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1881  Herrn  Dr.  O.  Günther  in  Göttingen  zugetbeilt,  welcher 
es  übernommen  hat,  an  Stelle  des  verstorbenen  Paul  Ewald 
nach  dessen  Plane   die  Ausgabe  der  Avellana  herzustellen. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  Real  de   la  Historia:  Boletin.   Tomo  XII,  Cuaderiio  V.  Madrid, 

1888;  8^ 
Acad^mie  des  Inscriptions  et  Beiles  -  Lettres :    Comptes-rendus.    4*^  Serie, 

Tome  XV.  Bulletin  d^Octobre  — Novembre  — D^cembre.  Pari«,  1888;  8^ 

—  Royale  -des    Scieuces ,    des    Lettres    et   des    Beaux  -  Arts   de    Belgique : 
67«  ann^e,  3«  s^rie,  tome  15,  No.  4.   Bnixelles,  1888;  8*^. 

Accadeiuia  Reale  dei  Liiicei:    Atti.   Anno  CCLXXIII,    1875—1876.   Serie 
secouda.  Volume  IV.  Roma,  1887;  V\ 

—  Atti.    Anno   CCLXXXI,    1883 — 1884.    Memorie    della    classe   di  scienze 
morali,  storiclie  e  filologiche.  Vol.  XTI.  Roma,  1884;  4". 

Bern,  Universität:  Akademische   Schriften   pro  1887;  G6  Stücke.  4»  und  8^'. 
Bibliotheque   de   TEcole  des   Chartes:   Revue   d'Krudition.  XLIX.    Annee 
1888.  1"  livraison.  Paris,  1888;  8". 

—  Table  des  tomos  XXXI— XL.  (1870—1879).  Paria,  1888;  8". 
Gesellschaft,   deutsche  morgenländische:  Zeitschrift.  XLII.  Band,  1.  Heft. 

Leipzig,  1888;  8«. 

—  historische    des    Künstlervereins:    Bremisches    Jahrbuch.     XIV.    Band. 
Bremen,  1888;  8". 

Hamburg,  Stadtbibliothek:  Schriften  aus  den  Jahren  188'»,  1886  und  1887; 

84  Stücke  4«>  und  8". 
Institute,   the  Anthropological  of  Great  Britain  and  Ireland:  The  Journal. 

Vol.  XVII,  Nrs.  3  and  4.  London,  1888;  8». 
Karpathen-Vorein,  ungarischer:  Jahrbuch.  XV.  Jahrg.  1888.  Igl(S,  1888;  S'^. 
Kiew,  Universität:   Univorsitäts -Nachrichten.  Tome  XXVIII,  Nr.  4.    Kiew, 

1888;  8». 
Societa,  R.  Romana:   Archivio  di   Storia  Patria.  Vol.   XI,   Fase.  I.   Roma, 

1888;  8». 
Society,  tlie  American  geographical:  Bulletin.  Vol.  XIX.  Supplement,  1887. 

New  York;  8«.  —  Vol.  XX,  Nr.  1.  New  York,  1888;  8». 

—  the  Royal:  Index.  Vol.  XLUI,  Nr.  265.  —  Vol.  XLIV,  Nr.  266.  London, 
1888;  8». 

—  the  Royal  gcographical :  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  X,  Nr.  5.  London,  1888;  8». 

—  the  Scottish  geographical :  The  Scottish  geographica!  Magazine.  Vol.  IV, 
Nr.  6.  Edinburgh,  1888;  8«^. 

Verein  für  siebenbüfgische  Landeskunde:  Archiv.  N.  F.  XXI.  Band,  3.  Heft. 

Hermannstadt,  1888;  8«>. 
Wisseuschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  IX.  Jahrgang,  Nr.  VIII 

und  Au8.sorordentlicho  Beilage  Nr.  IV.  Wien,  1888;  4". 


vm 

Institut  national  gAnevois:  Bulletin.  Tome  XXVIII.  Gen^ve,  1888;  8». 

lustituut,  Koninklijk  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
landsch-IndiS:  Reis  in  Oost-  en  Zuid-ßorneo  van  Koetei  naar  Banjer- 
masfliu  door  Carl  Bock.  Tweede  Gedeelte.  's  Gravenhage,  1887;  4'\ 

Jena,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1886—1887;  55  Stücke 
8»  und  40. 

Lund,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887  —  1888  ;  17  Stücke 
80  und  40. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  D.  A.  Peter- 
mann. 34.  Band  1888.  VI.  Gotha;  4^ 

Society,  the  royal  Asiatic:  Journal  of  the  China  Brauch.  N.  S.  Vol.  XXII, 
Nrs.  3  and  4.  Shanghai,  1887;  8». 

Verein  für  Geschichte  und  Alterthum  Schlesiens:  Zeitschrift.  XXII.  Band. 
Breslau,  1888;  8^. 
—  Codex  diplomaticus  Silesiae:  Tafeln  zu  Band  XII.  Breslau,  1888;  4^  — 
XIII.  Band.  Schlesiens  Münzgeschichte  im  Mittelalter.   Theil  II.    Münz- 
geschichte und  Münzbeschreibung.  Breslau,  1888;  4^. 


XVI.  SITZUNG  VOM  20.  JUNI  1888. 


Der  Vorstand  der  Gelehrten  estnischen  Gesellschaft  in 
Dorpat  spricht  den  Dank  aus  filr  die  Theilnahme  an  der 
Feier  ihres  fUnfzi^ährigen  Bestandes. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Professor  Dr.  O.  Benndorf 
legt  den  erschienenen  ersten  Band  griechischer  Inschriften  vor, 
welche  J.  R.  Hitlington-Sterrett  auf  zwei  auch  in  geographischer 
Hinsicht  ergebnissreichen  Reisen  in  Kleinasien  gewonnen  hat: 
Papers  of  the  American  school  of  classical  studies  at  Athens, 
vol.  HI,  The  Wolfe  expedition  to  Asia  minor  by  J.  R.  SitHngton- 
Sterrett.  Boston,  Damrell  and  Upham,  1888. 


An  Drucksohriften  wurden  vorgelegt: 

Aeademia  litterarum  CracoviensLs :  Acta  historica  res  gestas  Poloniae  illu- 
strantia.  Tomus  IX,  pars  II.  1551—1558.  VV  Krakowie,  1888;  4". 

—  Mouumenta  medii  aevi  historica  res  gestas  Poloniae  illustrantia.  Tomus  IX. 
W  Krakowie,  1888;  4». 

—  Scriptores  rerum  polonicarum.  Tomus  XII.  Krakr^w,    1888;  4^ 


Kaiserthums  Oesterreich^   mit   dem   Ersuchen   um   Bewilligung 
des  üblichen  Druckkostenbeitrages. 


Von  Herrn  Dr.  Johann  Kirste,  Privatdocenten  an  der 
Wiener  Universität,  wird  ein  druckfertiges  Manuscript  unter 
dem  Titel :  ,Hiraijyakeäi-Grihya-Sütra  sammt  Auszügen  aus  dem 
einheimischen  Commentar  des  Mäti'idatta^  mit  dem  Ersuchen 
um  Gewährung  einer  Subvention  flir  Herausgabe  überreicht. 


Herr  Dr.  Emil  Ott,  k.  k.  o.  ö.  Universitäts-Professor  in 
Prag,  übersendet  eine  Abhandlung:  ,Die  Tabula  juris  der  Kloster- 
bibliothek zu  Raygern.  Ein  Beitrag  zur  Literaturgeschichte  des 
canonischen  Rechts  im  XHI.  Jahrhundert'  mit  dem  Ersuchen 
um  ihre  Veröffentlichung  in  den  Sitzungsberichten. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Von  Herrn  Dr.  Richard  Wähle,  Uuiversitätsdocenten  in 

0 

Wien,  wird  eine  Abhandlung  ,Ueber  das  Verhältniss  zwischen 
Substanz  und  Attnbut  in  Spiuoza's  Ethik'  mit  dem  Ersuchen 
um  ihre  Veröffentlichung  in  den  Sitzungsberichten  vorgelegt. 
Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Zimmermann  macht  im  Namen 
der  Grillparzer- Commission  die  Mittheilung,  dass  sich  das 
Preisgericht  der  Grillparzer -Stiftung  für  das  Triennium  1887 
bis  1890  constituirt  habe,  bestehend  aus  den  Herren  Erich 
Schmidt  in  Berhn,  Adolf  Ritter  von  Sonnenthai,  Ludwig 
Speidel,  Josef  Ritter  von  Weilen  und  Robert  Zimmermann 
in  Wien. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia    litterarum    regia    Borossica:    Corpus    inscriptionum    latinaruin. 

Vol.  XI,  pars  prior  et  Vol.  Xu.  Berolini,  1888;   Folio. 
Acad^mie  Royale  de  Oopenhague:  Bulletin  pour  1887,  No.  3  et  deruier  et 

pour  1888,  No.  1.  Kj^beiihavn;  8^ 


XI 

Academie,    Royale  de  Copenha^e:    M^moires.   6*  s^rie,  vol.   II,   No.  1. 
Kj^benham,  1888;  4^ 

Akademie    der  Wissenschaften,    k^nigl.  preussische   zu    Berlin:    Sitzung-s- 
berichte.    1888.  Nr.  1—20.  Berlin;  8«. 

—  —  kOnigl.  bairische:  Abhandlungen  der  historischen  Classe.  XVIII.  Band, 
1.  Abtheilung  sammt  Separaten.  München,  1888;  4^^. 

—  —  Monuraenta  Tridentina.  Beiträge  zur  Geschichte  des  Concils  von  Trient 
von  August  von  Druffel.  Heft  IIl.  München,  1887;  4«.  —  lieber 
historische  Dramen  der  ROmer.  Pestrede  von  Dr.  Karl  Meiser.  München, 
1887;  40. 

—  kOnigl.  ungarische  in  Budapest:  fertesito.  XXI.  Jahrg.  1887.  Nr.  8. 
Budapest,  1888;  8*^.  —  XXII.  Jahrg.  1888.  Nr.  1—3.  Budapest,  1888;  8«. 
—  Ertesito,  archaeologiai.  Neue  Folge.  VIII.  Bd.,  Nr.  2,  3.  Buda- 
pest, 1888;  8^  —  Eml^kbesz^dek:  Korizmics,  L.,  Fübiaii,  G.,  Taniirky, 
G.,  Zlam&l,  V.  tagok  felett.  Budapest,  1887—1888;  8«.  —  irtekezesek 
a  nyelv-  ^s  sz^ptudomanyok  kör^biil.  XIV.  Bd.,  Nr.  7,  8.  Budapest, 
1887;  8^  —  i^rtekez^sek  a  t4rsadalmi  tudomdnyok  kOr^boi.  IX.  Bd., 
Nr.  5—10.  Budapest,  1888;  8^.  —  6rtekez6sek  a  törtenelmi  tudo- 
mdnyok korebol.  XUI.  Bd.,  Nr.  9.  Budapest,  1888;  8».  —  N^v-  ^s 
tÄrgymutatü  Manczali  Henrik,  Magyarorszag  törtenete  II.  Jozsef 
koraban  cz.  munkaja  I.  II.  III.  kötet^hez.  Budapest,  1888;  8^.  — 
Piszt6ry,  M.  A  nemzetgazdasdgtan  haladdsa  ^s  irdnya  az  utolsö  tizenöt 
^v  alatt.  Budapest,  1888;  8^  Rentmeister,  A.,  Lex  Falcidia  ^s  quarta. 
Falcidia.  ^rtekezes  a  Pandekta-jog  kör^bol.  Budapest,  1888;  8.  —  Szä- 
deczky,  L.,  Izabella  e.s  Janos  Zsigmond  Lengyelorszagban.  1552 — 1556. 
Budapest,  1888;  8*^.  —  Simonyi,  Z.s. ,  A  magyar  hataroz6k.  I.  Bd., 
1.  Hälfte.  Budape.«»t,   1888;  8«. 

Archeologia    e    Storia    Dalmata:    Bulletino.     Anno    XI,    No.   5.    Spalato, 

1888;  8". 
Basel,    Universität:    Akademische    Schriften    pro    1887  —  1888;    32    Stücke 

40  und  8". 
Fischhof,    Adolf  Dr.:    Der   österreichische    Sprachenzwist.     Ein  Wort  aus 

Anlass  der  die.sjährigen  historischen  Gedenktage.  Wien,   1888;  8^. 
Genootschap,  het  Bataviaasch  van  Künsten  en  Wetenschappen:   Tijdschrift 

voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde.   Deel.  XXXII,  Afleverinji:  1. 

BaUvia,  s'Hage,  1887;  8^ 

—  Notulen  van  de  Algemeene  en  Bestuurs-Vergaderingen.  Deel.  XXV,  1887, 
Aflevering  2.   Batavia,  1887;  80. 

Gesellschaft,    Deutsche  für   Natur-  und  Völkerkunde  OsUisiens  in  Tokio: 
Mittheilungen.  39.  Heft.  April   1888.  Yokohama;  4^ 

—  kaiserl.  russische  geographische:  Berichte.  Tom.  XXIV,  Nr.  1.  St.  Peters- 
burg, 1888;  8«. 

India  Office,  the  Library:  Catalogue  of  the  Sanskrit  Manuscripts.  Part  I. 

—  Vedic  Manuscripts.   London,  1887;  4". 
Institute  Peabody  of  the  City  of  Baltimore:   21»*  annual.  Report.   June  7, 

1888.  Baltimore;  8". 
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Kiew,    Universität:    Univereit&ts- Berichte.    Tom.  XXVIII,    Nr.    6.     Kiew, 

1888;  80. 
Kupido,  Franz  Dr.:  Sonderabdruck:  Der  Rackwitzer  Mttnzenfund.  Liebau, 

1888;  8». 
Mittheilungen  aus  Jnstus  Perthes*  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. Ergänzungsbeft  Nr.  90.  Gotha,  1888;  A^. 
Museum  in  Speier:  Katalog  der  historischen  Abtheilung.  Speier,  1888;  8". 
Nordiske  Oldskrift-Selskab,  kongelige:  Aarb^er  for  nordisk  Oldkjndighed 

og  Historie.  1888.  2.  Raekke,  III  Bind,  1.  Hefte.  Kjfbenhiyrn;  80. 
Pari«,    Gaston:    Manuel    d^ancien  Fran9ais.    La  Litt^rature  fran^aise    au 

moyenage  (XI«— XIV«  si6cle).  Paris,  1888;  8«. 
Society,    the    Royal    geographical :    Proceedings    and    Monthlj   Report   of 

Geographj.  Vol.  X,  Nr.  6.  London,  1888;  8^. 
Verein  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande:  Jahrbttcher,  Heft  LXXXV. 

Bonn,  1888;  80. 


XVm.  SITZUNG  VOM  11.  JULI  1888. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Karabacek  tibersendet 
mit  Zuschrift  den  IV.  Band  der  ^Mittheilungen  aus  der  Samm- 
lung der  Papyrus  Erzherzog  Rainer'  für  die  akademische 
Bibliothek. 

Herr  Ludwig  Schön  ach,  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium 
zu  Linz,  ersucht  um  eine  Reiseuntersttitzung  zum  Zwecke  der 
rascheren  Ausarbeitung  der  von  ihm  unternommenen  ,Regesten 
zur  Geschichte  der  tirolischen  Landesfürsten  aus  dem  Hause 
der  Görzer^ 

Von  Herrn  Dr.  Franz  Mayer,  Privatdocenten  an  der 
Grazer  Universität,  wird  eine  Abhandlung,  betitelt:  ,Der  Brucker 
Landtag  des  Jahres  1572'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Auf- 
nahme in  das  Archiv  eingesendet. 


Ad  Druoksohriften  wurden  vorgelegt: 

Acad^mie    Imperiale    des    Sciences    de    St. •  P^tersboarg :    Balletin.    Tome 

XXXII.  No.  2.  St.-P^tersbourg,  1888;  4». 
Gesellschaft,  antiquarische  in  Zürich:  Mittheilnngen.  Band  XXII^   Heft  2 

und  4.         Baud  XXIII,  Hoft  1.  Leipzig,   1888;  4<». 
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Gesellschaft  österreichische  vom  reihen  Kreuze:  Neunter  Generalbericht. 
Wien,  1888;  8^ 

—  kaiserl.  rassische  archäologische:  Zapiski.  N.  S.  Tom.  II.  St.  Petersburg, 
1887;  80. 

—  —  östliche  Abtheilung:    Zapiski.  Tom.  I,  Nr.  1—4.  St.  Petersburg,  1886 
bU  1887 ;80.  —  Tom.  III,  Nr.  1  und  2.  St.  Petersburg,  1887;  8«. 

—  —  Abtheilung  der  russischen  und  slaTischen  Archäologie:  Tom.  IV.  St.  Pe- 
tersburg, 1887;  8«.  —  Voyage  en  Roum^lie.   St.-P^.ter8bourg ,    1886;  4«. 

Instituut,  Koninklijk  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
landsch  IndiS:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van 
Nederlandsch  Indi€.  5  ^*  Volgreeks.  Derde  Deel,  derde  Aflevering.  *s  Gra- 
venhage,   1888;  8^. 

Soci^t^  de  Geographie:  Compte-rendu.    1888.  No.  13.  Paris;  8^. 

Verein,  historischer  von  Oberbayern:  Bericht  bei  der  Feier  des  fünfzig- 
jährigen Bestehens  des  historischen  Vereins  von  Oberbayern  am  26.  Mai 
1888,  erstattet  von  Josef  Wtirdinger.  München,  1888;  8o. 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  IX.  Jahrgang,  Nr.  IX. 
—  Ausserordentliche  Beilage  Nr.  V.  Wien,  1888;  S^. 


XIX.  SITZUNG  VOM  18.  JULI  1888. 


Von  Herrn  Dr.  J.  M.  Kl  im  es  ck  in  Graz  werden  ,Ur- 
kunden  und  Regesten  zur  Geschichte  des  Gutes  Poreschin  im 
14.  und  15.  Jahrhundert^  mit  dem  Ersuchen  um  Veröffent- 
lichung in  dem  Archiv  oder  in  den  Fontes  eingesendet. 

Die  Vorlage  geht  an  die  historische  Commission. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  R.  Zimmermann  legt  im  Auf- 
trage des  Grafen  Foucher  de  Careil  dessen  Werk  ,Hegel  und 
Schopenhauer,  ihr  Leben  und  Wirken'  in  der  Uebersetzung 
aus  dem  Französischen  ins  Deutsche  von  J.  Singer  als  ein  flir 
die  Akademie  bestimmtes  Geschenk  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  G.  Bühler  theilt  ,Eine 
vorläufige  Notiz  über  neue  Materialien  zur  Bearbeitung  der 
Felsenedicte  A6oka's'  mit,  welche  für  den  Anzeiger  bestimmt  ist. 


XIV 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Academia  Keal  de  Cieucias  MoraloH  y  Politicas:  Estudio  »obre  la  Carestia 
de  Öubtiistencias  su  origen,  siis  cousecuencias :  Medios  de  evitarla  por 
D.  Benito  Cervigön  y  Leriu.  Memoria.  Madrid,  1888;  8".  —  El  Pro- 
blema  de  la  Emigracion  por  D.  Cristobal  Botella.  Memoria.  Madrid, 
1888;  S^,  —  Doctrinas  juridicas  de  Santo  Tomas  de  Aquino,  por  Fran- 
cisco Ferndndez  de  Ueuestrosay  Boza.  Memoria.   Madrid,  1888;  8<\ 

Lese-  und  Redehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag:  Jahresbericht.  1887. 
Prag,  1888;  8«. 

Oppert,  Julius,  Professor:  The  real  Chronology  aud  the  true  Uistory  of  tho 
Babylonian  Dynastie».  London,  1888;  H^. 

Societä.  Italiana  dl  Antropolog^,  Etnologia  e  Psycologia  comparata:  Ar- 
chivio.  Vol.  XVIII,  Fase.  I«.  Firenae,  1888;  8°. 

Society,  the  American  geographical :  Bulletin.  Vol.  XX,  Nr.  2.  New -York, 
1888;  8«. 

—  the  Scottish  geographical:  The  Scottish  geographical  Magazine.  Vol.  IV, 
Nr.  7.  Edinburgh,  1888;  8". 

Verein,  historischer  für  das  Württomberg'sche  Frauken:  N.  F.  III.  Zur 
älteren  Geschichte  des  Klosters  Komburg  von  Gustav  Bossert.  Schwä- 
bisch-Hall,  1888;  8«. 

—  croatischer   archäologischer:    Viestnik.    Godina   X,    ßr.  3.    U   Zagrebu, 
1888;  80. 


XX.  SITZUNG  VOM  10.  OCTOBEli  1888. 


Der  Präsident  begrtisst  die  Classe  bei  ihrem  ersten  Zu- 
sammentreten nach  den  Ferien  und  das  erschienene  neuge- 
wählte Mitglied  Herrn  Professor  Dr.  Karabacek  insbesondere. 

Femer  gedenkt  Sc.  Excellenz  des  Verlustes,  den  die 
Akademie  durch  das  am  25.  Juli  d.  J.  in  Berlin  erfolgte  Ab- 
leben des  c.  M.  wirklichen  geheimen  Oberregierungsrathes 
a.  D.  Dr.  Hermann  Bonitz  erlitten  hat. 

Von  Herrn  Professor  Dr.  Heinrich  Brugsch  in  Berlin 
und  von  Herrn  Professor  Johann  Müller  in  Innsbruck  wird 
der  Dank  für  ihre  Wahl  zu  correspondirenden  Mitgliedern  im 
Aus-,  beziehungsweise  Inlande  ausgesprochen. 
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Commission  für  Eunst-  und  hiBtorische  Denkmale  der  Berück- 
sichtigung empfohlene  Ansuchen ,  die  Arbeit  in  den  Quellen- 
schriften der  historischen  Commission  zu  veröffentlichen  oder 
ihre  Drucklegimg  durch  Zuwendung  einer  Subvention  zu  er- 
möglichen. 

Die  Mittheilung  geht  ebenfalls  an  die  historische  Com- 
mission. 

Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  F.  von  Erones  in  Graz 
überschickt  ein  Manuscript  unter  dem  Titel:  ,Freiherr  Anton 
von  Baldacci  über  die  inneren  Zustände  Oesterreichs.  Eine 
Denkschrift  aus  dem  Jahre  1816  herausgegeben  und  eingeleitet^ 
mit  dem  Ersuchen  um  Veröffentlichung  in  den  akademischen 
Schriften. 

Auch  diese  Vorlage  geht  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  von  Sickel  legt  behufs 
Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  ^Prolegomena  zum  Liber 
diurnus  I.^  mit  einer  Tafel  vor. 


Von  dem  w.  M.  Minister  a.  D.  Alfred  Freiherrn  von 
Krem  er  wird  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhand- 
lung überreicht,  welche  betitelt  ist :  ,Ueber  die  philosophischen 
Gedichte  des  Abul'ala  Ma'arry,  eine  culturgeschichtliche  Studie^ 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  Romana:  Documente  privitöre  la  Istoria  Romanilor  culese  de 
Eudoxiu  de  Hurmuzaki.  Vol.  HI,  partea  IL  1576 — 1600.  Bucuresci, 
1888;  40. 

Acad^mie  des  iDscriptions  et  Beiles -Lettres:  Comptes - rendus.  4«  s^rie, 
tome  XVI.     Bulletin  de  Mars— Avril:  Paris,  1888;  8^. 

—  Royal  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique:  Bulletin. 
57*  ann^e,  3«  s^rie,  tome  15,  Nos.  6—8.  Bruxelles,  1888;  8^ 

—  Imperiale  des  Sciences  de  St.-P^tersbourg:  Bulletin.  Tome  XXXII.  Nos.  2, 
3  et  4.  St.-PÄtersbourg,  1888,  4«. 

Accademia  R.  dei  Lincei:  Atti.  Anno  CCLXXXIV.  1887.  Serie  quarta.  Vol.  III, 
parte  2.  Notizie  degli  Scavi:  Gennaio — Novembre  1887.  Roma;  4^ 
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Akademija  Jugoslavenska  ziiauosti  i  umjetnosti:  Kad.  Kiijiga  LXXXVII— 

XCI.  U   Za^ebu,  1887—1888;  8". 
Biblioth^que    de  TÄcole  des  Chartes:  Revue  d'l-Irudition.  XLIX.  Ann6e 

1888.  2«  et  3«  livraisona.  Paris,  1888;  8«. 
Gesellschaft,  deutsche  morgenländische:  Zeitschrift.  XLII.  Band,  II.  Heft. 

Leipzig,  1888;  8^ 

—  geographische  in  Bremen:  Deutsche  geographische  Blätter.  Band  XI, 
Heft  3  und  4.  Bremen,  1888;  8».  —  IX.  Bericht  des  Vorstandes.  Bremen, 
1888;  80. 

—  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungen.  Band.  XXXI,  Nr.  5  und  6, 
7  und  8.  Wien,  1888;  8«. 

—  historisch-antiquarische  von  Graubünden.  XVII.  Jahresbericht.  Jahrgang 

1887.  Chur;  8^.  —  Der  dreissigjährige  Kampf  um  eine  rhätische  Alpen- 
bahn,  von  Dr.  P.  C.  Planta.  Chur,  1885;  80. 

—  kOnigl.  sachsische  der  Wissenschaften:  X.  Band,  Nr.  IX.  Umrisse  zur 
Naturlehre  des  Cäsarismus,  von  Wilhelm  Röscher.  Leipzig,  1888;  4^ 

—  schlesische  für  vaterländische  Cultur:  LXV.  Jahresbericht.  Breslau, 
1888;  80. 

Institut,  kaiserlich  deutsches  archäologisches:  Jahrbuch.  Band.  lU,  1888, 
2.  Heft.  Berlin,  1888;  4^ 

Institute,  the  Anthropological  of  Great  Britain  and  Ireland:  The  Journal. 
Vol.  XVin,  Nr.  1.  London,  1888;  8«. 

Kiew,  Universität:  Universitäts-Berichte.  Tom.  XXVIU,  Nr.  6.  Kiew,  1888;  8<>. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. XXIV.  Band.  1888.  VII,  VIU  und  IX.  Gotha;  40. 

Review,  the  English  historical.  Nr.  11.  London,  1888;  8^. 

Soci^t^    de    Geographie:    Bulletin.    7«  s^rie,    tome  IX,  1«'  et  *2«  trimestre 

1888.  Paris,  1888;  8». 

Society,    the  Royal   Asiatic  of  Great  Britain   and  Ireland:    The  Journal 
Vol.  XX,  part  lU.  London,  1888;  8°. 

—  the  Asiatic  of  Bengal:  Bibliotlieca  Indica.  N.  S.  Nos  638 — 656.  Calcutta, 
1887—1888;  8«.  —  Old  series.  Nos  263  and  264.  CalcutU,  1887;  8«. 

—  Proceedings.  Nos  II  and  HI.  Calcutta,  1888;  8^ 

—  the  Scottish  geographical :  The  Scottish  geographical  Magazin.  Vol.  IV, 
Nos  8,  9,  10,  Edinburgh,  1888;  80. 

—  the  Royal  geographical :  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  X,  Nos  7—9.  London,  1888;  8". 

Verein  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen:  Mittheilungen.  XXVI.  Jahr- 
gang, Nr.  1—4.  Prag,  1887—1888;  80. 

—  historischer  für  Schwaben  und  Neuburg:  Zeitschrift.  XIV.  Jahrgang. 
Angsborg,  1887;  8«. 

—  historischer  für  Steiermark:  Mittheilungen.  XXXVI.  Heft.  Graz,  1888;  8°. 


Sitnngsber.  d.  phiL-hist.  Q.  CXYII.  B4. 
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XXI.  SITZUNG  VOM  17.  OCTOBER  1888. 


Herr  P.  Heinrich  Denifle,  Unterarchivar  des  heiligen 
Stuhles  in  Rom,  spricht  den  Dank  aus  für  seine  Wahl  zum 
inländischen  correspondirenden  Mitgliede  der  kais.   Akademie. 


Von  Herrn  Dr.  Philipp  Paulitschke,  Professor  an  dem 
Hemalser  Staatsgymnasium  und  Privatdocent  an  der  Wiener 
Universität,  wird  sein  Werk:  ,Harar^  Forschungsreise  nach 
den  Som&l-  und  Galla- Ländern  Ost- Afrikas,  der  Akademie 
übersendet. 

Herr  Dr.  Georg  Polivka,  Privatdocent  an  der' k.  k. 
böhmischen  Universität  Prag,  überreicht  eine  Abhandlung, 
welche  den  Titel  führt:  ,E2in  Beitrag  zur  Geschichte  der  Apostel- 
übersetzung bei  den  Südslaven%  mit  dem  Ersuchen  um  ihre 
Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Von  Herrn  Eonrad  Zindler  werden  ,Beiträge  zur  Theorie 
der  mathematischen  Erkenntniss'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre 
VeröflFentlichung  in  den  Sitzungsberichten  eingesendet. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


An  Druoksohriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  nacional  de  ciencias  en  Gördoba:  Boletin.  Tomo  X.  Entrega2*. 
Buenos  Ayres,  1887;  S^. 

—  Real  de  la  Historia:  Boletin.  Tomo  XII,  Cuaderno  VI.  Madrid,  1888;  8^ 
—  Tomo  XIII,  Cuadernos  I— m.  Madrid,  1888;  8«. 

Akademie  der  Wissenschaften,  königl.  bairische:  Bericht  über  die  29.  Plenar- 
versammlung  der  historischen  Commission.  München,  1888;  4°. 

—  königl.  preussische  zu  Berlin:  Sitzungsberichte.  Nr.  XXI  —  XXXVII. 
Berlin,  1888;  4^  —  Politische  Correspondenz  Friedrichs  des  Grossen. 
XVI.  Band.  Berlin,  1888;  4». 
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Archeulogia  e   Storia  DalmaU:  Bullettino.   Anno  XI,   Noh  6 — 9.  Spalato, 

1888;  80. 

Central-Commission,  k.  k.  statistische:  Oesterrcichische  Statistik.  XVIII. 
Band,  2.  Heft.  Statistik  der  Unterrichtsanstalten  für  das  Jahr  1885—1886. 
Wien,  1888;  gr.  40.  —  XIX.  Band,  2.  Heft:  Die  Ergebnisse  des  Concurs- 
verfahrena  im  Jahre  1885.  Wien,  1888;  gr.  4^. 

—  k.  k.  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst-  und  historischen  Denk- 
male: Mittheilungen.  XIV.  Band,  1.— 3.  Heft.  Wien,  1888;  gr.  40. 

Genootschap,  historisch:  Werken.  N.  S.  Nr.  46—50.  Utrecht,  1888;  80. 

Gesellschaft,  Oberlausitzische  der  Wissenschaften:  Neues  Lausitzisches 
Magazin.  LXIV.  Band,  1.  Heft.  Görlitz,  1888;  8». 

—  für  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Geschichte:  Zeitschrift.  XVII.  Bd. 
Kiel,  1887;  8".  —  Der  Runenstein  von  Gottorp  von  R.  v.  Liliencron. 
Kiel,  1888;  8«. 

—  Schleawig-Holstein-Lauenburgische  Regesten  und  Urkunden  von  Dr.  P. 
Hasse.  II.  Band,  5.  Lieferung.  Hamburg  und  Leipzig,  1887;  4^ 

—  Deutsche  für  Natur-  und  Völkerkunde  Ostasiens  in  Tokio.  40.  Heft. 
Yokohama,  1888;  gr.  4«. 

Harz- Verein  für  Geschichte  und  Alterthumskunde:  Zeitschrift.  XXI.  Jahr- 
gang, I.  Hälfte.  Wernigerode,  1888;  8«. 

Institut,  kaiserlich  deutsches  archäologisches,  römische  Abtheilung:  Mit- 
theilungen. Band  lU,  Heft  2.  Rom,  1888;  8^. 

Landesamt,  königl.  statistisches:  Württembergische  Jahrbücher  für  Statistik 
und  Landeskunde.  Jahrgang  1887.  U.  Hälfte.  I— IV.  Stuttgart  1887;  8^ 
—  I.  Band,  3.  Heft.  Stuttgart,  1888;  8«. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann.  XXXIV.  Band.  1888.  X.  Gotha;  4«. 

Münster- Blätter:  V.  Heft.  Ulm,  1888;  4f. 

Nordisk  Oldskrift  Selskab:  Aarb^ger  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Historie. 
1888.  H.  Rackke,  3  Bind,  2  Hefte.  Kj^benhavn;  8^. 

Revue,  Ungarische:  1888.  VIIL  Jahrgang,  VU.  VIIL  Heft.  Budapest,  1888;  8^. 

Rostock,  Universität.    Akademische  Schriften  pro  1887 — 1888. 

Societa,  R.  Romana  di  Storia  patria:  Archivio.  Vol.  XI,  Fase.  II.  Roma, 
1888;  80. 

Society,  the  Royal  geographical :  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geo- 
graphy.  Vol.  X,  Nr.  10.  London,  1888;  8^. 

Teza,  Emilio:  Di  Paolino  da  San  Bartolommeo  la  vita  scritta  da  anonimo. 
Venezia,  1888;  8^. 

Verein  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde:  Zeitschrift.  N.  F.  XU. 
und  XUL  Band.   Kassel,   1886  und   1888;  8«. 

—  Mittheilungen  an  die  Mitglieder.  Jahrgang  1886  und  1887.  I— IV.  Viertel- 
jahrsbeft.  Kassel;  8^.  —  Verzeichniss  der  Mitglieder  des  Vereins  am 
1.  October  1887.  Kassel;  8^.  —  Mittheilungen  des  Hanauer  Bezirks- 
vereins  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde.  Nr.  11.  Hanau 
1886;  80. 

b* 
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Verein  fiir  mecklenburgiHche  Geschichte  und  Alterthumskinide :  JahrbUcher 
und  Jahresberichte.  LIII.  Jahrgang.  Schwerin,  1888;  8". 
—  historischer  der  fünf  Orte  Luzem,  Uri,  Schwys,  Unterwaiden  und  Zug: 
Der  Geschichtsfreund.  XLIII.  Band.  Einsiedeln,  1888;  80. 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:    Monatsblätter.    IK.  Jahrgang,    Nr. 
X^XU.  —  Ausserordentliche  Beilage  Nr.  VI.  Wien,  1888;  80. 


XXII.  SITZUNG  VOM  24.  OCTOBER  1888. 


Se.  Exeellenz  der  Präsident  begrüsst  das  erschienene 
neugewählte  Mitglied,  Herrn  Professor  Dr.  V.  Jagi6. 

Von  Herrn  Eduard  Hammer  wird  seine  Schrift:  ,Zur  Be- 
seitigung des  Agios;  die  Grundbegriffe  des  Geld-  und  Währungs- 
wesens' mit  einem  Schreiben  übersendet. 

Femer  übermittelt  das  k.  italienische  Consulat  von  dem 
Geschenke  der  k.  italienischen  Regierung ,  dem  ^Vocabolario 
degli  Accademici  della  Crusca*,  den  2.  Fascikel  des  VI.  Bandes. 


Herr  Vincenz  Haardt  von  Hartenthurn  ersucht  unter 
Vorlegung  von  Vorarbeiten  um  eine  Subvention  zur  Heraus* 
gäbe  einer  ^Ethnographischen  Ucbersichtskarte  von  Ellropa^ 
Massstab  1 : 3,000.000,  in  1(5  Blättern. 


An  Druokschriften  wurden  vorgelegt: 

Akademie  der  Wissenschaften,    künififliche  ku  Berlin:    Abhandlunfi^on  aus 
dem  Jahre  1887  und  Separata  ans  dem  Jahre  1886  und   1887.   Berlin, 
1886—1887—1888;  4". 
—  kOnigl.  bairische  zu  München:  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philo- 
logischen   und   historischen   Classe.    1888.    Band   11',   Heft   I.   München, 
1888;  8«.  —  1888.   Heft  H  und  III.  München,  1888;  8«. 
Akademija  Srpska  kralevska:  Glas.  VU,  VIII  et  IX.  Belgrad,  1888;  8^ 
Central  -  Commission ,     k.     k.    statistische:     Oesterreichische    Statistik. 
XV.  Band,  3.  Heft.  Die  Ergebnisse  der  Strafrechtspflege  im  Jahre  1884. 
Wien,  1888;  gr.  4^ 
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1888;    —    der    niederfJsterreichischen    Landes -Oberrealschule    und    der 

Fachschule  fUr  Maschinenwesen  in   Wiener-Neustadt    am   Schlüsse   des  ' 

Schuljahres  1888. 
Review,  the  Engllsh  historical.  Nr.  12.  London,  1888;  8^ 
Society,  the  American  g^eographical :  Bulletin.  Vol.  XX,  Nr.  3.  New-York, 

1888;  80. 
Spitzer,  Samuel,  Dr.:  Das  Jubiläum  in  seiner  wörtlichen  und  historischeu 

Bedeutung.  Essek,  1888;  80. 
Techmer,  F.:  Internationale  Zeitschrift  fUr  allgemeine  Sprachwissenschaft. 

IV.  Band,  1.  Hälfte.  HeUbronn,  1888;  8«. 
Verein  für  Lübeckische  Geschichte    und  Alterthumskunde :    Urkundenbuch 

der  Stadt  Lübeck.  VIII.  Theil,  7.— 10.  Lieferung.  Lübeck,  1887—1888;  4«. 
Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.   X.  Jahrgang,   Nr.  I. 

Wien,  1888;   8» 


XXIII.  SITZUNG  VOM  7.  N0VEMBP:R  1888. 


Se.  Excellenz  der  Präsident  macht  Mittheilung  von  dem 
am  gestrigen  Tage  in  Döbling  erfolgten  Ableben  des  c.  M. 
Professor  Dr.  Adalbert  Horawitz. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Mit  Zuschriften  wurden  nachfolgende  Werke  von  ihren 
Herren  Verfassei'n  eingesendet: 

,Uebersceische  Colonisation  durch  Oesterreich -Ungarn'  von 
Dr.  Heinrich  Hirsch,  mährisch-schlesischer  Landesadvocat  in 
Olmütz,  1888; 

,Essai  sur  T^chelle  musicale  comme  loi  de  Tharmonie 
dans  Tunivers  et  dans  Tart,  1881',  und  ,La  loi  de  Tharmouie 
dans  Tart  grec  et  son  application  k  Tarchitecture  moderne, 
1888'  von  Jules  Swiecianowski,  Architekt  in  Warschau. 


Die  Kirchenväter-Commission  legt  den  XVIII.  Band  des 
Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum,  enthaltend:  ,Pri- 
scilliani  quae  supersunt'  in  der  Ausgabe  von  Herrn  Georg 
Schepsa,   vor. 
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Von  Herrn  Professor  Dr.  Karl  Geldner  in  Halle  wird 
die  dritte,  vierte  und  fünfte  Lieferung  seiner  im  Auftrage  der 
kais.  Akademie  veranstalteten  Avesta-Ausgabe  übergeben. 


Herr  Dr.  Jacob  Simon  in  Wien  überreicht  unter  dem 
Titel:  ,Studien  zu  den  griechischen  Rechtsalterthümern  I.'  eine 
Abhandlung  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die 
Sitzungsberichte. 


An  Drueksohriften  wurden  vorgelegt: 

Akademia  Umiejetnosci   w   Krakowie:  Roczuik.  Rok   1887.   W  Krakowie, 
1888;  8«. 

—  Rozprawy  i  Sprawozdania  z  posiedzen  wydziahi  hUtoriczno-filosoficznego. 
Tom  XXU.  W  Krakowie,  1888;  8°. 

—  Zbiör  Wiadomosci  do  Antropologii  Krakowej.  Tom  Xu.  Krakow,  1888;  8^ 

—  Wielki  Kurhan  RyzaDowski   wedFug  badan  dokonanych  w  latach  1884 
i  1887  opisal  Godfrjd  Ossowski.     W  Krakowie,  1888;  4«. 

—  Zabytki   przedhi«toryczne    Ziem  Polskich.    Seryja    I.    Prusj    krölewskie 
badal  i  opisal  Godfryd  Ossowski.  Krakow,  1888;  8^ 

Archeologia   e    Storia   Dalmata:    Bullettino.    Anno   XT,  No.  10.   Spalato, 

1888;  80. 
Erlangen,    Universität:    Akademische    Schriften    aus    dem    Jahre    1887; 

128  Stücke;  4«  und  80. 
Fridrich,  F.:  Kakographie  im  19.  Jahrhundert.  Zürich,  1889;  80. 
Gesellschaft,  kaiserlich  russische  geographische:  Bulletin  für  das  Jahr  1887. 

St.  Petersburg,  1888;  8». 
Instituut,  Koninklijk  voor  de  Taal-,  Lapd-  en Volkenkuude  van  Nederlandsch- 

IndiS:  Bijdragen.  6'*  Volgreeks,  III.  Deel,  4.  Aflevering.  's  Gravenhage, 

1888;  8«. 
Kiew,  Universität:  Universitöts-Berichte.  Tom.  XXVIU,  Nr.  7.  Kiew,  1888;  S^. 
Liege,    Universität:    Feierliche  Eröffnung  der  Course  am  20.  October  1884 

and  am  19.  October  I88ö.  Li^ge,  1884—1885;  »<>. 
Maatschappij    der  Nederlandsche  Letterkunde:  Handelingen  en  Mededee- 

lingen  over  het  Jaar  1887.  Leiden,  1887;  8». 

—  Levensberichten  der  afgestorvene  Medeledeu.  Bijlage  tot  de  Handelingen 
van  1887.  Leiden,  1887;  8». 

Militär-Comite,  k.  k.  technisches  und  administratives:  Militär-statistisches 

Jahrbuch  für  das  Jahr  1887.  Wien,  1888 ;  4». 
Museo  e  Biblioteca  communali  di   Trento:   Archivio  Trentino.   Anno  VU, 

Fascicolo  L  Trento,  1888;  8^. 
Soci^t^  d'Histoire  et  d*  Archäologie  de  Genöve:   M^moires  et  Documents. 

N.  S.  Tome  UI,  Livraison  1.  Qenive,  Paris,  1888;  8». 
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Society,  the  Royal  Scottish  geographica!:  tlie  Scottish  geographica!  Magazin. 

Vo!.  IV,  Nr.   U.  Edinburgli,  188«;  8«. 
Verein,   croatisch-arcliäologischer:    Viestnilc.  Godina  X,  Br.  4.   U  Zagrebu, 

1888;  8« 


XXIV.  SITZUNG  VOM  14.  NOVEMBER  1888. 


An  eingesendeten  Druckschriften  werden  vorgelegt: 

,L'EvangeIiaire  de  Saint- Vaast  d'Arras  et  la  calligraphie 
Franco-Saxonne  du  IX®  sifecle'  von  dem  Ehrenmitgliede  Herrn 
Leopold  Delisle  in  Paris; 

,Zur  Culturgeschichte  in  Oesterreich-Ungarn  (1848 — 1888)^ 
von  Herrn  Professor  G.  Wolf  in  Wien. 


Die  Kirchenväter-Commission  überreicht  zur  Aufnahme 
in  die  Sitzungsberichte  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Edmund 
Hauler  in  Wien,  welche  den  Titel  flihrt:  ,Das  älteste  Berner 
Bruchstück  identificiert*. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acad^mie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres :  Comptes  -  rendus.  4*  s^rie 
tome  XVI.  Bulletin  de  Mai— Juin.  Paris,  1888;  8". 

Ferdinande  um  für  Tirol  und  Vorarlberg:  Zeitschrift.  3.  Folge,  XXXII.  lieft. 
Innsbruck,  1888;  8«. 

Freiburg  i.  B.,  Universität:  Akademische  Schriften  im  Jahre  1887—1888; 
126  Stück  40  und  8«. 

Genootschap,  het  Provinciaal  Utrechtsch  van  Künsten  en  WetenKchappen : 
Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  Vergadering  gehouden 
den  28.  Juni  1887.  Utrecht,  1887;  8^.  —  Aanteekeningen  van  het  ver- 
handelde in  de  Sectio- Vergaderingen  ter  Geleg^nheid  van  de  algemeene 
Vergadering,  gehouden  den  28.  Juni  1887.  Utrecht;  8^.  —  CoUectie  van 
Rariora;  inzonderheit  Qodsdienst  en  Theologie,  door  J.  J.  Doedes. 
Utrecht;  8^.  —  Qeschiedenis  van  de  Kolonien  Essequebo,  Demerary  eu 
Berbice,  van  de  Vestigiug  der  Nederlauders  aldaar  tot  op  onzen  tijd,  door 
F.  M.  Netscher,  's  Gravenhage,  1888;  8^.  —  Bijdragen  tot  de  Go- 
schiedenis  van  de  Kerspelkerk  vän  St.  Jacob  te  Utrecht  door  J**'.  M.  Th. 
U.  F.  van  Riemsdijk.  Leiden,  1888;  4». 
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Die  Kirchenväter- Commission  überreicht  zur  Veröffent- 
lichung in  den  Sitzungsberichten  eine  Abhandlung  von  Herrn 
M.  Manitius,  welche  den  Titel  führt:  »Beiträge  zur  Geschichte 
frühchristlicher  Dichter  im  Mittelalter^ 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Th.  Gomperz  legt  eine  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  unter  dem 
Titel:  ,Ueber  die  Charaktere  Theophrast's*. 


An  Druoksohriften  wurden  vorgelegt: 

Archeologia  e  Storia  Dalmata:  Bullettino.  Anno  XI,  Nr.  11.  Spalato,  1888;  8^. 

Bonn,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887;  62  Stücke  4^  und  80. 

Institute,  the  Anthropological  of  Great  Britain  and  Ireland:  The  Journal. 
Vol.  XVm.  Nr.  2.  London,  1888;  80. 

Istituto  Reale  Lombardo  di  Scienze  e  Lottere:  Memorie.  Vol.  XVIII. —  IX. 
della  Serie  III,  Fascicolo  I.  Milano,  Napoli,  Pisa,  1887;  A^. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. XXXIV.  Band.  1888.  XI.  Gotha;  40. 

Soci^t^  de  Geographie:   Compte-rendu.   1888.  Nr.  14.  Paris;  S^. 

Verein  von  Alterthuuisfreuuden  im  Kheiulaude:  Jahrbücher.  Heft  LXXXVI. 
Bonn,  1888;  4» 


XXVI.  SITZUNG  VOM  5.  DECEMBER  1888. 


Herr  Professor  Dr.  Bücheier  in  Bonn  und  Herr  Gaston 
Paris,  Mitglied  des  Institutes  in  Paris,  erstatten  den  Dank  für 
ihre  Wahl  zu  correspondirenden  Mitgliedern  der  kais.  Akademie. 


Die  Numismatische  Gesellschaft  in  Wien  ladet  zu  ihrer 
ausserordentlichen  Versammlung  am  8.  d.  M.  und  zum  Be- 
suche der  Kaiser  Franz  Josefs-Ausstellung  ein. 


Als  Geschenk  des  Gouvernements  der  französischen  Re- 
publik werden  nachfolgende  Werke  überreicht: 


S 
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,Recueil  des  Instructions  donnöes  aux  ambassadeurs  et 
ministres  de  France  depuis  les  traites  de  Westphalie  jusqu'k 
la  revolution  fran^aise/  Rome,  tome  1(1648 — 1687);  Pologne, 
tome  I  et  n  (1648—1794); 

^Correspondance  politique  de  Odet  de  Selve,  ambassadeur 
de  France  en  Angleterre  1546 — 1549*,  und 

^Papiers  de  Barthölemy,  ambassadeur  de  France  en  Suisse 
1792—1797/ 

Herr  Dr.  Boleslav  Ulanowski,  Universitätsprofessor  in 
Krakau,  übersendet  eine  Abhandlung  unter  dem  Titel:  , Aus- 
gewählte Denkmäler  zur  Geschichte  des  deutschen  Rechtes  in 
Polen.  1.  Das  älteste  Stadtbuch  von  Biecz',  mit  dem  Ersuchen 
um   ihre  VeröffentHchung  in  dem  Archiv. 

Die  Mittheilung  geht  an  die  historische  Commission. 


Von  Herrn  Eduard  Wertheim  er,  Professor  an  der  königl. 
ungarischen  Rechts- Akademie  in  Pressburg,  derzeit  in  Wien, 
wird  eine  auf  ungedruckten  Quellen  beruhende  Abhandlung: 
yWien  im  Jahre  1809,  ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Krieges 
im  Jahre  1809',  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  das 
Archiv  übergeben. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  Real  de  laHistoria:  Boletiu.  Tomo  XIII,  Cuaderno  IV.  Madrid, 

1888;  8». 
Academie   d' Archäologie  de  Belgique:  Annales.  XLIII.  4**  scrio,  tome  III. 

Anver»,  1888;  8". 

—  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  de  Beaux-Arts  de  Belgiqne :  Bulletin. 
58*  annee,  3«  sörie,  tome  16,  Nos.  9—10.  Bruxelles,  1888;  8«. 

Finska   Vetenskaps-Sociotet :   Acta.  Tomas  XV.  Helingforsiae,  1888;  4'». 

—  Bidrag   tili   Kännedom  af  Fiulands    Natur   och    Folk.   45—47.    Häfted. 
Uebingfors,  1888;  8". 

—  Öfversigt  af  FörhandUngar :  XXVIII  und  XXIX.  1885—1886  und  1886— 
1887.  Helsingfors,  1888;  8« 

—  Organisation  och  Verksamhet.  1«.38-1888.  Helsingfors,  1888;  8". 
Gesellschaft,    k.   k.   geographische  in  Wien:    Mittheilungen.   Band  XXX. 

Nr.  9.  Wien,  1888;  8«. 
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Gesellschaft,  historische  für  die  Provinz  Posen:  Zeitschrift.  III.  Jahrgang, 

I— IV.  lieft.  Po.sen,  1888;  8"^ 
Halle-Wittenberg,  Universität:    Akademische   Schriften  pro   1887  —  1888; 

95  Stücke   40  und  8«. 
Institut,  kaiserlich  deutsches,  archäologisches:  Jahrbuch.  Ergäuzungsheft  I. 

Berlin,  1888;  80. 

—  römische  Abtheilung.  Band  III,  Facs.  3.  Korn,  1888;  8». 

Peabody  Museum:   Archaeological   and   ethnological  Papers.  Vol.  I,  Nr.  1. 

Cambridge,  1888;  8^». 
Kevue,  Ungarische.  1888.  VIII.  Jahrgang,  IX.  Heft.  Budapest;  8". 
Societii  Italiana  di  Antropologia,  Etnologia  e  Psicologia  comparata:  Archivio. 

Vol.  XVIII,  Fase.  2».  Firenze,  1888;  8«. 
Society,  the  Asiatic of  Bengal :  Proceedings.  Nos.  IV— VIII.  Caicutta,  1888;  8<) 

—  Journal.    N.  S.  Vol.  LVII,  part  I,   Nos  1  et  2.  CalcutU,  1888;  8«. 

—  the  Royal  Scottish  geographical :    The    Scottish   geographica]   Magazine. 
Vol.  IV,  Nr.  12.  Edinburgh,  1888;  8». 

—  the  Koyal  of  Victoria:  Transactions  and  Proceedings.  Vol.  XXIV,  parts 
1  et  2.  Melbourne,  1887— 1888;  8» 

Verein,  historischer  von  Oberpfalz  und  Regensburg:  Verhandlungen.  XLII. 

Band.  Stadtamhof,  1888;  8». 
Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:   Monatsblätter.  X.  Jahrgang,  Nr.  II. 

Wien,  1888;  80. 


XXVII.  SITZUNG  VOM  12.  DECEMBER  1888. 


Von  dem  c.  M.  Perru  Professor  Josef  Müller  in  Turin 
wird  das  von  ihm  in  Gemoinscliaft  mit  Herrn  Ferrero  heraus- 
gegebene Werk  ,Carteggio  di  Vittoria  Colonna,  Marehesa  di 
Peschara*;  von  Freiherrn  von  Eberstein,  k.  preuss.  Ingenieur- 
Hauptmann  a.  D.  in  Berlin ,  der  »Entwurf  einer  zusammen- 
hängenden Stammreihe  des  freifnlnkischen  Geschlechtes  Eber- 
stein' sammt  einer  sechsten  Folge  , Urkundlicher  Nachträge' 
für  die  akademische  Bibliothek  eingesendet. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  von  S  i  c  k  e  1  überreicht 
behufs  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte:  ,Prolegomena  zum 
Liber  diurnus  IP,  in  welchen  er  das  Alter  der  vier  im  Diurnus 
vereinigten  Theilsammlungen  festzustellen  versucht. 


^ 
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Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Arnold  Busson  in  Inns- 
bruck übersendet  zur  VeröflFentlichung  in  den  Sitzungsberichten 
«Beiträge  zur  Kritik  der  steyerischen  Reimchronik  und  zur 
Reichsgeschichte  im  13.  und  14.  Jahrhundert.  III.  Der  Bericht 
über  den  Sturz  Adolfs  von  Nassau'. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

A  c  a  d  e  m  i  a  Real  de  la  Historia :  Boletin.  Tomo  XIII,  Cuaderno  V.  Madrid,  1 888 ;  8^. 
Baum,  J.:  Ein  Gedenkblatt  für  die  ifiraelitischen  Patrioten  Oesterreichn  zur 

bleibenden  Elrinnerung  an  das  40jährige  Kegierungsjubiläum  Sr.  Majestät 

des  Kaisers  Franz  Josef  I. 
Dorpat,  Universität:   Akademische  Schriften   pro    1887—1888;   39  Stücke, 

4»  und  8°. 
Kiew:  UniversitäU-Berichte.  XXVUI.  Band,  Nr.  8.  Kiew,  1888;  8«. 
Scuola  normale,  Reale  superiore  di  Pisa:  Annali.  Vol.  V.  Pisa,  1888;  8^ 
Soci^t^  de  Geographie:  Compte-rendu.  Nr.  15.  Paris,  1888;  8^. 
Verein  für  Erdkunde  zu  Halle  a.  S.:  Mittheilungen.  Halle  a.  S.,  1888;  8^. 


XXVm.  SITZUNG  VX3M  19.  DECEMBER  1888. 


Se.  Excellenz  der  Präsident  macht  Mittheilung  von  dem 
am  17.  d.  M.  erfolgten  Hinscheiden  des  Ehrenmitgliedes  der 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  Sr.  Excellenz  des  Herrn 
Leopold  Leo  Grafen  von  Thun  und  Hohenstein. 

Die  Mitglieder  geben  ihrem  Beileide  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  Ausdruck. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Benndorf  überreicht  im 
Namen  Sr.  Excellenz  des  Herrn  Ministers  für  Cultus  und 
Unterricht  als  Geschenk  für  die  kais.  Akademie  den  soeben 
erschienenen  zweiten  Band  des  im  Auftrage  des  k.  k.  Mini- 
steriums für  Cultus  und  Unterricht  herausgegebenen  Werkes: 
^Reisen  in  Lykien,  Milyas  und  Babyratis^ 


N 
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Das  k.  k.  Ministerium  des  Aeussern  übermittelt  den  von 
dem  französischen  Unterrichts-Ministerium  fUi*  die  kais.  Aka- 
demie bestimmten  IX.  Band  des  ^Invcntaire  gönöral  des  richesses 
d'art  de  la  France'  (Monuments  religieux  II). 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  G.  Bühler  legt  eine  ftir  die  Denk- 
schriften bestimmte  Abhandlung  ,Ueber  das  Leben  des  Jaina- 
Mönches   Hemachandra,   des  Schülers   des  Devachandra'  vor. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Akademie  der  Wissenschaften,  kOnigfl.  bairischo  zu  München:  Siteungs- 
berichte der  philosophiscli-philologischon  und  historischen  Classe.  1888. 
Band  II,  lieft  2.  München,  1888;  S^. 

—  kaiserlich  russische:  Zdpiski.  Tome  LVII.  St.  Petersburg,  1888;  8". 
Biblioteca    nazionale    centrale    Vittorio    Emanuele   di   Roma:    Bollettino. 

Vol.  II,   Nos.  4—6.  —  Vol.  III,  Nos.  1—3.  Roma,  1888;  80. 

—  di  Fironze:  Bollettino.  1888.  Nos.  55—71.  —  Tavola  sinnotica.   18H7. 
Gesollschaft    der    Wissenschaften    zu    Leipzig:    Berichte    über    die    Ver- 
handlungen. 1888.  I.  IL  Leipzig,  1888;  8*^. 
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I. 

Kritik  der  ältesten  Nachrichten  über  den 

skythischen  Norden. 

II.    Die  Nachrichten  Herodot's  über  den  skythischen  Karawanenweg 

nach  Innerasien. 

Von 

Wilhelm  Tomasohek, 

corresp.  Mitgliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 


JL/ie  Nachrichten^  welche  Herodot  ca.  450  v.  Chr.  in  Olbia 
über  den  skythischen  Norden  eingezogen  hatte^  sind  die  werth- 
vollsten,  welche  wir  über  diese  Kegion  aus  dem  Alterthum  be- 
sitzen; in  würdiger  Weise  reihen  sich  ihnen  als  Gegenstück 
in  demselben  vierten  Buche  die  Nachrichten  über  die  libyschen 
Volker  an.  Zwar  treten  in  den  topographischen  Angaben,  z.  B. 
über  die  Flussläufe,  starke  IiTthümer  hervor,  und  die  breit 
ausgesponnene  Darstellung  des  Perserzuges,  der  sich  that- 
sächlich  auf  die  Steppe  zwischen  Istros  und  Tyras  beschränkt 
hatte  (Strabo  p.  305),  beruht  auf  Fabeleien  und  Uebertreibun- 
gen;  aber  die  Schilderungen  der  Nachbarvölker  der  Skythen 
behaupten  wegen  ihrer  Bestimmtheit,  Mannigfaltigkeit  und  ur- 
geschichtlichen Wichtigkeit  einen  unvergleichlich  höheren  Werth 
als  alle  Nachrichten  der  übrigen  Schriftsteller  des  Alterthums 
zusammengenommen,  da  diese  letzteren  immer  nur  die  Küsten- 
zone und  den  schmalen  Steppengürtel  betreffen  und  das  tiefere 
Binnenland  niemals  erreichen.  Schon  Bayer  (Opuscula,  edd. 
Klotz,  p.  492)  hatte  den  richtigen  Satz  ausgesprochen:  ,Hero- 
doti  aetate  ulteriora  fuere  notiora  quam  Ptolemaei  aut  Arriani 
temporibus;  ex  quo  illud  fit  verisimile,  tunc  Olbiopolitas  latius 
mereaturas  tractasse  quam  ullo  tempore  post^  Auch  den  Aus- 
spruch   K.  V.  Baers  dürfen   wir    vollinhaltlich  unterschreiben: 
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,Der  Handelsweg  der  Skythen  in  das  Innere  von  Asien  kann 
wohl  als  ein  Stück  aus  der  Geschichte  der  Menschheit  betrach- 
tet werden^  als  ein  Beweis  von  früher  Cultur  in  einer  Gegend, 
deren  Vorzeit  im  Ganzen  so  dunkel  ist^  Dieser  Handelsweg 
ist  daher  von  Historikern  und  Philologen  sehr  oft  und  viel  be- 
sprochen worden.  Heeren  zumal  hat  mit  seinem  Nachweis, 
dass  die  erste  Hälfte  des  Weges  dem  Pelzhandel  gewidmet  war, 
das  Richtige  getroffen;  die  naturhistorischen  Winke,  welche 
Herodot  bietet,  hat  der  Naturforscher  K.  E.  v.  Baer  in  seinem 
Aufsatze  ,Historische  Fragen  mit  Hilfe  der  Naturwissenschaf- 
ten beantwortet^  (Kleine  Schriften,  HI.  Bd.,  Petersburg  1873, 
S.  62 — 111)  erfolgreich  zu  erläutern  versucht;  und  der  neueste 
Bearbeiter  der  herodoteischen  Nachrichten  über  Skythien,  Ernst 
Bonnel,  hat  in  seinem  überaus  fleissig  und  gewissenhaft  ge- 
schriebenen Werke  ,Beiträge  zur  Alterthumskunde  Russlands*, 
Petersburg  1882,  die  Thatsachen  übersichtlich  zusammengefasst 
und  V.  Baer's  Meinungen  in  einem  wesentlichen  Punkte,  im 
Ansätze  der  Argippäer,  die  jener  in  das  sogenannte  Bolorgebiet 
gerückt  hatte,  glücklich  verbessert  —  nur  haben  diesen  Forscher 
die  Hereinziehung  der  gothischen  Verwandtschaft  in  die  Sky- 
thenfrage und  die  unnöthigen  Excurse  über  uralte  iberische 
Wanderungen  von  Ost  nach  West  sowie  über  die  mosaische 
Vülkertafel  auf  Abwege  gebracht.  Alle  bisherigen  Erklärer 
haben  aber  darin  gefehlt,  dass  sie  sich  nicht  bemüht  haben, 
über  die  Wohnsitze  der  Issedonen  zu  völliger  ELlarheit  und 
Sicherheit  zu  gelangen;  in  unserem  vorangegangenen  Auf- 
satze über  das  arimaspische  Gedicht  des  Aristeas  haben  wir 
die  nothwendige  Grundlage  zum  Verständniss  der  nun  fol- 
genden Erörterungen  über  den  Verlauf  des  skythischen  Han- 
delsweges gelegt;  wir  versuchen  den  Gegenstand  auf  breite- 
ster Grundlage  nochmals  zu  erörtern,  in  einer  Weise,  welche 
den  heutigen  Anforderungen  der  historischen  Ethnologie  ge- 
recht wird,  indem  wir  nicht  blos  auf  die  Nachrichten  des 
Alterthums  Bedacht  nehmen,  sondern  auch  die  Zustände  der 
Finnen,  Ugrier  und  Türken  fast  bis  in  die  Gegenwart  hinein 
verfolgen. 

Bevor  wir  auf  die  nordischen  Völkerschaften  übergehen, 
welche  in  bestimmtester  Weise  zu  den  Finnen  gerechnet  wer- 
den   müssen,    wollen  wir   den  Nachrichten  Herodot's   über  das 
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Westvolk  der  Neuren  unsere  Aufmerksamkeit  schenken,  wobei 
auch  die  Spuren  eines  alten  Handelsweges  vom  Pontus  an  die 
baltische  Küste  in  Betracht  zu  ziehen  sind. 


Die  Keuren. 

Herodot  erfuhr  Folgendes  (IV,  17):  ,Ueber  den  IxuOxt 
2pox^£^,  welche  das  Korn  zum  Verkauf  anbauen,  wohnen  die 
Neupci.  Von  diesen  gegen  den  Nordwind  hinauf  erstreckt  sich, 
soyiel  man  weiss,  eine  menschenleere  Wüstenei'.  Femer  (IV, 
51):  ,Der  Tyras  entspringt  im  Skjrthenlande  aus  einem  grossen 
See,  welcher  die  Grenze  bildet  zwischen  dem  Skythenlande 
and  der  neurischen  Landschaft  (Neup'K;  yyJ)^  Der  Darstellung 
des  Perserzuges  zufolge  (IV,  100.  125)  lag  die  N£up{^  westlich 
von  den  Androphagen  und  nördlich  vom  Lande  der  Agathyr- 
sen.  Der  Schilderung  des  Volkes  ist  endlich  folgende  Stelle 
(IV,  105)  gewidmet:  ,Die  Neuren  haben  skythische  Sitten.  Ein 
Henschenalter  vor  dem  Kriegszug  des  Dareios  (also  um  545  v. 
Chr.)  drangen  von  oben  aus  den  Einöden  zahllose  Schlangen  in 
ihr  Land,  und  sie  sahen  sich  gedrängt  ihr  Land  zu  verlassen ; 
sie  liessen  sich  unter  den  Budinen  nieder.  Diese  Leute  mögen 
wohl  Zauberer  sein;  denn  die  Skythen  und  ponthischen  Helle- 
nen erzählen  von  ihnen,  dass  in  jedem  Jahr  einmal  jeder  Neuro  . 
ein  Wolf  wird  auf  wenige  Tage,  und  dann  nimmt  er  wieder 
seine  alte  Gestalt  an;  so  behaupten  jene  und  schwören  darauf. 
Aristoteles  besass  noch  selbständige  Kunde  über  dieses  Volk;  er 
wusste,  dass  ev  N6upoT(;  eine  Gattung  Rinder  lebe,  deren  Hörner 
nach  dem  Rücken  zu  mit  den  Ohren  ganz  dicht  verwachsen 
wären  (Aelian.  bist.  an.  XVI,  33  V,  27).  Plinius  nennt  ,Neu- 
roe,  apud  quos  Borysthenes  oritur^  Ptolemaeus  endlich  weiss 
nichts  von  Neuren,  er  verzeichnet  nahe  den  Amadoken  ein 
Bü>$(vbv  5po^  und  ein  Volk  Bo>Bevot  und  nahe  den  Quellen  des 
Hypanis  rt;oüVvo{. 

Die   Gleichheit  der  Neuren   mit  den   späteren  Slowenen 

wird  jetzt  allgemein  anerkannt;  während   noch  Zcuss  (S.  278) 

in  den  Neuren   eine  Abtheilung  der  Skoloten    erblickt  hatte, 

zweifelte  P.  J.  oafaHk   nicht   im   mindesten   daran,   dass    sich 

anter  ihnen  die  Slowenen  verbergen.     In  der  That  hat   diese 

Ansicht  Alles  für  sich.     Die  neurische  Landschaft  muss  einen 

1* 
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grossen  Umfang  gehabt  haben:  sie  zog  sich  längs  der  Nord- 
grenze des  agathyrsischen  (dakischen)  Berggürtels  dahin  und 
umfasste  das  Quellgebiet  des  DAester;  an  den  Quellen  des  pon- 
tischen  Bug,  wo  sich  in  der  That  einige  Teiche  finden  (pi.'/iTr^p 
TTiavio;  Hdt.  IV,  52),  während  die  Diiesterquellen  hoch  im 
Gebirge  solcher  ermangeln ,  war  bereits  skolotisches  Gebiet. 
Die  Einöden  gegen  Norden  beziehen  sich  auf  das  grosse  Sumpf- 
gebiet am  Pripjat;  von  hier  hat  sich  die  Nsüpiq  offenbar  weit 
gegen  Westen  über  den  Weichsel-Bog  hinaus  erstreckt.  Das 
neurische  Rind  des  Aristoteles  bezeichnet  wohl  den  wilden 
Wisent  (bonasus ;  slaw.  zombril  J^oi^^ßpo^,  xi^oufjLTipo^,  lit.  iebris,  lett. 
znbrs;  lit.  stumbras,  lett.  stumbrs),  welcher  einst  die  polnisch- 
litauischen Wälder  belebt  hat;  vgl.  O.  Keller,  Thiere  des  class. 
Alterthums,  1888,  S.  53.  Wenn  erzählt  wird,  dass  aus  der 
nordischen  Einöde  zahllose  Schlangen  in's  neurische  Land  ein- 
gedrungen seien,  so  ist  das  nicht  wörtlich  zu  nehmen,  sondern 
auf  Bewegungen  feindlicher  Nachbarstämme  zu  beziehen ;  viel- 
leicht datiren  von  jener  Zeit  (545  v.  Chr.)  die  ersten  Vorstösse 
der  Ostgermanen  in's  Wcichselgebiet.     An  Einfälle  der  Skolo- 

V 

ten  dachte  Safarik;  aber  diese  müssten  von  Süden  erfolgt  sein, 
und  Herodot  weiss  nichts  von  einer  Oberherrschaft  der  Sky- 
then über  die  Neuren.  Der  Nachricht  vom  Auszuge  der  Neu- 
ren  in's  budinische  Land,  das  wir  an  die  mittlere  Wolga  zu 
setzen  haben,  muss  auf  einem  Irrthume,  auf  einer  Namens- 
verwechslung beruhen.  Ungesucht  bieten  sich  die  BwStvct  des 
Ptolemaeus,  welche  am  Mittellauf  des  DAeper  sassen  und  den 
BojBivc;  der  neurischen  Sage  aufs  beste  entsprechen;  wir  ver- 
muthen,  dass  Tlieile  der  slowenischen  Neuren  um  545  v.  Chr., 
gedrängt  von  westlichen  Stämmen,  sich  am  mittleren  Dneper 
als  , Wasserleute,  Flussanwohner'  Wohnsitze  erworben  haben; 
in  ähnlicher  Weise  erfolgte  in  späteren  Jahrhunderten  das 
Vordringen  der  lechischen  Wjatiöi  und  Radimißi  ostwärts  über 
die  Desna.  Während  wir  in  BwSivof  eine  slawische  Namensform 
erkennen  dürfen  (von  woda  ,Wasser',  wodTnü  und  wodenü  ,zum 
Wasser  gehörig*),  entziehen  sich  die  rtjouivci  jeglicher  Deutung 
(doch  vgl.  lit.  lett,  Flussnamen  Gawija,  Gauja). 

In  den  Niupoi  selbst  hat  Safarik  eine  slawische  Wortform 
erkannt;  es  gibt  eine  slawische  Verbalwurzel  ner,  nor,  (nur, 
nyr)  ,eindringen,  imtertauchcn',  welche  zahlreiche  Ableitungen 
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erzeugt   hat:   norü,   nora,    nura^   norja  , Eingang,  Thor;    Höhle, 
Grube,    Quelle*    norlcl   ,Taucher,    Nörz   (russ.    norka)'    noroju 
,Morast*   nyrl   ,Thurm*   nyriSte   ,SchIupfvvinkeI,  Veste'    nyrükü 
,Tauchergans*  nrawü   (russ.   norowü)   ,Sitte,  Brauch,    Satzung'; 
zahlreiche    Belege   bietet   auch   die  Topographie,    z.  B.  in  den 
Flussnamen   Ner,  Narew,   Nur,  Nurec,  in   dem  am  Nurec  ge- 
legenen Orte  Nurü,  dav.  NurXska  zcmlja,  Ew.  Nurjaninü.    Bei 
einer   solchen  Fülle  von    Bedeutungen   und   Bezügen   föllt  die 
Deutung  des  Namens  nicht  leicht;  nannten  sich  die  Neuren  so 
als  Bewohner  des  gesenkten,  sumpfigen  Landes?  oder  als  Leute, 
welche  in  Verstecken  Zuflucht  suchten?    Der  byz.  Strategiker 
Mauricius  erzählt  (ca:  590  n.  Chr.):   ,die  Slowenen  wohnen  an 
schwer   zugänglichen  Orten,   Wäldern,   Flüssen,   Sümpfen    und 
Seen;    sie  verstehen  es  mit  einem  Rohr  im  Munde  sich   lange 
unter  Wasser   zu  halten    und  verbergen  sich   darin  bei   plötz- 
lichen Ueberftlllen.'  —  Die  Sag<3   vom  Werwolf  (slaw.    wlüko- 
dlakü,  lit.  wilkakis,  wilktrasa  lett.  wilkats)  lebt  noch  heutzutage 
unter  allen  slawischen   Stämmen   fort,   zumal  im   alten  Stamm- 
land der  Neuren  und  im  benachbarten  Litauen.     Sic  hat  wohl 
von  Haus  aus  keinen  mythologischen  Untergrund  gehabt;  viel- 
mehr hat  sie  sich  überall  in  Gegenden   herausgebildet,  welche 
einen  harten  Winter  haben,   der   die    hungrigen  Wölfe  zwingt 
sich  den  Wohnstätten  zu  nähern  und  Thier  und  Menschen  an- 
zufallen;   in  dem   scheuen   Raubthier   mochte   der  Aberglaube 
feindliche  Nachbarn  erblicken,  welche  Wolfsgcstalt  angenommen 
hätten;  dieser  Aberglaube  findet  sich  fast  über  die  ganze  Ende 
verbreitet  (vgl.  R.  Andree,  Der  Werwolf  überall,  Globus  XXVII, 
23  fg.  O.  Keller,   Thiere  S.  164  fg.)     Auf  orientalischen  Vor- 
Stellungen  beruht  der  Glaube,  dass  Werwölfc  Sonne  und  Mond 
verfinstern,  wie  denn  auch  das  slawische  Wort  für  einen  solchen 
Dämon  (wampirft,  russ.  upirl,  upyi*,  obyf)  türkischen  Ursprung 
hat,  vgl.  öuw.  wubur,  lat.  ubur  (von  up,  üb  verschlingen)  ,daemon 
lunam   solemve    devorans',   v.    Miklosich,    Ttirk.    Elemente    im 
Slaw.  S.  79. 

Die  Annahme,  dass  sich  die  Neuris  mit  dem  ältesten 
historischen  Verbreitungsgebiete  der  Slawen  gedeckt  habe,  hat 
Vieles  fiir  sich.  Man  wende  nicht  ein,  dass  der  Raum  des 
heutigen  Polen  viel  zu  gering  sei,  um  uns  die  nachmalige  un- 
geheuere Verbreitung   der  slawischen   Welt  einigermassen  bc- 
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greiflich  zu  machen;  man  vergisst  dabei,  dass  wir  uns  im  Zeit- 
alter des  Herodot  (450  v.  Chr.)  befinden  und  das  damals  von 
den  gleichfalls  noch  stark  eingeschränkten  Germanen  nicht 
einmal  eine  Kunde  vorlag.  Das  Bestreben,  die  Grösse  einer 
Nation  in  die  Urzeit  zu  übertragen  und  die  Ursitze  derselben 
wo  möglich  auszudehnen,  hat  die  heutige  Forschung  abgelegt. 
Für  uns  steht  soviel  fest:  das  ganze  Gebiet  der  Gross-,  Klein- 
und  Weiss-Russen  ist  ein  in  historischer  Zeit  erworbenes  Gebiet, 
gleich  dem  ausgedehnten  Colonialgebiet,  welches  die  Russen 
in  neuerer  Zeit  bezogen  haben.  Schon  in  den  östlichen  Grenz- 
nachbaren  der  Neuren,  in  den  Androphagen,  vermögen  wir 
nicht  mehr  einen  slawischen  Volksstamm  zu  erkennen.  Da 
ferner  die  Neuris  mit  dem  skolotischen  Steppengebiet  nur  auf 
eine  ganz  kleine  Strecke  zusammenstiess,  so  werden  wir  es 
auch  begreiflich  finden,  dass  sich  im  gemeinsamen  Sprach- 
schatz der  Slawen  skythisch-iranische  Elemente  so  gut  wie  gar 
nicht  eingebürgert  haben;  es  ist  allerdings  sehr  schwer  zu 
entscheiden,  ob  Wörter  wie  bogü,  stri-bogü,  swarogü  (vgl.  skyth. 
OiTo-jupoi;  •  'A^roXXwv),  toporü,  uzda,  2erstwa  (zd.  zarstwa),  radi 
(altpers.  rädiy),  russ.  sobaka,  (zd.  ypaka,  npers.  sabah)  alt  ein- 
heimisch oder  entlehnt  seien,  zumal  da  wir  vom  Skythischen 
so  wenig  wissen.  —  Die  alte  Nachbarschaft  der  Neuren  und 
Agathyrscn  erreichte  ihr  Ende,  als  um  200  v.  Christi  keltische 
Bastarnen,  eine  Abtheilung  der  Volken,  verstärkt  durch  weichsel- 
germanische Schaaren,  Besitz  vom  Dnesterthal  und  von  der 
podolischen  Höhenplatte  genommen  hatten.  Wenn  vordem  eine 
Handelsverbindung  der  pontischen  Emporien  mit  dem  Binnen- 
lande bestanden  hatte,  so  reichte  dieselbe  nur  bis  zur  Grenze 
der  Neuris;  darüber  hinaus  kann  nur  ein  stiller  Tauschhandel 
von  Hand  zu  Hand  bestanden  haben,  sonst  würden  die  Nach- 
richten über  das  Binnenland  nicht  so  spärlich  lauten.  In  der 
bastamischen  Zeit  finden  wir  den  Hypanis  entlang  folgende 
Handelsstationen  verzeichnet:  'OXß{a  und  MrjTp67coXi<;,  dann  Ntoaaov 
(bei  Woznesensk),  dann  Sapßaxov  (an  der  Einmündung  der 
Sawranka  in  den  Bug),  endlich  AyjVvov  (Braclaw).  Keltische 
Nomenclatur  zeigen,  mit  einer  einzigen  Ausnahme,  die  Handels- 
stationen am  Dnester,  von  Tupaq  aufwärts:  "Hpay-iov  (Tiraspol), 
OüVßovTauapiov  (Ort  der  Vibones  od.  Vibantes),  dann  hinter  der 
cxiaTposT)  Tou  :roTa|i.oj  zuerst  KXYpri-BauÄ  (ein  alter  Ort  der  Karpo- 
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daken,  jetzt  Jampol  od.  Soroki),  hierauf  Matxwvtov  (Mohylew), 
endlich  KorppoSoyvov  (Kamenec  Podolski);  der  Handelsweg  zog 
»ich  dann  zur  Weichsel  hin  und  in  aistisches  Gebiet;  vgl.  v.  Sa- 
dowski;  Handelsstrassen  der  Griechen,  Jena  1877,  S.  68  fg. 
Auf  der  römischen  Weltkarte  erscheint  der  obere  Diester  mit 
dem  (keltischen,  gotischen?)  Namen  Fl.  Agalingus  behaftet; 
am  oberen  Hypanis  lesen  wir  cap.  (Hyp)anis  paludis  und  cap. 
Fl.  Selliani  (von  kelt.  salann  ,Salz'?  der  heutige  Bach  Solennoj? 
oder  vgl.  At^Vvov?).  Beim  DAeper  endlich  lesen  wir  cap.  Fl.  Nu- 
sacus,  was  völlig  räthselhaft  dasteht  (Nuracus?).  Von  slawischer 
Nomenclatur  finden  wir  keine  Spur.  Erst  zur  Zeit  der  hunni- 
schen Obmacht  und  nach  dem  Abzüge  der  gotischen  Stämme 
breiteten  sich  die  Slawen  nach  allen  Seiten  aus;  da  wurde  auch 
ihr  Gesammtname  Slowene  bekannt,  welcher  kaum  schon  in 
den  So6Xci)V£<;  des  Ptolemaeus  vorliegen  dürfte.  Nun  wenden 
wir  uns  zu  den  Nachrichten  über  die  finnischen  Völker. 

IMe  Androphagen. 

Nach  Herodot  (IV,  18)  ,reichen  die  -xuOai  ^uop-^oi  von 
der  Mündung  des  Borysthenes  eilf  Tagesfahrten  aufwärts;  dann 
kommt  darüber  eine  ziemliche  Einöde  auf  eine  weite  Strecke; 
und  nach  dieser  wohnen  die  'AvSpo^i^o».,  ein  eigenes  und  kein 
skythisches  Volk.  Ueber  diesen  ist  Alles  in  Wahrheit  eine 
Einöde,  und  wohnt,  so  viel  man  weiss,  kein  Menschen volk 
mehr*.  Nach  einer  anderen  Stelle  (IV,  53)  reichten  die  Acker- 
bauer zehn  Tagesfahrten  aufwärts  bis  zu  einer  Art  Einöde; 
vorher  aber  wird  bemerkt:  ,man  kennt  den  Lauf  des  Stromes 
vierzig  Tagesfahrten  gegen  Norden,  bis  an  das  Land  der 
Gerrer;  durch  welche  Völker  er  weiter  hinauf  seinen  Lauf 
nimmt,  weiss  Niemand  zu  sagen,  seine  Quellen  kennt  Niemand^ 
Diese  40  Fahrten  aufwärts  (xsaaepaxovxa  fiiJLep^cov  ttXoo?  t^-^Xpi  Tep- 
pswv  yjüipoü)  standen  zwar  im  herodoteischen  Text  (vgl.  Scymnus 
816  fg.  Mela  U,  1,  55  navigabilis  quadraginta  dierum  spatio), 
sind  aber,  weil  völlig  unvereinbar  mit  den  übrigen  Angaben, 
als  lapsns  calami  anzusehen;  Herodot  hätte  T£a?£p£(7y.a{c£xa  schrei- 
ben sollen,  und  das  Land  Gerros,  der  Sammelpunkt  der  öst- 
hehen  und  westlichen  Skythenstämme,  die  Begräbnissstätte  ihrer 
Könige,  musste   bei  diesen   14  Tagefahrten  mit  eingeschlossen 
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sein;  schiflTbar  war  der  Strom  allezeit  nur  bis  zu  den  Porogi, 
oder  bis  zur  Insel  Chortida  und  bis  Alexandrowsk  hinauf.  Im 
Gebiete  der  ersten  Einöde,  d.  h.  innerhalb  der  Kamennaja  grada 

V 

und    des  erhobenen  Stromufers    (bis  Kremenöug,  Cerkasy  und 
Kauew)  galt  noch  die  Obmacht  des  Steppen volkes;  von  der  Stugna 
und  auf  der  anderen  Seite  von  der  Sula  an  begann  das  Gebiet 
der  Androphagen,  das  sich  nordwärts  über  die  heutigen  Gouv. 
Cernigow,  Orel,   Mogylew,   Kaluga,  Tula  und  Moskwa  bis  zur 
Waldaihöhe  hinauf  erstreckt  haben  mochte.  Weiter  gegen  Nor- 
den soll  Alles  in  Wahrheit  eine  Einöde  gewesen  sein;  in  Wahr- 
heit? Die  Kunde  der  Skythen  reichte  eben  nicht  so  weit  nach 
Norden  hinauf:  sie  wussten  nichts  von  den  Jämen  des  nördlichen 
Sumpfgebietes   am  Wolchow,   an    der  Mologa   und   Newa;    sie 
wussten  nichts  von  der  grossen  aistischen  Nation,  welche  die  bal- 
tischen Gestade  von  der  Weichsel  bis  zur  Norowa  inne  hatte. 
Das  ,ausgebildete'  geographische  Wissen  des  Ptolcmaeus 
reichte   auch   nicht   weiter   als   bis   zur  Kamennaja   gfada;    er 
nennt  am  Strome  zwei  Stationen  Sepifxov  (vgl.  aipiiioq  •  0£p[/.5;)  und 
lapov   (capov  •  y.aXXuvTpov,  Bu^ovrio»    oder  zd.  ^ara,  os.   sar  ,Kopf, 
Anfang*),   welche   den   NörSapoi   angehörten   (von   nava   ,Schiff*) 
und   etwa   die  Lage   von  Bereslawl    und  Nikopol  hatten,   und 
weiter  hinauf  am  Beginn  der  Stromschnellen  'A^orfaptcv  (vgl.  zd. 
äzanh  ,Enge'  und   garai(ih    ,Kehle'   oder  auch   gairi  ,AnhöheO. 
Die  Kamennaja  gfada  erscheint  bei  ihm  unter  dem  veralteten 
Namen  'A[i.aBoy,a  5pr,;    auch    verzeichnet    er   ein   Volk   'A{xaBo>w'., 
einen  Sumpf  '\\ßdlo%7.  XtV-vi^  und  eine  Uferstation  \\|jLa56xa,  Alle 
diese    Reminiscenzen    stammen   nach  Müllenhoff  aus   dem   un- 
echten Hellanicus;  vgl.  Steph.  Byz.  'k[t.iloY.ci  -  ^/.uOix^v  £0vo<;,  w; 
'EXXavty.o<;  £v  Sy^OixoT;  .  y;  yYj  Os  toutwv  'A|JLa5cxtov.     Erfunden   sind 
aber  diese  !Ap.a$o>wt  gleichwohl  nicht:  sie  sind  die  Androphagen 
des  Herodot,  nur  unter  anderem  barbarischen  Namen.    In  der 
skolotischen  wie  in  der  thrakischen  Sprache  bedeutete  'AfjLaBoxct 
so  viel  wie  MiKOf^i-^o'.  ,Rohfleischesser;  Wilde,  welche  die  Acker- 
frucht nicht  kennen'  vgl.  skr.  ämad   (pl.  ämadas)   ,Rohfleisch- 
esser'    Gegensatz    zu    yavad    ,Kornes8er',    erweitert    ämadaka; 
kolarische  Aboriginerstämme  hiessen  Amadaka;  Ama9ana.  'Ajjwt- 
coxc<;  ist  als  Name  dreier  odrysischer  Könige  und  eines  hyper- 
boreischen  Heros  bezeugt;  auf  einem  ägypt.  Papyrus  im  Louvre 
wird    eines    \\ji.aBcy.oj   öpaxoc   gedacht.     Im   Gegensatz    zu   den 


Kritik  der  Ältesten  Nachrichten  Ober  den  skythischen  Norden.  II  9 

ackerbauenden  Skythen,  Thrakern  und  Westvölkern  können 
nur  finnische  Stämme  mit  diesem  Namen  behaftet  worden  sein. 
Die  Feiini  kannten  noch  zur  Zeit  des  Tacitus  Ackerbauwirthschaft 
nicht;  sie  nährten  sich  vom  Fleische  des  Wildes;  selten  hatte  der 
Jäger  Zeit,  ein  Reibfeuer  zu  erzielen,  Steinplatten  zu  erhitzen 
und  in  Wasserkübel  zu  werfen,  um  das  Fleisch  zu  sieden ;  er  ass 
es,  wie  noch  jetzt  der  Wogule  und  Samojede,  roh  (Ahlquist, 
Culturw.  136  fg.);  vgl.  Gervasius  (Leibn.  II,  765)  über  die  Kar- 
jala:  ,Corali,  paganorum  gens  ferocissima  camibus  crudis  utens 
pro  cibis*.     Roh  waren   auch   die  Sitten   der  Androphagen. 

Herodot  berichtet,  allerdings  nach  übertriebener  Aussage 
der  Skythen  (IV,  106):  ,Sie  haben  die  wildeste  Lebensweise  von 
allen  Völkern.  Recht  wird  bei  ihnen  nicht  gesprochen,  sie  haben 
überhaupt  kein  Gesetz.  Sie  sollen  dort  die  einzigen  sein,  welche 
Menschenfleisch  geniessen.  Sie  wandern  unstät  im  Lande  um- 
her; ihre  Kleidung  ist  der  skythischen  ähnlich,  aber  ihre  Sprache 
ist  eine  Sprache  für  sich'.  Die  Fabel,  dass  es  in  Skythien 
Völker  gebe,  welche  nicht  nur  rohes  Fleisch  ässen,  sondern 
sogar  Menschenfleisch ,  erwähnt  auch  Aristoteles.  Aber  im 
kühlen  Norden  hat  die  Menschennatur  sich  wohl  selten  so  tief 
verirrt  wie  unter  dem  Aequator,  es  müsste  denn  zur  Zeit  der 
äussersten  Noth,  in  schneereichen  Wintern,  welche  den  Wild- 
stand vernichteten,  gewesen  sein;  noch  in  unseren  Tagen  sol- 
len die  Ostjaken  am  Ufer  des  Jenisei,  als  alle  Nahrung  versiegt 
war,  die  eigenen  Kinder  verzehrt  haben;  sonst  nimmt  der 
Nordländer  seine  letzte  Zuflucht  zur  Fichtenrinde  und  zu  Thier- 
knochen.  —  Glaubwürdig  erscheint  der  Bericht  des  Isigonus 
von  Nicaea  (Plin.  VII,  2):  ,die  Androphagen,  welche  zehn 
starke  Tagereisen  nördlich  vom  Borysthenes  wohnen,  trinken 
aus  Schädeln  und  gebrauchen  die  scalpirte  Kopfhaut  als  Brust- 
latz und  Wischtuch'.  Diesen  Brauch  hatten  sie  aber  von  ihren 
südlichen  Nachbaren,  den  Skoloten,  angenommen  (Hdt.  IV,  64); 
bei  diesen  galt  als  Held  wer  die  meisten  Scalpe  besass;  es  war 
skythische  Sitte  eine  ganze  Menschenhaut;  auf  ein  Holz  gespannt, 
als  Trophäe  zu  Pferde  mitzuführen;  aus  den  Schädeln  bereite- 
ten sie  vergoldete  Trinkgefässe.  Solche  Bräuche  befremden 
in  der  Jugendepoche  der  Rassenkämpfe  nicht;  auf  jene  Fin- 
nenstämme, welche  den  Fehden  mit  ihren  skythischen  Nach- 
baren ausgesetzt  waren,  fällt  darum  keine  ausnahmsweise  Makel. 
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Wir  dürfen  mit  Fug  die  Frage  aufwerfen,  welche  Finnen 
es  in  besonderen  waren,  als  deren  Vorväter  die  Androphagen 
erscheinen?  Unsere  Antwort  lautet:  es  waren  die  heutigen 
Mordwa,  jener  Theil  der  finnischen  Nation,  welcher  gegenwärtig 
in  völlig  aufgelösten  Sporaden  von  der  Oka  angefangen  bis 
zum  centralen  Kamm  des  südlichen  Ural  ein  hin&lliges  Dasein 
fristet  und  in  zwei  Abtheilungen  zerfkUt:  die  Erza  (pl.  Erzad) 
in  den  nordwestlichen,  die  MokSa  (Mok§ad)  in  den  südöstli- 
chen  Sporaden.  Der  Name  Mordwa  ist  nicht  finnisch,  sondern 
galt  ursprünglich  als  ovoixa  (7>ui>7rrtx6v  bei  Skoloten  und  Sarmaten 
für  ihre  nächsten  Nachbaren,  die  es  endgiltig  selbst  übernah- 
men —  ein  Vorgang,  der  oft  wiederkehrt;  das  Wort  mord 
,Men8ch',  (npers.  »märd,  yaghnob.  mordi,  pl.  mordad,  armen, 
mard,  zd.  mareta,  skr.  marta)  werden  wir  als  Lehnwort  im 
Permischen  kennen  lernen;  -wa  ist  vielleicht  entstellt  aus 
ökyth.  "Xw&r,  -yyfk  ,Esser'  (mit  Abfall  des  schliessenden 
r,  wie  in  einzelnen  arischen  Dialekten  z.  B.  Kafiri  und  Tor- 
walak);  vgl.  altpers.  [».dpxiyjiipoiq  •  dvBpofOYo?.  Man  wird  sagen: 
Alles  zugestanden;  aber  die  heutigen  Wohnsitze  der  Mordwa 
sind  zu  entlegen ;  was  gibt  uns  Anhalt  dafür,  dass  dieser  Stamm 
im  fUnften  Jahrhundert  v.  Chr.  noch  so  weit  gegen  Westen 
gereicht  hat,  bis  Kijew  am  DÄeper? 

Unter  den  Russen  hat  es  tüchtige  Forscher  wie  z.  B. 
Nade2din  gegeben,  welche  erkannt  haben,  dass  die  sloweni- 
schen Stämme  das  Dnepergebiet  nicht  seit  uranfanglichen 
Zeiten  bewohnt  haben;  die  meisten  Fluss-  und  Seenamen  auf 
der  Ostseite  dieses  Stromes  (die  Desna  ausgenommen)  zeigen 
nicht  slawisches,  sondern  finnisches  Gepräge.  [Die  Spuren  der 
nicht-slawischen  Nomenclatur  auf  russischem  Boden  hat  Barsow 
zu  analysiren  begonnen.  Um  nur  ein  Beispiel  zu  geben,  so  führt 
der  Fluss  Sula  einen  specifisch  finnischen  Namen :  sula,  mordw. 
sola  yfliessend^  aufgelöst,  ungefroren*  (von  sula-,  öerem.  öol-,  perm. 
syl-,  wog.  suU-,  magy.  olv-  ,schmelzen^).  Sollte  nicht  selbst 
Kijew  ein  finnisches  Wort  sein,  Name  der  Anhöhe,  auf  welcher 
die  Altstadt  ruht?  vgl.  mordw.  k'äwe,  k'äw  ,Stein*.  —  Der 
finnische  Archäologe  Aspelin  hat  die  Beobachtung  gemacht, 
dass  in  den  W^affen,  Schmucksachen  und  Qeräthen  der  Mordwa 
und  Muroma  sich  eine  auffallende  Aehnlichkeit  mit  den  liwisch- 
lettisch-littauischen  Fundstücken  zeige;  er  hat  darum  geradezu 
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,glänzen',  lit.  spind-,  spindulys  ,StrahP;  mordw.  t'oiän,  ßerem. 
tyÄem  ^tausend',  prus.  tusiratis,  lit.  tukstantis  u.  s.  w.  Vielleicht 
sind  auch  Mord wa- Wörter  in's  Litauische  eingedrungen  z.  B. 
mordw.  peäli^  pejer  , Messer*  (von  päl'-,  peele-  ^schneiden,  ste- 
chen, bohren'),  prus.  lit.  peilis  (nicht  ableitbar  von  pju-,  pjauti 
,8chneiden').  —  Da  Androphagen  und  Neuren  im  Sumpfgebiet 
des  Pripjat  und  Diieper  sich  berührten,  so  konnten  finnische 
Wörter  auch  in's  Urslawische  eindringen;  so  vereinigt  z.  B. 
tinn.  puoli,  mordw.  pälä,  pele,  perm.  pöl,  ugi\  pelek,  f61,  samoj. 
peaFea  dieselben  Bedeutungen  (, Hälfte,  Seite,  Ehegatte,  Ge- 
schlecht' etc.)  wie  slaw.  polü;  beide  gehen  auf  dieselbe  Vcrbal- 
wurzel  pel-  ,entzwei8chneiden'  zurück,  die  aber  auf  indogerm. 
Boden  isolirt  dasteht.  Es  gibt  mehrere  altslawische  Stamm- 
wörter, bei  denen  finnischer  Ursprung  annehmbar  wäre;  die 
Erörterung  dieses  Stoffes  würde  uns  jedoch  zu  weit  abfuhren; 
bemerkt  sei  nur,  dass  specicU  das  Russische  einige  Wörter 
mit  dem  Mordwa  gemeinsam  hat,  z.  B.  sopka  , Bergkoppe', 
mordw.  supa,  supo;  die  russ.  Lehnwörter  im  Mordwa  sind  oft 
sehr  entstellt  z.  B.  mordw.  lukSä,  wotj.  Tukäo  ,Buchweizen'  aus 
russ.  dikusa. 

Ausgedehnter  waren  die  Grenzen  der  Mordwa  gegen  die 
skythisch-iranische  Region  im  Süden;  darum  gibt  es  in  der 
Sprache  der  Mordwa  auch  uralte  arische  Elemente,- wofür  fol- 
gende Beispiele  genügen  mögen.  Mordw.  stea-,  st'a-  ,aufstehen', 
arisch  sthst,  yta;  trea-,  tf-a-  ,nähren'  (tfama  ,Nahrung'),  skr.  tra, 
zd.  thra  (skr.  traman  ,Ernährung,  Schutz');  näje-,  estn.  nage-, 
ugr.  neg-,  n^z  ,sehen,  blicken',  skr.  ni  (nayana,  n6tra;  arm.  naj-); 
wäd'-  ,führen,  ziehen'  (finn.  wedän,  liw,  wedäb,  öerem.  widem, 
samoj.  wadau  ,ich  führe,  ziehe'),  skr.  vadh,  zd.  vad,  slaw.  lit 
wed;  kär-^  kef-  ,hauen,  schlagen',  arisch  kar,  *8kar  ,8chneiden, 
machen'  (skr.  karman  , Arbeit',  perm.  keröm  ,Werk');  efde-ks 
,Schwur,  Fluch',  perm.  jord  vgl.  os.  ard,  ärd,  arm.  erdümn 
,Schwur';  mirdä  ,Mann,  Ehegatte',  arisch  martya;  tsorai  ,Sohn, 
Bursche'  Pamir-dial.  öor,  Öorik,  zd.  öarat  xoupo<;;  tehtef,  stii* 
,Tochter',  finn.  tyttäre,  zd.  dughdar,  lit.  duktere;  sazor,  sazer 
,jüngere  Schwester',  öerem.  §o2ar,  wotj.  suzer,  liw.  sözar,  finn. 
sisar,  perm.  sot§,  skr.  svasar,  lit.  seser  (sorab.  sotra,  sotda); 
sirä,  syrc  ,alt',  skr.  ^aras,  os.  zarand,  arm.  tser;  wadfa  ,gut, 
schön,  glücklich',  zd.  badra;  ärvä,  erwa  jeder,  alle',  iran.  harva, 
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npers.  här,  os.  alii;  s'ada^  s'ado  ^hundert^,  dercin.  Siida,  ^ydö^ 
finn.  sata^  sada,  perm.  s'o^  s'u,  ugr.  &oi,  sat,  sziiz;  arisch  ^ata, 
OS.  sada  (dazu  ,tausend',  wogul.  äotara,  perm.  s'urs,  aus  *9atara?); 
8ura  ,Hom*,  öerem.  sur,  perm.  s'ur,  magy.  szarv,  finn.  sarwi, 
zd.  yruva;  finn.  bepo,  estn.  hobo  ,Stute^,  skr.  agva,  zd.  a9pa; 
mordw.  waza  ,Kalb',  finn.  wasa^  wasikka,  liw.  wadki^  vgl.  os. 
ua'ssä,  pamir.  wuäk,  skr.  va9a?  vatsika?  odar,  öerem.  wadar, 
finn.  utara,  perm.  wöra  ,Euter  der  Kuh',  skr.  üdhar;  säjä  ,Ziege^ 
08.  säghä;  rewe,  werä,  werys  ,Lamm',  os.  ur,  warik,  pehl.  warak, 
skr.  ura^a;  ruzei,  urys  ^Eber'^  zd.  varäza;  mäki,  mei,  6erem. 
^y/ßf  p^nn.  muä  31^1^6^  ^^'  inakbdi;  med',  finn.  mesi^  weps. 
mezi^  niagy.  m^z,  perm.  ma,  mu  ^onig'^  zd.  madu,  lit.  medus; 
umraw  ^Sauerampfer',  skr.  amla^  ambia;  nudei  3^^^S  n^agy. 
nad,  skr.  nada^  npers.  nai;  du2,  (u2  ,6erste'y  pamir.  öuSaö? 
puäta  jBrei  aus  zerstampftem  Hafer',  skr.  piSt^;  kärat,  keret 
yPflugmesser',  zd.  kareta;  kdtimä  ^Heuschober',  skr.  stima  ,ge- 
häuft',  armen.  §tem-ar-an  , Vorrathshaus' ;  uzere,  uzyr  ,grosse 
Axt',  zd.  vazra  ,Keule';  petkel'  ,Mörserkeule',  finn.  petkeli, 
vgl.  sarikol.  petgal;  Sterä,  kätif*  ,Spinnwirtel',  liw.  kedör,  finn. 
keträ,  perm.  tsörs,  vgl.  wachan.  tsütr;  läpp.  rä§me  ,Schnur, 
Strick',  skr.  ra9man ;  mordw.  öemodan  ,Futtersack'  u.  s.  w.  Ari- 
sche Lehnwörter  werden  wir  auch  noch  im  Permischen  nach- 
zuweisen Gelegenheit  finden. 

Den  grossen  Wandel  in  der  Stellung  der  finnischen  Stämme 
hat  das  Eindringen  hunnisch-türkischer  Steppenvölker  und  das 
stetige  Vorrücken  der  slawischen  Stämme  nach  Osten  bewirkt; 
durch  die  Slowenen  zumal  war  der  Zusammenhang  der  Aisten 
und  der  nördlichen  und  südlichen  Finnenstämme  für  immer 
unterbrochen;  Schritt  für  Schritt  verloren  die  finnischen  Stämme 
östlich  vom  Dneper  ihr  altes  Erbe;  Sicherheit  bot  sich  ihnen 
auf  der  bewaldeten  Wasserscheide  zwischen  dem  Don  und  den 
Wolga-Zuflüssen,  wenngleich  unter  hunnischer  Oberherrschaft. 
Der  zu  Attila's  Zeit  häufig  genannte  Name  Aghaö-eri  ,Wald- 
leute'  oder  'Axixsipoi  bezeichnet  wohl  die  in  die  Waldrogion 
zusammengedrängten  Finnenstämme.  Vorübergehend  war  die 
gotische  Obmacht  Ermanarik's  (350—376)  gewesen,  welcher 
fast  alle  Völker  des  Ostens  unterworfen  haben  soll:  Imnis, 
Caris,  Vasina,  Broncas,  Merens,  Mordens,  Rogans  u.  s.  w.  Schon 
damals  müssen  die  Mordwa  weit  gegen  Osten  gedrängt  gewe- 
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sen  sein;  der  Rogans  (Rauvans)  bezeichnen  die  Anwohner 
der  Wolga  oder  Rau,  Rovasci  oder  'Pcßo(jxot  der  älteren  Quel- 
len. Das  brüchige  Sumpf land  bei  Murom  hatten  die  Muroma 
inne;  hart  an  ihrer  Westseite  sassen  die  slawo-lechischen  Wjatiöi 
und  Radimiöi;  das  ehemalige  Gebiet  der  Androphagen  finden 
wir  im  Besitze  der  Severane,  Poljane,  Kriwiöi,  Dregowiöi.  Die 
arabischen  Geographen  des  10.  Jahrhunderts  kennen  bereits 
die  weite  Ausbreitung  der  Siqläb;  von  den  Mordwa  erwähnen 
sie  wenigstens  den  nördlichen  Stamm  Ar6ä  Ü^\,  d.  i.  Eria  (von 
mordw.  afzä  ,eben,  flach^;  vgl.  Ariamas  an  der  T'eSa).  ,Wenn 
ein  Fremder  ihr  Land  betritt,  so  wird  er  umgebracht'  (oder 
nach  anderer  Leseart  ,aufgefres8en*) ;  ferner  heisst  es:  ,diese 
Menschen  leben  gleich  wilden  Thieren  in  Wäldern  und  Röh- 
richt. Die  Kaufleute  betreten  das  Land  der  ArOänia  nicht, 
sondern  verhandeln  mit  ihnen  auf  dem  Flusse  zu  Schiffe;  in  den 
Handel  kommen  schwarze  Zobel,  SchwarzfUchse  u.  a.  Pelzthiere, 
auch  etwas  Blei.'  Die  von  den  Arabern  häufig  erwähnten 
BurtHs  4^U»J^,  welche  das  waldreiche  Bergufer  der  Wolga  auf 
15  Tagereisen  zwischen  Bulghar  und  lüiazar  bewohnten  und 
ausser  Jagd  auch  Ackerbau,  Viehzucht  und  Honiggewinnung 
betrieben,  sind  nach  Einigen  die  südlichen  Mordwa,  nach 
Sbojew  jedoch  die  Vorväter  der  Öuwaä  gewesen.  Die  Land- 
schaft MopSia  kennt  der  byz.  Kaiser  Constantinus  Porphyro- 
genitus  (ca.  940)  als  Gebiet  zwischen  Slawen,  Peöenegen  und 
Bulgaren;  Nestor  (ca.  1100)  nennt  Mordwa  ein  Volk  mit  eigener 
Sprache.  Schon  waren  die  Mordwinen  nahe  daran  unter  rus- 
sische Herrschaft  zu  gerathen,  als  die  Mongolen  unter  Batu 
erschienen  (1236)  und  alle  Völker  an  der  Wolga  unterjochten; 
seither  wurden  die  Mordwinen  auch  dem  Abendlande  bekannt. 
Der  Prediger  Julianus  war  (1235)  auf  seiner  Heimreise 
von  Bulgar  gekommen  ,in  regnum  Morduanorum^,  welches  sich 
15  Tage  weit  an  der  Wolga  erstreckte;  er  schildert  das  Volk 
also  (Monum.  Arpadiana  ed.  Endl.  p.  254):  ,hi  sunt  pagani  et 
adeo  homines  crudeles,  quod  pro  nihilo  reputatur  homo  ille, 
qui  multos  homines  non  occiderit.  et  cum  aliquis  in  via  pro- 
cedit,  omnium  hominum  quos  occidit  capita  coram  ipso  portan- 
tur  et,  quanto  plura  capita,  tanto  melior  reputatur;  de  capitibus 
vero  scyphos  faciunt  et  libentius  inde  bibunt,  uxorem  ducere 
non   permittitur,   qui   hominem   non   occiderit^     Also   ganz  die 
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alten  Androphagen!  —  Im  Jahre  1241  schrieb  ein  ungarischer 
Bischof  dem  Pariser  Erzbischof  (F^j er,  Cod.  dipL  IV,  1.  p.  234): 
,nova  de  Tataris  certa  non  audire  possumus,  quia  praecedunt 
iis  quaedam  gentes,  quae  Mordani  vocantur;  qui  interficiunt 
omnes  indifferenter  et  nuUus  de  eis  audet  calceare  pedes  suos 
donee  interficiat  hominem;  per  hos  credo  interfectos  esse  Prae- 
dicatores  et  Fratres  minores,  quos  miserat  Bela  rex  Ungariae 
ad  explorandum'.  —  Benedictus  Polonus  (ed.  d'Avezac  p.  776) 
sah  ,Morduano8,  qui  sunt  pagani  et  habent  Caput  retro  rasum 
pro  maiore  parte*;  Joannes  de  Piano  Carpini  erwähnt  Mordui 
(p.  707)  od.  Morduini  (p.  747)  als  ein  zwischen  Russen  und 
Bulgaren  hausendes  Volk,  das  (p.  676)  von  den  Tataren  unter- 
jocht wurde.  Frei  von  Uebertreibung  zeigt  sich  der  Bericht 
des  Wilhelm  de  Rubruk  a.  1253  (p.  251):  ,ultra  Tanain  ad 
aquilonem  sunt  silvae  maximae,  quas  inhabitant  duo  genera 
hominum.  Moxel  scilicet,  qui  sunt  sine  lege,  puri  pagani.  civi- 
tatem  non  habent,  sed  casulas  in  silvis.  dominus  et  magna 
pars  eorum  fuerunt  interfecti  in  Alemannia,  cum  Tatari  eos 
usque  illuc  duxerunt;  tamen  ipsi  multum  commendant  Aleman* 
nos,  sperantes,  quod  adhuc  per  eos  liberabuntur  a  Servitute 
Tatarorum.  si  mercator  veniat  ad  eos,  oportet,  quod  ille,  apud 
quem  primo  descendit,  provideat  ei,  quamdiu  vult  esse  inter 
eos.  si  quis  dormiat  cum  uxore  alterius,  ille  non  curat,  nisi 
videat  propriis  oculis;  unde  non  sunt  zelotypi.  habundant  apud 
eos  porci  (mordw.  purts  ,Ferkel*,  tuwa  ,Sau'),  mel  (mordw.  med') 
et  cera  (käf'äs),  pelles  pretiosae  et  falcones.  post  istos  sunt 
alii,  qui  dicuntur  Merdas,  quos  Latini  vocant  Morduinos  et  qui 
sunt  Saraceni'.  —  Josafat  Barbaro  (Viaggi  alla  Tana  p.  20) 
beschreibt  a.  1436  die  Opferbräuche  der  Moxii:  ein  Ross  wird 
gep&hlt  und  die  Haut  als  Weibegabe  auf  einen  Baum  gehängt 
(vgl.  Hdt.  IV,  72);  sie  bringen  auf  den  Markt  ,zebelini,  arme- 
lini,  dossi,  vari  e  volpi'.  Der  treffliche  Sigismund  v.  Herberstain 
(a.  1526)  widmet  dem  Volke  folgenden  Artikel:  ,Mordwa  po- 
puli  per  vastas  silvas  extensi,  quae  sunt  infra  Novogardiam 
orientem  et  meridiem  versus,  ad  Suram  fluvium  bonam  regionis 
partem  oecupant  ingentesque  silvas,  quae  a  MokSa  fluvio  me- 
ridiem versus  occurrunt.  proprio  idiomate  utuntur ;  quidam 
Mahomedi  sectam  amplectuntur,  quidam  in  idolatria  perseverant. 
passim  in  pagis  degunt,  agros  colunt,  victum   ex   ferina   carne 
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et  melle  habent,  pellibus  abundant  pretiosis.  bomines  sunt  duri 
ac  bellicosi:  nam  et  Tataros  latrocinates  a  finibus  suis  saepe 
fortiter  repulsarunt;  omnes  fere  pediies  incedunt^  areubus  ob- 
longis  conspicui,  sagittandique  peritia  poUentes.'  Eingebende 
Schilderungen  des  Volkes  besitzen  wir  von  G.  F.  Müller  (Samm- 
lung R.  G.  III,  305-412),  Lepechin  (Tagebuch  I,  84—108), 
Pallas,  Georgi  (46  fg.),  und  aus  der  Gegenwart  von  Ragozin 
und  Mainow;  des  letzteren  anthropologische  Untersuchungen 
sind  musterhaft.  Die  Er^a  haben  rein  finnisches  Gepräge^  die 
stärker  mit  Türken  gemischten  MokSa  sind  dunkler  von  Farbe; 
sie  tragen  auf  der  Brust  einen  Bund  von  Schmucksachen,  bes. 
Kauri  (cypraea  moneta),  ausserdem  grosse  Ohr-  und  Finger- 
ringe und  kupferne  Armbänder  mit  eigenthümlicher  Ornamentik; 
bei  ihren  heidnischen  Opfern  trinken  sie  frisches  Blut.  ,Gott' 
nennen  sie  paz,  den  ,Himmel'  Skai,  äki,  ,Sonne  Wetter,  Tag'  äi, 
öi;  ihren  Olymp  bevölkern  sie  mit  einer  grossen  Zahl  von 
Genien,  darunter  befinden  sich  eine  ,Bienenmutter',  eine  ,Wald- 
mutter'  eine  ,Ackergöttin'.  Sie  bewahren  Spuren  einer  eigen- 
thümlichen  Gauverfassung  und  stehen  unter  Dorfältesten.  £inige 
alte  Mordwa-dörfer  haben  sich  zu  blühenden  Städten  empor- 
geschwungen z.  B.  Arzamas,  Penza  (finn.  pensas,  liw.  pöz 
,Strauch'),  Simbirsk  (mordw.  symbyra  ,trübe,  nebelig'),  Ardasow 
(mordw.  ardasu  ,kothig'),  Tula  (mordw.  tula  ,Pflock,  Keil',  wenn 
nicht  türk.  tula  »Umkreis');  für  ,Stadt'  haben  sie  den  uralten 
Ausdruck  woä,  oä  —  es  scheinen  die  Androphagen  schon  im 
Alterthum  Ansätze  zur  Cultur  entwickelt  zu  haben. 


Die  Melanohlaenen. 

Oestlich  von  den  Androphagen  und  nördlich  von  der 
grossen  Horde  der  ,königlichen  Skythen'  wohnten  die  MeXa^- 
/Xatvoi  oder  ,Schwarzmäntel',  ,ein  anderes  Volk  und  kein  sky- 
thisches',  wofür  sie  Hecataeus  gehalten  hatte  (Steph.  Byz.  Ms- 
XaYX^öttvot  •  lOvo^  IxuOtxcv,  'ExataTo;  EüptiwcYj).  Herodot  fügt  hinzu 
(IV,  20):  ,über  den  Schwarzmänteln  aber  sind  Sümpfe  und 
eine  menschenleere  Einöde';  der  Tanais  selbst  soll  ,aus  hohem 
Norden  kommen  und  in  einem  grossen  See  entspringen'  (IV,  57) ; 
von  der  pontischon  und  maietischen  Küste  bis  zu  den  Schwarz- 
mänteln des  Binnenlandes  wurden  zwanzig  Tagereisen  gerech- 


Kritik  der  &It«st«n  Nachrichten  Aber  den  sVytbiscben  Norden.  11.  17 

net  (IV,  101).  Das  Volk  hatte  seinen  Namen  von  der  Tracht 
erhalten  (IV,  107):  ,alle  tragen  schwarze  Kleider;  im  übrigen 
sind  ihre  Sitten  skythisch*. 

Die  zwanzig  Tagereisen  nördlich  in's  Binnenland  führen  uns 
zur  Quelle  des  *VpYi;  oder  Donec,  in  das  Gebiet  von  WoroneX  am 
Don  und  zur  Vereinigung  der  Worona  mit  dem  Chop^r.  Das 
Volk  bewohnt  demnach  das  südrussische  Hügelgebiet  an  der 
Wasserscheide  des  Don  mit  dem  Chopfer  einer-,  der  Oka  mit 
der  Cna  anderseits.  Die  Sümpfe  in  ihrem  Lande  beziehen  sich 
auf  die  ausgedehnten  Sumpfstrecken  bei  Räzan,  Murom,  an 
der  unteren  Klazma  und  Oka.  Zu  Nestor's  Zeit  hauste  an 
der  Kl'azma  das  finnische  Volk  der  M^rja,  das  frühzeitig  in 
den  Kriwiöi  und  Wjatiöi  aufgieng;  die  überaus  zahlreichen 
archäologischen  Denkmäler  der  dortigen  Gräber  hat  Graf  Uwa- 
row  beschrieben  (Les  Meriens,  Petersburg  1875);  in  der  Nomen- 
clatur  zeigen  sich  jämische  Spuren  z.  B.  in  den  drei  aus  Seen 
fliessenden  Bächen  Weksa  (finn.  wuoksi  ,stromartiger  Abfluss', 
von  wuo  estn.  wog  ,Strömung^,  wuotaa  ,flie8sen').  Der  Name 
Merja,  Merens  bei  lordanes,  Mirri  bei  Adam  v.  Bremen, 
(Müllenhoff  D.  A.  II,  71),  gemahnt  auffallend  an  die  Benen- 
nung  Mari  ,Mann',  welche  sich  die  Ceremissen  geben;  das  Wort 
ist  vielleicht  iranischen  Ursprungs,  marta,  mereta  , Mensch^, 
mit  Einbusse  des  Dentals  wie  in  kurd.  mer,  mer,  mir.  Die 
Benennung  Ceremis,  welche  bei  Nestor  und  in  der  Form  Zar- 
mis  im  Briefe  des  Chazarenchans  Josef  ca.  960  vorkommt, 
ist  türkischen  Ursprungs  und  bedeutet  ,Mitkämpfer',  kaz,  öär- 
myö,  öuw.  särmys  (von  öärik,  öäri,  öuw.  sära  ,Kriegsheer').  In 
der  hunnischen  Zeit  wird  eine  rebellische  Volksabtheilung 
Iziikipoi  erwähnt  (Priscus  Fr.  I,  lordanes  24),  welche  westwärts 
in  die  pon tische  Steppenregion  vei*schlagen  worden  war;  viel- 
leicht  sind  darin  Itil-M^ri  ,Stromleute,  Wolga-Oeremissen^  ent- 
halten. Eine  enge  Verwandtschaft  der  M^rja  und  der  Märi 
nehmen  russische  Forscher  unbedenklich  an,  sie  betrachten  die 
Mari  als  den  ostwärts  gedrängten  Theil  des  Volkes;  am  dich- 
testen wohnen  die  Ceremissen  nördlich  der  Wolga  zwischen  der 
Wetl'uga  und  Wjatka,  am  rechten  Bergufer  haben  sie  nur  un- 
dichte Sporaden  inne.  Dieser  finnische  Stamm  hat  sich  den 
Türken  am  meisten  angenähert,  seine  Sprache  wimmelt  von 
türkischen,  besonders  öuwaäischen  Elementen;  die  heidnischen 
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Bräuche  erweisen  sich  gleichfalls  als  eine  Mischung  finnischer 
und  türkischer  Bräuche.  Wir  gehen  weiter  und  stehen  nicht 
an,  in  den  Merja  und  Mari  Nachfolger  der  alten  Melanchiae- 
nen  zu  finden:  der  Ansturm  der  Hunnen  musste  zunächst  die 
Schwarzmäutel  getroffen  und  aus  ihrer  südlicheren  Heimstätte 
weiter  nach  Norden  getrieben  haben;  ihre  Sitze  wurden  dann 
von  den  Mordwa  eingenommen.  Aus  solchen  gewaltsamen 
Stössen  erklärt  sich  alle.in  die  bunte  Völkermischung  an  der 
mittleren  Wolga.  Unter  den  Mordwa  lebte  voreinst  ein  finni- 
scher Stamm,  welcher  sich  Meööera  nannte;  er  findet  sich  noch 
in  schwachen  turkisirten  Resten  mitten  unter  den  Baäkiren  im 
südlichen  Ural,  Sollten  hier  die  Max^pot  des  Ptolemaeus,  Mete- 
rea  turba  des  Ovid,  vorliegen? 

Die  ,Schwarzmäntel'  kleideten  sich  mit  Fellen  schwarzer 
Schafe  oder  mit  schwarzem  Filzstoff.  Noch  im  vorigen  Jahr- 
hundert trugen  die  Oeremissen  ausschliesslich  Röcke  von  gro- 
bem Tuch  aus  schwarzer  Schafwolle ,  jetzt  sollen  sie  lieber 
weisse,  lichtblaue  und  dunkelgrüne  Kaftans  tragen.  Die  Bo- 
rystheniten  trugen,  wie  Dio  Chrysostomus  (or.  36,  p.  439) 
meldet,  über  den  Schultern  ein  schwarzes  Mäntelchen;  dies 
war  wohl  auch  die  Tracht  der  sarmatischen  SauSapdtai,  welche 
das  Psephisma  für  Protogenes  nennt;  vgl.  os.  sau  ,8chwarz', 
daras  ,Kleid'.  Die  skythischen  Schafe  waren  gross  und  fett 
(vom  bitteren  Wermuth  der  Steppe),  aber  hartwollig  (GxXripo- 
Tptxe;)?  die  Wolle  tiefschwarz  (Aristot.  bei  AeUan.  bist.  an. 
XVI,  33).  Schafzucht  war  den  finnischen  Stämmen  nicht  un- 
bekannt, wie  einige  genuine  Ausdrücke  für  ,Schaf  (z.  B.  perm. 
y?.,  ö2,  wogul  o5,  niagy.  jüh)  zeigen;  die  ("eremissen  freilich 
bedienen  sich  jetzt  des  türk.  Wortes  soryk,  sory/.  Noch  jetzt 
ist  Südrussland,  zumal  die  Heimstätte  der  Melanchlaenen  (Gouv. 
Saratow,  Penza,  Tambow,  Charkow),  an  gi-obwolligen  Schafen 
überreich;  die  Merinozucht  ist  neuen  Datums.  Schafwolle 
ward  im  Alterthum  aus  Skythien  über  das  Emporium  Tanais 
ausgeführt. 

Sonst  werden  die  Melanchlaenen  in  den  Originalberichten 
nicht  mehr  erwähnt;  es  wäre  denn  bei  PoUux  IV,  76:  'AvopofaYOt 
xal  MsXaf/Xatvci  xai  'Api{xacr7wOi  asicov  yjxi  Yinrwv  bcrzolq  ouXtqtixu)^ 
dfjLTCvioixjtv.  Die  Arimaspen  sind  hier  müssige  Beigabe;  die  Stelle 
bezieht  sich  vielleicht  auf  ein   Satyrdrama,  worin  barbarische 
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Nord  Völker  den  Chonis  bildeten.  Ein  skytlnsches  Instiniment,  das 
^iViiycpBcv,  hatte  Saiten  aus  Rindersehnen  und  wurde  mit  dem  dop- 
pelzinki^en  yOeissfuss'  geschlagen.  In  der  K^ilewala  spielt  be- 
kanntlich WäinUmöinen  auf  einem  kantele  (lit.  kankles)  von  Fisch- 
geripp  und  Gräten. 

Die  Budinen. 

Das  dritte  Glied  in  der  Reihe  der  wolga-finnischen  Völker, 
die  permische  Nation  (d.  i.  Wotjaken,  Permjaken,  Syrjanen), 
erscheint  bei  Herodot  unter  dem  Namen  Budinen.  Wie  bei 
Androphagen  und  Malanchlaenon,  so  hat  auch  bei  diesen  eine 
beträchtliche  Verschiebung  der  Wohnsitze  stattgefunden:  einst 
waren  sie  Nachbaren  der  Sauromaten  und  hatten  das  ganze 
mittlere  Wolgagebiet  inne;  aber  die  Völkerstürme  des  Südens, 
Ostens  und  Westens  haben  auch  diese  Finnengruppe  höher  in 
den  Norden  hinaufgetrieben,  in  das  grosse  Urwaldgebiet,  das 
von  der  Wjatka  und  Kama,  der  Wyöegda  und  Peöora  durch- 
flössen wird.  Auch  hier  waren  ihre  Vorgänger  die  Jämen 
(Hämäläiset,  JamI  bei  Nestor,  Gam  Sjögren,  Ges.  Sehr.  I,  281 
bis  291)  gewesen,  sie  wurden  weiter  gegen  Westen  geschoben, 
im  Ural  wurden  die  ugrischen  Jägerstämme  immer  mehr  ein- 
geschränkt. Als  die  Nowgoroder  in  die  Waldzone  vordrangen, 
fanden  sie  hier  überall  die  rüstigen  Permjak en  vor;  beide 
Volksthümer  einigten  sich  zu  gemeinsamem  Handeln;  an  der 
Wjatka  erhielt  sich  die  Colonie  der  Wjatöanen  (von  1174)  bis 
1459  unabhängig;  an  der  Peöora  gelangte  der  Handel  mit 
Jugra  zur  Blüthe;  an  der  Kama,  wo  seit  1380  das  Christenthum 
Wurzeln  schlug,  gründeten  die  Stroganow  im  16.  Jahrh.  die  ersten 
industriellen  Stätten;  in  ganz  Sibir  und  Jugra  hatten  die  Perm- 
jaken  allen  Tauschhandel  in  der  Hand,  sie  stellten  das  Haupt- 
C4)ntingent  zu  den  PromySleni,  sie  kannten  die  Wege  bis  zum 
Jenisei.  —  Die  permische  Sprache  ist  in  Flexion  und  Wurzel- 
bestand die  abgeschliffenste  und  vorgeschrittenste  aller  finni- 
schen Sprachen,  wie  unter  den  ugrischen  die  magyarische; 
beide  verwenden  Mediae  im  Anlaut;  ihr  Geist  nähert  sich  am 
stärksten  dem  indogermanischen  Sprachgeiste.  Auch  der  leib- 
liche Typus  der  Permier  weist  auf  eine  starke  Mischung  mit 
arischen    Elementen    hin   und    entfernt   sich   nicht   wenig   vom 

ungemischten  Typus  der  Samojeden,  Wogulen  und  Lappen. 
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Bevor  wir  auf  Herodot's  Bericht  übergehen,  wollen  wir 
über  den  Volksnamen  BouSTvoi,  über  den  Namen  Wolga  "Oapo? 
und  über  die  budinische  Ansiedlung  Kapicxo;  unsere  Vermuthun- 
gen  äussern.  —  Für  Bouoivoi  böte  sich  Erklärung  aus  wotj.  budy- 
,wachsen,  gross  werden',  budem  ,Wuchs',  budon  ,Gewächs, 
Geschöpft;  auch  gibt  es  auf  wotjakischem  Boden  Dörfer  wie 
Body,  Bod'a,  Bodino-pirga.  Dennoch  möchten  wir  das  Wort 
lieber  als  , Wasserleute,  Stromanwohner'  nehmen;  die  Ausdrücke 
für  , Wasser'  lauten  in  den  finn.-ugr.  Sprachen:  samoj.  ji',  wit, 
üt,  bi*,  be',  bü,  bu  (urga-bü  ,gros8er  Strom',  Jenisei);  ugr.  ostj. 
jink,  wog.  wyt',  uti,  uit,  magy.  viz;  suom.  wesi  (wede-),  liw. 
wez,  wei2;  mordw.  wed,  wed'  (vgl.  Wed'kä  , Wolgaanwohner, 
Cuwaä')  öerem.  wüd,  wid,  wüt,  wit;  perm.  wa,  wotj.  wu.  Dazu 
adi.  ,zum  Wasser  gehörig',  suom.  wetinen,  estn.  wedin(ä),  mordw. 
weden,  öerem.  wüdän,  widän.  —  Die  Wolga  nannten  die  Sky- 
then *'Oapo;;  im  Anlaut  verbirgt  sich  hier  der  Consonant  w, 
wie  im  skythischen  oiop*  avr^p  (Hdt.  IV.  110)  d.  i.  vira;  wir  er- 
halten somit  als  Grundform  vära  vgl.  skr.  var,  väri,  zd.  vära, 
vairi  ,Wasser,  Regen,  See'.  Noch  jetzt  nennen  die  Mordwa 
den  Strom  Raw,  Rau,  in  bestimmter  Form  Rawä  (Ahlquist,  Moksa- 
Gramm.  S.  129),  woher  sich  Ta;  bei  Ptolemaeus,  Tai?  bei 
Agathemerus  erklärt.  Nach  Reguly  bedeutet  mordw.  rawo 
,grosse8  Wasser,  Meer';  Grundlage  hiefür  ist  zd.  vära,  skyth. 
"OoLpoq.  Rawa  mit  mordw.  Suffix  -ks,  kä  gibt  Rawaks  ,Wolga- 
anwohner';  ein  Volk  am  Wolgaufer  heisst  in  der  That  'Poßoaicoi 
bei  Ptolemaeus,  Rovasci  bei  Orosius,  Rogans  bei  Jordanes. 
Nach  Herodots  fabulosem  Bericht  soll  Darius  sein  Heer  stti 
•jTOTaiJwo  'Oap<i>  aufgestellt  und  acht  grosse  Bollwerke  (fcC/sa 
IxsYaATj)  halbfertig  (y;iji.i£py«)  zurückgelassen  haben,  deren  Trum, 
mer  (Ipei^ia)  noch  zu  seiner  Zeit  übrig  waren;  diese  Mauern 
waren  nicht  Werk  der  Perser,  sondern  der  Budinen  selbst, 
errichtet  zum  Schutz  gegen  die  Steppenvölker,  wie  denn  auch 
die  Russen  unter  Wasilij  III.  und  Iwan  IV.  solche  gorodiäöe 
gegen  die  Tatareneinfälle  errichtet  haben.  Bemerkt  sei  noch, 
dass  die  Peöenegen  den  DÄeper  Wai'ugh  benannten  {izozoLyLoq  b 
Bapou/,  Const.  Porphyr.  38)  vgl.  jakut.  üräx  ,Flus8',  und  Jor- 
danes 52:  Danabri  flueuta,  quem  Hunni  VAR  apellant.  —  Aris- 
toteles bei  Aelian.  bist.  an.  XVI,  33  gedachte,  nach  Berichten 
der  Tanaiten,  einer  budinischen  Localität  Kapiaxc^;  und  der  dort 
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gezüchteten  Schafe,  ev  icT^  Trspi  xbv  Kapioxov  BoüSivo?;.  Dieser 
Name  lässt  sich  aufs  Beste  aus  dem  permischen  Sprachschatz 
erklären:  perm.  kar,  kar  (eig.  ,Schlag,  Verhau'  von  kar-  ,hauen, 
zuschneiden')  bedeutet  ,Veste,  Stadt';  vgl.  Kar-dor  ,Stadt  am 
Meeresufer,  d.  i.  Archangelsk',  Woi-kar  ,Nachtstadt',  Ur-kar 
jEichhomstadt',  Sor-kar  ,Bach8tadt',  ferner  Orte  an  der  Kama 
Kan-kar,  Wil-kar,  Iz-kaf,  Kar  gort  u.  a.  Eine  erweiterte  Form 
liegt  vor  in  karys  ,Vestc',  dim.  karysok  ,kleine  Veste',  gräcisirt 
Kapicxs?.  Ebenso  ker  , Anhöhe',  kerös  ,Waldrücken' ,  dim. 
kerösok  u.  ä. 

Herodot  berichtet  (TV,  21);  ,Geht  man  über  den  Tanais, 
BO  gehört  das  erste  Land  den  Sauromaten.  Die  bewohnen  von 
der  innersten  Bucht  der  Mai'etis  an  das  Land  nach  Nord(ost) 
fünfzehn  Tagereisen  weit  hinauf;  ihr  Land  ist  Steppe,  ohne 
Fruchtbäume  und  ohne  wilde  Bäume.  Darüber  liegt  ein  zwei- 
tes Land,  da  wohnen  die  Budinen:  dieses  Land  ist  ganz  dicht 
mit  allerlei  Holz  bewachsen.  Die  Budinen  aber  bilden  ein 
grosses  und  zahlreiches  Volk  (l6vo?  [li-^a  xal  :uoXXov  IV,  108)*. 
Das  sagenberühmte  Hauptlager  der  Sauromaten  befand  sich 
(vgl.  IV,  117)  am  westlichen  Ausläufer  der  Ergeni-Hügel  zwi- 
schen dem  westlichen  Manyö  und  dem  Donzufluss  Sal.  Fünf- 
zehn Tagereisen  (==  75  geogr.  Meilen)  am  rechten  Donufer 
bringen  uns  über  den  Wolok  an's  Bergufer  der  Wolga  bei 
Saratow;  hier  also  begann  das  Land  der  Budinen;  mitten  durch 
dasselbe  floss  der  Oaros.  Nordwärts  reichten  sie  wohl  zum 
Unterlauf  der  Kama  und  Bclaja,  ostwärts  an  den  centralen 
Kamm  des  südlichen  Ural,  westwärts  über  das  Flussgebiet  der 
Sura.  Ihre  spätere  Wanderung  richtete  sich  naturgemäss  nach 
den  Stromläufen  der  Wjatka  und  Kama,  dann  zur  Wy6egda 
und  Pecora.  An  der  Wjatka  (perm.  Wetja)  concentrirt  sich 
das  Volksthum  der  Wotjaken  oder  Udy,  Ud-murt;  an  der 
Kama  (perm.  Komi  vgl.  wotj.  kam  ,Fluss,  Strom*)  im  Lande 
Kom-mu  oder  ,Gro8s-Perm'  sassen  die  jetzt  russificirten  Perm- 
jaken;  die  Syrjanen  haben  sich  entlang  der  Wyöegda,  Sysola, 
Lusa  und  Wym,  dann  längs  der  Peöora  und  I2ma,  wo  sie 
Rcnnthierzucht  betreiben,  verbreitet,  obwohl  sie  sich  wie  die 
Permier  Komi-mort,  pl.  Komi-wqityr  ,Kama-volk^  benennen; 
der  Wotjake  nennt  sein  Land  Kam-kusyp  , Flussmitte'.  —  Der 
Reichthum  der  Wolgaregion  an  Gehölzen  aller  Art,  im  Süden 
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namentlich  an  Linden  und  Eichen,  im  Norden  an  Coniferen, 
wird  seit  Alters  gerühmt;  hier  lernten  die  aus  Asien  gekom- 
menen Finnen  Baumarten  kennen,  die  sie  vormals  nicht  ge- 
sehen hatten,  und  sie  schufen  sich  dafUr  neue  Ausdrücke, 
welche  den  ugrischen  Sprachen  von  Haus  aus  fehlen,  z.  B.  für 
Eiche  und  Eichel,  Ahorn,  Linde,  Ulme,  Haselnussstaude.  Jetzt 
sind  die  Nadelwaldbestände  schon  mehr  gelichtet,  die  Eichen- 
und  Lindenwaldungen  an  der  Sura  und  Oka  sind  einge- 
schrumpft, und  in  der  Moskauer  Industriezone  ist  Holz  sogar 
thcuer  geworden.  —  Mit  der  Axt  bahnte  sich  der  Budine 
Wege  durch  die  nördlichen  Urwälder;  Holzschläger  ist  der 
Formier  noch  heute;  und  war  er  voreinst  fast  ausschliesslich 
Jäger,  so  lehrte  ihn  daß  Bedürfniss  alle  Fertigkeiten  der  Haus- 
industrie. 

Die  Budinen  —  berichtet  Herodot  weiter  (IV,  108)  — 
haben  hellblaue  Augen  und  ganz  rotlics  Haar  (iOvo;  ^\oi'jy,6'f  te 
irav  is-/upai;  soii  y.al  Tjppcv)^  Der  Ausdruck  irjppov  wird  gewöhn- 
lich auf  die  röthliche  Hautfarbe  bezogen;  nach  Hippokrates 
war  die  Hautfarbe  aller  Skythen  durch  die  Kälte  geröthet,. 
(Y£vo;  TTuppbv  Bia  Tc  '^(i'/oz).  Indess  wird  auch  das  Haar  der 
Skythen  als  röthUchgelb  oder  blond,  zugleich  dünn,  straff  und 
lang  geschildert.  Den  Ausschlag  in  dieser  Frage  gibt  der 
physische  Typus  der  heutigen  Permier.  Gmelin  (Reise  durch 
Sibirien  I,  89)  schreibt  a.  1733  von  den  Wotjaken:  ,Männer 
sowohl  als  Weiber  haben  meistens  rothe  Haare.'  G.  F.  Müller 
(Sammlung  R,  G.  III,  315):  ,die  Wotjaken  möchte  man  dem 
äusseren  Ansehen  nach  am  meisten  mit  den  finnischen  Bauern 
vergleichen:  ihre  Haare  sind  fast  bei  Allen  von  gelber  oder 
röthlicher  Färbet  Pallas  (Reisen  durch  R.  III,  476)  a.  1773: 
,kein  Volk  ist  so  reich  an  feuerrothen  Haaren,  als  die  Wotja- 
ken; doch  sieht  man  auch  dunkelbraune,  auch  wohl  schwärz- 
liche, mehrentheils  aber  lichte  Haare  und  wenigstens  cinjcn 
röthlichen  Bart  bei  Allen.*  Auch  die  Syrjanen  an  der  Pecora 
haben  nach  v.  Sterneck  blondes  Haar  und  lichte  Augen  (Peterm. 
Mittheilungen  1874,  139).  Nach  Max  Buch  (Wotjaken,  1882) 
haben  die  Ud-murt  helle  und  glatte  Haut,  braunes  oder  röth- 
liches  und  gelbes  Haar;  von  84  bärtigen  Individuen  hatten  47 
röthliches,  37  braunes  Barthaar;  die  Augen  von  100  Personen 
waren  meist  (50)  blau  oder  (31)  braun,   auch    (17)  grau   und 
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(2)  grün,  niemals  jedoch  schwarz.  Die  Öercmissen  haben  dun- 
kelbraune Haare  und  Barte;  doch  bemerkt  Pallas  (III,  481): 
die  Mari  sind  meist  blond  oder  gar  röthlich  von  Haaren  und 
sonderlich  von  Bart,  welcher  stets  dünn  ist;  von  Gesicht  weiss- 
fahl  und  von  Musculatur  schwach.  Bei  den  Mokda  (I,  71)  ist 
die  helle  oder  röthliche  Haarfarbe  weniger  gemein  als  bei  den 
Erza;  bei  den  türkischen  CuwaS  jedoch  (I,  87)  sieht  man  durch- 
gängig schwärzliche  Haare.  Wie  sich  bei  den  finnischen  Ka- 
reliern der  blonde  Typus  aus  der  starken  Mischung  mit  Ger- 
manen, bei  den  Esten  aus  der  Mischung  mit  Letten  erklärt, 
so  darf  wohl  bei  den  Permiern  die  Blondheit  der  frühzeitigen 
Einwirkung  der  südlichen  Nachbaren  zugeschrieben  werden; 
den  Sauromaten  und  Alanen  werden  helle  Augen  und  lichte 
Haare  zugeschrieben,  und  bei  den  Ösen  findet  sich  dieser  Ty- 
pus noch  heute. 

Eine  solche  Einwirkung  auf  den  Typus  konnte  sich  nicht 
vollziehen,  ohne  dass  zugleich  aus  der  Sprache  der  benachbar- 
ten iranischen  Nomaden  Elemente  eingedrungen  wären.  Wir 
geben  hieftir  einige  Beispiele,  wobei  man  sich  erinnern  muss, 
dass  die  Syrjanen  nahe  dem  Eismeere  wohnen  und  seit  andert- 
halb Jahrtausenden  von  den  Iraniern  (Ösen  etc.)  durch  weite, 
jetzt  ausschliesslich  von  Türken  bewohnte  Strecken  getrennt 
sind.  Perm  das  ,zehn'  (das-das  ,hundert'),  magy.  tiz,  tizen, 
vgl.  arisch  da9an,  arm.  tasn,  os.  das,  pamir.  dhas,  dhis  (,hun- 
dert*  dhis-dhis);  daÄ  ,fertig,  bereit',  os.  dasnu,  zd.  da&ina  ,recht, 
geschickt';  dor,  dur,  öerem.  tor,  ter  , Schneide,  Rand,  Ufer, 
Seite',  finn.  terä  ,Schärfe'  vgl.  zd.  dära  ,schneidig,  Schneide*, 
skr.  dharä.;  dar,  (w.)  dury  ,Schöpflöffel',  skr.  darvi;  döra  , Lein- 
wand', OS.  daras  , Kleid';  dom,  dum  ,Zaum,  Zügel',  ,an binden', 
zd.  dam  ,binden,  fesseln',  skr.  damsl,  däman  ,Seil,  Band,  Fes- 
sel'; don,  (w.)  dun,  ugr.  tin,  magy.  dij  , Bezahlung,  Preis',  zd. 
dana  ,Ein8atz'?  dana  ,Gabe'?  perm.  tu  ,kräftig  sein,  wachsen*, 
tum  ,kräftig,  jung',  arisch  tu  ,vermögen',  tuma  ,kräftig';  taäty 
(w.)  tufity  ,Tasse',  skr.  tai^t^;  zd.  tasta;  turyn,  turun,  ugr.  ostj. 
toryn  ,Gra8^,  skr.  trna,  npers.  tarr;  wuryn,  wurun  , Wolle',  skr. 
ür^a  (var^ä);  wörk,  ugr.  ostj.  werek  ,Niere*,  skr.  vj-kka,  zd. 
veredhka;  wösna  ,ftir,  wegen',  arm.  wasn,  altpers.  vasna,  skr. 
va^^n,  öitr.  badan;  ögyr  ,glühende  Kohle',  skr.  angara,  öitr. 
anglür;   wugyr,   ugr.   ostj.   ügor,   öerem.   angyr,   änger   ,Angel, 
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Haken',  os.  ängiir  ,AngcP,  neben  perm.  wug,  wuko,  cerem.  ongo 
,Handhabe,  Henkel',  zd.  anku;  ju  ,Korn,  Roggen',  finn.  jywä, 
vgl.  zd.  yava,  os.  yeu;  me2  ,Schaf,  Widder',  npers.  mes,  skr. 
mesa;  majög,  majyg  ,Pfahl,  Stange',  skr.  mayükha,  os.  mie/, 
mix;  mort,  murt  ,Mensch,  Mann',  arisch  marta,  yagbn.  mordi; 
zon,  zonka  ,Knabe,  Sobn',  altpers.  zana,  os.  zanag;  (w.)  zat 
,Gescbleclit',  zato  ,edler  Abkunft',  zd.  zainti,  zäta;  sar,  saridz, 
zaridz,  ugr.  ostj.  säras,  saris,  wog.  öäris,  läpp,  sär  ,Meer',  skr. 
saras?  zd.  zrayAh,  npers.  zareh?  rekty-  ,ausleeren,  aufräumen', 
rekmy-  ,leer  werden',  skr.  rikta  ,leer,  geräumt,  gelassen';  ram 
ugr.  ostj.  ram,  rom,  estn.  rom  ,Ruhe,  Sanftmuth,  Lust',  arisch 
räma;  römys  , wiedergekäutes',  skr.  romantha,  wach,  r&möt; 
kom  ,  Winkel,  Ecke,  Augenblick',  os.  kom;  köl,  kal  ,Strick',  os. 
/al,  xaXü);  u.  s.  w.  Durch  Vermittlung  der  Türken  überkom- 
men sind  Wörter  wie  sur  ,Bier,  Meth',  skr.  surä;  riaÄ  ,Brod', 
npers.  nän.  u.  a. 

(IV,  109)  ,Die  Budinen  sind  Eingeborene  des  Landes 
(aijTo/6ov£^)  sie  führen  eine  unstete  Lebensweise  und  fressen,  die 
einzigen  von  den  Völkern  der  Gegend,  Läuse  (^OsipoTpaYiouat)*. 
Das  Jägerleben  in  den  Wäldern  hebt  nach  Laonicus  Chalco- 
condyles  (HI.  p.  132)  bei  den  IleppLioi  hervor:  lori  ^svoq  oltzz  oi'^paq 
To  TrXeov  tcu  ßiou  (7<pi7i  7:oic'J{jl£vov.  Die  Permier  wussten,  wie  der 
Biograph  ihres  Apostels  Stefan  bemerkt,  dass  ihr  Pelzwerk  bis 
Byzanz  gieng.  Berühmt  waren  die  Zobel  von  der  oberen  Kama 
und  Pecora;  Herberstein  bemerkt:  crescunt  ibi  arbores  cedri, 
circa  quas  nigerrimi  zebelli.  Paulus  Jovius:  fuit  tempus,  quo 
pellcs  nobilissimae  ita  viliter  emebantur,  ut  vulgo  Permii  at- 
que  Peceri  tantum  pellium  zibellinarum  pro  ferrea  securi  re- 
penderent,  quantum  earum  simul  connexarum  ipso  securis  fora- 
mine  mcrcatores  extrahere  poterant  ,Zobel'  heisst  perm.  niza, 
niz,  naz;  magy.  nyuszt,  ostj.  noxos,  riögos,  wog.  riews,  no/s, 
noxsa,  jukagir.  noksa.  ,Eichhörnchen'  nennen  sie  ur;  vgl.  öerem. 
ur,  mordw.  ura,  uro,  läpp,  oarrc,  finn.  orawa,  liw.  orab,  worä- 
bös;  der  Wotjake  hat  das  Wort  koni,  kony,  womit  vielleicht 
russ.  kuna,  kunica,  prus.  kaunc,  lit.  k'aune,  mlat.  cauna 
,Marder',  xotjvaxr^  ,Marderfell'  zusammenhängt.  Gute  Marder- 
felle kamen  aus  Litauen  (Adam  v.  Bremen  IV,  18  Aesti  pro 
laneis  indumentis  aflferunt  pretiosas  martures);  im  ganzen  Nor- 
den galten  Marder-  und  Eichhomfelle  als  Zahlungsmittel;  daher 
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penn,  das-ur,  das-koni  ^zehn  Kopeken,  Griwna^,  So-ur,  ^u-koni 
,Rubel'.  Das  weisse  Hermelin  liebt  nicht  die  nordischen  Wäl- 
der, sondern  offene  Lichtungen  wie  in  der  Baraba,  am  Iset 
und  Isim ;  perm.  söd-böi,  öerem.  §im-bad2  eig.  ,8chwarz-Schweif^ 
neben  tsö^mer,  tä'uimar,  was  auch  ,Wiesel'  bedeutet.  —  Die 
Laus  ist  ein  steter  Gast  der  nordischen  Jäger  und  Nomaden, 
der  Floh  dagegen  meidet  die  Tundra.  Läuse  zerbeissen  ist 
Brauch  aller  sibirischen  Völker;  schon  Ibn-Fodhlän  sagt  von 
den  türkischen  Basghurt  (Frähn,  Mem.  1821  p.  626):  pedicu- 
los  comedunt.  ^>6£i509flrcot  hiessen  die  XaXac,  ein  Volk  im  Kau- 
kasus  zwischen  den  Suanen  und  Cerkessen,  und  Herodot  sagt 
von  den  Weibern  der  libyschen  Adyrmachiden  (IV,  168):  ,sie 
zerbeissen  die  Läuse  und  werfen  sie  weg^  Nach  v.  Baer  soll 
^Ocip  den  Kern  des  Zapfens  der  sibirischen  Ceder  (pinus  cem- 
bra),  die  schon  an  der  Pecora  vorkommt,  bedeuten;  aber  so 
weit  wohnten  damals  die  Budinen  noch  nicht.  Cedernüsse  wer- 
den jetzt  fuderweise  aus  Sibirien  nach  Kazan  und  Moskau 
gebracht:  die  Finnen  haben  den  Namen  des  Cederzapfens 
(ostjak.  nagar,  nogor,  perm.  uak,  Äukyr)  auf  die  ,RUbe^  nagris, 
nauris,  estn.  nagr,  liw.  nagörs  übertragen. 

,Ihr  Land  ist  ganz  dicht  bewachsen  mit  allerlei  Wald; 
und  in  dem  dicksten  Walde  liegt  ein  grosser  voller  See  und 
ein  ringsum  mit  Rohr  bewachsener  Sumpf.  In  dem  See  werden 
Fischottern  (evuBpis^)  gefangen  und  Biber  (x-doxopc^)  und  andere 
Thiere  mit  viereckigem  Gesicht  (6rjp{a  TeTpaYO)voTrp6cjü)7:a),  mit  de- 
ren Bälgen  sie  ihre  Pelze  verbrämen ;  die  Hoden  dieser  Thiere 
sind  dienlich  zur  Heilung  von  Mutterbeschwerden*.  Den  gros- 
sen See  hält  Kruse  (Urgeschichte  des  estn.  Volksstammes  256) 
für  den  Belo-ozero,  weps.  Walget-järwi,  den  Sitz  der  Vasina  des 
Jordanes,  der  WesI  Nestor's,  der  Wisü  der  arab.  Geographen 
und  Wizzi  Adams  v.  Bremen;  noch  jetzt  haust  an  seinem 
Westufer  bis  zum  Onega-see  und  Swif-,  16.000  Seelen  stark, 
ein  jämischer  Stamm,  welcher  seine  Sprache  Vepsan-kel  nennt. 
Die  Bulghar  fuhren  die  Wolga  aufwärts  und  bezogen  von  den 
Wisü  Biber,  Zobel  und  Eichhörnchen  (Frähn,  Russen  älterer 
Zeit,  205  fg.  218).  Vielleicht  gehören  hierher  die  von  Heca- 
taeus  genannten  'iafxac,  die  "lapLot  des  Alexander  (Steph.  Byz.), 
wenn  nicht  vielmehr  an  ein  iranisches  Steppcnvolk  (arisch  yama 
^verbunden,  gepaart')  zu  denken  ist.   So  weit  hinauf  haben  die 
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Budinen  schwerlich  gewohnt;  v.  Baer  hat  deshalb  wenigstens 
den  Rohrsumpf  im  Mündungsgebiet  der  Kl'azma  gesucht;  aus- 
gedehnte Sumpfstriche  begleiten  femer  das  linke  Wolgaufer  an 
der  Einmündung  der  Unza,  Linda  und  Wetl'uga,  so  wie  die 
Ufer  der  Sura  und  ihrer  Zuflüsse.  Der  Handelsweg  durch  das 
Budinenland  gieng,  der  Wolga  näher  über  die  Mulden  der 
Teriska  und  Swijaga,  nach  der  Stätte,  wo  sich  nachmals  Kazan 
erhob;  Jenkinson  erwähnt  hier  a.  1558  die  ,KaufmannsinseP, 
wo  sich  Kaufleute  aller  Nationen  einzustellen  pflegten;  von  da 
ging  der  Weg  am  linken  Ufer  der  Kama  bis  Jelabuga  und 
Ananino.  —  Die  Fischotter  (lutra  vulgaris)  lebt  noch  jetzt 
häufig  in  den  russischen  Flüssen.  Die  Finnen  nennen  sie 
saarwa,  estn.  sagermas,  sawermu,  liw.  sagröb,  läpp,  öäwris, 
^ewres  ,die  zottige';  die  Mordwa  wed'-paöa  ,Was8erratte^  die 
Juraken  Aenzad  ,glatt,  schlüpfrig*.  Wie  der  estn.  Ausdruck 
udras,  liw.  üdrös  auf  lett.  üdrs,  lit.  udra  zurückgeht,  so  bildet 
für  perm.  wurd  zunächst  os.  urd,  urdä,  skr.  zd.  udra  das  Vor- 
bild; die  Ugrier  haben  die  Formen  wander,  wondyr,  ondyr, 
die  uns  zum  Biber  hinübergeleiten.  Der  castor  fiber  heisst  öe- 
rem.  undur,  /undur,  /ondyr,  magy.  höd,  wotj.  wudor,  udor, 
allgemein  türkisch  qunduz,  qondoz;  sollte  auch  hier  arisch  udra, 
wandra  vorliegen?  Abweichend  sind  folgende  Ausdrücke;  sa- 
moj.  lidenga,  jenis.  latedi;  ugr.-ostj.  jink-woje,  kott.  ursi  ,Wasser- 
thier';  estn.  kobra(kse)  ,Schäumer';  finn.  majawa,  estn.  majaja, 
läpp,  majeg,  mordw.  mijaw,  perm.  mqi,  möi,  myj,  ugr.  ostj.  ma/ 
,Zimmerer',  wie  von  finn.  maja,  liw.  mäj.  lett.  mäja  ,gezimmerte 
Wohnung';  entlehnt  ist  liw.  bäbers,  währ  aus  lett.  bebrs,  lit. 
bebrus.  Für  ,ßihergeiP  das  beliebteste  Heilmittel  des  Aber- 
glaubens, hat  der  Türke  das  Wort  qajer,  der  Ugrier  jol  (vgl. 
samoj.  jäl  ,Thran',  jur,  ür  ,Fett,  Oel,  Honig').  Ob  der  See- 
hund zu  den  Thieren  mit  viereckigen  Gesichtern  mitgezählt 
werden  darf,  hängt  mit  der  Frage  über  die  Ausdehnung  der 
Relictenfauna  in  den  nordischen  Seen  zusammen;  berichtet 
wird,  dass  sich  die  Massageten  der  aralo-kaspischen  Region  in 
Robenfelle  kleideten  (Hdt.  I.  202  Strabo  p.  512).  Biberfelle, 
schätzen  noch  jetzt  Perser,  Kirgizen,  Mongolen  und  Chinesen 
ungemein  und  verwenden  sie  zur  Verbrämung  der  Röcke  und 
Mützen;  pelles  bebrinae  Ponticae  waren  auch  im  Alterthum  be- 
gehrt, und  der  Awesta  rühmt  bawraini,  va9träo  ,farben prächtige, 
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und  glanzbegabte';  der  ,vier  Junge  werfende  Biber'  (bawri, 
skr.  babhrU;  eig.  ^braun')  war  damals  noch  im  Zweistromland  zu 
Hause.  In  Russland  waren  Biber  einst  weit  häufiger;  berühmt 
ob  ihrer  Schwärze  waren  die  Biber  der  Pecora,  ob  ihrer  gros- 
sen Zahl  die  Biber  vom  Ob,  Irty§  und  Tobol;  östlich  vom  Je- 
nisei  gibt  es  aber  keine  Biber  mehr.  In  den  älteren  Urkunden 
(a.  1393,  1537,  1597)  wird  Biberfang  an  der  Sura,  Wolga, 
Wetl'uga,  Un^a,  Kl'azma  u.  s.  w.  bezeugt,  es  gab  eine  eigene 
Zunft  der  bobrowniki,  die  für  Krone  und  Klöster  Biber  tiengen; 
zahlreiche  nach  diesen  Thieren  benannte  Ortschaften  legen  von 
der  alten  Verbreitung  desselben  gegen  Süden  Zeugniss  ab; 
eine  Fahrt  am  oberen  Don  a.  1380  (Karamsin  V,  94)  wird 
mit  den  Worten  begleitet:  ,nur  wilde  Thiere,  Wölfe,  Bären, 
EUeune,  Antilopen,  Fischottern  und  Biber  schauen  auf  den 
Wanderer;  Schwäne,  Wildgänse,  Ki-aniche  und  Adler  schweben 
in  der  Luft'.  Idrisi  (II,  p.  435)  und  Abulfeda  (I,  p.  322)  erwäh- 
nen Sumpfgebiete  im  Norden  des  Komanenlandes,  wo  der  beber 
überaus  häufig  gefangen  werde. 

Aristoteles  hatte  erfahren,  dass  im  Lande  der  Budinen 
ein  Thier  vorkomme,  genannt  xapxvBcc,  das  etwa  die  Grösse 
eines  Rindes  oder  Esels  habe,  während  der  Kopf  und  das 
ästige  Geweih  es  dem  Hirschen  nahe  stellen;  die  Hufe  seien 
gespalten,  die  Behaarung  zottig  und  der  Farbe  nach  veiänder- 
lich  je  nach  dem  Aufenthaltsorte  des  Thieres;  die  Haut  sei  so 
dick  und  hart,  dass  sie  den  Saimaten  zu  Panzern  und  Schild- 
überzügen diene.  Die  Naturforscher,  darunter  auch  J.  Fr. 
Brandt  (,Ueber  die  Verbreitung  des  Rennthiers'),  beziehen  die 
Beschreiung  auf  das  Ren,  dessen  braungraue  Färbung  im  Win- 
ter sich  in  Weiss  verwandelt.  Die  eigentliche  Geburtsstätte 
des  Rens  war  Nord- Asien;  hier  muss  es  schon  im  pracglacia- 
len  Alter  gelebt  haben  und  seit  der  Existenz  des  Menschen  von 
diesem  gezähmt  worden  sein;  in  Europa  finden  wir  es  in  der 
glacialen  und  postglacialen  Periode  bis  zum  äussersten  Westen 
verbreitet,  zuerst  als  Jagdthier,  dann  auch  gezähmt;  erhalten 
hat  es  sich  nur  in  den  Tundren  der  Lappen  und  Samojeden, 
doch  wird  es  sporadisch  auch  bis  Twer,  N.  Nowgorod,  Ka- 
zan  und  Orenburg  getroffen.  Das  wahre  Renthiervolk  Ost- 
Asiens  sind  die  Korak,  welche  selbst  ihren  Namen  von  diesem 
Thiere  tragen:  korang,  /oraüa,  '/j8Lra,nsL  ,Ren*.    Das  Gleiche  gilt 
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von  den  tungusischen  Orocou,  Oroki;  oron,  oro,  mand^.  oron 
jzahmes  Ren';  das  ,wilde,  uncastrirte  Ren'  nennen  sie  dagegen 
iiru,  siru,  hirum,  irun  (eig.  ,reibend,  sich  begattend')  und  den 
Beginn  der  Herbstzeit,  wo  sich  das  Thier  paart  siruläsa,  siru- 
lasani.  Zum  korjakischen  Ausdruck  passt  samoj.  ho/*a,  kora, 
kura,  ugr.  y^or,  penn,  kör,  kyr  ,Thiermännchen,  Ochse';  dane- 
ben hat  der  Samojede  den  allgemeineren  Ausdruck  ty,  tö,  ta, 
tho;  der  Jakute  das  Wort  taba.  Der  Jukagire  unterscheidet 
tolow  ,wildes*  und  atSa  ,zahmes  Ren',  ebenso  der  Lappe  konti, 
koddi,  godde  und  poatso,  puotsu  (öerem.  puöa,  pyöe).  Der 
Ugrier  hat  die  Namen  kalang  und  wyla,  wedla  (vgl.  magy.  vad 
,wild'?  wog.  Wolfen,  wolyn  ,Elenn'?  türk.  idagh,  6\xw.  wyl'yx, 
öerem.  wol'yk  ,Vieh'?);  die  Türken  am  oberen  Jenisei  nennen 
es  aq-kijik  ,weisscr  Ziegenbock',  ebenso  die  Ariner  tham-6u-Si. 
Von  einem  Worte  tapavSo;  keine  Spur!  Dieses  muss  vielmehr 
der  sauromatischen  Sprache  angehört  haben;  hier  mag  tarant 
partic.  praes.  ,rasch  durchdringend,  wild  einherjagcnd',  vgl.  os. 
thar  ,jagen,  treiben',  das  Jagdthier  ebenso  bezeichnet  haben, 
wie  türk.  älik,  äläk  ,wilde  Ziege,  Hirschbock'  von  jakut.  älii 
,herbeistürzen'.  Nicht  das  gezähmte,  nur  das  wilde  Ren  konnte 
so  benannt  worden  sein;  ja  es  fragt  sich,  ob  der  lapavoo^  nicht 
doch  eher  das  Elenn  oder  den  Elch  (cervus  alces)  bezeichnet. 
Einige  Ausdrücke  z.  B.  ugr.  ostj.  nou/,  riox  (vgl.  no/t  jagen'), 
kott.  acangäi,  mongol.  /andaghai  bedeuten  geradezu  ,Jagdthier', 
andere  bezichen  sich  auf  die  braune  Farbe  z.  B.  türk.  bulan, 
öuw.  pulan,  plan,  ostj.  samoj.  piänga;  burut.  baghiS;  karag. 
bür;  kamass.  kagdan  (vgl.  jakut.  xaghdan  ,falb').  Am  häufig- 
sten heisst  das  Elenn  ,das  gehörnte  Thier',  z.  B.  läpp,  sarwa, 
sorwa,  syrb,  wogul.  §arba,  äqarp,  §orp;  cerem.  äarda,  Sorda 
(von  sur  ,Horn'),  mordw.  i^arda,  Sardo  (vgl.  6ura  ,Horn');  perm. 
lola  bed.  ,athmend,  im  Freien  lebend';  perm.  jöra  und  finn. 
petra,  estn.  pödr,  liw.  püdrös,  pödörs  ,Elenn'  sind  unaufgeklärt. 

Die  Gelonen. 

Herodot  (IV,  108)  berichtet  weiter:  ,Im  Lande  der  Bu- 
dinen  liegt  eine  hölzerne  Stadt  (7:6X11;  5^X{vy)),  mit  Namen  FeXwvi;. 
Ihre  Mauer  ist  auf  jeglicher  Seite  30  Stadien  (•V4  Meilen)  lang, 
hoch    und   von    Holz;   von    Holz   sind   auch   ihre   Tempel   und 


Kritik  der  Utosten  Nachrichten  über  dou  skythiscben  Norden.  U.  29 

Häuser.  Denn  es  sind  daselbst  Tempel  hellenischer  Götter, 
auf  hellenische  Weise  ausgeschmückt  mit  Götterbildern  und 
Altären  und  Capellen,  Alles  von  Holz.  Und  alle  drei  Jahre 
feiern  sie  dem  Dionysos  ein  Fest  und  gerathen  in  bakchische 
Begeisterung.  Denn  die  reXwvoi  sind  ursprünglich  Hellenen; 
sie  waren  aus  den  pontischen  Handelsplätzen  herausgezogen 
und  Hessen  sich  unter  den  Budinen  nieder.  Und  ihre  Sprache 
ist  halb  hellenisch,  halb  skythisch.'  —  Im  Gegensatz  zu  den 
herumschweifenden  und  läusefressenden  Budinen  (109)  ,sind 
die  Qelonen  Ackerbauer  und  Brodesser,  und  bestellen  Gärten. 
Sie  unterscheiden  sich  von  ihnen  auch  in  Gesicht  und  Farbe. 
Freilich  werden  die  Gelonen  von  den  Griechen  Budinen  ge- 
nannt, aber  ganz  mit  Unrechte  Den  fabulosen  Aussagen  über 
den  Perserzug  zufolge  (IV,  122  fg.)  drangen  die  Perser  sogar 
in 's  Land  der  Budinen  ein  und  legten  das  hölzerne  Bollwerk 
(5u>xivov  T£txo?),  welches  die  Gelonen  verlassen  hatten,  in  Asche; 
es  muss  aber  wieder  aufgebaut  worden  sein,  weil  Herodot  die 
Factorei  als  zu  seiner  Zeit  bestehend  schildert. 

Im  waldreichen  Budinenlande  waren  alle  Ortschaften 
(perm.  kar)  aus  Holz  erbaut.  Die  Berichte  der  Araber  und 
Russen  kennen  in  der  älteren  Zeit  im  oberen  Wolgagebiet  nur 
Städte  und  Mauern  aus  Holz:  die  Dörfer  der  Burtas  waren 
alle  aus  Holz;  die  skandinavischen  Rüs  bauten  am  Stromufer 
grosse  Baracken  aus  Holz;  die  Handelsstadt  Bulghar  hatte  ur- 
sprünglich nur  hölzerne  Häuser  und  Mauern.  Herberstein 
schildert  uns  Moskwa,  Tula,  Coluga,  Corsira,  Raesan  u.  s.  w. 
als  oppida  lignea.  —  Treffend  sind  v.  Baer's  Bemerkungen 
(S.  79):  ,GeIonos,  eine  Factorei  des  Pelzhandels,  lag  wohl  am 
Rande  des  Waldlandes.  Schon  lange  vor  Herodot  fühlten  die 
pontischen  Emporien  das  Bedürfniss,  im  budinischen  Wald- 
lande Comptore  zu  errichten.  Der  Umfang  der  Holzstadt  ist 
übertrieben;  %  Meilen  betrug  wohl  die  ganze  Umfassungsmauer, 
Raum  genug  zur  Aufnahme  einer  Menge  Comptore  sammt  den 
dazu  gehörigen  Gärten,  Feldern  und  Weideplätzen.  Solche 
Umzäunungen  aus  Palissaden  (ostrogi)  bauten  voreinst  die 
Russen  in  Sibirien;  ebenso  haben  Engländer  und  Canadier  tief 
im  Binnenlande  Factoreien  für  den  Pelzhandel  errichtet,  von 
wo  aus  die  Diener  der  Compagnie  mit  kleinen  Schlitten  bei 
den  Wilden  umherzogen,  um  Felle   einzutauschen.     Die  Cana- 
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dier  mischten  sich  mit  den  Wilden 5  die  Mischlinge  betrieben 
Biberfang  und  Pelzhandel  und  bedienten  sich  einer  gemischten 
Sprache^  Unter  den  russ.  Ostrogen  verdient  z.  B.  Kitaiskoj- 
ostrog  am  Iset  hervorgehoben  zu  werden,  so  wie  der  für  Bu- 
charen und  Kirgizen  in  Orenburg  errichtete  Gostinoj-dwof%  ein 
grosses  Viereck  mit  Kaufläden  und  Gewölben  mit  einem  klei- 
neren Tauschhof  in  der  Mitte. 

Die  Anlage  einer  grossen  Factorei  mitten  im  nordischen 
Waldland  legt  Zeugniss  ab  von  der  Rührigkeit  und  Energie 
der  ionischen  Kaufmannschaft.  Der  Name  FeXwvo?,  gebildet 
mit  Augmentativ-Suffix  wie  xo/xwvoc,  ist  gewiss  griechisch,  ab- 
zuleiten von  YsXsTv  •  XdixTueiv,  avOsTv,  wie  rsXw'/re;  die  ,glanzvollen, 
blühenden';  abzuweisen  ist  Cuno's  Deutung  von  lit.  galunas 
,Machthaber'  (von  gal  ,vermögen',  part.  galint-,  TaXivSai),  so  wie 
die  Ansicht,  dass  FeXiovoi  budinische  Aussprache  für  "EXXtiVs^ 
gewesen  sei.  Den  Einfluss  der  griechischen  Colonie  auf  die 
Eingeborenen  werden  wir  nicht  überschätzen  dürfen;  der  Ver- 
kehr war  wesentlich  Tausch  verkehr;  nicht  nach  Geld  gelüstete 
den  nordischen  Jäger,  sondern  nach  eisernen  Aexten  und  Mes- 
sern, nach  Glasperlen  und  allerhand  Tand.  Auf  permischem 
Boden  haben  sich  darum  altgriechische  Münzen  nicht  vorgefun- 
den; doch  fehlt  es  nicht  an  Fundstücken  anderer  Art.  An  der 
Ob-wa  wurde  eine  griechische  Tasse  gefunden,  worauf  der 
Streit  zwischen  Odysseus  und  Aias  dargestellt  erscheint  (Aspelin 
Nr.  604);  in  Perm  eine  Hygieia  (Nr.  605).  Merkwürdig  ist  die 
von  Köhler  beschriebene  Darstellung  der  indischen  Lakdmi, 
welche  Milchhöfer  mit  Unrecht  zum  Vergleich  mit  den  natura- 
listischen Gestalten  Mykenä^s  herbeizieht;  ferner  eine  in  Jugra 
gefundene  Metallplatte  mit  kufischer  Inschrift;  arabische  Münzen 
begegnen  im  Kama-gebiet  häufig:  so  berühren  sich  an  der  urali- 
schen Handelspassage  hellenische,  mesopotamische  und  indisch- 
persische Culturströmungen !  Es  fehlt  auch  nicht  an  Erzeug- 
nissen einheimischer  Metallurgie;  die  kupfernen  Götteridole  in 
Gestalt  von  Bären,  Elenthieren,  Wildschafen,  Hähnen  und  Schlan- 
gen, die  Waffen  und  Geräthe,  welche  an  der  Kama  und  Wjatka 
gefunden  wurden,  haben  schon  im  vorigen  Jahrhunderte  die 
Aufmerksamkeit  der  Forscher  erregt;  das  Gräberfeld  von  Ana- 
riino  z.  B.  vereinigt  Reste  der  neolithischen,  der  Gold-,  Kupfer-, 
Bronze-  und  Eisenzeit  (ca.  300  v.  Chr.  —  100  n,  Chr.) 
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Wenn  die  geionischen  Colonisten  halb  griechisch,  halb 
skythisch  (d.  i.  budinisch)  sprachen,  so  ist  das  so  zu  ver- 
stehen, dass  in  ihren  ionischen  Dialekt  eine  Menge  Aus- 
drücke aus  der  Sprache  der  Eingeborenen,  z.  B.  für  Jagd- 
thiere  und  Pelzarten  und  für  Ei'scheinungen  der  nordischen 
>^atur,  eingedrungen  waren.  So  hat  sich  auch  bei  den  russi- 
schen Sibirjaken  ein  eigener  Dialekt  herausgebildet,  gemischt 
mit  ugrischen,  tungusischen  und  jakutischen  Ausdrücken;  über- 
dies bilden  sieh  Krämer  und  Hausirer  gern  einen  eigenen  Jargon. 
Ein  Musterbeispiel  solcher  Art  ist  der  ofenische  Dialekt  (gali- 
wonskoje  nareöije,  von  golü  ,allgemein,  vulgär'),  welcher  jetzt 
im  Gebiete  der  Merja,  im  Stromgebiete  der  Kl'azma  (in  den 
Kreisen  Suzdal,  Wl'adimir,  Kowrow,  Öuja,  W'azniki)  gesprochen 
wird  und  dessen  Bestandtheile  von  W.  Schott  (Erman's  Archiv 
f.  wiss.  Kunde  v.  R.  1856,  XV,  167  fg.)  und  L.  Dicfenbach 
(Kuhn  u.  Schleicher  s  Beitr.  z.  vgl.  Sprachf.  1865,  IV,  328  fg.) 
untersucht  worden  sind:  dieser  im  Wesen  russische,  aber  will- 
kürlich entstellte  Dialekt  enthält  zahlreiche  griechisclie,  tür- 
kische, ja  sogar  Ausdrücke  aus  einem  verschollenen  finnischen 
Dialekte  (z.  B.  sizym,  si^^um  ,sieben',  vgl.  penn,  sizim,  mordw. 
sisem;  ma  ^ch',  perm.  me,  weps.  ma;  öon  ,er',  6ona  ,8ie', 
mordw.  son;  skön  ,vieP,  perm.  sköfi;  dulik  ,Feuer,  Hitze',  du- 
lit'  »brennen',  vgl.  finn.  tuli,  mordw.  toi  ,Feuer'),  endlich  Wör- 
ter ohne  nachweisbare  Vergleiche  (z.  B.  df'aba  ,Wasser',  stod 
,Gott,  Reichthum'  kl'ewoj  ,gut').  —  Nach  Resten  des  Dionysos- 
cultes  der  Gelonen  werden  wir  bei  den  heutigen  Wolgafinnen 
und  Permiem  nicht  fahnden  wollen;  immerhin  darf  bemerkt  wer- 
den, dass  diese  auch  gewisse  Naturfeste  z.  B.  das  Aussaat-,  Pflug-, 
Soramerschnitt-  und  Herbsterntefest,  unter  Opfern  und  Gelagen 
feiern,  und  zwar  das  Sommerfest  alle  drei  Jahre  einmal  (Ry6- 
kow,  Tagebuch  94).  In  den  Kreisen  Kostroma  und  Galiö  soll 
noch  jetzt  ein  Frühlingsfest  gefeiert  werden,  welches  dionysi- 
schen Charakter  trägt;  es  ist  jedoch  slawischen  Ursprungs.  — 
Neben  Jagd  und  Viehzucht  waren  Feldwirtschaft,  Gartencultur, 
Bienenzucht  und  eine  Art  Hausindustrie  Beschäftigungen,  an 
welche  sich  die  Wolgafinnen  und  Permier  frühzeitig  gewöhnten: 
Ansätze  hiezu  waren  schon  in  den  ältesten  Zeiten  vorhanden, 
wie  die  linguistische  Paläontologie  lehrt;  Anregungen  kamen 
dann  von  arischer,  und  wie  wir  aus  Herodot  ersehen  von  grie- 
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chißcher  Seite;  endlich  hat  die  mohammedanische  Cultur  der 
türkischen  Wolga-Bulgaren  in  diesen  Richtungen  einen  gün- 
stigen Einfluss  genommen:  überaus  zahlreiche  Ausdrücke  für 
Dinge  der  Viehzucht  und  namentlich  des  Ackerbaues  auf  per- 
misch-mordwinischem Sprachboden  sind  entscEieden  türkischen 
Ursprungs.  Die  Bulghar  (mit  ihrem  Nebentribus  Bersüla,  As- 
qal,  Suwar,  Tarna  oder  Tapvioy,  Onundur  u.  a.)  waren  ein 
ackerbauendes  Volk,  das  vornehmlich  Hirse,  Gerste  und  Wei- 
zen anbaute;  ihre  Stadt  war  das  Hauptemporium  für  alle  be- 
nachbarten Völker,  Stapelplatz  des  Pelzhandels  aus  dem  hohen 
Norden  bis  Itil,  Khwärizm  und  Gelän;  Biber-,  Zobel-,  Eich- 
horn- und  Marderfelle,  Vieh,  Fische,  Honig,  Wachs,  Mamut- 
knochen,  Getreide  aller  Art,  Holz  wurden  weit  und  breit  ex- 
portirt.  Eine  ähnliche  Rolle,  wenn  auch  in  bescheidenerem 
Maasse,  mag  im  Alterthum  die  früh  verschollene  ionische  Fac- 
torei  Gelones  gespielt  haben. 

Die  Thyssageten. 

Herodot  berichtet  (IV,  123):  ,Ueber  dem  Lande  der  Bu- 
dinen  liegt  eine  Einöde  in  einer  Länge  von  sieben  Tagereisen, 
woselbst  keine  Menschen  wohnen.  Hinter  dieser  Einöde  woh- 
nen die  Thyssageten;  und  von  diesen  kommen  vier  grosse 
Flüsse,  welche  durch  das  Land  der  Maieten  in  den  See  Maie- 
tis  laufen,  A6x.o^,  "Oapo«;,  TavaV;,  lupYt?  (richtiger  "Y'pvi^)'.  In 
Hinsicht  auf  die  Stromläufe  des  östlichen  Skythiens  und  ihr 
Mündungsgebiet  —  der  Oaros  soll  in  die  Maietis  fliessen,  statt 
in's  kaspische  Meer  —  werden  wir  bei  Herodot  nicht  strenge 
Genauigkeit  erwarten;  Tanais  und  Hyrgis  hatten  ihre  Quellen 
richtiger  im  Lande  der  Melanchlaenen.  Der  Auxo^  bezeichnet, 
falls  die  Reihenfolge  von  Osten  gegen  Westen  fortschreitet, 
den  Ural-Fluss  oder  Jajyq;  oder  es  war  Aüxoq  der  budinisch- 
permische  Name  für  die  obere  Wolga,  wie  *'Oapo;  der  skythische 
ftlr  den  Unterlauf;  der  Name  Wol'ga  gehört  dem  finnischen 
Sprachschatz  an  und  bezeichnet  ursprünglich  den  kleinen  Quell- 
see Wol'go  als  ,lichten,  weissen  See*  (vgh  Walget-järwi  ,Belo- 
ozero*,  finn.  walkia,  läpp,  wiclgad,  estn.  walgeda,  cerem  woFgodo 
,glänzend,  licht,  weiss',  perm.  wol'kyd,  wolid  ,glänzend,  glatt, 
eben').     Es  gibt  auf  permischem  Boden  einige  Flüsse  Namens 


Kritik  der  ftltesten  Nachrichten  Ober  den  sVythischcn  Norden.  II.  33 

Jug,  ältere  Form  Lug,  was  ,HelIigkeit,  Licht'  bedeutet  (wotj. 
^SJ^y  J^Sy^j  perm.  jugyd  ,hell,  klar'),  und  vielleicht  hiess  ver- 
einst so  der  budinische  Grenzfluss,  die  heutige  B61aja,  die  aus 
dem  Ural  kommt  und  in  die  Kama  cinfliesst.  So  viel  ist  sicher: 
das  Land  der  Thyssageten  galt  fUr  ein  höheres  Landgebiet, 
für  eine  Wasserscheide.  Nach  einer  zweiten  Stelle  (IV,  21) 
erstreckte  sich  jene  siebentägige  Einöde  gegen  Mitternacht, 
und  ,nach  dieser  Einöde,  etwas  mehr  in  der  Richtung  gegen 
Osten  (dncoxX(vovTi  [xaXXov  zpb;  d^njXuoTYjy  ovsfxov),  wohnen  die 
Thyssageten^  Die  sieben  Tagereisen  .ftlhren  uns  von  Ana- 
nino  und  der  Mündung  der  B^laja  aufwärts,  entlang  den  einst 
ganz  bewaldeten  Ufern  der  Kama,  bis  zm*  Einmündung 
der  Öussowaja,  wo  man  auf  die  ersten  thyssagetischen  Fa- 
milien stiess.  Zur  Blüthezeit  des  Handels  von  Bulgar  mit 
Sibir  zogen  die  Karawanen  stets  Kama-aufwärts ;  den  Strom 
nannten  die  Bulgaren  ,Flu8S  der  Einöde'  Colmän-itil  ^LJ^ä. 
(Not  et  Extr.,  Paris  1838,  XIIT  p.  273,  277  fg.,  280  fg!, 
türk.  ööl  ,Einöde';  noch  jetzt  nennen  die  Kazaner  den  Fluss 
Cölmen-idel,  die  CuwaS  Colma).  —  War  bisher  die  Richtung 
eine  nördliche,  so  wandte  sich  der  Weg  von  der  Cussowaja- 
einmündimg  an  plötzlich  gegen  Osten,  bis  man  endlich  an 
der  Quelle  die  Wasserscheide  erreichte,  die  zum  Iset  und 
in*8  westsibirische  Flachland  hinüberfuhrt.  Diesen  Weg  zog 
1578  Jermak:  den  Weisungen  der  Permjaken  folgend  gieng 
er  über  die  Syl-wa,  erreichte  den  Oberlauf  der  Cuso-wa, 
überschritt  den  Wolok  und  wandte  sich  dann  dem  Tagil 
zu;  Wild  und  Proviant  lieferten  ihm,  dazu  gezwungen,  die 
Wogulen. 

Das  Stillschweigen  des  herodoteischen  Berichtes  über  den 
uralischen  Höhenzug,  die  Rhipäen  des  Hippokrates  und  Aristo- 
teles, darf  uns  nicht  Wunder  nehmen:  zwischen  Jekaterinen- 
burg  und  Niine-Tagilsk  ennangelt  der  uralische  Rücken  aller 
Schärfe  des  Kammes:  der  Reisende  erblickt  auf  der  uralten 
Handelspassage  nirgend  hervortretende  Anhöhen  oder  anstehen- 
des Felsgestein;  wenn  nicht  das  Barometer  dem  Naturkundigen 
das  Ansteigen  des  Terrains  anzeigte,  wenn  nicht  inmitten  der 
waldbedeckten  Wölbungen  die  Wasserscheide  durch  einen  breiten 
Durchhau  (perm.  ordym,  urdem  v.  ord,  urd  ,Seite')  sichtbar 
gemacht  wäre,    so   würde  jeder   verwundert  nach   dem   Ural 
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fragen,  nachdem  er  ihn  längst  tiberschritten.  Weit  mächtiger 
tritt  die  Gebirgsnatur  in  der  dzungarischen  Passage  hervor, 
am  Südfuss  des  Altai. 

Herodot  meldet  (IV,  22):  ,Die  SüJcaYsiai  sind  ein  zahl- 
reiches und  ganz  eigenes  Volk;  sie  leben  einzig  von  der  Jagd*. 
Der  Name  SucaaYSfai  hängt  wohl,  wie  schon  Reichard,  bafaHk 
und  Bessel  vermuthet  haben,  mit  dem  Namen  des  Flusses  Cusa 
(,li8pelnd,  rauschend*)  oder  Cusso-wa  zusammen;  die  hier  hau- 
sende wogulische  Tribus  Cu§a-ko,  Cuäa-kum,  nannten  die  sky- 
thischen  Durchzügler  Cwssaka,  Cussägä,  pl.  Cussägäthä  (vgl. 
OS.  Plural  sufF.  -thä).  Selbst  nennen  sich  jetzt  die  Wogulen 
Mansi,  Mans-kum;  die  permische  Benennung  lautet  Wakul', 
Wagol',  russ.  Wagulöani,  Woguliöi,  in  arabisirender  Umformung 
Afikill  J^5Ui\  (Not.  et  Extr.  XIII  p.  277),  sing.  Afkul.  Rubruk 
a.  1253  schreibt:  ,iuxta  Pascatir  sunt  Iflac',  wobei  ihm  ver- 
kehrterweise die  freilich  von  den  Türken  ebenso  benannten 
Donauwlachen  einfallen.  In  den  russischen  Chroniken  begegnet 
der  Name  Wogul  zum  erstenmale  a.  1455;  der  wog.  Kneze 
Assyka  erschlug  damals  den  Bischof  Pitirim  zu  Ust-wym  und 
wurde  von  Wjatöanen  und  Permiern  gezüchtigt;  1485  zahlten 
die  nördlichen  Wogulen  und  Peöeren  Tribut,  1499  wurde  Jugra 
dauernd  unterworfen.  Die  nunmehr  auf  6500  Personen  zu- 
sammengeschmolzenen Wogulen  müssen  dereinst  zahlreicher 
gewesen  sein  und,  während  sie  jetzt  auf  die  nördliche  Sos-wa, 
die  obere  Konda,  die  Tawda  und  Tura  beschränkt  sind,  auch 
noch  die  obere  Peöora,  die  Kol-wa  und  WySera,  die  Cusso-wa 
und  Syl-wa,  kurzum  das  obere  Kamagebiet,  woraus  sie  durch 
die  Permjaken  verdrängt  wurden,  innegehabt  haben ;  Einbusse 
erlitten  sie  auch  durch  die  Türkenstämme  Sibir*s  am  läim, 
Tobol  und  Iset;  unter  türkischem  Einfluss  lernten  die  Stämme 
an  der  Tawda  (wogul.  Taut,  Täyt)  und  Tura  (Tärä-ja)  Acker- 
bau und  Viehzucht  kennen.  Nach  Jermak's  Zeit  errichteten 
die  Russen  die  Vesten  Pelym  1593  und  Werxoturije  (perm. 
Nerom-kar)  1598,  in  der  nördlichen  Jugi-a  L'äpin  (wog.  Loping- 
u§  an  der  Syg-wa,  wog.  Saku-ja,  Sek).  Die  Wogulen  von  der 
Tawda  und  Pelym-ja  verheerten  a.  1582  die  permischen  Grenz- 
gebiete, 1609  nahmen  sie  an  einem  Aufstand  der  westsibirischen 
Stämme  Theil  —  als  Losung  wanderte  damals  ein  stumpfer 
Pfeil  mit  eingeschnittenen  Kerbzeichen  von  Dorf  zu  Dorf  — , 
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und  1612  versuchten  sie  Pelym  in  Brand  zu  stecken.  Dass 
die  Wogulen  ein  Glied  der  ugrischen  Völkerfamilie  mit  eigener 
Sprache  bilden,  brauchen  wir  nicht  erst  ausführlicher  zu  er- 
örtern. Noch  jetzt  sind  Jagd  und  Fischfang  ihre  Haupt- 
beschäftigung; im  Herbst  verfolgen  sie  mit  ihren  Hunden  die 
auf  grasbedeckten  Morastinseln  streifenden  Elenne,  zur  Schnee- 
zeit jagen  sie  Zobel,  und  das  Jahr  hindui'ch  Eichhörnchen, 
Marder,  Hermeline,  Füchse  und  die  jetzt  seltener  gewordenen 
Ottern,  Biber  und  Bären;  auch  sammeln  sie  die  Nüsse  der 
sibirischen  Ceder;  Renthierzucht  üben  sie  an  der  nördlichen 
Sos-wa.  Im  Jahre  1598  stellten  die  Pelym-Wogulen  68  Zimmer 
Zobel,  aber  schon  1608  musste  ihr  Jassak  auf  7  Zobel  er- 
niedrigt werden.  Sie  hausen  in  kleinen  Dorfgemeinschaften 
(wog.  paul,  pojl  =  ugr.  ostj.  pöghol,  püghol,  magy.  falu,  falv- 
cig.  , Ansammlung',  von  pogh  ,auf blasen,  ballen';  vgl.  wotj. 
pil'ga  ,Dorf verband'  finn.  paljo  »Haufen,  Menge',  mand2.  falgha 
,Weiler',  tung.  pöule,  faula,  x^S^^^y  hauwlen,  högolän  ,Bärcn- 
gestirn')  und  nennen  eine  mit  Palissaden  umgebene  Veste  uä, 
wo§,  (ostj.  wo§,  woö,  wa6,  samoj.  kuaö,  kueöe,  mordw.  oä),  vgl. 
Loping-u§,  Jeli-uä,  (perm.  Luh-kaf),  Sek-telley/U§,  Xal-u§,  (ostj. 
Sugmyt-wos,  russ.  Ber^zow). 

Mit  Unrecht  bezieht  man  auf  Thyssageten  die  Thyrsa- 
getae  des  Dichters  Valerius  Flaccus  VI,  135:  denn  hier  wer- 
den die  dakischen  'A-yaOupcot  beschrieben.  Auf  einen  ionischen 
Geographen  geht  ein  bisher  ganz  übersehenes  Zeugniss  zurück, 
welches  lehrt,  dass  ausser  Herodot  auch  noch  andere  Berichte 
über  die  Völker  des  skythischen  Karawanenweges  vorlagen: 
Zenobius  V,  25  nämlich  führt  in  seinem  Artikel  v5[jlo<;  xai  x<*>pa 
,anderes  Land,  andere  Sitte'  Folgendes  an:  ßijQcoi'^ixoLi  toi?  OeoT<; 
Ta  oata  Oyouaiv,  outoI  la;  adpxaq  eaOiovT£?.  ,Wenn  die  Thyssageten 
ihren  Götzen  opfern,  so  essen  sie  selbst  das  Fleisch  der  Opfer- 
thiere  auf,  den  Götzen  lassen  sie  die  Knochen  über'.  Während 
die  Skoloten  mit  den  Knochen  das  Opferfeuer  anmachten  (Hdt. 
IV,  61),  während  die  heidnischen  Wolgafinnen  die  sorgfältig 
gesammelten  Knochen  im  Hause  zu  Asche  verbrennen  oder, 
wie  die  Mordwa,  in's  Flusswasser  werfen,  damit  sie  nicht  von 
Hunden  benagt  werden  (G.  F.  Müller,  Samml.  R.  G.  III,  361), 
fend  Pallas  (II,  261)  an  den  Opferplätzen  der  Wogulen  alle- 
zeit die   Opferknochen   und   Küchenreste    liegen;    und   Georgi 

3* 


36  I-  Abhandlung:     Tonascliek. 

(Nationen  des  R.  R.  65  fg.  82)  bemerkt  über  die  Opfer  der 
Wogulen  und  ugrisclien  Ostjaken :  , geopfert  werden  Jagdtliiere 
aller  Art,  Renthiere,  Rothwild,  Wasservögel  und  Waldhühner; 
sie  kochen  das  Fleisch,  salben  mit  dem  Herzblute  dem  Götzen 
das  Maul  und  verschmausen  das  Opferfleisch  in  aller  Fröhlich- 
keit; Haut,  Schädel,  Geweihe  hängen  sie  im  Walde  auf  und 
die  übrigen  Knochen  lassen  sie  in  den  Erdhöhlen  liegen'.  Wir 
sehen,  wie  manchmal  selbst  geringfügige  Notizen  bei  ethno- 
logischen Fragen  den  Sachverhalt  klarstellen  und  die  Beweis- 
kraft verstärken;  fiir  uns  kann  die  Gleichstellung  der  Thyssa- 
geten  und  Wogulen  nicht  mehr  zweifelhaft  bleiben.  Bevor  wir 
auf  der  Handelspassage  weiter  fahren,  wollen  wir  unsere  Blicke 
auf  die  südlichen  Berg-  und  Steppenstriche  richten. 

Die  Bewohner  des  südlichen  Ural  und  der  kaspischen 

Steppe. 

Den  südlichen  Ural  hatte  die  Handelspassage  nicht  be- 
rührt; Herodot  wusste  nur,  dass  die  kaspische  See  ein  abge- 
schlossenes Becken  bilde  und  kein  Sund  zum  Ocean  streiche. 
In  Hinsicht  auf  die  Bewohner  dürfen  wir  vermuthen,  dass  im 
Jahrtausend  der  arischen  Wanderungen  die  Steppenpassage  am 
Nordrand  der  kaspischen  See  stets  im  Besitz  iranischer  Noma- 
denstämme verblieben  war,  wobei  es  unbenommen  bleibt,  sich 
den  südlichen  Ural  als  Jagdgebiet  ugrischer  und  permischer 
Stämme  vorzustellen.  Das  gegenseitige  Verwandtschaftsver- 
hältniss  der  alten  Sauromaten,  dann  der  Aorsen,  Alanen  und 
A«en,  und  die  Stellung  dieser  ganzen  östlichen  Gruppe  zu  den 
pontischen  Skoloten,  ist  nicht  so  leicht  zu  ermitteln  und  ab- 
zugrenzen; noch  schwieriger  ist  die  Lösung  der  Massageten- 
frage.  Die  sarraatischen  Eigennamen  auf  den  olbianischen, 
bosporanischen  und  tanaitischen  Inschriften  sind,  wie  Müllen- 
hofF  erwiesen  hat,  iranisch  und  lassen  sich,  wie  Wsewolod  Miller 
(Osetische  Studien  III.,  Moskau  1887,  S.  79  fg.  vgl.  Ztschr.  f. 
d.  österr.  Gymn.  1878  S.  856)  des  Näheren  darthut,  am  nächsten 
aus  dem  heutigen  Osischen  deuten;  ausdrücklich  werden  die 
Sarmaten  Medorum  suboles  (Plin.  V,  7,  11)  genannt  und  stellen 
eine  jüngere  und  reinere  Schicht  iranischer  Nomaden  dar  als 
die  alten,  in  Typus,  Sitten  und  Sprachausdruck  entarteten  Sko- 
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loten.  Wir  haben  nicht  vor,  die  zahllosen  kleinen  Abtheilun- 
gen der  Sauromaten,  von  denen  viele  in's  Donaugebiet  über- 
getreten waren,  aufzuzählen;  wir  übergehen  den  Untergang  der 
^izoLt  durch  die  nachrückenden  IlaXoi,  ^iTuaXot  oder  Spalaei 
(Diodor  II,  43,  Plin.  V,  7,  22),  von  denen  sich  Reste  bis  in 
den  Beginn  der  Gotenwanderung  erhalten  haben  und  die  in 
dem  kleinruss.  Worte  spolin  ,Riese'  zu  stecken  scheinen;  wir 
beschränken  uns  auf  einige  in  den  Tafeln  des  Ptolemaeus  an- 
geführten Stämme,  wobei  der  von  MüllenhofF  geführte  Nachweis, 
diiss  der  grosse  Raum  zwischen  Borysthenes  und  Jaxartes  hier 
willkürlich  von  Völkeni  der  kaukasischen  Bergregion  ausgefüllt 
wird,  niemals  vergessen  werden  darf.  Nördlich  vom  Kuban 
und  oberhalb  der  öerkessischen  Dandarier  wohnten  im  ersten 
Jahrhundert  n.  Chr.  zuerst  die  Iipaxoi,  die  alsbald  auch  am 
Bpffxoq  'AyiWidic  erscheinen  (Plin.  IV,  12,  83,  Seracoe  der  Ta- 
bula); dann,  zwischen  dem  ^Ayjxpleof;  oder  Jegorlik  bis  zur 
unteren  Wolga,  die  mächtigen  "Aopaoi,  Arzoae  bei  Plinius,  Arsoae 
in  der  Tabula:  diese  vermochten,  wie  Strabo  berichtet,  200.000 
Reiter  aufzustellen  und  beherrschten  alles  Land  nördlich  vom 
Caucasus;  sie  betrieben  einen  lebhaften  Handel  mit  Armenien 
und  Medien,  wohin  sie  auf  Kamelen  zogen,  um  indische,  per- 
sische und  babylonische  Waaren  für  Felle  und  Metalle  einzu- 
tauschen; daher  wurden  sie  reich  und  trugen  Goldschmuck. 
Während  die  dandarische  Veste  Soza  einen  öerkessischen  Na- 
men fuhrt  (§6dza  ,schwarz*),  bezeugen  die  sirakischen  Eigen- 
namen 'AßdaxÄ?  und  Zopafvr^<;,  die  aorsischen  ZTCaBtvT;(;  und  Euvwvyj^ 
den  iranischen  Ursprung  der  führenden  Häupter;  eine  Land- 
schaft X'.poxYjvi^  gab  es  auf  dahisch-parthischem  Boden  (beim 
j.  Serakhs);  zu  "Aopcoi  vergleicht  man  häufig  die  ostkaukasischen 
Awar,  doch  könnte  auch  os.  wors,  uors,  ors  ,weiss'  zugrunde 
liegen.  Die  'AXivopcoi  des  Ptolem.  führen  uns  zu  der  Nation 
der  Alanen  hinüber.  Den  sinischen  Annalen  zufolge  wurden 
die  Yen-tsai,  worin  man  *'Aopaot  erkennen  will,  nachmals  '0-lan-na 
d.  i.  "Wartoi  genannt;  ihr  Gebiet  reichte  vom  Aralsee  bis  Ta- 
Thsin  oder  zu  den  Grenzen  des  röm.  Reiches  und  umfasste 
,ausgedehnte  Sümpfe  und  Seen  ohne  bestimmte  Ufer';  sie  be- 
wohnten Städte,  und  Kaufleute  kamen  von  ihnen  in's  Zwei- 
stromland, ja  nach  Cina  (Ritter  V,  626).  Die  alanischen  Eigen- 
namen   zur  Zeit  der  Völkerwanderung   z.  B.   Addac,   Candac, 
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Beorgor,  Goar,  Aspar^  Sanbida,  Sangibanus,  Respcndial  ver- 
rathen  dem  Kenner  iranisches  Gepräge ;  die  Sitten  der  Alanen, 
wie  sie  Ammianus  schildert,  enthalten  keinen  Zug,  der  vom 
Urbilde  iranischer  Nomaden  abwiche;  die  hohe  Statur,  die 
massig  blonden  Haare,  die  mildere  Lebensart  unterscheiden  sie 
nachdrücklich  von  den  Hunnen;  der  Name  Alana  ist  kaum 
mit  Airyana,  os.  Iron,  eher  mit  skr.  ara^a  ,fern,  abgesondert, 
in  der  Steppe  lebend'  erklärbar.  Das  Volk  lebte  am  Tanais 
und  in  der  heutigen  Kirgisensteppe,  wo  Ptolemaeus  'AXova  cpYj 
(Anhöhen  an  der  Quelle  der  Nura  und  des  Turgai,  dann  die 
Mugodzaren)  verzeichnet;  zu  ihm  gehörten  wohl  die  T'j|X[i.ot 
(Rumnici  Plin.,  Rumi  Scythae  Tab.)  am  Uralfluss  oder  *Pu|x|xo; 
(vgl.  06.  ron  ,Gürtel*)  ferner  die  'lacrai  und  'AvautajTai  an  der 
Jemba  oder  dem  "lotz-zoq  (zd.  ya9ta  ,gegUrtet'),  dann  die  auf 
den  Dünen  des  Aralsee's  hausenden  Kor/ß-^ai.  SxüOat  (vgl.  os. 
Xangä,  x^X  ,Strich,  Zug'),  endlich  am  unteren  Jaxartes  die 
'Apiaxai,  Airyaka.  Die  Jaxartesvölker  werden  wir  bei  späterer 
Gelegenheit  erörtern;  hier  seien  noch  jene  Stämme  erwähnt, 
welche  dem  süduralischen  Berggebiet  zufallen  und  bei  denen 
die  iranische  Namensform  erkennbar  hervortritt:  ZapaTai,  'AcaTo:, 
Mocffatot,  SaiTiovo'!.  Es  können  diese  Namen  auch  permische  und 
ugrische  Völker  bezeichnet  haben;  in  'A^iwTat  könnten  z.  B. 
ugrische  As-ja/  ,Anwohner  des  Ob',  in  Ka|X|xhat  (cod.  SajxvtTat) 
permische  ,Anwohner  der  Kama'  stecken.  Entschieden  per- 
misch ist  die  Benennung  NspociGov  5po?  für  die  centrale  Axe 
des  südlichen  Ural;  perm.  nörös,  norys  bedeutet  , Bergrücken, 
vorragende  Spitze  eines  Waldgebirges'  (vgl.  Aor  ,Erhöhung, 
Abhang,  Neigung',  riyr  ,Spitze,  Vorderstes',  wogul.  ner  ,First, 
Felsmauer');  die  ^opoa^ziq  könnten  dann  Anwohner  eines  dort 
abäiessenden  Baches  Nörös-wa  gewesen  sein. 

Den  sinischen  Annalen  der  späteren  Han  zufolge  waren 
zu  Ende  des  ersten  Jahrhundertes  unserer  Aera  die  Hunnen 
aus   der   Gobi   ausgezogen   und    hatten    das    grosse   Flachland 

y 

Yuc-pan  besetzt;  ihr  Sen-yü  bekriegte  das  Oberhaupt  der  '0-lan- 
na,  imd  nach  langen  Kämpfen  gelang  es  den  Hunnen  (ca.  250 
n.  Chr.)  dies  tapfere  Volk  zu  bewältigen;  die  Niederlage,  welche 
der  Hunnenfürst  Pa-ye-ku  (ca.  400)  durch  die  So-§o,  deren 
Oberhaupt  sich  von  da  an  den  Siegertitel  kho-han  (/aghan 
,Zerspalter'  vgl.  mong.  /aghu  ,entzwei')  beilegte,  erlitt,  trieb  die 
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Hannen    noch    mehr    dem  Westen   zu.     Waren    demnach    die 
Hunnen    am  Ende   des   ersten   Jahrhundertes   an    den    Pforten 
Europa's  erschienen,  so  konnte  Mannus  von  ihnen  Kunde  er- 
halten haben;  er  hat  sie  jedoch  zu  weit  nach  Westen  verlegt; 
vgl.  Marcianus  II,  39:  ty;v  Ik  xepl  tov  ßopuaö^vr^v  x«*>P«''  ^ropoixouai 
(icxa  Toü^  ^AXavou;  cl  xaXoujxevot  Xouvcl   ol    ev   ty)    Eüpioxy].     Sie   ge- 
hören  vielmehr   an    die  Nordseite    des   kaspischen  Meeres,   an 
den  Uralfluss,  der  ausser  seinem  alanischen  Namen  Tu[jl(jlc<;  bei 
Ptolemaeus  den  echt  türkischen  Namen  Aal?,  gen.  AaVxo(;,  führt; 
vgl.  Aaiyf    bei  Menander   Protector   p.    301    a.   5G8  (neben  "I^, 
Igh,  dem  türkischen  Namen  des  lastos  oder  der  Jemba),  6  xo- 
Ta|jib^  Fei^X  bei  Const.  Porphyr,  de  adm.  imp.  37,  p.  164,  Jajac 
bei  Jo.  de  Piano  Carpini  u.  Will,  de  Rubruk;  türk.  jajvgh  (aus 
jatygh,  von  jatmaq,  ausbreiten')  ein  Fluss,  der  häufig  aus  den 
Ufern  tritt.  Hunnische  Einzelstämme  nennt  Jordanes  in  grösserer 
Zahl,  sie  begegnen  sogar  in  der  Liste  der  von  Ermam'ik  unter- 
worfenen Völker  z.  B.  Tadjans,  Athaul  (türk.  ataghul  ,Schütze', 
von  atmaq  ,werfen').  Wir  dürfen  wohl  auch  einige  ptolemaeische 
Völkernamen  zu  den  Hunnen  rechnen;  z.  B.  TaßiTjvoi  (vgl.  türk. 
tab  ,flach',  tabin  ,8ich  auf  den  Boden  sti'ecken',  Tabyn  Name 
dreier  Baäkiren  ulusse),   Tüßta^tai  (vgl.  türk.  tübä  ,Hügel',   öuw. 
tübja    ,abwärt8'),    Moe/jxTTiyoi    (türk.    maghu    ,hoch',    ma/taghal 
,Ruhm';   zum  zweiten  Glied    vergleicht  sich  jedoch   besser  os. 
teghä,   tigh  ,Bergrücken,  Kamm');    die  Zorßoi  und  -ouoßrjvot  ge- 
hören bereits  dem  Steppenfluss  Cui  an. 

Eine  so  kräftige  Nation  wie  die  Alanen  konnte  natürlich 
nicht  auf  einmal  vom  Schauplatz  verschwinden;  von  Hunnen 
und  allen  nachfolgenden  Türkenstämmen,  zuletzt  von  Mongolen, 
eingeschränkt,  zertrümmert  und  aufgesogen,  tritt  sie  stets  wie- 
der hervor,  in  der  Steppe  sowohl  wie  in  ihrer  sicheren  Zufluchts- 
stätte im  centralen  Kaukasus.  Da  die  Geschichte  dieses  Volkes 
neuerdings  von  Wsewolod  Miller  behandelt  worden  ist,  be- 
schränken wir  uns  auf  einige  bisher  übersehene  Daten.  Im 
Jahre  575  fand  der  byz.  Gesandte  Valentinus  an  der  unteren 
Wolga  einen  Strich  unter  der  Herrschaft  der  vom  Utiguren- 
häuptling  Anagai  eingesetzten  'Axxa^a  (Menander  p.  399);  der 
Vergleich  mit  os.  akkägä  ,würdig,  ehrbar'  weist  auf  ihre  ala- 
nische Abkunft;  es  waren  damals  xa  'AXavcxa  eövr)  xai  xa  ^OXa 
Twv  OiriYOupwv  von  den  Ttlrken  unterjocht  worden.  Die  seit  Justi- 
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nian  dem  Christeiithuin  zugeftilirten  Alanen  nannten  ihr  Berg- 
gebiet südlich  vom  Kasbek  *Axwyja,  nördlich  'A^(a.  Die  Ur- 
einwohner südlich  vom  Kasbek  waren  die  iberischen  Dwalen, 
(oß.  Diialthä,  Tualthä;  Vali  bei  Plin.  u.  Ptolcm.  richtiger  DI V ALI 
in  der  Tabula) ;  von  diesen  haben  die  Ösen  die  vigesimale  Zähl- 
methode angenommen.  Im  Reiche  Qibdzaq  und  in  Sarai  fand 
noch  Ibn-Batuta  Reste  der  As  oder  Jasen.  lieber  die  Stellung 
der  A-su  oder  Asse  unter  den  Mongolen  bietet,  von  Marco 
Polo  und  MarignoUi  (Yule,  Cathay  p.  314.  316  fg.  373)  ab- 
gesehen, das  Yüan-si  vortreffliche  Belehrung  (Bretschneider, 
The  mediaeval  geography,  London  187(3  p.  184 — 190);  hier 
werden  die  Thaten  von  über  zwanzig  alanischen  Baghatur's 
aufgezählt,  z.  B.  des  Nikolai,  Elia,  Georg,  Dimitir;  vielleicht 
war  die  mongolische  Horde  Assod  aus  Alanen  gebildet.  Chalko- 
kondyles  IX  p.  467  handelt  über  die  ^AXavol  xal  Ouvoi  xal  'EiJ.ßo( 
und  rühmt  la  'AXavi/it  xaXojiJLSva  CTcXa  oxb  yraX/Äu.  Das  Gräber- 
feld von  Koban,  dessen  metallurgische  Schätze  Chantre  und 
Virchow  erschöpfend  behandelt  haben,  belehrt  uns,  dass  bereits 
im  ersten  Jahrtausend  v.  Chr.  kaukasische  Aboriginer  Waffen 
aus  Kupfer  und  Bronze  erzeugt  haben;  im  Mittelalter  waren 
die  Kube6i  im  Gebiete  von  Derbend  die  berühmten  ,Panzer- 
verfertiger'  Ziräh  karän  (Frähn,  Bullet.  IV,  1838,  13  fg.  Dorn, 
Bullet.  XVIII,  1873,  310.  321  fg.).       • 

Nach  Malachow's  Ansicht,  welcher  die  alten  Stollen  im 
Gebiete  von  Perm  und  Orenburg  untersucht  hat,  sollen  die 
Aboriginer  im  Ural  selbständig  zur  Bearbeitung  der  Metalle 
gekommen  sein.  So  viel  ist  gewiss,  dass  die  Russen  nament- 
lich durch  Pcrmier  auf  die  im  Boden  verschlossenen  Metall- 
schätze aufmerksam  gemacht  und  beispielsweise  a.  1492  ver- 
anlasst worden  sind,  zwei  deutsehe  Bergleute  zur  Hebung  der 
Erze  an  die  Syl-wa  zu  schicken;  ausser  Permiern  besassen 
auch  die  Baskiren  die  Kunde  der  Kupfer-  und  Eisenschmelze 
(vgl.  Lepechin,  Tagebuch  1769,  U,  136).  Idrisi  (H.  p.  406  fg.) 
schildert  uns  das  Land  der  Basghurt,  eines  türkischen  Volkes, 
welches  vielleicht  schon  zu  Anfang  des  6.  Jahrhunderts  in  die 
süduralische  Bergregion  eingerückt  war:  ,Mitten  hindurch  streicht 
das  Gebirge  Osqafiah;  von  ihm  strömen  drei  Flüsse  westwärts 
zum  Atil  ab,  und  zwei  Flüsse  durchfliessen  das  , stinkende* 
Flachland  im  Osten,  wo  die  Türken  des  Stammes  Kholkh   J^ 
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(RiX^  Theophylactus  Öim.  VII,  8  p.  285  a.  555)  wohnen;  in's 
Meer  der  Khazar  ergiesst  sich  der  Soycq  ^b^^  (=  Jajygh), 
reich  an  Fischen,  welche  gesalzen  nach  Atil  verfuhrt  werden. 
Ober  dem  Orte  Yamdian  ^^Isf^-  linden  sich  im  Gebirge  Kupfer- 
gruben, welche  tausend  Arbeiter  beschäftigen;  man  bringt  die 
Erze  zu  den  Ghuzz,  nach  8aä  und  Khwarizm;  an  der  Stelle 
gelbst  werden  kupferne  Töpfe,  Grapen  und  Kessel  erzeugt; 
im  Orte  Ghordzan  werden  Waffen  aller  Art  in  guter  Qualität 
fabricirt'.  Wichtig  ist  femer  die  Thatsache,  dass  in  den  per- 
mischen und  ugrischen  Metallbenennungen  iranische  Einflüsse  zu- 
tage treten,  vgl.  Sjögren,  Ges.- Sehr.  I,  625 — 638. 

,Gold'  heisst  perm.  zarny,  zami,  mordw.  sirnä,  syrne, 
cerem.  Sörtüö,  wogul.  sonii,  sorni/,  ugr.  ostj.  soriia,  sariia,  sarni, 
magy.  arany  =  zd.  zaranya,  os.  zarinä,  (in  sugh-zarinä  ,reines 
Gold^).  Kein  anderes  Wort  spricht  so  deutlich  für  die  un- 
mittelbare Nachbarschaft  iranischer  und  permisch  -  ugrischer 
Stämme  in  vortürkischer  Zeit!  Das  Gold,  welches  die  Aorser 
nach  Medien  brachten,  stammte  aus  dem  mittleren  Ural;  im 
Detritus  von  Ekbatana  wurden  vor  kurzem  bearbeitete  Gold- 
theilchen  in  Verbindung  mit  Zinnober  und  Demantoid  vorge- 
funden; diese  Verbindung  kommt  nur  bei  Sisersk  an  der  Cusso- 
wajaquelle  vor;  vgl.  hierüber  Annalen  des  k.  k.  naturhist. 
Hofmuseums,  Wien  1886  I,  3.  —  Silber  erbeuteten  die  Nor- 
mannen bei  ihrem  letzten  Zuge  in  Bjarmaland  1222,  Silber 
von  der  Kama  (zakamskoje  sercbro)  erhielt  der  russ.  Grossfürst 
von  den  Nowgorodem  als  Tribut  für  Jugrien  1332.  ,Silber' 
heisst  perm.  ezy6,  ezyS,  (w.)  azwes,  magy.  ezüst,  ,Blei^  oder 
,Zinn^  perm.  ozys,  özyÄ,  ozys,  (w.)  uzwes,  (,Blei'  söd-uzwes, 
jZinn'  tödy-uzwes),  wog.  atweä  (,Blei^  semel-atwes,  ,Zinn'  kaim- 
-atwes);  und  den  gleichen  Ausdruck  füi*  ,Silber*  besitzt  das  Osi- 
sche:  azwesta,  aw2estä,  awziesthä,  äwzist;  Ursprung  und  Deutung 
unsicher.  ,Silbergeld,  Rubel'  heisst  perm.  sait,  ugr.  otj.  Seit,  soit; 
man  könnte  zd.  saeta,  khsaeta  vergleichen,  wenn  nur  die  Be- 
deutung sicher  stünde;  suom.  hopea,  hopio,  weps.  hobed,  cstn. 
höbe(da),  liw.  öbdi  ,Silber'  will  Sjögren  auf  zd.  9paeta,  npers. 
sepid  zurückführen  (vgl.  perm.  sobdy  ,weisses  Korn,  Weizen'); 
magy.  ön  in  feher-ön  ,Zinn'  fekete-6n  ,Blei'  wird  mit  zd.  aonya 
verglichen;  doch  scheint  wogid.  alyn,  alna,  olna,  cerem.  wolnä, 
wulna  ,weiches  Metall'  (von  wal-  ,giessen',   magy.  on-t)   näher 
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ZU  liegen.  —  Für  ,Kupfcr'  haben  die  Permier  yrgöA,  yrgon, 
vgl.  öerem.  würgerie,  wog.  ärgin,  eig.  ,röthlich,  blutähnlich^, 
(wür  jBlut',  sufF.  gane,  magy.  verenyü),  wie  ugr.  ostj.  wyrti- 
-wox  neben  patar-wox,  wostawox;  auch  hiezu  stimmt  os.  är/uoi, 
^^/ßYf  ar/uy  ,Kupfer^  Das  ugrische  Wort  wo/,  wuax  ,Erz' 
entspricht  finnischem  waski,  liw.  waSk',  läpp,  wieäk,  (estn. 
werew-wa6k  ,Kupfer',  walge-waäk  , Messing')  und  dem  magy.  vas 
, Eisen',  samoj.  wesea,  jesea,  böse,  bäza,  kues;  magy.  röz  ,Kupfer' 
ist,  wie  awar.  jez,  rez,  öerk.  däerz,  spätes  Lehnwort  aus  tUrk. 
jez,  jes,  dies  , Bronze,  Kupfer,  Messing*.  Der  perm.  Ausdruck 
für  ,Eisen'  kört,  kort,  ugr.  ostj.  kai*ti,  karta,  wog.  kiere,  ker, 
öerem.  kürtAö  bedeutet  , Fessel,  Kette'  von  körty  ,binden'.  — 
Ein  merkwürdiger  Ausdi-uck  ist  endlich  perm.  jendon,  (w.) 
andan  ,Stahl',  ugr.  ostj.  int- wuax,  wog.  intan:  denn  hier  tritt 
Entlehnung  aus  os.  andun,  ändon,  inguS.  andun  deutlich  zutage, 
und  das  Wort  stammt  aus  der  Zeit,  wo  die  Aorser  indische 
Waaren,  darunter  auch  ferrum  indicum,  dem  Norden  zuführten; 
in  Marco  Polo's  andanic  ,StahP  hat  H.  Yule  mit  Recht  npers. 
hindwane  erkannt. 

Mit  den  türkischen  BaSkiren  (Ba§-qurt  ,Hauptwolf,  Erz- 
räuber') wurde  seit  dem  13.  Jahrh.  der  Magyarennarae  in  Ver- 
bindung gebracht;  der  ungrische  Prediger  Julianus,  welcher 
1233  von  Bulgar  aus  zwei  Tagreisen  weit  an  der  Kama  vor- 
drang und  hier  Ungarn  gefunden  zu  haben  vermeinte,  wurde 
dazu  durch  die  dortigen  Wogulen  verleitet,  welche  zwar  ihre 
Sprechweise  bewahrt,  aber  die  baäkirische  Lebensweise  an- 
genommen hatten.  Darum  spricht  auch  Jo.  de  Piano  Carpini 
a.  1245  von  Bascardi,  qui  sunt  antiqui  Ungari  und  von  terra 
Bascart,  id  est  magna  Hungaria,  und  W.  de  Rubruk  bemerkt 
a.  1253:  idioma  Pascatir  et  Ungarorum  idem  est  et  sunt  pas- 
tores  sine  civitate  aliqua.  Die  ungrischen  Chronisten  wissen  von 
drei  Reichen  im  uralischen  Norden:  Bascardia,  Dentia,  Mogoria; 
die  Mogor  sollen  Weiber  und  Töchter  der  Bidar  und  Alan 
geraubt  haben.  Das  Land  Dentia  ist  sonst  unbekannt;  Herber- 
stein nennt  in  Jugra  den  Fluss  Danadin,  wobei  Hunfalvy  an 
ostj.  Tangat  ,Irty§',  wog.  Taget  ,Tawda'  erinnert,  während  Kunik 
(Al-Bekri  p.  109)  die  Anhöhe  Denty  im  Gouv.  WoroneÄ  ver- 
gleicht. Wir  werden  aber  die  wirklichen  Stammsitze  der  Ma- 
gyaren aus  einer  älteren  Quelle,  aus  Herodot,  kennen  lernen. 
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Die  Jyrken. 

,Dicht  neben  den  Thyssageten  —  berichtet  Herodot  (IV,  22) 
—  in  demselben  grossen  Lande  wohnen  Leute,  welche  'Ijpxat 
heissen.  Auch  die  leben  ausschliesslich  von  der  Jagd,  und 
sie  jagen  auf  folgende  Art,  Sie  stellen  sich  auf  den  Anstand 
auf  einen  Baum  (Bäume  gibt  es  dort  überall  in  Menge)  und 
jeglicher  hat  ein  Pferd,  das  abgerichtet  ist  auf  dem  Bauche 
zu  liegen;  auch  ein  Hund  steht  im  Anschlag.  Wenn  nun  der 
Jäger  vom  Baume  das  Wild  erblickt,  schiesst  er  es,  steigt  aufs 
Pferd  und  setzt  ihm  nach,  der  Hund  immer  hinterdrein'.  Selbst 
aus  dieser  naiven  Schilderung  lassen  sich  flir  die  ethnologischen 
Zustände  Folgerungen  ziehen.  VerHess  man  die  Sitze  der  Thyssa- 
geten etwa  an  der  Einmündung  des  Iset  in  den  Tobol,  so  began- 
nen am  rechten  Ufer  des  Tobol  die  Jagdreviere  der  Jyrken,  die 
sich  über  den  Isim,  Irtyä  und  Om,  sowie  über  die  sumpfreiche 
Baraba-Steppe,  etwa  bis  zum  Kulundasee  herab  erstreckten.  Nörd- 
lich von  der  Tara  und  der  IrtySbeuge  dehnten  sich  zu  beiden  Sei- 
ten des  Ob  die  Sitze  der  As-ja/  aus,  welche  ausser  dem  Bereiche 
des  Karawanenweges  lagen ;  die  mittlere  und  nördliche  uralische 
Region  hatten  die  Wogulen  (Thyssageten)  inne;  die  Steppen 
vom  57.  bis  52.  Breitegrad  zwischen  dem  Tobol  und  Ob  nahmen 
die  Jyrken  ein,  das  dritte  Glied  der  ugrischen  Welt.  Ungarische 
Keisende  haben  die  Ursitze  ihres  Volkes  weit  in  der  Welt  gesucht, 
im  Kaukasus,  in  der  Turkmanen steppe,  am  Aralsee,  in  der  dzun- 
garischen  Steppe,  im  Tarymbecken,  ja  selbst  auf  der  tibetischen 
Bodenschwelle;  ohne  Erfolg.  Den  richtigen  Weg  hat  die  Sprach- 
forschung gewiesen,  mit  ihrem  Satze,  dass  das  Magyarische  eine 
finnisch-ugrische  Sprache  sei,  die  dem  Wogulischen  und  Ost- 
jakischen zunächst  stehe.  Die  Magyaren  müssen  vom  Anbeginn 
unmittelbare  Nachbaren  der  ihnen  dm'ch  Sprache  und  Typus 
innig  angeketteten  Brüder  gewesen  sein,  und  zwar  auf  deren 
Südseite:  so  kam  es,  dass  gerade  sie,  von  den  Wogen  der  türki- 
schen Völkerwanderung  fortgeschwemmt,  immer  weiter  dem  Wes- 
ten zugetrieben  wurden;  ihre  alte  Heimat  ist  in  den  Besitz  türki- 
scher Stämme  gerathen;  wären  sie  länger  im  Osten  verblieben, 
so  wären  sie  in  der  Türkenwelt  spurlos  aufgegangen  —  die 
zahlreichen  Lehnwörter  aus  dem  Türkischen,  welche  die  ma- 
gyarische Sprache  aufgenommen  hat,  meist  Ausdrücke  für  sociale 
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Einrichtungen,  Ackerbau,  Viehzucht  und  Producte  einer  süd- 
licheren Natur,  bezeugen  den  Beginn  einer  intensiven  Mischung 
mit  dem  politisch  überlegenen  Türkenthum;  weit  geringer  wa- 
ren die  älteren  arischen  Einflüsse  geblieben. 

Die  Namensform  lup^a».  zeigt  zunächst  skythisches  Ge- 
präge; die  skytho-sarmatischen  Dialekte  haben  von  der  Con- 
sonantenversetzung  häufig  Gebrauch  gemacht.  In  ToLp-^ixio^  (Hdt. 
IV,  5)  und  Ttp^oraü)  (Polyaen.  VIII,  55)  erkennen  wir  tighra- 
tava  ,sagitti8  pollens';  für  zd.  tighra  ,Pfeil'  tritt  hier  tirga,  targa 
(vgl.  hürkan.  dirga)  ein,  und  ähnhche  Versetzungen  liebt  das 
Osische,  z.  B.  furth  ,Sohn'  aus  puthra,  urd  ,Otter'  aus  udra, 
tsalx  ,Kreis'  aus  öakhra.  Somit  steht  ^Idpvjxi  Rlr  'luxpat,  und  dies 
für  ^luYpai,  Jugra;  noch  jetzt  nennen  die  Permier  alle  ugrischen 
Stämme  Jugra  oder  Jögra,  pl.  Jögra-jas;  und  die  Magyaren 
traten  unter  dem  Namen  Ongry,  Olf/pot  auf.  Gewöhnlich  wird 
Jugra  aus  ugr.  ostj.  ogor  ,hoch'  erklärt;  richtiger  ist  der  Ver- 
gleich mit  ugr.  ostj.  joura,  jourai,  jägrax  ,8chi'äge,  schief,  ab- 
schüssig^ (finn.  wäärä,  türk.  ägri,  von  Wz.  äg,  *jäng,  *wäng 
,krümmen,  biegen,  neigen'),  jüra^  (aus  jagrayj  ,Rand,  Seite, 
Abfall',  indem  die  Landschaft  Jugra  vom  uralischen  Landrücken 
(ugr.  kew,  kou/,  kau*/  »Stein*)  stufenförmig  zum  Flachland  ab- 
fallt. Das  wichtigste  Zeugniss  für  Jugra  findet  sich  bekannt- 
lich bei  Nestor  cap.  81  (ca.  1090),  und  über  dieses  norduralische 
Jugrien  hat  Lehrberg  (Untersuchungen,  Petersburg  1816,  S.  1 
bis  100)  erschöpfend  gehandelt.  Aber  auch  die  mohammedanische 
Welt  hatte  von  Bulghär  aus  Kunde  erhalten  vom  Lande  Yüra 
ijy^^  oder,  wie  auch  richtiger  geschrieben  wird  (Mesalek-alabsar, 
Not.  et  Extr.  XIII,  284  fg.)  Yüghra  »^>f>,  das  sich  voreinst 
sehr  weit  gegen  Süden  erstreckt  hatte,  so  weit  der  Ural  reicht. 
Aber  nach  dem  Abzüge  der  Ungern  aus  ihren  Stammsitzen 
hatte  der  Name  Jugra  für  die  südliche  Region  keinen  Sinn 
mehr;  da  hier  hunno-bulgarische  Sahiren,  ihnen  nach  Awaren, 
sich  angesiedelt  hatten,  nannte  man  das  Land  Sabir-u-Abir, 
Abai'-u  Sahir,  Ibir-u-Sibir  (Mesalek-alabsar  1.  c.  Rasid-ed-din  p. 
Quatremere,  Paris  1836,  p.  411.  413);  vgl.  Ibissibur  bei  Hans 
Schiltperger  ca.  1400. 

Die  Beschaffenheit  des  süd-j ugrischen  Landes  wird  von 
Herodot  mit  den  Worten  gekennzeichnet:  xa  8£  SdvBpea  im  uux.va 
T^oi   r.izTN  TYjv  x^P"'"/'*    Diese  Worte   erläutert  v.   Baer   (S.    104) 
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am  richtigsten:  ,(la8  Land  der  Thyssageten  war  ein  Urwald- 
land, das  der  Jyrken  dagegen  ein  Mittelding  zwischen  Wald 
und  Steppe;  einzelne  Baumgruppen  waren  rings  vom  Steppen- 
boden umgeben.  So  wird  die  Baraba  von  MiddendorfF  ge- 
schildert, wo  einzelne  Bäume,  kleine  Baumgruppen  und  Birken- 
gehölze, Waldstücke  und  Buschwerk  mit  offenen  Grasplätzen 
wechseln.  In  einem  dichten  Waldland  kann  man  auf  Jyrken- 
weise  kein  Wild  erbeuten;  vielmehr  stieg  der  Jyrke  auf  einen 
einzelnen  Baum,  um  in  die  Steppe  auszulugen,  bis  sich  ein 
Wild  dem  feuchten  Grasplatz  näherte.  Das  Wild  musste  an- 
geschossen werden;  sonst  ist  ja  das  kräftigste  Pferd  selten  im 
Stande,  eine  Kulan,  eine  Saiga,  eine  antilops  subgutturosa  ein- 
zuholen. Man  muss  also  die  Jyrken  an  den  Rand  der  Steppe 
versetzen.'  Derselbe  Forscher  hält  übrigens  die  Jyrken  fiir 
Türken;  bereits  v.  Strahlenberg  (NO.  Europa,  Stockholm  1730, 
S.  66)  hatte  den  Namen  aus  türk.  jürük  (jügürük)  ,herum- 
ziehend,  Nomade'  zu  erklären  versucht,  was  auch  v.  Hammer 
und  H.  Kiepert  angenommen  haben.  —  Die  ugrische  Jagdweise, 
welche  so  ganz  der  Naturbeschaffenheit  der  Baraba  und  der 
Prärien  am  Isim  entspricht,  gieng  natürlich  auf  die  türkischen 
Nachfolger  über.  Ganz  so  schildert  Nazarow  (in  Klaproth's 
Magazin  asiatique)  die  Jagdweise  der  Kirgisen,  ebenso  Falk 
(Beiträge  1786,  III,  p.  546).  Die  Bewohner  der  Baraba  hetzen 
das  Wild  zu  Pferde,  begleitet  von  Windhunden  ostjakischer 
Rasse  (Ad.  Erman,  Reise  um  die  Erde  I,  2,  18).  Pferde  bei 
der  Jagd  zu  gebrauchen,  war  skythischer  Brauph;  vgl.  Arrian. 
cyneg.  23:  la^  IXat^ouq  a^^  wnrwv  Stcoxouaiv,  IvOa  la  TTcBta  eun^Xora, 
£v  r^Taii;  yuxl  iv  Sxüöia.  Ostjaken  und  Wogulen  kennen  zwar 
das  Pferd,  ziehen  es  aber  nicht;  das  Leben  des  Ungern  da- 
gegen war  geknüpft  am  Bogen  Ross  und  Hund;  er  nahm  diese 
drei  Gefährten  mit  sich  in's  Grab.  Die  magyarischen  Heiden- 
gräber in  Ungarn  haben  durchgehends  zur  Beigabe  ein  Pferd e- 
und  ein  Hundeskelett;  Sinn  und  Bedeutung  dieses  Brauches 
wird  uns  durch  jene  Stelle  Herodot's  klar.  Auf  einer  Bronze- 
platte aus  dem  Altai  finden  wir  die  Abbildung  eines  Jägers 
mit  zwei  zu  ihm  aufspringenden  Hunden  (Radioff,  Aus  Sibirien, 
Taf.  4,  No.  3).  Wir  führen  die  ugrischen  Ausdrücke  für  jene 
drei  Gefährten  an:  ,Bogen'  wog.  jaghyt,  jaut,  jout,  ostj.  jughotl, 
jaugotl,  jogot,   (finn.  joutsi,  läpp,  juoks,  mordw.  jonk,    6erem. 
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jongei);  ,Pfeil'  wog.  rial,  nel,  ostj.  riatl,  Äol,  magy.  nyil,  (finn. 
nuoli  u.  8.  w.  vgl.  tung.  Äur,  6ura,  noro,  mandz.  niru).  ,Hund' 
wog.  ampa,  amba,  amp,  ämb,  ostj.  ämb,  magy.  eb.  ,Pferd' 
wog.  lüx,  luw,  lü,  ostj.  tlaux,  tlowi,  tlou,  tau,  magy.  16 
(Stamm  lov-). 

Die  östlichen  Skythen. 

Herodot  fUhrt  also  fort:  ,wenii  man  sich  hierauf  gegen 
Osten  wendet,  so  wohnen  da  andere  Skythen,  welche  von 
den  königlichen  Skythen  abgefallen  und  auf  solche  Weise  in's 
Land  gekommen  sind.  Bis  zum  Lande  dieser  Skythen  ist  der 
Boden  überall  eben  und  tieferdig  (-jusBta;  t£  x.ai  ßaOuYaiog)^  Vom  Ku- 
lundasee  weiter  gegen  Südosten  betreten  wir  das  obere  Irtyäthal 
mit  dem  heutigen  Centrum  Semipolatinsk ;  die  Einmündung  der 
Buchtarma,  so  wie  die  heutigen  Orte  Sergiopol,  Zmjeinogorsk, 
dann  Barnaul  und  Kolywan  am  Ob,  bezeichnen  wohl  die  End- 
punkte des  Skythenbodens.  Die  Skoloten  waren  hier  Gäste 
aus  der  Fremde,  Auswanderer  aus  dem  pontischen  Steppen- 
gürtel; sie  hatten  die  Thalmulden  und  Steppen  an  der  West- 
seite des  Altai  in  Besitz  genommen,  während  sie  die  wald- 
bedeckten  Bergabhänge  den  Ureinwohnern  überliessen.  Das 
Dasein  dieser  iranischen  Colonie  am  Rande  des  innerasiatischen 
Hochlandes  steht  nicht  vereinzelt  da;  Vieles  spricht  dafür,  dass 
auch  die  weiter  südwärts  hausenden  Massageten  iranischer  Ab- 
kunft waren. 

,Die  Massageten  —  berichtet  Herodot  (I  201,  204,  215  fg. 
vgl.  Strabo  p.  512)  —  sollen  ein  zahlreiches  und  streitbares 
Volk  sein,  wohnhaft  jenseits  des  Araxes  gegen  Sonnenaufgang, 
den  Issedonen  geradüber.  Zuerst  kommt  gegen  Morgen  eine 
grosse,  unabsehbare  Ebene,  und  von  dieser  haben  ein  gut  Theil 
die  Massageten  inne;  weiterhin  folgen  Bergstriche  in  weiter 
Ausdehnung.  Die  Massageten  der  Ebene  leben  von  ihren  Her- 
den und  dort,  wo  Seen  und  Flüsse  sind,  von  rohen  Fischen; 
sie  kleiden  sich  in  Baumbast  oder  in  Robbenfelle.  Die  Berg- 
bewohner haben  auch  Schafe,  nähren  sich  aber  lieber  von  wil- 
den Früchten,  indem  sie  die  Schafe  der  Wolle  und  Milch  wegen 
schonen.  Von  allen  Göttern  verehren  sie  nur  die  Sonne;  der 
opfern  sie,  als  dem  Gotte  der  Bewegimg,  Pferde,  die  schnellsten 
Geschöpfe.     Ein  jeglicher   freit   ein   Weib;    aber    die   Weiber 
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sind  doch  Gemeingut  derart,  dass,  wenn  ein  Mann  zu  einer 
Fran  Lust  hat,  er  keinen  Anstand  nimmt  sie  zu  beschlafen, 
nachdem  er  seinen  Köcher  an  den  Wagen  gehängt  hat.  Wenn 
einer  zu  alt  wird,  so  kommen  die  Verwandten  zusammen  und 
schlachten  ihn  und  zugleich  einige  Schafe,  kochen  alles  Fleisch 
zusammen  und  halten  Schmaus;  das  ist  ihre  grösste  Seligkeit. 
Wer  an  einer  Krankheit  stirbt,  den  begraben  sie  in  der  Erde, 
bedauernd,  dass  er  nicht  hat  können  geschlachtet  werden.  — 
Man  hält  diese  Massageten  fUr  einen  Stamm  der  Skythen; 
ihre  Kleidung  und  ganze  Lebensart  sind  den  skythischen 
ähnlich.  Sie  streiten  zu  Fuss  und  zu  Ross,  und  ftihren  Bogen, 
Spiess  und  Streitaxt.  Gold  und  Kupfer  gebrauchen  sie  aller- 
wegen: was  Spiess  und  Pfeil  und  Streitaxt  ist,  machen  sie 
von  Kupfer;  Kopf  und  Leibgurt  aber  schmücken  sie  mit  Gold, 
Die  Pferde  haben  einen  kupfernen  Brustharnisch,  Zügel,  Ge- 
biss  und  Kopfputz  sind  golden.  Eisen  und  Silber  ist  bei  ihnen 
nicht  im  Gebrauch  imd  nicht  im  Land,  dagegen  Kupfer  und 
Gold  im  Ueberfluss.  Im  Geschäftsverkehr  sind  sie  redUch  und 
ohne  Betrug.'  Erhielt  Herodot  diesen  Bericht  vom  Pontus  her, 
oder  mit  der  Tomyrissage  aus  Medien?  Der  Name  Ma^aa^sTat 
bedeutet  entweder  ,Fischervolk'  ma9yaka,  npers.  mähik,  oder 
,die  grosse  Horde'  mazaka.  Der  Araxes  bezeichnet  hier  den 
Jaxartes;  jenseit  des  Stromes  dehnen  sich  weite  Steppen,  ost- 
wärts jedoch  lange  Bergzüge  aus,  bis  zu  den  Issedonen  im 
Tarymbecken.  Der  Brauch,  Greise  aus  der  Welt  zu  schaffen, 
herrschte  voreinst  bei  vielen  indogermanischen  Stämmen;  die 
freie  Liebe  innerhalb  des  Geschlechtsverbandes  finden  wir  bei 
arabischen  (Strabo  p.  783)  und  libyschen  Stämmen  (Ildt.  IV, 
172).  Pferdeopfer  brachten  die  Perser  dem  Sonnengotte  dar 
(Ov.  Fast.  I,  385,  vgl,  Geiger,  Ostiranische  Cultur  351  fg., 
469  fg.);  Pferde  und  Schafe  waren  die  wichtigsten  Hausthiere 
der  Arier,  zumal  die  Saken  heissen  |XY;Xovs[i.ot  (Choerilus  bei 
Strabo  VII,  p.  303,  Pamirdialekte  S.  33  fg.).  Das  Wort  ad^api; 
fUr  die  Streitaxt  aus  Kupfer  kann  aus  dem  ugrischen  Sprach- 
schatz erklärt  werden:  wogul.  äagrak,  Sagrfep,  öauryp  ,Doppel- 
axt,  Handbeil',  ostjak.  sagrem,  sogrim,  segyrlem,  seurem  ,ich 
baue';  armen,  sakr  (aus  *sager)  stammt  wohl  aus  dem  Griechi- 
schen. Gold  und  Kupfer  sind  die  Metalle,  welche  die  Arier 
am  besten  kannten;  die  Türken   dagegen   schätzten  vor  allem 
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das  Eisen  (Menander  p.  380  l/ousi  yyjv  aiBrjpo^ipov),  von  ihnen 
ist  die  Eisencultur  im  Altai  ausgegangen.  In  der  Nomadenwelt 
des  Zweistromlandcs  und  der  westsibirischen  Steppen  sehen 
wir  in  der  älteren  Periode  der  Geschichte  tiberall  nur  iranische 
Elemente;  das  Türkenthum  ruht  noch  im  Schoosse  der  Gobi 
und  im  Hochgebiete  zwischen  dem  Altai  und  Thien-äan;  erst 
seit  dem  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  beginnt  die  grosse  Reaction 
gegen  die  arischen  Wanderzüge,  beginnen  die  Vorstösse  inner- 
asiatischer Völker  in  rückläufiger  Richtung  von  Osten  nach 
Westen.  Das  Verhältniss  der  östlichen  Skoloten  zu  den  Mas- 
sageten  ist  gleichwohl  schwierig  festzustellen;  vielleicht  hat 
Ammianus  Recht  mit  seiner  Behauptung,  die  Alanen  seien  die 
Nachkommen  der  Massageten.  Einen  Unterschied  zwischen  Mas- 
sageten  und  Skoloten  zieht  auch  jene  combinirte  Sage,  welche 
Herodot  (IV,  11)  in  die  Worte  fasst:  , die  Wanderhirten  wohn- 
ten voreinst  in  Asien;  aber  im  Kriege  gedrängt  von  den  Mas- 
sageten, zogen  sie  über  den  Araxes  und  nahmen  das  Land  der 
Kimmerier  ein^ 

Es  bleibt  noch  die  Frage  zu  erörtern,  ob  nicht  die  metal- 
lurgischen Denkmäler  des  oberen  Irtyägebietes  sowie  der  Thal- 
striche nördlich  vom  Altai  bis  zum  Jenisei  in  irgend  einer 
Beziehung  zu  den  östlichen  Skythen  stehen?  Das  Bild, 
welches  uns  RadlofF  (Aus  Sibirien  11,  103  fg.)  von  der  Kupfer- 
und  Bronzecultur  jenes  Gebietes  entworfen  hat,  passt  in  vielen 
Einzelzügen  auf  die  Zustände,  wie  sie  Herodot  bei  den  Massa- 
geten schildert,  und  auf  die  Culturstufe,  wie  sie  in  den  ponti- 
schen  Mogylen  zu  Tage  tritt.  Der  kupferne  Kessel,  welchen 
Radioff  abbildet,  (Tafel  4,  No.  4),  findet  sein  Gegenstück  in 
dem  grossen  Bronzegeftlss  vom  Certomlyk.  Man  will  unter 
den  Fundstücken  von  Minusinsk  Darstellungen  des  Vogels  Greif 
erkannt  haben  (Gmelin,  Reise  durch  Sibirien  I,  367).  Die 
PferdegeschiiTanhängsel  aus  den  Majaki  vom  Irtyä  sind  genau 
so  beschaffen  wie  jene  aus  den  skythischen  Gräbern  vom  Ger- 
ros.  Die  zahlreichen  runden  und  viereckigen  Goldblättchen  mit 
zwei,  drei  oder  vier  Löchern  zum  Anheften  auf  Wams,  Gürtel 
und  Riemzeug,  die  Knopfüberzüge  aus  Gold,  die  Rosetten,  das 
Klimperzeug,  die  Glöckchen  —  alles  das  findet  sich  ebenso  in 
den  pontischen  wie  in  den  altajischen  Gräbern.  Wir  finden 
ebenso    im    Altai    kupferne    Pfeile    und    Lanzenppitzen ,    zwei- 
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schneidige  Dolche  mit  kurzein  Griflfe,  die  am  Gürtel  getragenen 
Messer  und  Trinkschalen,  endlich  Spitzhämmer  (ca^api«;)  und 
Uohlcelte  aus  Kupfer  und  Bronze.  Die  Hohlcelto  der  Altai- 
region stimmen  mit  jenen,  welche  im  Boden  Ungarns  und 
Kusslands  gefunden  werden,  vollständig  überein,  während  sie  Ost- 
asien  gänzlich  fehlen;  nebenbei  bemerkt,  hat  Virchow  aus  dem 
Fehlen  des  Hohlceltes  im  Gräberfeld  von  Koban  den  Schluss 
gezogen,  dass  die  Kobancultur  nicht  direct  aus  Europa  stammen 
kann,  obwohl  sich  hier  die  Spiralgeräthe  und  Fibeln  der  Medi- 
terranregion iinden.  Die  Darstellung  eines  Bogenschützen  aus 
einem  Kurgan  von  Barnaul  (Aspelin  No.  327)  entspricht  ganz 
dem  skythisch-massagetischen  Typus:  der  Bogen  hat  die  sigma- 
formige  Gestalt,  die  spitz  zulaufende  Mütze  des  Schützen  ist 
ebenfalls  skythisch  (iran.  khauda,  Pamirdial.  76).  Wir  wollen 
übrigens  den  grossen  Einfluss  der  Türken  auf  die  Altairegion 
nicht  unterschätzen;  aber  es  ist  möglich,  dass  hier  vor  den 
Türken  iranische  Elemente  eingewirkt  haben.  Unbekannter 
Herkunft  sind  die  ,Besitzer  scheckiger  Rosse'  sin.  Po-ma,  türk. 
Alakdzi,  von  denen  das  Buch  der  Thang  meldet:  ,sie  haben 
wenig  Eisen;  ihre  Gefässe  sind  theils  aus  Kupfer,  theils  aus 
Thon.  Sie  sind  in  ihrem  Typus  den  Kie-ku  (Kirgisen  vom 
Jenisei)  ähnlich,  reden  aber  eine  verschiedene  Sprache;  Po  ma 
und  Kie-ku  führen  oft  Krieg  und  überfallen  einander'.  End- 
lich sind  aber  doch  alle  Ursassen  der  Altairegion  im  Türken- 
thum  aufgegangen. 

Wir  hatten  bereits  einige  iranische  Elemente  in  den  ugri- 
schen  Sprachen  kennen  gelernt;  am  wichtigsten  erschien  uns 
das  Eindringen  des  iranischen  Wortes  für  ,Gold'.  Hier  noch 
eine  kleine  Nachlese:  ugr.  ostj.  nämat,  namyt,  magy.  nemez 
,Filz',  npers.  namat,  os.  nimat;  ostj.  pant,  pänt  ,Weg',  zd.  pan- 
than,  pamir.  pand,  punta,  os.  fandag;  samoj.  (T.)  kamarabtud 
,Bauchgurt',  zd.  kamara;  samoj.  pul,  pyle,  füli,  furud  ,Brücke', 
zd.  peretu  zaza  pyrd,  npers.  pul.  Sollten  sich  gar  in  der  i«o- 
lirten  Sprache  der  Jeniseier  solche  Lehnwörter  vorfinden,  so 
würde  ihnen  eine  grosse  Beweiskraft  innewohnen;  wir  führen 
mit  allem  Vorbehalt  an:  *karai,  kott.  haraj  ,Brod,  Nahrung', 
zd.  qaretha,  os.  x^arä;  ferner  kai*ei,  kalei,  kott.  hali  ,Krieg',  altpers. 
kara,  skyth.  *kola  ,Heer';  endlich  e,  ej.  eg  ,Erz,  Eisen',  zd.  ayaüh, 
ökr.  ayas.    In   diesen   Dingen    ist  Vorsicht   besonders  geboten. 

Sitzangsber.  d.  phil.-hi«t.  Ol.    CXYII.  Ild.  1.  Abb.  4 
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Die  Jaxartes -Völker. 

Die  Angaben  des  Marinus  und  Ptolemaeus  über  die  Ja- 
xartesregion,  welche  auf  den  Erkundigungen  des  makedonischen 
Kaufmannes  Maes-Titianus  über  die  innerasiatischen  Handels- 
wege beruhen,  beanspruchen  hohen  Werth  und  setzen  uns  in 
den  Stand,  die  iranischen  und  türkischen  Stämme  für  das  erste 
Jahrh.  n.  Chr.  genau  von  einander  abzugrenzen.  Der  Name 
des  Stromes  ^la^apxYj;  (YakhSart  C^j^&>^'  bei  Berüni)  ist  ent- 
schieden iranisch;  vielleicht  liegt  kh§araut  (sign,  äats  Pamir- 
dial.  24?)  ,strömend^  zugrunde,  mit  unorganischer  Prosthese 
zur  Stütze  des  Doppelconsonanten.  Die  skolotische  Benennung 
'Apa^TQ^  vergleicht  sich  mit  arm.  arag,  arags  ,hurtig,  rasch^  (von 
rafigh,  zd.  reäg  ,springen,  eilen'),  nach  Kämpfer  (Amoenitates 
exoticae  p.  229)  soll  arakh§  im  Persischen  ,rasch  strömend' 
bedeuten.  Demodamas,  Feldherr  des  Seleukos  ca.  300  v.  Chr. 
hörte  die  skythische  Benennung  2t7.iq  (Eust.  ad  Dion.  14,  Plin. 
VI,  18),  welche  Graf  G^za  Kuun  auf  türk.  siligh  ,glatt,  glän- 
zend, rein,  schön'  zurückfuhrt;  die  Alai-Buruten  nennen  sil-sü 
jeden  Gletscherbach  (vgl.  kurd.  sil-sil  ,Eis8chollen').  Die  Per- 
ser nennen  den  Strom  Sir-daryä,  Baber  kennt  die  Nebenform 
Cir  (d.  i.  ,rauschend'?),  und  im  Thang-äu  lautet  der  Name 
Se  4^.  An  die  vorhin  genannten  Stämme  der  Aorsen,  Ariaken 
und  Kachagen  reihen  sich  bei  Ptolemaeus  am  rechten  Ufer 
des  Stromes,  zwischen  dem  Kara-tau  und  Kurama-tau,  ^laSdpTat 
IxsY«  sOvo;  an,  deren  Gebiet  von  mehreren,  aus  den  nordöst- 
lichen Gebirgen  kommenden  Zuflüssen  (j.  Arys,  Ciröik  und  äb- 
i-Ahengarän)  durchsti*ömt  wird;  diese  drei  Zuflüsse  heissen  in 
der  arabischen  Epoche  Aspig-äb,  rod-i-Turk,  äb-i-Yail&q.  Städte 
nennt  Ptolemaeus  nicht;  die  arabischen  Geographen  führen 
deren  eine  grosse  Zahl  an,  mit  persischen  und  türkischen  Na- 
men, theils  auf  -kand,  theils  auf  -kat,  -kaö  (vgl.  Touv-xaTat 
u.  a.  Orte  der  Peßenegen  am  unteren  Dneper  bei  Const.  Por- 
phyrog. ;  Ba-xaO,  eine  durch  Erdbeben  zerstörte  Stadt  der  Ono- 
guren,  Theophylactus  p.  286);  die  ansässigen  Jaxarten  sind 
allmälig  türkisirt  worden,  ohne  jedoch  ihren  iranischen  Typus 
zu  verlieren.  Ihre  heutige  Benennung  Sart,  Sarti  bei  Jo.  de 
Piano  Carpini,  Sartaghol  der  mongolischen  Schriftwerke,  er- 
innert  an  'la^apTai;   doch   scheint   eher  zd.  khSathra  zugrunde 
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ZU  liegen  (npers.  sahri  ^städtisch').  —  Die  'Aa7u{ffiot  oder  'Aax(v- 
Gtoi  2x66at,  nach  denen  die  'Aaxivaia  cpt;  (j.  Qara-tau,  Qaraöuq- 
tau)  benannt  sind^  sind  iranisch  benannte  Anwohner  des  ^weissen^ 
Baches  Aspin^-  oder  Siping  ab  (von  sping  ,weis8^,  pchl.  spinak), 
tUrk.  Arys,  (jakut.  araghas  ,hellgelb*),  sin.  Pe-äui;  beim  heuti- 
gen Cem-kend  lag  einst  ihre  Metropole,  Aspig-ab  der  arab. 
Geographen,  sin.  Pe-Sui  öing  (Hjuan-Thsang  a.  630  Thang-su 
a.  643).  Die  sin.  Berichte  gedenken  des  überaus  gesegneten 
Bergeantons  Nu-6i-kien  d.  i.  Nuge-kaO  der  arab.  Geogr.,  welcher 
am  ab-i  Turk  od.  (Jatqal  Q.  Ciröik)  bei  Khog^a-kend  lag;  ferner 
der  grossen  Stadt  Öi  od.  Ce-äi,  d.  i.  Cac  der  Perser,  Sää  der 
Araber,  auch  Bin-  od.  Bun-kaO  genannt,  das  heutige  TaS-kend; 
darnach  hiess  der  Jaxartes  auch  ab-i  Cad,  der  Aralsee  daryä-i- 
Cad.  Zwei  Farsang  gegen  SO.  lag  die  türk.  Veste  Khatun-kaO, 
d.  i.  Kho-ho-tün  cing  des  Thang-äu  a.  642;  5  Fars.  gegen  SW. 
Sutui*-kaO,  d.  i.  Su-tu  ding  a.  656.  Die  am  abi-i-Abengarän 
gelegene  Landschaft  fuhrt  bei  den  Arabern  den  tlu*k.  Namen 
Jailaq  ,Sommerhalde' ;  ihr  Vorort  war  Tün-kaO;  die  Berg- 
reihe gegen  Süden,  vom  Kurama-tau  bis  zum  Catqal-tau,  mit 
Silberminen  im  Koh-sim,  nennt  Ptolemaeus  opyj  TdTcoupa  ,Beil- 
berge^  (von  tapara,  npers.  tabai*  ,Beil^  die  iranischen  Anwohner 
Toxo'jpatoi.  —  In  Farghana  war  Vorort  Akhäi-kaö  , Fürstenstadt', 
beim  j.  Namang4n;  Kupsoxora  des  Ptolemaeus  bezeichnet  wohl 
eher  das  heuige  Uz-qand;  als  Jaxartesquelle  kennt  der  griech. 
Bericht  nicht  den  entlegenen  Narin,  sondern  den  Fluss  von 
Ozgend;  westlicher  zu  suchen  sind  die  beiden  Zuflüsse  \'j[t.0Lq 
(dünvant,  dümna  ,nebelig')  und  Boaxait^.  Ostwärts  streicht  ein 
langer  Bergzug  von  NW.  nach  SO.,  die  heutige  Bergreihe 
Usun-Ahmed-tau,  Cidekty-tau,  Ürüm-baS-tau,  Kök-art-tau,  Yasy- 
tau,  Qara-qol-tau  und  Qara-tekke-tau,  genannt  'Acxaiaxac;,  auf 
der  röm.  Weltkarte  CATACAS  (vgl.  zd.  iskata  ,Bergeinschnitt', 
08.  skath,  iskith  ,Pferch*);  die  arab.  Geogr.  nennen  den  steilen 
Anstieg  oder  Stutz  im  Yasy-tau  ,Pferdekopf  At-bas;  über  ihn 
führte  der  Weg  sowohl  nach  Ober-Barskhan  am  Narin,  als 
auch  gegen  SO.  nach  Urdü-kand,  den  Sitz  des  Boghrä-khaqän, 
d.  i.  Kaidghar.  Die  serische  Route  haben  wir  in  der  ersten  Ab- 
handlung verfolgt. 

Im  Gegensatz  zu  den  iranischen  Alanen,  Ariaken,  Jaxar- 
ten  finden  wir  nördlich  von  den  'Aa^aTaxai  auf  einmal  türkische 
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Völker:  'AvapaToi  2y,uOai,  Anairya,  entiang  der  ßergreihe  Urtagh- 
tau,  Gümüö-taii,  Quirghiznin-tau,  Ala-tau  und  der  hohen  Alexan- 
derkette bis  zum  Isigh-göl,  den  'AvapaTa  opTj.  Da  wohnten  die 
tiirk.  U-sun,  welche  um  158  v.  Chr.  das  iranische  Nomaden- 
volk der  Ssei  d.  i.  Saxai  und  Macaa^sTai  verdrängt  hatten^  nach- 
dem hier  bereits  die  Yuc-6i  (liTtoi  xal  To/apoi  des  Ptolemaeus, 
südlich  vom  Jaxartes)  durchgezogen  waren;  die  U-sun  blieben 
seither  die  Herren  des  westlichen  Thien-san,  vgl.  Wylie^s  Aus- 
züge aus  dem  Han-su,  Journ.  of  the  Anthropological  Institute, 
London  1882,  XI,  p.  83  fg.  Indess  verblieben  schwache 
Reste  sowohl  der  Ssei  wie  der  Tibeter  im  Lande,  und  Ptole- 
maeus  verzeichnet  MaGzoir(i'Z(Xi  am  Südabhang  des  Askataka; 
seine  Fpovaiot  und  Toopvai  stellen  dagegen  Reste  der  kaspischcn 
od.  kasischen  Ursassen  dar,  die  sich  östlich  von  den  KojAf^Bai  im 
Pamir  und  Tagharma  erhalten  hatten;  ebenso  die  SaiTai  (Saetae 
des  Plinius  ,divites  argento')  und  die  BuXiai  im  Qaraqoram.  Aber 
seit  550  n.  Chr.  fielen  alle  Völker  Innerasiens  und  des  Zweistrom- 
landes den  Türken  vom  Altai  zu;  diese  zerfelen  bald  in 
zwei  grosse  Abtheilungen,  die  östliche  und  westliche;  zur  west- 
liehen  Hälfte  gehörten  die  Horden  Nu-§e-pi,  Kho-lo-lo,  Cü-yüe, 
(Ju-mi,  Ku-so,  welche  die  vormaligen  Sitze  der  U-sun  ein- 
nahmen, aber  einander  so  lange  bekriegten,  bis  im  Jahre  7GG 
die  Horde  der  Kho-lo-lo  die  Oberhand  erhielt:  das  sind  die 
Qarlugh  ,Bewohner  des  Eisgebirges^,  Charligod  der  mongol. 
Chroniken,  Kharlukhiyah  der  arab.  Geographen,  welche  immer 
weiter  nach  Farghäna  und  Tibet  vorrückten.  Während  sonst 
die  Türken  als  kleine  untersetzte  Leute  mit  breiten  Gesichtern 
und  stumpfen  Nasen  geschildert  werden,  sollen  sich  die  Qarlugh 
durch  hohe  Statui-  und  schönes  Aeussere  ausgezeichnet  haben, 
imd  die  Schönheit  der  Weiber  von  Dzikil  (nw.  v.  Talas)  war 
berühmt;  auch  die  Baghrädi-Türken  südlich  vom  Thien-san, 
durch  deren  Gebiet  der  Hauptweg  nach  Cina  gieng,  waren 
Leute  mit  hohen  Nasen,  mandelförmigen  Augen  und  starken 
Bart;  ofFenbai*  infolge  starker  Beimischung  iranischen  Blutes. 
Abu  Dolef  ca.  940  schildert  die  Kharlukh  als  ein  ,türkisches 
Volk,  das  sich  in  Hiu-erei  vermischt;  sie  würfeln  um  Weiber, 
Schwestern  und  Töchter.  Kommt  eine  Handelskarawane,  er- 
scheinen die  Weiber  und  Töchter  der  Zcltbewohner,  wählen 
sich  von  den  Fremden  die  Liebsten  aus,  beherbergen  und  pflegen 
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sie;  die  Männer  begünstigen  aus  Habsucht  diesen  Handel.  In 
ihrem  Lande  gibt  es  Silberminen  (z.  B.  im  Gümtis  tau  südl.  von 
Talas);  sie  schätzen  den  Nephrite  Eine  ähnliche  Ausdehnung 
des  Gastrechtes  finden  wir  auf  der  ganzen  Handelspassage,  in 
Kuc^  und  Qamül  (vgl.  M.  Polo  cap.  41),  wie  in  Tibet  (cap.  45.  47); 
von  den  Dulän  im  Distrikt  von  M^lral-bäsi  am  Yärqandflusse 
berichtet  die  Forsyth'sche  Expedition:  ,die  Männer  überlassen 
dem  Gaste  ihre  Frauen;  so  lange  dessen  Schuhe  vor  der  Thür 
liegen,  tritt  der  Mann  nicht  ein'.  Unter  Öinggis  war  Arslfln- 
khan  Fürst  der  Qarlugh  und  Turkman  im  Lande  Qara-khitai; 
später  erscheinen  die  von  den  Ghuzz  gedrängten  Qarlugh  in 
Indien  (vgl.  Raverty's  TÄ^aq^t-i-Näsiri,  London  1881),  und  ihre 
Stelle  nehmen  jetzt  die  Burut  oder  Kirgisen  ein. 

Einer  der  ältesten  Türkenorte  am  Nordabhang  der  ana- 
räischen  Kette  war  Talas,  schon  a.  573  vom  byz.  Gesandten 
Zemarchos  erwähnt  (Iv  /wpo)  TaXa;),  sin.  Ta-lo-sse  öing  a.  630  bis 
738,  arab.  Taräz,  bei  Rubruk  und  H^thum  a.  1254  Talas.  Als 
Handelsort  eben  so  berühmt  war  Öfti,  sin.  Sui-ye  öing,  Residenz 
des  Khäq^n  der  Qarlugh,  das  heutige  Toqmaq  am  Flusse  Cui, 
sin.  Sui-ye-äui,  pers.  Cü-äb  (vgl.  türk.  sub,  suw,  öiiw.  §üwä,  suw 
,Wa8ser,  Fluss'?):  die  türkischen  Anwohner  Iv  ßaOei  vr^c,  xoTafAia; 
/wpa^  erscheinen  bei  Ptolemaeus  unter  den  Namen  26Y)ßoi  Sxuöat, 
2cuoßr,vo(;  nördlich  vom  Flusse  streichen  2uY;ßa  l^r^,  der  Kandyk- 
ta§,  sin.  Kie  tan  äan.  Das  Hauptlager  der  U-sun  war  Ce-ko  ßing, 
BÖ.  von  der  Quelle  des  Narin,  ober  dem  Aq-bel-Pass;  hier  sind 
die  TcXTCcix£<;,  d.  i.  ,fliegende  Saken  od.  Usun'  (Takhta  ^akä) 
anzusetzen.  Die  hunnischen  Völker  des  Thicn-San-Gebietes, 
"Ar/'.ßci  u.  8.  w.,  haben  wir   in  Abhandlung  I.   kennen  gelernt. 

Die  nordiranischen  Steppenvölker  stellen  die  nördlichste 
Etappe  der  vorhistorischen  Wanderzüge  der  Arier  vor;  die 
arische  Wanderung  war  über  das  Zweistromland  erfolgt,  Ziele 
derselben  bildeten  Indien  und  das  einst  von  kaukasischen, 
kuschitischen  und  drawidischen  Aboriginern  besetzte  westliche 
Hochland.  Die  Wanderung  der  indischen  Metanasten  können 
wir  erst  vom  Hindukusch  an  verfolgen;  die  der  iranischen 
Bruderstämme  dagegen  lässt  sich  bis  zu  der  ältesten  Heimstätte 
in  Europa  nachweisen.  Den  Gang  der  iranischen  Wanderung 
erkennen  wir  auch  aus  den  Niederlassungen,  welche  den  Namen 
Ni9aya  tragen.    Zwei  Cantone,  das  obere  und  das  imtere  Nisä 
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Luo,  Nisaya  U.**J  oder  Nisäyah  ^LuJ,  kennen  die  arab.  Geo- 
graphen südlich  von  der  Jaxartesbeuge  in  Farghäna:  im  unteren 
östlichen  Canton  liegen  0§,  Andugän,  Marghinän;  im  oberen 
westlichen  Khwäqand,  Sökh,  Aspara,  Warkhakhä  (j.  Worü/): 
hier  wurden  die  berühmten  Rosse  Ta-wan's  gezüchtet.  Im  Berg- 
gebiet zwischen  Jaxartes  und  Oxus  muss  wohl  die  kühle  Airy- 
ana  vaega  gesucht  werden,  ,wo  zehn  der  Monate  Winter  herrscht 
und  Sommer  nur  zwei,  ebenfalls  kühl  an  Wasser,  Erde  und 
Pflanzenwuchs',  obwohl  dies  Land  völlig  mythische  Geltung 
erlangt  hat;  doch  vgl.  Aryänaka  bei  Rag^a-Tarangini  IV,  374. 
—  Der  Awesta  nennt  Ni9^,  das  zwischen  Bäkhdhi  und  Möuru 
gelegene,  d.  h.  in  der  Landschaft  Güzgan,  wo  Maimana  ,die 
glückliche'  liegt.  Am  Oberlauf  des  Murgh-ab  kennt  Ptolemaeus 
Nicaia  und  ein  Volk  NicaToi;  und  der  sinische  Pilger  schildert 
Hu-si-kien  (Güzgan)  als  ein  Bergland  mit  guten  Weiden,  welche 
ausgezeichnete  Pferde  nähren.  Im  indischen  Epos  bringen  die 
KAmbo^a  Rosse  aus  Btihlika  (vgl.  Tarangini  IV,  165):  es  sind 
die  KajjLßüI^ot,  welche  Ptolemaeus  im  westlichen  Hindukusch  an- 
setzt. —  Ein  drittes  Nica  oder  Nicraia  lag  im  Heimatlande  der 
Parthava  an  der  Grenze  der  Daha,  im  auXtov  IläcpOau  (Zur  bist. 
Topogr.  V.  Persien  I,  74),  wo  die  arab.  Geogr.  ein  berühmtes 
NisÄ  ansetzen  und  wo  noch  jetzt  die  ,wide  open  pasture  of 
Nisa'  Ruf  hat.  —  Die  allerberühmteste  Ni9A,ya  besassen  die 
Meder;  die  weissen  Rosse  des  Mithra  grasten  im  Nrjdawv  ttsBCov 
nördhch  von  Hamadan,  wo  Yaqut  Nisä  auf  dem  Wege  nach 
Kharraqän,  Big^är  und  Sihnä  anführt.  —  Auch  das  Land  der 
Karmanen  besass  an  der  östlichen  Berglehne  des  ,kühlen  Ge- 
birges' im  Territorium  von  Narmsiäir  eine  Burg  NisA,.  —  Ein 
sechstes  und  siebentes  Weidegebiet  dieses  Namens  finden  wir 
in  Fars:  NiaoxTi  der  antiken  Itinerarien,  j.  Ku§k-i-zard  (Zur  bist. 
Topogr.  I,  32)  und  Nisayek  der  arab.  Geographen,  d.  i.  Bai(j[a, 
Beidzö,  wo  angeblich  0000  Stuten  grasen.  Der  Causalnexus  hat 
uns  bis  zum  Zagros  geführt;  nun  kehren  wir  zu  Herodot  zu- 
rück, um  eine  alte  Heimstätte  des  Türkenvolkes  kennen  zu  lernen. 

Die  Argippäer. 

Herodot  filhrt  also  fort  (IV,  23):   , Bisher  war  alles  Land 
eben  und  tieferdig;  hinter  den  Skythen  des  Ostens  aber  wird 
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es  steinig  und  rauh.  Man  zieht  immer  weiter  durch  dieses 
ansteigende  Felsland  und,  wenn  man  eine  weite  Strecke  zurück- 
gelegt hat,  da  wohnen  am  Fusse  hoher  Gebirge  Leute,  welche 
Kahlköpfe  sein  sollen  von  Geburt  an,  Männer  wie  Weiber;  sie 
haben  Stumpfnasen  und  hervorstehende  Backenknochen,  (Yevstot 
pisY»'^«),  und  sprechen  eine  eigene  Sprache;  ihre  Kleidung  aber 
ist  skythisch.  Sie  leben  von  Baumfrüchten  (oltCo  BevBpdwv);  der 
Baum,  von  dem  sie  leben,  heisst  ttovtixöv:  er  ist  ungefähr  so 
gross  wie  ein  Feigenbaum  und  trägt  eine  bohnenähnliche  Frucht 
mit  Kern.  Wenn  diese  reif  ist,  pressen  sie  selbe  in  einen  Sack 
von  Zeug  aus,  so  dass  eine  dicke  schwarze  Flüssigkeit  abfliesst, 
die  sie  acx^  benennen.  Die  lecken  sie  und  trinken  sie  mit 
Milch  vermischt;  von  den  dicken  Trebern  kneten  sie  platte 
Kuchen,  welche  ihnen  als  Kost  dienen.  Denn  Kleinvieh  haben 
sie  nicht  viel,  weil  die  Weiden  daselbst  nicht  viel  taugen.  Je- 
der aber  wohnt  unter  einem  Baume  (yich  SsvSpew);  über  diesen 
deckt  er  im  Winter  einen  dichten  weissen  Filz  (i:T).o;  otsyvo«; 
X£ux5^);  im  Sommer  lässt  er  ihn  ohne  Filz.  Diesen  Menschen 
thut  Niemand  etwas  zu  Leide:  sie  gelten  für  heilig  (Ipot)  und 
haben  nicht  Wehr  und  Waflfen.  Sie  selbst  vielmehr  schlichten 
die  Streitigkeiten  ihrer  Nachbaren;  wenn  jemand  zu  ihnen  sich 
flüchtet,  so  thut  dem  keiner  etwas  zu  Leide.  Sie  heissen  'ApfiT:- 
•zaiou  Bis  zu  diesen  Kahlköpfen  nun  kennt  man  das  Land  recht 
gut  und  die  Völker  vor  ihnen;  denn  Skythen  kommen  bis 
dahin;  von  diesen  kann  man  leicht  Kunde  einziehen,  so  wie 
von  den  Hellenen  aus  den  pontischeti  Factoreien.  Die  Sky- 
then aber,  die  zu  ihnen  kommen,  brauchen  zu  ihren  Geschäf- 
ten sieben  Dolmetscher  in  sieben  Zungen^  Er  fügt  hinzu 
(IV,  25):  jwas  gegen  Morgen  liegt  von  diesen  Kahlköpfen,  das 
—  wissen  wir  genau  —  bewohnen  die  Issedonen;  was  aber 
über  den  Kahlköpfen,  so  wie  über  den  Issedonen  gegen  Norden 
liegt,  das  weiss  keiner  aus  eigener  Erfahrung:  Alles  was  darüber 
im  Umlauf  ist,  beruht  eben  nur  auf  den  Aussagen  dieser  bei- 
den Völker'. 

An  der  Buchtarma  verlassen  wir  das  Gebiet  der  östlichen 
Skythen;  zu  beiden  Seiten  des  IrtyS  treten  Vorberge  heran, 
vom  Aq-tagh  sowohl  wie  vom  Tarbaghatai-ola;  wir  steigen  die 
Thalmulde  aufwärts,  den  Dzaisang-nör  vorüber  und  entlang 
dem  Chara-Irtyä,  und  betreten  die  Thalsolile  des  Steppenflusses 
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Ulunggur,  welclier  dem  Qyzyl-bas-See  zuUluft;  dort,  wo  der 
Ulunggur  um  den  südlichen  Ast  des  Altai  umbiegt  und  wo 
sich  das  ,dzungarische  Völkerthor'  am  meisten  verengt,  befan- 
den sich  wohl  die  ersten  Zelte  der  Argippäer,  der  Grenzposten 
türkischer  Herrschaft.  Weder  am  Ostabhang  des  Ural,  noch 
im  sogenannten  Bolor,  noch  auch  tief  hinten  in  der  Mongolei 
(etwa  bei  Urga)  haben  wir  die  Argippäer  zu  suchen,  sondern 
am  Südfuss  des  Altai.  —  Die  breite  Steppenmulde  Nairaan- 
minggan-gobi  und  das  Rohrsumpfgebiet  Cholosutai  führen  uns 
zur  Oase  von  Barqul;  wir  übersteigen  den  östHchen  Thien-§an, 
erreichen  Qaraul  und  wenn  wir  die  Süddünen  des  Nan-hai 
passirt  haben,  die  Oasen  am  Hu-lu-ho,  die  alten  Stätten  Tun- 
hoang  und  Sa-c^eu,  wo  einst,  zwar  nicht  östlich,  doch  wenigstens 
südöstlich  von  den  Argippäern  die  Issedonen  sassen.  Die  Spea 
•j'^/r^Xa  des  herodoteischen  Berichtes  bezeichnen  also  den  Altiii-ola 
,das  röthliche  oder  goldene  (rebirge'  oder  den  Aq-tagh  ,das 
weisse  Gebirge*.  Ein  volles  Jahrtausend  verfloss,  bis  wieder 
das  Abendland  von  dieser  Bergregion,  einem  Stammsitz  der 
Türken,  Kunde  erhielt:  erst  unter  Kaiser  Justinius  IL  a.  572 
erreichte  der  byz.  Sendbote  Zeraarchos  opoq  ii  XsY^fAsvcv  *ExtaY 
•Jj  ypjc7ouv  opo;,  iva  6  Yor^'avo^  c  SiX^ißouXo«;  (SindXibul,  Nöldeke*s 
Tabari  159  fg.,  sin.  Öe  Si-po-lo  Mo-ho  Kho-han  ,ein  Mann 
hoher  Statur,  tapfer  und  kriegskundig,  klug  und  weise')  r^v. 
Einige  Jahre  später  gelangte  Valentinus  '/.olzol  io  'Extäy  5po?,  tb 
ypucouv,  unter  dem  Gros.schan  TapScj  (sin.  Ta-theu  kho-han); 
vgl.  Menander  Protector  p.  380-385,  300-302,  404.  Nach 
Thcophylactus  Simocatta  VII,  8,  p.  286  war  es  bei  den  Tür- 
ken althergebracht,  dass  der  oberste  Chagan  im  /puacuv  5po<; 
seinen  Sitz  hatte;  dieser  Autor  nennt  auch  das  grosse  Steppen- 
gebiet 'J/,ap,  welches  400  aghadz  vom  opoq  /puccuv  entfernt  war 
(p.  285).  Die  Annalen  der  Thang  nennen  das  Gebirge  Kin-san 
,das  goldene^  und  als  Sitz  des  Mo-ho  kho-han  den  Gcbirgs- 
ast  Tu  (a.  553).  Als  das  Türkenreich  in  eine  östliche  und 
westliche  Hälfte  zerfiel  und  als  im  Norden  die  Macht  der 
Kie  ku  vom  Kian  (der  Kirgisen  vom  Köm)  zunahm,  tritt  das 
Goldgebirge  wieder  aus  dem  Gesichtskreis;  die  Chane  der 
westlichen  Horden  nahmen  ihren  Sitz  zuerst  im  oberen  Ili-Ge- 
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biet,  dann  am  Flusse  Cui  und  im  Lande  der  ,tausend  Quellen^ 
Min-bulaq. 
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Wir  theilen  die  Argippäer  entschieden  den  Türken  zu. 
Kleine  untersetzte  Gestalt,  schwacher  Haar-  und  Bartwuchs, 
die  Stumpfnase,  die  vorstehenden  breiten  Backenknochen  — 
das  sind  Leibesmerkmale  der  ungemischten  Türken  (Jakuten, 
Ba§kiren  etc.)  bis  heute;  man  braucht  nicht  gleich  an  Kalmü- 
ken  und  echte  Mongolen  zu  denken,  welche  in  der  Geschichte 
erst  seit  1200  hervortreten  und  deren  ältestes  Verbreitungs- 
gebiet, wie  aus  den  sinischen  Nachrichten  über  die  grossen 
Hi-wei  hervorgeht  (W.  Schott,  Abh.  d.  Berliner  Akad.  1847, 
445 — 474),  ziemlich  beschränkt  war,  indem  es  nur  das  ovale 
Becken  des  Onon  und  Kerulon  zwischen  dem  Jablonowoi-chrcbet 
und  der  Ostseite  des  Chinggan-ola  umfasste;  die  erste  Spur 
der  Mongolen  des  persisch  Mukrist^n  genannten  Landes  finden 
wir  bei  Theophylactus  a.  550:  vor  der  wachsenden  Türken- 
herrschaft waren  Theile  der  Awarcn  und  Hunnen,  Ouip  xat 
Xsüvn,  geflohen  Tcpb;  tou;  Mouvtpi,  einem  abgehärteten  und  tapfe- 
ren Volke,  welches  einen  überaus  kalten  Länderstrich  im  fer- 
nen Osten  Asiens  bewohnte.  Dass  viele  Türkenstämme  einen 
nach  unseren  Schönheitsbegi'iffen  veredelten  Typus  zeigen,  er- 
klärt sich  aus  ihrer  Mischung  mit  den  absorbirten  nordiranischen 
Nomadenstämmen,  mit  Persern  und  Arabern.  Die  sinischen 
Annalen  reden  von  ,Leuten  mit  tiefliegenden  Augen,  starkem 
Bartwuchs,  hohem  Nasenrücken  und  mit  Pferdegesichtern', 
welche  südlich  von  Thien-§an,  in  Ta-wan  und  Khang  und  in 
den  Ländern  der  An-si  (Arsakiden)  getroffen  würden.  Den 
Persern  hinwieder  erschienen  die  hunnischen  Steppensühne 
unschön;  daher  die  "Avvtßoi  des  Ptolemaeus;  auch  die  sub-tibe- 
tischen  Kiräta  im  Himalaya  heissen  Gi^xot  xa;  piva;  %a\  alr/poi 
Erst  800  Jahre  nach  Ilerodot  bekamen  die  Abendländer  die 
Gestalten  der  Hunnen  in  Sicht:  wie  abschreckend  wird  ihr 
Typus  bei  Ammianus,  Sidonius,  Claudianus  und  Jordanes  ge- 
schildert! In  der  Gegend  des  Ayar-nor  und  Ciiolosutai  traf 
der  armenische  Fürst  H^thum  a.  1254  (Klaproth,  Journ.  asiat. 
1833  p.  274  fg.  Kirakos  de  Gandzak,  p.  Brosset,  p.  176  fg.) 
,hommes  sauvages,  nus,  ayant  du  poil  seulement  k  la  tete,  et 
par  des  femmes  aux  mamelles  grosses  et  tres  longues;  cos  po- 
pnlations  etaient  k  Tötat  de  brutes,  elles  ont  des  chcvaux  sau- 
vages, de  mulets  blancs  et  noirs,  des  chameaux  sauvages  h 
deux  bosses^    Jo.  de  Piano  Carpini  hörte  in  derselben  Gegend 
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von  jSilvestres  homines,  qui  nullo  modo  loquuntur  nee  in  cru- 
ribus  habent  iuncturas;  faciant  filtra  de  lana  camelorum  quibus 
vestiuntiir';  derselbe  schildert  uns  auch  den  mongoloidi sehen 
Typus  ohne  Uebertreibung  (p.  611):  ^inter  oculos  et  genas 
sunt  plus  quam  alii  homines  lati;  genae  satis  prominent  a  ma- 
xillis:  nasum  habent  planum  et  modicum,  oculos.  parvos  et 
palpebras  usque  ad  supercilia  elevatas,  fere  omnibus  minima 
crescit  barba'.  Herodot*s  Schilderung  der  ^aXoxpoC  beruht  wohl 
auf  einem  Missverständniss;  es  war  wohl  nur  von  völliger  Bart- 
losigkeit  die  Kede^  und  die  Eahlköpfigkeit  war  Resultat  des 
Scheermessers,  nicht  ein  Spiel  der  Natur,  obwohl  Zenobius 
V,  25  den  Ausfall  der  Haare  dem  salzhaltigen  Trinkwasser 
der  Steppe  zuschreibt:  eiat  xai  ouv  Y^vat^'i  ^a^^axpol  Sta  ^iffiv  uBato? 
ou  TCivoüGi.  Sinische  Berichte  heben  es  als  Merkmal  verfeinerter 
Lebensweise  hervor,  wenn  sich  Landesbewohner  die  Haare 
abschoren:  dies  geschah  z.  B.  in  den  buddhistischen  Rei- 
chen von  Agni  (Chara-Sahr),  Kußö,  Öemadäna,  in  Khang  (Sog- 
diana), bei  den  Ye-ta;  nach  dem  Thang-äu  scheren  sich  auch 
die  nordischen  Po-mä  den  Kopf  kahl.  Sonst  war  es  türkische 
Sitte  das  Haar  in  langen  Flechten  zu  ordnen;  lange  Haare 
trugen  die  mongolischen  Si-wei,  und  durch  langwallendes  Kopf- 
haar waren  die  Bewohner  von  Sin-lo  und  Pien-hän  in  Korea 
berühmt;  ebenso,  nach  Aristeas,  die  alten  Issedonen. 

Ueber  den  Baum  rovitx^v  od.  TrovTütov  sind  verschiedene 
Vermuthungen  aufgestellt  worden.  Der  Name  selbst  stammt 
aus  der  skolotischen  Sprache:  es  ist  der  , Wegebaum,  der  Reise- 
kost gebende  Strauch',  von  panthan,  panthi  ,Weg'  (vgl.  Havci- 
xfltT»;;  ,Fluss  oder  Sund,  welcher  krumme  Pfade  einschlägt^; 
auf  altajischem  Sprachboden  böte  sich  mand^..  fanda/^a,  magy. 
fenyö,  ostj.  pinö,  öerem.  pünd2ö,  perm.  poiöm,  puzim  —  doch 
passt  die  Bedeutung  ,pinus  silvestris'  gar  nicht.  Denn  jener 
Strauch  hatte  runde  Beeren  mit  einem  Kern,  nach  Art  der 
Schlehe  oder  Weichsel.  Bei  der  Bereitung  des  Aii*an  verwenden 
die  Türken  zur  Säuerung  der  Milch  Beerensaft  von  Schnee- 
ball (viburnum  opulus,  russ.  kalina  dikaja,  badk.  balan,  öuw. 
palan)  und  Steppenkirschen  (cerasus  pumila,  russ.  wi§naja  step- 
naja,  türk.  öia,  ba§k.  siä).  Die  Fruchtschoten  des  Süssholzes 
liefern  ausgepresst  und  mit  Milch  gemischt,  Kirgisen  und  Kal- 
müken  den  üblichsten  Thee.   Femer  quetschen  die  sibir.  Türken 
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Steppenbeeren  (ephedra,  niss.  stepnaja  nialina,  kirgis.  kyzyld'>.a) 
durch  eine  Seihe  und  verkochen  den  Saft  zu  einem  Mus.  Aus 
den  Kernen  des  Zwergmandelbau  nies  (amygdalus  nana^  russ. 
bobownik,  öuw.  nu/taw)  ziehen  sie  Brandwein  ab.  Nach  v.  Baer's 
Ansicht  (S.  95  fg.)  soll  hier .  der  ,wilde  Oelbaum'  (elaeagnus 
angustifolia,  russ.  loxü,  lo/wina,  türk.  jigdä,  di^igdä,  ßigdä), 
welcher  in  der  dzungarischen  Steppe  an  feuchten  Stellen  wächst, 
am  besten  jedoch  im  Tarymbecken  und  in  Chiwa  gedeiht,  zu- 
nächst in  Betracht  kommen:  die  Früchte  sind  erbsen-  od. 
mandelgross^  mehlig  und  doch  saftig,  schmecken  süsslich  und 
fiürben  braun;  sie  enthalten  einen  gefurchten  Stein,  im  Herbst 
eingesammelt,  werden  sie  theils  als  trockenes  Obst  aufge- 
hoben, theils  wird  aus  ihnen  durch  Gährung  eine  Art  Wein 
gewonnen,  oder  man  bereitet  aus  den  zerquetschten  Früchten 
durch  Einkochen  ein  Mus  (türk.  talghan  ,mürbe*),  das  zu  Tor- 
ten gebacken  wird.  In  Sa-öeu  (W.  Schott,  Producte  des  sin. 
R.,  Berlin  1842,  S.  370)  heisst  der  Strauch  äa-tshao  ,Sand- 
Zizyphus^,  und  die  Uignren  destiliren  aus  den  Früchten  Brand- 
wein. Dennoch,  glauben  wir,  verdient  Heeren's  Hinweis  auf 
die  ,Traubenkirsche^  (prunus  padus,  russ.  öer^muxa,  magy. 
meggy-fa,  mong.  moil,  moisun)  mehr  Beachtung.  Dieser  Strauch 
gedeiht  in  der  Baraba  und  im  Altai  vorzüglich;  die  schwarzen 
Steinfrüchte  werden  hier  mehr  als  erbsengross  und  geben  einen 
herben  dunkelrothen  Saft.  Von  den  Beeren  kochen  BaSkiren  und 
Baraba  ein  Mus;  und  dieKalmüken  kochen  sie,  wie  Falk  in  seinen 
,Beiträgen'  bemerkt,  in  Milch,  sondern  Steine  und  Hülsen  durch 
ein  Sieb  ab  und  bereiten  aus  den  Trebern  die  vorzügliche  Reise- 
kost  moisun-xat,  eine  mit  Wasser  verdünnte  Brühe.  Die  Türken 
nennen  die  Beeren  jumurut,  im  Altai  jymyryt,  am  Jenisei  numurt, 
nymyrt,  öuw.  s'ümürt  d.  i.  ,klumpig,  geballt',  vgl.  jumrugh,  jümrü 
,geballt',  jumurtgha,  numurtka,  öuw.  s'ymarda  ,Ei',  (Wurzel 
jogh,  jugh  ,dick  sein');  die  Juraken  nennen  den  Strauch  odem- 
pea  jBc^renbaum';  die  Jenisejer  die  Frucht  phig,  den  Baum 
phagä;  die  Finnen  tuomi  und  lenmien-puu,  (vgl.  ugr.  ostj.  l'om- 
jux,  penn,  l'öm-pu,  mordw.  Tom,  laimä,  öerem.  lombo). 

Die  argippäische  Glosse  ao/u  stellt  das  älteste,  vor  2340 
Jahren  bezeugte  türkische  Wort  dar.  Zur  Erklärung  bieten 
sich  verschiedene  Wege:  türk.  sigh-  ,au8pressen,  durchseihen' 
(sighindu  ,Saft,  Brühe',  mong.  sigür  ,Durchschlag,  Sieb');  mong. 
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as/ayu  , ausschütten,  ausgiessen^,  aöuk  , dickflüssig';  Erinan  (Reise 
um  die  Erde  I,  1,  427)  vergleicht  türk.  aöigh,  a6y  ,8auer,  herb, 
salzig,  bitter'.  Vielleicht  hat  das  Wort  nicht  bloss  den  Saft, 
sondern  auch  den  Brei  bezeichnet,  der  eine  gute  Wegekost 
bietet;  deutlich  erkennbar  ist  das  türk.  Bildungssuffix  -ghii 
(mong.  -/u),  welches  auch  in  der  Gestalt  -ugh  auftritt  und 
Noraina  actionis  perfectae  ausdrückt  z.  B.  von  jar  , spalten', 
jar-ghu  ,Scheidung,  Zwist;  Entscheidung,  Gericht,  Gesetz'  und 
jar-ugh  , Spalte,  Lichtstrahl';  als  Wurzel  ist  dann  as  ,8ich  nähren' 
zu  betrachten;  die  primitivere  Form  as-ghu  findet  sich  nicht 
mehr  vor,  wohl  aber  die  Parallelform  as-ugh  jLebensmittel, 
Wegekost,  Tagesration'  neben  a§  (jakut.  as)  »Nahrung;  Gerste, 
Roggen;  Brod,  Suppe,  Fleisch'. 

Wir  lernen  ferner  die  primitivste  Form  der  türkischen 
Behausung  kennen.  Nach  Tacitus  suchten  die  Fenni  unter 
einem  Astgeflecht  Zuflucht  vor  dem  Unwetter;  nachdem  Kdle- 
wala  (Ahlquist,  Culturw.  S.  102)  war  , Baumgeäst  das  erste 
Obdach',  imd  ein  Sprichwort  sagt  , Wohnsitz  bietet  dir  die 
Föhre,  bietet  dir  der  Stamm  der  Birke';  das  finn.  Wort  für 
Hütte  kota,  estn.  koda,  liw.  kuoda  hat  wohl  , Decke,  Schirm' 
bedeutet,  wie  kat,  kaO  der  türk.  Städtenamen.  Der  ArgippUer 
richtete  sich  einen  Baum  zu  und  bekleidete  die  entlaubten 
Acste  im  Winter  mit  Filz;  oder  unter  S^vSpeov  ist  überhaupt 
das  Holzgerippe  des  Zeltes,  türk.  öagharaq,  zu  verstehen.  Die 
alte  Wohnart  hat  sich  vielleicht  in  einer  Opfercer^monie  der 
Altai-Türken  (Jys-kiäi,  Tuba)  erhalten:  wenn  diese  dem  Tengri 
opfern,  so  stellen  sie  in  einem  abgelegenen  Birkenwäldchen  am 
Rand  einer  Lichtung  eine  Jurte  auf,  in  deren  Mitte  eine  grün- 
belaubte Birke  mit  ihrem  Wipfel  durch  das  Rauchloch  heraus- 
schaut; das  Dach  wird  mit  Filzlagcn  bedeckt  (RadlofF,  Aus 
Sibirien  II,  19  fg.).  Die  Türken  nennen  diese  Zeltbekleidimg 
toghurlugh  und  besitzen  für  ,Filz'  überhaupt  mehrere  Ausdrücke 
z.  B.  qighiz,  kigiz,  (MT.  kidis),  öjlük  (von  öj  ,Zelt',  vgl.  russ. 
wojlok),  japundza  (von  jap  ,decken').  Filz  wird  aus  der  Wolle 
von  Schafen,  Ziegen  und  Kameelen  gestampft;  Filz  aus  weisser 
Wolle  wird  besonders  geschätzt.  Das  niedere  Volk  deckt  seine 
Zelte  ausschliesslich  mit  schwarzem  Filz,  der  Reiche  und  An- 
gesehene mit  weissem;  bei  feierlichen  Anlässen  wird  weisser 
Filz  ausgebreitet.    Mit  Filz   deckten  die  Skoloten  ihre  Dampf- 
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badegerüste  (Hdt.  IV,  73).  —  Die  Kleidung  der  ArgippUer 
war  skythisch  d.  i.  sie  bestand  aus  gegerbten  Häuten  der 
Weidetbiere  und  aus  Pelzen  der  Wald-  und  Steppentbiere. 
Am  Katandabaeb  fand  RadloflF  in  einer  alten  Mogyle  ein  Wams 
ans  Zobelfell  und  einen  Brustlatz  (II,  136  fg  );  in  sin.  Annalen 
wird  der  Frack  aus  Pelz  und  der  Brustlatz  als  türkische  Klei- 
dung beschrieben. 

Die  übrige  Schilderung  bei  Herodot  bezeugt  wohlgeord- 
nete sociale  Zustände.  Während  rings  Völker  verschiedener 
Rasse  auf  und  ab  wogten,  während  der  Kampf  um  Weide- 
plätze bei  den  Nomaden,  um  Jagdreviere  bei  den  Jägern  nie- 
mals rubte  und  das  Pfeilschiessen  hinüber  herüber  spielte, 
finden  wir  hier,  an  der  Grenzscheide  der  iranischen  und  tür- 
kischen Welt,  Unverletzlichkeit  der  Personen  sanctionirt,  Ach- 
tung der  richterlichen  Gewalt,  Asylrecht,  Waffenruhe,  fried- 
lichen internationalen  Verkehr.  Wohl  rückt  das  Bedürfniss 
selbst  gewaltthätige  Völker  einander  näher;  der  Trieb  nach 
üenussmitteln  hat  den  ötummen  Tauschhandel  erzeugt  und  an 
den  Grenzmarken  verschiedener  Volksthümer  stillen  Verkehr 
geschaffen.  Hier  liegt  aber  mehr  vor:  wir  sehen  eine  feste 
Regierung,  welche  den  Handel  schützt  und  den  Verkehr  über- 
wacht. Keine  geschichtliche  Kunde  gibt  zwar  Meldung  davon, 
dass  in  so  früher  Zeit  sich  im  Altai  Staatswesen  gebildet  hätten; 
aber  die  Türken  waren  eine  politische  Nation,  sie  haben  zu 
den  verschiedensten  Zeiten  sich  unter  kräftigen  Hordenfuhreru 
geeinigt.  Als  im  Jahre  574  die  byzantinischen  Gesandten 
heimgekehrt  waren,  ,wussten  sie  viel  Wunderbares  zu  erzählen 
von  der  Menge  der  türkischen  Völker,  von  den  Merkwürdig- 
keiten ihrer  Gegenden,  aber  auch  von  der  Ordnung  und  Festigkeit 
ihrer  Regierung'  (Joannes  v.  Ephesus,  Kirgengeschichte  VI,  23). 
Ein  festes  Regime  finden  wir  bei  dem  ältesten  uns  bekannten 
Volke  der  Gobi,  den  Hunnen.  Mao-tün  nannte  sich  (a.  174  v.  Chr.) 
, erhabene  Majestät,  Sohn  des  Himmels  und  der  Erde,  eingesetzt 
von  Sonne  und  Mond*;  er  umgab  sich  mit  einem  complicirtcu 
Staatsapparat,  mit  Generälen  zur  Rechten  und  Linken,  Mark- 
grafen und  Gauobersten  zur  Rechten  und  Linken;  es  gab  in 
seinem  Reiche  Aufseher  der  Wege,  Zolleinnehmer,  Friedens- 
stifter und  Chef-Dolmetscher.  Am  westlichen  Ende  des  Hunneu- 
gebietes,  im  Culturstrich  von  Yen-ki,  sass  der  iZiöhu,  welcher 
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die  Taxen  von  den  Aeckcrn  und  die  Zölle  von  den  Karawanen 
einhob.  So  oft  die  Hunnen  mit  Cina  Frieden  schlössen^  bil- 
dete die  Marktfrage  einen  wichtigen  Punkt  der  Stipulationen^ 
um  sieh  mit  allen  Bedürfnissen  versorgen  zu  können;  dasselbe 
begegnet  uns  unter  Attila  und  unter  dem  Awarenchan  Bayan. 
Das  Institut  der  Dolmetscher  finden  wir  in  allen  geordneten 
Staatswesen,  in  Aegypten  sowohl  in  Cina,  bei  Persern  wie  bei 
Türken.  Wir  kennen  leider  nicht  den  skolotischen  Ausdruck 
für  £pjji.r^v££; ;  wir  wissen  nur,  dass  sich  die  Skythen  mit  deren 
Hilfe  mit  allen  fremdsprachigen  Völkern  verständigten  und  so 
ihre  Handelsgeschäfte  besorgten.  Der  türkische  Ausdruck  lau- 
tet tilmad^i,  tolmadi  (von  til  ,Zunge,  Sprache')  und  dies  Wort 
ist  zur  Zeit  des  hunnischen  Donaureiches  in  den  altslawischen 
Sprachschatz  eingedrungen  (slaw.  tlüma6x,  öech.  tlumaö,  russ. 
tolmaöü;  daher  auch  unser  ,Dolmetsch').  Wie  v.  Miklosich 
nachgewiesen  hat,  sind  —  infolge  der  politischen  Obmacht  der 
Hunnen  —  gleichzeitig  auch  noch  andere  hunnisch- türkische 
Wörter  von  den  Slawen  aufgenommen  worden,  z.  B.  sanü , Wili'de, 
Oberamt',  belegü  ^Zeichen,  Merkmal',  towarü  ,Vieh,  Lastthier, 
Waare',  klobukü  ,Hut,  Pelzmütze'.  —  Die  Argippäer,  unver- 
letzliche Personen,  welche  unbewaffnet  alle  Streitigkeiten  schlich- 
teten und  sogar  das  Asylrecht  besassen,  dürfen  nicht  mit  dem 
ganzen  Volke  jenes  Striches  vermengt  werden;  es  waren  nicht 
Schamanen,  (qam,  abys),  nicht  buddhistische  Lama  —  trotz 
der  Kahlköpfigkeit  — ,  nicht  zoroastrische  Atharvane  (Bonnell 
I,  327),  überhaupt  keine  Priester;  auch  nicht  ,ein  vorgeschobe- 
ner Posten  von  Chinesen'  (v.  Baer  S.  101);  sondern  Inhaber 
des  tamgha,  mit  Vollmacht  versehene  Beamte  des  fern  in  der 
Gobi  oder  an  der  Selengga  sitzenden  Türkenherrschers,  Recht- 
sprecher und  Entscheider  (jarghuöi),  Ordner  des  Karawanen- 
verkehrs, welche  die  fremden  Gäste  im  Grenzposten  empfien- 
gen.  Dies  ist  wohl  der  Sinn  jenes  Berichtes,  dessen  Ausdrucks- 
weise bei  aller  Naivität  das  Richtige  ahnen  lässt. 

Der  Name  'ApY'.xjuawt  gehört,  so  scheint  es  wegen  der 
Endung  -luaTot,  die  auch  in  £^a|jL7:aio?  (e-käan-pay  ,un verletzliche 
Weide'),  Ipai  oBoi  vorkommt,  der  skolotischen  Sprache  an.  Läge 
statt  opYi^r-  die  Schreibweise  apa»?:-  vor,  so  könnte  man  darin 
eine  skythische  Benennung  des  ,gerade  gestreckten'  Altai- 
rückens erblicken;  vgl.  zd.  Erozifya  N.  eines  mythischen  Ge- 
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birges  2)  Falke,    Adler  skr.    r^pya,    maked.    opYi^ouq,   altpers. 
af^6qj  neben  op^i^o^;  aus  irgend  einem  alten  Autor  führt  der 
sogen.  Orpheus  Argon.  1066  neben  'AptfjiaGica  I6vr<  ein  Volk  "Apow- 
^ec  an.  Da  jedoch  Mela  und  Plinius  Arimpaei  lasen  und  einige 
Handschriften    sowie   Zenob.   V,    25   'Op-^e[t,%(xioi^    so    hält    man 
'ApYtjji-icaioi  für  die  richtigste  Lesart;  darin  könnte  *arghin  ,wür- 
dig,  angesehen^    enthalten   sein,   als  Bezeichnung  jener   hohen 
Würdenträger,    von   argha,   os.    argh    ,Werth*,    armen,   jargün 
,ehrbar';   dazu   zd.    paya  , Weide,   Trift'   oder   pada   ,Standort, 
Gebiet,  Landstriche    Minder  gerathen  wäre  es  türkische  Worte 
herbeizuziehen  z.  B.  ürgä   ,erhobenes  Zeltlager',  örgän  ,Pfahl'. 
Wie  dem  auch  sei,  an  der  türkischen  Abkunft  der  Argip- 
päer  und  an  deren  Wohnsitzen  im  Gebiet  des  Altai  halten  wir 
fest.    Wir  halten  sie  für  die  Vorfahren  der  Uiguren  oder  Oüii- 
ysupoc  d.  i.  türk.  utighur  ^anhänglich,  fügsam,  geeinigt,  verbun- 
den' (ganz  dasselbe  bedeutet    bekanntlich    Arya),  jenes   türki- 
schen Centralvolkes,  dessen  ,neun  Horden'  und  ,zehn  Horden' 
Toghuz-uighur  und  On  uighur   seit   unvordenklichen  Zeiten  im 
Quellgebiet   des  Selengga,    des  Orchon  und    des  Dzabgan  und 
an   den   Gehängen   des   Changghai-    und   Malachaiola    sassen; 
gleich  den  Thiele   oder  Öe-le  galten  sie  für  Stammverwandte 
der  südlicher,  bis  zur  Ho  beuge,  gelagerten  Hunnen;   dies  be- 
zeugt auch  ihre  Stammsage,    die  in   völlig   übereinstimmender 
Weise  in  den  sinischen  Annalen  wie  bei  den  älteren  mohame- 
danischen  Geschichtschreibern  erzählt  wird.    Das  Stammgebiet 
der  echten  Mongolen  umfasste  nur  das  ovale  Becken  des  Onon 
und  Kerulon;  Urheimat  der  Amurvölker  war  der  Chinggan-ola, 
namentlich   dessen   östliche    Gehänge   —    ostwärts,   den    Amur 
entlang,  vordringend  haben  sie  die  paläo-asiatischen  Randvölker 
immer  mehr  zur  Küste  gedrängt  oder  auf  die  vorliegenden  In- 
seln  getrieben,   auch  bildete   das  Thal    des  Liao-ho  im  Süden 
stets  ein  Einfallsthor  der  Amurvölker  nach  Cina,  während  sich 
die  Renthier-Tungusen  immer  weiter   gegen   Norden  verbreite- 
ten.   Das  Verbreitungsgebiet  der  türkischen  Nation  aber  dürfen 
wir  fbr  die  arische  Zeit  ungefähr  so  abstecken:  von  der  Nord- 
grenze  von  San-si  über  die  Ho-beuge  zum  Alaian,    dann  über 
das  Ostende   des  Thien-äan  westwärts   zum  Ayar-nor  und  Sai- 
ram-nor,  in's  Thal  des  Ulunggur  und  Chara-Irtyä,  in's  Becken 
von  Chobdo;  gegen  Norden  zum  Kossoghol  und  Baichal,  dann 
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zum  Kcntei-cbam -61a  und  über  Urga  hinaus.  Ein  ausgedehntes 
Gebiet  fürwahr;  wir  haben  nicht  nöthig,  mit  einigen  Forschern, 
welche  in  allen  Nomadenstümmen  Innerasiens  bis  zum  Eufrat 
hin  Türken  wittern^  dies  Gebiet  noch  weiter  auszudehnen.  Alles, 
was  über  jene  Grenzen  geht,  haben  die  Türken  erst  seit  dem 
zweiten  Jahrhundert  v.  Chr.  d.  i.  seit  der  Wanderung  der 
U-sun  einzunehmen  begonnen;  ihre  Ausbreitung  nach  allen 
Richtungen  der  Peripherie  erfolgte  auf  Kosten  jenisei'scher, 
ugrischer,  iranischer,  indischer  und  tibetischer  Stämme.  Die 
ältere  Geschichte  der  Türken  muss  erst  geschrieben  werden; 
vor  einer  ungebührlichen,  durch  die  Schriftwerke  in  keiner 
Weise  bestätigten  Ausdehnung  ihrer  Stammsitze  muss  schon 
desishalb  abgesehen  werden,  weil  die  türkische  Sprache  einen 
durchaus  einheitlichen  Charakter  trägt  und  sehr  geringe  DiflFe- 
renzirung  aufweist;  als  mater  verborum  darf  das  Uigurische 
gelten.  Auch  die  mythologischen  Anschauungen  tragen  über- 
all, wo  sie  sich  rein  erhalten  haben,  denselben  uniformen 
Charakter;  Theophylactus  und  das  Thang-äu  fassen  sie  fast 
gleichlautend  in  die  Worte:  ,die  Türken  verehren  einen  höchsten 
Gott  (tengri),  den  Schöpfer  Himmels  und  der  Erde,  dem  sie 
Pferde,  Rinder  und  Schafe  opfern;  ausserdem  verehren  sie  die 
Genien  der  Naturelemente^;  und  von  den  Baäghurt  meldet  Ibn- 
Fodhliln:  ,sie  verehren  ausser  dem  Himmelsgott  zwölf  Gott- 
heiten, die  Genien  des  Winters  und  Sommers,  des  Windes  und 
Regens,  des  Wassers  und  der  Erde,  der  Menschen  und  des 
Herdenviehs,  der  Nacht  und  des  Tages,  des  Lebens  und  des 
Todes';  dieselbe  Anschauung  prägt  sich  in  den  Gottheiten  der 
(Juwas  aus.  —  Unter  dem  Namen  Türk,  Tojpy,oi,  sin.  Tu-kiu, 
tritt  die  Nation  allerdings  erst  seit  540  n.  Chr.  auf;  aus  natio- 
naler Tradition  berichtet  hierüber  das  Buch  der  Thang  (Journal 
asiatique,  Paris  1804,  HI,  p.  327  ig.):  ,Es  gab  einst  siebzehn 
Brüder,  Anführer  von  eben  so  viel  Horden;  der  jüngste,  I-ci-ni- 
sse-tu,  Sohn  einer  Wöltin,  mit  übernatürlichen  Kräften  begabt 
z.  B.  mit  der  Kraft  Wind  und  Regen  hervorzurufen,  hatte  zu 
Frauen  die  Töchter  des  Sommer-  und  Wintergenius;  mit  diesen 
zeugte  er  vier  Söhne.  Der  älteste  verwandelte  sich  in  einen 
Schwan  und  Hog  in  weite  Ferne  (man  könnte  da  an  die  Ja- 
kuten denken,  welche  die  Kubai-'/atun  verehren);  der  zweite, 
Namens  Kie-ku,    stiftete  das  Reich  zwischen  dem  '0-pu  (Abu, 
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Märchengcbildeii  wesenhafte  Zustände  zu  gründe?  (Hdt.  IV,  25): 
,Ueber  den  Kahlköpfen  erheben  sich  als  Scheidewand  hohe  un- 
zugängliche Berge,  und  kein  Mensch  übersteigt  dieselben.  Diese 
Leute  behaupten  indess  (ich  glaube  es  ihnen  aber  nicht),  auf 
den  Bergen  wohnten  Menschen  mit  Ziegenfllssen  (aiYiTroSs;  av8p£(;); 
und  wenn  man  über  die  Berge  hinüber  wäre,  andere  Menschen, 
die  schliefen  sechs  Monate  lang  (das  glaube  ich  nun  erst  gar 
nicht)^  Das  erzählten  die  Argippäer,  und  von  ihnen  erfuhren 
es  die  Skythen. 

Die  hohen  Gebirge  sind  der  grosse  Altai,  der  Tangnu-öla, 
das  Sojonggebirge  oder  Ergik-targak-taiga,  und  der  Kentei  öla. 
Die  , Leute  mit  Ziegenfüssen^,  welche  diesen  erhobenen  Nord- 
rand der  von  Türken  besetzten  Hochsteppe  bewohnten,  waren 
ugrische,  samojedische,  jenisejische  und  mongolische  Aboriginer. 
Türken  gab  es  hier  zu  Herodot's  Zeiten  noch  nicht;  dagegen 
besassen  hier  die  samojedischen  Stämme  voreinst  weite  Ver- 
breitung. Schon  Fischer  (Sibirische  Geschichte  S.  120)  hatte 
erkannt,  dass  die  nördlichen  Samojeden  (Juraken  und  Tawgy) 
vor  den  einbrechenden  Kirgisen  aus  dem  Altai  zum  Eismeere 
geflohen  wären  und  dass  die  zurückgebliebenen  Reste  (Sojong, 
Mator,  Tuba,  KangmaS,  Kaöi,  Karagas)  von  den  Türken  zu 
Sklaven  gemacht  und  assimilirt  wurden.  Alle  Samojedenstämme, 
vom  Kamme  des  Tangnu  an,  bis  in^s  Taimyrland  und  bis  zur 
Halbinsel  Kanin  —  fürwahr  ein  ungeheuer  langer,  aber  zugleich 
schmaler  Bögen  —  sind  miteinander  durch  das  Band  der 
Sprache,  der  von  Castrdn  ein  unvergängliches  Denkmal  gesetzt 
worden,  innig  verknüpft;  auch  physischer  Typus  und  Lebens- 
weise zeigen  überall  nur  geringe  Verschiedenheiten,  obwohl 
die  Bergkämme  im  Süden  und  die  Tundren  im  Norden  grosse 
Gegensätze  darstellen.  In  der  südlichen  Bergregion  bildete  von 
jeher  die  Jagd  in  den  Wäldern,  das  Erklimmen  der  Felsge- 
hänge und  das  Herabfahren,  eine  tägliche  angestrengte  Uebung; 
darin  zeichnete  sich  z.  B.  das  später  mongolisirte  Volk  Meki'it 
aus,  das  nach  Marco  Polo  cap.  56  in  dem  Thale  Bargu  süd- 
lich vom  Baichal  lebte  und  Renthiere,  Sumpfvögel  u.  s.  w. 
jagte.  Als  Timur  eine  Veste  der  Alanen  am  Fusse  des  kau- 
kasischen Alburz  belagerte,  gab  er  dem  Tuman  des  Volkes 
Mekrit  den  Auftrag,  die  steilen  Bergpfade  zu  untersuchen  und 
den  Sturm  auf  einer  unvermutheten  Seite  zu  wagen;  Seref-ed-din 
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Ali  (p.  Petiß  de  la  Croix  11  p.  270)  bemerkt:  ,les  Mecrites 
sont  des  gens  si  adroits  marcher  dans  les  montagnes,  qu'ils 
vont  partout,  oii  les  gazelies  et  les  cLevreuils  peuveiit  allerg 
Da  haben  wir  al-^vKo^eq  ovSpeq. 

Einige    Handscbriften   lesen    ebenso    gut    kroßaxai    avBps;. 
Dabei  werden  wir  erinnert  an  die  'l77K6T:oli^  (Dionys.  per.  310, 
l^tolem.  u.  A.),  welche  neben  die  Melanchlaenen  und  Gelonen 
gesetzt  werden,  Jägerstämme,  welche  schnell  wie  Pferde  über 
die  SchneefUlle  einheijagten;  sowie  an  die  , Türken,  welche  auf 
Holzpferden  fahren'  im  Thang-su,  d.  i.  die  samojedischen  Tu-po 
(Tuba),  die  mongolischen  Mie-li-ku  (Märgyt,  von  märgän  ,Schü- 
tze^)  und  die  jenisei'schen  '0-öi.    ,Sie  pflegen  auf  Holzpferden 
zu  gleiten:  es  sind  das  lange,   Schlitten-  oder  kahuartige  Bret- 
ter, die  sie  an  ihre  Füsse  binden;    dabei  nehmen  sie   krumme 
Aeste  zu   Achselstützen   und  stossen  sich  rasch   vorwärts,    bei 
jedem  Schwünge  wohl  100  Schritte  weit.    Sie  wohnen  in  Hütten, 
die  sie   mit   Birkenrinde   decken.    Bei    Tage    halten    sie    sieh 
verborgen,   aus   Furcht   vor   den   Kie-ku'.    Die  Tu-po   werden 
noch  eigens  geschildert:  ,Sie  wohnen  nördlich  von  den  Uiguren, 
östlich  von  den  Kie-ku,  westlich  von  den  Ku-li-han  (Chorichan, 
bei  Rasid-ed-din  Qoriqän)  und  leben  von  Jagd  und  Fischfang. 
Ihre    Hütten   sind   aus   Aesten   und    Laub,   ihre   Kleider  Pelze 
oder  Vogelbälge.    Sie  züchten  weder   Hausthiere   noch    wissen 
sie  den  Boden  zu  bestellen;  statt  des  Brodes  bereiten  sie  einen 
Brei    aus  den  Knollen   der  Weisswurzel  (sin.  pe-ho,  türk.  sep, 
sarana,  ai,  dugul  ,lilium  martagon^  und  kandyk  od.  bes  ,erythro- 
nium   dens    canis^).    Die    Leichen   hängen    sie    in    Särgen    auf 
Bäumen  der  Anhöhen  auf.    Der  Gebrauch    der   Schrittschuhe 
war   auch    den   Kie-ku   bekannt,    ebenso    den    uigurischen   Pa- 
8si-mi   am   Nordabhang    des   Thien-sam.    Rasid-ed-din    schildert 
die  an  den  Grenzen  der  Qirghiz   und  Kem-kemdiigot  hausen- 
den Urasut,  Telenggut,  Kistimi,  Tumat  und  besonders   die  sa- 
mojedischen ,Wald-Uriangchai'  Modon  Uriangqut:  ,Zahme8  Vieh 
haben  sie  nicht,  nur  Renthiere,  Bergschafe  und  Antilopen;  auf 
Schafzüchter    bhcken    sie   verächtlich    herab.    Die  Waldregion 
verlassen  sie  niemals;  ihre  Hütten  decken  sie  mit  Birkenrinde 
(toz,  vgl.  jakt.  tuos,  mong.  toos,  finn.  tuohi,  wotj.  tui,  liw.  tui- 
göö,  lit.  toäis);    sie  trinken  Birkensaft.     Wenn  Schnee   fällt,    so 

fahren  sie  auf  Schrittschuhen  (cana,  mong  cana),  wobei  sie  sich 
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mit  einem  Stock  fortötossen  wie  mit  einen  Ruder,  bergauf  berg- 
ab, dem  Wilde  nacli^  Kubruk  (p.  327):  ,ver8us  aquilonem  sunt 
Orengai,  qui  ligant  ossa  limata  sub  pedibus  suis  et  impellunt 
se  super  nivem  congelatam  et  super  glaciem  tanta  velocitate, 
ut  capiant  aves  et  bestias/  Ueber  die  Fennas  d.  i.  jbeschwingte, 
mit  Schrittscliuhen  versebene'  oder  Skridhifennas  ixptOtftwoi 
vergleicbe  man  jetzt  MüllenhofF  D.  A.  II,  40 — 50.,  Die  wich- 
tigsten Ausdrücke  für  ,Scbrittschuhe'  lauten:  rnand^.  nisuko 
(von  nisu,  samoj.  nenz,  nans,  iias,  ugr.  ostj.  i^os,  nes,  öerem.  nyz, 
nöi  ,gleiten,  streichen');  öerem.  jeße,  mandz.  suntaxa,  tung. 
suxsylta,  sukSildä  (vgl.  sukia  ,Schuhriemen'),  finn.  suksi,  weps. 
suks,  mordw.  soks,  ugr.  ostj.  to/,  samoj.  told'ä,  tuda;  jur.  lamba 
,Brett',  jenis.  ip,  jib  eig.  ,BIatt,  Schaufel';  jakut.  /anysar,  uig. 
qanghai,  sojot.  käk;  ßuw.  jyldyr,  tob.  jildyrgha  (von  jil  ,glei- 
ten',  vgl.  jilgü  ,Ra8iermes8er',  jilaghan  ,Schlange');  estn.  liuzad 
(v.  liugu  ,glitschen'),  russ.  lyiy,  lett.  Iu2es;  poln.  narty  (vgl. 
perm.  nort,  mordw.  nurda  ,Schlitten',  von  nar  ,streichen,  rei- 
ben', ugr.  ner,  perm.  nir).  Herberstein  beschreibt,  wie  die  Cze- 
remissi,  Vachines,  Mordovotes  und  Permii  sich  der  Narten  be- 
dienen: ,hae  autem  nartae  sunt  ligneae  et  oblongae  soleae,  sex 
palmarum  longitudine,  quibus  in  pedes  inductis,  baculo  oblongo 
cum  cuspide  infulti,  celerrime  feruntur,  feras  insequendo'. 

Nun  die  Leute,  welche  sechs  Monate  des  Jahres  schlafen! 
Wie  wir  bei  der  Hyperboreerfrage  bemerkten,  so  lagen  that- 
sächliche  Beobachtungen  vor  über  die  lange  Dauer  der  Soramer- 
tage  und  der  Wintemächte  im  Norden;  die  Argippäer  brauchen 
desshalb  nicht  Anhänger  der  Lehre  von  der  Kugelgestalt  der 
Erde  gewesen  zu  sein.  Von  den  SxpiO'^ivvoi  meldet  Prokop  (B.  Got. 
II,  15):  ,sie  bringen  die  lange  Winternacht,  von  allem  Verkehr 
abgeschieden,  in  Niedergeschlagenheit  zu;  beim  Nahen  des 
Sommertages  werden  sie  munter  und  feiern  ein  Freudenfest'. 
Herberstein  erzählt  vom  stummen  Tauschhandel  zwischen  den 
ugrischen  Bewohnern  der  Lukomorije  und  südlicheren  türkischen 
Stämmen:  ,Ende  November  legen  die  Lukomorier  ihre  Pelz- 
waren an  einem  bestimmten  Orte  nieder;  es  kommen  die  Jeuätiner 
und  Serponower  mit  ihren  Tauschwaaren  und  legen  sie  ebendahin. 
Ende  April  erwachen  die  Lukomorier  und  prüfen  den  Tausch'. 

Man  fabelte  auch  von  Zwergvölkern  des  Nordens;  gemeint 
waren  wohl  die  zwerghaften  Jüraka  oder  Kuelang,  welche  selbst 
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von  den  ugrischen  Nachbaren  lel  ,Zwerge^  genannt  werden 
(vgl.  die  AeXioi  der  Argonautica  des  Orpheus  v.  1077,  neben 
i\pxT€(oi?).  Nach  dem  Wei-su  hatten  sich  einst  Krämer  aus 
Samarkand  in  das  100  Tagereisen  nördlich  von  Yen-tsai  (Aral- 
seeregion,  "Aopaot?)  entfernte  Reich  der  Pygmäen  (tüon-iin  kue) 
verirrt;  auch  ein  Türke  war  dorthin  nach  einem  Ritt  von  30 
Tagen  gelangt  und  sah  kleine  bartlose  Leute  mit  wolligem  Kopf; 
,diese  wehren  sich  mit  Bogen  und  Pfeil  wider  grosse  Wasser- 
vögel, welche  die  Zwerge  verspeisen  wollen'.  Bei  Späteren 
heissen  die  Samogedi,  quia  habent  faciem  ut  canis,  Cynocephali ; 
die  Wogulen  dagegen  Parossitae  (=  Peöera?).  —  In  den  Nord- 
osten Asiens  dagegen  wurden  Leute  mit  hoher  Statur  (sin.  ta- 
han)  verlegt;  vielleicht  sind  da  die  Cuköen  gemeint,  oder  die 
Oroäon,  die  sich  durch  Schlankheit  und  mitunter  auch  durch 
Orösse  hervorthun.  Es  ist  in  sin.  Berichten  von  Völkern  die 
Bede,  ,welche  sich  in  Renthierfelle  kleiden  und  die  nur  Ren- 
thiere  ziehen,  die  sie  mit  Moos  füttern  und  den  Schlitten  vor- 
spannen; Bäume  gibt  es  dort  genug,  aber  an  Stelle  von  Gras 
wächst  Moos^  Einige  Stämme  wohnten  in  Erdhöhlen  und  hatten 
Pfeilspitzen  aus  Stein. 

Alle  Nachrichten  Herodot's  erweisen  sich  ebenso,  wie  die 
sinischen  Berichte,  trotz  ihrer  Ausstattung  mit  fabelhaften  Zu- 
thaten,  als  Nachrichten,  welche  einen  greifbaren  Untergrund 
besitzen ;  richtig  gedeutet,  werfen  sie  Licht  auf  die  Vorgeschichte 
der  nordischen  Völker;  wir  haben  versucht  den  ihnen  gebüh- 
renden Werth  neuerdings  mit  allen  Hilfsmitteln  zu  erkämpfen. 
Die  spätere  Literatur  der  Griechen  hat  keine  Leistung  auf- 
zuweisen, welche  den  Norden  in  so  weitem  Umfang,  wie  dies 
bei  Herodot  der  Fall  ist,  berücksichtigt;  selbst  Posidonius  hat 
in  seiner  Geschichte  der  mithradatischen  Kriege  nur  auf  jene 
Vülkerstämme  Bezug  genommen ,  welche  in  die  politischen 
Dinge  eingegriffen  haben;  ebenso  haben  die  bosporanischen 
und  olbianischen  Inschriften  immer  nur  die  nächsten  Gebiete 
des  Steppengürtels  vor  Augen;  die  Jägerstämme  der  Wald- 
region bleiben  völlig  im  Dunkel.  Die  pontischen  Handelsleute 
waren  eben  einzig  mit  ihren  praktischen  Zielen  beschäftigt, 
sie  haben  die  Literatur  mit  keinem  die  Erdkunde  fördernden 
Schriftwerke  bereichert.  Zu  Beginn  der  römischen  Kaiserzeit 
treten  die  Völker  Germaniens  mächtig  hervor,    und  aus  deut- 
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schem  Munde  haben  Plinius  und  Tacitus  ihre  Nachrichten  über 
die  Venedi  und  Fenni  erhalten ,  wie  auch  später  Cassiodorins 
aus  gothischer  Heldensage  Namen  finnischer  Einzelstämme  er- 
kundet hat.  Etwas  mehr  Licht  gewinnt  die  nordische  Region 
aus  den  Berichten  der  Araber,  Byzantiner  und  der  russischen 
Annalisten;  dem  übrigen  Europa  wurde  jedoch  die  Kunde 
Russlands  erst  durch  den  wackeren  Sigismund  von  Herberstein 
erschlossen. 

Ueber  die  Geschichte  Nordasiens  verdanken  wir  das  Beste 
den  sinischen  Annalen ;  die  arabischen  und  persischen  Schrift- 
werke bieten  dazu  schätzenswerthe  Zugaben  und  Ergänzungen; 
ebenso  die  Berichte  der  christlichen  Missionäre  und  des  Welt- 
reisenden Marco  Polo.  Es  folgt  die  Besitznahme  Sibiriens 
durch  russische  Colonisten  und  die  Erforschung  dieses  weiten 
Gebietes  durch  wissenschaftliche  Beobachter;  es  wurden  die 
Kurgane  des  Altai  aufgedeckt,  Zeugen  einer  längst  vergan- 
genen Cultur,  deren  Herkunft  noch  immer  räthselhaft  bleibt. 
Aber  erst  der  Gegenwart  war  es  vorbehalten,  über  die  Pamir- 
region Licht  zu  verbreiten,  eine  Region,  deren  Einzelgebiete 
die  Annalen  der  Han  und  Wei  und  der  sinische  Pilger  Hjuan- 
Thsang  zwölf  Jahrhunderte  vorher  aufgezählt  und  beschrieben 
hatten.  Aber  wie  unterscheidet  sich  die  Forschungsweise  der 
Gegenwart  von  den  Entdeckungen  vergangener  Jahrtausende! 
Die  Vergangenheit  bietet  meist  schwer  deutbare  Orts-  und 
Völkernamen,  daneben  viele  Fabeleien,  Naturschilderungen  aber 
nur  allgemeinster  Art;  die  Gegenwart  dagegen  verwendet  in 
jeder  Richtung  des  Wissens  die  naturwissenschaftliche  Beob- 
achtungsweise. Diese  aus  dem  Verlaufe  der  menschlichen 
Cultur  erflossene  Thatsache  soll  uns  aber  nicht  abhalten,  die 
Verdienste  der  älteren  Zeiten  zu  schmälern  oder  sie  ganz  un- 
beachtet zu  lassen ;  nicht  nur  der  Geschichtsforscher,  auch  der 
Naturkundige  wird  es  für  noth wendig  erachten,  auf  die  Genesis 
und  den  mitunter  sehr  langsamen  Gang  der  Entwicklung 
unserer  Kenntnisse  Bedacht  zu  nehmen.  Und  bildet  es  nicht 
einen  Gegenstand  von  höchstem  Interesse,  in  die  älteste  Ver- 
gangenheit eines  grossen  Landes  einzudringen,  auf  welches  die 
Augen  Europas  gerichtet  sind? 


2  11.  Abhandlung:     Heinzol. 

hinter  seinem  Beowulf  1867  und  im  Sprachschatz,  Bugge  in  der 
Tidskrift  for  Philologi  og  Paedagogik  8,  72  ff.  305  ff.,  Kölbing, 
Englische  Studien  5,  240 f.  292 f.,  J.  Fischer  in  der  Breslauer 
Dissertation  ,Zu  den  Waldere-Fragmenten'  1886,  F.  Dieter  in 
der  Anglia  10,  227—234. 

Ich  setze  den  Text  hieher  mit  Angabe   der   wichtigeren 
Abweichungen  der  Handschrift. 

1 

(1*)  hyrde  liyne  geonie. 

hui*u   Welandes       geworc  ne  geswiced 

monna  cemguvi,      para  de  Mimming  can 

hsarne  gehealdan.       oft  cet  hilde  gedreas 
ß     swaifag  and  stceordiound       sec  wfter  odrum, 

u^tlan  ordtoyga,       ne  Imt  pin  eilen  nu  gyt 

gedreosan  to  dcege,       dryhtsdpe  (feallan! 

).       nu  18  se  dceg  cumen, 

pcet  du  scealt  aninga       oder  ttvega, 
^^     lif  forleosan       odde  lange  dorn 

agan  mid  eldum,       JElfheres  sunu. 

nalhs  IC  de,  wine  min,       loordum  cide, 

dy  ic  de  gesawe       cet  dam  sweordplegan 

durh  edwitscype       mnigts  monnes 
15     mg  forhugan       odde  on  weal  fleon, 

lice  beorgan,       deah  pe  ladra  fela 

dinne  hym  (P)  homon       billum  heotvun. 

ac  du  symle  furdor      feohtan  solltest 

modes  ofer  mearce.       dy  ic  de  metod  ondred, 
20    pcet  du  to  fyrenlice       feohtan  sohtest 

cet  dam  cetstealle,       odres  monnes 

wigrcedenne,       weorda  de  selfne 

godum  dcedum,       denden  din  god  recce, 

ne  mu/ni  du  for  di  mece,       de  weard  madma  cyst 
26     gifede  to  eoce  unc.       dy  du  O-udhere  scealt 

beot  forbigan,       dozs  de  he  das  beaduwe  ongan 

mid  unt^yhte       cerest  secan. 


7.  8  Kein  Zeichen  einer  Lücke,  feallan  Stephens        19  mfülesj  Bugge, 
mcel  Hs.         25  wicj  viid  Bugge. 
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gif  da  eamunga       cer  gedenced. 
30    ponne  moten  wlance       welan  hritnian^ 
cehtum  xoealdanj      pcet  is     .     .     .     , 


1, 1.  Ob  das  Subject  zu  hyrde  Wieland  ist,  der  das  Schwert 
Miming  gehärtet  hat,  wre  Bugge  will  S.  72  f.,  oder  derjenige, 
welcher  die  folgende  Mahnrede  an  Walther  hält,  ist  zweifel- 
haft. Huru,  was  MüllenhofF  im  Anfang  der  Rede  auffallend 
findet,  kommt  so  auch  im  Guthlac  vor,  V.  332;  s.  J.  Fischer 
S.  22,  und  in  den  Reden  der  Seelen  1,  1. 

1,  23.  Welandes  geworc  und  Mimming  ist  dasselbe  nach 
Biterolf,  Thidhrekssaga,  Hornchilde,  Heinrics  Roman  Heinric 
en  Margriete  van  Limborch;  s.  W.  Grimm,  Heldensage  S.  62  2. 

1,  4  ß.  Der  Gedanke  ,oft  sind  die  Männer  im  Kampfe 
gefallen'  ist  antithetisch  und  wortspielend  dem  folgenden  ,lasse 
den  Muth  nicht  sinken'  gegenübergestellt,  was  im  Angelsächsi- 
schen durch  die  Bedeutungssphäre  von  gedreosan  möglich  ist. 
S.  die  Wortspiele  Beowulf  V.  2958  f.  pa  wces  ceht  boden  Stoeona 
leodum,  segn  Hygelace,  Daniel,  V.  265  ne  se  bryne  beot  mcecgum 
penden  in  pam  beote  wceron ,  Azarias,  V.  111  wcestmum  herge 
bletsien  bledum  and  pin  blced  tvese  a  ford  ece,  celmihtig  god, 
Christus  und  Satan,  V.  300  onlucan  mid  listum  locen  walden- 
deSj  Elene,  V.  302  ge  deade  pone  denian  ongiinnon,  sepe  of  deade 
sylf  wondd  awehte,  vgl.  Runenlied,  Str.  4.  5.  25,  1.  45,  Versus 
gnomici  11  111.  III  160,  Ueber  die  häufige  Antithese  der  angel- 
sächsischen Poesie  s.  Z.  B.  H.  Ziegler,  Der  poetische  Sprach- 
gebrauch in  den  sogenannten  Caedmon'schen  Dichtungen  (1883) 
S.  155  ff.  —  Sehr  ähnlich  ist  V.  3898,  4  im  jüngeren  Titurel  : 
Nieman  sach  dem  werden  üz  Friende  craft  noch  sartoe  risen. 

Sowohl  der  Gedanke  ,oft  sind  Männer  im  Kampfe  ge- 
fallen' als  der  andere  ,la8se  den  Muth  nicht  sinken',  d.  i.  ,halte 
dich  gut  im  Kampf  wird  1,  8  bis  11  leicht  variirt  wiederholt, 
,du  auch  kannst  fallen  und  du  kannst  dir  Ruhm  erwerben'. 
So  wird  der  Sinn  des  auffallend  unvermittelten  Gedankens  von 
ly  4  oft  cBt  hilde  gedreas  sec  cefier  odrum  ganz  deutlich.  Die 
Mahnrede  sagt:  Sterben  ist  nichts,  der  Ruhm  alles,  du  bist  in 
einer  ungemein  vortheilhaften  Lage,  das  Schlimmste,  was  dir 
geschehen   kann,    ist  zu   fallen.     Fällst   du   nicht,    so   hast  du 

30  mtoten. 
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der  Tbidhrekssaga  in  der  That  nur  Einzelkämpfe  Walthers 
kannte.  Denn  wenn  Walther  mit  Günther  einzeln  kämpfen  soll 
und  mit  Hagen  einzeln  nicht  gekämpft  oder  ihn  im  Einzelkampf 
nicht  besiegt  hat,  so  mnss  man  annehmen,  dass  der  Dichter 
auch  vorher  nur  die  Einzelkämpfe  geschildert  hat.  Erst  einen 
Kampf  mehrerer  gegen  einen,  dann  Einzel  kämpfe,  widerspräche 
aller  Oekonomie  und  Analogie.  Hier  aber,  1,  15,  ist  in  der  That 
von  Walthers  Kampf  gegen  mehrere  gleichzeitige  Angreifer  die 
Rede,  was  nach  dem  Gesagten  sich  nur  auf  die  Hunnenkriege, 
nicht  auf  den  gegenwärtigen  Kampf  beziehen  kann. 

Wenn  ferner  der  Redende  1,  19  f.  wegen  der  tibergrossen 
Kampfeslust  Walthers  fiir  ihn  besorgt  war,  so  kann  auch  dies 
sich  nur  auf  frühere  Zeiten  beziehen.  Denn  von  dem  gegen- 
wärtigen Kampfe  verstanden  würde  es  noch  grössere  Besorgniss 
für  den  letzten,  den  entscheidenden  Act  desselben,  der  eben 
bevorsteht,  7iu  is  se  dceg  cumen  1,  8  —  s.  Beowulf  V.  2647  — 
voraussetzen,  was  auszudrücken,  der  Absicht  des  Sprechenden, 
Walther  zu  ermuthigen,  widerspräche. 

Dazu  kommt,  dass  die  Worte  1,  12flf.  ,Ich  kann  nicht 
sagen,  dass  ich  dich  vor  irgend  einem  deiner  Gegner  fliehen 
gesehen  hätte'  seltsam,  wenn  auch  nicht  unmöglich  wären, 
wenn  sie  sich  auf  die  unmittelbar  vorhergegangenen  Ereignisse 
bezögen,  die  Walther  doch  ebenso  gut  bekannt  sind  als  dem 
Redenden.  —  On  weal  1,  15  ist  demnach  nicht  auf  ein  dem  Wal- 
tharius  ähnliches  Kampflocal  zu  beziehen,  wie  Bugge  will  S.  74, 
wenn  auch  ein  solches  vielleicht  anzunehmen  ist;  s.  unten  S.  12. 
Vgl.  Beowulf  V.  2957  f.  beah  under  beorhweall. 

Ist  die  vorgetragene  Auffassung  der  Verse  1,  5  bis  22 
richtig,  so  ergibt  sich,  dass  die  sprechende  Person  kein  Weib, 
am  wenigsten  Hildegund  sein  kann,  wie  meines  Wissens  alle 
Erklärer  angenommen  haben.  Es  spricht  ein  KriegsgefUhrte, 
der  die  Thaten  Walthers  in  den  hunnischen  Kriegen  mit 
eigenen  Augen  gesehen  hat,  gesawe  1,  12,  selbst  ein  Krieger, 
dem  mehr  an  Walthers  Ruhm  als  an  dessen  Leben  gelegen 
ist.  Keine  Walküre  würde  ein  alter  Dichter  zu  ihrem  Geliebten 
sagen  lassen :  oft  est  Hilde  gedreas  u.  s.  w.  Zu  dieser  An- 
nahme, dass  ein  Krieger  spricht,  passt  auch  die  Anrede  j^tlan 
ordmga  1,  5,  welche  im  Munde  Hildegundens  mindestens  selt- 
sam wäre. 
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lf24ne  muim  du  for  dl  m4ics  , Sorge  nichts  sei  nicht  be- 
kümmert wegen,  in  Betreff  des  Schwertes'  ist  sehr  auffallend, 
wenn  es  von  dem  berühmtesten  Schwerte  der  Heldensage  gesagt 
wäre.  Das  ist  aber  nach  dem  folgenden  de  weard  madma  cyst 
pfdt  to  eoce  unc  nicht  wahrscheinlich,  ebensowenig  nach  1,  2flF. 
Walther  musste  doch  sein  eigenes  Schwert  kennen  und  schätzen, 
umsomehr,  wenn  es  Miming  war.  Einen  Ausweg  aus  dieser 
Schwierigkeit  bietet  nur  die  Annahme,  dass  Walther  erst  jetzt, 
vor  dem  bevorstehenden  Kampf  mit  Günther,  den  Miming  er- 
halten, früher  also  entweder  gar  nicht  mit  dem  Schwerte  oder 
mit  einem  andern  gefochten  hat. 

Wegen  des  Ausdruckes  ne  murn  du  for  di  mece  müssen 
wir  die  letztere  Alternative  wählen,  erweitert  durch  die  Hypo- 
these, dass  Walther  im  letzten  Kampf  sein  Schwert  eingebüsst 
habe.  Das  geschieht  in  der  That  im  Waltharius  V.  1374.  Als 
Walther  Günther  niedergestreckt  hat,  führt  er  einen  Schwert- 
hieb auf  Hagens  Helm 

cuius  duritia  stupef actus  düsilit  erms, 
proh  dolor,  et  crepitans  partem  micat  cere  et  herbis. 
belliger  ut  frameae  murcaiae  fragmina  vidit, 
indigne  tulit,  ac  nimia  furit  efferus  ira, 
impatiensqae  sui  capulum  sine  pondere  ferri, 
quamlibet  eocimio  prestaret  et  arte  metallo, 
protinus  abiecit  monimentaque  tristia  sprevit.- 

Also  auch  der  Aerger  um  das  verlorene  Schwert  kommt  in 
Waltharius  zum  Ausdruck  wie  im  angelsächsischen  Gedicht, 
ne  murn  du  for  di  mec^  wenn  wir  mece  1,  24  auf  das  Schwert 
beziehen,    das  Walther  vor  Miming  benutzt  hat. 

1,  25  gifede  to  eoce  unc.  Diese  Worte  haben  wohl  am 
meisten  die  Ueberzeugung  befestigt,  dass  Hildegund  die  Redende 
sei.  Aber  auch  sie  lassen  sich  mit  der  Annahme  vereinigen, 
dass  ein  Krieger  und  früherer  WaflFengefährte  Walthers  die 
zum  Kampfe  aufreizende  Rede  hält.  Wir  brauchen  blos  an- 
zunehmen, dass  es  der  Besitzer  Mimings  ist  und  es  Walther 
zum  Kampfe  blos  leiht.  Das  zu  einem  bestimmten  Zweck 
geliehene  Schwert  ist  ein  bekanntes  Motiv  und  wird  gerade 
von  Miming  erzählt:  Thidhrekssaga  c.  47  leiht  es  Heime  dem 
eigentlichen    Besitzer    Widga,    c.    221    dieser    Thidhrek    zum 


8  n.  Abhandlimg:    H«inxel. 

Kampf  gegen  Sigurdh.^  —  Im  Munde  des  Besitzers  passen 
die  das  Schwert  anpreisenden  Worte  1,  2ff.  und  1,  23  am  besten. 
Dann  ist  es  in  der  That  für  beide  eine  nutzbringende  Otshe 
des  Schicksals.  Ja  es  könnte  der  Sprecher  durch  den  Zusatz 
gifede  to  eoce  unc  zu  de  weard  madma  cyst  sein  Anrecht  an 
dem  Schwerte  wahren  wollen.  Bugge  liest  das  verblasste  unc 
als  nud  und  zieht  es  zu  dem  folgenden  dy.  Detter  jedoch,  der 
die  Stelle  eigens  für  mich  angesehen  hat,  theilt  mir  mit,  dass 
das  nicht  angehe,  es  könne  nur  unc  gelesen  werden,  und 
Dahlerup  stimmt  ihm  bei. 

1,  27.  forsoc  he  dam  sumrde  bezieht  sich  nach  dem  Er- 
wähnten natürlich  nicht  auf  Miming,  wie  Müllenhoff  will,  Zeit- 
schrift 12,  277,  vielleicht  auf  das  Schwert,  welches  Walther  im 
Kampfe  gebrochen  war,  vielleicht  auf  ein  anderes,  J.  Fischer 
erinnert  an  das  zweite  Schwert  Walthers  im  Waltharius  V.  336. 
1390.  £)am  vor  sumrde  ist  ebenso  zu  fassen  wie  im  unmittelbar 
folgenden  and  dam  syncfatum,  beago  menigo,  die  damals  an- 
gebotenen Schätze. 

2,  1—10  spricht  Günther,  s.  2,  13. 

2,  1  preist  Günther  ein  Schwert,  das  nur  einem  nach- 
stehe, de  IC  eac  hafa  on  stanfate  stille  gehided.  Wegen  eac  ist 
das  erstgenannte  sein  Schwert,  und  da  das  Gespräch  unmittelbar 
einem  Kampfe  vorausgeht,  dasjenige,  mit  welchem  er  diesen 
Kampf  bestehen  will.  Ob  nach  hafa  Beistrich  zu  setzen  ist, 
hängt  von  der  Auffassung  des  sonst  nicht  belegten  Wortes 
stanfcßt  ab.  Nach  der  bekannten  Bedeutung  von  fcet  und  (stan), 
stcenan  sollte  man  vermuthen,  dass  es  ein  Gefäss,  eine  Kiste 
aus  Stein  oder  mit  Edelsteinen  besetzt  .sei. 

Da  das  zum  Kampf  bestimmte  Schwert  aber  offenbar  nicht 
in  der  Kiste,  sondern  in  der  Hand  oder  an  der  Seite  Günthers 
zu  denken  ist,  so  müsste  dann  nach  hafa  interpungirt  werden. 
Aber  vielleicht  konnte  fcet  auch  für  Scheide  gebraucht  werden, 
8.  mittelhochdeutsch  swertvaz,  allerdings  nur  bei  Oberlin-Scherz, 
und  der  Dichter  sich  Günther  mit  zwei  Schwertern  ausgerüstet 
gedacht  haben,  wie  es  Walther  im  Waltharius  ist,  V.  336.  1390. 
Der  Zusatz  stille  gehided  gibt  den  Ausschlag,  »tief  verborgen', 
,wohlverwahrt^    Stille  ist  eigentlich  ,unbeweglich%  daher  auch 


J  S.  Biterolf  9302  flf.,  wo  Hildebrand  Dietrich  sein  Schwert  leiht. 
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unaichtbar^y  8.  Aelfreds  Boethius  c.  39,  §.  5,  7.    Grein  verweist 
unter  stille  auf  Aelfreds  Metra  20^  150  ü  pcßt  fyr  swa  sarne  fasst 
on  jpcem  wcetre  and  an  stanum  eac  stille  geheded  earfodhawe.   Das 
passt  entschieden   besser  zu  einer  Kiste  als  zu   einer  Schwert- 
scheide. Oünther  hat  demnach;  als  er  Walther  gegenübersteht, 
nur  ein  Schwert,  und  nicht  jenes,  das  früher  Widga  gehört  hatte. 
Widgab  Schwert  ist  wohlbekannt.   Alle  Berichte  stimmen 
darin  überein,  dass  es  Miming  hiess  und  nach  der  Thidhreks- 
saga,   Biterolf  und  Homchilde   ist  es  von   Wieland  verfertigt, 
8.  W.  Grimm,   Heldensage  S.  622.     Einen   von  Wieland   ver- 
fertigten Miming  hat  aber,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  Walther 
zum  Kampfe  mit  Günther  erhalten  1,  2.  3.  Es  ist  schwer  glaub- 
lich,  dass   dieser  Miming   und   das  von  Günther  so  hoch  ge- 
priesene und  so  sorgfältig  verwahrte  Schwert  Widgas  von  ein- 
ander verschieden  gewesen  seien.  Miming,  das  Schwert  Widgas, 
war  das  berühmteste  Schwert  der  Heldensage,  s.  W.  Grimm 
a.  a.  O.,  so  dass  man  meinen  sollte,  auch  der  Dichter  der  angel- 
sächsischen  Fragmente,   wenn   er   überhaupt  Miming  kannte, 
musste  wissen,  dass  es  Widgas  Schwert  war.     Allerdings  was 
2,  4  — 10   von   den   Schicksalen   des   Schwertes    erzählt   wird, 
stimmt  nicht  zu  den  sonst   bekannten  Berichten.     Gegenüber 
der  Angabe,    dass  es  Theodorich,   fUr  den  es   wahrscheinlich 
nach  1,  2  Wieland,   der   auch  im  Fragment  2,  9  als  solcher 
gekannte  Vater  Witigs,  geschmiedet  hat,  Witig  geschenkt  habe, 
weiss  die  Thidhrekssaga  c.  81,  dass  Witig  es  von  seinem  Vater 
Wieland,  dem  Verfertiger  desselben,  erhalten  hat.  Und  wenn  man 
bedenkt,  dass  im  Beowulf  sogar  der  Drachenkampf  Sigmund  statt 
Siegfried  zugeschrieben  wird,  scheint  fast  jede  Abweichung  der 
angelsächsischen  Dichtung  von  der  sonst  überlieferten  Helden- 
sage möglich.    Aber  die  Seltsamkeit,  dass  Günther  ganz  ohne 
Veranlassung  von  seinem  zweiten  Schwerte,  dem  besten  unter 
allen,  spricht,   das  er  aber  gar  nicht  zur  Hand  hat,  sondern 
zu  Hause  aufbewahrt,  und  dessen  Geschichte  erzählt,  und  im 
ersten  Fragment  Walther  auch  ein  Schwert  bekommt,   das  in 
überschwenglichen  Ausdrücken  gepriesen  wird,  findet  ihre  Er- 
klärung nur  durch  die  Annahme,  dass  Günther  zwar  glaubt,  sein 
Schwert,  das  früher  Widga  gehörte,   zu  Hause  in  der  Kiste  wohl 
verwahrt  zu  haben,   dass  es   in  Wirklichkeit  aber  sich  in  der 
Hand  des  ihm  gegenüberstehenden  Gegners,  Walthers,  befindet. 


10  n.  Abhandlung:    Reinzel. 

dem  es  kurz  vorher  geliehen  worden  war.  Miming  ist  dem- 
naeh  König  Günther  entwendet  worden,  wahrscheinHch  von 
dem,  der  im  ersten  Fragment  die  Rede  an  Walther  hält.  Diese 
Annahme  stimmt  zu  dem,  was  wir  von  Mimings  Schicksalen 
wissen.  Es  gehört  zu  seinen  Eigenthümlichkeiten,  gestohlen 
und  geraubt  zu  werden.  Wie  es  zweimal  verliehen  wird  s.  oben 
S.  7,  so  wird  es  zweimal  gestohlen,  erst  von  Hildebrand,  dann 
von  Heime,  Thidhrekssaga  c.  88.  136,  im  c.  160  reisst  es  Witig 
wieder  gewaltsam  an  sich,  —  c.  86  war  Witig  in  Gefahr,  es  an 
Studfus  zu  verlieren  und  fürchtet,  sein  Vater  werde  glauben, 
Dietrich  habe  es  ihm  geraubt,  —  und  c.  80.  82  hat  es  Velent 
zum  Schaden  Nidhungs  vertauscht.  So  hat  Witig  auch  sein 
Pferd  Scheming  verloren  und  wieder  bekommen;  s.  W.  Grimm, 
Heldensage  S.  197  2.'  Die  Thidhrekssaga  gibt  auch  eine  An- 
deutung, auf  welche  Weise  der  angelsächsische  Dichter  den 
Uebergang  Mimings  in  den  Besitz  Günthers  sich  vorstellen 
konnte.  C.  197  ist  Witig  bereit,  Günther  als  Busse  für  einen 
gespielten  Possen  Gold  und  Kleinodien  zu  geben.  Vielleicht 
forderte  Günther  nach  einer  anderen  Darstellung  Miming  und 
erhielt  ihn. 

In  Bezug  auf  die  hier  angedeutete  Gefangenschaft  Diet- 
rich und  Befreiung  durch  Widga  hat  Bugge  S.  76  auf  die 
richtige  Spur  gewiesen. 

2,  13  gripe  ist  schwer  mit  Bugge  S.  77  auf  eine  Verwun- 
duaig  Walthers  in  den  rechten  Arm  zu  beziehen,  da  Walther 
im  Folgenden  Günther  doch  zum  Kampfe  auffordert,  und  da- 
bei nur  von  seiner  Kampftüchtigkeit,  nicht  von  seiner  Ver- 
wundung spricht.  Vielleicht  ist  es  doch  gleich  altnordisch  gnpr, 
was  von  Miming  gesagt  sehr  passend  wäre.  Ebenso  ist  man 
versucht,  1,  19  metod  im  altnordischen  Sinn  ,Tod^  zu  verstehen. 

2,  14.  Walther  antwortet  auf  Günthers  Rede:  Du  hast 
geglaubt,  Hagen  werde  mich  bekämpfen  und  besiegen.  Das 
ist  aber  nicht  geschehen,  er  hat  mich  nicht  einmal  bekämpft. 


1  S.  die  Schicksale  des  Schwertes  Nagelrinc  Biterolf  V.  10936-^12978. 
—  Vgl.  das  Karl  dem  Grossen  geraubte  Schwert  im  Roman  d'Aspremont 
hinter  Bekker's  Fierabras  S.  178'',  Mainet  Komania  4,  38  und  was 
Zimmer,  Kuhn's  Zeitschrift  28,  451.  479  f.  aus  der  irischen  Heldensage 
mittheilt-,  —  vgl.  auch  das  Aymeri  de  Narbonne  geraubte  Pferd,  Mort 
d'Aymeri,  ed.  Couraye  du  Parc  V.  2083. 
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So  ist  der  Wortlaut,  den  auch  F.  Dieter  Anglia,  10,  229  gegen 
MüUenhoflf  anerkennt,  der  darin  nur  eine  Verneinung  des  Be- 
siegen8,  nicht  auch    des  Bekämpfens   sieht.   —   Walther   fährt 
fort:  Du,  musst  es  also  selbst  thun.     Damach  kann  man  ver- 
muthen,  der  Anfang  der   Rede    Günthers   habe   gelautet:    Da 
Hagen  nicht  mit  dir  kämpfen  will,   werde  ich  selbst  dich  be- 
siegen mit    diesem    meinem    guten   Schwerte,    das   nur   einem 
nachsteht,  das   ich  auch   besitze.   —   Hagen   hat  demnach  die 
Erwartungen  seines  Königs  getäuscht.     Das  führt  zu  der  An- 
nahme, dass  Hagen  auch  Günther  den  Miming  entwendet  und 
ihn  Walther   zum   Kampf  gegen   Günther   gegeben  hat.     Der 
Redner  des  ersten  Fragments  ist  Hagen,  auf  den  ja  auch  die 
dort  vorausgesetzte   Kenntniss   von  Walthers  Kriegsthaten  im 
hunnischen  Dienst  am   besten  passt;    s.  Waltharius  V.  106  flF.- 
und  520  ff.,   wo   auch  Hagen   von  Walthers  Kriegsthaten  aus 
eigener  Erfahrung  spricht,  s.  auch  V.  568,  vgl.  Nibelungenlied 
Str.  1735  (Lachmann),   vgl.   das  mhd.  Fragment  von  Walther 
und  Hildegunde.  —  Hagen  hat  also   Walther  nicht  nur  nicht 
bekämpft,  was  MüUenhoff,  Zeitschrift   12,  276  annimmt,    son- 
dern ihn  sogar  gegen  Günther  unterstützt. 

Wenn  Walther  demnach  mit  dem  Schwerte  Miming,  das 
ihm  Hagen  geliehen,  gegen  Günther  kämpft,  der  bestimmt  zu 
wissen  meint,  dass  gerade  dieses  Schwert  sich  nicht  in  den 
Händen  des  Gegners  befindet,  so  ergibt  sich  eine  Situation, 
welche  der  in  der  Thidhrekssaga  c.  221  f.  geschilderten  sehr 
nahe  steht,  wo  Widga  Thidhrek  sein  Schwert  Miming  zum 
Kampfe  mit  Sigurdh  leiht,  der  nur  unter  der  Voraussetzung, 
dass  Thidhrek  den  Miming  nicht  habe,  auf  den  Kampf  ein- 
geht. Und  dies  geschieht  bei  Gelegenheit  des  Massenkampfes 
zwischen  Isung  und  Dietrich  und  ihren  Mannen,  welchen  wir 
als  ein  Seitenstück  zu  dem  Kampf  Walthers  mit  Günther  und 
den  Seinen  ansehen  müssen.     S.  unten  S.  84. 

2,  21.  Vielleicht  ist  had  zu  belassen,  s.  Müllenhoff,  Zeit- 
schrift 12,  272,  dann  wäre  nach  wered  ein  Beistrich  zu  setzen. 
2,  22.  Der  Gedanke,  welcher  durch  die  Conjectur  heo  für 
he  angedeutet  wird,  ist:  Hole  dir  den  Harnisch,  so  lange  er 
noch  so  schön  ist  (jgod  and  geapneh,  golde  geiveordod  2,  19). 
Denn  bei  mir  (wid  me),  wenn  ich  ihn  noch  lange  im  Kampf 
gegen  Fremde  (unmcBgas,  s.  das  Adjectivum  unmcege)  tragen  muss. 


12  U.  Abhandlung:    Hein  sei. 

wird  er  befleckt  (fah)  werden;  s.  Beowulf  V.  1112.  So  fürchtet 
Hadawart,  dass  Walthers  Schild,  den  er  schon  als  sein  eigen 
betrachtet,  im  Kampfe  geschädigt  werde,  Waltharius  V.  798  S, 

2, 29flf.  sind  dunkel,  aber  da  am  Wortlaut  nicht  zu  .zweifeln 
ist,  wird  die  Verbindung  mit  dem  vorhergehenden  doch  da- 
durch herzustellen  sein,  dass  man  bei  sige  2,  25  zugleich  an 
das  Resultat  des  Sieges  denkt,  wie  ja  Walther  seinen  Gegner 
2,  16  auf  den  Harnisch  verwiesen  hat.  Also:  Gott  gibt  dem- 
jenigen, der  auf  ihn  vertraut,  Sieg  und  Beute,  wenn  er  es 
verdient,  das  heisst  nicht  moralisch,  sondern  durch  Tapferkeit. 
Earnunga  ist  eigentlich  ,Mittel  zum  Zweck,  Mittel  und  Wege 
zu  etwas';  s.  Aelfreds  Boethius  c.  24,  §.  1,  derselbe  Begriff 
wird  §.  2  durch  wegas  gegeben,  während  getoyrht,  wenn  es  mehr 
als  ,Thut'  bedeutet,  wohl  immer  moralisch  zu  fassen  ist.  — 
Dann,  wenn  diese  Bedingungen,  Gottvertrauen  und  Tapferkeit, 
erflillt  sind,  kann  der  Sieger  sich  der  Kampfbeute  freuen. 

Wahrscheinlich  war  die  Vorstellung  des  angelsächsischen 
Dichters  demnach  die:  Walther  kommt  mit  Schätzen  in  das 
Gebiet  König  Günthers.  Günther  fordert  alle  Schätze,  Walther 
bietet  einen  Theil.  Der  sich  entspinnende  Kampf  ist  eine  Folge 
von  Einzelkämpfen,  setzt  also  wahrscheinlich  ein  ähnliches 
Local  voraus  wie  im  Waltharius.  Es  ist  dies  auch  wegen  der 
Rede  Hagens  wahrscheinlich,  die  man  sich  schwer  vor  Günther 
gehalten  vorstellt.  Walther  besiegt  mit  dem  Schwerte  einen 
Gegner  nach  dem  andern,  in  einem  dieser  siegreichen  Kämpfe 
bricht  sein  Schwert.  Nun  soll  Hagen,  auf  den  Günther  das 
grösste  Vertrauen  setzt,  mit  Walther  kämpfen.  Er  thut  es 
nicht  und  leiht  seinem  alten  Kriegskameraden  sogar  das  be- 
rühmte Schwert  Miming,  das  er  König  Günther  entwendet  hat. 
Darauf  folgt  der  Kampf  mit  Günther,  der  natürlich  besiegt 
wird.  —  Wahrscheinlich  geschieht  alles  an  Einem  Tage,  da 
Walther  vor  dem  letzten  Kampf  sich  als  kampfesmüde  be- 
zeichnet. Man  müsste  dann  annehmen,  auch  am  zweiten  Tage 
hätten  erst  Andere  mit  Walther  gefochten,  dann  erst  sollte 
Hagen,  zuletzt  Günther  ihm  entgegentreten,  oder  am  Morgen 
des  zweiten  Tages  sollte  Walther  mit  Hagen  kämpfen,  dieser 
thut  es  nicht,  sondern  gibt  Walther  den  Miming,  Walther 
kämpft  dann  erst  mit  Anderen,  endlich  mit  Günther,  was  in 
beiden  Fällen  eine  grosse  und  leicht  zu  vermeidende  Monotonie 
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der  Erzählung,  im  zweiten  Falle  überdies  eine  anbegreifliche 
Abweichung  von  der  natürlichen  Steigerung  —  Mannen,  Hagen, 
Günther  —  zur  Folge  gehabt  hätte.  ,Nun  ist  der  Tag  gekommen' 
wird  sich  demnach  auf  den  Moment  der  höchsten  Entscheidung 
beziehen,  dem  gegenüber  die  vorhergehenden  Kämpfe  gar  nicht 
in  Betracht  kommen.  Hagen  hat  ja  nach  1,  12  ff.  und  nach 
Waltharius  die  höchste  Meinung  von  Walthers  Kampftüchtigkeit. 
Die  vorstehende  Erörterung  der  Bruchstücke  ergibt  auch 
das  Resultat,  dass  die  seit  Stephens  angenommene  Ordnung 
der  zwei  Blätter  die  richtige  ist  und  nicht  mit  Fischer  und  wie 
es  scheint  auch  Dieter,  Anglia  10,  228,  geändert  werden  darf. 

Das  erste  Fragment  des  mittelhochdeutschen  Gedichtes  ist 
von  Weinhold  herausgegeben  in  den  Mittheilungen  des  histori- 
schen Vereins  von  Steiermark  1859,  dann  von  MüUenhoff  in 
die  Strophenform  gebracht  und  zum  Theil  erläutert,  Zeitschrift 
12,  280  f.,  eine  wichtige  CoUation  hat  Schönbach  geliefert  Zeit- 
schrift 25,  181.  Es  sind  drei  Streifen.  Der  eine  bietet  uns 
die  Worte  michel  vn,  die  beiden  anderen  passen  zusammen  und 
ergeben  den  Rest  eines  vorn  und  rückwärts  beschriebenen 
Blattes.  Was  erste,  was  zweite  Seite  ist,  kann  nur  durch  den 
Inhalt  ermittelt  werden.  Seine  Betrachtung  führt  auf  die  der 
Weinhold 'sehen  und  Müllenhoff 'sehen  entgegengesetzte  Auf- 
fassung. Ich  setze  das  Bruchstück  mit  den  mir  wahrscheinlich 
dünkenden  Ergänzungen  in  Klammer  hieher,  bei  denen  der  Sinn 
mir  zweifellos  scheint,  wenn  auch  nicht  die  Form. 

Zweite  Seite,  erste  Spalte. 

(1) (den  kunec  und  sin)  toip, 

dar  nach  neig  er  in  vü  ßhichltche       und  hiez  vU  saelich  sin  ir  lip, 

(2)      Die  do  die  nächsten  wären       bi  im  von  Hiunen  lant, 
den  gab  der  sneUe  Hagene       diu  ross  und  daz  gewant, 
daz  Silber  zu  dem  golde,       swaz  mans  im  für  geträch, 
er  sprach:   niemen  *  sold  icht   mit   mir  (vliesen:       daz  waer  ein 

michel  ungevdch). 

Zweite  Seite,  zweite  Spalte. 

(|\ Mn  ich. 

not  u(nde  kvmber      het  ich)  ie  durch  dich. 

*  SchOnbach  liest  zweifelnd  nemen. 
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w(em  yyilt  du  mich)  Idzen,       tr<mtgeselle  (min?) 
(woltstu),  daz  ich  von  hinn(en  ^  mit  dir  schiede),      urab  dicJi  diende 

(ich  jdmers  pin), 
(2)       (Do  liet)  der  storche  Hage(ne'^       daz  maere)  wol  vernomen 
di chet       nimmer  vor 

Erste  Seite,  erste  Spalte. 

(1) ie^  getan. 

Do  sprach  (der  starche  Hagene:       ze  w)eu  sold  dir  dtn   Zip? 

inne,       wem  liezst  (du  daz  vnp, 

diu)  dtn  mit  sollten  e(ren*       unz  her  gebiten)  hdtf 
si  waer  wol  (mit  kröne  ein  k)eysemnne,^       die  sold(u  minnen: 

dest)  min  rät. 
(2)       Do mte   Walther  n     .     .     . 

Erste  Seite,  zweite  Spalte. 

(1) (be)staetet^       und  ir  vater  lant. 

ich  stünt,  da  man  iuch  maehlt  beide:     iz  ist  mir  allez  wol  erkant. 
(2)       0  we  mich  miner  leide,       sprach  Walther  sä  ze  stunt, 
daz  miner  guten  dienst^       min  vrou  Hiltegunt 
ist  also  verteilet"^       her  vil  manigen  tacf 

swenn  ich  (iemer^)  mit  minne  ir  loolde^  (stcichen,       daz  waer  den 

eren  min  ein  slac). 

Der  Zusammenhang  der  Erzählung  ist  demnach  folgender 
(die  Lücken  bezeichne  ich  durch  zwei  Gedankenstriche). 

Hagen  kommt  von  Etzel  und  der  Königin  und  vertheilt 

an  die  Hunnen  Geschenke  (2,  1). Dann  belauscht  er  ein 

Gespräch  zwischen  Walther  und  Hildegunden,  in  welchem 
diese  sich  beklagt,  dass  Walther  sie  verlassen  will,  sie  wäre 
bereit,  mit  ihm  zu  entfliehen  (2,  2).  —  —  Hagen  tritt  hinzu 
und  sagt  Walther  mit  Anspielung  auf  den  Wortlaut  von  Hilde- 
gundens  Rede  wem  liezstu  daz  wij)?  und  ermuntert  ihn  sie  zu 

1  hinnen  Müllenhoff.         ^  Hagene  Müllenhoff. 

3  Vor  e  gibt  Weiuhold  den  mir  unverständlichen   Rest  eines   oben   über 

die  Zeile  reichenden  Buchstabens. 
*  eren  Müllenhoff.         *  keyaerinne  Müllenhoff.         ^  bestaetet  Müllenhoff. 
"^  verteilet]  Hs.  verteilt. 
B  Kur    fünf   Spitzen    nicht    über    die    Zeile    reichende    Buchstaben    sind 

sichtbar. 
^  olde  ist  deutlich,  das  w  vorher  undeutlich. 
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heiraten  (1,  1)^  —  —  Er  erzählt,  dass  er  selbst  Zeuge  ihrer 
Verlobung  (in  ihrer  Kindheit)  gewesen  sei.  Walther  bedauert, 
dass  er  dies  nicht  gewusst  und  Hildegunden  nicht  schon  lange 
geheiratet  habe  (1,  2).  Hagen  hatte  vielleicht  früher  Walther 
für  zu  jung  gehalten,  um  ihm  von  seiner  >  Verlobung  zu  er- 
zählen. Im  Waltharius  wissen  Walther  und  Hildegunde  darum, 
V.  229. 

Wenn  man  die  Weinhold -MüllenhoflF'sche  Ordnung  an- 
nimmt, ist  die  Klage  Hildcgundens  2,  2  nach  der  Versicherung 
Walthers  1,  2  unbegreiflich. 

Das  Wiener  Doppelblatt  abgedruckt  in  v.  Karajan's  Früh- 

lingsgabe  1839,  S.  1  flF.  und  von  Massmann  in  Haupt's  Zeitschrift 

2,  216  ff.  stammt  aus  einer  Handschrift,   die  jener  des  Grazer 

Fragments  durch  das  Format,  Kleinquart,  und  die  Schreibung 

in  Doppelspalten  ähnlich  war,  aber  sich  von  ihr  dadurch  imter- 

schied,   dass  die  Strophen  abgesetzt  sind  und  die  Länge  der 

Zeilen  hinter  der  der  Grazer  Handschrift  etwas  zurückbleibt. 

Ich  citire  nach  Massmann. 

1  a,  1.  Die  Situation  ist  die,  dass  Walther  und  Hildegunde 
begleitet  von  dreihundert  Mannen  Günthers  1,  16.  18,  also  wohl 
nachdem  sie  in  Worms  gewesen  sind  und  den  Schutz  des  Königs 
Günther  sich  gesichert  haben  1,  4.  6,  sich  an  einem  Orte 
zwischen  dem  Rhein  und  Metz  befinden  1,  2.  4  und  hier  Volker 
empfangen,  der  mit  sechzig  Rittern  zu  ihnen  stösst,  um  sie 
durch  das  Land  bis  Langres  zu  geleiten  1,  2.  3.  4.  6.  7.  16. 
—  Vorher  schon  aber,  also  wahrscheinlich  von  Worms  aus, 
hatte  Walther  seinem  Vater  Alker  Boten  nach  Langres  gesandt, 
die  ihn  von  seiner  Ankunft  benachrichtigen  sollten  1,  8  ff. 

Die  sprechende  Person  der  verstümmelten  ersten  Strophe 
ist  Hildegund,  der  Angeredete  Volker.     Denn  die  Worte 

11.     .     .     tcol  geholfen.       d  ruhten  minen  mn 

von  miner  hende  nemen  an,       (i)ch  gan  iu  deste  haz, 
daz  ir  uns    leitet  nach  den  iuwem  siten:       daz  sule  mr  dulden 

äne  haz 

erklären  sich  nur,  wenn  man  die  ersten  als  eine  Anspielung 
auf  die  Bethörung  der  Hunnen  durch  Hildegund  auffasst  und 
die  letzteren  mit  den  ersteren  durch  den  Gedanken  verbindet: 
Wir  sind  den  Hunnen  durch  List  entronnen,  haben  also  ihren 
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AngriflF  zu  fürchten,  vor  dem  uns  deine  kluge  Führung  be- 
wahren soll.  S.  die  Worte  Hildegunds  im  Biterolf  12633  ß. 
der  hell  (Rüdiger,  der  mit  Walther  gekämpft  hat)  gedäkte  ninder 
min,  wie  ich  im  schankte  minen  mn,  do  ich  von  den  Hiunen  reit, 
den  ich  vä  eilende  meit  Etzelen  und  nnen  recken  truoc!  Des 
wart  gelachet  ouch  genuoc  vor  der  kilneginne. 

Die  Scene,  in  welcher  Walthers  Boten  vor  König  Alker 
in  Langres  erscheinen,  ist  sehr  auffallend.  Wie  aus  1,  12  ff. 
hervorgeht,  sind  die  Boten  Walthers  nicht  Leute,  die  er  in 
Worms  etwa  angeworben,  sondern  es  sind  seine  Reisebegleiter, 
die  früher  mit  ihm  im  Hunnenlande  gelebt  hatten  und  so  Alker 
von  dem  Verhältniss  Walthers  zu  Etzel  erzählen  können.  Wenn 
sie  dabei  aber  auch  von  den  Verlusten  berichten,  welche  Wal- 
ther den  Hunnen  auf  seiner  Flucht  beigebracht  habe,  so  ge- 
schieht das  in  einem  Zusammenhange,  der  an  der  Ursprüng- 
lichkeit dieses  Berichts  im  Rahmen  unseres  Gedichtes  zweifeln 
lässt.    Es  heisst: 

1.12  Do  sprach  aver  der  rekche  (König  Alker) :      ir  sult  mich  hören  Idn, 
wie  Etzele  und  frou  Reiche       zu  zin  haben  getan, 

do  sprach  der  boten  einer:       daz  ml  ich  iu  sagen: 
Walther  ist  von  dem  kunige  so  gesclieiden,       daz  ez  die  Hiunen 

immer  müzen  kUigen,^ 

1. 13  Ir  etteltcher  drunder,       daz  si  in  waeren  holt, 
er  hat  an  sumelichen       vil  wol  daz  versolt, 

daz  si  im  immer  fluchen,       wand  er  hat  in  erslagen 
an  einer  verte  vil  ir  lieben  mäge.      ich  kan  iu  anders  niht  gesagen. 
1,  U  Do  sprach  der  kunic  edele:       ich  sol  mich  frewen  sin, 
er  muoz  wesen  herre      in  dem  lande  min, 

er  wirt der  Hünen  purget^r, 

swes  Etzele  und  sine  rechen  ie  begunden,       da  was  er  ze  allen 

zite7i  vor. 

Die  dritte  Zeile  der  Strophe  1,  14  ist  wohl  heillos  ver- 
derbt, —  der  Langvers  ist  zu  kurz,  ohne  Zeichen  einer  Lücke 
in  der  Handschrift,  ,der  Hunnen  Burgthor'  ist  ein  unglaublicher 
Begriff,  6  in  purgetor  weist  auch  eher  auf  6,  s.  2,  2  kröne,  2,  5 
vröy  und  die  Orthographie  der  Grazer  wie   der  Wiener  Bnich- 


^  Vielleicht  ist  immer  zn  streichen. 
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stUcke  hat  sonst  nie  p  für  b  im  Anlaut  und  immer  das  gewöhn- 
liche Hiunen.     Nach   er   wirf   ist   vielleicht   Lücke   von    einer 
Strophe  anzunehmen.     Die  Boten  haben   wieder  das  Wort  er- 
griffen, in  deren  Mund  die  letzte  Zeile  der  Strophe  sehr  gut  passt. 
Die  Strophe  1,  13,  in  welcher  allein  der  Kampf  Walthers 
mit  den  Hunnen  erwähnt  ist,  hängt,  was  sonst  in  unseren  mittel- 
kochdeutschen  Waltherbruehstücken  nicht  vorkommt,  gramma- 
tisch mit   der    vorhergehenden  Strophe    zusammen,    und   zwar 
sehr  schlecht.  Liest  man  1,  12  ohne  1,  13,  so  sind  Fragen  des 
Königs    und    Antwort    der    Boten    in    gutem    Zusammenhang: 
,Wie  waren  Attila  und  Helche  gegen  Walther  und  Hildegund 
gesinnt?    So  gut,  dass  sie  ihren  Verlust  immer  beklagen/   S.  die 
Freigebigkeit  Etzels   und  Heichens  gegen  Walther  und  Hilde- 
gund in  Waltharius  V.  115.  136  flF.,  Biterolf  V.  758  flF.  Die  gute 
Behandlung    schliesst   natürlich    nicht    aus,    dass    sie    sich   im 
Hannenlande  als  Gefangene  fühlten,  2,  15  daz  si  von  maneger 
not  zen    Hiunen   was  gescheiden',  —  Fügt   man    1,  13   zu    1,  12 
hinzu,  so  folgt  auf  dieselbe  Frage  die  wenig  passende  Antwort: 
,Walther  hat  den  Hunnen   viele   Leute   erschlagen/     Auch  ist 
es  auffallend,  dass  die  Kriegsthaten  Walthers  bei  den  Hunnen 
später  erwähnt  werden,    1,  14,    als  sein   Kampf  gegen  sie  bei 
Gelegenheit  der  Flucht. 

Aber  auch  die  Betrachtung  andrer  Stellen  unserer  Bruch- 
stücke verbietet  es  beinahe,  einen  Kampf  Walthers  mit  den 
Hunnen  in  diesem  Denkmal  anzunehmen.  Wenn  Walther  mit 
ihnen  bereits  einen  siegreichen  Kampf  bestanden  hat,  warum 
fürchtet  Hildegund  1,  1  noch  am  Rheine  ihren  AngriflF?  Und 
wie  können  Walther  und  Hildegunde  daran  denken,  Etzel  und 
Helche  zu  ihrer  Hochzeit  einzuladen,  und  es  wirklich  thun, 
ohne  dass  jemand  abräth  —  daz  widerriet  im  ntemen  2,  16.  17,  — 
wenn  Walther  so  viele  Hunnen  im  Kampfe  erschlagen  hat, 
und  die  Hunnen  dies  so  schwer  empfanden,  wie  Strophe  1,  13 
ausdrückt?  Ebensowenig  verträgt  sich  die  Einladung  mit  dem 
Raub  der  Schätze.  Wenn  Walther  an  eine  Einladung  denkt, 
so  kann  sein  Vergehen  gegenüber  Attila  nicht  wohl  etwas 
Anderes  sein  als  heimliche  Entweichung.  Ist  demnach  der 
Bericht  von  dem  Kampfe  zwischen  Walter  und  den  Hunnen 
im  Wiener  Fragment  1, 13  eine  Interpolation,  die  vielleicht  auch 
Aenderungen  in  1,  12.  14  zur  Folge  hat,  so  muss  man  natürlich 

SitnBftWr.  d.  phU.-Utt.  Gl.  CXVU.  Bd.  2.  Abh.  2 
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annehmen,  dass  auch  in  der  verlorenen  Erzählung  von  Walthers 
Flucht  dieser  Kampf  eingeschoben  worden  sei.  —  Für  die  An- 
nahme einer  Ueberarbeitung  des  mittelhochdeutschen  Gedichtes 
kann  auch  die  Verwendung  des  Namens  Burgund,  einerseits 
für  das  Herzogthum  westlich  von  Lothringen,  andererseits  für 
das  alte  Königreich  mit  der  Hauptstadt  Worms  verwerthet 
werden,  Wiener  Fragment  1,  7.  2,  18,  und  die  abenteuerliche 
Vorstellung  von  Langres  als  Hauptstadt  von  Spanien,  Wiener 
Fragment  1,  10.  2,  12. 

Dennoch  könnte  die  Sache  sich  anders  verhalten.  Die 
Reste,  welche  uns  von  dem  mittelhochdeutschen  Gedichte  er- 
halten sind,  erlauben  keine  sichere  Entscheidung.  Der  Satztiber- 
gang von  Strophe  zu  Strophe  kam  in  ihm  vielleicht  öfters  vor, 
und  ebenso  schlechte  syntaktische  Verbindungen  und  Mangel 
an  genauer  Uebereinstimmung  bei  Frage  und  Antwort.  Das 
Denkmal  stammt  ferner  aus  dem  13.  Jahrhundert,  in  welchem 
sich  starke  Umformungen  der  alten  Stoffe  des  Epos  vollziehen 
und  eines  der  Motive,  welche  dazu  führten,  Annähenmg  an 
moderne  weichere  und  ritterliche  Sitte,  ist  in  den  Fragmenten 
deutUch  erkennbar.  Unmöglich  wäre  es  demnach  nicht,  dass 
der  ursprüngliche  Dichter  den  Hunnenkampf  Walthers  vorge- 
tragen hat,  dabei  dennoch  vielleicht  in  vager  Erinnerung  an 
die  andere  Fassung  (s.  Waltharius  V.  543)  Hildegunden  auch 
am  Rhein  noch  die  Hunnen  fürchten^  und  trotz  dos  Kampfes 
Walther  Attila  zur  Hochzeit  einladen  Hess.  Waren  es  doch 
niedere  Leute  der  Hunnen,  die  dabei  zu  Schaden  gekommen 
waren.  Jedenfalls  nicht  Hagen,  wie  in  der  Thidhrekssaga.  Den 
Raub  der  Schätze  wird  der  Dichter  aus  Anstandsrücksichten 
weggelassen  haben. 

Zwischen  Blatt  1  und  2  musste  unter  Anderm  erzählt 
worden  sein,  dass  Walther,  in  Langres  angekommen  sei  und 
Volker  mit  seinem  Dank  an  Günther  zurückgesandt  habe  2,  18. 

2,  19  Will  Günther  zu  Walthers  Hochzeit  kommen,  wmr 
ez  der  Hagnen  rat    Hagen  ist  demnach  an  Günthers  Hof.    Im 


^  Einen  Rest  der  VorsteHun^  von  einem  Kampfe  im  Westen  könnte  man 
in  der  begrründeten  Befürchtnngf  eines  Angriffs  von  Seiten  Ortwins  von 
Motz  suchen  1,  4.  Vpl.  den  Angriff  von  Ortwins  Mannen  auf  Dietleib, 
Biterolf  V.  2490. 
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Orazer  Fragment  ist  er  zur  Zeit,  als  Walther  sich  zur  Flucht 
vorbereitet,  bei  Etzel,  und  2,  1,  1 — 2  wird  daselbst  von  Hagen 
erzählt,  was  sich  ebensogut  auf  seine  Abreise  als  auf  seine  An- 
kunft etwa  nach  einem  Kriegszuge  im  Dienste  Etzels  beziehen 
könnte,  Empfang  bei  Hofe  und  Beschenkung  der  Hunnen.  Nun 
ist  allerdings  zwischen  der  Schilderung  der  Hochzeit  im  zweiten 
Blatt  des  Wiener  Fragments,  zu  der  die  Burgunden  kommen 
sollen,  wenn  Hagen  damit  einverstanden  ist,  und  dem  ersten 
Blatt  desselben  Fragments ,  das  die  Ankunft  in  Langres  zum 
Gegenstande  hat,  einige  Zeit  verstrichen,  da  von  dem  Antheil 
Walthers  an  der  Regierung  seines  Vaters  und  überhaupt  von 
dauernden  Zuständen  am  Hofe  von  Langres  gesprochen  wird 
2,  Iff.  Es  könnte  unterdessen,  als  die  Scene  wider  Worms 
wurde,  s.  oben  S.  18,  auch  die  Ankunft  Hagens  berichtet  worden 
sein.  Aber  wenn  im  Grazer  Fragment  Hagen  von  dem  Plane 
Walthers  zu  fliehen  weiss  und  ihm  räth  Hildegund  mitzunehmen 
und  zu  heiraten,  und  daneben  jene  Umstände  von  Hagen  er- 
zählt werden,  die  auf  eine  bevorstehende  Abreise  desselben 
gedeutet  werden  können,  wenn  femer  im  Wiener  Fragment 
Reisegefährten  Walthers  erwähnt  werden,  welche  mit  ihm  im 
Hunnenlande  gelebt  haben,  so  ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dass 
der  Dichter  sich  die  Flucht  Walthers  und  Hildegundens  ver- 
bunden mit  der  von  Attila  gestatteten  Abreise  Hagens  und 
seines  Gefolges  dachte.  Leute  dieses  Gefolges,  nicht  des  Flücht- 
lings Walther,  aber  des  Reisenden  Hagen,  werden  jene  Boten 
des  Fragments  1,  12  gewesen  sein;  s.  oben  S.  16. 

Die  charakteristischen  Züge  des  mittelhochdeutschen  Ge- 
dichtes sind  demnach:  Walther  von  Langres  und  Hildegund 
sind  Gefangene  am  hunnischen  Hofe.  Als  Hagen,  der  sich 
auch  daselbst  befindet,  mit  Erlaubniss  des  Königs  Etzel  sich 
zur  Abreise  anschickt,  fasst  Walther  den  Plan,  sich  ihm  heim- 
lich anzuschliessen.  Dabei  ergibt  sich,  dass  Hildegund  ihn 
liebt  und,  wie  Hagen  erzählt,  seine  Braut  ist.  Er  entschliesst 
sich  also,  sie  mitzunehmen  und  später  zu  heiraten.  Die  Flucht 
des  Paares,  d.  h.  der  Anschluss  an  Hagen  und  dessen  Ge- 
folge wird  von  Hildegund  dadurch  ermöglicht,  dass  sie  die 
Hunnen  berauscht.  Auf  der  Reise  fand  vielleicht  kein  Kampf 
mit  Attilas  Leuten  statt,  wie  gewiss  eine  Veranlassung  dazu, 
der  Raub  der  Schätze,  fehlte,  s.  oben  S.  18.     Wurde  er  doch 
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erzählt,  80  war  es  wohl  nicht  der  Kampf  des  Einzelnen  gegen 
Viele,  sondern  Hagen  und  seine  Leute  werden  auch  daran 
theilgenommen  haben. 

Jedenfalls  gab  es  keinen  Kampf  mit  Günther  bei  Worms. 
Das  geht  schon  aus  dem  Schutze  hervor,  den  Günther  dem 
Paare  angedeihen  lässt,  und  der  Einladung  zur  Hochzeit,  ist 
aber  auch  abgesehen  von  diesen  Andeutungen  bei  der  Vor- 
aussetzung von  Hagen  als  Begleiter  des  Paares  wenigstens  in 
der  Form  des  Waltharius  oder  Waldere  undenkbar.  Denn 
wenn  Hagen  gleichzeitig  mit  Walther  und  Hildegunden  nach 
langer,  bis  in  seine  Kindheit  zurückreichender  Abwesenheit  zu 
Günther  zurückkommt,  kann  sein  Verhältniss  zu  diesem  noch 
nicht  so  fest  angenommen  werden,  dass  bei  feindlichen  Ab- 
sichten desselben  gegen  Walther  bei  ihm  ein  Conflict  zwischen 
Freundschaft  imd  Königstreue  entstünde.  Auch  widerspräche 
die  Rolle  Günthers  als  Raubritter  dem  Charakter  des  Gedichtes. 

Bis  Worms  sind  Hagen  und  die  Seinen  die  schützenden 
Begleiter  des  Paares,  von  da  an  bis  Langres,  wohin  einige 
von  Hagens  Leuten  als  Boten  vorausgesandt  worden  waren, 
Günthers  Mannen  und  Volker  mit  den  seinen.  In  Langres 
findet  dann  die  Hochzeit  statt,  zu  der  unter  Anderen  Günther 
und  Etzel  geladen  werden. 

Die  Vorstellung,  dass  Etzel  Hagen  entlässt,  während 
Walther  und  Hildegund  fliehen  ist  die  des  Nibelungenliedes  1694 
(Lachmann)  Hagen  sande  ich  tclder  kern,  Wnlther  mit  Hildegund e 
entran.  Aber  gleichzeitig  hat  sich  der  Nibelungendichter  die 
Ereignisse  wohl  nicht  vorgestellt,  da  er  2281  von  Hagens  Theil- 
nahmslosigkeit  bei  Walthers  Kampf  auf  dem  Wasgensteine 
spricht,  also  die  Situation  von  Waltharius  und  Waldere  vor 
Augen  hat.  Die  Meinung  des  mittelhochdeutschen  Fragments, 
dass  Hagen  Mitwisser  von  der  beabsichtigten  Flucht  Walthers  sei, 
hat  aber  doch  ihre  Parallele  im  Waltharius  V.  1241,  wonach 
Walther  von  Hagen,  als  dieser  heimlich  aus  dem  Hunnenlande 
entwich,  zärtlichen  Abschied  genommen  hat,  also  von  dessen 
Flucht  wusste.  —  Und  so  wie  im  mittelhochdeutschen  Fragment 
Hagen  Walther  und  Hildegunden  vom  Hunnenlande  bis  Worms 
begleitete,  so  hat  Walther  im  Waltharius  V.  1248  gehoflFt,  dass 
Hagen  ihn  von  Worms  nach  Aquitanien  begleiten  werde. 
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Die  Erzählung  der  Thidhrekssaga  ist  vollständig  überliefert, 
aber  als  Episode  sehr  knapp  erzählt,  so  dass  das  niederdeutsche 
Lied,  auf  dem  es  beruhen  mag,  mehr  enthalten  haben  kann.  Von 
Walthers  Kriegsthaten   im   hunnischen  Dienst,   die  Waltharius, 
Waldere  und  das  mittelhochdeutsche  Fragment  kennen,  erzählt 
die  Saga  nichts,  und  das  c.   241    angegebene  Alter  Walthers, 
neunzehn    Jahre    zur    Zeit    der    Flucht,    scheint    dagegen    zu 
sprechen.  Dass  sie  aber  in  der  zu  Grunde  liegenden  Dichtung 
vorausgesetzt  werden,  erhellt  aus  Walthers  Worten,  als  Hilde- 
gund  ihn  vor   dem   Kampf  mit   Zwölfen    warnt,    c.    243   Fru 
s<Bgir  kann  .  grat  ceigi  .  set  hcevi  ec  fyrr  hialma  Jdofiia,  akioUda 
ikipia  ,  brymur  sundradar  .  oc  menn  stceypaz  af  sinum   hcßstum 
haufudlatisa,  —  Zweifelhaft  ist  es,    ob  das  Motiv  von  der  ab- 
sichtlichen Berauschung  der  Hunnen  durch  Walther  oder  Hilde- 
gund  in  dem  Bericht  der  Saga  nur  ausgelassen  ist;  wir  kennen 
es  aus  Waltharius,  dem  mittelhochdeutschen  Gedicht  und  dem 
Biterolf,   im  angelsächsichen  Bruchstück  fehlt   ein  Anlass,    es 
zu   erwähnen.     Jedenfalls   geschieht  die  Flucht  auch  hier  bei 
Gelegenheit  eines  Festes,  c.  242  pat  er  .  i.  dag  ,  at  vdzla  rik  er 
i  grasgardi  Attüa  konungs  oc  dans  rikr,  in  der  altschwedischen 
Bearbeitung  c.  223  etwas  ausführlicher  Et  sinne  haffde  Aktilia 
konung  manga  gcester  .  oc  mykin  glcedi  med  dans  ok  aUkyna  lek. 
Am  frühen  Morgen  findet  die  Flucht  statt.  Eine  Benutzung  der 
Trunkenheit  liegt  also  jedenfalls  vor.  Gegen  die  Annahme,  dass 
die  absichtliche  Berauschung  durch  Walther  oder  Hildegund  und 
somit  ein  höherer  Grad  der  Unfähigkeit  der  Hunnen  zur  Ver- 
folgung nur  vergessen  sei,  spricht  vielleicht  der  Umstand,  dass 
die  Erzählung  der  Thidhrekssaga  die  einzige  ist,  die  den  Kampf 
Walthers  mit  den  Hunnen  bietet;  über  die  betreflFende  Stelle  des 
mittelhochdeutschen  Gedichtes  s.  oben  S.  16flF.  Es  könnte  dem- 
nach, wo  Walther  keinen  Kampf  mit  den  Hunnen  zu  bestehen  hat, 
dies  durch  das  Schenkenamt  Walthers  oder  Hildegundens  mo- 
tivirt    worden  sein,    während  die  Verfolgung  und  der  Angriff 
der  Hunnen  einen  mindern  Grad  der  Betäubung  voraussetzen. 

Ueber  die  Sagengestalt  der  Vorlage  zu  Eckeharts  Waltha- 
rius lässt  sich  wenig  ermitteln.  Man  kann  vermuthen,  dass  sie 
im  Ganzen  getreu  durch  das  lateinische  Gedicht  widergegeben 
sei.   Trotz    seiner   Belesenheit   in   der    Aeneide    z.   B.    ist   die 
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Schilderung  vom  Tod  der  Freunde  Trogunt  und  Tanastus 
1021  flf.,  der  an  die  ähnliche  Episode  von  Nisus  und  Euryaluß 
im  neunten  Buch  der  Aeneide  (s.  besonders  V.  4207)  erinnern 
konnte,  nicht  von  dieser  beeinflusst^  ebensowenig  die  vom  Tode 
Patafrids  V.  846  ff.  durch  die  VirgiFsche  von  Pallas,  Aeneide 
10,  474  ff.  —  Hie  und  da  nur  kann  man  vermuthen,  dass 
Eckehart  von  der  Vorlage  abgewichen  sei.  So  wenn  er  V.  431 
erzählt,  dass  die  Flüchtigen  Abends  an  den  Rhein  kamen, 
vespere  tum  mediante,  während  V.  347  ff.,  419  erzählt  worden 
war,  dass  sie  nur  bei  Nacht  gingen,  bei  Tag  aber  in  einem 
Verstecke  ruhten.  Das  Vergessen  dieses  Umstandes  ist  dem 
Uebersetzer  eher  zuzutrauen  als  dem  Dichter.  Oder  V.  1227; 
Walther  bereitet  sich  zum  Kampf  mit  Günther  und  Hagen. 
Hildegund  mit  dem  Pferde  Leo  schickt  er  in  den  Wald,  er  selbst 
scutum  coUegit  et  excutit  hastam,  Ignoti  mores  equitia  temptando 
8ub  armis.  Der  eques  ist  das  Beutepferd,  das  er  V.  1196  be- 
stiegen hatte.  Aber  die  Worte  hätten  nur  Sinn,  wenn  der 
darauffolgende  Kampf  zu  Pferde  ausgefochten  werden  sollte. 
Es  ist  aber  ein  Fusskampf,  V.  1280  ff. 

Dass  Hagen  ausser  dem  Auge  einige  Zähne  verliert, 
stört  die  Symmetrie,  —  in  der  Thidhrekssaga  c.  244  oc  kam 
a  hans  kinn,  sua  at  pcegar  Hfnadi  holldit  oc  ut  sprac  augat,  in 
der  schwedischen  Uebersetzung  c.  225  oc  slog  hagen  wid  hans 
oga.  sa  at  xotgik  annai  ogat.  Hier  mögen  zwei  Varianten  zu- 
sammengearbeitet sein.  —  Die  Inconcinnitäten  jedoch,  welche 
F.  Dieter,  Anglia  10,  229ff.  in  unserem  Gedichte  findet,  ver- 
mag ich  nicht  anzuerkennen. 

Unsicher  ist  die  Vennuthung,  dass  das  deutsche  Ge- 
dicht, das  ihm  vorgelegen  sei,  Wortspiele  geliebt  habe.  Aller- 
dings sind  V.  1351  o  paliure  vires  foliis,  ut  pungere  possis 
und  V.  1421  Hagano  spinosus  deutsch  gedacht.  Aber  Frand 
Nebulones  V.  555  ist  ein  lateinisches  Wortspiel,  also  jedenfalls 
von  Eckehart.  Die  Feindseligkeit  gegen  die  Franken,  welche 
darin  liegt,  ergibt  also  keinen  Beweis,  dass  Eckeharts  Vorlage 
ein  alemannisches  Gedicht  gewesen   sei. 

Die  Abneigung  gegen  die  Sachsen  und  ihre  celtica  lingual 
V.  755  und  765 ff.,  kann  ebenfalls  Eigenthümlichkeit  sowohl 
des  deutschen  als  des  lateinischen  Dichters  sein.  Sächsisch  war 
Eckeharts  Vorlage  gewiss  nicht.  —  Aber  die  der  Geographie 
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zuwiderlaufende  Vorstellung,    dass  Worms   so  nalie  vom  Was- 
genstein  gelegen  sei,  dass  man  in  einer  Nacht  vom  Wasgenstein 
nach  Worms  und   wieder   zurückreiten    könne,  V.  1143,  muss 
dem  deutschen    Dichter    angehören.     Auf   ihr    beruht   ja    die 
Möglichkeit,  Günther,  den  König  von  Worms,  mit  dem  vorüber- 
ziehenden Walther  am  lothringischen  Wasgenstein  kämpfen  zu 
lassen.    Der  deutsche  Dichter  war  also  gewiss  kein  Lothringer 
und  kein  Bewohner  des  untern  Elsasses  oder  des  Speiergaues. 
Ja  er  kann  den  Wasgenstein  nicht  einmal  gesehen  haben,  trotz 
der  genauen  Beschreibung  V.  493  flF.,  sonst  würde  er  die  Franken 
Walther  nicht  zu  Pferde  angi'eifen  lassen  (s.  Scherer,  Mittheilun- 
gen aus  dem  Vogesenclub,  Nr.  2  (1873),  S.  8  f.).  Die  Wahl  des 
Wasgensteins  als  Locale  des  Kampfes  ist  demnach  wahrschein- 
lich älter  als  die  Vorlage  des  lateinischen  Gedichts.  —  Gegen 
die  alenjannische   Heimat  dieser  Vorlage,    auf  welche  Müllen- 
hoflF,  Zeitschrift  30,  235  f.  wegen   der  gewählten,  den  Franken 
feindlichen  Sagengestalt  schliesst,  spricht  vielleicht  die  sonder- 
bare Vorstellung,  dass  Attila,    um  von    Worms  nach   Chälons 
aor-Saone    zu    kommen,    den    Araris    und    Rhodanus   passiren 
musste,    V.   50.     Unter    Araris    ist    wohl    die    Saone    zu    ver- 
stehen,   die    neben    Saucona   diesen   Namen    fuhrt,    und    Chk- 
lons  liegt  an   ihrem   rechten   Ufer.     Aber  der  Rhone  ist   weit 
entfernt.  Doch  könnte  dieser  geographische  Verstoss  Eckehard 
angehören. 

Wer  immer  er  war,  dass  er  ein  Mann  von  hervorragendem 
poetischen  Talent  gewesen  sein  müsse,  ist  schon  oft  anerkannt 
worden,  s.  auch  Lachmann  zur  Klage,  S.  308.  —  Die  Compo- 
sition  ist  geschlossen  und  consequent.  Der  sorgsam  vorbereitete 
Vogel-  und  Fischfang  z.  B.  verschafft  den  Flüchtigen  zuerst 
ihren  Unterhalt  in  der  Wildniss,  veranlasst  aber  dann  den 
Angriff  der  Franken  V.  273.  419  ff.  434.  So  wie  Walther  keine 
Hunnin  heiraten  will^  V.  146 ff.,  so  will  Hildegund  keines 
Hunnen  Frau  oder  Geliebte  werden,  V.  546  ff.  Aber  seine 
Kunst  gehört  einer  ganz  andern  Zeit  an  als  der  Periode  des 
deutschen  Hildebrandsliedes  und  der  angelsächsischen  Epen. 
Nicht  Idealisirung,  sondern  Charakterisirung  ist  sein  Kunst- 
princip,  und  das  Komische  und  Crasse  sind  beliebte  Würze 
der  Darstellung.  Die  treffliche  Schlussscene  mit  den  ,wilden 
Scherzreden*  ist  gar  nicht  altgermanisch,   wie  man  oft  gesagt 
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hat,  sondern  richtiges  10.  Jahrhundert.^  Die  Erzählung  von 
den  schweren  Wunden,  welche  sich  die  Gegner  schlugen 
—  Walther  verliert  die  rechte  Hand,  Günther  den  Fuss,  Hagen 
ein  Auge  und  einige  Zähne,  so  dass  diese  Körpertheile  auf 
der  Erde  liegen,  Waltharius  V.  1401  flF. 

Poatquam  finis  adest^  instgma  quemque  notahant: 
Rlic  Guntharii  regia  pes,  palma  iacebat 
Walihariiy  nee  non  tremulas  Haganonis  ocellus  — 
ist  wohl  auch  wenigstens  in  Bezug  auf  Walther  und  Günther 
eine  Erfindung  dieser  Zeit  und  zeigt  nicht  jene  Rücksicht  flir 
das  übrige  Epos,  die  wir  sonst  beobachten  können.  Die  Be- 
gebenheit fkllt  in  die  Jugend  Günthers,  von  seinen  Brüdern  ist 
noch  gar  nicht  die  Rede,  da  müsste  er  nach  Eckeharts  Voraus- 
setzung bei  der  Werbung  um  Brunhild  einen  Stelzfuss  tragen,  auch 
von  der  Einhändigkeit  Walthers,  der  Einäugigkeit  Hagens  ist 
bei  den  Erzählungen  von  ihren  Kriegsthaten  in  den  späteren  Epen 
nie  die  Rede.  Am  auffälligsten  schiene  dies  in  dem  Chronicon 
Novaliciense,  das  ja  den  Waltharius  als  Hauptquelle  benutzt  hat, 
wenn  nicht  der  Schluss  mit  den  drei  Verwundungen  bei  ihm 
fehlte,  wahrscheinlich  weil  das  ihm  vorliegende  Exemplar  des 
Waltharius  am  Schlüsse  unleserlich  oder  verstümmelt  war;  s. 
Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  11,  67.  —  Nur  die  Thidhreks- 
saga  c.  184.  375  kennt  Hagen  als  einäugig  auch  an  anderen 
Stellen  als  bei  der  feindlichen  Begegnung  mit  Walther  c.  244, 
wie  sie  ja  auch  Walther  durchwegs  af  Vaskasteini  nennt,  obwohl 
der  Name  aus  einer  Sagenform  stammt,  die  sie  gar  nicht  mittheilt. 

^  Vergleiche  die  Scherze  über  empfangene,  nicht  geschlagene  Wanden 
Biterolf  V.  12450  flf.,  Eyrbyggja  ed.  Vigfusson  S.  88,6,  Finnbogasaga 
ed.  Gering  S.  66,  7,  —  Raoul  de  Cambrai  (ed.  Le  Glay)  8.  178,  — 
über  die  Wunden  des  Gegners  Kaoul  de  Cambrai  S.  115,  —  Walth. 
y.  1436  camem  vitabis  a/prinam  von  Walther  zu  Hagen  gesagt,  ist  von 
Grimm,  Lateinische  Gedichte,  S.  97,  105  missverstanden,  wenn  er  Eber- 
fleisch als  dem  Einäugigen  schädlich  ohne  alle  Belege  annimmt  oder 
darin  eine  Anspielung  auf  die  ganz  andere  Erzählung  der  Thidhrekssaga 
findet,  nach  welcher  Hagen  durch  den  Eberknochen  verwundet  wird. 
Schon  Geyder  hat  in  der  Zeitschrift  9,  166  richtig  auf  den  im  Folgenden 
empfohlenen  Mehlbrei  als  passende  Speise  für  den  zahnlosen  Hagen 
verwiesen.  Eberfleisch  wäre  für  ihn  zu  hart.  Das  Missverständniss 
konnte  nur  entstehen,  weil  Eckehart  und  vielleicht  die  deutsche  Vor- 
lage erst  von  der  Zahnlosigkeit,  dann  von  der  Einäugigkeit,  dann  wieder 
von  der  Zahnlosigkeit  Hagens  sprachen,  also  in  der  Formel  ABA. 


Den  Beinamen  manu  fortU,  welchen  fickehard  IV  dem 
Helden  gibt,  brmocht  er  nicht  in  einer  uns  anbekannten  Hand- 
sduift  des  Gedichtes  gefanden  za  haben,  ebensowenig  mu&s  der 
Ansdrock  eine  Cebersetzang  von  Stcurhani  sein,  denn  Eckehard 
Terwendet  ihn  aach  sonst  ior  fortU,  s.  Peiper's  Aasgabe 
S.  bL  Man  könnte  höchstens ,  weil  die  polnische  Sagengestalt 
Waker  wdai^  bietet,  Termathen,  dass  Walther  in  der  deatschen 
Tndition  auch  einen  adjectivischen  Beinamen  hatte,  welcher 
jiei  Tapfere'  ^der  Kahne*  oder  etwas  Aehnliches  bedeatete. 

Eine  italienische  Sagengestalt  bietet  das  Chronicon  Ko- 
Tihciense,  Monamenta  G^rmaniae,  Scriptores  7,  73  ff.  Die 
Cipitel  8  und  9  des  zweiten  Buches  sind  auch  Ton  Peiper  in 
seiDem  Waltharios  herausg^eben  S.  99  und  das  Verhältniss 
dieser  Paraphrase  des  lateinischen  Gedichtes  zu  einer  Novaleser 
Kloctertradition  besprochen  S.  XXJVff.  Peiper  s  Auffassung 
des  Verhältnisses  zwischen  Waltharius  und  dem  Chronicon 
ist  gewiss  die  richtige:'  man  darf  von  einer  italienischen  Sagen- 
gestalt des  Walther  nur  insofern  reden,  als  der  Verfasser  des 
Chronicon  ein  Italiener  war,  der  allein,  ohne  Vorgänger  und,  so 
viel  man  weiss,  ohne  Nachfolger  den  Helden  des  ihm  zum  Thcil 
bekannten  St.  Gallischen  Gedichtes  mit  einem  ganz  andern 
Walther  identificirt  hat.  Es  gab  in  Novalese  eine  vielleicht 
ans  dem  Epitaphium  L  2,  c.  7  entwickelte  Localsage  von  einem 
vornehmen  Kri^er  Waltharius ,  der  als  alter  Mann  in  das 
Kloster  eingetreten  sei,  das  ihm  seiner  strengen  Zucht  w^en 
g^dlen  habe,  von  dem  dann  ein  Kampf  gegen  Räuber  erzählt 
wurde  ganz  ähnlich  dem,  welchen  Wilhelm  von  Aquitanien  als 
Mönch  zu  bestehen  hatte,  doch  mit  eigenthiimlichen  Zügen,  dem 
wiedergefondenen  alten  Ritterpferde,  s.  Ogier  de  Danemarche 
ed.  Barrois  V.  10517,  Thidhrekssaga  c.  431  f.  (von  Heime), 
der  Bezeichnung  der  Räuber  als  Diener  des  Königs  Desiderius, 
der  Ftrita  WailaTx  (unde  u$que  in  hodiemum  ibi  didtur  diem 
Percustio  cd  Feriia  Wakarij^  s.  Saxo  Grammadcus  ed.  Müller 
1,  294  (Starcathems).  Dieser  Waltharius  soll  sich  dann  auf 
einer  Bergspitze    ein   Grab   gebaut   haben   und   in    demselben 


'  Ich  zielie  deahilb  meine  Aost&brungen  im  Anzeiger  f^  deatsches  Alter- 
tkam  11,  66  C  rarück. 
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mit  seinem  Enkel  Rathaldus  begraben  worden  sein.  Die  Ge- 
beine hat  der  Chronist  selbst  gesehen^  der  Kopf  des  Rathaldus 
wirkte  Wunder.  Zweifelhaft  ist  es,  ob  der  sonst  nicht  be- 
kannte Sohn  des  Waltharius  und  Vater  des  Rathaldus,  Ratherius, 
der  Novalesischen  Sage  oder  der  deutschen  angehört.  Der 
Chronist  sagt:  Mc  (Rathaldus)  ßlivs  fvit  ßlii  WaWiarii,  nomine 
RcUherii,  qtiem  peperit  ei  Hildegundy  praenominata  (d.  i.  in  dem 
Auszug  aus  dem  lateinischen  Gedichte)  pueUa,  J.  Grimm  macht 
auf  das  dreimal  wiederkehrende  hari  in  Alphere,  Wcdthere, 
Rathere  aufmerksam,  Zeitschrift  5, 3.  —  Da  die  Erzählung 
vom  Kampf  des  heroischen  Mönches  Waltharius  in  so  vielen 
Einzelheiten  zum  Moniage  des  h.  Wilhelm  stimmt,  dabei  aber 
gegenüber  diesem  wohlcomponirten  Berichte  mehrere  Inconcin- 
nitäten  zeigt,  so  hat  man  seit  Jonckbloet  Guillaume  d'Orange 
2,  138  mit  Recht  eine  Uebertragung  der  Chanson  de  geste 
in  die  Novaleser  Tradition  angenommen.  Es  wäre  nur  möglich, 
dass  die  Vorstellung  von  dem  heroischen  Mönch  sich  schon 
selbstständig  in  Novalese  ausgebildet  hatte  und  dann  die  lustige 
Geschichte  vom  h.  Wilhelm  attrahirte,  die  übrigens  im  Chro- 
nicon  bei  Weitem  nicht  so  possenhaft  gehalten  ist  als  in  der 
Chanson.  —  G.  Paris  allerdings  in  seiner  Litt^rature  fran9ai8e 
au  moyen  age  S.  48.  65  sieht  in  einem  langobardischen  Ge- 
dicht über  Walther  die  Grundlage  zum  Moniage  Guillaume. 

Den  Keim  zu  dem  Motiv  der  heroischen  Mönche  Walther 
und  Wilhelm  könnte  König  oder  Herzog  Hunwald  von  Aqui- 
tanien  gelegt  haben,  ,der  Sohn  Eudos,  der  Vater  Waifharis, 
des  berühmten  Gegners  König  Pippins.  Von  Hunwald  wird  er- 
zählt, dass  er  im  Jahre  745  zu  Gunsten  Waifharis  abdankte, 
in  ein  Kloster  ging,  nach  dem  Tode  seines  Sohnes  aber  als 
alter  Mann  dasselbe  verliess,  um  den  Kampf  g^en  Pippin 
wieder  aufzunehmen,  dass  er  dann  nach  Italien  flüchtete  und 
daselbst  auf  der  Seite  des  Königs  Desiderius  gegen  Karl  den 
Grossen  kämpfte;  Art  de  verifier  les  dates  (1818),  9,226;  Fau- 
riel,  Histoire  de  la  Gaule  m^ridionale  3,  181  flf.;  C^sac  Moncaut, 
Histoire  des  peuples  pyr^n^ens  1,509 ff.*  Beachtung  verdient 
es   hiebei,    dass    auch   Hunwalds   Vater    Endo  und  sein    Sohn 


*  Vgl.  Hubert,  der  zu  Gunsten  Eudos  abdankt*  und  ins  Kloster  geht,  Mon- 
caut 1,  452,  und  den   westgothischen  Hunfrid,  der  das  Kloster  Terl&sst, 
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Waifhari  episch  geworden  sind  als  König  Yon  und  Gaifier,  s. 

Longnon,  Revue  des  questions  historiques  1879,  S.  185.  193.  — 

Beide  aquitanischen  Helden  und  Fürsten  Wilhelm  und  Hunwald 

gingen  ins  Kloster,   es  ist  wohl  begreiflich,  dass  die  zuerst  für 

letzteren  erfundene  Klostergeschichte  mit  dem  Typus  des  kampf- 

luBtigen  Mönches  dann  auf  den  ersteren  übertragen  wurde.  Wenn 

das  Kloster,  in  welches  nach  der  Chanson  Wilhelm  eintritt,  ein 

italienisches  in  Genua  ist  —  nur  jüngere  Handschriften  geben 

andere  Orte  an,  s.  K.  Hofmann,  Abhandlungen  der  Münchner 

Akademie,  philos.-philolog.  Classe  1852,  S.  607,  —  während  er  in 

der  That  doch  in  dem  von  ihm  gegründeten  Kloster  Gellona  in 

den  Cevennen   sein    Leben   beschloss,    so  weist  das   vielleicht 

auf  die  erste  Ausbildung  dieses  Sagenmotivs  in  Italien.* 

Als  der  Chronist  von  Novalese  mit  dem  St.  Gallischen  Ge- 
dicht von  Waltharius  von  Aquitanien  und  Hildegund  bekannt 
wurde,  glaubte  er  hier  einen  Bericht  von  dem  kriegerischen 
und  ehelichen  Jugendleben  des  Klostermannes  Waltharius  vor 
sich  zu  haben  und  konnte  in  dieser  Ansicht  auch  durch  die 
Abstammung  des  St.  Gallischen  Walther  von  Aquitanien,  einem 
südlich  romanisch-französischen  Lande,  bestärkt  werden.  Das 
Kloster  hatte  ja  reichlichen  Zuspruch  von  Seite  französischer 
Adeliger,  1.  2,  c.  4,  und  so  schob  er  das  Gedicht  in  seine 
Erzählung  ein,  so  weit  er  es  hatte  oder  lesen  konnte,  s.  An- 
zeiger für  deutsches  Alterthum  11,  67,  ohne  das  Mindeste  mehr 
von  der  deutschen  Walthersage  zu  wissen,  da  er  nicht  einmal 
den  ihm  in  seiner  Handschrift  unzugänglichen  Schluss  des  Ge- 
dichtes zu  paraphrasiren  vermochte.  Es  darf  demnach  von 
keiner  Einzelheit,  welche  er  von  seinem  novalesischen  Walther 
erzählt,  angenommen  werden,  dass  sie  jemals  zu  irgend  einer 
Fassung  der  deutschen  Walthersage  gehört  habe. 

Die  polnische  Walthersage  ^  ist  erhalten  zunächst  in  der 
sogenannten  Chronik  des  Boguphalus,  jetzt  herausgegeben  bei 

um  in  den  Krieg  zu  ziehen  2,  3.  15,  und  wa«  Oelsner  anführt,  Jahr- 
bücher des  deutschen  Reiches  unter  Pippin,  S.  284. 

*  lieber  jüngere  Formen  desselben  s.  Grundtvig,  Folkeviser  1,216  ff. 

'  In  Bezug  auf  diesen  Abschnitt  über  die  polnischen  Quellen  der  Walther- 
sage, sowie  auf  die  weiter  unten  folgende  Erörterung  der  polnischen 
Sagenform   habe  ich   den   Herren  Antoniewicz,  Liske,   Nehring,  R.  M. 
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Bielowski^  Monumenta  Poloniae  historica  2,  510 — 514.  —  Nach 
Sommersberg's  Ausgabe  Rerum  Silesiacarum  scriptores,  1730, 
2,  37—39  ist  die  Stelle  abgedruckt  bei  San  Marte,  Walther  von 
Aquitanien,  S.  213  ff.  mit  den  Lesefehlern  Walgerzs,  Tyneg  für 
Walczerz,  Tynecz;  s.  Nehring,  Ateneum,  Warschau  1883,  S.  357. 
Die  Erzählung  von  Walther  und  Hildegunde  ist  hier  in  den 
historischen  Bericht  vom  Jahre  1135  eingeschoben  auf  Anlass 
der  Erwähnung  WisHcas,  das  jetzt  durch  einen  Verräther  in  die 
Hand  der  Russen  fiel  und  in  alten  Zeiten  der  Wohnsitz  des 
Gegners  Walthers  von  Tyniec  gewesen  sein  soll.  Ich  setze  die 
Stelle  nach  Bielowski  hieher  mit  einer  Auswahl  der  Lesarten  und 
ein  paar  Vorschlägen  zur  Verbesserung  des  Textes. 

C.  20.    De  prodüione  urbis   Wysliciensis. 

Erat  enim  temporibus  Ulis  (in  der  ersten  Hälfte  des  12.  Jahr- 
hunderts)  xirbs  famosissima  in  regno  Leckitaruniy  murorum  alti- 
tudine  circtimsepta,  nomine  Wyslicia,  cujus  olim  pi'inceps,  tempore 
paganismi,  fuerat  Wyslaus  decorus,  qui  et  ipse  de  stirpe  regis  Pom- 
ptlii^  duxerat  originem,     Hunc  quidam  comes,  etiam  stirpis  ejits- 
dem,  ut  fertur,  fortis  viribus,  nomine  Walterus  ^  rohustus,  qui  in 
polonico  vocdbatur  wdaly    Walter,^  hahens  castrum  Tynecz  prope 
Cracoviani,   ubi   nunc    abbatia    sancti    Benedicti  per   Casimirum 
monachum  regem  Polonorum  seu  LechUarum  fundata  consistit,  in 
quodam  seditioso  conßictu  captivaverat,  captumque  in  vincula  con- 
jecit  ac  in  profundo  turris  Tynecensis  mirae  custodiae  deputaverat 
tenendum.     Hie   Walterus  quandam  nobilem,   nomine  Helgundam, 
sponsam  cujusdam  regis  (Almanorum  filii,   et  regis)  ^  Francorum 
ßliam,  habuit  in  uxore^n,  quam,  ut  ajunt,    dam  versus  Poloniam 
non  sin^  magnis  corporis  sui  periculis  abduxit.  ( Quum  enim)  ^  cujus- 
dam Almaniae  regis  filius  in  curia  regis  Francorum^  patris  Hei- 
gundae  praedictae  foveretur,  gratia  morum  capessendorum,    Wal- 
terus prout    erat   animo  perspicax   ac    industriosus ,    considerans 
ßliam  regis  Helgundam  ^  in  regis  Almaniae  ßliwm  amoris  affectum. 

Werner  viele  Aufklärungen  und  Nachweise  zu  danken.    Trotzdem  wird 
mir  Manches  entgangen  sein. 

*  Ponipilii  II,  Papdi  die  anderen  Handschriften. 
'   Valterus  IV,   Walceru9  V. 

3  vdalt/  Walterz  U,  wdalj    Walczerzs  V,  udali   VaU.  Vni. 

*  Vom  Herausgeber  ergänzt.         *  Vom  Herausgeber  ergänzt. 
^  Älguiidam  II. 
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avertisse  (1.   adverttsse),  quadam  nocte,  moenia  caatri  ascendens, 
vigüem  castri  pretio^   convenit,   ne   tpsum  quovis   modo   detegere 
praetumcU,  et  sie  dtdci  mtlodia  perstrepuit,  quod  ad  hujus  dulceni 
vocU  sanitum   regis  fiUa  e  somno   excitatd^   de   lecto  saliens,   cum 
caäeris  pueUabtis,  somni  quietis  oblita,   cantui  duldssimo  intenta, 
fMLJuhaty  donec  cantor  vocibns  sonorose  operam  dabat.  Mane  autem 
faciOy  Helgunda  jubet  vigil^m  accersiri,  perquirens  düigentery  quis- 
fiam  fuisset  illef    Qui  se  omnimodo  ignorare  asserens,    Walterum 
Jprodere  non  praesumpsit.     Sed  cum   duabus   noctibus  sequentibus 
Wdterus  adolescens  similia  caute  peregisset,  Helgunda  disnmulare 
ampUus  non  Valens,   vigüem ,   ut  cantor em  prodat,   minis  et  terro- 
rihu^  compelUt.    Qui  cum  pr ödere  nollet,  ipsum  cajntali  sententia 
P^^  jubet.    VigU  itaque  cum  Walterum  cantasse  meminissetj  ipsa 
in  ejus  amorem  fervide  exardescens,  ad  ejus  vota  se  totcdüer  acdi- 
navity  jUium  Almaniae  regis  omnimodo  respuendo.    Cemens  itaque 
Älmaniae  regis  filius  se  pudorose  ab  Helgunda  abjectum^  et  Wal- 
ferum  in   amoris    alveolum    esse    subrogatum,    nimio   zelo   contra 
Walterum  accensus,  ad  patrem  rediens  omnia  navigia  Renißuminis 
occupat,  ac  ne  aliquis  cum  virgine  nisi  marcam  auri  pro  navigio 
exsolvat,  custodiri  sollicite  committit.   Tracto  igitur  temporis  spatio, 
IValtems  cum   Helgunda   oportunitatem  fugiendi  captant,   capta- 
tamque  inveniunt^  et  advpniente  die   optato  aufugiunt,     Sed  post- 
quam  ripam  Reni  ßuminis  optate  perveniunt,  nautae  marcam  auri 
pro  navigio  exposcunt,  receptamque  (I.  receptaque\  quousque  filius 
regis  Älmaniae   adveniat ,    transmeare   contradicunt.     File   autem, 
sentiens  ex  mora  periculum,   mox  bueephalum   conscendit,   et  Hei- 
gundam  retro  se  conscendere  jubet,  ßucium  insiliens,  sagitta  velo- 
dus  pertransit.     Et  cum    aliquantisper  a  ßuvio   Reno  viam  per- 
egisset,  audit  clamorem  post  terga  Almani,    ipsum    insequentis  et 
voce  praecognita  dicentis:   ,o  perfide!   tarn  cum  filia   regis  dam 
aufugistij  et,  pedagio  non  soluto,  Renum  transmeastif  siste  gradum, 
siste  ut  ineam  singulare  certamen,   et  qui  victw   exstiterit,   victor 
existens  {victor  existens  ist  wohl  Variante  zum  Vorhergehenden), 
equum    et    arma    ac    Helgundam     retinebit/      Cujus    damoribus 
Walterus  intrepide  respondens,  ait:  falsum  est  quod  loqueris  nam 
marcam  auri    natUis   tribuerofn,    et  filiam   non   vi   raptam,   sed 
ultronee  me  sequi  volentem  mihi  sociavi.    Et  kis  dictis  alter  alte- 

*  pretio  fehlt  IL 
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rum  lanceis  animose  impellii.  Quibus  confractis,  ensium  istibus 
pugnant,  et  viriUier  vires  exaptant  Et  quia  Almano  Helgundam 
ex  oppoaito  positam  repraesentabat  aspectus,  iddrco  ejus  aspectibus 
häariter  confortatus  Walterum  retroire  coegit,  quousque  retroiens 
Helgundam  conspexit,  Qu<im  conspiciens,  tarn  pudore  incredibüi 
persistit  quam  ejus  amore  nimis  succensus,  viribus  resumptis,  Air 
manum  fortiter  impetit,  et  ipsum  protinus  ocddit.  Cujus  equo  et 
armis  receptis ,  itinere  capto  ad  propiia  remeat ,  laeti  honoris 
triumpho  duplidter  trabeatus,  Qui  ad  castrum  Tinecense  veniens 
prosperis  itineris  successibus  feliciter  peractis,  aliquanto  tempore 
medicandi  grafia  quieti  indulsit,  ubi  ex  querelis  suorum  intellexU 
Wyslaum  decoruniy  principem  Wysliciensem,  in  sui  absentia  suis 
quasdam  injurias  irrogasse.  Quas  grave  ad  animum  revocanSy 
causa  ulciscendi  contra  Wyslaum  insurgit,  et  tandem  cum  eo  con- 
fligit,  vincitj  victumque,  ut  praemissum  est,  in  profundo  turris 
castri  Tinecensis  custodia^  carcerali  deputat  mancipatum, 

Post  •  aliquam  vero  temporis  revolutionem  ad  exercendos  acUis 
bellicos,  more  militantium  peragendoSj  remotas  peragrat  regiones. 
Et  cum  duorum  annorum  eju^s  absentiae  circulus  jam  revolvisset, 
Helgtinda  de  mariti  absentia  niviium  anxiatu^  cuidam  pueUae,  Mi 
secretariaey  vvltu  submisso  referre  fit  compulsa,  asserens,  ,nec  viduas 
nee  maritatas'^  esse^,  reputans  illas,  qtuie  viris  strenuis  et  beUorum 
certamina  indagantibus  matrimonialiter  commiscentur.  Secretaria 
verOy  dominae  su>ae  luctv^sam  inopiam,  pro  qualitate  temporis  per- 
pessam,  pudore  proditionali  (?)  protinus  objecto,  cupiens  revelare 
(1.  relevare),  Wyslaum  pnndpem  Wyslidae,  fonnae  elegantissimae 
et  corpore  venustum,  in  aspectu  decomm,  in  turri  nundat  manci- 
patum; suadetque  misera,  ut  ipsum  de  turri,  noctis  sub  silenciOy 
extrahi  jubeat,  et  votiixis  amplexibus  debriata,  ad  ima  tu/rris  ite- 
i*um  caute  remittat,  Favet  illa  sua^ionibus  secretariaej  et  peri- 
cidosis  eventibus  angustiata  (1.  non  angustiata?),  vitam  et  famam 
honoHs  exponere  non  metuens,  Wyslaum  de  immo  carceris  extrahi 
praecipit,  Eju^  viso  decoris  aspectu  nimium  admiranSy  laetabunda 
effidtur^  nee  ipsum  amodo  ad  imma  turris  mitterej  sed  cum  ipso 
potiuSj  cui  jam  sodalitio  foedere  sociata  et  indi^solubili  amoris 
vinculo    compaginata   est,    ad   urbem    Wyslidensem  fugam   inire 


^  Vorher  in   II  Ueberschrift:    Qvoniodo  Helgunda  rejtpnU    Vallerum. 

'  viduas  nee  mari/atas  III,  vidiiam  7iec  viaritcUam  die  anderen  HandBchriften. 
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elegitj  proprü  viri  thoro  promu  derelicto,  Sic  Wyslaua  ad  pro- 
pna  remeat,  duplicem  se  sperans  habere  triumphum:  qui  tarnen 
m  tventu  dubio  utrique  neds  apportabat  inten  tum,  Nnm  post 
reodutionem  brevis  temporis,  Walterus  adpropria  rediens,  a  castren- 
tÄw  gciscitatur ,  cur  Helgunda  saltem  ad  valvas  castri  sihi  non 
oceurrit  in  9iu>  jucwndo  adventu?  A  quibus  cum  didictsset,  qua- 
Uter  Wyslaus  de  immo  turris,  custodum  fretus  auxilio,  exsiliens, 
Hdgundam  secum  asportasset,  ipse  nimio  zelo  furoria  repletus, 
versus  Wyaliciam  festine  properat^  casibus  fortuitis  se  et  sua  ex- 
ponere  non  pavescens,  urbemqvs  Wyslictensem  insperate  ingreditur, 
Wyslao  protunc  extra  urbem  venationi  insistente. 

Qiiem  ^  Helgunda  in  urbe  conspiciens,  ei  festine  oceurrit  et 
prona  cadens  in  terram  de   Wyslao,  quod  ipsam  violenter  rapue- 
Tat,  lamentabiUter  quervlatur;  suadens    Waltero  ut  ad  secretiora 
habit€umli  ejus  ascendat,  spondens  Wyslaum  ejusdem  nutui  subito 
(enendum  praesentare.     Credit  iUe   deceptrici^   et   deceptivis  sua- 
swnäms  drcumseptus,  habitaculum  firmum  ingreditur,  in  quo  Wys- 
lao per  deceptricem  captus  praes&ntatur,    Gaudet  itaque   Wyslaus 
et  Helgunda,  jocosis   plausibu^  operam  dantes  de  s^iccessu  pro- 
spero  felicäer  triplicato;  gaudii  extrema  minime  perpendentes,  quos 
(1.  quae)  frequenter  luctu^  mortis  ocxmpari  (1.  occupare)  consuevit. 
Hunc  ergo  non  carcerali  custodia  teneri  voluit,   sed  plus  qiiam 
carceris  squaloris  (1.  squalore)  coangust/iri  decrevit.  Fecit  namque 
iUum  ad  parietem  coenaculi  vinctum  bogis  ferreis^  extensis  mani- 
buSj   coUo  et  pedibus  fortiter  erectum,  alligari.     In  quo  coenactdo 
Stratum  sibi  parari  jussit,  vbi  a^tivo  tempore  cum  Helgunda  infra 
meridieni  delectationes  venereas  exercentes  quiescebant. 

Habebat  ^  aufem  Wyslaus  quandam  sororem  germanam,  quam 
ob  despicabüitatem  ipsiv^  nemo  cupiebat  in  uxorem.  Cujus  custo- 
dia^ Wyslaus  prae  cceteris  custodibtis  Walteri  plus  confidebat.  Ha^c 
Walteri  afflictionibus  nimium  compatiens  ipsum,  pudore  puellaH 
prorsus  semoto,  a  Waltero  percontatur,  si  ipsam  habere  vellet  in 
uxorem,  si  suae  calamitati  subv&inret,  a  vinculis  liberando?  Spondet 
tUe  et  juramento  confirmat,  quod  eam  maritali  affedione,  quoad 
vixerit,  pertractet  et  contra  Wyslaum  fratrem  ejusdem  gladio  stio, 
ut   eadem   optaverat,    nunquam   dimicabit,     Hortaturque  eam,  ut 

*  Vorher  hat  II  die  Ueberschrift:  Qwmiodo  Hdigunda  decipit  VeUterum. 
'  Vorher  hat  II  die  Ueberschrift:   Quomodo   Vailerus  a  captivUßte  sive  vin- 
culis libercUur. 
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ensem  suum  a  fratris  cubiculo  subtrahat,  et  tpsum  apportet,  vi 
cum  ipso  vincula  dirumpat.  Quae  mox,  ense  apportato,  clavem 
cujusUbet  bogae  seu  ferreae  ligaturae  in  parte  extrema,  ut  Wal- 
terus  jusserat,  de  ense  praecidit,  ensemque  inter  dorsum  WaUeri 
et  parietsm  repostdt,  ut  temporis  Opportunität^  captata  securius 
possit  abscedere.  Qui  vsque  in  crastinum  kora  meridiei  exspec- 
tatur  (1.  exspectata)j  et  (1.  cum)  Wyslaus  cum  Helgunda  jocosis 
amplexSbus  dum  (zu  streichen)  uterentur,  Walterus  contra  morem 
eos  alloquitury  dicens: 

jQaaliterne^  vobis  videretur  esse,  si  ego  solutus  a  vincuUs 
ensem  meum  strtdentem  in  manibtis  gestans,  ante  lectulum  vestrwm 
conspicerer,  vindictam  de  commissis  inferre  minando/  Ad  cujus 
dictum  Helgundae  cor  contabuit,  et  tremebunda  Wißslao  dixit: 
,vae  domine!  ensem  suum  in  cvbicido  nostro  non  inveni,  et  tuis 
affectibuA  intenta  oblita  sum  revelare^.  Ad  quod  Wyslaus:  ^etiamsi 
decein  ensibus  fulciretur,  bogas  ferreas  rumpere,  absque  fabro- 
rum  industria,  non  valeret',  Ipsis  sie  inter  se  confabulantibus, 
Walterus  y  Über  a  vinculis,  saliens,  ense  vibrato,  ante  lectulum 
Stare  conspicitur,  et  mox,  datis  improperiis,  manum  cum  ense  in 
altum  erigens,  ipsius  ensem  in  ambos  cadere  permittit;  qui  cadens 
utrosque  per  medium  scidit.  Sic  uterque  eorum  detestabilem  vitam 
miserabiliori  fine  conclusit.  Hujus  itaque  Helgundae  sepulcrum 
in  Castro  Wyslicensi  omnibus  cemere  cupientibus  in  petra  excisum, 
usque  ad  praesens  demonstratur. 

Hujus"^  ergo  urbi  (1.  urbis)  munitissimae  Boleslaus  rex  illum 
Pannonium,  putativum  exulem,  quem  non  ut  profugam  sed  ut 
patriae  alumnum  benigne  susc£perat  et  caritativo  modo  pertractans, 
praefectivo  officio  gratiosissime  insignivit, 

Ueber  die  Chronik  des  Boguphal  ist  seit  Zeissberg,  Die 
polnische  Geschichtschreibung  des  Mittelalters,  S.  100  f.,  ge- 
handelt worden  von  Warmski,  Die  grosspolnische  Chronik,  Kra- 
kau  1879,  Nehring  Ateneum,  Warschau  1883,  S.  373  ff.,  und 
schon  in  den  Göttinger  gelehrten  Anzeigen  1869,  II,  S.  1836, 
Perlbach,  Preussisch -  pobiische  Studien  1886,  2,  41  ff.,  J.  B. 
V.  Antoniewicz,  Kwartalnik  historyczny,  Lemberg  1888,  S.  114, 


^  Vorher  hat  II  die  Ueberschrift :    Quonwdo   VaUei-us  Hclgwndam  cum  »uo 

avuuio  cecidit, 
2  Vorher  hat  II  die  Ueberschrift:  Hic  redü  ad  proposüum. 
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Anzeiger  ftbr  deutsches  Alterthum  14,  112,  K^trzynski  im  Prze- 
wodnik  naukowy  i  literacki  (Beilage  der  Gazeta  Lwowska)  1880, 
S.  269—280,  1882,  S.  863.  —  Nach  Warmski's  und  K^trzynski's 
Untersuchungen   stellt   sich   dieses  Werk,   das   die  Geschichte 
Polens  bis   1272   erzählt,   als   eine  Compilation   des   14.  Jahr- 
hunderts heraus,    die  fUr  die   älteren  Zeiten  Ableitungen  des 
Vincentius  Eadlubek  oder  zum  Theil  diesen  selbst  benutzte, 
von  1217  bis   1272   dagegen  sind   die  Hauptquelle  die  gross- 
polnischen Annalen.    An  diesen  Annalen  scheint  Bischof  Bogu- 
phal  von  Posen,  f  1253,  einen  kleinen,    der  Gustos  von  Posen 
Godyslaw  Baszko,  der  bis  zu  Ende  des  13.  Jahrhunderts  lebte, 
einen  grossen   Antheil  gehabt  zu  haben.     Als  ein  Werk  des 
14.  Jahrhunderts  zeigt  sich  die  grosspolnische  Chronik,  wie  sie 
seit  Warmski  gewöhnlich  genannt  wird,  durch  die  Erwähnungen 
der  Bischöfe  von  Posen,  Domarat,  f  1320  und  Johannes  Lodzias, 
11346,  andererseits  ist  es  aber  wegen  der  Stellen,  in  welchen  Bogu- 
pbal  und  Baszko  und  noch  ein  unbekannter  Dritter  (Warmski 
S.  39.  50.   67)   in   erster  Person    sprechen,    sowie   wegen   der 
Worte  Primislo  (1295 — 1296)  rege  hodie  regnante  im  verlorenen 
Codex  Hodiejovsky  der  Chronik  sicher,  dass  Aufzeichnungen  des 
13.  Jahrhunderts  wörtlich  in  dieselbe  aufgenommen  wurden,  vor 
Aliemaus  den  grosspolnischen  Annalen,  d.  h.  aus  einer  ursprüng- 
licheren Gestalt  derselben  als  der  verkürzten,  in   der  sie  uns 
jetzt  vorliegen.     Die  Verkürzung  erklärt  sich  leicht  aus  dem 
Umstände,  dass  sie  in  unseren  Handschriften  nach  der  Chronik 
stehen.    Die  Aufzeichner  werden  Mühe  und  Pergament  gespart 
haben;  s.  Warmski  S.  57. 

Unser  Capitel  29  aber  fällt  in  jene  Partie  der  Chronik,  für 
welche  Vincentius  oder  Ableitungen  desselben  benutzt  wurden,  die 
entsprechende  Stelle  bei  Vincentius  steht  im  dritten  Buche  c.  20. 
Der  Abschnitt  jedoch  des  Capitels  29,  welcher  von  Walther  und 
Hildegunden  handelt,  gehört  zu  den  zahlreichen  Nachrichten  der 
Chronik,  für  die  es  bis  jetzt  nicht  gelungen,  ist  eine  Quelle  aufzu- 
finden; sie  sind  gesammelt  und  besprochen  bei  Warmski  S.  92  ff. 
Es  wäre  nun  möglich,  dass  diese  Erzählung  aus  einer 
andern  älteren  oder  jüngeren  Quelle  stamme,  und  entweder  von 
dem  Verfasser  oder  später  von  einem  Redactor  in  die  fertige 
Chronik  eingeschoben  wurde.  Aber  ein  Beweis  lässt  sich  dafür 
nicht  herstellen.     Das   unpassende  enim   im  Anfang   hat  seine 

SiUaiifsb«r.  d.  phU.-hist.  Cl.   CXYII.  Bd.  2.  Abh.  3 
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Parallele  z.  B.  in  dem  namque  S.  473**.  —  Der  Umstand,  dass 
Dlugoszy  der  die  Chronik  benutzte,  unsere  Geschichte  nicht  er- 
wähnt,  bedeutet  nicht  viel,  s.  Antoniewicz,  Kwartalnik  historycz- 
ny  1888,  S.  415,  umsoweniger,  als  ein  Zeitgenosse  Dhigosz', 
D%browka  (f  1472),  der  Verfasser  des  Commentars  zu  Vin- 
centius  Eadlubek's  Geschichtswerk,  der  den  auf  Vislaus  und 
Wislica  bezüglichen  Anfang  der  Walthergeschichte  in  der  Chro- 
nik wörtlich  wiedergibt,  darauf  aber  sofort  zu  der  Geschichts- 
erzählung  der  Chronik  übergeht;  s.  die  Leipziger  Ausgabe  des 
Dhigosz  (1712)  2,  725.  In  regno  Lechitarum  a  vetustissimis 
temporibus  erat  urbs  famosissima,  murorum  altitudine  etr- 
cumsepta,  nomine  Wisliciay  cuius  princeps  adhuc  tempore 
paganismi  fuit  Vislaus  decorus  qui  ex  hac  stirpe  exierat 
oriundus.  Huic  urbi  munitissimae  rex  Boleslaus  illumPa- 
nonium  exulem  putativurn^  quem  non  ut  profugum  sed  ut 
pure  alumnum  benigne  susceperatet  charitativo  modo per- 
tractans,  praefecturae  officio  instituerat,  Di^browka  hat 
also  die  Geschichte  von  Walther  und  Hildegund  in  unserm 
Boguphal  jedenfalls  gelesen,  und  doch  erzählt  auch  er  sie  nicht. 

Was  am  meisten  für  eine  spätere  Einschiebung  der  Er- 
zählung sprechen  könnte,  ist,  dass  sie  in  der  Geschichte  des 
12.  Jahrhunderts  vorgetragen  wird,  während  die  ihr  zu  Grunde 
hegenden  Begebenheiten  sich  in  der  Heidenzeit  ereignet  haben 
sollen,  also  eigentlich  am  Anfang  der  Chronik  bei  Lech,  Cracus, 
Wanda  u.  s.  w.  hätte  berichtet  werden  müssen.  Solche  zurück- 
blickende Nachträge  kommen  sonst  in  der  Chronik  nicht  vor. 
Aber  ein  Beweis  für  spätere  Einschaltung  ist  das  nicht.  Bei  dem 
Mangel  aller  historischen  Anknüpfungen  in  der  Geschichte  von 
Walther  und  Hildegunde  wäre  es  dem  Geschichtschreiber  schwer 
geworden,  sie  mit  den  Sagen  von  den  heidnischen  Fürsten  Polens 
in  Verbindung  zu  bringen. 

Auch  die  novellistische  Abrundung  der  ganzen  Erzählung 
ist  in  der  Chronik  vereinzelt;  s.  Antoniewicz,  Kwartalnik  histo- 
ryczny  1888,  S.  415.  Das  kann  auf  dem  Charakter  einer  uns 
unbekannten  Quelle  beruhen. 

Andererseits  hat  die  Erzählung  Manches  mit  den  übrigen 
Theilen  des  Werkes  gemein.     Der  Titel   erinnert  an  den  des 

*  S.  auch  Jan  von  Czarnkowo  c.  8  De  prodüione  cattri  SanthoCy  c.  79  De 
prodüione  terrae  Cuyavientis,  c.  81  De  prodüione  castri  Cru92vicien$i»;  vgl. 
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Capitels  111,  S.  574*    De  proditione  cctstri  Nakel,^  —  die   Er- 

kläniDg  des  lateinischen  Walterus  i^obustus  durch  das  polnische 

vcdaly  Walter  an  die  Stelle    der  Einleitung  S.  472**,    wo   nidi- 

ßcmuB  durch    Gmezna^   oder  c.  11,    S.  482**  Boleslaus  primus 

nagnus  Ocitur  animosus,  qui  in  Polonico  Chrohri  nuncupatur.  — 

DirecteRede  erscheint  auch  sonst.  —  Die  Tendenz  gegen  Frauen, 

welche  man  in  der  Erzählung  von  Helgunda  und  der  Schwester 

Wislaus  finden  kann,   begegnet  auch  S.  519,   c.  31,  —  ja  die 

Handlungsweise   Helgundens    findet    ihre    genaue   Parallele    in 

der  Erzählung  des  dreizehnten  Capitels  S.  488*.    Die  Frauen, 

welche  unter  König  Boleslaus,  dem  Mörder  des  Bischofs  Stanis- 

lau8,  durch  sieben  Jahre  ihre  Männer,  welche  im  Kriege  sind, 

entbehren,  nehmen  sich  Knechte  zu  Geliebten  und  vertheidigen 

sich  mit  diesen  gegen  die  zurückkehrenden  Männer.     Das  ist 

die  aus  Jean   BodeFs  Chanson   des  Saxons   wohlbekannte   Er- 

.zÄhiung,  ed.  F.  Michel  1839,  1,  131  ff.  2,  192;    Heydenreich  in 

Go8che*s  Archiv  1885,  13,  168.  —  Auch  dem  Charakter  der  in 

der  Einleitung  der  Chronik  angegebenen  Quellen  widerspricht 

die  Erzählung   von  Walther   und   Hildegunden   nicht  S.  472** 

prout  ex  historiü  aniialibus  reperi,  quae  in  dioersis  diversarum  eccle- 

narum  . .  .  conspexi  et  aliqua  ex  iiarratione  senum',  procerum  Polo- 

niae,  quibvs  actus  beüici  et  gesta  tempoi'um  non  ignara^  ivimo  nota 

fuere,    didici  et  memariae  commendavi.     Der  Ausdruck  erinnert 

etwas  an  Einhart's  bekannte  Stelle  item  barbara  et  antiqui§8ima 

carmina  quibus  veterum  regum  actvs  et  bella  canebantur,  scripsit 

memortaeque  mandavit;  s.  Wiener  Sitzungsberichte  109,  714. 

Die  Erzählung  ist  oft  so  undeutlich,  dass  man  vermuthen 
möchte,  der  Chronist  habe  nicht  oder  nicht  ausschliesslich  eine 
schriftliche  Quelle,  sondern  auch  eine  prosaische  Tradition 
oder  ein  Lied  benutzt.  Die  Absicht  Walthers,  mit  Helgunden 
zu  entfliehen,  wird  nicht  mitgetheilt,  der  Leser  kann  auch 
keinen  Anlass  dazu  errathen.  Der  Auftrag  des  deutschen  Prinzen 
an  die  Schiffer  ist  offenbar  unvollständig,  —  dass  Walther 
aufgehalten  werden  sollte,  kann  man  nur  errathen.     Wie  der 

c.  9  De  perdiUone  ctutri  Wladimiriensis  in  Russia^  c.  74  De  expugncUione 
ctutri  Drohiczin,  u.  8.  w.  —  Perlbach  2,  69  und  Wojciechowski  nach  einer 
Mittheilung  Ketrzynski's  im  Kwartalnik  historyczny  1,  316(1887)  hatten 
in  Jan  von  Czamkowo  den  Verfasser  der  Chronik  vermuthet^  während 
Warmski  S.  128  ihm  blos  die  Veranlassung  derselben  zuschreiben  möchte. 

3* 
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deutsche  Prinz  von  der  Ankunft  des  Liebespaares  am  Rhein 
verständigt  wird,  fehlt.  —  Da  die  Heilung  Walthers  von  seinen 
Wunden  in  der  QueUe  erwähnt  wird,  so  erzählte  die  Quelle  wohl 
auch  von  diesen.  Der  Chronist  schw^eigt  darüber.  —  Wenn  der 
Chronist  erklärt,  wen  Helgunda  mit  den  Worten :  ,weder  Witwen 
noch  Ehefrauen'  gemeint  habe,  so  sieht  das  so  aus,  als  seien  in 
der  Quelle  diese  Worte  ohne  Erklärung  als  ein  Ausruf  Helgunden 
in  den  Mund  gelegt  worden.  —  Die  Erwähnung  der  ctbstodes, 
die  Wyslaus'  Flucht  begünstigt  hätten,  setzt  voraus,  dass  sie 
von  Helgunda  gewonnen  worden  seien.  Davon  war  vorher 
nicht  die  Rede.  —  Die  Heimkehr  Wyslaus'  von  der  Jagd  fehlt 
ebenfalls.  —  Dass  Walthers  Schwert  neben  dem  Bette  Wyslaus' 
aufgehängt  ist,  erfilhrt  man  erst  nachträglich.  —  Auffallend 
ist  auch,  dass  die  Forderung  der  Schwester  Wyslaus',  Walther 
solle  sein  Schwert  nicht  gegen  ihn  brauchen,  nur  in  der  Antwort 
Walthers  vorkommt.  In  der  Quelle  wird  Walther  verlangt 
haben,  dass  Wyslaus'  Schwester  ihm  sein  Schwert  von  dem 
Bette  des  Bruders  bringe;  sie  verspricht  es,  wenn  er  es  nicht 
gegen  den  Bruder  brauchen  werde,  und  bringt  es,  um  ein 
Glied  der  Kette  damit  zu  lösen.  —  Die  Tödtung  des  ehe- 
brecherischen Paares  durch  das  herabfallende  Schwert  Wys- 
laus' ist  recht  undeutlich  erzählt,  aber  deutlich  durch  das  vorher- 
gehende Gespräch  Walthers  mit  Wyslaus'  Schwester  vorbereitet. 
S.  die  verwandte  Erzählung  in  Benfey's  Pantschatantra  2,  439, 
wo  auch  der  Mann  den  Bhilla  mit  dessen  Schwert  tödtet. 

So  ungeschickt  die  Erzählung  des  Chronisten  ist,  so  könnte 
doch  eine  sehr  schöne  Ballade  in  der  Art  der  dänischen  Küm- 
peviser  mittelbar  oder  unmittelbar  einem  Thcile  seines  Be- 
richtes zu  Grunde  liegen. 

Im  16.  Jahrhundert  erzählt  die  Geschichte  von  Walther 
und  Hildegunden  zunächst  B.  Paprocki  in  seinem  Wappenbuch. 

B.  Paprocki,  Herby  rycerstwa  polskiego  Krakau  1584, 
S.  8  ff.  Ich  benutze  die  Turowskische  Ausgabe,  Krakau  1858, 
in  der  die  Stelle  S.  58  ff.  steht.  —  Das  Capitel  handelt  von 
der  Familie  der  Topör-Starza,  als  Quelle  wird  ein  anonymer 
Geschichtschreiber  (historik  anonimos)  angegeben  und  ein 
lateinisches  Citat  aus  dem  Werke  dieses  erwähnten  Anonymus 
mitgetheilt  (Tun  pomienony  AnonimoH  pisze  — )  und  gesagt, 
dass    der   Geschichtschreiber    (hlHtot-yk)    über    die    Schreibung 
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Straioni  oder   Starzoni  handle.     Dann    heisst   es   in    möglichst 
getreuer  Uebersetzung: 

,Von  Walther,  dem  Grafen  von  Tyniec,  berichten  die  Ge- 

,8chicht8chreiber,  wie  Andreas  von  Zarnow  und  gründlicher  der 

jAnonymos,   das  ist  ein  Historiker,  der  eine  polnische  Chronik 

,in  lateinischer  Sprache    ohne  Unterschrift  seines  Namens  ver- 

jfasst  hat  etc.  (so),  dass  er  eine  französische  Prinzessin  (kröUumq 

Jranmzkq),    Namens   Heligunda   auf  folgende   Weise   entführt 

,habe.    Als   er   im   Ausland    diente    oder    dort    verweilte,    um 

jRittersitte    kennen    zu    lernen,    wie    er    ja    ein    schöner   und 

»kluger  Mann  war,    unterrichtet  er  sich  auch  über  die  Hofsitte 

jdes  französischen  Königs  (kröla  franciizkiego).    Dort  zeichnete 

,er  sich  aus  und  war  bei  jeder  Gelegenheit  den  anderen  Rittern 

,überlegen,    so   dass   er   den   Leuten  durch   Glück   und  Ruhm 

jbekannt  wurde.  Am  Hofe  dieses  Königs  war  ein  Fürst,  den  er 

,eiiien  deutschen  Prinzen  (kröletcicem  niemieckim)  nennt,  Namens 

,Arinaldus,   der   sich   um  jene   Prinzessin   bemühte,    aber    das 

^Jfädchen  verachtete  ihn.  Walceinis  dagegen  fand  bei  ihr  grosse 

,6unst.     Als  er  das  bemerkte,  trat  er  in  den  Dienst  des  Königs, 

,ilires  Vaters,    der   ihm   sofort   ein    Amt   bei    der  Tafel   geben 

,lie88,  ob  das  Schenkenamt,  oder  ob  er  die  Schüsseln  aufzutragen 

,hatte,  davon  sagt  er  nichts.   Dabei  betrachtete  ihn  nun  dieses 

,Mädchen    eifrig   und   fasste   grosses   Verlangen   und    herzliche 

,Neigung  zu  ihm.    Als  er  das  deutlich  sah,  wollte  er  ihr  noch 

,grö8sere    Liebe    zu    sich    einflössen    und    ging    zur   Nachtzeit 

,unter    ihr   Zimmer   und    sang    und   spielte   auf  der   Laute   so 

,8chön  als  möglich.     Als    Heligunda  das  hörte,    stand  sie  vom 

,Bette    auf,    ging    zum   Fenster   und    hörte   zu,   bis   Walcerus 

,fortging;   aber  sie  wusste  nicht,  wer  es  war.  Walcerus  wollte 

,8ich   anfangs    ihr   nicht  zu  erkennen  geben,    sondern  bestach 

,noch  die  Wächter,  damit  sie  es  Niemandem  verriethen.  Als  er 

,das   in  der   zweiten  und   dritten  Nacht  wiederholt  hatte,   war 

,das  Mädchen  dahin  gebracht,  dass  sie  ihn  masslos  liebte  und 

,nacb  der  Wache  sandte,   um  sie   zu  fi'agen,    wer  unter  ihrem 

,Zimmer  gespielt  habe.     Sie  antworteten:    wir  wissen  es  nicht 

,und  kennen  ihn  nicht,  denn  er  hatte  sein  Gesicht  so  verhüllt, 

,dass  er  unkenntlich   war.     Aber  das  Mädchen   verlangte  un- 

,bedingt  von   ihnen  zu  erfahren,  wer  es  gewesen  sei.     Als  die 

jWächter  hartnäckig  blieben,  Hess  sie  sie  gefangen  setzen  und 
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wollte  sie  am  Leben  strafen.  Da  bekannten  sie  aus  Angst 
und  gaben  Walcer  an,  der  sich  gar  nichts  daraus  machte. 
Heligunda  war  schon  in  ihrem  Herzen  zweifelhaft  geworden, 
da  sie  nicht  wusste,  wen  sie  mehr  lieben  sollte,  Walcer,  den 
sie  persönlich  kannte,  oder  jenen,  von  dem  sie  nur  die  Stimme 
gehört  hatte,  ohne  zu  wissen,  wer  es  war.  Als  sie  erfuhr,  dass 
es  der  sei,  dem  ihr  Sinn  sich  mehr  zuwendete,  liebte  sie  ihn  noch 
feuriger  und  rief  ihn  zu  sich  in  ihr  Zimmer.  Als  dieser  Ver- 
kehr durch  einige  Zeit  gedauert  hatte,  gedachte  sie  mit  ihm 
heimlich  zu  entfliehen.  Das  bemerkte  der  Deutsche;  doch  da 
er  jenes  Mädchen  überaus  liebte,  verrieth  er  sie  und  Walcerus 
nicht  in  dieser  Sache;  aber  da  er  wusste,  dass  sie  durch  sein 
Reich  reisen  mussten,  war  er  überzeugt,  dass  er  Heligunden 
leicht  gewinnen  und  durch  den  Genuss  ihrer  Liebe  sie  filr 
ihre  Abneigung  gegen  ihn  bestrafen  könne.  So  reiste  er  zuerst 
nach  Hause  und  befahl  bei  der  Ueberfuhr,  dass  die  Schiffer 
es  ihm  wissen  Hessen,  wenn  jemand  mit  einem  Mädchen  aus 
Frankreich  käme,  und  ferner  befahl  er  ihnen,  dass  sie  von 
einem  solchen,  um  ihn  länger  aufzuhalten,  nicht  weniger  als 
eine  Goldmark  als  Fahrgeld  verlangen  sollten,  indem  er  meinte, 
dass  Walter  über  ein  so  übermässiges  Fahrgeld  handeln  würde. 
Als  es  nun  an  der  Zeit  war,  machte  sich  Walcerus  mit  dem 
Mädchen  auf  den  Weg  nach  Polen.  Als  er  aber  über  den 
Fluss  Rhein  setzen  sollte,  um  in  das  Reich  des  Prinzen  zu 
gelangen,  befahl  er  mit  lautem  Anruf  den  Schiffern,  ihn  sofort 
überzufuhren.  Diese  vergassen  vor  Schrecken  den  Befehl 
ihres  Herrn,  aber  was  sie  flir  die  Ueberfuhr  zu  bekommen 
hatten,  vergassen  sie  nicht.  Walcerus  gab  ihnen,  was  sie 
forderten,  und  fuhr  über.  Jetzt  erst  erinnerten  sie  sich  und 
berichteten  ihrem  Herrn  über  ihn.  Der  Prinz,  erzürnt  über 
die  Beleidigung  und  im  Herzen  gequält  durch  unbefriedigte 
Liebe,  eilte  ihm  nach,  rasch  und  allein,  in  der  Hoffnung,  dass 
es  ihm  glücken  werde,  ihn  zu  besiegen.  Und  als  er  ihn  von 
Weitem  erblickte,  rief  er  ihm  zu:  Halt,  Verräther,  du  hast 
die  Ueberfuhr  nicht  bezahlt  und  die  Königstochter  geraubt. 
Darauf  wendete  sich  Walcerus  um  und  antwortete:  Du  lügst: 
die  Ueberfuhr  habe  ich  bezahlt,  und  die  Königstochter  geht 
freiwillig  mit  mir.  Darauf  traten  sie  zusammen  und  beschlossen 
um  das  Mädchen  zu  kämpfen,  und  wer  den  andern  erschlüge, 
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^e  die  ganze  Habe  (wszygtkU  rzeczy)  ohne  Widerrede  an 
^ch  nehmen  nnd  frei  davon  reiten.  Obwohl  die  grosse  Liebe 
^  Tapferkeit  des  Prinzen  erhöhte,  erschlug  ihn  Waicerus 
4ocb.  Daraof  ritt  er  nach  seinem  Schloss  Tjniec. 

^Als  er  dort  verweilte,  beklagten  sich  dieUnterthanen  wegen 
^grosser  Unbill  über  Wislimier,  den  Verwalter  (opiekun)  seiner 
.Güter.  Von  diesem  Wislimier  erzählt  er,  dass  er  ein  Fürst  von 
,Wi8lica  war  noch  aus  dem  Geschlechte  Popiels.  Der  hatte  in 
^er  Abwesenheit  Walcers  seine  Unterthanen  hart  geschunden. 
,Walceni8  sprach  mit  ihm  erst  freundlich  über  die  Sache,    als 
,cr  aber  sich    weder  vor    ihnen    noch    vor    ihm    rechtfertigen 
»wollte,  nahm  er  ihn  gefangen,    führte  ihn  nach  Tyniec  und 
T^etzte  ihn  in  den  Thurm.     Er  selbst  folgte  darauf  dem  Rufe 
»eines  Königs  oder  Kaisers,  um  Eo-iegsdienste  zu  leisten.  Heli- 
»gonda  blieb  in  Tyniec   zurück  und   war   über   seine  Abreise 
»^br  betrübt.     Aber   als    sie   so    im    grossen   Ueberfluss   eine 
^itlang    ohne    Walter    gelebt    hatte,    beklagte    sie    sich    vor 
,ihrer   Dienerin   mit    den  Worten :    Ich    bin    weder    Mädchen 
,noch  Witwe  etc.  (so).  Der  Dienerin  that  ihre  Herrin  leid  und 
,8ie  sagte:  Es  gibt  hier  einen  schönen  Grefangenen,  wir  wollen 
,ihn   bei   Nacht   zum   Zeitvertreib    herauslassen    und    bei    Tag 
»wieder  ins   Gefkngniss  setzen,   so  dass  Niemand  es  bemerkt. 
,Diesen  Plan  führten  sie  nun  aus,   nachdem  sie  die  Wächter, 
,die  ihn  bewachten,  bestochen  hatten.    Da  Heligunda  Wislimier, 
,den    schönen    Mann,    sah,    wollte    sie    ihn    nicht    wieder    ins 
,Gefkngniss  setzen,  ja  als  sie  erfuhr,   wer  er  war,    entfloh  sie 
,mit  ihm   nach    Wislica.     Darauf  kam  Waicerus   zurück   und 
/ragte,    warum  Heligunda  ihm  nicht  entgegenkomme,   wie  sie 
gewöhnlich  that.     Die  Diener  antworteten  ihm,   dass  sie  nicht 
,da  sei  Nachdem  er  Alles  erfahren  hatte,  ritt  er  nach  Wislica 
,und  traf  Heligunden  allein,   denn  Wislimier  war  auf  die  Jagd 
,geritten.     Sie  fiel  ihm  zu  FQssen,  bat  ihn  um  Gnade  und  Er- 
,barmen   und   bat  ihn,   sich   in    seinem   Zimmer  zu   verbergen 
, —  er  befahl  auch  den  Dienern  sich  zu  verbergen  —  und  ver- 
brach  ihn   ihm    auszuliefern,    so  dass  er  sich  an  ihm  fUr  die 
yUnbiil  rächen  könne.   Als  er  so  gethan  hatte,  kam  Wislimier, 
,»ie  lief  hinaus  und  erzählte  ihm  von  Walther,  wo  sie  ihn  ver- 
,8teckt  habe.   Darauf  überfiel  er  ihn  mit  seinen  Dienern,  nahm 
,ihn  gefangen  und  setzte  ihn  ins  Gefängniss;  darauf  legte  er  ihm 
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yFesseln  an,  so  fest  er  nur  konnte,  Hess  ihn  überdies  an  die 
,Mauer  anschmieden,  und  da  er  Niemand  fiir  einen  treueren 
,Wächter  oder  Freund  zu  dem  Geschäfte  hielt,  übergab  er  den 
,Schlüssel  zu  ihm  seiner  leiblichen  Schwester,  damit  er  nur 
,mit  ihrem  Wissen  und  noch  dabei  gefesselt  in  jenem  Zimmer, 
,um  seine  Nothdurft  zu  verrichten,  freigelassen  werde.  Einige 
,Zeit  lang  bewahrte  jenes  Mädchen  hiebei  ihrem  Bruder  un- 
,verbrüchliche  Treue.  Aber  später  empfand  sie  Mitleid  mit 
,Walcer  und  verabredete  mit  ihm  heimlich,  dass,  wenn  er  sie 
,heiraten  wolle,  sie  ihn  aus  dem  Gefilngniss  befreien  werde. 
,Die8e8  Mädchen,  Namens  Rynga,  war  nämlich  so  hässlich, 
,da88  sie  kein  Ebenbürtiger  zur  Ehe  nehmen  mochte.  Das  that 
Walcerus,  da  er  aus  der  ewigen  und  fürchterlichen  Gefangen- 
,8chaft  befreit  sein  wollte;  denn  er  sass  auf  einem  Eisen,  das 
,wie  ein  Ochse  geformt  war  (na  zelezie  naJcsztalt  wola  uczy- 
ytiionem),  und  noch  dazu  in  Fesseln.  Als  sie  diese  Verabredung 
,getroffen  hatten,  machte  ihn  Rynga  frei  und  gab  ihm  ein 
,Schwert.  Doch  sass  er  auf  jenem  Eisen  als  wie  ein  Gefangener 
,und  wartete  die  Zeit  ab.  Und  als  Wislimier  und  Heligunda 
,nach  ihrer  Gewohnheit  gingen  sich  niederzulegen,  sagte  Wal- 
,ceru8  zu  ihnen:  Wie  wenn  ich  mich  jetzt  an  euch  für  die 
,Unbill  rächen  wollte?  Heligunda  erschrak,  aber  Wislimier 
,redete  ihr  zu  und  sagte  zu  Walcer:  Ich  verzeihe  dir,  wenn 
,du  mich  tödtest;  das  sagte  er  deswegen,  weil  er  der  Treue 
,seiner  Schwester  vertraute.  Er  hatte,  um  die  Pein  Walcers 
,zu  vergrössern,  in  seinem  Gewölbe  ein  Fenster  zu  seinem 
,eigenen  Zimmer  gemacht,  damit  er  sie  immer  sehen  könnte, 
,wenn  sie  sich  zusammen  vergnügten.  Und  als  nach  diesem 
jGespräch  Wislimier  und  Heligunda  sich  unbesorgt  unterhielten, 
,so  dass  Walcerus  Zeit  fand  zur  Rache  für  seine  Unbill,  da 
, sprang  er  rasch  von  jenem  Ochsen  herab,  fiel  über  sie  her 
,und  stach  sein  Schwert  durch  beide  und  das  Bett  bis  zur 
,Erde.  Dann  ritt  er  frei  mit  Rynga  nach  Tyniec  und  nahm 
,alle  Schätze  mit;  denn  jenes  Mädchen  hatte  auch  Fürsorge 
jgetroffen,  dass  die  Diener  es  nicht  bemerkten,  dass  ihr  Herr 
,getödtet  war,  bis  sie  Alles  nach  Tyniec  gebracht  hatten  und 
,sie  Walcer  frei  dahin  ziehen  sahen.  Der  Leichnam  dieser 
,Heligunda  wurde  dort  in  Wislica  beigesetzt  und  ihr  Bild  in 
,Stein  gehauen;  es  befand  sich  im  Jahre  1242  auf  dem  Schlosse, 
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,wic  Andreas  vod  Zamow  bestätigt.  Aber  der  erwähnte  Histo- 
yriker  weist  Walcer  aus  triftigen  Gründen  dem  Hause  der 
»Topor  zu,  wie  ja  deutliche  Anzeichen  bestätigen,,  dass  Tyniec 
,mit  seinem  ganzen  Grundbesitz  der  Familie  der  Topor  gehörte.' 
S.  60  (in  der  Ausgabe  von  1858,  S.  113)  sagt  Paprocki 
noch,  er  habe  oben  von  Walther  mit  Angabe  der  Quellen  er- 
zählt, welchen  er  die  Verantwortung  dafiir  gerne  überlässt. 

Von  den  Quellen,  welche  Paprocki  am  Anfang  und  Schluss 
seiner  Walthergeschichte   anfuhrt,   dem  Andreas  von  Zamow 
ond  dem  Anonymus,  ist  der  erste  nur  aus  Paprocki  bekannt; 
8.  Zeissberg  a.  a.  O.,  S.  182.  Ausser  an  unserer  Stelle  citirt  ihn 
Paprocki    noch    S.   319'   (1858),    wo    es   heisst:   ,Baszko   war 
Costos  von  Posen,  wie  die  Geschichte  des  Andreas  von  Zamow 
von  ihm    erzählt/     üeber   seine  Person    s.   die  Vermuthungen 
Bielowski's  2,  598  Anm.  und  Semkowicz's   Anzeigen  für  deut- 
sches Alterthum  14,  111,  der,  nach  einer  Mittheilung  Antonie- 
▼icz's,  in  ihm  nur  den  Besitzer  einer  Boguphalhandschrift  sieht. 
—  Der  ,Anonymus^  könnte  auf  die  grosspolnische  Chronik  ge- 
deutet werden.     Was  im  Anfang  des  Paprocki 'sehen  Berichts 
von  Walther  und  Hildegunden  unter  ausdrücklicher  Berufung 
auf  die  Hauptquelle,  den  Anonymus,  erzählt  wird,  stimmt  zur 
grosspolnischen   Chronik.     So   die   Entführung   einer  ,französi- 
sehen  Königstochter^.    Wenn  der  Chronist  sie  regis  Francarum 
ßUam  nennt,  so  hat  er  sie,  da  sie  westlich  vom  Rhein  gedacht 
wird,  wohl  auch  f&r  eine  Französin  gehalten.    Und  wenn  nicht, 
so  konnte  es  Paprocki  doch  so   verstehen,   da  Francia  für  die 
Polen  auch  Frankreich  bedeuten  konnte,   s.  die  Chronik  Jans 
von   Czamkow,   Bielowski  Scriptores  2,  671**   regibus  Franciae 
et  Novariae.     Gleich  darauf  sagt  Paprocki,   er  (on)  nenne  den 
Nebenbuhler  Walthers  einen  deutschen  Prinzen ;  das  ist  Bogu- 
phal's  cuiusdam  Almaniae  regis  filius.  Auch  die  Nachricht  über 
Wislimier,   dass  er  aus  Popiels  Geschlecht  sei,   die  Paprocki 
einer  Quelle  im  Singular  zuschreibt  (opowiada),  steht  im  An- 
fang der  Erzählung  bei  Boguphal   Wyslaus  decoruSy  qui  et  ipse 
de  stirpe  regis  Pompilii  duxerat  originem.     Und  abgesehen  von 
den  grösseren  Zügen  der  Erzählung,  die  nichts  beweisen,  stimmt 
eine  Reihe  von  kleinen  Einzelnbeiten  auch  des  Ausdrucks  zur 
Chronik,    an  Stellen,    bei   denen  Paprocki  keine  Quelle  citirt. 
Hildegund  horcht  Walthers  Gesang,   bis  er  fort  ist  —  es  ent- 
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spinnt  sich  ein  vertrautes  Liebesverhältniss  zwischen  Walther 
und  Helgunda  am  französischen  Hof;  —  Walther  wartet  die 
Gelegenheit  ^b  —  Flucht  auf  Einem  Pferd  —  Veranstaltungen 
des  Deutschen  —  die  Flüchtigen  zahlen  am  Rhein  die  Gold- 
mark —  Gespräch  zwischen  dem  nacheilenden  Deutschen  und 
Walther  —  Kampf  beute  ist  nicht  nur  die  Jungfrau,  auch  Pferd 
und  Waffen  —  die  Klage  Helgundens  ,sie  sei  nicht  Mädchen 
(Frau)  noch  Witwe^  —  die  verwunderte  Frage  Walthers  bei 
seiner  Rückkehr  —  die  List  Helgundens  bei  Walthers  Ankunft 
in  Wislica  —  die  Grausamkeit  Wisla ws. 

Wenn  Paprocki  daneben  von  einer  auch  im  Singular  an- 
gezogenen Quelle  sagt,  dass  sie  zwar  berichte,  dass  Walther 
in  den  Dienst  des  französischen  Königs  getreten  sei,  aber  nichts 
was  er  fUr  ein  Amt  erhalten  habe,  so  kann  dies,  da  die  Chronik 
nichts  von  einem  Dienste  sagt,  auf  Andreas  von  Zarnow  gehen, 
den  Paprocki  ausdrücklich  als  Gewährsmann  für  die  letzten 
Nachrichten  seiner  Walthergeschichte  nennt,  dass  Hildegunde 
in  Wislica  begraben  und  ihr  in  Stein  gehauenes  Bild  im  Jahre 
1242  dort  zu  sehen  gewesen  sei,  und  dass  Walther  aus  dem 
Hause  der  Topör  stamme,  während  die  grosspolnische  Chronik 
Walther  vielmehr  dem  Geschlechte  Popiels  zuweist  und  nur 
von  Hildegundens  Grabmal,  nicht  ausdrücklich  von  ihrem  da- 
selbst angebrachten  Steinbild  spricht,  wenn  er  es  auch  gemeint 
haben  mag  (hujvs  itaque  Helgundae  sepvlcrum  in  Castro  Wysli- 
cen»i  Omnibus  cernere  cupie^itibus  in  petra  exdsum^  usque  ad  pro/^ 
sens  demonstratur). 

Diesem  Andreas  von  Zarnow,  was  immer  Paprocki  unter 
diesem  Namen  versteht,  wäre  man  demnach  geneigt,  ausser 
dem,  was  Paprocki  ausdrücklich  auf  ihn  zurückführt,  das  Grab- 
mahl Hildegundens  in  Wislica  1242  und  die  Abstammung  vom 
Hause  der  Topör,  alles  zuzuschreiben,  was  Paprocki  mehr  oder 
anders  hat  als  Boguphal.  Das  ist  nicht  wenig.  Die  Namen 
Arinaldus  für  Walthers  ersten,  deutschen  Nebenbuhler  und 
Rynga  für  Wyslaws  Schwester,  die  Namensform  Wislimier  statt 
Wislaw,  vielleicht  auch  den  Dienst  Walthers  bei  dem  französi- 
schen König  s.  oben,  eine  Menge  von  Einzelheiten  bei  der 
Liebesgeschichte  von  Walther  und  Helgunda,  —  dass  sie  den 
Deutschen  immer  verachtet  habe,  im  geraden  Widerspruch  zur 
Chronik,  Walthers  Gesang  unter  ihren  Fenstern,  dann  Manches 


Ueber  die  Walthersage.  43 

bei  der  Ueberfuhr  über  den  Rhein,   bei   der  Untreue   Helgiin- 
den»,   besonders    aber    bei   der ,  Gefangenschaft  Walthers   auf 
WisIicAy  dass  Walther  im  Kerker  nicht  im  coenaculum  gefangen 
gebalten  wurde,    dass  er  sogar  seine  Nothdurft  nur  gefesselt 
unter  Aufsicht  Ryngas   verrichten   durfte,   dass  er  auf  einem 
eisernen  Ochsen  reiten   musste,   dass   er  durch   ein  Fenster  in 
der  Mauer  auf  Wislimiers.  und  Helgundens   Lager   sah,   dass 
Wialimier  zu  Walther  sagt,  er  würde  ihm  verzeihen,  wenn  er 
ihn  tödtete,   dass   er  das  ehebrecherische  Paar  erschlug  statt 
WislauB  Schwert  auf  sie  herabfallen  zu  lassen,  dass  Walther 
und  Rjnga  Schätze   von   Wislica  mitnehmen    und   Wislimiers 
Diener  sie    nicht    verfolgen.    —   Dass   Paprocki   am   Schlüsse 
seiner  Erzählung  bald  in  die  eine,  bald  in   die  andere  Quelle 
sah,  scheinen  die  recht  ungeschickten  nachträglichen  Bemer- 
kungen über  Dinge  zu  zeigen,  welche  eher  hätten  erzählt  wer- 
den sollen.    So  über  den  Namen  und  die  Hässlichkeit  Ryngas, 
über  den  eisernen  Ochsen,  über  die  Veranstaltung,   dass  Wal- 
ther die   Ehebrecher   im   Bette    sehen    sollte.     Paprocki   hätte 
denmach  Boguphal  als  Hauptquelle  benutzt,  daneben  aber,  und 
zwar  besonders  am  Schluss  auch  Andreas  nachgeschlagen,  so 
dass,  nachdem  er  eine  Thatsache  bereits  nach  Boguphal  be- 
richtet hatte,  er  Ergänzungen  dazu  aus  Andreas  nachtrug. 

Gegen  die  Annahme,  dass  letzteres,  d.  h.  das  von  Paprocki 
so  genannte,  vom  Anonymus  verschiedene  Werk,  in  dem  an- 
gedeuteten Umfang  Quelle  Paprocki's  gewesen  sei,  würde  sich, 
wie  ich  glaube,  nicht  viel  einwenden  lassen,  wenn  jene  andere, 
dass  Paprocki's  Anonymus  unsere  Chronik  gewesen  sei,  sich 
aufrecht  halten  liesse.  Das  ist  nicht  der  Fall.  Denn  ein  Ano- 
nymus wird  von  Paprocki  noch  vielfach  ausserhalb  der  Er- 
zählung von  Walther  und  Hildegunde  S.  60  f.  benutzt  und  citirt, 
oft  mit  längeren  lateinischen  Citaten;  s.  S.  14,  15,  16,  18  f.,  25  f., 
59,  141,  187,  286,  415,  306,  338,  417,  445,  639  der  Ausgabe  von 
1858.  Nur  das  letzte  Citat  findet  sich,  aber  weder  wörtlich 
noch  vollständig  in  der  Chronik  c.  149.  Paprocki  sagt,  S.  639, 
der  Anonymus  erwähne  zum  Jahre  1266  Svatülaum  comitem  mit 
den  Worten: 

Eodemque  anno  ducis  Craco-  Grosspolnische     Chronik    c. 

vietms  PucUci  exerdtus   terram      149,  Bielowski  2,  592"*,  Z.  11. 
Rumae    subintrantes    ipso    die     Eodem    namque    anno    Boleslai 
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Gervasü  et  Protasii  sanctorum,  Pudici  ditcü  Cracoviensis  exer- 
cum  exerdtu  Svaimonis  diids,  citus,  terram  Russiae  subintrans, 
Russiae  congressum  facientes,  vi-  ducatum  Swamonia  enormiter 
riliter  jnignaverunt,  sed  Poloni  devastavit  Cum  quo  exerdtu 
victores  effecti,  multts  millibus  Swarno  dux  praefatus  ipso  die 
ex  Rutkenis  occids,  et  Ruthe-  Gervasii  et  Prothcudi  sanctorum 
norum  praeda  sufficienter  dotati,  congressum  faciens  viriliter  pug- 
ad  propna  redierunt,  ibi  Svatis-  navit,  Sed  Poloni  victores  effecti 
Ums  comes  ex  ea  familia,  quae  multts  millibus  ex  Ruthenis  occi- 
tres  lapides  pro  insigni  defert,  sis  et  Ruthenorum  praeda  suffi- 
praefectus  exercitus  cv/riae  (1.  denter  ditati  ad  propria  redie- 
curaef)  a  rege  honoratus  et  mune-  runt  cum  honore,  —  Svatislaus, 
ratus,  fUr  Paprocki  die  Hauptsache, 

wird   demnach  hier  gar  nicht 
erwähnt. 

Aus  den  übrigen  Stellen,  an  denen  Paprocki  den  Ano- 
nymus benutzt  und  nennt,  weiss  ich  nicht  viel  zu  entnehmen. 
Die  von  ihm  S.  15.  16  unter  Berufung  auf  den  Anonymus  mit- 
getheilten  Facten  stehen  zwar  in  der  grosspolnischen  Chronik, 
Bielowski  2,  476  und  482,  aber  auch  bei  anderen,  s.  Bielowski 
2,  179  f.,  265.  3,  281.  291.  434.  614  —  2,  820  und  Paprocki 
gibt  hier  kein  wörtliches  Citat.  Die  lateinischen  Verse  auf 
Boleslaw  Chrobry,  welche  Paprocki  S.  18  f.,  25  f.  dem  Anony- 
mus zuschreibt,  stehen  bei  Gallus  Bielowski  1,  411  f.,  476  und 
auch  die  prosaische  Prophezeiung  des  sterbenden  Boleslaw 
Paprocki  S.  19.  Aber  Paprocki's  Text  ist  kürzer  und  zeigt  in 
der  Form  bedeutende  Abweichungen,  s.  Bielowski's  Anm.  zu 
1,  411.  Die  übrigen  Stellen  Paprocki  S.  14.  59.  141.  187.  286. 
306.  338.  415.  417,  kann  ich  ebensowenig  in  älteren  Quellen 
nachweisen,  als  die  Erzählung  von  Walther  und  Hildegunden 
S.  60  ff. 

Dass  Paprocki  verschiedene  anonyme  Chroniken  mit , Ano- 
nymus^ bezeichnet  habe,  ist  möglich,  aber  nicht  wahrscheinlich. 
S.  678  unterscheidet  er  von  dem  einfach  Anonymus  genannten 
den  ungarischen  Anonymus  (historyk  wqgierski  Anonymos).  Jeden- 
falls dürfte  man  sich  nicht  auf  den  Umstand  berufen,  dass  er 
am  Anfang  der  Walthergeschichte  seinen  Anonymus  neu  ein- 
zuführen scheint  als  einen,  der  eine  polnische  Geschichte  in 
lateinischer  Sprache  ohne  Beisetzung  seines  Namens  geschrieben 
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habe,  während  er  ihn  doch  schon  vorher  S.  14.  15.  16.  18.  25  f. 
und  gerade  vorher  S.  59  oben  benutzt  und  citirt.  Ebenso  thut 
er  es  mit  Baszko,  den  er  auch  an  vielen  Stellen  anzieht,  S.  17, 
122, 123,  187,  319,  380,  405,  431,  473,  530,  901,  905.»  Nachdem 
er  ihn  S.  17, 122,  123  einfach  Baszko  genannt  hat,  setzt  er  S.  187 
seinen  Titel  kustosz  poznanski  hinzu  und  bemerkt  S.  319  ,dieser 
Baszko  war  Custos  von  Posen,  wie  von  ihm  die  Geschichte  des 
Andreas  von  Zamow  erzähIt^  Bei  der  Natur  des  Paprocki'schen 
Werkes,  eines  Wappenbuchs,  sind  solche  Inconcinnitäten  sehr 
begreiflich,  wenn  er,  wie  wahrscheinlich,  sein  Werk  an  ver- 
schiedenen Enden  zugleich  angefangen  hat. 

Wenn   man   trotzdem   annähme,   Paprocki   habe   bei  Be- 
arbeitung seiner  Walthergeschichte  einen  andern  Anonymus  als 
sonst  gemeint,  und  zwar  unter  ihm  unsere  grosspolnische  Chronik 
verstanden,    so    ergäbe    sich   als   nächstliegende   Einwendung: 
, warum  nennt  er  ihn  nicht  Baszko,  wie  an  den  anderen  oben 
citirten  Stellen,  und   wie  Dlugosz  im  15.  Jahrhundert  die  von 
ihm  benutzte  grosspolnische  Chronik  nennt?^    Die  Stellen,  an 
welchen  in  der  Chronik  Baszko  in  eigener  Person  spricht,  Bie- 
lowski  2,  580*,  591**,  mussten  ihm  doch  dessen  Autorherrschaft 
beweisen.     Diesen  Einwand  scheint  zunächst  der  Umstand  zu 
entkräften,  dass  Paprocki  unter  Baszko  etwas  Anderes  versteht 
als  die  grosspolnische  Chronik  ,Boguphal-Baszko*s^  Die  Citate 
stimmen  nicht.    Dagegen  findet  sich  die  Stelle  Paprocki   S.  17 
in  den  Annalen  des  Sandivogius  (Rocznik  Sedziwoja)  Bielowski 
2,  872%  s.  die  Anm.  unter  dem  Text,  —  S.  123  in  den  klein- 
polnischen Annalen,  Bielowski  3,  168  f.,  —  S.  319  in  den  gross- 
polnischen Annalen  Bielowski  3,  27  *,  —   S.  530  in  dem  fünften 
Katalog  der  Krakauer  Bischöfe,  Bielowski  3,  343,  —  S.  901  in 
der  Chronik   der   polnischen   Fürsten,   Bielowski  3,  441.     Die 
übrigen  Stellen,  wo  Paprocki  Baszko  citirt,  S.  122,  187,  380, 
405,  431,  473,  905  kann   ich  nicht  nachweisen,   und  auch  die 
Entsprechungen    sind   nur    bei   Paprocki    S.  17    wörtlich    oder 
nahezu  wörtlich,   während  S.  123,  319,  530,  901  nur  dieselben 
Thatsachen  in  den  genannten  Quellen  entsprechen,  die  Form 


*  E«  werden  dies  nicht  nWe  Stellen  »ein,  da  im  Index  der  Ansg^abe  Pa- 
procki*» von  1858  Baszko  ansgefallen  ist.  Auch  die  Angaben  über  den 
AnonjmuB  im  Index  sind  unvollständig. 
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aber  möglicherweise  abwich,  da  Paprocki  hier  nicht  wörtlich 
citirt.  Die  Annalen  des  Sandivogius,  sowie  die  grosspolnischen 
Annalen  stehen  nun  allerdings  in  nahem  inhaltlichen  Verhält- 
niss  zur  grosspolnischen  Chronik,  s.  Warmski  41.  55  ff.,  Perl- 
bach 244  f.,  und  sind  zum  Theil  in  denselben  Handschriften  zu 
finden;  so  stehen  die  Annalen  des  Sandivogius  in  dessen  Codex 
vor  der  grosspolnischen  Chronik,  Bielowski  2,  871.  607,  die 
grosspolnischen  Annalen  nach  derselben  in  verschiedenen  Hand- 
schriften, Bielowski  2,  782.  605  ff. 

Da  könnte  man  vermuthen,  dass  Paprocki  Baszko  als 
Verfasser  nicht  der  grosspolnischen  Chronik,  aber  der  gross- 
polnischen Annalen,  der  er  nach  Warmski  zum  Theil  war, 
so  genannt  habe  und  zu  dieser  Annahme  durch  eine  alter- 
thümlichere,  uns  verlorene  Gestalt  derselben,  in  der  Baszko  in 
erster  statt  in  dritter  Person  sprach,  Bielowski  3,  27*.  27**,  ge- 
kommen sei.  In  der  angezogenen  Stelle  S.  319  sagt  Paprocki, 
dass  Baszko  einen  Grafen  von  Baran  erwähne,  weil  er,  Baszko, 
mit  ihm  einen  Process  über  das  P^ischereirecht  in  der  Warthe 
geführt  habe  (Hrabie  Baraiia  najznaczntej  wspomina  BassJcOj  dla- 
tego,  ze  z  nim  wiödl  prawo  o  pohranie  sieci  na  rzece  Warcie,  w 
roku  1253).  In  den  grosspolnischen  Annalen  heisst  es,  Bielowski 
3,  27 :  Item  eodem  anno  1256  in  Pomerania  comes  Baran  lunior 
egit  contra  dominum  custodem  Poznaniensem  Basconem,  coram 
duce  Przemislone,  quod  sibi  abstulisset  rethe  piscium  theutonicale, 
gut  constitutum  ibidem  in  iudicio  idem  custos  cognovit  se  fecisse, 
praetendens  causam  legitimam,  dicens  eundem  Baranum  contra 
deum  et  iustitiam  usurpasse  utramgue  rypam  ßuminis  Warthe.  Nur 
die  Jahreszahl  gibt  Paprocki  anders  an.  Das  kann  Zufall, 
Druck-  oder  Schreibfehler  sein.  Sonst  ist  die  Uebereinstimmung 
in  den  nur  hier  überlieferten  Thatsachen  genau.  Es  wäre  dann 
an  unserer  Stelle  die  alte  Gestalt  der  grosspolnischen  Annalen 
nur  durch  Umsetzung  der  ersten  in  die  dritte  Person  geändert 
worden,  während  andere  Stellen  der  Annalen  sich  in  der  gross- 
polnischen Chronik  wörtlich  mit  Beibehaltung  der  ersten  Person 
erhalten  hätten  ego  Betsco  custos  posnaniensis  Bielowski  2,  580* 
und  me  Godislaum  custodem  eiusdem  ecclesiae  Basconem  cogno- 
mine  2,  591^,  während  Bischof  Boguphalus  in  der  grosspolni- 
schen Chronik  wie  in  den  grosspolnischen  Annalen  in  erster 
Person   spricht,  Bielowski  2,  567.  3,  15.     Wenn  Paprocki  nun 
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in  einem  Bache  die   grosspolDischen  Annalen   alterthümlicher 

Gestalt,  die  ihm  den  Namen  Baszko  als  Verfasser  derselben 

an  die  Hand  gaben  zugleich  mit  den  Annalen  des  Sandivogius 

(die  nur  in  dessen  Codex  erhalten  sind),   den  kleinpolnischen 

Annalen  und  der  Chronik  der  polnischen  Fürsten  vorfand,  so 

konnte  er  Baszko  flir  den  Verfasser  des  Ganzen  halten.    Eine 

solche  Handschrift  ist   allerdings   nicht   bekannt:    s.  Bielowski 

2,  607.  816.  3,  138  f.,  426  flf. 

Aber  wenn  auch  nach  den  besprochenen  Stellen  der  Name 
Baszko  dort,  wo  er  ihn  citirt,  fbr  Paprocki  einen  andern  Sinn 
hatte  als  fbr  Dfaigosz  und  die  Späteren,  so  bleibt  es  immer 
aufiEallend,  dass,  wenn  seine  Walthererzählung  daneben  auf 
der  grosspolnischen  Chronik  beruhte,  er  diese  ihm  also  neben 
seinem  ,Ba8zko'  auch  bekannte  Quelle  trotz  der  in  die  Augen 
springenden  oben  angezogenen  Stellen,  an  denen  Boguphalus 
und  Baszko  in  erster  Person  sprechen,  so  ausdrücklich  als  eine 
anonyme  bezeichnete.  Warum  nannte  er  sie  nicht  auch  Baszko, 
oder  selbst  Boguphalus?  Unmöglich  wäre  auch  letztere  Be- 
zeichnung im  16.  Jahrhundert  nicht;  s.  Bielowski  2,  212.  462, 
567,  wenn  auch  unter  den  Neueren  der  Name  für  die  Chronik 
erst  seit  Sommersberg  1730  üblich  ward;  s.  Niesiecki,  Korona 
polska  1740,  4,  365  f.,  Zeissberg  a  a.  O.,  S.  99.  Paprocki  kennt 
Boguphal,  den  berühmten  Bischof  von  Posen  und  nennt  ihn  oft; 
s.  den  Index  der  Ausgabe  von  1858,  aber  nie  als  Geschicht- 
Bchreiber. 

Aber  auch  die  Berufung  auf  eine  andere  Quelle  als  den 
Anonymus,  nämlich  auf  Andreas  von  Zarnow,  für  einen  Um- 
stand, der  in  der  grosspolnischen  Chronik  erwähnt  wird,  das 
Grabmal  Hildegundens  in  Wislica,  widerräth  es,  in  dem  Ano- 
nymus als  Quelle  für  Paprocki's  Erzählung  von  Walther  und 
EUldegunden  die  grosspolnische  Chronik  zu  sehen.  Man  müsste 
denn  annehmen,  dass  Andreas  von  Paprocki  blos  für  die  Er- 
haltung dieses  Denkmals  bis  1242  als  Zeuge  angerufen  wurde, 
nicht  für  das  Gb*abmahl  selbst. 

Noch  eine  andere  Einwendung  lässt  sich  gegen  die  An- 
nahme erheben,  dass  Paprocki's  Anonymus  als  Quelle  fUr  die 
Walthergeschichte  ein  anderes  Schriftstück  bedeute  als  sonst, 
und  zwar  das  c.  29  der  grosspolnischen  Chronik,  und  sie  ist 
zum  Theil   schon  von  Antoniewicz  im  Anzeiger  für  deutsches 
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Alterthum  14,  112  erhoben  worden.  Es  wäre  bei  dieser  Vor- 
aussetzung schwer  begreiflich,  warum  er  aus  dieser  seiner 
Hauptquelle,  welche  er  ausdrücklich  als  die  bessere  bezeichnet 
(wszakoz  doicodniey  Anonymos),  so  Vieles  ausliess,  was  seiner 
Absicht,  eine  ausführliche,  an  Einzelheiten  reiche  Novelle  zu 
bieten,  nur  hätte  willkommen  sein  müssen.  So  fehlen  bei 
Paprocki  die  Beinamen  robustus,  udaly  und  decorus  für  Wal- 
ther und  Wislimier,  der  Kampf  zwischen  Walther  und  dem 
deutschen  Fürsten  wird  ganz  kurz  berichtet  gegenüber  Bogu- 
phals  effectvoUer  Erzählung  mit  dem  beliebten  Motiv,  dass 
der  Anblick  der  Geliebten  dem  im  Kampf  Unterliegenden  neue 
Kraft  verleiht;  s.  Chrestien  de  Troyes,  Cliges  V.  4120 flf.,  Wimt's 
Wigalois,  S.  194,  15  flf.  (V.  7560  flf.),  Konrads  Trojanerkrieg 
V.  4157  flf.,  34096 flf.,  39604 flf..  Weinhold,  Deutsche  Frauen 
S.  42^  F.Hausen,  Die  Kampfschilderungen  bei  Hartmann  von 
Aue  und  Wirnt  von  Gravenberg  S.  78.  101.  108  —  dass  Wislaus 
von  seinem  eigenen  Schwert  getüdtet  wird  durch  eine  List 
Walthers,  der  sein  Wislaus'  Schwester  gegebenes  Versprechen 
dem  Wortlaut  nach  nicht  breclten  will.  Gerade  diesen  letzteren 
Umstand  hätte  sich  Paprocki  bei  seiner  Neigung  zu  humori- 
stischen Ausführungen  und  Bemerkungen  wohl  nicht  entgehen 
lassen.  Allerdings  ist  dieser  Umstand  bei  Boguphal  so  un- 
deutlich erzählt,  dass  Paprocki  ihn  möglicherweise  nicht  ver- 
standen hat. 

Da  aber  doch  jene  oben  S.  41  f.  angeführten  Ueberein- 
stimmungen  zwischen  der  Chronik  und  Paprocki  vorhanden  sind, 
so  ergeben  sich  die  Möglichkeiten,  dass  entweder  Paprocki 
und  der  Verfasser  der  Chronik  einen  verlorenen  Anonymus, 
der  in  einer  lateinischen  Geschichte  Polens  von  Walther  und 
Hildegunden  erzählte,  benutzt  haben,  oder  dass  dieser  Pa- 
procki'sche  Anonymus  eine  Umarbeitung  des  c.  29  der  Chronik 
enthielt,    bei  der  sowohl  Auslassungen  als  Zusätze   vorkamen. 

Da  der  Anonymus  von  Paprocki  als  die  bessere  Quelle 
bevorzugt  wird,  darf  man  sie  wohl  auch  für  reichhaltiger  an- 
sehen als  Andreas  von  Zarnow.  £s  ist  dem  Zusammenhang 
nach  auch  recht  wahrscheinlich,  dass  beim  Anonymus,  nicht 
bei  Andreas  von  Zarnow,  der  oben  S.  42  besprochene  Zug 
vorkam,  dass  Walther  in  den  Dienst  des  franz(")sischen  Königs 
getreten  sei,  was  in  der  Chronik  fehlt. 
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Wenn  wir,  was  jedenfalls  gestattet  ist,  den  Anonymus 
Paprocki's  als  ein  Ganzes  auffassen,  so  können  wir  beobachten, 
dass  das  verlorene  Werk  annalistische  Form  gehabt  habe,  s.  die 
Citate  oben  S.  43,  zugleich  aber  ziemlich  ausfuhrlich  war, 
wie  ja  Paprocki  S.  59  und  S.  286  seine  Reichhaltigkeit  gegen- 
über anderen  Quellen  hervorhebt,  —  sogar  Verse  waren  darin 
aufgenommen,  wie  die  auf  Wanda  S.  14  und  die  von  Gallus 
herstammenden  auf  Boleslaw  Chrobry  S.  18  f.,  25  f.,  auf  Bischof 
Andreas  S.  141.  Er  war  für  Paprocki  ein  alter  Autor,  S.  306, 
reichte  aber  doch  mindestens  bis  ans  Ende  des  14.  Jahrhunderts, 
s.  Paprocki  S.  141.  Viele  Stellen,  besonders  aber  die  oben 
S.  43  f.  besprochene  S.  639,  an  der  sogar  das  Wappen  Svatislaus 
von  Drya-Mutina  angegeben  wird,  scheinen  ein  starkes  Interesse 
an  den  polnischen  Adelsfamilien  zu  bekunden. 

In  Bezug  auf  dieses  Citat,  in  welchem  Paprocki's  Ano- 
nymus zum  Theil  wirklich  mit  der  grosspolnischen  Chronik 
übereinstimmt,  aber  reichhaltiger  ist  als  diese,  hat  Warmski ^ 
S.  36  beobachtet,  dass  letztere  hier  aus  derselben  Quelle  schöpfe 
wie  Mierzwa's  Annalen,  Bielowski  3,  48**,  Z.  10  (Krakauer 
Franziskaner- Annalen)  Eodem  anno  (d.  i.  1266)  Poloni  Russiam 
spoliantes  in  festo  sanctoi'um  Gervasii  cum  eisdem  conßigentes 
in  metis  Polonie  quß  Porta  (1.  Pet7*a)  dicitur,  in  die  sahbatiy  multa 
milia  occiderunL 

Wenn  man  annimmt,  dass  die  Erwähnung  des  Locals 
der  Schlacht  Petra  (d.  i.  Skala),  wie  die  Krakauer  Annalen 
Bielowski  2,  839**  richtig  haben,  bei  Mierzwa  aus  anderen 
schriftlichen  oder  mündlichen  Quellen  hinzugekommen  sei,  so 
könnte  Paprocki's  Anonymus  zu  jener  verlorenen  grossen  annali- 
stischen Composition  in  näherer  Beziehung  stehen,  die  Smolka 
und  Warmski  S.  41  ff.,  50  als  Quelle  für  die  Annales  Polo- 
norum, Sandivogii,  Mierzwa  und  die  grosspolnische  Chronik 
bis  1270  ansehen.  Sie  stünde  dann  auch  mit  einem  Auszug  des 
Gallus  in  Verbindung.     S.  oben  S.  44. 


1  Wannski  citirt  hier  zwar  nach  Bielowski,  hat  aber  einen  viel  schlech- 
teren Text  benützt,  occiduntur  statt  occiderunt,  so  dass  seine  Vermuthung, 
es  seien  mehrere  Zeilen  ausgefallen,  nicht  statthaft  ist.  Nur  das  noth- 
wendige  et  Protkani  fehlt  nach  Bielowski  wirklich  in  den  Hand- 
schriften. 
Sitranftbar.  d.  pkiL-hiat  Cl.    CXVU.  Bd.  8.  Abb.  4 


OO  II.  Abhandlung :    Heinzel. 

Möglich  wäre  es  aber  auch,  dass  die  Erwähnung  des 
Grafen  Svatislaus,  Paprocki  S.  639,  durch  welche  der  Ano- 
nymus Paprocki's  sich  als  die  reichere  Quelle  gegenüber  der 
grosspolnischen  Chronik  und  Mierzwa  erweist,  von  diesem 
Anonymus  zu  der  Stelle  der  Chronik  hinzugefügt  wurde,  dass 
also  auch  hier  ein  Verhältniss  zwischen  Paprocki's  Anonymus 
und  der  grosspolnischen  Chronik  herrschte,  wie  es  oben  S.  48 
in  Bezug  auf  die  Geschichte  von  Walther  und  Hildegunden  als 
zweite  Möglichkeit  hingestellt  wurde.  Der  Anonymus  wäre 
dann  eine  Compilation,  welche  unter  andern  auch  aus  Gallus 
—  für  Boleslaw  Chrobry  —  und  aus  der  grosspolnischen 
Chronik  —  für  Graf  Svatislaus  Drya-Mutina  und  für  Walther 
von  Topör,  den  Helden  der  deutschen  Sage,  schöpfte.  Aber 
für  beide  zuletzt  erwähnten  Erzählungen  hätte  er  noch  andere 
Berichte  benutzt. 

Von  den  Späteren  scheint  Kromer  Paprocki's  Anonymus 
gekannt  und  benutzt  zu  haben.  Paprocki  sagt  S.  306,  dass 
Kromer  im  siebenten  Buch  Worte  anführe,  die  der  Anonymus 
einem  Ritter  Zlotogolenczyk  zuschreibe.  Diese  Person  aber 
nenne  Kromer  nicht.  —  Die  poetische  Grabschrift  auf  Wanda, 
welche  Paprocki  S.  14  aus  dem  Anonymus  mittheilt,  hat  auch 
Sarnicki,  Annales  sive  de  origine  et  rebus  gestis  Polonorum, 
im  vierten  Buch  nach  der  Ausgabe  von  1587,  S.  181.  Seine 
Erzählung  von  Wanda  ist  sonst  Dlugosz,  Bd.  10,  S.  73  der 
Przedziecki'schen  Ausgabe,  sehr  ähnlich,  obwohl  dieser  wie 
Paprocki  das  Grabmal  Wandas  eine  Meile  von  Krakau  an- 
setzt, jener  vier  Meilen.  Aber  Diugosz  hat  das  Gedicht  nicht. 
Da  Paprocki's  Herby  1584  erschienen  sind,  so  könnte  Sarnicki, 
der  hier  keine  Quelle  angibt,  aus  Paprocki  selbst,  nicht  aus 
dessen  Quelle,  dem  Anonymus,  geschöpft  haben.  Allerdings 
ist  der  Text  bei  Sarnicki  wesentlich  besser: 

Hie  iacet  in  iumha  rosa  mundi,  non  rosa  munda, 
No7i  redolet  sed  ölet,  quae  redolere  solebaL 
Graci  regis  nata,  bene  Vanda  fit  vocitata. 
Ut  nam  hamus  piscem  trakit  ab  aequore  captum, 
h      Vanda  sie  formosa  omnes  traxit  speciosa 
Illius  in  amorem,  et  in  favoris  vigorem, 
Ilaec  per  decorem  Almani  vicit  furorem, 
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Nam  eo  qaod  spreverat  hovünum  connubia  cuncta, 
Caelibem  haec  ohtulit  Dis  mersa  ßumine  vitam^ 
10     Quam  mox  arripuit  Deorum  non  floridus  hortus. 

Bei  Paprocki  V.  7  almam  —  V.  8  eoque  —  V.  10  Quam  ad 
mox  —  ortus,  —  Samicki  hat  aber  vielleicht  Paprocki's  Text 
verbessert. 

San  Marte  in  seinem  Aufsatze  über  die  polnische  Königs- 
sage, Germania  (Berlin  1848)  8,  39,  hat  beobachtet,  dass  die 
zwei  ersten  Verse  des  Epitaphiums  Hie  iacet  in  tumba  rosa 
mundi,  non  rosa  munda  (1.  Rosamunda^  die  verbrecherische 
Langobardenkönigin),  Non  redolet,  sed  ölet,  quae  redolere  solebat 
fast  gleichlautend  in  einem  Distichon  auf  Rosamunda  wieder- 
kehren, das  Engelhusius  (f  1434)  in  seinem  Chronicon  be- 
wahrt hat;  Leibnitz,  Scriptores  rerum  Brunsvicensium  2,  1048: 

Hie  iacet  in  tumba  rosa  mundi,  non  rosa  munda, 
Non  redolety  sed  ölet,  quae  redolere  solet, 

Hartel  vermuthet,  dass  hier  Rosa  Mundi  zu  schreiben  sei, 
d.  i.  Rosamunda,  Tochter  des  Chunimund,  ebenso  sei  an  der 
entsprechenden  Stelle  des  Epitaphs  auf  Wanda  Mundi  und  das 
Komma  vor  Mundi  zu  setzen,  ,nicht  Chunimunds  Rosamunde'. 
Da  der  Name  Wandas  nichts  mit  Rosen  zu  thun  hat,  das 
olere  in  dem  rühmenden  Epitaph  auf  Wanda  sehr  auffällt, 
auch  das  Präteritum  olebat  wenig  passt,  ist  der  Anfang  des- 
selben dem  auf  Rosamunda  nachgebildet. 

Erwähnt  muss  schliesslich  die  Möglichkeit  werden,  dass  Pa- 
procki die  Berufung  auf  einen  Anonymus  an  allen  oder  einigen 
Stellen  seiner  Quellen  entnommen  habe,  wie  das  z.  B.  T.  Bielski 
thut,  s.  unten  S.  56.  Aber  auch  die  Eröflfnung  dieser  Mög- 
lichkeit scheint  keinen  Weg  zur  Lösung  des  Räthsels  zu  bieten. 

Andreas  von  Zarnow's  Zeit  wird,  wenn  Paprocki  S.  61 
zu  trauen  ist,  durch  das  Jahr  1242  bestimmt ^  denn  wahr- 
scheinlich ist  die  Stelle  so  zu  verstehen,  dass  Andreas  in 
diesem  Jahre  Hildegundens  Bild  auf  Wislica  selbst  gesehen 
haben  will.  Damit  steht  nicht  im  Widerspruch,  dass  Pa- 
procki S.  319  sich  auf  Andreas  von  Zarnow  für  die  Bezeichnung 
Barzkos  als  Custos  von  Posen  beruft  (Byl  ten  Baszko  kustoszem 
poznafiskim,  jaJco  o  nim  powieda  historya  Andrzeja  z  Zaniowa). 
Baszko  bekleidete  diese  Würde  seit  1256;  s.  Bielowski  2,  457. 
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Ob  aber  diesem  Andrea^  jene  Züge  der  Walthergeschichte, 
in  denen  Paprocki  ohne  Andreas  zu  nennen,  von  der  grosspol- 
nischen Chronik  abweicht,  die  Namen  Arinaldus,  Rynga  u.  s.  w. 
angehören,  was  oben  S.  42  f.  als  wahrscheinlich  bezeichnet 
wurde,  ist  jetzt  wieder  unsicher  geworden,  nachdem  sich 
herauszustellen  schien,  dass  Paprocki's  Anonymus  nicht  die 
Chronik,  sondern  eine  ihrer  verlorenen  Vorlagen  war  oder  dass 
er  eine  Umarbeitung  des  c.  29  der  Chronik  enthielt;  s.  oben 
S.  48.  Diese  Züge  könnten  ja  auch  in  dieser  Vorlage  oder 
dieser  Umarbeitung  gestanden  haben.  Der  Punkt  muss  unent- 
schieden bleiben.  Sicher  bezeugt  als  Nachricht  des  Andreas  ist 
blos,  was  Paprocki  am-Schlusse  anführt,  das  Grab  und  Bildniss 
Hildegundens  und  die  Abstammung  Walthers  aus  dem  Hause 
der  Topör.  Diese  Nachrichten,  jedenfalls  die  letzte,  werden  im 
Anonymus  gefehlt  haben,  da  nicht  einzusehen  wäre,  warum  sich 
Paprocki  sonst  auf  Andreas,  nicht  auf  die  Hauptquelle,  den 
Anonymus,  berufen  hätte.  Wenn  das  auch  für  das  Grabmal 
nicht  ganz  sicher  ist,  s.  oben  S.  47,  so  doch  gewiss  für  Walthers 
Zuweisung  an  das  Haus  der  Topör.  Der  Anonymus  wird  ihn  wie 
die  Chronik  für  einen  Nachkommen  Popiels  gehalten  haben. 

Die  von  Antonewicz,  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum 
4,  111  mitgetheilte  Ansicht  Semkovicz's,  dass  Paprocki*s  Ano- 
nymus die  grosspolnische  Chronik,  Andreas  von  Zarnow  nur 
der  Besitzer  dieses  Werkes  gewesen  sei,  scheint  demnach  un- 
haltbar. Auch  Zeissberg  S.  182  hält  Paprocki's  Anonymus  ftlr 
verloren. 

Ins  Jahr  1597  ftlllt  Joachim  Bielski's  Polnische  Chronik J 
Ich  benutze  die  Turowski'sche  Ausgabe,  Sanok  1856,  S.  1,  175ff. 
Da  heisst  es: 


^  Dass  auch  Martin  Bielski  in  seiner,  was  den  polnischen  Theil  betrifft,  auf 
der  unedirten  Chronik  Wapowski's  beruhenden  Weltchronik  Ton  Walther 
und  Hildegund  berichtet  habe,  wie  oft  angegeben  wird,  scheint  ein 
Irrthum.  In  der  Ausgabe  von  1564,  Kronika  tho  jesth  historia  ^wiata, 
wo  man  die  Erzählung  S.  353  **  oder  auch  S.  181  •  erwarten  könnte, 
steht  sie  nicht.  Die  älteren  Ausgaben  habe  ich  nicht  zu  Gesicht  be- 
kommen. Estreicher  in  seiner  Bibliografia  polska  XV.  XVI  stölecia 
führt  S.  21  eine  von  1534  an:  M.  Bielski,  Kronika  wszystkiego  »wiata, 
mit  der  Bemerkung,  dass  sie  besser  1550  angesetzt  werde;  S.  32  eine 
von  1550  M.  Bielski,  Kronika  ßAviata,  ohne  Ort  und  Jahr,  wieder  mit 
der  Bemerkung,  dass  sie  eigentlich  ins  Jahr  1554  gehöre.  Sobieszczanski 
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,Von  diesem  Wislica  wird  berichtet  (■piszq)^  dass  diese 
,Stadt  einst  von  bedeutendem  Umfang  und  wohl  befestigt  war, 
,wie  ja  auch  die  Lage  darnach  ist,  aber  damals  (in  der  ersten 
jHälfte  des  12.  Jahrhunderts)  wurde  sie  von  den  Russen  von 
,Gruiid  aus  zerstört.  Man  berichtet  (imzq)  auch  über  sie,  vor 
,Allein  ein  Anonymus  (zwlaszcza  Anonimos  jeden),  dass  dort 
,ein  Fürst  Wislaw  gewesen  sei,  den  habe  ein  Graf  Tynec  aus 
,der  FamiHe  der  Topör  gefangen  genommen  und  bei  sich  im 
jKerker  gehalten,  den  dann  seine  Frau  aus  Erbarmen  zu  einer 
jZeit,  als  ihr  Mann  abwesend  war,  aus  dem  Gefangniss  befreit 
jhabe.  Das  war  eine  Französin  (Francuska),  die  Tochter  eines 
jfranzösischen  Königs,  mit  Namen  Heligunda,  zu  der  Graf 
jWalcer  von  Tynec  auf  folgende  Weise  gekommen  war.  Als 
,er  sich  am  Hofe  des  französischen  Königs  aufhielt,  verliebte 
,8ich  die  Jungfrau  in  ihn,  und  als  ihr  Vater  sie  ihm  nicht 
,geben  wollte,  weil  er  ein  Ausländer  war,  entflohen  sie  heimlich 
,bei  Nacht,  wobei  sie  Schmuck  und  Geld  mitnahmen.  Das  miss- 
jgönnte  ihm  ein  Deutscher,  welcher  ihr  auch  gerne  diente. 
,Er  eilte  ihm  nach  und  kämpfte  mit  ihm  um  die  Jungfrau. 
,Aber  der  Deutsche  fiel  und  Walcer  zog  mit  der  Prinzessin 
»nach  Polen.  Diese  aber,  wie  sie  sich  von  dem  einen  hatte 
,entftihren  lassen,  Hess  sich  darauf  auch  von  einem  Andern 
»entführen,  sie  entfloh  nämlich  mit  diesem  Wislaw^  dem 
jFürsten  von  Wislica,  als  ihr  Mann  zwei  Jahre  nicht  zu 
?Hause  war;  denn  da  er  vorher  gewohnt  war,  Hofdienste  zu 
»thun,  so  war  es  ihm  verheiratet  langweilig,  zu  Hause  zu 
jBitzen.  Als  er  darauf  nach  Hause  kam,  wunderte  er  sich  sehr 
jdarüber,  dass  seine  Frau  ihm  nicht  entgegenkam,  wie  sie  sonst 


hinter  der  Ausgabe  der  polnischen  Chronik  des  Joachim  Bielski,  Sanok 
1856,  3,  II.  IV  zählt  fünf  Ausgaben  auf:  1534.  1550.  1554.  1564.  15  . . 
und  gibt  den  Titel  Kronika  ccufego  hoiata.  Weder  aus  seinen  Ausführungen 
an  dieser  Stelle,  noch  in  seinem  Dalszi  ciag  kroniki  Joachima  Biel- 
skiego  1851,  noch  aus  jenen  Nehring's  in  seiner  Schrift  O  zyciu  i  pismach 
Joachima  Bielskiego,  Posen  1800,  S.  29  ff.  erhellt,  dass  irgend  eine  Aus- 
gabe der  Weltchronik  die  Erzählung  von  Walther  und  Hildogunde  ent- 
halten habe.  Die  Meinung,  dass  es  der  Fall  sei,  konnte,  wie  Professor 
Nehring  brieflich  bemerkt,  sehr  leicht  dadurch  entstehen,  dass  das 
Werk  Joachim  Bielski's  auf  dem  Titel  den  Namen  seines  Vaters  führte, 
wie  es  ja  inhaltlich  rielfach  auf  diesem  beruht. 
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jimmer  gethan  hatte.  Als  er  um  sie  fragte,  antwortete  man 
,ihm,  dass  sie  mit  dem  Fürsten  von  Wisliea  entflohen  sei.  Sehr 
,erzürnt  eilte  er  sofort  nach  Wisliea  in  der  Absicht,  Wislaw 
,rasch  und  unvermuthet  zu  überfallen  und  sich  an  ihm  dafür 
,zu  rächen,  sollte  es  ihm  dort  auch  an  das  Leben  gehen. 
,Wislaw  war  jedoch  damals  nicht  zu  Hause,  sondern  auf  der 
,Jagd.  Aber  seine  Frau,  die  aus  dem  Fenster  sah,  erblickte 
,ihn  zufällig,  lief  ihm  rasch  entgegen,  umarmte  ihn  als 
,ihren  Gatten,  indem  sie  sich  weinend  beklagte,  dass  er  sie 
,gewaltsam  entführt  habe,  und  damit  er  sich  an  ihm  rächen 
,könnte,  rieth  sie  ihm,  sich  eine  Weile  im  Zimmer  zu  ver- 
,bergen,  wenn  es  Zeit  sei,  werde  sie  es  ihn  wissen  lassen, 
,damit  er  den  Verräther  leichter  überwältigen  und  sicherer 
,mit  ihr  entkommen  könne.  Der  Arme  glaubte  ihr.  Als 
, Wislaw  kam,  zeigte  sie  ihm  Walcer,  ihren  Mann.  Er  nahm 
,ihn  gefangen  und  befahl,  ihn  so  fest  in  Eisen  zu  legen, 
,dass  es  für  ihn  eine  Unmöglichkeit  sei,  zu  entkommen.  Und 
,zu  noch  grösserer  Pein  Hess  er  ihn  dort  in  das  Halseisen 
,setzen,  wo  er  mit  Heligunden  zu  Bette  lag.  Seine  Bewachung 
,vertraute  er  seiner  Schwester  an,  welche  noch  Jungfrau 
,war.  Denn  da  sie  so  ausserordentlich  hässlich  war,  wollte 
,sie  Niemand  heiraten.  Der  Graf  nun  überredete  sie  heimlich 
,und  versprach  ihr,  sie  zur  Ehe  zu  nehmen  und  gut  mit  ihr 
,zu  leben  bis  zum  Tode,  wenn  er  nur  aus  der  Gefangenschaft 
,käme.  Als  er  ihr  das  zugeschworen  hatte,  machte  sie  ihn  los 
,und  gab  ihm  ein  Schwert,  das  sie  vom  Haupt  ihres  Bruders 
jWeggenommen  hatte,  als  er  schlief.  Und  so  als  Wislaw  und 
,Heligunda  zusammen  erwachten,  sagte  Graf  Walther  zu  ihnen: 
,Was  würdet  ihr  sagen,  wenn  ich  Ketten  und  Halseisen  zer- 
,bräche  und  euch  erschlüge?  Da  erschrak  Hcligunda  und 
»flüsterte  dem  Fürsten  Wislaw  zu:  Lieber,  wirklich,  das  Schwert 
,zu  deinen  Häupten  ist  weg.  Wislaw  antwortete  ihr:  Fürchte 
,dich  nicht,  Liebe!  Es  wäre  ihm  schwer,  die  Hängeschlösser 
,zu  öflFnen  und  das  Halseisen  zu  zerbrechen.  Er  hatte  gerade 
,ausgesprochen ,  *  da  sprang  Graf  Walcer  mit  dem  nackten 
,Sch werte  gerade  auf  sie  los,  erschlug  sie  beide  zusammen 
,und  rächte  gewaltig  sein  Leid  und  seine  Schande.'  Der  Ge- 
schichtschreiber erzählt  (pisze  historykjy  dass  dort  auf  dem 
Schloss  Wisliea  noch  zu  seiner  Zeit  das  Grab  Heligundens  war. 
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Vor  Allem  ist  zu  constatiren,  dass  Bielski  Paprocki's 
Wappenbuch  kannte  und  benutzte.  Der  oben  S.  43  aus  Paprocki 
S.  417  angezogenen  Stelle  des  Anonymus  gehen  die  Worte 
voraus:  ,Ueber  das  altpolnisehe  Wappen  Lada,  das  seinen  An- 
jfang  von  Jastrzebec  nimmt,  wie  Diugosz  bezeugt.  Es  muss  auf 
jblauem  Felde  sein.  Er  erzählt  von  den  Vorfahren,  dass  sie 
,vin  hdlicosi,  veraces  sed  simplices  waren^  Nach  einigen  Zeilen 
dann:  ,Der  Anonymus  erwrähnt  zum  Jahre  1248  einen  Vor- 
jahr dieser  Familie  mit  diesen  Worten:  Conradi  quoque  milites 
jcum  Jaczvigis  et  Lühuanis  regionem  Sendomiriensem  depraedantes 
jBt  cremanfes  duce  Predislao  Lada  magUtro  milüiae  invaserunt, 
yfnagna  praeda  ahacta,  multis  captivis  abductis,  ad  ducem  suum 
yredierunt  etc.  —  Post  paucorum  itaque  dierum  revolutionum  (1. 
jrevolutionem)  anni  praedicti  Boleslaus  dux  castrum  Lqd  sub 
jMomc}iis  Landen,  finnaverat  et  firmatum  detinuit  ocupando  etc. 
jrdicto  ihi  nobile  milite  lacusio  Lada,  filio  Petri  Pilch  castellani 
fCenen.  cum  nonnullis  milltibus^ 

In  Bielski's  Chronik  1,  292  entspricht:  ,aber  im  Jahre  1248 
^fielen  die  Ritter  Konrads  nach  dessen  Tode  gemeinsam  mit 
jLithauern  und  Jazwingen  unter  der  Anführung  des  Przedys- 
,law  Lada  in  das  Sendomirsche  Gebiet  ein  und  verbrannten 
jviele  Dörfer,  aus  denen  sie  grosse  Beute  wegführten.  Dieser 
;Przedyslaw  war  aus  jener  Familie  Lada,  von  der  er  den 
?Namen  hatte,  deren  Wappen  auch  seinen  Ursprung  von 
?Ja8trz§ber  nimmt  und  auf  blauem  Felde  sein  muss.  Die  Vor- 
jahren dieser  Familie  waren  tapfere  Leute.-  Also  die  Worte 
Paprocki's  wie  seines  Gewährsmannes  sind  geti-eu  libersetzt.  Nur 
der  Gedanke,  dass  Herzog  Konrad  bei  Gelegenheit  dieses 
Einfalls  schon  todt  war,  ist  Eigenthum  Bielski's. 

Die  Stelle  Paprocki  S.  639  ist  auch  oben  S.  43  mit- 
getheilt.  Ihr  geht  auf  S.  639  die  Wappenbeschreibung  der 
Familie  Drya  alias  MiLtiiia  voraus;  sie  stamme  aus  Burgund, 
ihr  Wappen  habe  drei  gelbe  Steine  im  rothen  Feld.  Aus  ihr 
stamme  der  Svatislaus,  der  sich  in  der  Schlacht  von  1266 
auszeichnete. 

Bei  Bielski  S.  314  wird  zwar  die  Schlacht  selbst  nicht  wie 
bei  Paprocki's  Anonymus  und  in  der  grosspolnischen  Chronik 
erzählt,  aber  am  Schlüsse  wird  bemerkt,  dass  Svatyslaus  aus 
der  Familie  Drya  von  Boleslaw  Pudicus  für  seine  gute  Haltung 
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in  der  Schlacht  beschenkt  wurde,  wie  ein  Anonymus  von  ihm 
schreibe.  Die  Familie  heisse  auch  Mutina,  stamme  aus  Burgund, 
ihr  Wappen  habe  drei  gelbe  Steine  im  rothen  Feld. 

Also  wieder  Benutzung  des  Paprocki  und  des  Anonymus, 
letzterer  wird  sogar  citirt.  An  beiden  Stellen  hat  Bielski  gewiss 
den  Anonymus,  wenn  er  ihn  kannte,  nicht  nachgeschlagen, 
sondern  sich  auf  Paprocki  verlassen. 

Da  nun  Bielski's  Erzählung  von  Walther  und  Hildegun- 
den  nicht  nur  in  den  grossen  Zügen  mit  dem  Bericht  bei 
Paprocki  übereinstimmt  —  diese  sind  ja  auch  in  der  gross- 
polnischen Chronik  dieselben,  —  sondern  auch  mit  Paprocki 
und  gegen  die  Chronik  Walther  aus  dem  Hause  der  Topör 
stammen  lässt  und  wie  Paprocki  am  Anfang  eine  Berufung 
auf  einen  Anonymus  als  Hauptquelle,  am  Schluss  bei  Gelegen- 
heit von  Hildegundens  Grabmal  wieder  eine  Berufung  auf 
einen  Geschichtsschreiber  zeigt,  der  nicht  Anonymus,  sondern 
histoi^k  genannt  wird,  bei  Paprocki  Andreas  von  Zarnow,  so 
ist  auch  für  diesen  Abschnitt  der  Bielski'schen  Chronik  Be- 
kanntschaft mit  Paprocki  sehr  wahrscheinlich. 

Aber  neben  Paprocki  hat  Bielski  jedenfalls  noch  eine 
Quelle  benutzt,  die  entweder  die  grosspolnische  Chronik  selbst 
oder  ein  dieser  in  der  Walthergeschichte  sehr  ähnliches  Werk 
war.  Der  erste  Theil  der  Erzählung  bis  zur  Rückkehr  Walthers 
vom  Kriege  ist  allerdings  so  sehr  gekürzt,  dass  man  nicht  sagen 
kann,  ob  Bielski  hier  einen  Auszug  aus  Paprocki  oder  der 
Chronik  biete.  Die  Entführung  Helgundens  aus  Frankreich 
mochte  Bielski  nicht  in  den  Rahmen  einer  polnischen  Geschichte 
passen,  die  Ereignisse  auf  Tyniec  sich  ihm  zu  weit  von  dem 
Ausgangspunkte  der  Erzählung,  der  Erwähnung  der  festen  Burg 
Wislica,  entfernen.  Aber  eben  dieser  Ausgangspunkt  von  einem 
historischen  Ereignisse,  der  Einnahme  Wislicas  durch  Verrath 
im  Jahre  1135,  wodurch  eine  die  spätere  Erzählung  vorweg- 
nehmende Bemerkung  über  die  Gefangenschaft  Wislaws,  des 
Fürsten  von  Wislica,  bei  Walther  von  Tyrniec  bedingt  wird, 
haben  die  grosspolnische  Chronik  und  Bielski  gegen  Paprocki 
gemeinsam.  —  Der  Zug  bei  der  Heimkehr  Walthers  vom 
Kriege,  dass  er  sich  wundert,  warum  Helgunde  ihm  nicht  wie 
gewöhnlich  entgegenkomme,  steht  bei  Boguphal,  Paprocki  und 
Bielski.     Von  hier  ab  ist  aber  die  Ueberein Stimmung  Bielski's 
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und  Boguphars  gegen  Paprocki  im  Einzelnen  sehr  gross.  Wal- 
ther scheut  sich  nicht  vor  der  Gefahr,  um  seine  Rache  an 
Wislaw  zu  befriedigen  —  Helgunde  sagt,  Wislaw  habe  sie  ge- 
waltsam entflihrt  —  Walther  wird  in  demselben  Zimmer  ge- 
fangen gehalten,  in  dem  Wislaw  und  Helgunde  schliefen  — 
Walther  verspricht  Wislaws  Schwester,  gut  mit  ihr  zu  leben 
bis  zu  seinem  Tode,  wenn  sie  ihn  befreie  —  das  Schwert  wird 
vom  Bette  Wislaws  weggenommen  —  Walther  sagt  zu  dem 
ehebrecherischen  Paare:  Was  würdet  ihr  nun  sagen  u.  s.  w.  — 
Helgunde  macht  Wislaw  darauf  aufmerksam,  dass  das  Schwert 
in  der  That  nicht  da  sei  —  Wislaw  tröstet  Helgunden,  Walther 
könne  die  Fesseln  nicht  brechen.  —  Dazu  stimmt  die  Namens- 
form Wislaw  zu  Boguphal  gegen  Wislimierz  bei  Paprocki,  und 
die  Namen  Arinaldus  und  Rynga,  die  dieser  hat,  fehlen  in  der 
grosspolnischen  Chronik  wie  bei  Bielski.  —  Die  Tödtung  des 
Paares  ist  in  der  Chronik  allerdings  anders  als  bei  Bielski, 
Walther  erschlägt  Wislaw  und  Helgunden  mit  seinem  eigenen 
Schwert.  Aber  das  kann  auf  undeutlicher  Erzählung  der  Vor- 
lage beruhen;  s.  oben  S.  36. 

Wenn  aber  Bielski  erzählt,   dass  Walther  und  Helgunde 
auf  ihrer  Flucht  aus  Frankreich  Schätze  mitgenommen  haben, 
was  weder  bei  Paprocki  noch  in  der  Chronik  steht,  aber  durch 
die  üebereinstimmung  mit  der  deutschen  Sage  sich  als  alter  Zug 
erweist,  s.  Nehring,  Ateneum  1883,  S.  352,  so  steht  man,  wenn 
nian  eine  zufällige  Üebereinstimmung  zwischen  einer  freien  Er- 
findung Bielski's  und  der  deutschen  Sage  nicht  zugeben  will, 
vor  der  Alternative,   entweder  eine  dritte  Quelle  Bielski's  an- 
zunehmen   oder   sich   die  Nachricht  von   den   mitgenommenen 
Schätzen  mit  der  Erzählung  der  Chronik  verbunden,  in  sie  ein- 
gefiigt  zu  denken.  In  letzterem  Falle  mlisste  man  sich  erinnern, 
dass  der  Anonymus  Paprocki's  sich  als  eine  mit  der  Chronik 
verwandte  Quelle  herausgestellt  hat;  s.  oben  S.  48.    Dann  wäre 
<lie  zweite  Quelle,   welche   Bielski  neben    Paprocki    benutzte, 
wohl  dessen  Anonymus  gewesen,  wie  er  sich  ja  auf  einen  Ano- 
nymus beruft.     Diesem  könnte  man  auch  zwei  weitere  Züge 
zutrauen,    die  bei  Bielski  ohne  Parallele  der  anderen  Quellen 
bleiben,  dass  der  König  von  Frankreich  Walther  seine  Tochter 
nicht  habe  geben  wollen,  weil  er  ein  Ausländer  sei,  und  die 
Bemerkung,   wie  Hildegunde  sich   von   dem  Einen   habe   ent- 
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fuhren  lassen,  so  auch  von  dem  Andern  (s.  Konrad's  Trojaner- 
krieg V.  22241).  Aber  die  letzterwähnten  beiden  Umstände  können 
sehr  wohl  weitere  Ausführung  Bielski's  sein,  und  der  Zug  von 
den  Schätzen  kann  aus  mündlicher  Ueberlieferung  der  Walther- 
sage oder  aus  ähnlichen  Entführungsgeschichten  stammen,  s. 
unten  S.  66.  Es  wäre  demnach  unvorsichtig,  die  oben  S.  48 
vorgetragene  Hypothese  von  einem  Anonymus  Paprocki's,  der 
nicht  die  grosspolnische  Chronik  sei,  durch  Bielski  zu  stützen. 

Die  polnischen  Berichte  späterer  Zeit  beruhen,  so  viel 
ich  sehe,  durchweg  auf  der  Chronik,  Paprocki  und  Bielski,  so 
K.  Niesiecki  f  1744  Korona  polska  1743,  4,  365  f.  Er  spricht 
von  den  Vorfahren  des  Topör'schen  Hauses:  ,Walcer  Graf  von 
,Tyniec,  über  den  Bielski  schreibt  S.  1099,  Andreas  de  Zarnow, 
, Paprocki,  Okolski.  Dieser  hielt  sich  lange  in  fremden  Landen 
,auf  und  besonders  am  Hof  des  französischen  Königs.  Als  er 
,dort  sah,  dass  Arinaldus,  ein  deutscher  Fürst  und  Königs- 
,sohn,  sich  um  die  Französin  HeUgunde  bemühte,  diese  sich 
,aber  um  seine  Liebe  nicht  küraüierte,  so  stahl  er  sich  durch 
, seine  Schönheit  und  angenehme  Sitte  in  ihr  Herz,  so  dass  sie 
,sich  von  ihm  nach  Polen  entführen  liess.  Aber  die  Entführte 
,liess  ihn  nicht  im  Besitz  ihrer  Person,  sondern  nachdem  ihre 
,Liebe  erkaltet  war,  lebte  sie  in  ungehöriger  Weise  mit  einem 
,gewissen  Wislimier  und  liess  Walcer  sogar  in  schwere  Fesseln 
,8chmieden.  Gleichwohl  befreite  er  sich  nachmals  aus  dem  Ge- 
,fängni88  und  tödtete  sowohl  WisHmer  als  Heligunde.  Sie  wurde 
,auf  dem  Schloss  Wislica  begraben,  wo  ihr  in  Stein  gehauenes 
jBildniss  (ttcarz)  im  Jahre  1242  zu  sehen  war.  Weitläufiger 
,erzählt  diese  Geschichte  Paprocki  in  den  Herby,  auf  den  ich 
,den  Leser  verweise,  obwohl  kein  französischer  Geschicht- 
,schreiber  sie  erwähnt.  Doch  findet  man  dieselbe  Geschichte 
,in  breiter  Ausfuhrung  auch  bei  Sommersberg,  De  rebus  sile- 
,siacis  im  zweiten  Band  S.  37  in  der  Geschichte  und  Chronik 
,des  posnischen  Bischofs  Boguphal.  Aber  dieser  Historiker 
,zählt  Walcer  nicht  zur  Familie  der  Topör,  sondern  zu  der 
,Popiels,  des  alten  polnischen  Fürsten.' 

Was  die  Berufung  auf  Simon  Okolski  (f  1654)  bedeuten 
kann,  habe  ich  nicht  ermittelt.  In  seinem  örbis  polonus,  Krakau 
1645,  wird  Anfangs  des  dritten  Bandes  sehr  ausführlich  über 
das  Haus  Topör  gehandelt,  aber  ohne  Erwähnung  unserer  Sage. 
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Ins  18.  Jahrhundert  fällt  auch  der  sogenannte  Procosius, 
Chronicon    slavo  -  sarmaticum ,   Warschau    1827 ;    s.    Zeissberg 
a.  a.  0.,  S.  3.  S.  108  werden  die  Ritter  angeführt,  welche  unter 
Miecißlaus  die  Taufe   erhalten   haben.     Unter  jenen   aus   dem 
Hause  der  Topör  (de   genere   Toporeorum  ac   stirpe  Starzonis) 
wird  Walther  erwähnt.  S.  109  Walgierz  cognomine  Wdaly,  f rater 
major  natu  Zbüudi,   domimis  in  Tyniec,  qui  postea  profectus  in 
Frandam  Reginulam  Heligundam  inde  abduxit,   quae  multamim 
dücordiarum  cum   Wislomiro  Chostek,   Domino  in   Wislica^  causa 
extüit.    Tres  item  filii  ipsius  Paluca  alias   Wittoslaw  in  baptismo 
nominatus,  Star^a  ex  Heligunda  et  Fabian  ex  Rynga  progeniti, 
—  S.  128  f.    Walgertis  Starzon  de  Panigrod  Wdaly  id  est  udatny 
alio  dicttis  vocabulo.     Smilae  herois  minor  natus  ßlius,  in   Pre- 
gitm,  Tenczyn,  Tyneg,  Czekarzewice,  Tarlow  etc.  dominus  a.  975. 
denatus:  heros  in  Lechicis  multis  celebris  historiis,  qui  vix  non 
unmrsas  lustravit  in  Europa  regiones.     Consors  fuit  Heligunda 
dicüjus  ex  regibus  Galliae  reguli  filia,  pro  qua  magnas  habuit 
contentiones  cum  Vislimii^o  diLce  ex  gente  Popieli  suo  consanguineo. 
Zolaiis,  Kagnimirus  (fabelhafte   Quellen).   —   Walthers   ältester 
Sohn  war  Paluca  Starzon   von  Heligunde,    sein  jüngerer  Sie- 
ciechus  I.  Starion.  —  Zu  Grunde  liegt  wegen   Wdaly  und  der 
Abstammung  von  Popiel  einerseits  die  grosspolnische  Chronik, 
die  Schreibung  Walgier Zy  Tyneg  ist  wie  bei  Sommersberg  und  ver- 
räth  vielleicht  die  unmittelbare  Quelle,   andererseits  Paprocki, 
wie  die  Namen  Wislomirus  und  Rynga  zeigen.    Auch  die  An- 
gaben über   Walthers   Söhne    stammen    wohl    zum    Theil    aus 
Paprocki,   obwohl  sie  weder  unter  sich,  noch  mit  diesen  ganz 
übereinstimmen.     Paprocki    (1858),     S.    62    sagt    nichts    von 
Söhnen  Walthers,  hat  aber  die  Namen  Strazon  und  Sieciecha, 
Paluca  nicht.  —  Auffilllig  ist  die  Notiz  über  die  grossen  Wan- 
derungen Walthers,  welche  an  die  Auffassung  der  novalesischen 
Chronik  erinnert. 

Ueber  Wojcicki's  Klechdy,  staroiytne  podania  i  powieSci 
ludu  polskiego  i  Rusi,  Warschau  1837,  wo  2,  37  auch  die  Er- 
zählung von  Walther  und  Hildegunde  vorkommt,  theilt  mir 
Nehring  mit,  dass  sie  nach  Wojcicki's  eigener  Angabe  auf 
Baszko  (d.  i.  Boguphal,  grosspolnische  Chronik),  Andreas  von 
Zamow  (s.  Paprocki)  und  Paprocki  beruht. 


60  II.  Abhandlung:    Heinsei. 

II. 

Wenn  wir  die  Ueberlieferung  der  Walthersage  überblicken 
und  dabei  von  der  Möglichkeit  einer  durch  die  ursprüngliche 
Form  des  mittelhochdeutschen  Gedichtes  vertretenen  Gestalt 
derselben  ohne  Hunnen-  oder  Burgundenkampf  als  zu  unsicher 
absehen,  so  ergeben  sich  zwei  durch  den  Inhalt  wesentlich 
geschiedene  Fassungen.  1.  Walther  und  Hildeguude  entfliehen 
aus  dem  Hunnenlande  in  ihre  Heimat  und  haben  auf  der  Reise 
einen  AngriflF  der  Hunnen  zu  bestehen,  mittelhochdeutsches  Ge- 
dicht, Thidrekssaga.  —  2.  Flucht  wie  in  1.  aber  Angriff  der 
Burgunden,  Waldere,  Waltharius,  Nibelungenlied,  Erzählung 
vom  bösen  Weib,  s.  MüUenhoff,  Zeitschrift  12,  273  f. 

Es  handelt  sich  darum,  zu  ermitteln,  ob  diese  zwei  Fas- 
sungen unabhängig  von  einander  entstanden  sind  durch  Ver- 
werthung  eines  historischen  oder  eines  Erzählungsmotivs  durch 
verschiedene  dichterische  Individuen,  oder  wenn  wir  mündlich- 
prosaische Entwicklung  annehmen,  durch  verschiedene  Gruppen 
von  dichterischen  Individuen,  —  oder  ob  eine  der  beiden  Fas- 
sungen die  ursprüngliche  ist,  aus  der  sich  die  zweite  durch 
Umformung  herausgebildet  hat. 

Es  könnte  scheinen,  dass  die  erste  der  beiden  Möglich- 
keiten sofort  abzuweisen  sei,  wegen  der  Fülle  von  Ueberein- 
stimmungen  im  Einzelnen,  Kleinen  und  anscheinend  Zufalligen, 
welche  sich  in  Vertretern  beider  Fassungen  finden. 

Derart  sind:  die  Verlobung  Walthers  und  Hildegunds  in 
der  Kindheit :  Waltharius  V.  80  ff.,  229,  mittelhochdeutsches 
Gedicht,  Grazer  Fragment  1,  2,  Str.  1  —  die  Kriegsthaten  Wal- 
thers im  Hunnenlande:  Waltharius  V.  106  ff.,  568,  Waldere  1, 
12  ff.,  Thidhrekssaga  c.  243, mittelhochdeutsches  Gedicht,  Wiener 
Fragment  1,  Str.  14  (s.  Nibelungenlied  Str.  1735)  —  Walther 
und  Hagen  werden  am  hunnischen  Hofe  Freunde:  Waltharius 
V.  466  f.,  1239  ff.,  Waldere  zu  2,  14  mittelhochdeutsches  Gedicht, 
Grazer  Fragment  1,  2,  Str.  1  (s.  Nibelungenlied  Str.  1735. 
2281,  Biterolf  V.  770)  —  Hildegund  ist  Vorsteherin  von  Heichens 
Kammer:  Waltharius  V.  113.261,  Thidhrekssaga  c.242—  HUde- 
gunds  Geständniss  ihrer  Liebe  zu  Walther:  Waltharius  V.  248  ff., 
Thidhrekssaga  c.  242,  mittelhochdeutsches  Gedicht,  Grazer  Frag- 
ment 2,  2,  Str.  1.  1,  1,  Str.  1  —  sie  meint,  er  spotte  ihrer,  als 
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er  ihre   Hand    begehrt:   Waltharius  V.  235  ff.,   Thidbrekssaga 
c.  242  —  und  nennt  ihn  Herr:  Waltharius  V.  249,  Thidhreks- 
saga  c.  242  —  Walther  weist  den  Gedanken  von  sich,  ohne  sie 
zu  entfliehen:  Waltharius  V.  254,  mittelhochdeutsches  Gedicht, 
Grazer  Fragment  1,  2,   Str.  2  —   die  Flucht   wird   durch  die 
Trunkenheit    der    Hunnen    ermögHcht :    Waltharius  V.  280  ff., 
Thidhrekssaga  c.  242.  243,  mittelhochdeutsches  Gedicht,  Wiener 
Fragment  1,  Str.  1  (s.  Biterolf  V.  12633  ff.)  —  Walther  oder  Hilde- 
gund  selbst  haben  sie  trunken  gemacht:   Waltharius  V.  280  ff., 
mittelhochdeutsches   Gedicht,    Wiener   Fragment  1,    Str.   1    (s. 
Biterolf  V.  12633)    —    bei    der   Flucht   werden  Attila   Schatz- 
stücke geraubt:    Waltharius  V.  263 ff.,   Thidhrekssaga  c.  242. 
243,  Bielski  —  Reise  auf  Einem  Pferd:  Waltharius  V.  326  ff., 
Thidhrekssaga  c.  243,  Boguphal  —  Vogel  und  Fischfang  oder 
Jagd  auf  der  Reise:  Waltharius  V.  271  ff.,  Thidhrekssaga  c.  244 

—  der  Uebergang  liber  den  Rhein  kam  natlirlich  überall  vor, 
wo  die  Reise  nach  Gallien  geht,  Waltharius,  Waldere,  mittel- 
hochdeutsches Gedicht,  scheint  aber  nach  Waltharius  V.  432  ff. 
auch  als  etwas  Wichtiges  hervorgehoben  worden  zu  sein;  s. 
anch  die  polnische  Form  —  Hildegund  warnt  Walther  vor  dem 
Feind:  Waltharius  V.  536  ff.,  1213,  Thidhrekssaga  c.  243.  244 

—  der  Kampf  findet  gegen  eine  Ueberzahl  statt:  Waltharius 
V.  672  ff.,  Waldere  zu  1,  13,  Thidhrekssaga  c.  243,  mittelhoch- 
deutsches Gedicht,  Wiener  Fragment  1,  Str.  13?  —  Hagen  ver- 
liert im  Kampfe  mit  Walther  ein  Auge:  Waltharius  V.  1393, 
Thidhrekssaga  c.  244  —  Walther  wird  verwundet:  Waltharius 
V- 1382,  Boguphal  —  Metz  wird  zum  Gebiet  König  Günthers  ge- 
rechnet: Waltharius  V.  582,  mittelhochdeutsches  Gedicht,  Wiener 
Fragment  1,  Str.  4  —  Ortwin  (Camelo)  von  Metz  ist  Walther 
feindlich:  Waltharius  V.  668  ff.,  mittelhochdeutsches  Gedicht, 
"iener  Fragment  1,  Str.  4.  7.  Dabei  ist  zu  erwägen,  dass  uns 
durch  die  Trümmerhaftigkeit  des  angelsächsischen  und  mittelhoch- 
deutschen Gedichtes  gewiss  viele  Uebereinstimmungen  entgehen. 

Diese  Uebereinstimmungen  beweisen  jedenfalls  für  die 
Festigkeit  vieler  Einzelvorstellungen  der  Walthersage,  und  diese 
Einzelheiten  sind  vor  der  Zeit  des  ältesten  der  erhaltenen  Denk- 
Diäler,  in  denen  sie  sich  finden,  vorhanden  gewesen.  —  Aber 
öian  muss  die  Möglichkeit  zugeben,  dass  auch,  wenn  Fassung 
1-  und    2.    sich    einmal    selbstständig    aus   x    entwickelt,    die 
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literarischen  Producte  dieser  Entwicklung  einander  beeinflusst 
haben,  also  Einzelheiten,  die  ursprünglich  nur  1.  oder  nur  2. 
angehört  haben,  in  literarische  Repräsentanten  der  andern  Fas- 
sung aufgenommen  werden  konnten.  —  Ebenso  ist  es  auch 
möglich,  dass,  wenn  2.  sich  aus  1.  nach  einem  bestimmten 
Princip  entwickelt  hat,  trotz  dieses  Princips  durch  die  Ki'aft  der 
Trägheit  Einzelheiten  von  1.  in  2.  beibehalten  wurden,  welche 
nicht  für  die  Voraussetzungen  von  2.  bestimmt  waren,  s.  oben 
S.  18  über  das  mittelhochdeutsche  Gedicht.  Fehlerlose  Concin- 
nität  der  Erzählung  einerseits  und  Widersprüche  oder  Unpas- 
sendes auf  der  andern  Seite  sind  nicht  untrügliche  Kennzeichen 
des  Alterthümlichen  und  Ueberarbeiteten.  —  In  unserem  Falle 
gewährt  vielleicht  eine  Directive  der  Umstand,  dass  im  Anfang 
der  Sage,  den  Geschichten  von  der  Flucht  und  ihren  Vorberei- 
tungen, die  Zahl  der  Uebereinstimmungen  sehr  gross  ist  und 
daneben  keine  so  starken  Abweichungen  erscheinen  wie  in  den 
Berichten  von  Walthers  Kämpfen,  bei  denen  auch  die  Zahl  der 
Uebereinstimmungen  geringer  ist.  Darnach  ist  es  wahrscheinlich, 
dass  den  zwei  Fassungen  eine  literarische  Quelle,  nicht  blos 
ein  historisches  Ereigniss  oder  ein  Erzählungsmotiv,  zu  Grunde 
liege,  welche  weder  den  Hunnen-  noch  den  Burgundenkampf  Wal- 
thers gehabt  habe,  nur  die  Flucht  in  die  Heimat.  —  Später  muss 
sie  natürlich  einen  dieser  Kämpfe,  entweder  den  mit  den  Hunnen 
oder  den  mit  den  Burgunden  in  die  Erzählung  von  der  Flucht 
aufgenommen  haben,  aus  dem  dann  Einzelheiten  bewahrt  wurden, 
als  die  andere  Anschauung  über  W«althers  Gegner  im  Kampf 
aufkam.  Möglich  wäre  es  auch,  dass  die  Formen  des  Hunnen- 
und  Bui'gundenkampfes  gleichzeitig  an  verschiedenen  Orten  in 
die  Erzählung  von  Walthers  Flucht  Eingang  fanden  und  die 
Einzelheiten  des  Kampfes  der  einen  Fassung  dann  in  den  der 
andeni  herübergenommen  wurden.  Aber  hier  ist  es  wieder 
wahrscheinlicher,  dass  der  Hunnenkampf  eine  ältere  Vor- 
stellung ist  als  der  Kampf  mit  Günther,  weU  die  Hunnen  die 
Geschädigten  waren,  der  Angriflf  der  Burgunden  aber  etwas 
Unbegreifliches  an  sich  hat.  Wie  kam  man  dazu,  sich  König 
Gundicarius  als  eine  Ai-t  Wegelagerer  vorzustellen?  Das  kann 
nur  verhältnissmässig  spät  geschehen  sein.  Die  Walthersage 
aber  muss  sich  sehr  früh  gebildet  haben,  wahrscheinlich  noch 
im  5.  Jahrhundert.    Das  geht  aus  Folgendem  hervor. 
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Fast  alle  Elemente,  welche  wir  in  der  Walthersage  ver- 
bunden finden,  erscheinen  auch  in  der  Geschichte:  der  Auf- 
enthalt Hagens-Aetius'  bei  den  Hunnen  und  sein  Abgang  von 
Etzels  Hofe  —  die  Flucht  von  Untergebenen  Etzels  —  die 
Entwendung  von  Etzels  Schätzen  —  die  Entfühining  einer 
Jungfrau,  auf  die  Etzel  Anspruch  machte. 

Ueber  Aetius'  Vertretung  in  der  Heldensage  durch  Hagen 
ist  in  meiner  Nibelungensage,  Wiener  Sitzungsberichte  109,  672. 
114,  495  und  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  13,  145  ge- 
handelt, —  s.  unten  S.  75,  —  die  Zeugnisse  über  seinen  drei- 
maligen Aufenthalt  bei  den  Hunnen  als  Geisel,  Gesandter 
(a.  424)  und  Flüchtling  (a.  432),  sowie  über  den  seines  Sohnes 
Carpilio  als  Geisel  bei  Attila,  also  nach  434,  hat  unter  Anderen 
Wunn  gesammelt.  De  rebus  Aetii  S.  9.  17.  47.  72. 

Die  Streitigkeiten  zwischen  Ruas  und  Attila  und  den 
Römern  in  den  dreissiger  und  vierziger  Jahren  des  5.  Jahr- 
hunderts entstanden  zum  grossen  Theil  durch  das  Begehren 
der  hunnischen  Fürsten,  dass  ihnen  Unterthanen  oder  Gefangene, 
>elche  zu  den  Römern  entwichen  waren,  ausgeliefert  würden. 
Sie  Werden  meist  nur  907^5 s;,  xaTa^uyövTs«;  genannt,  Priscus,  Script, 
hißt.  byz.  1,  141.  142.  146.  147.  149.  168.  170.  172.  178,  Hunnen 
und  verwandte  Völker  sind  gemeint  S.  143.  144.  145.  166  f.,  ein 
maurischer  Zwerg  S.  225,  römische  Gefangene  S.  142.  143.  144. 
14ö.  S.  Wietersheim-Dahn,  Geschichte  der  Völkerwanderung 
2, 225.  227  f.,  229  f.,  238. 

Ich  hebe  zwei  Stellen  heraus  S.  166  f.:  "Oit  Toua  ßactXeuov- 
Toc,  'A|j.iX5oupoi;  xal  'iTtjjidpoi^  xal  Tovwcrojpai  y.al  Bofay,o'.^  y.al  ixlpot^ 
^sat  xpoaotXÄUct  TÖv  "Idipov,  xal  e;  twv  Tü)[;.a{ti)v^6[jLaiy[jL(av  xaia^uY^a- 
^^^?i,  i^  \>'Oiyr{^  iXOsiv  icpOYjpYjiJLSvo«;  exiripiTrsi  "H(7Xav,  eiwOc-a  toT^  Bta- 
fspot;  auTü)  Tc  xal  'PwjjLaiO'.s;  SiaxovswOai,  Xuetv  tyjv  7cpo'j7:apyou(;av  eipTfJvTiV 
fetXwv,  et  jXT^i  Y^  xavraq  tou?  Tuapa  o^äq  xara^uY^via;  exSoTsv. 

S.  172  jxixpbv  Ik  avo)  toü  xoTapiou  iv  xaOapw  xaTaXucravxe^  (oup.- 

^avT«  -^ap  xa  i^d  xy;v  SyOyjv  ogt^wv  fy  wXea  twv   ev  -iroXspiti)  dvatpeO^v- 

Ttov),  TTj    ixauptov   T:pbq  A^tvOsov   twv  ev  'IXXupiot;  laYfAaTwv  t;y<^'Vs^ov 

AftxffjteOa,  Ol)  TCC^pü)  Svra  ty;;  NaicjoO,  €9'  w  Ta  -^rapa  ßaaiXeo);  OYYsi/vat 

xat  Tcu?  <puYa3a^  xapaXaßeXv  *  lou^  ^ap  t    iwv  {C,\  luept  wv  Amf^Xa  i-^i- 

Yporro,    aurbv    IBsi   7:apa5tB5vat.     ySXOojjlsv   ouv   i;   X^y^u;,   xal   to'j^   t 

wv^^^s  T^opaSouvai  aurbv  toT;  OSwois;  TcapeoxsuaaajJLsv.    cu;  9iXo(ppo'/r|Ga- 

pLcvo^  CUV  T^jxtv  ötTcixepwJ/s. 
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Noch  grössere  Erbitterung  scheint  es  bei  Attila  erregt 
zu  haben,  dass  ihm  Aetius  und  der  weströmische  Kaiser  einen 
Schatz  von  goldenen  Gelassen,  auf  den  er  Anspruch  machte, 
und  einen  römischen  Wechsler  Silvanus,  bei  dem  ihn  Constan- 
tius,  ein  Secretär  Attilas,  verpfUndet  hatte,  nicht  ausliefern 
wollten.  Dass  Aetius  und  der  Kaiser  sich  bereit  erklärten,  den 
Werth  der  Gefesse  in  Geld  zu  bezahlen,  genügte  ihm  nicht. 
Priscus  in  seinem  Gesandtschaftsbericht  S.  185  ff.  erzählt  dar- 
liber  Folgendes:  evOa  (im  Hunnenland)  St;  £v6rj'^avc|JL£v  ovSpaci 
Tü)v  £a7:6p(ü)v  To)(ji.aiü)v  %ol\  ahzoiq  -jrapa  tov  'ATT/jXav  xpecßsuojxevot^  • 
wv  TwjxuXo^  ^v,  dvY;p  tyj  toü  xöjxyjto^  a^ia  T£Tt{i.Y3[j.dvo?,  xal  npifxouro^ 
T^;  Nopixwv  apxwv  yj^ipa^^  xat  'Pwjjlot/o^  orpaTtwTtxoö  TotYfxaTO^  i^fSfiKüv. 
cuvTjv  5e  auToT^  KwvaTavrio^,  Sv  diceoraXxet  'Aeito;  i:apa  tov  'AxTi^Xctv 
toYpa^id);  xdptv,  xal  TaTouXo^  6  'OpecTOu  TuaiYjp  tou  [xstoi  'ESixwvo^ 
ou  T^^  •::p£aß£{a^  §vexa,  dXXa  otxEtÖTTiTO^  /^aptv  Spia  a^iatv  auxoT;  Ttjv 
Topeiav  T:oto'j(jL£vot,  KwvaravTio^  (jl^v  $ia  ty)v  dv  xat^  'IxaXtai^  xpcürap- 
^acjov  Tcpb?  Tob^  ovBpa^  Y^watv,  TaiouXo^  5^  8td  ouff^vEiav.  *0  y^ 
auTou  TCai?  'Op£(jtY3?  TwjxjXou  OufoiEpa  EVE^af^K^xEt,  dxb  flaTaßitavo;  xij; 
^v  Nopixü)  7:6X£a)^  .  .  .  £::p£C7ß£uovTO  (S.  186)  ExjxfiiXtTTOjxfivot  TOV  ^krrfy' 
Xav  ExcoÖYJvat  aOiw  ßouX6jx£vov  21tXßavbv,  'Appiiou  TporrciC^Q?  >^a'f'^  ""l"* 
TwiJLYjv  TcpoecTOTa,  d)^  9idXa;  xpuca^  -juapa  Kwvoravrioü  SfiSaixevov,  3?  i% 
FaXaTüiv  (jl^v  töv  ev  xt)  teipa  a)p(JLäTO.  drEJxaXTO  8^  xai  aWoq  wopa 
'Arrr^Xav  t£  xal  BXkJBov,  £)a*£p  6  [jlet'  outov  KwvrcavTioi;,  uTco-fpa^eoK 
Xdpiv.  xaid  Ik  tov  ypdvov  £v  S  urco  Sxuöwv  £v  ttj  üatcviov  £7:oX'.opxeiTO 
To  SipfjL'.ov  (a.  441/442),  Ta^  <fid\<x^  izapx  tou  T^g  tcoXew?  dxioxoTcou 
dSfi^ÄTO  £f'  ü)  auTOv  XucasOai,  £?  y^  '7r£picvTo^  auToO  dXwvat  tyjv  tcöXiv 
ffupißaiir),  9^  dvatp£0£VTO?  wvY^aacOai  tou^  atjrjjiaXwTou^  dTwOYOfXEvou?  töv 
doTüiv  •  6  5s  KwvardvTto?  [Ji£Td  tov  rij^  x6X£ü)^  dvBpawuoStJjxbv  6X170)- 
pT](7a^  Twv  ouvÖYjxüiv  £(;  Tr;v  TwjjlTiV  xorcd  xpa^tv  Ttva  7:apaYiv£Tai,  xal 
xo|JLilj£Tat  Tzapa  tou  SiXßavou  ypuaCov  Td;  9tdXa^  Sou^,  &7Xt  ^yjtou  xP^^^ 
dvTO^  9^  auTOi^  TOV  StXßovbv  iq  3,  Tt  ßouXotTO  xP^j^^^^ö«.  toutov  5^ 
TOV  KwvoTdvTtov  dv  U7:0'|ta  xpoSoaia^  iwOfirjfjdjjLEvct  Attt^^^^?  "^^  ^^^  BXijSa^ 
dvfigTaupwcav  •  {jL£xd  §£  /povov  tw  *ATTY)Xa  w^  Ta  Xcpt  twv  ^taXojv  ^[jliq- 
v'jOyj,  fixooOijvai  auTw  tov  StXßavbv,  cTa  St;  fwpa  twv  aÜTOu  '^&'f6[LVto'ij 
£ßouX£TO.  IIp£aß£i(;  TOlvov  Tuapd  A£tiou  xal  tou  ßaatX£6ovTO?  twv  ^oice- 
piwv  (S.  187)  *Po){jLa{(ov  £aTdXY;Gav  £pouvT£;,  o);  XP'*5^^?  SiXßovb^  Kwv- 
cTavxCou  '^vK{t.vfO(;  Td^  ^idXaq  £V£yupa  v.ai  oü  ^wpia  Xaßwv  v/oi^  xai  o)^ 
TauTa<;  dpyupiou  /dpiv  hpEuai  xal  toi?  i-niTU/ouaiv  aizi^OTO'  oute  y*P 
0£|j.t<;   dvöpwTwO'.i;   £i?   g(p£Tspav   8iaxov{av   xE^pYJ^Oa»    ix7:a)[xa7tv   dvaTEÖEWt 
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xaparrs'yjjLfYC'j^  •  cj  vip  £x$c»>7£tv  zvOs<»rrsv  i^ixoSvTi  cliOrv. 

S.  199  eXs^cv  ^r^^rpiü^c  jJLETxrpirsr^at  tt,;  yvcü^lt,;  (tcv  'ATTt^Xotv 
sc),  2>J.i  riXcjjLSv  xarrxYYEAy^cJv,  s?  ;n;  Y-  ^r/rw  —».Xßjvb^  ^^  Ta  £xrc«>- 
Jim  x£pi56£fi;.  So  nahe  ging  die  Sache  Attila  also  noch  im 
Jilire  448;  s.  Wietersheim-Dahn,  Geschichte  der  Völkerwan- 
derung 2,  231.  242;  Wurm,  De  rebus  Aetii,  S.  72 f.« 

In   demselben   Jahre  448   wünscht  Attila   die   Hand    der 
Tochter  des  Satuminus  fiir   seinen   Secretär  Constantius,   ver- 
Bcbieden   Ton   dem   gleichnamigen    oben    Genannten;    aber   sie 
wird  von  einem  ostromischen  Officier  entfuhrt.    Priscus  S.  208 
^i  72f  TSV   ^27.X£2   0£5Ei7'.ov    X}L2    TsT^   T:a/,£:7i  rapi   Tcu   'ATTi;Xa 
^£jp£j'.   i^acijjiivs;    c    KüjvrrivT'.s^    tTjV    Eipi^^*'    'Pw^jiaici;    xal    -xOOot^ 
£?T,:£  ix!   jjLoafsv    ^j/virrssOa:    /pcvsv    Trapo^Xcji^äiv,    ov    xjtco   fjvatxa 
^^^f7t  !stij.  xa':  rpb^  TCJT3  £'::£v£,>^  c  ßarsÄE-Jc,  xa»  -rrspvOvSu  -ztpio'jsij. 
**  T^^si  x&qt&u*ft£vc'j  ^x(3r:ipa  elprpui   lu>ctv*.  —  —   £;   ^?Y^^  ^^  '^i'' 
2^^^^  :*j  Tj'fer/tapTfZVi  x/ßf^^tzi  '^T/tzv*  ZkJvwv,  IrTrar'oc;  ivT;p  xal  xoXat;v 
^    airrbv    l/ciiv  'I^xipwv   Jjvajiiv,    jjieO'  r,^  xa:  7t;v  Kwvrrr^ivs'j   xrra 
"CSV  Ts-j  xcXejjlsj   xatp'sv   cüXirTEtv    errsTirparTs.   TfT£    By;   twv   ev   ti;   iw 
^arrwTuuiv  if'/jur*  TaYpiarwv  vrE^avei  tcu  cpsupiou  tt;v  7Lipr^^  xa:  Tsjc« 
'^S  svl  -aiv   ermjJetwv  xaTrfv-ja.   Tzirr,;  Ik   JL^T^pr,\>.trr^^  5  KwvTravno; 
^Si*»  -äO  ^ap^ipc'j  iv-jßptsjiivsv  aurbv  jjlt;  xEpwpas^au  a).X*  ij  ti;v  dba- 
PWhn  ij  xa»  aAXr,v   owtü>   SiBssOai   vaqjieTTjv   ^ipvr^v    Ei^i^cusav.     Die 
^^^legenheit  wird  dann  noch  S.  213.  215  erwähnt.    Sie  hatte 
noch  ein  Nachspiel  im  Jahre  450,  Priscus  S.  215  f.  Ein  Bruder 
j^nes  Rufus,   dem  Zeno  die  entführte  Jungfrau  gegeben  hatte, 
Samens  Apollonius,    wurde   mit   Geschenken    des    Kaisers   zu 
Attila  geschickt.   Attila  aber,  erzürnt  über  den  nicht  gezahlten 
^^Wi  und  die  niedrige  Stellung  des  Gesandten,  will  ihn  nicht 
^^pfangen,  verlangt  aber  die  Geschenke.     Apollonius  erklärt, 
^  ^erde  sie  nicht  ausliefern,  wenn  er  nicht  als  Gesandter  an- 
^'^Äiint  werde,    b  Ik  'ATroXXwvjs;  x^lpb^  ^rT^''  ""-^^  tcOtcv  tcv  xaipbv 

r 

?*^^2i  Bizxpa^}jLcvs^.   T5U  ^(2p  'Am^Xa  \>.T^  -zpzqiVfkbiyj  tt;v  awrou  zzpez- 


'  Ein  ähnlicher  Conflict  war  im  Jahre  442  zwischen  den  R(Smem  and 
Gothen  entsUmden,  welche  die  Aasliefemng  des  Bischofs  von  Margns, 
weil  er  ihren  königlichen  Schatz  geplündert  habe,  and  zugleich  von 
FlfichtliBgen  (^-jyxSct)  Terlangten,  welche  sich  bei  den  BOmem  befanden. 
Priscas  S.  140. 

SiUufsWr.  d.  pkiL-kisi.  GL  CXVU.  Bd.  S.  Abb.  5 
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ße{av,  [irfik  iq  Xd^oj^  outw  eXO^Tv  ßojXojJLSvoJ  irapaxsXeuoixevoü  Se  x^|x- 
xeiv  (ScTTSp  auT(j)  £x  ßaatXeo)^  Swpa  excpiilie,  xai  öixvaTOv  ättsiXoGvco;,  et 
|jLtj  SotY],  e(pY;G£v  •  oüx  aiTsTv  -irpo^r^xs  2x66ai^  äi:£p  auToT^  I^cgtiv  i)  Bwpa 
tJ  cxüXa  Xaßeiv  •  xapaSyjXwv  Bcüpa  (jlIv  ajTcT?  Soö^aecOai,  et  outov  xpo^- 
Se^otvTO  xpeffßeu6|jL£vov,  oxOXa  Be,  et  aveXovxE^  dfdXot^^o.  oDtw  [x^v  ouv 
oTupÄXTo^  exav]^£t.  Eine  gewisse  Verbindung  zwischen  Entführung 
der  Jungfrau  und  vorenthaltenem  Schatz  ist  darnach  schon  in 
der  Geschichte  vorbereitet. 

In  das  früher  erwähnte  Jahr  448  ftillt  auch  die  Befreiung 
einer  andern  Frau,  der  Gemahlin  des  Sylla,  aus  der  Gefangen- 
schaft bei  Attila.  Priscus  S.  207  w?  §£  £x  vfi<;  ouvoSou  Stavecmj 
(Ovr^-pjdioq  sc),  £5£i(56y;|JL£v  outoö  x£pl  X*jj£ü)^  tyj?  IjXXou  y^I^^'^??  "^^ 
Twv  £X£{vy;^  xa(Sü)v,  £v  xt)  Tortapia;  avBpaTToSicösvTwv  aXwcet.  xat  izpo^ 
jjL£v  TTjV  auTwv  oux  dxYjYcp£ue  XuGtv,  ext  xoXXot^  Se  G^äq  eßouXeTO  Xpi^- 
(xactv  (äicEfjLxcXav.  YjpLwv  §£  iX££l;v  outoü^  ty;?  '^^X'']^  txeTeucjdvtwv,  ii;v 
xpoiepav  £Ü5a'.[JL0viav  Xoi'tIJ6[x£vov,  Bteßyj  t£  xpb?  xbv  'ATTijXav,  xai  ttjV 
jjL^v  -^valxa  £xl  x£VTaxo(j{ot^  Sia^Tjxe  )rpuGOi<;,  toü^  8e  xaiJa^  BcÜpov 
ex£{jLxe  ßaaiXei.^ 

Der  Plan  Attila's,  Walther  zu  verheiraten,  Waltharius 
V.  132  ff.,  hat  sein  Seitenstück  ausser  in  der  aus  Priscus  S.  208 
angeführten  Thatsache  auch  in  der  Heirat  Zercons.  Dieser, 
ein  Maure  von  Geburt,  Hofzwerg  bei  Bleda,  entflieht  mit  römi- 
schen Flüchtlingen,  wird  wieder  eingebracht  und  auf  seine 
Bitte  von  Bleda  mit  einer  vornehmen  Hunnin  verheiratet,  Priscus 
S.  225  f.  Die  hunnischen  Fürsten  hatten  also  dieselbe  Gewalt 
über  die  Ehe  wie  die  germanischen.  J.  Grimm,  Rechtsalter- 
thümer,  S.  436;  Wurm,  De  rebus  Aetii,  S.  69.  72,  und  man 
braucht  hier  nicht  mit  J.  Grimm,  Lateinische  Gedichte,  S.  77, 
in  der  Stelle  des  Waltharius  eine  Uebertragung  deutscher  oder 
byzantinischer  Sitte  auf  hunnische  Verhältnisse  zu  sehen. 

Die  Verbindung  dieser  historischen  Einzelheiten  zu  einer 
romanhaften  Geschichte  hat  gewiss  unter  dem  Einfluss  ähn- 
licher Ereignisse  und  schon  vorhandener  Erzählungen  von 
Flucht,  Raub,  Entführung  und  Verfolgung  stattgefunden.  Flucht 
mit  einer  Frau  und  Raub  der  Schätze  (Verfolgung)  finden 
wir    seit    der   Geschichte    von   Paris   und    Helena   sehr   oft  in 


1  S.  die  vielen   weiblichen   Geiseln   bei  Helche   in  der  Klage  V.  1104  ff. 
(Lachmann). 
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germanischer  und  fremder  Literatur.  So  z.  B  in  der  Er- 
zählung von  Samson  und  Hildesvidh,  Thidhrekssaga  c.  2  ff., 
in  der  Gönguhrolfssaga  FAS.  3,  296,  Gönguhrolfr  flieht  mit 
einer  Königstochter  und  zwei  Goldkisten  auf  einem  Pferd;  sie 
reisen  mehr  bei  Nacht  als  bei  Tag,  Herraudhssaga  ok  Bosa 
FAS.  3,  215,  —  oder  Hrolfr  Kraki  entflieht'  nach  Saxo  1,  85 
mit  seiner  Mutter  Yrsa  und  Adhils'  Schätzen,  sie  werden  ver- 
folgt (in  Ynglingasaga  c.  33  und  in  Hrolfssaga  FAS.  1,  91  f. 
anders);  —  Entführung  der  Geliebten  und  Verfolgung  z.  B.  in 
den  Erzählungen  von  Osantrix  und  Oda,  Thidhrekssaga  c.  36  ff., 
von  Hildebrand   und  Hilde,    Gnindtvig,    Folkeviser   23,  90 ff., 

—  von  Attilla  und  Erka  Thidhrekssaga  c.  54  f.,  —  von  Herbort 
und  Hilde  Thidhrekssaga  c.  338,  Biterolf  V.  6495ff.,  damit  nahe 
verwandt  Ribbald's  Kvaedhi  in  Islenzk  fornkvaedhi  S.  125 ff. 
N.  16,  8.  W.  Hertz,  Deutsche  Sage  im  Elsass,  S.  254;  —  die 
Erzählungen  von  Herbort  und  Hilde  nach  der  Thidhrekssaga 
und  Ribbald's  Kvaedhi  haben  mit  Waltharius  und  der  polni- 
schen Fassung  der  Walthersage  die  schwere  Verwundung  des 
Helden,  zum  Theil  auch  das  Verbinden  der  Wunde  gemeinsam; 

—  Entführung  einer  Frau  oder  Flucht  mit  einer  Frau:  Childerich 
nnd  seine  Mutter  entfliehen  aus  hunnischer  Gefangenschaft 
mit  Hilfe  Wiomads,  bei  Fredegar,  Bouquet,  Scriptores  2,  396, 
vielleicht  historisch ;  ebenso  wahrscheinlich  die  im  Einzelnen  auf- 
fallend zur  Walthersage  stimmende  Erzählung  von  Bersi  und 
Steinvör  in  der  isländischen  Kormakssaga  c.  15.  Er  entführt 
sie  nicht  aus  Liebe,  blos  weil  sie  geraubt  worden,  auf  Einem 
Pfcrd,  sie  hält  seine  Spiesse,  er  bringt  sie  und  das  Pferd  in 
einen  Wald,  während  er  gegen  eine  Ueberzahl  glücklich  kämpft. 
Die  Typen  von  Helgi,  Hundingsbani  und  Sigrun,  von  Hetel 
°^d  Hilde,  von  Helgi  und  Helga  Flateyjarbok  3,  457,  in 
'^eichen  die  Jungfrau  dem  Vater  entführt  wird,  gehören  natür- 
"C'J  auch  hieher,  ebenso  der  von  Finn  und  Hildeburg,  wo 
letztere,  wie  es  scheint,  ihrem  Gatten  geraubt  wurde,  s.  Anzeiger 
^  deutsches  Alterthum  10,  226.  —  Aus  dem  französischen 
^P^8  kann  der  Raub  und  die  Gefangenschaft  der  Friesin  Helis- 
sent  vergUchen  werden,  s.  Chanson  des  Saxons  ed.  F.  Michel 
^^^1  und  die  Anspielung  im  Doon  de  Mayence  ed.  A.  Pey 
S- 192  und  vielleicht  im  Gui  de  Nanteuil  ed.  P.  Meyer  S.  62  — 
^6r  die  Flucht  Hervis'  von  Metz  mit  der  Sclavin  Biautris,  s. 

6» 
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Hub,  Hervis  de  Mes  1879,  S.  15,  —  die  Entführung  Galiens 
durch  Karl  den  Grossen,  Karlmeinet  147,  43,  sie  reisen  bei  Nacht, 
ruhen  bei  Tag,  —  oder  die  Flucht  Wilhelms  von  Orange^ mit 
Arabel  —  oder  die  Beuves  de  Hanstone  mit  Josianen,  s.  Singer, 
Zeitschrift  20,  379  ff.  —  Im  deutschen  und  französischen  Kunst- 
epos hat  unter  Anderen  Hertig  Fredrik  af  Normandie  V.  3335ff. 
das  Motiv  der  Entfühi'ung  einer  von  ihrem  Vater  streng  be- 
wachten Jungfrau  mit  Schätzen,^  —  s.  auch  Jehan  et  Blonde, 
Suchier  Oeuvres  poötiques  de  Beaumanoir  S.  XCVI,  —  Holles 
Demantin  V.  4075  ff.  das  der  Entführung  und  Verfolgung  mit 
Einzelkämpfen.  —  Auch  das  Thema  von  der  Flucht  zweier 
Freunde  oder  Landsleute  aus  barbarischer  Gefangenschaft  hat 
hieher  gehörige  Züge;  so  Jarmericus  und  Gunno  bei  Saxo  1,408 ff., 
s.  Antonie wicz,  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  14,  111,  Kwar- 
talnik  historyczny  1888,  S.  416,  die  Slaven  sind  berauscht,  die 
fliehenden  reiten,  Kampf  mit  den  Nachsetzenden  an  einem  Flusse, 
—  Leo  und  Attalus  bei  Gregor  von  Tom's  ed.  Arndt  I,  122 ff.: 
Flucht  nach  einem  Gelage,  Flussübergang,  Verfolgung.  Die  Helden 
stammen  aus  Langres  wie  Walther  in  mittelhochdeutschen 
Quellen.  Ein  Kampf  findet  in  dieser  letzterwähnten  Geschichte 
nicht  statt,  wie  vielleicht  auch  nicht  in  der  ältesten  Gestalt  der 
Walthersage;  s.  oben  S.  16  ff.  und  S.  62  über  die  möglicherweise 
ursprünglichste*  Gestalt  des  mittelhochdeutschen  Gedichtes.  Die 
Fährlichkeiten  und  Beschwerden  der  Flucht  mochten  genug 
Interesse  bieten,  und  die  Hunnen  konnten  für  zu  feige  gelten, 
um  Walther  nachzusetzen,  wie  im  Waltharius  V.  410  ff.  Aber 
gewiss  stellte  sich  daneben  bald  die  Vorstellung  von  Ver- 
folgung und  Kampf  ein,  was  ja  in  Wirklichkeit  oft  genug  vor- 
gekommen sein  mag,  wenn  Priscus  auch  nur  von  diplomatischen 
Verhandlungen  über  die  Auslieferung  der  Flüchtigen  spricht. 
Die  historischen  Flüchtlinge  Attilas  waren  in  der  Regel 
Krieger,  die  Person  des  Einen,  den  die  Sage  sich  zum  Helden 
erwählt  hatte,  musste  schon  früh  durch  die  Annahme  gehoben 
worden  sein,  dass  er  ein  berühmter  Krieger  gewesen.  —  Welcher 
Nation  man  ihn  zuschrieb,  ist  zweifelhaft.  Man  könnte  glauben, 
die    Vorstellung,    er   sei   ein    Gallier   gewesen,    sei    schon   alt. 


1  Das  deutsche  Gedicht  ron  Diilciflorio,  Altdeutsche    Blätter  1,  238  ff.  ist 
mit  Herzog  Friedrich  ziemlich  nahe  verwandt. 
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Denn  der  Secretär  Attilas  Constantius,  der  erste  dieses  Namens, 
der  den  ünterschleif  mit  den  GoldgefUssen  von  Sirmium  be- 
ging, durch  den  sie  in  die  Hand  des  Silvanus  gelangten,    der 
dann  nicht   deswegen,   aber   wegen  Hochverrathes   von   Attila 
gekreuzigt  wurde,  war  ein  Gallier,  Priscus  S.  186  (o;  ix  FaXa- 
"sQfi  \tsi  Twv  £v  ifj  i7::ip2  wpjxiTo).     Diese  Vorstellung  wäre  dann 
mit  den    Erinnerungen    an   Attilas   Einfall    in   Gallien   4öl    in 
Verbindung  gebracht  worden,    so  dass  der  Held  ein  gallischer 
Geisel  dieses  Krieges  wurde,   s.  Waltharius  V.  11  ff.     Die  Ur- 
sache der  näheren  Localisirung  in  Aquitanien  oder  im  Vogesen- 
land  aber  bliebe  dunkel,  und  ein  Flüchtling  war  Constantius  nicht. 
Der  Geschichte  am  nächsten  stünde   die   Vorstellung  von 
Walter  und  Hildegunde  als  hunnischer  oder  den  Hunnen  ver- 
wandter Barbaren,  denn  das  waren  die  meisten  der  von  Priscus 
erwähnten  Flüchtlinge.     Vielleicht  dass  die  Völkernamen  der- 
selben Anlass  zu  späterer  Localisirung  des  Paares  in  Gallien 
bot:  man  könnte  sich  Walther  als  einen  Boisken,  Hildegund 
als    eine     Urugundin     vorstellen.       Das    Volk     der    Boisken 
wird  ausser  an  der  oben    S.  63  angeftihrten  Stelle  des  Priscus 
S.  166  auch  von  Jordanes   erwähnt,    Getica   c.    24,    vielleicht 
nach  emer  andern  Stelle  des  Priscus;    es  flüchtete   mit  Amil- 
zwen,  Itimaren,   Tonosuren    zu   den   Römern.     Walther's  Ge- 
schicklichkeit   in    Jagd,    Vogel-    und    Fischfang    (Waltharius) 
^'^^e  dazu    passen,    Regino    und    der    Notarius    Belae    regis 
preisen  sie   an    den    Ungarn,    einem    Volke   ähnlicher   Cultur- 
stufe,  in    Geschichtschreibung    und    Epos    den    Nachkommen 
"Cr  Hunnen,   s.   Zeuss  S.  746 f.  —   Ueber  die   Urugunden   s. 
^uss  S.  694  ff.  Agathias   hat   die    Schreibung   Bsups-jvojv^o;. 

Da  die  Personen  Walthers  und  Hildegundens  ebenso 
^6  die  ihrer  Väter  Alphere  und  Henrich  keine  Anknüpfung 
*D  die  aquitanische  und  burgundische  oder  sonst  eine  west- 
europäische Geschichte  ergeben,  während  dies  bei  Günther 
^'  B-  allerdings  der  Fall  ist,  so  darf  wenigstens  die  Möglich- 
keit, dass  sie  ursprünglich  als  Hunnen  oder  etwas  Aehnliches 
gedacht  wurden,  nicht  aus  dem  Auge  gelassen  werden.  In 
^^f  Thidhrekssaga  ist  Hildegunde  Tochter  Ilias',  des  Jarls 
^  Urtica,  lUas'  von  Riuzen,  und  in  der  Chanson  de  Roland 
kommt  ein  Gautier  de  VHum,  de  Hums  vor.  Es  wäre  dann 
^*^e  Oermanisirung  fremdländischer  Sagenpersonen  eingetreten. 
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wie  bei  Swanhild  und  ihren  Brüdern,  s.  meine  Abhandlung 
über  die  Hervararsaga,  Wiener  Sitzungsberichte  114,  516  und 
bei  Aetius;  s.  oben  S.  63  und  unten  S.  75. 

Nach  451,  aber  nicht  unmittelbar  darauf,  konnte  man  in 
dem  Volksnamen  der  Boisken  einen  Anklang  an  den  Vosegus 
finden,  s.  die  Form  WasicUirij  Franck,  Germania  25,  333,  Vosecus^ 
WasaciLSy  W.  Hertz,  Deutsche  Sage  im  Elsass,  S.  245^  und 
Förstemann,  Namenbuch  11,  —  seit  dem  7.  Jahrhundert  nach 
der  Ausbreitung  der  Basken  im  südwestlichen  Gallien  und 
wohl  erst  nachdem  Endo  am  Ende  desselben  die  Titel  der 
Herzoge  von  Aquitanien  und  von  Wasconien  vereinigt  hatte,  an 
das  Wascono  lantj  das  an  die  Stelle  des  alten  Aquitania  getreten 
waren,  s.  Wessobrunner  Glossen,  Graff,  Sprachschatz  1,  1082, 
Mascou,  Geschichte  der  Teutschen  2,  227.  233  f.  297,  Fauriel, 
Histoire  de  la  Gaule  möridionale  2,  337.  3,  34;  vgl.  Anonymus 
von  Ravenna  1,  3  Wasconum  patria^  quae  antiquitua  Aquitania 
dicehatur  und  Aelfreds  Orosius  1.  1,  c.  26,  letzteres  scheidet 
allerdings  noch  zwischen    Wascan  und  Equitania, 

Die  Vorstellung,  dass  Walther  aus  dem  Wasgau  oder  dem 
Vogesenlande  überhaupt  stamme,  ist  zwar  nicht  im  Alphart 
Str.  307  erhalten,  wo  er  im  sundgauischen  *  Breisach  gedacht 
wird,  denn  er  hält  sich  dort  nur  auf,  des  hüses  herre  ist  Ecke- 
hart, Str.  315,  wenn  auch  Str.  426  Walther  sagt,  er  sei  in 
Deutschland  geboren,  —  aber  vielleicht  in  der  Annahme,  dass 
Langres  seine  Heimat  sei,  im  mittelhochdeutschen  Fragment, 
in  Dietrichs  Flucht  und  der  Rabenschlacht.  Denn  Langres  war 
eine  Vogesenstadt;  das  Gebirge,  das,  von  Westen  nach  Osten 
laufend,  sich  an  die  Südspitze  der  gewöhnlich  sogenannten 
Vogesen  anschliesst,  flihrt  auch  diesen  Namen;  s.  Lucan, 
Pharsalia  1,  398,  der  die  Stadt  Lingones  von  dem  römischen 
Lager  auf  dem  Vosagus  beherrschen  liisst,  und  Jahn,  Ge- 
schichte der  Burgundionen  2,  91.  422  mit  der  Karte.  Dass 
diese  burgundische  Vogesenstadt,  nicht  etwa  eine  elsässische 
gewählt  wurde,  würde  sich  erklären  durch  die  Erwägung,  dass 
das  Elsass  zur  Germania  prima  gehörte,  also  zu  König  Günthers 
Reich,  in  dem  für  Walthcr,  den  Fremden  oder  gar  den  Feind, 


^  lieber    die   Ztigehörigkeit   Breisachs,    das   jetzt    am    rechten    Rheinufer 
liegt,  zum  Sundgau  s.  W.  Hertz,  Deutsche  Sago  im  Elsass,  S.  80 f.,  216  AT. 
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kein  Platz  blieb,  besonders  wenn  man  ihn  als  einen  Günther 
ebenbürtigen  König  auffasste.  Das  ist  im  Waltharius  der  Fall 
und  wird  schon  ältere  Vorstellung  gewesen  sein.  —  Aber  dann 
ergäbe  sich  die  Schwierigkeit,  dass  man  annehmen  müsste,  die 
Sage  habe  Walther  zuliebe  ein  nicht  existirendes  Vogesen- 
land  oder  -reich  geschaffen.  Denn  ausser  dem  Wasgau,  wohin, 
wie  eben  erwähnt,  Walther  nicht  versetzt  wird,  gab  es  kein 
Land,  das  von  den  Vogesen  seinen  Namen  führte,  und  auch 
der  Wasgau  war  nie  ein  Reich.  Vor  Allem  aber  wird  Walther 
nie  Fürst  des  Vogesenlandes  genannt,  nur  und  zwar  in  ganz 
jungen  Quellen,  in  der  Thidhrekssaga,  im  Rosengarten  C  und 
in  dem  des  Heldenbuches,  ,vom  Wasgenstein*.  Der  Wasgen- 
stein  in  Lothringen  ist  nur  das  Local  von  Walthers  berühmtem 
Kampf  gegen  die  Burgunden  und  erst  nach  der  Zeit  des 
Waltharius  eine  Burg,  s.  Scheffel- Holder,  Waltharius,  S.  160, 
Franck,  Germania  25,  329  ff.  26,  380.  W.  Hertz,  Deutsche  Sage 
im  Elsass,  S.  245  ff. 

Vielleicht  galt  Walther  bis  zum  7.  Jahrhundert,    wo  die 

Basken,  aus  Spanien  kommend,  in  einem  Theil  von  Aquitanien 

Fusfi  fassten  und  ein  Wascono  lant  bekannt  wurde,  noch  fiir  einen 

Boisken,  —  dann,  als  durch  das  Auftreten  der  Basken  in  Frank- 

'^Jch  dieses  Volk  dem  deutschen  Gesichtskreis  näher  rückte,  für 

^iDen  solchen.    Wenn  die  Vermuthung,  dass  Walther  filr  einen 

Boisken  galt,  richtig  ist,  wegen  der  Namensähnlichkeit,  —  ist  sie 

^  nicht  aus   einem   andern   uns   unbekannten  Grunde.     Aqui- 

"*öietiy  das  alte  Westgothenreich,  deutsch  Wascono  lant,  hatte  ja 

'Döerhalb  der  westfränkischen  Monarchie  eine  gewisse  Selbst- 

®**ödigkeit  und  genoss  zu  Zeiten  vollständige  Unabhängigkeit. 

®^  Helden  dort  einen  bestimmten  Wohnort  anzuweisen,  schien 

f^     der  Entlegenheit    des    Landes    nicht   nöthig.     Die   aquita- 

■^B^lien  Herzoge  und  Könige  sassen  meist  in  Bordeaux,  Fauriel, 

H*^U)ire    de    la   Gaule    m^ridionale    3,  183.    —   Auf  Walthers 

-^^T^assung  als  Westgothen  flihrt  nichts,  man  stellte  sich  wahr- 

*^*^^inlich  vor,    die  Gascogner  seien  von  jeher  in    Aquitanien 

S^'^esen    und   Walther    ein    berühmter    Krieger    ihrer    Nation, 

^^n  ihr  alter  König. 

Später  galt  er  ebenso  für  einen  alten  französisch-burgun- 
^^chen  König  in  Langres,  wo  allerdings  die  burgundischen 
Könige   und    Herzoge    ebensowenig    residirten    als    die    mero- 
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vingischen.  Die  burgundischen  hielten  Hof  in  Lyon,  Vienne 
und  Genf;  s.  Jahn,  Geschichte  der  Burgundionen  1,  73.  Ur- 
sprünglich gehörte  Lingones  zur  Belgica  prima.  Dass  diese  ganze 
Provinz  einen  Bestandtheil  von  Günthers  Reich  gebildet  habe, 
war  wohl  nur  vereinzelte  Auffassung;  s.  die  Stelle  der  Genealogie 
Arnulfs  in  Peiper's  Walthariusausgabe  S.  XIV  Gunthariua  Ger- 
maniae  primae  regnum  ohtinuit  ac  primae  Belgicas,  in  quo  Treveris, 
qui  cum  Walihario  Hunnorum  obside  fertur  pugnasse.  Sonst  wird 
nur  von  Anginflfen  Günthers  auf  Belgica  erzählt,  s.  MüllenhoflF, 
Zeitschrift  10,  149.  Aber  vgl.  unten  S.  81.  Später  wurde  es 
alemannisch  wie  Besanyon,  Mandeure,  Windisch,  dann  noch  vor 
Ablauf  des  5.  Jahrhunderts  burgundisch;  s.  Jahn,  Geschichte 
der  Burgundionen  1,  103,  —  und  Burgund  bildete  immer  schon 
unter  den  Merovingern  und  noch  viel  mehr  nach  ihnen  eine 
staatliche  Einheit  ähnlich  Aquitanien. 

Die  Auffassung  Walthers  als  eines  Burgunden  ist  wohl 
durch  seine  Verbindung  mit  Hildegund  veranlasst,  wenn  diese 
erst  als  Urugundin,  dann  nach  451  als  Burgundin  galt.  Heri- 
ricus  von  Burgund,  wie  im  Waltharius  Hildegundens  Vater 
heisst,  erinnert  an  den  Schmied  Hertrich  in  Wasconje  lant, 
Biterolf  V.  149,  s.  San-Marte,  Walther  von  Aquitanieu,  S.  41.  — 
Noch  später  ist  er  König  von  Frankreich,  Kärlingen,  über- 
haupt, Biterolf,  Alphart,  Rosengarten  D,  Dietrichs  Flucht,  mit 
dem  Wohnsitz  in  Paris,  Biterolf.  —  Andererseits  wusste  man, 
dass  es  auch  ein  spanisches  Baskenland  gab,  also  wurde  der 
Held  auch  als  König  von  Spanien  aufgefasst,  so  im  mittel- 
hochdeutschen Fragment,  mit  Langres  als  Hauptstadt  von 
Spanien,  im  Nibelungenlied  und  Biterolf;  s.  J.  Grimm,  Zeit- 
schrift 5,  2  f.  —  Wenn  im  mittelhochdeutschen  Fragment  Hilde- 
gund eine  aragonesische  Prinzessin  ist,  so  beruht  das  wohl 
wieder  auf  ihrer  Verbindung  mit  Walther,  dem  speciell  Ara- 
gonien  und  Navarra  zugeschrieben  wird,  Biterolf  V.  5095.  6636. 
Der  Wasgenstein  wird  als  Local  des  Kampfes  wohl  erst 
gewählt  worden  sein,  als  Walther  für  einen  Basken  galt  und 
bei  Vorstellung  des  Weges  von  Deutschland  nach  Aquitanien 
mit  einem  Kampfe  der  Ortsname  Wasgenstein  an  die  suppo- 
nirte  Nationalität  und  das  Reich  des  Helden  erinnert.  Dass, 
wie  Müllenhoflf,  Zeitschrift  10,  163,  die  Auffassung  Walthers 
als  Basken,  Aquitanier,  von  dem  Orte,  wo  er  einmal  gekämpft 


b^y  Too  dem  Wasgeostein  abstrahirt  sei^  scheint  mir  ganz 
imglaablicli:  s.  W.  Müller,  Mythologie  der  Heldensage,  S.  13. 
Die  Wahl  Langres'  zum  Herrschersitz  Walthers  ist,  wie 
gesagt,  nicht  anmittelbar  verständlicii.  Man  kann  darauf  hin< 
weisen,  dass  Langres  im  12.  Jahrhundert  an  Bedeutung  ge- 
wonnen hat,  insofern  der  alte  Comitatus  Lingonensis  dem  Bischof 
Walther  (t  l^^^^^  d^ni  Sohne  Herzog  Hugos  H.  von  Burgund, 
(or  sich  und  seine  Nachfolger  im  Bischofsamt  Terliehen  wurde, 
Gallia  christiana  4,  586  ^Plancher  et  Merle),  Histoire  generale 
et  particuliere  de  Bourgogne  1,  344  f.,  womit  die  unbegründete 
YorsteOung  zusammenhängt,  dass  dieser  Bischof  Ton  Langres, 
dessen  Name  Walther  natürlich  nichts  zur  Sache  thut,  der 
erste  unter  ihnen  gewesen  sei,  der  den  Titel  eines  Herzogs 
und  Pairs  von  Frankreich  gefuhrt   habe,   s.  Oallia  christiana 

4,  587,  Histoire  generale  1,  300,  —  und  dass  die  Langres 
nachstgel^ene  Landschaft  Bassignj,  Bassiniacum,  hiess,  was  an 
Wasconia  erinnern,  eine  Verwechslung  mit  Vasconia  veran- 
lassen konnte.  —  Auch  eine  andere  Möglichkeit,  die  Walthersage 
an  Langres  anzuknüpfen,  mag  erwähnt  werden,  dass  man  näm- 
lich in  den  im  4.  Jahrhundert  im  Bereich  der  Lingones  an- 
gesiedelten Sarmaten  Flüchtlinge  der  späteren  Hunnen  sah.  Die 
Sarmaten  wurden  ja  von  den  Hunnen  unterworfen,  Zeuss  S.  693. 
EHe  andere  sarmatische  Ansiedlung  zwischen  Mosel  und  Hunds- 
rück  und  die  strata  Sarmatarum  in  den  Vogesen  konnte  noch 
den  W^  anzudeuten  scheinen,  den  die  Fliehenden  genommen. 

5.  die  Barbarenstrasse  bei  Reims,  welche  Hincmar  erwähnt, 
Dubos,  Histoire  critique  2,  16.  Im  Jahre  451  kamen  die  Hunnen 
unter  Attila  thatsächlich  mit  diesen  gallischen  Sarmaten  in  Be- 
rührung, als  sie  Langres  eroberten.  —  Damach  müsste  sich 
schon  sehr  früh  in  Langres  eine  Localtradition  gebildet  haben, 
welche  die  hunnischen  Flüchtlinge,  einen  Boisken  und  eine 
Urugundin,  in  diese  Stadt  gelangen  liess,  die  man  später  zu- 
nächst als  die  Heimat  Hildegunds,  später  wegen  ihrer  Ver- 
mählung mit  Walther  auch  als  die  Walthers  ansah.  —  Aber 
eine  wirkliche  Erklärung  für  Langres  geben  diese  Vermuthungen 
nicht  und  der  Punkt  bleibt  dunkel,  ebenso  der  Name  von 
Walthers  und  Hildegundens  Vätern,  Alphere  und  Henrich. 

Warum  der  flüchtige  Held  Walther  genannt  wurde,  wissen 
wir  ebenfalls  nicht.     Müllenhoff,  Zeitschrift    10,  163.   30,  235, 
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meint,  weil  er  als  Herrscher  über  Gallien  gedacht  wurde.  Dass 
vorhandene  Namen  etymologisch  gedeutet  wurden,  hat  Müllen- 
hoflf  gezeigt,  s.  unter  Anderem  Zeitschrift  30,  221  f.  Aber  dass 
in  der  Heldensage  Namen  im  Hinblick  auf  ihren  etymologi- 
schen Werth  gegeben  wurden  wie  in  der  Mythologie,  Müllen- 
hoff,  Zeitschrift  30,  244,  wird  sich  nicht  beweisen  lassen.  — 
Müllenhoff  sieht  in  Walther  den  Repräsentanten  Galliens  im 
ältesten  deutschen  Epos,  Zeitschrift  10, 163  flf.  12,  274.  Ich  finde, 
dass  er  es  erst  im  jüngsten  ist,  d.  h.  den  mittelhochdeutschen 
Gedichten,  in  denen  er  als  König  von  Frankreich  auftritt  und 
sogar  in  Paris  residirt.  In  der  Zeit,  als  die  Walthersage  sich 
bildete,  hatte  das  römische  Gallien  ganz  andre  Repräsentanten 
in  der  germanischen  Vorstellung;  s.  die  fränkische  Völkertafel, 
Müllenhofi^,  Germania  Antiqua,  S.  163:  es  sind  in  genealogisch 
directer  Abfolge  Alaneus,  Papulus,  Egetius  (Aetius),  Egegius 
(Aegidius)  und  Siagrius  (Syagrius)  per  quem  Romani  regnum 
perdiderunt.  Ueber  die  Deutungen  der  Namen  s.  Müllenhoff  in 
den  Abhandlungen  der  Berliner  Akademie  von  1862,  S.  536  f. 
Die  Namen  Alaneus  und  Papulus  sind  wahrscheinlich  verderbt, 
letzterer  wohl  nicht,  wie  Müllenhoff  zweifelnd  vermuthet,  der  des 
Comes  Paulus,  eines  Zeitgenossen  des  Syagrius;  Gregorius  Turo- 
nensis  ed.  Arndt  1,  83.  Ich  glaube,  es  sind  Amulius  und  Numa 
Pompilius  gemeint.  Von  den  zwei  Handschriften,  welche  allein 
den  ersten  Absatz  der  Völkertafel  enthalten,  hat  die  eine,  welche 
aus  der  Mitte  des  9.  Jahrhunderts  stammt,  Analeu^  Analeus,  die 
andere  Alaneus,  Was  den  zweiten  Absatz  betrifft,  so  benennen 
wieder  nur  zwei  Handschriften  den  Ahnherrn  der  germanischen 
Stämme,  die  eine,  die  Reichenauer^  als  Alaneus,  die  andere,  der 
Codex  Cavensis  der  Leges  Langobardorum  aus  dem  Anfang  des 
9.  Jahrhunderts,  als  Muljus,  —  Auf  einer  Handschrift  der  Völker- 
tafel, welche  mit  der  Reichenauer  nahe  verwandt  ist,  aber  auch 
die  Genealogie  des  ersten  Absatzes  hatte,  beruht  Nennius, 
Historia  Britonum  c.  17.  18.  Bei  diesem  nun  haben  wir  die  ab- 
steigende Genealogie  Numa  Pamphilius  —  Rhea  Silvia  —  Alanus. 
Es  wird  in  der  Vorlage  also  Alanus  mit  seinem  Sohn  Pompilius 
gestanden  haben.  —  Aehnlich  Nennius  ist  Mierzwa  (13.  Jahr- 
hundert), der  Pamphilius  ohne  den  Vornamen  setzt,  Bielowski, 
Monumenta  Poloniae  historica  2,  163  und  Dlugosz  (15.  Jahr- 
hundert)  ed.  Przedziecki  10,  4  f.    Beide  haben  unabhängig  von 


76  n.  Abhandlang:     Heinzel. 

berichte  109,  672,  s.  auch  677,  689;  114,  494flF.,  s.  auch  458. 
490;  vgl.  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  13,  145.  Der  mit 
Hagano  verwandte  Name  Hagathiu  für  den  Vater  Hagens  im 
Waltharius  —  der  wiederholte  Aufenthalt  Aetius'  bei  den  Hunnen, 
auch  als  Geisel  und  Flüchtling,  der  Aufenthalt  seines  Sohnes 
daselbst  als  Geisel  —  die  historische  Stellung  Aetius'  erst  als 
Freund,  dann  als  Feind  der  Hunnen,  folglich  als  Freund  der 
germanischen  Feinde  der  Hunnen,  der  Burgunden  —  die  ihm 
ja  auch  im  Kampfe  gegen  Attila  451  zur  Seite  standen,  Jordanes 
Getica  c.  36;  s.  Binding,  Geschichte  des  burgundisch- romani- 
schen Königreiches  1,  43;  Jahn,  Geschichte  der  Burgundionen 
1,  401  —  die  Germanisirung  Aetius'  durch  seine  Heirat  mit 
einer  Gothin  königlichen  Stammes,  s.  Wurm,  De  rebus  Aetii, 
S.  56  f.,  vielleicht  einer  Ostgothin  •  —  die  Diplomatie  Aetius', 
welche  als  Feigheit  des  Hagathiu  erscheinen  konnte  —  die  dem 
Aetius  zugeschriebene  Mitschuld  an  der  angeblichen  Ermordung 
Attilas  durch  Hildico,  Comes  Marcellinus  bei  Roncallius,  Chro- 
nica vetustiora  2,  292  in  den  Lesarten  —  die  Rache,  welche  für 
Aetius'  Ermordung  von  seinen  Angehörigen   genommen  wird. 

Natürlich  sind  die  allgemeineren  Aehnlichkeiten,  dass  beide 
gewaltige  Krieger  und  Feldherren  sind,  dabei  mit  vorausgesetzt. 
Hagen  ist  im  Nibelungenlied  scharmeister^  wie  Aetius  magisier 
militum  war. 

Aber  trotz  seiner  hohen  Stellung  und  seiner  die  könig- 
liche Umgebung  überragenden  persönlichen  Eigenschaften  fasst 
ihn  die  Sage,  mit  Ausnahme  der  westfränkischen  in  der  Völker- 
tafel, nicht  als  König  oder  Kaiser,  was  Aetius  nie  war  und  trotz 
der  Unfähigkeit  der  Kaiser,  denen  er  diente,  kaum  für  sich 
anstrebte.  Wenn  die  nordische  Sage  Hagen  gegen  die  Lex 
Burgundionum  zu  einem  burgundi sehen  Prinzen  macht,  so  zeigt 
sie  in  diesem  Punkt  wie  noch  in  einigen  anderen  eine  jüngere 
Entwicklung,  trotzdem  sie  im  sogenannten  zweiten  Theil  der 
Sage  der  Geschichte  durch  die  Art  und  Weise  von  Attilas  Tod 
wieder  nähersteht.  —  Die  Stellung  Hagens  als  Berather  der 
burgundischen  Fürsten  reflectirt  zwar  keinen  andern  Zug  aus 

^  Hätte  Aetius  eine  Westgothin  zur  Frau  gehabt,  so  wäre  dies  von  Jor- 
daues  bei  seiner  Erzählung  der  Ereignisse  von  451,  wo  Aetius  so  viel 
Mühe  hatte  den  westgothischen  Theodorich  zum  Kampfe  zu  bewegen, 
wohl  erwähnt  worden. 


i 
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Wenn  wir  uns  das  Verhältniss  des  berühmten  Westgothen- 
königs  zu  dem  jungen  Aetius  in  der  volksthümlichen  An- 
schauung der  Germanen  des  5.  Jahrhunderts  vorstellen,  so 
liegt  der  Weg  zur  Anschauung  Alarichs  als  wirklichen  Vaters 
des  Aetius  nahe.  Und  es  scheint,  dass  er  eingeschlagen  wurde. 
Hagens  Vater  ist  zwar  im  Waltharius  Hagathiu,  was  nur  die 
Spaltung  einer  Person  in  zwei  ähnliche  bedeutet,  in  der 
Thidhrekssaga  Irung,  was  mit  der  Auffassung  von  Hagen  als 
Bruder  Günthers  und  dieses  als  des  Rosengartenkönigs  zu- 
sammenhängt, s.  meine  Abhandlung  über  die  Nibelungensage, 
Wiener  Sitzungsberichte  109,  683.  689,  sonst  in  der  Thidhreks- 
saga sowohl  als  in  der  mittelhochdeutschen  Dichtung  Aldrian. 
Der  Name  kann,  wenn  man  ihn  seiner  romanischen  Umhüllung 
entkleidet,  kaum  etwas  Anderes  sein  als  Aldarich  oder  Alarich. 
Denn  Alberich  heisst  in  der  Thidhrekssaga  auch  Alpris,  s. 
Lesarten  zu  c.  16.  82.  98,  —  und  in  einer  Recension  von  Ecken 
Ausfahrt  Albrian,  s.  W.  Grimm,  Heldensage,  S.  216.*  Das  d 
in  Aldrian  kann  dem  Worte  ebensogut  von  Haus  aus  an- 
gehören als  eingeschoben  sein,  s.  , Baldrian'  aus  ,Valeriana', 
,Quendel',  ,Spindel',  ,Spendling',  ,anderthalb*,  ,allenthalben',  die 
mittelhochdeutschen  Schreibungen  ellentrick,  eiiberden,  geberden 
für  -ern  (bei  Muscatblüt),  jemand^  ,niemand'  aus  Fällen,  wo 
gewisse  Consonanten,  meist  Liquiden  und  h  folgten;  s.  Weinhold, 
Mittelhochdeutsche  Grammatik  %  §.  186.  193.  194.  199.  200. 
Vgl.  OsantriXy  Ahenirot,  Aventrod  (französisch  Aelrot  im  Rolands- 
lied), Ermentrik  in  der  schwedischen  Thidhrekssaga.  Französisch 
war  Alarich  Aloris,  wie  der  Name  z.  B.  in  Gaufrey  vorkommt, 
ed.    Guessard  und  Chabaille  S.  78,    oder   im  Ogier   de  Dane- 


^  Diese  und  ähnliche  romanische  Namensformen,  die  im  deutschen  Epos 
recht  häufig  sind,  besonders  in  der  Thidhrekssaga,  zeigen  den  Einfluss 
des  Französischen  deutlicher  als  Vieles,  was  dafür  angeführt  worden  ist, 
doch  erfordern  sie  eine  besondere  Untersuchung.  —  Der  Riese  Asprian, 
dessen  Name  auch  hieher  gehört,  ist  bei  den  Niederländern  mit  der 
Person  Karls  des  Grossen  in  Verbindung  gebracht,  in  dem  Gedicht  von 
dem  Bären  Wisselau,  s.  W.  Grimm,  Heldensage  246'  Anm.  Aber  er 
kommt  auch  in  einem  niederländischen  Gedicht  vor,  das  eine  franzö- 
sische Grundlage  hat,  in  dem  Lothringer  Roman,  der  unter  dem  Titel 
Roman  van  Karel  den  Grooten  en  zijne  XII  pairs  1844  von  Jonckbloet 
herausgegeben  ist:  II,  3333  ein  comnc  A^pt'iaeny  der  wie  im  Wisselau 
von  Karl  dem  Grossen  besiegt  wird. 
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marche  ed.  Barrois  V.  300.  582.  —  Auf  einen  Alderich  fuhrt 
nichts,  bei  Alarich  aber  war  Anlass,  ihn  als  Vater  des  Aetius 
und  als  Ahnherrn  der  gallisch-römischen  Dynastie  der  Volks- 
meinung aufzufassen,  neben  den   dunkeln  Alaneus  und  Paulus. 

Möglich  übrigens,  dass  sich  in  der  epischen  Phantasie 
Alarich  I.  mit  Alarich  IL,  der  in  Gallien  regierte  und  im 
Jahre  507  bei  Vougle  gegen  die  Franken  fiel,  vermischt  hat. 
—  Die  Auffassung  Alarichs  als  Dämon,  der  Hagen -Aetius' 
Mutter  überwältigt,  muss  dann  ihre  besonderen  Gründe  haben. 

Auch  der  Charakter  Aetius'  scheint  in  der  deutschen  Sage 
besser  gewahrt  als  in  der  nordischen:  wie  Aetius  ist  er  ein 
rücksichtsloser  Ränkeschmied,  wo  es  seinen  oder  seiner  Herren 
Vortheil  gilt  Vgl.  Aetius'  eifersüchtige  Feindseligkeiten  gegen 
Litorius,  Bonifacius,  Felix,  Albinus  Wurm,  De  rebus  Aetii, 
besonders  S.  37.  42.  55.  58.  —  Ja  seinen  bedeutendsten  Gegner 
Bonifacius  soll  er  selbst  in  der  Schlacht  mit  der  Lanze  tödt- 
lich  getroffen  haben.  Marcellinus  Comes  (bei  Roncallius,  Chro- 
DicÄ  vetustiora  2,  284)  erzählt:  Aetius  longiore  Bonifacii  telo 
pndie  sibimet  comparato  Bonifacium  congredientem  vulneravit 
^l^^>£9us:  tertioque  mense  Bonifacius  vvlnere,  quo  sauciattis  fuerat, 
emoritur.  —  Die  Tödtung  des  Felix  konnte  als  Mord  auf- 
gefasst  werden;  Wurm  S.  42. ^ 

Die  Erben  der  römischen  Generale  Aetius^  Aegidius  und 
Syagrius  in  Gallien  waren  die  fränkischen  Könige.  Es  wäre 
demnach  nicht  auffällig,  wenn  die  Sagengestalt  Hagens  Eigen- 
schaften zeigte,  welche  auf  die  Äferovinger  wiesen.  Das  scheint 
oei  dem  Namen  Hagen  von  Tronje  der  Fall  zu  sein,  wie  der 
Held  im  Nibelungenlied,  der  Klage,  im  Biterolf,  Dietrichs 
Flucht,  den  Rosengärten  C,  D  und  in  der  schwedischen  Be- 
arbeitung der  Thidhrekssaga  heisst.  Wenn  in  einigen  Quellen 


Auch  Scherer  hat  in  den  Mittheilangen  des  Vogesenclnbs  1874,  N.  2 
den  Yersnch  g^emacht,  die  Gestalt  des  Aetios  in  der  deutschen  Helden- 
s&ge  nachzuweisen.  Er  sieht  ihn  aber  in  Walther:  die  Geiselschaft  bei 
den  Hannen,  die  Herrschaft  über  das  alte  Gallien,  die  der  Name 
Walther  andeute,  die  Gegnerschaft  zu  den  Borgunden  sind  die  Ueber- 
einstimmnngen.  Aber  Walther  als  Vertreter  Galliens  in  der  Heldensage 
ist  eine  jfingere  Entwicklung,  s.  oben  S.  69  ff.,  72  über  den  Namen  s. 
oben  8.  73,  über  den  feindlichen  Zusammenstoss  mit  den  Burgnnden  s. 
oben  S.  77  und  unten  S.  84  ff. 
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dafür  Troje  vorkommt,  so  ist  oflFcnbar  der  berühmte  Name 
für  den  selteneren  gebraucht,  nicht  umgekehrt.  Ein  Tronje 
nun  gibt  es:  so  hiess  das  elsässische  Dorf  Kirchheim  (nicht 
Kirchberg,  wie  Lachmann  fälschlich  sagt  zu  den  Nibelungen 
Str.  9)  westlich  von  Strassburg.  Die  Identität  der  Namen  Tronja 
und  Kirchheim  wird  bezeugt  durch  eine  Urkunde  Ludwigs 
des  Frommen  von  817  actum  Trhonia  seu  Kilikheim,  Schöpflin, 
Alsatia  diplomatica,  N.  82  (s.  auch  N.  131),  Sickel,  Acta  Caro- 
linorum  2,  426.  Die  Urkunde  ist  allerdings  unecht,  doch  stammt 
sie  aus  der  im  Jahre  1870  verbrannten  Handschrift  der  Chronik 
des  elsässischen  Klosters  Ebersheim,  die  bis  1235  ging;  Watten- 
bachs Geschichtsquellen  2^,  280.  Denselben  Namen  Tronja  für 
Kirchheim  bringt  die  Vita  S.  Florentii,  welche  Grandidier  in 
seiner  Histoire  de  T^glise  de  Strasbourg  1,  XXXVIII  (Preuves) 
aus  einem  Strassburgcr  Breviarium  von  1399  hat  abdrucken 
lassen:  eo  quoque  tempore  rex  Dagohertus  apud  municipium  tunc 
Troniam,  quasi  Trojam  novam,  Kircheim  dictum  sibi  domicilium 
fixerat.  —  Das  Gebiet  soll  pagus  Tronmgorum  geheissen  haben^ 
gleichwerthig  mit  dem  comitatu^  Kirckheimensis ^  der  in  der 
Urkunde  von  817  genannt  wird,  und  den  grössten  Theil  des 
elsässischen  Nordgaues  umfasst  haben;  s.  Schöpflin,  Alsatia 
illustrata  2,  641  f.  663.  706  nach  einer  Urkunde  von  728  in 
der  Alsatia  diplomatica,  N.  9  (aus  einem  Murbacher  Chartular). 
Der  Name  Nova  Troja,  den  die  Vita  Florentii  bietet,  kommt 
auch  sonst  vor;  s.  Oesterley,  Wörterbuch  unter  ,Kirchheim^ 
Die  Dörfer  Tränen  und  Trenheim,  —  s.  N.  480  in  der  Alsatia 
diplomatica  a.  1235,  —  in  unmittelbarer  Nähe  von  Kirchheim, 
haben  vielleicht  den  Namen  Tronje  bewahrt,  s.  Alsatia  illustrata 
2,  642.  706  und  Graiididier,  Oeuvres  historiques  in^dites  6,  398 ff. 
In  Kirchheim-Tronja  hielten  sich  ohne  Zweifel  Karolinger 
auf,  s.  die  Zeugnisse  bei  Schöpflin,  Alsatia  illustrata  1,  704  f., 
aber  wahrscheinHch  schon  Merovinger.  Ausser  der  Vita  Florentii 
bezeugt  diess  die  unechte  Urkunde,  in  welcher  Dagobert  im  Jahre 
633  das  Kloster  Haslach  beschenkt,  Pertz,  Diplomata  1,  147, 
N.  30:  regalem  nostram  habitationem  bene  ordinatam  seu  procuratam 
Kirckhaim  cum  suhurhiis  Marley ,  vollem  Corone,  Virdenheim, 
villam  Vege^  castellum  situm  in  monte  iuxta  stratam  Taher- 
nenseni  usque  ad  rivulum  Mosellum  —  tradimus,  Locmn  autem 
ipsum,  quem  singulari  amplectimur  dilectione  u.  s.  w.    Die 
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Urkunde  stammt  aus  einem  Weissenburger  Chartular  und   ist, 

wie  Sickel  meint,   wahrscheinlich  im  13.  Jahrhundert  verfasst 

mit  Benutzung    eines    merovingischen   Originals.    —   In   einer 

andern  ebenfalls  unechten  Urkunde  schenkt  Dagobert  II.  dem 

Strassburger  Kloster  a.  662  Güter  in  Coinitatu  Chücheim^  Pertz, 

Diplomata    1,  188,   N.  70,    aus    einem    Strassburger   Chartular 

von  1357.  W.  Hertz,  Deutsche  Sage  im  Elsass,  S.  213  flf.  und 

F.  X.  Kraus,    Kunst  und    Alterthum  im  Unterelsass,    S.  126 

haben  Zeugnisse  gesammelt,   welche  darthun,    dass  Kirchheim 

in  späterer  Zeit  als  Pfalz  Dagoberts  galt.  So  bei  Königshofen, 

Chroniken  der  deutschen  Städte  9,  554.  626,  der  die  gewaltigen 

Ruinen  bei  Kirchheim  erwähnt,    von  denen  auch  Beatus  Rhe- 

nanus,  Rerum   germanicarum  libri  tres,    1555,  1.  3,  p.  173,  1, 

Rttinart,  Gregorius,  S.  462  und  Schöpflin,  Alsatia  illustrata  1,  642 

spricht.    Sie  sind  in  neuerer  Zeit  untersucht  worden,  a  Kraus 

a.  a.  0. 

Ganz  zweifellos  war  das  benachbarte  Marley  der  oder 
einer  der  Wohnsitze  König  Childeberts,  s.  Gregorius  Turonensis 
1)430  (ed.  Arndt),  s.  auch  1,  393,  —  und  von  Theudericus 
sagt  Fredegar,  dass  er  im  Elsass  erzogen  worden  sei,  Bouquet, 
Scriptores  2,  427.  Ueber  Marley,  Marlenheim,  s.  F.  X.  Kraus, 
Kunst  und  Alterthum  im  Unterelsass,  S.  145  f. 

Nach  Kirchheim  -  Tronje  nun  verlegen  die  mittelhoch- 
deutschen Gedichte  Hagens  Heimat,  und  der  Ausdruck  des 
Waltharius  V.  28  veniens  de  geimiine  Trojae  ist  vielleicht 
ebenso  eine  Umdeutung  wie  Troja  in  der  Thidhrekssaga,  im 
Heldenbuch  und  sonst;  s.  W.  Grimm,  Heldensage,  S.  87.  Der 
Verfasser  des  Biterolf  hat  allerdings  über  die  Lage  des  Ortes 
^eine  klare  Vorstellimg,  wenn  er  Dietleib  Tronje  im  Burgund 
^ien  V.  2380.  2393  und  ihn  dann  von  Tronje  nach  Metz 
^'  2479  flF.,  dann  durch  Lothringen  und  über  die  Vogesen 
^-  2676  f.  nach  Worms  kommen  lässt,  V.  2705.  ^ 

Die  Wahl  gerade  dieser  merovingischen  Pfalz,  wenn  sie 
^^Üich  das  war,  woftir  sie  galt,  war  offenbar  beeinflusst  durch 
^ens  Verbindung  mit  Günther,  den  König  von  Germania 
^d  zum  Theil  von  Belgica  prima,  s,  oben  S.  71,  um  den  sich 

Hocker  indem  mir  nicht  zugäuglichen Buche  ,De8  Mosellandes  Geschieh ten, 
Sagen  und  Legenden^,  das  W.  Hertz  S.  215  citirt,  denkt  bei  Hagen  von 
Tronje  an  Trognon  bei  Verdon,  das  wäre  aber  nicht  burgundisch. 
8itiuigtb«r.  d.  pUl.-liiBt.  Cl.  CXVU.  Bd.  8.  Abh.  6 
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seine  Vasallen  von  Worms,  Speier,  Strassburg,  Kirchheim  und 
Metz  schaaren  sollten.  Später  tritt  Alzei  hinzu,  während  Strass- 
burg und  Speier  aufgegeben  werden.  Metz  aber,  die  alte  belgi- 
sche Stadt,  gehört  nicht  nur  im  Waltharius,  sondern  auch  noch 
im  mittelhochdeutschen  Walthergedicht,  im  Nibelungenlied,  im 
Biterolf  zu  Günthers  Reich. 

In  diesem  Sinne  könnte  ich  W.  Müller  beistimmen,  wenn 
er  in  der  Mythologie  der  Heldensage,  S.  37  flf.,  52,  Hagen  als 
Repräsentanten  des  salfränki sehen  Reiches  auffasst.  Aber  die 
Erzählung  von  seiner  Erzeugung  durch  einen  Dämon  hat  aller- 
dings diese  allgemeine  Aehnlichkeit  mit  der  des  Meroveus, 
aber  näher  steht  sie  der  von  Ortnit  berichteten,  bei  dem  nichts 
auf  die  Merovinger  führt. 

Der  Name  Hildegunde  ist  vielleicht  denen  der  anderen 
entführten  Frauen  Hilde,  Hildeburg,  Hildeswidh,  Helissent  in 
den  ähnlichen  Erzählungen  nachgebildet,  ihre  Nationalität  als 
Burgundin  erst  einige  Zeit  nach  451  möglich.  War  sie  einst 
eine  Urugundin,  s.  oben  S.  69,  so  kann  dies,  nachdem  Langres 
burgundisch  geworden  war,  gegen  Ende  des  5.  Jahrhunderts, 
dazu  beigetragen  haben,  sie  dort  zu  localisiren  und  ihretwegen 
auch  Walther,  an  dessen  Person  der  Stadtname  haften  blieb, 
s.  oben  S.  71  f.,  während  über  Hildegundens  Heimat  andere 
Vorstellungen  aufkamen. 

Im  Waltharius  ist  die  Residenz  ihres  Vaters  Heriricus  eine 
andere  burgundische  Stadt  Chälons-sur-Saone  (Cavillonum,  Cabil- 
lonum).  In  der  altburgundischen  Geschichte  tritt  dies  Chälons 
höchstens  durch  einen  Reichstag  hervor,  der,  wie  Fredegar  er- 
zählt, einmal  dort  abgehalten  wurde,  Jahn,  Geschichte  der 
Burgundionen  2,  91,  —  aber  der  fränkische  Gunthram  hielt 
daselbst  Hof,  s.  Jahn  2,  79.  95,  der  wohl  mit  Recht  darin  den 
Anlass  zur  Wahl  dieser  Stadt  als  burgundischer  Residenz  im 
Waltharius  gesehen  hat.  —  Die  Ausdehnung  dieses  burgun- 
dischen  Reiches  denkt  sich  der  Verfasser  des  Waltharius  gleich 
der  des  historischen,  also  zwischen  dem  alten  deutsch -bur- 
gundisch en  Reiche  und  Aquitanien.  Die  Berührung  mit  dem 
Reich  von  Worms  war  eine  sehr  innige,  besonders  wenn  wir 
jene  Vorstellung  heranziehen,  nach  welcher  Günther  nicht  nur 
in  Germania  prima,  sondern  auch  in  Belgica  prima  herrschte; 
8.  oben  S.  71  die  Genealogie  Arnulfs.  —  Ueber  Aragon,    das 


im  mittelhochdeatscfaen  Gedicht,  Wiener  Fragment  2,  12,  Hilde- 
gondens  Heimat  ist^  s.  oben  S.  72. 

Für  das  hohe  Alter  und  die  gmte  Ejrhaltung  der  Walther- 

nge  spricht  aach  der  Umstand,    dass  Walther  in  den  älteren 

Zeugnissen   nm-  mit   Helden   der  ersten  Hälfte  und   Mitte  des 

5.  Jahrhunderts  in  Beziehung  gebracht  wird,    Attila,   Hagen, 

Aetiufl,   Günther,    nicht   mit    dem    ostgothischen    Theodorich, 

obwohl  dieser  doch  auch  nach  der  Sage  am  Hofe  Attilas  und 

in  einer  der  Walther'schen    ähnliehen  Stellung   als  Flüchtling 

lebte.  In  der  Thidhrekssaga,  Alphart,  Dietrichs  Flucht,  Raben- 

scUacht  steht  er  allerdings  auf  Seite  Dietrichs,    aber  dies  ist 

nicht  etwa  durch  ihre  Jugendfreundschaft,   als  sie  an  Attila's 

Hofe  lebten,  motirirt.  Das  Widsidhlied  V.  112ff.  kennt  Walthers 

Verbindung  mit  den  Ostgothen  noch  nicht. 

Da  Aetius  wiederholt  den  hunnischen  Hof  verliess,  ein- 
nial  nachdem  er  daselbst  Geisel  gewesen  war,  und  zwar  mit 
einem  andern  Römer,  s.  oben  S.  77,  konnte  er  leicht  als  Freund 
des  fliehenden  Helden  gelten  und  seine  Abreise  vom  Hunnen- 
hofe mit  der  Flucht  des  Paares  verbunden  werden,  wie  in 
dem  mittelhochdeutschen  Waltherfragment ,  ich  möchte  ver- 
mothen  ursprünglich  ohne  das  Motiv  eines  Kampfes,  s.  oben 
S.  16iff.,  62.  68.  JedenfaUs  konnte  nur  eine  Fassung  ohne  Kampf 
m  die  mit  einem  solchen  übei^ehen,  nicht  umgekehrt.  —  Die 
durch  Auffassung  Hagens  als  Begleiter  Walthers  und  Hilde- 
^dens  entstehende  Situation,  das  flüchtige  Paar  unter  dem 
Schutz  eines  älteren,  hat  ihre  Analogie  im  Beuves  de  Hanstone 
(Graf  Radolf),  s.  Childerich  mit  seiner  Mutter  und  Wiomad,  — 
^d  die  Flucht  oder  Entfernung  Mehrerer  —  Hagen  hat  im 
nüttelhochdeutschen  Gedicht  ein  Gefolge  —  steht  den  histo- 
'^hen  Berichten  über  die  cxfi^c;  näher  als  die  von  zweien. 
^  Waltharius  V.  120  ist  Hagen  auch  entflohen  gegen  die 
Auflassung  des  mittelhochdeutschen  Walthergedichtes,  s.  oben 
S.  19,  und  des  Nibelungenliedes  Str.  1694. 

Dass  die  erste  Sagengestalt  mit  dem  Motiv  eines  Kampfes 
diesen  wahrscheinÜch  gegen  die  Hunnen  gerichtet  dachte,  ist 
«chon  bemerkt  worden;  s.  oben  S.  62.  Und  Hagen- Aetius  stellte 
sich  dann  als  hunnischer  Vorkämpfer  der  sagen  bildenden  Phan- 
tasie leicht  genug  ein.  Wenn  Attila  nach  Priscus  S.  186  von 
Aetius  fordert,  dass  er  ihm  Silvanus  ausliefere,  so  ist  damit  die 
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Gestalt  der  Thidhrekssaga  bereits  angedeutet,  wo  Hagen  auf 
Attila's  Befehl  Walther  nachsetzt.  Aehnlich  ist  es  auch,  wenn 
Agintheus  Priscus  S.  172  ihm  die  Flüchtlinge,  wenn  auch  un- 
mittelbar auf  Befehl  des  Kaisers,  ausliefern  muss.  Der  Name 
'AyivOeo;  steht  dem  von  Hagens  Vater  Hagathie  WalthariuB 
V.  629  und  der  Form  Agetius  für  Aetius  sehr  nahe. 

Die  grosse  Umwandlung  der  Sage,  nach  welcher  Walthers 
Kampf  gegen  die  Burgunden  statt  gegen  die  Hunnen  statt- 
findet, setzt  eine  ebenso  bedeutende  Wandlung  in  der  epi- 
schen Vorstellung  von  König  Günther  voraus.  Sie  ist  nicht 
möglich,  bevor  dieser  dämonisirt  war  und  Züge  angenommen 
hatte,  welche  ursprünglich  nur  für  mythische  Personen  wie 
Godhmundr  af  GlsesisvöUum  oder  König  Isung  passten.  Er 
wurde  Besitzer  des  Rosengartens,  er  bedrohte  Alle,  die  sein 
Gebiet  betraten  (s.  Biterolf  V.  2854  flf.),  oder  forderte  schweren 
Zoll  (Rosengarten  ed.  W.  Grimm  V.  829),  er  veranlasste  jene 
Einzelkämpfe, ^  von  denen  der  Biterolf  V.  7010  flf.,  die  Rosen- 
gärten, 8.  W.  Grimm  V.  1163ff.,  und  die  Thidhrekssaga  c.  206ff. 
erzählen ;  s.  Lachmann,  Anmerkungen  zu  der  Klage,  S.  308  und 
meine  Abhandlung  über  die  Nibelungensage,  Wiener  Sitzungs- 
berichte 109,  682  f  707.  —  Diese  Umformung  des  Königs 
Gundicarius  kann  erst  verhältnissmässig  spät  vor  sich  gegangen 
sein.  Denn  wenn  zwei  Fassungen  der  Sage  vorliegen,  von  denen 
die  eine  ganz  den  historischen  Voraussetzungen  des  5.  Jahr- 
hunderts entspricht,  Flucht  und  Hunnenkampf,  die  andere  eine 
Umbildung  einer  historischen  Person  ins  Mythische  zur  Be- 
dingung hat,  so  werden  wir  wohl,  wenn  nicht  zwingende 
Gründe  dagegen  sprechen,  letztere  für  die  jüngere  erklären. 

Diese  neue  Vorstellung  von  Günther  und  dem  Reiche 
von  Worms  veranlasste  natui'gemäss  die  Sage  von  Walthers 
Kampf  mit  den  Burgunden,  sobald  es  den  Dichtern  beliebte, 
Walthers  Reise  bis  in  seine  süd-  oder  mittelgallische  Heimat  zu 
verfolgen.  Mehrere  Einzelheiten  wurden  dabei  aus  dem  Rosen- 
gartentypus bewahrt.  So  der  Uebergang  über  den  Rhein,  der  wohl 
einst  bedeutsamer  war,  als  er  im  Waltharius  V.  432  flf.  erscheint. 
Der  harmlose  Fährmann  des  Waltharius,  der  nur  den  üblichen 

1  Das  Charakteristische  dieser  Eiuzelkämpfe  ist,  dass  die  Paare  vorher 
bestimmt  werden.  Anders  sind  die  Einzelkämpfe  in  der  Rabenschlacht 
Str.  703  ff.,  in  der  Virginal  Str.  721  ff. 
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Lohn  erhält,  ist  im  Rosengarten  W.  Grimm  V.  818.  822, 
der  böse  Nortpreht,  früher  vielleicht  Hagen,  s.  Nibelungenlied 
Str.  1510  (Lachmann),  der  als  Fährlohn  den  rechten  Fuss  und 
die  linke  Hand  verlangt,  vgl.  Laurin  (der  kleine  Rosengarten) 
V.  74.  In  der  polnischen  Fassung  ist  der  Uebergang  über  den 
Rhein  ein  wichtiges  Moment,  der  Fährmann  kommt  auch  vor 
und  erhält  ungewöhnlich  hohen  Lohn.  —  Die  Thidhrekssaga 
hat  statt  des  Fährmanns  Nortpreht  einen  andern  gefährlichen 
Grenzwächter  fUr  König  Isungs  (Günthers)  Land,  den  Riesen 
Etgeirr,  c.  192.  Dem  hohen  Fährlohn  des  Rosengartens  ent- 
spricht in  ihr  der  Zoll,  der  von  den  Ankommenden  verlangt 
wird,  c.  200  f.  Im  Waltharius  ist  Zoll  und  Bedrohung  an  Leben 
und  Gliedern  vereint  gedacht,  s.  V.  601  ff.  Camelo  sagt: 

Sibi  tarn  dictus  per  me  iubet  heros, 

Ut  cum  scriniolis  equit^m  des  atque  pueÜam; 

Q^od  si  promptus  agis  vüam  concedet  et  artus. 

In  der  Thidhrekssaga  c.  201  wird  Isung  in  der  That  ein  Ge- 
schenk geschickt,  ein  Pferd,  s.  Waltharius  V.  602  (equüem  = 
equum).  In  der  Walthersage  ist  dies  Motiv  vertreten  durch  das 
Anerbieten  Walthers,  Günther  einen  Theil  seiner  Schätze  ab- 
zulassen V.  613.  662,  Waldere  1,  27.  —  Der  Dichter  des  Wal- 
tharius scheint  noch  die  Schwierigkeit  empfunden  zu  haben, 
welche  in  der  Auffassung  König  Günthers  als  einer  Art  Raub- 
ritter gelegen  ist.  Denn  er  lässt  ihn  V.  471  f.  seine  Handlungs- 
weise recht  ungeschickt  motiviren:  Gazam,  quam  Gihicho  regi 
traiimisit  eoo,  Hanc  nunc  cunctipotens  huc  in  mea  regna  remisit, 
ttnd  seme  Schwäche  oder  wenigstens  seine  geringere  Kampf- 
ttichtigkeit,  V.  1294ff.,  1413f.,  erinnern  noch  stark  an  den  feind- 
lichen Dämon. 

In  dieser  neuen  Sagengestalt  erscheint  auch  das  Motiv 
der  Einzelkämpfe,  während  in  der  Thidhrekssaga  c.  243 
Walther  gegen  zwölf  Hunnen  auf  einmal  gekämpft  hat.  Dazu 
^ar  entweder  eine  Abmachung  beider  Parteien  oder  ein  passendes 
^<^  nöthig,  das  die  Sache  erklärte.  Dergleichen  gibt  es 
viele.  Wenn  ein  Dichter  auf  den  Wasgenstein  verfiel,  so  leitete 
ihn  Wohl  der  Anklang  an  den  Namen  des  Vaterlandes,  das 
°^*^ Walther  zuschrieb,  seit  dem  7.  Jahrhundert;  s.  oben  S.  70f.; 
ebenso  wie  ihm  im  Biterolf  V.  12286  ein  Schwert  Wasge  bei- 
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gelegt  wird;  8.  Müllenhoff,  Zeitschrift  12,  276.  Vielleicht  hat 
eine  geschichtliche  Erinnerung  den  Kämpfen  Walthers  die  Form 
gegeben,  wie  wir  sie  aus  Waltharius  kennen.  Tejas  Kampf 
in  der  Schlacht  am  Vesuv  wird  von  Prokop  (ed.  Bonn.  1833, 
2,  639  f.)  ganz  ähnlich  beschrieben.  Auch  die  Beschwerung 
seines  Schildes  durch  feindliche  Geschosse  kommt  vor.  Uebrigens 
ist  es  nicht  sicher,  ob  Waldere  ein  ähnliches  Local  voraussetzt, 
wenn  auch  gewiss  das  Nibelungenlied,  Str.  2281  (ed.  Lachmann). 

Der  Verlust  von  Hand,  Fuss,  Auge  in  dieser  Sagengestalt 
scheint  typisch  zu  sein,  s.  Goldsmith^  Vicar  of  Wakefield,  c.  13. 

Aber  es  hat  wohl  auch  die  Person  Hagens  es  mit  ver- 
anlasst, dass  Walthers  Kampf  an  den  Rhein  versetzt  wurde. 
Wenn  Hagen  und  Walther  am  hunnischen  Hofe  zusammen 
lebten,  Hagen  dann  von  Attila  beauftragt  wurde,  Walther  nach- 
zusetzen und  der  Führer  der  Hunnen  in  ihrem  Kampfe  gegen 
ihn  war,  derselbe  Hagen  aber  •  dann  mit  der  burgundischeii 
Königsfamilie  am  Rhein  in  Verbindung  trat,  s.  meine  Abhand- 
lung über  die  Nibelungensage,  Wiener  Sitzungsberichte  109, 
689,  so  war  auch  dadurch  der  epischen  Phantasie  der  Weg 
nach  Worms  gewiesen. 

Die  Sagengestalt  des  Burgundenkampfes  ist  vor  der  Ab- 
fassung des  Waltharius  und  Waldere  schon  ziemlich  fest  ge- 
worden. S.  die  Uebercinstimmungen  zwischen  beiden  Gedichten 
in  dem  Anerbieten  von  Geschenken  an  Günther,  in  dem  Motiv 
der  Einzelkämpfe,  in  der  Rolle,  welche  Hagen  dabei  spielt; 
vgl.  Nibelungenlied  Str.  2281  (Lachmann),  das  Brechen  von 
Walthers  Schwert,  Waltharius  V.  1374,  Waldere  zu  1,  23,  in 
dem  Umstand,  dass  Walther  seinen  Hauptgegner  Günther  mit 
dem  Schwert  besiegt,  s.  Bugge,  Tidßki'ift  for  philologi  8,  75. 
Auch  die  Welandia  fahrica,  Waltharius  V.  965,  und  Welandes 
geworCy  Waldere  1,  1,  für  Walthers  WaflFen  ist  vielleicht  be- 
merkenswerth.  —  Die  Umstände,  dass  Hildcgund  wiederholt 
warnt,  Waltharius  V.  543.  1213,  und  dass  Hagen  ein  Auge 
einbüsst,  Waltharius  V.  1393,  kommen  schon  im  Hunnenkampf 
der  Thidhrekssaga  c.  243  f.  vor,  sind  also  vielleicht  aus  dieser 
Sagengestalt  herübergenommen,  wenn  nicht  umgekehrt.  Letz- 
teres, die  Herübernahme  einer  Einzelheit  aus  dem  jüngeren 
Burgundenkampf  in  den  älteren  Hunnenkampf,  liegt  in  dem 
Beinamen  af  Vaakasteini  vor,  welchen  Walther  in  der  Thidhreks- 
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saga  c.  240 ff.  trägt,  ein  Umstand,  den  Müllenhoff,  wie  ich 
glaube,  mit  Unrecht  als  Beweis  daftlr  ansieht,  dass  der  Bur- 
gundenkampf  älter  sei  als  der  Hunnenkampf,  Zeitschrift  12,  274; 
8.  oben  S.  72. 

Ob  Hildegundens  Warnungen  im  Waldere  vorkamen, 
wissen  wir  nicht  —  die  Einäugigkeit  Hagens  gewiss  nicht  in 
dieser  Weise,  da  er  nicht  mit  Waldere  kämpft. 

Die  specielle  Ausführung  des  Waldere,  dass  Hagen  ganz 
auf  die  Seite  Walthers  tritt,  kennzeichnet  sich  gegenüber  dem 
Bericht  der  Thidhrekssaga,  wo  er  ihn  willig  angreift,  und  des 
Waltharius,  wo  er  es  ungern  thut,  wohl  als  jünger.  Auch  ist 
König  Günther  im  Waldere  nach  dem  idealisirenden  Kunst- 
princip  der  angelsächsischen  Epik  viel  heroischer  geworden 
als  er  im  Waltharius  war,  und  mit  Widga  aus  der  ostgothi- 
schen  Heldensage  in  Verbindung  gebracht.  —  Sehr  bemerkens- 
werth  ist  die  Verwendung  des  Schwertes  Miming  in  ähnlicher 
Weise  wie  in  der  Thidhrekssaga  c.  221  f.  in  einem  Kampfe,  der, 
wie  wir  S.  84  gesehen  haben,  durch  Erinnerungen  an  die  in 
dem  genannten  Theile  der  Thidhrekssaga  beschriebenen  Kämpfe 
an  König  Isungs  Hof  beeinflusst  worden  ist.  S.  oben  S.  9.  11. 

Ueber  die  Anschauung,  welche  der  Dichter  der  mittelhoch- 
deutschen Fragmente  von  den  Kämpfen  hatte,  s.  oben  S.  16  ff. 

Dunkel  ist  es,    wie  der  Verfasser  des  Biterolf  sich  die 
Kämpfe  Walthers  vorgestellt  hat.     Walther  erzählt  V.  706  ff. 
vom  Hunnenland,  von  der  furchtbaren  Gewalt  Attilas,  von  der 
Königin,  von  dem  prächtigen  Leben  am  Hofe  U7id  wie  sich  des 
heldes  (d.  i.  Walthers)  hant  hete  ervohten  an  dem  Ein.     Damit 
ist  der  Bericht  über  die  Erzählung  zu  Ende.    Dass  damit  auf 
die  Kämpfe  gegen  die  Burgunden  angespielt  werde,   ist  trotz 
des  Rheins  nicht  sicher,  denn  zu  diesen  hat  Walther  im  Biterolf 
nur  fireundliche  Beziehungen,   während  er  die  Hunnen  hasst, 
V.  732.  9588.     Vielleicht  hat  der  Dichter  sich  den  Kampf  mit 
den  nachsetzenden  Hunnen  am  Rhein  vorgestellt,  wo  ihn  auch 
Hildegund  im  Wiener  Fragment  1,  1  als  möglich   ansieht.  — 
Jedenfalls  stellt  sich  der  Dichter  die  Walthersage  in  einer  Ge- 
stalt vor,  in  der  auch  Rüdiger  eine  Rolle   spielt;   s.  besonders 
V.  7656  ff.,  12626  ff 

Die  Geschichte  von  Herbort  und  Hildeburg  im  Biterolf 
V.  6495  ff.    sieht   wie    eine   Verquickung    beider   Formen   der 
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Walthersage  aus.  Herbort  entführt  Hildeburg  aus  der  Normandie 
und  kämpft  siegreich  mit  den  Normannen,  hat  aber  dann  noch 
einen  unklar  motivirten  Angriff  Dietrichs  und  Hildebrands  zu 
bestehen,  die  eine  Unbill  an  ihm  zu  rächen  haben  und  ihm, 
wenn  ihnen  Sieg  beschieden  gewesen  wäre,  Hildeburg  ge- 
nommen hätten ;  s.  Scherer,  Geschichte  der  deutschen  Literatur, 
S.  72  und  Anm.,    Martin,    Heidelberger  Jahrbücher  60,  50. 

Walther  kommt  in  den  mittelhochdeutschen  Gedichten 
und  der  Thidhrekssaga  noch  oft  vor,  aber  in  wenig  bedeuten- 
der Weise,  und  Uebereinstimmungen  in  verschiedenen  Berichten 
sind  selten.  Das  Wichtigste  ist  wohl,  dass  er  Dietleib  im  Kampf 
oder  Wettkampf  gegenübergestellt  wird,  Thidhrekssaga  c.  128  f. 
imd  Rosengarten,  W.  Grimm  V.  1402  ff.  Da  es  in  der  Thi- 
dhrekssaga ein  Wettschiessen  mit  Speeren  ist,  so  mag  darin 
wohl  die  Vorstellung  von  Walther  als  Speerkämpfer,  wie  wir 
sie  aus  Waltharius  kennen,  erhalten  sein,  s.  MüUenhoff,  Zeit- 
schrift 12,  273.  —  Vielleicht  ist  der  Kampf  Dietleibs  mit  Wate, 
in  dem  auch  Dietleib  siegt,  eine  Variante  dieser  Erzählung, 
Dietrichs  Flucht  V.  3919.  6765  ff. 

Uebrigens  ist  sein  Bild  in  der  späteren  Ueberlieferung 
recht  verblasst,  so  dass  er  in  Dietrichs  Flucht  mit  leicht  va- 
riirtem  Beinamen  sowohl  auf  Seiten  Dietrichs  als  Ermenrichs 
vorkommt.  Letzteres  wie  in  der  Tlüdhrekssaga,  jenes  wie  im 
Alphart  und  der  Rabenschlacht. 

Ueber  die  italienische  Fassung  ist  hier  nichts  weiter  zu 
bemerken,  da  sie,  wie  oben  S.  25  gesagt,  nicht  als  eine  Sagen- 
gestalt, sondern  als  ein  vereinzeltes  literarisches  Phänomen  zu 
betrachten  ist,  das  mehr  die  Literatui'geschichte  des  St.  Galli- 
schen Waltharius  angeht  als  die  der  Walthersage. 

Die  Literatur  der  polnischen  Sagengestalt  bespricht  L.  J. 
Sepeleviöü  in  seiner  Schrift  Njemeckaja  povjesti  na  slavjanskoj 
poövje,  Charkov  1885;  neu  hinzugekommen  ist  meines  Wissens 
nur  eine  Abhandlung  vonO.  Knoop,  über  welche  v.  Antoniewicz's 
Recension  im  Kwartalnik  historyczny,  Lcmbergl888,  S.413 — 419 
und  im  14.  Bande  des  Anzeigers  für  deutsches  Alterthum  be- 
richtet. —  Nchring  hat  im  Warschauer  Athencum  1883,  S.  359 
die  Uebcrfiihrung  der  Walthersage  nach  Polen  wohl  richtig  aus 
Thidhrekssaga  c.  241  erklärt.  Walther  war  darnach  ursprüng- 
lich  an  Ermenrichs  Hofe   und   kehrt   mit   Ilildegunden    dahin 
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cnrück;  und  Ermenrich  heisst  als  römischer  Kaiser  König  von 
ÄpulicD,  Pul,  er  rtd  Ptdu  Im  Ober-  und  Niederdeutschen  stehen 
sich  zwar  Polen  und  Apulien  nicht  so  nahe  als  im  Nordischen, 
aber  PuUe  und  Polen  konnte  auch  hier  zu  Verwechslungen 
Anlass  geben  und  haben  sie  z.  B.  gegeben  in  Handschriften 
der  sächsischen  Weltchronik  ed.  Weiland  in  den  Monumenta 
Germaniae  S.  159.  Es  läge  also  die  Vorstellung  der  Thidhreks- 
saga  zu  Grunde  mit  Beziehungen  Walthers  zu  Ermenrich  in 
Italien.  Daneben  aber  auch  die  vom  Ueb ergang  über  den 
Rhein  wie  bei  Eckehart.  Wenn  Walther  und  Hildegunde  am 
französischen  Hofe  zusammentreffen,  so  weist  wohl  auch  das 
auf  die  Thidhrekssaga,  auf  Attilas  Localisirung  in  Deutschland, 
Frankenland.  Das  konnte  schon  in  Deutschland  als  Frank- 
reich missverstanden  werden.  Wenn  man  daneben  Pulle  als 
Polen  nahm,  so  konnte  der  Rheinübergang  mit  dem  Fährgeld 
der  Eckehart'schen  Sagengestalt  gut  verwendet  werden,  nur 
^nirde  die  Richtung  der  Reise  umgekehrt. 

Wichtig  ist  Karfowicz's  und  Nehring's  Beobachtung,  Ate- 
neum  1881,  S.  233,  1883,  S.  373,  dass  der  Beiname  wdaly, 
d.  i  udody,  dem  manufortis  nicht  des  lateinischen  Gedichtes, 
aber  Eckehards  entsprechend,  ein  nur  russisches  Wort  sei. 
Das  würde,  wenn  man  es  mit  Sicherheit  auch  fiir  das 
Mittelalter  behaupten  kann,  zu  den  Berührungen  und  Ver- 
schmelzungen stimmen,  welche  deutsche  und  russische  Helden- 
^e  in  Novgorod  erfahren  haben,  s.  Müllenhoff,  Zeitschrift 
1^7  344  ff.,  und  'ebenso  zu  dem  zweiten  Theil  der  polnischen 
"Älthersage,  der  gerade  im  russischen  Epos  Parallelen  hat, 
8-  Karlowicz  S.  224  f. 

Doch  könnte  neben  einer  russischen  Quelle  auch  an  eine 
deutsche  gedacht  werden,  an  dieselben  deutschen  Traditionen, 
deiche  auch  der  russischen  Fassung  zu  Grunde  lägen.  Krakau 
nwt  seiner  starken  deutschen  Gemeinde  wäre  im  13.  Jahr- 
hundert solchen  Einflüssen  wohl  zugänglich  gewesen,  s.  Zeiss- 
oerg.  Die  polnische  Geschichtsschreibung  im  Mittelalter  S.  156, 
Jfehring,  Atheneum  1883,  S.  358;  älter'als  Andreas  von  Zarnow 
1242  ist  die  polnische  Sage  auch  nicht,  da  sie  die  älteren 
flißtoriker  wie  Vincentius  Kadlubek  nicht  kennen  —  und  in 
der  Nähe  von  Krakau,  in  Tyniec  und  Wislica,  ist  sie  localisirt. 
Die  Vermuthung  Nehring's  S.  361 ,    dass  ein   Grabstein   einer 
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Helgunda   in  Wislica  Anlass  zu    dieser   Localisirung    geboten 
habe,  ist  sehr  wahrscheinlich. 

Der  Polonisirung  der  Walthersage  entspricht  eine  ähn- 
liche Umgestaltung  der  Hildensage.  Gudrun  Str.  288  ist  nicht 
zu  verstehen,  wenn  man  nicht  annimmt,  dass  dem  Dichter  eine 
Sagenform  mit  Hagen  als  König  von  Polen  bekannt  war.  — 
Auf  ein  germanisches  Element  in  der  Sage  von  der  Krakauer 
Fürstin  Wanda  hat  Nehring,  Ateneum  1883,  S.  361  hingewiesen. 
Wenn  der  deutsche  Fürst  am  Siege  verzweifelnd  sich  in  sein 
Schwert  sttlrzt,  so  ist  das  ein  Motiv,  das  aus  der  Sage  von 
König  Ermanarich  bekannt  ist.  Auch  König  Melias  stirbt  vor 
Kummer  als  Attila  sein  Reich  erobert,  Thidhrekssaga  c.  39. 

Die  üebereinstimmungen  der  polnischen  Walthersage  mit 
Einzelheiten  der  deutschen  Fassungen  sind  beachtenswerth,  da 
die  grossen  Züge  der  Erzählung  so  sehr  abweichen,  und  auch 
insofern  sie  sich  zum  Theil  von  dem  Bericht  der  Thidhreks- 
saga, deren  Sagengestalt  man  in  Polen  zunächst  vermuthen 
möchte,  entfernen,  um  mit  Waldere  und  Waltharius  zu  stimmen, 
also  auf  Existenz  einer  diesen  Gedichten  ähnlichen  Sagengestalt 
in  Norddeutschland  hindeuten :  der  Beiname  Walthers,  die  mit- 
genommenen Schätze  (Bielski),  der  Uebergang  über  den  Rhein 
mit  dem  hohen  Fährgeld  (grosspolnische  Chronik,  Paprocki), 
Waffen  und  Pferde  der  Besiegten  als  Beute  (grosspolnische 
Chronik,  Paprocki),  die  Verwundung  Walthers  (grosspolnische 
Chronik). 

Aber  der  heimlich-nächtliche  Gesang  Walthers,  mit  dem 
er  Hildegunden  gewinnt,  braucht  nicht  aus  einer  älteren  un- 
bekannten, der  Sage  von  Hedhinn,  Hilde  und  Horant  (Gudrun 
372.  387.  392,  --  397  ist  der  Gesang  bei  Tage)  ähnlicheren 
Gestalt  der  Walthersage  geflossen  zu  sein.  Es  könnte  aus 
der  Hildensage  selbst  als  einer  ähnlichen,  aber  auch  aus  einer 
andern  Liebes-  oder  Entführungsgeschichte  entlehnt  sein,  s.  z.  B. 
Grundtvig ,  Folkeviser  4,  335  ff.  Vor  Allem  aber  haben  ihn 
indische  Fassungen  der  Geschichte  von  der  untreuen  Frau, 
s.  Pantschatantra ,  die  fünfte  Erzählung  des  vierten  Buches, 
Benfey  1,  303ff.,  vgl.  2,  436.  441  f.,  455,  zu  welchen  die  polni- 
sche Sagengestalt  eine  Variante  bildet.  Der  Gesang  wie  die 
Entführung  der  Frau  durch  den  glücklichen  Nebenbuhler  des 
Helden  konnte  auf  diesen  übertragen  worden  sein. 
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In  der  polnischen  Sage  heisst  der  zweite  Nebenbuhler 
Walthers  von  Tyniec  Wislaw  von  Wiälica,  erst  bei  Paprocki 
Wislimierz.  Dieser  Wislaw  war  vielleicht  der  deutschen  Helden- 
sage bekannt;  s.  den  Böhmenkönig  Wizlan  im  Biterolf,  auf  den 
Nehring  im  Ateneum  1883,  S.  360  hingewiesen  hat.  Es  wird 
einmal  auch  Wineslan  geschrieben  und  ist  wohl  ursprünglich 
identisch  mit  Wenezlan,  dem  König  von  Polen  in  Dietrich  und 
Weneadan,  —  s.  Zupitza,  Deutsches  Heldenbuch  5,  LIV,  —  und 
Wizlan  *  von  Griechenland  (d.  i.  Russland)  in  Dietrichs  Flucht 
In  Dietrich  und  Wenezlan  hält  er  Wolfhart  und  Hildebrand 
gefangen  wie  Wislav  von  Wislica  Walther. 

Auf  das  Erzählungsmotiv  von  der  ungetreuen  Frau  gehe 
ich  hier  nicht  ein.  Parallelen  haben  geliefert  Liebrecht,  Ger- 
mania 5,  56  flF.,  11,  172  f.,  25,  33  ff.,  Orient  und  Occident  1, 125. 
3,  357,  zur  Volkskunde  S.  39  ff.,  Benfey  im  Pantschatantra  2, 
436.  442,  Veselovskij  Slavjanskija  skazanija  o  Solomonje  i  Kito- 
vrasje  1872,  S.  287,  Razyskanija  vü  oblastje  russkago  duchov- 
nago  sticha,  1881,  III--V,  S.  77,  Vogt  im  Salman  und  Morolf 
S.  LXVI  f.,  dann  in  Paul-Braune's  Beiträgen,  8,  313,  Wilmanns 
im  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  7,  279  ff.,  Karlowicz  im 
Warschauer  Ateneum  1881,  S.  214  ff.,  v.  Antoniewicz  im 
Lemberger  Kwartalnik  historyczny  1888,  S.  417  ff.,  im  Anzeiger 
für  deutsches  Alterthimi  14,  114.  Letzterer  versucht  nach 
Vogt,  Salman  LXXI  im  Kwartalnik  eine  Gruppirung  des  weit- 
verzweigten Materials.  —  Seine  Beobachtung,  dass  das  Motiv 
von  dem  Ehemann,  der  gefesselt  dem  Liebesspiel  der  Frau 
mit  dem  Nebenbuhler  zusehen  muss,  nur  mit  der  Vorstellung 
zusammentreffe,  dass  dieser  Nebenbuhler  ein  schöner  Mann 
sei,  im  Gegensatz  zu  jener  der  ersten  Gruppe,  nach  welcher 
er  ein  Zwerg,  Krüppel  u.  dgl.  sei,  trifft  unter  den  von  ihm 
nicht  angezogenen  Parallelen  zu  bei  Oswald  von  Wolkenstein 
VII,  1  (vgl.  Röthe,  Reimar  von  Zweter,  S.  199),  aber  nicht  in 
der  Gönguhrolfssaga  FAS.  3,  302,  wo  der  Nebenbuhler  der  häss- 
liche  Zwerg  Möndull  ist,  s.  FAS.  3,  298  und  Benfey,  Pant- 
schatantra 2,  447. 

Auf  die  Möglichkeit,  dass  dieser  zweite  Theil  schon  in 
Deutschland  der  Walthersage  angefügt  wurde,  hat  Öepeleviöu 

»  Denselben   Namen    führt  der    Bär   Wißselau,    W.    Grimm,    Heldensa^ 
S.  246 )  Anm. 
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mit  Recht  hingewiesen,  die  Thidhrekssaga  ist  ja  voll  von 
solchen  Novellenmotiven,  wie  im  Norden  Saxo  und  die  islän- 
dischen Sagas,  welche  altepische  Stoflfe  behandeln,  während  die 
oberdeutsche  Dichtung  sie  weniger  liebt.  Siehe  auch  oben 
S.  90  über  den  Namen  Wislaw.  Ein  Beweis  dafür  liegt  aber 
in  dem  Namen  Rynga  nicht,  den  die  Erzählung  bei  Paprocki 
der  Schwester  Wislaws  gibt.  Wenn  der  Name  auch  nicht 
slavisch  ist,  so  kann  er  —  in  Polen  oder  Deutschland  —  einer 
andern  deutschen  Erzählung  entnommen  sein. 

Rischka  in  seiner  Abhandlung  ,Ueber  das  Verhältniss 
der  polnischen  Sage  von  Walgierz  wdaly  zu  den  deutschen 
Sagen  von  Walther  von  Aquitanien,  Brody  1880',  hat  an  den 
nur  altnordischen  Namen  Rindr  gedacht.  Näher  läge  der 
Mannsname  Runga,  der  in  der  Thidhrekssaga  c.  330  ff.  vor- 
kommt und  seiner  Form  nach  weiblich  ist.  Vielleicht  ist  es 
aber  nur  ein  Schreibfehler  für  Kynga  (Kunigunde),  wie  die 
Tochter  König  Belas  und  Gemahlin  des  polnischen  Königs  Bo- 
leslaus  pudicus  in  den  polnischen  Quellen  heisst;  s.  Gross- 
polnische  Chronik  Bielowski  2,  560%  bei  Paprocki  1858,  S.  33 
Kinga. 

Aber  dass  dieser  zweite  Theil  der  Sage  schon  irgend  einer 
Form  des  alten  Epos  angehört  habe,  ist  nach  jeder  Seite  hin  un- 
glaublich, es  widerspricht  dem  Inhalt  nach  ganz  dem  alten  ideali- 
sirenden  Kunstprincip  des  germanischen  Epos,  das  böse  Frauen, 
wenn  auch  keine  listig-untreuen,  allerdings  kennt,  aber  nicht  als 
Heldinnen,  und  bei  dem  ein  solches  Umschlagen  des  Charakters 
ins  Gegentheil,  wie  wir  es  annehmen  müssten,  unerhört  ist.  Auch 
hätte,  wenn  der  germanischen  Walthersage  je  eine  solche  Ent- 
wicklung eigen  gewesen  wäre,  dies  nicht  vergessen  werden 
können.  Vor  Allem  aber  hat  die  Erzählung  von  der  ungetreuen 
Frau  des  zweiten  Theiles  seine  selbstständige  Geschichte,  und 
ihre  Verknüpfung  mit  Walther  erklärt  sich  dadurch,  dass  in 
vielen  Fassungen  derselben,  siehe  die  von  Vogt  in  Paul  Braune's 
Beiträgen  8,  313  ff.  beigebrachten  Parallelen,  ihr  Anfang  auch 
eine  Entführung,  aber  ganz  der  gewöhnlichen  Art  ist,  die,  ob- 
wohl abweichend  von  der  Flucht  Walthers  und  Hildegundens, 
doch  an  sie  erinnern  konnte,  wie  ja  die  Flucht  der  Walther- 
sage in  der  polnischen  Gestalt  zu  einer  solchen  Entfiihrungs- 
geschichte  geworden  ist.    Vgl.  die  Contamination  der  Walther- 
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sage  mit  der  des  h.  Wilhelm  im  Chronicon  von  Novalese  wegen 
der  in  beiden  vorkommenden  Flucht  mit  einer  Frau  oder  Ent- 
fuhrung einer  Frau,  Anzeiger  für  deutsches  Alterthum  11,  67. 

MüUenhoff,  Zeitschrift  12,  274.  30,  235  f.  hat  die  Walther- 
8age  fUr  wesentlich  mythisch  erklärt,  als  eine  Umformung  der 
mythischen  Hildensage,  und  die  meisten  deutschen  Gelehrten, 
welche  über  die  Hilden-  oder  Walthersage  gehandelt  haben, 
stimmen  ihm  bei.  Nur  Martin  verhält  sich  etwas  skeptisch, 
Heidelberger  Jahrbücher  60,  49.  —  Aehnlichkeiten  zwischen 
der  Walthersage  und  der  von  Hilden  sind  gewiss  vorhanden. 
Die  Entfuhrung  einer  Frau  oder  die  Flucht  eines  Liebespaares, 
mit  den  Namen  Hilde,  Hildegund,  der  daraus  sich  entspinnende 
Kampf  des  Geliebten  mit  einem  Hagen,  der  der  Freund  des 
Geliebten  ist,  das  Anerbieten  von  Schätzen,  um  den  Kampf 
aufzuhalten,  der  Gesang  Hilde-Hildegunds.  S.  die  Zeugnisse 
teiBragi,  Snorra  Edda,  Sörlathattr,  Saxo  Grammaticus,  — 
Deor,  Widsidh,  —  Lambrechts  Alexander,  —  Gudrun. 

Aber  da  nach  dem  oben   Ausgeführten   die   historischen 
Beziehungen  der  Walthersage   auf  der  Hand   liegen,   so    sind 
diese  üebereinstimmungen  zwischen  Mythe  und  Sage,    so  weit 
Sie  nicht  dem   Zufall   ihre    Existenz    verdanken ,    durch    eine 
Beeinflussung   der  historischen  Sage   durch  eine  ähnliche  my- 
thische  zu   erklären,    s.    oben    S.  66  f.,  92    die    Beeinflussung 
derselben  durch  Novellenmotive.     Zu  der  Aehnlichkeit  in  der 
EDtflihrungsgeschichte    kam     vielleicht    die    Person    Hagens, 
welche  mit   dem   gleichnamigen  Vater    der    Sigrun    identificirt 
worden   war   und    an    den    ebenso    genannten    Vater    Hildens 
erinnern  konnte.    Ein  anderer   Högni  mit  einer  Tochter  Hilde 
kommt  in  der  Ynglingasaga  vor,   c.  40  fi*.   S.  meine  Abhandlung 
über  die  Nibelungensage,   Wiener   Sitzungsberichte    109,   687. 
680.  —  Wie  verbreitet  der  Name  Hilde,  Hild  in  Entführungs- 
geschichten war,  zeigt  die  Zusammenstellung  oben  S.  66  f.,  82. 
Die   Freundschaft    zwischen    Hagen    und   Walther    kann 
eine  zufüge  Uebereinstimmung  mit  der  Hildensage  bedeuten; 
sie  ist  ja  historisch  motivirt,  ebenso  wie  die  Feindschaft,  wenn 
man    an    Hagen -Aetius'    Verhältniss    zu    den    Hunnen    denkt, 
—  möglich  auch,   dass   die  mythische  Sage  von   Hilden  hier 
auf  die  historische  eingewirkt  hat. 


94  n.  Abhandlung:    Hein  sei. 

Ebenso  kann  Hildegundens  Gesang,  Waltharius  V.  1181 
dormitantes  patefecit  ocelloSj  d.  h.  ihre  eigenen  Augen,  zufilllige 
Uebereinstimmung  mit  dem  Hildens  sein,  denn  das  Singen, 
um  wach  zu  bleiben,^  ist  im  Waltharius  gut  motivirt,  —  un- 
möglich wäre  es  allerdings  auch  hier  nicht,  dass  es  einer 
allerdings  sehr  verblassten  Erinnerung  an  den  Zaubergesang 
Hildens  seine  Existenz  verdankte. 

Das  Anerbieten  von  Schätzen  vor  dem  Kampf  aber  muss 
eine  zuftlllige  Aehnlichkeit  genannt  werden,  da  es  nur  in  der 
Fassung  mit  dem  Burgundenkampf  erscheint  und  hier  durch 
den  Rosengartenmythus  bedingt  ist,  s.  oben  S.  85. 

Den  Gesang,  mit  dem  Walther  nach  der  polnischen 
Fassung  (grosspolnische  Chronik,  Paprocki)  um  Hildegundens 
Liebe  wirbt,  sieht  JlüUenhoff,  Zeitschrift  30,  232.  260,  zwar 
nicht  als  einen  ursprünglichen  Zug  der  Hildensage  an,  das  sei 
nur  die  Existenz  eines  Sängers  bei  Hedhinn  (s.  Widsidh,  Gu- 
drun), aber  seit  Hildens  nächtlicher  Zaubergesang  aufgegeben 
sei,  habe  man  erst  Horand  singend  flir  seinen  Herrn  werben 
lassen  (Gudrun),  dann  Hedhinn  mit  seinem  Sänger  identificirt 
und  ihn  seine  Kunst  zur  Gewinnung  Hildens  verwerthen  lassen. 
So  sei  das  Motiv  in  die  Walthersage  gekommen  und  in  der 
polnischen  Fassung  derselben  erhalten.  Aber  dass  der  Liebende 
die  Gunst  der  Geliebten  durch  Gesang  erwirbt,  kommt  oft  vor; 
s.  Salman,  Wilmanns  Anzeiger  7,  287;  Solovej,  Rambaud  La 
Russie  ^pique  S.  75  f  —  Was  Horands  Gesang  anbelangt,  so 
ist  zu  bemerken,  dass  die  ganze  Brautwerbungsgeschichte  un- 
serer Gudrun,  und  nur  hier  kommt  es  vor,  dass  Horand  vor 
Hilden  singt,  auffallende  Aehnlichkeit  mit  Statins'  Achilleis 
zeigt.  Ulixes  und  Diomedes  mit  dem  Musiker  Agyrtas  schiffen 
nach  Scyros,  lassen  zunächst  die  Mannschaft  mit  den  flir  Frauen 
bestimmten  Waaren  und  den  Waffen  auf  dem  Schiff  zui'ück 
und  gewinnen  den  als  Mädchen  verkleideten  Achilles  durch 
Ausstellung  ihrer  Schätze  und  durch  die  musikalische  Kunst 
des   Agyrtas.     Wie  leicht  sich   daraus  eine  Erzählung    bilden 

'  Daneben  kommt  Singen  vor  zum  Zeit-  und  Leidvertreib  in  der  Ein- 
samkeit, Weinhold,  Deutsche  Frauen,  S.  105 ',  dazu  Konrads  von  Würz- 
bnrg  Trojanerlied  V.  194  flf.,  Karlmeinet  141,  13;  Jomfruens  harpeslaet, 
Gnindtvig,  Folkeviser  6,  131,  —  oder  um  die  Zeit  zu  messen,  Vatns- 
doela  in  Vigfussons  und  Möbius*  Fornsögur  S.  41,  29  flf. 
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konnte  wie  die  der  Gudrun,  sieht  man  aus  Konrad,  der  im 
Trojanerkrieg  Statius  benutzt,  s.  Dunger.  Die  Sage  vom  Troja- 
nischen Krieg,  S.  55,  und  einen  Tbeil  der  Mannschaft  schon 
lu  Eianfleuten  macht  V.  28332.  Zu  beachten  ist,  dass  bei  Statius 
der  Geschichte  Ton  Achilles*  Entdeckung  und  Entfuhrung  durch 
ülixes  und  Diomedes  die  von  Achilles  und  Deidamia  vorher- 
geht, welche  im  Wolfdietrich  ihr  Gegenstück  hat 

Warum  Walther  einmal  in  Breisach  gedacht  wird,  ist,  wie 
ohen  S.  70  bemerkt,  dunkel,  aber  wohl  kaum  wegen  des 
Brimga  men  und  der  Breisach'schen  Harlungen,  MüUenhofiT, 
Zeitschrift  30,  222  ff. 

Dass  im  Waldere  wie  in  dem  der  Hildensage  zu  Grunde 
liegenden  Mythus,  s.  Müllenhoff,  Zeitschrift  30,  238.  249  f.,  257  f., 
ein  Schwerttausch  vorkommt,  dürfte  man  unter  den  Ueberein- 
stimmongen  nicht  anfuhren,  da  er  nicht  nur  in  der  Hildensage 
fehlt,  sondern  auch  im  Älythus  nur  vermuthet  werden  kann. 
Und   die   sehr    grossen   Verschiedenheiten    zwischen    der 
Walther-  und  Hildensage  lassen  sich  nicht  durch  Entwicklung 
erklären, —  die  Flucht  des  Paares  aus  der  Gefangenschaft,  Hagen 
nicht  der  Vater  der  Heldin,  sondern  nur  Freund  des  Helden, 
Äoer  keineswegs  der  Nebenbuhler,  —  ein  Motiv,  das  in  der  pol- 
nischen Fassung  der  Sage  und  im  Mythus  von  Baldr  und  Hödhr 
erscheint,  —  der  Kampf  gegen  die  Ueberzahl,  die  historischen 
Anlehungen  an  Ereignisse  und  Verhältnisse  des  5.  Jahrhunderts, 
Alles  spricht  fiir  eine  rein  menschliche  Sage,  die  nur  ein  paar 
Zuthaten  aus  der  mythischen  erhalten  hat.    Wäre  der  Mythus 
das  ursprüngliche,   der  nur    geschichtliches   Gewand   erhalten 
h^\^,   so  wäre  Hildegund  doch  Tochter  Hagens  oder  Attilas. 
Jenes  erzählende  Motiv,    welches  die  historischen  Thatsachen 
Flucht,  Raub,   Entführung,    Verfolgung  zu  einem  Ganzen  ver- 
einigte, war  nicht  der  Typus  von  der  Tochter,  die  dem  bösen 
Vater  entfuhrt  wird,   sondern  der  von  Befreiung,   Entführung 
aus  Gefangenschaft;  Beispiele  für  beide  Typen  s.  oben  S.  66  ff. 
Nachdem  auf  diese  vom  Mythus  und  der  mythischen  Sage 
ganz  unabhängige  Weise  eine  Erzählung  von  der  Flucht  hunni- 
scher Geiseln  gewonnen  war,  hat  ihr,  wie  es  scheint,  eine  ganz  im 
Allgemeinen  ähnliche  mythische  Geschichte  einige  Züge  geliehen. 
Uebrigens  scheint  auch  die  Hildensage  eine  Contamination 
einer  der  Sage  von  Helgi  und  Sigrun  ähnlicher  menschlichen 
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Sage,  von  der  Entführung  einer  Walküre  Hildr  aus  der  Ge- 
walt ihres  bösen  Vaters  mit  einem  Mythus  zu  sein.  Denn  wie 
aus  dem  Gegensatz  von  Heimdall  und  Loki  wegen  Freyjas 
(Friggs)  Halsband,  oder  zwischen  Odhinn  (Irmin,  Tyr)  und 
den  dioskurischen  Harlungen  wegen  ihres  Ehebruchs  mit  Freyja 
(Frigg)  statt  eines  Conflictes  zwischen  Nebenbuhlern  ein  solcher 
zwischen  Vater  und  Geliebten  werden  konnte,  ist  schwer  be- 
greiflich. 

Und  die  aufreizende  Rolle,  welche  Hildr  bei  Bragi,  dem 
ältesten  Zeugen  für  die  Hildensage,  wenn  wir  von  den  kurzen 
Anspielungen  in  Deor  und  Widsidh  absehen,  ist  durch  die 
sonst  bekannten  Thatsachen  nicht  motivirt,  würde  sich  aber 
erklären,  wenn  man  annähme,  dass  Züge  des  Freyja-Göndul, 
welche  allerdings  Grund  hatte  zum  Kampfe  zu  reizen,  s.  den 
Sörlathattr,  auf  Hildr  übertragen  wurden.  Auch  im  Skald- 
skaparmal  Snorris  c.  50  finden  wir  diesen  Zug.  i^d  för  Hildr 
d  fund  födur  sins  ok  baud  honum  scett,^  en  i  Ödru  ordi  aagdi 
hon,  at  H4dinn  veri  büinn  at  berjast  ok  atti  Högni  af  honwm 
öngrar  vcegdar  von,  Högni  suarar  stirt  döttur  sinni,  en  er  hon 
hitti  Hedin,  sagdi  hon  honum  at  Högni  vildi  Önga  scett,  ok  bad 
hann  büast  Hl  orostu,  ok  svd  gera  ^eir  hvdrirtveggja,  gdnga  upp 
d  eyna  ok  fylkja  lidinu.  i^d  kallar  H4dinn  d  Högna  mdg  sinn, 
ok  baud  Iwnum  scett  ok  mikit  gull  at  bötum.  i^d  svarar  Högni: 
of  sid  baudtu  ^etta,  ef  ^  vill  scettast,  pviat  nu  hefi  ek  dregit 
Ddinsleif  u.  s.  w.  Offenbar  hat  Hildr  ihrem  Vater  nichts  von 
den  Schätzen  gesagt,  die  ihm  Hedhinn  zu  geben  bereit  war, 
sonst  hätte  er  ja  die  Sühne  nach  den  Worten  of  sid  —  an- 
genommen. Sie  hat  also  in  tückischer  Absicht  Hedhinns  Botschaft 
unvollständig  ausgerichtet,  also  gethan  was  Bragi  trefflich  durch 
die  Worte  ausdrückt  svd  Ut  cb,  ^ött  etti,  sem  orrostu  letti.^  Eine 


1  Der  Regius  hat  hier  ein  syntaktisch  unmögliches  men  vor  »cett,  offenbar 
aus  Bragi,  wo  Hildr  ihrem  Vater  in  der  That  ein  Halsband  anbietet. 

2  Das  war  auch  die  Vorstellung  ROguvalds  in  seinem  Hattalykill,  (23) 
Saman  Ilildr  lidi  atti.  In  der  zweiten  den  Hjadhningen  gewidmeten 
Strophe  könnte  man  eine  sonst  unbekannte  Sagenform  vermuthen. 

Hverr  rydi  hvassar  eggjarf  Hverr  brytjar  mat  vargif 

Hverr  gerir  hjdlma  »kurirf  Hverr  eggjadi  »tyrjarf 

Haraldr  raud  hvasaar  eggjar;  herr  brytjar  mat  vargiy 

hjdlmakür  gerir  Högni;  Hjan^andi  r4d  gunni. 
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ähnliche  Ueberlistung  durch  unrichtige  Wiedergabe  der  Rede 
und  Gegenrede  findet  sich  in  der  Ingvarssaga  vidhförla  Anti- 
quites  russes  2,  146. '  Der  Hass  gegen  den  Vater  oder  die  Lust 
am  Kampfe  ist  hier  nicht  durch  Ehrgeiz  motivirt  wie  bei  der 
aufreizenden  Ulvilda  Saxo  (ed.  Müller)  1,  57.  Auch  Sculda  und 
Ursa,  Saxo  1, 89. 83,  hatten  ebenso  wie  die  burgundische  Chrodi- 
child  ihre  guten  Gründe  zur  Aufreizung  gegen  ihre  Verwandten. 

Auch  in  der  Erzählung  des  Saxo  (ed.  Müller)  1,  238flF. 
zeig^  sich  Contamination  deutUch,  der  ^kleine  aber  schöne 
Hithin*  ist  wohl  nur  deshalb  klein,  weil  er  an  die  Stelle  eines 
Härtungen  getreten,  die  bei  Saxo  selbst  als  Schmiede,  1,  42, 
im  Sörlathattr  FAS.  1,  392  als  Zwerge  erscheinen,  —  und  der 
Conflict  mit  dem  Vater  der  Geliebten,  seiner  Braut ^  wegen 
Beischlafs  vor  der  Heirat  ist  in  diesem  Zusammenhang  un- 
glaublich und  beruht  wohl  auf  dem  Ehebruch  der  Freyja-Frigg.* 

Die  Blutsbrüderschaft  femer  zwischen  Högni  und  Hedhinn 
ist  bei  dem  so  verschiedenen  Alter  beider  auffallend  und  wird 
der  Saga  nicht  von  Haus  aus  angehören. 

Rischka  in  seiner  oben  S.  92  citirten  Abhandlung  hat  ver- 
sucht, die  polnische  Fassung  der  Sage  in  ihrem  ganzen  Umfang, 
also  auch  mit  dem  zweiten  Theil  von  Hildegundens  Untreue 
als  alterthümlicher  denn  die  germanischen  zu  erweisen,  weil 
sie  einem  alten  Mythus  am  nächsten  stehe,  dem  von  Hödhr, 
Nanna  und  Baldr,  besonders  nach  der  Erzählung  Saxos.  Hödhr, 
der  musikkundige,  der  bei  Saxo  auch  einmal  singt,  ist  der 
polnische  Walther,  der  Hildegunden  durch  seinen  Gesang  ge- 
winnt,  Nanna   diese,   Baldr   der   schöne  Wisla w,    der   Neben- 


Hjarrandi,  bei  Snorri  der  Vater  Hedhins,  scheint  hier  dem  Horant  des 
deutschen  Gedichts  zu  entsprechen,  der  nicht  nur  Sänger  sondern  auch 
Krieger  Hetels  war.  Aber  es  ist  wohl  nar  Odhinn  geroeint.  Seltsam 
aber  bleibt  Haraldr,  wo  man  Hedhinn  erwartet,  denn  herr  ist  nach  der 
Torhergehenden  Strophe  bestimmt  der  Hjadninga  herr. 

'  Eine  Contamination  Snorris  liegt  noch  vor  in  seinen  zwei  unvereinbaren 
Berichten,  dass  die  Gefallenen  mit  ihren  Waffen  zu  Stein  werden,  und 
dass  sie  wieder  zum  Leben  erweckt  werden,  um  weiter  zu  kämpfen. 

'  In  Axel  und  Walborg  W.  Grimm,  Altdänische  Heldenlieder,  S.  369  kommt 
allerdings  auch  das  Motiv  vor,  aber  hier  ist  es  erklärt  durch  die  Un- 
möglichkeit der  Ehe  und  die  Eifersucht  Haagens.  —  Ganz  anders  ist 
das  Motiv  in  Erzählungen  wie  King  Hörn  Y.  300,  wo  gar  keine  Ver- 
lobung stattgefunden  hat. 

SitrangsWr.  d.  pkü.-kut  Cl.  CXYn.  Bd.  S.  Abh.  7 
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buhler  Walthers,  der  von  diesem  trotz  früherer  Erfolge  endlich 
besiegt  und  getödtet  wird.  —  Zugleich  ist  Walther  aber  auch 
Odhinn,  sein  Gegner,  der  schöne  Wislaw,  vertritt  die  Schmiede 
und  Zwerge  Saxos  und  des  Sörlathattrs  und  Hildegunde  ist 
Freyja-Frigg. '  Rynga,  die  Schwester  Wislaws,  welche  Walther 
bei  Rache  und  Flucht  hilft,  in  der  Hoffnung,  von  ihm  geheiratet 
zu  werden,  ist  Rindr,  die  zweite  Gemahlin  Odhins,  s.  oben 
S.  92,  die  Schätze,  welche  Walther,  als  er  mit  ihr  von  Wi61ica 
flieht,  mitnimmt,  sind  das  Brisinga  men. 

Dagegen  ist  zu  bemerken,  dass  von  dem  Namen  Rynga 
und  dem  Mitnehmen  der  Schätze  nicht  bewiesen  werden  kann, 
dass  diese  Züge  auf  die  älteste  polnische  Quelle,  den  Andreas 
von  Zarnow  zurückgehen,  s.  oben  S.  52,  und  dass  die  Formen 
des  Halsbandmythus  wie  des  ßaldrmythus  viel  zu  weit  von  der 
Walthersage  abliegen,  und  gegen  beide  Zusammenstellungen  ist 
zu  bemerken,  dass  Rischka  hiebei  die  ursprüngliche  Einheit 
beider  Theile  der  polnischen  Sage  voraussetzt,  welche  höchst 
unwahrscheinlich  ist,  und  die  deutlichen  Muster  der  polnischen 
Fassung,  die  Geschichten  von  der  ungetreuen  Ehefrau  ausser 
Acht  lässt;  s.  oben  S.  92. 

In  neuester  Zeit  hat  die  Walthersage  eine  mythische 
Deutung  erfahren  von  Rydberg  in  seinen  Undersökningar  i 
germanisk  mythologi  1,  742  fi*.  Walther  ist  nach  ihm  Ivaldi, 
der  Vater  der  kunstfertigen  Zwerge,  Grimnismal  und  Snorra 
Edda.  Die  Ueberein Stimmungen  sind  der  Name,  Walthers 
Eigenschaft  als  Speerkämpfer,  die  Entführung  Hildegunds,  der 
Kampf  mit  Günther  und  dessen  Verwundung.  —  Dass  Ivaldi 
auch  mit  dem  Speere  gekämpft  habe,  ist  nicht  überliefert, 
aber  Gervendillus  ist  bei  Saxo  Vater  des  Horvendillus,  Orven- 
dill  aber  wird  von  Rydberg  1,  635  ff.  mit  Egill,  dem  Bruder 
Völundrs  und  Slagfinns,  identificirt.  Deren  Vater  ist  zwar  nicht 
Gervendillus,  sondern  ein  Finnenkönig,  aber  Rydberg  hat  S.  652 
die  kunstreichen  Brüder  als  Söhne  Ivaldis  erkannt,  also  ist 
Gervendillus  gleich  jenem  Finnenkönig  und  gleich  Ivaldi,  und 


^  Die  kleine  Uebereinstimmung',  welche  in  diesem  zweiten  Ansatz  mit 
MüUenhoiTs  Tlieorie  über  den  Halsbandmythus  liegt,  hat  dieser  Zs. 
30,  217  ff.  (1885)  wohl  nicht  gekannt.  Wahrscheinlich  ist  ihm  die 
Schrift  Rischka's  nie  in  die  Händo  gekommen. 
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der  Name   muss  auf  die  Waffe  deuten,   da  der   Name   seines 
Sohnes  Onrendill  dasselbe  thue. 

Eine  Entführung  einer  Hilde,  Hild-  wird  von  Ivaldi  auch 
nicht  berichtet     Aber  Rjrdberg  ist  zu  der  Ueberzeugung  ge- 
langt dass  Finn  Folcwalding  gleich  Ivaldi  sei  und  dieser  ent- 
fuhrt in  der  That  Hildebui^.  —  Ebenso  ist  Sumblus  Phinnorum 
rex  ein  Sjnonjm  Tdr  Ivaldi.  Sumblus  hat  nämlich  eine  Tochter 
Signe,  die  H&lfdan  heiratet.     Halfdan  heiratet  aber  nach  dem 
Hpdlalied  Almveig.    Almveig  ist  also  gleich  Signe.    Da  Alm- 
veigs  Mutter  ebendaselbst  Hildigunnr  genannt  wird,  so  ist  das 
die  sonst  ungenannte  Frau  des  Finnenkönigs  Sumblus.    Es  ist 
^  wieder  ein  Finn-  in  Verbindung  mit  einer  Hild-  wie  bei 
Finn  und  Hildebui^,  Sumblus  demnach  gleich  Finn  Folcwal- 
ding und   dadurch   gleich   Ivaldi.   —   Hildigunns  Vater   heisst 
im  Hpdlulied  Saekonungr,   das  bedeutet  ungefähr  so  viel  als 
Xökkvi  (^Schiffer^,  der  ifondgott,  Nannas  Vater  Gevarus.  Also 
ist  Hildegunn  die  Gattin  Sumblus*^  Ivaldi    Nannas   Schwester. 
—  Dass  Sumblus -Ivaldi  sie   entführt  habe,  ist  deshalb  wahr- 
scheinlich, weil  der  Schiffer  Nökkvi  nach  S.  502  ff.  das  Mond- 
schiff fuhrt,  also  Mondgott  ist  und  der   Mond   Hjuki  und   Bil 
?^nbt  hat  —  Hjuki  ist  gleich  Giuki  und  synonym  mit  einem 
^Ini  Ivaldis,  Slagfinnr ;  es  entstünde  demnach  ein  Parallelismus 
^enn  man  annähme,  dass  Ivaldi  und  der  Mond  sich  gegenwärtig 
ihre  Kinder  geraubt  hätten. 

Ebensowenig  ist  direct  etwas  von  einem  Kampfe  Ivaldis 
^t  einem  Günther  bekannt.  Aber  Günther  ist  ein  Gjukunge, 
^^rtritt  also  Gjuki,  d.  i.  Hjuki-Slagfinnr,  jenen  Sohn  Ivaldis,  der 
^  dem  Conflict  zwischen  seinem  Vater  Ivaldi  und  Nökkvi  auf 
^^te  des  Letzteren  gestanden  zu  haben  scheint  Slagfinnr  ist 
^^^^ch  auch  Gelderus,  der  in  dem  Conflict  zwischen  Baldr, 
^^m  Manne  Nannas,  der  Tochter  jenes  Nökkvi,  dem  Ivaldi 
^i^e  andere  Tochter  geraubt  zu  haben  scheint,  und  dem  Neben- 
^^er  Hödhr,  zwar  nicht  auf  Seiten  Nökkvi-Gevarus,  aber  auf 
Seiten  Baldrs  steht.  Slagfinnr  -  Hjuki  -  Gjuki  nimmt  sonach 
Wahrscheinlich  eine  gegen  seinen  Vater  feindselige  Stellung 
ein.  —  Wenn  auch  von  einem  wirklichen  Kampfe  nicht  er- 
zählt wird,  so  könnte  sich  doch  diese  Vorstellung  aus  dem 
gegebenen  entwickelt  haben.  —  Da  Gjuki-Slagfinnr  wie  gesagt 

auch  mit  Gelderus  identificirt  wird,  Geldr  aber  equus  castratus 

7* 
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bedeutet,  und  Günther  in  den  Fuss  verwundet  wird,  so 
stimmt  auch  eine  Einzelheit  des  Kampfes  in  Sage  und  Mythe 
überein. 

Man  sieht,  mit  welchen  oberflächlichen  Aehnlichkeiten 
zwischen  der  Walthersage  und  dem  von  Rydberg  construirten 
Ivaldimythus  man  sich  begnügen  muss,  selbst  wenn  man  alle 
Identificirungen,  durch  welche  er  zu  dem  Mythus  gelangt,  zu- 
gegeben hat. 

Das  ganze  Werk  Rydberg^s,  also  auch  dieser  heraus- 
gehobene Abschnitt  beruht  auf  der  meiner  Meinung  nach  un- 
beweisbaren und  nach  aller  Erfahrung  höchst  unwahrschein- 
lichen Voraussetzung,  dass  es  in  weit  entfernten  Urzeiten  ein 
festes  System  germanischer  Mythologie  oder  eigentlich  Theo- 
logie gegeben  habe,  in  der  es  keine  Analogiewirkungen  in  den 
Vorstellungen,  keine  Unklarheiten  und  Widersprüche  gegeben 
habe.  Wenn  man  bedenkt,  welche  Unklarheiten  und  Wider- 
sprüche trotz  aller  dogmatischen  Formulirungen  in  unsem  christ- 
lichen Religionen,  sowohl  denen  der  Theologen  als  der  Gläubigen, 
geblieben  sind,  muss  das  ganz  unglaublich  erscheinen.  —  Auch 
die  Polyonymie  der  Götter  bei  Rydberg  ist  bedenklich,  nicht 
so  sehr  an  sich,  aber  dass  sie  in  unseren  Quellen  in  so  hohem 
Grade  vergessen  sein  sollte. 
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Die  Vocalliarmonie  der  altaisehen  Sprachen. 

Von 

Josef  Grunzel. 


Uie  Anwendung  der  Vocale  in  dem  uralaltaischen  Sprach- 
gebiete beherrscht  bekanntlich  mehr  oder  minder  durch- 
greifend ein  strenges  Gesetz  der  Vocalfolge,  nämlich  das  Ge- 
setz der  sogenannten  Vocalharmonie.  Diesem  Gesetze  oder 
vielmehr  diesen  Gesetzen  sind  zwar  bereits  mehrere  Hypo- 
thesen unterlegt  worden,  von  denen  jedoch  die  meisten  jeder 
tieferen  Begründung  deshalb  entbehren,  weil  sie  nur  auf  einen 
oder  mehrere  Dialekte  dieses  weitverzweigten  Sprachstammes 
basirt  sind.  Allerdings  sind  die  wenigsten  der  hieher  ge- 
'^örigen  Sprachen  einer  wissenschaftlichen  Bearbeitung  unter- 
zogen worden,  aber  dennoch  lassen  sich  durch  Zusammen- 
steUiing  der  von  einzelnen  Gelehrten  gewonnenen  Resultate 
und  Erforschung  des  vorliegenden  Sprach materials  ganz  ver- 
|äs8liehe  Schlüsse  auf  das  Wesen  und  die  Entstehung  dieser 
m  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  einzig  dastehenden 
*^^cheinung  ziehen,  wie  dies  nachfolgende  Untersuchungen 
darzulegen  bestimmt  sind.  Zunächst  wollen  wir  die  drei 
P'ossen  Gruppen  des  altaischen  Sprachstammes  behandeln, 
nämlich 

A.  Das  Türkische  in  vier  Dialektgruppen: 

I.  Die  östlichen  Dialekte; 
11.  Die  westlichen  Dialekte; 

III.  Die  mittelasiatischen  Dialekte; 

IV.  Die  südlichen  Dialekte. 

Sitznngaber.  d.  phiL-hist.  Ol.  CXVU.  Bd.  3.  Abb.  1 


III.  Abbandlang :    Ornnzel. 

B.  Das  Mongolische  in  drei  Unterabtheilungen: 

V.  Das  Ostmongolifiche ; 
VI.  Das  Burätische, 
VII.  Das  Westmongolische  oder  Kalmückische. 

C.  Das  Tungusische  in  zwei  Hauptdialekten: 

VIII.  Das  Tungusische  im  engem  Sinne; 
IX.  Das  Mandschuische. 


I.  Die  Yocale  und  ihre  Einthellun 


er. 


Die  Vocale  sind  Laute,  welche  durch  gleichmässige  Schwin- 
gungen des  ganzen  Ansatzrohres  hervorgebracht  werden,  ohne 
dass  im  Mundkanal  irgend  ein  Verschluss  oder  eine  hindernde 
Enge  eintritt. 

Werden  die  Sprachwerkzeuge  in  eine  ziemlich  normale 
Stellung  gebracht  und  der  Mund  weit  geöffnet,  so  hört  man 
bei  freiem  Durchziehen  des  Luftstromes  den  Vocal  a.  AlSi» 
einer  der  Gruudvocale  der  menschlichen  Sprache  gehört  er 
auch  dem  ganzen  Gebiete  der  uralaltaischen  Sprachen  an.  In 
der  Aussprache,  welche  sonst  die  eines  reinen  italienischen  a 
ist,  hat  Castren  im  Burätischen  einige  dialektische  Schwan- 
kungen beobachtet  (Burjatische  Sprachlehre  nebst  Wörter- 
verzeichniss,  herausgegeben  von  A.  Schiefner,  S.  2).  Danach 
würde  a  in  allen  unbetonten  Silben  mit  Ausnahme  der  ersten 
gewöhnlich  mit  einer  Modification  von  e  gesprochen,  also  statt 
kuSa  —  ku$e  Ceder,  statt  galdanam  —  galdanem  brennen; 
diesen  Laut  weise  es  auch  stets  nach  j  auf,  z.  B.  ajega  statt 
ajaga  Schale.  Hat  die  vorhergehende  Silbe  o,  so  lautet  das  a 
der  nachfolgenden  Silbe  gleichfalls  wie  o,  z.  B.  boluop  statt 
holuap  werden.  Einige  Dialekte  lassen  selbst  bei  n  das  a  der 
nachfolgenden  Silbe  wie  u  lauten,  insbesondere  nach  den  hinter- 
lingualen Consonanten  k,  /,  h  und  den  Liquidallauten.  Die 
Modification  von  a  zu  e  findet  sich  übrigens  auch  im  Tungu- 
sischen, und  zwar  im  Auslaute  einer  kurzen  Silbe  (Caströn, 
Tungusische  Sprachlehre  und  Wörterverzeichniss,  herausgegeben 
von  A.  Schiefner,  Petersburg  1858,  S.  2). 

Wird  das  Ansatzrohr  durch  bedeutende  Hebung  des 
Kehlkopfes   und   starkes   Zurückziehen   der   Lippen   einerseits 
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verkürzt  und  andererseits  durch  Hebung  der  Zunge  fast  bis 
zum  Gaumen  verengt,  so  erhält  man  den  zweiten  Qrundvocal, 
nämlich  t.  Derselbe  kommt  gleichfalls  im  ganzen  Sprachgebiete 
vor,  spielt  aber  eine  exceptionelle,  später  näher  zu  erörternde 
Rolle. 

Bei  der  Erzeugung  des  Lautes  u  tritt  das  Gegentheil  ein; 
das  Ansatzrohr  wird  nämlich  durch  Senkung  des  Kehlkopfes 
und  Vorschiebung  der  Lippen  verlängert,  wozu  noch  eine  Ver- 
engung des  offenen  Endes  des  Ansatzrohres ,  des  Mundes, 
kommt.  Abgesehen  von  einigen  unbedeutenden  Nuancirungen 
in  türkischen  Dialekten,  z.  B.  im  Kirgisischen,  weist  dieser 
dritte  Grundvocal  eine  ziemliche  Beständigkeit  auf. 

Zwischen  den  Vocalen  a  und  i,  ebenso  wie  zwischen  den 
Vocalen  a  und  u  liegt  eine  unendliche  Reihe  von  Vocalab- 
stufdngen.  Verkürzt  man  nämlich  das  Ansatzrohr,  wenn  es 
in  der  Normalstellung  des  a  liegt,  und  verengert  man  das 
hintere  Ende  desselben  allmählig,  so  erhält  man  eine  Reihe 
von  Abtönungen,  aus  welchen  wir  nur  das  ä  herausgreifen 
wollen.  So  viel  sich  aus  den  vorliegenden  Beobachtungen  ent- 
nehmen lässt,  gibt  es  ein  geschlossenes  e,  wie  es  sich  in  den 
indogermanischen  Sprachen  vorfindet,  in  den  altaischen  über- 
haupt nicht.  Was  zunächst  das  Türkische  anbelangt,  so  gibt 
es  im  Jakutischen  nur  ein  ä,  in  seinen  Untersuchungen  über 
die  sibirischen  Dialekte  umschreibt  Radioff  den  £-Laut  fast 
durchwegs  mit  ä,  und  der  Aussprache  des  Osmanischen  und 
der  ihm  näher  stehenden  Dialekte  ist  es  ohne  Mühe  anzuhören, 
dass  das  von  den  Grammatikern  transcribirte  e  bei  weitem 
mehr  nach  ä  klingt.  Im  Mongolischen  gibt  es,  wie  Schmidt 
(Grammatik  der  mongolischen  Sprache,  Petersburg  1831,  S.  2) 
ausdrücklich  bemerkt,  nur  ein  ä]  im  Burätischen,  berichtet 
Castr^n  (Buijätische  Sprachlehre,  S.  3),  klinge  e  breit  und 
dunkel  (in  diesem  Falle  wahrscheinhch  =  y),  wechsle  aber 
auch  häufig  mit  ä,  das  in  allen  Endsilben  zum  Vorschein 
komme.  Im  Kalmückischen  (Zwick,  H.,  Grammatik  der  west- 
mongolischen Sprache,  Donaueschingen  1854,  S.  5)  gibt  es 
nur  ein  ä,  ebenso  im  Tungusischen,  wo  ein  e  nur  als  secun- 
däre  Bildung  auftritt  (Castr^n,  Tungusische  Sprachlehre,  S.  2). 

Die  zweite  Vocalreihe  vom  Grundvocal  a  zu  w  erhält  man 
durch  Verlängern  des  Ansatzrohres  und  Verengerung  des  vor- 
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deren  Endes  desselben.  Aus  der  Reihe  der  so  entstandenen 
Vocalabstufungen  hat  nur  das  o  allgemeine  Giltigkeit.  Da  die 
altaischen  Sprachen  von  Haus  aus  keine  Dehnung  kennen,  so 
wirkt  die  Erscheinung  einer  Dehnung  im  Mandschuischen  auf- 
fallend, ebenso  die  Verdoppelung  dieses  Vocals,  sobald  er  eine 
Silbe  schHesst  (se  peut  redoubler  lorsqu'elle  est  mediale  ou 
finale.  Adam  L.,  Grammaire  de  la  langue  Mandchou.  Paris 
1873,  S.  1). 

Ausserdem  kommen  zwei  aus  Vocalen  der  beiden  ge- 
nannten Vocalreihen  combinirte  Laute  vor,  nämlich  das  ü  und 
das  ö.  Das  ü  erfordert  eine  Lippen  Stellung  wie  bei  u,  also 
vordere  Verengung  des  Ansatzrohres,  und  eine  Zungenstellung 
wie  bei  i,  also  starke  Hebung  der  Zunge.  Das  ö  erfordert 
eine  Lippenstellung  wie  bei  o,  also  geringere  vordere  Ver- 
engung des  Ansatzrohres  und  eine  Zungenstellung  wie  bei  6, 
also  eine  geringere  Hebung  der  Zunge.  Das  ü  kommt  mit 
Ausnahme  des  Mandschuischen  in  allen  hier  behandelten  Spra- 
chen vor,  denn  auch  das  u,  welches  Castr^n  für  das  Burätische 
und  Tungusische  angibt,  ist  ein  dem  il  ähnlicher  Laut.  Aus 
gewissen  Erscheinungen,  die  später  untersucht  werden,  lässt 
sich  vermuthen,  dass  das  ü  in  allen  altaischen  Sprachen  mehr 
zu  u  hinneigt  und  sich  mit  demselben  sogar  fusionirt,  wie  im 
Mandschuischen.  Das  ö  erscheint  nur  in  der  türkischen  und 
mongolischen  Sprachgruppe,  während  es  der  tungusischen 
abgeht. 

Noch  eines  Vocals  ist  Erwähnung  zu  thun,  nämlich  des  y. 
Derselbe  entsteht  durch  Combination  des  u  und  t,  ebenso  wie 
das  t/,  nur  bleibt  hier  die  Lippenstellung  des  l  und  die  Zungen- 
stellung des  u  massgebend,  so  dass  also  dieser  Laut  mehr  zu 
i  hinneigt,  als  zu  u.  Sein  Vorkommen  bleibt  auf  einzelne 
türkische  und  mongolische  Dialekte  beschränkt  und  bildet, 
wie  später  gezeigt  werden  soll,  nur  eine  Differenzirung  des  i. 

Die  systematische  üebersicht  der  hier  vorgeführten  Vocale 

wird  demnach  folgende  sein: 

a 

•  •  •• 

a       o       0 
i       y       ü       u. 

Schon  eine  oberflächliche  Betrachtung  des  Vocalmecha- 
nismus  zeigt,   dass  die  Wirkung  der  Vocalharmonie  darin  be- 


Die  Yottlharmonie  der  aUaischen  Spraehen.  5 

steht  ^  einerseits  die  Zungenstellung  andererseits  die  Lippen- 
stellung,  unter  welcher  der  erste  Vocal  eines  Wortganzen 
gesprochen  wurde,  für  alle  folgenden  Vocale  desselben  Wortes 
mehr  oder  minder  massgebend  zu  machen,  und  demnach  in 
einem  Worte  nur  physiologisch  verwandte  Laute  auftreten  zu 
lassen.  Diese  physiologische  Verwandtschaft  der  Vocale  kennt 
die  Wissenschaft  bereits  lange^  ihre  in  Anbetracht  ihres  phy- 
siologischen Charakters  wissenschaftliche  Formulirung  hat  aber 
erst  Radioff  (Phonetik  der  nördlichen  Turksprachen,  Leipzig 
1882—1883,  S.  2)  gegeben. 

Wie  bereits  angeftihrt  wurde,  werden  die  Vocale  erstens 
von  der  Länge  des  Ansatzrohres,  welche  durch  Vorschiebung 
oder  Zurückziehung  der  Lippen  und  durch  Senkung  oder  He- 
bung des  Zungenbeines  beliebig  vergrössert  oder  verkürzt 
werden  kann,  und  zweitens  von  der  Stufe  der  Verengung  an 
der  vorderen  (Theil  zwischen  Lippen  und  Zähnen)  oder  hin- 
teren Grenze  des  Ansatzrohres  (Theil  zwischen  dem  weichen 
Gaumen  und  Kehlkopfe)  bestimmt.  Es  lassen  sich  somit  die 
Vocale  aus  zweierlei  Gesichtspunkten  eintheilen,  entweder 
1.  nach  der  Länge  des  Ansatzrohres  oder  2.  nach  der  Ver- 
engungsstufe an  der  vorderen  oder  hinteren  Grenze  desselben. 

A,  Eintheilung  nach  der  Länge  des  Ansatzrohres. 

I.  Verlängerung    oder    Verkürzung    der    hinteren    Grenze 
(Palatal- Affinität) : 

a)  gutturale  Vocale,  bei  denen  durch  Senkung  des  Zungen- 
beins das  Ansatzrohr  bis  zum  Kehlkopf  verlängert 
wird.     Diese  Vocale  sind:  a,  o,  y,  u. 

h)  palatale  Vocale,*  bei  denen  durch  Hebung  des  Zungen- 
beins das  Ansatzrohr  bis  zum  weichen  Gaumen  ver- 
kürzt wird.     Diese  Vocale  sind:  ä,  ö,  ü,  i  (e). 

II.  Verlängerung    oder   Verkürzung    der    vorderen    Grenze 
(Labial- Affinität) : 


>  Böhtlingk  und  seine  Vorgänger  auf  diesem  Sprachgebiete  nannten  diese 
beiden  Vocalgruppen  harte  und  weiche;  Radloflf  hat  aber  in  seinem 
bahnbrechenden  Werke  diese  Bezeichnung  für  die  hier  angegebene 
Tertauscht. 
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a)  dentale  Vocale,   bei  denen   durch  Zurückzieh ang  der 

Lippen  das  Ansatzrohr  an  seiner  vorderen  Grenze 
bis  zu  den  Zähnen  verkürzt  wird.  Diese  Vocale 
sind:  a,  ä,  y,  i. 

b)  labiale   Vocale,    bei    denen    durch    Vorschieben    der 

Lippen  das  Ansatzrohr  an  seiner  vorderen  Grenze 
bis  zu  den  Lippen  erweitert  wird.  Diese  Vocale 
sind:  o,  u,  ö,  ü. 

Durch  Combination  der  beiden  Eintheilungen  erhält  man 
folgende  vier  Vocalgruppen : 

I.  gutturale  Vocale: 

a)  dento-gutturale :  a,  y 
h)  labio-gutturale :  o,  u\ 

n.  palatale  Vocale: 

a)  dento-palatale :  ä,  i 

b)  labio-palatale :  ö,  il. 

Es  ergibt  sich  somit  folgende  Tabelle: 


dentale 

labiale 

gutturale  .  .  . 

a     y 

0      u 

palatale  .... 

ä     i 

ö     ü 

B.  Eintheilung  nach  den  Stufen  der  Verengung  an  den  Grenzen 
des  Ansatzrohres: 

I.  Weite  Vocale,  bei  deren  Erzeugung  nur  eine  geringe 
Stufe  der  Verengung  erforderlich  ist.  Diese  Vocale 
sind:  a,  o,  ä,  ö. 

n.  Enge  Vocale/  bei  deren  Hervorbringung  die  Verengung 
eine  höhere  Stufe  erreicht.  Diese  Vocale  sind:  y,  w,  i,  ü. 


'  Auch    hier    ersetzte    Radioff    Böhtliugk's     Bezeichnung    ^schwere*    und 
bleichte'  durch  eine  zweckmässigere. 


Die  Tootlbamonie  der  altaiseben  Sprachen. 


Durch  Combination  der  beiden  Haupteintheilungen  A  und 
B  ergibt  sich  folgende  Tabelle: 


1 

gnttarale 

palatale 

dento- 

labio- 

dento- 

labio- 

weite .... 

a 

0 

•  • 

a 

•  • 

0 

enge  .... 

y 

U 

m 

l 

ü 

oder  folgendes  Schema: 

ein  weiter  dento-gutturaler  Vocal  a 


T) 

n 

labio-          „ 

rt 

0 

n 

n 

dento-palataler 

n 

ä 

7) 

n 

labio-        „ 

n 

ö 

n 

enger 

dento-gutturaler 

n 

y 

n 

7) 

labio-          „ 

T) 

u 

n 

n 

dento-palataler 

n 

• 

l 

n 

7) 

labio-       ^ 

7) 

ü. 

n.  Die  Gesetze  der  Yoealharmonle. 

Die  Vocalharmonie,  welche,  wie  bereits  erwähnt,  in  einer 
gewissen  Anziehung  physiologisch  verwandter  Vocale  besteht, 
zeigt  sich  am  ausgeprägtesten  in  den  türkischen  Dialekten  und 
am  wenigsten  ausgebildet  in  den  beiden  tungusischen  Sprachen. 
Der  Uebersichtlichkeit  und  Bequemlichkeit  wegen  wollen  wir 
von  vornherein  die  allgemein  für  den  altaischen  Sprachstamm 
giltigen  Gesetze  aufstellen  und  sodann  die  Modificationen  und 
Einschränkungen  untersuchen,  welchen  sie  in  den  einzelnen 
Sprachen  unterworfen  sind.  Bereits  Radioff  hat  in  seinem  aus- 
gezeichneten Werke  über  die  Phonetik  der  nördlichen  Türk- 
sprachen im  Anschluss  an  den  teleutischen  Dialekt  fiinf  Gesetze 
fiir  die  ttLrkischen  Dialekte  ausfindig  gemacht,  es  dürften  jedoch 
mit  Rücksicht  auf  den  ganzen  Sprachstamm  folgende  Gesetze 
den  Vocalmechanismus  der  Altai  •  Sprachen  besser  beleuchten, 
wie  im  Laufe  dieser  Arbeit  nachgewiesen  werden  soll.  Die 
Gesetze  lauten: 
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I.  Steht  in  der  ersten  Silbe  eines  Wortes  ein  gutturaler 
Vocal,  so  dürfen  in  den  folgenden  Silben  nur  gutturale  Vocale 
auftreten;  steht  aber  in  der  ersten  Silbe  ein  palataler  Vocal, 
so  erscheinen  in  den  folgenden  Silben  nur  palatale  Vocale. 

II.  Auf  die  beiden  dento-gutturalen  Vocale  a  und  y  dürfen 
in  einem  Worte  nur  dieselben  dento-gutturalen  Vocale  oder  das 
enge  labio-gutturale  u  folgen;  auf  die  beiden  dento-palatalen 
Vocale  li  und  i  dürfen  nur  dieselben  dento-palatalen  Vocale 
oder  das  enge  labio-palatale  ü  folgen. 

in.  Auf  die  beiden  labio -gutturalen  Vocale  o  und  u  folgen 
in  einem  Worte  nur  dieselben  labio-gutturalen  Vocale  oder  das 
weite  dento-gutturale  a;  auf  die  beiden  labio-palatalen  Vocale 
ö  und  ü  folgen  nur  dieselben  labio-palatalen  Vocale  oder  das 
enge  dento-palatale  ä. 

Auf  a  y  folgt  also     a  (y)  u 


n 

äi 

n 

n 

ä  (i) 

ü 

n 

0  u 

n 

n 

(o)u 

a 

n 

ö  ü 

n 

r> 

(ö)ü 

•  • 

a 

Diese  drei  Hauptgesetze  veranschauUchen  die  VocaJhar- 
monie  in  ihrer  vollsten  und  gleichmässigsten  Entfaltung,  ohne 
Rücksicht  auf  das  Alter  imd  die  Entstehung  einzelner  Vocale. 
Als  eigentliche  Grundvocale  können,  wie  später  dargelegt  wird, 
nur  die  fünf  Vocale  a,  ä,  u,  U  und  i  angesehen  werden;  auf 
die  Entstehung  der  anderen  drei  Vocale  werfen  die  beiden 
folgenden  Gesetze  einen  historischen  Rückblick: 

IV.  Die  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  haben  sich  zu- 
erst in  der  ersten  Silbe  einiger  Wörter  aus  u  und  ü  heraus- 
differenzirt;  durch  den  weiter  fortschreitenden  Assimilirungs- 
process  haben  sie  sich  von  der  ersten  Silbe  aus  auch  in  die 
übrigen  Silben  verpflanzt,  können  somit  in  der  Regel  nur  dann 
in  einer  der  nachfolgenden  Silben  erscheinen,  wenn  alle  vorher- 
gehenden Silben  denselben  Vocal  enthielten. 

V.  Das  seinem  physiologischen  Charakter  nach  palatale  i 
ist  seinem  phonetischen  Verhalten  nach  neutral;  erst  durch 
Entwicklung  eines  gutturalen  y  wurde  es  in  die  palatale  Vocal- 
reihe  verdrängt. 

VI.  Wie  die  einfachen  Vocale,  so  fügen  sich  auch  die 
Diphthonge  und  Triphthonge  den  Gesetzen  der  Vocalharmonie, 
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und  zwar  wird  ihr  Verhalten  fast  ausnahmslos  durch  den  weiten 
Bestandtheil  der  vocaUschen  Zusammensetzung  bestimmt. 

Vn.  Die  durch  Verschleifung  von  Consonanten  und  Ver- 
schmelzung gleichartiger  oder  heterogener  Vocale  entstandenen 
langen  Vocale  beobachten  im  Allgemeinen  ebenfalls  die  Ge- 
setze der  Vocalharmonie,  doch  werden  sie  oft  neutral.  Nament- 
lich das  lange  l  vertritt  die  Rolle  des  kurzen  neutralen  t  in 
denjenigen  Sprachen,  in  welchen  es  ein  gutturales  y  und  ein 
palatales  i  gibt. 

Diese  allgemeinen  Gesetze  der  Vocalharmonie  mussten  bei 
ihrer  grossartigen  Verbreitung  vom  Eismeer  bis  zum  Bosporus 
und  vom  Amur  bis  zur  Donau  selbstverständlich  gewisse 
Schwankungen  erleiden,  deren  specielle  Untersuchung  hier 
nun  folgen  soll,  damit  sich  aus  derselben  giltige  Schlüsse  auf 
die  Richtigkeit  der  gegebenen  Gesetze  und  auf  das  Wesen 
der  Vocalharmonie  ergeben. 

A.  Einfache  Vooale. 

Wir  beginnen  mit  den  türkischen  Dialektgruppen,  für 
welche  zum  grossen  Theil  die  detaillirten  Untersuchungen  Rad- 
loflF's  vorliegen;  indem  wir  seine  Eintheilung  im  grossen  Ganzen 
heibehalten  und  für  jede  Gruppe  einen  Repräsentanten  heraus- 
heben. 

Die  östlichen  Dialekte,  zu  welchen  die  Dialekte  des  eigent- 
hchen  Altai,  der  Baraba-Dialekt,  die  Dialekte  des  nördlichen 
Altai,  die  Abakan-Dialekte,  der  Küärik-  (Tscholym)  Dialekt, 
^^f  Sojonische,  Karagassische  und  Uigurische  (?)  Dialekt  gc- 
"ort,  besitzen  acht  Vocale,  nändich  a,  ä,  o,  ö,  u,  ii,  y,  i,  welche 
nach  der  bereits  gegebenen  Eintheilung  einerseits  in  gutturale 
^^  Palatale,  dentale  und  labiale,  andererseits  in  weite  und 
^'^ge  Vocale  zerfallen.  Das  erste  und  zweite  Gesetz  der  Vocal- 
"^i'monie  behält  seine  Giltigkeit;  es  folgt  als  auf  ay  —  ayu 
^^i  auf  äi  —  äiil  z.  B.  im  Altai- Dialekte:  aöu  bitter,  sauer; 
^^jou  Geplätßcher;  tatlu  süss;  alyn  vor  zuvor;  qazynty  Grube, 
Brunnen;  jazyq  Fehler;  qalyn  dick,  dicht;  jalqyn  Blitz;  jymy^ak 
^^ich;  qyjal  Zorn;  jytta  beriechen;  ärü  Plage;  säkir  springen; 
'^därlä  weggehen;  jälim  der  Leim;  ämträk  sehnsuchtsvoll;  äfik 
^tür;  jälbü  Luftzug,  Zug;  tilmä§  Dolmetsch;  jihäk  Zwirn; 
^näk  klein,  jung;  änigü  Freiheit. 
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Das  dritte  Gesetz  wird  erweitert,  indem  auch  der  /-Laut 
zur  Vocalfolge  nach  labialen  Vocalen  zugelassen  wird;  es  folgt 
demnach  auf  ou  —  (o)  uay  und  auf  öü  —  öü  (ä)  i,  z.  B. 
odulan  Unterkunft  finden;  ozyn  vorbeigehen;  qobraq  Brücke; 
qoqyla  einen  schrillen  Ton  von  sich  geben;  ozo  früher,  Ver- 
gangenheit; toyoloq  rund;  ulula  sich  gross  machen;  uqmaq  Nach- 
richt, Gerücht;  ujalyn  sich  schämen;  qvlaq  Gehör,  Ohr;  pvduLq, 
poju  Farbe;  tulaq  nackt;  ömür  vordere  Seite;  tölö,  tillä  bezahlen; 
ööök,  ö6Uk  grollen;  örökön,  ürökön  Hohe,  Alte,  Angesehene; 
tilgön  beschliessen;  ürmäk  spinnen:  tünärüc  Finstemiss;  pürlän 
sich  bedecken;  pilriik  die  Mütze. 

Die  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  treten  in  den  meisten 
Dialekten  dieser  Gruppe  nur  in  der  ersten  Silbe  auf,  in  den- 
jenigen Dialekten,  in  welchen  dieselben  auch  in  anderen  Silben 
erscheinen,  müssen  alle  vorangehenden  Silben  denselben  Vocal 
enthalten  (wie  im  Teleutischen).  Eine  Ausnahme  bildet  der 
Altai-Dialekt,  in  welchem  das  erste  ö  einer  ö-Vocalreihe  in  ü 
verwandelt  werden  kann  z.  B.  örökön  ^  ilrökön  Hohe,  Alte, 
Angesehene. 

Da  in  diesen  Dialekten  der  /-Laut  durch  ein  gutturales 
y  imd  ein  palatales  i  vertreten  ist,  so  wirkt  nur  das  lange  l 
neutral,  indem  es  sich  im  Uebrigen  genau  wie  das  gewöhnliche 
neutrale  i  verhält.  Steht  das  lange  i  in  der  ersten  Silbe  eines 
Wortes,  so  folgen  ihm  je  nach  der  Art  seiner  Entstehung 
entweder  gutturale  oder  palatale  Vocale  z.  B.  lägän  (angezogen) 
entstanden  aus  käi;  tjlyan  (versammelt)  entstanden  aus  tjyy 
(Radioff,  Phonetik  der  nördlichen  Türksprachen,  S.  7). 

In  den  westlichen  Dialekten,  zu  denen  die  Kirgisischen- 
Dialekte,  die  Irtisch-Dialekte ,  die  Baschkirischen  und  die 
Wolga-Dialekte  gehören,  existiren  die  gleichen  Vocale  wie  in 
den  östlichen,  ebenso  gilt  hier  das  erste  und  zweite  Gesetz 
der  Vocalharmonie  ausnahmslos  z.  B.  im  Kirgisischen:  faymur 
Regen;  qaru  Widerstand;  qarsymaq  wiederholen;  Syngyldamaq 
läuten;  qyzbalyq,  qysmalyq  reizend;  oder  im  Kazanischen:  alyS- 
maq  tauschen;  arqun  zurück;  qal^yan  schwach;  satu  leicht- 
sinnig; jayumlaq  Höflichkeit;  sybyzgi  Rohrpfeife,  Flöte;  syqna 
Knauser,  Geizhals;  im  Kirgisischen:  käzUlämäk  untereinander 
vertheilen;  ükirmäk  erinnern;  irilk  Wille,  Macht;  im  Kazani- 
schen: jäldürämäk  mit  Windesschnelle  sich  bewegen;  Jälhikü 
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f^her;   täjümäk   sich   zu    etwas  anschicken;    sibirmäk  fegen; 
tirgämäk  zusammenheften. 

Das  dritte  Gesetz,   welches  die  Vocalharmonie  der  labio- 
gattoralen   Vocale   o  u   und   ö   der   labio-palatalen   Vocale   ö  ü 
regelt,   lässt    sich    trotz   der   vielen   Einschränkungen,    welche 
Radioff  gemacht    wissen    will,    in    den   Haupt-Dialekten    ohne 
besondere  Ausnahmen  constatiren,  z.  B.  im  Kirgisischen:  yofaq 
Held;  fogmaq  verleumden;   boltaq  holperig;   umtamaq  fein  zer- 
reiben;  tudaq  magere  Kuh   oder  mageres   Pferd;    ^ty'aä  leise; 
öpkälämäk  zürnen;  töngid,  tiingül  Ochse;  töngäräk  rund;  tünümek 
die  Nacht  durchwachen;  oder  im  Kazanischen:  otuS  Spiel,  Ge- 
winnst; qobmaq  aufstehen;  qobSulamaq  stolz  sein;  tozyaq  Staub- 
regen; boäanmaq  zürnen;    tdciq  Bote,    Läufer;    tubalaämaq  sich 
zusammenkauern;  tuturmaq  anfüllen;  örtün  heimlich,  versteckt; 
tbblämäk  FviSB  fassen;  iijiiklämäk  in  Haufen  legen;  süngükrämäk 
rotren;  müjrämäk  brüllen,  blöken. 

Das  Auftreten  der  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  lässt 
sich  in  allgemeiner  Weise  nicht  bestimmen.  Tritt  das  o,  wie 
im  Kara-Kirgisischen ,  in  allen  Silben  auf,  so  fordert  es  in 
allen  vorhergehenden  Silben  o,  dagegen  duldet  das  ö  auch 
^  enge  labiale  il  vor  sich,  wie  in  den  Eärgisischen  und  den 
Irtbch-Dialekten. 

Wie  in  den  östlichen  Dialekten  gibt  es  auch  hier  ein 
palatales  t  und  ein  gutturales  y,  die  Rolle  des  neutralen  i-Lautes 
übeniinmit  das  lange  I. 

Die  mittelasiatischen  Dialekte^  zu  denen  der  Tarantschi- 
^ekt,  femer  die  Dialekte  von  Hami,  Aksu,  Kaschgar,  Jar- 
kend  und  der  dschagataische  Dialekt  gerechnet  werden,  weisen 
sieben  Vocale  auf,  nämlich  a,  ä,  o,  ö,  u,  il,  i.  Das  zweite 
Gesetz  vereinfacht  sich  infolge  des  Mangels  eines  gutturalen 
y  ^d  infolge  der  Neutralität  des  i;  es  folgt  demnach  auf 
^-^au  und  auf  ä  —  äü,  z.  B.  im  Dschagataischen:  jazumaq 
sündigen;  talyum  Welle,  Woge;  japuq  Decke,  Hülle;  iapxiq 
^^^j  schnell;  hälgü  Zeichen,  Spur;  käskulämäk  zerstückeln; 
^rlämäk  wälzen. 

Das  Gesetz  fiir  die  Labialen  bleibt  aufrecht,  z.  B.  im 
i^schagataischen;  bcjaq  Farbe;  oqlamaq  aufwerfen;  joyun  dick, 
P*ttmp;  gozyamo^f  aufgraben;  o^mo^  lesen;  w^a^Two^  verkleinem ; 
'^ftiaq,  gusamaq  dursten;    turmaq  aufstehen;   qutulmaq  befreit 
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sein:  ögüniäk  aufhäufen;  högünmäk  sich  beugen,  bücken-,  tömän 
Haufen;  öltilmiäk  tödten;  sözlämäk  reden;  tükülmäk  aufhören; 
miigrämäk,  miljrämäk  brüllen,  blöken;  küöünmäJc  sich  anstrengen. 

Die  beiden  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  kommen  in 
diesen  Dialekten  nur  in  der  ersten  Silbe  eines  Wortes  vor. 

Das  t  ist  neutral,  tritt  demnach  sowohl  mit  gutturalen 
als  auch  mit  palatalen  Vocalen  in  Verbindung  und  unterbricht 
im  Innern  eines  Wortes  die  bestehende  Vocalfolge  nicht,  z.  B. 
im  Dschagataischen :  jiywa^  aufhäufen;  isiirmäk  sich  berauschen; 
ajirmaq  trennen,  absondern;  tägirmän,  täkhnnän  Mühle. 

Die  südlichen  Dialekte,  zu  welchen  der  turkmenische, 
aderbeidschanische  Dialekt,  die  Kaukasischen,  die  Anatolischen 
Dialekte,  der  Bjrym-Dialekt  und  der  osmanische  Dialekt  ge- 
hört, zeigen  wieder  wie  die  ersten  beiden  Dialektgruppen  acht 
Vocale,  nämlich  a,  ä,  o,  ö,  u,  ii,  y,  i.  Das  zweite  Gesetz  der 
Vocalharmonie  veranschaulichen  folgende  Beispiele  des  Osma- 
nischen:  ayyr  schwer;  qazynmaq  radiren;  qabvq  Schale;  jazyq 
Schade;  jaymur  Regen;  qaSyq  LöfiFel;  öabvq  schnell;  dyäary 
draussen;  ynaumaq  glauben;  yrmaq  Fluss;  jyltramaq  funkeln; 
särin  kühl,  windig;  dägirmän  Mühle;  Rmirniäk  drehen;  gätür- 
mäk  bringen ;  ipäk  Zwirn ;  izlämäk  nachspüren ;  dihdUrmäk 
besänftigen. 

Das  dritte  Gesetz  bezüglich  der  labialen  Vocale  zeigen 
folgende  Beispiele  gleichfalls  aus  dem  Osmanli -Dialekte:  oda 
Zimmer;  oqumaq  lesen;  qoqmaq  riechen;  qoqu  Geruch;  doyru 
gerade,  aufrichtig;  utanmaq  sich  schämen;  biicuq  halb,  die 
Hälfte;  duman  Nebel;  tuviruq  GefUngniss;  jumaq  Knäuel;  'örüm- 
^äk  Spinne;  görmäk  sehen;  gömilä  Silber;  söjlämäk  sprechen; 
aöjiinf  Fluch,  Schimpf;  öUmäk  messen,  wägen;  süi^mäk  wischen, 
kehren;  giijünmäk  brennen;  güfänmäk  zürnen;  ÖUrilmäk  faulen; 
küHik  klein;  sUzmäk  filtriren. 

Die  beiden  labialen  Vocale  o  und  ö  treten  nur  in  der 
ersten  Silbe  eines  Wortganzen  auf. 

Wie  aus  der  ausgezeichneten  Grammatik  von  Böhtlingk 
(Ueber  die  Sprache  der  Jakuten,  St.  Petersburg  1851)  er- 
sichtlich ist,  besitzt  das  Jakutische  eine  eigenthümliche  und 
streng  ausgebildete  Vocalfolge,  doch  sind  die  Grundregeln 
dieselben,  welche  sich  nicht  nur  in  den  türkischen  Dialekten, 
sondern    auch    in    allen    übrigen    Altai-Sprachen    wiederfinden. 
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Das  Uigurische,  in  welchem  uns  das  älteste  türkische  Sprach- 
monument ^  das  Kudatku  Bilik  (1069)  erhalten  ist,  zeigt  in 
seiner  Vocalisation  und  Vocalharmonie  eine  auffallende  An- 
näherung an  den  einfachen  und  primitiven  Bau  des  Mon- 
gohschen. 

Im  Mongolischen,  und  zwar  im  Mongolischen  der  Schrift- 
sprache oder  im  Ostmongolischen  gibt  es  sieben  Vocale,  näm- 
lich a,  ä,  0,  ö,  Uy  ü  und  i,  von  denen  wieder  drei  guttural :  a, 
0,  u,  drei  palatal:  ä,  ö,  ü  und  einer:  i  neutral  ist.     Das  erste 
Fundamentalgesetz  der  Vocalharmonie  erleidet  keine  Ausnahme ; 
das  zweite  vereinfacht  sich  durch  den  Ausfall  des  gutturalen 
2^' und  des  palatalen  t,  wonach  sich  also  die  Vocalfolge  folgen- 
dermassen  darstellt:    a  —  au,  ä  —  ä  ü,  z.  B.  ajuxu  fürchten; 
tdfß  Angelhaken;   balyasun  Dorf,  Stadt;    tataxu  ziehen;  mak- 
taj(u  loben ;    ädiir   Tag ;    kätü   ausserordentlich ;    tämilr   Eisen ; 
ändägüräl    Fehler;    säbägür    Fächer;    sälägür   Ruder;    täsülkii, 
brechen. 

Das  dritte  Gesetz,  nach  welchem  auf  o  u  —  (o)  u  a  folgt 
und  auf  (ö)  ü  —  (ö)  ü  ä  zeigen  folgende  Beispiele :  x^Y^^^X^ 
leeren;  ^ola  weit;  boyoxu  binden;  toktaxu  anhalten;  toyolaxu 
zählen;  dotuxu  fehlen;  modun  Baum;  uxaxu  begreifen;  ulayan 
'^th;  )fMca  Widder;  buxa  Stier;  tuaalaxu  helfen;  cüwmda  Mitte; 
^ya)iu  pflücken;  kübägün  Kind;  iikügär,  ükägär  Leichnam; 
hiltakü  bedeckt  sein;  tüsäläkü  begreifen;  mürän  Fluss. 

Was  das  vierte  Gesetz  betriflFt,   so  halte  ich  dafür,   dass 
^Qch  hier  die   weiten   labialen  Vocale  o  und  ö  nur   dann    in 
einer  Silbe  auftreten  können,  wenn  alle  vorhergehenden  Silben 
denselben   Vocal   enthielten.     In    Kowalewski's    mongolischem 
l^exicon  (J.  E.  Kowalewski,  Dictionnaire  mongol-ru8se-fran9ai8. 
^^n  1844 — 1848)  jedoch  finden  sich  vereinzelte  Beispiele,  in 
^^Ichen  das  o  in  der  zweiten  Silbe  nach   einem  u  und   selbst 
JiÄch  emem  a  erscheint,    wie   z.  B.   (Bd.  II,    S.   1199)   buldok 
%el  und   (Bd.  III,   S.  2258)  jaboxu   gehen.     Ich   vermuthe 
J^och  hier  eine  ungenaue  Transscription  und  werde  in  dieser 
Vermuthung  von  Böhtlingk  bestärkt,  welcher  (Ueber  die  Sprache 
i^T  Jakuten,  Petersburg  1851,  S.  106)  sagt:   ,In  der  mongoli- 
schen Volkssprache  können,   wie  ich   durch  Herrn  Bansarow 
belehrt  werde,  o  und  ö  nur  dann  in  einer  nachfolgenden  Silbe 
erscheinen,  wenn  ein  gleicher  Laut  unmittelbar  vorhergeht. . . . 
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Dieses  Gesetz  soll  auch  flir  die  Büchersprache  ziemlich  all- 
gemeine Geltung  hahen.^  Nach  Kowalewski  würde  das  ö  dem 
Mongolischen  überhaupt  fehlen,  was  jedoch,  nach  den  Unter- 
suchungen anderer  Forscher  und  nach  den  verwandten  Dia- 
lekten und  Sprachen  zu  schliessen,  wenigstens  für  die  erste 
Silbe  sehr  unwahrscheinlich  ist. 

Das  seiner  Natur  nach  palatale  t  ist  im  Mongolischen  wie 
in  den  mittelasiatischen  Dialekten  des  Türkischen  neutral,  z.  B. 
oiixu  fortgehen;  xahirya  Seite,  Rippe;  hokiryu  biegen;  ami(n), 
Hauch,  Leben;  müligär  abgerundet,  beschnitten;  ücUUikil  be- 
gleiten; säbigilr  Fächer. 

Im  Burätischen,  dem  nördlichen  Dialekte  des  Mongoli- 
schen, finden  sich  die  gleichen  sieben  Vocale:  a,  ä,  o,  ö,  «,  ü 
und  i  in  derselben  Vertheilung;  höchstens  liesse  sich  noch,  wie 
wir  gleich  sehen  werden,  ein  in  der  Entwicklung  begriflFenes 
gutturales  y  hinzufügen,  welches  Castren  (Versuch  einer  Bur- 
jatischen Sprachlehre,  St.  Petersburg  1857,  S.  3)  mit  e  wieder- 
gibt. ^  Das  von  ihm  (ebenda)  aufgestellte  u  ist  ofiFenbar  nichts 
anderes  als  das,  wie  wir  anfangs  erwähnt  haben,  in  den  altai- 
schon Sprachen  immer  mehr  nach  u  hinklingende  palatale  ü. 

Was  das  erste  und  zweite  Harmonie-Gesetz  betriflFt,  so 
spielt  hier  nur  das  von  Castren  angeführte  e  eine  zweideutige 
Rolle,  indem  es  sowohl  mit  gutturalen  als  auch  mit  palatalen 
Vocalen  auftritt,  weshalb  es  denn  Caströn  für  palato-indifferent 
erklärt.  Caströn  selbst  bemerkt  übrigens,  dass  dieses  e  kein 
reines  e  sei,  sondern  überall  breit  und  dunkel  gesprochen  wird ; 
eine  Untersuchung  seines  Verbreitungsgebietes  sowie  eine  Ver- 
gleichung  mit  dem  Mongolischen  rechtfertigt  aber  die  Annahme 
RadlofiF's  (Phonetik  der  nördlichen  Türksprachen,  S.  54),  dass 
hier   eine    ungenaue  Transscription   vorliege.^     Von   den   vier 


*  Bobrovnikow  (Gr.  d.  mong.-kalm.  Sprache,  S.  7)  bestätigt  das  dritte 
Gesetz,  sagt  aber  auch,  dass  auf  o  und  ö  nicht  unmittelbar  a  und  ä 
folgen  dürfen.  Das  mag  für  die  heutige  Aussprache  in  Folge  der  fort- 
schreitenden Assimilation  richtig  sein,  aber  er  selbst  g^bt  auf  Grund 
der  Quadratschrift  zu,  dass  diese  Vocalfolge  die  ursprünglichere  war 
(S.  8,  §.  14). 

2  Orlow  (Gr.  der  mong.-bur.  Umgangssprache,  Kasan  1878,  S.  2  f.)  gibt 
an,  dass  im  /orinskischen  und  zwei  verwandten  Dialekten  alle  Vocale 
durch  y  vertreten  werden  können,  sogar  Diphthonge  (?). 
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Dialekten  des  Burätischen  (selengisch,  chorinskisch^  tunkinisch 
und  nishnendinskisch)  tritt  dieser  Laut  namentlich  im  nishnen- 
dinskischen  und  tunkinischen  auf,  also  gerade  in  jenen  Dialekten^ 
welche  sich  am  meisten  von  der  mongolischen  Grundsprache 
entfernt  haben,  er  findet  sich  hauptsächlich  mit  gutturalen  Vo- 
calen  in  Verbindung,  indem  er  das  ursprünglich  palato-indiffe- 
rente  t  fast  vollständig  in  die  Palatalgruppe  zurückgedrängt 
hat,  und  entspricht  meist  einem  mongolisch  a  oder  i  —  kein 
Zweifel  also,  dass  sich  hier  allmählich  ein  gutturales  y  bildet, 
welches  nach  zurückgelegtem  Process  bereits  streng  geschieden 
von  seinem  Nebenvocale  i  in  drei  türkischen  Dialektgruppen 
sich  vorfindet.  Einige  Beispiele:  nish.  tunk,  alieij(n),  chorin. 
sei.  alta(n)  =  mong.  alta(n)  Gold;  nish.  kailenam,  tunk.  chor. 
sei.  x^^^^P  =  mong.  x^il^X^  schmelzen,  aufthauen;  nish.  kaser, 
tunk.  chor.  %aser,  sei.  xacer  =  mong.  x^^^^t  X^^  Wange;  nish. 
chor.  sei.  hajev(n),  tunk,  bajin(v)  =  mong.  bajan  reich;  nish. 
ameff,  tunk.  chor.  amin,  amen,  sei.  ame  =  mong.  ami(n)  Hauch, 
Leben;  nish.  kdberya,  tunk.  chor.  sei.  xaherya  =  mong.  %ahirya 
Rippe,  Seite;  nish.  halkevy  tunk,  hdikiv(n),  chor.  xalyiin,  sei. 
saüce(i)  =  mong.  salkin  Wind. 

Das  zweite  Gesetz  der  Vocalharmonie  erleidet  demnach, 
von  unbedeutenden  Ausnahmen  abgesehen,  keine  Abweichung, 
die  Vocalfolge  ist  a  y  —  a  y  u,  ä  i  —  ä  i  ü.  Castr^n's  e 
scheint  in  Wirklichkeit  zwei  Laute  darzustellen,  nämlich  =  y 
mit  gutturalen  und  =  ä  mit  palatalen  Vocalen,  was  auch  seine 
Bemerkung  (Versuch  einer  Burjatischen  Sprachlehre,  S.  3) 
zu  bestätigen  scheint.  Beispiele:  nish.  adühup,  tunk.  chor. 
aduv(n),  sei.  adw,  adagu  Pferdeheerde;  nish.  tunk,  harjylday, 
chor.  barjddän,  sei.  hareldd  das  Ringen.  Nur  der  chorinskische 
und  noch  öfter  der  selengische  Dialekt  dulden  in  einigen 
Endungen  o  statt  des  mongolischen  u  und  statt  a  der  beiden 
anderen  burätischen  Dialekte,  z.  B.  nish.  alkaj  tunk,  alxa, 
chor.  sei.  al^o  =  mong.  alxu  Schritt;  nish.  tunk.  chor.  amar, 
sei.  amor  =  mong.  arnur  Ruhe;  nish.  tunk.  chor.  dahahav(n), 
sei.  dabaso  =  mong.  dabasun  Salz.  Die  palatale  Vocalfolge 
zeigen  folgende  Beispiele:  nish.  elür,  tunk.  chor.  ilür,  elür, 
sei.  eriil  nüchtern;  nish.  tunk,  deljüv(n),  chor.  delUn,  sei.  deljU, 
düjü  Milz;  gemSenäm(p)  bereuen.  In  den  letzteren  Beispielen 
ist  e  =  ä. 
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Das  die  Vocalfolge  o  u  —  o  u  a,  ö  ü  —  ö  ü  ä  fest- 
stellende dritte  Gesetz  findet  auch  hier  seine  Anwendung. 
Bemerkenswerth  ist^  dass  im  chorinskischen  und  noch  mehr 
im  selengischen  Dialekte  die  Labial -Attraction  des  o  weiter 
durch  das  Wort  hindurchgeht.  Ausserdem  wird  die  Vocalreihe 
in  einigen  wenigen  Fällen  durch  den  unbestimmten  VocaJ  e 
unterbrochen  aber  nicht  gestört.  Beispiele:  nish.  oäenam,  tunk, 
chor.  oienopj  sei.  oöenop  fortgehen;  nish.  otolnam,  tunk.  sei. 
otolnap,  chor.  otolonap  schneiden;  nish.  noktu,  tunk,  nokta,  chor. 
sei.  nokto  Halfter;  nish.  unogop,  unogup,  tunk.  chor.  unagap(n)y 
sei.  unaga  Füllen;  nish.  busulnap,  tunk.  chor.  busuhiap,  sei. 
hu6alnap  kochen;  nish.  huduhup,  tunk,  chor.  hudahatf(n)^  sei. 
sudaso  Blutader;  nish.  ögönäm,  tunk,  ögönäp,  chor.  sei.  ögönöp 
geben;  nish.  törünäm,  tunk,  töjalnäp,  sei.  törülnäp  irre  führen; 
nish.  tunk,  kökiip,  chor.  X^X^^^W»  s^'«  X^X^  Brustwarze;  nish. 
ürgöhiäm,  tunk.  ürgölnUp,  sei.  ilrgelnep,  chor.  ürüdeiiep  auf  dem 
Rücken  tragen;  hüljäv(n)  heiss;  nish.  bühelnäm,  tunk,  behelnäpy 
chor.  böhJölnep,  sei.  biiselnep  sich  gürten. 

Die  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  finden  sich  in  allen 
Dialekten  in  allen  Silben,  selbst  nach  u  und  ü^  ja  in  den  En- 
dungen sogar  nach  a,  doch  zeigen  insbesondere  der  chorinskische 
und  selengische  Dialekt  eine  grössere  Vorliebe  für  diese  Vocale 
in  den  der  ersten  Silbe  folgenden  Silben,  z.  B.  nish.  omam, 
tunk,  omap,  sei.  ornop,  chor.  oronop  eintreten;  nish.  hölöhöp, 
tunk.  chor.  höl'öhöv(n),  sei.  sblösö  Galle  (mong.  söliisün). 

Wie  bereits  bei  der  Behandlung  des  ersten  Gesetzes  er- 
wähnt wurde,  ist  das  Verbreitungsgebiet  des  ursprünglich  palato- 
indifi*erenten  i  immer  mehr  auf  die  palatalen  Vocale  beschränkt 
worden,  so  dass  es  nur  selten  mehr  mit  gutturalen  Vocalen  in 
Verbindung  tritt,  z.  B.  nish.  ilgänäm,  sei.  chor.  ilgenäp  schicken; 
nimegev  dünn;  nish.  iror,  tunk.  chor.  sei.  ojor  Boden;  insagd- 
na7n(p)  wiehern. 

Viel  strenger,  als  im  Bui'ätischen,  sind  die  Gesetze  der 
Vocalharmonie  im  Westmongolischen  oder  Kalmückischen 
durchgeführt;  die  wenigen  Abweichungen,  die  sich  in  Zwick's 
Grammatik  und  Wörterbuch  (Grammatik  der  westmongolischen 
Sprache,  Donaueschingen  1852,  Handbuch  der  westmongoli- 
schen Sprache,  Donaueschingen  1854)  vorfinden,  sind  offenbar 
nur  Unterlassungen   ohne  weitere  Bedeutung.     Sieben  Vocale: 
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a,  ä,  0,  ö,  u,  ü,  i.     Die  regelmässige  Wirkung  des  ersten  und 
zweiten    Gesetzes    erkennt    man    deutlieh    an    folgenden    Bei- 
spielen: xy^Y^^  das  Ruder;   balyasun  Stadt;    x^^^^  Frühling; 
camn  Schnee;  x^^^^^^^^  Rippe;  käräkläkii  bedürfen;  gäsün  Bauch; 
käraldakü  zanken;  däbtäkü  durchnässt  sein;  mäkäläkü  betrügen. 
Das  dritte  Gesetz  zeigt  sich  hier  in   seiner  vollsten  Ent- 
faltung^ indem  auf  o,  u  —  stets  o,  u,  a  und  auf  ö,  ü  —  ö,  ü,  ä 
folgt,  wie  folgende  Beispiele  verdeutlichen  mögen:  x^^^y^^  Thal- 
gnind;  yarxon  Bach;   ;foZfa^Mn  Baumrinde;  yotosun  Stiefel;   ;fM- 
Ta^u  regnen;  cusun  Blut,  x^*^^  Lügner;  uxan  Verstand;  södär 
Schatten;  öndiigün,  ömdögün  Ei;  ödür  Tag;  mö^gä  Silber;  Öndökü 
erheben;  külösün  Seh  weiss;  kübägä  Rand,  Ufer;  kürövläkü  de- 
stilliren;  bidök  Abtheilung;  kürö  Säge. 

Die  zwei  weiten  labialen  Vocale  o  und  ö  kommen  im 
Kalmückischen  in  allen  Silben  vor,  das  palatale  ö  findet  sich 
sogar  dann  in  der  zweiten  Silbe,  wenn  in  der  ersten  Silbe  ein 
^  steht;  das  gutturale  o  dagegen  fordert  in  allen  vorhergehen- 
den Silben  den  gleichen  Vocal.  Bei  einer  Vergleichung  mit 
den  Schwestersprachen  zeigt  sich  im  Kalmückischen  eine  viel 
stärkere  Labial -Attraction,  welche  nicht  nur  die  Vocale  der 
nachfolgenden  Silben,  sondern  auch  rückwirkend  die  der  vor- 
hergehenden beeinflusst,  z.  B.  mong.  olan  =  kalm.  ohn  viel; 
n^ong.  toüa  =  kalm.  toüo  DegengriflF;  mong.  möi^gä  ==  kalm. 
.  'w^ö  Silber;  rückwirkend  zeigt  sich  die"  Attraction  des  ü  auf 
vorhergehendes  ä  in  mong.  ädür  =  kalm.  ödür  Tag;  mong. 
^^2^n  =  kalm.  örgUn  breit.  Auf  diese  Erscheinung  machen  . 
"ereitfi  die  kalmückischen  Grammatiken  von  Bobrownikow 
(Kazan  1849,  S.  29,  §.  54  und  55)  und  Popow  (Kazan  1847, 
S-  6,  §.  13)  aufmerksam. 

Das  eine  im  Kalmückischen  auftretende  i  ist  neutral,  wie 
*^  folgenden  Beispielen  erhellt:  x^wtZaZ  Freundschaft;  x^^^^ 
fiinde;  xofidoxu  verspäten;  /aicixw  pressen;  Hmdaxa  eilen;  güib- 
^Wn  Fischschuppen;  kämöikü  messen;  öri  Schuld;  güibkäkü 
glänzen,  strahlen;  künfilä  Decke. 

Im  Tungusischen  gibt  es  sechs  Vocale:  a,  ö,  o,  u,  ü,  i, 
^  siebenten  könnte  man  noch  das  von  Castren  angeführte  e 
aufeählen.  Auffallenderweise  fehlt  dem  Tungusischen  das  weite 
labio-palatale  ö,  das  von  Castren  transcribirte  u  ist  wie  im 
Borätischen  gleich  U.     Wie  im  Burätischen  verhält  sich   auch 

SiUuigtber.  d.  phiL-kist.  CL  CXYU.  Bd.  S.  Abb.  2 
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hier  der  Vocal  e;  seinem  Vorkommen  nach  ist  er  rein  guttural 
und  scheint  hier  ebenfalls  nichts  anderes  zu  sein,  als  eine 
selten  auftretende  gutturale  DiflFcrenzirung  des  palatalen  i,  was 
sich  übrigens  auch  aus  Castren's  Worten  vermuthen  lässt, 
welcher  sagt  (Tungusische  Sprachlehre,  St.  Petersburg  1858, 
S.  1):  Der  Vocal  ä  ist  ein  sehr  breiter  Laut,  der  sehr  oft  vor- 
kommt; wogegen  e  sehr  selten  ist  und  mit  t  wechselt.  ^  Castr^n 
rechnet  diesen  Laut  mit  i  zu  den  mittleren  Vocalen  (ebenda 
S.  2).  Demnach  gäbe  es  im  Tungusischen  vier  gutturale  Vocale 
(a,  e  (=  y),  o,  u),  zwei  palatale  (ä,  ii)  und  einen  indififerenten  (i). 

Dem  ersten  und  zweiten  Gesetze  zufolge  stellt  sich  im 
Tungusischen  die  Vocalfolge  folgendermassen  dar:  a  (e  =  y) 
—  a  (e  •=  y)  u,  ä  {%)  —  ä  (i)  il;  z.  B.  arukun  langsam;  na- 
mukta  Thräne;  cakelgan  Blitz;  daumsun,  daumhun  Salz;  basurga 
Schwelle;  kajuk  Birkenboot;  maktam  loben,  lieben;  geran 
Schritt;  selam  braten;  kelar  schieftlugig;  vereinzelt  findet  sich 
im  Wörterverzeichnisse  von  Caströn  ein  o  nach  a  z.  B.  ahdora, 
grosser  Kasten;  amonam  seine  Notdurft  verrichten.  Beispiele 
für  die  palatale  Vocalfolge :  lijürgä  Zange ;  äriwün  Spaten, 
Schaufel;  säksilrüm  schütteln;  inär^Un  Geld;  hädäm  übersetzen; 
änilnäm  krank  sein;  cäcäk  Blume;  irägä  Feile;  tigä  Gefäss; 
iktäm  schlagen. 

Das  dritte  Gesetz  erleidet  gleichfalls  keine  Ausnahmen, 
die  Vocalfolgen  o  u  —  o  u  a,  ü  —  ü  ä  zeigen  sich  rein  durch- 
geführt, es  fehlt  nur,  wie  bereits  gesagt  wurde,  das  labio- 
palatale  ö.  Beispiele:  bolak  Quelle;  kovura  Schneegestöber; 
moldnam  bemitleiden;  ologdan  Espe;  golumta  Feuerstelle;  owur, 
uwur  Busen ;  toruka  Gefäss ;  ulapkun  nass ,  feucht ;  tddk 
Lüge;  urola  Hälfte,  Seite;  uraukta  Ei;  kuwo  Pelzsaum;  kula- 
guna  Maus;  tukala  Staub;  sudahun,  sudasun  Blutader;  cuglan 
Versammlung;  üläftän,  küläftän  Asche;  iikür ,  hVkür  Kuh; 
tügücäk  Baumstumpf;  siinäsün  Seele;  billä  Familie;  siikä  Axt; 
mügdäkün  abgehauener  Baumstamm. 

Das  von  weiten  labialen  Vocalen  hier  allein  auftretende 
gutturale  o  kann  in  allen  Silben  erscheinen,  jedoch  wie  ich 
glaube  nur  dann  nach  anderen  Vocalen,  wenn  es  gedehnt  ist, 


*  Vgl.  Adam,  Grammaire   de  la  langue  tongouse,   Paris  1874,  S.  9,  §.2: 
V  est  k  peu  pr^s  ideutique  k  celui  de  y  russe. 
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wie  ja  überhaupt  die  langen  Voeale  eine  mehr  indiflferente 
Rolle  einnehmen;  im  übrigen  zeigt  das  o  eine  ziemlich  starke 
Attraction  —  eine  für  die  tungusischen  Sprachen,  insbesondere 
das  Mandschuische  sehr  charakteristische  Erscheinung,  z.  B. 
onokto,  hanokta  Nase,  Schnabel;  novokon  Füllen;  dokolok  lahm; 
hokogo  Schwelle. 

Das  i  erscheint  im  Tungusischen  meist  neutral,  obzwar 
es  durch  das  Auftreten  des  e  (=z  y)  immer  mehr  und  mehr 
palatal  wird,  doch  ist  dieser  Process  noch  nicht  so  weit  vor- 
geschritten wie  im  Burätischen;  z.  B.  bolaryir  Schmutz;  sakilgan 
Blitz;  korigan  Umzäunung,  Hof;  inagan  Ziege;  tivan  Brust; 
^'nÜrä  Brustkorb;  ünijäm  verkaufen;  tigä  Geftlss;  irägä  Feile; 
ttoäm  schlagen;  kirodam  sägen. 

Viel  einfacher,   als  in  den  bisher  behandelten  Sprachen, 
gestaltet  sich  der  Vocalmechanismus  im  Mandschuischen,  aber 
gerade  diese  Einfachheit  macht  den  Boden  für  die  Aufstellung 
von  Gesetzen  zu  einem  äusserst  schlüpfrigen.    Hier  treten  nur 
föflf  Voeale  auf,  nämlich  a,  e,  o,  u,  i  und  ein   langes  6.     Ob- 
zwar nun  RadlofiF,  welcher  den  Dialekt  der  Schibä  untersucht 
liat,  das  e  als  einen  ,dem  tatarischen  y  sehr  naheliegenden  un- 
vollkommen   gebildeten    engen   VocaP   definirt    (Phonetik    der 
nördlichen  Türksprachen  S.   57),   ihm  zufolge  also  die  ganze 
PaJatalreihe  in  Wegfall  käme^  neige  ich,  gestützt  auf  Vergleiche 
mit  verwandten  Sprachen,  der  Ansicht  zu,    dass  dieses  e  dem 
weiten   palatalen   d   der   übrigen   Altai -Sprachen   gleichkommt. 
Auch  Gabelentz  (Elements  de  la  grammaire  Mandschou,  Alten- 
burg 1838)  und  Adam  (Grammaire  de  la  langue  Mandschou, 
Paris  1873)  reihen  ihn  in  die  Palatalreihe  ein.    Merkwürdiger- 
weise findet  sich   das  u  meist  in  palatalen  Worten   vor,    doch 
verbindet  es  sich  auch  mit  gutturalen  Vocalen,  und  zwar  stellt 
sich    bei   einer  Vergleichung   mit   den  übrigen   Altai-Sprachen 
heraus,   dass   es  (in   Verbindung  mit  Guttm'alen)   sowohl  dem 
u,  als  auch  (in  Verbindung  mit  Palatalen)  dem  ü  der  Schwester- 
sprachen entspricht.    Daraus  aber  zu  schliessen,    dass  sich  das 
u  im  Mandschuischen   noch   aus  jener   Zeit    erhalten    hat,    in 
welcher   eine   Scheidung   der    Gutturalen    und   Palatalen    noch 
nicht  vollzogen  war,  halte  ich  für  unzulässig,  einer  solchen  Ur- 
sprünglichkeit  des  mandschuischen  Vocalsystems  widerstreiten 

zu    viele    andere    Beobachtungen;    aber    ein    zweiter   Fall    ist 

2* 
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möglich,  dasB  nämlich  erst  im  Laufe  der  Zeit  die  bereits  voll- 
zogene Scheidung  zwischen  einem  palatalen  ü  und  einem  guttu- 
ralen u  wieder  aufgehoben  wurde,  ohnedies  wird  das  ü  in 
den  östlichen  Sprachen  so  stark  nach  u  hingesprochen,  dass 
es  Castr^n  durch  u  umschreibt.  Das  lange  6,^  das  nirgends 
in  einer  Stammsilbe  auftritt,  ist  vorwiegend  guttural,  so  dass 
also  die  Eintheilung  der  Vocale  folgende  ist:  guttural:  a,  o,  (6); 
palatal:  e,  u;  neutral  oder  palato-indifferent:  i. 

Die  Ausnahmen  des  ersten  Gesetzes  (Palatal-Affinität) 
wurden  eben  berührt.  Das  zweite  Gesetz  bewirkt,  unter  Berück- 
sichtigung des  doppelten  Charakters  des  u,  folgende  Vocal- 
folge:  a  —  a,  w  (=  u  der  Altai- Sprache);  e  —  e,  u  (=  ü  der 
Altai-Sprache);  z.  B.  adun  Hürde;  dabsun  Salz;  kandargan 
(kandarxan)  Zaum;  namu/un  Loch;  kcnnilan  Dsnik]  jabun  Gang; 
jadana  Storch;  bedun  Säule;  beje  Körper;  derbehun  Feuchtig- 
keit; edun  Wind;  debun  Nacht;  mevgtm  Silber;  rekudembi 
schaufeln;  gebu  Name. 

Das  doppelte  Verhalten  des  u,  sowie  die  starke  Attraction 
des  0  ändern  das  dritte  Gesetz  in  folgender  Weise  ab:  Auf 
das  enge  labiale  u  kann  nur  derselbe  Vocal  oder  die  beiden 
weiten  dentalen  Vocale  a  (guttural)  e  (palatal)  folgen;  auf  den 
weiten  labialen  Vocal  o  kann  nur  derselbe  Vocal  folgen,  also 
u  —  u  e  a;  o  —  o;  z.  B.  u^en  schwer;  ulan,  ulen  Graben; 
suhe  Beil;  sula  leer;  huwe^en  Mauer;  nufan  Faust;  oforo  Nase; 
soncoxo  Haarzopf;  go^on  Haken;  goro  weit,  entfernt;  nomokon 
beunruhigt;  soktoko  Trunkenbold. 

Wie  eben  dargelegt  wurde,  übt  das  weite  labio-gutturale 
0  eine  so  starke  Assimilationskraft  aus,  wie  in  keiner  anderen 
Sprache;  am  nächsten  kommt  hierin  dem  Mandschuischen  das 
Magyarische.  Alle  vorhergehenden  und  nachfolgenden  Silben 
werden  der  Attraction  unterworfen.  Das  palatale  ö  fehlt  gänz- 
lich; das  lange  6,  eine  spätere  Bildung  nimmt  an  der  Attraction 
keinen  Antheil,  es  beschränkt  sich  nicht  einmal  auf  die  Guttu- 
ralen, so  dass  es  Adam  für  neutral  erklärt. 

Das  i  ist  neutral;  während  jedoch  das  im  Inlaute  be- 
findliche i  in  allen  übrigen  Sprachen  die  Vocalfolge  nicht  auf- 


*  Radioff  und  Zacharoff  (Grammatik  der  mandschuischen   Sprache,   Peters- 
burg 1879  und  Wörterbuch  1875)  schreiben  ü. 
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hebt,  zeigt  sich  hier  eine  Störung  in  derselben,  und  zwar  am 
auffallendsten  in  Wörtern,  welche  in  der  ersten  Silbe  ein  o 
aufweisen;  z.  B.  asixa  Bürde,  Last:  alhnbi  empfangen;  saktdun 
Rebhuhn;  delixiin  Milz;  deribun  Anfang;  gersi  Dämmerung; 
hijan  Ebene;  gisun  Wort;  i^an  Rind;  hilukan  ruhig;  cikten 
Baumstamm,  Stengel;  iisi-^a  Stern;  omixon  Hunger;  gocima 
Schubfach;  golmi^ga  lang;  moripga  Reiter.  Das  Vorkommen 
des  langen  o  zeigen  die  Beispiele;  acuhon  einmlithig;  cakd^a 
Elster;  ulxo  Rohr,  Schilf. 

B.  Diphthonge  und  Triphthonge. 

Die  Vocale  gehen  in  den  Altai-Sprachen  mannigfache 
Verbindungen  von  Diphthongen  oder  Triphthongen  ein,  doch 
datirt  ihr  Auftreten  aus  verhältnissmässig  später  Zeit,  indem 
nämlich  durch  Verwandlung  ehemals  selbstständiger  Worte  in 
Affixe  an  den  Endungen  der  Wortformen  oder  durch  Wegfall 
oder  Verschleifung  eines  Consonanten  im  Innern  der  Worte 
Vocale  der  verschiedensten  Art  zusammentrafen  und  Di- 
phthonge, ja  selbst  Triphthonge  bildeten.  Der  besseren  Ueber- 
sichtlichkeit  wegen  wollen  wir  die  Diphthonge  in  drei  Gruppen 
theilen,  nämlich: 

I.  Weite  Diphthonge,  welche  entweder  aus  zwei  weiten 
oder  aus  einem  engen  und  einem  weiten  Vocale  zusammen- 
gesetzt sind. 

IL  Enge  Diphthonge,  solche  welche  entweder  aus  zwei 
engen  oder  aus  einem  weiten  und  einem  engen  Vocale  be- 
stehen. 

m.  /-Diphthonge,  welche  durch  das  Zusammentreffen 
eines  beliebigen  Vocals  mit  dem  indifferenten  i  entstehen. 

Das  Verhalten  der  Diphthonge  zur  Vocalharmonie  und 
somit  auch  die  Vocalfolge  bestimmt  in  der  Regel  der  weite 
Vocal,  weil  auf  diesem  der  Hauptton  liegt,  doch  finden  sich 
auch  mehrfache  Ausnahmen  von  dieser  Regel. 

Von  den  türkischen  Dialekten  sind  die  weiten  Diphthonge 
am  verbreitetsten  im  Jakutischen,  wo  sich  folgende  dieser 
Gruppe  angehörige  Diphthonge  vorfinden  ya,  iä,  uo,  iiö;  in 
den  übrigen  türkischen  Dialekten  finden  sich  seltener  ua,  üä, 
iiö,  iä,  in  Fremdwörtern  auch  ia;  Beispiele  für  das  Jakutische: 
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yal  Dorf;  tya  Wald;  hyar  Leber;  kya  Feuerschwamm;  tyal 
Wind;  hiä  Stute;  Man  breit:  hiär  geben;  iärä  kleiner  Bach; 
uot  Feuer;  tuol  voll  sein;  uol  Sohn;  buol  sein;  vor  Dieb;  küöl 
See;  tiiös  Brust;  üöräx  Lehre;  iüört  vier;  Uör  Schaar;  —  für 
das  Küärik  (östl.  D.)  ua  Gift:  juan  dick;  jiias  friedlich;  suaq 
kalt;  für  den  Baraba-Dialekt  (östl.  D.)  ua  drücken;  uaq  klein; 
ual,  uat  zerbrechen;  für  das  Kirgisische  (westl.  D.)  uat  zer- 
brechen; ^iia8  friedlich;  ^uan  dick;  Küärik  (östl.  D.)  üöc  Luft- 
röhre; süäk  Knochen;  siUil  Warze;  aiiäin  Spanne;  Baraba- 
Dialekt  (östl.  D.)  iiän  eigensinnig;  Tarantschi  (mittelasiat.  D.) 
kiiä  Russ;  Kirgisisch  (westl.  D.)  küö  Russ;  siiök  Knochen; 
tüö  Kameel;  silön  sich  anlehnen;  Kirgisisch  (westl.  D.^  fiöÄ; 
Rand;  itiän  Neffe;  biä  Stute;  Siä  fest;  $ia  (pers.)  Tinte;  zian 
(pcrs.)  Verlust;  Tarantschi  (mittelasiat.  D.)  ziada  (ar.)  mehr; 
hiahan  (pers.)  Steppe;  gia  (pers.)  Pflanze. 

Von  engen  Diphthongen  erscheinen  in  den  türkischen 
Dialekten  nur  au,  äil,  ou,  öil,  im  Jakutischen  fehlen  sie  ganz. 
Beispiele:  Kirgisisch  (westl.  D.)  tau  Berg;  aul  Dorf;  saiLsqau 
Elster;  aury  krank;  aur  schwer;  bau  Strick;  Taratatarisch 
(östl.  D.):  äül  Dorf;  süiin  sich  freuen;  jäiUä  zusammenbringen; 
käilrik  Schwanz;  Wolga-Dialekt  (westl.  D.)  däü  gross;  käü6 
Kalosche;  täiilik  Tag  und  Nacht;  Kirgisisch  (westl.  D.)  säü- 
kälä  Brautmütze;  däil  Lüge;  däilt  (ar.)  Tintenfass;  Baraba- 
Dialekt  (östl.  D.)  täüdilr  berühren;  täilbä  Reue;  Kirgisisch 
(westl.  D.)  tovha  (ar.)  Reue;  Taratatarisch  (östl  D.):  tmi  ge- 
bären; sousau  Glück;  sousar  Zieselmaus;  Kirgisisch  (westl. 
D.)  döürön  Vermögen;  töür  gut;  törtöüc  alle  vier;  däüLet  (ar.) 
Glück. 

Die  allgemeinste  Verbreitung  haben  die  /-Diphthonge,  von 
denen  die  folgenden  auftreten:  ai,  äi,  oi,  öi,  ui,  üi,  ü,  yi;  ur- 
sprünglich ist  keiner  dieser  Diphthonge,  fast  durchwegs  sind 
sie  durch  Vocalisirung  eines  Consonanten,  meist  eines  hinter- 
lingualen, zu  1  entstanden.  Beispiele:  Tschagataisch  (mittelasiat. 
D.)  aitamaq  treiben;  qaitmaq  umkehren;  mailamaq  schmieren; 
Altaisch  (östl.  D.)  aida  treiben;  bai  reich;  iaiya  Felsengebirge; 
Osmanisch  (südl.  D.)  saimaq  zählen;  Jakutisch:  aidar  lärmen; 
tai  Onkel;  Kazanisch  (westl.  D.)  bäilä  binden;  äü  sagen;  kiräin 
ich  will  eintreten;  Osmanisch  (südl.  D.)  äilämäk  thun;  däimäk 
berühren;  Jakutisch:  täi  fortgehen;  Tschagataisch  (mittelasiat. 


D.)  otaui9  graben;  6ot  Gestalt:  oin  Spiel:  Kirgisisch  (westl.  D.>; 
iaimaq  vernichten:  oinamaq  kreiseln:  Altaisch  (östl.  D.):  oidik 
Grabe:  poilo  entlang:  Jakutisch:  oinu  Spiel:  woi  Hals:  Tarant- 
schi  (mittelasiat.  D.):  öi  Haus:  Kirgisisch  (westl.  D.):  kbilök 
Fest:  Jakutisch:  k'öinor  zum  Gähren  bringen:  Tschagataisch 
mittelasiat  D.):  quimaq  giessen:   Osmaniseh    (südl.  D.):   uimaq 

folgen:  Jakutisch:  süi  waschen:  Altaisch  (östl.  D.)  niqta  schlafen; 

Tschagataisch   (mittelasiat.  D.)  süimäk  lieben;   tiiimäk  binden; 

iumaik,  güimäk  brennen:   Kii^sisch    (westl.  D.):   iiibön  Feile; 

küiditr  brennen;  küilämäk  anrufen:  Jakutisch:  siU  gewinnen; 

Tschagataisch  (mittelasiat.  D.)  und  Uigurisch:  qnmaq  schneiden; 

qünamaq  quälen;  kümäk  anziehen:  Osmaniseh  (südl.  D.)  giimäk 

Anriehen:  Kirgisisch  (westl.  D.)  qyin  schwierig;   Altaisch  (östl. 

D.):  qyimyq  Bewegung:  Jakutisch:  h^na  äi^m. 

Im   Ostmongolischen   finden   sich    von   der   ersten  Classe 

von  Diphthongen,  den  weiten  Diphthongen  nur  zwei,  nämlich 

00  und  aOf  z.  B.  taolai  Hase:  taolixu  (=  tayuH^u)  jagen;  yacli 

(=  yooli)    Messing;   mooxax    schlecht;    toob'xu    berauben;   yooli 

Messing;  xoos  (=  xp9)  Paar:  x'^^^^  schlecht;  Hnoa  Wolf;  darool 

Presse. 

Die  engen  Diphthonge  sind  durch  vier  Vocalverbindungen 

vertreten,  und  zwar:  uu,  t/f/,  au,  äii,  z.  B.  buu  Flinte;  dunlaxu 
/==  dayulaxu)  singen;  nuusun  (=  nuyusun)  Schafwolle;  suunak 
/=  suyunak,  sunak)  Peitsche;  süür  (=  äigiir)  Sieb;  saulaya 
(=  sayuLaya)  Schlüssel  mit  Deckel;  sauri  (=  sayuri)  Weberei; 
auya  (Bobrownikow  S.  25,  §.  47);  fäiikä  (=  tligükä)  Erzählimg; 
gäü  (=  gägUn)  Stute;  käükäu  Kind;  näiücü  (=  nägilkil)  herum- 
irren; käiiräk  zerbrechlich. 

Dieselben  /-Diphthonge,  selbstverständlich  mit  Ausnahme 
des  yi,  welche  in  den  türkischen  Dialekten  aufgezählt  wurden, 
lassen  sich  auch  im  Mongolischen  nachweisen,  also:  ai,  äi,  oi, 
öi,  ui,  üi,  ü;  wie  ö  so  fehlt  auch  öi  bei  Kowalewski,  doch  ftihrt 
es  Schmidt  (Mongolische  Grammatik,  St.  Petersburg  1831,  S.  8) 
an.  In  mandschuischen  oder  chinesischen  Fremdwörtern  finden 
sich  auch  die  Diphthonge  iu  und  io,  Beispiele:  dain  Krieg; 
maila9un  Cypresse;  naiman  acht;  ^ö*^«  Scheere;  ynix^y}^  staunen; 
baidal  Lage;  däiläkü,  däilükü  übertrefi*en;  gäikU  glänzen;  näit- 
käkü  vereinigen;  sääügür  Meissel;  tügiikäi  unreif;  ^ü^ei  Insekt; 
toidoyor   lahm;    x<^^^   nach,    hinten;    y^oirayu    blöd;    boifok  Art 
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Stiefel;  duüayiu  rasiren;  nvitan  feucht;  nuirsaxu  schlafen;  /ui^u 
bitten;  huüa  Zahnfleisch;  düihägän  Lärm;  küisün  Nabel;  güicäkU 
enden;  tädui  nach;  mülüikil  langsam  fliessen;  giu  Jade  (Edel- 
stein); gioro  Prinz  des  königlichen  Hauses;  lioxo  Name  eines 
Seefisches;  (ügläkü  pressen. 

Im  Burätischen  fehlen  die  beiden  ersten  Diphthong-Reihen 
vollständig,  denn  das  eä,  welches  Caströn  flir  den  nischnen- 
dinischen  Dialekt  einführt  (in  nish.  kereä,  tunk.  chor.  Iure,  sei. 
xire  Rabe;  und  in  nish.  herbeä^  tunk.  chor.  kerbe,  sei.  serbe 
Fischflossen)  dürfte  nur  ein  gedehntes  gegen  Ende  schwach 
modulirtes  ä  sein. 

Die  /-Diphthonge  dagegen  erscheinen  oft,  und  zwar  finden 
sich  in  den  Wörterverzeichnissen  folgende:  at,  äi,  oi,  öi,  ui,  ili; 
z.  B.  ainam(p)  sich  fürchten;  nish.  kailahany  tunk.  kaildhay(n)j 
chor.  xailäsuny  sei.  xaildso  Ulme,  Pappel;  gaixanam(p)  sich 
wundem ;  bainam(p)  Dasein ;  tailnam(p)  öffnen ;  nish.  kolä,  tunk. 
Xoläi,  xoloi,  chor.  sei.  x^^öi  Kehle;  nish.  sei.  bälä,  tunk.  chor. 
bäläi  Handschuh;  oimanamfj))  schwimmen;  nish.  koina^  tunk, 
sei.  chor.  xoina  nach,  hinten;  nish.  korkoi,  tunk.  sei.  chor.  xor;fOt 
Wurm;  nish.  moihav,  tunk,  moihov(n),  chor.  moihon  Trauben- 
kirsche; nish.  Ä:öÄ:öi  Kind;  nish.  Hrkä^  tunk.  Sürköiy  chor.  §ürküi, 
sei.  cUrxüi  Knäkente  (Anas  querquedula) ;  urgui  Blume;  nish. 
kansui,  tunk,  x^'^^^^h  chor.  x«w^w*  sei.  x«^^  Aermel;  nish.  goi- 
nam,  tunk.  sei.  chor.  guinap  bitten;  nish.  kilj'ölwv,  tunk,  kiljö- 
höp(n)  chor.  kiiihön,  sei.  x'^i^^  Nabel;  nish.  tunk,  kiijiltev,  chor. 
sei.  xfliteij  kalt. 

Im  Kalmückischen  entfUllt  nur  die  erste  Reihe  der  Di- 
phthonge, dagegen  ist  die  zweite  und  dritte  vertreten.  Von  engen 
Diphthongen  kommen  vor:  xiu,  UU,  ou,  öil,  doch  würden  die- 
selben, nach  den  Bemerkungen  imd  Umschreibungen  Zwick's 
zu  schliessen,  heute  von  den  Kalmücken  nicht  mehr  als  Di- 
phthonge, sondern  als  gedehnte  Vocale  6,  w,  ö,  ü  gesprochen,  so 
dass  das  Kalmückische  in  demselben  vorgeschrittenen  Stadium 
sich  befände,  wie  das  Burätische.  Beispiele:  /uwr,  xour  Bala- 
laika; taWnmr  Erklärung,  Auflösung;  güiilme  Fischnetz;  siiüdäri 
Thau;  süiisün,  s'öiisün  Saft;  yaxouli  Angel;  yourasun  Federkiel; 
soulyan,  sowZaya  Eimer;  cmZa  Berg:  x^^'^'^'X^  lügen;  x^^oun  heiss; 
kecöü  schwer;  küdöillkii  arbeiten  lassen;  söilm  Spanne;  söid 
Schwanz,  Ende. 


IMe  Vocalbannonie  der  altoischen  Sprachen.  25 

Von  /-Diphthongen  weist  das  Kalmückische  folgende  auf: 
ai,  äi,  oi  (öt),  ut,  iliy  iu,  iil,  z.  B.  xaira  Gnade;  y(aib%  Ruder; 
6ai/M  sein;  yai^u  wundern;  gäikü  leuchten;  oiro  nahe;  oimaxu 
scliwimmen;  Sorot  Ende;  ymlaxu  betteln;  giiikil  laufen;  kuisiin 
Schaum;  küiten  kalt;  xoSiul  Stachel,  Schnabel;  cakiur  Feuer- 
stein; taSiur  Peitsche;  kiüsiln  Nabel. 

Im  Tungusischen  gibt  es  in  Wirklichkeit  nur  /-Diphthonge; 

ein  einziger  enger  Diphthong,  nämlich  ou,  bildet  sich   in  der 

Regel  aus  of  oder  op  am  Ende  eines  Wortes,   z.  B.  keron  = 

herof  Reif;  tokorou  =  tokorof  Kranich.     Castr^n  (Tungusische 

Sprachlehre,  S.  2)  bemerkt  nach  Aufzählung  der  Diphthonge: 

^Mundartlich  kommen  auch  te  (neben  je)  und  uo  vor*;  letzteren 

Diphthong  habe  ich  jedoch  nicht  gefunden,  wahrscheinlich  liegt 

hier  ein  Druckfehler  (ou  für  uo)  vor. 

Die  hier  auftretenden  /-Diphthonge  sind:  ai,  äi  (ei),  oi, 
w,  iit  (and  mundartlich  tä),  z.  B.  kaildhan  Pappel;  kai6i  Scheere; 
gaikam  sich  wundern;  tukai  unreif;  zair  Eiskruste;  naidam  hoffen; 
t/jäi  nein,  ohne;  kälägäi  stotternd;  tiiräi  Stiefelschaft;  dämäi, 
dämhäi  vergebens;  korei  wilde  Ziege;  tayelei  Gaumen;  nokoi 
Grube  für  Thiere;  totbur  Trommelstock;  usugui  Ferse;  kuika 
Kopfhaut;  sUrgui  ungekocht;  burgui  Bohrer;  cücügiii  Sehmant- 
kaot;  älie  Falk;  onie,  unie  Zeltstange;  karte  Rabe. 

Das  Mandschuische  besitzt  nur  Diphthonge  der  ersten 
Qßd  dritten  Reihe,  und  zwar  von  der  ersten  nur  eo  und  oo, 
auch  ao,  welche  jedoch  insbesondere  in  chinesischen  Fremd- 
wörtern erscheinen.  Beispiele:  ajoo,  ajao  dass  nur  nicht;  x^^ 
Name  eines  Gewichtes ;  doohan  Brücke ;  fiyoo  (chin.)  Sieb ; 
joomJt  verwerfen;  boo  Zimmer;  kiyoo  (chin.)  Sänfte;  moo  Baum; 
P^  (chin.)  Kanone;  styoo  (chin.)  klein;  deo  jüngerer  Bruder; 
^ Stute;  holembi  sprechen;  Seolanbi  sticken;  neombi  wandern; 
^0  (chin.)  Fürst. 

Die  dritte  Diphthong -Reihe  ist  durch  folgende  Verbin- 
dungen vertreten:  ai,  ei,  oi,  ui,  io,  Beispiele:  ai»in  Gold;  baibuyga 
^Öthig;  ;faiVan  Liebe;  jailambi  vermeiden;  nai^ombi  beugen, 
feigen;  saiäambi  loben;  faitan  Augenbraue;  beiden  Gericht; 
^Xun  schwach;  neilen  Lehre;  teisu  Lage,  Ort;  weile  Geschäft, 
Werk;  keike  ungerecht;  boigon  Familie;  goibumbi  vertheilen; 
hnman  Lügner,  Betrüger;  moihe  Schlange;  oilo%on  nachlässig; 
Xoüambi  beflecken,  verderben;  duin  vier;  uilen  Arbeit;  suilambi 
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sorgen;  gut  (chin.)  Schildkröte;  gioxamhi  betteln;  miosiri  lächeln; 
monio  Affe;  ganio  Wunder;  miosixon  krumm,  schlecht;  glo  (chin.) 
Art  Edelstein. 

Triphthonge  sind  in  den  Altai  -  Sprachen  eine  äusserst 
seltene  Erscheinung;  dort  wo  drei  Vocale  auf  irgend  eine  Weise 
zusammentreffen,  werden  sie  in  einen  Diphthong  zusammen- 
gezogen. Im  Jakutischen  gibt  es  allein  vier  Diphthonge,  welche 
durch  die  Verbindung  des  i  mit  den  vier  weiten  Diphthongen 
entstehen:  yai,  läi,  uoi,  üoL  Von  den  übrigen  türkischen  Dia- 
lekten hat  Radioff  nur  drei  vereinzelte  im  Kirgisischen  und 
einen  im  Dialekt  der  Tara-Tataren  auffinden  können:  uai,  öiiü, 
äiiö  und  äiiä,  welche  aber  meist  öö,  äö  und  ää  gesprochen 
werden.  In  den  mongolischen  Sprachen  finden  sich  durchaus 
keine  Triphthonge,  und  im  Mandschuischen  findet  sich  nur  tot, 
das  aber  auch  nur  in  chinesischen  Fremdwörtern  erscheint, 
z.  B.  lioi  Regel;  sioi  Lehranstalt,  Vorrede;  elioi  musikalische 
Note;  gioi  ein  Edelstein  etc. 

lU.  Tocalharmonie  und  Morphologie. 

Die  ural-altaischen  Sprachen  werden  bekanntlich  als  ag- 
glutinirende  Sprachen  bezeichnet,  weil  in  ihnen  die  gram- 
matische Fortbildung  eines  Wortes  durch  Anleimen  von  selbst- 
ständigen Silben  bewerkstelligt  wird.  Nun  aber  beherrscht, 
wie  wir  gesehen  haben,  das  grosse  phonetische  Gesetz  der 
Vocalharmonie  in  diesen  Sprachen  jeden  Wortcomplex  in  dem 
Masse,  dass  jede  spontane  Entwickelung  einzelner  Vocale  im 
Innern  eines  Wortes  hintangehalten  und  jeder  neue  Silben- 
zuwachs dem  im  Worte  zur  Geltung  gelangten  Gesetze  un- 
bedingt unterworfen  wird.  Es  drängt  sich  nun  von  selbst  die 
Frage  auf,  wie  sich  die  Vocalharmonie  zur  Morphologie  ver- 
hält, ob  beim  Antritte  wirklicher  morphologischer  Elemente 
dieselben  Gesetze  in  Kraft  bleiben,  und  welche  Veränderungen 
die  morphologischen  Elemente  in  diesem  Falle  erleiden  müssen. 
Dazu  möge  eine  Zusammenstellung  der  morphologischen  Er- 
scheinungen hier  Platz  finden,  und  zwar  in  der  zweifachen 
Weise,  in  welcher  die  grammatische  Fortbildung  geschieht, 
nämlich  1.  durch  den  Antritt  von  Affixen  und  2.  durch  Zu- 
sammensetzungen von  selbstständigen  Wörtern. 
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A.  Affixo. 

Die   Affixe   lassen    sich    bezüglich    ihres   Verhaltens    zur 
Vocalharmonie  in  vier  Gruppen  theilen  und  zwar  1.  einsilbige 
Affixe   mit    weiten    Vocalen,    2.    einsilbige   Affixe    mit    engen 
Vocalen,   3.   einsilbige   Affixe    mit   Diphthongen    und   4,    zwei- 
silbige Affixe.     Die    Vocalharmonie   unterwirft  je  nach   Kraft 
und  Geltung y   welche  sie  in    der  betreffenden  Sprache  erlangt 
hat,  die  Affixe  gewissen  lautlichen  Veränderungen,  welche  aber 
über  ihre  lautliche  Bedeutung   nicht   hinausgehen  und   keinen 
Begriffisunterschied  zur  Folge  haben.  Für  die  Veränderung  bleibt 
immer  der  letzte  Vocal  des  affigirten  Stammes  massgebend. 

In  den  türkischen  Dialekten  enthalten  folgende  einsilbige 
Affixe  einen  weiten   Vocal:    die  Pluralendung  -lar;   die  Dativ- 
endung  -qa;   die  Locativendung  -da;   die  Ablativendung  -dan; 
die  Endung  des  Casus  congruentiae  -6a;  die  Comparativendung 
•'■o^;  die  Endung   der  Distributivzahlen  -sar,     ar;   die   Verba 
denominativa  bildende  Endung    la;  die  Verbalgenuscharaktere 
'<l<^,  -ma,  'öl  etc.;  die  Participial- Affixe  -qan,  -ar,  -ian,  -qal  etc. 
(Radioff,  Phonetik  der  nördlichen  Türksprachen  S.  28).    Diese 
Affixe  sind   in   einigen   Dialekten   einem    vierfachen   Wechsel 
unterworfen,  z.  B.  im  Altai-Dialekt:  at  Pferd,  at-tar;  ot  Feuer, 
ot'Uir;  ät  Fleisch,  ät-tär;   köl  See,    köl-lör;   oder    at-qa;   ot-qo; 
^^'kä;  köl-gö;  al  nehmen,  al-yan;  pol  sein,  pol-yon;  käl  kommen, 
^•gan;  tök  giessen,  tök-kön;  oder  im  Jakutischen:  aya  Vater, 
(iya-lar;  äsä  Bär,  äsälär;  oyo  Kind,  oyo-lor;  dörö  Nasenriemen, 
(lörö-lör;  aya-ta;  äsä-tä;  oyoto;  dörö-tö.   In  einzelnen  Dialekten 
ist  der   Wechsel    ein    dreifacher,    wie    z.  B.    im   Kirgisischen 
(westl.  D.)  at-tar;   ot-tar;  ät-tär;  köl-dör;  at-tan;  ot-tan;  ät-tän; 
köl'dön;  al-yan;  hol-yan;  käl-gän;  hol  theilen,  böl-gön;  im  Altai- 
Dialekt   in   gewissen   Fällen,    z.  B.    qurt  Wurm,   qurt-tar;    kül 
Asche,  kid-dör;  jyl  Jahr,  jyldar;   iL  Hund,    it-tär;   tur  stehen, 
tur-yan;   kill  lachen,    kül-gön;  qyl  machen,    qyl-yan;  pil  wissen, 
pil-gän.     In  einigen  Dialekten,    namentlich  in  den  mittelasiati- 
schen und  südlichen,  ist  der  Wechsel  ein  zweifacher,  nämlich 
a  —  ä,   z.  B.   im  Tarantschi-Dialekt  (mittelasiat.  D.):    at-lar; 
ot'lar;  ät-lär ;  köl-lär;  al-yan;  hol-yan;  käl-gän;  h'öl-gän;  oder  im 
Krym-    und    Osmanly -Dialekte ,    z.  B.  jyl-lar;  it-lär;   qurt-lar; 
kid-lär;  qyl-an;  bilän;  tur-an;  kül-än. 
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Mit  engen  Vocalen  kommen  in  den  türkischen  Dialekten 
folgende  Affixe  vor:  die  Endung  des  Genetivs  nyn,  yn;  die 
Aceusativendung  ny^  y;  das  Affix  des  Imperfectums  dy;  die 
Participialendungen  auf  myi,  öyq  u.  s.  w.  Vierfacher  Wechsel 
dieser  Affixe  findet  z.  B.  im  Kirgisischen  (westl.  D.)  statt: 
at'tyn;  ät-tin;  ot-tun;  öt  Galle,  öt-tiin ;  jyhdy ;  kisi  Mensch,  küi-ni; 
un  Mehl,  undu;  iin  Stimme,  ün-dii.  Dreifachen  Wechsel  finden 
wir  z.  B.  im  Altai-Dialekte:  jal  hohHj  jal-dyn;  jäl  Wind,  jäi- 
din;  jol  Weg,  jol-dyn;  hol  See,  köl-dün;  jyl  Jahr,  jyldy;  til 
Zunge,  tü'di;  qulSklsLYe;  hil-du;  Äi/Z  Asche,  kül-dü.  Doppeltem 
Wechsel  sind  diese  Affixe  in  den  Wolga-Dialekten  und  den 
südlichen  Dialekten  unterworfen,  z.  B.  im  Osmanischen:  at-yn; 
ät-in;  jap  bauen,  jap-dy;  ät  machen,  ät-di;  al  nehmen,  al-myS; 
vär  geben,  vär-miL 

Diphthonge  finden  sich  in  Affixen  selten  vor,  doch  führt 
Radloflf  folgende  Affixe  mit  einem  /-Diphthong  in  einzelnen 
Dialekten  an:  der  Casus  adverbialis  auf  -dai;  die  Imperativ- 
endungen -aim,  -ain,  -aiy  -aiq;  die  Endung  des  Concessivs  -qai 
etc. ;  auch  einen  engen  Diphthong  in  dem  Sammelzahlen 
bildenden  Affixe  au,  welches  im  Kirgisischen  drei  Veränder- 
ungen erleidet,  z.  B.  alt  sechs,  alt-au;  bä§  fünf,  bäS-äü;  tört 
vier,  tört'bu. 

Zweisilbige  Affixe  sind  in  den  türkischen  Dialekten  eine 
ziemlich  seltene  Erscheinung,  weil  das  Bestreben  vorherrscht, 
die  antretenden  Affixe  durch  Ausstossung  von  Silben  oder 
Lauten  möglichst  einfach  zu  gestalten. 

Das  Ostmongolische  besitzt  folgende  einsilbigen  Affixe 
mit  weiten  Vocalen:  die  Pluralendung  -nar;  die  Endungen 
für  den  2.  Accusativ  -han,  -jan;  die  des  1.  Instrumentals  -bar, 
'jar;  die  aus  Adjectiven  Deminutiva  bildende  Endung  'Xan; 
die  Distributiva  bildende  Endung  -yad;  die  Multiplicativa 
bildende  -da;  die  Passiva  bildende  Partikel  -da  oder  -gda;  die 
Cooperativ-Partikel  -Ica;  die  Neutra  bildende  -ra;  die  Deno- 
minativa  bildende  -la.  Diese  Affixe  erleiden  einen  zweifachen 
Wechsel,  indem  das  a  mit  ä  alternirt  z.  B.  a/a  älterer  Bruder, 
ayia-iiar]  äcägä  Vater,  äcägä-när;  aburi  schlechte  Gewohnheit, 
aburi-ban;  nidun  Auge,  nidun-jar;  kiil  Fuss,  kill-jär ;  äkildän 
Thür,  kiidäu-jär;  yurban  drei,  yurba-yad;  dilrbän  vier,  dürbä- 
gäd;  yurba-da;  dürbä-dä;  ab-  nehmen,  ab-da-xu;  kör-  erreichen, 
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kör-dä'kü;  ala-  tödten,  ala-gda-xu;  näkä-  öffnen,  näkä-gdä-kü; 
ahu-lca-yiu;  irä-  kommen,  irä-lcä-kü;  äbdä-  zerstören,  äbdä-rä-kU; 
bayu-  herabsenken,  bayu-ra-xu;  morin  Pferd,  mori-la-xu;  ägin 
Anfang,  ägi-lä-kü. 

Als  Affixe  mit  engen  Voealen  sind  anzuführen:  die  Genetiv- 
endung 'U,  'Un;  die  Dativendung  -dur;  die  Adjectivendimg  -tu; 
die  Infinitivendung  -^w   (-kü);  die  Causativa  bildende  Partikel 
TuZ  (-gül).     Auch   in   diesen  Affixen  erscheint  ein   zweifacher 
Vocalwechsel,  von  w  —  ü,  z.  B.  morln-u;  äkildän-ü;  gär  Haus, 
gärüHj'  nam  Lehre,    nom-tu;   altan  Gold,    alta-tu;   ärdäm  Ver- 
dienst, ärdäm-til;  ala-yul-yiu ;  ire-gül-kU;  jabu-  gehen,  jabu-yul'xu; 
öfc-  geben  ök-gül-kü.  Ein  locale  Adverbien  bildendes  Affix  ent- 
hält das  palato-indifferente  i,  nämlich  -ki^  das,  wie  alle  Affixe 
mit  indifferenten  Voealen,  selbstverständlich  unverändert  bleibt. 
Von  Diphthongen  tritt  nur  der  /-Diphthong  ai  in  Affixen 
auf,  wie  in  der  Adjectivendung  -<a«,  z.  B.  altan  Gold,  alta-tai] 
ärdäm  Verdienst,  ärdämtäi;  also  zweifacher  Wechsel. 

Die  zweisilbigen  Affixe  bestehen  entweder  durchaus  aus 
weiten  Voealen,  wie  die  Endung  des  2.  Dativ-Locativ  -dayan 
{•dägän)y  oder  aus  einem  engen  und  einem  weiten  Vocale,  wie 
die  Endung  des  2.  Instrumentals  -luya  (-lilgä),  das  CoUectiva 
bildende  Affix  -yuUiy  und  die  Cardinalia  bildende  Endung  -duyar, 
(dügär),  z.  B.  x^r  Hand,  xar-dayan;  gär  Haus,  gär-dägän; 
^'^^w  Wasser,  usun-luya^  axa-nar  dägfö-nö^r  Geschwister,  axci-nar 
dägö-när-lügä ;  %ojar  zwei,  xo/a-ywia;  dürbän  vier,  dUrbä-gülä; 
^^S^n  eins,  nigä-diigär;  arban  zehn,  arba-duyar. 

Im  Burätischen  gibt  es  folgende  Affixe  mit  weiten  Voealen : 
^^®  Dativ-Locativ-Endung  -da  oder  ta;  die  Instructiv-Endung 
'^^}  das  Deminutiva  bildende  Affix  -xan  (-xon,  -kän,  -kört);  die 
Endung  der  Distributivzahlen  gat;  das  Imperfectum  bildende 
-^x  d  (-ä,  -6,  -ö);  das  den  Conditional  bildende  -ha;  die 
S^öannten  Affixe  ändern  die  Gesetze  der  Vocalharmonie  in 
^erfacher  Weise,  nämlich  a  —  ä  —  o  —  ö,  z.  B.  lama  der 
^Qia-Priester,  lama-da;  öono  Wolf,  ^ono-do;  kätä  Feuerstahl, 
^tä'dä;  köhö  Kurgan,  kbhö-dö;  nitan  eng,  nitaxdv;  nimägän 
dünn,  nimägä'kän;  arjup(n)  rein,  arjüJcup,  arjüxutj;  Ösö  wenig, 
^söxön,  Öcögön;  i^Ua-  ziehen,  tat-d-p;  örgö-  erheben,  örg-ö-q. 
Dagegen  kennen  folgende  Affixe  mit  weiten  Voealen  nur  einen 
zweifachen  Wechsel:  die  Plural-Endung  -nar;  das  Affix  flii*  die 
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passiven  Verba  -gda;  das  Cooperativa  bildende  Affix  -Ica,  -ha 
oder  'Ida;  das  Praesens  bildende  Affix  -na;  das  Infinitiv  und 
Futurum  bildende  Affix  -^a  oder  -ka  (-kä),  für  welches  dialek- 
tisch auch  -^o  (-kö)  auftritt;  die  Endung  des  Gerundiums  der 
Gleichzeitigkeit  -tar  (-tär),  eine  abgekürzte  Form  von  -tara 
(-tärä);  die  Endung  des  Gerundiums  für  das  Praeteritum  -dt 
(-ät);  das  Afßx  des  Particip  des  Praesens  -iian  oder  san;  und 
das  Verbalnomina  bildende  Affix  -dak  (-däk) ;  z.  B.  lama 
Lama-Priester,  lama-nar;  äkä  oder  ä/ä  Mutter,  äkä-när;  ala- 
tödten,  ala-gda-na-m;  'ög'ö-  geben,  ögö-gdä-näm;  lata-  ziehen,  tata- 
Isa-na-m,  tata-lca-na-p ;  kälä-  sprechen,  kälä-Uä-nä-m ;  otol- 
schneiden,  otol-na-m;  häläd-  bereiten,  bäläd-nä-m;  tuta-  ziehen, 
tata-yia-p;  älgä-  hangen,  älgä-kä-p;  ala-  tödten,  ala-^a,  ala-xo; 
idäl'  essen,  idäl-kä,  idäl-kö;  ala-tar;  gämSä-  bereuen,  gämSä- 
tär;  aba-  nehmen,  ah-dt;  kälä-  sagen,  käl-ät. 

Enge  Vocale  erscheinen  im  Burätischen  in  folgenden 
Affixen:  die  Pluralendungen  -nut  (-nilt)^  -ut  (-ilt);  die  Adjectiv- 
endung  -tu  (tu);  das  Causativa  bildende  Affix  -jül  (-jül);  alle 
erleiden  einen  zweifachen  Vocalwechsel,  z.  B.  lama,  lama-nut; 
öono  Wolf,  öono-nut;  kätä  Feuerstahl,  kätänilt;  köhö  Kurgan, 
köhö-niit;  unter-  erlöschen,  unter-jül-na-m;  täkär-  drehen,  täkär- 
jül-nä-m.  Den  indiflferenten  Vocal  i  weisen  folgende  Affixe 
auf:  die  Accusativendung  -gi,  -ji,  -i;  die  Particip-Endung  des 
Praesens  -^t,  -6i,-   die  Endung  des  Gerundium  Praesens  -^i,  -H. 

Die  Diphthonge  sind  wie  im  Mongolischen  nui*  durch 
den  /-Diphthong  ai  vertreten  in  der  Adjectiv -Endung  -tai 
('täi  =  tä);  und  in  dem  Affix  des  2.  Perfectums  -lai  (läi  = 
lä);  z.  B.  altay(n)  Gold,  alta-tai;  büsä,  bühä  Gürtel,  büsä-tät 
(tä);   aba-  (ap-)  nehmen,  aba-lai-p;  ögö-  (ök-)  geben,  ögö-läi-q. 

Von  zweisilbigen  Affixen  gibt  es  solche  mit  weiten  Vocalen 
in  beiden  Silben,  wie  die  Endung  des  2.  Perfectums  -ahan, 
-asan,  und  die  des  Gerundiums  der  Gleichzeitigkeit  -tara,  und 
solche  mit  einem  engen  und  einem  weiten  Vocal,  wie  die  Endung 
der  Sammelzahlen  'ülan(v).  Alle  sind  in  jeder  Silbe  einem 
zweifachen  Wechsel  unterworfen;  z.  B.  ala-tara  (ala-tar);  kälä- 
tärä  (kälä-tär);  xojar  zwei,  xoj-ülan;  dürben  vier,  dUrb-iilen, 

Im  Kalmückischen  lassen  sich  folgende  Affixe  mit  weiten 
Vocalen  aufzählen:  die  Pluralendung  -nar;  die  Pluralendung 
der  Adjcctiva  auf  -tai,  nämlich  -tan;  die  Endung  des  11.  Dativ- 
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Locativ  -dauj  -tan;  die  Endung  des  IL  Accusativs  -jaji,  -bau; 
die  des  I.  Instrumentals  -jar,  -war;  das  Affix  der  passiven 
Vcrba  -da,  -ta  oder  -gda;  das  Affix  der  Cooperativa  -Ica  oder 
-Ua;  das  der  Causativa  -ya;  das  der  Neutra  -ra;  einige  Ab- 
leitimgsaffixe  von  Hauptwörtern  aus  Zeitwörtern,  wie  -daZ,  -ai, 
-iay  u.  8.  w.,  z.  B.  axa  ältere  Bruder,  ay(a-nar;  äcigä  Vater, 
ieigä-när;  öwör-täi  gehörnt,  öwör-tän;  morin  Pferd,  morin-dan; 
ükär  Kuh,  ilkär-tän;  aliya  Handfläche,  aliya-wan;  gär  Haus, 
gär-jän;  ildu  Säbel,  ildu-war;  kiil  Fuss,  kül-jär;  ilgä-  senden, 
ägä-gdä-kü;  ala-  tödten,  ala-gda-xu;  jabu-  gehen,  jabu-lca-xu; 
irä-  kommen,  irä-lcä-kü;  ärdä-  zerstören,  ärdä-rä-kü;  bü-  herab- 
lassen, bü-ra-xu;  jabu-  gehen,  jabu-dal;  näkU  nomadisiren,  näkü- 
däl;  nom  Lehre,  nom-la-xu;  käräk  Not,  käräk-lä-kü;  nom-la-l; 
käräk-lä-L 

Diese  Affixe  ändern  den  Vocal  a  nur  in  ä,  es  scheint 
aber,  als  ob  einige,  mit  dem  Stamme  im  Laufe  der  Zeit  be- 
sonders verwachsene  Affixe  eine  mehrfache  Aenderung  zu- 
lassen, so  die  bereits  genannten  Affixe  der  passiven  Verba 
-da,  -ta,  und  das  Ableitungsaffix  der  Verbalnomina  -lav;  z.  B. 
firya-lav  die  Freude;  sobu-lotf  Qual;  Übxo-lov  Herrlichkeit;  ab- 
nehmen,  ab-ta-xu;  ök-  geben,  ök-dö-kü;  kür-  erreichen,  kür-tü-kü. 

Enge  Vocale  enthalten  folgende  Affixe:  die  Endimg  des 
ersten  Dativs,  nämlich  -du,  -tu;  die  Adjectiv-Endung  -tu;  die 
Infinitiv-Endung  -xu  (-kii);  z.  B.  uxan  Verstand,  uxatu;  kilimcä 
Sünde,  kilimcä-tU;  nom  Lehre,  nom-tu;  gär  Haus;  gär-til;  sädkil 
Gemüth,  sädkil-dü.  Der  heutigen  Aussprache  nach  gehören 
auch  die  mit  engen  Diphthongen  geschriebenen  Affixe  hieher; 
alle  sind  einer  zweifachen  Vocaländerung  unterworfen.  Den 
palato-indifferenten  Vocal  i  enthalten  die  Genetiv-Endung  -in; 
die  Accusativ-Endung  -gi,  -ji;  die  Ableitungs-Affixe  -6i^  -i,  lik. 

Den  /-Diphthong  ai  enthält  das  Adjectiv-Affix  -tai  (-tat 
=  -tä),  dessen  gutturale  Form  jedoch  verschwunden  zu  sein 
scheint,  wenigstens  führt  Zwick  in  seinem  Wörterbuch  auch 
alle  gutturalen  Worte  mit  der  Adjectiv-Endung  -tat  (gesprochen 
"tä)  an.  Mit  dem  engen  Diphthong  ou  und  seinen  palatalen 
Nebenformen  äü  und  üü  werden  folgende  Affixe  geschrieben: 
die  Plural -Affixe  -moud  und  -oud  (gesprochen  -niüd  und  -üd) 
und  das  Affix  der  causalen  Verba  -youl  (-yöül,  -yilül,  gesprochen 
-yul,  yül,  und  entstanden  aus  mong.  -ya-yul,  -gä-gid);  z.  B.  aral 
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Insel,  araloud  (-üd);   ärdäm  Verdienst,  ärdäm-öild  (-ild);  car 
Ochs,  carmoud  (-müd);  gär  Hans,  gär-möüd  (-müd);  jahu-  gehen, 
jabu-youl'XU ;  irä-  kommen;  irä-göül-kü;  üzä  sehen,  üzä-güül-kü, 
iizä-gül-kü. 

Die  zweisilbigen  Affixe  sind  im  Kalmückischen  durch 
Verschleifung  und  Vocalisirung  des  im  Inlaute  befindlichen 
Gutturals  auf  einsilbige  zurtickgefUhrt  worden,  selbst  neben 
der  Endung  des  IL  Instrumentals  4uya,  -lügä  kommt  eine  ab- 
gekürzte Nebenform  -la,  -lä  vor. 

Im  Tungusischcn  gibt  es  folgende  Affixe,  welche  einen 
weiten  Vocal  haben:  die  Plural-Endung  -salj  -lial;  die  Accu- 
sativ-Endung  -wa  oder  -ja;  das  Affix  der  Distributivzahlen  -tal; 
das  der  Iterativa  -rd;  die  Endung  des  I.  Perfects:  cd;  die  des 
n.  Perfects  -rka;  das  Affix  des  Conjunctifs  za;  das  des  Optativs 
mca;  das  des  Gerundium  Praes.  -na;  das  des  Gerundium  des 
Praeteritums  -ksa  oder  -ha;  das  charakteristische  Affix  der 
Desiderativa  -glam;  das  der  Continuativa  s;am.  Diese  Affixe 
verwandeln  theilweise  ihr  a  bei  palatalen  in  ä;  z.  B.  nojon 
Herr,  nojosal,  nojo-hal;  ä^än  Hauswirt,  ä^äsäl,  ä^ä-häl;  hira 
Fluss,  hira-wa;  sägäio  Zobel;  sägäw-jä;  umun  eins,  umu-tal;  digin 
vier,  digital;  umu-rd;  digi-rä;  ana-  stossen,  ana-ha,  ana-ksa; 
täti'  anziehen,  täti-ksä,  täti-hä;  girku-  gehen,  girku-^am;  bitji- 
schreiben,  hitji^äm.  Einige  der  oben  genannten  Affixe  assimi- 
hren  jedoch  das  a  einer  vorangehenden  0-Vocalreihe  auch  in 
0,  z.  B.  aiia-cd;  icä-  sehen,  icä-cä;  orol  drehen,  wenden,  orol-co; 
ana-rka;  icä-rkä;  ogi-  schneiden,  ogi-rko;  ana-mca;  oroli-mco; 
umi  trinken;  umi-glam;  ^äpi-  essen,  2;äpi'gläm;  soyo-  weinen 
Bovo-glom. 

Die  Affixe  mit  engen  Vocalen  im  Tungusischen  sind:  die 
Plural-Endung  -ul;  das  Dativ -Locativ -Affix  -du;  das  Ablativ- 
Affix  'duk;  die  Endung  des  Comitativs  -nun;  das  charakteristi- 
sche Affix  des  Passivs  -wun;  die  Endung  der  Cardinalia  -tku. 
Durchwegs  zweifacher  Wechsel,  z.  B.  bira  Fluss,  biradu;  ükäk 
Kiste,  ilkäg-dü;  rno  Baum,  mo-duk;  gäk  Stute,  gäg-diik;  dalai 
Meer,  dalai-nun;  gäg-nün;  tati-gd-  lehren,  tati-gd-wun;  säksü-rü- 
schütteln,  säksü-rü-icün ;  umun  eins,  umutku;  digin  vier,  digi-tkü, 
Affixe  mit  palato-indifferentem  i  sind:  der  Genetiv  -yi;  Instructiv 
fi;  der  Prosecutiv  -U  (-Iji);  Cardinalia  -M  (4);  Collectiva  -m 
(4);  Part.  Praes.  ri,  vki;  das  Cooperativa  bildende  -IdL 
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Att  FiTL.  hiperf,  -^r««  -ta^  -fvc  4*$  AtS^  ^k^ 
haäoBBBw:^ -imm    4anij  -Cm  «  -jp«K    -^pim  c  dii^  Abk4lHn^-At>ii>^ 

ASx»  Y^esn  ^l^tuitiTc»  «ad  A<dK<^^f>^^  Hl^  ;  Hi^ 

m      li.  4ai  *  <«M   (H»««   -«Mk  -NM/C  -o«    (Hr>\   ht^  «nk 

eui  sw«i&ick«r  «t-^  noch  ««itt'Xicr 
oder  «'^►-♦^tHu     BewpWt*:    iihhVii 

Bmder,  «j^^te;  e^  Herr,  ec^M^;  «tMjt«^  sdilüfen«  «mm^^ 

jageou  aba4a-ma'mt€ ;  uÜ-  nähren^  ncV-nimmi*;  n^^ 
o&OHMMR«;  €unot'  schraben«  am-jfti;  (>^>-  WA^^ohou«  «»^»  x«»c 
hdu-  ffothteiLf  btkie4x;  ftm  Läebe,  gosi-wg^:  tnUmn-  l\i|;^nul« 
erdemm-wge;  doro  Höflichkeit,  dorch^^. 

Affixe  mit  engen  Vocalen  sind:  das  AfKx  Air  dio  (viu^aivou 
lad  caasaUiTen  Verba  -bu;  das  (\ir  die  reeiprokon  Vcrlm  -rnfn  ixior 
-an;  die  Endnng  der  Adjectiva  -tu;  ferner  eine  AiitHhl  von  Ab 
lehünga-Affixen,  welche  Adjectiva  oder  Substiintivu  bilden«  wio 
•ho  (-km);  'xon  (-%onj  'X^n);  buii,  sun,  -i6n  («ÄüMJetc,  Moi«tonH 
bleiben  die  Affixe,  welche  ein  u  entlialtcn,  unvoiiUulort^  «u> 
weilen  wechseln  sie  mit  6  und  o.  Beispiele :  (fni-  uohmon,  f/iri 
Inirmbi;  gon-  lieben,  gosi-ndu-me,  gosi-nu-me;  gmdo'X*^^^  umnichtifc; 
gäda-xon  glänzend;  ent-xun  schwach;  ua-hun  Voi^sauunlun^ ; 
htie-bun  Bestimmung;  kaUara-ion  schlüpfrig;  «tio-j^nn  8eito. 

Sitxviifsber.  a.  p1iil.>bist.  H.   CXYII.  Bd.  S.  Abh.  8 
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Affixe  mit  Diphthongen  kommen  selten  vor;  vertreten 
sind  nur  die  /-Diphthonge,  z.  B.  die  Affixe  für  die  Adverbia 
-%ai  und  -tax  z.  B.  Imda-yiai  aufmerksam;  tanfi-tai  natürlich. 

Zweisilbig  sind  einige  Ableitungs-Affixe  fllr  Adjeetiva  und 
Substantiva,  wie  -iyge;  xori  ('XoH,  -xuri);  -^iyan  (-x^yen);  -liyan 
(-Uyen);  -cuka  (-cuke)  etc.  Die  Vocale  werden  in  derselben 
Weise  verändert,  wie  bei  den  einsilbigen  Affixen,  z.  B.  foct- 
xiy<i^^  Weisheit;  dusi-xiyen  dunkel;  soxo-xori  dunkelgelb;  saxa- 
XÖH  dunkelschwarz;  kvhsu-xuri  dick;  niyalma-iyge ;  nasa-cuka 
bedauerlich;  mme-cuke  fürchterlich. 

B.  Zusammensetzuiigen. 

Wirkliche  Zusammensetzungen  sind  in  den  uralaltaischen 
Sprachen  eine  äusserst  seltene  Erscheinung,  weil  begrifi*liche 
Zusammenstellungen  in  der  Regel  nicht  zusammengesetzt,  son- 
dern in  das  Verhältniss  von  Nominativ  und  Genetiv  aufgelöst 
werden.  Die  meisten  Zusammensetzungen  finden  sich  noch  in 
den  uralischen  Sprachen,  sind  hier  aber  ofi^enbar  auf  fremde 
Einflüsse  zurückzuführen.  In  den  Altai  -  Sprachen  unterliegt 
jede  wirkliche  Zusammensetzung  der  Vocalharmonie  ebenso 
gut  wie  ein  durch  Affixe  fortgebildeter  Stamm ,  und  zwar 
bestimmt  gewöhnlich  das  in  seiner  Bedeutung  am  meisten  her- 
vortretende, das  Hauptwort  der  Zusammensetzung  die  Vocal- 
classe  des  zusammengesetzten  Wortes. 

Im  Türkischen,  wie  auch  in  den  übrigen  Altai-Sprachen, 
sind,  wie  bereits  Schott  nachgewiesen  hat,  unbestreitbare  Zu- 
sanmiensetzungen  alle  Zahlwörter  für  8  und  9  und  für  20  bis 
90;  z.  B.  im  Altaischen :  üöön  dreissig  =  ii^  +  on;  altan  sechzig 
=  alty  +  on;  säksän  sechzig  =  sägiz  +  on;  ioksan  neunzig  = 
toyuz  +  on;  im  Osmanischen:  doqsan  =  doyuz  +  on  etc.  Ferner 
einige  vereinzelte  Zusammensetzungen  im  sibirischen  Dialekte, 
welche  Radioff  (Phonetik  der  nördlichen  Türksprachen,  S.  37  ff.) 
anführt,  und  im  Osmanischen,  auf  welche  Schott  (Altajische 
Studien,  Abhandl.  der  königl.  Akad.  der  Wissensch.  in  Berlin 
1859,  philol. -  bist.  Classe,  S.  588)  aufmerksam  macht,  z.  B. 
bilgiln  heute  =  bu -^  gün  (dieser  Tag);  im  Kasanischen:  byjyl 
heuer  =  6u  -f-  jyl  (dieses  Jahr) ;  byltyr  voriges  Jahr  =  bir  -\- 
jyl  +  dyr  (ein  —  Jahr  —  ist);  im  Osmanischen:  nü&ün  warum 
=  ne  +  i6ün;  nolaidy  wäre  doch  =  ne  +  olaidy;  in  den  letzten 


FlOes  k3  mln^ess  wer  eii>e  Eiksoii  TKniianden.  Im  Jakod^ohon : 
hm^mm  heute  =  fai  -J-  kSm:  bBi^m  jHmX  :=  hm -^  ilikim:  ^fiüJi  über- 
mor^ctk  =  *  -^  Im.-  «if>  Batter  =  imry  -?- Jjr  vS^^llK^s  Fon"^. 

Im  II oc^^c&cbe»  wiO  Scbott  die  Zahlwi^rter  (\  8^  9«  $^)wi« 
die  Toc  ^ — 90  ak  Zasammen»etcii]igeQ  darsteUen«  e«  ist  jodoch 
finagiiclu  ob  hier  im  Lanfe  der  Zeit  finei  gebildete  Zasammen* 
setzmigen  xticlicg^eii.  Xur  eine  ZosammensteUimg«  nicht  abf^ 
eine  Zasammensetniiig  bewirkt  das  Mongolische  durch  An- 
hängvng  des  Zeitwortes  käcS  machen,  thun,  an  Advcrbia,  Ad- 
je^va  oder  VerbalsnbstantiTa:  das  kUm  verändert  sich  auch 
dann  nicht,  wenn  es  mit  gutturalen  Vocalen  Eusammentrifft,  ein 
sicherer  Beweis ,  dass  dasselbe  noch  keine  Zusammensetzung 
eingegangen  ist:  z.  B.  jaya-kikM  was  Ükun^  joya-kinem  =  ja^ti^dm 
=  jayam  was  thnoid^  auf  welche  Weise  (nach  Schott "i:  hülän- 
käsB  bereiten,  büljes-kikü  wirmen,  dab4nkli  =  dah-kipt  verfolgen. 

Wie  im  Türkischen  und  Mongolischen,  sollen  auch  im 
Mandschuischen  die  Zahlwörter  8,  9^  sowie  die  von  30 — 90 
Zusammensetzungen  darstellen.  Grössere  Wahrscheinlichkeit 
haben  zwei  andere  Zusammensetsungen,  welche  Schott  (ebenda, 
S.  589)  anfährt,  nämlich  gi-fulu  Harnblase,  von  si  fUr  9ih$ 
harnen,  +  ßdu  f)ir  ßdxu  Blase;  femer  fiila'btirti  rothgrau, 
violett,  von  fula  roth  (s.  ful^n  roth,  fulaxün  röthlich)  +  6tim 
grau,  tr&be.  Nach  Analogie  des  Türkischen  Hesse  sich  noch 
höchstens  anf&hren  ineygi  heute,  aus  e  (dies)  +  inevgi  (Tag). 

IT.  Wesen  der  Yoealharmonle. 

Nach  diesen  Untersuchungen,  welche  einiges  Licht  auf 
die  Ursprache  der  Altaier  zu  werfen  geeignet  sind,  glaube 
ich  bezfiglich  der  Vocalisation  dieser  Ursprache  zu  folgonden 
Resultaten  gekommen  zu  sein.  Ohne  ein  Voriirtheil  von  den 
indo-germanischen  Sprachen  mitzubringen,  und  trotz  der  gogon- 
theiligen  Ansichten  der  bisherigen  Forscher  wage  ich  die  Be- 
hauptung, dass  sich  in  den  Altai-Sprachen  sämmtliche  Vocale 
auf  drei  Qrundvocale  zurückführen  lassen,  und  dass  ehedem 
auch  nur  drei  Gnmdvocale  bestanden  haben  mögen,  nämlich 
a,  i  und  u.  Ein  directer  Beweis  lässt  sich  wohl  nicht  erbringen, 
wohl  aber  der  indirecte,  dass  alle  übrigen  Vocale  Formationen 
eines  weiter  vorgeschrittenen  Sprachmechanismus  sind. 

Sitsvngtber.  d.  pkil.-hiit.  Gl.   CXVII.  Bd.  8.  Abh.  4 
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Die  palatale  Vocalreihe  ä,  ü,  also  auch  die  Scheidung  in 
gutturale  und  palatale  Vocale  verdankt  ihre  Entstehung  offen- 
bar erst  einer  späteren  Zeit,  eine  Ansicht,  die  wahrscheinlich 
auch  Kellgr^n  (Grundztige  der  finnischen  Sprache,  Berlin  1847, 
S.  24  Anm.)  theilt:  ,Dass  die  verschiedene  Bezeichnung  der 
weichen  (palatalen)  und  harten  (gutturalen)  Vocale  auch  im 
Anlaut  eine  spätere  Erfindung  ist,  zeigt  ihre  Orthographie;  an 
die  Buchstaben  o  und  u  wifd  das  Zeichen  des  i  angehängt, 
das  a  wiederum  ein  ä  (e)  durch  das  Weglassen  des  einen 
seiner  zwei  Häkchen/  Freilich  haben  ohne  Zweifel  die  Mon- 
golen die  palatalen  Vocale  ä  und  ü  bereits  zu  der  Zeit  be- 
sessen, als  unter  Tschinggis-Chan  (1210)  die  dem  nestoriani- 
schen  Estrangelo  nachgebildete  uigurische  Schrift  eingeführt 
und  zum  eigentlichen  mongolischen  Alphabete  unter  Kubilai- 
Chan  (1254 — 1294)  der  Grund  gelegt  wurde  (Abel-Römusat, 
Recherches  sur  les  langues  tatares,  Paris  1820,  S.  32  ff.),  aber 
die  Art  und  Weise  dieser  Bezeichnung  ist  jedenfalls  höchst 
charakteristisch,  weil  sie  beweist,  dass  man  den  palatalen  Vo- 
calen  nur  eine  secundäre  Bedeutung  zuwies.  Trotzdem  aber 
liegt  die  Annahme  nahe,  dass  die  Spaltung  der  gutturalen  und 
palatalen  Vocale  vor  sich  ging,  als  sich  die  Völker  dieses 
Sprachstammes  noch  nicht  von  ihrem  Ursitz  getrennt  hatten; 
darauf  weist  die  Verbreitung  imd  das  gleiche  physiologische 
Verhalten  der  Palatalen  ä  und  ü  in  allen  altaischen  Sprachen 
hin.  Auf  dieser  Stufe  dürfte  sich  auch  zuerst  eine  Spur  von 
Palatal- Attraction  bemerkbar  gemacht  haben,  indem  a  und  u 
mehr  mit  gutturalen,  ä,  ü  mehr  mit  palatalen  Vocalen  in  Ver- 
bindung trat  und  i  sich  neutral  verhielt. 

Noch  viel  später,  und  zwar,  als  sich  die  Altai- Völker  von 
ihrem  Ursitze  etwas  entfernt  hatten,  differenzirte  sich  aus  dem 
Vocale  u  durch  schärferen  Einsatz  in  der  ersten  Silbe  der 
Vocal  0,  sein  Vorkommen  blieb  lange  Zeit  auf  die  erste  Silbe 
beschränkt,  da  aber  das  o  seinem  physiologischen  Verhalten 
nach  sozusagen  die  Mitte  hält  zwischen  a  imd  u,  verpflanzte 
sich  dieser  Vocal  durch  den  immer  weiter  fortschreitenden 
Assimilationsprocess  auch  in  die  anderen  Silben  und  erreichte 
in  einzelnen  Sprachen  eine  den  ganzen  Vocalmechanismus  eines 
Wortes  dominirende  Stellung.  In  analoger  Weise  ging  die 
Bildung  des  palatalen  ö  vor  sich.     Dieselbe  Vermuthung  hat 
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Keflgräu  eiB  Finne  von  Gi^bort»  Aa$ge;$)Nroclieji  ^Gnuid* 
tä^  d«r  äncisehen  Sprache,  S.  26^ :    .IHuss  die  Mongolen  ftür 
0  irad  ■  nicht    Terschiedene    Buchstaben    haben,    deutet   ent- 
weder an.  dass   d^  Laute   dieser   beiden   Vocale    noch  jetxt 
zQ9mjnen£Jkn   oder  wenigstens  in  der  Zeit   lusammenfielen« 
*os  weicher  die  Mongolen  ihr  Alphabet  haben.  So  sind  o  und 
•  «ich  im  Finnischen  noch  nicht  auseinander  gegangen,  denn 
man  hat  hier  weder  das  dumpfe  o,  z.  B.  in   ««Wohl^^  noch  ein 
reines  h,  sondern  einen  Mischlaut,  welcher  o  und  m  gleichsam 
.in  mice^  enthält.'     Dazu   bemerke   ich    noch  y    dass    es   noch 
beute  im  Mongolischen  keine   feste  Regel  gibt,   durch   welche 
man  mit  Sicherheit  den  einen  oder  andern  Vocal  lesen  mttsste, 
ebenso  im  Uigurischen,  und  für   das  Kalmückische ,   das   nach 
dem  Vorbilde   der  Tibetaner   und  Hindu  (Abel-Römusat ,   Re- 
cherches  sur  les  langues  tatares,    Paris  182l\    S.  38)    die  vier 
Vocale  0,  u  und  ö,  ü  durch  etwas  verschiedene  Buchstaben  und 
Striche  auseinanderhält,  bemerkt  Bobrownikow  (Grammatik  der 
^estmongolischen  Sprache,  S.  8,  §.  16),  dass  o  und  m  mit  einem 
ißttellaute  gesprochen  werden.    In  den  tungusischeu  Sprachen, 
iD  denen  die  Attraction  des  labialen  o  eine  sehr  starke  Ent\vick- 
lung  erlangt  hat,  namentlich  im  Mandschuischen  scheint  das  ur- 
sprüngliche 1«  fast  ganz  in  o  aufgegangen  zu  sein;  auch  das  lange 
^  der  Schriftsprache  transcribirt  RadlofF  (Phonetik    der    nörd- 
lichen Turksprache,  S.  57)  nach  seinen  im  Dialekte  der  Schibft 
gemachten  Untersuchungen,  ebenso  Zachoroff,  durch  ein  langes  (I. 
Dass  das  gutturale  y  sich  aus  dem  seinem  etymologischen 
Qiarakter  nach  neutralen,    seiner   physiologischen  Natur  nach 
aber  mehr   palatalen  i  erst  in  historischer  Zeit  herausdifferon- 
zirte,  darüber  kann  kein  Zweifel  herrschen,  indem  keine  Schrift 
eine  Unterscheidung  dieser  Vocale  wiedergibt  und  wir  diesen 
Spaltungsprocess   noch   heute,    sozusagen    vor   unseren    Augen 
sich  vollziehen  sehen.   Im  Mongolischen  und  Uigurisehon,  den 
ältesten  Repräsentanten  des  altaischen   Spracbstamraes,   findet 
sich  keine  Spur  des  gutturalen  y,  im  Burätischon  und  Tungu- 
sischen Anftlnge   zu   einer  Scheidung,    zu   voller   Geltung   ge- 
langte sie  aber  in  den  beiden  äussersten  Ausläufern  des  Sprach- 
stanunes,    im   Jakutischen   einerseits  und  im  Osmanischen  an- 
dererseits.    Auch  Böhtlingk,  welcher  (Ueber  die  Sprache  der 
Jakuten,  Petersburg  1851,  S.  103)  allen  Vocalcn  gleiches  Alter 

4* 
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zuerkennt,  äussert  sich  bei  Gelegenheit  der  Besprechung  der 
Diphthonge  (ebenda  S.  109)  folgendermassen :  ,Das  t,  das  im 
Jakutischen  entschieden  zu  den  weichen  Vocalen  gehört,  sehen 
wir  hier  in  vier  Diphthongen  (ai,  oi,  yi,  ui)  aich  mit  harten 
Vocalen  verbinden,  eine  Erscheinung,  die  jedenfalls  Beachtung 
verdient.  Dürfte  man  vielleicht  hieraus  schliessen,  dass  %  früher 
wie  im  Mongolischen  und  Finnischen  ein  neutraler  Vocal  ge- 
wesen wäre,  aus  dem  sich  dann  später  das  y  entwickelt  hätte?* 
Somit  hätten  wir  für  die  historische  Entwicklung  des 
Vocalmechanismus  in  den  Altai-Sprachen  vier  Perioden,  nämlich : 

I.  a 

i    u 

n.  a 

•  • 

a 
i     ii     u 

m.  a 

a     o     0 
i       ü       u 

IV.  a 

d     0     0 
i    y     il     u. 

Nimmt  man  diese  Entwicklung  der  Vocale  an,  so  muss 
man  auch  folgende  Sätze  zugeben,  welche  die  Vocalharmonie 
und  ihre  Erscheinungen  selbst  betreffen.  Wir  haben  drei  Arten 
von  Vocal- Attraction  gefunden,  nämlich:  1.  die  Palatal- Attraction, 
die  Verwandtschaft  nach  dem  hinteren  Ende  des  Ansatzrohres; 
2.  die  Labial- Attraction,  die  Verwandtschaft  nach  dem  vorderen 
Ende  des  Ansatzrohres,  und  3.  die  Verwandtschaft  nach  der 
Verengungsstufe  im  hinteren  Theile  des  Ansatzrohres.  Radioff 
(Phonetik  der  nördlichen  Türksprache,  S.  61)  glaubt  nun, 
,dass  die  Anwendung  der  verschiedenen  Mittel  der  Vocalver- 
kettung  von  gleichem  Alter  ist,  denn  überall,  selbst  aaf  der 
niedrigsten  Stufe  der  Vocal- Assimilation ,  sehen  wir  sowohl 
volle  Vocal -Attraction,  wie  auch  Spaltung  nach  den  Stufen 
der  Verengung,  Labial-  und  Palatal- Affinität  auftreten.  Wenn 
die  Durchfuhrung  der  Labial-Attraction  keine  so  allgemeine 
ist  wie  die  Durchführung  der  Palatal-Attraction ,  so  hat  dies 
einen  anthropo-phonetischen  Grund'.   Aus  den  vorangegangenen 


Di«  YoeAlkaraonie  der  altaitehen  Sprmchen. 
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Untersuchungen  ergibt  sich  aber,  dass  die  Palatal- Attraction 
die  erste  und  grundlegende  war;  der  ganze  Sprachstamm  dient 
zum  Beweise  dafür ,  dass  in  der  zweiten  Periode  der  Altai- 
Sprache  die  Vocalfolge  a  —  a,  u\  ä  —  ä,  ü  und  i  neutral 
oder  palato-indifferent  war.  Die  Labial-Attraction  entwickelte 
sich  erst  in  verhältnissmässig  später  Zeit,  und  zwar  kam  sie 
zur  echten  Durchführung  erst  dann,  als  die  Völker  des  ural- 
altaischen  Sprachstammes  ihre  Ursitze  bereits  verlassen  hatten. 
Am  stärksten  tritt  die  Labial-Attraction  in  den  tungusischen 
Sprachen  und  im  Magyarischen  auf,  aber  in  beiden  Sprachen  er- 
scheint sie  sehr  verschiedenartig  und  ist  oflFenbar  keinem  gemein- 
samen Boden  entsprossen.  Den  ,anthropo-phonetischen  Grund' 
zeigt  diese  Ilrscheinung  nur  um  so  mehr.  Noch  viel  jüngeren 
Datums  ist  die  Verwandtschaft  nach  der  Verengungsstufe ,  sie 
hat  sich  überhaupt  nirgends,  relativ  am  höchsten  noch  im 
Jakutischen,  zu  einem  beherrschenden  Principe  durchgerungen. 

Folgende  Tabelle  soll  den  Grad  veranschaulichen,  welchen 
die  Vocalharmonie  in.  den  einzelnen  Sprachen  erreicht  hat.  Zur 
Vergleichung  und  der  besseren  Uebersicht  wegen  sind  auch 
die  uralischen  Sprachen  mit  einbezogen  worden. 


Unregelmlssige  Spuren 
einer 
Palatal-Attraction 


Palatal-Attraction 


Palatal -Attraction  mit 
vorherrschender 
Labial  -  Attraction 

Alle  drei  Attractionen 
regelmässig  entwickelt 
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Was  den  eigentlichen  Grund  und  das  Wesen  der  den 
ganzen  ural-altai sehen  Sprachstamm  so  charakterisirenden  Vocal- 
harmonie  betriflft,  so  hat  man  bisher  nur  mehr  oder  minder 
wahrscheinliche  Hypothesen  aufgestellt;  meistens  nahm  man 
den  physiologischen  Charakter  dieser  Erscheinung  für  das 
Wesen  selbst.  Dies  thut  auch  Böhtlingk,  welcher  aus  der 
geringen  Uebereinstimmung  von  Grammatik  und  Wortschatz 
der  einzelnen  Sprachen  den  Schluss  zieht  (Ueber  die  Sprache 
der  Jakuten,  S.  11),  ,dass  jene  strengen  Gesetze  der  Vocal- 
hannonie  auf  einer  eigenthümlichen  Organisation  der  Sprach- 
ergan e  aller  ural-altaischen  Völker  beruhen  und  dies  nur  mit 
der  Zeit,  vielleicht  durch  vielfache  Beiührung  mit  Völkern 
anderen  Stammes  wieder  aufgehoben  werden  können/  Die 
Haltlosigkeit  dieser  Ansicht  ergibt  sich  aber  aus  einer  näheren 
Betrachtung  der  Physiologie  der  Sprachlaute;  die  Anthropologie 
hat  noch  nirgends  anders  construirte  oder  organisirte  Sprach- 
organe nachweisen  können. 

Höchst  charakteristisch  für  ihren  Urheber  ist  die  Ansicht 
SteinthaPs,  welcher  (Charakteristik  der  hauptsächlichsten  Typen 
des  menschlichen  Sprachbaues,  Berlin  1860,  S.  180)  sagt: 
, Dieses  Gesetz  (der  Vocalharmonie)  beruht  aber  durchaus  nicht 
auf  einer  Forderung,  die  allgemein  aus  der  Natur  der  mensch- 
lichen Sprache  flösse.  Es  liegt  in  ihm  nicht  eine  weise  Selbst- 
beschränkung, sondern  geistige  Trägheit.  Alle  vorschreitende 
Assimilation  ist  A\^eniger  organisch  als  die  rückschreitende; 
denn  diese  ist  der  Erfolg  der  Lebendigkeit  des  vorausgreifenden 
Geistes,  jene  bekundet  blos  die  Trägheit  der  vom  Geiste  nicht 
beherrschten  Organe,  also  zugleich  geistige  Schlaffheit.'  Mit 
dieser  Anwendung  des  Trägheitsgesetzes  auf  die  Phonetik 
eines  Sprachstammes  dürfte  sich  wohl  kein  Forscher  auf  diesem 
Gebiete  einverstanden  erklären.  ^ 

Ein  neuerer  französischer  Linguist,  Lucien  Adam,  dagegen 
meint  (De  Tharmonie  des  voyelles  dans  les  langues  ouralo- 
altaiques,  Paris  1874,  S.  52  f.),  dass  die  Vocalharmonie,  ähnlich 
wie  die  Assimilation  oder  der  Umlaut  in  den  indogermanischen 
Sprachen,    sich    erst  im   Laufe    der  Zeit    herausgebildet   habe, 


1  Uebrigens  besitzt  das  Kalmückische  auch  eine  ausgeprägte  rückwirkende 
Assimilation  (Bobrownikow,  S.  26  f.). 
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äftsi  aL^  AfSr-e^  s;^{inE.^iicli  ^^jmr  An  den  Siskmm  mten  und 
OS  aSaafe  cutA  Aci^evciuiiu:^  mit    demsdben    luuniivvnbch 

Tkfixs^  ier  »GiniBc^esi  Tork^pr&che^  S.  o:?"^  »of  Gnmd  einer 
Ahlaa&2i^  BaJiQonn  de  Connenav's  aber  den  Dialekt  der  Re«- 
juer.  vwä  asj^eivkn  wird«  dass  die  Vocjüb^rmonie  in  den 
ml-iiiiisckea  ^»racifeen  eine  morphologiselie  Bedeutung  luibe« 
ilmfidk  de»  Wortieeent  in  den  indc^nnjunischen  Sprachen« 
v«kW  die  lasamnengehGrigen  ^ben  eines  Worte^i^  lus^immen- 
Ikäh.  JEc  ist  da»  Wesen  der  Agglutination^  sagt  RadiotT«  «der  ag- 
gMnireiiden  FcMmenbildung.  das  auf  das  Engste  mit  der  Vocal* 
Immtie  yna^ipm^wKsng;!  Sobald  in  nebensetxenden  Sprachen 
^^  Ag^minationstrieb  erwacht  war^  die  sich  aneinander- 
J^mendcn  Wurxeln  zu  wirklichen  Wörtern  zu  verschmelzen, 
Wurften  sie  eines  äusserlichen  Bindemittels  und  der  gloioh- 
'Disagen  Stellung  des  Ansatzrohres  beim  Aussprechen  der 
Wörter,  deren  Folge  die  Erscheinungen  der  Vocalharmonic 
sind.  Diese  Ansatzrohr-SteUung  erlaubte  den  Affixen,  ihre 
^^'■^prungliche  Form  möglichst  beizubehalten,  und  nuancirto 
nnr  die  Vocale,  den  bewegKchsten  Bestandtheil  derselben/  Von 
j^er Kritik  ist  diese  Theorie  keineswegs  frei;  wenn  die  Vocal- 
wnonie  so  eng  mit  der  Agglutination  verbunden  ist,  wie 
kommt  es  da,  dass  nicht  alle  agglutinirenden  Sprachen  eine 
»ocalhannonie  aufweisen,  und  selbst  solche  nicht,  welche 
»die  rieh  aneinanderreihenden  Wurzeln  zu  wirklichen  Wörtern 
verschmolzen',  wie  z.  B.  das  Japanische  und  das  Malaischc? 
»^Je  kommt  es  femer,  dass  Sprachen  des  ural-altaisehen  Sprach- 
®**DUne8  die  morphologische  Wirkung,  wie  es  Radioff  selbst 
^bt,  fast  gänzlich  einbüssten,  nachdem  sie  ja  darin  einen 
wesentlichen  Factor  ihrer  Sprachbildung  verlieren  mussten,  wie 
2-  B.  das  Samojedische  und  Ostjakische? 

So  lange  wir  auf  die  bisherigen  Resultate  der  Sprach- 
forschung beschränkt  sind,  hat  die  Annahme  die  grüssto  Wahr- 
scheinlichkeit für  sich,  dass  die  Vocalharmonic  einer  allmillig 
immer  stärker  hervortretenden  natürlichen  Anziehungskraft 
physiologisch  verwandter  Laute,  der  das  äusserst  einfache 
Lautsystem  der  ural-altaischen  Sprachen  ein  besonders  günstiges 
Feld  bot,  ihre  Entstehung  verdankt,  dass  also  alle  Sprachen 
den  Keim   einer   Vocalharmonic   wohl   in   sich   tragen,   dieser 
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Keim  aber  nur  in  dem  ural-altaischen  Sprachstamme  zu  voller 
Entfaltung  gelangt  ist.  Auch  Lepsius  (Ueber  die  verschiedenen 
Sprachlaute  der  Araber  und  ihre  Umschrift.  Abhandl.  der 
königl.  Akad.  der  Wissensch.  in  Berlin  1861,  philol.-hist.  Classe, 
S.  150)  behauptet,  dass  eine  Scheidung  zwischen  den  hinteren, 
tiefen  und  hohlen  Vocalen  a,  o,  u,  und  den  vorderen ,  hohen 
und  hellen  Vocalen  e,  ö,  ü,  i  in  allen  Sprachen  vorhanden  ist  und 
sich  in  mannigfachen  Erscheinungen  und  Einwirkungen  mani- 
festirt/  Jedenfalls  dürfte  hiebei  das  morphologische  Moment 
gleichfalls  mitgewirkt  haben,  wie  es  auch  L.  Adam  behauptet; 
der  indogermanische  Accent  wird  aber  dadurch  nicht  ersetzt, 
wie  Radioff  meint,  denn  auch  in  den  Altai-Sprachen  spielt  der 
Accent  eine  nicht  zu  imterschätzende  Rolle. 


-r-ti.    Iw  T&V«.:^  ;«n«  i*t  K>sS4;^VaMk«4  i«  Sa^FV«-  1 
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Die  Tabula  juris  der  Klosterbil>Iiothek  zu  Raygoru. 

EiB  Beitiair  WQT  lÄtentuT^^Bchiehie  des  canoaucben  Rechte» 

im  13.  Jahrhundert. 

Br.  Emil  Ott, 

\.  k.  •.  $.  raiTersitüs-Professor  in  Prair. 


Einleitung. 

Die  Bibliothek  des  Benedictinerstiftes  zu  Raygern  in 
Uähren  verwahrt  in  ihrem  reichen  literarischen  Schatze  auch 
eine  Handschrift,  welche  mit  der  Signatur  V.  430,  beziehungs- 
weise D  K  I.  b.  25  bezeichnet  und  am  Deckblatte  von  einer 
spätestens  dem  18.  Jahrhunderte  angehörigen  Hand  als  Anonymi 
Raygrcuiengis  Commentarius  in  Decretales  Gregorii  IX.  Papae 
charakterisirt  wird.  Eine  Anmerkung  von  derselben  Hand 
fügte  nachträglich  hinzu^  dass  prcLspositus  Johannes  (1328)  der 
Verfasser  der  Arbeit  gewesen  sei. 

Wiederholt  wurde  des  Manuscripts  Erwähnung  getlian, 
ohne  dass  es  bisher  einer  näheren  Würdigung  unterzogen 
worden  wäre.  Schon  der  verdienstvolle  mährische  Topograph 
Wolny  berichtete  im  Hormayr'schen  Archiv  für  Oeographio, 
Historie  etc.,  1822,  Nr.  54  und  55,  hierüber:  ,Ia  der  Mitte  dos 
14.  Jahrhunderts  hat  ein  Vorgesetzter  dieses  Stiftes  (Raygern) 
den  Namen  einem  seiner  Werke  beigefügt  .  .  .  Johannes, 
1318  Vorgesetzter  dieses  Stiftes  .  .  .  Seine  Gelehrsamkeit  be- 
kundet ein  handschriftlich  hinterlassenes  Werk:  Common tarii 
in  decretales  4"^ 

In  ähnlicher  Weise  äusserte  sich  der  hervorragende 
Kenner  der  Landesgeschichte  Mährens,  Dudik,  in  seiner  Mono- 
graphie des  Stiftes  Raygern,  I.  Bd.,  S.  281: 

Sifcsongsber.  d.  phU.-hiit.  Gl.    CXVH.  Bd.  4.  Abh.  1 
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^Höchst  wahrscheinlich  stand  damals  dem  Stifte  als  Prä- 
positus  vor  Johannes,  den  die  Raygerner  Annalen  hiezu  schon 
1318  ernannt  wissen  wollen,  indem  das  Necrologium  des  Jahres 
1317  XVI.  Calend.  April  (17.  März)  als  Todeszeit  für  Thomas 
bezeichnet;  urkundlich  erscheint  er  jedoch  erst  1327.  Es  war 
aber  dieser  Johann  ein  Mann  von  hervorragendem  Charakter 
und  tiefer  Gelehrsamkeit.  Für  das  Letztere  spricht  sein  hand- 
schriftlich hinterlassenes  Werk:  Coramentarii  in  Decretales,  4^ 
auf  Pergament,  das  noch  im  Raygerner  Archiv  aufbewahrt 
wird,  und  der  Titel  Dr.  decretorum,  den  die  Nachfolger. seinem 
Namen  vorsetzten.' 

Schliesslich  leijkte  der  unvergessliche  Rechtshistoriker 
Rössler  in  dem  11.  Bande  der  deutschen  Rechtsdenkmäler  aus 
Böhmen  und  Mähren,  1852,  S.  CXXIII,  die  Aufmerksamkeit 
auf  dieses  Werk,  indem  er,  gestützt  auf  Dudik's  Mittheilung, 
die  Behauptung  aufstellte,  dass  ,der  Commentar  über  die  Decre- 
talen  von  dem  Probste  Johann  zu  Raygern  aus  dem  Anfange 
des  14.  Jahrhunderts  ein  Beleg  dafür  sei,  dass  auch  in  den 
Klöstern  die  auf  den  Universitäten  Frankreichs  und  Italiens 
gebildeten  Geistlichen  nicht  abliessen,  juristische  Arbeiten 
zu  treibend 

Es  bedarf  keiner  näheren  Rechtfertigung,  dass  diese 
Notizen  bei  dem  Verfasser  der  folgenden  Erörterungen  den 
lebhaften  Wunsch  wachriefen,  sich  mit  dem  Manuscripte  näher 
vertraut  zu  machen  und  die  Bedeutung  desselben  einer  ein- 
gehenden Prüfung  zu  unterziehen.  Die  höchst  dankenswerthe, 
seltene  Liberalität  des  hochwürdigen  Stiftes  Raygern  ermöglichte 
di%  Erfüllung  dieses  Wunsches.  Das  Ergebniss  der  Durch- 
forschung der  in  Rede  stehenden  Handschrift  möge  in  dem 
Nachfolgenden  niedergelegt  werden.^ 


1  Ich  kann  nicht  umhin,  an  dieser  Stelle  mit  Dankbarkeit  der  grossen 
Liberalität  zu  gedenken,  mit  welcher  mir  nicht  blos  das  hochwürdige 
Stift  Raygern,  sondern  auch  der  löbliche  Magistrat  zu  Danzig  die  Be- 
nützung ihrer  Handschriften  auf  das  Bereitwilligste  und  Entgegen- 
kommendste zu  gestatten  die  Güte  hatten. 


Die  Tmbvla  juris  der  Klotterbiblioüiek  in  Rajgern. 


Das  Mannseript  des  Klosters  zn  Bay^ern. 

Das  Manuscript  des  Stiftes  Raygem  (fernerhin  mit  R. 
bezeichnet)  ist  eine  aus  47  Quartblättern  bestehende  Pergament- 
handscfarift,  deren  Blätter  weiss  und  gut  geglättet  sind.  Die 
Beschaffenheit  der  zur  Herstellung  der  Schriftunterlage  be- 
nutzten Felle  verschuldete  es,  dass  einzelne  Blätter  an  der 
rechtsseitigen  unteren  Ecke  nicht  die  viereckige  Form  auf- 
fireisen,  sowie  dass  andere  aus  der  gleichen  Ursache  stark 
durchlöchert  erscheinen.  Die  fünf  Lagen,  aus  welchen  die 
Handschrift  besteht,  sind  ungleich,  zumeist  ftinf  bis  sechs 
Doppelfolien  umfassend;  jedoch  ist  die  erste  unvollständig, 
indem  offenbar  die  beiden  äusseren  und  das  mittlere  Doppel- 
folitim  fehlen.  Aehnlich  wird  zwischen  der  letzten  Lage  und 
dem  Deckblatte  ein  Mittelblatt  vermisst.  Die  Schrift  des 
Textes  ist  eine  zahlreiche  Abkürzungen  aufweisende  Mönchs- 
minuskel von  fester  Hand  saec.  XIH  exeunt.  und  deutlich 
lesbar:  jede  Seite  ist  zweispaltig,  in  jeder  Spalte  38  Zeilen  in 
sich  schliessend,  mit  rothen  Capitelüberschriften  und  Initialen. 
Am  Rande  ober,  neben  und  unter  dem  Texte  finden  sich  den 
bezüglichen  Materien  des  Textes  entsprechende  Ausführungen 
ungleichen  Umfanges  von  jüngerer  eleganter  Hand,  dreimal 
kleinerer  Schrift  und  mehr  verblasster  Tinte.  Abkürzungen 
werden  hier  noch  häufiger  als  im  Texte  angewendet,  so  dass 
selten  ein  Wort  ausgeschrieben  erscheint. 

Die  Handschrift  ist  dermal  ohne  Einband,  obwohl  der 
gleichmässige  Schnitt,  die  Faltung  der  einzelnen  Lagen  und  die 
beiden  Deckblätter  Spuren  eines  alten  Einbandes  an  sich 
tragen. 

In  ihrem  ursprünglichen  Bestände  enthielt  dies  Manuscript 
ausser  beiden  derzeit  erhaltenen  Schriften  wohl  noch  andere 
Bestandtheile  unbekannten  Inhaltes,  indem  die  Bezeichnung 
der  dermaligen  zweiten  und  weiteren  Lage  am  unteren  Rande 
der  entsprechenden  letzten  Blätter  mit  den  Custoden  Z///"*, 
F«**,  F/"*,  jeden  Zweifel  darüber  ausschliesst,  dass  der  un- 
vollständig erhaltenen  derzeitigen  ersten  Lage  noch  zwei  Lagen 

mit  fünf  bis  sechs  Doppelfolien  vorausgingen. 

1* 
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Nunmehr  finden  wir  in  dem  Manuscript  lediglich  zwei 
Arbeiten,  nämlich  an  erster  Stelle  eine  nach  alphabetisch  an- 
einander gereihten  Schlagworten  angeordnete  Tabula  juris,  be- 
ginnend mit  ctcstos  (debet  habere  curam  de  luminaribus)  und 
abschliessend  mit  X,  Chriatiani,^  woran  sich  noch  ein  Capitel: 
de  synodo  ru8tico7*um  und  zwei  Arengae^  knüpfen  (foL  41 
und  42*).  Sodann  folgt  ein  von  wenig  jüngerer  Hand  ge- 
schriebener Tractat:  ad  dirigendum  simplidores  (fol.  42,  p.  v.) 
nebst  vier  weiteren  und  einer  halben  Spalte  des  Schlussdeck- 
blattes, beziehungsweise  Umschlages.^  Wann  die  Beschädigung 
eintrat,  lässt  sich  heute  nicht  constatiren;  jedenfalls  lag  das 
Manuscript  in  seiner  jetzigen  Form  bereits  zu  Ende  des  ver- 
flossenen Jahrhunderts  vor,  zeuge  der  auf  dem  Umschlags- 
folium  eingeklebten  Bibliotheksvignette  mit  dem  Chronogramme 
1789  und  der  Aeusserung  des  französischen  Exulanten  O.  S.  B. 
P.  Gerardus  Lefebure  de  Lassus  in  dessen  handschriftlichem 
Rayhradium  doctum.'* 

§.  2. 
Das  Manuscript  der  Stadtbibliothek  in  Danzig. 

Bei  eingehendem  Studium  der  ersten  Abtheilung  der 
Raygerner  Handschrift  stellte  es  sich  heraus,  dass  dieselbe 
keineswegs  ein  Decretalencommentar ,  wohl  aber  eine  inter- 
essante Tabula  juris  sei,  welche  zahlreiches  Decretalenmaterial 
aus  der  Zeit  vor  dem  Über  sextus  (1298)  verwerthet,  jedoch 
auch  die  Quellen  des  römischen  Rechtes  heranzieht,  daneben 
die  hervorragendsten  Glossen apparatc  zum  Gratianischen  Decret 
und  Gregors  IX.  Decretalensammlung  benützt,    sogar  einzelne 

*  Schlussworte:  Chriatiani  ai  aliquid  tempore  tretigae  abstulerint  Saraceni» 
restUuere  tenentur,  nisi  aint  Hospitalarii  et  Teniplarii  aufereiUes,  ut  videtur. 

2  Bezüglich  der  zweiten  Arenga  vergleiche  das  im  §.  4,  Zahl  7  Bemerkte. 
Das  Cap.  de  »ynodo  riuticorum  stimmt  Uberein  mit  der  Mittheilung 
Schulte*8,  Canonistische  Handschriften  der  Prager  Bibliotheken^  S.  42. 

3  Am  Schlüsse  des  ersteren  Werkes  nebst  Anhängen  (fol.  42*)  stehen  die 
Worte:  Finito  Wtro  ait  laus  et  Oloria  Christo ,  dann  der  Vers:  Sorte  «er- 
vornvi  acriptor  Hhri  potialur  \  Morte  vialignoruni  raptor  lihri  moriatur. 

*  Er  bemerkt:  Super eat  in  inaigni  Baygrculenai  hifdiotheca  fragmentum 
commentarii  in  decretalea;  eat  liher  in  IV°  vienihranaceua  aatia  bene 
conaervatua  (Signat.  F  11.  cap.  4). 


sfüxxt  pipscEclie  Gesetze  berücksichtigt  und  sichtlich  das 
BcsQ^bisi  Jlussen.  das  Wissenswürdigste  aus  dem  Bereiche 
ies  canonisehen  Rechtes,  daneben  aber  auch  den  Rechtsstoff 
i^  jm*  cirü^  insoweit  in  leicht  fasslicher  Form  zu  verarbeiten, 
am  dem  Bedörfiiisse  der  kirchlichen  Praxis  Genüge  lu  leisten. 
Die  Beröckächtigung  der  Summa  Raymunds  von  Pennafbrte 
war  nnverkennbar. 

Mächtig  war  bei  solcher  Erkenntniss  fUr  den  Verfasser 
dieser  Ausführungen  der  Anreiz,  ein  vollständiges  Exemplar 
der  Arbeit  ru  erreichen.  Der  reiche  ^  Handschriftenschatz  der 
Priger  Bibliotheken  wurde  —  soweit  als  zugänglich  —  ver- 
geblich durchmustert,  spätere  Arbeiten  -  ähnlicher  Anlage  ohne 
Erfolg  zur  Vergleichung  herangezogen. 


1  Als  Führer  diente  hierbei :  Schalte,  Die  canonistischen  HancbchriAen  der 
Bibliotheken  der  k.  k.  Universität,  des  böhmischen  Museums,  des  Fflrston 
GeoT]^  Lobkowitz  und  des  Metropolitancapitels  von  St  Veit  in  Pra^ 
1868.  In  der  Domcapitelbibliothek  findet  sich  (Sigr.  B.  61)  ein  — 
Schalte  anbekannt  gebliebenes  —  Manuscript  (fol.  126 — 183) :  fiuim> 
pmhu  ßortim  ordme  cUphabetico:  fAbbiu  a  quibtu  et  quaUler  sit  eUgendnjt* 
bis  jZaania',  dessen  Entstehung  die  Schlussbemerkung  kennzeichnot : 
Ego  9u»g.  Peiru»  de  Mladonawicz  contifftiavi  de  casibtu  mmniarm  Bar- 
Ikolomd  BrixiauU  .  .  .  qttoe  perlegi,  qu<»e  polui,  »ecundum  ordinem  tiipha- 
beti  .  .  .  hoc  /ed  .  .  .  prapter  sacerdotuni  novellorum  erudkioneiii  .  .  . 
Scriptum  m  Bethdow  1438,  2615.  Hiernach  ist  eine  Beziehung  iwischen 
diesem  maniptdu»  und  der  Rajg^rner  Tabula  juris  an  sich  undenkbar. 
Das  im  Archiv  für  Kunde  österreichischer  Geschichtsquellen,  II.  Jahr- 
gang 1852,  Beilagenblatt  S.  169  abgedruckte  Inventar  des  Bücher- 
bestandes der  Olmützer  Domkirche  vom  Jahre  1435,  das  werth volle 
Manascripte  enthält  (s.  B.  Bernardi  Compostellani,  vgl.  Schulte,  Quollen 
and  Literatur  II,  S.  118,  Note  2)  und  Brocarda  Pilei,  vgl.  Savigny, 
Römisches  Recht  im  Mittelalter  IV,  S.  332)  erwähnt  keiner  der  Tabula 
juris  ähnlichen  Arbeit.  Ob  die  von  Chmel  (Archiv  dor  Akndenüo  1849, 
Novemberheft,  S.  300)  gewünschte  Veröflfentlichung  des  BUcherkatalogs 
der  St.  Jakobskirche  zu  Brunn  auf  die  Spur  eines  ähnlichen  Manu- 
scriptes  führen  dürfte,  steht  dahin. 

Auch  die  Handschriftenkataloge  der  Wiener  Hofbibliothek  (Ta- 
bulae  codicum  manuscriptorum  in  bibliotheca  palatiua  Vindobononsi 
asservatorum  etc.  1864  ff.)  und  Haeners  Catalogi  librorum  M.  S.,  qui 
in  bibliothecis  Galliae,  Helvetiae,  Belgiae,  Britaniae,  Hispaniae  etc. 
asservantur  1830,  wurden  erfolglos  durchgesehen. 

'  In  erster  Reihe  war  an  die  bis  auf  Schulte's  Ausführungen  (Quellen 
und  Literatur  II,  386)  vielbestrittene  Persönlichkeit  des  Johannes  de 
Sazonia  (Stintzing,   Populäre   Rechtsliteratur,   S.  507)   zu  denken;   denn 
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Endlich  führte  eine  Mittheilung  Dr.  Emil  Steffenhagen's: 
Ueber  romanistischc  und  canonistische  Handschriften  in  Danzig 
(Zeitschrift  für  Rechtsgeschichte,  10.  Bd.,  S.  296  ff.)  auf  die 
richtige  Fährte.  In  der  Danziger  Stadtbibliothek  wird  unter 
der  Signatur  XVIII  A.  q.  166  eine  Pergamenthandschrift  ver- 
wahrt, die  Steffenhagen  (S.  300)  irrthtimlich  als  Tabula  juris 
des  ,frater  Joannes  lector  Erfordiae  de  ordine  fratrum  minorum' 
bezeichnete.  Der  löbliche  Magistrat  von  Danzig  stellte  dieselbe 
dem  Verfasser  in  rühmlichst  bewährter  Förderung  wissenschaft- 
licher Bestrebungen,  die  zu  dem  grössten  Danke  verpflichtet, 
zur  Verfügung.  Damit  war  nach  langem  fruchtlosen  Bemühen 
die  richtige  Spur  gefunden,  denn  das  Danziger  Manuscript 


der  literaturkundige  Generalvicar  Stephan  (nach  1349)  des  ersten  Präger 
Erzbischofs  Ernst  von  Pardubitz  nennt  in  den  quaestiones  ad  statuta 
provincialia  Arnesti  (Manuscript  des  Prager  Domcapitels,  Sign.  N.  16, 
fol.  279  ff.),  den  Joannes  de  Saxonia  als  denjenigen,  qui  fecit  tabulam 
juris  (fol.  325),  und  fällt  dessen  Arbeit  in  die  Zeit  zwischen  1310  und  1316 
(Schulte  1.  c).  Es  ist  demnach  Emil  Steffenhagen  nicht  zu  verübeln, 
wenn  er  sich  verleiten  Hess,  die  Danziger  Tabula  juris  geradezu  dem 
mit  dem  obgenannten  identischen  Joannes  de  Erfordia  zuzuschreiben 
(vgl.  den  Text).  Doch  ist  die  Anlage  der  beiden  Arbeiten,  sowie  die 
Durchführung  der  einzelnen  Materieü  eine  ganz  verschiedene.  Wahr- 
scheinlich verleitete  Steffenhagen  die  auf  dem  ersten  Blatte  des  Manu- 
scriptes  befindliche  Bemerkung:  isti  magiatri  juris  et  theologiae  aUegantur 
omnes  in  aumma  frolria  Johannis  lectoris  Erfordiae,  indem  er  diese  Notiz 
mit  dem  Inhalte  des  Manuscriptes  in  Verbindung  brachte.  Schon  Schulte 
(Quellen  und  Literatur  ü,  S.  386)  hat  Steffenhageu's  Annahme  als 
unrichtig  abgelehnt. 

Auch  an  die  Summa  Astesana  (Stintzing,  Populäre  Rechtsliteratur, 
S.  519;  Schulte  1.  c,  S.  425)  und  Pisana  (Stintzing,  S.  524;  Schulte, 
S.  428)  kann  nicht  gedacht  werden,  da  erstere  ein  systematisches  Werk 
ist,  dem  nur  ein  knappes  alphabetisches  Wörterverzeichniss  (de  signifi- 
cationibus  vocabulorum  juris  canonici  et  civilis)  beigefügt  wurde;  da- 
gegen die  in  alphabetischer  Ordnung  zusammengestellte  Pisana  erst  1338 
zum  Abschlüsse  gelangte  und  auch  bereits  den  Über  sextus  verwerthete. 
Spätere  Arbeiten,  wie  z.  B  das  Dictionarium  des  Albericus  de  Eosate, 
Joannes  Calderinus,  Petrus  de  Braco  etc.  (Schulte  1.  c,  S.  245,  247, 
262,  486;  Stintzing,  p.  144)  gewährten  keine  weiterführenden  Spuren. 
Die  Margarita  Martiniana  des  Martinus  Polonus  liegt  der  Raygerner  Tabula 
juris  zeitlich  näher,  hat  aber  lediglich  das  Gratian^sche  Decret  in  Be- 
tracht gezogen  (Stintzing,  S.  127;  Schulte,  S.  137).  Mit  der  Margarita 
decretalium  Gregorii  IX  (Stintzing,  S.  129)  hat  die  Tabula  juris  nichts 
gemein. 


i 
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(femerbin  mit  D.  bezeichnet "^  enthielt  die  Raygerner  Tabula 
juris  sammt  Randglossen  in  unverkürzter  Gestalt 

In  festgefugtem,  durch  lederüberzogene  Eichendeckeln 
und  eine  messingene  Versehlussspange  verwahrtem  Einbände 
enthält  das  Mannscript  auf  fol.  1  p.  v.  bis  fol.  ö3  p.  v.  erste 
Halbspalte  die  R.  Tabula  juris  nebst  den  Randglossen,  einschliess- 
lich des  Capitels  de  gynodo  rusticontm.  Sodann  folgt  fol.  53  p.  v, 
bis  57  unter  der  roth  ausgeführten  Ueberschrift:  Hie  doc^hir 
totui  modus  et  processiis,  qucditer  sit  placitandum  in  judicio  spin- 
tuali,  et  haec  eeeundum  jura  canonica  der  sogenannte  ordo  judi- 
darius  Joannie  Andreae  unter  Beifiigung  einiger  sonst  nicht 
vorkommenden  Formulare,  woran  sich  die  beiden  Areng<ie  des 
R.  schliessen. 

Die  p.  V.  fol.  57  und  das  letzte^  auf  der  Rückseite  stark 
verwischte  Blatt  fiillt  ein  Tractat:  de  triplici  statu  seu  ordine 
9alvandorum  aus.  Am  Rücken  des  Einbandes  befindet  sich  ein 
vei^lbtes  Zettelchen  mit  der  Aufschrift:  Jüdisch  —  (recht?), 
zu  welcher  Annahme  vielleicht  einem  Schriflunkundigen  des 
17.  Jahrhunderts  bei  flüchtiger  Einsichtnahme  die  zahlreichen 
Abbreviaturen  den  Anlass  boten.  Die  erste  Seite  des  Manuscripts 
trägt  die  Aufschrift  von  späterer  Hand  (Schluss  des  saec.  XIV) 
Tabtda  juris  optima;  linksseitig  darunter  befindet  sich  von  der 
Hand  des  Schreibers  des  Manuscripts  das  Bruchstück  eines 
Capitelverzeichnisses  der  Tabula  juris,  beginnend  mit  de  sen- 
tentiis,  wobei  die  Capitel  des  ardo  judiciarius  mitgezählt  und  die 

—  gegenüber  der  richtigen  Zählung  um  ein  Capitel  geringere 

—  Zahl  von  174  Capitcln  herausgebracht  wird.  Rechtsseitig 
finden  sich:  Nomina,  quae  alleganticr  in  jure,  und  darunter  die 
Erklärung  der  häufigsten  Abbreviatui'en  in  den  Quellencitaten.  ^ 


'  Nota  nomma  qtute  aüeganiur  m  jure:  Beitüiardua.  lohannea  Andreae, 
Barthohmetu.  Innocentitu.  HoatientU.  Goffredus»  Reymundus,  WiUielmus 
(offenbar  Medonensis).  Namfredua  (statt  Ramfredua  =  Roffredw*)-  Petrus 
de  Sampsona.  Azo.  Accurtiua.  Bonaventura.  Thomas.  Petrus,  uUimi  tres  ma- 
gistri  theologicke.  Oracianus.  MoneUdus*  Tancredus.  Alcwinus  (wahrschein- 
lich Alcuintis  Flaccus).  Henrictis  de  Gandavo.  Ahhas  Vercellensis.  8.  Wil- 
hebnu»  (zweifellos  Speculator  WilhelmusJ.  Isti  moffistri  juris  et  theoUxjiae 
aUegantur  cmnes  in  summa  fratris  Johannis  lectoris  Erfordiae  de  ordine 
frairum  minorftm  etc.  (Man  vergleiche  des  Joannes  de  Erfordia  eigene 
Literaturangaben  in  proOmio  summae  bei  Schalte  1.  c,  II,  S.  387.) 
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Einen  Anhaltspunkt  zur  Beantwortung  der  Frage  nach  den 
Vorbesitzern  bietet  die  Handschrift  nicht.  Die  Bibliotheks- 
vignette an  der  Innenseite  des  Einbanddeckels  benennt  den 
Senatus  Gednnensü  als  dermaligen  Eigenthümer. 

Der  Danziger  Codex  ist  aus  sehr  schönem,  gleichförmigem, 
fast  keine  Mängel  aufweisendem  Pergament  angefertigt  und  be- 
steht aus  sechs  Lagen,  deren  erste  p.  v.  fol.  10  mit  A,  die 
ferneren  sodann  (mit  Ausnahme  der  zweiten  und  letzten)  fol.  21 
mit  C,  fol.  31  mit  D,  fol.  41  mit  E  als  Custodenbezeichnung 
am  unteren  Rande  gemerkt  sind.  Die  Handschrift  beginnt 
(fol.  1  p.  V.)  mit:  Incipit  tabula  juris  und  den  Worten:  Äbhas 
debet  esse  vel  fieri  sacerdos  et  si  non  potest  fieri,  et  ad  hoc  ex 
culpa  sua  pervenit,  remoi)eatur  X  de  aMate  et  qualit,  c.  1  ubi 
de  hoc  in  glo,  §.  de  elect,  cum  in  cunctis.  Die  Schrift  ist  eine 
sehr  gefällige  deutliche  Mönchsminuskel  saec.  XITT  exeunt.  ge- 
drängter, kleiner,  aber  mit  ebensoviel  Kürzungen,  endlich  etwas 
jünger  wie  im  R.  Manuscript;  die  Capitelüberschriften  sind 
ebenfalls  mit  rother  Farbe  ausgeführt,  ebenso  die  Initialen,  auf 
deren  Herstellung  bei  jedesmaligem  Beginne  einer  demselben 
Buchstaben  angehörigen  Capitelserie  eine  besondere,  fast  künst- 
lerische Sorgfalt  verwendet  wurde.  In  letzterer  Rücksicht  steht 
das  R.  dem  D.  Manuscripte  weit  nach.  Jede  Seite  ist  zwei- 
spaltig. Die  Spalte  umfasst  36  Zeilen.  Die  Randglosse  ist  wie 
im  R.  angebracht,  umschlingt  sonach  stellenweise  den  Text  an 
drei  Seiten  des  sonst  freizulassenden  Raumes. 


§.  3. 

Das  gegenseitige  Yerhältnlss  beider.    Aenssere  Charak- 
teristik der  Arbeit. 

Beide  Handschriften  (R.  und  D.)  sind  Abschriften  und 
keineswegs  Urschriften,  wie  zahlreiche  Lesefehler  und  Cor- 
recturen  (insbesondere  Streichungen  und  daneben  angebrachte 
Besserungen)    darthun.     Das   Vorkommen   der   gleichen  Lese- 

Item  (Uta  noniina  doctoi*um:  Ruffredfis,  Lawrentius,  VvncenUua^ 
Aegidiu»,  Lapus,  Cinua,  Bemardiia,  Johannes  de  Ligaiw  (sie),  JoJutnnea 
Calderini,  Es  folgen  Abkürzungen,  die  erklärt  werden :  C,  jff'.,  j.,  L,  qu.^ 
etc.  (vgl.  Stint zing.,  S.  21). 
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fehler  seitens  der  Abschreiber  sowohl  im  Texte  als  in  den 
Citaten  weist  darauf  hin,  dass  beide  auf  dieselbe  Vorlage ^ 
xarückziiföhren  sind^  and  ist  die  Vermuthung  nicht  unbegrlindet, 
dass  die  R.  Handschrift  der  D.  zur  Grundlage  diente.^  Ueber- 

1  Beispielsweifle  wird  im  Cap.  d^  testibtu  übereinstimmend  gesagt:  ^in 
taiäm*  §mU  »ex  wuuäme  attendenda  Mteundum  versu»  hos:  conditio,  itejnu, 
aeUu^  dueretio,  forma  statt  fawua;  im  Cap.  de  matrinumio  bei  Auf> 
sShlan^  der  Ehehindemisse  gleichmässig:  error,  cogniUo  statt  conditio^ 
vatmmy  eoffnatio,  crvnen  etc.;  dann:  tie  jure  cohre  nequihis  statt  si  forte; 
ebenso  in  eod.  Cap.  de  impedimenlo  cuUu»  ditpariUUis  statt  repudiatae 
irrig  renamentae;  im  Cap.  de  ddegatione  laatet  die  Definition  des  delo> 
girten  Richters  nachstehend :  deUgatu»  est  £»,  cui  a  tummo  pontißce  vel  ab 
ordmario  vei  a  delegato  causa  prineipi*  eommitütur  statt  vel  a  dele- 
f€io  primeipia  causa  cammittitur  (vgl.  Qoffredi  snmma  edit.  Venetiis 
1570,  foL  40  p.  ▼.);  im  Cap.  de  delegato  judice  fehlt  bei  Erwähnung 
der  Erlöschung  des  Delegationsmandates  in  Folge  des  Todes  des  dele< 
girten  Richters :  item  mortuo  judice^  cui  proprio  nomine  scribitur,  secus  si 
sub  nomine  (ofpcii)  vel  loci  X.  de  officio  deleg.  cum  abbas  das  Wort  o^fficii 
in  beiden  Manoscripten ;  im  Cap.  de  matrimonio  bei  Erw&hnnng  der  Ur- 
sachen der  Eheeinsetznng  heisst  es:  ut  carnis  tnfirmitas  prona  nimis  ab 
injuria  tstrpitudinis  statt  ad  ruinam  turpitudinis ;  im  Cap.  de  irregula- 
ritaie  ist  in  beiden  Manascripten  in  Folge  eines  Schreibfehlers  zu  lesen: 
item  irregularis  est,  qui  vilem  ducit  uxorem  puta  joctdatricem  licet  an- 
cillam  licet  virginem  et  repeUitur  a  promoHone,  sodann  item  omnes  notarii 
statt  notorii  malefici;  im  Cap.  de  juramento  ist  im  Schlusssatze  in  beiden 
Manuscripten  übereinstimmend  movisse  (ctäumpniandi  animo  causam  m.) 
ausgelassen;  im  Cap.  testes:  testes  jurare  debent  dicere  quae  vel  veri- 
totem  statt  plenam  veritalem,  was  vielleicht  dadurch  zu  erklären  ist,  dass 
der  Abschreiber  pL  für  die  Abbreviatur  ?.  f.  ansah.  Anlangend  irrige 
Citate  fehlt  in  beiden  Mannscripten  bei  Anführung  der  Recusations- 
gründe  rücksichtlich  eines  judex  delegatus  bei  der  Bemerkung:  similiter 
si  oriundus  est  de  terra  eidversarU  seu  suffragcmeus  partis  etdversae  die 
Angabe  des  Über  X.  und  wird  nur  der  Tit.  ut  Ute  non  contestata:  accedens 
citirt;  ähnlich  wird  bei  Erläuterung  der  praesumtio  violenta  nur  das 
Cap.  Dixit  dominus  allegirt,  ohne  der  C.  32,  qu.  1,  welcher  es  entnommen 
wurde,  zu  gedenken;  im  Cap.  de  judicibus  wird  der  Titel:  de  jud.  et 
honest,  der.  berufen,  statt :  de  vüa  et  hon.  cl. 

^  Im  Cap.  de  ludo  wird  zum  Schlüsse  Raymund  de  Pennaforte  citirt,  aus 
dem  Boy,  des  R.  Manuscripts,  in  welchem  das  y  etwas  nach  links  ver- 
schoben und  in  dem  herabgehenden  Stri  che  gekürzt  und  hiedurch  einem 
X  ähnlich  erscheint,  macht  das  D.  Mauuscript  ein  Rax.;  im  Cap.  de 
missarum  celebratione  schreibt  der  geistlose  Copist  des  D.  fol.  32:  Item 
sacerdos  non  solus  sed  cum  socio  qui  ei.  Respondeat  missam  dicere  dehtt, 
weil  der  Bachstabe  r  in  respondeat  im  Raygemer  Codex  etwas  grösser 
ausfiel,    trotzdem    es    an    der    üblichen  Markirung  des  Beginnes  eines 
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raschend  ist  endlich  der  auf  den  ersten  Blick  erkennbare  Um- 
stand; dass  die  Randglosse  in  beiden  Exemplaren  von  derselben 
Schreiberhand  ausgeführt  wurde.  Es  ist  die  Hand  des  Copisten 
des  D.  Codex. 

Den  Inhalt  bildet  ein  Rechtslexikon  der  im  kirchlichen 
Verwaltungs-  und  Gerichtswesen  einschliesslich  der  Pönitentiar- 
praxis  vorkommenden  juristischen  Materien  in  knapper  Dar- 
stellung auf  Grund  der  Anordnungen  des  canonischen  Rechtes, 
jedoch  unter  Berücksichtigung  der  einschlägigen  Weisungen 
des  römischen  Rechtes.  Zumeist  ist  die  Anordnung  eine  Stoff- 
aggregation in  loser  logischer  Form;  in  den  grösseren  Capiteln 
erhebt  sich  diese  Behandlungsart  zu  systematischer  Darstellung 
des  bezüglichen  Stoffes,  die  in  der  umfangreichen  Abhandlung 
de  inatrimonio  ihren  Höhepunkt  erreicht.  Die  einzelnen  Materien 
ergeben  sich  aus  der  nachstehenden  Uebersicht  der  Capitel  des 
D.  Codex.  Die  im  R.  Codex  in  Folge  der  Unvollständigkeit 
des  Manuscripts  abgängigen  Capitel  sind  mit  einem  Sternchen 
bezeichnet;  jedoch  wird  bemerkt,  dass  das  auf  fol.  2  p.  v.  des 
R.  erhaltene  Verzeichniss  der  sub  lit.  D  behandelten  Schlag- 
worte auch  rticksichtlich  dieser  Gruppe  die  volle  Ueberein- 
stimmung  mit  dem  D.  darthut. 

1.  Abbas*  11.  De  appellationibiis* 

2.  De  accusattonibus*  12.  De  arbitris,* 

3.  De  actionibus*  13.  De  archiepiscopis.* 

4.  De  advocatis*  14.  De  arckidiaconis* 

5.  De  affinitatibusj^  15.  De  archipresbytei'is,* 

6.  De  allegationibus*  16.  De  assessoribns,* 

7.  De  alimentü*  17.  De  bapiismo,* 

8.  De  apostasia.*  18.  De  beneßcio* 

9.  Item  de  eodem*  19.  De  bigamia.* 
10.  De   apostolis  judtcialibus.*      20.  De  bello* 


neuen  Satzes  durch  Schattirung  der  Initiale  mit  rother  Farbe  mangelt; 
in  der  Randglosse  des  D.  zu  Cap.  de  imperatoribu*  findet  der  Leser: 
Imperator  qtuUiwr  concilia  amplectitur:  Nt/caetiiun,  Constaiüino,  Polymi- 
tanum,  Ephesinum  et  Chalcedonum  (sie)  offenbar  deshalb,  weil  im  R.  an 
der  bezüglichen  Stelle  das  Wort  ,CkmstantinopoUm^  nicht  zusammen- 
hängend geschrieben  ist,  sondern  zwischen  CorutarUino  und  poUm.  ein 
kleiner  Zwischenraum  gelassen  wurde. 
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21. 

De  bouia  eedMarun.* 

53. 

De     dispensationibus     ^der 

22. 

De  eanouäfus.* 

Schluss  fehlt  im  R.). 

23. 

De  eapämlo* 

54. 

De  domiciliu* 

24. 

De  eaiaa*  (dcüi,  erimiiudi, 

55. 

De  dolo* 

mixtaj. 

56. 

De  donatione* 

&. 

De  ctntura* 

57. 

De  inßdelibus  (de  dubiif).* 

26. 

De  cüatiombut* 

58. 

Dt:  duello* 

27. 

De  eodem.* 

59. 

Du  eccl^ia,* 

28. 

De  eonfesnmnbiu* 

60. 

Item  de  eodem* 

29. 

De  eodem  *  (rede  de  confe»- 

61. 

item  de  eodem* 

sionU  tacramento). 

62. 

De  eucharistia,* 

30. 

De  commHtationibu** 

63. 

De  electionibus* 

31. 

De  eonsecratiottämt*  deri- 

64. 

De  emptoribus,* 

eorum  (rede  eceUsiarum). 

65. 

De  episcopis* 

32. 

De  eonservatoribut* 

66. 

De  excommunicatione* 

33. 

De  consuetudinilnu* 

67. 

De  falsitateJ* 

M. 

De  cotutitutionibus.* 

68. 

De  feminis* 

35. 

Consennu  (malum   operan- 

69. 

De  feriis,* 

ti)-* 

70. 

De  feudo* 

36. 

De  correctionibus* 

71. 

De  fidejiissoribus* 

37. 

De  contumaciam* 

72. 

De  ßiis* 

38. 

De  conventione* 

73. 

De  foro  civili* 

39. 

De  custodibus* 

74. 

De  furibus.* 

40. 

De  vita  dericorum  et  hone- 

75. 

De  fraude  et  dolo* 

State, 

76. 

De  heredibus.* 

41. 

De  criminibus  (nur  der  An- 

77. 

De  hereticis.* 

fang  im  R.). 

78. 

De  homicidio.* 

42. 

De  dampno.* 

79. 

De  honoribiis.* 

43. 

De  delntis* 

80. 

De  Iconomis*  (=  syndicuSy 

44. 

De  decano,* 

procurator). 

45. 

De  decimü  (nur  der  Schluss 

81. 

De  ignorantia.* 

im  R.). 

82. 

De  incendiariis* 

46. 

De  decreto. 

83. 

De    indtdgentiis    (der    An- 

47. 

De  degradatione. 

fang  fehlt  im  R.). 

48. 

De  delegatione. 

84. 

De  infamibus. 

49. 

De  ddegato  judice. 

85. 

De  imperatonbus  (die  Be- 

50. 

Item  de  eodem. 

zeichnung  der  Cap.  mit  der 

51. 

De  deposito. 

Zahl  hört  mit  dem  Vorher- 

52. 

.  De  difßnitione. 

gehenden  auf). 

86. 

De  irrnguUritatHim. 

122. 

De  poenitenÜM. 

87. 

De  iiUerdictiombm. 

123. 

88. 

De  iastrumentU. 

124. 

De  praebendia. 

86. 

De  iiiterpreintioniltis. 

125, 

De  praelatia. 

90. 

De  jejunio. 

126. 

De  praescripfionibua. 

91. 

De  jvdaeii. 

127. 

De  primitiia. 

92. 

De  judicibu». 

128. 

De  prioilegOa. 

93. 

De  jure  commutii  ecdeaia- 

129. 

De  limhatioHÜiua. 

rum. 

130. 

De  procuratoribua. 

94. 

De  juramento. 

131. 

De  expurgaciotiibua. 

95. 

De  laici,. 

132. 

De  raptoribua. 

90. 

De  Ugatia. 

133. 

De  regularibua. 

97. 

134. 

De  reliquiia. 

tonim  (eic). 

135. 

De  renuitciatione. 

98. 

De  Ugibue. 

130. 

De  reacriptia. 

99. 

De  libello. 

137. 

De  re^tilutionihua. 

100. 

138. 

De  eacerdatibua. 

101. 

De  ludo. 

139. 

De  aaa-amentiat 

102. 

De  magUtrie. 

140. 

De  aacrietia. 

lOS. 

De  malitia. 

141. 

De  aacriiegia. 

104. 

De  mandatie. 

142. 

De  aentencOa. 

105. 

De  viendacio. 

143. 

De  aepulfura. 

106. 

De  metu. 

144. 

De  UrvituU. 

107. 

145. 

De  aigtllia. 

108. 

De     conattetudinibus     mo- 

146, 

De  gymonia. 

nachorum. 

147. 

De  aciamate. 

109. 

De  matrimonio. 

148. 

De  aortibua. 

110. 

De  neceesitate. 

149. 

De  tucceaaionibua. 

111. 

De  negligentia. 

150. 

De  auapenaia. 

112. 

De  noiitate  operum. 

151. 

De  aponaalibua. 

113, 

De  obedieniia. 

152. 

De  teatihua. 

114, 

De  oblatianibv^. 

153. 

De  teatibua. 

115. 

De  ordinibtie. 

154. 

De  iomeamenlia. 

HC. 

De  patrimonio. 

155. 

VerberaH  (ac.  crimiaaaoe). 

117. 

De  jure  patrtmaUte. 

iSi, 

De  volie. 

118. 

De  palli>?. 

1.57. 

De  uauria. 

119. 

De  parochüs. 

168. 

De  cliriatiania. 

120. 

De  pedagüe. 

159. 

De  egnodo  matieorum. 

121. 

De  poenia. 
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Insbesondere  im  Anfange  des  Manuscripts  werden  Gegen- 
stände, die  in  der  ursprünglichen  Vorlage  oflFenbar  in  besonderen 
Capiteln  getrennt  behandelt  wurden,  ohne  äusserlich  erkenn- 
bare Sonderung  vorgetragen.     So  wird  insbesondere  im: 

Cap.  de  allegationibus    auch  gehandelt  de  alienatiojie 
„     de  apostolis  jtidi' 

cialibus  „  „de  apocrisiariis 

„     de  canonibus  „  „  cfe  canonicis  und  de  cano- 

nica  portione 
„     de  capittdo  „  y^  de  casu 

jj     de  confessionibus       „  ,^  de  commodato 

„     de  donatione  „  „de  dote 

de  legü)ii8  „  „  de  lege  jurisdictionis  et  de 

lege  diöcesana. 


7i 


Aber  auch  noch  im  Cap.  de  patrimonio  wird  über  exhere- 
dcUio  gehandelt. 

Gleiche  üeberschriften  tragen  Cap.  28  und  29  (de  con- 
fesnone),  obwohl  ersteres  vom  Geständniss,  letzteres  von  der 
Beichte  handelt;  ebenso  Cap.  152  und  153  (de  testibus),  obwohl 
jenes  über  Testamente  und  dieses  über  Beweiszeugen  Aus- 
kunft ertheilt. 

Die  längsten  Artikeln  im  D.  handeln:  de  matrimonio  (2473 
Spalten)^  R.  30  Vs  Sp.,  de  excommunicatione  (12  Sp.),  de  vita  et 
honestate  dericorum  (6  Sp.),  R.  8  Sp.,  de  decimis  (6  Sp.),  de 
irregtdariiatibus  (7  Sp.),  R.  8V^2  Sp.,  de  juramento  (ß  Sp.),  R. 
4  Sp.,  de  ordinibus  (fast  5  Sp.),  R.  5V2  Sp.,  de  restitutionibus 
(über  5  Sp.),  R.  6  y,  Sp.,  de  simonia  (fast  6  Sp.),  R.  7  Sp. 


Benfitzte  Qaellen  des  rSmlsehen  und  eanonlschen 

Rechtes. 

Die  Tabula  juris  allegirt  als  Belegstellen  reichlich  Citate 
aus  den  Institutionen,  Pandekten  und  aus  dem  Codex;  an 
einigen  Orten  wird  auch  der  CoUationen  der  Novellen  Er- 
wähnung gethan.  Die  Randglosse  dagegen  citirt  letztere  nach 
dem  corptu  authenticorunu 
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Der  Hbri  feudorum  wird,  wie  leicht  erklärlich,  nur  in 
dem  Cap.  de  feodo  gedacht. 

Selbstverständlich  wird  die  grösste  Ausbeute  an  AUegaten 
aus  den  Quellen  des  canonischen  Rechtes  gewonnen.  Das  grosse 
Sammelwerk  Gratians  ist  für  die  Tabula  juris  der  Grundstock 
des  canonistischen  Wissens;  wiederholt  wird  der  Reformen  der 
Gregorianischen  Deere talen  mit  der  Wendung  gedacht:  hodie 
vero,  oder  de  novo  jure  autem, '  Neben  dem  Decretum  Gratiani 
wird  freilich  der  Liber  extra  ununterbrochen  verwerthet.  Decre- 
talen  der  späteren  Zeit  kennt  die  Tabula  juris  aus  den 
Sammlungen  Bonifaz  VIII.  oder  gar  Clemens  V.  nicht.  Nur 
eine  Reihe  von  Anordnungen  Innocenz  IV.  fand  in  dieselbe 
ihren  Eingang.  Bekanntlich  versandte  der  genannte  Papst, 
der  vor  seiner  Thronbesteigung  als   Sinibaldus  Fliscus   reiche 


'  Cap.  de  affinüate:  lüa  quoque  puhlicae  honeMatis  justiciaf  quae  oUmexge- 
nere  affinitcUis  oriehatuTf  ahlata  est  hodie  X.  de  consanguin.  et  affin:  non 
debet.  Unde  hodie  uxores  diwrum  frcUrum  vel  duorum  amaohrinorum  non 
8unt  affines;  unde  mortuia  ipsarum  marilis  polest  aliquis  tUranupte  ducere 
aitccessive^  non  obatante  causa,  cui  est  hodie  derogatum  XXXV,  qu,  3  porro,; 
Cap.  de  electione:  Hodie  vero  eligere  vel  eligi  iwn  polest  excommunicatua  X» 
de  elecl.  bonae  1.  et  de  appeü.  Constilutis;  Cap.  de  decimis:  decimas  parochior 
lium  eccLesiarum  seciindum  quosdavi  nee  episcoptts  nee  cathedrcdis  ecclesia 
polest  hodie  recipere  in  pignua^  licet  in  eis  haheat  jus  patronatus,  nee  ali- 
qua  alia  ecclesia,  quam  parochialis  vel  iUa  ad  quem  pertinent  hujus  deci- 
mae  de  privilegio  speciaii;  nee  polest  hodie  praestare  auclorilatem  in  hac 
parle,  Sed  anleqnam  esset  illa  decrelalis  X.  h,  t.  inlerdicimus  (Cap.  alt. 
X.  3,  30)  pemiillebalur  episropis  super  hoc  (seil,  receptione  in  pignus)  prae- 
stare atuAoritatem  quantum  ad  decimas  etc.;  Cap.  de  malrimonio,  impedi- 
metUum  feriarum:  Sed  decretatum  est  ho  die ,  quod  incipiunt  Iribus  diebu» 
ante  ascensionem  et  protendunlur  usque  ad  octavam  Pentecoste»  .  ,  ,  Xi  de 
feriis:  capellanus;  im  Cap.  de  matrimoniOf  impedimentum  cultus  disparittUis: 
sed  haec  opinio  (nämlich  des  Hugoccio)  non  est  lenenda,  nam  videtur 
hodie  idem  Judicium  esse  tarn  judaeo,  quam  pagano,  quia  ulrique  licet 
converso  cohabitare  cum  uxore  in  inßdelitate  remanente,  dum  tarnen  coha- 
bitare  volfterit  sine  blasphemia  Christi  X.  de  consang,:  de  inßdelibus;  Cap. 
de  praescriptione :  praescriptio  XL  annorum  contra  monaaterium  vel  eccle- 
siam  currit  hodie,  non  minor,  X.  de  praescr.:  de  quarla  et:  ad  aure».; 
Cap.  de  sepuUura:  Vel  die  hoc  de  non  poenHenlibus  lantunt,  quia  novo 
jure  constitutum^  ut  si  quis  etiam  pro  crimine  fuerii  excommunicalus,  si  in 
extremis  poeniteal,  absolvitur  nee  cymeterium  ei,  nee  ecclesiae  suffragia  dene- 
gantur,  sed  heredes  et  propinqui,  ad  quos  bona  sua  pervenerunl,  sati^acere 
pro  eo  censura  ecclesiaatica  compellendi  sunt  X.  h,  t.  paroehiani  (c.  14. 
X.  3,  28). 
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Lorbeeren  auf  dem  canonistischen  Gebiete  geaammelt  hatte^ 
Dach  dem  ersten  Ljoner  Coneil  124b  eine  Zusammenstellung 
^on  Decretalen  mittelst  der  Bulle  ^Cum  in  concilio  Lugdunensi' 
°iit  der  an  die  Universitäten  gerichteten  Weisung:  uti  velitis 
f^modo  tarn  in  judicüs,  quam  in  sdiolis  ipsas  suh  tätdis,  pvout 
^  quaUbet  earum  exprimitur  inseri  facientes. ' 

Einige  dieser  Decretalen^  finden  sich  in  der  Tabula  juris 
^erarbeitet  und  als  Decretalen  des  Liber  extra  citirt;  nämlich: 

1.  Cap.  de  actionibus,  Actor  debet  reconveniri  a  reo  sub 
modern  judice  lue  pendente  et  non  alio ,  nisi  judex  habeatur 
*^*^Pectu9  X.  de  rescr.  DUpendia  §,  uU.  =  c.  3,  VI«  I.  3. 

2.  Cap.  de  ardiiepiscopo :  Non  possunt  etiam  disponere  all- 
^^  *Vi  diöcesi  suffraganeorum  9Uoruni  nisi  quando  eis  jura  con- 
^^^^^^  X,  de  off,  ord.  Pastoralis  et  de  suppl.  negligentia  praelat, 
^^^"^na.  ubi  de  hoc.  =  c.  1.  VI«  I.  8. 

3.  Cap.   de   conservatoribus:    Quid  si  per  se  ülos,   quorum 
^^^^^"^watores    sunt,    def ender e    no7i   possintf    Invocare    et    etiam 

^P^^&^re  per  excommunicatianem  possint  ad  hoc  brachium  saeculare. 
^'^   eis  sicut  a  mero  executore  nisi  niodum  excedat,   appeUaH 
^:H)test  X.  de  off,  deleg,  Statuimus,   vbi  de   hoc   in   glo,:   de 
Innocent,  =  c.  1.  VI<»  I.  14. 

4.  Cap.  de  legatis.    Legaius  missus  a  papa  quantumcurnque 
i  plenam  legationem,    beneficia  tarnen  conferre^  non  potest, 


non 


habe 


^cshalte,  Die  Decretalen  zwischen  den  Decretales  Gregorii  IX.  und  dem 
^^>)er  VI.,  S.  705;  Quell,  und  Lit.  II.,  30. 


>azu  gehört  nicht  die  im  Cap.  de  confesaione  citirte  Con»tüiUio  hmorentii 

v^Dhne  nähere  Bezeichnung):  cavtal;  es  ist  dies  vielmehr  c.  12.  X.  5,  38. 

^^ehnlich  lautet  Cap.  de  dwpensatumihua :  Legat*  qui  »urU  cardinale*,  po9- 

•^ffU  hodie  jure  novo  conferrfi   eccleHa»  et   beneficia  vacantia,  qnod  facere 

'^lon  possunt  alii  legati  quantumcunque  nrU  generale$f  niai  hoc  eia  tpecialüer 

^emandetur  X.  de  officio  legati:  officii  nostri. 

Bemerkenswerth  ist,  dass  Innocenz  IV.,  bevor  er  neuerlich  behufs 
Unterdrückung  falscher  Decretalen  1253  ein  Verzeichniss  der  Anfangs- 
^orte  der  zu  benützenden  und  unter  die  betreffenden  Titel  einzuschalten- 
den Decretalen  an  den  Archidiakon  Philippus  zu  Bologna  sandte  (Schulte, 
Die  Decretalen  zwischen  liber  X  und  liber  VI,  S.  709,  Literatur  über 
die  Decretalen  Gregors  IX.,  Innocenz*  IV.  S.  37),  bereits  zuvor  in  seinem 
Commentar  der  gregorianischen  Decretalen  am  Schlüsse  jedes  Titels  die 
neuen  Constitutionen  mit  Erläuterungen  beifügte,  jedoch  betreffs  der 
Decretale:  ,Officii  nostri  debitum*  diesen  Vorgang  unterliess  (Phillips 
Kircbenrecht,  4.  Bd.,  S.  350,  N.  11),  trotzdem  dieselbe  in  der  im  Texte 
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nisi  hoc  ei  specialtter  »it  indultum,   solis  cardinalihvs  exceptis  X, 
de  off.  leg,:  Officii  Innocent.  =  c.  1.  VI**  I.  15. 

5.  Cap.  de  archiepiscopis:  Non  posmnt  constitusre  offidales 

foraneos  in  dyöcesi  suffraganeorum  suorum  et  super  causis  appelr 

lationum  ad  ipsos  delatis  X,  de  off,  ord,  Romana,  =  c.  1.  VI**  I.  16. 

6.  Cap.  de  excommunicatione:  quidquid  faciat  eoccommuni- 
catus  in  judicio  tenet,  nisi  contra  ipsum  excomunicatio  excipiatur 
X,  de  exceptionibus :  pia  consideratione  ^  c.  1.  VI^  11.  12. 

7.  Die  zweite  Arenga  am  Schluss  der  Tabula  juris  (also 
nicht  in  deren  Texte)  mit  dem  unrichtigen  Beisatze  Gregorius  IX. 
=  c.  1.  VI*  II.  14.  Dagegen  fehlt  die  Erwähnung  dieser  Decre- 
tale  im  Cap.  de  judice. 

8.  Cap.  de  apostolis:  Apostoli  dicuntur  in  jure  litterae  dimmis- 
soriae,  quae  non  dantur  nisi  instanter  petantur  C,  IL  qu.  7:  post 
appellationem;  X,  de  app,  cardi  nobis,  ubi  de  hoc  in  glo,  1.  libellos 
Innocentii  III,  (sie)  =  c.  1.  VI°  II.  15; 

9.  Cap.  de  appellatione:  Ab  archidiacono  vero  et  aliis  in- 
ferioribus  praelatis  et  eorum  officialibus  ad  miffraganeos  et  non 
ad  archiepiscopum  (seil,  appellatio  admittenda  est),  nisi  aliter 
se  habeat  approbata  consuetudo  X,  de  app,  Romana  ecclesia  Inno- 
centius  IV,  =  c.  3.  VI<*  11.  15.  Zur  Begründung  des  Satzes 
Appellatio  non  admittitur  in  notoriis  excessibus  wird  nur  citirt 
X.  de  appelL  Cum  sit  romana  §,  ult,,  sonach  wird  abgesehen 
von  c.  3.  §.  6.  VI^  n.  15  und  c.  1.  VP  V.  9. 

10.  Cap.  de  archiepiscopo :  Archiepiscopi  quando  visitant 
provindam  suam,  prius  visiiare  debent  capiiulum  ecclesiae  su>ae 
ac  civitatem  et  dyöcesim  suam  X,  de  censibvs:  Romana;  Arckiepi- 
scopus  est  judex  Ordinarius  suae  provindae,  item  quando  epi- 
scopus  est  negligens  in  eo,  quod  fqcere  debet  X.  de  censibus: 
Romana  =  c.  1.  VI*>  HI.  20. 

11.  Cap.  de  indulgentiis.  Archiepiscopi  indidgentias  facere 
possunt  ita  tamen^  quod  statutum  7ion  excedant  concüii  generalis; 
es  fehlt  jedoch  eine  directe  Bezugnahme  auf  c.  1.  VI°  5,  10, 
obwohl  dessen  Inhalt  der  Tabula  juris  nicht  unbekannt  ist. 

12.  Cap.  de  excommunicatione:  Excommunicationis,  suspen- 
sionis  et  interdicti  sententiam  debet  judex  ferre  in  scriptis  et  causa, 

erwähnten  officiellen  Sammlung  Aufnahme .  gefunden  hatte.  Innocenz 
ppricht  sogar  in  dem  erwähnten  Commentar  (edit.  Venetiis  1670,  fol.  91 
p.  V.)  den  legtUi  etsi  cardmales  das  Recht  ab:  vaceUuram  concedere. 


11.- 

§^  Cmm^  =  c.  a.  §.  3  and  4.  VI'  \\  IL 

rr  CinMO  trmfiari  dAü  im  /<xx>  tfi»!  Mf  t^^Wii 

comumMi  Mm  dA<fm  Cktmsa^  misi  perSKmis 

'^•^'**^  t  offenbar  die  Decretale  DniBe^mii  d^eryto  dnjrimHS  pr\>^- 
*^**«^,  die  in  den  Liber  VI  keine  Aufnahme  fandX 

-fi^nerkoLswertli  ist^   dass  in  simmüichen  Ältesten  die 

Lmocens  FV.  unter  den  bezüglichen  Titehi  des  Liber 

^^lirt  weiden,   woraus  hervorgeht,   dass  ihre  Einschaltung 
***  -^^^---    fi^jig  des  Gesetzbaches  Oi^^r«  ES.  in  der  That  or- 


j  wenn  aach  nur  eine  iasserst  geringe  Zahl  von  Hand- 

diese    Einfagongen    enthält^     Erfolglos    bKebon    die 

rorschongen,  ob   aach  andere  der  mit  der  Bulle  (Vm  tu 

LugduMutui  den  Hochschalen  bekanntgemachten  Deere- 

Innocenz  FV.   in   die   Tabala  juris   Aufnahme   gefunden 

'^:  insbesondere  erfolgt  keine  Bezugnahme  auf 

^  ^^     ¥!•      I.  3  im  Cap.  cüath,  mandatum 

L  6  im  Cap.  dectio,  appellatio 
L  6  im  Cap.  dectio,  capüulum 
L   8  im  Cap.  archiepiscopus ,  episcopti^  (ein  C^ip.  ro- 

adjutor  findet  sich  nicht  vor) 
I.   9  im  Cap.  excommunicatw,  episcopus 
n.    1  im  Cap.  judex  deUgatxis,   citaHo,  crimen,  Jura- 

mentum  und  juramentum  calumntae 

'  Nicht  unerwähnt  sei,  duss  Conrad,  Bischof  von  Olmütx,  die  HoohAchtunf? 

dieser  Decretale  seinem  Pfarrclems  1318  strenge  einschftrfto  (Chytil,  Cod. 

dipl.  Morav.  VI,  8.  388). 
^  Phillips  1.  c,  8.  350;  8chnlte,  Decretalen  zwischen  liber  X  und  liber  VI, 

8.  722. 
Sitxiinciber.  d.  phU.-hift.  CL  CIVU.  Bd.  4.  Abh.  2 


c.  ^ 

VI« 

VI» 
VI« 

c.  1. 

Vi» 

c.  1. 

Wl'    ] 
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c.  1.  VI°     II.    2  im  Cap.  forum^  archiepiacopus,  advocaius,  pro- 

curator,  ddegatio,  citatio 

c.  1.  VI°  n.  3  im  Cap.  litis  contestatio,  causa  (ein  Cap.  ex- 
ceptio gibt  es  nicht) 

c.  1.  VI<*     n.     5  im  Cap.   raptus,   restitutio   (ein   Cap.   spolium 

kommt  nicht  vor) 

c.  1.  VP     n.     6  im  Cap.  contumada  wird  wohl  bemerkt:  Con- 

tumax  ante  audiatur  vel  absolvatur  debet  satis- 
facere  de  expensis,  jedoch  unter  Benifung  auf 
c.  15  C.  de  judic,  III.  2 

c.  1.  VI°     n.     7  weder  im  Cap.  actor,  noch  im  Cap.  contuma^ia, 

obwohl  in  beiden  von  den  Ausbleibensfolgen 
gehandelt  wird;  endlich  auch  nicht  im  Cap. 
beneßdum; 

c.  1.  VP     n.     9  im  Cap.  confessio,  probatio^ 

c.  2.  VP     n.  10  im  Cap.  testis^ 

c.  3.  VP     n.  10  im  Cap.  appellatio,  advocatus,  pracurator,  tesds, 

juramentum 

c.  2.  VP     II.  14  (papa  deponere  debet  imperatorem,  die  berühmte 

Bulle  über  die  Absetzung  K.  Friedrichs  II.) 
weder  im  Cap.  de  imperatore,  noch  im  Cap. 
dispensatio,  wo  die  Befugnisse  des  Papstes 
eingehend  behandelt  werden,  noch  im  Cap. 
poena  (ein  Cap.  depositio  fehlt) ; 

c.  3.  VI**  II.  14  im  Cap.  a>ctor,  citatio ^  conventio,  sententia,  ob- 
wohl im  Cap.  conventio  ausdrücklich  unter 
Bezugnahme  auf  c.  2  X  II.  3  bemerkt  wird: 
causa  petendi  semper  est  exprimenda  in  Itbello, 
alioquin  non  audietur  petens  und  ähnlich  im 
Cap.  de  citationibus :  libellus  debet  continere,  .  .  . 


1  Mit  Rücksiebt  auf  das  unten  (S.  2G)  zu  erörternde  Verhältniss  der  Tabula 
juris  zu  Monaldi  summa  sei  erwäbnt,  dass  das  Manuscript  der  Prager  Uni- 
versitätsbibliothek dieser  Summa  (Sig.  III  E  26)  fol.  168  sub  Cap.  ne- 
gativa die  Decretale:  Statuimus,  betreffend  die  Zulässigkeit  der  Beweis- 
führung über  Negativen  durch  das  Zugeständniss  des  Gegners  (c.  1.  VP 
II.  9)  kennt,  jedoch  deren  Inhalt  irrig  als  eine  im  Liber  X  cfe  eo,  qui 
mittitur  in  poasesaionem  aufgenommene  Anordnung  citirt. 

2  Vgl.  betreffs  des  geänderten  Incipit  dieser  Decretale  im  Liber  VI:  Schulte, 
Die  Decretalen  zwischen  liber  X  und  Über  VI,  8.  707,  N.  19. 


qmkL  vmli  peUrt  actar  ei  causam  petetidi  et  qua- 
liier  agere   f?elii  ei  debet  res  apetie  spec*ßc€tri: 

c  2.  VI*     IL  lö  im  Cmp.  appeilaiio,  judeXj  arbäer 

c.  1.  VI*    HL     7  im  Cap.  beneßciumy  jmcmdatum 

c  1.  VI*    UL    9  im  Cap.  alie>iaiio 

c  2.  VI*    UL  14  im  Cap.  regularu,  consueiudines  monachorumy 

c.  1.  VI*    V.    4  im  Cap.  homicidmm,  crimen 

c.  1.  VI*    V.     7  im  Cap.  Privilegium 

c.  2  und  3.  VI*  V.  11  im  Cap.  excommuniccUio 

c.  4.  VI*    V.  11  im  Ciq).  excommunicatio,  episcopus 

c.  6.  VI*    V.  11  im  Cap.  excommwUcaiio,  episcopus 

c.  1.  VI*    V.  12  im  Cap.  pricHegium. 

Von  den   zahlreichen,   im  Liber  Sextiis  aufgenommenen 

I^ecretalen  der  auf  dem  Stuhle  Petri  rasch  wechselnden  Nach- 

"*%er  Innocenz  IV.  finden  sich  in  der  Tabula  juris  keine  Spuren. 

*^  fehlt  beispielsweise  das  wichtige,  die  Papstwahl  betreffende 

^8«t2  Gregors  X.,  c.  3.  VI*  I.  6  (im  Cap.  ehcth)  und  die  für  die 

^^htsstellung  der  Electi  hochbedeutsame  Decretale  desselben 

^^Pstes,  c.  5.  VI<>  h.  t.    Unbeachtet  bh"eb  die  weittragende  An- 

^'^nung  Clemens  IV.  (c.  2.  VI«  I.  15),  dass  durch  den  Tod  des 

P^es  die  Befugnisse  des  von  ihm  entsendeten  Legaten  nicht 

osclien;  ähnlich  sind  die  wichtigen  Reformen,  welche  c.  2.  VP 

.   ^  CBonifaz  Vm.)  und  c.  12.  VI«  n.  15  (Bonifaz  Vm.)  rück- 

""ich  der   litiscantestatio  und  des  Einflusses  der  Appellation 

^^^^  das  Endurtheil  betreffs  eines  präjudicirlichen  Zwischen- 

^  ^"^ntnisses    unberücksichtigt    geblieben.     Keine    Erwähnung 

.  ^     ^t  c.  1.  YV*  4.  1  (Bonifaz  VIII),  welches  dem  bedingten  Ver- 

^    ^^88e  vor  Eintritt  der  Bedingung  die  Kraft  abspricht,   das 

\^^^^mentum  publicae  honestatis  zu  begründen  ^    ingleichen  die 

™^  ^*  3.  VI**  4.  3  (Bonifaz  VIII.)  enthaltene  Declaration,  dass  die 

^*^^lle  des  impedimentum.  cognationis  spiritualis  nur  das  Sacra- 


XJeber  die  irrige  Meinung,  wonach  die  fragliche  Decretale  Alezander  IV. 
cngeschrieben  wnrde,  vgl.  Schulte  1.  c,  S.  737,  N.  40.  In  Ergänzung  der 
Angaben  8chulte*s  sei  bemerkt,  dass  schon  die  Glosse  des  Wilhelm  von 
Hennes  zn  Rajmundi  summa  (edit.  Avenione  1715,  pag.  97  ad  verbum: 
fummeng  habüum)  dem  Papste  Alexander  IV.  die  Autorschaft  jener  An- 
ordnung zuschreibt 

2* 
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iiient  der  Taufe  und  Firmung  bilden  könne.  Vergebens  sucht 
man  das  c.  1.  VP  I.  2  (Bonifaz  VIII.),  wodurch  das  im  c.  1. 
X  4.  11  anerkannte  Prineip :  priori  constitutioni  derogatur  per 
posteriorem  limitirt  wurde.  Unerwähnt  bleibt  c.  un.  VP  III.  21 
(Bonifaz  \r[IL)  über  den  Einfluss  der  pollutio  sanguvie  einer 
Kirche  rücksichtlich  der  Exsecration  des  dieselbe  umgebenden 
Friedhofs  und  umgekehrt,  obgleich  das  Cap.  de  consecratione 
ecclesiarum  im  Anschlüsse  an  Huguccio's  Summa  ad  tr,  de 
comecr,  Dist.  1  de  ecclesiis  über  Reconciliation  der  Kirchen 
eingehendst  handelt.  Im  Cap.  de  feriis  findet  sich  keine  Re- 
miniscenz  an  c.  un.  VI°  III.  22  (Bonifaz  VUI.).  Endlich  wird 
im  Cap.  de  raptoribus  ein  Ideengang  über  die  Strafgewalt  des 
geistlichen  Richters  entwickelt,  dem  der  Gesichtspunkt  des 
c.  3.  VP  3,  24  (Bonifaz  VIII.)  vollständig  fremd  bleibt. 


§.  5 
Literarischer  Apparat. 

Die  Tabula  juris  berücksichtigt  mit  Vorliebe  Huguccio's 
Summa  zum  Gratianischen   Decret,^   das   umfassendste  Werk, 

^  Derselbe  wird  citirt  insbesondere  im  Cap.  de  archidiacono :  non  poteat  ex- 
communicare  de  jure  communis  nUi  episcopu8  demandet;  Cap.  de  baptismo 
über  die  Art  der  Taufe,  si  non  haheatur  aquae  copia;  Cap.  de  bigamia: 
higamus  non  dicitury  qui  pltires  hahuit  concubimu;  Cap.  de  contecrcUione 
ecclesiarum:  dass  bei  der  Einweihung  einer  Kirche  der  Bischof  nicht 
die  Messe  lesen  müsse,  und  ob  eine  Wiedereinweihnng  nöthig,  wenn 
durch  Zufall  oder  Selbstmord  eines  Wahnsinnigen  eine  pollutio  sangume 
eintrat;  oder  wenn  der  Mann  seiner  Ehegattin  in  der  Kirche  die  ehe- 
liche Pflicht  leistete;  im  Cap.  de  dispensationibus :  Papa  solus  polest  per- 
mntare  quodlihet  votum,  quod  Deo  magia  ait  acceptum;  sed  H.  contrarium 
dicit.;  im  Cap.  de  excommuniccUione  darüber,  ob  man  von  einem  Ex- 
communicirten  eine  Kirche  oder  ein  Hospiz  annehmen  und  ob  der  Vater 
mit  dem  Sohne,  wenn  einer  von  Beiden  excommunicirt  ist,  verkehren 
dürfe;  Cap.  de  celebratione  misaaimm:  Et  hoc  notat  H,  49  Diät.;  Cap.  de 
matrimonio :  an  zahlreichen  Stellen;  Cap.  de  oblcUionibua :  oblcUionea  cotH' 
dianae  neceaaarie  aunt  aolvendae  aecundum  U,;  im  Cap.  de  ordinibua  wird 
IT.  citirt  für  die  Ansicht,  quod  laiata,  (jui  nullum  habet  ordinem  non  poteat 
recipere  sacerdotaletn;  ferner,  dass  bei  der  Bischofsweihe  alle  assistiren- 
den  Bischöfe  das  Haupt  des  zu  Consecrirenden  berühren  müssen;  Cap. 
de  regularibua:  H,  dicit^  diacretum  et  doli  capacem  ingredientem  monaatC' 
rium  obUgari  etiam  ante  XIV.  annoa,   quia  aicut  ante  iüud  tempua  poteat 
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welches  bis  za  dem  Rasarinm  des  Guido  de  Bavsio  hierüber 
entsUnden  war.  Insbesondere  in  der  grossen  Abhandlung  Je 
natrimonio  wird  mit  seltenen  Ausnahmen  ausschliesslich  Hu- 
guccio's  Autorität  als  massgebend  betrachtet,  trotzdem  aber 
mmchmal  eine  andere  Meinung  verfochten.  Anhaltspunkte  zur 
Lösung  der  Streitfirage/  ob  die  Summe  zu  C.  XXIII  und  XXIV 
diesem  grossen  Canonisten  oder  dem  Johann  de  Deo  zuzu- 
schreiben sei,  konnten  nicht  gewonnen  werden.  Eine  Berufung 
luif  Burchards  von  Worms  decretum  findet  sich  vereinzelt.^ 
Selbstverständlich  wird  die  glossa  magna  des  Bernardus 
de  Botone  herangezogen  und  an  zahlreichen  Stellen  zur  Lösung 
von  Streitfragen  auf  dessen  Meinung  sich  berufen.^  Daneben 
wd  selten  der  Autor  genannt,  dem  eine  Ansicht  zuzuschreiben 
^ij  vielmehr  sich  mit  der  Wendung:   secundum  quosdam  oder 


71R»  (tftUgari  diabolo  etiam  deo.;  Cap.  de  »epuUura :  uxor,  quae  habmi  plures 
vtrot  atm  ultimo  Mpeliri  debel  (XIIL  qn.  2:  unaquaeque). 
^  Hiissen,   Betrage  mar  juristischeii  Literatorg^eschichte  des  Mittelalters, 
8.  35 ff.;  Schulte,  Quell,  uud  Lit.  I,  S.  157  ff. 

^  Cap.  de  mtUrimanio  unmittelbar  vor  den  Ausführungen  über  die  ein- 
leben Elhehindemiflse :  ruiiii  si  qtds  9pon9wn  cognoMcit,  atUequam  eam  tra- 
dtteat,  imponitur  et  poenUenUa  unmwt  anrn  nt  m  lUiro  nono  Bwrhardi 
f*obetur  c  virffine».  Die  Summa  Baymimdi  de  mairimonio  bemerkt  an 
der  correspondirenden  Stelle  (Avenione  1715,  S.  764):  .  .  .  poemlentia 
^tniui  anni  *ecundwn  canone»  quotdam  poenUentialea,  qui  tarnen  tum  ha- 
f^entur  in  corpore  canonum. 

An  dieser  der  Erwähnung  Burchards  von  Worms  gewidmeten 
Stelle  mOge  dem  Wunsche  Ausdruck  gegeben  werden,  dass  von  sach- 
kundiger Seite  das  Verh&ltniss  des  im  Olmützer  Capitelsarchive  auf- 
l>ewahrten  Liber  concilioram  et  collectarum  Purcardi  XIII  librorum  eccle- 
siae  Olomucensis  (Manuscript  saec.  XII)  zu  Burchards  decretum  sicher- 
gestellt werden  möge  (vgl.  Dudik,  Geschichte  Mährens  IV,  S.  394,  N.  4). 
Cap.  de  conaenUentibus :  consenlire  non  videtur  taceiido,  qui  prohiltere  non 
potett;  Cap.  de  contum<»cia:  die  vani  modi  contumacieief  insbesondere  coii- 
^tmiaeia  non  exhibentia;  im  Cap.  de  depoHlo:  rettet  der  Depositar  bei 
Biner  Gefahr  nur  seine  eigenen  Sachen,  so  handelt  er  lata  ctdpa;  Cap. 
<ie  conaecrttUone  ecclenarum:  consecrari  debent  eccleaiae  cum  mutfta,  namque 
nma  e»t  de  »ubatantia  consecrationM  (gegen  H.  vgl.  oben  S.  20,  N.  1); 
Cap.  de  conauetudine :  item,  quod  major  pars  cleri  vel  populi  itaa  sit  ea 
conntetttdine  (X  de  conatü.  c.  vlt,  verbum:  apatioj;  Cap.  de  degradatimie:  ni 
tarnen  degradatua  conßdat,  confectum  eat  corptM  Chriati ;  Cap.  de  diapenaatioiie 
an  vier  Stellen,  insbesondere  auch  betreffs  der  Frage,  ob  der  Papst 
vom  Eide  entbinden  dürfe ;  Cap.  de  furibua  betreffs  des  Funddiebstalilos. 
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dicunt  alii  begnügt.^  Ausdrückliche  Hervorhebung  fand  jedoch 
an  zwei  Stellen  Vincentius  Hispanus.^ 

Aehnlich  wird  des  Laurentius  gedacht.^  In  der  in  der 
Anmerkung  eben  bezogenen  Stelle  wird  auch  Joannes  ver- 
einzelt citirt,  ebenso  wie  sich  auf  Alanus  gleichfalls  nur 
einmal  berufen  wurde.** 

Häufig  wird  die  Autorität  des  Goffredus  de  Trano*  ins 
Treffen  gefUhrt,   zumeist  bei  civilistischen  Materien,   wodurch 


1  So  z.  B.  im  Cap.  de  ajp09tasia  rücksichtlieh  der  Frage,  ob  ein  nxoratus 
clericus  die  Tonsar  tragen  dürfe  (vgl.  Raymund,  Summa  de  poenit. 
I,  7,  §.  8). 

2  Nämlich  im  Cap.  eanon:  ccmonicus  non  polest  esse  UUctts  secundum  Fm- 
centiumy  sed  laicus  ex  justa  causa  potest  habere  praebendam;  de  hoc  hohes 
X.  de  constitut.  Cum  M.  ferrariensis ;  ferner  im  Cap.  excommunieatio:  PeUri 
vero  et  matri  non  licet  vetberare  etiam  causa  correctionis  filios  in  sacris  or- 
dinibus  constitiäos  licet  Vincentius  dixerity  licitum  esse  verberare  subdiaconos 
causa  correctionis. 

3  Im  Cap.  de  ludis:  Ludus  alec^  secundum  quosdam  est  omnis  ludus,  qui 
viribus  fortunae  innititur,  interpretatume  loquendo  et  omnis  talis  ludus  pro- 
hibitus  est  secundum  Laur.,  ferner  im  Cap.  De  Christianis:  alii  dicunt 
secundum  Laurentium  et  Joannem  et  multi  alii  indistincte  et  melius,  'quod 
sicut  Christianus  non  debet  facere  cum  Judeo  supradicta  ita  nee  cum  Sara- 
ceno.  Trotz  der  Sigle  La.  ist  Laurentius  gemeint,  Tgl.  Monaldus,  Prager 
Handschrift  fol.  309  p.  v.,  Raymund  I,  Tit.  4,  §.3;  bekanntlich  wird 
sonst  mit  La.  regelmässig  Lanfrancus  citirt. 

^  Im  Cap.  de  canonibus:  item  portio  canonica  non  deducitur  de  his,  quae  relin- 
quuntur  pauperibus  vel  consanguineis  pro  remedio  animae  suae,  secundum 
quod  notavit  Ala,  X  de  sepvlt.  Relaium  in  gh.  supple. 

Einmal  wird  übrigens  Joannes  auch  in  der  Randglosse  ad  Cap.  de 
interdicto  citirt  bezüglich  der  Tragweite  des  gegen  eine  unif>ersit€is  ver- 
hängten Interdictes  (worüber  zu  vgl.  Innocentii  IV.  Comment.  ad  c. 
gravem  X.  de  sent.  excom.  fol.  331  p.  v.  edit.  Venetiis  1570). 

^  Im  Cap.  de  donatione:  donare  non  potest  nee  servus,  nee  filius  famiUas 
2>.  h,  t.  l.  filius;  D.  de  acquir.  rer.  dorn.  l.  pupillus;  im  Cap.  de  decimis: 
Ob  Zehnten  auch  von  dem  Erwerbe  ex  meretricio  zu  leisten  sind?  unter 
Berufung  auf  D.  de  condict.  ob  turp.  caus.  l.  idem  si  §.  quocum:  eoclesia 
tamen  non  debet  hujusmodi  decimas  recipere,  ne  videatur  crimina  <tppro- 
bare;  in  demselben  Cap.:  personales  decimas  ex  constitutione  ecdesiae  de- 
bentur  et  ideo  in  cessatione  solutionis  personalium  decimarum  eaxusare 
potest  consuetudo  praescripta,  quae  juri  derogat  positivo.  Hoc  ideo  dicü, 
quia  in  paucis  locis  solvuntur  decimae  pei'sonales  Goflfr. ;  im  Cap.  de  haere- 
ticis:  Haeretids  conversis  ad  fidem  non  sunt  ablata,  nisi  de  gratia  resti- 
luenda,  nee  filii  eorum,  quamcunque  sint  catholici,  capere  possunt  jure  here- 
ditario  bona  patema  X.  de  haeret,  c,  vergentis;  sed  contradicunt  leges  Cod. 


T^mift  jasm  ter  Ktmmr^ahhritMk  rx.  'Ssafftn  Üs 


Beiofidi  ofaLrteK  wird,  dsss  er  den 
dnrdi  Baue  Siciww  tmfjw  rvf«rrm  Sfcretalimm  die  Kennuiiss 
des  r^niiclien  Racbt»  in  itosracbeodem  Masse  TermitieJte,^ 
FraEdi  versdbBilit  es  die  Tabiüa  juris  keineswe^  luch 
Bedarf  tdbsL  tSai^^rt  Aw^aimmgen  der  genmimteii  Summa  zu 
endduiai.  wie  e£  bei^pielswease  im  Cap.  de  reiiqmüs  irescbah 
(vgl  dt  SmiUBa  ad  m.  X.  3,  45>  und  durchgdieiids  bei  process* 
reektfidien  Materien  der  FaD  ist.^  Zur  Ehre  des  CompUators 
Mi  es  gesagt,  da»  er  hierbei  der  bei  seinen  Zeitgenossen  Tor> 
kommenden  Uebung  nicht  huldigte,  die  QueUe  de«  Excerptos 
abeohit  zu    Terschweigen.'     Bne    reiche    Ausbeute   gewährte 


»i.  ÜL  L  aMaädkeDniBi  .  .  .  «ai  licet  hufuinmodi  Ispe»  lo^mmmtmr^  die  Aeii^ftt> 
tefe  jmrU  tamem  prmeiietmm  cmpmi:  rertrfmtüi  cturriffü  dicUut  fe^;  im  Caip. 
ÜhtBm»:  pro  Ubdlo  qmmmdoqme  hmbetmr  refcriphim  in  citotortM  i$%»erfmm  qwoöH 
imdmcim»  demefmmifO»;  im  Cap.  de  wuUrimomiü,  impedimentmm  rrimimi»  rück- 
ariitlich  der  Wirkmi^,  welche  eio  eomaemamM  de  prmetemti  des  ebebrecberi> 
■dioi  Gatten  njbch  dem  Tode  der  betrogenen  Gattin  gegenüber  der  mmlier 
«•eis  inasert,  die  sich  mit  ihm  vergangen  hatte,  als  des  Ehebrechers 
Gattin  noch  lebte;  im  Cap.  de  rfiüptii»,  welches  in  dex  «weiten  HUlAe 
mit  den  AnsfUhrnngen  Goffired^s  ad  h.  tit.  X.  fast  wOrtlich  übereinstimmt. 

*  Schulte,  Qnell.  nnd  Ut  H,  S.  88,  «nm  Theile  gegen  Mniher,  Zar  Gesch. 
d«r  RechtswiMensch^  S.  51. 

^  Hu  Terglmche  a.  B.  Cap.  de  advoetUi»  in  seiner  «weiten  HiUfte  mit 
Goffiredi  Summa  Yenetiis  1570,  fol.  56  p.  v.,  §.  2  ff.  (die  erste  Hjüfte  fusst 
auf  Raymond  El,  5,  §.  39) ;  de  appeütUionihti^^  de  confessUmihw*,  de  deleptUo 
jiHÜee,  de  foro  oompeterUi,  de  libeUo  (oUaUone  HMli)^  de  titis  ctmteMatwfte, 
de  indrumentif  j  de  jttramento  eo/tcmmae,  de  novi  operitt  nnntiatiofie ,  de 
probatiene,  de  procuratorUmg,  de  purgtUume^  de  purgatione  vnUfariy  de  »efi- 
tenäit,  de  te^tilnu  mit  den  bezüglichen  Titeln  der  Summa  in  titulos  docro- 
ttlium  oder  Cap.  de  aposUii»  mit  fol.  112  p.  v.,  §.  12,  Cap.  de  conter- 
vatcribus  mit  fol.  46,  §.  34;  Cap.  de  cotUunuicia  mit  de  sont.  oxconi. 
§.  13,  fol.  235,  Cap.  de  gigilli»  autenticis  mit  fol.  101  p.  y.,  §.  3,  Cap. 
de  judiee  delegtUo  betreffs  dessen  Recusation  mit  fol.  113  p.  v.,  §.  19  ff. 
a.  s.  w.  Im  Cap.  de  faUitate  irutrumentarum  folgt  die  Tabula  juris  den 
Auseinandersetzungen  Goffred^s  (fol.  215),  ist  jedoch  ausfUhrlichor  rück- 
sichtlich der  verschiedenen  Formen  der  Bullenfälschung  im  Qegensatzo 
zu  Goffred,  der  diesfalls  bemerkt:  item  sunt  qiiidam  nlii  modi  faUitaiM 
drea  liUercu  domini  papae,  qui  expnmnntur  mfra  h.  t.  c.  licet,  de  quitm» 
dinerere  non  est  utüey  ne  forte  mctgia  instruei'C,  quam  deterrere  videar  fal- 
satores.  Dagegen  sind  beispielsweise  die  Cap.  de  feriis,  de  juramento 
der  Summa  Raymundi  entnommen. 

^  Freilich  ist  sie  relativ  selten  angegeben,  speciell  rücksichtlich  der  pro- 
cessrechtlichen   Ausführungen.     In   dem  Zeitalter,   wnlchem    dio  Tabuin 


24  IV.  Abhandlung:    Ott. 

endlich  Raymund's  von  Pennaforte:  Summa  de  poenitentia  fUr 
jene  Materien,  die  in  derselben  behandelt  werden.  Nicht  häufig 
wird  sich  jedoch  auf  sie  ausdrücklich  berufen.^  Völlig  unter 
dem  Einflüsse  des  dieser  Summa  als  Liber  IV  beigefügten  trac- 
tatus  de  matrimonio  ist  das  Cap.  matrimonium  der  Tabula  juris, 
indem  dasselbe  mit  einigen  Auslassungen  und  stellenweise  in 
anderer  Reihenfolge  jenen  Tractat  wörtlich  reproducirt.^  Nicht 


juris  ihre  Entstehung'  verdankt,  wurde  fremdes  literarisches  Eigenthum 
nicht  immer  strenge  geachtet,  wie  das  Vorgehen  der  hervorragenden 
Rechtskenner  Quilielmus  Dnrantis  und  Joannes  Andreae  erhärtet  (Schulte, 
Quell,  und  Lit.  U,  150,  N.  30  und  S.  222,  N.  80). 

1  Eine  ausdrückliche  Erwähnung  findet  sich  im  Cap.  de  incendiariis:  cum 
qui»  in  ecclesiam  conimiUü  enormia  .  .  .  licet  rum  frangal  ecdegiam,  tarnen 
abaolvi  potest  ab  epiacopo;  aecundum  quod  innuit  Bay,  de  sent,  excomm,  §, 
regulariter  teneaa  =  III,  33,  §.  23;  sodann  in  fine  Cap.  de  ludo  ohne 
nähere  Angabe  der  bezüglichen  Stelle  =  II,  8,  §.  12,  endlich  in  der 
Randglosse  zu  Cap.  de  canauetudinilnu  moncichorum,  wo  die  bei  Raymund 
II,  8,  §.  8  behandelte  Frage  des  Almosengebens  seitens  eines  Mönches 
widor  das  ausdrückliche  Verbot  des  Abtes  erörtert  und  beigefügt  wird : 
Et  haec  est  melior  aententia  et  verior  JRemundi.  Der  dominirende  Einfluss 
der  Summa  Raymunds  tritt  insbesondere  zu  Tage  —  abgesehen  von  den 
oben  S.  23,  N.  2  erwähnten  Capiteln  —  im  Cap.  de  con/eanone  aacramentali, 
de  consecratione  eccUaiarum,  de  vita  clericorum  ei  honeatate,  de  decitnis,  de 
diapenscUionibua  (wobei  bemerkenswerth,  dass  die  bei  Raymund  III,  27, 
§.  1  angeführte  Befugniss  des  Papstes:  sdua  poteat  conauettidinem  eeclesiae 
circa  religionem  amovere  X,  de  regul.  Expoauiati  —  nicht  neben  den 
übrigen,  dem  Papst  zustehenden  Rechten  aufgezählt  wird,  was  wohl 
damit  zusammenhängt,  dass  die  Decretale  Expoauiati  nach  dem  Zeug- 
nisse des  Wilhelm  von  Rennes  [edit.  Aveuione  1715  pag.  481]  zwar  in  der 
tertia  Collectio  antiqua  Aufnahme  fand,  jedoch  im  Liber  extra  unberück- 
sichtigt blieb),  de  exconimunicationef  de  furibua,  de  heredibua  (betreffs  der 
Rückerstattungspflicht),  de  homicidio,  de  incendiariia,  de  ifregidaritatibua^ 
de  interdictOf  dejudaeia^  de  hidoy  de  mendacio,  de  poenitentia,  de  raptoriltua, 
de  reatitfUionibua,  de  aacramentia,  de  aepultura,  de  aymonia,  de  aortibua,  de 
tomeamentia,  de  votis,  de  uauria.  Verfehlt  wäre  es  jedoch,  anzunehmen, 
dass  die  Tabula  juris  sich  sciavisch  an  Raymund  angeschlossen  hätte; 
im  Cap.  de  excommunicatione  wird  z.  B.  Raymund^s  Ansicht  über  das 
väterliche  Züchtigungsrecht  gegenüber  einem  zum  Subdiakon  geweihten 
Sohne  III,  33,  §.  11  ignorirt  und  sich  für  die  strengere  des  Vincentius 
entschieden;  vgl.  S.  22,  N.  2. 

2  Ueber  das  Verhältniss  des  Tractatns  de  matrimonio  Raymundi  zu  seiner 
Summa  de  poenitentia  vgl.  Phillips,  Kircheurecht,  IV.  Bd.,  S.  264,  324, 
N.  29;  Stintzing,  Pop.  Rechtsliteratur,  8.  496,  und  Schulte,  Quell,  und 
Jjit.  II,  S.  412.     Die    von    dem  Verlöbnisse    handelnde  Einleitung  des 


Tm>3er  wie  ix  Sm&ms  selbst  ist  luaeh  denMi  r<>r«  Quiliotmu« 
Bedosicasb  T*er&sste  Gk>söe'  eine  erwünschte  Fundgrube  ge- 
wesen: insbesonders  im  Ctp.  d^  wMfrim^mio  werden  die  mei$tNi 
Gke&en  desselben  mit  dem  Texte  Rarmund  s  in  Eines  verwvkben« 
An  zaMneicken  Stellen  wird  Redonensis  ciiirt,  wenn  ^nxicb  di^ 
Hand  des  nnkimdigen  Abschreibers  staitt  seiner  Sigle  mAnelimid 
die  Abbreviatur  für  Responsio  oder  RetfxmtiendHm  und  einmal  die 
Sigle  iBii.  setzte,  wodurch  leicht  der  Irrthum  entstehen  konnte^ 
djLfis  Rufinus  gemeint  sei.*  Wie  werthvoll  den  ZeiU^>nossen  de$ 


Tracuuns  de  matrimonio  ist  im  Wesentlichen  im  Cjip.  t?^  j(}i«^mW«A4»«  Auf> 
genommen.  Zar  Erblitan|r  der  im  Texte  anfj^re^^tellten  Hehjinptunir  diene 
der  folgende  Kachweis  der  Prorenieni  der  ersten  tehu  ${\»lten  des  Ca^v 
de  lafj  MWüiiio  nach  dem  Rarg^ner  Mannscript :  Raymnndi  tract.  de  matr. 
§.  1,  2,  ffUm9a  Reden,  pag.  750  voio  te  kmhfrey  §,  4«  7,  8,  5«  0,  9«  Kodon, 
pag.  766  t^emtoy  §.10,  Redon.  pag.  757  ahttmendttmy  §.  11,  13,  KedoQ« 
pag.  760  man  apponaxä^  §.  13,  Redon.  i>ag.  763  nU  /wxUhs,  |\ag.  764»  §«  1<K 
de  eiiotc  pertonaey  Redon.  pag.  770  vel  viiyo;  de  errort  <xmditHmis  u.  s.  w. 

>  Bekanntlich  beaeichnet  anch  die  bei  den  Ci taten  in  diesem  Aufsatae 
benutzte  Avignoner  Aasgabe  Summae  Ri^mundi  1715  irrigerweise  die 
Zoaätse  des  Wilhelm  Ton  Rennes  als  Qlossae  des  Joannes  von  Freiburg 
(vgl.  PhUlips  1.  c,  IV.  Bd.,  S.  264,  N.  15;  S.  323,  N.  26;  Stiutiing  1.  e., 
S.  501  nnd  N.;  Schalte  1.  c,  S.  413),  trotsdem  schon  aus  den  Qlossen 
S.  363  de  uxore  nnd  S.  628  mtdligunt  tu  entnehmen  ist,  dass  Frank- 
reich die  Heimat  des  Verfassers  derselben  war. 

Dieser  Quelle  ohne  deren  Angabe  entstammen  ferner  a.  II.  Aus- 
führungen im  Cap.  de  confetskme  (pag.  717  reveUmH),  de  cmutearUnme 
eedenarum  (pag.  466  propter  homicidwm)^  de  irreffularUaif  (pag.  215  «ett- 
tentUxm  »anguinia),  de  htdo  (pag.  365  caiua  recreationisi) ,  de  tteirnttura 
(pag.  203  cum  vtro),  de  susperuw  (pag.  13  quoad  m). 

2  Vergleiche  z.  B.  Redon.  glossa  im  Cap.  de  exeonxmumcatione ,  pag.  565 
ecclenae;  pag.  575  paaaet  dici;  pag.  614  ad  miwiamf  pag.  566  tnrjtUer 
agentem;  im  Cap.  de  feriia,  pag.  162  nece4»Uate;  im  Cap.  de  itUrrdido, 
pag.  628  irUeUigunt;  im  Cap.  de  irregularittUe,  pag.  225  ex  lUirria,  png.  210 
ex  amnUo;  im  Cap.  de  ludo^  pag.  365  cattaa  recreationin  (bonclitonftworth 
ist,  dass  Redon.  sich  gegen  Raymand^s  Ansicht  über  die  XulKsfiigkelt  der 
Rückforderung  des  Spielgewinnes  auf  die  in  griechischer  Bpraolio  er- 
lassene Constitution  l.  alearum  hidut  Cod.  de  relig.  et  itumpt,  /nner.  be- 
ruft), im  Cap.  de  mUsarum  celebraiUme^  pag.  515  cj«  honUiie;  im  Cap.  de 
ordinibtu,  pag.  448  ordinem  (miitsum.  Im  Cap.  de  restUtUimiifffs^  wird 
Redon.  (pag.  248  tenentur  rettüuere)  Meinung  rückMichtlich  dos  Im  Turnier, 
Speculationskauf  und  Aehnlichem  Erworbenen  mit  dosson  Worten:  «sd 
ego  ueriuß  credo  reproducirt,  ohne  ihn  zu  citiron.  Die  mit  Hu.  bezeichnete 
Stelle  befindet  sich  im  Cap.  de  nuUrimonio  und  ist  entnommen  Itedon. 
pag.  756  teciUa.    Die  in  beiden   Manuscripten    der  Tabula  juris   hlluflg 
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Compilators  der  Tabula  juris  die  Ausführungen  der  beiden 
letzterwähnten  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  Beicht-Juris- 
prudenz erschienen,  dafür  spricht  der  Umstand,  dass  in  beiden 
Manuscripten  (R.  und  D.)  die  den  Text  umschlingende  Rand- 
glosse fast  ausnahmslos  ihren  Arbeiten  entnommen  ist,  wie 
der  Anhang  I.  nachweist.  An  zwei  Stellen  *  wird  ein  frater 
Godefridus  citirt;  diese  Persönlichkeit  ist  vielleicht  mit  jenem 
mag.  Gofredus  identisch,  dessen  coi^rectiones  rücksichtlich  der 
Glosse  des  Quil.  Redonensis  eine  Handschrift  zu  Troyes  saec. 
XIII.  enthält,  wie  Schulte  (Quell,  und  Lit.  II,  S.  413,  Note  2) 
berichtet. 

Es  erübrigt  nunmehr  des  Verhältnisses  zu  gedenken,  in 
welchem  sich  die  Tabula  juris  zu  Monaldi:  Summa  de 
jure  tractans  et  expediens  midtas  materias  aecundum  ordinem 
alphabeticum'^  befindet.  Dem  Verfasser  dieser  Zeilen  war  es, 
noch  bevor  ihm  das  Danziger  Manuscript  zur  Verfügung  stand, 
gelungen,  durch  Vergleichung  der  in  der  Prager  Universitäts- 
bibliothek befindlichen  Handschrift  Monaldi  (III  E.  26)  mit 
dem  Raygerner  Manuscript  der  Tabula  juris  die  nahen  Be- 
ziehungen zwischen  beiden  zu  entdecken.  Nachdem  ihm  sodann 
das    Danziger    Manuscript    zugänglich    geworden    war,    traten 


vorkommende,  Quellencitaten  beigefügte  Abbreviatur  Ar.  bedeutet  selbst- 
verständlich nicht  Archidiacontis  (Guido  de  Baysio),  zumal  derselbe  erst 
1296  Archidiakon  wurde  (Schulte  1.  c.  II,  S.  186),  sondern  (trgumentum  = 
Belegstelle  (Schulte,  Quell,  und  Lit.  I,  S.  213). 

1  Ad  Cap.  de  consfietudinibus  monctchorttm  bei  Behandlung  der  Frage,  ob 
ein  Mönch  bei  verweigerter  Erlaubniss  seitens  seines  Oberen  einem  Be- 
dürftigen, quem  indigere  videat  ad  mortem^  ein  Almosen  geben  könne 
(vgl.  Raymundi  Summa  II,  tit.  8,  §.  8),  sodann  ad  Cap.  votum  rücksicht- 
lich der  Frage,  dass :  clerictis  vavens  religumi  se  reddere  veUe  solempne  facU 
votum^  quia  omnia  vota,  quae  fscü,  «'  hoc  impleveritj  dissolviL  Von  den 
dem  Ordo  Praedicatorum  angehörigen  Godefridi  bei  Qu^tif,  Scriptores 
ord.  praed.  lässt  sich  keiner  mit  diesen  correcUcnes  in  Verbindung  bringen. 

^  Das  Verzeichniss  der  sämmtlichen  Capitel  der  Summa  Monaldi  sammt 
den  bezüglichen  Inhaltsübersichteu  wird  mit  Rücksicht  darauf,  dass  die 
einzige  in  Frankreich  vor  1540  erfolgte  Ausgabe  (Schulte  1.  c,  S.  417; 
nicht  Bearbeitung,  wie  Stintzing  1.  c.  vermuthete,  S.  505)  sehr  selten  vor- 
kommt, im  Anhange  Nr.  II  abgedruckt,  um  den  Ausführungen  des  Textes 
die  erforderliche  Basis  zu  geben.  Die  von  Schulte,  Canon.  Handschriften 
der  Prager  Bibliotheken  Nr.  86  angeführte  Handschrift  enthält  neben  an- 
derem Material  nur  Excerpte  aus  der  Summa  Monaldi,  nicht  diese  selbst. 
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ZwcifeJ  herror,  ot  Scitnlie.  dem  djis  RÄVccmcr 
Manascript  unbekiomt  bBeb,  die  Bedentniur  des  l>juiziircr 
nicht  m  hocb  gehÄhen  L&be,  wenn  er  die  Tabuln  juris  jik 
.eine  mog-ficbenreifie  ron  Monftldus  seihst  nntemcvmmeJDC  Vor- 
arbeit erklärte,  die  von  diesem  djmn  zur  Summa  erreilerl 
wurde*  iQaell.  und  Lai.  H,  S.  41  SV  In  der  Lösung  der  Fmge 
betreffend  djLS  gcgensdtige  Verb&ltniss  dieser  beiden  Werke 
biLsirt  das  Uxtbeil  über  den  Wertb  der  Tabula  juris.  l>a)ior 
mdge  es  gestattet  sein,  hierauf  niher  einzugehen. 

Monaldus,  ein  Angehöriger  des  Ordens  de^  heiligen  Frans»^ 

erwähnt  im  Proemium  seiner  Summa:  nan  ergo  mirttur  aUqniSy 

si  modm§  agendi  Mit  dirersui  in  kac  (^msctdo  ah  operibus 

alioruwL,  qvia  haec  feci  dcut  supradictum  esty  nt  »impJicfs  smb 

singmlts  alpkabeti  litteris  in  certii  tarnen  ruhricis  <StiHS 

inceniant,   gvae  infendunt,   qui  »on  possent  castis  »bi  tieoessarios 

in  proprüs  tituUs  faciliier  invemre.  Damit  will  offenbar  eine  neue 

Behandlungsweise  des  Materiales  angedeutet  werden,  welches 

Monaldus  —  wie  er  Ton  sich  sagt  — :   dit^ersa   ctixxi  mhodi   et 

eandem  materiam  in  praesenti  opH^cuh   studiose   oonscribens  tu- 

sammentrugy  jedoch  dem  Leser  sich  Hir  eine  der  angeführten 

Meinungen  zu  entscheiden  überliess,  sei  doch  quaelibet  opinio  a 

magisiris  et  approbatis  doctoribus  in  scriptis  aufenticis  »ttidiosius 

annotata.   Er  nimmt  sonach  das  Verdienst  für  sich  in  Anspruch, 

Ton  Anderen   selbstständig    verarbeitetes   Material   in    eigener 

Art  und  Weise  zusammengestellt   und   damit  dem  Bedürfnisse 

der  im  Rechte  minder  Bewanderten  Genüge  geleistet  zu  haben. 


*  Die  darch  Wadding,  Scriptores  ordinis  minonim,  pag.  261  vornnUiiiiten 
Zweifel,  welchem  der  beiden  Angehörigen  des  FrauctHCAnerordon«  mit 
Namen  Monaldus  die  Summa  zuzuschreiben  8oi,  sind  durch  Stintxing 
1.  c,  S.  504  und  Schulte,  Canon.  Handschriften  der  Präger  Kibliothokou, 
S.  42,  dann  1.  c.  II,  415  dahin  gelöst,  dass  der  im  vorletzten  Jahrzehnt 
saec.  XITT  von  den  Saracenen  ermordete  ältere  Monaldus  für  den  Ver- 
fasser zu  halten  sei.  Der  Zweck  seiner  Arbeit  ist  nicht  nur  in  dem 
obigen  Elzcerpte  angedeutet,  sondern  spiegelt  sich  auch  in  dem  tichluss- 
werte  ab,  wo  es  heisst:  »tudeamua  .  .  .  addMcerCf  qitae  iwn  nolum  lUÜia 
9td  eiiam  necessaria  sunt  volentifAts  canaiäere  in  foro  jyoeniteiUine  .  .  .  ut 
expulsa  juris  ignorantia,  quae  8im2)licioriftHM  errorin  fonttm 
(ManuBcript:  fornitem)  non  tine  mayno  ptrieulo  adminiMlrat, 
po9nmu9  auut  perplexes  et  di/ficüea  secundum  ganclUmes  eaiumica«  tarn  in 
judicO*  quam  in  emimartim  consiliis  lucide  terminare. 
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Nur  mit  dieser  Einschränkung  ist  das  Eingeständniss 
Monaldi  aufzunehmen,  dass  ,er  die  Werke  Aelterer  und  einiger 
Neueren  benutzet 

Aus  der  Vergleichung  der  Tabula  juris  mit  Monaldi 
Summa  ergibt  sich  aber  zur  Evidenz,  dass  Letzterer  die 
Priorität  gebühre  und  erstere  ein  blosser  Auszug  aus 
dieser  Summa  sei^  denn: 

1.  Stimmt  die  Tabula  juris  bis  auf  stilistische  Kürzungen 
mit  der  Summa  Monaldi  häufig  sogar  wörtlich  überein,  soweit 
dem  Compilator  der  StoflF  wichtig  genug  erschien,  um  in  den 
von  ihm  angefertigten  Auszug  aufgenommen  zu  werden.  Nur 
das  im  praktischen  Leben  am  häufigsten  Benöthigte  sollte  aus- 
zugsweise zusammengetragen,  lediglich  die  Entscheidung  der 
wichtigsten  Fragen  sollte  bereitgestellt  werden.  Daher  ist  selbst- 
verständlich die  Summa  weit  umfassender;  denn  das  Danziger 
Manuscript  der  Tabula  juris  zählt  (von  den  Anhängen  ab- 
gesehen) 53  Folien,  dagegen  das  Prager  Manuscript  des  Mo- 
naldus  309  Folien  des  gleichen  Quartformats,  freilich  etwas 
grösserer  Schrift.  Die  Ausführungen  erfolgen  in  beiden  in 
derselben  Ordnung, '  aber  in  der  Tabula  juris  unter  Auslassung 
der  bei  Monaldus  jedem  Capitel  vorausgeschickten  Inhalts- 
übersichten und  mancher  Objecte,  die  dem  Compilator  kein 
Interesse  darboten. 

2.  Im  Cap.  de  advocatis  heist  es  in  der  Tabula  juris 
(D.  fol.  3):  advocatua  tenetur  si  propter  suam  imprudentiam  vel 
negligentiam  causam  amiserit;  item  tenetur  quocunque  suo  vitio 
amiserit  causam;  secus  tarnen  si  ex  qualitate  causae  vel  ob 
defectum  probationis  amittihir  causa,  quia  tunc  non  ex  culpa 
sua.  De  hac  materia  require  in  tractatu  de  restitutione  advocati 
—  übereinstimmend  mit  Monaldus  fol.  7  p.  v.  Vergeblich 
sucht  der  Leser  jedoch  im  Cap.  de  restitutionibus  der  Tabula 
juris  (D.  fol.  46;  R.  fol.  30)  eine  Erörterung  über  die  Ersatz- 
pflicht des  Advocaten,  findet  vielmehr  nur  eine  kurze  Er- 
wähnung der  Wiedererstattungspflicht  des  falschen  Zeugen 
und   Anklägers,   während   Monaldus    fol.   229   p.  v.   2.  Spalte 


^  Eine  Ausnahme  findet  sich  im  Cap.  de  con/esnone  sc.  sacramentaU ,  in 
welchem  der  Inhalt  der  Auseinandersetzungen  Monald's  in  den  Cap.  de 
confessione  und  de  poemtentia  auszugsweise  zusammengestellt  wird. 
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sein  Versprechen  einlöst  und  des  Näheren  de  restitutiofte  falsi 
tidcocati,  testis  et  accueatoris  handelt  Eine  Verweisung,  die  in 
der  Tabula  juris  offenbar  nur  durch  ungenügende  Aufmerk- 
samkeit des  Compilators  stehen  blieb  und  gegenstandslos  ist, 
stellt  sich  in  der  Vorlage  desselben  als  ganz  zutreffend  heraus.* 
3.  In  ähnlicher  Weise  wird  im  ersten  Capitel  (abbas) 
fol.  1  p.  V.  (D.)  der  Folgen  einer  thätlichen  Verletzung  eines 
Weltgeistlichen  seitens  eines  Ordensmannes  mit  den  Worten 
flrwähnung  gethan:  si  vero  monachus  percuseerü  dericum  scLecu- 
laremj  debet  mitti  ctd  papam  X,  de  sent  excom.  cum  iUorum,  vin 
de  hoc  m  glo.  multa  non.  et  c.  monachL  et  de  vita  et  honestaie  der» 
quum  vbi  de  hoc  und  hieran  die  Verweisung  gefUgt:  de  hac 
materia  reqmre  in  tractatu  de  excommunicatione  regularium. 
Erfolglos  sucht  der  Leser  der  Tabula  juris  im  Cap.  de  eac- 
commuiUcatione  einen  derartigen  Tractat;  vielmehr  wiederholt 
sich  nur  D.  fol.  18  p.  v.  1.  Spalte  die  obige  Behauptung  mit 
Belegen.  Dagegen  findet  man  bei  Eansichtnahme  in  Monaldi 
summa  fol.  1  p.  v.  nicht  blos  die  Verweisung  auf  den  genannten 
Tractatus,  sondern  auch  fol.  74  p.  v.  in  der  That  bei  Be- 
sprechung der  Excommunication  einen  selbstständigen  Absatz:^ 


^  In  demselben  Cnpitel  lesen  wir  rücksichtlich  der  Pflichten  eines  Advo- 
caten:  quarto  ut  nee  conveniiU  a  principio  de  certa  parte  lUU  vel  cum 
gravi  damno  UiigcUorU,  ut  gupra  dictum  est,  obwohl  in  der  Tabula 
jnris  an  einer  früheren  Stelle  nichts  darüber  bemerkt  wurde,  wog^egen 
freilich  Monaldus  fol.  6  gleich  Eingangs  desselben  Capitels  von  diesem 
Verbote  handelt  Höchst  instructiv  ist  auch  die  im  Cap.  de  matritnonio 
bei  Behandlung  der  Ehescheidung  vorkommende  Stelle,  in  welcher  der 
bekannten  praetunUio  violenta  aduUerii  Erwähnung  geschieht:  si  probetur 
(beide  Manuscripte  schreiben  irrig  prohibetur)^  quod  fuerit  inuentus  solua 
cum  aola^  nudua  cum  ntuia  ja^cen»  in  loco  et  hora  secretia  und  beigefügt 
wird:  ut  prob<Uur  in  cap,  dixU  domintts  ohne  näheres  Citat.  Monaldus 
fol.  159  sagt  an  derselben  Stelle:  tU  in  praedicto  cap,  dixit  dominu», 
indem  er  auf  das  einige  Zeilen  höher  stehende  Citat  C.  32,  qu.  1 
dixU  dominut  verweist,  während  beide  Manuscripte  der  Tabula  juris 
an  der  correspondirenden  Stelle  das  bezügliche  AUegat  weglassen. 

^  Belege  dafür,  dass  Monaldus  die  einzelnen  Absätze  seiner  Ausführungen 
als  tractatus  bezeichnet,  sind  unschwer  beizubringen;  so  heisst  es  z.  B. 
fol.  26  im  Cap.  de  con/essione:  reliqua  de  confessione  vide  in  tractatu  de 
poenitentia;  fol.  1 24  im  Cap.  de  jurisdictione :  jurisdictio  est  ordinaria  et 
delegata;  de  delegeUa  reperies  in  tractatu  de  delegato;  fol.  140  p.  v.  im 
Cap.  magister:  de  quo  reperies  in  tractatu  de  simonia;  oder  fol.  189  p.  v.  im 
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de  excmnmunicatione  regularium  invicem  se  percutientium  und  in 
demselben  die  gesuchte  nähere  Belehrung. 

4.  Ausführungen,  die  in  der  Tabula  juris  ohne  jede 
logische  Verbindung  auftreten,  sind  in  Monaldi  Arbeit  zweck- 
mässig abgeleitete  Folgesätze.  So  wird  z.  B.  im  Cap.  de  matr. 
(D.  fol.  33  p.  V.)  bei  der  Besprechung  der  Wirkungen  der  Ehe 
die  Unzulässigkeit  des  Eintrittes  eines  der  beiden  Gatten  in 
einen  Orden  nach  vollzogener  Ehe  als  solche  einfach  hin- 
gestellt, während  Monaldus,  ausgehend  von  der  durch  die  Ehe 
begründeten  ausschliesslichen  Geschlechtsgemeinschaft,  die  Un- 
löslichkeit der  Ehe  und  in  deren  Consequenz  die  Versagung 
der  Ordensaufnahme  behandelt.  Aehnlich  fehlt  in  der  Tabula 
juris  die  bei  Monaldus  ausdrücklich  betonte  Verpflichtung  zur 
Leistung  des  debitum  conjugale  und  werden  nur  die  hieraus 
entspringenden  Folgen  statuirt;  ebenso  wird  (D.  fol.  34)  die  bei 
Monaldus  vorkommende  Darstellung  der  Voraussetzungen  der 
Clandestinität  der  Ehe  ausgelassen  und  nur  die  Besprechung 
eines  bestimmten^   bei   Monalflus  gelösten  Falles    aufgegriffen. 

5.  Auslassungen  einzelner  Worte,  unrichtige  Lesearten, 
Dunkelheiten  des  Textes,  irrige  Quellencitate ,  die  überein- 
stimmend in  beiden  Handschriften  der  Tabula  juris  sich  vor- 
finden,^ sind  sämmtlich  durch  Einsichtnahme  in  Monaldi  Summa 
zu  beheben. 


Cap.  de  pignore:  Qiiaere  de  materia  Uta  in  tractatu  de  credifjore;  ebenso 
fol.  211  im  Cap.  de  poena  rapforis  rentm  et  mulierum:  De  hoc  in  tractatu 
de  aeptätura;  ferner  fol.  236  p.  v.  im  Cap.  de  effectu  sacramenti:  de  quo 
reperie«  in  tr<ictatu  de  irregularitate  propter  eaccommunicationem;  weiters 
fol.  237  p.  y.  im  Cap.  de  sagittariis:  de  hoc  reperiea  in  tractatu  de  forma 
exoonvm,unicaiioni9\  endlich  fol.  241  im  Cap.  de  sepultura:  de  hoc  reperiea 
in  tractatu  de  raptortbiia. 
1  Cap.  de  citationibua:  cUaiionia  lihellu»  debet  continere  .  .  .  quid  tmlt 
petere  actor  et  causam  petendi  et  qualiter  agere  velit  et  debet  res  aperte 
specificari,  ita  ut  dtatus  ultra  non  debeat  nee  possit  inducias  habere;  da- 
^eg^en  Monaldus :  ita  itt  citaius  de  causa  taliter  inatrui  possity  quod  ultra. 
—  Cap.  de  falsitate:  item  si  scribitur  (Monaldus  fU^  das  fehlende  uni 
ein)  et  non  in  singulari  sed  in  plurali  loquüur;  ibidem:  item  comittitur 
fcdsum  dicto,  qui  judex  falsum  dixerit  vel  supprimü  verum,  wogegen  Mo- 
naldus: diclo,  ut  in  teste,  qui  scienter  falsfim  dixerit  vel  supprimit  verum 
X.  h,  t.  c.  1  simüiter  in  judice,  qui  scienter  contra  leges  et  contra  jura 
pronundat  D,  h.  t.  l.  1.  §.  Sed  si  judex;  im  Cap.  de  irregularitate: 
item  irregularis  est,  qui  vilem  duxit  uxorem  puta  joculatricem  Ucet  ancillam 


6.  Gegenstiade  y  die  MonjJdas  seiner  Aufmerksjunkeit 
nicht  würdigte,^  oder  Fragen ,  die  er  nicht  behandelte,  sind 
in  der  Tabula  juris  nicht  za  entdecken. 

7.  SimmtHche  Eingangs  dieses  Paragraphen  erw&hnten 
(State  einxdner  Glossatoren  findoii  sich  in  beiden  Werken  über- 
einstinunend:  freilich  fdilen  daneben  manche,  die  Monaidus  als 
Belege  seiner  breiteren  and   umfassenderen  Ausftihrangen  bei- 


Utet  virymem;  richtig  bei  Moniüdns  fol.  110  p.  t.:  jocuUUricem  ttl  tm- 
aZZom  Uctt  virpnem;  im  Cap.  de  juramento:  jurtunenta  otiotia  statt  des 
riehtigeii  jocomi,  wie  bei  Monaidus;  im  Cap.  de  matrimonio:  impedi- 
mmhim  crimum*:  quamvi»  haec  et  »imüia  impediutU  wuUrunonium,  twnen 
pcied  epuooptu  vel  et  »acerdoM  forte  super  hi»  düpetuarty  ut  contnütahtr; 
«ei  de  eomguetmdme  hodie  non  »eroatvr  itfe  riffor;  dagegen  schaltet  Mo- 
nildns  nach  den  Worten  poteH  tarnen  epucopHt  die  Beschränkung  ein: 
adole»centi/m»,  qm  de  inconünentia  timent  concedere,  ut  t4ile»  uxore»  dneafit 
S2  qu,  2  antequam  et  e.  itdolescentia  et  X.  de  eo,  qui  cogtwvit  conttmqtdfu 
tBBor,  c,  ex  UUeri»;  betreffs  desselben  Elheh indem isses  wird  in  der  Tabnla 
Joris  R.  und  D.  bemerkt :  «t  (qui»)  contraxerit  vivente  uxore  sua  vel  ßdem 
dedU  de  contrahendo  po»t  mortem  uxoris  et  poHea  contrah€mt,  licet  ^raviter 
peeeent  et  peocaverinl  ambo,  tenet  matrimonium,  was  gans  nn verständlich 
ist  und  erst  einen  Sinn  gibt,  wenn  ans  Monaidus  fol.  152  nach  den 
Worten  poH  mortem  uxorit  der  ausgefallene  Zwischensats  eingeschaltet 
wird:  nee  poH,  nee  ernte  legiUma  ejus  superstite  cognooerit  eandem;  im  Cap. 
de  privilegiis:  item  prioHegium  dcUum  clerid»  uel  laicis  ab  imperatore 
non  valet  X.  de  dedmis:  tua,  quellengemäss  fügt  Monaidus  fol.  202  nach 
ab  vmperolore  ein:  de  decintis  non  »olvendis;  im  Cap.  de  raptoribus 
bei  Erörterung  der  Tragweite  des  c.  super  eo  X.  de  raptoribus  bemerkt 
die  Tabula  juris:  localis  est,  quod  iiüdligüur  de  non  poetiitentibiis  uere, 
dagegen  führt  Monaidus  an:  quidam  autem  dicunt,  quod  illa  constitutio 
,super  eo'  localis  est  vel  intelligitur  de  non  poenitenUbus  vere;  im  Cap.  de 
reslitutione:  FrälsLien  sind  Terpflichtet,  bona  ecclesiastica  wiederzu- 
erstatten, wenn  sie  dieselben  ihren  Verwandten  überlassen  ad  naturam 
sustentandam  vel  propter  aliam  honestam  causam;  dagegen  fügt  Monaidus 
fol.  219  richtig  ein  ^non*  ad  naturam  etc.  ein;  das  irrige  Citat  im  Cap. 
de  vutrumentis  C.  de  re.  L  errore  ist  bei  Monaidus  richtiggestellt:  C. 
de  testam.,  ebenso  im  Cap.  de  cUatione  irrig  X  de  appell.  nonnuüi  statt 
des  bei  Monaidus  richtigen  Citates  X  de  rescript.  nonnullif  ähnlich  im 
Cap.  d4  nuUrimonio  impedimentum  impotetitiae  unrichtig  citirt  X  de  con- 
9ti:  consuUationi  statt  X.  de  frigid:  consultationiy  wie  es  Monaidus  157  p.  v. 
hat;  bei  Behandlung  der  Ehescheidung  C.  34  qu.  2  c.  proposuisH  statt 
des  bei  Monaidus  richtigen  proposito  (fol.  159  p.  v.). 
Man  vergleiche  diesfalls  das  im  §.  3  mitgetheilte  Capitelverzeichniss 
der  Tabula  juris  mit  dem  als  Anhang  II  folgenden  der  Summa  Monaldi. 
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brachte.^  Erwägt  man  alle  diese  Momente^  so  drängt  sich  die 
Ueberzeugimg  auf^  dass  Monaldi  Summa  die  ausschliessliche 
Quelle  war,  durch  deren  Excerpirung  die  Tabula  juris  entstand. 
In  Consequenz  dessen  gilt  das  oben  über  die  weitreichende 
Benützung  der  Summa  super  titulis  Goffredi  und  der  Summa 
de  poemtentia  Raymundi  Gesagte  direct  von  Monaldi  Arbeit 
und  nur  indirect  von  der  Tabula  juris. 


§.  6. 
Zweck  der  Tabula  Juris. 

Monaldus  hatte  die  reichhaltige  Literatur,  welche  das 
12.  Jahrhundert  und  die  ersten  zwei  Drittel  des  folgenden  ihm 
darboten,  in  ihren  wichtigsten  Erscheinungen  redlich  benützt, 
um  den  mit  kirchlicher  Verwaltung  oder  Rechtspflege  Betrauten 
ein  Rechtslexikon  in  die  Hand  zu  geben,  das  dem  juristisch 
Geschulten  die  Quellen  der  massgebenden  Vorschriften  in 
Erinnerung  bringen  und  in  zweifelhaften  Fällen  eine  concise  Zu- 
sammenstellung der  Ansichten  bewährter  Canonisten  gewähren, 
dem  im  Rechte  minder  Bewanderten  aber  die  erforderliche 
Krücke  sein  sollte,  um  über  die  Schwierigkeiten  des  kirch- 
lichen praktischen  Rechtslebens  hinwegzukommen.  Der  Com- 
pilator  der  Tabula  juris  mag  wohl  nur  den  letzteren  Zweck 
im  Auge  behalten  haben;    ihm  schien  die  Summa  Monaldi  für 


*  So  wird  z.  B.  im  Cap.  de  imped.  affin.  Goffredus;  im  Cap.  de  &t- 
gamia  Joannes;  im  Cap.  de  electione  betreffs  der  Wahlform  Goffredus; 
im  Cap.  de  juramento:  darüber  quot  modU  dicatur  petjurium  Goffr.  et 
Ray.  und  im  Cap.  de  mairimonio  bei  Erörterung  des  impedimenlum 
criminis  rücksichtlich  der  Frage,  ob  die  nachträgliche  Gutheissung  des 
Gattenmordes  ohne  vorausgegangenen  Auftrag  der  Gattin  genüg«, 
Laurenlius  citirt;  bei  Besprechung  der  Frage,  ob  eine  mtdier  arcta,  n 
»eparata  a  pinrno,  qui  eam  cognoscere  non  potuU,  cum  olio  contraxerit, 
cujus  U9U  facta  ait  idonea  primo,  sodann  vom  zweiten  Gatten  getrennt 
und  dem  ersten  Manne  rückgestellt  wurde,  noch  ein  zweites  oder 
drittes  Mal  sich  diesem  Wechsel  unterziehen  müsse,  falls  der  erste 
Gatte  sie  immer  wieder  nicht  entsprechend  findet,  werden  fol.  156  p.  v. 
die  einander  widerstreitenden  Ansichten  des  Joannes  und  T.  (Tancred) 
hervorgehoben;  im  Cap.  de  privilegiis:  wird  sich  auf  Johannes,  im 
Cap.  de  praeacriptione:  auf  Alanus,  im  Cap.  de  »ortilegit:  auf 
die  Summa  Raymundi  berufen. 
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die  simpliciores  ihres  Umfanges  wegen  unhandlich,  ihres  mehr 
theoretisirenden  Charakters  wegen  nicht  praktisch  genug.  Her- 
vorhebung des  Wissenswürdigsten,  Orientirung  rücksichtlich 
des  Wesentlichsten  war  sein  Ziel;  als  Mittel  zur  Erreichung 
desselben  diente  möglichste  Kürzung  des  StoflFes,  um  die  sim- 
pUciores  nicht  abzuschrecken.  Es  scheint,  als  ob  die  Bedürfnisse 
der  Beichtpraxis  vornehmlich  berücksichtigt  worden  wären, 
weil  Materien,  die  das  forum  conscientiae  betreflfen,  mit  Behagen 
und  Breite  erörtert  werden,  häufig  auf  Unkosten  des  juri- 
Btischen  Elementes,^  wie  beispielsweise  im  Cap.  juramentum. 
Dieser  Tendenz  entsprechen  die  Beigaben  beider  Manuscripte, 
im  Ray  gerner  der  tractatus  de  interdictüj  im  Danziger  der 
tfoctatus  de  triplici  statu  salvandorum. 

Die  Richtung,  dem  Bedürfnisse  der  Praxis  zu  genügen, 
ftihrte  dazu,  im  Danziger  Manuscript  den  sogenannten  Ordo 
judiciarius  Joannis  Andreae  beizufügen  und  damit  die  Kenntniss 
des  canonischen  Rechtsverfahrens  für  Anfänger  zu  vermitteln. 
Nur  mit  solchen  Intentionen  lässt  sich  die  bei  dem  damaligen 
Stande  der  Processliteratur  ^  sonst  unpassende  Ueberschrift  in 
Verbindung  bringen:  Hie  docetur  iotus  modus  et  processus, 
qaaliier  sit  placitandum  in  jvdicio  spirituali  et  haec  secundum 
jura  canonica  (sie!). 


^  Damit  hängt  z.  B.  zusammen,  dass  im  Cap.  nnumia  rticksichtlich  der 
Frage,  ob  der  Bischof  pro  quibusdam  operibtis  apiritualibua  debüis^  puta 
cum  consecrat  ecclesiam  vd  viaitcU  episcopcUum  den  Anspruch  auf  eine 
procuratio  moderata  besitze,  sich  für  Raymund's  von  Pennaforte  Ansicht 
(I,  1,  §.  5)  erklärt  wird,  ohne  auf  Goffred's  abweichende  Meinung  (ed. 
Venetiis  1570,  fol.  193)  Rücksicht  zu  nehmen. 

'  Mag  auch  von  der  bisher  wenig  gewürdigten  Rhetorica  ecclesiastica  aus 
der  zweiten  Hälfte  des  12.  Saec.  (deren  Edition  der  Verfasser  dieses 
Aufsatzes  vorbereitet),  von  dem  Ordo  judicarius  Bambergensis  und  von 
den  Ordines  judicarii  Damasi,  sowie  Aegidii  Fuscararii,  endlich  von  der 
in  Frankreich  entstandenen  Summa:  Ut  nos  minores  des  Mag.  Arnulf 
abgesehen  werden,  ingleichen  das  erst  ins  letzte  Drittel  des  13.  Saoc. 
fallende  Speculum  Guilielmi  Durandi  ausser  Betracht  bleiben,  so  wären 
doch  Tancred*s  Ordo  judiciarius  und  Goffred's  klare  processuale  Aus- 
führungen in  der  Summa  super  rubricis  decretalium  bei  ihrer  notori- 
schen Verbreitung  zu  berücksichtigen  gewesen. 


Sitavngabtr.  d.  pkil.-hiit.  Cl.    CXYn.  Bd.  4.  Abh.  8 
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m 

PersSnllchkeit  des  Compilators  und  Entstehnngsort  der 

Tabula  juris. 

Schwer  fUUt  es  bei  einer  Arbeit,  die  sich  blos  als  Auszug 
aus  einem  umfassenderen  Werke  präsentirt,  nach  Anhalts- 
punkten zu  suchen,  welche  über  die  Persönlichkeit  und  die 
Lebensverhältnisse  des  Autors,  sowie  über  den  Entstehungsort 
der  Arbeit  Aufschluss  geben  sollen,  insbesondere,  wenn  ein 
proemium  überhaupt  mangelt  und  das  Explicit  schweigt. 

Das  rege  Interesse  des  Compilators  für  die  Bedürfnisse 
des  kirchlichen  Rechtslebens  drängt  unabweislich  zu  der  An- 
nahme, dass  er  zum  Clerus  zählte.  Die  weitere  Frage,  ob  er 
Weltgeistlicher  oder  Ordensmann  gewesen,  dürfte  zuverlässig 
im  letzteren  Sinne  zu  lösen  sein,  zumal  Raymund's  und  Monald's 
Summen  mit  Vorliebe  ausgebeutet  werden.  Es  äussert  sich  zwar 
im  Cap.  de  coiisuetvdtnibus  monachoi^um  und  de  regularibus 
nirgends  die  Bevorzugimg  irgend  eines  bestimmten  Ordens,  aber 
im  Cap.  de  decimis,  de  episcopis,  de  excommunicatione,  de  privilegiü 
wird  für  die  Vorrechte  der  Orden  überhaupt  warm  eingestanden. 

Die  Rivalität  zwischen  den  Ordensbrüdern  des  heiligen 
Franz  und  dem  Predigerorden,  auf  welche  die  Entstehimg 
der  Summa  Monaldi  *  gegenüber  der  Summa  de  poenitentia  des 
Dominicaners  Raymund  de  Pennaforte  zurückgeführt  werden 
wollte,  tritt  in  der  Tabula  juris  nicht  zu  Tage.^ 


^  Stlntzing  1.  c,  S.  504;  dagegen  Schulte,  Canon.  Handschriften  der  Prager 
Bibliotheken,  S.  42,  und  schärfer  Quell,  und  Lit.  11,  416. 

^  Im  Cap.  honiicidUim  heisst  es:  item  videtur,  quod  praedicalore«,  minores  et 
alii  reguläres  licite  possnnt  »ua  defendere,  cum  aliquis  vidt  eos  »poHare, 
quia  omnibti»  vim  vi  repellere  licet;  die  Anführung  der  Dominicaner  an 
erster  Stelle  will  aber  nichts  bedeuten,  denn  ebenso  lautet  die  Stelle 
bei  MonalduB  fol.  101  p.  v.,  2.  Spalte,  der  sie  wiederum  der  Glosse  des 
Dominicaners  Quil.  Redonensis  zu  Raymund^s  Summa  11,  1,  §.  3  ad  yerb. 
Se  et  »ua  liberando  entlehnte.  Monaldus  hat  auch  dort,  wo  er  sich  nicht 
an  Raymund*s  Summa  hielt,  dem  historischen  Entwicklungsgange  gemäss 
den  Dominicanern  den  Vortritt  gelassen,  vgl.  fol.  201  p.  v.  sub  Cap.  de 
privilegiis:  item  privil&yiati  siint  prctedicatores  et  minores  in  mvUis  artictdis, 
qui  continentur  X,  de  excess.  prael. :  nimis  iniquam  et  c.  prava  (diese  Stelle 
fehlt  in  der  Tabula  juris  Cap.  de  privilegiis  D.  fol.  43  und  R.  fol.  28). 
Bedeutsamer  für  die  im  Texte  berührte  Frage  wäre  die  Stelle  im  Schluss- 
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Bezeichnend  für  des  Compilators  kii'chenpolitiscbe  An- 
schauungen ist  der  Umstand,  dass  er  im  Sinne  des  c.  6.  X.  I.  33 
den  Bischöfen  den  Vorgang  vor  Königen  und  Fürsten  ein- 
räumt und  diese  den  bischöflichen  Anordnungen  unterwirft, 
dagegen  im  Cap.  de  oboedientia  (fol.  39  D.,  ebenso  ET.)  den 
bei  Monaldus  (fol.  170  p.  v.)  vorgetragenen  Satz  nicht  auf- 
nimmt: Item  ohoedire  debent  clerici  et  etiam  epücopi  pinncipi 
samdari,  a  quo  regalia  ac  temporalia  recipiunt  et  tenent,  magis 
quam  alteri  praelato  et  archiepiscopo  post  dominum  papam,,  si 
mandatum  ptincipis  praeveniat  aliorum  praelatoimm  mandatum, 
vielmehr  demselben  durch  Auslassungen  einen  ganz  andern 
Sinn  gibt,  nämlich:  Item  ob,  d,  clerici  et  etiam  episcopi  archi- 
^iseopo  post  dominum  papam.  Freilich  übersieht  der  Verfasser 
der  Tabula  juris  bei  dieser  letzterwähnten  Bemerkung,  dass 
sie  zu  den  sub  Cap.  archiepiscopus  und  Cap.  mandata  nieder- 
gelegten Ausführungen  in  Manchem  nicht  passt. 

In  der  Frage  betreffs  des  Ursprunges  der  Knechtschaft 
(Bervittis)  stellt  er  sich  auf  den  schroffen  Standpunkt  Monald's, 
welcher  sie  nicht  nur  im  jus  gentium^  sondern  sogar  im  jus  divi- 
num begründet  fand  (fol.  243),  während  Raymund  dies  zu 
bejahen  zögerte,  vielmehr  die  Frage  offen  Hess  (III,  17,  §.  1). 

Vergebens  hält  man  Umschau  nach  einer  Beziehung  des 
Textes  der  Tabula  juris  zu  einem  bestimmten  Lande  oder 
Orte.  Weder  findet  sich  im  Cap.  Magister^  ein  Hinweis  auf 
eine  bestimmte  Hochschule,  noch  im  Cap.  archiepiscopus  oder 
Cap.  paUium  die  Erwähnung  einer  bestimmten  Metropolie.  Und 
wie  im  Cap.  imperator  nur  hervorgehoben  wird,  er  sei  princeps 
et  dominus  mundi  {D,  ad  leg,  Rhodiam  de  iactu:  deprecatio  et 
C.  de  Judaeis  l,  Judaei;  XI  qu,  1.  §,  hoc  siquis  [recte:  Si  tiibutum] 
et   c,    volumus);    item    imperator    debet    esse    super   omnes   reges 


capitel  ChrUtiani,  wo  bei  Besprechung  der  Fälle,  in  welchen  mit  den 
Saracenen  Umgang  gepflogen  und  ihre  Speisen  genossen  werden  dürfen, 
bemerkt  wird:  tU  ai  contingeret  noa  vel  alios  intrare  terram  eorum  ad  prae- 
dicandum  eis  fidem  Chriatianam,  wenn  auch  diese  Stelle  nicht  aus 
Rajmnnd  I,  4,  §.  3  durch  Monaldi  Vermittlung  (fol.  308  p.  v.)  in  unsere 
Manuscripte  gelangt  wäre. 
*  Der  Hinweis  im  Cap.  de  legibut  darauf,  dass  legea  Parinua  non  debent 
legi  nee  audiri  nee  m  vicinis  civüatibua  will  im  Hinblicke  auf  die  Decre- 
tale,  aiiper  apectdd'  die  überdies  citirt  wird,  nichts  bedeuten. 

3* 
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VII  qu.  L  in  apihuSj  so  wird  im  Cap.  mandatum,  episcopus 
und  pnvilegmm  vom  rex  ^  ohne  nähere  Bezeichnung  gesprochen 
und  im  Cap.  feodum  kein  Lehnsherr  besonders  erwähnt.  Wohl 
spricht  das  Cap.  de  interdictis  an  zwei  Stellen  vom  rex  franciae, 
doch  ist  dies  lediglich  die  Reproduction  einer  Glosse  Quil. 
Redonensis  (edit.  Avign.  pag.  628  ad  verbum  ,intelligunt')  aus 
Monaldi  Summa  fol.  112.  Aehnlich  erwähnt  das  Cap.  de  pedagiis 
als  verschiedene  Arten  von  Leistungen  die  pedagia,  quidaja  und 
salinaria  eben  wieder  nach  dem  Vorbilde  der  Summa  Monaldi 
fol.  179,  die  hierbei  auf  der  Glosse  zu  Cap.  26.  X.  de  verb.  signif. 
basirt.  Ebenso  wenig  bietet  das  Cap.  de  sei'vüufe  durch  die 
Unterscheidung  der  coloni  und  aacripticil  einen  Anhaltspunkt, 
weil  auch  in  diesem  Punkte  die  Summa  Raymundi  I,  8,  §.  6 
durch  Vermittlung  Monaldi  fol.  243  die  Vorlage  bildete.  Aber 
auch  andere  Stellen  localen  oder  nationalen  Colorits  lassen 
sich  nicht  entdecken.  Im  Cap.  de  reatitutionihus  wird  zwar 
die  Frage  aufgeworfen:  quid  de  Ulis,  qui  incendunt  ecclesiam 
in  hello  justo;  nunquid  tenentur  de  dampio  ibidem  illatof  und 
darauf  die  Antwort  gegeben:  si  non  est  incdstellata  et  hoc 
fiat  ex  proposito  tenentur,  alias  non.  Man  könnte  hier  ver- 
sucht sein,  an  die  Bestimmung  zu  denken,  die  in  dem  Homiliar 
des  Bischofs  von  Prag  aus  dem  12.  Jahrhundert^  enthalten  ist: 
ecclesiae  sint  hene  coopertae  et  cameratae,  atrium  sit  sepe  munitum, 
zumal  es  urkundliche  Nachrichten^  und  die  Bauart^  einzelner 
böhmischer  Gotteshäuser  aus  dem  13.  Jahrhundert  bestätigen, 
dass  Kirchen  in  unmittelbarer  Verbindung  mit  Befestigungs- 
anlagen standen.  Doch  ist  dagegen  zu  erwägen,  dass  die  be- 
zügHche  Stelle  der  Glosse  des  Quil.  Redonensis  (I,  5,  §.  22  in 
judicio,  pag.  279)  entnommen  wurde  und  offenbar  die  Aus- 
fuhrungen Raymund's  de  immunitate   ecclesiaram   (I,  14,  §.   6) 

*  Im  Cap.  de  eputcopis  lautet  die  Stelle:  episcopi  deftent  etiam  regibtt^  prae- 
minere  X.  de  niaj.  et  ohoed.  c.  Soüicite^  im  Cap.  de  privüegiis:  item  prini- 
l^ium  libertatis  dari  potest  a  rege  qitoad  temporalem  jurHsdictümem  X.  de 
rest.  in  integr:  auditis. 

2  Vgl.  in  der  vom  Voreine  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen  ver- 
anstalteten Ausgabe  dieses  Homiliars  die  Vorrede  Schulte's  pag.  VIII 
und  S.  21  und  Dudik,  Geschichte  Mährens,  IV.  Bd.,  S.  394. 

3  Vom  Jahre  1281  Emier,  Regesta  Bohem.,  Nr.  1235,  pag.  633. 

*  Neuwirth,  Christliche  Kunstgeschichte  Böhmens,  S.  224  ff.,  betreffs  Mährens 
vgl.  Dud{k,  Geschichte  Mährens,  IV.  Bd.,  S.  357. 


über  die  ansnah msweige  Zulässigkeit  der  Befestigung  von 
Kirchen  ab  Zoflachtsstätten  for  die  Bevölkerung  in  Kriegs- 
Döthen  im  Sinne  hat.  Noch  eines  sei  hervorgehoben.  Die  Er- 
örtenmg  d^  sytiodo  ru^icorum,  welche  dem  Schlusscapitel  der 
Tabula  juris:  de  christianU  angereiht  ist,  erwähnt  dessen,  was 
im  Rogegeriehte  zu  erheben  sei,  indem  es  eine  Satzung  des 
Concils  zu  Tours  1239  specialisirt,  *  daneben  jedoch  Erwähnung 
macht  der  aUmenda,  si  qtui  eam  assiimpserit  sice  oocupaverit. 
Daraus  lässt  sich  aber  wiederum  nichts  folgern,  weil  das  be- 
zügliche Schlusscapitel  jenem  der  Summa  Monaldi  wörtlich 
entnommen  ist  (fol.  309),  trotzdem  es  ursprünglich  keinen  Bc- 
ßtandtheil  derselben  bildete.^  Was  schliesslich  den  Gebrauch 
einer  bestimmten  Sprache  betrifft,  wird  im  Cap.  de  baptismo 
nur  constatirt,  dass  ein  Laie  auch  in  fua  linffua  graeca  vel 
oiw  bene  baptizat,  weil  die  Apostel  bei  Spendung  der  Taufe 
der  verschiedensten  Sprachen  sich  bedient  hätten. 

Es  muss  sonach  der  Versuch  aufgegeben  werden,  aus  dem 
Inhalte  der  Tabula  juris  Material  zu  gewinnen,  um  einer 
befriedigenden  Lösung  der  Eingangs  dieses  Paragraphes  auf- 
geworfenen Frage  näher  zu  rücken.  Ebensowenig  wie  der  Text 
bietet  aber  die  denselben   umspannende  Glosse,'  welche 

'  Labbeos,  Concilia,  t.  XIX,  S.  1293  führt  ex  üetttMisnma  quadam  inqtii- 
rendoTttm  formtda  Fälle  der  Rügethätigkelt  ans  der  Cöluer  Diöcese  au, 
welche  mit  den  im  Cap.  de  synodo  rtuticomni  aufgezählten  im  Wesent- 
lichen übereinstimmen.  Die  Rügepflicht  rUcksichtlich  der  gegen  Glauben 
nnd  Sitte  verstossenden  Handlungen  war  zeuge  der  Decreta  Bi'etislai 
(1039)  (Codex  jur.  hohem.,  ed.  Jire^ek,  I,  S.  15)  auch  in  Böhmen  und 
Mähren  gehandhabt  worden.  Später  mag  jedoch  diese  Einrichtung  in 
Vergessenheit  gerathen  sein,  da  Bischof  Bruno  von  Olmütz  in  seiner 
Relatio  Status  an  die  päpstliche  Curie  1273  fiir  seine  und  die  nachbar- 
lichen Diöcesen  die  Nichtabhaltung  der  Sende  mit  Bedauern  hervor- 
hebt (Codex  diplom.  Morav,  ed.  Chytil,  VI,  369). 

^  In  dem  hier  benützten  Prager  Manuscripte  der  Summa  Monaldi  steht  das 
Cap.  de  «ynodo  ruaticorwm  zwischen  der  Schlussbemerkung:  Explicit  inte 
Über  und  dem  Schlussworte  des  Monaldus ;  übrigens  weist  die  Erwähnung 
der  Allmende  nach  Süddeutschland  (Grimm,  Deutsche  Rechtsalterth.  497). 

^  Die  Ribaldi,  denen  leichtsinnige  juramenta  (untidna  zugeschrieben  werden 
(ad  Cap.  de  juramentU  fol.  28  D.)  sind  offenbar  in  einem  romanischen 
Sprachgebiete  zu  suchen  (vgl.  die  Nebeneinandorstellung  der  ex  anmi 
ncUione  ad  curiam  principis  oonßuentea:  ribaldi^  bußardi  in  der  Summa 
Conradi:    de  arte  prosandi,   Rockinger,    Briefsteller   und   FormelbUcher, 
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mit  wenigen  Ausnahmen^  ein  häufig  wörtliches  Excerpt  aus 
Raymund's  Summa  und  Quil.  Redonensis  Bemerkungen  bildet, 
hiefiir  einen  Anhaltspunkt. 

Vielleicht  dürfte  man  rücksichtlich  der  Constatirung  der 
örtlichen  Provenienz  der  Tabula  juris  nicht  fehlgehen,  wenn 
man  die  Handschriften  selbst  berücksichtigt.  Seit  undenk- 
lichen Zeiten  ist  die  eine  im  Besitze  des  Klosters  Raygern,* 
die   zweite   heute   nahe   den  Gestaden  der  Ostsee,   in  Danzig 

I.  Abtheilung,  S.  426),  doch  entscheidet  ihre  Erwähnung  nichts,  weil  die 
bezügliche  Randglosse  der  Glosse  Redon.  ad  Rajmundi  sum.  I,  9,  §.  1 
verbum :  juraverU  entstammt.  Das  in  der  Randglosse  ad  Cap.  laici  vor- 
kommende Verbot:  laicis  dici  non  debet  evangelium:  ,In  principio  erat 
verbum''  etc.  kann  ebensowenig  zur  Constatirung  des  Entstehungsortes 
der  Tabula  juris  verwerthet  werden,  da  es  lediglich  eine  Wiederholung 
der  Satzung  der  Synode  zu  Seligenstadt  1022  ist  (Hefele,  Concilien- 
geschichte  IV,  S.  641). 

Bemerkenswerther  ist  die  selbstständige  Randglosse  ad  Cap.  de 
appeüatiwie  (fol.  4  p.  v.  D.) :  Nota  qtiod  iriplici  de  causa  appeUatio  in  cauaU 
judicialibua  non  recipUur:  primo  propter  judicis  exceUentianif  unde  a  rege 
ferente  sententiam  appeUari  in  regno  non  (Manuscript  irrig  9uo)  polest,  quia 
in  regno  auo  nulluni  super  se  habet,  similiter  nee  ab  imperatore  vel  papa 
potest  appeUari,  umsomehr  als  Goffred,  Summa  de  apell.,  §.  16,  fol.  113 
propter  excellentiam  judicis  nur  in  beiden  letztgenannten  Fällen  die  Be- 
rufung für  unzulässig  erklärt.  Die  in  dieser  Bemerkung  scharf  zu  Tage 
tretende  Auffassung  der  uneingeschränkten  Machtvollkommenheit  des 
Königs  in  seinem  Lande  würde  sich  wohl  mit  dem  am  17.  November  1298 
von  dem  deutschen  Kaiser  dem  Könige  Böhmens  zuerkannten  Ehren- 
Vorzuge  (Codex  juris  boem.  I,  S.  258)  in  Einklang  bringen  lassen,  doch 
soll  auf  so  unzureichender  Grundlage  solch  einer  Deutung  nicht  Raum 
gegeben  werden. 

1  Zu  diesen  Ausnahmen  gehört  die  zweite  der  S.  26,  N.  1  erwähnten 
Stellen,  dann  ausser  einigen  wenigen  unbedeutenden  Glossen  die  ad 
Cap.  de  ludaeis  erfolgende  Aufzählung  der  Gründe,  aus  denen  die 
Existenzberechtigung  der  Juden  abzuleiten  sei,  worunter  insbesondere 
vorkommt:  Judaeis  vivere  permittitur :  6.  ad  usurarum  receptionem.  Die 
hiermit  berührte  Seite  der  Geschäftsthätigkeit  der  Juden  im  Mittelalter 
hat  eine  allzu  weite  Ausbreitung  gefunden  (Stobbe,  Juden  im  Mittel- 
alter, S.  106),  als  dass  mit  der  obigen  Bemerkung  die  Klagen  des  Bischofs 
Bruno  von  Olmütz  in  der  schon  erwähnton  Relatio  Status  an  den  päpst- 
lichen Stuhl  1273  über  das  Wucherunwesen  der  Juden  in  Mähren  in 
Zusammenhang  gebracht  werden  dürften. 

2  Den  unvordenklichen  Besitz  erhärtet  die  Beschaffenheit  des  Manuscripts 
und  die  Klostertradition  des  Raygeruer  Benedictinerstiftes ,  seit  jeher 
einer  Pflegestätte  ernsten  kirchlichen  Studiums. 


Iw  TüiLA  mrm  te:  KmKmraiSibns^Kk  n  l^c7"n;  ;J^ 


esSBc^sädok&ei  o^eviciii  i^aE  ^sf  oe  ml>emk«ci»ei:ae  TLiosaic^ 

dai  Texie  oer  Tj^ioi}»  jure  in  höatu,  Hja^a^^^iuin^ji  *ni:wB- 
adKfs&c^  von  ient^ßCL  HAZ>a  beä^cj^ofn  wmrde.  Aber  d^dtircii 
m  <Us  Ect&sek^i  der  Disizäper  HikudscLrift  «of  miimscbein 
Bfiidem  T«riwm.  i^si  äeren  Begrabe,  der  süic^enjainte  Ordo 
jadidiiiBs  de»  Jciaome^  AxHirefte^  eise  g:iii£e  Bdbe  von  per&^^- 
hAok  mnä  fiscUScb^c  MoiDenien  ecdJkh.  die  Jiot  Miilireiu  bc- 
sdrangswtäK^  Sdiieäezi'  bitweisen.  Dabin  gebore,  dass  im 
Citaikms£DrmaIjLr&  der  GekIjL£:te  riUicms  d4  KoS^^nki  ^o&ü) 
iber  Elji^eisbnmg  des  Jc^uumes  de  Pmsiji^  in  Fol^  Auf- 
tr^ci  des  Biscbc^  B.  tal**  t>rci^tiae  als  Dele^renden  ^  vor 
i^L  idepriem  Richter  ra  Leobscfaütz  g^eladen  wird,  dass  femex 
^  Formolare  der  Cannunacials^itenz  ein  Heinrieb  ^  I>ocfaant 
^  Troppao,  genannt  wird,  dass  in  dem  Beisjüele  eines  Zeugen- 
verhörB  Ton  einer  emfw  pro  centum  marcit  (und  nicht  wie 
sonst  Ubrit)  und  von  dem  Kaufsabscblusse  tu  foro  StL  Aim/i 


'  Auf  weidieB  We^«  die  Handschrift  dahin  gelangte,  ist  weder  ihr  selbst 
Boch  den  Mittheilnn^en  StefFenhageo's  (t^.  oben  S.  6>  tu  entnehmen. 
Aii4geschloi9Ben  bleibt  bei  BerncksichtigTinfr  der  Entstehnn^rsseit  der  Ta- 
bula juris  die  Hjpothese,  sie  srä  anlasslich  des  Krensiu|r^  Pfemysl 
Ottokars  IL  ans  baltische  Meer  (1^55)  in  ähnlicher  Weise  dahin  ge- 
bricht worden,  wie  Apel's  Behauptung  infolge  der  Brachyli^us  juris 
nach  Königsberg  gelangte  (vgl.  Apel  in  seiner  Isagoge  per  diali^gum  in 
libros  institutionum  1640;  Böcking,  Brachjlogus,  pa^r.  15V  Aus  Steffen- 
hagen's  Notiz  (Zeitschrift  für  Eechtsgeschichte,  10.  Bd.,  $.  S9C\  Anm.  7) 
ergibt  sich  blos,  dass  das  Manuscript  bereits  Tor  dem  Jalire  1701  der 
Danziger  Stadtbibliothek  gehörte.  Sollte  es  vielleicht  aus  dem  Nach- 
lasse des  Thomer  Stadtschreibers  Walther  Ekhardi  von  Bunclau  daliin 
gekommen  sein,  da  die  nun  auch  der  genannten  Stadtbibliothek  gehi^rige 
Summa  Pisana  nach  dem  Schlussvermerk  im  Jahre  1384  von  ihm  er- 
worben wurde?  Ein  später  (S.  50,  N.  2)  su  berührender  Umstand  gibt  der 
Vermuthung  Baum,  dass  das  Manuscript  der  Tabula  juris  schon  um  die 
Mitte  des  15.  Jahrhunderts  sich  in  Dauzig  befand. 

'  Bekanntlich  gehörte  Troppau  bis  1261  zu  Mähren  (ROsslor,  Brünuer 
Stadtrecht,  S.  VH). 

'  Präs  (Praus  im  Nimptscher  Kreise)  wird  1393  im  Codex  dipl.  Silos., 
X.  Bd.,  S.  236  erwähnt. 

*  Wahrscheinlich  Bruno,  episcopus  Olomuceusis,  1247 — 1281.  Sollte  viel- 
leicht das  forum  Sti.  Pauli,  wovon  weiters  die  Rede  ist,  bei  der  BrUnuor 
königlichen  Kathedralkirche  zu  St.  Peter  und  Paul  zu  suchen  sein? 
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die  Rede  ist,  sodann  das  ürtheil  von  H,  archidiaconus  Lub.^ 
gefällt  wird.  Entscheidend  aber  ist,  dass  das  dem  Ordo  judi- 
ciarius  beigefügte,  sonst  fehlende  Formular  des  Procuratorium 
einen  Th,  advocatus  et  scabini  in  Jägerndorf  ^  als  dessen  Aus- 
steller benennt  und  hiermit  ein  magister  Joannes  bestellt  wird, 
als  Bevollmächtigter  derselben  vor  H.  commendator  Oppaviensis^ 
zu  fungiren,  vor  welchen  sie  geladen  waren,  dass  ferner  im 
zweiten  Formulare  gleicher  Gattung  P,  canonicus  ecclesiae  Olo- 
mucensis^  den  magister  G.,  rector  scolarum,  zu  seinem  Procurator 
beruft,  dass  weiters  in  dem  Beispiele  einer  Peticio  von  einem 
valor  XX,  marcainvi  oppaviensis  ponderis  die  Rede  ist,  in  dem 
Formulare  der  acta  scrihenda  post  litis  contestationem  ein  M, 
plebanus  auctoritate  d.  episcopi  Olomucensis  einschreitet  und  die 
verklagten  Bürger  von  Jägerndorf  nach  Leobschütz  citirt,  statt 
deren  magister  Joannes,  doctor  puerorum^^  sich  einfindet,  und 
dass  schliesslich  zeuge  des  Appellationsformulares  die  Berufung 
an  den  bischöflichen  Stuhl  zu  Olmütz  (ad  praeseiitiam  venera- 
bäis  patris  nostri  Th.^  Olomiicensis  episcopi)  ergriffen  wird. 

Unterstützend  fällt  neben  diesen  Orts-  und  Personennamen 
schliesslich  in  die  Wagschale,  dass  die  Schreibweise  stellenweise 
Anhaltspunkte  für  die  Annahme  gewährt,  dass  der  Schreiber 
der  Handschrift  slavischer  Muttersprache  war.^ 


*  Lub.  =  Lubsic  =  Leobschütz,  vgl.  Boöek,  Cod.  dipl.  Morav.  V.,  pag.  146: 
jus  patronalua  ecdesiae  in  Luhschiz. 

^  Im  Jahre  1279  wird  Tilmannus,  Richter  zu  JHgerudorf  und  1281  derselbe 
als  Vogt  ebendort  erwähnt  (Codex  dipl.  Silesiae,  VII.  Bd.,  Nr.  1605,  1677). 

'  Henricus,  commendator  Oppaviae,  doctor  decretorum  1282  (BoJek  1.  c.,IV, 
pag.  272,  273). 

^  Offenbar  der  Canonicus  Petrus,  der  als  Mitglied  des  Olmützer  Dom- 
capitels  zwischen  1268  — 1295  urkundlich  vorkommt  (Bo6ek  1.  c,  IV, 
pag.  7,  104,  114,  123,  187,  224,  248,  251.   V.  pag.  26). 

^  Im  Jahre  1278  wird  ein  loannes  eruditor  parvulorum  in  Namslau  er- 
wähnt (Cod.  dipl.  Silesiae,  VH.  Bd.,  Nr.  1564). 

^  Es  ist  Theodorich  gemeint,  der  zeuge  der  tahtda  electionis  sequenti  die 
po8t  annuntiationem  Mariae  factae  1281  insbesondere  auch  propter  seien- 
tiam  maonme  aacrorum  canonum  zum  Bischöfe  von  Olmütz  erwählt  wurde 
(Bo6ek  1.  c,  IV,  S.  245). 

"^  Unentscheidend  ist  die  fast  durchgehends  beobachtete  Schreibweise  kcUfie- 
drales  (Cap.  beneficium,  decinme,  eccleaid),  kcUhedraticum  (Cap.  lex),  keUko- 
Uca  fides  (Cap.  haereiicus),  karta  (Cap.  instrumentum),  ewangdivm  (Cap. 
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Darf  nach  dem  Vorausgeschickten  die  Entstehung  der 
Tabula  juris  in  Mähren  als  verlässlich  bescheinigt  angenommen 
werden,  so  bleibt  dennoch  die  Persönlichkeit  des  Compilators 
in  Dunkel  gehüllt. 

Eine  Klostertradition  nennt  den  Vorsteher  des  Raygemer 
Klosters  Johannes,  einen  Mann,  dessen  Rechtskenntniss  ur- 
kundlich feststeht'  und  der  1318  zur  Leitung  des  genannten 
Stiftes  berufen  wurde,  als  Autor  der  Tabula  juris.  Dem  ge- 
wissenhaften Rechtshistoriker  steht  es  nicht  zu,  dies  zu  be- 
haupten; er  darf  aber  nach  dem  yoi*stehend  Erörterten  die 
Frage  offen  lassen,  ob  nicht  eine  dunkle  Erinnerung  das  festhält, 
was  die  strenge  Forschung  sicherzustellen  nicht  mehr  vermag. 


§.  8. 
Entsteliungszeit  der  Tabula  juris. 

Die  Aufnahme  mehrerer  von  jenen  Decretalen,  die  Inno- 
cenz  IV.  nach  dem  1.  Mai  des  Jahres  1245  mit  der  Bulle: 
Cum  in  concilio  Lugdunensi  den  hervorragendsten  Hoch- 
schulen zur  Kenntniss  brachte,  berechtigt  zu  der  Aufstellung, 
dass  die  Tabula  juris  vor  dem  gedachten  Jahre  kaum  compilirt 
wurde.  Ist  den  obigen  Ausfuhrungen  über  das  Verhältniss  der 
Summa  Monaldi  zur  Tabula  juris  beizutreten,  so  ist  damit  ein 
weiterer  Anhaltspunkt  gewonnen,  die  Entstehung  der  Tabula 
juris  erst  nach  dem  Doppeljahrzehnt  1254 — 1274  anzunehmen, 
in  welches  die  Abfassung  der  Arbeit  Monald's  mit  Recht  ver- 


botet); beachtenswerth  erscheint  dagegen  das  im  Cap.  de  pignore  ständig 
gebrauchte  pmgnusf  das  in  Urkunden  aus  Böhmen  häufig  zu  finden  ist, 
und  als  massgebend  ist  zu  berücksichtigen  die  Schreibweise  des  Citats 
c.  42  de  consecrat.  dist.  2:  Ego  Bellengaritis  statt  Berengarius  (im  Cap. 
de  hereticia)  und  Jezi  (übereinstimmend  in  R.  und  D.)  im  Cap.  de  aimonia 
statt  Giezif  wie  Rajmund  I,  1,  §.3  und  Monaldus  fol.  245,  oder  Oyeai, 
wie  Goflfred  in  Tit.  simonia  (fol.  192  p.  v.)  schreiben. 
^  Zeugniss  hiefUr  legt  die  Fassung  des  Schiedsspruches  ab,  welchen  der- 
selbe betreffs  der  gegen  Bertha  von  Schwabenic  von  dem  Zderazer 
Kloster  der  heiligen  Grabhüter  geltend  gemachten  Rechtsansprüche  1328 
zu  Gunsten  der  Erstgenannten  fällte:  praefcUam  danihiam  tarn  in  posaes- 
aorio  quam  m  peHtorio  abaolveria  (Chytil,  Cod.  dipl.  Morav.  VI,  Nr.  373, 
pag.  287). 
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setzt  wird.^  Unbedingt  muss  aber  zugegeben  werden,  dass 
sie  nach  1289  nicht  zusammengestellt  wurde,  denn  eine  Be- 
nützung des  liber  sextus  lässt  sich,  wie  oben  dargelegt,  nicht 
nachweisen.  Wird  schliesslich  erwogen,  dass  im  tractatus  de 
interdictis,  der  dem  Ray  gerner  Manuscript  der  Tabula  juris 
beigefügt  ist,  die  Jahreszahl  1270  und  in  dem  eine  Beigabe 
der  Danziger  Handschrift  bildenden  Ordo  judiciarius  in  dem 
Formular  der  acta  scribenda  post  litis  contestationem  das  Jahr 
12822  vorkommt  —  das  zweite  Regierungsjahr  des  oben  er- 
wähnten Olmützer  Bischof  Theodorich  —  so  darf  wohl  mit 
Grund  geschlossen  werden,  dass  das  letzte  Decennium  des 
13.  Jahrhunderts  die  Tabula  juris  erstehen  sah.  Die  Schrift- 
züge beider  Handschriften  (R.  und  D.)  weisen  ebenfalls  auf 
die  Wende  des  13.  und  14.  Jahrhunderts. 


§.  9. 
WOrdigung:  der  Bedeutung  der  Tabula  Juris. 

Verhältnissmässig  gering  war  die  Zahl  der  Männer,  die 
im  13.  Jahrhunderte  aus  Mähren  an  die  italienischen  Pflege- 
stätten der  Wissenschaft  pilgerten,  um  dort  umfassende  Rechts- 
kenntnisse zu  erwerben.  Die  damals  herrschende  exegetische 
Behandlung  des  Quellenmateriales  verschuldete  es,  dass  selbst 
durch  eifriges  langjähriges  Studium  nur  mittelmässige  Fach- 
kenntnisse ^  gewonnen  werden  konnten.  Wenigen  Auserwählten 

^  Im  Hinblicke  auf  die  überzeugende  Beweisführung  Schulte's,  Quell,  und 
Lit.  II,   S.  417  muss  dies  als  feststehend  betrachtet  werden. 

^  Die  guerarum  diversitcUes  el  viarum  discrimina,  deren  das  Formular  des 
Procuratorium  Erwähnung  macht,  passen  auf  die  Kriegszüge  Rudolfs 
von  Habsburg,  Ottos  von  Brandenburg  und  Heinrichs  von  Breslau  1279 
durch  Mähren  nach  Böhmen  ans  Anlass  der  strittigen  Vormundschaft 
über  den  von  Pfemysl  Ottokar  H.  hinterlassenen  minderjährigen  Sohn 
(Stenzel,  Geschichte  Schlesiens  I,  S.  70;  Palack}^,  Geschichte  Böhmens, 
II,  1,  S.  209  ff.). 

3  Man  gedenke  nur  der  treffenden  Einleitung  der  Summa  Goffredi:  Qloth 
sarum  divernias  intelUgentiam  textus  nonnunquam  obtenebrat  et  dum  per 
eas  infra  et  supra  discurritur^  stiidentis  distrahUur  animtis,  hebeUUur  in- 
genium,  quasi  labirinthum  lector  ingreaaua  et  piacis  inira  rethia 
provoUUua  laqueoa  videt  undique,  latus  perUmeacit  utrinque  et  quo  divertat 
ignorat  neve  qui  prius  incertus  /uerat  incertior  relinquatur. 
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erschlo6s  Talent  und  Ausdauer  ein  tieferes  Wissen.  Die  breiten 
Schichten  kirchlicher  Praktiker  empfanden  schwer  den  Mangel 
juristischer  Bildung  und  geeigneter  literarischer  Hilfsmittel. 
Begierig  griff  diese  zahlreiche  Classe  nach  fasslichen  LeitfUden 
fiir  die  geistUche  Amtsführung  und  kirchliche  Gerichtsthätig* 
keit.  Weit  verbreitet  und  angesehen  waren  Goffredi  de  Trano 
(1241 — 1243)  und  Raymund's  von  Pennaforte  (nach  1234  und 
vor  1241)  Summen,  jene  streng  juristischen  Charakters  in  der 
Titelfolge  der  Deere talen,  dem  forum  externum  dienend,  diese 
casuistisch  angeordnet  in  losem  System,  dem  forum  viternum 
dienstbar.  Reichhaltig  an  Stoff,  aus  canonisch-  und  römisch- 
rechtlichen  Quellen  schöpfend,  waren  diese  Werke  die  Fund- 
grube juristischen  Wissens  der  geistlichen  Praktiker  geworden. 
Sie  waren  in  weite  Kreise  gedrungen,  zu  denen  den  gelehrten 
Schriften  der  Glossatoren  der  Zugang  stets  verschlossen  blieb. 
Der  kürzeren  Form  und  übersichtlicheren  Behandlungsart  des 
umfangreichen  und  schwierigen  Materiales  war  dieser  über- 
raschende Erfolg  zu  verdanken.  Immerhin  setzte  aber  die  Be- 
nützung der  erwähnten  Hilfsmittel  das  eifrige  Studium  der  be- 
treffenden Werke  in  ihrem  ganzen  Umfange  voraus,'  wollte 
der  Leser  über  die  ihn  interessirende  Rechtsmaterie  Bescheid 
wissen,  da  dieselbe  von  verschiedenen.  Gesichtspunkten  aus  im 
Zusammenhange  mit  anderen  Fragen  an  melir  oder  minder 
zahlreichen  Stellen  ihre  Behandlung  gefunden  hatte. 

Es  fehlte  an  einem  Hilfsbuche,  das  dem  Praktiker  aus 
augenblicklicher  Verlegenheit  in  juridischen  Fragen  helfen  und 
selbst  dem  bisher  jeder  Rechtskenntniss  entbehrenden  kirch- 
Uehen  Amtsträger  zu  rascher  Orientirung  dienen  konnte.  Die 
Aufgabe,  ein  solches  Werk  zu  schaffen,  löste  mit  Glück  und 
Geschick  die  Summa  Monaldi  (1254 — 1274),  ein  juristisches 
Rechtslexikon,  das  unter  fortlaufender  Benützung  der  beiden 
oben  genannten  Summen  das  Wissenswürdigste  unter  alpha- 
betisch   geordneten   Schlagworten    zusammenfasste    und    dieser 


^  Man  vergleiche  z.  B.  Goffredi  Summa:  Ruhr,  de  judiciis,  wo  die  juristische 
Natur  des  Patronatsrechtes  erörtert  wird;  bei  Raymund's  Summa  bringt 
es  das  lose  System,  in  welchem  der  Stoff  behandelt  wird,  mit  sich,  dass 
wiederholt  auf  andere  Materien  verwiesen  und  derselbe  Gegenstand  an 
verschiedenen  Stellen  aus  anderen  Gesichtspunkten  erörtert  wird,  z.  B. 
de  servis  I,  4,  §.  6;  I,  8,  §.  6;  lU,  17,  §.  1  ff.-,  IV  de  impedim.  condit.  §.  2. 


d 
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Anordnung  wegen  wohl  als  Summa  aurea  gepriesen  wurde.* 
Ihr  Umfang  erschien  dem  Verfasser  der  Raygemer  Tabula 
juris  noch  zu  gross;  in  gedrängtester  Kürze  nur  das  Aller- 
wichtigste  und  Wesentlichste  für  die  weitesten  Kreise  in  einem 
massigen  Büchlein  zusammenzustellen,  war  sein  Ziel.  Die 
handliche  Form^  sollte  dazu  dienen,  die  Lehren  des  canonischen 
und  römischen  Rechtes  in  ihren  Grundzügen  in  die  fernsten 
Reihen  des  Clerus  zu  tragen,  dem  juristische  Bildung  mangelte. 
Gedenken  wir  des  Einflusses,  den  der  Clerus  im  Amte  durch 
Judicatur  und  Pönitentialpraxis  ^  und  ausser  demselben  als 
Urkundenverfasser  und   Berather  der   Laien  in  ihren  bürger- 


Dies  bezeugt  Wadding  in  dem  alphabetisch  angeordneten  Nachschlage- 
werke: Scriptores  ordinis  Sti.  Francisci,  sub  verbo:  Monaldus.  Denselben 
Weg  schlag  später  die  vornehmlich  die  Beichtpraxis  berücksichtigende 
Summa  Pisana  des  Dominicaners  Bartholomaeus  a  Sto.  Concordio  (1338) 
ein.  Bereits  vor  dieser  Arbeit  hatte  1317  ein  Angehöriger  des  Francis- 
canerordens  unbekannten  Namens  nach  dem  Vorbilde  der  das  juristische 
Moment  betonenden  Summa  Monaldi  die  alphabetische  Anordnung  des 
Materials,  das  für  die  Pönitentialpraxis  benöthigt  wird,  dadurch  an- 
gebahnt, dass  er  seinem  in  acht  Bücher  zerfallenden  systematischen 
Werke,  der  sogenannten  Summa  Astesana,  ein  knappes  juristisches 
Wörterbüchlein:  De  significationibus  vocabulorum  juris  canonici  et  civilis 
als  Anhang  beifügte.  Seine  Arbeit  bildet  die  Mittelstufe  in  der  Ent- 
wicklung von  systematisch  gegliederten  zu  alphabetisch  angeordneten 
Summae  confessorum.  (Vgl.  Stintzing  1.  c,  S.  520 — 526;  Schulte  1.  c, 
II,  425,  428.)  Die  Tabula  juris  des  Minoriten  Joannes  de  Saxonia  um 
das  Jahr  1315  wollte  eine  erschöpfende  Darstellung  des  Rechtes  für 
Praktiker  nach  alphabetisch  geordneten  Schlagworten  zuwegebringen, 
ist  daher  eine  der  Summa  Monaldi  zunächststehende  Arbeit,  die  mit 
ihr  Zweck  und  Anordnung  gemein  hat,  jedocli  betreffs  des  Stoffreich- 
thums  (nach  Schulte's  Angaben  1.  c,  n,  S.  386  zu  schliessen)  dieselbe 
übertrifft. 

Die  Bedeutung  alphabetisch  geordneter  Hilfsbücher  für  die  Praxis  be- 
tont auch  Schulte  1.  c,  II,  S.  486. 

Welchen  Einfluss  die  Pönitentialpraxis  auf  die  Reception  des  fremden 
Rechtes  ausgeübt  hat,  bedarf  nach  der  trefflichen  Charakterisirung  Stint- 
ziugs  1.  c,  S.  492  keiner  eingehenderen  Ausführung.  Aus  dem  prakti- 
schen Bedürfnisse  erklärt  sich  auch  das  frühzeitige  Auftreten  von  Ueber- 
setzungen  einzelner  Tractatus  de  poenitentia  in  die  Volkssprache;  so 
enthält  z.  B.  eine  aus  dem  Anfange  des  15.  Jahrhunderts  stammende 
Handschrift  der  Prager  Universitäts-Bibliothek  lU.  D.  16  einen  solchen 
mit  dem  Incipit:  Habent  Moyaen  et  pröpheicbs,  audiaiU  illos  im  lateini- 
schen Original  und  in  deutscher  Uebersetzung. 
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liehen  Rechtsangelegenheiten  besass,  so  eröffnet  sich  der  Aus- 
blick Aof  ein  weites  Gebiet  fiir  das  Eindringen  des  fi*enidon, 
technisch  aasgebildeten  Rechtes  in  das  einheiuiischc  Volks- 
leben, vermittelt  durch  die  Tabula  juris. 

Wenige  Wegstunden  von  dem  Kloster  Raygern  entfernt 
entstiuid  zu  Brunn,  in  dem  Sitze  einer  strebsamen  Bürger- 
Schaft,  mehr  als  ein  halbes  Jahrhundei-t  nach  der  Zusammen- 
steUung  der  Tabula  juris  der  bekannte  manipuhis  juris  civilis 
Bmnensis.^  Beachtet  man  die  Anordnung  dieses  Schöffenbucbes, 
so  zeigt  sich  die  Ueberein Stimmung  der  Capitel folge  desselben 
mit  den  ¥richtigsten  Capiteln  der  Tabula  juris ^  insoweit  das 
rein  kirchliche  Gebiet  ausser  Betracht  bleibt.  Schon  der  Auf- 
merksamkeit des  unvergesslichen  verdienstvollen  Herausgebers 
des  Brünner  Schöffenbuches,  Emil  Rössler,  war  es  nicht  ent- 
gangen, dass  ,dem  Compilator  desselben  bei  der  Anordnung 
des  Rechtsstoffes  etwa  die  der  Summa  Azonis  vorschwebte* 
(pag.  XXXVII)  und  ,die  alphabetische  Form,  welche  bereits 
die  Summa  Pisanella  hat,  dem  Bedürfnisse  zusagte  und  im 
Schöffenbuche  gleichfalls  angenommen  wurde'  (pag.  CXXIl). 
Es    liegt    wohl    nicht   ausser   dem   Bereiche   der   Möglichkeit,^ 

*  Bekanntlich  fällt  dessen  Entstehung  zwischen  1350  und  1360  und  dürfte  mit 
Rücksicht  auf  eine  bei  Brandl  Cod.  dipl.  Morav.  VIIl,  190  abgedruckte 
Hinzeichnung  in  das  alte  Ausgabenbuch  der  Stadt  Hrünn  im  Jahre  1868 
der  AbscblusB  der  Arbeit  erfolgt  sein  (vgl.  des  Verfassers  Beiträge  xur 
Receptionsgeschichte  des  römisch-canonischen  Processes,  H,  174,  Anm.  1). 

'  Bezüglich  der  Zeit,  wann  sie  zustande  kam,  vgl.  oben  S.  44,  N.  1.  Von 
zwölf  bei  Schulte,  Canon.  Handschriften  der  Präger  Bibliotheken  beschrie- 
benen Handschriften  der  Summa  Pisana  geben  sieben  im  Explicit  das 
Jahr  an,  in  welchem  die  Abschrift  angefertigt  wurde,  nttmlich  1876 
(Nr.  XXXVI),  1387  (Nr.  CXIV),  1389  (Nr.  XXXII),  1391  (Nr.  CXVI), 
1413  (Nr.  LXXI),  1437  (Nr.  CHI),  1469  (Nr.  XLVIII),  bei  zweien  steht 
nur  im  Allgemeinen  fest,  dass  sie  an  der  Wende  des  14.  und  15.,  be- 
ziehungsweise im  15.  Jahrhunderte  entstanden  (Nr.  LXXII,  CLXIV),  bei 
einer  endlich  (Nr.  LVH,  nach  dem  Deckblatte  für  das  Kloster  virginis 
Mariae  in  arena  Wratisl.  angeschafft)  ist  ihrem  Schriftcharakter  nach 
die  Anfertigung  zu  Ende  des  14.  Jahrhunderts  zweifellos.  Dazu  kommt, 
dass  die  Schulte^s  Forscherfleiss  entgangene  Handschrift  der  Prager  Uni- 
versität«-Bibliothek  (Sign.  VI,  A.  13  b)  im  Explicit  besagt,  sie  sei 
comparata  per  fratrem  Wilhelmum,  professum  in  Pomuk  in  studio  Prä- 
gens! 1388.  Kein  einziges  dieser  so  zahlreichen  Manuscripto  fHllt  in 
die  Entstehangszeit  des  Brünner  Schöffenbuches.  Ein  eigenthümlicher 
Zufall  hätte  somit  obwalten   müssen,  wenn  in  Klöstern,   sowie  an  dem 
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dass  die  letzterwähnte  Summa  confessorum  betreffs  der  äusseren 
Anordnung  des  Stoffes  das  Vorbild  abgab;  doch  scheint  es 
sehr  fraglich,  ja  geradezu  unwahrscheinlich,  dass  eine  südlich 
der  Alpen  zu  Pisa  entstandene  umfangreiche  Arbeit,  welche 
in  erster  Reihe  das  Bedürfniss  kirchlicher  Kreise  durch  Ver- 
arbeitung des  Decretalenmateriales  der  Clementinen  und  durch 
eine  reiche  Casuistik  für  die  Praxis  des  Beichtstuhles  be- 
rücksichtigte, bereits  nach  wenigen  Jahren  im  fernen  Norden 
einem  weltlichen  Geschäftsmanne  als  Hilfsmittel  dazu 
gedient  hätte,  um  sich  mit  dem  kirchlichen  Rechte  nach  Mass- 
gabe seines  Berufes  vertraut  zu  machen.  Nicht  ohne  Grund 
ist  vielmehr  anzunehmen,  dass  die  Raygerner  Tabula  juris 
mit  ihren  knappen  Ausführungen,  insbesondere  processrecht- 
licher  Materien,  nach  Zeit  und  Ort  ihrer  Entstehung  näher 
gelegen  und  nach  der  von  ihr  gewählten  Behandlungsart  dem 
Bedürfnisse  des  Stadtschreibers  bei  der  Zusammenstellung  von 
Schöffenurtheilen  in  eine  Sammlung  mehr  entgegengekommen 
sei.  Eine  directe  Benutzung  der  Ausführungen  der  Tabula 
juris  ist  aber  leider  selbst  in  jenen  Partien  nicht  nachweisbar, 
wo  Anklänge  an  die  letztere  unverkennbar  sind,  wie  z.  B.  im 
Cap.  de  deposito,  da  nicht  sicherzustellen  ist,  ob  der  Stadt- 
schreiber Johann  jene  fremdrechtlichen  Auseinandersetzungen 
aus  der  Summa  Goffredi  oder  aus  der  Tabula  juris  Raygra- 
densis  schöpfte,  deren  mittelbare  Quelle  eben  auch  Goffredus 
war.  Sei  dem  wie  ihm  wolle,  und  mag  es  auch  nicht  gelingen,  den 
Einfluss  der  canonistischen  Summenliteratur  auf  das  Brünner 
Schöffenbuch  in  so  überraschender  Weise  nachzuweisen,  wie 
es  den  trefflichen  Ausführungen  Rockinger's  ^  rücksichtlich  der 
Einwirkung  der  Summa  Raymundi  auf  den  Schwabenspiegei 
gelungen  ist,  —  die  allgemeine  Thatsache  wird  nicht  in  Ab- 
rede gestellt  werden  können,  dass  auf  mährischem  Boden 
bereits  an  der  Wende  des  13.  Jahrhunderts  ein  Hilfsbuch  für 
kirchliche  Praktiker  entstand,    das  die  Kenntniss  des  fremden 


Sitze  der  damals  nenerrichteten  Hochschule  nnd  Metropolis  sämmtlich 
nur  Handschriften  späteren  Datums  im  Umlaufe  gewesen  wären  als  in 
den  Händen  des  Stadtschreibers  der  betriebsamen  Handelsstadt  Mährens. 
^  Abhandlungen  der  historischen  Classe  der  königl.  bair.  Akademie  der 
Wissenschaften  XIII,  Abth.  3,  S.  167  ff. 


Im  ^ftMü»  jcs  ätc  0«neT^iUt«ttet  n  iNnNtm 


^«iaes  in  lareixe  Sdücbten  zn  trafen  bestimmt  war.     Inwi^ 
^öt  es  96311    Zäd    erreichie.    I&sst    sicli    im    EiiUBcInezi    nicht 


Hodkinteressuit  Ueibt  jkber  ffkr  die  Re<^ptioit$;g«9c}iic))te 

oes  ronisciHCsiiGxiidclieD   Rechtes  in  den  böhmischen  Ltod^^n 

^  FaccuD,  dass  wihroid  in  der  stillen  SLUuagie  eines  m&hrt> 

^^<^c&  Klosters  nnbewosst  dem  Eindringen  des  fremden  Rechtes 

***  iet  SchweDe   des    14.   Jahrhunderts    voi*g:earbeit)^   wurde^ 

^  <ierBeft»en  Zeit   am   böhmischen  K&nigshofe  mit  der  Ber^ 

^^'^'^^'^mg  Wenzek  IL  tur  Knu^ibei^   der  erste  Ooditic4iti<ms> 

^GTiuch  römisch-canonischen  Processrechtes  för  dn  weltliches 

^^cht  in  Mitteleuropa  unternommen^  und  damit  der  Gmnd- 

*^^  *ii  i&  dauernden  vollstSndigen  Aufnahme  diese«  Process* 

^*^«^fes  in  den  Boden  des   böhmisch-mShrischen  Beckenlandes 

^'^'^^t  wurde, 

§.  10. 

^^  beigaben  der  Mannseripte:  Tabula  Jvris  D.  «nd  R, 

L  Der  Ordo  judiciarius:  antequam  dicatur. 

\V^ie   in  manchen  mittelalterlichen   Formelbüchem  durch 
^^^^"^"^-^ung   eines  Ordo  judiciarius^   der  Praxis  ein  geschätztes 

^^  die  oben   ausgesprochene  \rermathang   rücksichtlich  des  Einflusses 
^^1*  Rajgemer  TabuU  juris  auf  die    äussere   Anordnung  des   Brünnor 
^^liCffenbuches  sutreffend,  so  tritt  die  interessante  Erscheinung  ru  Tagi\ 
^a«s  sich  die  beiden  schwachen  Büchlein  fremder  Rechtseinwirkung,  >vo- 
^oq  eines  canonistischer  Praxis,   das  andere  canonistischer  Doctrin  ont- 
prangen  war  und  die  nur  kleine  Gebiete  berieselten,  in  dem  Manipulus 
juris  SU  einem  mächtigen  Gewässer  vereinigten,  um  in  Bälde  nach  den 
Städten  Böhmens   als    Cursus   sententiarum    die    kräftigen   Fluthen  eu 
orgiessen  und  damit  dem   canonistischeu  Processrechte  in   dem  städti- 
schen Gerichtswesen  der  böhmischen   Länder  cum   Siege  eu   verhelfen 
(vgl.  des  Verfassers  cit.  Beiträge  sur  Reoeptionsgeschichte,  S.  174 — 198). 
^  So  E.  B.  in  dem  Formelbuche  des  kaiserlichen  Notars  Peter  de  HaIHs 
(fönt.  rer.  austr.,  II.  Abth.,  6.  Theil)  der  Ordo  judiciarius  Tancredi,  iu 
dem  Formelbuche  des  Prager  Bischofs  Johann  von  Draüo  1301  —  1343 
(vgl.  cit.  Beiträge,  S.  109)   und  in  dem   sogenannten  Baumgartenbergor 
Formelbuch  1312  (vgl.  Baerwald,  Zur  Charakteristik  und  Kritik   mittel- 
alterlicher  Formelbücher  1858,  S.  13;  Rockinger,  .Quellen  Etir  bairischon 
Geschichte,  IX.  Bd.,  2.  Abth.,  8.  837  und  987),  das  in  seinem  III.  Thoilo 
mährische  Verhältnisse  vor  Augen  hat,  dann  in  vier  Formelbüchern  der 
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Hilfsmittel  an  die  Hand  gegeben  wurde,  geschah  es  auch  im 
Danziger  Manuscript  der  Tabula  juris  durch  Aufnahme  eines 
damals  beliebten  Handbüchleins  über  den  kirchlichen  Process. 
Den  zahlreichen  auch  in  Böhmen  und  Mähren  bekannten  Hand- 
schriften des  sogenannten  Ordo  judiciarius  Joannis  Andreae^ 
reiht  sich  nunmehr  das  mit  der  Tabula  juris  D.  zusammen- 
hängende, von  deren  Abschreiber  sogar  als  ein  integrirender 
Theil  derselben  betrachtete  Manuscript  an.  Zu  den  wiederholt 
unternommenen  Zusammenstellungen  der  Personen-  und  Orts- 
namen und  der  Zeitangaben'^  in  den  Processformularen  dieses 
Processbüchleins  mögen  die  nachstehenden  aus  dem  D.  hinzu- 
gefügt werden:  in  der  Citatio  delegati  fehlt  die  Benennung 
irgend  eines  Papstes;  genannt  wird  nur  B.  dei  gratia  episcopua 
als  delegans,  Joannes  de  Prusia  als  Kläger  und  ein  villicus  de 
Kolonia  als  Beklagter,  Gerichtsort:  Lubschiz;  im  Excommuni- 
cationsformular:  Henricus,  decanus  oppaviensis,  judex  a  venerabili 
patre  nostro  tali  epücopo  delegatus,  R,  civis  citatus  ad  instantiam 
S.  müitü;  im  Klagsformulare:  Ego  Joannes,  pUbanus,  credidi 
H.  civi  tali  decem  marcas  puri  argenti  et  isHus  monetae;  im 
Formular  des  ZeugenabhörungsprotokoUs :  Henricus  interrogatus 
super  causa  .  .  .  respondit ,  quod  C.  emit  talem  vineam  pro 
decem  mards  et  dicit,  quod  quinque  anni  transacti  postquam 
emit  Henrico  et  Joanne  (sie!)  et  Ber.  de  tali  loco  et  interrogatus 


Münchener  Bibliothek  der  sogenannte  Ordo  judiciarius  Joannis  Andreae 
(vgl.  Rockinger  über  diesen  O.  J.  S.  16),  aber  schon  auch  in  der  Summa 
dictaminis  des  Dominicus  de  civitate  Visencia  (Rockinger  1.  c,  S.  522) 
ein  äusserst  klar  und  präcis  gehaltener  Processabriss. 

1  Vgl.  Schulte,  Canon.  Handschriften  der  Prager  Bibliotheken  Nr.  67,  162, 
250,  252,  261  und  Nr.  211  (als  sechstes  Stück,  wo  er  Schulte's  Forscher- 
blick sich  entzog)  dann  die  in  der  vorhergehenden  Note  erwähnte  Hand- 
Schrift  des  Formelbuches  des  Prager  Bischofs  Johann  von  DraSic.  lieber 
die  Verbreitung  des  in  Rede  stehenden  O.  J.  im  ganzen  Rheingebiete 
von  Basel  bis  in  die  Niederlande,  sodann  längs  der  Donau  bis  Wien 
vgl.  bei  Baerwald  1.  c,  S.  21;  bekanntlich  ist  auch  die  deutsche  lieber- 
Setzung  dieses  O.  J.  aus  dem  15.  Jahrhundert  in  einem  auf  österreichi- 
schem Boden  gefundenen  Manuscripte  erhalten  geblieben  (König  in  der 
Praefatio  ad  corp.  jur.  germ.  I,  2,  pag.  XVII). 

^  Stintzing,  Geschichte  der  populären  Literatur  des  römisch  •  canonischen 
Rechtes  in  Deutschland,  S.  212—214;  Muther  in  der  Zeitschrift  für  Rechts- 
geschichte, Bd.  Vin,  S.  117 — 118,  und  des  Verfassers  cit.  Beiträge  zur 
Receptionsgeschichte,  S.  108,  N.  20. 
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ubi  emerit,   dixit  in  foro   Sti,  Pauli;  im  Urtheilsformular :    H. 
archidicLConus   Lvb.  judex   in  causa,    quae   vertitur   inter  Jo,    et 
Ch.  anno  M.  etc.  VI,  Kalend.  Aprilia;  im  Formular  der  Appel- 
lation: Ego  Jo,  sentiens  me  gravari.  H,  decanuSy  judex  talis.  Be- 
merkens werth   ist,   dass   die  Handschrift  an  mehreren   Stellen 
mit  dem  Texte  der  Weyssenburger*schen  Edition  (1510)  über- 
einstimmt;   z.  B.  Cap.  IX,   Note   142  und   152  und  Cap.  XI, 
Note  73  editio  Wunderlich.     Hervorzuheben   wäre  weiters  im 
Hinblicke  auf  Stintzing's  Bemerkung  1.  c,  S.  217  in  f.,  dass  es 
im  Cap.  UI,  §.  2  heisst:  notandum,  quod  citatio  debet  ßeri  tHhus 
edictis,   quorum   quodlibet  contineat  XIV  (nicht   wie   sonst  XX) 
dies  vel  quod  melius  potest  fieri  uno  peremtorio  mit  dem  Beisatze : 
tantum    teniporis    continente    sicut    tria    alia    edicta    i.    e.    quod 
contineat  XLIL  dies.  Auffallend  ist  die  von  den  sonst  üblichen 
abweichende  Lesart  im  Schlusscapitel    (Cap.  XII,    §.  3):    item 
nota,   quod   s  tat  im   sicut  fertur   sententia   appellari  potest,    sed 
non  postea  per  duos  dies  vel  plures.   Einer  humoristischen 
Laune  des  Abschreibers  dürfte  die  bei  Erwähnung  der  probatio 
per   praesumtionem   (Cap.  VIH,  §.  2)   dem   Beispiele:   si  aliquis 
dericus   habet  parvulos  in  domo  probatur  per  evidentiam,    quod 
sü  incontinens  gemachte  Hinzufügung  entsprungen  sein:    et  per 
argumenta    gradientia    super    terram,    während    die   im   nächst- 
folgenden Paragraph :  item  per  aspectum  corporis  probatur  aliquid, 
ut  si  aliqua  virgo  dicaty  se  violenter  a  viro  corruptam  et  mulier  es 
per  aspectum  corporis  vel  instrumenti  illius  probant,    utrum  sie 
fit    vd    non    vorgenommene    Aenderung:    .    .    .    per    aspectum 
cunni  probant  etc.  sehr  grobkörnig  erscheint. 

Die  bei  Wunderlich  (edit.  Summulae  de  proc.  jud.  Joannis 
Ajidreae)  S.  27,  Note  92  abgedruckten  Ausführungen  über 
reconventio  und  positio  kommen  in  der  D.  Handschrift  nicht  vor. 
Das  Fehlen  des  letzteren  Absalzes  leuchtet  von  selbst  ein,  da 
derselbe  bekanntlich^  als  spätere  Zuthat  der  Glosse:  Statuimus 
ad  c.  I.  in  VI.  de  confessis  (H,  9)  des  Joannes  Andreae  entnommen 
ist  und  wegen  der  beigefügten  Sigle:  Jo.  an.  die  Veranlassung 
bot,  die  Autorschaft  des  ganzen  Ordo  judiciarius:  antequam 
dicatur  dem  viel  jüngeren  Joannes  Andreae  zuzuschreiben. 


*  Mnther    in    der    Zeitschrift    fdr    Rechtsgeschichte  VIII,    8.   121    gegen 
Stintzing  1.  c,  8.  210. 
6itx«nffsb«r.  d.  pkil.-kist.  Q.   CXYU.  Bd.  4.  Abb.  4 
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Eine  in  den  bisher  bekannten  Handschriften  und  selbst 
in  dem  jüngsten  Abdrucke  ^  dieses  modus  placitandi  in  jvaUcxo 
spiritualij^  wie  ihn  die  D.  Handschrift  fol.  53  nennt,  fehlende 
Beigabe  bildet  die  demselben  im  D.  Manuscript  als  Anhang 
beigefligte  Ausführung:  de  procuratorio  nebst  Formular,  sowie 
eine  Anleitung  zur  Abfassung  einer  Petitio  und  Appellatio, 
endlich  dazu,  qualiter  acta  sunt  acrihenda  post  litis  contestaiionem, 
welche  im  Anhange  Nr.  III  ihren  Platz  finden  mögen. 


§.  11. 

IL  Der  traotatus :  de  triplioi  statu  salvandorum  des  Bansiger 

Manusoripts. 

Bei  Beschreibung  der  D.  Handschrift  wurde  bereits  (S.  7) 
erwähnt,  dass  die  drei  letzten  Seiten  derselben  ein  Tractatus  ein- 
nimmt, der  mit  den  Worten  beginnt;  Triplex  est  Status  seu  ordo 
salvandorum,  quidam  sunt  in  matrimonio,  quidam  in  viduitate, 
quidam  in  statu  virginali;  es  folgt  sodann  eine  an  Joannis  Apo- 
calypsis  XH,  1 — 6  anschliessende  Ausführung  des  Inhaltes, 
dass  Alle  die  dem  Erzfeinde  der  Menschheit  zu  entfliehen  ge- 
denken, mit  zwei  Fittigen  ausgestattet  sein  müssen;  prima  ala 
est,  ut  secundum  praceptum  ecclesias  conveniatis,  secunda  ut  postea 


^  Professor  Dr.  Köpke,  Ein  Compendium  de  processu  et  ordine  judicii  aus 
den  Handschriften  der  Ritterakadenüo  zu  Brandenburg  A.  H.  1882;  der 
Herausgeber  erkannte  in  der  von  ihm  zum  Abdruck  gebrachten  Schrift 
nicht  den  sogenannten  Ordo  judiciarius  Joannis  Andreae. 

3  Inwiefern  die  in  den  Tabulae  codicum  Ms.  in  bibliotheca  palatina  Vindo- 
bonensi  asserv.  sub  Nr.  4501  sechstes  Stück,  fol.  166** — 170*>  erwähnte 
Handschrift:  Tractatus  qualiter  placitandum  sit  in  judicio  spirituali  et 
hoc  secundum  jura  canonica.  ,Quoniam  in  tractaudo  judicio  acta  sunt 
hoc  coram  istis*  mit  dem  Danziger  Texte  übereinstimmt,  bleibt  Man- 
gels der  Vergleichung  dieses  Manuscripts  ausser  Betracht.  Erwäh- 
nenswerth  ist  schliesslich,  dass  nach  Steffenhagen^s  (oben  S.  6,  §.2 
citirtem)  Berichte  in  der  Danziger  Marienbibliothek  Sign.  Nr.  VII  ein 
Manuscript  saec.  XV  verwahrt  wird,  welches  den  sogenannten  Ordo  judi- 
ciarius Joannis  Andreae  als  elftes  Stück  unter  der  gleichen  Aufschrift 
und  mit  denselben  Zusatzcapiteln  wie  die  Tabula  juris  und  in  den 
Orts-  und  Zeitangaben  mit  ihr  übereinstimmend  enthält,  obwohl  im  Ex- 
plicit  das  Jahr  1453  angegeben  wird.  Nahe  liegt  die  Vermuthnng,  dass 
dies  eine  Abschrift  des  im  Texte  besprochenen  Manuscripts  sei. 
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in  TiwtHmonio  rede  vivaüs.     Der  erste   Fittig   bestehe  aus  fünf 
Flugfedern:    prinia  pemia   est,    ut   väes   carnalem    cognaiionem ; 
secunda,  ut  vites  »piritualem;  tertia,  ut  vitea  affinitaiem ;  quarta^ 
ut  non  contrahds  cum  persona ,   qucLe  domino  est  ligata,   corpore 
gctUcet;    quintn    ut    non    (contrahas)   cum  persona,    quae  homini 
est    ligata.     Die    angeführten    Ehehindernisse    werden    hierauf 
unter  Berufung  auf  Stellen  aus  Gratian's  Decret  und  aus  dem 
Liber  X  in  Kürze  beleuchtet,  weiters  vor  dem  Abschlüsse  der 
Ehe  in  angulo,  d.  h.  anders  als  in  facie  ecclesiae  et  cor  am  testibus 
gewarnt.     Es  sei  aber  auch   den   Eheleuten,    die  eine   recht- 
mässige   Ehe    eingingen ,    ein   zweiter    Fittig ,    gleichfalls    mit 
fünf  Fiugfedern,  von  Nöthen,   nämlich:  ut  hene  vivatis  et  juste, 
was   des   Näheren  insbesondere  mit  Rücksicht  auf  das  debitum 
conjugale  erörtert  wird.     Die   Auseinandersetzungen   betreffend 
den   Status  viduitatis   et   virginitatis  auf  der   letzten    Seite    des 
ManuBcripts   sind   äusserst  verwischt  und  ausgebleicht,    daher 
schwer    lesbar.      Gleichwohl    gestatten    sie    den    gegründeten 
Schluss,    dass   der  vorliegende    tractatv^   de   statu   triplici   ein 
lateinischer  Auszug  aus  einer  Predigt   von   der  Ehe*  des  Ber- 
thold von  Regensburg  (f  1272)  sei,    eines  Franciscaners,   der 
als   berühmter    Wanderprediger    auch    Böhmen    und    Mähren 
durchzog.     Bedeutsam  ist  der  Umstand,   dass  dieselbe  Predigt 
für  den  Verfasser  des  Schwabenspiegels  (in  dem  Art.   L.  377) 
bei   Behandlung  der   fleischlichen    und    schwägerlichen    Sippe 
massgebend  blieb.  ^ 


^  Der  Gedankengang  und  die  gebrauchten  Bilder  stimmen  bis  ins  Detail 
überein  (vgl.  Göders  Ausgabe  der  Predigten  Bertholds,  II.  Bd.,  S.  1 — 36). 
Die  aus  den  obigen  Excerpten  ersichtliche  Redeweise  (tU  conveniatis;  ut 
hene  vivatit)  setzt  Zuhörer  voraus,  weshalb  die  im  Texte  niedergelegte 
Auffassung  den  yoi*zug  verdient  vor  der  etwa  noch  möglichen  Annahme, 
dass  Fr.  Berthold  seine  Predigt  aus  einem  uns  hier  erhaltenen  Tractate 
geschöpft  habe.  Bemerkenswerth  bleiben  freilich  die  Quellencitate.  Die 
Verwandtschaft  der  Predigt  von  der  Ehe  mit  Raymund's  von  Pennaforte 
Tract.  de  matrimonio  ist  eine  augenscheinliche;  man  vergleiche  z.  B. 
die  Begründung  der  gleichberechtigten  Stellung  der  Frau  gegenüber 
dem  Manne  bei  Gödel  1.  c,  S.  25,  26,  und  Raymund  De  matrim.,  §.  3 
(Avenione  1715,  pag.  751). 

^  Bockinger  in  der  oben  S.  46,  N.  1  citirten  Abhandlung  S.  200. 
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§.  12. 
III.  Der  tractatus  de  interdictis  des  Raygerner  Manusoripts. 

Wie  schon  im  §.  1  (S.  4)  bemerkt  wurde,  füllt  die  letzten 
Pergamentblätter  (fol.  42  p.  v.  bis  fol.  46)  des  R.  Manuscripts 
ein  tractatus,  de  interdictis  aus,  dessen  Einleitung  nachstehends 
lautet: 

Ad  dirigendum  simpliciores  in  interdicti  notitiam,  quae  apud 
multos  est  modica  et  incerta  eo,  quod  pi^aeceptores  juris  de  hoc 
perfunctorie  tractaverunt  et  confuse,  quibusdam  opinionem  suam 
ponentibus,  alii(s)  raelioin  judicio  credulitatem  suam  submittentibus, 
plerisque  consuüationem  faciendam  persuadentibus ,  ratus  sum 
utile  fore,  ut  de  hoc  mate^'ia  ßdeliter  scinberem,  quae  certicyribu^ 
rationibus  et  atictoritatibus  innituntur,  Situans  infrascripta  (sie!) 
domini  Innocentii  quarti  cum  textu  decretalium  omnium 
a  principio  usque  in  finem,  (quae)  de  interdicto  aliqvam  faciunt 
mentionem,  tamquam  animatae  legis  et  domini  tarn  in  jure  quam 
in  facto  experientissimi  cum  reverentia  sum  complexus.  Si  quis 
aliter  sapit,  hoc  ei  dominus  revelavit,^  Non  tamen  habebit,  quo 
wie  arguat  vel  impugnet  sub  tantae  sedis  propitiatorio^  latitantem, 
de  cujus  judicio  disputare  vel  duiitare  sacrilegii  instar  habet, 
Posui  enim,  quxie  ille  in  apparatu  suo  posuit,  sicut  patebit 
ex  modo,  hanc  praebens  operam^  ut  sparsa  colligerem,  c  olle  et  a 
in  competentevi  ordinem  sub  certis  paragraphis  dirigerem 
et  (Manuscript:  ^.)  reverentiae  vesfrae  pro  exenio  offerem,  si  forte 
locum  habere  queat,  in  vestro  (Manuscript  med)  gazophilado  hoc 
inveniri.  Actum  anno  domini  1270.  Die  Grundlage,  Tendenz 
und  Tragweite  der  Arbeit  ist  hieraus  ersichtlich.  —  Unver- 
kennbar ist  es  die  in  den  Tractatus  universi  juris  (Venetiis  1584), 
tom.  XIV,  fol.  345,  346  abgedruckte,  dem  Johannes  Andreae 
zugeschriebene  Abhandlung  über  das  Interdict;  doch  sind  die 
Lesarten  des  Manuscripts  viel  reiner  und  verständlicher,  ins- 
besonders  in  der  Einleitung,  die  in  dem  erwähnten  Abdrucke 
stellenweise    unverständlich    bleibt.     Das    Manuscript    ist   un- 

^  Die  gleiche  Wendung  findet  sich  in  der  Einleitung  der  Summa  Goffredi 
am  Schlüsse. 

2  =  indulgentia  (Du  Gange,  Glossariuip  mediae  latin.  V,  479).  Das  Mann- 
script hat  propificUono,  wobei  das  n  statt  ti  verschrieben  wurde. 


Ta!k3i2idi«r.  inäexL  ciffeiiK&r  3^^  vorieuu^  BUn  roT^orcM)  pn$« 
Et  iLMS  fieso-  Terfusi  scbon  jäcit  kng^e  WrdAiiivu,  lU  dw* 
BcKädmimg  de?  letnen  FoEnm  mit  der  Ziffer  4<>  vmi  der- 
selbes  Hioid.    die    ^dtestens    im    Tenrichenej:!    Jahriiundcxt«^ 

Gvdg^  ZX.  Papiu  auf  das  erste  Blatt  de;?  Miuiu$cTtpt$  settte^ 
air  daBB  liditsg:  isL  wenn  dits  abgiUigi^  BUtt  nicKt  mi^(r<^cjdilt 
räd.    Es  dcUiessl  nämlich  fol.  45  p.  t.  mit  den  Worten:   <b» 
ro/>9rt  mmt^miü  mt^rdicti  ieneas^  qw»i  majores  dehent  ^rnttHtim 
vKUnÜeti  «   mimoräms  Iotas  facert  observari  inviolahilittr    iM)fw# 
od  satisfatiianem ,  während  foL  46   mit  den  dem  SchlusscAintd 
des  Tractates  Angehörigen  Worten  b^:innt:  qnod  tfmiH>r>e  inttt- 
dkd  posMuä  andirt  divina;  die  Lücke  ist  im  Tract,  uniw  jur., 
t  XIT,  f<J.  346,  IL  Spalte,  Absat«  66  bis  fol,  S46,  IlL  Spalte, 
AbsatE  81  nachzulesen.  Es  ist  hier  niclit  der  Ort,  lu  erörtern, 
ob  die  jüngst    noch    von   Schalte,    Quell,   und   Lit,    IL    Bd,, 
S.  223  und  S.  Ö09  vorgetragene  Ansicht,  dass  ,in  Handschriften 
und  Ausgaben  verschiedene  Tractate  unter  des  Joannes  Andreao 
Ntmen   stehen,   deren  Echtheit  eu  bestreiten  kein  Grund  vor- 
Hegt*,    soweit    der    vorliegende    Tractat    in    Betracht    kommt, 
nicht  einer  Correctur  bedürftig  sei.  Jedenfalls  ist  es  auffallend, 
dass  Joannes  Andreae  nur  das  Decretalenmaterial  Innocena  IV. 
benutzt,  besser  gesagt  zusammengestellt  und  in  den  Additiouos 
ad  speculum  Durandi  ad  Rubricam:  de  sefit  excomm,  pag.  r>(K), 
edit    1612   von   seiner   Autorschaft    keine    Erwähnung    gotlian 
hätte,   obwohl  er  rücksiehtlich   einer  verwandten  Maiorio  aus- 
drücklich  hervorhebt:    Castis  excommunicationis   ipso  juve   ikovi 
juris  coUegi  in  decr.  eos  qui  eo.  tit.  Hb,  VI  et  castis  junn  novissimi 
coUegi  in  Clem,  eod.  tit.  c.  1  in  gL  est  scienduvi.    Nicht  minder 
ist  zu  bedenken,  dass  der  sonst  übliche  Beisatz  honae  mmioriae 
bei  dem  Namen  des  Papstes  Innocenz  IV.  fehlt,  welchen  doch 
Joannes  Andreae  unbedingt  hätte  machen  müssen,    und   dass 
endlich  sowohl  unser  Manuscript,    als  auch  der  oben  orwllhnto 
Abdruck  übereinstimmend  das  Jahr  1270  als  Entstohungsjalir 
des  Tractates  angeben.    Wird  erwogen,  dass  Joannis  Andreae 
Geburt  kurz  nach  1270  anzusetzen  sein  dürfte  (Schulte,  C^uoll. 
und  Lit.  II,  pag.  207),  so  erscheint  es  höchst  unwahrscheinlicli, 
ihn  für  den  Verfasser  des  tractatus  dt  interdidis  zu  halten. 
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Anhang  I. 
Provenlenz  der  Randglosse  der  Tabula  juris. 

(Die  Folien  werden  nach  der  Danziger  Handschrift  citirt.) 

ad  c.  advocatus  (fol.  2  p.  v.)  advocatibs  quatuor  debet 
habere  sc,  ut  persona  sit  idonea,  causa  justa,  modus  certus,  salarium 
competens  =  Raymund  11,  5,  §.  39. 

ad  c.  bellum  (fol.  7)  über  das  Recht  zur  Kriegsfiihning 
eines  princeps,  qui  habet  superioreni  =  Redon.  addit.  ad  ü,  5, 
§.  17  ad  verbum:  auctoritate. 

ad  c.  canon  (fol.  7)  Nichtbilligung  der  Gewohnheit,  quod 
nil  de  canonica  portione  perdpiatur  =  Ray.  I,  16,  §.  5;  An- 
spruch auf  die  portio  canonica  bei  Absterben  ausserhalb  der 
Pfarrei  =  Ray.  I,  16,  §.  10  in  fine. 

ad  c.  confessio  (fol.  8)  Fragen  betrefltend  die  Zulässigkeit 
der  Beichte  aus  dem  Gesichtspunkte  der  örtlichen  Competenz 
und  der  Qualitäten  des  Beichtvaters  =  Ray.  III,  34,  §.  15,  16; 
(fol.  8  p.  V.  oben)  Streitfrage,  an  peccata  tarn  mortalia,  quam 
venialia  sacerdoti  sint  pandenda  =  Ray.  111,  34,  §.  20;  (fol.  8 
p.  V.  am  Rande)  =  III,  34,  §.  54  et  14;  (fol.  8  p.  v.  unten) 
=  m,  34,  §.  13  und  ex  additionibus  Redon.  ad  III,  34,  §..  22. 
ad  verbum:  laboraL 

ad  c.  consecratio  (fol.  9)  Gründe  der  Reconciliation 
=  Ray.  m,  24,  §.  8. 

ad  c.  de  vita  et  honestate  clericorum  (fol.  10  p.  v.)  Be- 
griff und  Strafe  der  Sodomie  =  Ray.  III,  34,  §.  42;  Arten  der 
Verletzung  des  Privilegium  canonis  =  Ray.  HI,  33,  §.  47,  §.11, 
§.  46;  (fol.  11)  Verbot  der  cohabitatio  cum  muUeribv^  =  III, 
30,  §.  7;  34,  §.  42;  (fol.  11  p.  v.)  Strafe  der  Cleriker,  welche 
absichtlich  flir  Lebende  Todtenmessen  lesen  =  Ray.  I,  11,  §.  6. 

ad  c.  de  duello  (fol.  16)  Verwerfung  der  Ansicht,  dass  der 
vom  Richter  vorbehaltene  Zweikampf  zulässig  sei  =  Ray.  II, 
3,  §.  2; 

ad  c.  de  excommunicatione  (fol.  16)  die  14  Fälle  der 
excommunicatio  major  =  Ray.  III,  33,  §.  10;  die  Fälle  der 
minor  =  III,  33,  §.  18;  (fol.  20  p.  v.)  Folgen  des  Verkehres  mit 
Excommunicirten  =r  III,  33,  §.  28,  Ausnahmen  =  ibid.  §.  29. 


-WTgm      ^Tjr.    -^suni^mj       ZlWllfitn     l^<VUQiSti»:r  ^    >.     >/iK    ^Wv3tr    *  V 

Xi.    ösmielMZL    r.&aiXiti.    irtaüK    i^rwr    m    il    /i%f«r    Ä    .v*-^ 

nmt   i#Kr"sfe   snasiäiisr  •^-v^s:^-     lV.i«if^it  V^W^t  ;^ä  Tv^vt^ 
5sxi£nr  :^  ^^-  ü  ^-  >-  -•^* 

E4T   EL  ->4.  I    4S 

=  Rat.  IL  T.  ;J.  10  und  Ro^iott.  «Udu    ä^  v^rVuuu 


Joden  =  Rav.  L  4.  ^,  1.  2 

ade  juramentiim  ^foL  ^^  th  c%iHsijs^  ^HSt^hiHx^is  ^  Ua\\ 
L  9.  §.1:  de  tribus  comitihns  jwramentt  ^  m%Mhs  ^>«fr|iHfNi\  r\»o*H»»  ^- 
I,  9j  §.  3.  1,  2  et  addit.  Redon.  ad  vorl>H:  /w•NHv♦V^  ^vivwn'wm. 

ad  c  Indus  (foL  30  p.  v.)  UoboK  woloho  «u»  dorn  Spit^lo 
entstehen  =  Ray.  II,  8,  §.   U, 

ad  c  mendactum  (fol.  31  p.  v.)  Fol^i'U  dor  LU^^o  mi 
Raym.  I,  10,  §.  3  in  fine. 

ad  c  mtssarum  celebratio  i^fol.  l\)i)  Krinnoniug  nu 
eine  Todsünde  während  des  MesselosonH^  Vorluilton  dor  Plan* 
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gemeinde  gegenüber  einem  Messe  lesenden  concubinarius  = 
Kay.  in,  30,  §.  5,  6;  (fol.  32  p.  v.)  sex  casus  hinandi  =  III, 
24,  §.  12. 

ad  c.  monachorum  consuetudines  (fol.  32  .p.  v.) 
Almoffengeben  eines  Mönches,  qui  non  habet  administrationem 
=  Ray.  n,  8,  §.8;  Almosengeben  seitens  der  Gattin  ohne 
Zustimmung  des  Gatten  ibid.  §.  9;  Unfähigkeit  des  Ordens- 
mannes zum  Advoziren  II,  5,  §.  39. 

ad  c.  matrimonium  (fol.  34  p.  v.)  Bedingungen  bei  dem 
Eheabschlusse  =  Ray.  tract.  de  matr.  de  imped.  conditionis  §.  3 ; 
(fol.  35)  Erklärung  der  linea  ascendens,  Gradzählung  =  Ray. 
ibid.  de  cognatione  camali  §.  4  und  addit.  Redon.  ad  verbum : 
saltem;  (fol.  35  p.  v.)  adoptatio  et  arrogatio  =  Ray.  ibid. 
de  cognatione  legali  §.  2 — 4;  (fol.  35  p.  v.)  crimina  enomua^ 
mediocra  et  minora  unterschieden  im  Hinblicke  auf  Ray.  III, 
29,  §.  2;  (fol.  38)  Verkündigungen  =  Ray.  tract.  de  matr.  De 
matrimonio  contra  interdictum  ecclesiae  contracto  §.  2. 

ad  c,  ordines  (fol.  39  p.  v.)  Unbescholtenheit  und  Kennt- 
nisse des  Candidaten  der  Bischofsweihe  =  Ray.  HI,  2,  §.  1; 
in,  5,  §.  un.  in  fine;  über  die  Zeit  der  Bischofsweihe  III,  22, 
§.  8  und  addit.  Redon.  ad  verbum:  hora  tsrtia;  existens  in 
peccato  mortali  recipit  ordinem  =  III,  29,  §.  6;  (fol.  40  p.  v.) 
Ort  der  Consecration  des  Bischofs,  Metropoliten,  Primas  und 
des  Papstes  =  III,  22,  §.9;  de  corpore  vitiatis  =  III,  18, 
§.  un.  in  fine. 

ad  c.  pallium  (fol.  41)  Gebrauch  des  Pallium  und 
Stellung  der  Patriarchen    =    Ray.  III,  26,  §.  5  und  27,  §.  2. 

ad  c.  praelati  (fol.  42  p.  v.)  Eigenschaften  derselben 
=  Ray.  in,  1,  §.  1;  IH,  10.  §,  2. 

ad  c.  praescriptio  (fol.  42  p.  v.)  Unterschied  zwischen 
praescriptio  longi  et  longissimi  teinporis  und  die  quatuor  iiecessaria 
ad  praescriptionem  =  Ray.  II,  5,  §.  29;  jedoch  wird  betreflfs 
der  bona  fides  nur  deren  Definition  mit  den  Worten  des  fr. 
bonae  fidei  D.  de  Verb.  Sign,  wiedergegeben ,  dagegen  nicht 
erwähnt,  dass  bona  fides  contimia  per  totum  tempus  praescinptionis 
(c.  vigilanti  X.  de  praescript.  und  34  qu.  2.  c.  si  virgo)  er- 
forderlich sei,  was  Raymund  ausdrücklich  betont. 

ad  c.  raptores  (fol.  44)  Virgo  si  corrumpitur,  perdit  —  ne 
aureolam  =   Redon.   addit.    ad  Ray.   III,   3,  §.  3  ad  verbum: 
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spoHie;  V^^iältniss  des  Hauptschuldigen  zu  den  Mitschuldigen 
kurz  präcisirt  im  Sinne  Ray.  11^  ö,  §.  20^  21. 

ad  c  reguläres  (fol.  4ö)  ob  eine  nicht  erfüllte  Ver- 
pflichtung den  füntritt  in  einen  Orden  hindere  ==  Ray.  III, 
16,  §.  5. 

ad  c,  sacerdos  (fol.  47)  Recht  des  Priesters  zum  Beicht* 
hören  =  Ray.  HI,  34,  §.  14;  Strafe  des  Priesters,  welcher 
sich  mit  einer  Person  vergangen  hat,  die  sein  Täufling  oder 
Pathenkind  war  =  HI,  34,  §.  42. 

ad  c.  sacramentum  (fol.  47)  sacramenH  effectus  =  Ray. 
in,  24,  §.  3;  Zulässigkeit  der  Wiederholung  der  Taufe,  Firmung 
und  Priesterweihe  9vb  cauiela  =  III,  24,  §.  6. 

ad  c  servitus  (fol.  48)  Eintritt  des  set'vus  in  einen 
Orden  =  Redon.  addit.  ad  Ray.  I,  8.  §,  6  ad  verbum:  ad 
professianem;  Freilassimg  =  Ray.  III,  17,  §.2  und  4;  Ver- 
hältniss  des  jtidischen  Knechtes  zum  christlichen  Herrn  = 
Ray.  I,  4,  §.  7. 

ad  c.  symonia  (fol.  49  p.  v.)  verschiedene  Ansichten  über 
die   anlässlich  einer  elecHo  bestellte  cautio  =  Ray.  I,  1,  §.  8. 

ad  c,  Schisma  (fol.  50)  Unterschied  zwischen  den  ein- 
zelnen Arten  der  Häretiker  =  Ray.  I,  5,  §.  1. 

ad  c.  Votum  (fol.  52)  Arten  der  Vota  =  Ray.  I,  8,  §.  2. 

ad  c.  usura  (fol.  53)  contrachis  est  licitus  credere  boves  et 
equos  et  hujus  modi  pro  certis  sextariis  annonae  annuatim  = 
Redon.  addit.  ad  Ray.  H,  7,  §.  8  ad  verba:  qui  emunt;  species 
iLsurae  =  II,  7,  §.  2;  Ersatzpflicht  der  Gattin  und  Familie  = 
n,  7,  §.  18,  der  Dienstleute  des  Wucherers  ibid.  addit.  Redon. 
ad  verbum:  alieno;  Rentenkauf  von  Klöstern  addit.  Redon.  II,  7, 
§.  7  ad  verba:  paratus  emere. 


Anhang  II. 

Index  capitnlornm  summae  Joris  Joannis  Monaldi. 

1.  De  Abbate.  Quis  possit  esse  abbas.  De  potestate 
abbatis.  Quare  debeat  removeri.  De  renunciatione  abbatis. 
Quando  possit  conveniri  et  quando  non. 

2.  De  abbatissa. 


58  IV.  Abhandlung:    Ott. 

3.  De  accusatione.  Quid  est  accusatio  et  unde  dicatur. 
Qui  prohibentur  accusare.  De  forma  aecusandi.  De  effectu 
accusationis  et  an  semel  absoluius  possit  iterum  accusari. 

4.  De  actione.  Quid  sit  actio.  Quae  sint  species  actionis. 
Quis  agere  possit  sine  mandato.  De  foro  actoris  et  rei.  Quando 
absolvi  debet  reus  in  actione  et  quando  non.  De  modo  agendi. 
Quando  in  possessionem  mitti  debet  actor.  Quando  actio  com- 
petat  ex  edicto. 

5.  De  advocare.  Quid  est  advocare?  Qui  possint  advocare 
et  qui  non.  Utrum  clerici  pro  advocationibus  salaria  percipere 
possunt.  De  errore  advocati. 

6.  De  affinitate.  Quid  sit  affinitas.  De  impedimento  affi- 
nitatis. 

7.  In  quibus  casibus  audiatur  allegans  contraria  et  in 
quibus  non. 

8.  De  alienatione.  Quot  modis  sumitur  alienatio.  Quis 
potest  alienare.  Quando  non  valet  alienatio. 

9.  De  alimentis.  Quis  debeat  alimenta  praestare  et  cui. 
An  super  alimentis  transigi  possit.  Ubi  sunt  alimenta  praestanda. 
Et  utrum  pinguis  vel  tenuis  debeat  esse  praestatio  alimentorum. 
Quando  pluribus  et  quando  a  pluribus  sint  alimenta  praestanda. 
Quae  sint,  quae  alimentorum  petitionem  impediant.  Ultimo 
quomodo  de  alimentis  sit  cognosccndum. 

10.  De  anno  utili. 

11.  De  apostasia.  Unde  dicatur,  quae  sint  species  apo- 
stasiae  et  de  poena  apostasiae. 

12.  Qui  dicuntur  apostoli  (et)  apocrisarii. 

13.  De  appellatione.  Quid  est  appellatio  et  quare  in- 
troducta.  Quis  potest  appellare.  De  interposita  appellatione.  A 
quo  appellari  potest.  Ad  quem  appellandum  est.  Quando  et 
quotiens  appellari  potest.  Qualiter  est  appellandum.  Quando 
remota  est  appellatio  in  rescripto.  Quantum  temporis  datur 
appcUanti.  Quod  appellatione  interposita  nihil  est  innovandum. 

14.  De  arbitris.  Quid  est  arbitrium.  Quis  potest  esse 
arbiter  et  quis  non.  In  quot  possit  compromitti.  De  quibus 
valeat  rebus  compromitti.  Quid  potest  arbiter  et  quid  non.  De 
eflfectu  arbitrii.  Qualiter  confirmatur  compromissum. 

15.  De  archiepiscopo.  In  quibus  casibus  archiepiscopus 
est    judex     Ordinarius    provinciae    suae.    Quod    ar-i    nil   juris 
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fcrV"^  in   snbdixi^  saSrmgUJitforam^    nisi   quod   esi  eis  a  jure 
oaxkcesETEZzL   Es  qidd  posät  ju  et  quid  non  ccimminexe. 

1<^.  De  xrdkidiacoiio.  A.  major  est  arckipre^Kitero  ^aeeunilum 
qpid.   Qvid  ad  ejus  afiSdniii  perdnejo.  Quid  perdneat  ad  jun$- 
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IS.  De  as8es8«ilNis. 

19.  De  aoctoritate  romani  pontifici^ 

20.  De  baptismo.  Quid  sit  b.  Quae  materia.  Quae  forma. 
Qua&do  potest  eonferri  et  a  qao.  De  intentione  baptisaiitis 
et  baptisatL 

21.  De  beneficio.  Propter  quid  b,  ecclesiasticam  oloricis 
dator.  Prc^ter  quid  est  aaferendnm.  Utrom  quis  plura  beneticia 
snnnl  possit  habere.  Infra  qaod  tempas  b.  debot  couferri. 

23.  De  bigamia.  Quid  sit  et  qaot  eius  speeies. 

23.  De  bello.  Quid  sit  justom  b.  Quis  potost  b.  movon\ 
Quo  modo  componere  debeat  habens  justum  b.  cum  advor- 
Bario  suo. 

24.  De  bonis  clericorum  et  ecclesiarum. 

25.  Canones.  Qui  dicantur  c.  proprie.  Quidam  c,  pocniis 
diversas  iofligunt. 

26.  Quid  sit  canonia. 

27.  De  canonica  portione.  De  quibus  doduci  debeat  cano- 
nica  portio  et  de  quibus  non.  Quae  ecciesia  debeat  habere  c. 
p-em  et  quid  dicatur  c.  p. 

28.  De  capitulo.  Quanta  pars  totum  c.  dicatur.  Quid 
possit  facere  c.  et  quid  non.  C.  potest  corrigoro  canonicorum 
excessus.  Qualiter  possit  c.  convenire  vel  conveniri. 

29.  De  casibus  fortuitis. 

30.  De  causa.  Unde  dicatur  et  quot  sint  ejus  spocios. 
Quid  sit  principium  causae  et  finis.  Quot  requiritur  in  cauna. 
Ubi  debet  tractari  causa.  Et  coram  quibus  et  quibus  tomporibus 
causa  agitari  non  debet. 

31.  Cautionis  nomine  quid  intelligatur.  Quis  debet  rocipcro 
c-em. 

32.  Quid  nomine  censurae  intelligatur. 

33.  De  citatione.  Quando  potest  percmptorie  citari  et 
quando  non.  De  edicto  c-is.  De  Hbello  citutionis.  De  loco 
c-iß.  Quando  ire  teneatur  citatus  et  quando  non. 
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34.  Quid  intelligatur  nomine  civitatis. 

35.  De  coactione. 

36.  Cui  et  propter  quid  debeat  dari  coadjutor. 

37.  Qualiter  concesso  uno  aliud  intelligatur  esse  concessum. 

38.  De  confessione.  Quae  c.  praejudieat  et  quae  non.  C. 
contra  naturam  facta  non  nocet.  C.  de  alieno  facta  nuUa  est. 
Quod  primae  c-ni  sit  standum.  De  revocatione  c-is.  Et  de 
c-ne  sacramentali. 

39.  De  confirmatione.  Quid  sit.  De  eflfectu  c-is  et  quod 
c.  non  valet,  ubi  originale  cassatur. 

40.  Quid  est  collusio.  De  poena  colludentis. 

41.  De  commissione. 

42.  De  commodato.  Quid  sit  c.  et  unde  dicatur.  In  quibus 
rebus  consistit  c.  Quis  potest  commodare  et  cui.  De  natura  com- 
modati.  Quando  quis  tenetur  ex  contractu  c-i.  Qualiter  reddi 
debeat  c. 

43.  Quod  spirituale  possit  commutari  cum  spirituali. 

44.  Quot  modis  dicatur  conditio.  De  speciebus  c-is. 

45.  De  compositione  (amicabili). 

46.  De  compellione  (sie!). 

47.  De  compendio  et  congregatione. 

48.  De  consecratione  episcoporum.  A  quo  et  qualiter 
debeant  consecrari.  A  quo  et  quando  potest  ecclesia  conse- 
crari.  In  quibus  casibus  ecclesia  consecrari  debet. 

49.  De  conservatoribus. 

50.  De  consuetudine.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  A  quo 
et  ex  quot  actibus  inducitur.  Quae  c.  dat  jurisdictionem.  De 
c-ne  generali  et  speciali. 

51.  De  constitutione.  Quid  est  c.  et  unde  dicatur.  Quis 
possit  facere  c-em.  De  virtute  cum.  Qualiter  debeat  esse  c. 
et  quando  ligat. 

52.  Quando  de  consilio  quis  teneatur.  Quando  c.  quis 
quaerere  teneatur. 

53.  Quando  dicitur  quis  consentire  et  quando  non. 

54.  De  conspiratoribus. 

55.  De  correctione  publica. 

56.  De  contractu. 

57.  Quando  quis  debet  contumax  reputari.  De  poena  con- 
tumacis. 
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58.  Qaando  conversas  gaudeat  privilegio  clericali. 

59.  Ubi  quis  po6sit  conveniri.  Qaaliter  quis  debeat  c. 

60.  Qni  corpus  anam  faciunt. 

61.  De  officio  costodis. 

62.  De  clausolis. 

63.  De  clericis.  De  habitu  c-orum.  Ne  c-i  immisceant 
se  negotiis  saecularibus.  De  vita  et  hpnestate  coram.  De 
c-o  axorato.  De  c-o  criminoso.  De  c-o  percussore.  De  c-o 
Tenatore.  De  eis  residentibus.  De  hospitalitate  c-orum.  De 
pliiralitate  beneficiorum.  De  aetate  ordinandorum.  Qui  c-i 
deb«[it  appellari.  Quod  c-us  teneatur  dicere  horas  suas.  De 
foro  competenti  c-orum.  De  iniuria  c-orum.  De  privilegio 
c-omm.  De  c-is  peregrinis.  De  differentia  cleri  civitatis  et 
dioecesis. 

64.  De  crimine.  De  c-e  enormi  et  manifesto.  De  c-e 
mediocri  et  occulto.  De  c-e  ecciesiastico  et  saeculari. 

65.  Quis  dare  possit  et  quis  non. 

66.  Unde  non  debet  quis  dampnum  portare. 

67.  De  debito  petendo. 

68.  De  officio  decani. 

69.  De  decima.  Quid  est  d.  et  quae  sint  ejus  species. 
Quibus  personis  decimae  debent  solvi.  Ä  quibus  d.  debent 
solvi.  De  quibus  debent  solvi.  Utrum  possit  Privilegium  dari 
de  d-is  non  solvendis.  De  d-is  datis  laicis  in  feudum.  De  d-is 
no Valium.  Utrum  d-is  possit  praescribi.  Quae  mala  oriuntur, 
si  d-ae  non  soivuntur.  Quae  bona,  si  solvuntur. 

70.  Qualiter  decretum  ligat. 

71.  Quis  potest  degradare. 

72.  De  delegato.  Quis  est  d-us.  De  aetate  d-i.  Quod  d-us 
major  est  ordinario  et  etiam  generali  legato  in  causa  (sibi 
commissa).  De  potestate  d-i.  Quid  est  officium  d-i.  An  d-us 
possit  committere  totam  causam.  Utrum  pluribus  possit  causa 
committi.  D-us  debet  monere  seu  vocare  conjudicem  suum. 
Quare  quis  d-us  esse  non  potest.  (Quando  et  qualiter  d-us 
recusari  potest.)  Quando  d-us  alteri  committere  (potest)  vices 
suas.  Quando  exspirat  jurisdictio  d-i  et  quando  non.  Quibus 
personis  debeat  causa  delegari.   Quando  d-us  dicitur  excedere. 

73.  De  denuntiatione.  Quis  teneatur  ad  denuntiandum. 
Quae  personae  ad  d-em  non  admittuntur  et  de  poena  denuntiati. 
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74.  De  deposito.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  In  quibus 
rebus  consistit  d.  De  diligentia  circa  d.  habenda. 

75.  Diffiniendum  non  est  ubi  apostolus  non  diffinivit. 

76.  De  diffidentia. 

77.  De  digno  et  indigno. 

78.  De  dispensatione.  In  quibus  casibus  solus  papa  dispen- 
sare  potest.  In  quibus  .papa  dispensare  non  potest.  De  d-ne  lega- 
torum  papae.  De  d-ne  archiepiscoporum.  De  d-ne  episcoporum.  In 
quibus  casibus  dispensare  non  potest  episcopus.  De  d-ne  abbatis. 

79.  De  dolo.  Quid  est  d.  malus  et  bonus.  De  d-o  in 
contractu  aut  extra. 

80.  De  domicilio. 

81.  De  donatione.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  De  speciebus 
d-is.  Quis  possit  donare  et  quis  non.  Quae  res  donari  non 
possunt.  Quibus  casibus  d.  revocatur.  De  d-e  sub  conditione 
facta.  De  d-e  facta  piis  locis  et  non  personis.  De  d-e  facta 
propter  nuptias. 

82.  De  dote.  Quid  sit  et  quae  sint  eins  species. 

83.  De  dubiis  in  fide. 

84.  De  duello. 

85.  De  ecclesia.  Quot  modis  sumitur  ecclesia.  Quare  ec. 
romana  est  caput  omnium.  Quod  e.  religiosa  non  debet  clericis 
assignari.  Quod  e.  fungatur  multiplici  (triplici)  jure.  Quod  cathe- 
dralis  e.  debet  vocare  praedicatores  ad  praedicandum  et  ad 
poenitentias  dandas.  Quod  plures  e-ae  non  debent  similiter 
haberi.  De  unione  e-rum.  De  e-is  aedificandis. 

86.  De  emunitate  ecclesiae.  Quid  sit  et  unde  dicatur. 
Quantam  e-em  habeat  ecclesia  vel  cimiterium.  Quantam  homines 
et  res  ecclesiasticae  vel  mansus  ejus.  Quae  poena  violantium 
e-em  ejusdem. 

87.  De  custodia  eucharistiae. 

88.  De  electione.  Quid  sit.  Qui  possunt  eligere.  De  e-e 
papae  et  imperatoris.  Quis  eligi  possit  et  quis  non.  De  forma 
e-is.  Qui  non  possunt  eligere.  De  modo  compromissionis  in 
e-e.  De  conditionali  et  alternativa.  Qui  sunt  ad  e-em  vocandi 
et  qualiter.  An  laici  ei  debeant  Interesse.  De  tempore  e-is 
spectando.  De  e-e,  quae  nulla  est.  De  cassanda  e-e.  De  exami- 
natione  et  confirmatione  electi.  Ad  quem  spectat  e.  canonicorum 
et  personatum  habentium.  De  accusatione  et  impugnatione  e-is. 
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89.  De  emptione.  Quando  et  qualiter  contrahatiu\  De 
quibus  rebus  est  venditio  et  e.  De  emptoris  exceptionibus.  De 
emptione  litigiös!  contractus. 

90.  De  emphyteuta  non  solvente  pensionem. 

91.  Quid  dicitur  esse. 

92.  De  episcopis.  E.  unus  est  unius  civitatis.  Quid  possit 
e.  petere  a  subditis  suis.  Quae  possit  committere  et  quae  non. 
Quantum  potest  e.  piis  locis  concedere.  Quod  e.  est  superior 
rege.  Quod  solus  e.  potest  honorem  conferre.  De  e-o,  qui 
renunciavit  beneficio.  De  modo  consecrationis  e-i.  £.  potest 
diversas  ecclesias  unire. 

93.  De  sententia  exeommunicationis.  Quid  sit  et  quae  ejus 

species.    Quis  possit  excommunicare  et  quis  non.   Pro   quibus 

causis   est   infligenda.    Quod  pro  contumacia  inäigi  debct.    De 

ex-ne  a  jure  inflieta.  De  e-e  propter  haeresim.  De  e-e  propter 

manuum    injeetionem.    De  e-e    regularium   se   invicem   percu- 

tientium.    De  e-e  propter   ratihabitionem.    De   non  excommuni- 

catis  propter  injeetionem  manuum.  Quod  praelatus  et  magister 

non    sit   excommunicatus ,    si   percutit   subditum    et  discipulum 

suum.    Quod   non   est   ex-tus,    qui    percutit   clericum   ludendo. 

De  e-e  violantium  ecclesiasticam  immunitatem.  Qualiter  debeat 

fieri  ex.  De  poena  non  servantis  e-em.  De  e-e  injusta.    De  e-e 

lata  post  appellationem.    Quis  absolvit  ab  e-e  juris.    De  forma 

absolutionis.    An    ex-tus    possit    intrare    ecclesiam.    De    poena 

participantis    cum    ex-to.    In    quibus   casibus   possit    quis    cum 

ex-to    participare.   Quando  tenetur  quis  ex-tum  vitare.    De  e-e 

minori. 

94.  De  exceptionibus.  Quid  sit  exceptio.  Quae  ejus  divisio. 
Quando  debet  opponi.  De  e-e  exeommunicationis.  Quis  possit 
excipere.  Et  quis  sit  e-is  eflfectus. 

95.  De  executione  mera  et  mixta. 

96.  De  exenniis. 

97.  De  exemplis. 

98.  De  nimia  expressione. 

99.  Quod  expensae  repeti  possunt. 

100.  De  fama,  quid  sit  et  unde  dicatur.  Utinim  fama  per 
86  probet. 

101.  De  facilitate  veniae. 

102.  De  eo^  quod  fit  contra  leges. 
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103.  De  falsitate.  Quid  sit,  quis  dicatur  falsarius.  Quando 
litterae  dicantur  falsae.  Et  qualiter  puniatur. 

104.  De  officio  et  posse  feminarum. 

105.  De  feriis.  Qualiter  f-ae  dicantur.  Qualiter  distin- 
guuntur.  Et  quando  f-arum  tempore  agi  possit. 

106.  De  feudo.  Quid  sit  feudum  et  unde  dicatur.  Quae 
res  infeudari  possint.  Et  quibus  modis  perditur  f. 

107.  De  fidejusaoribus.  Quid  sit.  Quis  fidejubere  possit 
et  quis  non.  Ad  quid  teneatur  f.  Et  in  quibus  casibus  teneatur 
principalis  f-ri. 

108.  De  filiis  legitimis.  Quot  sunt  genera  forum.  Qui 
filii  sunt  legitimi  et  qui  non.  Et  qualiter  non  legitimi  legiti- 
mantur.  Qui  sunt  filii  spurii.  Quid  f.  facere  possunt  de  bonis 
paternis  et  quid  non. 

109.  De  filiis  presbiterorum.  Quare  f.  pr.  prohibeantur 
ordinari.  Quae  dispensatio  circa  eos  fiat  et  quis  possit  cum 
ipsis  dispensare. 

110.  Quid  filius  alienare  non  potest. 

111.  De  foro  competenti.  Quid  sit  forus.  Unde  constat. 
Quod  clericus  non  possit  renuntiare  foro  suo. 

112.  De  furto.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  In  qua  re  com- 
mittitur.  Quae  furti  species.  Quibus  modis  quis  participat  furto. 
Et  quae  poena  furti. 

113.  Quibus  modis  fit  fraus. 

114.  De  fructibus. 

115.  De  generalitate  et  infirmitate  (recte:  infinitate). 

116.  De  grege. 

117.  De  heredibus. 

118.  De  haereticis.  Quot  modis  h.  quis  dicatur.  Qua  poena 
feriatur.  Qualiter  ab  haeresi  rediens  recipiatur. 

119.  De  homicidio.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Quot  sunt 
ejus  species.  Et  quae  poena. 

120.  Quo  modo  honores  sint  conferendi. 

121.  Quid  sit  yconomus. 

122.  De  speciebus  ignorantiae. 

123.  De  incendiariis.  Quis  dicatur  i.  et  quae  sit  eorum 
poena. 

124.  De  indulgentia.  Quis  eam  facere  possit  et  quibus  et 
quantum  valeat  et  quando. 
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125.  De  induciis.  A  quo  debeant  dari,  cui  et  quando. 

126.  De   infamia.    Quid  sit   et  unde  dicatur.    Et  qualiter 
inquirenduin  est  de  ea.  £t  qualiter  puniatur  in&mis. 

127.  Videndum  est  de  speciebus  infinitatis. 

128.  Quid  sit  ingenuus. 

129.  Inimicitiae  graves. 

130.  Quid  imperator  sit  et  quid  ejus  officium. 

131.  De  irregularitate.  Propter  quid  contrahatur  et  per 
quem  dispensetur.  Et  sciendum^  quod  i.  contrahitur  propter 
homicidium  ^  simoniam,  bigamiaiU;  propter  divini  ofiicii  et 
ordinis  susceptionem  et  executionem  prohibitam,  item  pix)pter 
excommunicationem,  item  propter  corporis  deformitatem  nimiam 
et  propter  conditionis  et  legis  infamiam. 

132.  De  interdicto.  Quis  potest  interdicere  et  quis  interdici. 
Quando  dicatur  i.  generale  et  quando  particulare.  Et,  an  clorici 
in  generali  interdicto  interdicti  dicantur.  Et  quando  dicatur 
locus  interdictus  et  persona,  et  quando  locus  tantum  et  persona 
tantum.  Et  quid  concedatur  in  generali  interdicto  et  quid 
negetur.  Et  quando  teneatur  quis  servare  interdictum  et  de 
poena  non  servantis. 

133.  De  instrumentis.  Quid  sit  i.  Qualiter  hoc  accipiatur. 
De  speciebus  i-orum  et  propter  quid  i-a  reprobantur. 

134.  Quid  sit  instituere. 

135.  De  injuria.  Quot  modis  dicatur;  quis  possit  injuriari; 
quibus  modis  et  cui  datur  haec  actio. 

136.  Quis  potest  interpretari. 

137.  Quis  potest  impetrare. 

138.  De  interesse,  quot  modis  dicatur. 

139.  De  impossibilitate. 

140.  Quis  dicitur  intrusus. 

141.  De  jejimio.  Quid  sit  et  quibus  temporibus  sit  jeju- 
nandum. 

142.  De  judaeis.  Unde  dicantur.  Qualiter  invitandi  sint 
ad  fidem.  Qualiter  a  christianis  sunt  tractandi.  Quid  juris  sit 
de  servis  eorum. 

143.  De  judiciis.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Et  quot  modis 
distinguitur.  Et  quid  requiratur  ad  constituendum  Judicium. 

144.  De  officio  judicis  ordinarii.  Quis  sit,  quid  sit  eins 
o£Bcium  et  quae  potestas. 
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145.  De  officio  judicis  in  communi.  Quid  sit  o.  j-is,  in 
quibus  locum  habeat,  quando  imploratur  et  quando  providere 
debet  de  advocatis. 

146.  De  jure  communi  et  speciali.  Et  propter  quod  rigor 
juris  debeat  temperari.  De  divisione  jurisdictionis  (ordinariae 
et  delegatae). 

147.  De  juramento.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Quot  ejus 
sunt  species.  De  j-o  licito,  de  j-o  illicito,  an  sit  perjurium. 
Quot  modis  vergat  j.  in  pejorem  exitum.  Quae  conditiones 
intelligantur  in  j-o.  Quis  possit  dispensare  in  j-o.  De  forma 
j-i  praestandi  a  praelatis;  de  poena  non  servantis  j. 

148.  De  juramento  calumniae.  Quid  sit.  Quae  in  se  con- 
tinet.  In  quo  differat  a  quibusdam  aliis  j-is.  Quis  ipsum 
praestare  debeat.  Quando  praestetur  et  in  quibus  casibus. 

149.  De  laicis. 

150.  De  officio  legati.  Quid  sit.  De  triplici  genere  l-orum 
et  eorum  officio,  quanto  tempore  durat  1-i  o.  et  qualiter  finiatur. 

151.  Quid  sit  legatum. 

152.  De  legitima  (portione). 

153.  De  quadruplici  lege  (divina,  humana,  jurisdictionis, 
dioecesana). 

154.  De  libero  homine  et  ecclesiae  liberto. 

155.  De  libello.  Quid  est.  In  quibus  casibus  locum  habeat 
1-i  oblatio.  Quae  in  l-o  debeant  contineri.  De  l-orum  effectu. 
Et  utrum  possit  mutari  I. 

156.  De  litteris.  Quibus  creditur  et  quibus  non.  Et  quando 
carere  debet  quis  commodo  litterarum. 

157.  De  litis  contestatione.  Quid  sit  et  quid  sit  litis  ex- 
ordium.  Qualiter  fiat  et  quid  operetur. 

158.  De  ludente  ad  aleas  et  taxillos.  An  committat  pecca- 
tun;i,  qui  ludit.  An  debeat  restitui,  quid  in  ludo  acquiritur. 

159.  De  magistris.  Quales  debeant  esse.  Et  an  possint 
accipere  collationem  a  scolaribus. 

160.  De  matrimonio.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Qualiter 
contrahatur.  Quae  sit  causa.  Quis  potest  contrahere.  Quando 
fuit  institutum.  Ubi  et  quibus  verbis  et  propter  quam  causam. 
Quis  sit  eflfectus  m-i.  Quae  ejus  bona. 

161.  De  clandestino  matrimonio.  Quot  modis  dicitur  cl.  Et 
an  manifestum  m.   praejudicet  clandestino.   Et  quae  sit  poena 
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fetmarmnL   IV    orraniD    pampter   fanücKbanem.   As    }v«s«dt   vir 

IM.  rv  mikEm  ei  nuscäpik. 

165.  IV  injL2Üfes£o  «i  occnko  crxmme. 

16ol  De  TnaiHJMn.  cm  oiMKdksdvm  es^. 

Itu.  De  iDjkSorhaxe:  ex  quibus  casisb  mj^\r  dicinwr. 

16^.  De  mendmckt  Qiod  sh  et  in  q«o  diffMm&t  Iuk^c  Im 
sc  Besdacäimi,  mestiri  ^  dkere  £üsiun  et  quot  sunt  ^Affxn 
meadicioniin  et  qxuLodo  dicator  mortaJe  eü  <iiuai<lo  rcnküo. 

1$9.  De  meto.  Quid  sit  et  quis  metus  excxi$»t  ot  qxutndo 
sobrenitiir  metnm  passo. 

170.  De  missjL  Quis  eam  celebnre  possit  et  quiaido. 

171.  De  monachis.  Priores  sine  causa  removori  non  doWnt. 
Qojie  rdigiosae  domns  dicuntor.  Si  monachi  capoll»«  fuuvU- 
verint  (quid  juris  sit,) 

172.  Quando  mora  purgari  polest, 

173.  De  multitudine  onerosa. 

174.  De  necessitate. 

175.  De  negatiTa  an  possit  probari. 

176.  De  negligentia. 

177.  De  nominatione  canonica. 

178.  De  notorio,  quot  modis  dicatur. 

179.  De   novi   operis   nunciatione.    Quid   sit  novuui   opu« 

et  quid  nunciare  et  ad  quem  nova  opora  pcrtinoat  nnnciari. 
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Et  cui  sit  nunciandum.  Et  qualiter  fiat  nimciatio.  Et  qualis  sit 
nunciationis  effectus. 

180.  De  novalibus. 

181.  De  oboedientia  et  in  quibus  consistit.  Cui  oboedien- 
dum  est  et  in  quibus. 

182.  De  oblationibus.  Quot  sint  earum  species.  Cui  sint 
dandae.  Et  an  necessariae  sint  solvendae. 

183.  De  obligatione.  Quando  tenet  et  quando  non. 

184.  Qui  dieuntur  officiales  episcoporum. 

185.  De  ordinibus  conferendis.  De  temporibus  ordinan- 
dorum  et  qualitate.  Quis  possit  ordines  conferre.  De  forma 
ordinandi.  De  clerico  ordinato  per  saltum  et  de  non  ordinale 
ministrante.  De  ordinatis  a  simoniaco  et  haeretico  et  excommuni- 
cato.  De  aetate  ordinandorum.  De  servis  et  illegitime  natis 
non  ordinandis. 

186.  De  pactis  et  eorum  divisione.  Quid  sit  p.  et  unde 
dicatur.  De  speciebus  pacti  et  eorum  divisione. 

187.  De  patientia. 

188.  De  patriarcha  et  primate. 

189.  De  patre,  quot  modis  dicitur  et  de  potestate  p-is 
in  filium. 

190.  De  jure  patronatus.  Quid  sit.  Ex  quibus  causis  pro- 
veniat.  Quae  competunt  patrono.  An  valeat  institui,  quem 
patronus  praesentavit.  Utrum  jus  patronatus  transferatur  et 
dividatur. 

191.  De  pallio.  Quid  sit,  cui  debeat  concedi  et  a  quo; 
et  in  quibus  locis  et  temporibus  sit  utendum. 

192.  De  parochiis  et  de  alienis  parochianis. 

193.  De  pedagiis,  quidagiis  et  salinariis.  Quis  potest  ea 
constituere. 

194.  Quid  est  poena.  Quot  sunt  ejus  species,  quae,  quibus 
et  a  quibus  inferri  debeat.  De  poena  furis,  raptoris  et  quorun- 
dam  aliorum. 

195.  De  poenitentia.  Quid  sit  et  unde  dicatur  et  de 
speciebus  ejusdem.  De  p-a  publica  et  privata.  Et  quis  possit 
privatam  imponere.  Utrum  alius  quam  proprius  sacerdos.  An 
poenitentia  possit  imponi  a  non  sacerdote  proprio.  An  sit  p. 
dividenda  vel  teneamur  venialia  confiteri.  An  debeat  quis  ab- 
solvi  sub  conditione.  Et  an  recidivus  teneatur  de  novo  confiteri. 


s&cerQo^  in  kliqno  casn  possh  reTclare  canffts^anem.  IV  p. 
myfiTtffTiAa.  qnando  sanpiis  Christi  cadit  super  ahmre. 

li^i.  De  plnnbus  peEDtianibiis. 

1^.  De  pensianfbos  rei  ecdesimsticjM^ 

I^  Vnot  modk  dicator  perfectns. 

1^.  De  per&anixiL 

^lO.  De  permutaiiofne.  Quid  sit  et  qualiter  contnKjuiir, 
£2  qnae  res  xalest  permntari. 

3üL  De  peregriziis  et  ignotis.  Quid  subsidium  indulp?>Alur 

dOä.  De  pignore.  Qiud  sit  et  imde  dicatur.  Qualiter  obli- 
gatSo  {ngBons  contrahjitiir.  Quae  res  p-i  obligari  possitnt.  Ad 
quid  datar  et  reoeptor  p-is  teneatur. 

d03.  Quid  ooDtiiieatar  nomine  popoli. 

304.  De  postnlatione.  Quid  sit.  Quis  debcat  postulari  et 
qni  Taleant  postulare  et  qualiter  fien  debeat  et  per  quos,  Quis 
at  ejus  effectus  et  quid  juris  aquiritur  per  cam. 

205.  De  causa  possessionis  et  de  eo,  qui  mittitur  in 
possessionem  causa  rei  serrandae.  Quot  sunt  species  }>osscssionis 
et  quis  dicitur  possidere.  De  p-e  justa  et  injusta.  Et  qualiter 
p.  transferatur.  Quis  mitti  debeat  in  p-em  et  ob  quam  causam. 
Quid  juris  sequatur  missus  tam  in  personali  actione  quam  in 
reali.  Et  quae  differentia  sit  inter  primum  et  secundum  docrctum. 
De  differentia  realis  et  personalis  actionis. 

206.  Positiones  assertivae  et  negativao  et  quando  iiori 
possunt. 

207.  Quid  dicitur  posse. 

208.  De  puero,  quid  sit. 

209.  De  praebendis.  Quid  sint.  Cui  confcrri  dobeant,  a 
quo  et  qualiter.  Infra  quod  tempus  debeat  conforri  pr.  ot  ad 
quem  devolvatur  potestas,  si  infra  illud  tempus  non  confcratur. 

210.  De  concessione  praebendae.  Quae  praebonda  vidotur 
non  vacare  et  quis  possit  concedere  vel  promittero  non  vacantom. 
Quid  jus  aquiritur  ad  primam  vacantem  et  qualiter  prima  vacans 
promittitur. 

211.  De  precario.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Do  difforcntia 
inter  precarium^  donationem  et  commodatum.  Qualiter  pr.  coii- 
stituatur  et  solvatur. 
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212.  De  praelato.  Quid  possit  per  sc  et  quid  de  consensu 
capituli  sui. 

213.  De  praeseriptione.  Quid  sit  et  quae  exigantur  in 
pr-e,  contra  quae  et  quando  pr.  non  currit.  De  hie,  qui 
praescribere    posaunt.    De    speciebus  pr-um.    De  eflfectu   pr-is. 

214.  De  praesumptione.  Quid  sit  et  quot  ejus  species  et 
quibus  pr-bus  statur  et  quibus  non. 

215.  De  primitiis.  Quid  sint.  Ubi  dandae  et  quantae 
debeant  esse. 

216.  De  prineipio. 

217.  De  privilegiis.  Quid  sit,  unde  dicatur,  quot  sunt  ejus 
species.  Quis  possit  illud  concedere.  Quanto  tempore  durat. 
Quis  potest  pr.  interpretari  et  cui  datur  pr. 

218.  De  probationibus.  Quid  sit  et  unde  dicatur.  Quid, 
quis  probare  debet;  cui,  qualiter  et  quando  sit  facienda  pr. 

219.  De  procuratore.  Quis  dicatur  pr.  et  qualiter  con- 
stituatur,  et  quis  instituat  et  quis  instituatur.  Et  de  procuratoris 
mandato.  In  qua  causa  dantur  pr-es.  De  revocatione  pr-is. 
De  officio  pr-is.  De  eflfectu  pr-is. 

220.  Qualiter  potest  quis  profiteri. 

221.  De  protestatione. 

222.  De  prohibito  et  concesso. 

223.  De  promissionibus. 

224.  Quis  dicatur  pubes  et  puerpera  et  quid  pudentia. 

225.  De  prorogatione. 

226.  Quid  sit  purgatio  canonica.  Cui  sit  indicenda  et 
qualiter.  Quibus  numeris  compurgatorum  et  an  purgatus  possit 
super  eo  iterum  accusari.  De  poena  deficientis  in  p-e. 

227.  De  purgatione  vulgari.  Quid  sit  et  quare  prohibita 
et  quid  valeat. 

228.  De  quaestionibus  et  ecclesiarum  quaestoribus. 

229.  De  raptoribus.  Quis  dicatur  raptor.  De  poena  r-is 
rerum  et  mulierum. 

230.  De  ratihabitione. 

231.  Quis  potest  recon venire  et  reconveniri. 

232.  De  regularibus  et  religiosis.  Qui  dicantur  r-es  et 
qui  r-i.  Et  -quid  profiteri  debent  r-es  et  in  cujus  manibus.  De 
professione  tacita  et  expressa.  De  tempore  probationis  et  aetate 
ingredientium  et  an  r-es  possint  ad  aliam  religionem  transire. 


äSS.  XN:  TeTersnxüi  reiiqai&nzin. 

ciazi  debeKL.  £:  qak'  sh  r-if  eBf^^cxxttx.   v^Uli^  cnmpüQatar  rcDHi: 
ca&re:  si  remmrd&Tif  po£ELe&  poiesi  poenherf. 

poBöL  Super  gnibiit^  rebns^.  IV  difiereutui  T-arum.  QuäIiI^t 
r-i  toDaiinir.  Qnk  poxesi  inieipreari  «  qiuaiir  wanport»  <5nrw 
r.  De  genenJi  e:  gieciiili  r-o.  Qu&näc*  cxinfen  juriiiäicxioDfaji, 
QiuJe  del>es2  ea&e  r.   ei   qo&IhcT  punmnir,    qui  £ftiUo  ii&pctna 

23/6.  De  resti];imaii&.  i^oid  six.  Qok  debc&x  restitsoczx'. 
Cm  ex  qu&iido  ei  qiULtiier  &cieBd&  sii.  £i  priiDO  de  7^-0  pira^ij^- 
tanzm  est  dcriconmi.  De  r-e  tnrpiter  ju^quisäionan.  De  r-c 
Buz&mpi,  pelagü  et  de  r-e  qnefODmin  et  talÜAram,  IV  r^ 
duzipBonzm  id  beBo  injasUi.  De  r-e  raptamm.  De  r-e  eix2pt<vrain 
de  rapinjL  De  r-e  lieredum  rÄptori&.  De  r-e  judicis  mule  judi- 
cantis.  De  r-e  falsi  Adrocati,  testb  et  jkccxisjaoris.  De  fcntn^ 
r-ifi.  De  r-e  fnrti,  usurae  et  ämoniÄe.  De  quibus  rcstituoiis 
potest  &cere  deemoanjun.  De  r-e  spoBatomm. 

237.  De  r-e  in  integnim.  Quid  sii.  Quibus  modis  i>cr  cam 
saecuratar.  Quomodo,  qujLDdo  et  a  quo  haec  r.  pcvs^t  indulgeri. 

338.  S  res  inter  alias  acta  aliis  praejudicat 

239.  Quis  respondere  teneatur  et  quando. 

240.  De  sacerdote^  quid  possit  facere. 

241.  De  saciamentis.  Quid  sint,  Quot  sint  eorum  spiH^ios, 
Qniß  ßit  eorum  effectus.  Quae  s,  possunt  iterari  et  quao  i\on. 
Et  quare  fueriut  instituta. 

242.  De  officio  sacristae. 

243.  De  sacrilegio,  quid  sit  et  unde  dicatur  et  quot  luodis 
cominittitur  et  quae  poena  s-i. 

244.  De  sagittariis  et  ballistariis  et  eorum  poena. 

245.  De  sententia,  quid  sit,  quot  sint  ejus  spooies,  a  quo 
sit  pronuncianda,  qualiter  et  quando.  Quis  ejus  effectus  ot 
qao  remedio  s.  sublevetur. 

246.  De  sepulturis,  quid  sit  et  quid  jus  s-ac,  quae  ocolosia 
hoc  jus  habeat,  quibus  interdicitur  ecclesiastica  s. 

247.  De  sequestratione  possessionum  et  fructiuiiU;  quid 
Bit  s.^  quid  Sequester,  quot  sint  modi  sequestrandi,  an  sit  licitii 
et  in  quibus  casibus  locum  habeat. 
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248.  De  severitate,   quando  exercenda  est  et  deserenda. 

249.  De  Servitute,  quo  jure  est  introducta  et  an  servus 
valeat  ordinari,  et  an  servus  ecclesiae  cum  servis  laicorum 
possit  commutari. 

250.  De  sicariis. 

251.  De  sigillo  authentico. 

252.  De  simonia;  quid  sit,  unde  dicatur,  quot  modis 
committitur.  De  s-a  commissa  in  ordine.  Per  quem  cum  simo- 
niaco  dispensetur.  De  simoniace  in  monasterio  recepto.  De  simo- 
nia  in  beneficio  commissa.  De  s-a  in  divinis  officiis  commissa.  De 
s-a  in  exsequiis  mortuorum,  processionibus  et  confraternitatibus 
commissa.  De  s-a  in  beneficiis  conferendis.  De  magistro,  qui 
vendit  scientiam. 

253.  De  simulatione. 

254.  De  syndico,  quid  sit  et  unde  dicatur.  Quid  sit  ejus 
officium  et  in  quo  differant  procurator,  syndicus,  yconomus, 
actor,  defensor  et  vicedominus. 

255.  De  scismate,  quid  sit,  unde  dicatur,  in  quo  differat 
ab  haeresi.  Qua  poena  scismatici  puniantur. 

256.  De  solutione  indebiti. 

257.  De  Sorte,  quid  sit  et  quae  sint  species  divinationis. 
Quae  divinatio  sit  permissa  et  quae  prohibita  et  de  poena 
sortilegii. 

258.  De  subdelegato,  an  possit  delegare. 

259.  De  subdiacono  papae. 

260.  De  subtilitate. 

261.  De  diversis  substitutionibus;  quibus  verbis  fiat  et 
quando  evanescit. 

262.  De  successionibus  ab  intestato.  Quot  modis  dicatur 
quis  decedere  intestatus  et  quis  intestato  morienti  succedat 
et  in  quibus  rebus. 

263.  De  supplicatione. 

264.  De  suspensione,  quid  est  esse  suspensum,  quoad  se 
et  quoad  alios.     Quid  possit  suspensus  et  quid  non. 

265.  De  scandalo,  quid  sit  scandalizare  et  utrum  omne 
scandalum  sit  mortale  et  quibus  casibus  sit  vitandum. 

266.  De  scripto  authentico. 

267.  Quid  dicimur  scire. 
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289.  De  vi  repellenda. 

290.  De  voluntate  multipliciter  sumpta. 

291.  De  voto,  quid  sit,  quot  sunt  ejus  species.  Quis  possit 
vovere,  quae  et  qualiter  vota  possunt  redimi.  De  voto  conju- 
gatorum.  Si  novicii  infra  annum  possint  redire  ad  saeculum. 
De  v-o  Jerosolimitano.  De  v-o  peregrinationis  et  abstinentiae. 
De  v-o  conditionali. 

292.  De  usura,  quid  sit  et  unde  dicatur.  Quae  ejus  spe- 
cies. In  quibus  easibus  permittatur  vel  prohibeatur.  Qualiter 
usurarii  et  eorum  heredes  compellantur  ad  restitutiones  u-rum. 
De  u-a  pignoris. 

293.  Quidam  casus  sunt  secundum  quosdam^  in  quibus 
potest  quis  dare  pecuniam  suam  et  licite  inde  reeipere  lucrum. 

294.  Quis  dicitur  usuarius. 

295.  De  utilitate  publica,  quae  praeferenda  est  aliquando 
privatae. 

296.  Christianorum  duo  sunt  genera. 


Anhang  III. 

Processforumlare  aus  dem  Danziger  Manascripte  des  so- 
genannten Ordo  jiidiciarins  Joannis  Andreae. 

Fol.  56  p.  V.   De  procuratorio. 

In  procuratorio  scribendo  primo  est  causa  assignauda, 
quare  ipse  reus  personaliter  non  potest  comparere  et  postea 
scribendus  est  ille  nominatim,  qui  a  reo  procurator  suae  causae 
constituitur.  Postea  scribendum  est:  ipse  reus  promittit  se  ratum 
habiturum,  quidquid  suus  procurator  ordinaverit  super  sua  causa; 
postea  scribendum  est  datum.  Procuratorium :  Viro  in  Christo 
devoto  magistro  H.  commendatori  Oppaviensi  Th.  advocatus  et 
scabini  in  Jaegerndorf  bonae  voluntatis  et  sui  famulatus  con- 
tinuum  incrementum.  Cum  propter  guerarum  diversitates  et 
propter  viarum  discrimina  continua  metu  rerum  et  personarum 
coram  vobis  in  judicio  comparere  non  possimus  propriis  in  per- 
sonis,  exhibitorem  praesentium  magistrum  Joannem  procuratorem 
nostrae  causae  constituimus,  transmittentes  eundem,  ut  pro  nobis 
domino  M.  coram  vobis  ad  objecta  respondeat  excipiendo,  appel- 
lando  et  singula  faciendo  prout  sibi  videbitur  opportunum.  Nos 


Dm  TftWla  jmrit  4«r  Dostor^iblMlkek  im  Bayfoni.  i  O 

vero  fide  vera  et  sincera  promittimus,    nos    ratiim    habituros, 

qmdquid  per  ipsum  fuerit  ordinatum.  Datum  etc.  Anno  d"^^  etc. 

V.  dei  gratia  abbas  talis  loci  universis  praesentes  litteraa 

inspectnris  salntem  in  domino.    Noveritis,  quod   constitutus  in 

nostra  praesentia  dominus  P.  canonicus  ecclesiae  Olomucensis 

fecit,  constituit  et  ordinavit  magistrum  G.  rectorem  scolarium 

de  tali  loco  suum  verum  et  legitimnm  procuratorem  coram  quo- 

conque  judice  videlicet  ordinario,  delegato,  subdelegato  delegati 

vel  subdelegati  in  causa  sua  vel  in  causis,  quam  vel  quas  mo> 

vere  intendit  contra  personam  vel  personas  spirituales  vel  sae- 

culares,  in  dignitate  positas  vel  privatas,  ad  agendum  et  defen- 

dendum,  contradicendum,  excipiendum  et  replicandum,  libellum 

offerendum  et  a  parte  altera  recipiendum,  juramentum  de  ca- 

lumnia  vel  de  veritate  dicenda  in  animam  snam  praestandum 

et  a  parte  altera  requirendum,   debitum  exigendum,  ad  transi- 

gendum   vel   ad   componendum,  ad  appellandum  et  ei  ei  utile 

videbitur  appellationi  renunciandum,  et  si  necesse  fuerit  loco  sui 

procuratorem  aut  procuratores  constituendum  vel  constituendos 

et  revocandi  cum  vel  eos,  quandocunque  et  quotiescunque   sibi 

videbitur  expedire,  et  generaliter  ad  omnia  in  quibus  verus  et 

legitimus  procurator  plenam  habet  potestatem;  promittens  dictus 

dominus  P.  canonicus  coram  nobis  ratum  vel  tutum  habiturum 

sub  ypoteca  rerum  suarum,  quicquid  perpraedictum  G.  magistrum 

aut  substitutum  ab  eo  vel  substitutis  ordinatum  fuerit  seu  pro- 

curatum  in  praemissis  et  in  quolibet  praemissorum.  Datum  etc. 

Processus  petitionis  formandae. 

Petitio  autem  sie  potest  scribi,  si  talis  videtur  causa  te- 
noris:  Domine  judex!  Ego  Jo.  talis  plebanus  conqueror  de  civibus 
in  tali  loco^  quod  me  indebite  spoliaverint  rebus  meis  in  dote 
et  extra  dotem  ad  valorem  XX.  marcarum  oppaviensis  ponderis 
et  argenti,  quas  peto  mihi  restitui  salvo  jure  addendi,  minuondi, 
corrigendi.   Haec  peto. 

Quo  modo  appellatio  sit  scribenda. 

Appellatio  debet  scribi,  quod  primo  ponatur  petitio,  deinde 
causa,  quare  appellatur,  ut  si  haec  esset  sententia  (sie). 

Domine  judex  *  a  reverendo  patre  nostro  tali  episcopo 
delegate.  Ego  Jo.  eruditor  parvulorum  in  tali  loco  ab  advocato 


*  A.  reverendo  patri  hat  die  Handschrift. 


7b  IV.  Abhandlung:    Ott.    Die  Tabula  juris  der  Klosterbibliothek  zu  Kaygern. 

et  civibus  de  Jaegerndorf  procurator  constitutus  super  causa, 
quae  vertitur  inter  dominum  M.  de  tali  loco  ex  parte  una  et 
inter  praedictos  viros  ex  parte  altera,  peto  humiliter  et  devote, 
quatenus  mihi  et  parti  meae  ad  comparendum  coram  vobis 
detis  inducias  ampliores,  praeeipue  cum  propter  guerarum  di- 
versitates  et  viae  discrimina  pars  raea  metu  rerum  et  persona- 
rum  coram  vobis  non  possit  nee  audeat  ad  praesens  in  judicio 
personaliter  comparere;  cum  ego  etiam  non  possum  nee  sufti- 
ciam  eorum  partem  plenius  gubernare.  Et  quare  michi  et  parti 
meae  dare  recusatis  inducias  et  nos  vocatis  ad  locum  non  tutum 
isto  tempore,  ego  appello  in  bis  scriptis  ad  praesentiam  vene- 
rabilis  patris  nostri  Tb.,  olomucensis  episcopi,  ponens  me  et 
partem  meam  sub  suam  protectionem  et  apostolos  cum  magna 
instantia  peto  et  iterum  atque  iterum  peto.  —  Ex(p)o(nitur)  qua- 
liter  acta  sunt  scribenda  post  litis  contestationem. 

Anno  dom.  MCCLXXXIP  Ego  M.,  talis  loci  plebanus, 
auctoritate  domini  episcopi  Olomucensis  ad  petitionem  domini 
H.  citavi  cives  de  Jegerndorf,  ut  compareant  coram  vobis  in 
Lubschiz  in  die  Sti  Andreae.  Eodem  die  magistro  Jo.,  doctore 
pucrorum  in  Jegerndorf,  comparente  pro  civibus  coram  nobis, 
tunc  dominus  M.  exhibuit  petitionem  suam  in  scriptis  in  haec 
verba:  domine  judex  etc.  Cujus  petitionis  copiam  procurator 
civium  sibi  petebat  exhiberi.  Qua  exhibita  quaerebat  a  do- 
mino,  utrum  omnes  cives  impeteret;  R(csponsum),  quod  sie. 
Tunc  procurator  civium  respondit,  quod  essent  innocentes.  Et 
sie  lite  contestata  recepimus  juramentum  de  calumnia  ab  utra- 
que  parte.  Tunc  actor  dicebat,  se  velle  probare  intentionem 
suam.  Cui  dilationem  dedimus  ab  isto  die  usque  ad  Nycolai. 
Acta  sunt  haec  coram  H.  et  istis  et  istis.  Explicit  Judiciarius. 
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Im-  vt-iselKJleDt'  <Tk>Uos  des  Johannes  Si-hom^r 

Widdenniselitik^isi  m^  kntiücli  cciraTcli^ 


Dr.  FimiiB  R.  t.   w««,,.,^, 
(Mit  eii»er  TifeL^i 


Vorbemerkung. 

Xm  Hertkste  lbS4  erhitzt  ich  von  H<9Tn  Ludwig  lUkwnthAl« 
Amüqvjabuclihiodkrr  in  MüDcheB,  eine  jJto  HolxM'hiiiU.kiurYo  xur  Bo- 
stünmimg  zugeschickt.  Sofort  erkannte  ich  in  den»elbon  xu  meint^r 
freudigen  Uebemscfaung  ein  unanfgeiogi^nes  Exemplar  jenes  Globus 
des  deutschen  Kosmographen  Johannes  Schöner  aus  dem  Jahre  I5d^« 
dessen  Existenz  ich  hereit^  1881  in  meiiker  Schrift  ,Magalhaes*8tnuk^> 
und  Austral-Continent  auf  den  Globen  des  Job.  Schöner*  (^Innsbnick« 
Wagner)  nachgewiesen  hatte,  obwohl  damals  kein  Exemplar  l>okannt 
war.  Ich  theilte  einige  die  Haupt resultate  meinex  Untersuchung 
enthaltende  Notizen  dem  Herrn  Hosenthal  mit  und  ermächtigte 
ihn,  dieselben  in  seinen  Antiquar-Katalogen  zu  verötfent liehen. 

In  dem  ,Catalogue  XLII  de  la  Librairie  ancionne  de  Ludwig 
Bosenthal  a  Munich  ^BaTiere).  Seltene  und  wichtigt^  Werke  aus 
allen  Fächern*,  welcher  im  Herbste  1885  erschien,  tindet  sich  nun 
p.  24  unter  Nr.  136  folgende  Stelle  abgedruckt: 

,[MageIhae8y  Ftrnan  (MageUan)].  Joh,  Schöneres  (tfofnis- 
karte  mit  dem  Schiffscurs  der  Magelha'es^schen  Weitvmfrghtng 
in  den  Jahren  1519 — 1522.  Holzschnittkarte  vom  Jahrr  lÖ^H 
auf  zwei  Blatt.     (H.   SlO^,  L.    710^.) 

fDiese  kartographische  und  bibliographische  Seltcnfteit  aUrtTrstm 
Ranges,  welche,  nach  geßUligen  Mittheilungen  des  Herrn  i*rofensor  />r. 
F.  Wieser  in  Innsbruck,  dem  deutschen  Kosmographen  ,,  Johannes  Srhüner*^ 
angehört,  ist  im  Jahre  1523,  also  unmittelbar  nach  der  Rückkui\ft  der 
Magelhaes' sehen  Esepedition  entstanden  und  ist  unstreitig  die  erste  (fhhus- 
karte,  welche  die  wichtigen,  epochemachenden  Resultate  dieser  ersten  Welt- 
umseglung  verzeichnet.  Als  begleitenden  Text  zu  seiner  Karte  jfubfivirtr 
9itniii^b«r.  d.  pUl.-biit.  Ol.  CXVU.  Rd.  S.  Abb  X 


2  V.  Abhandlung:    Wieser. 

Schöner  im  selben  Jahre  die  Flugschrift:  „De  super  sub  CastiUae  ae 
Portugaliae  Regibus  Serenissimis  repertis  Insults  ac  Regionibus  loanms 
Schöner  Charolipolitani  epistola  et  Globus  Geographicus*^  etc.  —  TYm»- 
ripae  1623.  Von  dieser  Schrift,  welche  bereits  auch  zu  den  grössten 
Seltenheiten  gehört,  sind  Herrn  Professor  Wieser  nur  zwei  Exemplare  he- 
kannt,  von  denen  das  eine  im  British  Museum  in  London,  das  andere 
in  der  k.  k.  HofbibUothek  in  Wien  sich  befindet. 

,Von  der  dazu  gehörigen  Globuskarte  ist  das  vorstehende 
Exemplar  das  einzig  bis  jetzt  bekannte.  Dieses  interessante  und 
kartographisch  hochwichtige  Denkmal  aus  dem  Zeitalter  der  oceanischen 
Entdeckungen  ist  von  Herrn  Professor  Dr,  Wieser  in  einer  eigenen  Ab- 
handlung kritisch  gewürdigt  worden^  welche  demnächst  in  den  Schriften 
der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  unter  dem  Titel  ,Der 
Globus  des  Joh.  Schöner  von  1523*  erscheinen  wird.  Eine  gute  Repro- 
duction  der  Karte  ist  diesem  Aufsatz  beigegeben.  Vergleiche  femer  des' 
selben  Verfassers  „Magelhaes-  Strasse  und  Austral-C<mtinent^  etc.  (Inns- 
bruck. 1881),  p.  13 ff.' 

Es  folgen  dann  ungefähr  dieselben  Notizen  auch  noch  in  fran- 
zösischer Sprache. 

Die  Veröffentlichung  meiner  hier  angekündigten  Abhandlung 
über  den  Globus  Schöneres  von  1523  verzögerte  sich  zufällig,  da  ich 
eben  damals  zu  längerem  Aufenthalt  nach  Italien  reiste,  wo  ich  ander- 
weitigen Studien  meine  ganze  Aufmerksamkeit  zuwenden  musst«. 
Auch  nach  meiner  Rückkehr  nahmen  mich  dringende  Berufs-  und 
Privatgeschäfte  so  ganz  in  Anspruch,  dass  ich  den  längst  geschrie- 
benen kleinen  Aufsatz  völlig  aus  dem  Auge  verlor  und  nicht  dazu 
kam,  denselben  zu  mundiren  und  an  die  k.  Akademie  einzuschicken. 
Ich  hielt  die  Sache  auch  gar  nicht  für  pressant,  da  mir  die  Priorität 
der  Entdeckung  durch  die  in  dem  Ilosenthal' sehen  ELataloge  ab- 
gedruckte Notiz,  sowie  durch  meine  bereits  1881  veröffentlichten 
Untersuchungen  über  diesen  Gegenstand  genügend  gesichert  erschien. 

Diese  Voraussetzung  hat  sich  nunmehr  freilich  als  eine  irrige 
erwiesen. 

Vor  Kurzem  erschien  in  London  ein  prunkvoll  ausgestÄttetes 
Werk  unter  dem  Titel: 

,Johaim  Schöner 

Professor  of  Mathematics  at  Naremberg. 
A  Reprodnction  of  bis  Globe  of  1523  long  lost,  bis  dedicatory 
letter  to  Reymer  von  Strejtperck  and  the    ,De  Moluccis*   of 
Maximilianns  Transylvanns ,   with    new   translations  and  notes 

on  the  Globe 

by  Henry  Stßvens  of  Vermont  etc. 

Edited   with   an  Introduction   and   Bibliography 

by  C.  H.  Coote  etc. 

London,    Henry    Stevens    &   Son    39    Great    Russell    Street, 

ppposite  the  British  Museum 
1888.* 


o 


Im  diesem  präteDtiös  auftretenden  Buche  wird  das  Verdien^u 
den  Globus  Schöner  s  Ton  1523  entdeckt  und  nachgewiesen  zu  haben, 
for  Harn  Henry  Stevens  in  Anspruch  genommen,*  und  nur  ganz 
nebenbei,  in  einem  eingeschobenen  Satze,  wird  bemerkt:  ,It  would 
appear[!]  that  Dr.  Wieser,  who  had  been  working  for  some  consi> 
denbie  period  upoa  the  aame  lines,  had  arrived  at  the  samo  con- 
dnsioDs  almost  simoltaneously  [sie!]  with  Mr.  Henry  Stevens.^ 

Gegen  diese  Ansprüche  lege  ich  entschieden  Verwahrung  ein 
und  muss  nachdrücklieh  betonen,  dass  die  Priorität  in  dieser  Frage 
mir  xmd  mir  allein  gebührt.  Die  oben  angeführten  Jahresdaten 
sprechen  deutlich  genug.  Das  englische  Buch  erschien  1888;  ich 
wies  die  Existenz  des  bis  dahin  absolut  unbekannten  Globus  zuerst 
1881  nach,  und  meine  Bestimmung  des  einzigen  erhaltenen  Exem- 
plars desselben  wurde  bereits  1885  veröffentlicht.  Mr.  Henry 
Stevens  hat  dieses  Exemplar  im  Herbste  1885  von  L.  Rosenthal 
gekauft  ^  und  musste  durch  Rosenthal  selbst ,  sowie  aus  dessen 
Katalog  XLII  genau  wissen,  wer  den  Globus  zuerst  erkannt  und 
bestimmt  hat. 

Bei  dieser  Lage  der  Dinge  glaube  ich  nicht  länger  mit  der 
Pablicirung  meiner  Abhandlung  zögern  zu  dürfen.  Ich  halte  die 
Veröffentlichung  derselben  —  auch  nach  dem  englischen  Buche  — 
nmsomehr  für  angezeigt ,  als  darin  der  stricto  Nachweis  geliefert 
wird,  dass  uns  in  der  Rosentharschen  Karte  wirklich  ein  Exemplar 
des  verschollenen  Globus  Schöner' s  vorliegt,  während  die  Herren 
Stevens  etc.  in  ihrem  redseligen  Buche  auffallend  erweise  ganz  ver- 
gessen haben,,  diesen   Identitätsbeweis  zu  erbringen. 

Ich  gebe  hier  meine  Abhandlung  in  jener  Fassung,  in  der  sie 
ursprünglich  niedergeschrieben  wurde,  und  füge  ihr  eine  verkleinerte 
Nachbildung  der  Globuskarte  bei,  sowie  einen  wortgetreuen  Abdruck 
der  Flugschrift :  ,Dc  nuper  sub  Castiliae  ac  Portugaliae  Regibus  Sere- 
nissimis  repertis  Insulis  ac  Regionibus'  etc.,  welche  ursprünglich  als 
erklärender  Text  zu  dem  Globus  von  1523  gehörte  und  daher  auch 
bei  einer  Wiederveröffentlichung   desselben  nicht   fehlen   darf.     Die 


^  Auch  meine  anderweitigen  Untersuchungen  über  J.  Schöner,  wie  der 
Nachweis  seines  ersten  Globus  von  1615  und  des  vierten  von  1533,  von 
welch*  beiden  bis  zu  mir  herauf  ebenfalls  Niemand  etwas  gewusst  hat, 
—  diese  und  andere  Ergebnisse  meiner  auf  Schöner  bezüglichen  Studien 
werden  von  den  Herren  Stevens  &  Sohn  entweder  systematisch  todtge- 
Bchwiegen,  oder  wo  eine  Erwähnung  absolut  nicht  zu  umgehen  war,  in 
möglichst  wegwerfendem  Tone  kurz  abgethan.  Ich  überlasse  es  dem 
objectiven  Leser,  für  ein  derartiges  Vorgehen  den  bezeichnenden  Aus- 
druck  zu  finden,  und  verzichte  auf  eine  eingehende  Polemik. 

^  Später  ging  das  werthvolle  kartographische  Denkmal  durch  Kauf  in  den 
Besitz  des  eifrigen  Sammlers  bibliog^'aphischer  Seltenheiten  Herrn  C)i. 
H.  Kalbfleisch  in  New-Tork  über. 

1* 


4  V.  Abhaiidlnng:     Wioser. 

Originaldracke  dieses  Flugblattes  »Schöneres  sind  fast  ebenso  seiton 
geworden  als  dieser  selbst.  Ausser  den  beiden  Exemplaren  in  der 
k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien  und  im  British  Museum  in  London  er- 
wähnt tf.  Harrisse  in  seiner  trefflichen  Bibliotheca  Americana  Vetu- 
stissinia,  Additions  (Paris  1872),  p.  168  noch  ein  drittes.  Wenn  die 
bei  Harrisse  gegebene  Beschreibung  desselben  zuverlässig  ist,  so  haben 
wir  es  da  (wegen  der  darin  vorkommenden  Abweichungen  von  den 
beiden  anderen  Exemplaren)  mit  einem  späteren  Nachdrucke  wahr- 
scheinlich aus  dem  Jahre  1549  zu  thun.  Ich  habe  darüber,  sowie 
über  einige  weitere  auf  diese  Flugschrift  Schöneres  bezügliche  biblio- 
graphische Details  in  meinem  Buche  »Magalhaes-Strasse  und  Austral- 
Continent*  etc.,  p.  116  ff.  gehandelt.  Den  Text  der  Flugschrift  habe 
ich  nochmals  nach  dem  Exemplare  der  Wiener  Hofbibliothek^  genau 
revidirt. 


1  Diesem  Exemplare  in  der  kais.  Hof  bibliothek  in  Wien  ist  jetzt  eine 
Nachbildung  der  wieder  aufgefundenen  Globuskarte  beigebanden.  Ur- 
sprünglich erschien  die  Flugschrift  natürlich  ohne  eingeheftete  Kartou- 
beilage,  da  der  Globus   aufgezogen  und  armirt  in  den  Handel  kam. 


vnr  IMB  «> 


Von  den  ^Mn^xfTMfisiBchcn  AHmten  des  d^iit$cb«ii  MaUk^ 
TDM:ukeTs  imd  Kosmo^rapben  Joiuames  Schöner  war  bis  v<Nr 
^•renig«!  Jahres  nwr  der  grosse  Erdglobas  von  1520  bekannt, 
^ireklker  £3cii  jetzi  im  pamaiiisclien  Mnseam  sn  Kümber^  be- 
£nd^.^  In  meiner  Sdirift  .Magalkaed-Strasde  and  AustnJ  Oon- 
tineoi  auf  den  Globen  des  Job,  Scböner  ^  habe  ich  iwei  weitwnt 
Globen  Schöner'«  nachgewiesen,  den  von  1515,  der  als  eines  der 
frühesten  kartographischen  Denkmale  mit  dem  Namen  «America* 
unser  besonderes  Inta^esse  verdient,^  und  den  von  15S3,  Ausser* 
dem  sachte  ich  zu  zeigen,  dass  Schöner  auch  im  %Tahre  1523 
einen  Globas  angefertigt  habe,  zu  welchem  er  als  begleitenden 
Text  die  Flugschrift  pablicirte:  ,De  naper  sab  Castiliao  ac 
Portagaliae  regibas  repertis  insuUs  ac  regionibus/*  Die  von 
mir  damals  ausgesprochene  Hoffnung,  dass  dieser  bisher  ver> 
Schollene  Globus  noch  zum  Vorschein  kommen  werde,  hat  sich 
nunmehr  zu  meiner  Freude  und  Genugthuung  erfiiUt. 

Herr  L.  Rosenthal,  Antiquarbuchhändler  in  München, 
schickte  mir  eine  in  seinem  Besitze  befindliche  alte  Olobus- 
karte  zur  Bestimmung  ein,  und  ich  erkannte  in  derselben  die 
genannte  von  mir  bisher  vergeblich  gesuchte  kartographische 
Arbeit  Schöner's. 

Die  Karte  besteht  aus  zwei  Holzschnittblättem«  von  denen 
jedes  6  Globusstreifen  enthält,  so  dass  30  Längengrade  auf 
einen  Streifen  entfallen.  Die  Aequa torlänge  beträgt  54*", 
der  Durchmesser  des  Globus  misst  also  ca.   17*2*^" . 


*  Er  ist  mehrfach  beschrieben  und  abgebildet,  am  ansführlichsten  in 
Ghillanj's  Geschichte  des  Seefahrers  Ritter  Martin  Behaim,  Nttrn- 
berg  1853. 

2  Innsbruck   1881,  p.  21  ff.  und  76  ff. 

^  Ob  die  seither  aufgefundenen  zwei  Globuskarten  des  16.  Jahrhunderts 
(vgl.  Äthenaeum  1881,  16.  Jahrgang,  p.  80,  und  A.  S.  NordonnkiOld: 
,0m  en  märkling  Globkarta  fr&n  b^Irjan  af  XVI.  seklot',  in  df^r  Zoit- 
Schrift  ,Ymer*  etc.  1884)  älter  sind  als  dieser  OlobuH  Schöner*«,  int 
zweifelhaft. 

*  Wieser,  1.  c.  p.  73  ff. 


b  V.  AbhAndUng:    Wieser. 

Die  Karte  ist  undatirt  und  anonym,  doch  lässt  sich  Ent- 
stehungszeit und  Autor  unschwer  bestimmen. 

Ein  Blick  auf  das  beiliegende,  ungefähr  um  ein  Drittel 
verkleinerte  Facsimile  lehrt,  dass  wir  es  mit  einer  Arbeit  des 
16.  Jahrhunderts  zu  thun  haben,  und  zwar,  wie  sich  aus  dem 
ganzen  Habitus  der  Zeichnung  und  der  Schrift  sicher  schliessen 
lässt,  mit  einer  deutschen  Arbeit.  Die  Karte  ist  nicht  vor 
Ende  1522  gemacht,  da  der  SchifFscurs  der  ersten  Erdum- 
seglung eingetragen  ist.  Sie  kann  aber  auch  nicht  viel  später 
entstanden  sein.  Dies  wird  wahrscheinlich  gemacht  schon 
durch  die  Thatsache,  dass  keinerlei  jüngere  Entdeckungen 
eingezeichnet  sind,  wenn  auch  dieses  Moment  nicht  unmittelbar 
beweiskräftig  ist,  da  die  Geographen  jener  Zeit  ihre  Karten 
durchaus  nicht  immer  auf  dem  Laufenden  hielten.  Fassen  wir 
aber  die  Legenden  beim  SchiflFscurs  der  Magalhaes'schen  Ex- 
pedition ins  Auge,  so  gewinnen  wir  entschieden  die  Ueber- 
zeugung,  dass  der  vorliegende  Globus  unter  dem  unmittelbaren 
Eindrucke  der  ersten  Nachrichten  über  diese  Expedition  ent- 
standen ist,  und  dass  er  speciell  zu  einer  Schrift  gehörte, 
in  welcher  der  Verlauf  dieser  ewig  denkwürdigen  Fahrt  er- 
zählt war. 

Ohne  Nennung  von  Namen  heisst  es  unter  offenbarer 
Bezugnahme  auf  den  zugehörigen  Text  einfach:  ,Hoc  naviga- 
tionis  itinere  egressi  sunt^,  und  ,Hoc  itinere  reversi  sunt^ 

Die  in  Deutschland  bald  nach  der  Heimkehr  der  Victoria 
gedruckten  Beschreibungen  der  ersten  Erdumseglung  sind 
folgende :  1.  Das  Flugblatt  ,Ein  Schöne  Newe  zeytung  so 
kaiserlich  Mayestet  auss  India  yetz  nemlich  zukommen  seindt* 
etc.  s.  1.  et  a.^  2.  Der  Brief  des  Maximilianus  Transilvanus 
an  den  Cardinal-Erzbischof  von  Salzburg  ,De  Moluccis  insulis' 
etc.,  zuerst  gedruckt  Coloniae  1523  mense  Januario;^  und  3.  die 

1  Wieder  abgedruckt  von  E.  Weller  in  der  Bibliothek  des  literarischen 
Vereines  von  Stuttgart,  Bd.  111,  p.  38  ff. 

2  Die  Bibliographie  dieser  Flugschrift  siehe  bei  Wieser,  Magalha^s-Strasse 
und  Austral- Continent  etc.,  p.  107  ff.  Maximilianus  Transilvanus  ist 
identisch  mit  ,Maximilian  von  Zevenberghen^  welchen  L.  v.  Ranke  in 
seiner  ,DeutHchen  Geschichte  im  Zeitalter  der  Reformation^  wiederholt  er- 
wähnt (6.  Auf  läge,  1,242,  250  ff.;  II,  88).  Vgl.  darüber  auch  F.  Teutsch 
im  Correspondenzblatt  des  Vereines  für  siebenbUrgische  Landeskunde 
in,  p.  84,   IIG. 
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oben   erwähnte    Flugschrift    J.    Schöner's    ,De    nuper    repertis 
insulis'y  Timinpae  1523. 

Die  erstgenannte  Schrift  kann  hier  nicht  weiter  in  Be- 
tracht kommen^  da  sich  in  ihr  keinerlei  Beziehungen  zu  unserem 
Globas  nachweisen  lassen,  abgesehen  davon ,  dass  ein  in 
deutscher  Sprache  geschriebenes  Flugblatt  sicher  nicht  als 
Text  zu  einem  Globus  mit  lateinischen  Legenden  gehört  hat. 

Dagegen  steht  der  Bericht  des  Maximilianus  Transit- 
vanus  in  der  That  mit  dem  Globus  in  unleugbarem  Zusammen- 
hang. Es  finden  sieb  zwischen  Text  und  Karte  zahlreiche 
Uebereinstimmungen,  speciell  sind  von  dem  Zeichner  des  Globus 
die  Namen  der  von  der  Magalhaes'schen  Expedition  berührten 
Punkte  der  Schrift  des  Maximilianus  Transilvanus  entlehnt, 
wie  sich  aus  der  nachfolgenden  Gegenüberstellung  ganz  un- 
zweifelhaft ergibt.  Die  übrigen  Quellen  enthalten  theils  niehr, 
theils  weniger  Namen  als  unser  Globus  und  Maximilianus 
Transilvanus,  und  auch  die  gemeinsamen  zeigen  häufig  be- 
trächtlich abweichende  Formen. 


Globus. 


8.  Jacobi 

Insule  Hesperide 
C.  viride 

Troglodite 
C.  bona  spei 


Arabicus  Sinus 

Persicus  S. 

Calecut 

Samotra  olim  Taprobana 

Malacca 
Sinus  magnus 

Schini  populi  Sinarum 


Baccalaos 


Max.  Transilvanus. 
Afrika: 

.  .  .  insul.  quae  saneti  Jacobi 
nuncnpatur  .  .  . 

ins.  Hesperidum ,  quas  nunc 
promontorii  seu  capitis  viridis 
appellant  .  .  . 

Troglodytas  invenerunt  .   .  . 

promont.  bonae  spei. 

Asien: 

Arabic.  et  Persic.  sinus 

regnum  .   .   .   Calicuticum 

Taprobanem  quam  nunc  Zama- 
ram  vocant 

Malaccha 

Sinum  magnum  ingressi  sunt, 
ad  Sinarum  üsque  populos,  quos 
nunc  Schinas  vocant. 

Amerika: 

Keperiaa  etiam  ad  septentrio- 
nem  regiones  duas,  quarum  alt«- 
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Globus. 


La  Florida 
Darienus 


Terra   firma   nonminus   continens 


C.  8.  Marie 


Sinu^  S.  luliani 


Mac.  TransÜTanus. 

ram  Baccalearum  a  novo  genere 
piscium,  alteram  tcrrani  floridam 
vocant  .  .  . 

.  .  .  regio.  Darienis  .  .  .  ubi 
angusto  admodum  terrae  spatio 
australe  illud  mare  ab  occiden- 
tali,  in  qua  Castellanorum  sunt  in- 
sulae,  disiungitur. 

illa  ingens  regio,  quam  terram 
firmani  vocant  .  .  .  liquobat  con- 
tinentcm'  illura  ab  austro  in  meri- 
diem  et  inde  in  occidentem  ver- 
göre 

Promontorium  .  .  .  sanctae  Ma- 
riae 

sin.   .   .   .  sancti  luliani   .   .   . 


Insule  Infortunate 

Inuana 

Cohol 

Gibith 

Porno 

Siloli 

Molucce  insuli 

Mare 

laraze 

Muthil 

Tbedori 

Badam 


Inseln  des  Südmeeres: 

Insulas  bas 
.  .   .  appellant 
Inuagana 


infortunatas 


Cohol 

Gibeth 

Pome 

Siloli 

.  .  .  insulas  quas  Moluccas  vo- 
cant 

Mare 

Tarante 

Mutbil 

Tbedori 

Hinc  [MuthilJ  propinqua  est 
alia  insula.  Quae  Badam  appel- 
latur,  Moluccensibus  insulis  maior 
ampliorque. 


Die  geographischen  Positionen  auf  dem  Globus  stimmen 
ebenfalls  mit  denen  in  dem  Berichte  des  Maximilianus  Transil- 
vanus  überein,  und  zwar,  was  besonders  charakteristisch  ist,  auch 
jene,  bei  welchen  Maximilianus  Transilvanus  von  den  übrigen 
Berichterstattern  der  Expedition  abweicht.  So  gibt  das  Schiffs- 
buch des  Francisco  Albo  die  Polhöhe  der  mit  ,insulae  infortu- 
natae'  identischen  Inseln  S.  Pablo  und  de  los  Tiburones   auf 


Der  Tenchollene  Olobus  des  Johannes  Schöner  Ton  1523.  9 

16^  15'  und  10^  40'  südlich  vom  Aequator  an/  das  Journal 
des  genuesischen  Piloten  auf  18 — 19 '^  und  13 — 14^,^  und  der 
Reisebericht  des  Antonio  Pigafetta  gar  nur  auf  15 '^  und  9^.^ 
Maximilianus  Transilvanus  dagegen  verlegt  diese  menschen- 
leeren Eilande  in  die  Breite  des  südlichen  Wendekreises,^ 
und  dieser  letzteren  Angabe  entsprechend  sind  die  Inseln  auf 
unserem  Globus  verzeichnet. 

Wenn  der  ostasiatische  Hafenplatz  der  Ptolemäischen 
Geographie  ,Cattigara',  der  fast  auf  allen  Karten  jener  Zeit 
begegnet,  auf  dem  Globus  fehlt,  so  ist  uns  dieser  Umstand  ein 
indirecter  Beweis,  ein  argumentum  ex  silentio  für  den  Quellen- 
zusammenhang zwischen  dem  Globus  und  dem  Berichte  des 
Maximilianus  Transilvanus.  Denn  hier  heisst  es  diesbezüglich: 
,Solvit  itaque  denuo  ex  Thedori  navis  altera,  et  citra  aequinoc- 
tialem  ad  duodecim  gradus  vecta  Promontorium  Cattigarae, 
quod  Ptolemaeus  longe  etiam  ultra  aequinoctialem  protensum 
arbitratus  est,  non  invenere'*^  etc. 


1  M.  F.  de  Navarrete,  Coleccion  de  los  viages  y  descubrimientos  que 
hicieron  por  mar  los  EspaHoles  desde  fines  del  siglo  XV.  Madrid  1837, 
Tomo  rV,  p.  218.  —  Die  kurze  ,Narratione  di  un  Portughese*  (bei  Ra- 
musio,  Navigation!  et  viaggi,  vol.  I,  ed.  3,  f.  370)  nennt  die  erste  Insel 
irrthümlich  San  Pietro  nnd  gibt  die  Breite  auf  18°,  die  der  isola  delli 
Tiburoni  auf  li^,  ,deir  Antartico*  an. 

3  Giornale  di  viaggio  di  un  pilota  Genovese  addetto  alla  spedizione  di 
Ferdinando  Magellano  publicato  con  una  introduzione  e  con  note  da 
Luigi  Hugues.  Genova  1891,  p.  31. 

3  Gio.  B.  Ramusio,  Navigation!  et  viaggi,  vol.  I,  ed.  3,  Venezia  1563, 
f.  365. 

*  y  ,  .  .  iamque  rursua  fere  sub  tropico  capri  corni  uavigarent,  venere 
in  conspectnm  insulae  duae,  exiguae  tarnen  et  steriles,  ad  quas  dum 
naves  appellere  conarentur,  eas  inhabitatas  invenerunt  ad  eas  tarnen 
curationi  corporum  (nam  piscatio  habebatur  satis  commoda)  biduum  con- 
sumptum  est.  Insu  las  tarnen  has  infortunatas  communi  decreto 
appellant. 

^  Auch  die  DemarcationsUnie  ,Linea  divisionis  Castellanorum  et  Portu- 
gallensium*  kann  der  Zeichner  des  Globus  aus  Maximilianus  Transil- 
vanus geschöpft  haben.  Dieser  schreibt  liierilber:  ,Cum  hinc  ante  annos 
fere  triginta  Castellani  in  occidente,  Portugallenses  autem  in  Oriente 
novas  atqne  incognitas  terras  perquirere  coepissent,  ne  alter  alter!  im- 
pedimento  e.ssent,  partiti  sunt  duo  hi  reges  inter  se  terrarum  orbem 
summ!  pontificis  puta  Alexandri  sexti  auctoritate  hac  ratione,  ut  ab 
Insulis  Hesperidnm,  quas  nunc  promontorii  seu  capitis  viridis  appellant, 
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Wenn  nach  dem  Gesagten  der  Globus  zu  dem  Berichte 
des  Maximilianus  Transilvanus  unzweifelhaft  in  einem  engen 
Verwandtschaftsverhältnisse  steht ,  so  ist  der  .  Zusammenhang 
doch  kein  unmittelbarer.  Der  in  Deutschland  gezeichnete 
Globus  war  natürlich  dem  in  Valladolid  geschriebenen  Briefe 
gewiss  nicht  von  Haus  aus  beigegeben.  Ebensowenig  gehörte 
er  zu  einer  der  in  Deutschland  gedruckten  Ausgaben  des 
Maximilianus  Transilvanus,  welche  durchaus  ohne  Karten- 
beilage erschienen  sind. 

Der  Zusammenhang  ist  vielmehr  ein  indirecter. 

Von  jenen  oben  erwähnten  Beschreibungen  der  ersten  Erd- 
umsegelung war  nur  eine  einzige  von  einer  Karte,  respective 
von  einem  Globus  begleitet,  und  das  war  die  Flugschrift  des 
Joh.  Schöner:  ,De  nuper  repertis  insulis/  Im  Texte  wird  darauf 
ausdrücklich  verwiesen  und  betont,  dass  die  Fahrt  des  Magalhaes 
in  diesem  Weltbilde  eingezeichnet  sei.' 


recta  in  occidentera  trecentum  sexaginta  milliaria,  qaas  leucas  vocant, 
linea  versus  Arcticum,  et  altera  versus  australem  polum  protenderetar, 
qnoad  rursus  coirent,  orbemque  in  duas  partes  aequales  dividerent.' 
Unter  den  ,milliaria,  quas  leucas  vocant^  sind  ,leg^as  castellanas*  zu 
verstehen,  von  denen  16'5  bis  17*5  auf  einen  Aequatorialgrad  gerechnet 
wurden. 
1  ,£go  tarn  mirifice  orbis  pervagationi  nonnihil  volens  adiicere,  ut  quae 
lectu  videantur  mirabilia,  aspectu  credantur  probabiliora ,  globum  hunc 
in  orbis  modam  effingere  studui/  —  Die  von  mir  (Magalhaes-Strasse 
und  Austral-Continent  etc.,  p.  75)  vertretene  Ansicht,  dass  es  sich  in 
dieser  Stelle  um  einen  neuen  Globus  Schöneres  handle,  ist  von 
A.  Breusing  angefochten  worden,  der  sich  dahin  aussprach,  dass  hier 
von  einer  Erdkarte,  nicht  aber  von  einem  körperlichen  Globus  die 
Rede  sei,  und  dass  der  Znsatz  ,in  orbis  modum*  deutlich  darauf  hin- 
weise, es  handle  sich  um  einen  Globus  in  Gestalt  einer  Scheibe,  also 
um  einen  Planiglob  (Breusing,  Leitfaden  durch  das  Wiegenalter  der 
Kartographie  bis  zum  Jahre  1600.  Frankfurt  a^^.  1883  [dritter  deutscher 
Geographen  tag],  p.  31).  Allein  ,orbis*  bedeutet  nicht  ,Scheibe*,  sondern 
,Erdkreis*,  und  Schöner  charakterisirt  durch  den  genannten  Zusatz 
seinen  Globus  als  Erdglobus  im  Gegensatz  zu  Himmelsglobus.  Wie 
man   siebt,    ist   denn   auch    meine  Ansicht   durch    das    nunmehr  aufge- 

« 

fundene  Exemplar  des  Globus  bestätigt  worden. 

Dagegen  hat  Breusing,  der  treffliche  Kenner  der  Geschichte  der 
Kartographie ,  in  einem  andern'  Punkte  mir  gegenüber  Recht  behalten. 
Ich  wies  in  der  erwähnten  Schrift,  wenn  auch  mit  aller  Reserve,  auf 
die  Möglichkeit  ja  Wahrscheinlichkeit  hin,  dass  die  auffallende  Ueber- 
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Es  unterliegt  keinem  Zweifel ,  dass  wir  in  dem  im  Be- 
sitze des  Herrn  Rosenthal  befindlichen  Blatte  ein 
Exemplar  dieses  bisher  vermissten  Globus  von  Schöner 
^or  uns  haben. 

Schöner    stützte   sich   bei   der   Ausarbeitung   des   Globus 

^on  1523   in   erster  Linie    auf  den  Bericht  des  Maximilianus 

^^nsflvanus    und   citirt   diesen    auch   als   seine    Quelle.*     Auf 

QJese    Weise  erklärt  sich  die  enge  Uebereinstimmung  zwischen 

unserem  Globus  und  dem  Briefe  des  Transilvanus. 

Dass  wii'klich  Schöner  und  kein  Anderer  der  Zeichner 
des  U.X1S  vorliegenden  Weltbildes  sei,  wird  noch  durch  mehrere 
ÄDdex-^n  Judicien  bis  zur  Evidenz  erwiesen. 

Schrift  und  Zeichnung  —  letztere  auch  in  Nebendingen, 
^^^  clen  Schiffen  etc.  —  stimmen  unverkennbar  überein  mit 
der   lIDarstellung  auf  den  anderen  Globen  Schöneres. 

Das  der  Südspitze  von  Amerika  gegenüberliegende  Austral- 
land  \2Lt  genau  dieselbe  Gestalt  wie  auf  dem  Globus  von  1520, 
^^  ^^mstand,  der  um  so  schwerer  ins  Gewicht  fkUt,  als  diese 
^^^^^nung  nach  dem  Wortlaute  der  Flugschrift  ,Newe  Zeytung 
aus&  Iresillg  Landt'  von  Schöner  frei  erfunden  worden  ist  ^  und 
dan^:^  keiner  anderen  Karte  entnommen  sein  kann. 

Wenn  weiter  auf  unserem  Globus  von  den  Städten 
E^^^^pas  ausser  Venedig  und  Constantinopel  nur  ,Nurenberga^ 
at^^geben    erscheint,    so    ist   dieses    Moment    wieder    beweis- 

^instimmung  zwischen  dem  Globns  Schöneres  von  1533  und  der  Welt- 
karte des  Orontius  Finaeus  von  1531  sich  dadurch  erkläre,  das  letzterer 
^er  SchOner'sche  Globus  von  1523  zu  Grunde  liege.  Breusing  aber  be- 
lehrte mich  (1.  c.  p.  32),  dass  SchOner  selbst  die  Karte  des  O.  Finaeus 
als  seine  Quelle  für  den  Globus  von  1533  nenne.  Wenn  auch  die  be- 
treffende Stelle  sich  in  der  Originalausgabe  der  Begleitschrift  zum 
SchOner'schen  Globus  von  1533  ^Opusculum  Geographicum*  nicht 
findet,  sondern  erst  in  der  Gesammtausgabe  seiner  mathematischen 
Schriften  (Norinbergae  1551)  vorkommt,  so  stellt  sich  doch  meine  Hypo- 
these jetzt  als  völlig  unhaltbar  heraus,  da  diese  eine  grosse  Aehnlichkeit 
zwischen  den  Schöner'sclien  Globen  von  1523  und  1533  voraussetzt, 
welche,  wie  wir  nunmehr  sehen  kJinnen,  nicht  vorhanden  ist. 

'  ,Quam  vero  mirabiles  rerum  eventu.s,  quam  tetras  hominum  ac  caete- 
rorum  animalium  forraas  experti  sint,  eaEpistola  tua  dignitas  abunde 
cognoscet,  que  de  Moluccis  insulis  ad  Keverendissimum  Cardinalem 
äaltzburgensem  per  Maximilianum  Transilvanum  directa  est.* 

^  Vgl.  Wies  er,  Magalhaes-Strasse  und  Austral-Continent,  p.  64. 
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kräftig  flu-  die  Autorschaft  Schöneres.  Schöner  übersiedelte 
allerdings  erst  1526  aus  Bamberg  nach  Nürnberg,  allein  schon 
seit  Langem  stand  er  zu  der  letzteren  Stadt  in  engen  Bezie- 
hungen. Er  hat  in  Nürnberg  studirt.  Seine  meisten  Werke 
(von  1515  ab)  sind  dort  gedruckt.^  Bei  seinen  astronomischen 
Berechnungen  legte  er  den  Meridian  von  Nürnberg  zu  Grunde.^ 
1522  widmet  er  ein  astronomisches  Werk  dem  Senate  der 
Stadt  Nürnberg. 3  Schöner,  welcher  der  neuen  Lehre  zuneigte, 
fühlte  sich  in  seiner  Stellung  als  Priester  im  Bambergischen 
sehr  unbehaglich  und  strebte  offenbar  schon  damals  nach 
Nürnberg  zu  kommen. 

Unsere  Globuskarte  zeigt  deutliche  Spuren  eilfertiger 
Arbeit.  Es  sind  —  ausser  dem  Aequator  und  den  Wende- 
kreisen —  keine  Parallellinien  und  innerhalb  der  Globusstreifen 
keine  Meridiane  ausgezogen.  Ebenso  fehlt  jede  Gradzählung. 
Die  Festländer  und  Inseln  sind  nur  in  flüchtigen  und  derben 
Umrissen  gezeichnet.  Die  Angaben  im  Innern  der  Länder  sind 
.  äusserst  dürftig;  nur  wenige  Flüsse  sind  angedeutet,  Gebirge 
sind  gar  nicht  eingetragen.  Die  Karte  ist  eben  augenschein- 
lich sehr  rasch  entworfen,  um  die  grossartigen  neuesten  Ent- 
deckungen möglichst  schnell  zu  verbreiten  und  einem  grösseren 
Publicum  ad  oculos  zu  demonstriren.  Und  gerade  darin  liegt 
wesentlich  die  historische  Bedeutung  des  Schöner'schen 
Globus  von  1523.  Er  ist  die  älteste  gedruckte,  respec- 
tive  xylographisch  reproducirte  Karte,  welche  die  Haupt- 
resultate und  die  Route  der  Mtigalhaes'schen  Expedi- 
tion verzeichnet  und  so  die  Bedeutung  dieser  unsterblichen 
That  zuerst  dem  Verständnisse  weiterer  Kreise  erschloss. 


*  Will  und  NopitHcli,  NünibergiHchos  Gelehrteii-Loxikon ,  Bd.  VIII, 
p.  116  ff.  —  F.  A.  de  Variihagen:  Jo.  Schöner  e  P.  Apiauus,  lu- 
fluencia  de  um  e  outro  e  de  varios  de  seus  contemporaneos  na  adopc^o 
do  nome  America  etc.  Vienna  1872,  p.  44  ff. 

'  Vgl.  unter  Anderem  die  Schrift:  ,Tabulae  radicum  extractarum  ad  fines 
annorum  conscriptorum ,  cum  demoiistrationibus  exemplaribus  pro  moti- 
bus  planetarum  ex  Aequatorio  aucupandis  per  Jo.  Schoner,  math.  ela- 
boratae  super  meridiano  Nurenbor^onsi.  Timiripae  excusum  in 
aedibu»  Job.  Schoneri   1524,  Non.  Jul.  4. 

3  Ghillany,  Der  Erdglobus  des  M.  Uehaiui  vom  Jahre  1492  und  der 
des  Johann  Schöner  vom  Jahre  1620.  Nürnberg  1842,  p.   13, 
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«Schöner  benützte  für  die  kartographische  Darstellung  der 
Ergebnisse  der  ersten  Weltumseglung  ausser  dem  Berichte  des 
^(aximilianus  Transilvanus  >  auch,  wie  er  selbst  angibt,  eine 
spanische  Originalkarte,  welche  einer  hochstehenden  Persön- 
lichkeit aus  Spanien  nach  Deutschland  geschickt  worden  war.^ 
Diese  Vorlage  schimmert  auf  unserem  Globus  noch  deutlich 
erkennbar  durch;  aus  ihr  stammen  wohl  unter  Anderem  die 
spanischen  und  portugiesischen  Namen  wie  ,Rio  de  Camareos', 
,Rio  de  Gaban',  ,Angra  das  Aldas'  etc.^  Die  Originalaufnahmen 
der  Expedition  wurden  nach  der  Heimkehr  des  Schiffes , Victoria* 
dem  Kaiser  Carl  V.  durch  den  Capitän  Delcano  vorgelegt  *  und 
dann  sofort  durch  Nuuo  Garcia  de  Toreno  und  andere  ^maestros 
de  cartas  de  navegar  de  Su  Magestad'  in  die  ofßciellen  Karten 


*  Die  oben  erwähnte  Flugschrift  ,Ein  Schöue  Newe  zeytung  so  Kayser- 
lich Majestet  auß  Indio  yetz  nemlich  zukommen  seind^,  welche  Schöner 
im  Texte  zum  Globus  ebenfalls  benutzte  (vgl.  Wies  er,  Magalhaes- 
Strasse  etc.,  p.  75  und  121),  konnte  ihm  für  die  Karte  nichts  bieten. 

'  ,.  .  .  Globum  hunc  in  orbis  modum  effingere  studui,  exemplar  haud 
fallibile  aemnlatus,  quod  Uispaniarum  solortia  cuidam  viro  honore 
conspicuo  transmisit.*  —  Ich  möchte  bei  diesem  ,Yir  honore  conspicuo' 
an  den  Bruder  Kaiser  Karls  V.,  den  Erzherzog  (und  späteren  römischen 
König)  Ferdinand  denken,  der  eben  damals  als  kaiserlicher  Statthalter 
auf  dem  Reichstage  in  Nürnberg  anwesend  war  (vgl.  L.  Ranke, 
Deutsche  Geschichte  im  Zeitalter  der  Reformation,  6.  Aufl.,  Bd.  II, 
p.  38,  und  J.  Janssen,  Geschichte  des  deutschen  Volkes  seit  dem 
Ausgang  des  Mittelalters,  Bd.  II,  p.  258).  Möglicher  Weise  erhielt  der 
bambergische  Priester  Job.  Schöner  durch  Vermittlung  des  Hofmeistere 
von  Bamberg,  Job.  Freiherrn  v.  Schwarzenberg,  eines  wissenschaftlich 
hochgebildeten  Mannes,  der  auf  dem  Reichstage  zu  Nürnberg  eine  her- 
Torragende  Rolle  spielte,  diese  spanische  Karte  zur  Benützung  (Ranke, 
1.  c.  n,  p.  39). 

^  Es  ist  fraglich,  ob  Schöner  aus  dieser  Quelle  auch  das  räthselhafte 
Südland  ,Sandales^  mit  dem  ,Cabo  Godauige^,  sowie  die  Bezeichnung 
,Senotormus*  für  Mexico,  und  die  Inselgruppe  ,Crete*  am  westlichen  Aus- 
gang der  Magalhaes-Strasse  entnommen  hat. 

*  Vgl.  die  lateinische  Redaction  des  Briefes  von  Delcano  an  den  Kaiser 
vom  6.  September  1522  (herausgegeben  von  Schmeller,  Abhandlungen 
der  I.  Classe  der  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften,  Bd.  IV).  Ueber 
die  verechiedenen  Redactionen  dieses  Briefes  vgl.  Wieser,  Ein  Be- 
richt des  Gasparo  Contarini  über  die  Heimkehr  der  Victoria  von  der 
Magalhaes'schen  Expedition*  (Mittheilungen  des  Instituts  für  öster- 
reichische Geschichtsforschung,  Bd.  V,  Heft  3). 
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eingetragen.^  Vielleicht  hat  Schöner  ein  Exemplar  dieser  authen- 
tischen Redaction  zur  Hand  gehabt.  Auf  dieselbe  Quelle  geht 
indirect  auch  jene  Weltkarte  mit  dem  Schiffscurse  des  Magal- 
häes  zurück,  welche  sich  in  den  verschiedenen  handschriftlichen 
Ausgaben  des  Atlas  von  Ö.  Batt.  Agnese  findet,'^  die  aber 
durchaus  jünger  sind  als  unser  Globus. 

^  Ein  (leider  defectes)  Exemplar  der  Karte  des  NuHo  Garcia  de  Toreno 
aus  dem  Jahre  1522  befindet  sich  auf  der  königlichen  Bibliothek  zu 
Turin.  Vgl.  über  dieselbe,  sowie  über  verschiedene  andere  Bearbeitungen 
dieser  officiellen  Weltkarte:  G.  Uzielli  e  P.  Amat  di  S.  Filippo, 
Studi  biografici  e  bibliografici  sulla  storia  della  geografia  in  Italia  etc., 
ed.  2%  Roma  1882,  II,  p.  239  f.;  H.  Harrisse,  Jean  et  S^bastien  Cabot, 
leur  orig^n  et  leurs  voyagos*  (Recueil  de  royagas  et  de  documents  pour 
servir  k  T  histoire  de  la  g<^ographie  etc.  L).  Paris  1882,  p.  168  ff. ; 
J.  Winsor,  The  early  cartography  of  the  Golf  of  Mexico  and  adjacent 
parts  (America  IL),  p.  219  ff. 

^  Ueber  die  verschiedenen  Kedactionen  des  Atlas  von  Batt.  Agnese  vgl. 
Wieser,  Der  Portulan  des  Infanten  und  nachmaligen  KOnigs  Philipp  II. 
von  Spanien  (Sitzungsber.  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien,  phil.-hist.  Ciasso,  1876),  und  H.  Uar risse,  Jean  et  S6bastien 
Cabot,  leur  origine  et  leurs  voyages  etc.,  Paris  1882  (Kecueil  de  voyages 
et  de  documents  pour  servir  a  Thistoire  de  la  g^ographie  depuis 
le  XIII*  juisqu'a  la  fin  du  XVI*  si^cle,  publie  sous  la  direction  de 
MM.  Ch.  Schefer  et  H.  Cordier,  t.  I),  p.  188  ff.,  sowie  Th.  Fischer, 
Sammlung  mittelalterlicher  Welt-  und  Seekarten  italienischen  Ursprungs. 
Venedig  1886,  p.  211  f.;  C.  Desimoni,  Elenco  di  carte  et  atlanti  nau- 
tici  di  autore  Genovese  (Giornale  Ligustico  1875,  p.  41  ff.),  und  Studi 
biografici  e  bibliografici  sulla  storia  dolla  geografia  in  Italia,  vol.  II. 
ed.  2 ,  p.  1 13  ff.  —  Der  Atlas  des  Agnese  ist  publicirt  nach  dem 
Exemplare  in  der  Bibl.  Marciana  in  Venedig  aus  dem  Jahre  1554  von 
Th.  Fischer,  Venedig  1881,  nach  dem  Exemplare  im  Besitze  des 
Herrn  F.  Spitzer  in  Paris  aus  dem  Jahre  1548  von  F.  Spitzer  und 
Th.  Wiener,  Paris  1875.  Die  Weltkarte  mit  dem  Schiffscurs  des 
Magalhaes  wurde  nach  einer  Handschrift  des  Agnese- Atlas  auf  der 
Hof-  und  Staatsbibliothek  in  München  veröffentlicht  von  O.  Peachel 
im  XI.  Jahresbericht  des  Vereines  von  Freunden  der  Erdkunde  zu 
Leipzig,   1872. 
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De  nuper  sub  Castiliae  ac  Portugaliae  Regibus  Sere- 
nissimis  repertis  Insulis  ac  Regionibus  Joannis  Schöner 
Charolipolitani  epistola  et  Globus  Geographicus,  seriem 
navigationam  annotantibus,  Clarissimo  atque  diser- 
tissimo  Tiro  Domino  Reymero  de  Streytpergk,  ecclesiae 

Babenbergensis  Canonico  dicatae. 

Cum  nova  deleetent  fama  testante  loqnaci, 
Qae  recreare  queant,  hie  nova  lector  habes.^ 

Cum  privilegio  Imperiali  denuo  roborato  ad  annos  octo  etc. 


Clarissimo  atque  disertissimo  viro  Domino  Reymero  de 
Strey^ergky  Reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domini 
Vulgandi  episcopi  Babenbergensis  in  spiritualibus  Vicario^  Et 
eiusdem  Ecclesiae  Imperatoriae  Canonico  dignissimo,  loannes 
Schoner  Charolipolitanus  S.  D. 

Cum  Rerum  novitas  animos  hominum  plerumque  conci- 
liari  soleat,  ac  inamicos  reddere  mitiores:  quidam  dignitate  non 
infimi  crebris  precibus  a  lue  factum  contenderunt^  si  quid  earum 
penes  me  esset  ^  ad  tuam  praestantiam  transmittere  curarem. 
Cogitanti  ergo  mihi,  ut  promptius  tuam  benevolentiam  assequi 
possem,^  mentem  subiit,  versatus  in  manibus  globus,  qui  uni- 
versi  orbis  rotunditatem  complectitur,  si  tibi  utpote  patrono 
clementissimo  destinandus  foret,  cuius  abditissimi  recessus  iam 
nostra  aetate  invictissimorum  Castiliae  atque  Portugaliae  regum 
non  tam  laboriosa  navigatione,  quam  impensarum  ubertate  pera- 


'  DtiBses  Distichon  ist  aus  Martinas  Hylacomjlus  ^Cosmographiae 
Introductio'  (St.  Deodati  1507)  entlehnt. 

2  Joh.  Schoner  hatte  den  Unwillen  des  Canonicos  R.  y.  Streitberg,  seines 
Vorgesetzten,  wahrscheinlich  durch  seine  Hinneigung  zur  ,neuen  Lehre' 
erregt.  1526  kam  dann  SchOner  auf  Vermittlung  Melanchthon^s  als 
Professor  der  Mathematik  nach  Nürnberg.  Vgl.  F.  W.  Ghillany,  Der 
Erdglobns  des  M.  Behaim  vom  Jahre  1492  und  der  des  Joh.  Sch($ner 
▼om  Jahre  1520  (Nürnberg  1842),  sowie  Will  und  Nopitsch,  Nürnberger 
Gelehrten-Liaxikon,  Bd.  m  and  VUI. 
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grati  sunt.  Sed  cum  ante  identidem  saepius  fuisset  tentatum, 
partim  inedia  sumptuum^  partim  navium  vastatione  dejecti 
inchoati  facti  cxecutionem  minime  consequebantur.  Quin  etiam 
nee  Geograpborum  quispiam  eo  stilum  direxit,  qui  adeo  remo- 
tarum  a  nostro  orbe  regionum  insularum  vestigia  calcasset, 
tametsi  Ptholemeus,  eorum  facile  princeps^  infimarum  mundi 
partium  secretiora  se  pene  lustrasse  putarit.  Nee  Senatus  ipse 
RomanuB  eo  usque  migraverat,  cum  subacto  sibi  orbe  Bolicitus 
terrae  situm  metiri  conaretur.  Posthoc  certiori  habita  delibe- 
ratione  Serenissimus  Portugaliae  rex  omnia  ad  usus  rerum  ne- 
cessaria  comparari  classeque  robustiore  instructa  eandem  navi- 
gandi  difficultatem  subire  praecepit.  Itaque  Vascho  de  Gamma 
nauarchus  vela  versus  meridicm  orientemque  pandens  tantum 
pelagi  hausit;  ut  Calecuttam  atque  Melaceam  florentissimas 
Indiae  provincias  concederet.  Interim  potentissimus  Castelliorum 
rex  non  minus  victualium  disposita  oportunitate  per  Christo- 
phorum  Columbum  nauclerum  suum  triremes  ad  occasum 
jactans  Antiglias,  Hispaniolam,  Cubam  quoque  insulas  ac 
caeteras  hominum  mansiones  repperit.  Verum  ne  alter  memora- 
torum  regum  in  iisdem  provintiis  partiendis  plus  aequo  suae 
ditioni  arrogaret,  quo  pacis  conditio  solvi  possit,  Sanctissimi 
papae  Alexandri  sexti  judicio  decernitur,  ut  porrecta  linea  a 
polo  Arctico  adversum  Antarcticum  contingens  ex  utroque  la- 
tere  scindat  et  utrique  sua  navigatio  succederet.  Haec  anno 
incarnationis  Christi  Millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  se- 
eundo  cum  peracta  certum  habeatur. 

Anno  deinde  Millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  oc- 
tavo  idem  Castiliae  rex  praedictum  Columbum  navigationis  prae- 
fectum  ad  rimandas  terrae  latebras  longe  inferiores  destinavit, 
qui  eo  itinere  mirae  magnitudinis  et  quasi  alterum  mundum  pro- 
vinciam  cognitam  accepit,  cui  vocabulum  Terra  firma  est. 
Unde  tractus  maris  ulteriores  navium  periculo  experiri  nequiens 
retorsis  velis  Castiliam  rediit.  Regis  vero  animus  magis  magis- 
que  penitioribus  exterarum  gentium  dignoscendis  accensus  ad 
instaurandas  alias  naves  excitatur,  si  quid  forte  ultra  Terram 
firmam  situm  oflFenderetur,  veluti  Paricis  et  Vraba,  regias 
aures  non  transiret.  Ubi  etiam  superbis  prominentia  structuris 
aedificia  oppida  cognita  simt.  Auri  quoque  margaritorum  gem- 
marum  et  si  qua  alia  preciosa  illic  habentm%  regi  advecta,  sed 
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nec  tantis  novitatibus  saciatus  rex;  delecto  nauta  Ferdinando 
Corleso  solvuntur  rursus  funes,  jactantur  in  aequore  puppes. 
Qui  Ferdinandus  assumpta  velificatione  anni  virginei  partus 
Millesimo  quingcntesimo  decimo  quinto  <  post  superatos  maris 
fluctus;  post  multai*um  regionum  peritiam  ad  Mexico  amplissi- 
mae  latitudinis  provinciam  applicuit. 

Denique  legationi  alterae  nsitatissimum  arte  nautica  Fer- 
dinandum  Magellanum^  Portugaliensem  praefecit,  qui  pro- 
fectionis  sni  initium  sumens  Anno  Millesimo  quingentesimo 
deeimonono  die  decimo  Augusti,  iniqua  sorte  interceptus  est; 
successorem  reliquit  Joannem  Serranum,  pari  fato  ab- 
sumptum^  cujus  alter  quidam  sulcans  vestigia  in  remotissimas 
freti  partes  naves  traiecit,  adeo  ut  Universum  orbis  gyrum 
triennio  ambiret.  Verum  quam  saepe  periculis  circumactus^ 
quam  crebra  incommoda  passus^  tuum  erit  magis  animo  pensi- 
tare,  quam  calamum  scribendo  prolixius  occuparem.  Singulis 
tarnen  peragratis,  ut  non  locus  supersit,  quem  reliquisset  inten- 
tatum,  vela  ad  Castiliam  repetendam  reflectit,  quam  ingressus" 
est  anno  Christi  Millesimo  quingentesimo  vigesimo  secundo  sexto 
die  decembris^  unico  navigio  militum  numero  decem  et  octo 
stipatus^  caeteris  maris  impetu  absorptis.  Quam  vero  mirabiles 
rerum  eventus,  quam  tetras  hominum  ac  caeterorum  animalium 
formas  experti  sint,  ea  Epistola  tua  dignitas  abunde  cognoscet, 
que  de  Moluccis  insulis  ad  Reverendissimum  Cardinalem 
Saltzburgensem  per  Maximilianum  Transilvanum  di- 
recta  est. 

Ego  tam  mirifice  orbis  pervagationi  nonnihil  volens  adii- 
cere,  ut  quae  lectu  videantur  mirabilia,  aspectu  credantur  pro- 
babiliora,  Globum  hunc  in  orbis  modum  effingere  studui,  exem- 
plar  haud  fallibile  aemulatus,  quod  Hispaniarum  solertia  cuidam 
viro  honore  conspicuo  transmisit.  Nec  ob  id  quem  antea  glome- 


^  Dieses  Datum,  sowie  auch  die  falHche  Namensform  ^Corleso*  enthält  die 

von   Schöner    benützte   oben   erwähnte    Flugschrift    ,Ein   Schöne    Newe 

zeytung*. 
'  Im  Origfinaldruck  ,Mogellanum*. 
'  Beide   Quellen  Schöneres,    sowol    der    Brief  des    Maximilianus    Transil- 

vanus,  als  auch  die  , Schöne  Newe  zeytung'   bieten  das  richtige  Datum: 

6.  September. 
Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Ol.  CXVII.  Bd.  5.  Abh.  2 
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raveram  abolitum  iri  volenB,^  quippe  qui  eo  tempore,  quantum 
phas  erat  homini  abdita  mundi  penetrare,  abunde  expressit^ 
modo  sese  consona  admissione  patientur^  quod  invenienda  in- 
ventis  non  obstent. 

Accipe  igitur  hunc  a  me  formatum  globum  ea  animi 
benignitate,  qua  eum  laborem  ad  tui  nominis  honorem  lubens 
aggressus  sum.  Cognoscam  profecto  meas  lucubratiunculas  tuae 
celsitudini  nullatenus  despectui  fore.  Vale. 

Timiripae^^  Anno  Incarnationis  dominicae  Millesimo 
quingentesimo  vigesimotertio. 


1  Schöner  pnblicirte  diesen  Globus  im  Jahre  1515.  Ich  habe  zwei  Exem- 
plare davon  nachgewiesen:  eines  befindet  sich  in  Frankfurt  a/M.,  daa 
anderein  Weimar  (Wieser,  Magalhaes-Strasse  und  Austral-Contineut  etc. 
p.  19  ff.). 

*  F.  A.  de  Varnhagen  (Jo.  Schöner  e  P.  Apianus,  Influencia  de  um  e 
outro  e  de  yarios  de  seus  contemporaneos  na  adop<;Äo  do  nome  Ame- 
rica, Vienna  1872,  p.  56)  erklärte  ,Timiripa*  als  Erfurt;  ich  ver- 
muthete  darin  einen  Bamberger  Localnamen  (Magalhaes  -  Strasse  und 
Austral-Contineut,  p.  182).  Beide  Deutungsversuche  sind  unrichtig. 
,Timiripa*  ist  unzweifelhaft  das  Dorf  Erenbach  (jet?t  Kircherenbach*) 
bei  Forchheim ,  wo  Schöner  durch  mehrere  Jahre  vor  seiner  Ueber- 
siedlung  nach  Nürnberg  als  Seelsorger  lebte.  ■  Nach  Will  und  Nopitsch 
(1.  c.  VIII,  p.  115)  verfertigte  er  dort  mathematische  Instrumente,  sowie 
Erd-  und  Himmelsgloben,  die  er  selbst  druckte  und  verkaufte. 
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VI. 


lieber  die  philosophischen  Gedichte  des 

Aburala  Ma'arry. 


Eine    culturgcschichtliche    Studie 
A.  Freiherm  von  Kremer, 

wirkt.  Mitgliede  der  kaia.  Akademie  der  Wissenschaften. 


I. 

Wenn  man  AburalÄ's  Gedichte  liest,   so   wird   man  un- 

i^illkürlich  an  die  ^Weisheit  des  Brahmanen'  von   Fr.  Rückert 

erinnert.  Es  ist  derselbe  sittliche  Ernst,  dieselbe  edle  Gesinnung, 

dieselbe  untibertreflfliche  Meisterschaft  der  Sprache,  die  bei  dem 

Araber,  wie  bei  dem  grossen  deutschen  Dichter  uns  entzücken 

und  hinreissen.    Aus  beiden  weht  der  gleiche  Geist  einer  durch 

reiche  Erfahrung  und  durch  grosse,  langjährige  Denkerarbeit 

gewonnenen   Auffassung    der  Welt   und    des   Menschenlebens. 

Aber   dennoch    welche  Gegensätze!     Der   deutsche   Brahmane 

ist  frei  von  jeder  krankhaften  Weltverachtung,   von  jeder  as- 

eetischen  Selbstkasteiung,  von  Pessimismus  und  Menschenhass, 

er  verliert  nie  die  innere  Ruhe  und  sieht  die  Dinge  mit  der 

Leidenschaftslosigkeit  des  Philosophen,  doch  verklärt  durch  das 

Licht  einer  sein  ganzes  Wesen  durchdringenden  dichterischen 

Stimmung.    So  verschwinden  in  seiner  Betrachtung  die  scharfen 

Gegensätze  zwischen  Licht  und  Schatten,  zwischen  Leben  und 

Tod,    Glück    und  Elend,    Tugend   und   Laster;    über   all   dies 

breitet  sich   mildernd,   mässigend   und  ausgleichend   ein   Geist 

der  inneren  Zufriedenheit,  der  Gedanke  einer  alle  Widersprüche 

lösenden  allgemeinen  Harmonie.   Es  ist  die  massvolle  Ruhe  des 

antiken  Philosophen,  verbunden  mit  der  geistigen  Klarheit  eines 

vorurtheilsfreien  Denkers  und   Dichters  des   19.   Jahrhunderts. 

Sitxvngtb«r.  d.  phil.-hist.  Gl.    CXYH.  Bd.  6.  Abb  1 
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Wie  verschieden  hievon  ist  das  Bild  des  Arabers!  Abul- 
'alä  ist  mehr  Brahmane  als  Rtickert,  er  ist  es  echter,  aber 
desshalb  für  uns  in  vielem  auch  abstossender. 

AhuPalä  ist  wirklich  in  seiner  Gesinnung  ein  indischer 
Ascet,  sein  Leben  ist  ein  langes  ununterbrochenes  Fasten  und 
Entbehren;  in  der  langjährigen  Einsamkeit  hat  sich  seine  Ver- 
achtung der  Welt,  sein  Menschenhass  immer  mehr  gesteigert; 
seine  Geistesarbeit  ist  eine  unermüdliche,  und  man  könnte 
sagen  himmelstürmende,  denn  er  will  alle  Räthsel  des  Lebens 
lösen  und  dem  Himmel  seine  Geheimnisse  abzwingen;  keinen 
Gipfel  im  Reiche  der  Gedanken  gibt  es,  wie  er  sagt,  den  zu 
erklimmen  er  sich  nicht  gemüht  hätte,  aber  eben  weil  er  Un- 
mögliches zu  erreichen  strebt,  ßlllt  er  von  einer  Enttäuschung 
in  die  andere,  kommt  nie  aus  den  Zweifeln  und  Widersprüchen 
heraus  und  endet  mit  dem  Geständnisse,  dass  er  im  Leben 
nichts  kenne,  was  an  und  für  sich  gewiss  ist,  als  den  TodJ 
Indem  er  alle  Fragen,  die  in  jener  bewegten  Zeit,  wo  er  lebte, 
die  Geister  der  Gebildeten  beschäftigten,  in  den  Bereich  seiner 
Betrachtung  zieht,  kommt  er  nur  zu  oft  in  Widerspruch  mit 
der  Meinung  der  herrschenden,  gelehrten  und  priesterlichen 
Kreise;  da  er  stets  mit  unversöhnlichem  Hohne  Heuchelei  und 
Aberglauben  brandmarkt,  menschliche  Schwächen  und  Vor- 
urtheile  verspottet,  verletzt  er  ohne  zu  bessern  und  reizt  er 
statt  zu  versöhnen.  Dass  sein  Lebenswandel  ebenso  rein  und 
makellos  war,  wie  der  eines  indischen  Büssers,  dass  seine 
Sittenlehre  so  erhaben  ist,  wie  die  eines  Buddha,  das  änderte 
wenig  und  entwaflFnete  nicht  den  Hass  jener,  die  sich  durch 
ihn  angegriffen  vermeinten.  Allerdings  fesselte  er  hiedurch 
den  Kreis  seiner  Vertrauten,  seiner  Schüler,  um  so  fester  an 
sich.  So  kam  es  und  so  begreift  es  sich,  dass  die  einen  ihn 
ebenso  sehr  mit  giftigem  Hasse  verfolgten,  als  die  andern  mit 
schwärmerischer  Begeisterung  an  ihm  hingen.  ^ 

Den  Ausdruck  dieser  verschiedenen  Stimmungen  finden 
wir  in  den  Nachrichten,  welche  seine  Zeitgenossen  über  ihn 
geben.     Nach  den  einen  ist  er  ein  Ketzer,  ein  Freidenker,  ein 


'S.  163  Bombay- Ausgabe  vom  Jahre  1303. 

'  Es  wurden  Bücher  für   und   gegen   ihn  geschrieben.    Vgl.  Vorrede   «ur 
Ausgabe  des  Sakt  al-zand,  Kairo  1286,  S.  3. 


Ceber  die  philosophischen  Gedichte  des  Abnral&  Ma'arrj.  3 

Materialist,  nach  den  anderen  ein  Muster  von  Frömmigkeit 
und  Sittenreinheit.  Die  erstere  Partei  war  aber  stärker,  denn 
sie  bestand  aus  den  Ulema  s,  den  Mitgliedern  der  herrschenden 
Hierarchie,  und  den  Anhängern  der  strengen  Orthodoxie  des 
Islams,  den  Vertheidigern  der  Unerschütterlichkeit  der  reli- 
giösen Dogmen ,  den  Feinden  der  freien  Forschung  und  der 
Verstand  esthätigkei  t. 

Aus  diesem  Grunde  ward  auch  das  Buch,  in  dem  er 
seine  philosophisch-religiösen  Ideen  in  einer  grossen  Anzahl 
von  Gedichten  darlegt,  allmälig  mehr  und  mehr  verdrängt,  so 
dass  es  heutzutage  im  Oriente  zu  den  Seltenheiten  gehört. 
Höchstens  einzelne  Bruchstücke  wurden  in  die  literarischen 
oder  belletristischen  Sammelwerke  aufgenommen  und  meistens 
solche,  welche  als  abschreckende  Beispiele  der  Ketzerei  und 
des  religiösen  Unglaubens  des  Dichters  gelten  sollten. 

Wir  wollen  nun  hier  zunächst  untersuchen,  wie  es  hiemit 
sich  verhält. 

Aus  einem  arabischen  Historiker  (Abulfeda)  sind  in  ver- 
schiedene europäische  Werke  einige  Stücke  aufgenommen 
worden,  die  seinen  Unglauben  beweisen  sollen.  So  werden 
folgende  Verse  angeführt:  ^ 

,Die  Menschen  bestehen  aus  zwei  Classen :  Die  einen  haben 
Verstand,  aber  keinen  Glauben,  die  anderen  den  Glauben  aber  keinen 
Verstand*.  2 

In  demselben  Gedicht  sagt  der  Dichter  unmittelbar  vorher: 

Es  irren  die  Hanifcn  und   auch  die  Christen 

sind  nicht  klug, 
Die  Juden  faseln  und  auch  die  Magier 

leben  in  Trug. 

Es  werden  also  die  vorzüglichsten  Religionen ,  die  damals  im 
Oriente  galten,  der  Islam  (d.  i.  die  Religion  der  Hanifen),  das 
Judenthum  und  die  zoroastrische  Religion  (d.  i.  die  der  Magier 


»  Dozy:  Het  Islamisme  S.  227.  Weil:   Geschichte  der  Chalifen  III,  S.  72. 

Das  ganze  Gedicht  von  mir  gegeben :  Zeitschrift  der  Deutschen  morgen- 

ULndischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIU.  S.  513. 
^  Eine  Parallele  hiezu  ist:  ,Die  Frömmelei  der  einen  hat  in  der  Schwäche 

des  Verstandes  ihren  Grund,  die  der  andern  in  ihrem  Ehrgeize.*  S.  295 

(Bombay- Ausgabe) . 

1» 
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oder  Feueranbeter)  einander  gleichgestellt,   was  dem  gläubigen 
Mohammedaner  als  grosses  Aergemiss  erscheinen  musste. 
Für  unterschoben    halte    ich   das    folgende    Stück:  ^ 

,Ich  staune  über  den  Perserkönig  (Chosroes)  und  seine  An- 
hänger, die  ihre  Gesichter  mit  Rinderham  waschen,  über  der  Chri- 
sten Rede,  dass  Gott  lebendig  geschädigt  und  misshandelt  werden 
könne  und  ihm  keine  Hilfe  zu  Gebot  stehe,  so  auch  über  die  Rede 
der  Juden :  Gott  liebe  das  Besprengen  mit  Blut  und  den  Bratenduft 
(des  Opferthieres) ;  über  die  Leute ,  die  da  aus  fernen  Ländern 
kommen,  um  Kiesel  zu  werfen  und  den  Stein  zu  küssen  (in  der 
Kaaba) :  ach  des  Unheils  über  ihre  Reden !  Sind  denn  für  die  Wahr- 
heit Alle  blind?* 

Ebenso  unecht  ist  das  folgende  Bruchstück,  das  aus  der- 
selben Quelle  stammt  wie  das  vorhergehende: 

,Man  sagt  ich  würde  zum  Leben  wieder  erweckt  werden,  nach 
langem  Verweilen  im  Grabe,  und  dass  ich  die  Paradiesesgärten  durch- 
wandern solle  und  dort  mir  gütlich  thun  würde  zwischen  den  Huri'a 
und  schönen  Knaben.  Was  hat,  o  Unglücklicher,  deinen  Verstand  ge- 
troffen, dass  du  von  solcher  Verirrung  befallen  wurdest  ?  ^ 

Hingegen  ist  ein  anderes  Bruchstück,  das  gleichfalls  durch 
Abulfeda  zuerst  bekannt  wurde,  echt,  denn  es  hat  nicht  nur 
den  verstärkten  Reim,  den  alle  philosophischen  Gedichte  zeigen, 
sondern  es  findet  sich  auch  in  der  Sammlung  seiner  philoso- 
phischen Gedichte  (lozum).     Es  lautet  wie  folgt: 

Es  lehrte  Moses,  und  ging, 

worauf  Christus  erstund, 
Dann  kam  Mohammed,  der  machte 

die  fünf  Gebete  kund. 
Ein  neuer  Glauben  soll  später 

kommen,  der  diesen  ersetzt. 
Die  Menschheit  wird  so  zwischen  gestern 

und  morgen  zu  Tode  gehetzt.  —  —  — 
Drum  spreche  ich  Unwahres, 

so  lass'  ich  die  Stimme  dröhnen. 
Doch  sage  ich  Wahrheit, 

so  Sprech'  ich  in  leisen  Tönen !  ^ 

1  Dezy  1.  1.  Abulfeda  Annales  zum  Jahre  449. 

2  Die  Unechtheit  dieser  beiden  Fragmente  geht  daraus  hervor,  dass  sie 
nicht  den  verstärkten  Reim  haben,  dessen  der  Dichter  sich  bei  all 
seinen  philosophischen  Gedichten  zu  bedienen  pflegt. 

'  Text  und  Uebersetzung  vollständig  in  den  Sitzungsber.  der  phil.-hist. 
Classe  der  kais.  Akademie  der  Wissensch.,  Bd.  XCIII,  S.  637.  —  Auch 
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Wenn  wir  nun  auch  von  den  unterschobenen  Bruchstücken, 
deren  Inhalt  aber  dem  Gedankengange  des  Dichters  entspricht, 
ganz  absehen,  so  können  wir  doch  schon  aus  den  zweifellos 
echten  den  Schluss  ziehen,  dass  er  dem  dogmatischen  Begriffe 
seiner  Glaubensgenossen  von  der  ausschliesslichen  und  alleinigen 
Berechtigung  des  Islams,  als  die  einzig  wahre  Religion  zu 
gelten,  ganz  ferne  stand.  Um  dies  zur  vollen  Gewissheit  zu 
erheben,  fehlt  es  nicht  an  Beweisstücken  von  zweifelloser  Echt- 
heit; hier  folgt  eine  Reihe  solcher  Stellen,  worin  die  Reli- 
gionen als  gleich werthig  bezeichnet  werden:' 

Macht  mich  nicht  zu  eurer 

Feindschaft  Ziel 
Denn  fürwahr  Christus  und   Mohammed 

gelten  mir  gleichviel. 

Nützt  der  Morgenschein  etwa 

dem  Nachtdurchwaller  ? 
Oder  ist  Finsterniss  das  gemeinsame 

Loos  Aller  ?^ 


,Der    Verderbniss     eilen    die    Menschen    entgegen    und    gleich 
befangen  im  Irrthume  sind  die  Religionen.  — ^ 


Glauben  und  Ketzerei,  dann  Legenden, 

die  man  hört, 
Der  Koran,  den  man  lehrt,  Bibel  und  Evangelium, 

die  man  verehrt; 


in  dem   Werke  Shifä    des  Ki<jy   'Ajll4   wird   ein    irreligiöser   Vers    des 

Abaral&   angeführt,    er  stammt    aus    dem   Sa^t    al-zand    (Ausgabe    von 

Kairo,  1286)  I,  S.  184;  bei  Rieu:  de  Abul-Alae   vita   etc.  commentatio, 

Bonn  1843,  S.  41. 

Bei  jenen   Gedichten,    die  von  mir   in    der  Zeitschrift    der  Deutschen 

morgenländischen  Gesellschaft    in    Text  und   Uebersetzung    mitgetheilt 

wurden,  setze  ich  den  Band  bei.     Bei   den  andern  gebe  ich  die  Seite 

der  Ausgabe  von  Bombay  und  lasse  im  Anhang  die  wichtigeren  Stellen 

im  Texte  folgen.    Die  Citate,  für  welche  im  Anhang  der- Text  gegeben 

ist,  bezeichne  ich  mit  einem  Sternchen.  Um  aber  auch  die  Vergleichung 

mit  den  Handschriften  zu  ermöglichen,    setze  ich   bei  den  wichtigeren 

Citaten  den  Reim  bei. 

Zeitschrift    der  Deutschen    morgenländischen    Gesellschaft,    Bd.   XXXI, 

S.  474. 

S.  263*  (Bombay- Ausgabe). 


6  VI.  Abhandlung:    v.  Krem  er. 

So  gibt  es  in  jedem  Gcschlechte  Fabeln, 

auf  die  man  schwört. 
Hat  denn  die  Wahrheit  je  einem  einzigen 

Volke  gehört?  * 


,Der  Verstand  staunt ,  denn  alle  Religionssysteme  sind  nichts 
als  Erzählungen,  die  man  hinnimmt  ohne  sie  näher  zu  prüfen;  da 
gibt  OS  Magier  und  Moslims,  und  Christen  und  Juden;  Feuertempel 
werden  besucht  zur  Gottesverehrung  und  Moscheen,  so  wie  Kirchen. 
Die  Sabicr  verehren  die  Gestirne  und  die  Naturen  Aller  sind  im 
Bösen  befangen.**^ 

,Wenn  einer  von  mir  das  Böse  abwendet,  so  sei  er  gesegnet! 
und  wenn  er  will ,  so  lese  er  das  Buch  des  Moses  und  glaube 
meinetwegen  an  den  Schutz  des  (Propheten)  Jesaiaa.*  ^ 

Die  Unbefangenheit  des  Dichters  bei  Beurtheilung  der 
verschiedenen  Religionen  geht  aus  diesen  Stellen  deutlich  her- 
vor. Und  hieran  ändert  es  nichts,  wenn  sich  nicht  selten 
Steilen  finden,  wo  er  die  Religion  des  Islams  und  den  Pro- 
pheten derselben  ehrfurchtsvoll  bespricht.  Denn  auch  in  den 
wichtigsten  Lehrsätzen  des  Islams  befindet  er  sich  im  starken 
Widerspruch  mit  der  Orthodoxie.  Hierunter  nimmt  die  Lehre 
von  der  Auferstehung  die  erste  Stelle  ein,  und  sie  muss  auch 
mit  Recht  als  ein  besonders  wichtiges  Dogma  bezeichnet  werden, 
da  mit  demselben  die  Lehre  von  der  Vergeltung  in  einem  zu- 
künftigen Leben  enge  zusammenhängt.  Ich  will  hier  zuerst 
^einige  Stellen  anführen,  worin  er  die  Auferstehung  der  Leiber 
läugnet  und  werde  diesen  einige  Auszüge  folgen  lassen,  welche 
nur  den  Zweifel  hieran  aussprechen : 

,Nimm  den  Spiegel  des  Astronomen  und  erforsche  die  Sterne; 
es  wird  dir  bitter  machen  den  Geschmack  des  süssesten  Honigs; 
denn  sie  weisen  ohne  Zweifel  auf  den  Untergang,  aber  sie  weisen 
nicht  auf  die  Auferstehung.*^ 


,l)er  Tod   ist  ein  langer  Schlaf  ohne  Erwachen  und  der  Schlaf 
ein  kurzer  Tod,   dem  bald  die  Erweckung  folgt. ^ 


'  S.   197»  2  s.  315*  3  s.  345* 

*  S.   155*.         ■•  S.  232*. 


.Wie  soD  der  Leib  zur  Seligkeit  -berufen  werden,  nachdem  er 
in  der  Erde  vermodert?  Steht  denn  etwa,  nm  die  Last  zq  tragen, 
das  Kameel  wieder  anf ,  am  im  besten  Falle  wieder  so  beladen  za 
werden,  dass  sein  Höcker  wund  gedrückt  wird  :*  ^ 


Wir  lachten  und  das  Lachen  war  thöricht. 

90  will  mir  scheinen: 
Den  Menschen  ziemt  es  besser, 

dass  sie  weinen : 
Es  bricht  uns  die  Zeit,  deren  Schläge 

uns  zertrümmern  und  zerstossen. 
Nur  werden  wir  nicht,  wie  das  Glas, 

neu  umgegossen !  ^ 


Wäre  das  wahr,  was  Aristoteles 

lehrte  die  Menge, 
Und  erwachten  wieder  die  Todten.  so  wäre 

der  Himmel  zu  enge.' 


,Wenn  die  Bewohner  der  Gräber  aufwachten  aus  dem  Todes- 
schlafe, so  würde  der  Raum  zu  enge  für  die  Lebenden'.^ 


Ach,  dass  wir  doch  lebten  ohne  Ende,    für  alle   Zeiten,    oder 
dass  wir  stürben  ohne  Auferstehung.^ 


,Wa8  die  Auferstehung  betrifft,  so  ist  der  Meinungsstreit  hier- 
über allbekannt  und  das  Geheimniss  davon  ist  nicht  zu  enthüllen. 
Es  gibt  da  Leute  die  sagen:  die  Perle,  welche  einmal  an  das  Tages- 
licht kam ,    kehrt  nicht  mehr  in  das  Dunkel  der  Muschel  zurück.** 


,0  du  Stern ,  am  Himmel  stehst  du  seit  uralten  Zeiten  und 
gabst  den  Weisen  manch'  guten  Wink;  du  meldetest  dem  Astrologen 
das  Eintreffen  des  Todes,  aber  wirst  du  auch  Nachricht  geben,  wann 
die  Auferstehung  statthaben  soll  ?*  ^ 


,Was  die  Körper  anbelangt,  so  kehren  sie  in  den  Staub  zurück, 
aber  ich  finde  nicht,  wohin  die  Seelen  gehen. ^'^ 


'  S.  204*. 

3  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVin, 

S.  607. 
3  Ibid.  S.  508.         *  S.  280».         »  S.  147». 
«  8.  130»  ■»  8.  162».         «  8.  185» 
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,Zur  Erde  kehren  unsere  Leiber   zurück    und    wir   vereinigen 
uns  mit  dem  reinen  Element.*  ^ 


,Wenn  es  wahr  ist,  dass  jeden,  der  das  Grab  bezieht,  die  Qual 
(von  Seiten  der  beiden  Todcsengel)  trifft,  so  lasst  mich  unbeerdigt; 
besser  ist's  die  Thiere  und  Vögel  zerreissen  mich ;  lasst  mich  auf 
die  Erde  hingeworfen ;  deckt  mich  mit  einem  Lappen,  dass  er  mich 
verhülle;  dann  aber  gehet  in  Gottes  Namen  und  ziehet  heim.  0  Seele! 
du  Vogel  im  Käfig  des  Besitzers,  endlich  wirst  du,  Gott  sei  Dank, 
deine  Freiheit  erhalten  !  — *  ^ 

Dies  genügt  um  darzuthun,  wie  weit  des  Dichters  An- 
sichten sich  von  dem  orthodoxen  Islam  und  seinen  wichtigsten 
Dogmen  entfernten.  Wenn  aus  dem  Bau  eines  solchen  Religions- 
systems auch  nur  einer  der  Schlusssteine  des  Gewölbes  heraus- 
gezogen wird,  so  muss  das  ganze  ins  Wanken  kommen.  Es 
genügt  nur  zu  zweifeln  an  dem  einen  Dogma  des  Lebens  nach 
dem  Tode,  um  alles  andere  in  Frage  zu  stellen.  Es  kann 
uns  demnach  nicht  überraschen,  auch  bei  Aburalä  denselben 
Verlauf  zu  beobachten.  Der  Zweifel  an  der  Fortexistenz  nach 
dem  Tode  führt  ihn  dahin,  auch  vieles  andere,  das  daran  sich 
knüpft,  gleichfalls  zu  bezweifeln.  So  ist  es  ein  Qlaubensartikel 
des  Islams,  dass  nach  dem  Tode  die  beiden  Engel  Monkar 
und  Nakyr  den  Verstorbenen  im  Grabe  einem  Verhöre  unter- 
ziehen und  wenn  es  günstig  für  ihn  endet,  sein  Grab  er- 
weitern und  die  Erde  ihm  leicht  machen,  so  dass  er  in  un- 
gestörter Ruhe  die  Stunde  der  Auferweckung  und  des  jüngsten 
Gerichtes  erwarten  kann,  während  im  entgegengesetzten  Falle, 
wenn  seine  Sünden  die  guten  Thaten  überwiegen,  sie  sein  Grab 
verengen,  dass  es  ihn  erdrückt  und  ihm  entsetzliche  Qualen 
verursacht.  Ganz  folgerichtig  verweist  Abul'alä  das  alles  ins 
Gebiet  der  Fabel  und  sagt:  ,Wenn  es  im  Himmel  über  uns 
keine  Menschen  gibt,  so  wird  es  auch  in  der  Erde  unter  uns 
keine  Engel  geben!'-'*  Mit  dem  Glauben  an  die  Engel  fkllt 
natürlich  auch  der  an  die  Geister:  ,Ich  lebte  ein  langes  Leben 
durch,  erfuhr  aber  nie,  dass  man  von  einem  Dämon  oder 
Engel    eine    Spur    bemerkt    hätte/*     Selbst    die    wundervollen 

>  S.  167*.  2  S.  84,  Reim:  ruhä. 

3  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  508. 
*  S.   189* 
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Zeichen,  mit  welchen  nach  der  mohammedanischen  Ueber- 
lieferung  Mohammeds  prophetische  Mission  kund  gemacht  ward, 
bespricht  er  mit  demselben  Unglauben:  ,Ich  behaupte  nicht, 
dass  die  Sterne,  um  Mohammeds  Mission  kund  zu  thun,  als 
Feuerregen  vom  Himmel  fielen/^ 

Aber  noch  mehr  die  Verehrung  des  schwarzen  Steines 
und  der  beiden  Pfeiler  der  Eaaba,  welche  zu  den  gebotenen 
Pflichten  der  Pilger  gehört,  bezeichnet  er  als  ,Reste  des  alten 
Heidenthums^^  Ja  sogar  die  Pilgerfahrt  nach  Mekka,  die  jeder 
Mohammedaner  zu  machen  verpflichtet  ist,  wird,  allerdings 
in  vorsichtiger  und  verhüllter  Sprache,  als  ,eine  heidnische 
Reise'  bezeichnet:  ,Es  ersetze  dir  der  Verstand  eine  heidnische 
Reise,  die  dich  nach  'Ailah  führt  und  in  das  Land  Nachr.'^ 
Wesshalb  soll  ich  wallfahrten,  sagt  er,  zu  einem  Tempel,  auf 
dessen  Dache  Zechgelage  abgehalten  werden?^ 

Und  der  Dichter  hat  auch  durch  die  That  seine  Ansicht 
bethätigt,  indem  er  nie  in  seinem  Leben  die  Wallfahrt  nach 
Mekka  zurücklegte. 

Die  Meinung,  die  er  vertritt,  ist  die,  dass  die  Wallfahrt 
an  und  für  sich  keinen  Segen  bringe,  wenn  man  nicht  der 
Sünde  sich  enthalte.^  Doch  spricht  er  an  anderen  Stellen  sein 
Bedauern  darüber  aus,  dass  er  dieser  gebotenen  Pflicht  sich 
nicht  entledigt  habe,  während  doch  mancher  Krüppel  die  weite 
Reise  nach  Mekka  zurückgelegt  habe.^  ,Ich  sehe  da  Leute,'  sagt 
er,  jWelche  die  Gnade  Gottes  erhofi*en,  indem  sie  den  schwarzen 
Stein  (der  Eaaba)  küssen  oder  indem  sie  das  Kreuz  verehren. 
Dein  Erbarmen,  o  Herrgott,  (erhoffe  ich  auch  ohne  dies) !'' 

Aber  auch  andere  religiöse  Vorschriften  stellt  er  in  Frage, 
wie  die  Bestimmungen  des  mohammedanischem  Gesetzes  über 
die  religiöse  Reinheit  und  Unreinheit,  denen,  wie  bekannt, 
stets  eine  besondere  Wichtigkeit  beigemessen  ward.  Wenn 
Alles  der  Vernichtung  geweiht  ist,  meint  er,  seien  auch  die 
Reinheitsvorschriften  zwecklos:  ,Man  sagt,  dass  auch  die  Ge- 
stirne erreicht  werden  von  der  Vernichtung  und  ist  es  so,  dann 
ist  die  religiöse  Unreinheit  nicht  schlechter  als  die   Reinheit.'^ 


'  S.  242*.         2  8.  48*,  234*,  269*. 

3  S.   154*.         «  S.  338*. 

*  S.  123,  Reim:  ruro  «  S.  203,  Reim:  folä.  S.  285,  Reim:  zamain. 

^  8.  47*.  8  s.  146*. 
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Es  ißt  nicht  überraschend,  dass  ein  solcher  Zweifler 
schliesslich  die  Offenbarung  läugnet,  wenn  auch  in  etwas  be- 
hutsamer Sprache,  die  aber  immerhin  keine  Missdeutung  zu- 
lässt:  ,Dass  du  mit  dieser  Welt  zusammen  wohnest  ist  ein 
Unglück  für  dich,  und  nicht  leicht  ist's  von  ihr  Abschied  zu 
nehmen;  doch  dann  wird  erfahren  der  Vertheidiger  der  Wahr- 
heit der  Offenbarung,  wenn  die  Wahrheit  da  ist,  wer  von 
uns  zweien  am  schlechtesten  filhrt.^^  —  Er  rechnet  sich  also 
nicht  zu  den  Vertheidigern  der  Offenbarung,  und  an  einer 
anderen  Stelle  spricht  er  sich  so  aus,  wie  folgt:  ,Ich  besitze 
ein  Geheimniss,  das  ich  nicht  kund  thun  kann,  die  Sehenden 
sehen  es  nicht,  obgleich  es  klar  ist,  wie  der  Tag:  die  Wahr- 
heit (v^Jjb)  fand  ich  unter  uns  unbekannt,  aber  der  Irrthum, 
der  ist  überall  verbreitet/^ 

Nach  dem  Gesagten  ist  es  wohl  nicht  in  Abrede  zu  stellen, 
dass  der  philosophische  Dichter  ein  Zweifler  durch  und  durch 
war,  und  dass  der  Name  eines  Ketzers,  den  ihm  die  Orthodoxen 
zuerkannten,  nicht  unverdient  war.  Aber  gar  so  einfach  liegt 
die  Sache  doch  nicht,  denn  wir  dürfen  nicht  vergessen,  dass 
er  kein  philosophisches  Werk  schrieb,  sondern  seine  Gedanken 
in  die  Form  von  philosophischen  Gedichten  einkleidete,  und 
zwar  nicht  immer  in  geradezu  leicht  verständlicher  Sprache.  Mit 
einzelnen  herausgegriffenen  Versen  Hessen  sich  gar  manchem 
Dichter  Dinge  nachweisen,  an  die  er  kaum  gedacht  hat.  Um 
sicher  zu  gehen,  habe  ich  desshalb  bei  Aburalä  mit  Sorgfalt 
die  Stellen,  welche  ich  anführe,  im  Zusammenhange  mit  dem 
Vorhergehenden  und  Nachfolgenden  geprüft,  so  dass  ich  sicher 
bin,  ihm  mit  meinen  Auszügen  nicht  Unrecht  zu  thun. 

Aber  wir  müssen  noch  weiter  gehen.  Nachdem  eine  Zu- 
sammenstellung von  freigeisterischen  oder  mindestens  dem 
Islam  stark  widersprechenden  Stellen  oben  gegeben  wurde, 
ist  es  unsere  Pflicht,  nun  darauf  aufmerksam  zu  machen, 
dass  der  Dichter  in  sehr  vielen  Stellen  Aeusserungen  thut, 
die  mit  jenen  in  offenem  Widerspruche  stehen  und  in  dem 
Munde  des  strengsten  orthodoxen  Mohammedaners  am  Platze 
wären.  ,Unser  Gott  ist  der  Herrscher,  der  Erste,  der  Eine, 
dem  alle  Menschen  gehorchen. ^  Gottes  ist  die  Herrschaft.^  Sie 


'  S.  138*.         ^  S.   131*  3  s.  95^  Reim:  hftdii.         *  Ibid. 
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rief  mir  ins  Gedächtniss  die  Strafe  meines  Gottes  und  mein 
Herz  gerieth  in  Aufregung  über  die  Mahnung.*  Mich  schreckt 
der  Gedanke  an  die  letzte  Abrechnung  und  es  täuschte  mich 
die  Voraussetzung,  dass  sie  ferne  sei  und  zu  meiner  Rechten 
und  zu  meiner  Linken  sitzt  ein  Engel.*  Befreie  mich  von  Be- 
dr&ngniss  und  wirf  mich  hin  den  beiden  Grabesengeln  Monkar 
und  Nakyr.'  Wenn  der,  welcher  uns  geschaffen  hat,  will,  so 
weckt  er  den  Todten  zur  Auferstehung.*  Durch  Gottes  Weisheit 
ward  ich  wie  ich  bin,  und  nicht  unmöglich  ist  dem  Schöpfer 
meine  Wiederbelebung.^  Fs  verzweifle  nicht  an  der  Vergeltung 
jener,  der  Gott  jederzeit  verehrt.  Du  siehst  ja  doch  die  Wunder 
{ier  Schöpfung),  die  dem  Verständigen  künden,  dass  die  Ver- 
geltung nicht  in  dieser  irdischen  Welt  stattfindet.*^  Ich  erhoffe 
em  Paradies,  das  weit  und  herrlich  ist."  Euch  rief  auf  zu 
den  besten  Thaten  Mohammed  —  — ,  er  leitete  euch  an  zu 
verehren  den,  der  das  Tageslicht  erschaffen  hat  und  die  Sterne 
der  Nacht,  die  da  auf-  oder  untergehen,  er  auferlegte  euch 
die  Religionsgebote,  welche  auch  für  den  Schwachen  nicht  zu 
schwer  sind,  er  forderte  euch  auf  die  Reinheit  des  Körpers  und 
der  Kleidung  zu  pflegen,  er  bestrafte  die  Verleumdung  ehr- 
barer Frauen,  er  verbot  auch  Wein  zu  trinken  —  —  — . 
^®tt  segne  ihn,  so  lange  die  Sonne  strahlt  und  so  lange  seine 
^Ämensnennung  Moschusduft  in  den  Versammlungen  verbreitet.*^ 
l^annst  du  nicht  mit  der  Gemeinde  in  die  Moschee  gehen,  so 
bete  zu  Hause  bis  das  Freitagsgebet  vorüber  ist.^  —  Dreierlei 
sind  (jjß  Festtage  der  verschiedenen  Glaubensparteien,  aber 
^^Moslims  Wahl  ist  die  beste.'"  Kann  irgend  einer  die  Wahr- 
*^^it  des  Islams  läugncn?'»» 

Solche  Aeusserungen  wie  diese  kommen  nicht  blos  ver- 
^^iJzelt,  sondern  überaus  häufig  vor,  besonders  jene,  in  denen 
Gottesfurcht  und  Weltentsagung  gelehrt  werden;  sehr  oft 
Wird  vor    dem    Weingenusse    gewarnt  und    gegen    sündhaftes 


*  8.  166,  Reim:  kyri. 

'  S.  96.  Es  sind  die  beiden  Engel  (kala.)  g^emeint,  die  nach  der  moham- 
medanischen Vorstellung  die  guten  und  bösen  Thaten  verzeichnen. 
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Leben  jeder  Art  gepredigt.  Der  strengste  Rechtgläubige 
könnte  nicht  schöner  und  eindringlicher  sprechen.  Nur  eines 
fkllt  auf,  und  dies  ist,  dass  des  Islams  und  seines  Propheten 
nur  selten  und  vorübergehend  gedacht  wird,  denn  ausser  der 
oben  angeführten  Stelle  sind  mir  nur  noch  ein  paar  kürzere 
Anspielungen  erinnerlich. 

Wiegt  man  alles  dies  gegen  einander  ab,  so  kommt 
man  zu  folgendem  Schlüsse:  Der  Dichter  ist  entschiedener 
Monotheist,  aber  auch  nicht  mehr;  die  hergebrachten  moham- 
medanischen Redensarten  gebraucht  er  einfach  gewohnheits- 
mässig.  Gerade  so  haben  wir  unter  dem  Einflüsse  der  cl assi- 
schen Bildung  und  der  christlichen  Erziehung  uns  gewöhnt, 
gewisser  Redensarten  uns  zu  bedienen,  die  mit  den  inneren 
religiösen  Ueberzeugungen  des  Sprechenden  gar  keinen  Zu- 
sammenhang haben.  Der  Engländer,  der  by  Jove  etwas  be- 
theuert, denkt  nicht  mehr  an  Jupiter,  als  wir  an  den  Teufel 
der  mittelalterlichen  Theologen  glauben,  wenn  wir  jemand 
zum  Teufel  wünschen.  Wenn  ein  Deutscher  den  Wunsch  aus- 
drückt: ,es  möge  das  Donnerwetter  dreinschlagen,'  so  fkllt  es 
Niemand  mehr  ein,  an  den  alten  Gott  des  Donners  Thor 
zu  denken;  und  doch  geht  die  Redensart  wahrscheinlich  auf 
heidnische  Vorstellungen  zurück,  in  die  Zeiten,  wo  unsere 
Vorfahren  den  alten  Donnergott  verehrten.  Und  wenn  wir  ein 
schönes  Kind  loben  und  den  Eltern  dazu  Glück  wünschen,  so 
fügen  wir  die  Redensart  ,unberufen'  hinzu,  obwohl  wir  längst 
nicht  mehr  an  den  bösen  Blick  oder  Hexerei  glauben.  Die  Ideen, 
welche  zu  solchen  Redensarten  Anlass  gaben,  gehören  einer 
längst  vergangenen  und  vergessenen  Zeit  an,  und  nur  im 
Wege  der  Vererbung  und  Angewöhnung  fUhren  wir  manche 
darauf  zurückreichende  alterthümliche  Worte  noch  im  Munde. 

Ich  habe  die  Ueberzeugung  gewonnen,  dass  ein  grosser 
Theil  der  bei  Aburalä  vorkommenden  echt  mohammedanisch 
geftlrbten  Redensarten  und  Bilder  solchen  Ursprunges  ist.  Aber 
der  andere  Theil  scheint  mir  nicht  ohne  Absicht  entstanden.  Es 
sollte  offenbar  das  viele  Ketzerische,  welches  in  seinen  Ge- 
dichten vorkommt,  aufgewogen  werden  durch  fromme  Brocken, 
die  den  Orthodoxen  den  Angriff  gegen  den  Verfasser  zu  er- 
schweren bestimmt  waren  oder  sie  ganz  irre  führen  sollten. 
Auch    ist   aber   nicht  ausgeschlossen,    dass  der  Dichter  selbst 
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ab  und  zu  seinen  eigenen  philosophiscbcn  Anschauungen  untreu 
wurde  und  in  die  von  Jugend  an  gewöhnten  und  anerzogenen 
Ideen  der  mohammedanischen  Weltanschauung  sich  verirrte, 
ohne  den  Widerspruch  mit  seiner  Philosophie  sofort  zu  ftlhlen. 
Er  hat  ja  kein  philosophisches  System  schreiben  wollen;  alles 
was  er  that,  das  war,  seine  im  Laufe  einer  langen  Reihe  von 
Jahren,  oft  unter  dem  Eindrucke  momentaner  Erregung,  ge- 
schriebenen philosophischen  Gedichte  in  einer  Sammlung  zu 
vereinigen. 

Wenn  wir  dies  alles  erwägen,  so  werden  wir  doch  nicht 
fehlgehen^  indem  wir  trotz  aller  religiösen  Redensarten  das 
antiislamische  Element  in  diesen  Gedichten  für  das  Eigentliche 
und  Echte  halten,  und  in  Abul'alä  viel  mehr  von  einem  Ketzer, 
als  von  einem  Gläubigen  finden. 

um  hierüber  Gewissheit  zu  erlangen,  müssen  wir  nun 
den  eigentlichen  positiven  Inhalt  seiner  Lehre  kennen  zu 
lernen  suchen.  Zu  diesem  Behufe  wollen  wir  zuerst  seine 
Selbstbekenntnisse  zusammenstellen,  welche  den  passenden 
Uebergang  zu  jenen  Stellen  seiner  Gedichte  bilden,  wo  er  seine 
allgemeinen  Ansichten  in  mehr  oder  weniger  durchsichtiger 
Weise  darlegt  oder  doch  andeutet. 


IL 

In   den   philosophischen  Gedichten   hat  AhuPald  uns  sein 
geistiges  Erbe  hinterlassen  wollen,  denn  er  sagt: 

,Lies  mein  Wort,   wenn  längst  die  Erde 

meinen  Leib  empfangen: 
£s  ist  das  Vermächtniss  für  dich  von  dem, 

der  voraus  gegangen*.^ 

Er  hat  in  diesen  Gedichten  seine  Selbstbekenntnisse  und  seine 
Ansichten  über  die  höchsten  Fragen  der  philosophischen  Geistes- 
arbeit niedergelegt,  über  Tod  und  Unsterblichkeit,  über  Glauben 
und  Unglauben,  über  Gott  und  Welt,  die  Menschen  und  ihre 
Leidenschaften,  über  Willensfreiheit  und  Vorherbestimmung; 
dann  aber  auch  über  sociale  Fragen  wie:  über  die  sittlichen 
Pflichten,    die  Ehe  und  Polygamie,   die  Kindererziehung,    den 

»  8.  291* 
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Sklavenhandel  u.  s.  w.,  ebenso  auch  über  die  religiösen  und 
politischen  Probleme:  den  Ursprung  und  die  Berechtigung  der 
Religionen,  die  Ansichten  der  verschiedenen  Secten  und  Religions- 
parteien. Man  kann  im  allgemeinen  sagen,  dass  er  alles  was 
in  jener  Zeit  die  Gemiither  bewegte  und  die  Geister  der  ge- 
bildeten Classe  beschäftigte,  in  den  Kreis  seiner  Betrachtung 
zieht.  Zugleich  aber  gibt  er  über  sich  selbst  und  seine  Lebens- 
verhältnisse Nachrichten,  die  um  so  wichtiger  sind,  als  hier 
manches  Licht  fällt  auf  seine  Geistesrichtung,  auf  seinen  Cha- 
rakter und  seine  geheimsten  üeberzeugungen.  Hiemit  wollen 
wir  uns  zuerst  vertraut  zu  machen  suchen. 

Wir  finden  ihn  nicht  mehr  als  Jüngling,  sondern  als  blinden 
Greis  und,  wie  es  scheint,  als  frühzeitig  gealterten  Greis.  Die 
Ideale  der  Jugend    sind    längst  entschwunden:  ,Fünfzig  Jahre 

habe  ich  gelebt .    Der  Tod  ist  besser  für  den,  welchen 

du  siehst  mit  fliessendem  Speichel  und  zitternden  Gliedern 
schreiten;  der  am  hellen  Tage  keine  Zeile  mehr  lesen  kann, 
derselbe,  welcher  einst  wie  ein  Falke  alles  erspähte,  nun  ist 
er  blind  geworden.'  —  Fürwahr  ich  habe  schon  die  fünfzig 
überschritten:  genug  ist's  noch  zehn  oder  fünf  im  Unheil  aus- 
zuharren.'^ 

Er  ist  des  Lebens  müde  und  sehnt  sich  nach  Ruhe:  ,Icb 
wünsche,  dass  ich  wäre  einer  der  Felshügel  von  Jalamlam: 
träfe  mich  dann  ein  Unglück,  so  fühlte  ich  es  nicht:  mein 
Mund  ist  zahnlos  geworden,  und  so  trinke  ich  nun  aus  einem 
schartigen  Geftlss.^  Da  ich  fünfzig  überschritten  habe  und 
nichts  Gutes  mir  zustiess,  so  ist  der  Tod  ftir  mich  der  beste 
Schutz.*  —  Es  wünschte  mir  langes  Leben  ein  Freund:  halt 
ein!  denn  du  wünschest  mir  Böses;  das  Leben  hätte  ich  nie 
mir  gewählt,  hätte  man  die  Wahl  mir  anheimgestellt!*  —  Wenn 
die  Ge&hrten  weiterzogen,  und  ich  nicht  fortziehe,  so  ist  dies 
des  Schicksals  Fügung,  die  ich  nicht  ändern  kann.  Ich  ward 
zurückgelassen,  nachdem  die  andern  gingen,  und  das  ist  des 
Bösen  genug  für  mich.^'  —  Lasst  das  Gerede  und  bahret  mich 
auf,  denn  ich  bin  entschlossen,   die  Reise  anzutreten.'  —  Ach 


»  S.  328,  Keim:  'asi.         2  s.  309,  Reim:  mso. 

3  S.  244,  Reim:  lami.         «  S.  120,  Reim:  itro.         &  S.  344,  Reim:  lajjä. 

6  S.  347,  Reim:  lai.  Dies  ist  der  letzte  Vers  des  Werkes. 
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der  Weh!  nicht  ans  fireier  Wahl  betrat  ich  sie,  sondern  das 
Fatnm  befiüirs;  die  Tage  der  Jagend  habe  ich  in  Jammer 
iFerbracht  und  gar  lang  schon  dauert  der  Aufenthalt;  ach  wie 
lang  noch!*^ 

Ein  tiefer  Liebensuberdruss  erfüllt  den  körperlich  schwer 
gepr&flen  Greis^  aber  auch  ein  unwiderstehlicher  Wissensdrang 
bdierrscht  ihn  und  l&sst  ihn  nicht  zu  der  Ruhe  kommen,  nach 
welcher  er  sich  sehnt.  Er  sucht  Trost  in  dem  Studium  und  der 
schriftstellerischen  ThäUgkeit,  aber  auch  da  werden  ihm  Ent- 
täuschungen zutheil^  indem  man  ihm  seine  Gedanken  stiehlt, 
und  andere  sich  damit  zu  schmücken  suchen:  «Ich  fiigte  mich 
in  die  mir  (vom  Geschicke)  gesetzte  Frist  und  erwarb  mir 
Wissenschaft  und  die  Zeit  hütete  mich,  nur  verstand  ich  nicht, 
mich  selber  zu  hüten,  denn  ob  ich  in  Prosa  oder  Reimen 
spreche  y  so  stehlen  mir  die  Wort-  und  Gedanken -Diebe,  das 
was  ich  gesagt!*^ 

Nur  einen  Trost  findet  er  in  der  Ueberzeugung,  dass  all 
seine  Bemühungen  nicht  ganz  vergebens  waren  und  dass  später 
die  Setzlinge,  die  er  gepflanzt,  heranwachsen  und  Früchte 
tragen  würden:  ,Ich  gestehe,  dass  ich  thöricbt  und  unwissend 
bin,  wenn  ich  (trotzdem)  auf  das  äusserste  mich  mühte  in  der  For- 
schung und  dem  Studium:  so  wird  mühevoll  die  Erde  begossen 
und  ich  pflanze  meinen  Setzling  hinein,  und  (wenn  auch)  mein 
Arm  zu  Grunde  geht,  der  Setzling  wächst  (dennoch)  empor!' ^ 
Aber  trotzdem  gelingt  es  ihm  nicht,  zur  vollen  Gewissheit 
zu  gelangen,  denn  ,was  die  Gewissheit  betrifi't,  so  besteht  sie 
nicht  und  das  äusserste,  was  ich  erstrebe,  ist,  dass  ich  meine 
und  vermuthe^* 

Zu  dieser  düsteren  Gemüthsstimmung  mag  nicht  blos 
seine  Blindheit  beigetragen  haben  —  denn  er  soll  schon  im 
Alter  von  vier  Jahren  sein  Augenlicht  verloren  haben,  — 
sondern  auch  seine  ascetische  Lebensweise:  er  nährte  sieh 
ausschliesslich  von  Pflanzenkost,  und  selbst  den  Genuss  der 
Milch  wies  er  zurück,  indem  er  es  als  sündhaft  ansah,  den 
jungen  Thieren  die  Milch  der  Mutterbrust  zu  entziehen,  ja  er 
wollte,  wenn  er  es  gekonnt  hätte,  sich  ganz  der  Nahrung  ent- 


1  8.  256,  Reim:  kam. 
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wohnen,*  selbst  Honig  verschmähte  er,  indem  er  es  für  Unrecht 
ansah,  den  Bienen  den  Honig  zu  rauben,  den  sie  so  emsig  für 
sich  zusammengetragen.  Aus  demselben  Grunde  hielt  er  auch 
den  Genuss  der  Eier  für  unerlaubt.  2  In  Kost  und  Kleidung 
lebte  er  als  echter  Weltverächter:  ,Meine  Kleidung  ist  (un- 
ge&rbte)  Wolle,  nicht  grün  oder  gelb  oder  rothbraun  und 
meine  Nahrung  eine  solche,  die  jeder  andere  verschmähte.^' 
Nur  Holzschuhe  trägt  er,  denn  lederne  sind  unrechtmässig  er- 
worben, indem  es  sündhaft  ist,  ein  Thier  zu  schlachten  und 
sein  Fell  zu  verwerthen.^ 

Und  diese  Lebensweise  voll  Entbehrung  scheint  nicht 
einmal  durch  die  Verhältnisse  begründet,  sondern  eigene  freie 
Wahl  gewesen  zu  sein,  denn  er  selbst  belehrt  uns  hierüber, 
indem  er  sagt:  ,Beneide  mich  nicht,  wenn  ich  beglückt  werde 
durch  die  Gunst  des  Geschickes,  bedenke  vielmehr  meine 
Rückkehr  (zu  den  Elementen)  und  mein  Ende.  Ausserdem 
auch  meine  Leute  —  ich  meine  die  Verwandten  —  sind  des 
Geschickes  Vollstrecker,  in  dem  was  es  mir  zufügt  von  Miss- 
gunst  und  Unglück.' ' 

Trotzdem  scheint  es,  dass  nicht  blos  die  Verwandten  allein 
ihn  wegen  seines  vermeintlichen  Reichthums  mit  Zudringlich- 
keiten behelUgten,  sondern  auch  andere:  ,Weil  man  mich  für 
reich  hielt,  so  quälte  man  mich,  um  von  mir  Geld  zu  erhalten. 
Die  Thoren  sagten:  Gott  hat  dich  mit  Besitzthum  gesegnet. 
Ihr  logt,  denn  andern  ward  die  Bereicherung  zutheil!'^' 

Selbst  aus  fernen  Landen  kamen  Besucher  zu  ihm  und 
er  ruft  ihnen  zu:  ,Was  wollt  ihr,  Geld  habe  ich  nicht,  das 
man  von  mir  erbitten  könnte,  noch  Wissenschaft,  von  der  man 
Erleuchtung  zu  erhalten  vermöchte!'" 

*  S.  281*.  Der  freiwillige  Tod  durch  Verzicht  auf  die  Nahrung  ist  nach 
der  Lehre  der  indischen  Jaina,  und  zwar  der  strengeren  Secte  der 
Digambara,  für  alle  Asceten,  welche  die  höchste  Stufe  der  Heiligkeit 
erreichen  wollen,  durchaus  geboten.  Vgl.  G.  Bühler:  lieber  die  Secte 
der  Jaina.  Vortrag  u.  s.  w.  im  AI  man  ach  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  für  1887,  S.  236. 

2  S.  277,  Reim:  <}&ny.  S.  281*.  Vgl.  Sitzungsber.  der  phil.-hist.  Classe 
der  kais.  Akademie  der  Wissensch.,  Bd.  XCIII,  S.  621  und  den  arab. 
Text  S.  638. 

3  S.  263».         *  8.  328,  Reim:  ri«i. 

»  S.  213»         6  8.  202».         -  8.  313,  Reim:  baso. 
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Aber  seine  Genügsamkeit  ersetzt  ihm  den  Reiehthum: 
,Ich  habe  genug  zu  essen,  möge  meinetwegen  Serendyb  (Ceylon) 
erdrückt  werden  unter  der  Perlenfülle  oder  das  Gold  in  Ghanab 
noch  mehr  werden/^ 

Einzelne  Widersprüche  in  seinen  Anschauungen  können 
uns  nicht  überraschen,  wenn  man  bedenkt,  dass  die  Abfassung 
dieser  Gedichte  sich  über  einen  Zeitraum  von  mindestens  20 — 30 
Jahren  und  darüber  erstreckt.     In  einer  so  langen  Jahresfolge 
musste  der  Wechsel  der  Dinge  Erfahrungen  und  Erlebnisse  der 
verschiedensten  und  entgegengesetztesten  Art  mit  sich  bringen. 
So  z.  B.  sehen  wir  ihn  einmal  seiner  Gesundheit  sich  rühmen, 
die    er   seiner   einfachen   Lebensweise   zuschreibt. ^    Ja    selbst 
sein  Lebensüberdruss  ist  durch   den  Zweifel  an    der  Zukunft 
eingeschränkt,  indem  er  sagt:  ,Ist  meine  Entfernung  von  der 
Welt  so,  dass  ich  in  eine  bessere  Lage  komme,   so  entferne 
mich  (o  Gott)  in  Eile;  aber  wenn  du  weisst,  dass  mein  Einzug 
in  die  andere  Welt  mir  zum  Uebel  gereicht,   dann,  o  Herr, 
schiebe   auf  das    Verhängniss!*^     Es   ist    derselbe   Zweifel   an 
der    Zukunft,    der    immer    wiederkehrt:    ,Ziehe    ich   fort   ins 
Unglück,  0  welche  Pein!  doch  werde  ich  in  die  Seligkeit  ein- 
geführt, o  welche  Wonne! ^^     Selbst  so  weit  versteigt  er  sich 
einmal  zu  sagen:   ,Ich  liebe  das  Leben,    aber  es  genügt  mir 
von  dessen  Sorgen,  dass  ich  leben  muss  in  Lüge  und  Trug/^ 

In  allem  dem  aber  tröstet  ihn  der  Gedanke,  dass  er  keine 
Nachkommen  zurücklasse,  die  nach  ihm  den  bitteren  Leidens- 
kelch des  Lebens  zu  leeren  haben  werden :  ,0h  wie  viel  Wunder 
und  grosse  Ereignisse  habe  ich  mitgemacht;  der  Mensch  lernt 
ja  durch  den  Verlauf  der  Zeiten  sich  zu  trösten;  Wechsel  der 
Staatsgewalt  habe  ich  gesehen  und  den  Antritt  einer  anderen, 
und  Aufhebung  von  Religionsgesetzen  und  das  Auftreten  von 
(neuen)  Gesandten;  die  Wüstenlacerte,  die  vom  Leben  nie 
etwas  Gutes  genossen,  zieht  zwar  sorgsam  ihre  Jungen  auf, 
aber  ich,  wäre  ich  auch  der  Erste  meines  Jahrhunderts,  würde 
nie  mir  Kindersegen  wünschen;  wie  sollt*  ich   es  auch,  wenn 


>  8.  121,  Reim:  brohä. 
3  8.  271,  Reim:   abni. 
3  8.  214,  Reim:  gali. 

*  S.  216,  Reim:  bäli. 

*  8.  320,  Reim:  lysi. 

6iiziiiiffBber.  d.  phil.-hint.  a.   CXYII.  Bd.  6.  Abh. 
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ich  doch  weiss,  dass  ein  Niedriger  wie  ich  nichts  als  einen 
Missrathenen  ins  Leben  bringen  könntet  ^ 

Wir  haben  in  dem  Vorhergehenden  den  Charakter  des 
Mannes  und  seine  Lebensweise  nach  seinen  eigenen  Worten 
zu  schildern  versucht,  und  schreiten  nun  daran,  seine  religiösen 
und  philosophischen  Ansichten  gleichfalls  nach  seinem  Selbst- 
zeugnisse zu  besprechen,  und  zwar  ziehen  wir  hiezu  die  Stellen 
seiner  Gedichte  heran,  wo  er  von  sich  spricht,  während  wir 
jene  Stücke,  wo  er  mehr  oder  weniger  unverhüllt  seine  Lehr- 
meinungen gibt,  erst  später  bei  der  Darstellung  seiner  Lehre 
eingehend  zu  untersuchen  uns  vorbehalten.  Eines  müssen  wir  hier 
gleich  hervorheben.  Die  Stellen,  in  welchen  er  sein  Glaubens- 
bekenntniss  gibt,  sind  zum  Theile  so  allgemein  gehalten,  dass 
sie  keinen  bestimmten  Schluss  auf  seine  innersten  Gedanken 
zulassen,  und  sie  liefern  höchstens  den  Beweis,  dass  er  ein 
überzeugungstreuer  Monotheist  war ;  meistens  beschränkt  er  sich 
einfach  auf  die  Zurückweisung  einzelner  vom  orthodoxen  Islam 
missbilligter  Lehrsätze.  Sein  eigenes  Bekenntniss,  die  Dar- 
stellung dessen,  was  er  will  und  glaubt,  deutet  er  nur  an, 
erklärt  aber  zu  wiederholten  Malen,  dass  er  sein  Geheimniss 
wahren  müsse  und  es  Unberufenen  mitzutheilen  Bedenken 
trage.  So  sagt  er:  ,Nie  ging  mein  Geheimniss  in  das  Ohr 
eines  Zuhörers,  wenn  auch  nur  seine  Ohrringe  uns  belauschen 
konnten. 2  O  Zeitgenossen,  wisst  ihr  die  Geheimnisse,  die  ich 
kenne?  Doch  ich  will  sie  nicht  kundgeben!-^  Ich  halte  mein 
Schweigen  für  erspriesslich,  und  wenn  es  nicht  nützt,  so  leide 
ich  doch  dabei  keinen  Schaden.'  ^ 

Es  ist  dieser  Hang  zum  Geheimhalten  eine  uralte  Sitte 
der  Weisen  des  Ostens:  sie  hielten  dafür,  dass  es  Wahrheiten 
gebe,  deren  Kenntniss  für  die  unwissende,  ungebildete  Menge 
verderbUch  sei,   und  die  nur  fllr  die  Kreise  der  Eingeweihten 


*  S.  218*.  lieber  des  Dichters  Vorurtheil  gegen  die  Fortpflanzung,  wird 
später  mehr  gesagt  werden.  Die  grosse  Wüsteneidechse  (Uromastix) 
ist  sprichwörtlich  bei  den  Arabern  bekannt  wegen  ihrer  Liebe  zu  den 
Jungen. 

2  S.  274*. 

3  S.  84.  Vgl.  Sitzungsber.  der  phil.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  der 
Wissensch.  in  Wien,  Bd.  XCIH,  S.  638. 

*  S.   148,  Reim:  äsiri. 


JLta.*«Aik  BB*sr-«  llj) 


btttiBBit  »eiai.  Ubbo"  r^^riiier  iaju:  mher  iK»ci  «siK-r  jotacTi: 
Mhr  trütigeii  Gnmd.  seL  idocBcLkk-  ZoriickluJnmir  ikxdtJi 
exkgeuL  Er  wnaettr  seLr  wcxLL  caüi^  tr  cfwis»  Ortsumcn  rächt 
übenckreiten  dürfe,  cibDe  sei  i^Ttcss  der  GeifcLr  JMsi»$>c^tSi>n 
der  Ketzerei  überwieseo  m  werden,  was  ix  leDer  Zeit  «dur 
&Ue  Folgim  für  Uax  sowoJ  jü^  seine  FreuDde.  Anikäa^^r  «ttd 
Zögünge  hätxe  haben  könsen.  Er  besciuimki  sich  jd$o  darMif 
jene  Wahrlieiteii  aasznsprecheD .  in  die  er  seilest  glaubt,  wi^d 
die  zngkich  dem  dogiDati>cbeii  Systeme  des  Islams  nicht  widei^ 
sprechen,  oder  er  lehnt  jene  Lehrmeinnng^-n  von  sich  ab.  die 
CT  *n  und  ftr  sich  missbilHgte,  oder  von  deren  Wahrheit  ex 
^cht  überzeugt  war,  und  die  mrfeich  vom  orthodoxen  Islam 
venrorfcn  wurden.  Auf  diese  Art  sicherte  er  sich  ge^n  An- 
feindungen und  machte  ach  doch  keiner  Unwahrheit  schuldig. 
Ernoben  sich  aber  Stimmen  gegen  einzelne  bedenkliche  Stellen 
seiner  Gedichte ,    so   konnte   er   sich   ganz   gut   zum    Beweise 

■ 

se^er  Rechtgläubi^eit  auf  seine  im  Sinne  der  Orthodoxie  ab- 
g^ebenen  Erklärungen  berufen.  Ich  will  hier  einige  Beispiele 
folgen  lassen,  um  meine  Auffassung  zu  beweisen: 

Dir  spracht :  wir  haben  einen  Schöpfer  voll  Weisheit ! 
Wir  sagten:  so  behaupten  wir  in  der  That! 

Ihr  sagt:  £r  ist  ohne  Raum  und  Zeit. 
Ist's  nicht  so,  dann  schaffet   uns  Rath.   — 

Dunkel  ist  der  Rede  Sinn  fiins^ahr: 

Uns  fehlt  der  Verstand,  das  allein  ist  klar!  * 

Das  klingt  nicht  besonders  orthodox;  dagegen  sagt  er  an 
anderer  Stelle: 

,Gott  ist   der   Grösste:   keine   Analogie    kommt    ihm  nahe  und 
es  ist  nicht  gestattet  von  ihm  zu  sagen:  er  war  oder  er  wurde.*'-^ 

Dies  ist  ganz  und  gar  die  abstraete  Gottesidee,  wie  sie 
in  den  orthodoxen  Schulen  des  Islams  gelehrt  ward. 

,Aber  Er   (Gott)   ist  der  Schöpfer  der  Welten,    der  flüwigon 
Theile  davon  und  des  festen.    Er  sei  dein  Ziel,  denn  er  genügt  dir 


*  Zeitschrift  der  Deatschen  morgenlftndischen  Gesellschaft,  Rd.  XX XVI II, 

S.  612. 
2  8.  141*. 

2* 
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besser  mit  der  Wegeloitiing,  als  wenn  du  (die  beiden  rationalistiBcben 
Werke)  Moghny  und  *Oniad  studiertest.*' 

Nicht  minder  rechtgläubig  klingt  das  folgende: 

,Gott  sei  gepriesen!  wie  mancher  gefürchtete  König  musstc 
seinen  Palast  yertauschen  mit  der  Gruft.  Ich  bekenne,  dass  ich 
einen  allmächtigen  Herrn  habe  und  seinen  Wundem  setze  ich  kein 
Läugnen  entgegen.*^  — 

,Und  fragt  man  um  mein  Glaubensbekcnntniss ,  so  wisse;  es 
ist:  Gottesfurcht  —  und  ich  behaupte  weder  volle  Willensfreiheit, 
noch  (absolute)  Prädestination.*^ 

Das  ist  ganz  im  Sinne  der  Orthodoxie  gesprochen,  welche 
die  Willensfreiheit  verwirft  und  somit  entkräftet  der  Dichter 
wenigstens  den  Vorwurf,  der  ihm  aus  anderen  Stellen  gemacht 
werden  könnte,  wo  er  mehr  für  die  Willensfreiheit  sich  aus- 
spricht.    Ich  führe  als  Beispiel  folgenden  Vers  an: 

Ist  der  Verbrecher  wirklich  nicht  willensfrei. 
So  wäre  seine  Bestrafung  offne  Tyrannei !  * 

An  einer  andern  Stelle  sagt  er: 

,Ich  sehe  Zeichen  der  zwingenden  Prädestination,  die  ich  nicht 
genau  unterscheiden  kann,  fast  acheint  es,  dass  alles  zum  Schlechten 
hingerissen  werde.*"* 

Eine  andere  Häresie,  deren  Vorwurf  er  abzulehnen  nicht 
vergisst,  ist  die  Lehre  der  Secte,  die  mit  dem  Namen  Mo*attilah 
bezeichnet  wird,  und  diesen  Namen  desshalb  erhielt^  weil  sie 
den  Gottesbegriff  seiner  Attribute  entkleidete,  während  die 
Orthodoxen  gewisse  Attribute  zuliessen.  Auch  in  dieser  Frage 
stellt  sich  AhuPalä  scheinbar  auf  den  orthodoxen  Stand- 
punkt, indem  er  einfach  erklärt,  kein  Anhänger  der  Lehre 
der  Mo*attilah  zu  sein,  ohne  jedoch  eine  positive  Erklärung 
darüber  abzugeben,  was  er  sei: 


^  S.  116*.  Die  beiden  Werke  Moghny  und  *Omad  sind  im  Sinne  der 
Mo'taziliten  geschrieben,  der  sogenannten  Rationalisten,  deren  Lehren 
Abural&  verwirft. 

2  S.  111,  Reim:  ahdi. 

3  S.  136*. 

*  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  513. 
^  S.  123,  Reim:  ruro. 
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.Bist  du  im  üebermaasse  der  Thorheit  ein  Mo'attiK  so  gib 
Zeugenschaft  o  Ketzer,  dass  ich  kein  Ketzer  bin.  leb  nirehte  Gottes 
Strafe  im  Jenseits  und  ersehne  hei^,  dass  die  Macht  in  der  Hand 
eines  Einzigen  sei.'  ' 

Auch  gegen  die  Mo*taziIiten  spricht  er  sich  mit  Bestimmt- 
heit aus.* 

Ebenso  nachdrücklich  weist  er  den  Glauben  an  die  Rück- 
kehr (iÄÄ.^)  zurück.  Es  war  dies  eine  in  der  Älteren  Zeit  des 
Islams  sehr  verbreitete  Vorstellung:  Die  Lehre  von  der  Auf- 
erstehimg  und  Wiederkehr  nach  dem  Tode,  deren  jüdisch -christ- 
licher Ursprung  kaum  zu  bezweifeln  ist,  wie  die  Erzählung  von 
Christi  Auferstehung  vermuthen  lässt.*^  Diese  Vorstellungen 
missbilligte  die  orthodoxe  Partei  und  desshalb  sagt  AhuPali, 
der  überhaupt  alles  Abergläubische  hasst: 

,Ach  dass  ich  doch  wüsste  wer  dich  [o  Haus)  bewohnen  wird 
nach  mir,  ob  Vollbringer  guter  Thaten  oder  Versäuraer  derselben; 
glaubt  man  vielleicht,  dass  ich  wieder  zurückkehren  werde;  hoffet 
nicht:  denn  ich  kehre  nicht  mehr  zurück!  Mein  Leib  muss  in  die 
Erde  hinab,  während  mein  Geist  zum  Himmel  emporsteigt  und  die 
Zeiten  bleiben  wie  immer  sie  waren :  unglücklich  tür  die  einen, 
glücklich  für  die  andern.*  ^ 

Nicht  weniger  deutlich  äussert  er  sich  gegen  jene  philo- 
sophische Schule,  welche  die  Ewigkeit  der  Sterne  und  des 
Weltalls  behauptet: 

,Mein  Glaube  ist  nicht  die  Ewigkeit  der  Sterne  und  nicht  ist 
meine  Lehrmeinung  die  Uncrschaffenhcit  (kidam)  der  Welt.*^ 

Auch  die  Lehre  von  der  Seelen  Wanderung  lehnt  er  ab.® 

ni. 

Wie  wir  sehen,  sind  die  Selbstbekenntnisse  des  Dichters 
ziemlich  allgemeiner  Natur,    er  verneint  mehr  als  er  bekennt. 

*  S.  106*.  Der  letzte  Vers  scheint  eine  politische  Anspielung  gerichtet  gpegen 
die  kleinen  Fürsten,  die  damals  sich  in  die  Herrschaft  von  Syrien  theilten. 

2  S.  195*. 

3  Vgl.  meine  Schrift:  Culturgeschichtliche  Streifzüge  auf  dem  Gebiete  des 
Islam.s,  Leipzig,   F.  A.  Brockhaus,  1873,  S.  13;   vgl.  S.  216,  Reim:  kÄli. 

*  S.   101*.  5  S.  255*. 

^  S.   195.    Zeitschrift    der  Deutschen   morgenländischen  Qesellschaft,    Bd. 
XXXVm,  S.  510,  511. 
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Jedoch  in  seinen  längeren  Gedichten  läset  er  sich  oft, 
wie  es  scheint,  fast  unbewusst  hinreissen  manches  zu  enthüllen, 
was  er  sonst  mit  dem  Schleier  des  Geheimnisses  zu  bedecken 
für  gut  hält.  Es  möge  hiefür  folgende  Stelle  als  Beweis  dienen: 

jSiehst  du  nicht,  wie  eifersüchtig  ich  die  Töchter  meines 
Busens  (d.i.  die  Gedanken)  hüte;  ich  wollte  sie  nicht  yerheirathen 
und  so  blieben  sie  denn  daheim;  keinem  Menschenkinde  führte  ich 
sie  vor,  denn  sie  waren  gewohnt  nur  an  den  Gazellen  der  Wüste  Ge- 
spielinnen zu  finden.  Da  sagten  (von  mir)  die  Scharfsinnigen  unter 
den  Leuten:  er  ist  ein  Mann  der  Wcltcntsagung.  Aber  sie  gingen 
fehl  in  ihren  Vermuthungen ;  ich  bewältigte  meine  stürmischen 
Hoffnungen,  die  früher  störrig  waren,  wie  die  Rosse  auf  der  Weide; 
und  von  den  Genüssen  des  Lebens  wandte  ich  mich  nur  desshalb 
ab,  weil  mir  die  besten  davon  entgingen;  denn  ich  finde  in  dem 
Verkehr  mit  den  Menschen  kein  Heil;  ach  wie  unendlich  lieber 
sind  mir  die  schüchternen  Gazellen   in  ihrem  Spiele.     Für  uns  sind 

leider  die  Sterne  der  Wahrheit  (^^jJb)  untergegangen  und  die 
Menschen  wogen  in  Finsternissen,  von  welchen  sie  umnachtet  sind. 
Und  oft  sucht  das  Glück  heim  einen  Unwürdigen  und  die  Glücks- 
sterne, selbst  wenn  sie  schon  untergegangen,  bringen  ihn  zu  hohen 
Ehren;  und  das  Ansehen  ist  ungleich  vertheilt,  so  dass  sogar  Stein- 
blöckc  von  frommen  Wallfahrern  aufgesucht  und  geküsst  und  ver- 
ehrt werden,  wie  der  Felsblock  (Sacbrah)  von  Jerusalem  und  die 
zwei  Pfeiler  der  Kaaba,  während  doch  alle  zusammen  nichts  anderes 
sind  als  Steinblöcke,  die  von  Menschenhand  behauen  wurden;  auch 
zur  Stätte  Abrahams  (im  Tempel  von  Mekka)  wallfahrtet  manche 
Pilgerschaar,  obgleich  manche  ähnliche  Stätte  mit  den  Füssen  ge- 
treten worden  ist.*^ 

Also  auch  hier  verräth  gleichfalls  unser  Dichter,  trotz 
aller  Zurückhaltung,  die  er  sich  auferlegen  will,  seinen  vollen 
Unglauben  bezüglich  der  heiligen  Stätten ,  zu  denen  man 
zu  wallfahrten  als  eine  religiöse  Pflicht  ansah.  Es  sind  dies 
Aeusserungen ,  die  vollkommen  genügten  ihm  den  Ruf  eines 
Religions Verächters  einzutragen,  was  auch  wirklich  nicht  aus- 
blieb, denn  er  selbst  sagt  es:  ,Gott  strafe  die  Leute,  die,  wenn 
man  ihnen  die  Wahrheit  verkündigt,  rufen:   er   blasphemirt!*^ 

Und  so  ganz  Unrecht  hatten  die  Leute  von  ihrem  Stand- 
punkte nicht,  denn  es  genügt  seine  Ansichten  über  die  Religionen 
näher  zu  betrachten,  um  die  Ueberzeugung  zu  gewinnen,  dass 
er  seiner  Zeit  um  viele  Jahrhunderte  vorangeeilt  war  und  dass 

«  S.  269*  2  g.   170*. 


er  Gedaoken  ansspra^b,  die  3^tis  rwjj-  jeA^n  Gebildeten  tut 
Bewunderung  zwingen,  aber  dennocb  selbst  in  unserem  Zeit- 
alter angeblicher  Aufklärung  von  der  grossen  Menge  der 
Mittelgebildeten  missbilligt,  von  den  frömmelnden  Ki^eisen  aber 
mit  der  äu&sersten  Erbirtening  bekämpft  und  bestritten  worden. 
Seine  Erklärung  des  Ursprungs  der  Religionen  ist  eine  durch- 
aus naturalistische. 

Merkwürdig  ist  es,  dass  der  Dichter  gerade  in  die-sem 
Funkte  sich  mit  grosser  Entschiedenheit  ausspricht  und  seine 
sonstige  Zurückhaltung  fallen  lässt. 

Die  Ansicht,  welche  er  über  die  Entstehung  und  den 
Werth  der  Religionen  entwickelt,  ist  nämlich  ungefiihr  die 
folgende:  ,die  verschiedenen  Religionen  sind  aus  dem  Geiste 
des  Menschen  hervorgegangen,  sie  sind  also  nicht  eine  Frucht 
göttlicher  Erleuchtung  oder  unmittelbarer  Offenbarung,  jedes 
Volk  hält  sich  eben  an  das,  was  es  selbst  im  Laufe  der  Zeiten 
als  Glaubenssystem  sich  geschaffen  hat.  Desswegen  glaubt 
der  Mensch  nicht  durch  den  Verstand,  er  glaubt  nicht  weil 
er  vermeint  die  Wahrheit  erkannt  zu  haben,  sondern  der 
religiöse  Glauben,  das  Festhalten  an  einer  bestimmten  Religion, 
ist  einfach  eine  Folge  der  Gewohnheit  und  der  Erziehung. 
Ich  führe   hier  den  Text  an: 

,Der  Mensch  ist  nicht  religiös  durch  den  Verstand,  sondern 
den  Glauben  an  eine  bestimmte  Religion  lehren  ihn  seine  Eltern 
und  Verwandten;  das  Kind  des  Parsen  hat  seine  Angehörigen,  die 
es  in  der  zoroastrischen  Religion  aufziehen  —  — .  Sie  leisten  Ge- 
horsam manchem  Betrüger,  während  gar  oft  ein  wohlwollender  Rath- 
geber  Lügen  gestraft  wird.  Es  kamen  die  Religionsgcsotzc  der  ver- 
schiedenen Völker  zu  uns  auf  Grundlage  dessen,  was  sie  von  altorshor 
aufgebaut  hatten.  Dann  veränderten  sie  gegenseitig  ihre  Glaubens- 
sätze: aber  der  Verstand  machte  manches  hinfällig,  was  man  (früher) 
für  äusserst  wichtig  gehalten  hatte.  Drum  frohlocke  nicht,  wenn  du 
von  diesen  Leuten  besonders  geehrt  wirst;  denn  sie  halten  hoch 
den  Gemeinen  und  ehren  ihn;  so  hat  ja  auch  eine  Partei  die 
Aussenseite  des  Islams  verändert,  die  ihn  schädigen  wollten  und 
ihn  preisgaben;  alles  was  sie  sagen  ist  nichts  als  Gefasel,  wie  in 
den  Lobgedichten  man  mit  schönen  Redensarton  anhebt.  Fls  wird 
ja  auch  erzählt,  dass  dereinst  aus  der  Erde  Schoos  anfsteluMi  hoIUu», 
jene  die  darin  ruhen.  Doch  es  trifft  nicht  zu:  wir  loben  in  «Miier 
Zeit,   in  welcher  die  Zahl  der  Edlen  sehr  beschränkt   ist.* ' 

»  S.  332* 
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Der  Angewöhnung  sehreibt  er  überhaupt  eine  sehr  grosse 
Bedeutung  in  den  menschliehen  Dingen  zu;  die  Gewohnheit 
ist  des  Menschen  zweite  Natur  sagen  wir  und  Äbul'alä  drückt 
sich  folgendermassen  aus: 

Die  Natur  ist  ein  altes  Ding 

das  man  nicht  mehr  fühlt, 
Die  Gewohnheit  nennt  man  des  Menschen 

zweite  Natur.  ^ 

Und  an  einer  anderen  Stelle  sagt  er: 

Alles  ist  nur  Gewöhnung: 

es  thut  d esshalb  der  Alte 

Das  was  er  gewöhnte,  da  er 
als  Kind  kaum  lallte. ^ 

Dem  Offenbarungsglauben  steht  also  der  Dichter  ab- 
lehnend gegenüber  und  zwar  nicht  etwa  blos  hinsichtlich  des 
Islams,  sondern  aller  anderen  Religionen: 

,Ich  höre  Kunden,  die  voll  Sorgen  sind;  sie  haben  Ver- 
zweigungen, die  zu  erforschen  den  Menschen  nicht  möglich  ist; 
vor  denen  rathlos  stehen  der  Pfaffe  der  Christen,  der  Mobed  der 
Magier  und  der  Rabbiner  der  Juden.  Sie  haben  ihre  Nachrichten 
verzeichnet  in  SchriftroUcn,  aber  nutzlos  vergeudet  sind  die  Blätter 
und  die  Tinte.  Verschieden  denken  die  Religionsparteien  über  das 
was  nach  dem  Tode  kommt:  aber  das  sind  Meere,  deren  Gestade 
keiner  erreicht.  Die  einen  sagen,  dass  die  Seelen  der  Menschen  die 
Macht  haben  so  zu  handeln,  wie  sie  wollen  (Willensfreiheit),  aber 
die  Gegner  sagen:  es  ist  klar,  dass  sie  unter  dem  Zwange  (der 
Prädestination)  stehen.*  ^ 

Höchst  bezeichnend  ist  eine  andere  Aeusserung: 

,Die  Religionsgesctze  sind  es,  die  zwischen  uns  Erbitterung 
anstiften  und  uns  hinreissen  zu  allerlei  Feindschaft.*  * 

Nicht  wenig  mögen  zu  diesem  Gedankengange  des  Dichters 
die  Zeitverhältnisse  und  die  äusseren  Eindrücke  der  Umgebung, 
in  welcher  er  lebte,  beigetragen  haben.    Kein  Land  ist  geeig- 


'  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  525. 
2  1.  1.  S.  527.  3  S.  121* 

*  S.  67  ^ 


lieber  die  philosophischen  Gedichte  des  Abal*al4  Ma'arry.  j^Ö 

neter  zu  vergleichenden  Betrachtungen  über  die  verschiedenen 
Religionssysteme  anzuregen  als  der  mohammedanische  Orient; 
da  leben  neben  dem  Mohammedaner  die  Christen  der  verschie- 
densten Bekenntnisse,  die  Juden  und  die  Feueranbeter.  Zu 
jener  Zeit  kamen  noch  die  ganz  auf  dem  Boden  altasiatischer 
heidnischer  Religionsphilosopheme  stehenden  Sabier  hinzu.  Auch 
indische  Vorstellungen  wurden  durch  die  Berichte  der  Rei- 
senden, durch  die  mystischen  Lehren  der  verschiedenen  Secten 
der  §ufys  verbreitet,  deren  Zusammenhang  theils  mit  der 
Vedantaphilosophie,  theils  mit  dem  Buddhismus  zweifellos  ist. 
Auch  indische  Kaufleutc  waren  überall  im  Oriente  verbreitet, 
sowie  jetzt  die  Banianen  und  Parsen.  Ueberall  war  im  ganzen 
Oriente  der  Samen  alter  gnostischer  Lehren,  theils  christlichen, 
theils  heidnischen  Ursprungs,  ausgestreut  und  entwickelte  sich, 
sobald  die  Verhältnisse  günstig  waren.  Zugleich  hatte  auf  dem 
Boden  des  Islams  in  den  Schulen  der  Dialektiker,  angeregt 
durch  das  Studium  griechischer  Philosophen,  Naturforscher  und 
Mathematiker,  besonders  des  Aristoteles,  Hippokrates,  Galenus 
und  Ptolemaeus,  eine  überaus  rege  geistige  Thätigkeit  sich 
entfaltet.  Dem  religiösen  Charakter  der  orientalischen  Gelehr- 
samkeit entsprechend,  bildeten  bald  die  verschiedenen  Religions- 
systeme den  Gegenstand  der  eifrigsten  Verhandlung,  und  hie- 
durch  wurde  man  unwillkürlich  zur  Vergleichung  geleitet. 
Und  dass  Aburala  sich  hiedurch  im  hohen  Grade  angeregt 
fühlte,  über  die  verschiedenen  Religionssysteme  nachzusinnen, 
sagt  er  selbst:  ,Denkt  man  über  die  Religion  nach,  so  kommt 
man  zu  einem  Schlüsse,  der  den  Verstand  beugt  und  Be- 
täubung mit  Sich  bringt."  Und  weiter:  ,E8  lügt  jener,  der  es 
unternimmt,  mit  dem  Verstände  heilen  zu  wollen  die  Religions- 
gesetze, wenn  sie  zu  kränkeln  beginnen. '^  Jedoch  sobald  man 
zu  vergleichen  begann,  musste  auch  die  objective  Kritik  der 
verschiedenen  Dogmen  und  Lehrsätze  sich  einstellen.  Und  das 
Schlussergcbniss  einer  Prüfung  musste  der  Zweifel  sein.  Ein 
unbefangener,  ernster  Denker,  wie  Aburala  konnte  zu  gar 
keinem  andern  Endurtheil  gelangen,  als  dem,  welches  er  in 
mehr  oder  minder  verhüllter  Form  ausspricht:  ,dass  alle  Re- 
ligionen Menschen  werk  seien*. 


>  S.  68*  2  s.  268*. 
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Mit  grosser  Entrüstung  tadelt  er  auch  gerne  den  Miss- 
brauch, der  mit  den  Religionen  getrieben  werde  von  jenen,  die 
sich  des  Aberglaubens  und  der  Leichtgläubigkeit  der  Massen 
bedienen,  um  die  Menschen  zu  beherrschen  und  auszunützen. 
In  dieser  verbitterten  Stimmung  vergisst  der  Dichter  sehr  oft 
die  durch  die  Klugheit  gebotene  Vorsicht;  ich  lasse  hier  ein 
Paar  solcher  Aeusserungen  folgen: 

Religionen  erfand  man,  um  zu  befriedigen 

den  Eigcnnutzdrang : 
Denkt  man  tiefer  darüber,  so  macht 

das  Denken  uns  bang.  —  — 

So  oft  ich  die  Alten  der  Gemeinde  bcfrug 

in  Glaubensartikeln 
Um  Vernunftbeweise,  hörte  ich  stots 

nur  Unsinn  entwickeln.*  —   — 

Lügen  wiederholt  man  und  will  nicht 

als  Trug  sie  beseitigen. 
Sondern  müht  sich  Wege  zu  finden, 

sie  als  wahr  zu  vertheidigen.^ 


Erwacht,   ihr  vom  Wahne  Bethörten, 

aus  dem  Wahne  erwacht! 
Denn  eure  Religionen  sind  Fabeln,  mit  List 

von  den  Alten  erdacht! 

Sie  wollten  nur  irdisches  Gut  gewinnen, 

und  sie  haben's  erworben; 
Sie  starben  und  mit  ihnen  ist  das  Gesetz 

der  Elenden  gestorben !  ^ 


Diese  verschiedenen  Glaubenssecten, 

die  euch  zerspalten, 
Erfunden  hat  man  sie,  um  den  Mächtigen 

zu  sichern  die  Gewalten!* 


1  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Uesollschaft,  Bd.  XXXVIII, 
S.  506. 

2  1.  1.  S.  607. 

3  1.  1.  Bd.  XXX,  8.  42.         *  1.  1. 
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Die  Lüge  hat  in  der  Welt  Terdorben 

alle,  die  «ie  bevolinen, 
Xicht  die  Wahrheit  «prechen  die  Anhänger 
der  verschiedenen  Religionen.* 

Mancher  Leser  könnte  nun,  njurhdem  er  die  obigen  Aus- 
züge kennen  gelernt  hat,  meinen,  er  habe  einen  Ungläubigen, 
einen  Gottesleugner  vor  sich,  dessen  ganze  Weisheit  in  der 
Verneinung  dessen  besteht,  was  von  Vielen  als  das  Heiligste 
angesehen  wird.  Nichts  wäre  ungerechter,  nichts  übereilter  als 
ein  solches  Urtheil. 

Äbul'ala  hat  eine  Religion.  Doch  ihre  Offenbarung  ist 
nicht  die  des  geschriebenen  Wortes:  es  ist  die  der  Vernunft 
und  des  Gewissens.  Sie  ist  sein  Sittengesetz,  sie  ist  sein  Trost 
und  sein  Glauben.  Er  lässt  uns  nicht  im  Zweifel  über  das 
was  er  unter  Religion  versteht:  ,Die  Religion  besteht  darin, 
dass  du  gerecht  bist  gegen  alle;  welche  Religion  hat  denn 
jener,  der  das  Recht  verweigert  dem,  welchem  es  gebührt? 
Der  Mensch  ist  (leider)  so,  dass  es  ihm  lästig  fUUt,  wenn  die 
Seele  zur  Tugend  ihn  leitet,  während  er  doch  selbst  ein  ge- 
waltiges Heer  zu  leiten  nicht  ansteht/^ 

Den  ersten  Platz  in  seiner  religionsphilosophischen  Lehre 
nehmen  zwei  Begriffe  ein,  die  er  seiner  Erziehung  und  seiner 
Umgebung  verdankt  und  diese  sind  der  streng  monotheistische 
Gottesbegriff  und  der  hiemit  verbundene  Glaube  an  ein  höheres, 
alles  beherrschendes  Fatum.  Und  fast  scheint  es,  dass  beide 
Vorstellimgen  in  einander  verfliessen. 

Jedenfalls  ist  sein  Gottesbegriff  durchaus  nicht  mate- 
rialistisch. Sein  Gott  ist  der  oberste  Schutzherr  der  Gerechtig- 
keit und  alles  Guten:  ,Kein  Zweifel  (ist  zu  setzen)  in  die 
Gerechtigkeit  (Gottes),  der  die  Finstemiss  schuf  (wie  das 
Licht)  !^  3  —  ^Eg  lügt  der,  welcher  die  Erschaffung  des  Bösen 
dem  zuschreibt,  der  die  Menschen  erschuf.^  ^ 


1  Zeitschrift   der   Dent8cheii    morgenländischen   GeBellschaft,    Bd.   XXXI, 
S.  477. 

2  S.  39*. 
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,Gott  hat  die  Länder  und  Völker 

eingereiht 
In  zwei  Gefässe:  die  sind  — 

der  Raum  und  die  Zeit!^ 


Gott  hestimmt,  was  da  sein  soll  und  es  ist, 

wie  er  es  gut  befand: 
Da  zeigt  sich  machtlos  der  Weisen  Wissen 

und  rathlos  ihr  Verstand. 

Kann  etwa  der  Mensch  aus  der  Gewalt 

des  Herrn  sich  erretten, 
Kann  er  Erde  und   Himmel  abschütteln, 

wie  ein  Sklave  die  Ketten?*  ^ 

,Lebe  nun  unfrei  in  deinen  Handlungen  oder  nicht,  die 
Menschen  haben  einen  Herrn  und  obersten  Gebieter.*^ 

Neben  Gott  oder  nächst  ihm  ist  es  der  Glaube  an  ein 
zwingendes  Fatum,  welcher  bei  jeder  Gelegenheit  zum  Aus- 
drucke kommt  und  fast  möchte  man  vermuthen,  der  Dichter 
habe  es  als  einen  Ausfluss  des  göttlichen  Willens  angesehen, 
als  ein  dem  Menschen  mit  seiner  Geburt  zugewiesenes  Lebens- 
Loos.  So  sagt  er  in  einem  seiner  Selbstbekenntnisse:  ,Fragt 
man  um  meine  Religionsansicht  —  nun  denn  sie  ist  klar;  bin 
ich  denn  nicht  etwa  wie  die  andern  ein  Thor:  ich  ward  er- 
schaffen aus  der  Welt  und  lebte  wie  alle  ihre  Bewohner, 
mtihte  mich  wie  sie  sich  mühen,  und  ergötzte  mich  wie  sie 
sich  ergötzen  und  ich  bezeuge  es,  dass  ich  durch  Fatums 
Beschluss  sie  (die  Erde)  bewohne  und  von  ihr  fortziehen 
werde,  furchterflillt  und  gottergeben/^ 

Mit  dem  Lebensende  scheint  er  jedoch  auch  die  Be- 
freiung von  dem  Fatum  erwartet  zu  haben:  ,Mein  Rama(}än 
(der  Fastenmonat)  hört  für  mich  nicht  auf,  meine  ganze  Zeit 
ist  wie  die  zwei  letzten  Nächte  des  Monats  (die  man  im  Gebete 
zubringt);  ich  sehne  mich  nach  Erlösung  von  dem  zwingenden 


^  Zeitschrift  der  Deutschen  inorgenländischon  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  523. 
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^emrüliz  iiüXEc.  aas-  ^i^  ?»;«?    ^tt    ladü^üiÄÄ:  jutpt^:t^*i      -v    nnst*    ^ 

öer  Iht^me^  hiemr  sa^rr^  w»^l»tf!r.  -   c»«r  "MtM^vtt  ^«fi.  4!lii>itlv*V  vir. 

cxoei.  xmc  i»tiaet  Handinnirer.    £»-  ?ciehT  lUönhri  dtor.  'MM«k'*J»i*r, 
«ixi  Treuer  £jrtbr»pWer  tjc  Sem  .    öfot   fc  nur  t^f^har  vt.  f^hf^ 
und  QsmcL  Wonai  c*  Fnifrf  zt  JnrsTfT.  Käl  uir  «fsr  W^c  4«r 
Widniiei:  und  der  TureDc  zc  fcidfa"^  inte  dif*  isr  4w  Vrirrrwn^^ 
Sie  «leih    er  mit  rross^r  KtimlHd:    ö«r  4r«^i>r«*Kwr>rfr,  t><!fe«n 
banmf    xmc     der     rrackillex    Kfuirinr,     jir-^w    ihrfT,    l\ur««^ 

IsserbciLkfdi.   eine    Piaicwonhif*    d<^  l^f^^inj^J^csm^   tö^^    3t*:jft    ^ 

An  inDerer  <'>ffeiibÄnmir  euiresrcfiu  d^rftr,  V^^kiil^A^riT^  «^>c  V<t- 
zmxrft  oder  das  Irfirif^füi  ist."    IVssivjüV»  J^yr^  or  ««t  ^vrktKÄtij^ 

Fonnehrerk  imd  Beieu  oder  Fasw^ii.  H>cjrjiw:ji  or^ht  ^oh  oi>^<^ 
MonlphüofiopliSe  toh  grosser  ErilÄbeniieit.  JVr  Wrwunft  ?ftx\lK^ 
HÜLS  geborcbcE  und  d»5  iliim,  was  «e  als  i:\it  <^twpti<^hh>  *J<^m\ 
ae  ist  unter  allen  Umständen  der  beste  KetÄther:  i^Aoh  ^hr 
richte  man  seine  ÜJindlnngen  ein  und  nicht  et>^^  UAoh  \^^)^r 
geschriebenen  Offenbarung^    der  Thora,    denn    dio    WAhrht^il 


'  S.  14€,  Reim:  ahn,    Kihir:  g«w]Uti|r  wn*i  Ix^tx* iwjr<*«»\ »   i»t  »U|Br^«^iob   ^W 
Name  des  seiner  Wildheit  wegen  berühmten  ChAÜft^u. 

2  8.  120*  J  S.  148* 

*  Das  Wort  Ji*  dessen  er  sich  bedient,  k^nn  ebi^uno  jjnt  äuoU  \\\\\  »Vw 
stand*  übersetzt  werden  und  die  Synonym»>»  mit  donn«  «mi  Nxoobunlf»  \Z-ii 
^-3  und  la^,  können  an  manchen  Stollon  mit  ,(3<>\vi«non*  >\l«HbM'|ft*jj«*bf»il 
werden. 
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sucht  man  darin  vergebens.^*  Wenn  der  Dichter  hier  von  der 
Thora  redet,  so  ist  es  deutlich  genug,  dass  er  die  OflFenbarung 
im  Allgemeinen,  also  auch  den  Koran  im  Sinne  hat.  ,Du  Thor,' 
ruft  er,  ,wenn  du  mit  Vernunft  begabt  bist,  so  befrage  sie; 
denn  die  Vernunft  ist  ein  Prophet/^  Er  ist  überhaupt  kein 
Freund  der  geschriebenen  Weisheit;  die  Wahrheit  ist  leicht 
zu  erkennen,  wenn  man  sie  nur  erkennen  will:  ,Lies  kein 
Buch,  dessen  Lesung  dich  irre  führt;  denn  oflFen  liegen  die 
Wege  des  Heiles:  diese  befolge!'^  ,Der  Verstand  ist  eine 
Leuchte,  die  Gott  verliehen  hat,  damit  der  Mensch  sich  davon 
zum  richtigen  Wege  des  Heiles  leiten  lasse/ ^  Aber  das  Ge- 
wissen stellt  er  noch  über  den  Verstand:  ,Wenn  du  im  Spiegel 
deines  Verstandes  ('a)^ika)  etwas  anderes  siehst,  als  in  deinem 
Gewissen  (Ijigäka),  so  ist  dieses  andere  schlecht/^ 

Diesen  Weg  schlägt  er  ein,  und  entwickelt  aus  sich  selbst 
heraus,  und  nur  der  Stimme  des  Gewissens  folgend,  sein  Gesetz 
der  Sittlichkeit  und  Tugend.  Doch  manches  deutet  darauf  hin, 
dass  er  hiebei  nicht  ganz  frei  von  äusseren  Einflüssen  geblieben 
ist.  Die  ascetische  Richtung,  die  sich  in  seiner  Lebensweise 
zeigt,  und  auf  die  er  in  seiner  Lehre  grosses  Gewicht  legt, 
liefert  den  Beweis,  dass  er  hierin  stark  unter  dem  Einflüsse 
altorientalischer  Ideen  stand,  und  es  hat  fast  den  Anschein, 
als  ob  es  manche  Vorschriften  indischer  Sittenlehre  (und  zwar 
der  Jaina)  seien,  denen  er  sich  hierin  anschloss.  Zu  dieser 
Vermuthung  kommt  man,  wenn  man  seine  Speise  Vorschriften 
ins  Auge  fasst,  die  sich  ebenso  sehr  von  jenen  des  Korans 
entfernen,  als  sie  mit  jenen  der  indischen  Büsser  überein- 
stimmen. Er  nährt  sich  ausschliesslich  von  Pflanzenkost.^'  Er  ver- 
bietet den  Genuss  von  Fischen  und  Meeresthieren,  nicht  minder 
von  anderen  Thieren,  selbst  Eier  sind  nach  seiner  Ansicht 
verboten,  ja  sogar  Honig  und  Milch,  denn  die  Bienen  haben  flu* 
sich  gesammelt  und  nicht  für  Fremde,  und  die  Milch  gehört  den 
Säuglingen  und  den  jungen  Thieren,  die  sich  davon  ernähren.' 


>  S.  156,  Reim:  wÄri.         2  g.  343*.  3  S.   121,  Reim:  akroh&. 

*  S.  316,  Reim:  bas&.  S.  318,  Reim:  misi.  Vgl.  das  Gedicht  in  der  Zeit- 
schrift der  Deutschen  m'orgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXX,  S.  43. 

^  S.  82*.         6  S.  281*. 

'  Vgl.  Sitzangsber.  der  phil.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  der  Wissensch. 
in  Wien,  Bd.  XCHI,  S.  638. 


^ob  iiieimnf  xl  snresits  momiuT  .xlii^  utm.  otti^ftH^  >!^  «Iv 
üebevolie  Uniw»  um,  da  Zauat  dtfs«^.  xuur-.  ixe  Kinä<^.li«i.  it. 
äfir  Misere  imc  le&t  inr  £.nrnrpn  ul  X^s:;.  >«.  iw^ojumu.  hu 
Säitr'  in  äs*  fimc    aar  litütter.  hb.  xl  iiciUACbuii    um   Hr^niir 

niciii  iiir  dicL  sm^ei.  «tt  dtcfteiitei.  4*£iäc^  -  Furo4>u  cVaI;.  ^mJ^ 
iKFmm  ünfiimir  «ataiei.  wiiifw   öem   nicu:   für  Anöart^  ^Mmdeen: 

äanz  ax  md»cbt  rjreigittsnr  i  »Timc  ermner:  ftN.  wc4u:  unter- 
impi  wird   ixsenL   en.  utitcBctf^  l^esei.  sc  vu^xer..  dk*4>;  <unaMu 


X^emr.  fori  €t  iuuzu.  s^eiL  '^ixtEr^daei  tsz  srwisciKa;  ihn;  um 
selbst  emfim  Kimir:  itfäot  nknirei.  i:it*.K.L  u/rirüi}s::ic  juk  l^cbM; !  ^ 
—  Yerstümiiik  nieixuaic  ar  Haue  udc  Fass.  vorwcsssc*.  ;«»^  1m^ 
du  käi6L  keiü  Bhn  und  ii t»eriassi>  fti^  cenk  die  dK^  ljO]>«or  «rskcttmi. 
»e  zn  lasezL  ocani  er  ixC  Dtir  Barr  dt'X  Zr*i;  iind  dcfr  Fm-i^<^t.^  * 
Solclie  fitreiurt^  Yars4ciirinf-x ,  mic  ßw  Rc^ichrki^kDYu:  jmf 
Päansenkost.  Fa^uo.,  Bekieidimc  mii  nxurc&rWan  \V^h«t^^ 
HolzadiiiLeii  il  q£:1.  scLtdxi  er  aber  i^ickx  T<«r  flir  ^^  «it>4 
seine  vertranxen  ScLüka-  ^cird<n  xn  Kaber^  ^tai^dom  «tt<}i  t^r 
die  weheres  Kreise  pxx;äi£ri  ex  die  ct&ss^o  VjniKah:saittk<>4t.  x^ 
eilfeeih  a&£  eiBein  l&ngereii  did&kü$cbon  GtHÜchte«  da^  or  an 
seine  Verwandten  und  Freaiide  ricitoto.     Es  lautot  xik*  t<^|;:t: 

3ete  zu  deiiKin  Herrn  de»  Tai:  hindwvh  ««d,  >pnrt^n  <^n  fW 
Termagst^  so  dorcLvaciie  auch     im  iVbct^^  >  oinon  Thcil  der   Xiiohts 

Wird  der  Weixen  thencr,  «»o  tlioilo  ihn  mit  doinom  Koi^^iV^tN^tf^i 
es  gereicht  dir  zum  Rttbiüo! 

Als  Zukofct  magst  du  dir  nehmen  et  was  \-\>m  iVl  doi«\^r 
Lampe  und  dara  als  Süssijrkeit  etwa?  RosinonsaA.*  Trink  äws  it>!onom 
Gefass   und   begehre  nicht  Becher   vt>n  Silber   ixier  gx^Uh^non   IVkaU 

Der  Sommer  ersetzt  dir  ein  hüllendem  Gewand  '  und  kommt 
der  Winter,  so  nimm  ein  Stück  Loden leug. 


«  8.  75,  Reim:  agga.         '  S.  267,  Reim:  i^jinalu         »  8.   118,   R<»tm;   UiM» 

«  &  76,  Reim,  ägi.         »  8.  t247,  Reim:  dami. 

*  Eis  ist  hieninter  der  eingesottene  Most  ««    vowtoho« ,    dnr    nutor  d«>m 

Namen  dibs  noch  jetit  in  Syrien  allgemein  genossen  >virtl, 
"  Die  Yollstandige  Nacktheit  ist  bei  der  *Tahu-8eote  Pigamluini  als   \nt- 

erlassliches  Zeichen  der  Heiligkeit  vorgeschrieben.    Hühlert    U«hiir  lUn 


0'2  VI.  Abbandlang:     t.  Krem  er. 

Ich  verbiete  dir,  daas  du  dem  Ht^iate  dienest,  oder  das  Amt 
eines  Predigers  oder  Vorbeters  an  einer  Moschee  bekleidest. 

Lass  die  Statthalterschaft  und  leg'  auch  in  der  Stadt  den 
Stab  beiseite,  den  du,  wie  des  Kriegers  Schwert,  (als  Waffe)  zu 
tragen  vermeinst. 

Das  alles  sind  Dinge,  die  mir  missfallen  bei  Verwandten  und 
Freunden:  und  nun  thu',  was  du  willst!' 

Wie  man  sieht  sind  hier  Vorschriften  der  verschiedensten 
Art  mit  einander  vermengt.  Die  Speiseregeln  entsprechen  im 
allgemeinen  jenen  der  Asceten  und  Büsser  des  Orients,  be- 
sonders Indiens,  aber  der  Gebrauch  von  Gefässen  aus  edlen 
Metallen  ist  schon  im  frühen  Islam  missbilligt  worden.  Aburalä 
scheint  sich  sehr  strenge  daran  gehalten  und  hierauf  ein  be- 
sonderes Gewicht  gelegt  zu  haben,  denn  er  sagt  in  einem 
anderen  Gedicht: 

Mein  Brauch  war*s  aus  silbernem  Becher 

zu  verschmähen  den  Trunk 
Und   desgleichen  zu  meiden  Gefasse 

mit  Elfenbeinprunk. 2 

Nicht  minder  aber  stimmt  es  zu  den  Ansichten  der  moham- 
medanischen Weltentsagung,  wenn  der  Dichter  seinen  Freunden 
verbietet  dem  Staate  zu  dienen.  Denn  der  Staat  zur  Zeit 
Aburalas  war,  nach  der  streng  religiösen  Auffassung,  nicht 
mehr  das,  was  er  nach  den  Grundsätzen  der  Theologen  und 
Juristen  des  alten  und  unverfälschten,  auf  Koran  und  Sonnah 
begründeten  Staats-  und  Kirchenrechtes  hätte  sein  sollen. 
Denn  die  einzige  legitime  Staatsform  ist  das  Chalifat,  die 
geistliche  und  weltliche  in  der  Person  des  legitimen  Chalifen  aus 
der  Nachkommenschaft  des  Propheten  vereinigte  Regierungs- 
gewalt. Zur  Zeit,  in  welcher  Aburala  lebte,  und  schon  ziemlich 
lange  vorher,  war  aber  der  gänzliche  Verfall  der  weltlichen 
Macht  der  Chalifen  eingetreten,  indem  in  den  einzelnen  Pro- 
vinzen des  Reichs  die  localen  Machthaber  nahezu  die  volle 
Unabhängigkeit  zu  erwerben  gewusst  hatten,  und  den  Chalifen 
nur  als  Haupt  der  Religion,  nur  als  obersten  Lehnsherrn  an- 
erkannten;  in  der  Hauptstadt  des  Reiches,  in  Bagdad  selbst. 


indische  Secte   der  Jaina.    Almanach   der  kais.   Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Wien  1887,  S.  228. 
1  S.  112*.         2  8.  78,  Reim:  wagi. 
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WO  der  Chalife  residirte,  lag  die  weltliche  Macht  in  der  Hand 
der  Sultane  aus  dem  Hause  Bujeh^  welche  denselben  gänzlich 
in  ihrer  Gewalt  hatten.  Darauf  zielt  es  auch,  wenn  Aburalä 
in  einem  Gedichte  von  dem  Chalifen  sagt:  ,er  sei  wie  ein 
Falke  auf  des  Falkners  Faust  oder  eine  Rüde  an  des  Rüden- 
meisters  Koppel/  Alle  diese  verschiedenen  Sultane  und  Gewalt- 
haber der  einzelnen  Staatsgebiete,  in  welche  das  Chalifenreich 
sich  aufgelöst  hatte,  galten  nach  dem  alten  mohammedanischen 
Staatsrechte  als  illegitime  Herrscher/  denen  man  nur  so  lange 
Gehorsam  zu  leisten  verpflichtet  war,  als  sie  die  Macht  be- 
sassen.  Solchen  Regierungen  aber  zu  dienen,  galt  in  den 
Augen  der  Rigoristen,  und  zu  diesen  müssen  wir  unseren 
Dichter  rechnen,  für  unerlaubt  und  sündhaft.  Indem  er  es 
verbietet,  steht  er  also  ganz  auf  dem  Boden  des  alten  Staats- 
rechtes in  seiner  strengsten  Auffassung.  Dasselbe  gilt  auch 
für  das  Verbot  Prediger  oder  Vorbeterstellen  an  den  Moscheen 
zu  bekleiden,  denn  ftir  beide  war  eine  Bestallung  seitens  der 
Staatsbehörde  erforderlich.  Das  Verbot  in  den  Städten  den  Stab, 
gewissermassen  als  Waffe,  zu  tragen,  hängt  mit  dem  Verbote 
des  Gebrauches  von  Waffen  überhaupt  zusammen.  So  sagt  er: 

Zieh'  kein  Schwert,  um  Macht  zu  erringen: 

Das  Beste,  das  du  hast,  liegt  im  Wenigen  und  Geringen.^ 

Hieher  gehört  auch  die  folgende  Stelle,  wodurch  das 
oben  Gegebene  vervollständigt  wird: 

,Wenn  man  betet,  so  bete  (da  auch),  sei  keusch,  zahle  die 
Armentaxe  (von  deinem  Vermögen)  und  halte  dich  ferne  von  leerem 
Geschwätze  und  Gerede.  Schärfe  kein  Messer,  um  Fleisch  zu 
schneiden,  und  ziehe  nie  das  Schwert  gegen  deinesgleichen.' ^ 

Etwas  allgemeiner  werden  die  Speiseregeln  zusammen- 
gefasst,  wie  folgt.  Wahrscheinlich  sind  jene  ftir  die  engeren 
Gesinnungsgenossen  bestimmt,  diese  f\ir  die  grosse  Menge: 

,Begnüge  dich  mit  dem,  was  dem  Gottesfürchtigen  für  sich 
selber  genügend  erscheint  und  was  dir  im 'Leben  (zu  gemessen)  ge- 
stattete der  Gesetzgeber.*"* 

Er  macht  sogar,  offenbar  mit  Hinsicht  auf  weitere  Kreise, 

vermuthlich  für  die  arbeitende  Classe,    das  Zugeständniss  der 

Fleischkost: 


*  Vgl.  Geschichte  der  herrschenden  Ideen  des  Islams,  S.  419 — 423. 
2  8.  73*.  5  8.  206*.         *  8.  82*. 

Sitiangsber.  d.  phU.-hist.  Gl.  CXYU.  Bd.  6.  Abh.  3 
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,Der  Frömmste  (des  Volkes  im  allgemeinen)  ist  der,  welcher 
arbeitet  und  seinen  Unterhalt  erwirbt.  Dir  genüge  als  Zukost  zum 
Fleische  das  Oel  und  statt  der  Beraubung  der  Bienen,  die  wilde 
Feige  !'i 

Hier  zeigt  es  sich,  dass  nicht  die  beschauliche,  unthätige 
Frömmigkeit  angepriesen  wird,  sondern  die  werkthätige,  han- 
delnde und  überall  eingreifende  Menschenliebe,  die  unvergleich- 
lich höher  gestellt  wird  als  Fasten  und  Beten  oder  die  Wall- 
fahrt zum  Tempel  in  Mekka: 

Sei  ein  Vollbringer  des  Guten  mit  der  That 

und  mit  dem  Wollen! 
Wenn  auch  die  Menschen  dafür  dir  nicht 

das  Gleiche  zollen.^ 


Du  meinst,  o  Thor,   ein  Frommer  zu  sein. 

Bei  Gott  ich  kann  das  nicht  sehen! 

Du  pilgerst  zum  Gotteshaus  nach  Vorschrift 

Während  hungrige  Freunde  und  Nachbarn  dich  schmähen.^ 

Eine  ganz  besondere  Bedeutung  erhält  aber  dieses  Gebot 
der  werkthätigen  Frömmigkeit  dadurch,  dass  ausdrücklich  be- 
tont wird,  es  dürfe  nicht  hiebei  die  Erwartung  einer  Wiederver- 
geltung lind  Belohnung  im  künftigen  Leben  den  Ausschlag  geben, 
sondern  es  sei  allgemeine  Menschenpflicht  seinem  Nächsten 
Gutes  zu  erweisen  und  dieser  Pflicht  habe  man  zu  gehorchen, 
ohne  hiemit  eigennützige  Hintergedanken  zu  verbinden.  Es  ist 
dies  eine  so  edle  Auffassung  des  Moralgesetzes,  dass  man 
kaum  zu  weit  geht,  wenn  man  Abul'alä  hiefür  allein  schon 
als  einen  der  grössten  Moralisten  aller  Zeiten  preist.  Hören 
wir  nun  seine  eigenen  Worte: 

, Spendet  ihr  ein  Geschenk,  so  verlangt  nicht  dafür  eine 
Gegenleistung,  sonst  seid  ihr  Schacherer  mit  Edelthaten.*  **  — 

,Wer  den  ungetrübten  Lebensgenuss  wünscht,  der  verlangt 
von  der  Welt  etwas  unmögliches:  thue  Gutes,  ob  man  es  dir  lohnt 
oder  nicht;  denn  in  letzterem  Falle  lohnt  dich  Gott  für  das  Gute 
—  halte  dich  bei  mir  nicht  an  das  Wort,  denn  ich  spreche,  wie 
80  mancher,  in  Metaphern.*^ 


>  S.  291*. 

'  Zeitschrift  der  Dentschen  morgenlftndischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  509. 
5  S.  261,  Reim:  dyno.  *  S.  129*.         »  S.   176* 
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,Dcr  Mensch  thue  Gutes,  weil  es  tugendhaft  und  schön  ist, 
nicht  wegen  Aussicht  auf  Belohnung.*^ 

,Halte  dich  an  das  Schöne  und  thu'  es  und  glauhe  nicht, 
dass  der  Herrgott  dafür  dich  belohnt:  das  ist  seine  Sache,  wenn 
er  will,  denn  seine  Herrlichkeit  ist  gross.  Und  wenn  er  auch  nicht 
lohnt,  so  genügt  uns  doch  statt  dem  der  Tod   (als  Lohn).*^ 

,Bei  der  Edelthat,  die  du  vollbringst,  sieh'  ab  von  jeder 
Belohnung  die  du  etwa  erhoffst,  oder  vom  Gewinn,  sonst  wärest  du 
ein  Kaufmann!  Mit  der  Absicht  Glück  sich  zu  sichern,  pilgerten  die 
Heiden  zu  den  Götzen  Allat  und  'Ozzh  und  (mit  ebenso  eigen- 
nützigen Hintergedanken)  verehrt«  man  das  Götzenbild  Bagir.*** 

,Die  Wohlthat  darf  nicht  verkannt  werden,  desshalb  handle 
gut  der  Moslim,  der  Sabier  und  der  Jude!** 

An  solche  allgemeine  Moralvorschriften  reihen  sich  einzelne 
Regeln  des  Verhaltens  und  Ermahnungen  besonderer  Art,  so 
beispielsweise  gegen  Betrügerei  in  Geldsachen:  ,Strafen8werther 
als  die  Vernachlässigung  eines  Gebetes  und  des  Fastens  an 
einem  gebotenen  Tage  ist  der  Betrug  um  einen  Silberling! '  * 
—  Dann  gegen  das  leichtsinnige  Schwören:  ,Schwöre  nicht!  ob 
wahr  oder  falsch:  denn  der  Eid  ladet  dir  eine  neue  Sünde  auf.^* 

Noch  mehr  betont  er  die  allgemeinen  Gebote  der  werk- 
thätigen  Nächstenliebe : 

Ersetze  die  Wallfahrt  durch  Gutes, 

das  du  gethan, 
Drum  wenn  eine  Wohlthat  man  heischt, 

sprich  hurtig:  wolan!' 


Ich  mahne  euch  nur:  gegen  die  Sünde 

seid  auf  der  Hut, 
Und   die  guten  Thaten,  wo  immer 

ihr  könnt,  die  thut!^ 


Vertheile  ohne  Grämen 
deine  ganze  Habe: 

Es  weint  keine  Thräne 
dir  nach  im  Grabe. 


1  S.  52,  Reim:  äbihA.         '  8.  174,  Reim:  agzi. 

'  S.  121,  Reim:  giro.         *  S.  100,  Reim;  äido. 

5  S.  244,  Reim:  hami.         «  8.  290,  Reim:  lafo. 

'  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellscliaft,   Bd.  XXX,  S.  47. 

9  1.  1.  Bd.  XXXVni,  S.  512. 

3» 
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Thu  andern,  was  an  dir  selbst 
dir  am  besten  behagt, 

Sag  ihnen  was  in  willst, 

dass  man  wieder  dir  sagt ! ' 


,Kommt  ein  Armer  zu  dir,  so  beschenke  ihn  und  wäre  es  auch 
nur  mit  einem  Senf  kömchen;  dir  sei  nichts  zu  verächtlich,  womit 
du  ihm  helfen  kannst:  denn  wie  manches  Steinchen  verstärkt  den 
Burgwall  des  Kastelles/^ 

Aber  auch  ganz  bestimmte  Aussprüche  werden  gegeben 
und  liefern  durchaus  Zeugniss  von  einem  hohen  Rechtssinne. 
Er  warnt  gegen  die  Bestechung  der  Richter  ,3  und  berührt 
hiemit  einen  der  ärgsten  Schäden  des  Rechtslebens  jener  Zeit. 
Es  kann  uns  dies  nicht  überraschen,  da  schon  damals  und 
noch  früher  die  Klage  über  die  mangelhafte  Rechtspflege  sehr 
allgemein  war.  Die  Bestechlichkeit  der  Richter  war  sprich- 
wörtlich geworden.^  Hingegen  finden  wir  manche  Gedanken, 
womit  er  seiner  Zeit  und  seinen  Zeitgenossen  weit  vorauseilt, 
und  Grundsätze  ausspricht,  die  wir  bisher  ausschliesslich  als 
ein  Eigenthum  der  modernen  europäischen  Cultur  in  Anspruch 
zu  nehmen  gewohnt  waren. 

Hieher  gehört  vor  allem  das,  was  Aburalä  gegen  den 
Sclavenhandel  sagt,  den  er  als  ungerecht  und  verwerflich  aufs 
strengste   tadelt : 

,Unrechtthun  halte  ich  für  schmählich  und  gestatte  es  nicht, 
und  wenn  man  mir  Folge  leistete,  so  würden  (von  den  Sclaven- 
händlem)  keine  Solavcn  mehr  gebracht  (werden  dürfen).  Denn  in 
der  That,  die  Neger  sind  ein  Geschlecht,  dessen  Tugend  geringe 
ist.  Beurtheile  du  die  Menschenkinder  gerade  so,  wie  den  Boden 
(nach  seiner  Tragfähigkeit):  die  Steinhalden  geben  (wie  du  weisst) 
keine  Weide,  und  wenn  sie  (auch)  bewässert  würden  von  einer 
Wolke,  die  des  Meeres  Gewässer  aufgesaugt  hat.** 


1  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenlftndischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 
S.  öOl. 

2  S.  211,  Reim:  dali.         '  8.  341,  Reim:  dyhi. 

*  Vgl.  Calturgeschichte  des  Orients  II,  S.  244.  Aburalft  sagt  in  einem 
Gedichte  (S.  195):  Ich  weiss  nicht  wer  schlechter  ist,  der  Kftcjiy  von 
Ray  oder  ein  Dichter,  der  Liebeslieder  macht  (Reim:  zalo). 

»  S.  48,  Reim:  lÄbi. 
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Wie  man  sieht,  wird  der  Sciavenhandel  zuerst  entschieden 
missbilligt  ^  dann  aber  insbesonders  mit  Bezug  auf  die  Neger 
durch  deren  geringe  Brauchbarkeit  noch  vom  praktischen  Stand- 
punkte dieser  Ausspruch  gerechtfertigt. 

Damit  man  aber  nicht  glaube^  dass  dieser  Tadel  der 
Sclaverei  sich  nur  auf  den  Handel  mit  Negersclaven  beziehe, 
will  ich  auf  eine  andere  Stelle  hier  aufmerksam  machen ,  wo 
er  seiner  Entrüstung  gegen  einen  Emyr  Ausdruck  gibt,  der 
mit  Sclavinnen  erzeugte  Kinder,  sowie  von  ihm  schwangere 
junge  Sclavinnen  verkaufte.     Er  sagt  hieiüber: 

,Gott  beraube  seines  Glückes  den  Emyr,  der  seine  eigenen 
Kinder  (von  Sclavinnen)  verkauft,  und  (ausserdem)  junge  Sclavinnen, 
wie  Stuten  aus  seinem  Hause  hinaustreiben  lässt,  die  in  ihrem 
Schosse  Füllen  von  ihm  tragen.*  ^ 

Ganz  übereinstimmend  mit  diesem  Gedankengange  ist  es, 
wenn  eine  milde,  liebevolle  und  nachsichtige  Behandlung  der 
Sclaven  dringend  anempfohlen  wird: 

jVerzcihe  deinem  Sclaven,  wenn  er  einen  Verstoss  begangen  hat.*  ' 
,Sei  nicht  von  jenen,  die  den  Sclaven  hegen,  so  lange  er  jung 
ist  und  ihn  Verstössen,  wenn  er  alt  (und  arbeitsunfähig)  geworden 
ist."*  —  Unrecht  thatest  du,  deinen  Sclaven  zu  misshandeln;  denn 
einem  andern  bürdest  du  mehr  auf,  als  du  selbst  zu  tragen  ver- 
magst; vielleicht  wird  Gott  es  dich  einst  entgelten  lassen:  sei  bereit, 
sein  Urtheil  zu  empfangen!*^ 


Bricht  der  Sclave  den  Becher,  so  zürne  nicht, 

Denn  das  Glas  ist  dazu  bestimmt,  dass  es  endlich  bricht; 

Die  Sclaven  sind  in  deiner  Hände  Gewalt: 

Sei  nicht  streng  und  ehre  Gott  in  ihrer  Gestalt.^ 

Diese  liebevolle,  echt  menschliche,  ich  möchte  sagen: 
christlich-humane  Gesinnung,  die  wir  uns  gewöhnt  haben,  als 
eine  der  schönsten  Errungenschaften  der  modernen  europäischen 
Cultur  und  der  christlichen  Gesittung  anzusehen,  finden  wir 
also  schon  bei  dem  arabischen  Freidenker  und  Moralisten,  der 
vor  mehr  als  achthundert  Jahren  in  einem  abgelegenen  Provinz- 
Btädtchen  Nordsyriens  lebte.  Auch  der  Toleranz  in  religiösen 
Dingen   spricht   er    das   Wort:    ,Der   Thor   nennt  jeden,    der 


»  S.  284  (II),  Reim:  bÄ'o.         '  8.  187,  Reim:  jl 
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anderer  Meinung  ist,  einen  Ungläubigen;  weh  ihm!  wer  unter 
den  Menschen  ist  frei  von  Unglauben?^  ^  Aber  noch  mehr:  nicht 
blos  den  Sclaven  gegenüber  empfiehlt  er  Milde  und  Nachsicht, 
auch  gegen  die  Misshandlung  der  Thiere  spricht  er  sich  mit 
demselben  Nachdrucke  aus: 

,Mich  grämt  es,  zu  sehen  einen  Mann,  der  in  seiner  Rohheit 
den  Esel  so  sehr  prügelt,  dass  er  kaum  es  zu  ertragen  vermag: 
zuerst  ladet  er  ihm  mehr  auf,  als  er  tragen  kann,  und  wenn  ihm 
endlich  die  Kräfte  versagen ,  misshandclt  er  das  arme ,  ermüdete 
Thier;  seine  Schuld  ist  wahrhaftig  nicht  geringer,  als  die  des  Ehe- 
brechers, dem  die  doppelte  Prügelstrafe  gebührt.*^ 

,Pflege  sorgsam  dein  Reitkameel,  das  du  verwendest,  wie  es 
dir  beliebt,  sei  deinem  Rcitross  ein  guter  Gefährte,  wende  den  Stab 
von  der  schwarzen  Magd  ab,  die  (dir)  dient,  und  behandle  mild 
deinen  Sclaven  allezeit!*^ 

Man  kann,  um  den  Gesammteindruck  zu  vervollständigen 
und  zusammenzufassen,  sagen,  dass  der  Hauptinhalt  seiner 
Sittenlehre  darin  besteht,  die  gewissenhafteste  Erfüllung  der 
Menschenpflicht  gegen  alle  lebenden  Wesen  mit  gleicher  Wärme 
und  Innigkeit,  als  die  höchste  und  heiligste  Aufgabe  eines 
Jeden,   zu  lehren.     Alle   umfasst  er  mit  gleicher  Liebe. 

Um  dieses  Bild  des  Mannes  und  seiner  Lehre  möglichst 
getreu  hier  zu  geben,  lasse  ich  ein  Stück  hier  folgen,  das, 
neben  einigen  neuen  Zügen,  auch  noch  der  Pflichten  gegen  die 
Eltern,  vor  allem  aber  gegen  die  Mutter  in  tiefgefühlten 
Worten  gedenkt: 

,Sei  barmherzig  gegen  den  Blinden,  indem  du  seine  Hand 
ergreifst,  um  ihn  des  Weges  zu  geleiten;  und  bandle  gut,  indem 
du  dem  Tauben  das  Verständniss  beibringst  und  lass  das  verlaufene 
Kameel  (des  Armen),  das  du  nicht  finden  kannst,  öffentlich  ausrufen 
—  und  was  soll  der  Mensch  etwa  anderes  erstreben?  —  Erfülle 
deine  Kindespflicbt  gegen  den  Vater,  ob  lebend  (er  sei)  oder  todt, 
und  noch  höher  als  ihn  ehre  die  Mutter,  denn  er  trug  dich,  als 
du  noch  leicht  wogst  und  sie  trug  dich  als  du  schwer  wurdest; 
sie  säugte  dich  zwei  Jahre  lang  und  trug  dich  als  du  schon  aus- 
gewachsen warst;  sie  gebar  dich  mit  Schmerzen  und  er  zeugte  dich 
zur  Wollust;  sie  herzte  dich  und  beroch  dich,    wie  er  (sie)  herzte 


>  S.  147,  Reim:  afri. 

3  S,  89,  Reim:  lado.         »  g.  319^  Reim:  rasi. 


üeber  die  philoftopkischen  Gedichte  des  Abnl'ali  MA'arry.  39 

und  beroch,  und  Ahmed  nannte  mich  mein  Alter  und   (leider)   that 
ich  meistens  nichts  als  wofür  ich  Tadel  verdiente.*  * 

Und  weiters: 

Das  Leben  flieht!  den  £ltem  sei 

mit  Ehrfurcht  ergeben 
Vor  allem  der  Mutter  sei  anhänglich 

und  gehorsam  fürs  Leben! 
Sie  hat  dich  getragen  und  hat  dich  gesäugt 

mit  treuer  Geduld 
Und  jedem  obliegt  für  das,  was  er  empfing, 

eine  heilige  Schuld !  ^ 

In  dieser  Verehrung  der  Mutter  geht  er  so  weit,  dass 
er  ausdrücklich  sagt,  es  mache  hierin  keinen  Unterschied  ob 
sie  Mohammedanerin  oder  Christin  sei.' 

Hiemif  gelangen  wir  zu  einem  der  beachtenswertbesten 
Capitel  der  Lebensweisheit  dieses  seltenen  Mannes:  nämlich 
zur  Besprechung  seiner  Ansichten  über  die  Frauen,  die  Ehe 
und  die  Fortpflanzung. 

Er  ist  kein  Frauen  Verächter,  sondern  im  Qegentheil  preist 
er  in  wahrer  Bewunderung  die  tugendhafte,  sittsame  Hausfrau: 

,Wcnn  sie  näht  (ein  Gewand)  für  ihr  Kind,  dann  kannst  du 
sie  auch  zu  Rathe  ziehen  und  befolge  ihren  Rath:  denn  es  ist 
dein  irdisches  Paradies  deine  Gattin,  wenn  sie  mit  dir  überein- 
stimmt. Und  wenn  sie  dich  die  Frucht  pflücken  lässt,  so  pflücke 
sie  nur  zu!^  —  Hast  du  eine  sittsame  Frau,  so  bist  du  beneidet 
in  der  Gemeinde  und  wenn  sie  ausserdem  noch  Verstand  besitzt, 
dann  bist  du  gesegnet.**^ 

Sein  Ideal  sind  die  mildthätigen,  tugendhaften  Frauen, 
die  sich  mühselig  durch  ihrer  Hände  Arbeit  am  Webstuhl  er- 
nähren und  noch  von  dem  wenigen,  das  sie  haben,  den 
Armen  Almosen  spenden. •*  —  Allerdings  findet  er,  dass  dieses 
Geschlecht  von  alter  guter  Sitte  und  ehrsamer  Zucht  immer 
seltener  werde  und  eigentlich  schon  der  Vergangenheit  angehöre: 


1  S.  238,  Reim:  amma. 

'  Zeitschrift  der  DenUchen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVm, 

S.  524. 
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,Gott  segne  jenes  Geschlecht,  dessen  Zeit  längst  vorüberge- 
gangen: unter  ihnen  gab  es  keinen,  der  lockere  Reden  führte;  ihre 
Weiber  wetteiferten  mit  den  Spinnen  in  der  Arbeit,  indem  sie  woben 
zum  Nutzen  der  Ihrigen  oder  spannen.* ' 

Dabei  hat  er  ein  billiges  Verständniss  für  die  durch  die 
Polygamie  herbeigeführte  missliche  Lage  der  Frau:  wie  un- 
gerecht, meint  er,  ist  es,  dass  einer,  der  schon  drei  Weiber 
hat,  noch  eine  vierte  ehelicht.  Seinen  Frauen  muthet  er  nun 
zu,  es  solle  sich  jede  mit  einem  Viertel  von  ihm  begnügen, 
aber  wenn  eine  von  ihnen  einem  Verehrer  ihre  Gunst  gewährt, 
so  lässt  er  sie  als  Ehebrecherin  steinigen.'  —  Auch  verkennt 
er  nicht,  dass  durch  die  Leichtigkeit  der  Ehescheidung,  die 
das  mohammedanische  Gesetz  mit  sich  bringt,  die  Frau  stets 
in  Gefahr  sei  von  ihrem  Manne  Verstössen  zu  werden,  und  dass 
sie  nur  durch  die  Mitgift,  die  der  Mann  dann  herauszuzahlen 
verpflichtet  ist,  einigermassen  gegen  eine  solche  Lösung  der 
Ehe  gesichert  wird;  besonders  wenn  die  Summe  recht  hoch  im 
Heiratscontract  festgesetzt  wurde,  denn  dann  scheue  der  Gatte 
vor  der  Zahlungsauflage  zurück,  behalte  sie  und  manchmal 
habe  sie  noch   das  Glück  ihn  zu  überleben  und  zu  beerben.^ 

Gegen  solche  Ehen  spricht  er  sich  mit  allem  Nachdrucke 
aus  und  vertheidigt  desshalb  auch  mit  aller  Entschiedenheit 
die  Monogamie  als  das  einzig  Richtige.  Seiner  Frau  noch 
eine  zweite  beizugesellen  nennt  er  eine  Thorheit.^  Eine  einzige 
Frau  soll  dem  Manne  genügen,  denn  er  stürzt  sich  sonst  in 
arge  Sorgen.^ 

Ausserdem  empfiehlt  er  es,  allzugrosse  Altersunterschiede 
bei  ehelichen  Verbindungen  zu  vermeiden.^  Die  Ehe  eines 
Greises  mit  einer  jungen  Frau  sei  für  beide  ein  Unglück: 
,Dem  Greise,  der  eben  eine  junge  Frau  geheiratet  hat,  ist,*  so 
erzählt  er,  ,so  unbehaglich,  als  sässe  er  auf  einem  Kameele, 
dasimKothe  watet,  und  auch  sein  junges  Weib  ist  beständig 

»  S.  202,  ;Reim  :  zilo.         »  S.  288  (II),  Reim :  ob'y . 
3  S.  305,  Reim:  lykahft. 
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missvergnügt;  sie  färbt  sich  nicht  mehr  die  Hände  (mit  Henna) 
und  schwärzt  nicht  mehr  die  Augenlieder  (mit  Collyrium);  sie 
ist  seiner  überdrüssig  und  wenn  es  ihm  wohl  geht,  so  spricht 
sie  im  Stillen:  ach  wann  werde  ich  ihn  los!  denn  stirbt  er 
endlich  y  dann  heirate  ich  einen  Jüngling ,  der  jetzt  mir  nicht 
nahen  kann/^ 

Der  Frau  aber,  die  glücklich  verheiratet  ist,  rathet  er, 
wenn  sie  den  Gatten  sich  erhalten  will,  kein  öffentliches  Bad 
zu  betreten,  und  nicht  wenn  sie  ausgeht  herausfordernde  Blicke 
herumzuwerfen  oder  gar  heimlich  zu  plaudern  mit  einem 
frechen  Burschen.^ 

Gewisse  menschliche  Verhältnisse  bleiben  immer  dieselben 
und  zeigen  sich  in  den  verschiedensten  Culturepochen.  Dieses 
gilt  von  dem,  was  unser  Philosoph  über  die  gebotene  Vor- 
sicht in  Bezug  auf  die  Frauen  sagt:  ,dem  Freunde  könne  man 
zwar  das  Geld  zum  Aufbewahren  geben,  aber  man  hüte  sich 
die  Frauen  ihm  anzuvertrauen.'^  Mehr  mohammedanisch  ge- 
färbt ist  es  schon,  wenn  er  sagt:  ,die  ehrbare  Frau  soll  weder 
mit  einem  Stiefsohn  noch  mit  einem  Schwiegersohn  allein  zu- 
sammen sitzen.' 3  Hieher  gehört  auch  der  Kath,  dass  die  Frau 
weder  ins  öffentliche  Bad,  noch  in  die  Moschee  gehen,  sondern 
schön  zu  Hause  bleiben  und  spinnen  solle.  Auch  die  Wall- 
fahrt nach  Mekka  soll  die  Frau  lassen.^  Hingegen  recht  modern 
klingt  es,  wenn  dem  Vater  gerathen  wird,  für  seine  Tochter 
einen  passenden  Mann  zu  suchen,  damit  er  sie  behüte:^  das 
ist  ja  derselbe  Grund,  wesshalb  die  Mütter  noch  immer  ihre 
Töchter  unter  die  Haube  zu  bringen  suchen. 

Einige  solcher  Allgemeinheiten  muss  man  schon  unserem 
Moralisten  verzeihen;  das  zarte  Geschlecht  war  ja  immer  wie 
es  ist,  und  die  Gefahr  in  schöne  Augen  zu  tief  zu  blicken,  ist 
zu  allen  Zeiten  dieselbe  gewesen.  Und  dass  die  Araberinnen 
jener  Zeit  ihre  Reize  noch  künstlich  zu  erhöhen  suchten,  ist 
für  niemand  überraschend.  Unser  guter  Abul'ala  hat  daher 
Unrecht,  sich  darüber  zu  ereifern ,  dass,  wie  er  sagt,  die  Zart- 
heit ihrer  Wangen,   die   blendende  Weisse  ihrer  Zähne  ihnen 
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nicht  genügen,  »ondem  sie  sich  noch  die  Finger  roth  förben 
(mit  Henna)  u.  dgl.  m.,  ja  wir  glauben  es  ihm  gerne,  wenn 
er  beifügt,  solche  Schönheiten  seien  bedeutend  ge&hrlicher  für 
jeden  Frommen,  als  Götterbilder  und  Statuen.* 

Sehr  altconservativ  und  spiessbürgerlich  sind  seine  An- 
sichten über  die  Erziehung  der  Mädchen: 

,Töchtcr  wohlhabender  Eltern  gewöhne  man  daran,  das  Haus 
zu  hüten  und  zu  spinnen :  das  sei  besser  für  sie ,  als  eitler  Tand 
und  Geschenke.^  —  Die  Mädchen  sollen  sich  mehr  mit  der  Spindel 
belassen,  als  mit  dem  Schreibrohr/ ^ 

Es  wird  also  von  höherer,  literarischer  Bildung  der  Mädchen 
abgerathen,  und  dies  liefert  nur  den  Beweis,  dass  sie  damals 
schon  ziemlich  üblich  war.  In  der  That  gab  es  längst  vor 
jener  Zeit  in  den  gebildeten  Elreisen  der  Städte,  litterarisch 
und  belletristisch  gebildete  Frauen  in  Menge,  und  selbst  ge- 
lehrte Blaustrümpfe  fehlten  keineswegs.* 

Besonders  beachtenswerth  ist  das,  was  wir  über  die  Er- 
ziehung der  Knaben  vernehmen :  es  ist  noch  ganz  der  alte, 
arabische  Sinn  für  Ehre  und  Manneswürde,  der  hier  zum  Aus- 
druck kommt:  vor  allem  sollen  die  Kinder  nicht  missachtet 
werden,  sie  sollen  kein  verletzendes  Wort  hören: 

, Missachtet  die  Kinder  nicht  in  ihren  Spielen; 

Denn  yielleicht  siehst  du  sie  einst  als  Gebieter  und  Weise; 

Ersparet  den  Kleinen  auch  jegliches  böse  Wort; 

Denn  leben  sie  fort:  so  werden  sie  Alte  und  Greise.** 

Und  an  einer  andern  Stelle : 

«Die  Kleinen  behandelt  stets  mit  Milde, 

damit  »ie  sagen: 
Sie  haben  uns  nnr  Gutes  gethan 

an  allen  Tagen. 
Die  Söhne  der  Grossen  und  Mächtigen  wachsen 

bei  guter  Hut 
Heran  allmälig  zu  Männern  von  Tugend 

und  hohem  Muth.** 


1  S.  241,  Reim:  namä.         3  s.  208,  Reim:  zila. 
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0ie8c  QrundsAtze  stimmen  ganz  und  gar  zu  dem,  was 
wir  sonst  aber  die  Knabenerziehung  aus  der  BItktbezeit  der 
ar^liisclien   Coltur   wissen.' 

Ein  anscheinend  unversöhnlicher  Gegensatz  besteht,  wie 
ans  scheint,  zwischen  solchen  Ansichten,  aus  denen  der  wohl- 
wollende Geist  eines  aufrichtigen  Kinderfreundes  spricht,  und 
jenen  absonderlichen  und  durchaus  von  Menschenbass  erfüllten 
Warnungen  gegen  die  Fortpflanzung:  es  ist  wie  ein  Welter- 
lOSDOgswabn,  der  ihn  beherrscht,  und  zwar  einer  Erläsung  im 
Wege  des  allgemeinen  Nirvana;  indem  alles  in  dem  Nichtsein 
Rahe  findet,  gelangt  endlich  das  ganze  Menschengeschlecht  zu 
jener  tiefen,  ungestörten,  ewigen  Ruhe,  die  es  nicht  finden 
kann,  so  lange  es  die  Bürde  des  Lebens  tragt,  und  dessen 
Qualen  Über  sich  ergehen  lassen  muss.    Hören  wir  ihn  selbst: 

,Nnr  erhöhen  kann's  dir  die  Entfremdung 

von   deinen  Leibessprowcn, 
Und  erbübon  ihren  Groll  go^ren  dich, 

wenn  sie  sind  von  den  Edlen  und  tieisteAgrossen ; 
Denn  sie  sehen  den  Vater,  der  sie 

schuldlos  hinausgejagt 
In  das  Wirrsfll   des  Lebens, 

das  kein  Weiser  zu  lösen  gewagt,'* 

, Sinne  ich  nach,  so  regt  meine  Gedanken  auf  in  meiner  Seclcn- 
qual  nur  der  Tadel  gegen  den  Erzeuger:  meine  Kinder  habe  ich 
davor  bewahrt,  denn  sie  sind  in  der  Wonne  des  Nichtseins,  die 

:  ist,  aU  die  Wonne  des  Erdcnlebens!'^ 


Dieser  Gedanke,  dass  die  Fortpflanzung  stets  neue,  un- 
schnldige  Opfer  der  Qual  des  Lebens  zuführe,  dass  wer  Kinder 
zengt,  sie  dem  Elende  preisgebe,  kehrt  oft  wieder,  sie  wird 
in  den  verschiedensten  Wendungen  vorgeführt,  so  dass  es 
ganz  zweifellos  feststeht:  des  Dichters  Ueberzougung  in  diesem 
Punkte  sei  immer  dieselbe  geblieben.  Hierin  hat  er  nie  seine 
Ansiebt  gewechselt.' 

<  Cultur^esrliichte  ileit  Orienra  II,  134. 

>  ZeitwhriFt  der  Deutschen  morgenländinchen  Geaellschnfl,  Bd.  XXIX,  8.308. 
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nicht  genügen  7  sondern  sie  sich  noch  die  Finger  roth  iUrben 
(mit  Henna)  u.  dgl.  m.,  ja  wir  glauben  es  ihm  gerne,  wenn 
er  beifügt,  solche  Schönheiten  seien  bedeutend  ge&hrlicher  fUr 
jeden  Frommen,  als  Götterbilder  und  Statuen.* 

Sehr  altconservativ  und  spiessbürgerlich  sind  seine  An- 
sichten über  die  Erziehung  der  Mädchen: 

,Töchter  wohlhabender  Eltern  gewöhne  man  daran,  das  Haus 
zu  hüten  und  zu  spinnen:  das  sei  besser  für  sie,  als  eitler  Tand 
und  Geschenke.^  —  Die  Mädchen  sollen  sich  mehr  mit  der  Spindel 
befassen,  als  mit  dem  Schreibrohr/ ^ 

Es  wird  also  von  höherer,  literarischer  Bildung  der  Mädchen 
abgerathen,  und  dies  liefert  nur  den  Beweis,  dass  sie  damals 
schon  ziemlich  üblich  war.  In  der  That  gab  es  längst  vor 
jener  Zeit  in  den  gebildeten  Blreisen  der  Städte,  litterarisch 
und  belletristisch  gebildete  Frauen  in  Menge,  und  selbst  ge- 
lehrte Blaustrümpfe  fehlten  keineswegs.* 

Besonders  beachtenswerth  ist  das,  was  wir  über  die  Er- 
ziehung der  Knaben  vernehmen :  es  ist  noch  ganz  der  alte, 
arabische  Sinn  für  Ehre  und  Manneswürde,  der  hier  zum  Aus- 
druck kommt:  vor  allem  sollen  die  Kinder  nicht  missachtet 
werden,  sie  sollen  kein  verletzendes  Wort  hören: 

, Missachtet  die  Kinder  nicht  in  ihren  Spielen; 

Denn  vielleicht  siehst  du  sie  einst  als  Gebieter  und  Weise; 

Ersparet  den  Kleinen  auch  jegliches  böse  Wort; 

Denn  leben  sie  fort:  so  werden  sie  Alte  und  Greise.** 

Und  an  einer  andern  Stelle: 

,Die  Kleinen  behandelt  stets  mit  Milde, 

damit  sie  sagen: 
Sic  haben  uns  nur  Gutes  getban 

an  allen  Tagen. 
Die  Söhne  der  Grossen  und  Mächtigen  wachsen 

bei  guter  Hut 
Heran  allmälig  zu  Männern  von  Tugend 

und  hohem  Muth.** 


1  S.  241,  Reim:  namä.         ^  S.  208,  Reim:  zilft. 

3  S.  69,  Reim:  m&ti;  S.  318,  Reim:  n^si. 

*  Vgl.  Culturgeschichte  des  Orients  II,  S.   121,  122. 

»  S.  250,  Reim:  wämi. 

ß  S.  269,  Reim,':  milyna. 
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Diese  Grundsätze  stimmen  ganz  und  gar  zu  dem,  was 
wir  sonst  über  die  Knabenerziehung  aus  der  Blüthezeit  der 
arabischen   Cultur  wissen.^ 

Ein  anscheinend  unversöhnlicher  Gegensatz  besteht,  wie 
uns  scheint,  zwischen  solchen  Ansichten,  aus  denen  der  wohl- 
wollende Geist  eines  aufrichtigen  Kinderfreundes  spricht,  und 
jenen  absonderlichen  und  durchaus  von  Menschenhass  erfüllten 
Warnungen  gegen  die  Fortpflanzung:  es  ist  wie  ein  Welter- 
lösungswahn, der  ihn  beherrscht,  und  zwar  einer  f^rlösung  im 
Wege  des  allgemeinen  Nirvana;  indem  alles  in  dem  Nichtsein 
Ruhe  findet,  gelangt  endlich  das  ganze  Menschengeschlecht  zu 
jener  tiefen,  ungestörten,  ewigen  Ruhe,  die  es  nicht  finden 
kann,  so  lange  es  die  Bürde  des  Lebens  tragt,  und  dessen 
Qualen  über  sich  ergehen  lassen  muss.    Hören  wir  ihn  selbst: 

,Nur  erhöhen  kann's  dir  die  Entfremdung 

von   deinen  Leibessprossen, 
Und  erhöhen  ihren  Groll  gegen  dich, 

wenn  sie  sind  von  den  Edlen  und  Geistesgrossen; 
Denn  sie  sehen  den  Vat<jr,  der  sie 

schuldlos  hinausgejagt 
In  das  Wirrsal   des  Lebens, 

das  kein  Weiser  zu  lösen  gewagt.*^ 

, Sinne  ich  nach,  so  regt  meine  Gedanken  auf  in  meiner  Seelcn- 
qual  nur  der  Tadel  gegen  den  Erzeuger:  meine  Kinder  habe  ich 
davor  bewahrt,  denn  sie  sind  in  der  Wonne  des  Nichtseins,  die 
grösser  ist,  als  die  Wonne  des  Erdenlebens I*^ 

Dieser  Gedanke,  dass  die  Fortpflanzung  stets  neue,  un- 
schuldige Opfer  der  Qual  des  Lebens  zuführe,  dass  wer  Kinder 
zeugt,  sie  dem  Elende  preisgebe,  kehrt  oft  wieder,  sie  wird 
in  den  verschiedensten  Wendungen  vorgeführt,  so  dass  es 
ganz  zweifellos  feststeht:  des  Dichters  Ueberzeugung  in  diesem 
Punkte  sei  immer  dieselbe  geblieben.  Hierin  hat  er  nie  seine 
Ansicht  gewechselt.^ 


'  Culturgescbichte  des  Orient»  II,  134. 

2  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXIX,  S.308. 

»  S.  221» 

*  Ich  verweise  hier  anf  eine  Anzahl  solcher  Stellen  im  Texte:  8.  78,  102, 

151,  158,  178,  184,  206,  221,  228,  231,  242,  246,  271,  280  (II),  292,  300, 

312,  337,m0. 
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Vom  Standpunkte  der  positiven  Religion  und  ganz  be- 
sonders des  Islam  ist  aber  diese  Idee  vollkommen  unzulässig 
und  geradezu  verwerflich:  denn  die  kurze  Qual  des  Lebens 
und  die  Last  des  Daseins  soll  jeder  Gläubige  mit  um  so  grösserer 
Ergebenheit  hinnehmen,  als  ihm  hiedurch  die  Gelegenheit  ge- 
boten wird,  sich  die  Anwartschaft  auf  die  ausgiebigen  und 
ewig  dauernden  Genüsse  des  Paradieses  zu  sichern.  Es  liegt 
also  in  dem  so  oft  wiederkehrenden  Wunsche,  von  der  Last 
des  Lebens  ganz  verschont  zu  bleiben  oder  lieber  gar  nicht 
geboren  worden  zu  sein,  eine  offenbare  Gleichgiltigkeit  und 
ein  Zweifel  gegen  die  durch  die  MUhen  und  Sorgen  des  Erden- 
lebens zu  emngende  ewige  Seligkeit  im  Jenseits.  Ich  komme 
desshalb  auch  zu  dem  Schlüsse,  das»  nichts  mehr  den  vollen 
Unglauben  unseres  Dichters  an  jeder  geoffenbarten  Religion  be- 
weist, als  gerade  seine  Klage  über  die  ihm  auferlegte  Last  des 
Lebens,  und  seine  daraus  hervorgehende  Lehre  von  der  Ver- 
werflichkeit der  Fortpflanzung. 

Es  macht  fast  den  Eindruck,  dass  seine  verzweiflungs- 
volle Stimmung  eine  Folge  seines  Glaubens  an  einen  ewigen 
Kreislauf  des  Werdens  und  Vergehens  sei,  dem  kein  lebendes 
Wesen  entrinnen  könne.  Denn  so  bestimmt  er  sich  auch  gegen 
die  Lehre  von  der  Seelenwanderung  ausspricht,'  so  scheint  es 
doch,  dass  er  an  die  Ewigkeit  der  Materie  glaubte.  So  schliesse 
ich  wenigstens  aus  folgender  Stelle: 

jEs  kann  sein,  dass  die  Sonne  einst  erlischt,  die  seit  der  Ur- 
zeit leuchtet  und  deren  Flamme  der  Herrgott  anzündete.  Aber, 
wenn  endlich  ihre  Scheibe  orbleicht,  dann  mnss  auch  das  Firmament 
einstürzen.  Die  Menschen  ziehen  fort  und  wüssten  wir  nicht  wie's 
um  sie  steht,  so  spräche  ich  mit  (dem  Dichter)  Zohair:  ,Wohin 
sind  sie  gegangen  in  dieser  Welt?  Sie  sind  nicht  aus  derselben 
\;ntflohcn  und  nicht  ausgewandert:  wie  soll  ich  denn  glauben,  dass 
sie  zu  nichts  geworden?*^ 

Hiemit  lässt  sich  gut  die  Ansicht  in  Einklang  bringen,  dass 
der  Mensch,  welcher  aus  den  vier  Elementen  zusammengesetzt 


^  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 

S.  611. 
5  8.  183».  Vgl.  Zohair  bei  Ahlwardt,  S.  86,  1. 
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ist,*  sich  im  Tode  mit  denselben  vereinigt,^  um  später  wieder 
aus  denselben  ins  Leben  zu  treten;    in  diesem  Sinne  sagt  er: 

Spricht  der  Weltweise  die  Wahrheit, 

80  lobe  ich  schier 
Von  jeher,  und  seit  Beginn  der  Zeiten 

bin  ich  hier. 
Auflösung  und   Wiedervereinigung  folgen 

fort  und  fort, 
Wie  die  Palme  und  der  Sidr  wieder  blühen, 

nachdem  sie  verdorrt!*  ' 

Diese  stets  sich  erneuernde  Qual  des  Lebens  betrachtet 
er  als  das  grösste  Unglück,  und  um  davor  sich  zu  retten,  will 
er  die  Kette  der  Zeugung  unterbrechen. 

Dies  möchte  ich,  nach  eingehender  Prüfung,  und  un- 
geachtet der  zahlreichen,  in  den  einzelnen  Gedichten  nicht 
fehlenden  Widersprüche  als  den  eigentlichen  Kern  seiner  Lehre 
vom  Menschenloose  betrachten.  Er  hat  das  grosse  Räthsel 
des  Menschendaseins  nach  zwei  Richtungen  zu  lösen  versucht, 
nach  Gegenwart  und  Zukunft;  es  ist  ihm  nur  halb  gelungen: 
durch  die  Erkenntniss  des  Sittengesetzes  hat  er  gezeigt,  was 
die  höchste  und  heiligste  Menschenpflicht  ist,  und  wohl  auch 
geahnt^  dass  mit  der  Erfüllung  derselben  der  vielleicht  einzige 
Zweck  des  Daseins  erreicht  ist;  aber  vergeblich  blieb  all'  sein 
Sinnen  und  Denken,  um  in  die  Geheimnisse  der  Ewigkeit  ein- 
zudringen und  die  Schleier  des  Todes  zu  lüften;  denn  keinem 
Sterblichen  ist  es  gegeben,  das  zu  ermessen,  was  jenseits  seiner 
Begriffskategorien  liegt. ^  Und  mit  F.  Rückert,  dem  deutschen 
Brahmanen,  sagen  wir: 

Begreifen  willst  du  Gott?  lass'  deinen  blöden  Eifer! 
Denn  mehr  muss  sein  als  das  Begriffne  sein  Begreifer.^ 


1  S.  342,  Reim:  haw&.         >  S.  167,  Reim:  &hiri. 

3  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXX  VIII, 

S.  510.  Sidr  ist:  rhamnii»  spina  Christi.  Lin. 
*  Er  sagt:  Jch  sann  über  die  (Unendlichkeit  der)  Zeit  und  je  länger  ich 

dachte,  desto  mehr  Hess  mich  mein  Geist  die  Unmöglichkeit  erkennen, 

den  Gedanken  zu  fassen.^  S.  141,  Reim:  9&rft. 

^  Ganz  im   selben  Sinne   sa^t  Motanabbi":  jJLo   v  LIj  .  Job  L«  k^«s!:^.\ 
,Soll  das  Vergängliche  je  zu  umfassen  vermögen  das 'Unvergängliche?' 
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IV. 


,Ich  bin  der  Sohn  meiner  Zeit'^  sagt  Abul'alÄ  und 
in  der  That  gibt  er  in  seinen  Gedichten,  wenn  auch  ohne  Ab- 
sicht oder  vorher  entworfenen  Plan,  ein  Bild  der  religiösen, 
socialen  und  politischen  Zustände  seiner  Zeit,  wie  es  nicht 
lebhafter,  lehrreicher  und  naturgetreuer  gedacht  werden  kann. 
Und  er  ist  ein  feiner  Beobachter;  wie  es  bei  Blinden  nicht 
ungewöhnlich  ist,  hat  sich  sein  innerer  Blick  durch  unablässliche 
Geistesarbeit  und  gewohnheitsmässige  Vertiefung  in  jede  Frage, 
die  seine  Aufmerksamkeit  anregt,  ausserordentlich  verschärft. 
Fällt  auch  oft  sein  Urtheil  äusserst  strenge  aus,  so  werden  wir 
doch  kaum  dessen  Wahrheit  in  Zweifel  ziehen  können,  denn 
er  redet  nicht  blos  in  Vermuthungen,  sondern  führt  Thatsachen 
an,  auf  die  er  sich  stützt.  Dabei  ist  er  in  religiösen  und 
politischen  Dingen  so  unbefangen,  als  es  bei  einem  Manne 
jener  Zeit  überhaupt  möglich  war.  Er  stand  der  Regierung 
fern,  ebenso  gut  wie  der  damals  sehr  mächtigen  Theologen- 
zunft, er  ist  in  seinem  Lebensbedarfe  ganz  unabhängig  von 
Gunst  und  Ungunst,  er  gehört  keiner  Partei  an,  und  steht 
allem  dem  gegenüber  als  ruhiger  aber  strenger  Beobachter. 
Zugleich  hat  er  Fühlung  mit  den  leitenden  Männern  und 
war  zweifellos  durch  seine  Freunde  und  Schüler  gut  unter- 
richtet über  alles,  was  vorging;  ausserdem  war  er  zweimal  in 
der  Reichshauptstadt,  in  Bagdad  gewesen,  und  hat  auch  mehr- 
mals in  dem  von  seiner  Vaterstadt  nicht  viel  mehr  als  eine 
Tagereise  entfernten  Aleppo  sich  aufgehalten,  einer  Stadt,  die 
damals,  als  Sitz  halbsouveräncr  Fürsten,  eine  nicht  unwichtige 
Stelle  einnahm  und  auch  eine  gewisse  litterarische  Rolle  spielte. 
Auf  diese  Art  kann  der  Philosoph  von  Ma*aiTah  gewiss  als 
ein  sehr  berufener  Berichterstatter  seiner  Zeit  gelten. 

Erfreulich  ist  es  allerdings  nicht  was  wir  hören.  Er  ist 
kein  Phlegmatiker,  der  nur  schwächlich  hasst  und  schwächlich 
liebt;  im  Gegen theile,  als  echter  Araber,  hasst  er  gründlich: 
mit  der  ganzen  Kraft  seiner  sittlichen  Entrüstung  bekämpft 
er  Aberglauben  und  Heuchelei,  geisselt  den  Verfall  der  socialen 
Zustände  und  die  politische  Anarchie  seiner  Zeit. 

»  8.  289,  Reim  *amÄ:  ^^j  ^\  vfjj^Ji. 
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Der  Islam  war  damals  schon  längst  aus  der  reinen, 
echten y  religiösen  Begeisterung  seiner  Jugend,  in  die  Periode 
des  officiellen  Glaubens  mit  einer  geschäftsmässig  ihre  bevor- 
zugte Stellung  gierig  ausnützenden  Hierarchie  getreten,  die 
Frömmigkeit  aus  innerer  üeberzeugung  war  mehr  und  mehr 
verdrängt  worden  durch  Scheinheiligkeit,  Aberglauben  und 
Formelwesen.  Die  ursprüngliche  Gleichheit  aller  Angehörigen 
der  Religionsgemeinde  des  Islams  hatte  unter  dem  Drucke 
des  theokratischen  Charakters  des  Chalifates  und  der  schranken- 
losen Macht  des  Chalifen,  der  Papst  und  Kaiser  zugleich  war, 
längst  aufgehört  zu  bestehen. 

Die  Bevölkerung  schied  sich  nach  Classen  und  Berufs- 
thätigkeiten,  und  die  socialen  Gegensätze  traten  immer  stärker 
hervor.  Die  Verfeinerung  der  Lebensgewohnheiten  beförderte 
die  Genusssucht,  der  Luxus  des  städtischen  Lebens  erweckte 
neue,  kostspielige  Bedürfnisse.  Und  um  diese  zu  befriedigen 
brauchte  man  Geld.  Dass  die  herrschenden  Classen  keine 
Gelegenheit  sich  entgehen  lassen  ihre  Machtstellung  auszu- 
nützen, um  sich  zu  bereichern,  ist  immer  und  überall  eine 
Art  von  Naturgesetz. 

Im  mohammedanischen  Oriente  nun  hatte,  wie  dies  im 
Charakter  einer  OflFenbarungsreligion  liegt,  eine  sehr  angesehene 
und  mächtige  Priesterschaft  sich  gebildet.  Ihre  Aufgabe  war 
es,  das  im  Koran  geoflfenbarte,  sowie  durch  die  Ueberlieferung 
erweiterte  und  praktisch  erläuterte  Wort  Gottes  nicht  blos 
zu  lehren  und  zu  erklären,  sondern  auch  in  religiösen  Streit- 
fragen oder  gewöhnlichen  Rechtssachen  zur  Anwendung  zu 
bringen.  Auf  diese  Art  kam  das  Lehr-  und  Richteramt  voll- 
kommen in  die  Hand  der  hierarchischen  Classe  und  hiemit 
waren  bedeutende  Vortheile  verbunden,  die  Richter  (H4y) 
bezogen  schon  in  der  frühesten  Chalifenzeit  fixe  Staatsgehalte, 
dazu  kamen  noch  Sportel  und  Nebeneinkünfte,  deren  Höhe 
im  umgekehrten  Verhältnisse  zu  der  Gewissenhaftigkeit  des 
Richters  stand;  in  den  Händen  dieser  Classe  lag  auch  meistens 
die  Verwaltung  der  frommen  Stiftungen,  und  riesige  Summen 
flössen  auf  diesem  Wege  in  die  unrichtigen  Taschen. 

Die  Vorsteherschaft  bei  dem  öflFentlichen  Gebete,  die 
Beschäftigung  mit  dem  Vortrage  des  Korans  und  der  Er- 
klärung des  göttlichen  Wortes,  der  Religionsunterricht,  ja  der 


^O  VI.  Abhandlung:     ▼.  Kremer. 

Volksunterricht  im  allgemeinen  und  eine  Menge  anderer  priester- 
licher Nebengeschäfte  vermehrten  die  Zahl  der  Gelehrtenzunft 
ins  Unendliche.  Das  Ansehen  aber,  dessen  sich  deren  Mit- 
glieder erfreuten,  die  Einträglichkeit  ihrer  Thätigkeit  waren 
80  gross,  dass  bald  das  Studium  der  Theologie  und  der  Recht- 
wissenschaft als  dasjenige  angesehen  ward,  das  am  besten 
und  bequemsten  seinen  Mann  ernähre.* 

Alle  Mitglieder  dieses  Standes  aber  waren  durch  ein 
starkes  Bewusstsein  des  gemeinsamen  Berufes  getragen,  stützten 
sich  gegenseitig,  um  ihre  bevorzugte  Stellung  nicht  blos  zu 
behaupten,  sondern  auch  nach  Möglichkeit  zu  erweitern  und 
auszunützen.  Von  einer  Aufsicht  des  Staates  war  keine  Rede 
und  so  kam  es  denn,  dass  sich  die  ärgsten  Missbräuche  ein- 
stellten. Zahlreiche  Abenteurer  beuteten  unter  religiöser  Maske 
die  Bevölkerung  aus,  und  trieben  Unfug  aller  Art.  Bald 
bekam  der  Name  Fa^yh,  d.  i.  Theologe  und  Rechtsgelehrter, 
einen  ebenso  zweideutigen,  wenig  respect vollen  Beigeschmack, 
wie  das  deutsche  Wort  ,PfaflFe'. 

Es  scheint,  dass  zur  Zeit,  in  der  Abul'alä  schrieb,  diese 
Uebelstände  schon  äusserst  notorisch  geworden  waren,  sonst 
würde  er  doch  nicht  mit  solcher  Erbitterung  gegen  die 
Theologen  sich  aussprechen. 

Ich  will  hier  einige  Proben  geben: 

Er  jagte  den  Lüsten  nach  und  stieg  trotzdem 

zur  Predigerkanzel  empor; 
Da  schildert  er  das  jüngste  Gericht,  um  Schreck 

zu  verbreiten  im  Zuhörerchor. 
Er  glaubt  nicht  an  die  Auferstehung 

und  ihre  Qualen: 
Das  hält  ihn  aber  keineswegs  ab 

sie  haarklein  auszumalen.^ 


Und  an  einer  anderen  Stelle: 

Sie  lesen  laut  ihre  Folianten, 

doch  ist,  was  sie  geschwätzt, 

Alles  nur  Lüge  und  Trug, 

vom  Anfang  bis  zuletzt. 


^  Vgl.  Qeschicbte  der  herrAclienden  Ideen  des  Islamfl,  S.  434. 
2  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 
S.  514. 
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Wahr  bist  allein  nur  du 

o  Verstand! 
Nicht  der  Thor,   der  Traditionen 

verdreht  und  erfand 
Und  kein  Neuling  dieser  Sippe 

ist  der  Theoloj^, 
Der  zum  Gewinn  feil  bietet  Dinge, 

die  er  erlog!  ^ 

An  einer  andern  Stelle  erzählt  er  uns,  wie  in  einen  Dorfe 
der  Fatyb  die  Bauern  ausbeutet,  indem  er  die  Gewissens- 
Skrupel  der  Frauen  und  Mädchen  sich  zu  nutzen  macht.  Zum 
Schlüsse  sagt  der  Dichter: 

,Ich  besorge,  man  sperrt  die  Fakyhe  doch  zuletzt  noch  ein/*^  — 

,Lass  ab  Frömmigkeit  zu  suchen  bei  den  falschen  Wort- 
Theologen! '3  — 

,Ich  zog  unkluger  Weise  einen  Fakyh  zu  Ilath:  ach!  wie 
viel  Lügen  gibt  er  dem  zum  besten,   der  ihn  um  Ilath  fragt! *^ 

,Sie  sagten:  der  Fakyh  (weiss  es)!  aber  der  Fakyh  ist  ein 
Betrüger  und  voll  Disputirlust  .  .  .  Sie  kommen  zu  dir  mit  einer 
Menge  Aberwitz  und   wollen  das  für  Wissenschaft  ausgeben.*  * 

Auch  vor  den  Koranlesern,  die  in  der  Moschee  den  Koran 
mit  der  üblichen  rythmischen  Betonung  vortragen,  warnt  er, 
,denn  sie  treiben  ja  nur  Schacher  mit  dem,  was  sie  erlernt 
haben  .  .  .,  mancher  heuchelt  Frömmigkeit,  während  er  nichts 
Gutes  im  Schilde  führt,  und  wenn  auch  sein  Leib  abgemagert 
ist,  (als  hätte  er  lang  gefastet).  Er  murmelt  die  Psalmen 
Davids,  aber  frömmer  ist  gewiss  jeder  Hirtenknabe,  der  seine 
Schalmei  bläst.' ^  —  Gegen  solche  fromme  Heuchelei  spricht 
er  sich  entschieden  aus:  ,fürchte  Gott  und  sei  auf  der  Hut, 
dass  dich  nicht  ein  Frömmler  täusche  mit  seinen  Verstellungs- 
künsten 1^' 

Diesen  Leuten  ruft  er  zu: 

,Eure  Moscheen  sind  Kneipen  geworden ;  ihr  seid  keine  Men- 
schen, ihr  seid  nicht  einmal  nützliches  Kraut,  weder  Palme  noch 
Asclepias,  sondern  Dorngestrüpp,  das  nicht  Frucht  bringt,  sondern 
nur  schadet!*^ 


1  S.  204,  Reim:  lah&. 

2  S.   173,  Reim:  guzu.  3  S.  307,   Reim  raki:   j\JL«  ]cJlXS\  -\^. 
*  8.  3:U,  Reim:  w&ho.         *  8.  232,  Reim:  Inmo. 

6  8.  139,  Reim:  morä.         "  8.  212,  Reim:  Alihi.         ^  8.  170*. 
Sitxiingtb«r.  d.  pliil.-hitt.  CJ.  CXVU.  Bd.  ß.  Abh.  4 
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,Sic  haben  weder  Koligion  noch  Frömmigkeit:  lass  dich  nicht 
täuschen  durch  die  Rosenkränze,  die  sie  immer  in  den  Händen  haben  !^  ^ 

Ebenso  nachdrücklich  tritt  er  den  Traditionisten  entgegen, 
die,  wie  bekannt,  ihr  Wissen  nicht  blos  zum  Gelderwerbe  aus- 
nützten, sondern  auch  schon  früh  stark  in  Verruf  kamen,  indem 
sie  oft  falsche  Traditionen  als  echt  in  Umlauf  setzen,  um  durch 
solche,  für  einen  besondern  Fall  erfundene  Texte,  sich  oder 
ihren  dienten  Vortheile  zu  sichern:  solche  Traditionisten,  sagt 
er,  kommen,  wenn  man  sie  um  die  Gewährsmännerreihe  für 
die  Echtheit  befragt,  mit  erlogenen  Namenslisten,  in  denen 
sogar  der  Name  solcher  Männer  nicht  fehlt,  die  sie  selbst  für 
un verlässlich  halten.^ 

Gegen  die  Traditions Weisheit,  die  in  dem  Religionssystem 
des  Islams  eine  so  grosse  Bedeutung  hat,  äussert  er  überhaupt 
sehr  starke  Zweifel: 

Die  Traditionen,  die  man  uns  lehrt, 

wären  wichtig,   wenn  echt. 
Nur  die  Bürgschaft  dafür 

ist  ziemlich  schlecht.^ 

Nicht  weniger  entschieden  tritt  er  allen  andern  Arten 
von  damals  landläufigen  abergläubischen  Vorstellungen  ent- 
gegen: so  dem  Gespensterglauben,  der  nichts  als  thörichtes 
Geschwätz  unwissender  Leute  sei  ;^  dann  dem  Glauben  an 
Vogelseher  und  Zeichendeuter, ^  nicht  minder  auch  der  alt- 
orientalischen Vorstellung,  dass  es  ein  Zeichen  heiliger  Männer 
sei,  durch  die  Luft  fliegen  oder  auf  dem  Wasser  gehen  zu 
können,  ö 

Mit  besonderer  Erbitterung  aber  wird  der  Unfug  be- 
sprochen, den  die  Astrologen  mit  den  Leuten  treiben,  denen 
sie  glauben  machen,  dass  sie  ihnen  die  Zukunft  enthüllen 
könnten.  Es  scheint,  dass  die  Weiber  sehr  geneigt  waren,  von 
solchen  Schwindlern  sich  ausbeuten  zu  lassen,  desshalb  gibt 
Abul'alä  auch  dem  Ehemann  den  Rath  energisch  einzuschreiten : 
,wenn  sie  zum  Sterndeuter  gehen  will,  so  nimm  den  Stab  und 


1  S.  83».         2  S.  266* 

3  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXI,  S.  473. 

*  S.  63,  Reim!  sytÄ.         ^  S.  126,  Reim:  ajjiro. 

*  S.  282,    Reim:   rfini.    Derselbe   Aberglauben   herrschte  auch   in   Indien. 
Alberuni:  India  ed.  Sachau,  S.  41,  Z.   1. 
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streich'  ihr  den  Rücken  1^*  —  und  weiter:  ,hätt'  ich  etwas  zu 
befehlen^  so  würde  keine  Strasse  mehr  beschmutzt  von  einem 
Sterndeuter,  denn  er  ist  ein  arger  Wicht;  er  zieht  hinaus  mit 
seinen  Loosen,  um  Geld  zu  gewinnen,  richtet  sein  Astrolab 
und  macht  seine  Berechnung  und  sofort  bleibt  bei  ihm  ein 
Gänschen  stehen  und  glaubt  schier  den  (heiligen  Mann)  Eleazar 
zu  sehen.  Sie  will  von  ihm  wissen,  wesshalb  ihr  Gatte  sie 
vernachlässigt  u.  s.  w.*2 

Ebenso  scharf  spricht  er  gegen  die  Sufys,  diese  wan- 
dernden Derwische,  welche  am  besten  mit  den  Bettelmönchen 
vergHchen  werden  können.  ^ 

Diese  Schaaren  von  geldgierigen  Abenteurern  müssen 
damals  eine  wahre  Landplage  gewesen  sein.  Unser  Dichter 
nennt  sie  ,eine  Teufelsbande,  die  bald  in  Bidlys  sich  auf- 
hält, bald  in  Aleppo  das  Leben  durchzecht.^  ^  —  ,Als  Sufys 
kleiden  sie  sich  voll  List,  sie  stehen  in  frommer  Begeisterung 
oder  drehen  sich  (in  ihrem  mystischen  Tanze)  als  wären  sie 
süssen  Weines  voll;  aber  es  ist  Gottesfurcht  nicht,  die  sie  be- 
wegt, und  nur  das  Verbotene  begehren  sie/^  —  ,Sie  durch- 
reisen die  Länder  nach  jeder  Richtung,  aber  ihr  Streben  ist 
nur  Befriedigung  der  sinnlichen  Lust.^^ 

Auch  über  die  socialen  Verhältnisse  erfahren  wir  manches 
Neue  und  Beachtenswerthe.  Das  arabische  Volk  hatte  zwar 
ein  Riesenreich  in  Sturmeseile  geschaffen,  aber  es  musste  den 
Folgen  selbst  erliegen.  Es  fand  eine  grosse  und  unaufhaltbare 
Vermischung  mit  fremden,  zum  Islam  bekehrten  Völkern  statt, 
und  besonders  in  den  militärischen  Standlagern,  den  Garnisons- 
plätzen, sowie  in  den  grossen  Städten  trat  eine  sehr  schnelle 
Entartung  der  Rasse  ein,  die  alten  arabischen  Stammeseigen- 
schaften, die  sich  in  den  Eroberungszügen  so  glänzend  bewährt 
hatten,  gingen  verloren  und  es  entstand  ein  neues  Zwitter- 
geschlecht. Mit  den  ersten  Abbasiden-Chalifen  begannen  die 
Perser  am  Hofe  und  im  Heere  immer  mehr  Einfluss  zu  ge- 
winnen, dann  kamen  die  Türken,  die  Dailamiten  und  noch  ver- 


*  S.  337,  Reim:  rkhL         2  g  235,  Reim:  gimo^  dann  S.  240,  Reim:  gim&. 
'  Geschichte    der   herrschenden   Ideen   des   Islams,   8.66,    dann:   Cultxir- 

geschichtliche  Streifzüge  anf  dem  Gebiete  des  Islams,  8.  45  ff. 

*  S.  39*.         »  8.  70*. 

6  8.  281*;  vgl.  8.  286,  Reim:  kaso;  8.  292,  Reim:  fufo. 
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schiedene  andere  fremde  Völkerschaften  ans  Ruder  und  lieferten 
zunächst  für  das  Heer  zahlreiche  Schaaren.  Der  Sclavenhandel 
brachte  auch  ungeheure  Mengen  fremdländischer  Knaben  und 
Mädchen,  zuerst  in  die  Paläste  der  Reichen  und  Grossen,  dann 
aber  im  Laufe  der  Zeiten  in  alle  Kreise.  Weisse  Sclavinnen 
waren  sehr  gesucht  für  fürstliche  Harems  und  die  fortwährenden 
Kriege  mit  den  Byzantinern  führten  als  Kriegsbeute  viele 
Griechinnen  in  die  Städte  der  benachbarten  Provinzen  des 
Chahfenreiches.  So  konnte  der  als  Krieger  und  Dichter  gleich 
berühmte  Prinz  Abu  Firäs  aus  dem  über  Aleppo  herrschenden 
Hause  der  5amdaniden  in  einem  seiner  Gedichte  sagen,  seine 
mütterlichen  Verwandten  seien  Griechen,  während  seine  Ver- 
wandten von  väterlicher  Seite  Araber  seien.*  Für  diese  all- 
mälige  Zersetzimg  des  Araberthums  liefert  Abul'alä  zahlreiche, 
sehr  werth volle  Nachrichten. 

Er  ist  ein  patriotisch  fühlender  Mann,  der  ganz  in  dem 
Ideenkreis  der  alten,  guten  Zeit  lebt  und  den  allgemeinen 
Verfall  mit  sicherem  Blicke  erkennt. 

In  den  grossen  Städten  sieht  er  die  Brutstätten  der  Un- 
sittUchkeit  und  Verderbniss,  dort  ist  die  Bestechlichkeit  der 
Richter  und  Gerichtsbeisitzer  an  der  Tagesordnung,  desshalb 
rathet  er  jedem  ab,  sich  dem  Richterstande  zu  widmen,  oder 
selbst  nur  bei  Gericht   sein  Zeugniss  zu  Protokoll  zu  geben  r^ 

,Wer  die  Stadt  bewohnt,  entgeht  nicht  der  Miashandlung  und 
Bedrückung,  er  hat  dort  zu  streiten  mit  kampflustigen  Thoren,  die 
wie  Löwen  sind,  oder  mit  glatten  Füchsen,  die  das  Gclehrtcngewand 
tragen ;  ^  desshalb  sind  die  Städte  der  Aufenthalt  der  Verderbniss ; 
alle  Schlechtigkeiten  sind  dort  zu  Hause,  während  bei  den  Wüsten- 
bewohnern dies  viel  weniger  der  Fall  ist.^  —  Die  Sorglosigkeit  der 
Grossen  ist  so  weit  gediehen,  dass  die  Schätze  des  Staates  auf  Lautcn- 
spieler  und  Sänger  vergeudet  werden. •"*  —  In  jedem  Lande  ist  ein 
böser  Gewalthaber,  der  schlechte  Münze  prägt.  Allgemein  ist  die 
Hinterlist  und  der  Verrath ;  die  Starken  und  die  Schwachen  wett- 
eifern hierin.*^ 


1  Dywan  des  Abu  Firas  Uamdfiny.  Beirut  1872,  S.  38. 

2  S.  305*;  vgl.  S.  256,  Reim:  lam ;  S.  288,  Reim:  suso. 
5  S.  318* 

*  S.  265 ••,  vgl.  Zeitschrift   der   Deutschen   morgenländischen  Gesellschaft, 

Bd.  XXX,  S.  49. 
»  8.  341*.         6  S.  187* 
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Desshalb  gibt  er  den  Rath,  dass  jene,  die  solchem  Treiben 
nicht  zusehen  wollen,  sich  von  der  Welt  zurückziehen  und  in 
Mekka  oder  Jerusalem  ansiedeln  mögen,  um  ganz  den  frommen 
Uebungen  zu  obliegen.* 

,Di^  Religion  ist  ja  in  Auflösung  begriffen,  ihre  Satzungen 
sind  im  Laufe  der  Zeit  verändert  worden,  keine  Armentaxe  wird 
mehr  gezahlt,  kein  Fasten  beobachtet;  kein  Gebet,  kein  Reinheits- 
gebot gibt's  mehr;  und  statt  gesetzliche  Ehen  einzugehen,  nimmt 
man  Weiber,  die  keine  Mitgift  bekommen   (d.  i.  Sclavinnen).'"^ 

Auch  ist  der  sittliche  Verfall  der  hierarchischen  Classe 
so  gross,  dass  er  ausruft:  ,der  schlechteste  Bewohner  unserer 
Erde  ist  der  (Religions)  Gelehrte!'-* 

Dazu  kommt,  dass  die  Araber  nicht  mehr  die  herrschende 
Rasse  sind:  denn  in  der  Hauptstadt  des  Reiches,  wo  die  Ab- 
basiden  früher  allein  zu  befehlen  hatten,  haben  nun  den  Vor- 
rang die  Türken  und  Dailamiten!^  —  Ja  die  Verhältnisse  haben 
sich  so  stark  geändert,  dass*  mancher  Moslim  sich  lim  die  Für- 
sprache eines  Christen  bewirbt.  "•  Mancher  Christ  tritt  zum  Islam 
über,  nicht  etwa  aus  Ueberzeugung,  sondern  um  Ansehen  und 
Einfluss  zu  gewinnen,  oder  vor  Verfolgung  sich  zu  sichern, 
oder  gar,  um  eine  schöne  Mohammedanerin  zu  ehelichen.^ 

Dieser  fortschreitende  Verfall  seines  Volkes  gibt  dem 
Dichter  Anlass  zu  einer  Reihe  von  Betrachtungen  über  die 
nachtheiligen  Folgen  der  Rassenmischung: 

Die  Rassenart  ist  vermischt  und  der  Grieche 

spricht  so  fein 
Wie  der  Araber,  doch  des  Tajjiten  Rede 

ist  nicht  mehr  rein!*^ 


»  S.  187,  188,  Reim:  ikkah.         2  s.  124,  Reim:  huro. 

3  8.  287  (II)*,  Reim:  za'i.  *  S.  238*  »  S.  113*. 

^  S.  250,  Reim :  lämi.  Es  ging  übrigens  damals  den  Christen  gar  nicht  so 
übel;  die  schönen  Christeiimädchen  hatten  viele  Bewunderer  und  Abural& 
ermahnt  ausdrücklich  man  solle  nicht  am  Wege  stehen  bleiben  ,  um 
die  schönen  Christinneu  beim  Kirchenbesuche  zu  sehen,  S.  318,  Reim: 
onsi.  —  An  einer  anderen  Stelle  tadelt  er  es,  dass  beim  Osterfeste  die 
Christen  mit  ihren  Kreuzen  ausziehen,  und  dass  die  Kirchen  als  Zu- 
sammenkunftsort dienen  zwischen  Mädchen  und  Jünglingen.  Die  Frauen 
oder  Jungfrauen  yergleicht  er  mit  aufgeblühten  Rosen,  der  Parfüm  aber 
fliesso  von  ihren  Mantillen.  S.  280. 

'  Zeitschrift  der  Deutsclion  morgenländischen  Gesollschaft,  Bd.  XXXVIII, 
ö.  521. 
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Diese   Bemerkung    bezieht    sich    auf   die   Bewohner    der 
Grenzprovinzen,    wo   die   Griechen  arabisch   sprechen  lernten, 
während  die  jTajjiten ,    ein  alter  arabischer  Stamm,    der   zum 
grossen  Theil  in  der  nordsyrisehen  Wüste  hauste,    durch    den 
Verkehr  mit  den  Fremden   die  alte  Reinheit  der  Sprache  ein- 
gebüsst  hatten.    Aber  auch  in  den  anderen  Theilen  des  Reichs 
fand  eine  nicht  minder  allgemeine  Mischung  statt:  ,Die  Mensch- 
heit ist  durcheinander  gemengt  worden:  das  Weib  aus  Ghaur 
gesellt  sich  zu  dem  aus  Nagd,  die  Mutter  des  Nomairiten  ist 
eine  Türkin  und  die  Mutter  des  *Okailiten  ist  von  §oghd,   der 
Gatte  der  Kiläbitin  ist  ein  Käsiky  und  das  Weib  des  Kilabiten 
ist  eine  Kurdin.^ ^  —  Und  weiter:  ,Zu  Nabatäern  sind  die  Araber 
geworden  in  den  Wüsten  und  zu  Arabern  die  Nabatäer/^   ,Mit 
den  Arabern  haben  sich  die  Barbaren  vermengt,  und  im  Ver- 
rathe  begegneten  sich  verschiedene,  schmähliche  Rassen/ ^ 

Auch  die  arabische  Sprache  verlor  in  Folge  dieser  Ver- 
mischung mit  fremden  Völkern  immer  mehr  ihre  alten  Formen. 
,Alles  ist  verdorben^,  sagt  Ma*arry,  ,lasst  desshalb  die  correcte 
Aussprache  fallen,  denn  die  Beredsamkeit  besteht  heutzutage 
in  gemeiner  Redeweise  (lahn).*  Ich  selbst  spreche  im  Volks- 
dialect  zu  den  Leuten  des  Volks,  um  ihnen  entgegenzukommen, 
denn  mein  Fehler  ist  bei  dem  Volke  meine  Litterärsprache 
(i'räb)/^ 

Ueberhaupt  findet  er,  dass  die  Menschen  von  einer  all- 
gemeinen Verderbniss  ergrifi*en  seien:  es  ist,  als  wenn  sie  unter 
einem  bösen  Zauber  lägen,  der  Löwe  ward  zum  Fuchs  in  der 
Niedrigkeit  der  Gesinnung  und  fast  möchte  man  sich  fragen, 
ob  die  Menschen,  die  man  sieht,  nicht  Dämone  in  Menschen- 
gestalt wären:  Araber  und  Barbaren  lösen  sich  einander  ab 
und  wenn  es  gilt,  ungerecht  zu  sein,  so  sind  wir  alle  einander 
gleich  und  verwandt;  bei  Zaid  und  'Amr  (den  Arabern)  machst 


1  8.  346,  Reim:  dijjah;  zum  Verständniss  bemerke  ich  folgendes:  Ghaur  = 
Tiefland,  Negd  =  Hochland  (arabisches),  Nomair,  *Okail,  KilÄb  sind 
altarabische  Stämme.  Soghd,  grosses  Gebiet  in  der  Nähe  von  Samar- 
kand.  Käsiky  ist  zweifelhaft;  ich  bin  geneigt  hiemit  den  Namen  häsiky 
zu  vergleichen,  mit  dem  die  Piraten  des  persischen  Golfs  bezeichnet 
werden.  Ibn  Atyr  VIII,  451,  Z.  2  v.  u. 

2  S.  176*.         3  S.  309*.         *  S.  263*. 
»  S.  49*  vgl.  S.  124,  Keim:  suro. 
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du  dieselbe  üble  Erfahrung,  wie  bei  Zank  und  Ashnäs  (den 
Türken).!  Dabei  war  das  Selbstgefühl,  welches  früher  die 
arabische  Rasse  in  so  hohem  Grade  auszeichnete,  der  nationale 
Stolz,  so  tief  gesunken,  dass  man,  wohl  vorzüglich  in  den 
Städten,  Bastarde  weisser  Frauen  von  Negern  sehen  konnte.*-^ 
Entrüstet  ruft  er  desshalb: , Gleichviel  gilt  nun  der  (echte)  Araber 
und  der  Mohr!-^  Es  gehörte  nicht  mehr  zu  den  Seltenheiten,  dass 
statt  der  früher  so  hochgehaltenen,  standesgemässen  Heiraten, 
mancher,  statt  eines  makellosen,  freien  Mädchens,  eine  Buhlerin 
ehelichte.* 

Angesichts  solchen  allgemeinen  Verfalls  der  arabischen 
Gesellschaft  predigt  er  Weltentsagung: 

,Lass  immerhin  den  Leuten,  die  im  Besitze  der  Macht  sind, 
ihre  Genüsse:  uns  genüge  zur  Kost  die  Erdnuss  und  die  (wilde) 
Bohne;  aus  der  hohlen  Hand  schlürfen  wir  das  Wasser,  wenn  uns 
der  2^apf  fehlt;    mit   dem  Koran    gehen    die   Leute   auf  Gelderwerb 

aus (und   so    weit   ist   es   gekommen  dass)  die  Söhne 

nicht  mehr  wollen  den  alten  Vater  ernähren.** 

Es  hatte  also,  wie  die  Schlussbemerkung  zeigt,  die  Zu- 
nahme der  Bevölkerung  auch  die  Lebensbedüi'fnisse  so  ver- 
theuert,  dass  der  Kampf  um  das  Dasein  immer  rohere  Formen 
annahm.  Der  Vater  war  den  Kindern  eine  Last,  so  wie  sie  ihm.* 


V. 

Bevor  wir  unseres  Dichters  politische  Ansichten  darstellen, 
ist  es  unerlässlich  eine  kurze  Uebersicht  der  Geschichte  der 
Zeit  zu  geben,  aus  welcher  diese  ^Gedichte  stammen.  Man 
kann  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  annehmen,  dass  keines 
der  philosophischen  Gedichte  vor  dem  Jahre  404  H.  (1013 
—  1014  Ch.)  entstanden  ist,  denn  in  zahlreichen  Stellen,  wo 
der   Dichter    von    seinem   Lebensalter    spricht,    theilt    er    mit, 


1  S.  323,  Reim;   n&si.    lieber  Zank   vgl.  Ibn  Atyr  IX,  244,  246,  er  ward 
getödtet  im  Jahre  418  H. 

2  S.  205*         3  S.  344,  Reim:  bijjo.         *  S.  318,  Reim:  misi. 
5  S.  200,  201,  Reim:  balo. 

^  8.  242,  Reim:  yma:  ,Ich  Hebe,  dass  die  Kinder  dem  Erzeuger  eine  Last 
sind:  glücklich  ist  jener,  der  ohne  Nachkommen  ist/ 
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dasB  er  schon  vierzig  oder  auch  schon  fünfzig  Jahre  tiber- 
schritten habe.  Die  Abfassung  der  Gedichte  erstreckt  sich 
demnach  tiber  einen  längeren  Zeitraum,  dessen  Anfang  mit 
dem  Jahre  404  H.  zusammentrifft,  denn  in  diesem  Jahre  er- 
reichte er  gerade  das  Alter  von  41  Jahren.  Der  Abschluss 
des  Werkes  fand  aber  erst  viele  Jahre  später  statt,  jedenfalls 
nach  430  H.  (1038—1039  Chr.). 

Die  politische  Geschichte  Nordsyriens  und  Aleppos  in 
diesem  Zeitraum  lässt  sich  in  Kürze  folgendermassen  zu- 
sammenfassen. 

Das  Reich  der  Chalifen  hatte  sich,  ganz  abgesehen  von 
dem  inneren  Zerfall,  auch  äusserlich  entzwei  gespaltet;  im 
Osten  regierten  dem  Namen  nach  die  Chalifen  von  Bagdad, 
aber  im  Westen  hatten  die  Fatimiden  in  Cairo  ein  glänzendes 
Gegenchalifat  gegründet,  das  sowohl  politisch  als  religiös,  der 
gerade  Gegensatz  zu  jenem  war.  Die  Chalifen  in  Bagdad  be- 
trachteten sich  als  die  einzigen  rechtmässigen  Oberhäupter  des 
orthodoxen  Islams,  die  Chalifen  von  Cairo  hingegen  behaupteten 
jenen  gegenüber,  sie  allein  seien  legitim,  sie  seien  die  echten 
Nachkommen  von  Fätimah,  der  Prophetentochter;  aber  nicht 
genug  mit  dem :  der  orthodoxe  Islam,  wie  er  von  Bagdad  aus 
vertreten  ward,  begegnete  dem  heftigsten  Widerspruche  des 
im  ultraschyi tischen  Sinne  umgestalteten  Islams,  wie  er  von 
Cairo  aus  gepredigt  ward. 

So  standen  diese  zwei  Mächte  in  unversöhnlicher  Gegner- 
schaft einander  gegenüber.  Die  Fatimiden  waren  in  unserer 
Epoche  stärker  als  die  Abbasiden  und  hatten  ganz  Syrien 
sich  unterthan  gemacht,  so  dass  die  syrische  Wüste  und  der 
Euphrat  die  Grenze  der  beiden  feindlichen  Bruderstaaten 
bildeten. 

Um  das  Jahr  400  II.  (1009—1010  Ch.)  herrschte  in  Aleppo 
ein  ägyptischer  Vasall.  Nördlich  von  Aleppo  zog  sich  die 
byzantinische  Grenze  hin  und  reichte  westlich  bis  Antiochien 
herab,  wo  eine  starke  griechische  Besatzung  lag:  östlich 
und  südlich  von  Aleppo  aber  waren  die  Sitze  verschiedener 
grosser  Beduinenstämme,  deren  Häuptlinge  zum  Theil  sich 
selbstständige  Fürstenthümer  begründeten.  Aus  einem  solchen 
Nomadenstamme,  und  zwar  aus  der  grossen  Gruppe  der  Stämme 
die  den  gemeinsamen  Namen  Taghlib   fuhren,  waren  die  5am- 
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iläniden  hervorgegangen,  die  Aleppo  beherrschten,  dann  auch 
die  *Okailiden,  die  Mosul  und  andere  Orte  besassen.  Von  diesen 
Stämmen  sind  ausser  den  oben  genannten,  noch  besonders  zu 
nennen  der  mächtige  Tajji'stamm,  dann  die  Nomairiten  (Banu 
Nomair)  und  die  Eil4biten  (Banu  Kiläb). 

Die  Häuptlinge  dieser  Nomadenstämme  trieben  PoHtik 
für  eigene  Rechnung  und  machten  sich  die  Eifersucht  der 
Chalifen  von  Bagdad  und  Cairo  zu  Nutzen. 

Eine  günstige  Gelegenheit  bot  sich  nun,  als  im  Jahre  411  H. 
(1020—1021  Ch.)  der  ägyptische  Chalife  Häkim  getödtet  ward 
und  ij^hir  ihm  folgte.  §älih  Ibn  Mirdäs,  der  Häuptling  der 
Eilä.biten,  benützte  sie  sofort.  Er  verbündete  sich  mit  Sinän 
Ibn  'Olajjän  und  TJass^n  Ibn  Mofarrig,  den  beiden  Häuptlingen 
des  Stammes  Tajji'j  ii^i  die  Aegypter  zu  vertreiben  und  sich 
in  den  Besitz  von  Syrien  zu  setzen.  Der  ägyptische  Statthalter 
Anushtekyn  (Dizbary)  blieb,  wie  es  scheint,  ohne  genügende 
Unterstützung  von  Cairo.  Die  drei  verbündeten  Beduinen- 
häuptlinge aber  theilten  sich  in  die  Beute:  §ÄHt  Ihn  Mirdis 
bekam  Aleppo  mit  dem  ganzen  rechten  Ufer  des  Euphrat  bis 
'Anah,  auf  der  andern  Seite  bis  Balbek,  zugesprochen,  Sinän 
erhielt  Damascus  mit  dem  dazu  gehörigen  Gebiete  und  Qassän 
den  ganzen  südlichen  Theil  Syriens  mit  Kamiah  bis  Aegypten; 
letztere  Stadt  vertheidigte  Anushtekyn  mit  Hartnäckigkeit,  aber 
Hassan  eroberte  sie  mit  dem  Schwerte  und  Hess  sie  plündern, 
während  Anushtekyn  sich  nach  dem  festen  Ascalon  zurück- 
zog. Im  Jahre  414  (1023 — 1024  Chr.)  besetzte  nach  längeren 
Kämpfen  $alih  Ibn  Mirdäs  die  Citadelle  von  Aleppo  und  be- 
gründete hiemit  seine  Dynastie,  die  sich  mit  einer  kurzen 
Unterbrechung  bis  zum  Jahre  449  (1057  —  1058  Ch.)  hielt, 
demselben  Jahre,  wo  unser  Dichter  stirbt.  §älit  blieb  nicht 
lange  im  ungestörten  Besitze,  denn  schon  im  Jahre  419  (1057 
—  1058  Ch.)  oder  420  sandte  der  ägyptische  Chalife  ?ähir 
ein  Heer  zur  Wiedereroberung  von  Syrien  ab.  Der  ägyptische 
Befehlshaber  Anushtekyn  griff  die  beiden  Beduinenhäuptlinge 
§älih  und  Hassan  an  und  in  der  Schlacht,  die  in  der  Nähe 
von  Tiberias^  stattfand,  fiel  §^lil?  im  Kampfe.  Aber  sein  Sohn 


*  Nach  Ibn  Atyr  bei  dem  Dorfe  Okhowänah,  Abulfeda  und  Ibn  Chaldun: 
Tiberias. 
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Na$r  entkam  nach  Aleppo  und  wusste  sich  dort  zu  behaupten. 
Verschiedene  AngriflFe  der  Griechen  von  Antiochia  schlug  er 
zurück  und  herrschte  unter  dem  Ehrennamen  Shibl-aldaulah 
in  Aleppo  bis  429  H.  (1037-1038  Ch.).  in  welchem  Jahre 
Anushtekyn,  der  ägyptische  Feldherr,  ihn  angriflF  und  schlug. 
Nun  war  ganz  Syrien  wieder  in  der  Gewalt  der  Aegypter, 
aber  Anushtekyn  wurde  bald  so  stark  und  selbstständig, 
dass  man  in  Cairo  gegen  den  übermächtigen  Statthalter  miss- 
trauisch  wurde  und  ihm  einen  Aufstand  in  Damascus  anstiftete, 
wodurch  er  gezwungen  ward  sich  nach  Aleppo  zurückzuziehen. 
Nach  einem  vergeblichen  Versuche  sich  in  den  Besitz  von 
^amäh  zu  setzen,  kehrte  er  nach  Aleppo  zurück,  wo  er  im 
Jahre  433,  (Monat  Raby  alachar,  December  1041)  starb.  Auf 
das  hin  kam  ein  Enkel  des  $älil;^  Ibn  Mirdas,  der  in  Ka^bah 
herrschte,  Tomä.1  mit  Namen,  mit  dem  Ehrentitel  Mo'izz  aldau- 
lah,  nach  Aleppo,  und  nahm  die  Stadt  in  Besitz  (im  $afar 
433  nach  Abulfeda).  Die  Angriffe  der  Aegypter  wies  er 
mehrmals  zurück,  aber  schliesslich  fühlte  er  sich  doch  zu 
schwach,  machte  mit  ihnen  Frieden  und  trat  im  Jahre  449  H. 
(Dul^i'dah  =  Decemb.  Januar  1057 — 1058)  Aleppo  und  Gebiet 
den  Aegyptern  ab. 

Wie  man  aus  dieser  flüchtigen  Skizze  sieht,  war  diese 
Zeit  eine  politisch  ausserordentlich  bewegte,  aber,  neben  dem 
Kampfe  mit  den  Waffen,  fand  ein  noch  weit  leidenschaft- 
licheres Ringen  der  politisch-religiösen  Parteien  statt  und  die 
Erbitterung  war  eine  so  grosse,  dass  selbst  in  Bagdad  blutige 
Strassenkämpfe  zwischen  Sonniten  und  Schyiten  an  der  Tages- 
ordnung waren.  Die  schyitische  Partei  fand  an  den  Fatimiden 
mächtige  Gönner  und  auch  die  Bujiden-Sultane,  in  deren  Ge- 
walt sich  die  Abbasiden-Chalifen  befanden,  waren  Gönner  der 
schyitischen  Bewegung,  so  dass  die  Chalifen  in  ihrer  eigenen 
Residenz  nicht  mehr  sicher  waren.  Ausserdem  hatte  sich 
in  Ostarabien  am  persischen  Golf  der  Staat  der  Karmaten 
gebildet,  der,  aus  ultraschyitischen  Lehren  hervorgegangen, 
schliesslich  dem  Islam  sich  gänzlich  entfremdet  hatte.  Aber 
die  Fatimiden  sowohl  wie  die  Karmaten  und  die  Schyiten  im 
allgemeinen,  suchten  nicht  blos  auf  schriftstellerischem  Gebiete 
Anhänger  zu  gewinnen,  sondern  trieben  auch  durch  Emissäre, 
geheime  Agenten   und  Aufwiegler   eine  überaus  lebhafte    Pro- 
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paganda,'  welche  zum  Theil  gegen  einander,  vorzüglich  aber 
gegen  die  Orthodoxen,  die  alten  Rechtgläubigen,  gerichtet 
war  und  nur  den  einzigen  Erfolg  hatte,  dass  die  orthodoxe 
Partei  eine  extrem  rigoristische  Haltung  annahm,  jede  Neuerung 
mit  Hartnäckigkeit  zurückwies,  und  sich  an  die  alte  Form  des 
Islam  um  so  fester  anklammerte. 

Es  war  wie  immer  in  Zeiten  grosser  und  allgemeiner  Er- 
regung: die  extremen  Parteien  behielten  die  Oberhand.  Und 
treflFend  sagt  AbuFala,  diese  Sachlage  bezeichnend: 

,Das  Volk  hat  das  Gegenthcil  des  Kichtigcn  gewählt!  Die 
einen  sind  extreme  Schyiten,  die  andern  Ultraorthodoxe  !*''^ 

Zwischen  diesen  Gegnern  zu  entscheiden  wer  Recht  hat, 
liegt  Aburalä  gänzlich  fern,  er  findet,  dass  sie  beide  gleich 
verblendet  sind: 

'Omar  ruft  der  eine,  der  andre 

schreit:   'Aly  hoch! 
Aber  beide  Parteien 

sind   in  der  Verblendung  Joch!*"^ 

Aber  dieser  philosophischen  Ruhe  wird  er  dennoch  untreu 
gegenüber  den  Schyiten ,  denn  er  ist  aufgewachsen  in  den 
orthodoxen  Kreisen,  für  ihn  sind  die  Schyiten  Feinde  seines 
Landes,  denn  sie  treten  daselbst  als  Eroberer  und  Herrscher 
auf;  desshalb  hängt  er,  trotz  aller  Freigeisterei,  an  den  Ab- 
basiden,  bedauert  den  Verfall  ihrer  Macht  und  hasst  dagegen 
die  schyitischen  Fatimiden  und  die  Aegypter. 

Er  gesteht  dies  auch  oflFen  ein  in  mehreren  Gedichten. 
So  sagt  er: 

,Ich  hattx;  mein  Herz  allen  Menschen  geweiht:  aber  ich  hielt 
mich  zurück,  als  sie  (nach  schyitischem  Brauch)  die  Grotte  und  den 


>  Aburala  sagt  8.  330*:  ,Wie  kommt's,  dass  ich  sehe  die  Irrlehrer  pre- 
digen, während  die  Prediger  für  den  rechten  Glauben  aus  Furcht  Yor 
dem  Tode  schweigen?* 

2  8.  162*.  Der  Ausdruck:  näsiby  shfiri  bedarf  einer  kurzen  Erläuterung: 
nAsiby  bedeutet  einen  Anhänger  der  Nasb-Lehre,  d.  i.  der  Lehre  von 
der  llnrechtmässigkeit  der  Ansprüche  *Aly\s.  Vgl.  die  Anecdote  bei 
Abulfeda  zum  Jahre  406. 

3  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Hd.  XXXVIII, 
8.  528. 
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Teich  von  Choiuiu  zu  preisen  begannen/^  —  ,Der  Verständige  glaubt 
nicht,  dasa  in  Kufan  das  Grab  des  Imams  sei  (zu  dem  die  Schyiten 
pilgern):  der  Mann  von  echter  Religion  ist  der,  welcher  das  Böse 
bekämpft  und  welcher  Gürtel  und  Lendentuch  von  Enthaltsamkeit 
umgegürtet  hat.*'^  —  ,Der  Haschiraite  soll  sich  nicht  für  besser 
halten  als  den  Barbaren:  denn  in  Wahrheit  kommt  dem  *Aly  kein 
Vorzug  zu  gegenüber  (seinem  Freigelassenen)  Kanbar.*^ 

Den  Glauben  der  Schyiten  an  einen  unfehlbaren  Imam, 
einen  Mahdy,  der  die  wahre  Religion  herstellen  und  die  Welt 
beherrschen  würde,  verwirft  er  mit  Entschiedenheit: 

,Sio  hoffen  einen  Imam ,  der  die  Wahrheit  offenbaren  wird, 
weit  gefehlt!  unser  Leben  ist  nichts  als  kurze  Rast  und  dann  Weiter- 
ziehen!** —  Wahrhaftig  besser  als  euer  Imam  ist  der  Stab  des 
Blinden,  der  ihm  als  Führer  dient,  wenn  er  auf  der  Strasse  geht.*  •'' 

Auf  einen  Gottesmann   hat  das   Volk 

seine  Hoffnung   gebaut, 
Der  da  leiten  soll,  wenn  die  Menge  rathlos 

nach  dem  Retter  schaut. 
Eitler  Wahn!  die   Vernunft  allein 

ist  der  göttliche  Leiter, 
Der  morgens  und  abends  euch  führt,  als  erfahrener 

Pfadvorschreiter !  ^ 

Gegen  alle  solche  abergläubischen  Vorstellungen  hegt  er  die 
stärksten  Zweifel  und  sieht  eine  Rettung  aus  der  Noth  der  Zeiten 
und  der  allgemeinen  Auflösung  der  socialen  und  politischen 
Zustände  nur  allein  in  einem  Manne^  der  mit  ,Blut  und  Eisen' 
wieder  die  Ordnung  hergestellt: 

,Der  Sterndeuter  wird  nicht  müde,  zu  sagen,  dass  ein  Imam 
kommen  werde,  (glänzend)  wie  ein  Stern  der  Nacht;  doch  das  Zer- 
splitterte wird  nicht  zu  vereinigen  vermögen  ein  anderer  als  ein 
makelloser  (Äfanii)  aus  dem  Volke,  der  den  Stahl  heiss  schlägt  auf 
dem  Stahl.' 7 

*  S.  239*.  Die  Lobende  von  der  Grotte  bezieht  sich,  wie  ich  glaube,  auf 
die  schjitiRche  Sage  von  Mohammed  Ihn  alhanafijjah:  Geschichte  der 
horrschendeu  Ideen  des  Islams,  S.  875,  376.  Der  Teich  von  Chomm  ist 
Gegenstand  eines  schyi tischen  Festes.  Vgl.  Haarbrücker:  Schahrastani  I, 
S.   167. 

2  S.   121,  Keim:  zäro.         3  S.  168*. 

*  S.   196,  Reim:  halo.         ^  S.  203,  Reim:  baia. 

^  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXX,  S.  43. 
f  S.   105*. 
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Weit  schärfer  noch  als  den  Schyiten  tritt  er  den  Karmaten 
entgegen,  die  in  der  That  allmälig  so  weit  sich  dem  Islam 
entfremdet  hatten ,  dass  sie  thatsächlich  aufhörten  Mohamme- 
daner zu  sein.  Sie  hatten  schon  ein  Jahrhundert  vor  Abul*alä 
das  Reich  der  Chalifen  mit  Verwüstung,  Raub  und  Blutver- 
giessen  heimgesucht,  die  Chalifen  in  ihrer  Hauptstadt  zittern 
gemacht,  in  Ostarabien  ein  eigenes  Staatswesen  gegründet, 
die  Pilgerkarawanen  oftmals  geplündert,  schliesslich  mit  er- 
drückenden Abgaben  belastet,  und  sogar  das  im  Islam  bisher 
Unerhörte  gewagt  und  Mekka,  die  heilige  Stadt,  überfallen 
und  geplündert,  den  Fetisch  des  Islams,  den  schwarzen  Stein, 
geraubt,  und  die  Kaaba  entweiht. 

Gegen  diese  politisch-religiöse  Secte  spricht  sich  unser 
Dichter  mit  der  grössten  Entrüstung  aus,  und  in  einigen  seiner 
Gedichte  finden  wir  auch  manches  über  ihre  Glaubenslehre, 
deren  Inhalt,  wie  de  Goeje  mit  Recht  hervorhebt,  aus  dem 
Grunde  zweifelhaft  bleibt,  da  alle  Nachrichten  über  die  Kar- 
maten, die  auf  uns  gekommen  sind,  aus  dem  Munde  ihrer  Tod- 
feinde ,  der  Orthodoxen ,  stammen '  und  desshalb  verdächtig 
erscheinen.  Leider  ist  dies  auch  bei  Aburalä  der  Fall,  nur 
hat  das,  was  er  sagt,  desshalb  grösseres  Gewicht,  da  er  seine 
Nachrichten  gewiss  aus  guter  Quelle  schöpfte,  denn  in  Bagdad, 
wo  er  den  philosophischen  und  religionsgeschichthchen  Studien 
durch  längere  Zeit  oblag,  fehlte  es  nicht  an  Personen,  die  mit 
den  Glaubenslehren  der  Karmaten  näher  vertraut  waren.  Hiezu 
kommt  noch  ein  Umstand,  der  Beachtung  verdient.  In  einem 
Gedichte,  dessen  Verfasser  ein  Südaraber  ist,  und  das  von 
de  Goeje  bekannt  gemacht  wurde  ,2  finden  wir  eine  kurze 
Zusammenstellung  jener  Artikel  ihrer  Lehre,  worin  sie  im 
oflfensten  Gegensatze  zum  Islam  sich  befinden.  Merkwürdiger 
Weise  stimmt  nun  dies  alles  auffallend  zu  den  Nachrichten, 
die  Abul'ala  gibt:  er  wirft  ihnen  vor,  dass  sie  sich  vom  Islam 
abgewendet  und  den  Glaubensansichten  der  altpersischen  Reli- 
gion ergeben  haben,  dass  sie  die  Ehe  mit  den  nächsten  Ver- 
wandten gestatten,    dass  sie   den   Weiugenuss   für  erlaubt  er- 


*  de  Goeje:  Memoire  sur  les  Carmathes  etc.  S.   158. 

2  de  Goeje:    Memoire    sur  les    Carmathes  du   Bahrain   et    les  Fatimides. 
Leide  1886,  S.  160. 
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klären,  dass  sie  ihre  Frauen  preisgeben,  Fasten  und  Gebet 
vernachlässigen,  dass  sie  den  Kamen  'Äly  nur  als  Deckmantel 
für  ihre  politischen  Pläne  gebrauchen,  auf  die  baldige  Er- 
scheinung eines  Imams  oder  Mahdy  hoffen,  der  sie  zum  Siege 
fuhren  würde,  und  dass  sie  glaubten,  dessen  Ankunft  werde  mit 
der  nächsten  Conjunction  der  Planeten  erfolgen. 
Ich  führe  hier  die  bezügliche  Stelle  an: 

,Ihr  habt  euch  gewendet  zur  Lehre  der  Dualisten,^  nachdem 
ihr  die  Süsse  des  Islams  gekostet  habt;  aber  im  Kampfe  gegen  eure 
Neuerungen  wurden  die  Speere  roth  gefärbt  und  wateten  die  Rosse 
in  Blut.  Selbst  die  unvernünftigen  Thiere  missbilligen  euer  ver- 
brecherisches Verhalten  gegen  die  Mütter  und  Schwiegermütter.  Das 
Geringste  von  dem,  was  ihr  für  erlaubt  erklärt,  ist  der  Weingonuss, 
der  euch  in  Sinnestaumel  versetzt.  'Aly  nehmt  ihr  als  Schild;  aber 
er  hat  ja  st^ts  den  Weingenuss  bestraft.  Wir  bef rügen  die  Magier 
um  den  wahren  Sachverhalt  ihrer  Keligion  und  sie  entgegneten : 
Fürwahr  wir  ehelichen  nicht  die  Schwestern ;  das  war  zwar  ur- 
sprünglich im  zoroastri sehen  Glauben  erlaubt ,  aber  wir  sehen  es 
seitdem  als  eine  Verirrung  an,  wir  weisen  (solche)  Schändlichkeiten 
zurück  und  beten  nur  das  Licht  der  Sonne  in  den  Morgjenstunden 
an.  Wahrhaftig  unbescholtener  als  eure  Weiber  (ihr  Karmaten) 
sind  im  Ertragen  der  Schmach  die  Eselstuten  der  Wildniss.  (Lasst 
euch  sagen:)  gebt  keinem  Wüstling  über  sie  die  Gewalt  (sie  zu 
missbrauchen)  wie  der  Falke  die  Steinhühner.  Ihr  habt  missachtet 
die  Ermahnung,  als  sie  zu  euch  kam,  und  kümmert  euch  nicht  um 
Fasten  und  Beten.  Einen  Imam  erhofft  ihr  mit  der  Conjunction 
der  Planeten,  einen  bethörten  (Imam),  aber  als  sie  (die  Conjunction) 
vorbei  war,  da  spracht  ihr:  Nun  (gilt  es)  für  (spätere)  Jahre!* ^ 

Diese  letzte  Bemerkung  über  die  Conjunction  der  Planeten, 
mit  welcher  das  Erscheinen  des  erwarteten  Imäms  zusammen- 
treffen sollte,  gestattet  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  den 
Zeitpunkt,  um  den  es  sich  handelt,  zu  bestimmen.  Man  sah 
damals  der  Conjunction  des  Jupiter  und  Saturn  entgegen,  als 
Zeitpunkt  grosser  Ereignisse.  Ich  verweise  hierüber  auf  die 
scharfsinnigen  und  erschöpfenden  Ausführungen  de  Goeje's.'* 
Diese  Conjunction  tmf  aber  wirklich  ein  im  Jahre  439  H.  (1047), 


1  Dualisten    werden    die  Anhänger   der  zoroastrischen  Religion   genannt, 
weil  sie  zwei  Urprincipien,  ein  Gutes  und  ein  Böses  annehmen. 

2  8.  66»,  66*. 

^  de  Goeje:    M^moires  sur  les  Carmathes  du  Bahrain  et  les   Fatimides. 
Leide  1886,  S.  196  ff. 
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ohne   das8  jedoch   der    Imam    erschienen   wäre,    so    dass    die 
Karmaten    ihre    Hoflfnung    auf   einen    andern    Zeitpunkt    ver- 
schieben mussten.     Das  Gedicht  selbst  ward  also,  wenn  obige 
Annahme  zutiiflFt,  nach  439  H.  verfasst. 
Eine  andere  Stelle  ist  die  folgende: 

,Wie  kommt  es,  dass  die  Glauben ssecten  so  umgestaltet  wurden 
und  dass  sie  von  Kaddah  ihren  Ursprung  haben,  oder  von  Hagar? ' 
Sie  sagen:  die  Menschen  seien  alle  vollkommen  gleichberechtigt  und 
hätten  keine  Rechenschaft  (ihrer  Thaten)  zu  geben;  sie  seien  wie 
die  Pflanzen  und  Bäume.  Das  Heidenthura  war  besser,  als  diese 
von  ihnen  gepredigte  (unbeschränkte)  Freiheit  zu  thun,  wie  Harit, 
der  Verderber  und  wie  Hogr^  gethan.  Nichts  haben  sie  damit 
gewonnen,  als  die  Frcisgebung  ihrer  Frauen,  die  der  Schaar  der 
£lcnden  feilgeboten  werden.  Wahrhaftig  besser  als  wie  sie  zu  ver- 
ehren einen  Menschen,  der  baar  von  jeder  Weisheit  ist,  scheint  es 
mir  den  (schwarzen)  Stein    (im  Tempel  von  Mekka)  zu  verehren/* 

Der  Religion  der  Karmaten  gedenkt  er  auch  in  einem 
anderen  Gedichte,  wo  es  heisst: 

,Den  Vorstehern  der  Religion  von  Mekka  gehorchten  wir  eine 
Zeit  lang;  wie  kommt  es,  dass  nun  eine  Religion  von  Hagar  er- 
scheint? *3 

Weiter  sagt  er: 

,Sie  thun  geheim  mit  gewissen  Dingen  ihrer  Glaubenslehre, 
aber  ihre  Religion  ist  die  der  Zindyks  (Atheisten).  Den  Verstand 
verläugnen  wir  in  der  Anerkennung  ihrer  Lügen  und  der  Verstand 
verdient  mehr  geachtet  und  hoch  gehalten  zu  werden."* 

Ferner : 

Wo  immer  Karmaten  du  siehst, 

da  hörst  du  sie  sagen: 
Man  könne  des  Moscheenbesuohs 

sich  gänzlich   entschlagen.'' 


1  Kaddäh,  d.  i.  Abdallah  Ibn  Maimun,  der  angebliche  Begründer  der  Kar- 
maten. Vgl.  de  Goeje:  1.  1.  S.  14.  Hagar,  die  Hauptstadt  des  Karmaten- 
staates  in  Bahrain  am  Persischen  Golf,  jetzt  Hufhuf  genannt.  Vgl. 
Palgrave. 

'  S.  151*.  Härit  und  Hogr  sind  zwei  Recken  der  alten  Volkssage,  näm- 
lich H&rit  Ibn  'Amr  Mozaikij&,  mit  dem  Beinamen:  Moharrik,  der  Ver- 
brenner,  Hogr  &kil  al-morSr,  der  erste  König  von  Kindah. 

3  S.  140*.  -•  S.  307,  Reim:  <Jyki. 

*  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländisehen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIII, 
8.  499. 
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Auf  den  Verfall  der  Karmatenmacht  deutet  folgendes: 

,Es  ersehnen  sich  die  Anhänger  des  Fürsten  von  Hagar  den 
Sieg  —  —  —  und  schon  ist  ihre  Menge  zersprengt.  Sie  sagen, 
eines  Tages  werde  sie  wieder  auferstehen  (ihre  Macht)  und  werde 
wachsen,  so  lang  eine  Wolke  die  Erde  beträufelt.*^ 

Wir  kommen  nun  zur  Besprechung  der  allgemeinen  poli- 
tischen Ansichten  unseres  Autors. 

Schon  früher  lernten  wir  ihn  kennen  als  Anhänger  des 
alten,  mohammedanischen  Staatsrechtes,  das  die  Chalifen  aus 
dem  Stamme  des  Propheten  (i^oraish)  allein  als  legitim  be- 
trachtet und  alle  übrigen,  im  Laufe  der  Zeiten  in  den  einzelnen 
Ländern  des  Reichs  zur  Herrschaft  gelangten  Fürsten  und 
Sultane  nur  als  Herrscher  de  facto  aber  nicht  als  solche  de 
jure  ansieht.  Diesen  factischen  Herrschern  zu  gehorchen,  ist 
vom  islamischen  Staatsrechte  geboten,  jedoch  nur  so  lange  sie 
die  Macht  besitzen;  verlieren  sie  dieselbe  an  einen  andern 
Gewalthaber,  so  ist  dieser  letztere  als  Sultan  oder  Fürst  an- 
zuerkennen. Dieser  ultralegitimistische  Standpunkt  hatte  die 
üble  Folge,  dass  sobald  der  einzig  legitime  Herrscher,  der 
Chalife,  durch  die  Ereignisse  beseitigt  war,  alles  andere  blos 
als  de  facto  bestehend  galt,  und  dem  Staatswesen  nur  die  Macht 
und  die  Gewalt,  nicht  aber  zugleich  das  allseitig  anerkannte 
Recht  zur  Grundlage  dienten. 

Von  diesem  Standpunkte  aus  ist  es  leicht  zu  begreifen, 
wesshalb  sich  unser  Dichter  gegenüber  dem  mohammedanischen 
Königthum  seiner  Zeit  so  äusserst  kühl,  ja  fast  verächtlich 
verhält:  sobald  ein  König  nicht  mehr  die  Macht  besitzt,  ist 
er  nach  seiner  Ansicht  auch  nicht  mehr  zu  herrschen  be- 
rechtigt. In  diesem  Sinne  sagt  er: 

,Von  Allen  jedoch  der  Aermsto  ist  ein  König,  der,  um  auf 
dem  Throne  sich  zu  halten,  ein  zahlreiches  Heer  braucht.*^ 

Allerdings  mag  er  hiebei  auch  den  von  den  Ethikern 
und  Politikern  des  Orients  immer  sehr  nachdrücklich  betonten 
Satz  im  Gedanken  gehabt  haben,  dass  die  Gerechtigkeit  und 
Frömmigkeit  des  Fürsten,    durch  die  er  die  Liebe  der  Unter- 


'  S.  262,  Reim:  azno.  Vgl.  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgen- 
landes I,  8.  316. 
2  8.  76,  Reim:  tag&. 
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thanen  gewinnt,  für  ihn  eine  festere  Stütze  sei  als  die  rohe 
Gewalt.  Aber  dass  Abul'alÄ  für  das  weltliche  Königthum 
nicht  das  richtige  Verständniss  hat,  das  beweisen  zahlreiche 
andere  Aussprüche: 

,La8s  das  Volk  thuu  wie  es  will,  denn  ihr  König  ist  nichts 
als  ein  Sclave,  den  man  miethot/  ' 

,E8  zeigt  sich,  besehen  wir  die  Dinge  uns  recht, 
Der  Fürst  des  Volks  als  des  Volkes  Knecht.*  ^ 

Mit  grosser  Bitterkeit  spricht  er  sich  über  die  Willkür- 
herrschaft der  Fürsten  seiner  Zeit  aus;  natürlich  hält  er  sich 
hiebei,  aus  leicht  begreiflichen  Gründen,  an  Allgemeinheiten, 
denn  so  gross  der  Leben süberdruss  unseres  Bichters  ist,  so 
fühlt  er  doch  kein  Bedürfniss,  sich  die  politische  Märtyrer- 
krone zu  erwerben.  Aber  manches,  was  er  sagt,  ist  sehr  stark. 
Einige  Beispiele  mögen  hier  folgen: 

Ihr  Beherrscher  der  Länder,   ihr  herrschtet  lang, 

und  ihr  wurdet  alt, 
Doch  je  länger  ihr  lebt,  desto  mehr 

raissbraucht  ihr  die  Gewalt.  ^ 


Sie  regierten  ohne  Verstand 

durch  manches  Jahr, 
Es  endet  ihr  Kegiment  und   dann  heisst  es 

davon:  es  war!"* 


Die  Könige  denken  auf  eins  nur: 
schlemmen  und  essen ; 

Die  Statthalter  kümmert  nur  eines: 
Steuern  erpressen.* 


Die  Statthalter   der  Länder   sind  räuberische  Wölfe,    die  zum 
Unglücke  zu  Hirten  der  Heerde  gesetzt  wurden.^ 


^  8.  151,  Reim:  gari. 

^  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländlschen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVIU, 

S.  617. 
3  1.  1.  Bd.  XXX,  S.  43.         *  1.  1.  Bd.  XXXI,  S.  476. 
*  1.  1.  S.  472.         •  8.  164,  Beim:  azri. 
Sitavngsber.  d.  phil.-liiit.  a.  CXVII.  Bd.   6.  Abb.  5 
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Ich  seh*  die  Gewalthaber  bedrücken 
das  Volk  nach  Gefallen, 

Sie  rauben,  wie  die  Falken 
mit  ehernen  Krallen.' 


,Ich  sehe,  die  Könige  schützen  nicht  die  Unterthanen ;  wess- 
halb  erhebt  man  dann  die  Kopftaxe  und   Verzehrungssteuer?' ^ 

,Sind  die  Fürsten  ungerecht,  so  kommt  dann  einer,  dem  die 
Herrschaft  zufiel  und  er  ist  noch  gewaltsamer  und  ungerechter, 
indem  er  nicht  blos  schädigt,  sondern  auch  verwundet.*^ 

Trotz  solcher  Ausbrüche  des  Unmuthes  ist  unser  Dichter 
zu  sehr  Orientale,  um  nicht  den  unbedingten  Q-ehorsam  an- 
zuempfehlen : 

, Fürchte  die  Könige  und  ihnen  gehorche 
ohne  Verdruss!** 

Von  solchen  Allgemeinheiten  aber  geht  er  öfters  zu  mehr 
oder  minder  deutlich  gegebenen  Anspielungen  auf  bestimmte 
Zustände  oder  Personen  seiner  Zeit  über.  So  wird  in  einem 
Gedichte  der  Chalife  Man§ur,  der  zweite  aus  dem  Hause  *Abb&s, 
redend  eingeführt,  um  seine  Entrüstung  über  die  Herrschaft 
der  Bujiden- Sultane  in  Bagdad  auszudrücken: 

, Würde  der  Chalife  Mansur  wieder  zum  Leben  erweckt,  so 
riefe  er:  0  du  Stadt  des  Heils  (d.  i.  Bagdad),  kein  Heil  sei  dir 
beschieden!  Die  Wüste  müssen  nun  die  Abbasiden  (Hashimidcn) 
bewohnen  und  die  Staatsgewalt  ging  an  die  Dailaraitcn  (Bujiden) 
über.  Hätte  ich  geahnt,  dass  dies  ihr  Ende  sein  würde,  so  hätte 
ich  nicht  den  Abu  Moslim  getödtet,  denn  er  diente  treu  der  Re- 
gierung, und  ich  habe  ihn  (trotzdem)  mit  dem  Gewände  des  Todes 
bekleidet!*  5 

Offenbar  gegen  den  Fatimiden-Chalifen  Qakim,  der  für 
sich  göttliche  Ehren  forderte,  ist  folgendes  gerichtet: 

,E8  beherrscht  das  Volk  Zaid  nach  'Amr:^  denn  so  ist  der 
Wechsel  der  Regierungen:    wie  oft  wird  ein   falsches  Zeugniss  vom 


1  Zeitschrift  der    Deutschen    morgenländischen   Gesellschaft ,    Bd.  XXXI, 
8.  478. 

2  8.  315*.         3  8.  235,  Reim:  lamo. 

*  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  Bd.  XXXVHI, 
S.  525. 

*  8.  253,  Reim:  lami.  Abu  Moslim,  der  berühmte  Feldherr,   den  Mansur, 
eifersüchtig  auf  seine  Macht,  tödten  Hess. 

*  Zaid  nach  'Amr,  sprichwörtliche  Redensart  wie  unser:  Peter  nach  Paul, 
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Richter  angenommen ,  der  dafür  seine  Gericlitsassessoren  aufstellt: 
aber  der  Schlechteste  aller  ist  der  Gebieter  eines  Reiches,  der  ver- 
langt,  dass  seine  Unterthanen  ihm  göttliche  Ehren  erweisen.*^ 

Auf  ]94kim   bezieht  sich   auch   folgendes : 

,Es  starb  der  Herrscher  Aegyptens  und  Hess  die  Herrschaft 
seinem  Nachfolger;  und  das  Volk  sagte:  er  wird  wiederkehren.  Wir 
sagten  darauf:  es  steht  in  der  Gewalt  unseres  Herrn,  der  alles  leitet.*  ^ 

Wie  mir  scheint  ist  auch  auf  die  Fatimiden  das  nach- 
stehende gemünzt: 

,Es  lügen  jene,  die  sich  überheben  und  da  sagen:  von  unserem 
Herrgott  kam  ein  Befehl  in  gehcimnissvoUer  Weise.*  ^ 

Ganz  sicher  gegen  die  fatimidische  Oberheri'schaft  über 
Aleppo  gerichtet  ist  es,  wenn  er  sagt: 

,Man  pflegt  an  den  Freitagen  thörichter  Weise  für  den  (regie- 
renden) Fürsten  von  der  Predigerkanzel  herab  Segen  zu  spenden, 
und  die  Kanzel  möchte  darüber  fast  weinen.  Wir  kamen  ins  Leben 
gezwungen  und  verlassen  es  widerwillig,  und  vielleicht  sind  wir 
zwischen  diesen  zwei  (Endpunkten)  auch  unter  zwingendem  Druck.* ^ 

Das  Gebet  für  den  regierenden  Fürsten  bezeichnet  er 
demnach  als  ein  erzwungenes. 

Hingegen  ist  es  zu  allgemein ,  um  eine  Vermuthung  zu 
gestatten,  wenn  gesagt  wird,  dass  die  Länder  einem  Tyrannen 
gehorchen,  der  Buhlerinnen  hält,  und  der  Wein  trinkt.^ 

Zweifelhaft  bin  ich  auch ,  ob  in  dem  Bruchstücke ,  das 
ich  hier  in  Uebersetzung  gebe,  wirklich  die  Karmaten  gemeint 
seien,  oder  ob  dieser  Name  nicht  vorgeschoben  wird,  um  die 
Fatimiden  zu  bezeichnen ,  denn  um  jene  Zeit  herrschten  die 
letzteren  in  Syrien,  während  die  ersteren  längst  schon  auf 
ihre  Besitzungen  in  Arabien  beschränkt  waren: 

,Die  Menschen  sind  einem  Beschlüsse  Gottes  zufolge  ins  Gegen- 
theil  verwandelt  worden:  es  herrscht  nun  der  Karmate  über  sie  und 
Sanbar;^  Lügen  werden  auf  den  Kanzeln  (in  den  Moscheen)  ge- 
predigt: oh,  dass  doch  die  Kanzeln  nicht  einstürzen  ob  solcher  Reden! 


»  8.  206,  Reim:  dulah.         ^  g.  224. 

'  S.  174,  Reim:  amzi.    Die  Fatimiden-Chalifen  nahmen  für  sich  göttliche 

Erleuchtung  in  Anspruch. 
*  S.  126,  Reim:  baro.         &  S.  138,  Reim:  amrahft. 
^  Vgl.  de  Goeje:  Memoire  sur  les  Carmathes  etc.,  S.  152. 
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Die  gesetzlich  zulässigsten  ihrer  Parfüms  sind  Gazellenblut  (Moschus) 
oder  Fischunrath  und  das  ist  Ambra.  Vielleicht  ist  die  Welt,  in 
der  wir  leben,  nichts  als  ein  Traum,  der  das  Gegenthcil  von  dem 
bedeutet,  worin  wir  uns  befinden.*  * 

Wenn  man  sich  erinnert,  dass  die  Abfassung  dieser  Ge- 
dichte zwischen  die  Zeit  von  404  440  H.  (1013—1048  Ch.) 
ftlUt,  so  wird  man  zugeben  müssen,  dass  unter  dem  Namen  der 
Karmaten  und  des  Sanbar  wohl  die  Fatimiden  und  ihr  Minister 
gemeint  sein  könnten,  denn  in  Syrien  hatten  die  Karmaten 
damals  keinen  Halt;  es  konnte  also  auch  in  den  Moscheen  nicht 
in  ihrem  Sinne  gepredigt  werden.  Hingegen  herrschten  damals 
die  Fatimiden  und  verbreiteten  eifrig  ihre  ultra- schy {tischen 
Lehren. 

Grössere  Beachtung  als  solche  immerhin  etwas  unsichere 
Allgemeinheiten  verdienen  jene  Stellen,  wo  auf  bestimmte  Per- 
sonen und  Ereignisse  in  unzweideutiger  Weise  angespielt  wird. 
Zu  diesen  gehört  ein  Gedicht,  wo  von  der  Vertreibung  der 
fatimidischen  Truppen  aus  Syrien  durch  die  verbündeten  drei 
HäuptUnge  der  Beduinenstämme  Tajji*  und  KilA,b  die  Rede 
ist  (411-414  H.,  1020-1024  Gh.). 

,Ich  sehe  Aleppo,  das  hat  Sdlih  besetzt  und  Sinan  reitet  um 
Gillik  (Damascus)  herum,  und  Hassan,  an  der  Spitze  der  beiden  Ab- 
theilungen des  Tajji* -Stammes,  wendet  von  Ohazzah^  seinen  Schecken- 
hengst ab.  Als  aber  die  Eeitergeschwader  den  Staub  sahen,  der 
grau  (wie  die  Taghamdistel)  über  ihrer  Heeresmasse  sich  wölbte, 
da  stiirmten  sie  auf  die  dem  Verderben  geweihte  Hauptmoschee 
von  Ramiah  zu,  die  sofort  mit  Blut  roth  gefärbt  ward.  Und  nichts 
hilft  es  der  zur  Gefangenen  gemachten  Jungfrau,  dass  der  Schädel 
(ihres  Vertheidigers)  mit  dem  Schwerte  entzwei  gespalten  ward. 
Ungerächt  bleibt  da  mancher  Erschlagene  liegen,  und  es  wird  mancher 
Gefangene  gefesselt.  Ach  wie  manches  wohlbevölkerte  Haus  blieb  da 
menschenleer  zurück,   und   wie  mancher  Reiche  ward  zum  Bettler!'^ 

Wir  sehen  hier  eine  Episode  der  kriegerischen  Ereignisse 
geschildert,  die  sich  in  den  Jahren  411 -—414  H.  vollzogen. 
Der  eine  der  beiden  Häuptlinge  des  TÄJji'-Stammes ,  besetzt 
das  ihm  laut  Uebereinkommens  mit  seinen  Verbündeten  zu- 
gewiesene   Palästina,    erobert    und    plündert    die    Hauptstadt 


1  8.  127» 

'  Der  Text  hat  fehlerhaft  sy,  sUtt  ij*.         '  S.  305». 
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Ramiah y  nachdem  der  ägyptische  Feldherr,  der  daselbst  sich 
festsetzen  wollte,  die  Stadt  geräumt  und  nach  Ascalon  sich 
zurückgezogen  hatte.  ^ 

Das  Gedicht  ist  offenbar  ganz  unter  dem  frischen  Ein- 
druck der  geschilderten  Ereignisse  geschrieben  und  stammt 
daher  aus  jener  Zeit.  Es  ist  somit  eines  der  ältesten  der 
ganzen  Sammlung. 

§4lih  Ibn  Mirdäs,  der  Häuptling  des  Kiläb- Stammes 
herrscht  nun  über  Aleppo  sammt  Gebiet  und  sein  Name  be- 
gegnet uns  nicht  selten  in  diesen  Gedichten. 

Hier  stelle  ich  einiges  hierauf  bezügliche  zusammen: 

,0  Salih  zittere,  wenn  du  die  Milch  des  Weinschlaucba  geniessest, 
dass  nicht  etwa  Aleppo  mit  diesem  Uebel  behaftet  werde.*  * 

,0  Salih  bringe  deinen  Namen  mit  deinem  Verhalten  in  Ein- 
klang, du  bist  ja  in  deinen  Unternehmungen  gewandt.**^ 

.Ich  tadle  nicht  die  Thaten  des  Salih,  sondern  ich  stelle  mir 
vor,  dass  sein  Gemüth  besser  ist  als  meines.  0  ihr  Leute,  wenn  ich 
euer  Fürst  wäre,  da  würdet  ihr  im  Stillen  tadeln  diesen  Fürsten.** 

,0  Salih  soll  ich  Freund  oder  Feind  sein,  wo  ich  doch  weiss, 
dass  wir  alle  demnächst  vermoderte  Gebeine  sein  werden.'^ 

,£s  rettete  aus  den  Krallen  des  Salih  Gott  das  Volk,  der 
Herr,  der  jedes  schwere  Unheil  zertheilt.  Ich  war  dabei  nicht 
(einmal)  mit  dem  Flügel  einer  Mücke  (betheiligt),  aber  sie  be- 
kleidete Gott  mit  dem  Fittig  des  Heldenmuthes.*® 

Wie  man  sieht,  war  der  vom  Häuptling  eines  Nomaden- 
stammes zum  Fürsten  von  Aleppo  emporgekommene  §älih  kein 
Musterfürst,  und  er  scheint  im  Gegentheil  seinen  getreuen 
Landeskindern  manche  unangenehme  Stunde  bereitet  zu  haben. 
Darauf  zielen  vermuthlich  die  obigen  Worte. 

Unser  wackerer  AbuFalä  musste  einmal  sogar  an  der 
Spitze  einer  Absendung  von  Spiessbürgern  seiner  Geburtsstadt 
sich  nach  Aleppo  begeben,  um  bei  dem  Fürsten  die  Frei- 
lassung von  achtzig  angesehenen  Bürgern  von  Ma*arrah  zu  er- 
wirken, die  auf  Anstiftung  eines  Christen,  Namens  Theodor, 
der  damals  erster  Minister  (Wezyr)  war,  in  dem  Kerker 
schmachteten.  Die  Vermittlung  des  Abul'alä  war  erfolgreich, 
die  Ma'arrenser   wurden   in  Freiheit   gesetzt,    aber   angenehm 


1  Ibn  Atyr  IX,  S.  162. 

2  S.  36,  Reim:  labo.         ^  S.   127,  Reim:  &hiro. 

*  8.  169,  Reim:  myr.         ^  8.  217,  Reim:  b&li.         ^  8.  220,  Reim:  ^ali. 


70  VI.  Abhandiung:    t.  Kremer. 

kann  die  Audienz  bei  l^äli^  nicht  gewesen  sein^  denn  in  einem 
hierauf  Bezug  nehmenden  Gedichte/  vergleicht  Abul'alä  seine 
Ansprache  an  den  Fürsten  mit  dem  Girren  einer  Taube,  die 
Antwort  des  Fürsten  aber  mit  dem  Gebrüll  eines  Löwen. 

Diese  Erzählung,  die  uns  Gh.  Rieu  nach  sehr  guter 
Quelle  gibt,  halte  ich  für  echt  und  bringe  hiemit  die  früher 
gegebene  Stelle  in  Zusammenhang,  wo  er  sagt:  Gott  habe 
vom  Volke  ein  schweres  Unheil  abgewendet  und  die  Leute 
aus  den  Krallen  des  §älih  gerettet,  wobei  er  selbst  nicht  ein- 
mal mit  dem  Flügel  einer  Mücke  geholfen  habe. 

Anspielungen  auf  die  Abbasiden-Chalifen  finden  sich  nur 
ein  paar: 

,Am  wenigsten  mit  liuhra  gesegnet  ist,  wer  davon  sich  be- 
gnügen muss  mit  dem  Kanzclgebete !  ^ 

Und  ebenfalls  mit  Bezug  auf  die  unter  Vormundschaft 
der  Bujiden-Sultane  stehenden  Chalifen: 

,Die  Religion  ist  so  tief  gesunken,  dass  ihr  edelstes  (Haupt) 
schliesslich  nichts  mehr  ist,  als  ein  Falke  auf  des  Falkners  Hand 
oder  eine  Rüde  an  des  Rüdenmeisters  Koppel.*^ 

jTJnser  Volk  ist  von  der  Verblendung  umfangen,  seitdem  beraubt 
wurde  seines  Glanzes  das  Abbasiden-Chalifat.*^ 

Aber  der  Dichter  drückt  sich  sehr  vorsichtig  aus,  indem 
er  die  Abbasiden-Regierung  nur  mit  dem  Worte  ,dahma  ^  d.  i. 
die  schwarze  bezeichnet,  nach  der  officiellen  Farbe  derselben. 
Offenbar  war  es,  als  er  das  Gedicht  schrieb,  recht  bedenklich 
zu  Gunsten  der  Abbasiden  sich  zu  äussern,  indem  damals 
Aleppo  unter  der  Herrschaft  der  Fatimiden  stand. 

Die  Unabhängigkeit  von  den  Fremden,  welche  Syrien 
unter  den  drei  verbündeten  Beduinenhäuptlingen  genoss,  währte 
aber  nicht  lange,  indem  die  Aegypter  unter  ihrem  Feldherrn 
Anushtekyn  (Dizbary)  bald  wieder  ihre  Herrschaft  herstellten. 
AbuFala  bespricht  dies  in  einem  Gedichte,  wo  er  über  das 
neue  Unglück,  das  sein  Vaterland  betroffen  hat,  klagt  und  damit 
schliesst,  dass  er  sagt:  ,da8  Schwert,  das  früher  rechtgläubig 
war  (d.  i.  in  den  Händen  der  Rechtgläubigen)  ist  nun  Ketzer  ge- 
worden (d.  i.  es  ist  in  den  Händen  der  fatiraidischen  Truppen). '"^ 

*  S.    116,   Reim:    sad.     Der  Text   findet   sich   in   C.    Rieu:    de   Abul-Alae 

vita  etc.  Bonn   1843,  S.  47. 
i  9,  221».        3  S.  48*.        *  S.  23*         >  S.  111*. 
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In  diese  Zeit  gehört  zweifellos  das  folgende  Stück: 

,In  dem  verwüsteten  Ramiah  sind  Greise  und  Knaben,  die 
durch  dein  Verschulden  von  Unglück  betroffen  wurden;  die  Herrscher 
Aegyptens  haben  über  sie  (d.  i.  über  die  verbündeten  Beduinen- 
häuptlinge) den  Sieg  davon  getragen,  und  hatten  sie  nicht  von  deren 
Bedrückung  schon  das  Aeusserste  erlitten?  Besser  als  euer  Vorgehen 
gegen  das  Volk  war  schon  das  Verhalten  des  Toghog  Ihn  Goff  und 
der  Baris/ ^ 

Es  handelt  sich  hier  offenbar  um  die  Zurückeroberung  von 
Ramiah  durch  die  ägyptischen  Truppen,  die  unter  Anushtekyn 
Syrien  aufs  neue  der  Herrschaft  der  Fatimiden-Chalifen  unter- 
warfen. Allerdings  nur  nach  langwierigen  Kämpfen,  denn  erst 
im  Jahre  429  H.  gelang  es  dem  Anushtekyn  auch  Aleppo  zu 
erobern,  so  dass  er  jetzt  ganz  Syrien  in  seine  Gewalt  gebracht 
hatte.  Er  herrschte  nun  fast  unabhängig,  stellte  allenthalben 
Ruhe  und  Ordnung  her.  Erst  mit  seinem  Tode  (433  H.,  1041 
— 1042  Ch.)  brachen  neue  Unordnungen  aus. 

Auf  dieses  Ereigniss  passt  das  folgende  Stück: 

,Was  Irak  betrifft,  so  herrscht  dort  allgemeine  Anarchie,  in 
Syrien  steht  es  besser,  nur  dass  dieses  Landes  Haupt  zerschmettert 
ward.*  2 

Mit  dem  Ausdruck  ,Haupt  von  Syrien*  kann  nur  Anush- 
tekyn gemeint  sein,  der  in  der  That  ganz  Syrien  beherrschte 
und  dadurch,  dass  er  zuletzt  den  Aegyptern  sich  entfremdet 
hatte,  den  Syriern  näher  getreten  war,  so  dass  er  in  dem  ihm 
aufgezwungenen  Kampfe  gegen  die  Aegypter,  den  Syriern  als 
Vertreter  der  Unabhängigkeit  ihres  Landes  erscheinen  musste. 
Sein  Tod  machte  zwar  diesen  Hoffnungen  ein  Ende;  aber 
nochmals  schien  ein  günstiges  Geschick  über  Syrien  walten 
zu  sollen.  Denn  in  Aleppo  ergriff  Tom41,  der  tapfere  Enkel  des 
§alih  Ihn  Mirdas,  die  Zügel  der  Regierung  (434  H.),  und  ver- 
theidigte  sich  mit  grosser  Tapferkeit  gegen  die  Aegypter,  die  er 
wiederholt  zurückschlug.  In  diese  Zeit  fUllt  gewiss  das  Gedicht, 
in  dem  Abul'alä,  die  Hoffnung  ausspricht,  dass  vielleicht  Aleppo 
statt  Cairo  der  Sitz  der  Herrschaft  über  Syrien  werden  könnte.^ 


^  8.  310*.   Weil:   Geschichte   der   Chalifen  II,   S.   506,    schreibt  unrichtig 

Ihn  Haf  statt  Ihn  Goff;  über  BÄris  vgl.  Ihn  Atyr  VIII,  91,  92,  95. 
2  S.  336».         »  S.  48*. 
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Sicher  aber  bezieht  sich  auf  diese  Ereignisse  ein  anderes 
Gedicht,  womit  die  Wiederherstellung  der  von  den  Aegyptem 
unabhängigen  Regierung  in  Aleppo  und  die  Verdrängung  der 
Fatimiden  gefeiert  wird: 

,Ich  sehe  da  im  Lande  eine  Modar-Kegierung:  das  Blut  dessen, 
der  sie  anfeindet,  ist  zu  vergiesscn  gestattet.  Die  Männer  der 
weissen  Mäntel  (Anhänger •  der  Fatimiden)  bekleideten  sich  nun, 
auf  deine  Entscheidung,  o  Gott,  mit  grünen  Mänteln.  Sie  sagen 
die  Conjunction  der  Gestirne  werde  stürzen  die  Könige  von  Banu 
Nadr,  welche  Nadrä  beherrschen,  denn  der  Lauf  der  Tage  nimmt 
niemand  vom  Untergang  aus,  weder  Beduinen»  noch  Städtebewohner: 
befrage  (wenn  du  willst)  die  Ruinen  von  Badä°  darüber  und  Hadr.'  * 

Zum  Verständnisse  mögen  folgende  Bemerkungen  dienen: 
der  Ausdruck  ,eine  Mocjar-Regierung^  bezieht  sich  auf  den 
Beduinenstamm  Banu  Ril4b^  welchem  Tomal,  der  Fürst  von 
Aleppo,  angehörte.  Dieser  Stamm  führt  seinen  Stammbaum 
auf  den  gemeinsamen  Stammvater  Mocjar  zurück.^  Mocjar- 
Regierung  bedeutet  also:  Regierung  der  Kilslbiten,  speciell  der 
Mirdäsiten,  d.  i.  der  Nachkommen  des  §ä.lih  Ibn  MirdÄs.  Die 
Männer  der  weissen  Mäntel  sind  natürlich  die  Anhänger  der 
Fatimiden,  depn  weiss  war  die  officielle  Farbe  der  Fatimiden- 
Chalifen;  in  Cairo  musste  der  Prediger,  der  in  der  Moschee 
von  der  Kanzel  herab,  bei  dem  Freitagsgottesdienste  das  Segen- 
gebet für  den  regierenden  Chalifen  sprach,  weiss  gekleidet 
sein.''  Mit  der  Vertreibung  der  Aegypter  ward  natürlich  ihre 
Farbe  verpönt  und  es  trat  an  die  Stelle  der  weissen  Farbe 
bei  den  officiellen  Gewändern  die  grüne,  die  Farbe  der  Alyiden 
und,  wie  ich  aus  dieser  Stelle  vermuthe,  der  Bujiden,  auf 
welche  sich  der  Fürst  von  Aleppo  stützen  musste,  um  einen 
Rückhalt  gegen  die  Aegypter  zu  haben. 

Einige  Schwierigkeit  bietet  der  Ausdruck  Banu  Na^r  und 
Na(jr4:  aus  dem  Zusammenhange  und  der  ganzen  Sachlage 
geht  aber  hervor,  dass  der  Dichter  hiemit  die  Fatimiden  und 
ihre  Hauptstadt  Cairo  bezeichnen  wollte.     Na(}r  ist  der  Name 


1  S.  136». 

»  Vgl.  Wüstenfeld:  Genealogische  Tabellen  D.;  Ibn  Challikan  ed.  Wüsten- 
feld Nr.  299,  wo  der  Stammbaum  gegeben  ist. 

3  Vgl.  Ibn  Taghrybardy  II,  S.  408.  Vgl.  Ibn  Atyr  IX,  S.  429;  de  Goeje: 
Memoire  sur  les  Carmathes  du  BahraVn  et  les  Fatimides,  S.  179. 
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des  Urahns  des  Stammes  der  l^oraish,  welchem  der  Prophet 
Mohammed  angehörte J  Ist  diese  Erklärung  richtige  so  ergibt 
sich  darauS;  dass  unter  dem  Ausdruck  ,na4rä^  Cairo,  die  Re< 
sidenz  der  Fatimiden^  zu  verstehen  ist.  Allerdings  ist  hieraus 
zu  ersehen,  dass  der  Dichter  die  angebliche  Abstammung  der 
Fatimiden  von  F^timah,  der  Tochter  des  Propheten,  nicht  be- 
zweifelte. Von  Bagdad  aus  ward  zwar  dies  entschieden  be- 
stritten, aber  wenn  man  bedenkt,  dass  die  Fatimiden  lange 
Jahre  in  Syrien  geherrscht  hatten,  und  während  dieser  Zeit 
gewiss  dafür  Sorge  getragen  hatten,  jeden  Zweifel  an  der  Echt- 
heit ihres  Stammbaumes  zu  beseitigen,  so  dass  schliesslich  die 
Thatsache  längst  nicht  mehr  in  Frage  gestellt  ward,  so  kann 
es  nicht  überraschen,  dass  selbst  nach  der  Verdrängung  der 
Fatimiden  man  ihre  Abstammung  gelten  Hess.  Dass  Aburald. 
hierüber  keine  eingehende  Untersuchung  veranstaltete,  keine 
archivalischen  Forschungen  machte,  wird  man  wohl  dem  philo- 
sophischen Dichter  nicht  verargen  können.  Er  ist  froh,  die 
fatimidische  Herrschaft  los  zu  sein,  und  kümmert  sich  nicht 
darum,  ob  ihr  Stammbaum  gut  oder  schlecht  sei. 

Was  schliesslich  die  beiden  Ruinenstätten  von  Badä°  und 
5a<Jr  betriflTt,  so  ist  die  erstere  mir  unbekannt,  die  letztere  ist 
die  schon  aus  den  alten  Autoren  bekannte  feste  Stadt  Hatra 
('ÄTpa  bei  Dio  und  Ammian),  deren  grossartige  Ruinen  noch 
jetzt  gut  erhalten  sind.^ 

Zu  allgemeinen  Inhalts  ist  das  folgende  Bruchstück,  das 
ich  der  Vollständigkeit  halber  hier  folgen  lasse: 

,In  Higaz  ist  es  nicht  gut  zu  wohnen,  weil  die  fünf  Stoin- 
wüsten  es  umgeben :  in  Syrien  brennt  das  Feuer  des  Krieges,  welches 
Leute  entzündeten,  denen  das  Anstandsgefühl  abhanden  gekommen 
ist.  In  Irak  aber  leuchtet  der  Blitz  und  regnet  es  Blut  und  der 
Donner  verkündet  das  nahe  Unheil.*'^ 


1  Nju^r  Ibn  Kin&nali.    Vgl.  Tag  ar^urus   sub   voce.    Wüstenfeld:    Grenealo- 

gische  Tabellen  O.  Caussiu  de  Perceval:  Essai  sur  Thistoire  des  Arabes 

avant  rislamisme  I,  Tabl.  VIII. 
*  Vgl.   Nöldeke:    Geschichte    der  Perser   und    Araber  etc.    Leyden   1879. 

S.  38,  34.    Nach  einer   Randnote    des   Coinmentars   ist   BadÄ  der   Name 

eines  Thaies  in  der  Wüste. 
3  S.  172.  Reim;  gozo. 
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Nicht  minder  unbestimmt  ist  das  folgende: 

»Wollt  ihr  denn  wirklich  einen  Fürsten  zwingen,  dass  er  euch 
Schädliches  auferlege  und  nachher  soll  ihn  noch  loben  jener,  den 
er  gezwungen  (es  zu  tragen)!  Er  that  gut  so  lang  er  noch  jung 
war,  aber  als  sein  Haupt  ergraute,  handelte  er  böse/  * 

Das  kann  ebensogut  auf  i}kl\h  als  auf  einen  andern 
gemünzt  sein. 

VI. 

Das  Bild  von  Äburalä's  Geistesrichtung,  seinen  religiösen 
und  philosophischen  Anschauungen  steht  nun  in  grossen  Um- 
rissen gezeichnet  vor  uns.  Aber  dessenungeachtet  würde  es 
unvollendet  sein,  wenn  wir  nicht  noch  einige  Pinselstriche 
hinzufügten,  deren  Zweck  es  sein  soll,  solche  Stellen,  die 
noch  im  Halbdunkel  liegen,  schärfer  zu  zeichnen,  so  dass  der 
Gesammteindruck  klarer  und  lebendiger  zur  Geltung  kommt. 

Nicht  die  umständliche  Lebensbeschreibung  des  Dichters 
soll  hier  gegeben  werden,  denn  hierüber  liegt  schon  eine 
meisterhafte  Arbeit  vor,  die  ich  einfach  abschreiben  müsste,^ 
sondern  es  handelt  sich  jetzt  darum,  einige  bisher  nicht 
genügend  beleuchtete  Seiten  seiner  geistigen  Entwicklung  und 
Thätigkeit  zu  besprechen.  Hiebei  soll  vorzüglich  aufmerksam 
gemacht  werden  auf  die  Einwirkung  fremder  Culturkreise 
oder  Religionen,  so  wie  auf  die  nachweisbaren  Spuren  solcher 
fremden  Einflüsse,  dann  auf  den  Studiengang  des  Dichters  und 
seine  literarische  und  wissenschaftliche  Thätigkeit. 

Obgleich  Aburalä,  angeblich  schon  im  vierten  Lebens- 
jahre, in  F'olge  der  Blattern  das  Augenlicht  verlor,  genoss  er 
doch  eine  sorgftlltige  Erziehung,  natürlich  ganz  im  Geiste 
seiner  Zeit  und  seines  Volkes.  Er  lernte  also,  sobald  er  über 
die  Anfangsgründe  hinaus  war,  den  Koran  und  machte  die 
hiemit  in  engem  Zusammenhange  stehenden  sprachlichen  und 
philologischen  Studien,    zunächst  unter  Leitung  seines  Vaters, 


*  S.  140,  Keim;  gara. 

'  C.  Rieu:  De  Abiilalae  poetae  arabici  vita  et  canninibus  secundnm  Co- 
dices Leidenses  et  Parisiensem  commentatio.  Bonnae  MDCCCXLIII. 
Auch  in  Hammer-Purgstall :  Literatur-Geschichte  der  Araber  VI,  8.  900  ff. 
findet  sich  ein  sehr  umfangreicher  Artikel  über  unseren  Dichter. 
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welcher,  wie  es  scheint,  ein  sehr  gebildeter  Mann  war,  der 
die  Erziehung  seines  erblindeten  Söhnleins  sich  sehr  angelegen 
sein  liess.^ 

Aus  seinem  Geburtsorte  Ma'arrah  begab  sich  Aburala 
als  junger  Mann  nach  Aleppo,  das  damals  der  Sitz  des  durch 
Sinn  für  Poesie  und  Literatur,  wie  auch  durch  kriegerische 
Eigenschaften  gleich  ausgezeichneten  fUrstlichen  Hauses  der 
Qamdäniden  war.  An  diesem  Hofe  hatte  Motanabbi',  der 
berühmteste  Dichter  jener  Zeit  kurz  vorher  gelebt  und  sich 
einen  glorreichen  Namen  erworben. 

So  fand  der  junge  Abul'alä  in  Aleppo  die  mannigfaltigsten 
Anregungen,  die  auf  sein  ganzes  spätere  Leben,  seine  Geistes- 
richtung und  literarische  Thätigkeit  eine  sehr  nachhaltige,  ja 
entscheidende  Wirkung  ausübten. 

Wie  es  der  Geschmack  der  Zeit  mit  sich  brachte,  ver- 
folgte er  mit  besonderer  Vorliebe  das  Studium  der  alten,  ara- 
bischen Dichter  und  der  Sagengeschichte  des  arabischen  Alter- 
thums.  Sein,  wie  es  bei  Blinden  und  besonders  bei  den 
Arabern  oft  vorkommt,  ehernes  Gedächtniss  machte  es  ihm 
möglich,  ein  umfassendes  Wissen  in  dieser  Richtung  anzu- 
sammeln; niemand  verstand  es  besser  als  er,  die  alterthümliche 
Sprache  der  Gedichte  aus  der  Zeit  vor  Mohammed  zu  erklären, 
niemand  war  bewanderter  als  er  in  den  alten  Sprichwörtern, 
den  Volkssagen,  niemand  kannte  genauer  als  er  alle  Feinheiten 
und  Seltsamkeiten  der  alten  Sprache.  Aber  auch  die  späteren 
Dichter  wie:  Abu  Tammäm,  Bohtory,  Motanabbi'  und  andere, 
kannte  er  genau.  Auch  der  besonders  der  didaktischen  und 
religiösen  Poesie  ergebene  Aburatähijah  scheint  nicht  ohne 
grossen  Einfluss  auf  ihn  geblieben  zu  sein,  indem  er  hiedurch 
zuerst  auf  die  Wege  der  Weltverachtung,  der  Entsagung  und  des 
Lebensüberdrusses  geleitet  worden  sein  dürfte;  einer  Richtung, 
der  er  später  gänzlich  sich  ergibt,   zu   der  er  aber  schon   im 


'  Derselbe  war  Verfasser  einer  Sammlung  der  Gedichte  des  Stammes 
Tanuch.  AburalTi  hatte  diases  Werk  seines  Vaters  nach  Bagdad  mit- 
genommen und  dort  dem  Bibliothekar  Abdalsalftm  geliehen ,  den  er 
später  schriftlich  ersucht,  es  einem  Freund  zu  übergeben.  Es  ist  dies  der 
Gegenstand  eines  Gedichtes  im  Sakt  alzand  II,  S.  102  der  Ausgabe  von 
Kairo  vom  Jalire   1286. 
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jugendlichen  Alter  eine  gewisse  Geneigtheit  zeigt.^  Die  psycho- 
logische Erklärung  hiefür  liegt  wohl  in  dem  durch  die  Blind- 
heit verdüsterten  Gemtithe. 

Auch  den  als  Ketzer  in  üblem  Rufe  stehenden  Bashshar 
Ihn  Bord  hat  er  gelesen,  fügt  aber  hinzu,  dass  er  dessen  An- 
sichten nicht  theile.^ 

Mit  besonderer  Begeisterung  jedoch  schwärmte  er  für  Mo- 
tanabbi'  und  der  mächtige  Eindruck,  den  dieser  grossartig  an- 
gelegte Geist  auf  den  jungen  AbuFala  machte,  ist  überall  zu 
erkennen. 

Die  unübertreflFliche  Meisterschaft  der  Sprache,  der  blen- 
dende Reichthum  an  Bildern,  der  zügellose  Schwung  der  Phan- 
tasie, den  wir  an  Motanabbi'  bewundern,  übte  auf  den  wiss- 
begierigen, leicht  erregbaren  Jüngling  einen  bestrickenden 
Zauber.  Sein  Gehör  saugte  mit  Wonne  die  schönen,  klang- 
vollen Verse  ein  imd  sein  treues  Gedächtniss  bewahrte  das 
alles  mit  höchster  Sorgfalt.  Doch  noch  mehr  als  dies  mögen 
auf  AbuFala  die  schönen,  oft  wirklich  erhabenen  Gedanken 
gewirkt  haben,  die  Motanabbi'  so  gern  als  zubillige,  philo- 
sophische Betrachtung  in  Form  eines  kurzen  Verses,  oft  dort, 
wo  man  es  am  wenigsten  erwartet,  einzuflechten  liebt. 

Es  ist  desshalb  recht  zutreflFend,  wenn  ein  alter  Bericht- 
erstatter erzählt,  dass  Aburalä,,  um  seine  Meinung  über  Bo^tory, 
Abu  Tamm4m  und  Motanabbi'  befragt,  geantwortet  habe:  die 
zwei  letzten  sind  (zugleich)  Weltweise,  aber  Bo^tory  ist  (nur) 
Dichter.  3 

Aus  Motanabbi'  empfing  er  so  die  Anregung  zu  einer 
tieferen  und  ernsteren  Weltanschauung,  wie  aus  Aburatähijah 
die  Entsagung,  den  Weltschmerz  und  Lebensüberdruss.  Natür- 
lich blieb  in  der  geistigen  Frühlingsstimmung  des  Jugendalters 
vorerst  die  Phantasie  überwiegend  und  verschönerte  Alles  mit 
ihren  bunten  Zauberbildem.  Erst  mit  dem  zunehmenden  Alter 
tritt  die  düstere  Ueberleg^ng  in  ihre  Rechte,  und  breitet  immer 
dunklere  Schatten  über  sein  Gemüth.  Aus  der  ersten  Periode 
stammt  die  Sammlung  von  Gedichten,   die  er  ,Sprüh funken' 

1  Man    findet    hiefUr  Belege    im   Sakt  I,    S.  215,   Z.   18;    S.  223,   Z.   12; 

II,  S.  224.    Vgl.  Rieu:  8.  124,  125. 
3  S.  141,  Reim:  sarft. 
3  Rieu:  ä.   13. 
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(Sa|^(  alzand)  betitelte ^  aus  der  zweiten  die  grosse  Sammlung 
von  ernsten  Gedichten,  theils  philosophischen,  theils  didaktischen 
Inhalts,  die  von  dem  verstärkten  Reim,  den  er  anwendet,  den 
Titel:  ,Lozum  ma  la  jalzam'  trägt. 

Zwischen  beiden  Werken  liegt  ein  ganzes  Leben  voll 
ernster  Geistesarbeit  und  literarischer  Thätigkeit. 

Schon  früh,  als  junger  Mann,  verschaflFte  ihm  seine  un- 
gewöhnliche Begabung  grosses  Ansehen  und  einen  weitver- 
breiteten Ruf,  so  dass  er  bald  von  zahlreichen  Schülern  umgeben 
war,  die  seinem  Vortrage  lauschten.  Ein  stolzes  Selbstbewusst- 
sein  macht  sich  bei  ihm  in  dieser  Epoche  geltend  und  findet 
den  Ausdruck  in  seinen  Gedichten.  In  dieser  Stimmung  sagt 
er:  ,Und  wenn  ich  auch  der  Zeit  nach  der  Letzte  bin,  so 
leiste  ich  doch,  was  die  Früheren  nicht  gekonnt!'* 

Es  scheint,  dass  er  in  der  ersten  Zeit  ausschliesslich  über 
philologische  Gegenstände  sprach.  Denn  so  dürfen  wir  an- 
nehmen, indem  einer  der  berühmtesten  Kenner  der  alten  Dich- 
tung, nämlich  Tabryzy,  der  Verfasser  des  grossen  Commentars 
zur  Sammlung  altarabischer  Gedichte  (^amä8ah),  sein  Schüler 
ist,  und  sich  mehrmals  auf  seinen  Meister  beruft. 

Vielleicht  würde  AhuPalä  niemals  bedenklichere  Wege 
eingeschlagen  haben,  wenn  nicht  durch  äussere  Verhältnisse 
seine  Geistesrichtung  in  ganz  andere  Bahnen  gelenkt  worden 
wäre.  Er  unternahm  nämlich  eine  Reise  nach  Bagdad  und 
zwar  im  Jahre  398  H.,  also  im  Alter  von  ungefähr  35  Jahren; 
aber  er  fühlte  sich  bald  dort  so  vereinsamt,  so  unbehaglich 
und  scheint  auch  in  so  bedrängten  Verhältnissen  sich  befunden 
zu  haben,  dass  er  schon  nach  wenigen  Monaten  in  seine  Vater- 
stadt Ma  arrah  zurückkehrte. 

Doch  schon  im  nächsten  Jahre  treibt  ihn  sein  Wissens- 
durst mehr  als  alles  andere  an,  nochmals  die  Chalifenstadt 
aufzusuchen.  ^ 

Bagdad  war  damals  noch  immer  die  grösste  Stadt  des 
Orients;  hier  blühten  noch  immer  die  wissenschaftlichen  Studien, 
hier  trafen  die  wissbegierigen  Reisenden  aus  allen  Theilen  des 
Morgenlandes  zusammen;    Araber,    Perser,    Inder  und  Türken 


1  Sakt  alzand  I,  S.  110: 
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traten  hier  in  friedlichen  Verkehr  zu  einander  und  tauschten 
ihre  Ideen  aus.  Noch  bestanden  die  wissenschaftlichen  An- 
stalten und  Bibliotheken;  hier  lebten,  verborgen  im  Getümmel 
der  Weltstadt,  die  letzten  Reste  mancher  altorientalischen 
Religionsgenossenschaft;  hier  war  auch  damals  der  grösste 
Büchermarkt  des  mohammedanischen  Orients. 

In  Bagdad  trat  Abul'alä  in  Verkehr  mit  vielen  hervor- 
ragenden Männern  und  Gelehrten.  Am  meisten  aber  scheint 
er  mit  dem  Vorsteher  der  grossen  Bibliothek,  einem  sehr  ge- 
lehrten Mann,  Namens  Abdalsaläm,  einem  gebornen  Basso- 
renser,  sich  befreundet  zu  haben. ^ 

Zweifellos  ist  es,  dass  sich  ihm  hier  ganz  neue  Wissens- 
gebiete eröffiieten,  fiir  welche  in  Aleppo  jede  Gelegenheit  fehlte. 
Zwar  hören  wir,  dass  er  auch  juridische  Vorlesungen  eines 
berühmten  Professors  besuchte,  aber,  dass  er  in  Bagdad  auch 
philosophische  und  religionsgeschichtliche  Studien  machte,  dass 
er  hier  in  die  Kenntniss  der  philosophischen  und  religiösen 
Ideen  der  Perser  und  Inder  sich  einzuweihen  suchte,  scheint 
mir  zweifellos.  Die  Gelegenheit  hiezu  war  in  Bagdad  günstiger 
als  anderswo,  und  dass  dem  unersättlichen  Wissensdurste  das 
Unbekannte  doppelt  begehrenswerth  erscheinen  musste,  können 
wir  mit  Sicherheit  aus  dem  Charakter  des  Mannes  schliessen. 

Aber  ein  plötzlicher  Umschwung  in  seinen  eigenen  An- 
sichten fand  nicht  statt.  Den  Anstoss  zu  seiner  raschen  Heim- 
reise von  dem  zweiten  Aufenthalte  in  Bagdad,  der  ungefähr 
ein  Jahr  und  sieben  Monate  währte,  gab  die  Nachricht  von 
der  Erki*ankung  seiner  innigst  geliebten  Mutter,  zugleich  aber 
auch  die  Beschränktheit  seiner  Geldmittel.  In  einer  poetischen 
Epistel,  die  er  an  einen  Freund  in  Bagdad  richtete,  sagt  er: 
,Mich  scheuchten  von  euch  fort  zwei  Dinge:  die  Krankheit 
der  Mutter  und  die  Abnahme  der  Geldmittel.*  ^ 

Wir  sehen  also,  dass  nach  seiner  Rückkehr  in  die  Heimat 
der  Dichter  seine  Beziehungen  zu  den  Freunden  in  Bagdad 
nicht  abbrach  und  auch  den  gewohnten  literarischen  Arbeiten 
oblag.  Aber  im  Laufe  einiger  Jahre  vollzog  sich  doch  mit 
ihm  eine  grosse  Aenderung. 


1  Rieu:  S.  31. 

2  SaVt  U,  8.  119;  vgl.  ibid.  S.  121. 
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Er  8chlo88  sich  immer  mehr  von  den  Menschen  ab  und 
verkehrte  nur  mehr  mit  seinen  Schülern,  er  verliess  fast  gar 
nicht  mehr  seine  Behausung  und  begann  eine  Lebensart^  die 
ganz  jener  der  indischen  Büsser  glich,  indem  er  nur  von 
Pflanzenkost  sich  nährte.  Zugleich  ergab  er  sich  von  nun  an 
ganz  der  philosophischen  Betrachtung  und  der  Weltentsagung. 

In  einer  um  diese  Zeit  geschriebenen  Vorrede  zu  einer 
vollständigen  Sammlung  seiner  früheren  Gedichte,  (Sal^t  alzand) 
erklärt  er  nun  formlich  dieser  leichtfertigen,  rein  weltlichen 
Beschäftigung  für  immer  entsagt  zu  haben.'  Und  in  der  viel 
späteren  Vorrede  zu  seinen  philosophischen  Gedichten  bezieht 
er  sich  auf  diese  Erklärung  und  fUgt  hinzu,  dass  er  statt  dessen 
nur  jener  Dichtimg  sich  widme,  ,welche  den  Zweck  habe,  den 
Zuhörer  zu  warnen  vor  der  trügerischen  Welt  und  ihren  Be- 
wohnern, in  deren  Natur  der  Betrug  und  die  Hinterlist  liegen.' 

Wie  man  sieht,  ist  nun  sein  Geist  in  eine  andere  Richtung 
gerathen  und  dieser  ist  er  auch  bis  zu  seinem  Lebensende 
treu  geblieben. 

Es  ist  möglich,  dass  die  Trauer  über  den  Tod  seiner 
Mutter  diesen  Sinneswechsel  beförderte,^  aber  ganz  ihn  hiemit 
zu  begründen  ist  kaum  zulässig. 

Die  einzige  genügende  Erklärung  für  des  Dichters  gänz- 
lich geänderte  Stimmung  und  Lebensweise  liegt  in  der  An- 
nahme, dass  sich  allmälig  die  in  Bagdad  aufgenommenem 
Eindrücke  mehr  und  mehr  zu  selbstständigen  Ueberzeugungen 
ausbildeten  und  immer  stärker  seinen  Geist  beherrschten. 

In  Bagdad  hatte  er  in  der  That  eine  Menge  fremder 
Glaubenslehren  und  Philosophien  kennen  gelernt.  Wir  wollen 
hier  aus  den  in  seinen  Gedichten  vorkommenden  Anspielungen 
das  Wichtigere  zusammenstellen. 

Dass  er  von  den  Lehren  der  altpersischen  Religion,  dem 
Gesetze  Zoroasters,  Kenntniss  erhalten  hatte,  geht  aus  fol- 
gender Stelle  deutlich  hervor:  ,es  dachte  (einst)  lezdän  in 
Unbesonnenheit  und  aus  diesem  (seinem  sündhaften)  Gedanken 
entsprang  Ahriman.*" 


1  Rieu:  S.  34;  Ausgabe  von  Kairo,  S.  6.         2  Rien:  8.  33. 
'  8.  285*.    Mein  verehrter  Freund  Prof.  Friedrich  Müller  g^bt  mir  hiefdr 
den  nachfolgenden  Nachweis   aus  armenischer  Quelle:    Eznik  (5.  Jahr- 
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Das  ist  einfach  eine  Erinnerung  aus  einer  alten  Parsi- 
Kosmogonie,  die  er  nur  in  Bagdad  kennen  lernen  konnte.  Auf 
die  Kenntniss  ähnlicher  alter  Glaubensvorstellungen  deutet  es 
auch,  dass  er  die  Nacht  als  das  UranfUngliche  bezeichnet, 
während  das  Licht  erst  geschaffen  wurde. ^ 

Es  kann  dies  aber  auch  aus  dem  Judenthum  entlehnt  sein. 

Gewiss  nicht  mohammedanischen  Ursprungs  ist  die  Idee, 
dass  die  Menschheit  nicht  von  einem  Adam,  also  nicht  von 
einem  Stammvater  abstamme,  sondern  von  mehreren!  Also 
ganz  im  Sinne  der  modernen  Naturforschung. ^  Ganz  den  neu- 
platonischen oder  neupythagoräischen  Ideen,  wie  sie  in  Bagdad 
durch  die  philosophischen  Abhandlungen  der  , lautern  Brüder* 
Eingang  fanden,  entspricht  es,  wenn  er  sagt:  ,die  himmlische 
Welt  der  Gestirne  soll,  wie  von  Manchen  behauptet  wird, 
fühlen  und  empfinden  wie  die  irdische;  es  heisst  sogar',  fügt 
er  hinzu,  ,da8s  die  Planeten  Verstand  besitzen  und  sprechen.*** 

Auch  die  Schulen  der  Dialektiker  und  Sophisten  in 
Bagdad  hat  er  besucht,  denn  nur  so  erklären  sich  Aussprüche 
wie  die  folgenden: 


hundert  n.  Chr.)  &^^  MtqmAtfmff  (eghts  aghandotz)  , Vernichtung  der  Secten^ 
II,  1.  Bevor  irgend  etwas  war,  so  sagen  sie  (nämlich  die  Perser),  weder 
Himmel  noch  Erde  noch  auch  die  anderen  Geschöpfe,  welche  im  Himmel 
oder  auf  der  Erde  sind,  existirte  einer  mit  Namen  Zrwan,  was  so  viel  be- 
deutet wie  ,6lück*  oder  »Herrlichkeit*.  Er  verrichtete  durch  1000  Jahre 
ein  Opfer  (zu  dem  Zwecke)  ob  ihm  vielleicht  ein  Sohn  würde,  mit 
Namen  Ormizd,  welcher  Himmel  und  Erde  und  alles  was  in  ihnen  ist, 
erschüfe.  —  Und  nachdem  er  1000  Jahre  geopfert  hatte,  begann  er  zu 
erwägen  und  sprach:  ,0b  denn  zum  Nutzen  sein  wird  das  Opfer,  welches 
ich  verrichte  und  mir  ein  Sohn  zu  Theil  werden  wird  —  oder  ob  ich 
mich  umsonst  plage?'  Und  während  er  dieses  dachte,  wurden  Ormizd 
und  Ahriman  im  Leibe  ihrer  Mutter  empfangen:  Ormizd  in  Folge  der 
Verrichtung  des  Opfers  und  Ahriman  in  Folge  des  gehegten  Zweifels. 
—  Elische  (5.  Jahrhundert  n.  Chr.)  Geschichte,  Buch  II.  —  Bevor  waren 
Himmel  und  Erde,  verrichtete  der  grosse  Gott  Zrwan  ein  Opfer  durch 
1000  Jahre  und  sagte:  ,Vielleicht  wird  mir  ein  Sohn  werden,  Namens 
Ormizd,  welcher  erschaffen  wird  Himmel  und  Erde.'  Und  da  wurden 
zwei  im  Mutterleibe  empfangen;  der  eine  wegen  der  Verrichtung  des 
Opfers,  der  andere  deswegen,  weil  er  (nämlich  Zrwan)  vielleicht  ge- 
gesagt hatte. 

1  S.  183,  Reim:  lukoh&;  S.  235,  Reim:  lamo.         >  S.  231*,  258*. 

'  S.  235,  Reim:  lamo.  Es  bezieht  sich  dies  auf  die  Harmonie  und  Musik  der 
Sphären.  Vgl.  Dieterici:  Die  Propädeutik  der  Araber.  Berlin  1865.  S.  120  ff. 
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yEß  gibt  da  Leate  die  behaupten,  dafts  die  Dinge  an  und  für 
sich  keine  Wirklichkeit  besitxen/^ 

,Das  Gesetz  macht  ans  zu  Sclayen ,  aber  die  Interpretation 
macht  uns  wieder  firei.'^ 

Jch  fand,  dass  die  Dialektik  ihre  sechs  Arten  hat,  aber  lügen- 
haft sind  sie  alle,  —  —  —  Verschieden  sind  die  Ansichten  der 
Glaubensparteien,  der  Eine  behauptet  die  Willensfreiheit,  der  An- 
dere den  Willenszwang  (Prädestination)/'^ 

In  diesen  dialektischen  Kreisen  mag  er  sich  auch  solche 
Lehren  geholt  haben,  wie:  ,da8s  es  nur  ein  (einziges)  Urelement 
gebe,  das  sich  nur  verschieden  difFerenzirt* *  und  auf  diese 
Art  die  verschiedenen  Dinge  hervorbringt.  * 

In  Bagdad  wird  er  wohl  auch  so  recht  die  Ueberzeugung 
gewonnen  haben,  dass  der  Verstand  und  der  logische  Schluss 
gegen  Tradition  und  Glauben  siegen  müssen.  So  ruft  er  einem 
Gegner  zu:  ,0  du  Läugner,  empöre  dich  nicht  gegen  den  Ver- 
stand (,^,,^0,  denn  der  logische  Schluss  (er»^i*)  ^^^  richtig  und 
behält  seine  Geltung!'-^ 

Für  mich  ist  es  nicht  zweifelhaft,  dass  dieser  Cultus  des 
Verstandes,  zu  dem  er  sich,  im  Gegensatze  zum  Autoritäts- 
glauben und  zur  Traditionsweisheit,  bekennt,  auf  die  Vertraut- 
heit unseres  Philosophen  mit  den  Lehren  der  Rationalisten 
(Mo'taziHten)  zurückzuführen  ist.  Jedoch  ist  dies  keineswegs 
so  zu  verstehen,  als  hätte  er  sich  etwa  den  Mo'taziliten  offen 
angeschlossen.  Er  selbst  erklärt  ganz  bestimmt,  kein  Anhänger 
dieser  Schule  zu  sein.*^  Er  liebte  es  sich  von  allen  diesen 
Secten  fern  zu  halten,  offenbar  aus  dem  Grunde,  weil  alle 
diese  Schulzänkereien  und  Secten  Streitigkeiten  ihm  zu  unbe- 
deutend schienen.  Aber  die  Lehren  der  Rationalisten  hatten 
in  Bagdad  in  die  alte  Orthodoxie  manche  Bresche  gemacht 
und  allmälig  eine  freisinnigere  Denkart  befördert,  die  nicht 
verfehlte  auf  den  orthodoxen  Islam  ihre  JJin^rkung  geltend 
zu  machen,  und  besonders  die  Anwendung  der  Interpretation 
bei  der  Erklärung   des   Korans  und  der  Tradition  beförderte. 


*  S.  239,  Keim:  'mk.  Es  sind  dies  die  Skeptiker,  eine  dialektische  Schale, 
die  mit  dem  Namen  ,^osb&nijjah'  bezeichnet  wird,  und  deren  Anhänger 
AUes  bexweifelten.  Vgl.  Al'ikd  alfaryd  von  Ibn  'Abdrabbihi,  Kairo  1293. 
I,  S.  268. 

2  8.  126*.         3  S.  129,  Reim:  bÄro.         *  8.  176,  Reim:  chÄai. 

^  8.  168*.         »  8.  106,  Reim:  (^idi. 
Sitzangtber.  d.  phiU-hist.  Cl.  CXYII.  Bd.  6.  Abh.  6 
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So  ist  ja  auch  Zamachsbary  in  seinem   Koran -Commentar  ent- 
schieden unter  dem  Einfluss  motazilitischer  Ideen. 

Dass  aber  unser  Dichter  in  Bagdad  auch  in  den  Kreisen 
der  Mo'taziliten  sich  bewegt  hat  und  mit  ihnen  in  geistige 
Berührung  getreten  war,  dass  er  sogar  manche  aus  ihrer  Schule 
hervorgegangene  Werke  gehört  hatte,  ist  zweifellos. 

So  nennt  er,  um  nur  ein  paar  Belege  anzuführen,  den 
berühmten  Abul-hodail  ('allaf),'  er  kennt  die  wichtigeren 
Schriften  dieser  Schule,  wenigstens  führt  er  die  Büchertitel 
motazilitischer  Werke  an.^  Ebenso  ist  ihm  der  Gegner  der 
Mo'taziliten  -  Schule :  Ibn  Kalläb  bekannt.-^  Er  suchte  oflFen- 
bar  überall  seinen  Wissensdurst  zu  befriedigen,  aber  nirgends 
schloss  er  sich  an;  so  sagt  er,  auf  die  verschiedenen  philo- 
sophischen Schulen  und  ihre  Lehrer  anspielend :  ,Die  An- 
hänger des  Sheryf  (almusawy)  sind  mir,  ohne  ihm  nahe  zu 
treten,  gerade  so  viel  werth,  wie  die  der  beiden  (Christen),  des 
Ibn  Zor*ah  und  Ibn  Samh%  wozu  der  Commentator  bemerkt, 
dass  Sheryf  almusawy  damals  in  Bagdad  der  berühmteste 
Professor  der  scholastischen  Philosophie  war,  während  die 
beiden  oben  genannten  Christen  Logik  (mantifc)  lehrten.^ 

Aber  nicht  blos  um  solche  Dinge  kümmerte  sich  Aburalä, 
auch  über  fremde  Religionsgebräuche  sammelte  er  Nachrichten. 
Alles  was  er  über  die  Inder  sagt,  viel  ist  es  allerdings  nicht, 
hat  er  gewiss  in  Bagdad  kennen  gelernt.  Mehrmals  bespricht 
er  die  Sitte  der  Inder  sich  selbst  zu  verbrennen  und  die 
indische  Feuerbestattung  billigt  er  sogar  ganz  unverholen.^ 

Er  findet  diese  Art  der  Beerdigung  besser,  als  die  bei  den 
Mohammedanern  übliche  und  äussert  sich  hierüber  folgender- 
massen : 

,Da  sieh'  wie  die  Inder  ihre  Todten  verbrennen;  das  ist  besser 
als  all  die  langen  Quälereien !  Wenn  man  mich  verbrennt,  so  braucht 
man  nicht  mehr  vor  den  Hyänen  sich  zu  sorgen,  die  des  Nachts 
zur   Leiche   schleichen   und   auch   nicht   vor  Misshandlung  und  Ent- 


»  S.  48,  Reim:  l&bi.  Vgl.  Steiner:  Die  Mutaziliten.  Leipzig  1865,  S.  51  ff. 
Kremer:  Geschichte  der  herrschenden  Ideen  des  Islams,  S.  31. 

2  S.  116,  Reim:  mad.  ,^yikj\  Xj^l  Vgl.  Fihrist  ed.  Flügel.  S.  180. 

3  8.  48. 

*  S.  85,  Reim:  am]^. 

*  S.  228,  333,  Reim:  azmo,  buho.   S.    167,  Reim:  kyri. 
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weihung.     Das  Feuer  ist  besser  als  der  Kampfer,    mit  dem  wir  die 
Todten  bestreuen,  und  entfernt  besser  jeden  üblen  Geruch!*  ^ 

Mit  Bewunderung  erfüllt  es  ihn,  das»  die  indischen  Büsser 
sich  selbst  lebend  ins  Feuer  stürzen  aus  religiöser  Begeisterung: 
eine  solche  That,  meint  er,  übertreffe  bei  weitem  die  frei- 
willige Theilnahme  am  Kriege  gegen  die  Ungläubigen;  der 
Tod  sei  zwar  nichts  anderes,  als  ein  sehr  langer  Schlaf,  aber 
trotzdem  liefern  weder  die  Christen  noch  Juden  einen  ähnlichen 
Beweis  des  persönlichen   Muthes  und   der  Selbstaufopferung.^ 

Auch  der  Sitte  der  indischen  Büsser,  sich  die  Nägel  nicht 
zu  stutzen,  thut  er  Erwähnung."^  Dann  führt  er  noch  eine 
indische  Ueberlieferung  an,  laut  welcher  Adam,  den  die  Araber 
für  den  Stammvater  der  Menschen  halten,  einer  der  Ihrigen 
gewesen  sei,    und  dass  ihre  Rasse  viel  älteren  Ursprung?  ist.** 

Aber  nebst  solchen  Aeusserungen,  die  auf  eine  gewisse 
Bekanntschaft  mit  indischen  Ideen  hindeuten,  sind  es  besonders 
die  allgemeinen  Sittenvorschriften  und  Speiseregeln,  wo  der 
indische  Einfluss  nicht  zu  verkennen  ist.  Das  Verbot  kein 
lebendes  Wesen  zu  todten,  kein  Blut  zu  vergiessen,  kein 
Fleisch,  keine  Milch,  keine  Eier,  ja  selbst  keinen  Honig 
zu  geniessen,  trägt  deutlich  indischen  Stempel.  Jedoch  da 
ähnliche  Regeln  bei  den  verschiedensten  Secten  der  indischen 
Asceten  vorkommen,  so  wäre  es  schwer  zu  errathen,  von 
welcher  besonderen  Schule  Abul'ald  solche  Lehren  gehört  und 
angenommen  habe,  wenn  nicht  ein  besonderer  Umstand  vor- 
käme, der  die  Vermnthung  gestattet,  dass  AbuFalA;  seine  Nach- 
richten über  indische  Philosophie  aus  einer  Jaina-Quelle  geschöpft 
hat.    Es  ist  das  Verbot  des  Honigs  das  darauf  hinweist. 

Mein  verehrter  Freund  Professor  Dr.  G.  Bühler,  dessen 
umfassende  Kenntniss  der  indischen  Dinge  ich  nicht  erst  her- 
vorzuheben brauche,  machte  auf  meine  Anfrage  mir  die  Mit- 
theilung, dass  das  Verbot  des  Honigs  der  Jaina-Secte  eigen- 
thümlich  sei.*^ 


1  8.  85,  Reim:  ry^i.  Vgl.  Alberuni:  India  ed.  Sachau,  S.  283,  Z.  3. 
^  S.  96,  Reim:  h&du. 
3  S.  14.5,  Reim:  farahä. 
*  S.  333,  Reim:  buho. 

■*  Vgl.  Prof.  G.  Bühler:  lieber  die  indische  Secte  der  Jaina.   Vortrag  etc. 
im    Almanach    der    kais.    Akademie    der    Wissenschaften.    Wien    1887. 
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Abaral&  hat  daher  für  seine  Studien  über  Indien  wahr- 
scheinlich einen  Jaina-Lehrer  gehabt.  Die  Jaina^s^  die  noch 
jetzt  unter  dem  Namen  der  Banianen  fast  in  allen  Hafenstädten 
des  persischen  Golfs  und  des  Rothen  Meeres  als  Handelsleute 
und  Geldwechsler  zu  finden  sind,  hatten  zu  jener  Zeit  den 
indischen  Handel  in  Händen  und  vermittelten  den  Waaren- 
austausch  der  grossen  Städte  der  westlichen  Küste  Indiens  mit 
den  arabischen  Hafenstädten  und  natürlich  auch  mit  Bagdad. 
Uebrigens  ist  es  möglich ,  dass  auch  durch  die  Feldzüge  des 
grossen  Sultans  Mabmud,  des  Ghaznawiden,  der  zu  jener  Zeit 
gerade  Indien  eroberte  und  dort  die  Herrschaft  des  Islams  be- 
gründete, manche  Inder  auch  der  höheren  Stände  nach  der 
Chalifenstadt  geführt  wurden. 

Unser  Dichter  schöpfte  aus  solcher  Quelle  seine  Nach- 
richten über  indische  Sitten;  ob  er  dabei  auch  schriftliche 
Quellen,  etwa  das  Werk  des  Byruny  benutzt,  lässt  sich  nicht 
nachweisen,  und  ich  finde  keine  Anhaltspunkte  hiefür.  Un- 
wahrscheinlich ist  es  nicht,  dass  er  in  Bagdad  aus  mündlicher 
Mittheilung  eines  Jaina,  zuerst  mit  den  philosophischen  An- 
sichten der  Inder  bekannt  wurde,  die  erhaltenen  Eindrücke 
in  seinem  Geiste  verarbeitete,  aber  dann  nach  der  Rückkehr 
in  die  Heimat  sich  weiter  über  die  indischen  Zustände  zu 
unterrichten  suchte,  indem  er  aus  dem  Munde  von  Reisenden 
oder  aus  Schriftwerken  weitere  Belehrung  sammelte  und  allmälig 
seine  Sittenlehre  auf  solcher  Grundlage  ausbildete. 

Hingegen  stehe  ich  ganz  rathlos  einer  kosmogonischen 
Sage  gegenüber,  die  uns  AhuPala  überliefert,  und  deren  Inhalt 
besagt,  dass  in  der  Urzeit  diese  irdische  Welt  (wörtlich  die 
Welt  Adams)  die  lebenden  Seelen  hervorbrachte,  indem  sie 
nieste.  Desshalb,  fügt  AhuPalll  hinzu,  pflegt  man  noch  jetzt, 
wenn  Jemand  niest,  zu  sagen:  Gottlob! ' 

Auch  manche  christliche  Vorstellung  findet  sich  in  diesen 
Gedichten,   aber  diese   konnte   der  Dichter  in  Aleppo  eben  so 


S.  227  fr.;    femer    die   Auszüge  aus   der   Ajjni-Akbary   in   Käuffer:   Ge- 
schichte von  Ostasien  III,  S.  564  ff.;   dann   auch:    Zeitschrift  der  Deut- 
schen  morgenländischen   Gesellschaft,    Bd.   XXVIII;    Windisch:    Hema- 
candra*8  Toga^astra:  8.  235,  236. 
1  S.  314,  Reim:  tiso. 
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gut  wie  Bagdad  kennen  gelernt  haben.     Ich  will  nur  auf  den 
Begriff  der  Erbsünde  aufmerksam  machen.^ 

So  viel  geht  aus  dem  Gesagten  hervor,  dass  AbuKalÄ,  von 
einem  unersättlichen  Wissensdrange  getrieben,  seine  Forschungen 
nach  den  verschiedensten  Richtungen  fortsetzte:  dass  er  in 
Bagdad  vorzüglich  philosophische  und  rcligionsvergleichende 
Studien  betrieb,  scheint  ebenfalls  festzustehen.  Nicht  minder 
ist  es  klar,  dass  er  bei  diesen  Arbeiten  immer  mehr  den  Boden 
der  positiven  Keligion  verliess,  und  sich  sein  eigenes  System 
der  Moral  und  Frömmigkeit  ausbildete,  das  mit  jenem  der 
indischen  Asceten  sehr  grosse  Aehnlichkeit  hat. 

Das  Alles  erhellt  mit  voller  Sicherheit  aus  seinen  Gedichten 
aber  darüber  hinaus  können  wir  nicht  weiter  vordringen,  ohne 
den  festen  Boden  zu  verlieren. 

Es  bleibt  uns  nun  noch  übrig,  die  Sammlung  der  philo- 
sophischen Gedichte^  die  wir  ihrem  wesentlichen  Inhalte  nach 
kennen  gelernt  haben,  auch  der  äusseren  Form  nach  zu  be- 
sprechen. 

Dass  die  hier  vereinigten  Stücke  nicht  planmässig  ver- 
fasst  und  aneinander  gereiht  worden  sind,  zeigt  sich  schon 
auf  den  ersten  Blick. 

Die  Abfassung  fand  zweifellos  im  Laufe  einer  langen 
Reihe  von  Jahren  und  bei  verschiedenen  Gemüthsstimmungen 
statt.  Die  auf  diese  Art  entstandenen  Poesien,  von  welchen 
einzelne  ganz  unverkennbar  als  Gelegenheitsgedichte  erscheinen, 
sammelte  der  Dichter  in  einem  Bande  und  versah  die  ganze 
Sammlung  mit  einer  Vorrede,  die  er,  wie  dies  damals  üblich 
war,  nicht  datirte,  so  dass  man  nicht  mit  Bestimmtheit  sagen 
kann,  wann  der  Abschluss  des  Ganzen  stattfand.  Der  Beginn 
fällt  jedenfalls  in  die  Zeit  bald  nach  der  Rückkehr  aus  Bagdad; 
denn  mehrmals  finden  wir  die  Bemerkung,  dass  er  schon 
vierzig  Lebensjahre  überschritten  habe;  andere  Stellen  aber 
besagen,  dass  er  schon  über  fünfzig  Jahre  alt  sei.^ 

Also  vor  404  H.  (1013—1014  Ch.)  hat  er  schwerlich  be- 
gonnen.   Aber  auch  dafür  fehlt  nicht  der  Beweis,  dass  er  bis 

1  S.  205:  Reim.  bylS. 

2  S.  162,  Reim:  f&ri,  281  (II),  Reim:  gi'o.  S.  120,  Reim:  itro;  188,  Reim: 
wara;  174,  Reim:  amzi*,  194,  Reim:  ablo;  215,  Reim:  bali;  317,  Reim: 
amsi;  328,  Reim:  'isi. 
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nahezu  gegen  440  H.  die  Sammlung  nicht  abgeschlossen  hatte, 
denn  wir  finden  ein  Trauergedicht,  das  einzige  an  eine  be- 
stimmte Person  gerichtete,  das  den  Tod  des  gelehrten  Wezyrs 
Abul  Ij:asim  (Ibn  Makula)  beklagt,  der  im  Jahre  430  H. 
starb  ;^  dann  ein  politisches  Versstück,  das  die  Vertreibung  der 
ägyptischen  Truppen  aus  Aleppo  imd  den  Regierungsantritt 
des  Tomal  Ibn  ^alili  Ibn  Mirdäs  zum  Gegenstand  hat,  ein 
Ereigniss,  das  im  Jahre  434  H.  (1042—1043  Gh.)  stattfand. 
Und  ein  anderes  Gedicht,  das  wir  sofort  besprechen  werden, 
fHllt  sogar  in  das  Jahr  440  H.  (1048—1049  Gh.). 

Wir  werden  also  nicht  fehl  gehen,  wenn  wir  den  Ab- 
schluss  der  Sammlung  in  die  letzten  Lebensjahre  des  Ver- 
fassers verlegen. 

Er  hat  sicher  hiemit  seine  literarische  Thätigkeit  be- 
endigen wollen,  denn  er  war  zu  sehr  ein  echter,  arabischer 
Gelehrter,  um  nicht  den  Ehrgeiz  zu  besitzen,  sich  ein  dauerndes 
Denkmal  —  monumentum  aere  perennius  —  setzen  zu  wollen. 
Mir  scheint  es,  dass  er  diesen  Gedanken  verräth ,  wenn  er 
—  man  denkt  dabei  an  das  Ovid'sche:  non  omnis  moriar  — 
sich  ausspricht,  wie  folgt: 

,Es  vorgeht  die  Person  und  dann  ihr  Andenken ,  sie  gehen 
zusammen  zugrunde:  aber  nicht  ganz  ist  der  gestorben,  dessen 
Namen  fortlebt!*  ^ 

Dass  es  aber  sein  Bestreben  war,  etwas  Ausserordentliches 
zu  leisten,  das  geht  schon  aus  der  ganzen  Anlage  hervor.  Er 
selbst  sagt:  ,Wer  meine  Worte  bedenkt,  der  wird  einen  Inhalt 
finden,  in  dem  das  Geheimniss  der  Menschheit  ist  klargestellt!' -^ 

Alle  Gedichte  dieser  Sammlung  schrieb  er  in  dem  ver- 
stärkten Reime,  den  die  Araber:  ,lozum  mä  la  jalzam'  nennen. 

Um  dies  folgerichtig  durchzuführen  ist  schon  eine  ganz 
ungewöhnliche  Fertigkeit  der  Sprache  und  der  poetischen 
Technik  erforderlich.  Ausserdem  sollte  dem  in  der  Vorrede 
entwickelten  Plane  gemäss,  jeder  Buchstabe  des  Alphabetes 
als   Reimbuchstabe   zur   Verwendung   kommen.     Dies   erhöhte 

1  S.  346,  Reim:  häjah. 

2  S.  227*  Ganz  ähnlich  sagt  Ta'Äliby  in  seinem  Werke:  Jatymat  aldahr 
und  zwar  in  der  Biographie  des  Hamadany:  «JX^-j  J  ^y>c  OL«  L«  ^\ 
*j^^  ^^^  f\^^\  ^^  <^yb  ^^  jJLä.  vXJü^  »^3 

5  8.  84* 


Ueb«r  die  philosophischen  Gedichte  des  Aburali  Ma'arry.  87 

die  Schwierigkeit  ungemein,  denn  manche  Buchstaben  eignen 
sich  nur  sehr  wenig  hiezu.  Das  Unternehmen  war  demnach 
ausserordentlich  mühevoll  und  nur  ein  so  grosser  Meister  der 
Sprache  wie  AhuPala  konnte  es  erfolgreich  durchführen.  Nach- 
gemacht hat  es  ihm  keiner! 

Was  nun  die  Form  und  den  Inhalt  betrifft,  so  machen 
sich  grosse  Verschiedenheiten  bemerklich:  einzelne  Stücke  sind 
von  einer  klaren  Einfachheit  der  Sprache  und  von  so  grosser 
Schönheit  der  Gedanken,  dass  man  sie  fast  wörtlich  übersetzen 
kann.  Die  besten  Gedichte  dieser  Art  habe  ich  in  der  Zeit- 
schrift der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft  bekannt 
gemacht.  Hingegen  fehlt  es  nicht  an  solchen,  wo  die  Un- 
tugenden  der  Literaten  jener  Zeit  im  vollsten  Maasse  hervor- 
treten. Es  wimmelt  in  manchen  Versen  von  Wortspielen, 
Alliterationen  und  anderen  Künsteleien,  so  dass  man  wirklich 
staunen  muss,  wenn  der  grosse  Meister  trotzdem  nie  gedanken- 
los schreibt. 

Am  eigenthümlichsten  berühren  uns  die  kurzen,  einfachen, 
ganz  an  die  antiken  Epigramme  erinnernden  Gedichtchen,  die 
oft  von  einer  geradezu  an  klassische  Vorbilder  mahnenden 
Schönheit  sind.  Meistens  führen  sie  einen  Gedanken  in  ein 
paar  Zeilen  aus,  der  die  Widersprüche  und  Gegensätze  des 
Menschenlebens  und  des  Schicksales  zum  Gegenstande  hat, 
oder  es  wird  einfach  ein  Bild  vorgeführt,  das  zu  ernsten  Be- 
trachtungen anregt. 

Ueber  die  Reihenfolge  und  Entstehungszeit  der  einzelnen 
Stücke  lässt  sich  mit  Ausnahme  jener,  welche  politische  An- 
spielungen enthalten  oder  sich  auf  bestimmte  Ereignisse  be- 
ziehen, nichts  Sicheres  sagen.  So  finden  wir,  um  ein  Beispiel 
anzuführen,  ein  Gedicht,  wo  es  heisst:  ,es  ziehen  (Sultan) 
Mahmud  und  seinesgleichen  desselben  Weges  wie  Chätän  und 
Kondäg.'  ^ 

Da  nun  Mahmud  —  es  ist  dies  Mahmud  Ibn  Seboktekyn, 
der  Eroberer  Indiens  -  im  Jahre  421  H.  starb,  so  ist  das 
Gedicht  nach  diesem  Zeitpunkte  entstanden.  Es  ist  vielleicht 
hieraus  auch  zu  folgern,  dass  es  nicht  lange  nachher  verfasst 
wurde,  denn  es  reimt  auf  den  fllnften  Buchstaben  des  arabischen 

1  S.  79. 
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Alphabetes  und  dass  der  Dichter  die  alphabetische  Reihenfolge 
der  Reime  sich  zur  Regel  machte,  ist  nicht  ganz  unwahr- 
scheinlich. Denn  wir  finden  die  oben  besprochene  Elegie 
auf  den  Tod  des  Wezyrs  Ibn  Makula,  der  im  Jahre  430  H. 
starb,  unter  dem  letzten  Buchstaben  des  Alphabetes.  Er  war 
also  um  jene  Zeit  schon  ziemlich  fertig  und  schob  nur  hie 
und  da  noch  etwas  ein,  um  einzelne  Reimbuchstaben,  die  mit 
zu  wenig  Gedichten  bedacht  waren,  mit  einer  neuen  Nummer 
zu  bereichem.  Ich  kann  hiefür  noch  einen  andern  Beweis 
beibringen. 

In  einem  der  letzten  Gedichte  der  Saiümlung '  findet  sich 
eine  Stelle,  wo  es  heisst: 

»Zwiespalt  (geht  hervor)  aus  dem  (ursprünglich)  einfachen 
Element  und  es  gilt  nun  gleichviel  der  Neger,  wie  der  (echte) 
Araber.  Each  verführte  im  Widerspruche  zuerst  der  Asfar  von 
Kais  und  dann  der  Asfar  von  Taghlib.*^ 

Hier  kommt  es  nun  auf  die  beiden  A§far  an.  Glücklicher 
Weise  geben  die  Chronisten  hierüber  befriedigende  Auskunft. 
A^far  vom  Stamme  J^ais,  ein  Häuptling  der  Montafi]^-Beduinen,^ 
der  im  Jahre  378  H.  (988—989  Ch.)  die  Karmaten  besiegte,^ 
starb  im  Jahre  410  H.  (1019—1020  Ch.).^  Der  an  zweiter 
Stelle  genannte  A^far  von  Taghlib  war  ein  religiöser  Schwärmer, 
der  im  Jahre  439  H.  in  Mesopotamien,  wo  der  Stamm  Taghlib 
seinen  Sitz  hatte,  sich  erhob,  den  Religionskrieg  gegen  die 
Byzantiner  predigte,  auf  eigene  Faust  die  damals  bestehende 
Waffenruhe  brach,  grosse  Erfolge  erfocht,  aber  schliesslich 
von  seiner  eigenen  Regierung,  der  dieser  Friedensbruch  sehr 
ungelegen  kam,  dingfest  gemacht  und  eingekerkert  ward.^ 

Wir  sehen  also,  dass  das  Gedicht  zweifellos  erst  um 
440  H.  (1048 — 1049  Ch.)  entstand  und,  da  es  den  schwierigen 


1  S.  343,  344,  Reim:  bijjo. 

2  Im  Texte  steht  fehlerhaft:  Ta'laby  statt  Taghliby.  Der  Stamm  Taghlib 
umfasste  eine  ganze  Sippe  von  Unterstämmen  und  hatte  seine  Wohn- 
sitze in  Mesopotamien. 

3  Der  Montafik-Stamm  geht  auf  'Okail  und  dieser  auf  den  gemeinschaft- 
lichen Stamm  Kais  zurück.  Vgl.  Wüstenfeld:  Genealogische  Tabellen  D. 

*  de  Goeje:  Memoire  sur  les  Carmathes  etc.  S.  198. 

^  Ibn  Atyr  IX,  S.  221;  er  nennt  ihn  'Ofaifir. 

0  Ihn  Atyr  IX,  S.  369.  Er  wird  dort  ausdrücklich  Taghliby  genannt. 
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Reim  auf  bijjo  hat^  so  wird  hiedurch  die  obige  Vermuthung 
bestätigt,  dass  der  Dichter  schon  längst  seine  Sammlung  im 
Ganzen  und  Grossen  fertig  hatte,  und  nur  noch  die  allzu 
spärlich  belegten  schwierigen  Reimbuchstaben  durch  neue 
Nachträge  zu  vervollständigen  suchte. 

Dies  mag  er  noch  einige  Jahre  länger  fortgesetzt  haben, 
bis  er  sich  entschloss,  die  Vorrede  zu  schreiben  und  hiemit 
sein  Werk  für  vollendet  zu  erklären. 

So  hätten  wir  denn  über  die  Abfassung  dieser  Gedichte, 
die  hiebei  eingehaltene  Methode,  über  Plan  und  Geist  des 
Werkes,  sowie  über  die  Zeit  der  Vollendung  Sicherheit  ge- 
wonnen, und  es  obliegt  uns  noch  auch  die  sonstige  literarische 
Thätigkeit  Abul*ala's  zu  beleuchten. 

Er  war  von  einer  ungewöhnlichen  Leistungsfilhigkeit  und 
ausser  den  beiden  grossen  poetischen  Werken,  die  wir  soeben 
besprochen  haben,  werden  von  ihm  noch  eine  Reihe  anderer 
Schriften  genannt,  theils  philologischen,  theils  poetischen 
Inhalts.  Zuerst  will  ich  erwähnen,  dass  er  zu  jedem  seiner  zwei 
Hauptwerke:  ^den  Sprühfunken  (sa^t  alzand)^  und  dem  Lozum 
selbst  einen  Commentar  verfasste.  Leider  scheinen  beide  ver- 
loren zu  sein.  Dasselbe  ist  der  Fall  mit  einem  anderen  sehr 
umfangreichen  philologischen  Werke,  betitelt  ,araik  walgho^un', 
dann  einem  grossen  Commentar  zu  den  Gedichten  des  Mota- 
nabbi';  femer  verfasste  er,  wohl  in  seiner  Jugendzeit,  Auszüge 
aus  den  Gedichten  des  Abu  Tammäm,  des  Bohtory  und  des 
Motanabbi'  und  jeder  Auszug  bildete  fUr  sich  einen  Band. 
Hievon  ist  meines  Wissens  nichts  erhalten.  Hingegen  sah  ich 
in  Cairo  einen  von  ihm  verfassten  Commentar  zur  ^amäsah  und 
endlich  findet  sich  auf  der  Bibliothek  des  Khedive  in  Cairo  ein 
kleines  Büchlein  von  ihm,  das  seine  Biographen  nicht  kennen 
und  das  den  Titel  ,auf  den  Weg  Gestreutes'  (J.^.^.^'LW^^^aI^) 
trägt.  Es  sind  erbauliche  Sprüche  in  gereimter  Prosa,  ohne 
besonderen  Wei-th,  und  wahrscheinlich  unvollendet.*  Die  Her- 
ausgabe verdient  es  nicht.  Für  unterschoben  kann  ich  es 
nicht  halten. 


'  Das  Büchlein  gehört  zu  der  Sammlung  MustafR  Fazil  Paschas  und  trägt 
die  Nummer  1627.  Die  Handschrift  ist  auch  ziemlich  reich  an  Schreib- 
fehlem. 
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Zum  Schlu8s  haben  wir  nur  noch  eines  zeitgenössischen 
Zeugnisses  zu  gedenken,  das  uns  den  Dichter  in  seinen  letzten 
Lebensjahren  vorführt  und  trotz  mancher  Ungenauigkeiten, 
doch  von  bedeutendem  Werthe  ist. 

Der  persische  Dichter  Nä§ir,  Sohn  des  Chosrau  (Na^iri 
Chosrau),  erzählt  nämlich  in  seiner  Reisebeschreibung,  dass 
er  die  Stadt  Ma'arrah  besuchte  und  bei  diesem  Anlasse  gibt 
er  auch  eine  kurze  Schilderung  der  Geburtsstadt  unseres 
Dichters,  der  damals  noch  lebte.  Leider  lernte  er  ihn  nicht 
persönlich  kennen,  sondern  Hess  sich,  während  seines  kurzen 
Aufenthaltes,    nur  von  ihm  und  seiner  Lebensweise  erzählen. 

Diese  Nachrichten  lauten  wie  folgt:  Ein  Mann  namens 
Aburala  alma'arry,  der  blind  ist,  gilt  als  das  Oberhaupt  der 
Stadt;  er  besitzt  grosses  Vermögen,  hat  viele  Sclaven  und 
Diener.  Alle  Bewohner  der  Stadt  sind  wie  seine  Untergebenen. 
Er  selbst  hat  sich  der  Weltentsagung  ergeben,  kleidet  sich  in 
ein  härenes  Gewand  und  verweilt  stets  in  seiner  Behausung. 
Seine  einzige  Nahrung  besteht  in  einem  halben  Mann  Gersten- 
brod.  Ich  hörte  auch  erzählen,  dass  das  Thor  seines  Hauses 
stets  offen  steht,  und  dass  seine  Stellvertreter  und  Anhänger 
die  städtischen  Angelegenheiten  besorgen;  nur  in  wichtigen 
Dingen  holen  sie  seine  Entscheidung  ein.  Er  verweigert  Niemand 
Unterstützung  aus  seinen  Mitteln.  Er  selbst  fastet  beständig, 
durchwacht  die  Nächte  und  befasst  sich  nicht  mit  weltlichen 
Angelegenheiten.  Dieser  Mann  hat  in  der  Dichtkunst  und 
Literatur  einen  so  grossen  Ruf  sich  erworben,  dass  die  an- 
gesehensten Männer  Syriens,  Afrikas  und  Iraks  einstimmig 
darin  sind,  dass  Niemand  in  diesem  Jahrhundert  eine  so  hohe 
Stufe  wie  er  erreicht  hat.  Er  ist  der  Verfasser  eines  Werkes, 
das  den  Titel:  alfo§ul  walghajat  trägt;  es  enthält  räthselhafte 
Reden  und  Parabeln  in  sehr  gewählten  Worten,  so  dass  die 
Leser  nur  einen  geringen  Theil  davon  verstehen,  selbst  Jene, 
die  das  Werk  unter  seiner  Anleitung  lesen;  man  hatte  ihn 
desshalb  im  Verdacht,  er  habe  das  Buch  gegen  den  Koran 
geschrieben.  Er  ist  immer  von  mehr  als  zweihundert  Schülern 
umgeben,  die  aus  den  verschiedensten  Ländern  kommen,  um 
unter  seiner  Leitung  Poesie  und  Literatur  zu  studieren.  Ich 
hörte  versichern,  er  habe  über  hunderttausend  Verse  geschrieben. 
Als  Jemand  die  Frage  an  ihn  richtete,  warum  er,  da  Gott  ihm 


Ueber  die  phil«fetfphisehen  Gedicht«  des  Aburaii  Ma'arry.  91 

soviel  Geld  und  Gut  verliehen  habe,  es  nicht  für  sich  ver- 
wendete, entgegnete  er:  Ich  besitze  nicht  mehr^  als  ich  zur 
Nahrung  brauche.  —  Als  ich  in  Ma'arrah  ankam,  fiigt  der 
Reisende  hinzu,  war  dieser  Mann  noch  am  Leben/ ' 

Näsir,  dem  wir  diesen  Bericht  verdanken,  kam  am 
13.  Ragab  438  H.  (13.  Januar  1047  Ch.)  in  Ma'arrah  an,  und 
hielt  sich  dort  einen  Tag  auf;  denn  am  15.  desselben  Monats 
setzte  er  seine  Reise  fort.  Abul'ala  starb  im  Raby'  alawwal 
449  (Mai  1057).  Er  war  also  zur  Zeit  als  Nä§ir  durchreiste 
im  fünfundsiebzigsten  Lebensjahre. 

Aber  Einiges  ist  in  obigem  Berichte  ungenau.  Es  liegt 
ein  gewisser  Widerspruch  darin,  wenn  versichert  wird,  Abul^ala 
sei  sehr  reich  gewesen,  und  habe  viele  Sclaven  und  Diener 
gehabt,  während  anderseits  seine  ascetische  Lebensweise  ge- 
rühmt wird.  Entschieden  irrig  ist  die  Angabe,  dass  Abul'al4 
ein  Werk  verfasst  habe,  das  den  Titel  alfosul  walghajät  ftlhrte. 
Keiner  seiner  Biographen  kennt  es,  nirgends  sind  Citate  daraus 
zu  finden.  Es  beruht  nämlich  diese  Nachricht  auf  einem  Miss- 
verständnisse :  das  Werk,  um  das  es  sich  handelt,  ist  kein 
anderes,  als  das  Lozum,  das  in  113  Abschnitte  (fosul)  ein- 
getheilt  ist,  wie  am  Schlüsse  der  Vorrede  besonders  bemerkt 
wird.  Unser  persischer  Reisende  hörte  von  diesen  fo§ul  reden, 
und  machte  daraus  den  Titel  eines  besonderen  Werkes.  Dass 
es  gegen  den  Koran  gerichtet  sei,  ist  zwar  nicht  richtig,  aber 
allerdings,  dass  es  gegen  den  Offenbainingsglauben  starke 
Angriffe  enthält.  Doch  enthält  es  noch  mehr  und  für  uns 
wichtigeres,  nämlich:  die  philosophischen  Anschauungen  des 
Verfassers,  seine  Lebensweisheit  und  Sittenlehre,  der  er,  wie 
wir  aus  dem  Berichte  des  persischen  Reisenden  ersehen,  bis 
ins  höchste  Greisenalter  unverbrüchlich  treu  geblieben  ist. 


*  Sefer-Nameh ,  Relation   du   voyage   de   Nasiri   Khosrau ,   publik   par  Ch. 
Schefer.  Paris  1881. 
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Texte  ans  den  LoznmiJJftt. 

(Die  Seitenzahl  ist  nach  der  Ausgabe  von  Bombay.) 

S.  23. 

S.  39. 
0^5  ^J  J2l  ^/5f  ^^^  ^t5  *  ,L4l^  j.\^^\  ^ULaSl  J^^J« 

S.  39. 

s.  47. 

S.  48. 


S.  4«. 


^  H  "i^  *»'2  •-^».^•■«'  y  i  ^  u\  ^.  ^       c^      fii^     o^j      «1.,^ 


S.  4«. 


S.  49. 


«*       «-..     -'w         ^     "-*      fi^»  >'     *♦-         *»i^.  "T*.         «»1^1       **'^<- 
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S.  62. 

S.  58. 


S.  66,  66. 


«yl^ L«  j[  ,UJlä  ^5-ä<  UJLi  *  iULä^  ^jl*iiJI   ^  L*L>[  py».^ 


S.  67. 

ia»\y\3> äJ<  (j^lii  Uxfio^i^  *  [1^[  [HZ  «LiJi  iSL^Jf  J^f 

S.  70. 


®..  -'.       >    »Ä^. 
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i:  I : 


S.  73. 

S.  82. 
S.  82. 


S.  83. 


S.  84. 
U,yi^  lt^^'t^  vJ-^  tMäiJ  *  V^-^  ^1^  Jl^t  i^ob  ^^5 

S.  101. 


9  9    9  '*'•  -».«.  >»  ?  >>  .i 


'r*^'  vi'  ^^i^5  *  ^r-^  ^'t^'  ii  c5t^5 


4>^      w**>   ^f   ^Ajuj^   ^^^vJ  «  ^L-jJüf   |»^Jö   L^L£>>   v/^3 

S.  105. 
<y,  •  üy  •'^^'^  C5t^  j*r^'  t>5  *  V4>— «-  ^1  «yl^ill ^  U5 

S.  106. 


r«Wr  di*  rUlosofkiM-k«»  ('•tdh'hl«'  \>>ar*U  Va'arrr  iV) 

S.  lll. 
Ö.  112. 

jifci  d[3jfc  ,115  '^^f  ^^«1     J^L_ü  ^M  pl  iU  lijj 

4^M  ^ILL  Ljl^*  w^i  ^j  *  SJ9  dSi i^fj  5^Lc:^i  ^33 


ö.  113. 


S.  116. 
J a«5    ff3ai   «-41S  *  ^ xJLiJI    JJU.   ilp5 


S.  120. 

;«>l ftjl    &AXi^    Job    ^jXf^  ♦  ü^Lukb  LüfiLa.l   v^^Ju»^  Lo^ 

S.  121. 
ÜD^^LJI^^^IjjyeL^  *  I Jiy^  ^  «M   <,i:ül 
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^     J;4Xj    ylJ    ;L^    «iUi;,   *   ^5.>yi  yÜÄ  i  glxÄill  OüÜUt 

.     fu^     «^^   1^    ?i       II        I    r**   '  t  * '    I  *ii  '  * '  T 

S.  123. 
S.  126. 

**"'        *!"'»•  >«>        '*'*ll'  ^  '  "lli**!'**^ 

S.  127. 


; — *^5  '^  ist^»^'  r^^^^  *  *-^;  c^-;  f^  r"^'  '-'^ 


yo^  ^      >o^         .  >fi.^>,       **  •*< 


S.  129. 
S.  130. 


S.  131. 
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S.  136. 


S.  136. 
l«.Äsk.  ü^^l  ^LJI  s_»^  jUM  *  <        jiyt  JJlP  Ldo  ü^)^} 


S.  138. 


t......  »*A  ^^^  ^^-jJj  JLJU  *  ilii  (.^M  jjljjf  IvV»  »yy^ 


clXi  ^i^  i4'  vl^  (j*^  v5^  *  s5j4'''  ä^^»u.t>t>'^i»' «»««'■' 


S.  140. 

I^Ä^  JL3S  ^  Jjl  ii  Jji4.li  *  g  Joü  jo^M  ^LiXJ  ^^   I6[ 

S.  141. 


S.  146. 

S.  147. 
%.£J^  uU^o  \JJjo^\j»dJ\  Ju  >^  ^«3^  ^  sLy^  uiu^  U^  Li 


i  Im  Texte  fehlerhaft:  j(,^JL«. 
SiUDDgBb«r.  d.  phil.-hiat.  Cl.    CXVII.  Bd.  6.  Abh. 


98  VI.  Abbandlang:    y.  Kr«mer. 

S,  148. 

■^  ^  ^  mm, 

S.  151. 


S.  154. 

^ ai    J^j    äJLI    dJyS*  J^l^    ^^JLa.^   sJJUI    dUS^ 

S.  155. 
S.  162. 


S.  162. 
S.  167. 

JtXx    vr?/*   (JJ^>^  *7*??  7**  5'   ';^  LT* 


Ueber  die  philo(K>phischen  üeUichto  des  Aburalä  Ma'arrjr.  1)9 

S.  167. 


S.  168. 


S.  168. 


S.  170. 


O  ""»»1  I  »r»»  "  7    ^t'  ■•»I^O'*'!»«!''! 


S.  170. 


S.  170. 


fiS-'J        »^o.       >•"  o'  ö"  y  o  y     y  o  y      o       9 


S.  175. 
S.  176. 
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ö.  181. 


S.  183. 
1^ XX«  auf  ^^  Jyi  oJJÜ  *  p^U  ,JU  if  ^  ,.b5»  ^^-dx 


S.  185. 


^L-LJj  ^\  ^«5;VW  o^5  «  L«jiU  ytyiJ^i  ,.^1  U 


S.  187. 


oft,        85   •  l'll      '         «  "  u        ^       >         ^  o^       -' 

&x^  ^  Lrtaj  vt^  «  ft^-^  ^1  ,jö^f  c^x? 


S.  189. 


4 Le  :^^  ^^14-  u^  '"^  *  lOoM^^Lc^^tJ^oU^cJut 


S.  195. 


J^l  dLüi>  ,^aJUI  ^j  «J  Jyjl  *  X cU  ÄÄiljf  |U  (i>^3 

S.  197. 
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S.  202. 


JU^ «!ÜI     ^^      (UjJ^* ^ >l      ^^      81^1      Jyijy 


"      o.     .^•-'..       Ä^  •  «^  •^''  '^ .      ^e>       ^      »r»—  ••». 


S.  204. 


S.  205. 


S.  206. 


o       ^  u 


^* **^  uj^  J^   'X^  ^5  *  «J?^  h^.  ^^   ^/  ^3 

S.  213. 

S.  218. 


^* **';  r^'5  Cr'r^  p^5  *  '^; ^'  ;r*^5  !r^^  7^' 
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S.  221. 


iu^-^     »        -^    •  ^-^      •  o  :^-«' 


X       o    f  ^  >. 


.^o  >  ^ 


O^       >       «     '^ 


ü   ^^1   ^4U_Jf    »^  i   f4^    ^05J,I  «>*;l5 


S.  221. 


4SU    iUki^    UjJuj    ^^    ^>o  *  iUJI  i  Lii:*  yö;ill  c^l  JSf^ 


S.  227. 


i     a'yf  o 


S  9 


S.  231. 


O  ^'2- 


jL4>l^f    ^j*.! ^1    dO^   äIÖ^  »  IJäI^  JLftxJI  v^ Juc  ^j  (.51  Le^ 


r-^ 


S.  232. 

I    &AJU   wuoj    ^^    f^y^^y  "^  ^  Vr^   ^   ^^    r^   v::^^' 


•    j  *• 


S.  234. 


9  ^O  t>  i  y  Qy  &^  09  U   fi  «^  I  9        09 


S.  238. 


':  o  & 


i«-..    -rf-- 


•  o 


Ö    O^  9  o 


JbjJI^-  J^t  IjU«!,      va*.   «Af    •-•  i'  LT^T*  «w»L»ö 


S.  239. 


S.  242. 


L     ^ 


^      99       w  *:      9  fi^9 


^od>.        fi.       '>^         'o 


«i-^    V»*J   *   \^yj,    v4^'     C>i    *V     ''^^'^ 


S.  255. 
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S.  258. 


9  x''^  ^      S 


S.  263. 


^1 jSbll  <piLlJl  (j  o^Tj  *  Q^l  ,>LliM  J»  v^lJ  Jki 


S.  263. 


^:^ 


131 


s        > 


S   -.  «^    .< 


%  ^"^  >*5  *  ;^i  %  ^;ji  ^Q 


^iH5  ^«laJ»^ » UL  y^1  ^1  ^^5 


S.  263. 


»^>  ««^^      >  f  L^   >  o^^.       ^    ^^ 


S.  265. 


f-'     >      »    Ä 


üj^l  JJL3  ^5  iLXi  '^i*i?^,  J^  ^  ;5r^»  ^« 


S.  266. 


> '   »^o.-: 


»  •  ^  u 


f,'       f   o  -  >  *«'> 


0^7'     e  •' 


>-'*-»..         o   -*        *!- 


>  ..- 


"  f       .     >  --  o  f  • 


S.  268. 


löl 


r  <^    o  -. 


6 


S.  269. 


Ä      >    >©  ^O' 


0      •  *•   ^-^        ,    ^  >         > 


f-^      a'^ 
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e 


»  sl> Slij  JLol    v^ULo 


';5 


O         0 


o  -*    O    -*<- 


O      ^    O    yf  ^ 


,j«ÜJf    _Ui 


0^0^ 


9  y  b  y^ 


^    ^     ^  t»  ^      >•,    ^85 


^   O   A»      O  x» 


&-L13^  '^i  *>»»^-IL3  vJ^^^J^  *  (^jö  ok£  sjüLUl  ^g^AAj  ju»^ 


*  ^^ "  > 


«•7^0    »x-  o^> 


;?■ 


I»    ^   '    G.y*^      <2    •  •  ^  *i  ^ 


e 


^  r^'7^'  r*^  ^• 


S.  274. 


^    ^o--     '..''•'     or     >i''ö-' 


;u^  sUy  ,1   sUlci^  *  mLu  ^ÖI  ^  ias  ^^  J^^j 


S.  280. 


^^Of  ^\  J^  JäJI  ^^*»  *  ^^Jl  ^2^  y Ipt  JjlLl  «1*P 


S.  281. 


-''..       >     >       'f*» 


9r    >( 


^  65 


>    .  -e 


^  ^ 


S.  281. 


S.  285. 


>  >  of 


>    .  -^   O  >•        ^  Ä, 
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lOö 


Ö.  287  (U). 


,    i  , 


UJU  yÄ^5«l  ^jj»  ^u  ^5 


S.  291. 


ydJI »SifJniiu  Lo  JjpJt  JLJJfcj  *  xijÜ   iU  (.^iio  LotSl  XuUo 


S.  291 


r.> 


8.  305. 


^  r » 


^^  ^j  SoLfcJf  i^5  il,  »Läü  *  i,-J^/  ^55^  ^"-^  **^5 

S.  305. 

r '         *  II         I        I  "^ "  ** '  II  T  ***#! ''  I     « •^'' 

I iU:!    Li   ^1   Ji,  *  ; ^    ^   Ja**   .y^^ 


S.  309. 


f.     «^ 


ij-lÄa^i,  ^jü  ^1^)1  ^jjüi  J^  *  j5Äiüi,  r^*^^'  V7*^4  r)*^' 


ö.  310. 


^-Öy*^  .fi  »Jx-,       z' 


*;  ^  « 


.&         ''''i"»  I  i''*ii 


r  ofi 


>  • "    --■ 


lt;*^^  r*^  ■' 
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S.  315. 

S.  315. 
S.  316. 


S.  318. 


S.  321. 


Ä  ..         "T  ^  ,   "«  ,       >  »  Ä.      ,  *■   ^    ^  .  <  *   ^  ü^-^ 


S.  328. 
S.  329. 

»Jji  ^^  tU;  ül,  bl  JjD,  *  ^^^^^^j^^yU  161 


8.  330. 


S.  332. 


'  '.*''  l-^'i.  ?i^  »^        ?*'fi*l''l'''"-'i'' 

s^-jLsuo    wäIäJI    ^   JuJit  »  >-Ae  Jjel   Lili    wi»Joi  Le, 

S.  336. 


S.  338. 


'  Die  Uebersetziing  dieser  Stelle  (S.  23)  ist  zu  berichtigen,  wie  folgt:  Doch 
was  immer  eintrifft,  wir  leben  u.  s.  w. 
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S.  341. 

^s-^:k:i\^  o;"^'  ^'^5  *  L-<4i  1*^^'  (^^  '^^3 


S.  343. 


S.  345. 
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VII. 


Prolegomena  zum  Liber  diurnus  I. 

Von 

Th.  B.  V.  Siokel, 

wirkl.  Mitgliede  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften. 

(Mit  einer  Tafel.) 


Vorwort. 

Die  Prolegomena  zum  Liber  diurnus,  deren  ersten  Theil 
ich  hiermit  der  phil.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  behufs 
Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  vorlege,  sollen  die  neue  von 
mir  veranstaltete  Ausgabe  dieser  Sammlung  von  päpstlichen 
Formeln,  welche  nächstens  erseheinen  wird,  ergänzen.  Ich 
habe  allerdings  in  derselben  dem  Texte  bereits  ein  Praefatio 
und  einen  Index  rerum  et  verborum  beigefügt.  Aber  ich  habe 
damit  nicht  erschöpft,  was  ich  bereits  jetzt  über  dieses  wichtige 
Quellenwerk  zu  sagen  habe.  Hätte  ich  dies  Alles  mit  der 
Edition  vereinigen  wollen,  so  würde  der  Umfang  des  Buches 
der  Verbreitung  des  Diurnus,  an  der  mir  besonders  gelegen 
ist,  hinderlich  geworden  sein.  Auch  das  habe  ich  in  Betracht 
gezogen,  dass  nicht  alle  Benutzer  einer  Quellenschrift  in  gleichem 
Grade  Müsse  und  Neigung  haben,  sich  über  dieselbe  nach 
allen  Richtungen  hin  aufklären  zu  lassen.  So  habe  ich  mich 
zur  Theilung  des  Stoflfes  entschlossen :  was  sich  füglich  von 
der  Textesausgabe  trennen  lässt,  gedenke  ich  gesondert  als 
Prolegomena  zu  veröffentlichen. 

Um  genauer  zu  sagen,  wie  ich  die  Scheidegrenze  gezogen 
habe,  knüpfe  ich  an  die  letzte  von  E.  de  Rozifere  besorgte 
Ausgabe  (Paris  1869;  bereits  vergriflfen,  da  die  Auflage  nicht 
stark  war)  an.  In  diesem  Werke  von  738  Seiten  nimmt  der 
Text  der  Formeln  kaum  den  fünften  Theil  ein.     Er  wird  an 

Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.    CXVU.  Bd.  7.  Abh.  1 


2  TU.  Abhandlung:     ▼.  Sickel. 

Umfang  schon  durch  die  lehrreiche  Introduction  (208  Seiten) 
tibertroflfen.  Dazu  kommen  Präfationen,  Dissertationen  und 
Commentare  früherer  Herausgeber  oder  Bearbeiter  des  Diumus, 
zum  Theil  aus  alten  Drucken  wiederholt,  zum  Theil  aber  zum 
ersten  Male  aus  Handschriften  edirt,  welche  aufgespürt  zu 
haben  Rozifere  zum  grossen  Verdienste  gereicht.  Unter  Hinweis 
auf  diese  reiche  Sammlung  von  Vorstudien  über  den  Diurnus 
und  seine  Geschichte  kann  ich  von  nochmaliger  Behandlung 
einiger  Themata  ganz  absehen.  Aber  in  der  glücklichen  Lage, 
zu  dem  einen  und  andern  Capitel  wesentliche  Ergänzungen 
zu  liefern,  zugleich  zu  durchaus  neuen  Ergebnissen  betreflfs 
der  Entstehung  dieser  Formelsammlung  gelangt,  welche  aus- 
führliche Begründung  erfordern,  endHch  der  Meinung,  dass 
der  Edition  auch  noch  ein  Register  beizufügen  räthlich  ist,  sah 
ich  mich  eben  dui-ch  die  Fülle  des  Stoffes  zu  dessen  Theilung 
veranlasst. 

Den  Index  renim  et  verborum  musste  ich  jedesfalls  im 
Anschluss  an  den  Text  bieten.  Anlass,  ihn  überhaupt  an- 
fertigen zu  lassen,  gab  mir  nicht  so  sehr  der  Inhalt  der  Formeln, 
als  deren  Sprache,  weshalb  ich  einen  Philologen,  Herrn  Dr. 
A.  Haberda,  mit  der  Herstellung  desselben  betraut  habe.  Da 
der  Diurnus  eine  ebenso  zuverlässige  als  ergiebige  Quelle  für 
das  Studium  der  Schriftsprache  der  Curie  in  der  Zeit  um  das 
Jahr  800  herum  ist,  hoffe  ich,  dass  der  reichhaltige  Index 
verborum  die  Linguisten  jinregen  wird,  dieser  Sprache  mehr 
Aufmerksamkeit  als  bisher  zu  schenken.  Von  ihren  Arbeiten 
wird  dann  auch  die  Lehre  von  den  päpstlichen  Urkunden 
jener  Periode  Nutzen  ziehen.  Dem  Diplomatiker  soll  das  Sprach- 
register noch  einen  andern  Dienst  erweisen:  es  soll  ihn  in  den 
Stand  setzen,  das  Fortleben  einzelner  Formeln  und  des  im 
Diurnus  gebotenen  Vorraths  von  typischen  Wendungen  in  den 
nächsten  drei  Jahrhunderten  zu  verfolgen.  Damit  der  Index 
solchen  Zwecken  entspreche,  durfte  der  Ausführlichkeit  des- 
selben keine  Schranke  gezogen  werden.  Uebrigens  wird  auch 
Dr.  Haberda  in  einem  Capitel  dieser  Prolegomena  sein  Thema 
nochmals  aufnehmen. 

Vollständig  ausgeschlossen  aus  der  Edition  habe  ich  die 
Commentare  zu  ganzen  Formeln,  sowie  die  Erläuterungen  zu 
einzelnen  Stellen.   Was  in  dieser  Hinsicht  einst  Q-amier,  Baluze, 
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Zaccaria  u.  A.  geboten  haben  und  was  Roziere  wiederholt  hat, 
verdient  zum  grossen  Theile  noch  heutzutage  Beachtung.  Aber 
es  bedarf  doch  auch,  dank  den  Fortschritten  der  Forschung 
auf  den  mannigfaltigsten  Gebieten,  in  zahlreichen  und  wesent- 
lichen Punkten  der  Ergänzung  und  Berichtigung,  welche  sehr 
viel  Raum  in  Anspruch  nehmen  werden.  Alle  Erklärung  und 
Deutung  der  Formeln  den  Prolegomena  zuzuweisen  empfahl 
sich  noch  aus  anderem  Grunde.  Zum  rechten  Verständniss 
des  Diurnus  haben  nicht  allein  die  Historiker  und  Diplomatiker 
beizutragen,  sondern  auch  die  Vertreter  der  theologischen  Dis- 
ciplinen.  Halte  ich  mich  also  nicht  fiir  berufen,  einen  er- 
schöpfenden Commentar  zu  liefern,  so  weiss  ich  auch,  dass  ich 
nicht  einmal  von  meinem  Standpunkte  als  Historiker  aus  jede 
der  hier  auftauchenden  Fragen  —  es  handelt  sich  um  Jahr- 
hunderte, deren  Geschichte  noch  sehr  im  Dunkeln  liegt  —  be- 
stimmt zu  beantworten  im  Stande  sein  werde.  Untersuchungen 
nun,  die  noch  nicht  zum  rechten  Abschluss  gebracht  werden 
können,  gehören  meiner  Meinung  nach  mehr  in  akademische 
Abhandlungen  als  in  die  Edition  einer  Quellenschrift. 

Was  endlich  die  Themata  anbetrifft,  welche  in  Einleitungen 
zu  Textesausgaben  behandelt  zu  werden  pflegen,  so  habe  ich 
einen  Mittelweg  eingeschlagen,  worüber  ich  mich  ausflihrlicher 
aussprechen  will.  Dass  Roziere  die  einzige  noch  vorhandene 
ältere  Handschrift  nicht  selbst  benutzen  konnte,  ist  nicht  allein 
seiner  Ausgabe  abträglich  geworden,  sondern  hat  auch  den 
Werth  seines  Urtheils  über  den  Codex  beeinträchtigt.  Als 
erster  Paläograph,  welcher  in  unserem  Jahrhundert  ihn  mit 
Müsse  zu  prüfen  in  der  Lage  war^,  bin  ich  verpflichtet,  über 
ihn  eingehend  zu  berichten.  Schon  hierbei  durfte  ich  wohl 
zwischen  der  Mehrzahl  der  Benutzer  des  Diui'nus  und  der 
geringen  Zahl  derer,  welche  zugleich  des  Schriftwesens  kundig 


*  Zu  der  kurzen  Notiz  über  die  Handschrift,  welche  ich  in  den  Mitthei- 
lungen des  Instituts  für  ^Jsterreichische  Geschichtsforschung  4,  92  ver- 
öffentlicht habe,  füge  ich  hinzu,  dass  ich  nachträglich  erfahren  habe, 
dass  auch  nach  dem  Jahre  1850  der  Codex  dem  einen  und  anderen 
Forscher  allerdings  gezeigt  worden  ist,  unter  Anderen  zwei  gelehrten 
Franzosen  geistlichen  Standes.  Aber  diese  haben  davon  nichts  verlauten 
lassen  und  haben  sich  erst  in  jüngster  Zeit  gelegentlich  über  das  Alter 
ausgesprochen,  worauf  ich  später  zurückkomme. 

1* 


4  VII.  Abhandlung:     ▼.  äickel. 

sind,  unterscheiden,  d.  h.  den  ersteren  in  der  Praefatio  nur  in 
Kürze  Rechenschaft  ablegen,  den  zweiten  dagegen  in  den 
Prolegomena  vollständige  Rechenschaft  geben.  Ebenso  genügte 
es,  dort  zu  bemerken,  dass  die  jüngeren  Handschriften  als 
abgeleitete  für  Herstellung  des  Textes  nicht  zu  verwerthen 
sind,  während  ich  über  sie  und  insbesondere  über  die  bisher 
noch  gar  nicht  berücksichtigten  Exemplare  um  ihres  Zusammen- 
hanges willen  mit  den  ersten  Editionen  und  Bearbeitungen  des 
Diurnus  in  den  Prolegomena  ausführlich  zu  berichten  für  ge- 
boten erachte.  Weit  mehr  aber  habe  ich  über  Art  und  Zeit 
der  Entstehung  des  Diurnus  zu  sagen,  da  ich,  wie  schon  be- 
merkt, ganz  anderer  Ansicht  bin  als  meine  Vorgänger.  Ich 
schalte  hier  ein,  dass  trotz  der  Theilung  des  Stoffes  meine  Zu- 
thaten  zu  der  neuen  Ausgabe,  nämlich  Einleitung  und  Register, 
umfangreicher  geworden  sind  als  der  Abdruck  der  Formeln. 
Damit  sich  das  Verhältniss  nicht  noch  ungünstiger  gestalte, 
habe  ich  in  der  Praefatio  zumeist  nur  die  Ergebnisse  meiner 
Untersuchungen  über  die  Entstehung  des  Diurnus  geboten  und 
habe  die  ganze  oder  doch  die  ausführliche  Beweisführung  den 
Prolegomena  vorbehalten.  Habe  ich  dabei  gewisse  Wieder- 
holungen nicht  vermeiden  können,  so  habe  ich  doch  auch 
bereits  jetzt  die  Gelegenheit  wahrgenommen  und  werde  es 
ebenso  in  der  Folge  thun,  den  einen  und  andern  Ausspruch  in 
der  Praefatio  hier  genauer  zu  formuliren,  oder  auch  in  etwas 
zu  berichtigen.  Uebrigens  setze  ich  voraus,  dass  jeder  Leser 
dieser  Abhandlungen  meine  Praefatio  schon  kennt,  nebenbei 
auch  die  Introduction  von  Rozifere,  namentlich  deren  3.  Capitel; 
Cause  de  la  suppression  du  Liber  diurnus,  da  ich  auf  alle 
bereits  von  Rozi^re  oder  von  mir  in  der  Praefatio  erledigte 
Capitel  hier  nicht  zurückzukommen  gedenke. 

Die  Veröffentlichung  der  Prolegomena  neben  der  Ausgabe 
gewährt  mir  noch  einen  andern  Vortheil.  Alle  Arbeit,  welche 
dem  Editor  obliegt,  glaube  ich  abgeschlossen  zu  haben,  so 
dass  ich  keinen  Grund  habe,  das  Erscheinen  der  Ausgabe  zu 
vertagen.  Aber  nicht  so  weit  bin  ich  mit  der  Arbeit  des 
Commentators  gekommen,  welcher  ich  mich  ebenfalls,  wenn 
auch  mit  dem  schon  gemachten  Vorbehalte,  unterziehen  will. 
Sie  zu  bewältigen,  benöthige  ich  iioch  einige  Zeit.  Ich  habe 
mir  noch   handschriftliches  Material  aus  Rom  und  wahrschein- 
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lieh  auch  aus  Toledo  zu  verschaffen.  Ich  habe  ferner  noch 
diplomatische  Vorstudien  zu  machen,  um  auf  die  wichtige,  in  der 
Praefatio  XL  nur  berührte  Frage,  wie  lange  diese  Sammlung 
päpstlicher  Formeln  in  amtlichem  Gebrauche  gewesen  ist,  eine 
genügende  Antwort  zu  ertheilen. 

Werde  ich  somit  die  Prolegomena  zum  Liber  diurnus  erst 
nach  und  nach  der  OefFentlichkeit  übergeben,  so  werde  ich 
doch  auf  die  bereits  fertigen  Capitel  in  Bälde  die  drei  weiteren 
folgen  lassen,  in  welchen  ich  begründen  werde,  was  ich  in 
der  Praefatio  über  das  Alter  des  Diui-uus  und  über  seine  Be- 
nutzung für  die  Vita  Hadriani  Nonantulana  und  für  die  Canonen- 
sammlung  des  Cardinais  Deusdedit  gesagt  habe.  Damit  wird 
Alles  erledigt  sein,  was  ich  meinerseits  ftir  das  rechte  Ver- 
ständniss  dieser  Formeln  beizusteuern  weiss. 


I.  Die  Yatlcanlsehe  Handschrift  des  Diurnus. 

Beschreibung  der  Handschrift.  —  Die  jetzt  im  Vati- 
canischen  Archiv  belindHche  Handschrift  besteht  aus  13  Quater- 
nionen  zu  je  8  Halbblättern  von  etwa  17  Cm.  Höhe  und  12  Cm. 
Breite.  Jeder  Quaternio  war  am  untern  Rande  der  letzten  Seite 
mit  seiner  Ordnungszahl,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  vom 
Schreiber  selbst  versehen  worden.  Als  aber  das  Manuscript 
im  17.  Jahrhundert  einen  neuen  Einband  erhielt,*  sind  einige 
dieser  Zahlzeichen  ganz  oder  zum  Theil  abgeschnitten  worden. 
Der  Zahl  der  Lagen  entspricht  die  Zahl  von  104  Blättern, 
sobald  wir  die  geringen  Reste  der  vier  ersten  und  des  letzten 
Blattes  in  die  Rechnung  einbeziehen.  Eine  Hand,  welche  der 
zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  angehören  mag,  hat  die 
Handschrift  foliirt  bis  f.  36,  imd  zwar  mit  Einschluss  der  Ueber- 
bleibsel  der  ersten  Blätter  genau;  dann  aber  hat  sie  ein  Blatt 
überspringend  37  gesetzt,  wo  es  bereits  38  heissen  sollte.  So 
läuft  die  alte  Foliirung  bis  74,  d.  h.  bis  zum  75.  Blatte.  Ist 
sie,  wie  wohl  kaum  zu  bezweifeln  ist,  weiter  fortgesetzt  worden, 
so  müssen  die  Ziffern  hoch  in  die  obere  Ecke  geschrieben 
worden  sein,   so  dass  sie  gleich  vielen  Quaternionenzahlen  der 


'  Ueber  diesen  uud  Über  die  Signaturen  berichte  ich  S.  40. 
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Scheere  des  Buchbinders  zum  Opfer  gefallen  sind.  Das  un- 
nummerirt  gebliebene  37.  Blatt  bezeichne  ich  mit  f.  36  A,  so 
dass  meine  Zählung  auch  von  f.  37  an  mit  der  in  die  Hand- 
schrift eingetragenen  übereinstimmt. 

Obwohl  von  f.  1 — 4  nur  wenige  Buchstaben  der  oberen 
Steilen  erhalten  sind^  können  wir  mit  Bestimmtheit  sagen^  dass 
der  Codex  V  von  jeher  mit  dem  jetzigen  f.  1  begonnen  hat. 
Es  ergibt  sich  aus  der  Vergleichung  mit  dem  zu  Anfang  un- 
beschädigten Codex  Claromontanus.  Ist  nämlich  auf  f.  1  des 
V  noch  zu  lesen  Indicvlus  aepiatolae  fad  .  .  .,  so  entsprechen 
diese  Worte  denen  des  Codex  C,  und  das  so  tiberschriebene 
Capitel,  das  wir  mit  Fug  und  Recht  als  Formel  1  bezeichnen, 
musste   am   Kopfe   der  Sammlung  stehen.^     Passen  dann  alle 


'  Ich  habe  gleich  Roziere  die  Reihenfolge  der  Formeln  in  V  bis  zu 
dessen  letzter  Formel  99  beibehalten  und  habe  dann  die  f.  100 — 107 
so  folgen  lassen,  wie  sie  in  dem  weiter  reichenden  C  eingetragen  worden 
waren.  Mnss  ich  aber  auch  auf  die  abweichende  Stellung  der  Formeln 
in  der  zweiten  Handschrift  C  oder  in  den  älteren  Editionen  Bezug 
nehmen,  so  füge  ich  meinen  Zahlen  in  Klammern  die  Nummern  von  C 
oder  von  jenen  Ausgaben  bei.  Nur  eines  habe  ich  dazu  noch  zu  be- 
merken. Formel  1  ist  nur  aus  C  veröffentlicht  worden.  Da  dieser 
Codex  jetzt  verschollen  ist,  haben  wir  uns  an  die  zwei  ältesten  Aus- 
gaben zu  halten.  Diese  weichen  jedoch  gerade  in  der  Behandlung  des 
Indiculus  von  einander  ab.  Holste  betrachtete  diesen  als  eine  einzige 
Formel  mit  zwölf  Unterabtheilungen,  was  ich  mit  Roziere  für  das 
Richtige  halte  und  nachgeahmt  habe.  Anderer  Ansicht  war  Garnier.  Wie 
er  überhaupt  sämmtliche  Formeln  des  Diurnus  ohne  Rücksicht  auf  die 
handschriftliche  Ueberlieferung  und  Anordnung  in  capita  und  in  tituli 
eingetheilt  hat,  so  hat  er  auch  das  erste  Stück  als  cap.  I,  tit.  1  — 12 
bezeichnet.  Ueberdies  hat  er  in  der  Praefatio  unter  der  Aufschrift  In 
codice  noatro  MS.  nie  legilnr  die  Unterabtheilungen  des  Indiculus  als 
12  Formeln  aufgeführt  und  seiner  Handschrift  mehr  als  100  Formeln 
(von  der  genauen  Zahl  rede  ich  später)  beigelegt,  was  nur  bei  Zer- 
legung des  Indiculus  in  12  Formeln  verständlich  wird.  Was  Qarnier 
zu  dieser  Auffassung  Anlass  gegeben  hat,  lässt  sich  nur  vermuthen. 
Wahrscheinlich  waren  in  C  die  Majuskelbuchstaben  ebenso  wie  in  V 
nicht  allein  für  die  Rubriken  der  einzelnen  Stücke,  sondern  auch  für 
gewisse  erklärende  Worte  {ftnperscripUo,  tnihscriptio  u.  s.  w.)  verwendet 
worden,  so  dass  Garnier  das  im  Indiculus  immer  wiederkehrende  auper- 
8criptio  für  das  Incipit  oder  die  Rubrik  einer  neuen  Formel  hielt.  .Mag 
dem  so  sein  oder  nicht,  die  Ansicht  Garnier  erscheint  nicht  berechtigt, 
muss  aber  nichtsdestoweniger  berücksichtigt  werden.  Daher  hat  Ro- 
z\kre  in  seinen  S,  390    beginnenden  Concordanztafeln  F.  1  des  V   und 
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auf  den  schmalen  Streifen  der  ersten  Blätter  noch  lesbaren 
Buchstaben  zu  dem  Wortlaute  der  Formeln  1 — 6  in  C,  so  ist 
die  Identität  der  Texte  in  beiden  Codices  bis  hieher  nicht  an- 
zuzweifeln. Das  erste  ganz  erhaltene  Blatt  oder  f.  5  des  V 
beginnt  mit:  ordines  pretendentes  (S.  67  meiner  Ausgabe).  Und 
von  hier  bis  Formel  99  (f  102—102';  S.  130»)  weist  V  keine 
Lücke  auf.  Von  f.  103  ist  wieder  nur  ein  schmaler  und  nur 
zur  Hälfte  hinabreichender  Streifen  mit  einzelnen  Buchstaben 
übrig  geblieben^  die  kaum  zu  entziffern  sind  und  sich  auch 
mit  Hilfe  von  C  nicht  ergänzen  lassen.  In  letzterer  Handschrift 
folgt  nämlich  auf  Formel  98  (C  103)  gleich  eine  andere  Formel 
und  auch  zwischen  den  8  weiteren  Formeln  von  C  und  der 
verstümmelten  Formel  99  des  V  besteht  nicht  die  geringste 
Verwandtschaft.  Uebrigens  machen  die  auf  f.  103  und  103' 
noch  lesbaren  Worte  den  Eindruck,  dass  sie  sämmtlich  der 
Fortsetzung  der  F.  99  angehören,  und  dass  höchstens  auf  den 
unteren  Zeilen  von  f  103 '  eine  neue  Formel  begonnen  hat. 
Die  Hauptsache  ist  und  bleibt  jedoch,  dass  wir  der  im  17.  Jahr- 
hundert neu  gebundenen  Handschrift  nicht  anzusehen  vermögen, 
ob  sie  einst  aus  mehr  als  aus  13  Quaternionen  bestand  und 
mehr  als  99  Formeln  bot  oder  nicht.  Als  der  Codex  den 
jetzigen  Einband  erhielt,  und  auch  schon  als  er  etwa  um  das 
Jahr  1640  zuerst  beachtet  wurde,  war  er  bereits  wie  heut- 
zutage defect.  Andererseits  liegen  weiter  zurückreichende 
Nachrichten  über  seinen  Umfang  nicht  vor.  Somit  vermögen 
wir  nur,  indem  wir  auf  die  Anlage  dieser  Formelsammlung 
näher  eingehen,  Vermuthungen  darüber,  ob  sie  weiter  gereicht 
haben  mag,  auszusprechen. 

Wir  finden  in  V  Pergament  verschiedener  Art,  zum 
Theil  geringerer  Qualität  benutzt.  Für  einzelne  Blätter  sind 
ungleichmässig  bearbeitete  Häute  verwendet  worden,  welche 
stellenweise  auf  der  Haarseite  noch  alle  Poren  stark  hervor- 
treteii  Hessen  und  an  anderen  Stellen  so  dünn  und  schwammig 
waren,  dass  die  Tinte  ausfliessen  musste.  Es  fehlt  auch  nicht 
an  Blättern  mit  Löchern.  Die  hie  und  da  gemachten  Versuche, 

der  Editio  Holsteniana  -^  Garnier  F.  1  — 12  angesetzt,  F.  2  des  V  = 
Garnier  F.  13  u.  s.  w.  Diese  von  Rozi^re  beliebte  Zählang  der  For- 
meln bei  Garnier  behalte  ich  bei,  um  auch  meinerseits  auf  jene  sehr 
brauchbaren  Concordanztafeln  verweisen  zu  können. 


8  Vn.  Abhandlung:    ▼.  8 i ekel. 

die  Löcher  zu  überkleben,  sind  nicht  immer  gut  ausgefallen. 
So  ist  f.  74  eine  Haut  aufgelegt,  auf  der  der  Schreiber  doch 
nicht  schreiben  konnte.  Das  Pergament  ist  dann,  auch  nach- 
dem es  beschrieben  worden  war,  vielfach  beschädigt  worden. 
Dass  die  vier  ersten  Blätter  bis  auf  schmale  Streifen  verloren 
gegangen  sind  und  ebenso  mindestens  eines  am  Ende  der  Hand- 
schrift, erwähnte  ich  schon.  Auch  die  letzten  jetzt  erhaltenen 
Blätter  haben  stark  gelitten.  Die  übrigen  weisen  verhältniss- 
mässig  wenige  und  unbedeutende  Risse,  Löcher  und  Flecken 
auf.  Offenbar  sind  die  einzelnen  Lagen  eine  Zeit  lang  im 
Gebrauch  gewesen,  ohne  zusammengebunden  zu  sein.  Im  All- 
gemeinen erscheinen  nämlich  die  Deckblätter  der  Quater- 
nionen  stärker  als  die  inneren  Blätter  beschmutzt,  abgerieben, 
eventuell  noch  weiter  beschädigt,  so  z.  B.  f.  79  als  letztes 
Blatt  des  10.  Quaternio.  Verhält  es  sich  aber  umgekehrt  bei 
dem  8.  Quaternio,  so  kommt  dies  daher,  dass  für  die  inneren 
Blätter  (so  für  die  zusammengehörigen  Halbblätter  f.  57  und 
62)  minder  gutes  Pergament  verwendet  worden  war  als  flir  die 
Deckblätter.  Durch  Feuchtigkeit  haben  besonders  die  oberen 
Theile  der  6.  Lage  gelitten,  die  Schrift  ist  hier  stellenweise 
verwischt  und  verblichen  und  das  Pergament  weist  Stock- 
flecken auf.' 

Durch  die  ganze  Handschrift  geht  das  gleiche  Linien- 
schema hindurch.  Vom  oberen  bis  zum  unteren  Rande  laufen 
die  perpendicularen  Doppellinien,  welche  die  Schrift  einrahmen 

1  Dickamp  hatte  einzelne  Blätter  als  rescribirt  bezeichnet  und  hatte  für 
andere  Rasuren  in  grösserem  Umfange  angenommen.  Veranlasste  das 
mich  zu  genauer  Untersuchung  der  betreffenden  Blätter,  so  glaube  ich 
auch  mittheilen  zu  sollen,  dass  ich  seine  Annahmen  nirgends  bestätigt 
gefunden  habe.  Fügte  ich  dann  oben  noch  genaue  Angaben  über  ein- 
zelne Quaternionen  oder  Blätter  hinzu,  so  hat  das  folgenden  Grund. 
Bei  eingehendem  Studium  der  Formelsammlung  drängten  sich  mir  zwei 
Fragen  auf:  1.  ob  etwa  die  Handschrift  in  zwei  Absätzen,  zuerst  bis 
zu  den  ersten  Zeilen  von  f.  44',  und  dann  erst  die  weiteren  Theile, 
geschrieben  sei,  und  2.  ob  sich  aus  der  Beschaffenheit  gewisser  Blätter 
auf  häufigeren  Gebrauch  der  dort  eingetragenen  Formeln  schliessen 
lasse.  Daraufhin  haben  die  Herren  P.  Denifle  und  Dr.  E.  von  Ottenthai 
die  von  mir  bezeichneten  Blätter  nochmals  genau  untersucht  und  mir 
versichert,  dass  die  Beschaffenheit  des  Pergaments  oder  der  Schrift  an 
den  betreffenden  Stellen  weder  auf  eine  Unterbrechung  der  Arbeit,  noch 
auf  stärkere  Abnutzung  in  der  Folgezeit  zu  schliessen  gestatten. 
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sollen.  Auf  der  ersten  Linie  zur  linken  Seite  sind  dann  durch 
Zirkelstiche  die  Distanzen  flir  die  Horizontallinien  markirt 
worden,  welche  nur  hie  und  da  rechts  über  die  Einfassungs- 
linien hinaus  gezogen  worden  sind.  Alle  Linien  sind  natürlich 
blind  und  sind  nur  auf  einer  Seite  des  Pergaments  gezogen 
worden.  Die  Zahl  der  Querlinien  beläuft  sich  auf  20;  erst 
auf  dem  letzten  Quaternio  reducirt  sie  sich  zu  19.  Bei  den 
Zeilenanfängen  befolgt  der  Schreiber  stets  denselben  Vorgang: 
er  setzt  die  Initiale  des  ersten  Wortes  jeder  Formel  in  das 
linke  Linienpaar  hinein,  beginnt  aber  alle  anderen  Zeilen  erst 
rechts  vom  Linienpaar;  dagegen  setzt  er  die  Schrift  nach 
rechts  auch  über  die  Einfassungslinie  hinaus  fort,  um  wenigstens 
die  Sylben  zum  Abschluss  zu  bringen. 

Der  ganze  Context  stammt  von  der  Hand  eines  Schreibers, 
welcher  für  die  Formeltexte  Minuskel  verwendet,  die  Auf- 
schriften aber  und  was  er  zur  Erklärung  gewisser  Formel- 
theile  beifügt  durch  Uncialen  hervorhebt  ^  Noch  während  des 
Schreibens  hat  er  zahlreiche  Correcturen  angebracht.  Andere 
Correcturen  (ich  komme  auf  sie  zurück)  lege  ich  einer  gleich- 
zeitigen Hand  (manus  altera)  bei.  Was  dann  in  der  Folge  von 
Correcturen  und  Glossen  eingetragen  worden  ist,  glaube  ich 
unter  der  Gesammtbezeichnung  manus  recentior  zusammen- 
fassen zu  können ;  es  ist  nicht  viel  und  gehört  alles  dem 
9.  Jahrhundert  an.  Die  Handschrift  weist,  was  sehr  zu  be- 
achten ist,  nicht  eine  Spur  von  Schrift  aus  den  folgenden  Jahr- 
hunderten auf:  erst  im  17.  sind  das  Vorsetzblatt  und  der 
Deckel  des  Einbandes  mit  allerlei  Bemerkungen  versehen 
worden,  welche  ich  später  für  die  Geschichte  des  Codex  in 
neuerer  Zeit  verwerthen  werde. 

Ich  hatte  es  Anfangs  für  genügend  gehalten,  die  neben- 
einander stehenden  f.  55'  und  f.  56  als  Beilage  zu  meiner  Aus- 
gabe facsimiliren  zu  lassen  (Facs.  I),  habe  dann  aber  noch 
f.  44'    und   f.  45  als  Facs.   II    dieser   Abhandlung   beigefügt.^ 


'  So  anpertn'iptio f  et  »tthscriptio  eius,  finvt,  kurz  Alles,  was  ich  in  der 
Edition  durch  Capitälchen  wiedergegeben  habe.  Nur  etcfeteraj  und  die 
Glosse  S.  19  18  *t  sanctu€iria  novifer  missa  sind  in  Minuskel  geschrieben; 
ich  habe  für  diese  wenigen  Stellen  gesperrten  Druck  gowÄhlt. 

^  Beide  stammen  aus  dem  Atelier  von  A.  Martelli  in  Kom. 


10  VII.  Abhandlung:    ▼.  Sickel. 

Dazu  bestimmte  mich  Folgendes.  Ich  betrachte  den  in  V  ge- 
botenen Diumus  als  aus  drei  Theilen  zusammengesetzt  ^  deren 
erster  bis  zur  Formel  63  reicht  oder  bis  zur  6.  Zeile  des  auf 
Facs.  II.  abgebildeten  f.  44'.  Dem  gegenüber  will  ich  durch 
das  Facs.  II  veranschaulichen,  dass  im  Codex  V  kein  Absatz 
gemacht  worden  ist,  und  dass  ein  und  derselbe  Schreiber 
sowohl  die  erste  Theilsammlung,  als  auch  die  folgenden  ge- 
schrieben hat.  Aber  einige,  wenn  auch  geringe  graphische 
Unterschiede  bestehen  doch,  welche  ich  gleich  hier  erwähnen 
und  zu  deuten  versuchen  will.  In  der  Collectio  prima  (ich  er- 
kläre diese  Benennungen  im  3.  Capitel)  setzt  der  Schreiber 
von  V  ebenso  oft  ax^  ohne  als  mit  Accent  (s.  Facs.  II,  f.  45, 
Z.  15),  in  der  Folge  gebraucht  er  fast  ausnahmslos  de.  Er  pflegt 
ae  getrennt  zu  schreiben,  wendet  dann  aber  in  Appendix  I 
sehr  häufig  die  Verschränkung  beider  Buchstaben  an  (s.  Facs.  I, 
f.  55',  Z.  4  und  f.  56,  Z.  3).  Er  gebraucht  in  der  Collectio  I 
sehr  häufig  die  Verschränkung  für  or,  in  den  weiteren  Theilen 
dagegen  sehr  selten.  Die  Endung  rum  pflegt  er  in  dem  ersten 
Theil  nach  älterer  Weise  abzukürzen,  indem  er  den  Arm  des 
r  mit  einem  Striche  versieht;  später  wird  diese  Abbreviatur 
sehr  selten.  Dagegen  findet  sich  in  der  Collectio  I  nicht  ein- 
mal die  früher  sehr  häufige  eursive  Verbindung  für  ri  und  ro. 
Nur  in  der  letzten  Gruppe  der  dritten  Theilsammlung  von 
f.  80  an  tauchen  die  Verbindungen  von  em  und  en  auf,  bei 
denen  der  erste  Buchstabe   über  die  obere  Mittellinie  hervor- 

• 

ragt.  An  und  für  sich  geringfügig,  stechen  diese  Differenzen 
doch  von  der  sonst  so  gleichmässigen  Schrift  ab.  Ich  glaube 
sie  darauf  zurückführen  zu  sollen,  dass,  wofür  noch  andere 
Anzeichen  vorliegen,  der  Schreiber  sich  bestrebt  hat,  geradezu 
ängstlich  zu  copiren ,  und  dass  er  sich  selbst  durch  die 
graphischen  Besonderheiten  seiner  Vorlage  hat  beeinflussen 
lassen.  Doch  nehme  ich  nicht  an,  dass  er  erst  die  Theil- 
sammlungen  zu  einem  Corpus  verbunden  hat,  sondern  dass 
er  die  Vereinigung  in  einer  Handschrift  bereits  vorgefunden 
hat,  welche,  von  mehreren  Händen  stammend,  kleine,  auch 
graphische  Unterschiede  aufwies.  Er  fungirte  nur  als  Copist 
und  zeichnete  als  solcher  vielfach  die  Buchstaben  und  deren 
Verbindungen  sorgfältig  nach. 
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Alter  der  Handschrift  —  Da  die  Handschrift  fast 
immer  verborgen  gehalten  worden  ist,  liegen  verhältnissmässig 
w^iige  Aussprüche  über  ihr  Alter  vor.  Eine  Aeusserung  von 
Hodste  ist  mir  nicht  bekannt.  D.  Mabillon  und  D.  Germain, 
welche  im  Winter  1685/86  den  Codex  in  Rom  benutzten  und 
über  ihn  berichteten/  schätzten  ihn  800  Jahre  alt,  setzten  ihn 
also  in  den  Ausgang  des  9.  Jahrhunderts.  Aehnlich  hat  sich 
jüngst  Cardinal  Pitra  ausgesprochen.^  Dem  steht  die  Schätzung 
des  Abtes  von  S.  Croce  Gr.  Besozzi  (1724 — 1743)  gegenüber^ 
welcher  auf  das  Vorblatt  eingetragen  hat:  pretioaisnmus  est  üie 
codex  scriptus  Longobardorum  tempore,  fortaads  inter  aqftimum 
et  octavn/ni  seculum,  eine  Ansicht,  der  sich  Daremberg  und 
Renan  ^  angeschlossen  haben.  Dem  8.  Jahrhundert  wiesen 
Fumagalli'^  und  Pertz^  den  Codex  zu.  Ich  setze  ihn  seinen 
Schriftmerkmalen  nach  zu  Ende  des  8.  oder  zu  Anfang  des 
9.  Jahrhunderts,  etwa  in  den  Zeitraum  von  780  bis  820,  und 
dem  hat  L.  Delisle,  allerdings  nur  auf  Grund  des  ihm  von  mir 
vorgelegten  Facsimiles  I,  beigestimmt.  Zuweilen  wird  man  sich 
mit  so  annähernder  Schätzung  begnügen  müssen.  Aber  wie  in 
anderen  Fällen,  so  sind  uns  auch  bei  V  Anhaltspunkte  anderer 
Art  zu  genauerer  Altersbestimmung  geboten.  Wir  werden 
später  sehen,  dass  die  in  V  enthaltene  Formelsammlung  unter 
Hadrian  I.  abgeschlossen  worden  ist,  und  dass  aller  Wahr- 
scheinlichkeit nach  unser  Codex  ebenfalls  unter  diesem  Papste 
und  in  Rom  geschrieben  worden  ist.  Deshalb  begnüge  ich  mich 
hier  nicht,  unter  Hinweis  auf  andere  gleichartige  Handschriften 
mit  mehr  oder  minder  genauen  Daten  darzuthun,  dass  wir 
V  als  zwischen  780  und  820  entstanden  zu  betrachten  haben, 
sondern  ich  versuche  zugleich  die  Zulässigkeit  des  Ansatzes 
vor  das  Jahr  795  zu  erweisen.  Zum  Schluss  werde  ich  dann 
auch  von  der  Herkunft  des  Codex  V  reden. 


^  Museum  Italicum  1,  35. 

^  Analecta  novissima  1,  104:   Vdge  rwus  paraU  ne  ponvoir  d^p<u$er  la  ßn 

du  9*   aihde, 
3  Archives  des  missions  1,  24ö. 
^  Istituzioni  diplomatiche  1,  113.  ~  Fumagalli  begann  bekanntlich  seine 

Studien  in  8.  Croce  di  Jerusalemme   und    war  daher  in   der  Lage,  die 

Handschrift  genau  zu  prüfen. 
»  Archiv  5,  27. 


12  Vn.  Abhandlung:    r.  Sickel. 

Es  gibt  eine  ganz  stattliche  Anzahl  von  Minuskelhand- 
schriften, welche  mit  aller  Zuversicht  dem  letzten  Viertel  des 
8.  und  den  Anfängen  des  9.  Jahrhunderts  zugewiesen  werden 
können.  Aber  ich  glaube  mich  hier  nur  auf  solche  berufen 
zu  sollen,  von  denen  gute  Facsimiles  vorliegen,  so  dass  jeder 
Fachgenosse  selbst  die  Vergleichung  anstellen  kann.*  An  die 
Spitze  stelle  ich  das  von  Godesscalc  zwischen  781  und  783 
geschriebene  Evangelistarium  Karls  des  Grossen,  jetzt  Cod.  Par. 
nouv.  acquis.  lat.  1993,^  abgebildet  in  Wailly  pl.  IV,  n*^  10 
und  im  Cabinet  des  MSS.  pl.  XX,  nM,  2,  4.  Zum  Theil 
etwas  ältere  und  zum  Theil  gleichzeitige  Minuskel  bietet  uns 
die  Handschrift  von  Montpellier,  Ecole  de  m^dic.  409,  abgebildet 
im  Album  pal^ographique  pl.  XVII;  das  Psalterium  muss  etwas 
älter  sein  als  die  nachfolgenden,  zwischen  783  und  792  auf- 
gezeichneten Litanien,  auf  die  ich  noch  zurückkomme.  Ganz 
nahe  der  Zeit  nach  steht  Cod.  Par.  lat.  1451,  nämlich  vom 
Jahre  796,  abgebildet  im  Cabinet  pl.  XXI,  n°  4  und  in 
Duchesne,  Liber  pontif ,  pl.  I.^  Ferner  der  Cod.  s.  Petri  Salis- 
burg.  IX,  16,  unter  Arno  episcopus  (also  785  —  798)  geschrieben. 


1  Nur  in  der  Anmerkung  will  ich  sagen,  dass  ich  mich  keineswegs  auf 
Vergleichung  mit  Facsimiles  beschränkt,  sondern  noch  die  mir  in  Wien 
zur  Verfügung  stehenden  Handschriften  zu  Rathe  gezogen  habe.  Be- 
sonders  bin  ich  in  meiner  Ansicht  über  das  Alter  von  V  durch  genaue 
Vergleichung  mit  den  hiesigen  Handschriften  der  Briefe  Alcuins  bestärkt 
worden,  über  die  ich  bereits  in  den  Wiener  Sitzungsberichten  79,  468  ff. 
eingehend  berichtet  habe.  Ich  erinnere  hier  daran,  dass  Cod.  Vindob. 
795,  etwa  798  geschrieben,  sechs  verschiedene  Hände  aufweist  und  Cod. 
Vindob.  808  vom  Jahre  802  sogar  sieben  Hände.  Da  erscheinen  die 
Buchstaben  bald  grösser,  bald  kleiner,  bald  fetter,  bald  feiner,  mehr  oder 
minder  geneigt.  Gewisse  Buchstaben  treten  in  verschiedenen  Formen 
auf.  Die  Mischung  mit  cursiven  Elementen  ist  eine  verschiedene.  In 
alle  dem  prägt  sich  die  Individualität  aus.  Und  doch  überwiegt  das, 
was  allen  Schreibern  gemeinsam  ist  (s.  ibid.  471,  494).  So  fallen  auch 
in  den  Schriftdenkmälern,  auf  die  ich  mich  berufen  werde,  die  indivi- 
duellen oder  auch  localen  Unterschiede  nicht  in  das  Gewicht  gegenüber 
dem  überall  gleichen  Alphabet  und  der  überall  gleichen  Führung  der 
Feder. 

2  Die  Datirung  nach  Piper  13.  —  Ueber  die  Ornamentik  der  Handschrift 
s.  die  Aeusserung  von  L.  Delisle  (briefliche  Mittheilung  an  G.  B.  Rossi) 
in  Melanges  d'arch^ologie  et  d^histoire  de  T  Ecole  frani^ise  de  Rome  8,  9. 

3  Hier  wie  sonst  enthält  sich  Duchesne  genauerer  Bestimmung.  Aber  ich 
stimme  Maassen  in  Sitzungsberichte  54,  173  und  anderen  bei. 
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abgebildet  in  Monuin.  graphica  VIII,  6.^  Um  weniger  jünger 
sind  Cod.  Par.  lat.  17371,  in  St.  Denis  unter  Abt  Fardulf 
(793 — 806)  geschrieben,  abgebildet  im  Cabinet  pl.  XXI,  n®  2, 
lind  Cod.  Par.  lat.  11710,  Collectio  Dyonisio-Hadriana  vom 
Jahre  805,  abgebildet  ib.  pl.  XXII,  n«  1,  2  und  in  Wailly 
pl.  V,  no  1,2  endlich  der  unter  Erzbischof  Hildebald  (794—819) 
entstandene  Cod.  Coloniensis  XCII,  abgebildet  in  Arndt,  Schrift- 
tafel 43.  Da  alle  diese  Handschriften  sorgfältig  geschrieben 
sind,  stelle  ich  ihnen  noch  eine  zur  Seite,  welche  gleich  V 
fUr  praktische  Zwecke  bestimmt^  flüchtig  und  schmucklos  ge- 
schrieben war,  nämlich  das  Polypticum  Irmenonis  (800 — 826), 
Cod.  Par.  lat.  12832,  abgebildet  im  Cabinet  pl.  XXII,  n«  4. 

Man  wird  auf  den  bisher  aufgezählten  Facsimiles  nicht 
jede  Besonderheit  der  Vaticanischen  Handschrift  wiederfinden; 
deshalb  citire  ich  noch  einige  andere  Codices,  welche  sich 
nicht  ebenso  genau  datiren  lassen,  aber  doch  zu  den  ältesten 
Minuskelhandschriften  gerechnet  zu  werden  pflegen.  So  den 
Cod.  Lugdun.  Voss.  63  aus  dem  8.  Jahrhundert,  von  Arndt 
(2.  Auflage),  Schrifttafel  13  abgebildet,  dessen  erster  Theil  noch 
Halbunciale  aufweist,  während  die  Fortsetzung  in  Minuskel 
geschrieben  ist;^  den  Cod.  Berol.  lat.  fol.  270  (Papian)  von 
etwa  800,  abgebildet  ibid.  Schrifttafel  14;  den  Cod.  Sangall.  635, 
abgebildet  in  Mon.  Germ.  Form.  35;  den  Cod.  Heimst.  287 
(Leonis  IH.  epistolae),  abgebildet  in  Heinemann,  Wolfenbütteler 
Handschriften  I,  214.  Auch  Cod.  Par.  lat.  2123  rechne  ich 
zu  den  um  800  entstandenen  Manuscripten.* 


1  Vgl.  Foltz,  Salzburger  Bibliotheken  16. 

^  Behufs  Vergleichung  der  Uncialschrift  in  V  führe  ich  auch  noch  das 
Facsiinile  einer  Seite  derselben  Handschrift  in  Mon.  Germ.  Poetae  lat.  I, 
tab.  1  an. 

'  Vgl.  Wattenbach,  Anleitung  28.  und  Script.  Rer.  Meroving.  25. 

*  Facsimile  einer  dem  Liber  pontificalis  angehOrigen  Stelle  in  der  Aus- 
gabe Ton  Duchesne  pl.  1 ,  welcher  allerdings  (Introd.  54)  sich  mit  dem 
Ansätze:  9.  Jahrhundert  begnügt.  Maassen  in  Sitzungsberichte  54,  215 
nahm  für  die  Aufzeichnung  dieses  Theiles  die  Jahre  81 4 -- 816  an.  Vgl. 
auch  Waitz  im  Neuen  Archiv  9,  459.  —  Da  der  Codex  auch  Formeln 
enthält,  hat  sich  Zeumer  wiederholt  über  ihn  geäussert.  Anfänglich 
wollte  er  ihn  aus  dem  Inhalte  entnommenen  Gründen  dem  Ende  des 
9.  Jahrhunderts  zuweisen  (Neues  Archiv  6,  68  und  Form.  35).  Dagegen 
erklärte  er  Form.  471 :  collectionem  formularum  tarn  »cieculo  VIII  annpa»üam 


14  VII.  AbhandlniiR:    t.  Sickel. 

Es  ist  nicht  meine  Absicht,  hier  die  Vergleichung  von  V 
mit  den  aufgezählten  Codices  oder  mit  deren  Facsimiles  bis  in 
die  Details  durchzuführen.  Paläographen  werden  mit  Leichtig- 
keit die  in  Form  und  Zug  gleichen  Buchstaben  und  Buch- 
stabenverbindungen  herausfinden.^  Sind  aber,  um  das  Alter 
abzuschätzen,  der  Grad  der  Worttrennung,  die  Zahl  und  die 
Beschaffenheit  der  Abkürzungen,  die  Sprache  und  die  Ortho- 
graphie ebenfalls  in  Betracht  zu  ziehen  und  von  mir  in 
Betracht  gezogen  worden,  so  habe  ich  gefunden,  dass  der 
Codex   V  auch  allen  diesen   Merkmalen  nach    den    kurz    vor 


etfte  propius  vero  esse  videlur  quam  ut  scteculo  demum  IX  factum  sit^ 
wofdr  namentlich  auch  genus  dicendi,  oratio  valde  mendosa  atque  rwttica 
mit  Recht  geltend  gemacht  wird.  Verstehe  ich  Zeumer  recht,  so  gilt 
letzteres  nicht  von  der  Formelsammlung  allein,  sondern  auch  von  dem  be- 
treffenden Theile  der  Handschrift.  Soweit  ich  jetzt  nach  dem  Facsimile 
bei  Duchesne  zu  urtheilen  vermag  (die  Handschrift  selbst  habe  ich 
allerdings  einmal  benutzt,  habe  aber  nichts  über  das  Alter  aufgezeichnet), 
schätze  ich  auch  f.  29' — 52  als  um  800  geschrieben.  —  Für  die  Paläo- 
graphen in  Rom  führe  ich  noch  als  ihnen  gewiss  zugänglich  an:  Monaci, 
Antichi  MSiS.  neolatini  tab.  7  — 11,  d.  h.  Facsimiles  des  um  seiner  Glossen 
willen  berühmten  Kasseler  Codex.  Ueber  das  Alter  der  Glossen  s.  be- 
sonders Diez,  Altromanische  Glossen  71.  Die  Schrift  gehört  meines  Er- 
messens der  zweiten  Hälfte  des  8.  Jahrhunderts  an.  Ferner  ib.  tab.  57, 
Facsimile  des  Cod.  Vat.  Reg.  1462.  Allerdings  haben  Mommsen  (Keil, 
Gramm,  latini  4,  303)  und  J.  Schmidt  (Zeitschrift  für  deutsche  Philologie 
12,  334)  den  Theil  der  Handschrift,  welcher  die  notae  iuris  enthält, 
dem  9.  Jahrhundert  beigelegt.  Ich  setze  ihn  sowohl  der  Buchstaben  als 
der  Abkürzungen  wegen  (sehr  bezeichnend  ist  etemiserü,  welches  in  et 
emiserunt  aufzulösen  ist)  in  das  8.  Jahrhundert. 
1  Obgleich  der  Schreiber  von  V  nur  in  beschränktem  Masse  Uncialbuch- 
staben  verwendet,  werden  auch  diese  bei  der  Altersbestimmung  in  Be- 
tracht zu  ziehen  sein.  Ich  habe  deshalb  schon  S.  13,  Anm.  2  auf  den 
Cod.  Par.  lat.  11710  verwiesen.  Zu  weiterer  Vergleichung  führe  ich  an 
den  Cod.  Par.  lat.  13159,  zwischen  795  und  800  geschrieben,  von  dem 
ein  Facsimile  im  Album  pal^ogr.,  pl.  XVII,  n<*  3  geboten  ist.  Andere  Ab- 
bildungen in  Wattenbach-Zangemeister,  Specimina,  oder  in  Arndt,  Schrift- 
tafeln. Kb  besteht  jedoch  zwischen  der  ausschliesslich  und  zwischen  der 
nur  ausnahmsweise  angewandten  Unciale  ein  grosser  Unterschied.  Die 
letztere  dient  oft  nur  zum  Schmuck  der  Handschriften  und  geht  dann 
etwa  auf  ältere  Muster  zurück.  Von  der  Unciale  in  V  möchte  ich  dies 
nicht  sagen.  Dem  Schreiber  ist  diese  Schriftart  noch  ganz  geläufig, 
was  ebenso  wie  die  Form  einzelner  Buchstaben  für  die  zweite  Hälfte 
des  8.  Jahrhunderts  spricht. 
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oder  nach  800  entstandenen  Handschriften  gleicht.  Betreflfs 
der  Abbreviaturen  führe  ich  das  gleich  hier  S.  23  aus,  während 
ich  mir  für  später  vorbehalte,  eingehend  von  der  Worttrennung, 
der  Orthographie  und  Sprache  zu  handeln. 

Die  Autorität  von  D.  Mabillon  möchte  mir  doch  noch 
entgegengehalten  werden,  wenn  es  mir  nicht  gelänge,  seinen 
Ausspruch,  dass  V  erst  zu  Ende  des  9.  Jahrhunderts  ge- 
schrieben sei,  zu  entkräften.  Ich  knüpfe  zu  diesem  Behufe 
an  die  bereits  von  Rozi^re  *  gesammelten  Nachrichten  über  die 
Benutzung  des  Codex  V  durch  D.  Mabillon  und  D.  Germain 
an.  Aus  des  ersteren  sehr  interessantem  Tagebuche  ^  erfahren 
wir,  dass  die  beiden  gelehrten  Benedictiner  die  Bibliothek  von 
S.  Croce  zuerst  im  September  1685  und  dann  wieder  im  Jänner 
darauf  besuchten,  aber  nicht,  wann  sie  dort  die  Handschrift  des 
Liber  diumus  fanden,  und  wie  viel  Zeit  sie  auf  dieselbe  ver- 
wenden konnten.  Es  ist  unverkennbar,  dass  D.  Mabillon  den 
Aufbewahrungsort  des  Codex  nicht  verrathen  wollte.  Er  er- 
wähnt wohl,  dass  ihm  viel  daran  gelegen  habe,  ein  Exemplar 
des  Diumus  aufzufinden,  dass  ihm  erzählt  worden  sei  von 
einem  alten  Exemplar  im  Besitze  von  H.  Rancati,  von  welchem 
es  Holste  erhalten  habe,  und  dass  er  nach  langem  Suchen  des- 
selben habhaft  geworden  sei.  Aber  wo  er  über  die  Hand- 
schriften von  S.  Croce  berichtet,  hütet  er  sich,  den  Diurnus 
zu  nennen.  Nur  in  der  vertraulichen  Correspondenz  bedurfte 
es  nicht  solcher  Vorsicht.  Und  so  meldete  D.  Germain  am 
22.  Jänner  1686 ^  einem  der  Freunde  in  Frankreich:  riims 
avons  pris  tout  ce  qae  notbs  avoiis  voulu  ä  S.  Oroix  en  Jerusalem, 
oü  noiLs  avons  trouve  tris  secretement  un  Diumus  romanus  ancien 
de  800  ans.*    In  den  letzten  Worten  liegt  doch  wohl,  dass  sie 


'  Introduction  35,  41,  152  u.  s.  w, 

2  Iterltalicum  77,  91,  134.  —  Dies  Werk  erschien  1687  und  wurde  dann 
1724  im  Museum  Italicum  wiederholt.  Die  erste  Ausgabe  weist  p.  77 
den  Druckfehler  Allatius  auf,  der  dann  im  Museum  1,  75  in  Holstenios 
verbessert  worden  ist.  Dieser  Druckfehler  erklärt  die  von  Rozi^re 
Introd.  40,  Anm.  22  angeführten  Stellen. 

*  Rozi^re,  Introd.  153. 

*  Da  Mabillon  und  sein  Gefährte  am  15.  October  nach  Neapel  reisten 
und  erst  Anfang  December  nach  Rom  zurückkehrten,  fällt  wohl  die 
Bearbeitung  der  Diumus -Handschrift  in  den  zweiten  römischen  Auf- 
enthalt.   Uebrigens  erfahren  wir  nicht,  ob  Mabillon  selbst  die  Collation 
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nicht  volle  Freiheit  und  Müsse  gehabt  haben,  die  verfehmte 
Handschrift  zu  benutzen.  In  der  That  ist  auch  die  CoUation 
nicht  so  ausgefallen,  wie  man  von  solchen  Meistern  erwarten 
sollte.  Damit  verliert  aber  auch  die  Altersbestimmung  durch 
Mabillon  an  Werth. 

Ich  habe  noch  einen  andern  Grund,  mich  in  diesem  Falle 
nicht  durch  den  Ausspruch  Mabillon's  bestimmen  zu  lassen. 
Wir  wissen  heutzutage,  und  wir  danken  dies  besonders  den 
Arbeiten  von  L.  Delisle,  welche  hervorragende  Rolle  bei 
der  Reform  der  Schrift  unter  Karl  dem  Grossen  die  von  Alcuin 
in  Tours  gegründete  Schule  gespielt '  und  welche  Rührig- 
keit sie  entwickelt  hat.  Bleiben  wir  zunächst  bei  dem  Ein- 
flüsse stehen,  den  sie  auf  das  heutige  Frankreich  ausgeübt 
hat,  und  bei  der  grossen  Zahl  von  dort  im  9.  Jahrhundert 
entstandenen  und  auf  uns  gekommenen  Handschriften,  so  be- 
darf es  nur  einiger  Uebung,  um  die  Codices,  welche  noch  un- 
berührt von  der  Neuerung  geblieben  sind,  von  denen  der  neuen 
Periode  zu  unterscheiden.  Eine  feste  Zeitgrenze  lässt  sich  da 
allerdings  nicht  stecken.  Eines  der  frühesten  Denkmäler  der 
in  Tours  verbesserten  Schrift  wird  die  Rado-Bibel  sein.  Aber 
es  hat  noch  vieler  Jahre  bedurft,  bis  auch  in  jener  Schule  die 
Schrift  kalligraphisch  ausgebildet  und  allen  Schreibern  geläufig 
geworden  ist.  Immerhin  sticht  schon  jene  Bibel  vortheilhaft  von 
älteren  Minuskelhandschriften  ab.  So  gut  wir  heutzutage,  wie 
gesagt^  darüber  unterrichtet  sind,  so  war  man  doch  zu  Zeiten 
Mabillon's  und  selbst  als  der  Nouveau  Traite  de  diplomatique 
veröffentlicht  wurde,  in  der  Schriftkunde  noch  nicht  soweit 
gediehen.  Kegnante  Carolo  M.,  sagt  D.  Mabillon  2,  scriptura 
francogallica  usualis  paullatim  immutari  coepit  et   in  politiorein 


\ 


vorgenommen  oder  ob  er  sie  D.  Germain  überlassen  hat.  MafnÜ^i 
travaillait  plus  qu^il  n^ecrivaü,  so  äussert  sich  G.  de  Broglie  in  seinem 
Werke  über  Mabillon  (Paris  1888,  t.  2,  32),  und  das  ist  an  und  für 
sich  wahrscheinlich.  Dennoch  sehe  ich  oben  von  einer  Scheidung  der 
Personen  ab. 

1  Wie  viel  sie  auch  auf  dem  Gebiete  der  Epigraphik  geleistet  hat,  hat  so- 
eben G.  B.  Rossi  in  der  S.  12,  Anm.  2  angeführten  Abhandlung  gezeigt. 

3  De  re  diplomatica  51.  —  Soviel  ich  weiss,  findet  sich  unter  seineu 
Schriftproben  nicht  eine  einzige  aus  damals  noch  in  Tours  betindlicheu 
Handschriften.     Auch   im  Nouveau  Trait^  sind  sie  noch  äusserst  selten. 
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modum  evadere,  und  unmittelbar  darauf  nennt  er  Paulus  dia- 
conus  und  Alcuin  als  diejenigen,  die  das  Verdienst  hatten, 
dem  Könige  rathend  und  helfend  zur  Seite  zu  stehen.  Aber 
die  Bedeutung  der  Schreibschule  von  Tours  scheint  Mabillon 
noch  nicht  erkannt  zu  haben,  ^  und  ebenso  wenig  den  grossen 
Abstand  zwischen  der  neuen  und  der  alten  Schrift.  Um  so 
weniger  scheint  mir  seine  Aeusserung  über  die  von  ihm  nur 
flüchtig  benutzte  Handschrift  des  Diurnus  massgebend. 

Der  Einfluss  der  Schreibschule  von  Tours  hat  so  weit 
gereicht  als  die  Herrschaft  Karls  des  Grossen  und  seines  Sohnes. 
Aber  die  Wirkung  ist  doch  nicht  überall  die  gleiche  gewesen. 
In  den  sächsischen  und  in  den  alemannischen  Klöstern  ist  man 
in  der  Nachahmung  der  Schreibmuster  aus  dem  Westen  am 
weitesten  gegangen.  In  Baiem  wird  die  Schrift  ebenfalls  um 
dieselbe  Zeit  verbessert,  aber  doch  in  eigener  Art.^  Und 
ähnlich  verhält  es  sich  mit  den  Fortschritten  in  Italien,  welches 
die  heimische  Schrift  gleichfalls  in  eine  neue  Kunstform  brachte. 
Indem  hier  in  der  Mehrzahl  der  Handschriften  noch  zahlreiche 
Buchstabenverbindungen  aus  der  Cursiven  beibehalten  wurden, 
unterscheidet  sich  die  langobardische  Schrift  allerdings  von 
der  diesseits  der  Alpen  allgemein  angenommenen  Minuskel. 
Aber  beiden  ist  im  Vergleich  zu  den  Producten  der  Vorzeit 
grössere  Gleichmässigkeit,  Deutlichkeit  und  Leserlichkeit  ge- 
meinsam. Und  dazu  trägt  wesentlich  die  Distinction  der  Worte, 
auf  die  gerade  in  Tours  Werth  gelegt  wurde,  bei.  Die  Be- 
folgung der  dahin  zielenden  Vorschriften  hatte  einen  gewissen 
Grad  von  Vertrautheit  mit  der  lateinischen  Sprache  zur  Voraus- 
setzung, wie  denn  überhaupt  seit  der  Erneuerung  des  Schul- 
wesens unter  Karl  dem  Grossen  selbst  an  die  Copisten  die 
Anforderung  gestellt  wurde,  sich  eines  correcteren  Lateins  zu 
befleissigen.  Erhalten  wir  damit  ein  Mittel  mehr,  die  vor  die 
Reform  und  die  nach  der  Reform  fallenden  Handschriften  zu 
unterscheiden,  so  werde  ich,  wie  gesagt,  auch  von  diesem 
Gebrauch  machen,  um  zu  erhärten,  dass  V  unbedenklich  der 
Zeit  Hadrians  I.  beigelegt  werden  kann. 

1  Die  Schreibschule  wird  auch  in  den  Annales  O.  S.  B.  2,  320,   wo  die 

scholae  Martinianae  gerühmt  werden,  nicht  erwähnt. 
3  Alcuinstudien  in  Sitzungsberichte  79,  492. 


SiUangiber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXYIl.  Bd.  7.  Abh. 
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Herkunft  der  Handschrift.  —  Weisen  Inhalt  und 
Bestimmung  nicht  allein  der  Sammlung  päpstlicher  Formeln, 
sondern  auch  jedes  Exemplars  derselben  auf  Entstehung  an 
der  Curie  hin,  was  ich  in  der  Folge  weiter  ausfuhren  werde, 
so  bin  ich  doch  darauf  gefasst,  dass  meine  Annahme,  dass 
diese  Minuskelhandschrift  in  Rom  und  zwar  schon  zu  Ausgang 
des  8.  Jahrhunderts  geschrieben  sei,  gewagt  erscheinen  wird. 
Sie  verträgt  sich  in  der  That  nicht  mit  den  bisherigen  Vor- 
stellungen von  der  Entwicklung  der  Schrift  in  Italien  und  ins- 
besondere in  Rom  in  dem  betreflfenden  Zeitalter.  E.  Monaci 
beantwortete  noch  jüngst  meine  nochmalige  diesbezügliche  An- 
frage dahin,  dass  er  nicht  eine  Handschrift  des  8.  Jahrhunderts 
in  Halbuncial  oder  in  Minuskel  als  sicher  in  Rom  entstanden 
bezeichnen  könne.  Aber  er  bemerkte  doch  dazu,  dass  die 
Untersuchung  über  die  Provenienz  der  einzelnen  etwa  in 
Betracht  kommenden  Codices  kaum  begonnen  hat,  und  dass 
dieses  Capitel  der  Geschichte  der  Schrift  noch  gar  nicht  auf- 
geklärt ist.  Ich  muss  mich  daher  hier  noch  mehr  als  bei  der 
Bestimmung  des  Alters  des  Codex  V  darauf  beschränken,  fUr 
die  Möglichkeit,  dass  V  vor  800  in  Rom  geschrieben  sei,  ein- 
zutreten. 

Es  gibt  eine  ganze  Reihe  von  Werken,  wie  Papstkataloge 
und  Papstleben,  canonische  Sammlungen  und  liturgische  Ar- 
beiten u.  s.  w.,  welche  nur  in  Rom  verfasst  und  von  dort 
aus  dem  schriftkundigen  Abendlande  mitgetheilt  worden  sein 
können.  Für  die  ersten  Aufzeichnungen  dieser  Art  sind  unseres 
Wissens  im  8.  Jahrhundert  nur  noch  ausnahmsweise  Majuskeln 
verwendet  worden.  In  ganz  Italien  sind  damals  und  bis  auch 
in  diesem  Lande  die  Reform  der  Schrift  durchgreift ,  für 
Codices  vorherrschend  zwei  Schriftarten  in  Gebrauch  gewesen. 
Einerseits  war  schon  seit  geraumer  Zeit  die  Cursive  aus  den 
Urkunden  auch  in  die  Bücher  eingedrungen,  andererseits  war 
dort  ebenso  frühzeitig  die  Halbunciale  aufgekommen  und  hatte 
grosse  Verbreitung  gefunden;  eine  grosse  Anzahl  derartiger 
Manuscripte  (ich  verweise  auf  das  Verzeichniss  in  Wattenbach, 
Anleitung  27)  ist  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  in  Rom  selbst 
geschrieben  worden.  Fragt  sich  nun,  ob  neben  diesen  Schrift- 
arten auch  die  Minuskel,  wenn  auch  noch  mit  anderen  Elementen 
gemischt,  bereits  im  8.  Jahrhundert  dort  bekannt  gewesen  ist, 
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80  müssen  wir  natürlich  zwischen  eingeborenen  und  fremden 
Schreibern  scheiden.  So  gut  wie  der  Franke  Godesscalc  den 
S.  12  erwähnten  Codex  in  Rom  geschrieben  hat,  haben  andere 
Pilger  den  dortigen  Aufenthalt  benutzt,  um  diese  oder  jene 
Werke  zu  copiren^:  auf  so  entstandene  Manuscripte  darf  ich 
mich  nicht  berufen.  Aber  dass  auch  die  Römer  für  den  Bücher- 
markt gearbeitet  haben,  ist  hinlänglich  bezeugt^  namentlich 
durch  die  Nachrichten  über  die  von  den  Päpsten  verschenkten 
Handschriften.  Bei  solcher  Thätigkeit  im  Schreibfache  liegt 
der  Gedanke  nahe,  dass  die  Minuskel  gerade  ihr  die  Entstehung 
verdankt.  Die  Minuskel  schliesst  sich  unmittelbar  an  die  Halb- 
unciale  an.  In  ihr  wird,  um  einerseits  das  Schreiben  zu  er- 
leichtern und  andererseits  doch  die  in  der  Cursiven  aufgeopferte, 
aber  für  die  Lesbarkeit  wichtige  Selbständigkeit  der  Buch- 
staben wieder  herzustellen  und  festzuhalten,  die  bereits  in  der 
Halbuncialcn  begonnene  Vereinfachung  der  Lautzeichen  durch- 
geführt. Das  ist  ein  Fortschritt,  welcher  am  füglichsten  da 
eintreten  konnte,  wo  bisher  die  Halbunciale  in  Uebung  war, 
aber  den  gesteigerten  Anforderungen  nicht  mehr  genügte.  Und 
die  Wirkung  in  die  Ferne  konnte  nicht  ausbleiben,  wenn  so 
verbesserte  Schriftdenkmale  von  Italien  aus  verbreitet  wurden, 
wenn  auch  in  der  Schreibkunst  fortgeschrittene  Italiener  als 
Lehrer  in  das  Frankenreich  berufen  wurden,  wenn  nach  Rom 
wandernde  Mönche  sich  dort  an  der  Herstellung  von  Hand- 
schriften betheiligten.  Es  mag  die  damals  häufiger  auftauchende 
Bezeichnung  litfera  Romana  oder  scriptura  Romana^  insofern 
vieldeutig  sein,  als  sie  flir  verschiedene  Arten  gebraucht  worden 
zu  sein  scheint;  aber  jedesfalls  weist  sie  auf  eine  in  Rom 
heimische,  jedoch  auch  auswärts  bekannte  Schreibschule  hin. 
Auf  solche  Erwägungen  gestützt,  möchte  ich  gerade  den  Römern, 
wenn  nicht  die  Erfindung  der  Minuskel,  so  doch  einen  früh- 
zeitigen und  grossen  Antheil  an  der  Ausbildung  und  Verbreitung 
derselben  beilegen.  Allerdings  Hessen  sich  in  der  Folge  die 
Italiener  nicht  von  den  Franken  ins  Schlepptau  nehmen,  als  die 
neue  Schriftart  zuerst,   noch  zu  Lebzeiten  Karls   in  Tours   in 


'  Vgl.   auch,   was  Rossi   im  2.  Bande   der  Inscriptiones    chrlstianae   urbis 

Romae  über  die  ältesten  Sammler  von  Inschriften  bemerkt. 
2  Wattenbach,  Schriftwesen  (2.  Aufl.)  370,  451  und  Anleitung  (4.  Aufl.)  1.  c. 

2* 
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eine  ganz  bestimmte  Form  gebracht  und  einige  Decennien  später 
unter  britischem  Einflüsse  mit  mannigfachen  künstlerischen  Zu- 
thaten  versehen  wurde  ^.  Wie  in  Italien  im  9.  und  10.  Jahr- 
hundert an  der  heimischen  Ornamentik  der  Handschriften  fest- 
gehalten wird,  so  entwickelt  sich  auch  die  Minuskel,  wie  ich 
schon  sagte,  dort  in  eigener  Art.  Nur  in  ihren  Anfängen 
in  Italien  hat  die  Minuskel  mit  der  ihr  vorausgegangenen 
Halbuncialen  gemein,  dass  die  nationalen  Buchstabenformen 
ziemlich  in  den  Hintergrund  treten.  So  steht  auch  die  spätere 
Differenzirung  der  Minuskel  der  Annahme  römischer  Pro- 
venienz fUr  den  Codex  V  nicht  im  Wege,  und  noch  weniger 
der  Hinweis  auf  Handschriften  anderer  Beschaffenheit,  die  kurz 
vor  oder  nach  800  in  Rom  oder  wenigstens  in  Italien  entstanden 
sind.  Denn  gerade  in  diesem  Lande  hat  die  gleichzeitige  Ver- 
wendung mehrerer  Schriftarten  nebeneinander,  selbst  innerhalb 
ein  und  derselben  Handschrift  und  vielleicht  sogar  seitens  ein 
und  desselben  Schreibers,  stattgefunden  und  hat  länger  als 
anderwärts  gedauert.  Ich  berufe  mich  auf  den  Cod.  Lucanus 
490  der  Vitae  pontificum  (Facsimiles  in  Duchesne)  oder  auf 
den  Cod.  Heidelb.  palat.  912  des  Paulus  diaconus  (Facs.  in 
Script.  Rer.  Langob.  tab.  IV),  in  welchem  inmitten  der  Zeilen 
von  der  Minuskel  zur  langobardischen  Cursiven  übergegangen 
wird  und  umgekehrt.  Ebenso  gut  kann  für  einzelne  Codices 
durchgehends  entweder  Cursive  oder  Halbunciale  oder  Minuskel 
gewählt  worden  sein. 

Jeder  Zweifel  an  der  Richtigkeit  der  von  mir  betreffs 
V  aufgestellten  Behauptung  wird  allerdings  erst  dann  behoben 
sein,  wenn  von  einem  andern  Manuscript  gleichen  Schrift- 
charakters nachgewiesen  wird,  dass  es  sicher  von  einem  um 
800  lebenden  römischen  Schreiber  stammt.  Bis  jetzt  vermag, 
wie  gesagt,  auch  ich  nicht  solche  Handschrift  anzuführen. 
Muss  ich  aber  aus  den  bereits  angedeuteten  Gründen  bei 
meiner  Annahme  beharren,  so  darf  ich  wohl,  um  dieselbe 
auch  den  Paläographen  annehmbar  zu  machen,  ein  zweites 
Manuscript  herbeiziehen,  mit  dem  es  sich  ähnlich  wie  mit  V 
verhält,   nämlich   den   bereits  S.  12   citirten   Codex  von  Mont- 


*  Vgl.  L.  Delisle,   L*^vang^liaire    de   S.  Vast    d*  Arras  et  la  calligraphie 
frauco-saxonne. 
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pellier  409  K  In  ihm  schliessen  sich  an  ein  Psaiterium  die  zuerst 
von  Mabillon  veröffentlichten  Litaniae  Carolinae  an.  Etwas  ab- 
weichend von  den  Herausgebern  des  Albums  bezeichne  ich 
die  Litanien  als  zwischen  783  und  792  niedergeschrieben,  weil 
der  unter  den  Söhnen  Karls  in  erster  Linie  genannte  Pippin, 
der  Sohn  der  Himiltrud,  nach  seiner  792  erfolgten  Verurtheiking 
und  Verbannung  in  das  Kloster  Prüm  nicht  mehr  so  ehrenhafter 
Erwähnung  theilhaftig  werden  konnte.  Somit  liegen  uns  in  den 
Litanien  und  in  dem  etwas  älteren  Psaiterium  zwei  Denk- 
mäler der  Minuskelschrift  der  ersten  Periode  vor.  Besteht  nun 
zwischen  beiden  unter  anderen  Unterschieden  auch  der,  dass 
im  Psaiterium  noch  das  offene  langobardische  A  vorherrscht, 
in  dem  Anhange  dagegen  die  Minuskelform  von  A,  so  werden 
wir  ftir  das  erstere  wohl  einen  italienischen  Schreiber  annehmen 
können.  Doch  mir  kommt  es  hier  mehr  darauf* an,  ob  sich 
bestimmen  lässt,  welchem  Lande  der  Schreiber  der  Litanien 
angehört,  und  ob  er  etwa  unter  den  Römern  zu  suchen  ist. 
Die  Schrift  selbst  gibt  uns  da  nicht  den  geringsten  Fingerzeig. 
Lässt  sich  auf  die  Frage  eine  mehr  oder  minder  sichere 
Antwort  geben,  so  müssen  wir  von  den  geringen,  in  den 
lateinischen  Text  eingestreuten  Brocken  neolatinischer  Sprache 
ausgehen. 

Bevor  ich  von  diesen  rede,  trage  ich  noch  etwas  zur 
Geschichte  der  Handschrift  nach.  Bisher  war  nur  bekannt,  dass 
sie  aus  Besannen  mit  anderen  Handschriften  der  Familie  Bouhier 
nach  Montpellier  gekommen  war.  Wie  L.  Delisle  mir  freund- 
lichst mittheilen  lässt,  befand  sie  sich,  laut  einer  dem  Ende 
des  9.  oder  dem  10.  Jahrhundert  angehörigen  Eintragung  auf 
f.  1,  um  900  in  Auxerre.^  Für  die  Frage,  wo  und  von  welchem 
Landsmann  sie  geschrieben  worden  ist,  ist  auch  diese  Notiz 
irrelevant.  In  Frankreich  hält  man  bisher  daran  fest,  dass 
die  Litanei  fränkischen  Ursprungs  sei.     Doch  auch   abgesehen 


^  Ausser  dem  Commentar  im  Album  pal^ogr.  s.  meine  eigenen  vorläufigen 
Bemerkungen  in  Mitth.  des  Instituts  für  österr.  Geschichte  8,  489. 

2  Oniiie  aancti  Oei-mani  coüegium  AiUUiodorensis  et  sancli  Stephani  ac  beati 
Pttri  lulianu/u^  marliria  necnon  beati  Eitsebii  cUque  sancti  AmcUoris  et 
»ancti  dei  genitrkU  aancUa  pairibus^  fratribiia,  aororibiis  et  omnibtis  in 
Christo  paaaim  degentibus  scUutem  .  .  .  hoc  inspiratum  est  atidam  fratri 
nostro  et  a  deo  credimus  concessum. 
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von  tu  los  iuvay  glaube  ich  mit  gleichem  Rechte  für  dies 
Gebet,  welches  in  erster  Linie  den  Papst  Hadrian  nennt,  und 
welches  sowohl  diesem  als  Karl  die  an  der  Curie  üblichen 
Ehrenprädicate  beilegt,  Entstehung  in  Rom  behaupten  zu 
können.  An  der  Curie  ist  man  damals  ebenso  gut  als  im 
Frankenreich  über  die  Familie  des  Herrn  Gevatters  Karl  unter- 
richtet gewesen  und  hat  man  allen  Grund  gehabt,  sie  auch 
in  eine  Litanei  einzuschliessen.  Verräth  nun  schon  das  dem 
Imperativ  vorgesetzte  tu  einen  Romanen  als  Verfasser,  so  fragt 
sich  nur,  ob  wir  los  und  iuva  einem  Franzosen,  Proven9alen 
oder  Italiener  (denn  die  altspanische  und  altportugiesische  Mund- 
art können  wir  im  Vorhinein  aus  dem  Spiele  lassen)  in  den 
Mund  legen  sollen.  Darüber,  dass  das  Simplex  iuvare  weder  im 
Norden  noch  im  Süden  Frankreichs  gebräuchlich  gewesen  ist, 
besteht,  soviel  ich  finde,  kein  Zweifel.  Weist  somit  dies  eine 
Wort  bestimmt  auf  einen  Italiener  hin^  so  steht  es  mit  der 
Deutung  von  los  misslich.  Denn  während  der  Singular  lo  allen 
betreffenden  Sprachen  gemeinsam  ist,  wurde  aus  dem  Plural 
illos  schon  damals  im  Französischen  les,  im  Italienischen  li 
und  nur  im  Proven9ali8chen  los.^  Dürfen  wir  aber  wegen  des 
Verbums  nicht  an  einen  Provenjalen  als  Verfasser  denken,  so 
müssen  wir  los  als  eine  Anomalie  betrachten  und  so,  wie  es 
Monaci  vorschlägt,  erklären.     Darauf  hin  nehme  ich  an,   dass 


^  Indem  ich  so  die  beiden  Worte  nicht  unter  einen  Hut  zu  bringen  ver- 
mochte, habe  ich  mich  um  Aufschluss  an  E.  Monaci  gewandt.  Ich 
erlaube  mir  seine  Antwort  hier  mitzutheilen.  Nachdem  er  die  paläo- 
graphische  Frage  berührt  hat,  fährt  er  fort:  La  difficoltä  maggiore  vien 
deäla  fonetica.  Loa  per  li  (artic.  deterrn,  plur.)  h  sconaacitUo  ai  dialtUi 
üaliani,  eccettucUi  t  sardi.  lo  potnedo  spogli  di  carte  del  7.  alV  11,  secdo, 
apparienenti  al  centro,  al  mezxogiomo  e  cd  seUerUrione  d'  Ilalia;  mai  un 
los.  Ne  da  aorprende,  per  che  la  aibilanle  fiiiale  latina,  soprawiaatUa  nei 
terriäorj  celtici  ed  iberici,  ando  perduta  affalto  nel  teri'Uorio  italiano.  In 
Roma  poi  Varticolo,  appena  apparisce,  si  mantiene  fermo  in  queato  ackema 
per  pih  aecoli:  aing.  lo,  plur.  li.  Ma  nelle  litanie  Caroline  abbiamo  un 
teaio  in  cui  ai  volle,  bench^  non  ai  aapeaae,  acriver  aempre  latino.  Si  aarä 
dunque  voluto  IcUinizzare  al  meglio  in  loa  il  plurale  di  lof  Di  proceaai 
analoghi  che  non  furono  individuali  aoUanto,  benchh  poi  non  riuaciaaero 
nemmeno  a  univeraalizzarai,  ai  potrebbero  citare  altri  eaenipi  nel  latino  del 
medio  ero.  Si  diaae  exoito  per  analogia  di  introito,  e  poth  anrhe 
deierminarai  momenianeamenle  una  tendema  acrivendo  a  fare  ftn  loa 
plurale  per  analogiQ  di  lo  aingidare. 
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ein  an  der  Curie  lebender  Italiener  die  Litanei  verfasst  habe. 
Doch  damit  ist  noch  nicht  gesagt,  dass  dieser  Mann  den  jetzt 
in  Montpellier  befindlichen  Codex  selbst  geschrieben  habe. 
Die  litaniae  Corolinae  mögen,  so  lange  sie  den  Verhältnissen 
entsprachen,  mehrfach  und  so  auch  von  Franken  copirt  worden 
sein  und  eine  dieser  Abschriften  mag  in  jenem  Codex  auf 
uns  gekommen  sein.  Dem  gegenüber  weiss  ich  für  die  römische 
Provenienz  der  Handschrift  nur  geltend  zu  machen,  dass  sie 
in  paläographischer  Hinsicht  der  Diurnus- Handschrift  sehr 
nahe  steht  und  dass  beide  Handschriften  eine  ganze  Reihe 
von  lateinischen  Sprachformen  aufweisen,  welche  in  anderen 
damals  von  der  Curie  ausgegangenen  Schriftstücken  wieder- 
kehren. Kurz  ein  stricter  Beweis  für  den  römischen  Ursprung 
des  einen  wie  des  andern  Manuscriptes  lässt  sich  bei  dem 
bisherigen  Stande  der  Handschriftenkunde  nicht  erbringen. 
Ich  musste  mich,  wie  ich  von  Anfang  an  betonte,  damit  be- 
gnügen, in  Bezug  auf  den  Vaticanischen  Codex  des  Diurnus 
darzuthun,  dass  er,  für  dessen  Entstehung  an  der  Curie  und 
unter  Hadrian  I.  alle  inneren  Merkmale  zeugen,  auch  als 
Schriftdenkmal  betrachtet  diesem  Kreise  und  dieser  Zeit  zu- 
gewiesen werden  kann. 


Die  Abkürzungen  im  Cod.  Vaticanus.  —  Ich  be- 
spreche dieselben  eingehend,  um  in  erster  Linie  darzulegen, 
dass  die  Zahl  und  Art  derselben  ebenfalls  für  höheres  Alter 
der  Handschrift  sprechen.  Aber  ich  habe  sie  auch  noch  von 
anderen  Seiten  in  Betracht  zu  ziehen.  Einige  Compendien 
regen  die  Frage  an,  wie  es  mit  ihnen  in  der  zweiten  Hand- 
schrift des  Diurnus  und  in  gewissen  abgeleiteten  Handschriften 
gehalten  worden  ist,  wie  sie  bisher  in  den  Editionen  behandelt 
worden  sind  und  wie  sie  behandelt  werden  müssen.  Da  ferner 
manche  Abkürzungen  bisher  verschieden  aufgelöst  worden  sind, 
und  da.  einige  in  Wirklichkeit  zweideutig  sind,  muss  ich  Rechen- 
schaft über  die  von  mir  getroffenen  Entscheidungen  ablegen.  Um 
also  Wiederholungen  zu  vermeiden,  biete  ich  hier  gleich  Alles, 
was  ich  über  die  Abbreviaturen  in  den  päpstlichen  Formeln, 
zu  bemerken  habe,  ja  zum  Schluss  auch  die  Erklärung  eines 
formelmässigen    Ausdrucks,    welcher   in    V    vollständig   ausge- 
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schrieben  ist  und  nur  gleichbedeutend  ist  mit  regelmässig  ab- 
gekürzten Bestandtheilen  der  Formeln. 

Doch  ich  gehe  von  V  aus  und  erledige  zuerst  dessen 
Kürzungen  in  den  Rubriken  und  in  den  wenigen  gleich  den 
letzteren  in  Uncialen  geschriebenen  Worten,  welche  sich  von 
den  Kürzungen  in  den  durchgehen ds  in  Minuskelschi'ift  wieder- 
gegebenen Formeltexten  in  zweifacher  Hinsicht  unterscheiden. 
Einerseits  nämlich  musste  der  Schreiber,  um  der  in  die  Breite 
gehenden  Uncialbuchstaben  willen,  mehr  als  sonst  darauf  be- 
dacht sein,  den  Raum  auszunutzen  oder  weniger  in  Anspruch 
zu  nehmen,  andererseits  eigneten  sich  diese  Buchstaben  mehr 
zu  den  einen  und  weniger  zu  den  anderen  Abbreviaturen.  Er 
nutzte  den  Raum  nach  Thunlichkeit  aus,  indem  er  f.  7' 
(Rubrik  der  F.  10.),  da  PETITIO  DEDICATIONIS  ORATO 
schon  die  Zeile  ausfüllte,  die  noch  fehlenden  Buchstaben  RH 
über  derselben  einschob,  oder  indem  er  (s.  Facs.  I)  den  nach 
Schluss  einer  Formel  erübrigenden  Rest  einer  Zeile  mit  der 
üeberschrift  der  nächsten  Formel  ausfüllte.  Zumeist  suchte  er 
mit  Hilfe  von  Kürzungen  mit  geringerem  Räume  auszukommen. 
Er  wendete  z.  B.  ftlr  das  auch  in  den  Rubriken  oft  wieder- 
kehrende ^er  die  übliche  Abbreviatur  an  oder  brachte  die  gerade 
mit  den  Uncialen  leicht  darzustellenden  Verschränkungen  von 
ta,  tu,  US  an.^  Am  häufigsten  aber  griflf  er  zu  dem  Mittel  der 
Suspension  und  erlaubte  sich  da,  wo  der  Raum  knapp  war, 
geradezu  willkürliches  Abbrechen  der  Buchstaben,  welches  er 
nur  durch  einen  Strich  über  dem  letzten  Buchstaben  andeutete. 
Dem  allgemeinen  Brauche  entsprechen  allerdings  El(vs),  IT(em), 
AL(tud),  RAV(enne),  EVNT(e),  ORDINATOR(e)  u.  s.  w. 
Daneben  begegnen  aber  auch  die  ungewöhnlichen  Kürzungen 
EPISC0(pu8),  MONAC(horum),  LAICO(rum),  Endlich  werden 
je  nach  Umständen  Worte  früher  oder  später  suspendirt,  wie 
RESP  und  RESPO(nsum),  DIAC-  und  DIACO(nus). 

Zahlreichere  Kürzungen  aller  Art,  welche  für  die  Alters- 
bestimmung der  Handschrift  noch  wichtiger  sind,  begegnen  in 
der  Minuskelschrift.  Auch  hier  sind,  um  Raum  zu  ersparen, 
Suspensionen  angewandt  worden.     Gewisse  finden  sich  nur  zu 


1  Ich   bediene   mich   auch   hier   der   in   meinen    Acta  Karolinorum   1,  308, 
N'  6  erklärten  Beseichnungen. 


Prolegoroena  £uiii  Lib«r  diurnui  I.  2ö 

Ende  der  Zeilen,  so  abiecer(unt)  und  damnavtr(unt).  Inmitten 
derselben  finden  sich,  jedoch  nur  selten,  au(tem),  tam(en), 
nom(en).  Insbesondere  sind  es  Titulaturen  und  formelmässige 
Worte,  von  denen  nur  einige  Buchstaben  ausgeschrieben  wurden. 
Dafür,  dass  auch  dabei  der  Schreiber  etwas  willkürlich  verfuhr, 
zeugt  das  mehrfach  wiederkehrende  archidia(conti8).  In  vielen 
Fällen  der  Art  konnte  nun  die  Ergänzung  nicht  zweifelhaft  sein. 
So  haben  bisher  alle  Editoren  richtig  gelesen  con8(ule),  indic- 
(tione),  ven(erabile) ,  mon(a8terium) ,  loca  po8(üa),  desgleichen 
wo  je  nach  dem  Zusammenhange  verschiedene  Endungen  zu 
setzen  waren,  wie  zu  excdl  S.  1  16  enttarn,  an  anderen  Stellen 
dagegen  entissirmis  oder  zu  diac  S.  3  21  ono,  S.  116  12  dagegen 
onia  hinzuzufügen  war.  Aber  manche  Kürzungen  dieser  Art 
sind  von  den  Herausgebern  verschieden,  von  einigen  oder 
auch  von  allen  geradezu  unrichtig  aufgelöst  worden.  Ich  habe 
in  meiner  Ausgabe  an  all  den  betreflfenden  Stellen  in  den  Noten 
angegeben,  was  in  der  Handschrift  steht,  um  die  Controle  der 
von  mir  im  Texte  gebotenen  Lesungen  zu  ermöglichen.  Trotz- 
dem will  ich  hier  die  eine  und  andere  von  mir  getroffene  Ent- 
scheidung zu  rechtfertigen  suchen.  Meist  handelt  es  sich  aller- 
dings um  die  grammatikalische  Endung  allein.  Findet  sich 
z.  B.  in  V  jedesmal  die  Abkürzung  abb.,  so  halte  ich  für 
die  Zeit  um  800  die  Form  abba  für  gebräuchlicher  als  abbas 
und  habe  ihr,  abweichend  von  meinen  Vorgängern,  den  Vorzug 
gegeben.  Am  fraglichsten  kann  sein,  ob  in  loc  mit  der  Endung 
0  oder  wn  zu  versehen  ist,  da  in  allen  Buchstaben  aus- 
geschrieben vorkommt  (so  S.  116)  situm  in  locum  und  ponitur 
in  loco;  ich  habe  mich  da  nach  dem  Brauch  in  derselben 
Formel  oder  in  derselben  Gruppe  gerichtet.  Auch  reü  kann 
ebenso  gut  für  reverende,  wie  für  reventissime  gebraucht  worden 
sein;  ich  habe  es  S.  130  6  zu  reverentüsimo  aufgelöst,  da  schon 
in  Briefen  Gregors  I.  dies  Prädicat  ziemlich  häufig  Bischöfen 
beigelegt  wird.'  Dagegen  habe  ich  nicht  gezweifelt,  wie  imp 
an  den  verschiedenen  Stellen  zu  ergänzen  ist.  Vor  consule  ist 
S.  78  13  nur  imp(eratore)  am  Platze,  während  S.  74 13,  79  2,  80  13 
sicher    imp(erante)    und   nicht  mit    Holste   imperafore   zu    lesen 


»  Z.  B.  Epist.  Gr.  I  (Ewald),   1,  24*;    2,   8.  —   Ib.  2,  35   findet  sich  auch 
reverentUainiua  abhaa. 


26  yn.  Abhandlung:    ▼.  Sickel. 

ist^  Anders  als  alle  bisherigen  Editoren  habe  ich  S.  118  3  col 
der  Handschrift  zu  colonos  ergänzt,  was  allein  zu  fundum 
passt.  Ich  flige  gleich  noch  hinzu,  was  über  die  Abkürzung 
fund  zu  bemerken  ist,  welche  insbesondere  Garnier,  wie  mir 
scheint,  ganz  willkürlich  bald  durch  fundum^  bald  durch  den 
Plural  fundoa  wiedergegeben  hat.  Beides  ist  ja  möglich,  und 
es  finden  sich  auch  ganz  ausgeschrieben  sowohl  fundu(m) 
S.  118  2,  als /i/wcfos  S.  127  3.  Will  der  Schreiber  aber  kürzen, 
80  gebraucht  er  S.  128  7  fund  und  S.  126  u  funddy  um  nach 
der  von  ihm  auch  sonst  befolgten  Regel  Singular  und  Plural 
zu  unterscheiden. 

Die  Suspensionen  hätte  ich  auch  als  zusammengesetzte 
Siglen  bezeichnen  können.  Neben  diesen  kommen  einfache 
Siglen  ebenfalls  vor,  jedoch  immer  nur  gepaart,  um  zwei  zu- 
sammengehörige Worte  auszudrücken.  Nämlich  p(ost)  c(onstd- 
tatum)  S.  7  14,  v(tr)  v(enerabili8)  S.  9  18  und  oft  2,  h(ic)  d(ee8t)  und 
dazu  gehörig  h(ic)  p(onas)  S.  62 13  von  der  zweiten  Hand, 
c(m)  8(upra),  q(ui)  8(upra),  q(ui)  a(ppellatur) .  Von  den  drei 
letzten  Abkürzungen  will  ich,  da  sie  von  den  Editoren  zum 
Theil  nicht  richtig  aufgelöst  worden  sind,  ausführlicher  reden. 
Qui  supra  findet  sich  S.  93  3  in  Uncialen  ausgeschrieben.  Nur 
das  zweite  Wort  als  Sigle  behandelt,  aber  mit  gewundenem 
Strich  versehen,  also  qui  i,  begegnet  S.  81  17.  Damit  ist  doch 
auch  für  qs^  S.  78  21  die  Lesung  vorgeschrieben.  Nicht  ganz 
80  bestimmt  lässt  sich  es  deuten.  In  allen  Buchstaben  ist 
S.  67  14  geschrieben  tibi  cui  supra  nom(en).  Es  ist  dafür  aber 
ebenso  gebräuchlich  cuiv^s  supra  nomen,  wie  auch  S.  279  cuius 
supra  mit  der  sehr  häufigen  Auslassung  von  nomen  vorkommt. 
Steht  nun  S.  68  16,  78  21  nur  cSy  so  habe  ich  mich  für  cui  supra 
nur  deshalb  entschieden,  weil  ich  es  in  Denkmälern  jener  Zeit 

1  Wahrscheinlich  war  auch  in  C  zum  Schluss  der  F.  103  imp,  geschrieben, 
welches  Holste  hier  ebenfalls  impertUorey  Baluze  dagegen  imperante  auf- 
löste (Garnier  Hess  die  ganze  Stelle  aus):  in  dieser  Verbindung  ist 
offenbar  imperatore  das  Richtige.  —  Dass  ich  im  Uebrigen  die  nur  aus 
dem  verschollenen  C  bekannten  Formeln  hier  nicht  berücksichtige,  be- 
darf wohl  keiner  Rechtfertigung. 

^  Ausgeschrieben  S.  219  und  überdies  als  formelmässig  gesichert,  so  dass 
ich  alle  anderen  Auflösungen  entschieden  verwerfe. 

3  Der  Zusammengehörigkeit  der  beiden  Anfangsbuchstaben  entsprechend, 
finden  sie  sich  regelmässig  durch  einen  einzigen  Strich  verbunden. 
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oft  gefuuden  zu  haben  glaube^  muss  aber  cuius  für  ebenso 
gerechtfertigt  erklären.  Am  meisten  ist  bisher  qä  den  Editoren 
unverständlich  geblieben^  obgleich  der  Codex  selbst  die  einzig 
richtige  Lesung  bietet.  So  ist  ausgeschrieben  S.  62  12,  63  18  qtU 
appdlatur  illK  Dazu  kommt  der  synonyme  Ausdruck  qui 
vocatur  S.  111  15.  In  beiden  Fällen  ist  die  Anwendung  von 
Siglen  sehr  häufig.  In  V  fand  ich  sie  an  drei  Stellen:  S.  113  1 
monasterio  qä  Plumbariolo^'^  S.  126  l^ßindd  qaä  ill'  et  ül',  S.  1287 
fund  qä  Ul'J^  Ich  mache  hier  besonders  auf  die  zweite  Stelle 
aufmerksam.  Es  ist  alte  Regel,  dass  Siglen,  und  zwar  auch 
zusammengesetzte,  wie  das  schon  früher  erwähnte  fund^  ver- 
doppelt werden,  wenn  die  Worte  im  Plural  stehen  sollen. 
Genau  danach  ist  also  S.  126 15  in  V  geschrieben  fundd 
(fundos)  und  55  (appellantur) ;  qui  allein  wurde,  da  hier 
Singular  und  Plural  gleich  lauten,  nur  einfach  dargestellt. 
Darin  erblicke  ich  nun  eine  signatura  temporis.  Am  längsten 
haben  sich  die  Siglen  und  zumal  die  zusammengesetzten  in 
Rechtshand  Schriften  erhalten.  Auch  die  päpstliche  Kanzlei  hat 
einige  noch  durch  Jahrhunderte  festgehalten  und  so  insbesondere 


^  Weil  an  ersterer  Stelle  vorausgeht  xenodochium  ^  haben  HOB  in  ihrer 
Art  gedruckt  x.  quod  a.  Aber  auch  in  der  Sprache  der  Curie  begpinnt 
das  Neutrum  schon  in  dem  Masculinum  aufzugehen,  rgl.  monaaterium 
eundem  S.  114  16  und  illum  (statt  illud)  S.  39  i.  Trotzdem  habe  ich,  wo 
das  Relativpronomen  abgekürzt  ist,  wie  S.  113  l,  monaaterio  quod  appdUUur 
gedruckt. 

3  Holste  scheint  die  Siglen  gekannt  zu  haben,  behält  sie  bei  und  will  sie 
wohl  durch  die  von  ihm  gewählten  grossen  Buchstaben  kennzeichnen. 
Dagegen  haben  Mabillon,  Baluze  und  Rozi^re  hier  und  auch  sonst  die 
beiden  Worte  ausgelassen. 

3  Diese  Stelle  ist  in  den  Ausgaben  am  ärgsten  behandelt  worden,  da  in 
y  durch  ein  kleines  Loch  im  Pergament  das  unmittelbar  folgende  et 
zerstört  war  und  das  nächstfolgende  ubi  zu  nh  gekürzt  war.  Et  mag  in 
C  ausgefallen  sein,  aber  ftbi  muss  nach  Baluze  dort  gestanden  haben. 
Dass  auch  C  qä  an  der  einen  und  der  anderen  Stelle  geboten  hat, 
glaube  ich  um  so  mehr  annehmen  zu  können,  da  nach  Holste  diese 
Handschrift  in  der  F.  100  S.  132  15  enthielt  ecclesia  tüuli  ilUu9  Q,  V, 
illa  (richtiger  wohl  ill'  q.  v.  ill).  Hier  wird  ganz  offenkundig,  dass 
Garnier  und  Baluze,  welche  quam  ill'  lesen,  qv  nicht  verstanden  haben. 
Uebrigens  war  wohl  in  C  auch  tüuli  schon  in  irgend  einer  Weise  ab- 
gekürzt)  was  Garnier  verleitete  tarn  zu  drucken  und  Balnze  sogar,  falls 
hier  nicht  ein  Druckfehler  bei  Rozi^re  im  Spiele  ist,  tibi. 
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die  für  qui  appellatur,  vocatur,  dicUurA  Für  die  Häufigkeit 
des  Ausdrucks  qui  appellatur,  bald  ausgeschrieben  und  bald 
abgekürzt,  zeugen  die  Bullen  IE.  2653  von  854,  IL.  3369 
von  955,  IL.  3692  von  962  in  Marini.  Noch  länger  scheinen 
qui  vocatur,  qui  dicitur  in  Gebrauch  gewesen  zu  sein:  man 
vergleiche  die  Facsimiles  von  IL.  3942  von  1004  in  Marini 
und  von  IL.  4123  von  1045  in  Pflugk-Harttung,  Specimina. 
Aber  ich  habe  bisher  nicht  gefunden,  dass  der  Curie  an- 
gehörige  Schreiber  von  Codices  oder  von  Bullen  noch  im 
9.  Jahrhundert  die  Doppelsigle  angewandt  haben,  um  den 
Plural  anzuzeigen,  und  ich  folgere  daraus,  dass  unsere  Hand- 
schrift höheren  Alters  ist. 

Im  Vaticanischen  Codex  ist  zweitens  von  Contractionen, 
welche,  bekanntlich  nach  und  nach  aus  den  Siglen  entstanden, 
spätestens  um  500  auftreten,  Gebrauch  gemacht,  aber  doch 
nur  mit  Einschränkung  auf  gewisse  Worte.  Natürlich  finden 
wir  auch  hier,  und  zwar  sehr  häufig  diejenigen  Kürzungen  dieser 
Art,  welche  sich  am  frühesten  eingebürgert  hatten,  nämlich 
Contractionen  für  deus,  dominus,  lesus,  Christus,  Spiritus,  sanctu^, 
noster,  episcopus,  esse,  suprascriptus,'^  Sonst  treflFen  wir  in  V 
nur  noch  folgende  an:  aep(isto)lae  S.  1  i,  s(e)c(un)d(u)in  8  3, 
q(uo)d  8  16,  q(uoniri)m  20  3  und  oft,  k(arissi)me  22  16  und  oft, 
p(res)b(ite)r  30  6  und  oft  (daneben  auch  p(res)b(t)t(e)r  90 1), 
mi(sericordi)a  47  9  und  oft,  q(uae)s(umus)  84  7.  Einige  dieser 
Compendien  geben  mir  Anlass  zu  weiteren  Bemerkungen.  In 
der  Minuskelschrift  bedeutet  epfn  regelmässig  episcojmm]  aber 
in  der  Rubrik  S.  14  i  werden  die  drei  Buchstaben  auch  für 
episcopium  gebraucht,  d.  h.  der  beschränkte  Raum  verleitet 
den  Schreiber  wiederum  sich  einer  ungewöhnlichen  und  zwei- 
deutigen Kürzung  zu  bedienen.  Vereinzelt  steht  S.  74  8  (Facs.  I) 
8CS8  =  sanctissimo :  auch  darin  erblicke  ich  Beobachtung  des 
um  800  schon  veralteten  Brauches,  durch  Verdoppelung  des 
letzten  Buchstabens  einer  Sigle  den  Superlativ  anzuzeigen.  Ich 
schalte   hier  ein,    wie  es  in  V   mit    dominus   und  mit  domnus 


^  Mit  Recht  hat  sie  Marini,  I  papiri,  im  Indice  generale  XXXI  verzeichnet. 

2  Das  letzte  Wort  meist  ohne  Endung  dargesteUt  durch  »äff  u.  A.  zwei- 
mal zu  Ende  der  F.  74,  wo  es  auch  Holste,  welcher  sonst  die  richtige 
Auflösung  bietet ,  widerfahren  ist,  S.  78  u  istit  statt  suproKriptis  zu 
drucken. 
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gehalten  worden  ist.  Beide  Formen  erscheinen  in  allen  Buch- 
staben ausgeschrieben;  aber  auch  der  Schreiber  von  V  macht 
einen  Unterschied  zwischen  dominus  in  Beziehung  auf  Gott 
Vater  und  Sohn  und  zwischen  dem  Menschen  beigelegten 
Herrentitel.  Für  ersteres  wird,  so  oft  das  Wort  ausgeschrieben 
wird,  die  volle  Form  gebraucht,  und  zwar  in  allen  Theilen 
der  Handschrift.*  Dagegen  werden  für  Menschen  ebensowohl 
dominus  wie  domnus  gebraucht.^  Demgemäss  habe  ich  die  Ab- 
kürzung für  das  Wort  in  der  ersten  Bedeutung  regelmässig 
dominus  aufgelöst.  Aber  im  andern  Falle  lässt  sich  das  Com- 
pendium  ebenso  gut  durch  dominus  wie  durch  domnus  wieder- 
geben. Bekanntlich  ist  bei  der  Abkürzung  dieses  Wortes 
auch  auf  die  Auswahl  der  Buchstaben  zu  achten.  Die  ältere 
Form  dms  fand  ich  in  V  nicht  mehr  angewandt.  Aber  neben 
dns  und  den  anderen  durch  den  letzten  Buchstaben  gekenn- 
zeichneten Casus  kommt  S.  69  18,  70  7,  74  u  (s.  Facs.  I)  dn  ftlr 
Dativ  und  Vocativ  vor.-* 

Sehr  gering  ist,  wie  aus  den  Facsimiles  ersichtlich  ist, 
die  Zahl  der  mit  Hilfe  besonderer  Zeichen  (tituli  oder  auch 
titeUae)  gebildeten  Compendien.  Der  einfache,  nur  sehr  wenig 
gebogene  Strich  über  den  Buchstaben,  welcher  die  Suspensionen 
und  Contractionen  anzeigt,  wird  noch  flir  m  und  n  gebraucht^ 
und  einige  Male  nach  t  filr  er  (aeino,  propt).  Der  Strich 
durch  den  stark  entwickelten  Arm  des  r  gezogen,  deutet  die 
Endung  um  an;  so  auch,  wenn,  was  in  V  eine  Seltenheit  ist, 
r  mit  vorausgehendem  o  verschränkt  worden  ist.  Der  Strich- 
punkt nach  b  für  us  und  nach  q  für  ue  tritt  etwas  häufiger 
auf.  Des  Weiteren  kommen  die  bekannten  drei  aus  p  ge- 
bildeten Abkürzungen  vor,  jedoch,   wie  das  in  älterer  Zeit  oft 


*  Auch  Maria  dornina  findet  sich  S.  1115  und  130^5;  ob  das  Regel  Ut, 
wage  ich  nicht  zu  entscheiden. 

*  Allerdings  beginnt  letzteres  erst  S.  49  15,  also  in  einer  der  auf  die 
Papstwahl  bezüglichen  Formeln,  welche  den  Schluss  der  Collectio  I 
bilden  und  welche,  wie  wir  sehen  werden,  etwas  jüngeren  Datums  als 
die  vorausgehenden  Stücke  sind.  Das  wird  zu  beachten  sein,  wenn  das 
früheste  Vorkommen  von  domnus  festgestellt  werden  soll. 

3  donum  S.  66  28  erklärt  sich  daraus ,  dass  der  Schreiber  mit  do  bereits 
bis  zum  Rand  gelangt  war. 

*  Am  häufigsten  wieder  am  Ende  der  Zeilen. 
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der  Fall  ist,  noch  nicht  ganz  streng  geschieden.  Zwar  weiss 
der  Schreiber,  dass  pre  und  pro  verschieden  dargestellt  werden 
sollen :  er  hat  S.  49  6  aus  dem  Compendium  fUr  pro  das  hier 
geforderte  für  pre  gemacht,  und  um  S.  74  1 7  proemto  in  premio 
zu  corrigiren  (s.  Facs.  I),  hat  er  nicht  allein  den  Buchstaben 
e  verwischt,  sondern  auch  p  mit  dem  für  pre  benöthigten 
Strich  versehen.  Aber  er  verwendet  doch  das  p  mit  tiber- 
gesetztem Striche  nicht  allein  für  pre  und  pra  (so  in  supra), 
sondern  S.  104  24  auch  für  pro  in  propter. 

Eine  Besonderheit  unseres  Codex  ist,  dass  in  ihm  das 
Abkürzungszeichen,  welches  in  anderen  Minuskelhandschriften 
für  U8  gebraucht  zu  werden  pflegt,  die  Endung  ur  ersetzt. 
Allerdings  wird  diesem  Zeichen  in  älteren  Majuskelhandschriften 
eine  allgemeine  Bedeutung  beigelegt:  es  findet  sich  dort  ftir 
US,  für  wr  (auch  inmitten  eines  Wortes)  und  für  andere  Buch- 
stabenverbindungen. ^  Der  Schreiber  von  V  dagegen  gebraucht 
es  ausschliesslich  für  ur:  mehr  als  zehnmal  im  Anschluss  an 
t  (also  für  fwr),  zweimal  auch  in  Verbindung  mit  m  (precamur 
S.  85  1,  und  circumveniamur  S.  105  4.2  Die  Endung  us  wird  in 
V  nur  einige  Male  und  dann  in  anderer  Weise  abgekürzt.  In 
gerimus  S.  129  2  ist  nämlich,  nach  in  Italien  sehr  verbreitetem 
Brauche,  der  letzte  Schaft  des  m  verlängert  und  von  einem 
Häkchen  durchkreuzt  worden.  Ferner  sind  cuius  S.  127  i  und 
129  1  und  huius  S.  129  9,  indem  sie  die  Zeilen  abschliessen, 
nach  Art  der  Uncialhandschriften  mit  verschränktem  us  ge- 
bildet worden. 

Stossen  wir  also  auf  Compendien,  welche  selbst  in  den 
Ultesten  Minuskelhandschriften  selten  sind,  so  hängt  das  wohl 
zum  Theil  mit  dem  Inhalte  des  Codex  und  damit  zusammen,  dass 
er  in  einem  bestimmten  Kreise  und  für  denselben  geschrieben 
worden  ist.  Der  Diurnus  gehört  zu  den  Rechtshandschriften, 
in  denen  von  jeher  gewisse  notae  iuris  in  Form  von  Siglen 
und  von  ihnen  nachgebildeten  Suspensionen  und  Contractionen 


^  Vgl.  Codicis  Vaticani  fragmenta  etc.  in  Mommsen,  Abhandlungen  der 
Berliner  Akademie  1859,  S.  388  und  Gaii  Cod.  Yeron.  in  Zange  meiste  r- 
Wattenbachf  Exempla  tab.  24. 

2  Jedenfalls  ist  dieses  Zeichen  in  anderen  Minuskelhandschriften  nur  selten 
fttr  ur  gebraucht,  z.  B.  im  Wolfenbtitteler  Codex  287,  f.  3  \  facsimilirt 
in  Handschriften  der  herz.  Bibliothek  zu  Wolfenbüttel  1,  214. 
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üblich  waren  und  am  längsten  festgehalten  wurden.  Dazu 
kommt,  dass  der  Schreiber  von  V  seine  Vorlage  ängstlich  zu 
reproduciren  versucht  hat,  wie  ich  bereits  S.  10  bemerkt  habe, 
und  wofUr  ich  gleich  noch  einen  Beleg  beizubringen  haben 
werde,  bei  dem  es  sich  gerade  um  die  Abkürzung  eines  be- 
stimmten Wortes  handelt.  Mögen  sich  so  einige  der  von  mir 
angeführten  Beispiele,  wie  qää,  scss,  als  aus  früheren  Codices 
noch  in  unseren  übergegangen  erklären  lassen',  so  müssen 
wir  doch  auch  solcher  Wiederholung  zeitliche  Grenzen  ziehen; 
sie  kann  nur  so  lange  versucht  worden  sein,  als  man  noch 
wusste,  was  die  Verdoppelung  des  letzten  Buchstaben  be- 
sagen sollte.  Aber  die  Mehrzahl  der  Kürzungen  in  V  gehört 
gar  nicht  zur  Kategorie  der  feststehenden  und  überlieferten 
Kürzungen,  sondern  ist  in  offenkundiger  Weise  durch  Mangel 
an  Raum  in  dieser  Handschrift  veranlasst,  ist  unabhängig  von 
der  Beschaffenheit  der  benutzten  Vorlage,  ist  ausschliesslich  auf 
Rechnung  des  Schreibers  zu  setzen.  Somit  sind  wir  durchaus 
berechtigt,  sowohl  die  geringe  Zahl,  als  die  Beschaffenheit  der- 
selben als  Kennzeichen  des  Alters  zu  verwerthen.  Sie  weisen 
uns  auf  die  Zeit  vor  Erneuerung  des  Schriftwesens  hin,  mit 
welcher  allüberall  die  Vermehrung  der  Abkürzungen  und  die 
Bildung  derselben  nach  bestimmten  Regeln  Hand  in  Hand 
gingen,  und  sie  schliessen,  nach  meinen  Erfahrungen  in  diesen 
Dingen,  den  Ansatz  von  V  in  die  Mitte  oder  gar  in  das  Ende 
des  9.  Jahrhunderts  geradezu  aus. 

Wie  auch  betreffs  der  Abbreviaturen  der  Vaticanus  ab- 
sticht von  ihm  sonst  vergleichbaren  Handschriften  des  9.  Jahr- 
hunderts, versuche  ich  an  zwei  Beispielen  zu  veranschau- 
lichen. Der  älteste  Codex  der  Lex  Romana  Cimensis  aus  der 
zweiten  Hälfte  des  9.  Jahrhunderts  (ganz  entwickelte  fränkische 
Minuskel  mit  Ueberschriften,  Datirungen  und  dergl.  in  Majuskel) 
ist  besonders  reich  an  notae  iuris  und  hat  eine  Reihe  derselben 
mit  der  Diunius-Handschrift  gemein;  aber  ältere  Formen  sind, 
als  nicht  mehr  verständlich,  ganz  ausgeschieden,  während  neue 
erscheinen  und  zwar  nach  den  damals  aufgekommenen  Regeln 

^  Andererseits  finden  sich  in  V  manche  Fehler,  welche  offenbar  dadurch 
entstanden  sind,  dass  der  Schreiber  oder  seine  Vorgänger  Kürzungen 
in  früheren  Handschriften  unrichtig  aufgelöst  haben;  ich  bespreche  die- 
selben in  anderem  Zusammenhange. 
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gebildet;  dazu  kommen  Abkürzungen  anderer  Worte,  so  zahl- 
reich, mannigfaltig  und  doch  regelmässig,  wie  es  in  den  Schulen 
jener  Zeit  gelehrt  wurde.  Zweitens  will  ich,  da  kein  Manuscript 
von  zweifelsohne  römischer  Herkunft  mir  zur  Verfligung  steht, 
eines  in  sogenannter  langobardischer  Minuskel,  den  um  840  ge- 
schriebenen Codex  Ambrosianus,  abgebildet  in  Palaeogr.  Society 
pl.  92,  zur  Vergleichung  heranziehen.  Nicht  allein  die  Buch- 
staben hier  weichen  sehr  von  den  fränkischen  ab,  sondern 
auch  die  Abkürzungszeichen  sind  anders  geformt  oder  haben 
andere  Bedeutung  als  in  fränkischen  Handschriften.  Aber  beiden 
Schreibschulen  diesseits  und  jenseits  der  Alpen  ist  gemeinsam, 
dass  sie  häufig  und  nach  bestimmten  Regeln  abkürzen.  Unter- 
scheidet sich  eben  darin  unser  V  von  dem  Ambrosianischen 
Codex  von  840,  so  folgere  ich  auch  daraus  wieder,  dass  er 
vor  der  Reformzeit  entstanden  ist. 


Die  Abkürzung  tll-,  —  Auf  Blatt  2  der  Editio  Hol- 
steniana  lesen  wir  im  Anschlüsse  an  eine  Bemerkung  über 
Druckfehler:  id  unum  censui  non  praetei^ttendum  quod,  cum 
in  ms,  codice  frequenter  habeatur  nota  lll-,  qua  ut  eruditis  obvium 
est,  utebantur  veteres  ad  indicandum  proprii  nominis  locum,  uti 
nunc  NN.  poni  solitum  est,  typographo  placuit  eam  sumere  uf 
pronomen  ille  suis  utcumque  casibus  inserendo;  quocirca  perperam 
pro  nomine  pi^onomen  intrusit,  Zaccaria,  welchem  Rozifere  bei- 
stimmte,^ bezeichnete  dies  Monitum  als  erst  1724  beigefügt. 
Aber  das  ist  doch  nur  insofern  richtig,  als  dasselbe  ersichtlicher 
Weise  erst  unter  Benedict  XHI.  gedruckt  worden  ist.  Es  wird 
doch  wohl  von  Holste  verfasst  und  hinterlassen  worden  sein. 
Die  Männer  nämlich,  die  im  18.  Jahrhundert  die  noch  fehlenden 
Blätter  drucken  Hessen,  haben  kaum  so  viel  Verständniss  für 
das  Wesen  der  Formeln  gehabt,  um  solchen  Mangel  der  Edition 
wahrzunehmen  und  hervorzuheben.  Sie  würden  auch  nicht 
unterlassen  haben,  hinzuzufügen,  dass  sie  den  Fehler  auf  S.  225 
bis  231  dieser  Ausgabe  vermieden  haben,  denn  hier  ist  genau 
nach  Garnier  ill-  angewandt  worden,  so  oft  es  handschriftlich 
bezeugt  war.   Ich  lege  also  obigen  Ausspruch  Holste  bei.    Was 


[ 


»  Introd.  CLXXXI,  N.  116. 
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er  beabsichtigte^  haben  Garnier  und  Mabillon  durchgeführt.^ 
Dass  es  Rozi^re  nicht  gethan  hat,  mag  seinen  Grund  darin 
haben  y  dass  Daremberg  und  Renan  bei  der  Collation  von  V 
diese  Abkürzung  nicht  berücksichtigt  haben. '^  Ich  bin  dem 
Vorgange  von  Garnier  und  Mabillon  gefolgt,  glaube  aber,  noch 
darlegen  zu  müssen,  wie  ill-  in  den  Handschriften  behandelt 
worden  ist.  Ich  verbinde  damit  die  Erklärung  einiger  Stellen. 
Dass  in  den  Formeln  jener  Zeit  die  Namen  und  die 
Zahlen, 3  welche  von  Fall  zu  Fall  in  die  Urkunden  einzusetzen 
sind,  durch  üle  angedeutet  werden,  ist  bekannt.  Dagegen 
ist  bisher  minder  beachtet  worden,  dass  von  diesem  ill-  das 
in  der  damaligen  Latinität  sehr  häufige  und  besonders  als  Vor> 
läufer  des  Artikels  auftretende  Pronomen  üle  dadurch  unter- 
schieden werden  soll,  dass  dasselbe  mit  seinen  Endungen 
ganz  ausgeschrieben  zu  werden  pflegt.^  Aber  die  Sammler 
und  Copisten  der  päpstlichen  Formeln  haben  zuweilen  gegen 
den  einen  und  andern  Brauch  Verstössen.  Jene  haben  einzelne 
Namen  aus  den  von  ihnen  benutzten  Urkunden  in  die  Formeln 
hinübergenommen. ^  Andererseits  mögen  die  Schreiber  hie  und 
da  das  formelmässige  ül-  und  das  Fürwort  zu  unterscheiden 
verabsäumt  haben.    So  findet  sich  in  V  in  der  F.  79,  S.  85  2 


'  Ob  auch  Balnze,  wird  aus  Rozi^re  nicht  ersichtlich. 

^  Der  sei.  Diekamp  hatte  sie  ebenfalls  nicht  beachtet. 

^  Meist  jedoch  nur  Ordinalzahlen,  wie  bei  der  Zeitang^abe  indictione  ill. 
S.  89  21  und  oft.  Für  Cardinalzahlen  wird  in  anderen  Formeln  tarUi 
oder  tot  gebraucht;  vgl.  hier  tantum  S.  124  20  und  tot  S.  26  ii.  Aber 
auch  das  Zahlzeichen  für  decem  S.  137  (s.  Index)  scheint  die  gleiche 
Bedeutung  gehabt  zu  haben. 

*  So  auch  in  mehreren  Handschriften  des  Marculf,  ferner  in  den  For- 
mulae  Wisigothicae  (LL.  V,  578),  welche  es  überhaupt  mit  unseren  For- 
meln zu  vergleichen  lohnt.  —  Gleich  dem  Pronomen  werden  die  demon- 
strativen Adverbien  behandelt,  wie  illic  conferre  in  der  F.  89. 

»  D.  h.  ohne  Grund,  denn  in  F.  1,  §.  9,  F.  48,  76  mussteu  die  Namen 
Raveiinae,  Siciliae,  Langobardia  beibehalten  werden;  desgleichen  in 
der  dem  Ordo  entlehnten  F.  57.  Dagegen  beruht  es  nur  auf  Unacht- 
samkeit, dass  in  F.  87  moncuterium  »,  Stephani  in  atrio  h,  a.  PauU  oder 
in  F.  93  Cynedride  regine  stehen  geblieben  ist,  woran  ich  später  an- 
knüpfen werde.  Auf  gleicher  Stufe  steht,  dass  im  Codex  C  die  F.  82 
mit  der  Datirung  geboten  wurde.  Der  Autor  des  Diurnus  Claromontanus 
oder  der  Schreiber  von  C  ersetzen  dann  aber  jenen  Namen  der  F.  93 
durch  ill'. 
Sitznn^ber.  d.  phil.-hist.  Cl.   CXVII.  Bd.  7.  Abb.  3 
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iK-,  obgleich  das  darauf  folgende  quod  das  Pronomen  erfordert 
Andererseits  hat  der  Schreiber  von  V,  wo  es  sich  um  un- 
bestimmte Namen  oder  Zahlen  handelte,  ill-  mit  der  ent- 
sprechenden Endung  versehen,  nämlich  S.  7 14,  10  12,  19  15,  24  9, 
73  21,  74  14.  Trotz  dieser  Inconsequenzen  habe  ich  es  ftir  gut 
befunden,  in  jedem  Falle  die  Schreibung  von  V  genau  zu 
wiederholen. 

Allerdings  entstehen  durch  die  Abkürzung  hie  und  da 
Zweideutigkeiten.  Die  F.  39  bietet  uns  zwei  von  einander 
verschiedene  Beispiele.  Wie  vieldeutig  dort  S.  29  15  ill-  ist, 
zeigt  das  Schwanken  der  Herausgeber.  Holste  hat  es  offenbar 
m\i  familiae,  wie  er  in  der  nächstfolgenden  Zeile  las,  verbinden 
wollen;  ob  er  aber  an  den  Dativ  dachte  oder  an  den  Genitiv, 
lässt  sich  nicht  entscheiden,  da  der  Dativ  Uli  in  jener  Ausgabe 
nur  auf  Rechnung  seines  Setzers  kommt.  Glaubte  Rozi^re, 
welchem  fillschlich  famulis  als  Lesart  in  H.  angegeben  worden 
war,  famulae  vorziehen  zu  sollen,  so  behielt  er  als  dazu  passend 
tili  bei.^  Garnier  und  Baluze  dagegen  nahmen,  wir  können 
nicht  wissen,  ob  eigenmächtig  oder  an  der  Hand  von  C,  aus 
den  folgenden  Zeilen  fe  hinauf  und  lasen  famulum]  dem  ent- 
sprechend wird  Garnier  in  ill-  den  Accusativ  erblickt  haben. 
Für  mich  hat  den  Ausschlag  gegeben,  dass  in  V  steht  famul^, 
d.  h.  (vgl.  beatq  S.  103  9)  der  Vocativ.  Diese  Art  Anrede  findet 
sich  im  Diurnus,  allerdings  nur  in  Briefen  an  Bischöfe  (f rater 
karissime)  gebraucht,  aber  in  Briefen  Gregors  I.  (IE.  1214, 
1219,  1267  u.  s.  w.)  wird  sie  Personen  niederen  Standes  gleich- 
falls zu  Theil,  und  so  mag  sie,  zumal  ohne  jedes  Beiwort,  auch 
eiuem  famulu^  gegeben  worden  sein.  Den  gleichen  Casus  nehme 
ich  auch  für  ill-  an.  Zweifelsohne  vertritt  hier  ill-  den  Namen 
des  Empfängers  der  Freilassungsurkunde.  Dagegen  kann  bei 
dem  zwei  Zeilen  zuvor  stehenden  ill-  an  einen  Namen  gar  nicht 
gedacht  werden,  sondern  nur  an  das  fillschlich  der  Endung 
entkleidete  Pronomen.  Bietet  hier  Garnier  vermuthlich  nach 
dem  Codex  C  Uli,  so  gibt  äli  (domino  deo  nostro  im  Eingange) 
acceptabile  gewiss  einen  guten  Sinn.  Aber  da  andere  Auf- 
lösungen und  ihnen   entsprechende  Interpretationen  nicht  aus- 

*   Mir  ist  allerdings  nicht  klar,  wie  hier  der  Dativ  sich  in  die  Construction 
einfügen  soll,  noch  was  das  Femininum  besagen  soll. 
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geschlossen   sind,    habe   ich,    um   der  Entscheidung  nicht  vor- 
zugreifen, den  Text  von  V  aucli  hier  genau  reproducirt.  ^ 

Ich  berichte  hier  gleich  über  die  Behandlung  von  ille  im 
Codex  Claromontanus,  insoweit  wir  ihn  durch  Garnier  kennen. 
Bemerkt  dieser  nämlich  zu  dem  ersten  in  seiner  Ausgabe  be- 
gegnenden iü-:  ita  veferes  pro  eo  quod  nunc  N  ponitur,  cum 
locvmfi  nominis  indicare  placet,  so  will  er  damit  doch  zweifels- 
ohne sagen,  dass  der  Schreiber  von  C  solchen  Brauch  verfolgt 
hat.  Möglicher  Weise  hat  aber  Garnier  in  seiner  Edition  die 
Regel  consequenter  durchgeführt,  als  es  in  der  Handschrift  ge- 
schehen war,  denn  er  setzt  auch  an  den  Stellen,  in  welchen, 
wie  ich  eben  sagte,    in  V   das  Wort  irrthümlicher  Weise  mit 


1  Dam  in  V  ein  einziges  Mal  »7*  statt  t^*  gesetzt  worden  ist  (S.  74  7, 
vgl.  Facs.  I),  erklärt  sich  aus  der  Nachtragoug  des  vom  Schreiber  zuerst 
ausgelassenen  Wortes.  Dass  auch  >'  allein  statt  Hl'  gebraucht  worden 
sei,  bezweifle  ich,  obgleich  ich  S.  130  7  ex  indictione  i'  contulUti  in  den 
Text  gesetzt  habe.  Ich  sage  gleich  hier,  weshalb  ich  das  gethan  habe, 
nnd  weshalb  ich  für  diese  gewiss  verderbte  Stelle  die  Emendation  et 
ipte  vorgeschlagen  habe.  Was  hier  Y  bietet  (ibiq;  exidi  corUuliHiJ^  ist 
unverständlich.  Aber  jeder  Buchstabe  ist  so  sicher,  dass  ihique  ex  in- 
dictione iüa  c,  bei  Roziere  nicht  von  Daremberg  und  Renan  angegeben  sein 
kann,  sondern  Verbesserung  sein  mnss,  welche  wohl  an  ibique  ex  IND. 
1.  c,  bei  Holste  anknüpft.  Dass  die  Stelle,  wie  sie  im  Codex  C  lautete, 
ebenfalls  Schwierigkeiten  bereitete,  schliesse  ich  daraus,  dass  Garnier 
itAque  ob  id  c.  und  Baluze  ibique  ex  id  c.  lesen  wollten,  also  offenbar 
beide  sich  im  Emendiren  versucht  haben.  Weder  diese  Vorschläge  noch 
der  mir  von  anderer  Seite  gemachte  ibique  ex  inde  contuUsti  scheinen 
mir  richtig.  In  den  Text  glaubte  ich  nun  nur  die  Lesart  einsetzen  zu 
sollen,  aus  der  am  leichtesten  das  unrichtige  exidi  der  uns  allein  vor- 
liegenden Handschrift  entstanden  sein  kann.  Die  Vorlage  wird  ex  %d  i, 
geboten  haben.  Ob,  wer  so  schrieb,  an  ex  indictione  prima  (wie  dann 
wohl  Holste)  oder  an  ex  indictione  illa  (wie  Roziere)  gedacht  hat ,  wird 
sich  nicht  entscheiden  lassen,  weshalb  auch  ich  das  zweideutige  f.  bei- 
behalten haben.  Da  Schenkungen  zuweilen  mit  Angabe  des  Zeitpunktes 
erwähnt  werden,  gibt  ja  ex  indictione  i.  contuli^ti  für  sich  allein  einen 
leidlichen  Sinn.  Aber  die  Betonung  des  Zeitpunktes  würde  wohl  besser 
als  hier  neben  condidisse  diaconiam  dinoaceris  am  Platze  gewesen  sein. 
(Jeberdies  scheint  der  Dictator  dieser  Confirmationsnrkunde  ausdrücklich 
sagen  zu  wollen,  dass  diese  sowohl  den  Schenkungen  des  Stifters,  als 
den  Schenkungen  Anderer  (aUjue  alii  offerre  »tudent)  gilt;  dem  entspräche 
wohl  am  besten  ibique  et  ipse  contulisti  atque  alii  etc.  Allerdings,  so 
leicht  ex  statt  et  gelesen  werden  konnte,  so  ist  mir  nicht  erklärlich,  wie 
aus  ip»e  entstanden  sein  soll  idi. 

3* 
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seinen  Endungen  versehen  worden  ist,^  das  Compendium  ill-. 
Dafür,  dass  in  C  so  gut  wie  in  V  ill-  und  ille  in  der  Regel 
geschieden  worden  sind,  zeugen  auch  die  etwa  drei  Jahrhunderte 
später  entstandenen  Codices  der  Canonensammlung  des  Deus- 
dedit  (s.  vorläufig  Praefatio  LV),  in  welcher  eine  Anzahl  von 
Formeln  aus  C*oder  aus  Copien  von  C  aufgenommen  worden 
ist.  Es  müssen  also  die  Abschreiber  der  päpstlichen  Formeln 
angewiesen  worden  sein  und  sich  thatsächlich  befleissigt  haben, 
dieselben  sehr  genau  zu  reproduciren. 

Im  Anschluss  an  ille  bespreche  ich  hier  noch  zwei  andere 
formelmässige  Ausdrücke,  das  Pränominale  talis  und  die  die 
Titulatur  andeutenden  Worte  et  quod  est  Jenes  wird  in  allen 
Theilen  des  Diurnus,  mögen  sie  älteren  oder  jüngeren  Datums 
sein,  in  der  gewöhnlichen  Bedeutung  gebraucht,  so  S.  6  23,  10  22, 
34  17,  63  7,  66  9,  67  2,  109  6  u.  s.  w.  In  jüngeren  Formeln  wird 
es  dann  aber  auch  gleich  ill-  statt  eines  Namens  gesetzt. ^  Viel- 
leicht sind  dabei  noch  zwei  Phasen  auseinander  zu  halten.  In 
den  F.  73 — 80,  welche  mit  Ausnahme  der  als  Einschiebsel  zu 
betrachtenden  F.  77  alle  dieselbe  Angelegenheit  betreffen  und 
sich  als  Anhang  einer  ersten  Sammlung  erweisen  werden,  stossen 
wir  sechsmal  auf  die  Verbindung  ill-  talis  (zweimal  abgekürzt 
tal').  Andererseits  vertritt  dann  fal-  allein  hie  und  da  ill-. 
Zuerst  begegnet  in  F.  71,  S.  68  3/awi7ia  tal-.  Beliebt  scheint 
insbesondere  fundus  tal-  (so  dreimal  im  jüngsten  Theile  des 
Vaticanischen  Diurnus  S.  119  ii,  120  9,  124  12)  gewesen  zu  sein. 
Dazu  kommt  noch  tal-  precessor  S.  126  15.  Und  zwar  wird  in 
allen  diesen  Fällen  das  Wort  auch  in  graphischer  Hinsicht 
gleich  ill'  behandelt,  d.  h.  gekürzt.  Leider  lässt  sich  nicht 
mehr  sagen,  wie  es  der  Schreiber  von  C  damit  gehalten  hat. 
Drei  Fälle  von  ill-  tal-  gehören  nämlich  den  in  C  fehlenden 
F.  78 — 80  an.  In  den  drei  anderen  Fällen  derselben  Gruppe 
bieten  Garnier  und  Baluze  ille  ohne  talis.  Desgleichen  findet 
sich  statt  fundtis  tal-   bei  ihnen  fundus  ill-.     Erübrigen  somit 


1  Genauer  gesagt,  lassen  sich  nur  fUnf  der  oben  citirten  sechs  Stellen 
vergleichen,  da  Garnier  in  F.  27,  S.  19  15  statt  iUifuf  druckt  ipHus.  — 
Die  Vergleichung  entfällt  auch  für  das  zuvor  augeführte  üi-  S.  85  :*, 
da  die  betreffende  Formel  in  der  Editio  Garneriana  fehlt. 

^  Auch  in  andere  Formelsammlungen  dringt  taUs  =  ilU  erst  später  ein; 
vgl.  LL.  V,  543  27  iwmine  talem  oder  555  14  datarum  tale. 
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nur  die  drei  Stellen  S.  68  3,  119  ii,  126  16,  so  hat  Garnier  in 
ihnen  talis  ganz  ausgeschrieben,  so  dass  wir  nicht  erfahren,  ob 
seine  Handschrift  hier  kürzte  oder  nicht.  Ebenso  lassen  uns 
die  Ausgaben  bei  der  letzten  Stelle  dieser  Art  im  Stich.  Unter 
den  jüngsten  uns  nur  aus  C  bekannten  Diurnusformeln  enthält 
F.  103  die  Worte  tmperante  domino  .  .  .  tali  .  .  .  anno  tali^ 
bezeugt  also  gleichfalls,  dass  mit  der  Zeit  talis  für  ille  gebraucht 
wurde.  Hier  sind  wir  aber,  da  Garnier  den  ganzen  Passus 
unterdrückt  hat,  lediglich  auf  den  Druck  von  Holste  angewiesen, 
in  welchem  die  etwaigen  Kürzungen  der  Handschrift  nicht  er- 
sichtlich gemacht  worden  sind.  Ob  hier  in  C  tal-  oder  tali 
gestanden  hat,  lässt  sich  nicht  sagen,  weshalb  auch  ich  die 
volle  Form  in  meiner  Ausgabe  wiederholen  musste. 

Bei  et  quod  est  handelt  es  sich  nicht  um  irgend  welche 
Abkürzung,  sondeni  lediglich  um  den  Sprachgebrauch,  den 
ich  festzustellen  die  Gelegenheit  wahrnehmen  will.  In  F.  74, 
S.  78  7  fahrt  der  Aussteller  der  Urkunde  den  Schreiber,  welchem 
er  dictirte,  ein  mit  ill-  et  <^od  est  ecdesiae  meae,  und  zum  Schluss 
sagt  der  Schreiber  von  sich  selbst  ill-  talis  et  quod  est  sanctae 
ecdesiae  iU-,  Dafür,  dass  man  an  der  Curie  in  dieser  Weise 
Stand  und  Titel  anzudeuten  pflegte,  genügt  wohl  folgendes 
Citat  aus  dem  Ordo  R.  VHI.^  Auf  die  Frage:  quo  ordine 
fungiiurf  wird  dort  geantwortet:  diaconus  pi'esbiter  aut  quod 
fuerit  (=  vel  quod  est).  In  F.  21,  S.  16  6  sind,  wie  schon 
Holste  bemerkte,  die  drei  Worte  ausgefallen.  Auch  hier  wieder 
lässt  sich  nicht  sagen,  wie  die  Stellen  in  C  gelautet  haben. 
F.  21  war  in  C  nicht  aufgenomjnen  worden.  In  F.  74  bietet 
aber  Garnier  per  ill-  notarium  ecdesiae  meae  und  dann  ül- 
sanctae  ecdesiae  ill-  notariv^s.  Das  kommt  dem  Ausdrucke  im 
Codex  V  sehr  nahe,  ist  ihm  aber  nicht  ganz  gleich.  In  kirch- 
lichen Kreisen  dachte  man  bei  et  quod  est  an  den  Rang  in  der 
Hierarchie.  Wie  sich  in  F.  73  der  Unterfertiger  ill-  talis  in- 
digntis  presbiter  sanctae  ecdesiae  iU,  nennt,  so  sollte  sich  der 
Schreiber  einer  nach  F.  74  zu  stilisirenden  Urkunde  als  pres- 
biter diaconus  aut  quod  est  bezeichnen.  Bei  der  Beurkundung 
fungirte  er  allerdings  als  Notar,  wie  er  auch  in  F.  73,  S.  73  21 
heisst.     Doch    ich    kehre    zu    der    Frage    zurück,    was    in    C 


Mabillou,  Museum  ital.  2,  87, 
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gestanden  haben  mag.  Indem  Baluze  beide  obige  Stellen  genau 
80  drucken  wollte,  wie  es  Garnier  gethan  hat,  scheint  jeder 
Zweifel  über  die  Lesung  in  C  behoben  zu  werden.  Aber  beide 
lassen  sich  gar  zu  oft  bestimmen,  den  Text  ihrer  Handschrift 
C  nach  jüngeren  Ueberliefeioingen  zu  emendiren,  besonders 
nach  Deusdedit-Handschriften,  welche  gerade  an  diesen  Stellen 
die  modernere  Bezeichnung  des  Schreibers  als  notarius  auf- 
weisen. *  Sollte  dies  Wort  doch  bereits  in  C  gestanden  haben,  so 
würde  die  Ausmerzung  des  entschieden  älteren  et  quod  est  einen 
Beweis  mehr  dafür  bieten,  dass  der  Codex  Claromontanus  jünger 
als  V  ist. 

Geschichte  der  Vaticanischen  Handschrift  seit 
dem  17.  Jahrhundert.  —  Ueber  die  Schicksale  des  Codex 
im  Mittelalter  lassen  sich  nur  Vermuthungen  aufstellen,  die 
ich  am  ftiglichsten  in  dem  Capitel  biete,  in  welchem  ich  das 
Verhältniss  der  Vita  Hadriani  Nonantolana  zu  dem  Diurnus 
darlege.  Sichere,  wenn  auch  nicht  ganz  genügende  Kunde 
haben  wir  von  der  Geschichte  der  Handschrift  seit  ihrem 
Bekanntwerden  zu  Anfang  des  17.  Jahrhunderts,  und  was  ich 
darüber  bis  jetzt  zu  sagen  weiss,  theile  ich  schon  hier  mit. 
Dabei  werde  ich  jedoch  die  bereits  von  Rozifere  (besonders 
Introduction  CLI — CLIX)  zusammengestellten  Nachrichten,  so- 
weit ich  sie  bestätigt  gefunden  habe,  nicht  in  aller  Ausführ- 
lichkeit wiederholen;  ich  beschränke  mich  möglichst  auf  Be- 
richtigungen und  Ergänzungen.  Nur  einen  geringen  Theil 
derselben  verdanke  ich  dem  Umstände,  dass  ich  die  Hand- 
schrift selbst  untersuchen  und  allerlei  auf  sie  bezügliche  Auf- 
zeichnungen in  Rom  benutzen  konnte.  Weit  mehr  verdanke  ich 
der   freundlichen  Unterstützung,    welche  mir  von    zwei   Seiten 


1  Allerdings  kann  ich  mich  nur  auf  die  Vaticanische  Handschrift  des 
Densdedit  berufen,  da  das  in  der  Pariser  Handschrift  (das  Verhältniss 
beider  zu  einander  lege  ich  in  einem  späteren  Capitel  dar;  vorläufig 
verweise  ich  auf  E.  Stevenson  im  Archivio  della  R.  societa  Romana  di 
storia  patria  8,  305  sequ.)  erhaltene  Fragment  das  betreffende  Capitel 
nicht  enthält.  Aber  es  war  schon  vor  Garnier  aus  dem  Vaticanischen 
Codex  veröffentlicht  worden,  so  dass  er  und  Baluze,  obwohl  ihnen  nur 
der  Pariser  Codex  zu  Gebote  stand,  die  durch  Deusdedit  überlieferte 
J^esart  kennen  konnten. 
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ZU  Tbeil  geworden  ist.  Da  die  Archivacten  und  Repertorien 
des  Vaticanischen  Archivs,  wie  das  ja  auch  anderwärts  Ge- 
pflogenheit ist,  den  Gästen  vorenthalten  oder  ihnen  nur  aus- 
nahmsweise zur  Verfügung  gestellt  werden,  haben  die  Herrn 
Beamten  und  vor  allen  H.  P.  Denifle  die  Güte  gehabt,  die 
diesbezügUchen  Notizen  zu  sammeln  und  mir  mitzutheilen. 
Andererseits  fand  ich  in  H.  J.  Giorgi  einen  ebenso  wohl  unter- 
richteten, als  bereitwilligen  Arbeitsgenossen,  namentlich  insoweit 
in  den  römischen  Bibliotheken  Aufschlüsse  über  diese  und  über 
andere  Handschriften  des  Diurnus,  femer  über  die  seltenen 
Exemplare  der  Editio  Holsteniana  zu  suchen  waren.  H.  Giorgi 
hat  mit  mir,  als  ich  in  Rom  weilte,  die  Untersuchungen  be- 
gonnen, hat  sie  dann  aber  mit  Eifer  fortgesetzt:  die  bereits 
gewonnenen  Ergebnisse  hat  er  mir  brieflich  mitgetheilt  und 
zu  veröffenthchen  gestattet,  weitere  Ergebnisse  wird  er  seiner- 
zeit selbst  veröffentlichen. 

Als  im  Jahre  1885  die  letzten  bis  dahin  in  S.  Croce  di 
Jerusalemme  verbliebenen  Handschriften  an  die  Biblioteca 
Vittorio-Emanuele  übergingen,  wurde  H.  Giorgi  beauftragt,  sie  zu 
katalogisiren  und  zugleich  die  Geschichte  der  einstigen  Kloster- 
bibhothek  zu  schreiben.^  Ihm  lag  es  nahe,  auch  die  Diumus- 
Handschrift,  als  bis  weit  in  das  vorige  Jahrhundert  hinein  den 
Cisterciensern  von  S.  Croce  gehörig,  in  seine  Untersuchungen  ein- 
zubeziehen.  Wir  beide  constatirten  zuerst,  dass  der  Codex  unter 
Hilarion  Rancati,  welcher  1626-1635,  1641—1645  und  1659— 
1663  jenem  Kloster  vorstand,  in  die  dortige  Bibliothek  gekommen 
war.  Der  Codex  Chigianus  R.  H  64  enthält  nämlich  das  Original 
des  Indice  dl  libri  AfSS  . . .  raccolti  dal  P.  Ahbate  D.  Hilarione 
.  .  .  che  si  coiiservano  nel  monasterio  di  S.  Croce  in  Gerusalemme 
(vom   Jahre    1664),    und    hier   findet   sich   der   Diurnus   unter 


*  In  Fol^e  der  Aufhebung  des  Klosters  wurde  bereite  1876  eine  grosse 
Anzahl  Sessorianischer  Handschriften  der  k.  Bibliothek  einverleibt. 
Andere,  welche  die  bisherigen  Besitzer  zu  verheimlichen  versucht  hatten, 
wurden  nach  und  nach  abgeliefert.  So  kam  der  Rest  (mehr  als  100  Co- 
dices, unter  welchen  gerade  die  ältesten)  im  J.  1885  in  die  Biblioteca 
Vittorio-Emanuele.  Von  den  im  jüngsten,  etwa  1840  angefertigten 
Kataloge  der  Sessoriana  verzeichneten  Manuscripten  fehlen  jetzt  nur 
noch  35  geringeren  Werthes.  Wohin  sie  gerathen  sind,  konnte  nicht 
festgestellt  werden. 
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Nr.  117  eingetrageu  als  Formulanum  pontificum.^  Die  Er- 
werbung kann  spätestens  in  die  Jahre  fallen,  in  denen  Rancati 
zum  zweiten  Male  Abt  war.^  Die  Lagen  waren  damals  offen- 
bar so  wie  jetzt  zusammengeheftet^  aber  des  schützenden  Ein- 
bandes  beraubt.  Deshalb  musste  man,  um  den  Codex  den 
Nummern  des  Indice  entsprechend  zu  bezeichnen,  D.  117  auf 
das  Fragment  des  letzten  Blattes  schreiben.  Erst  danach 
erhielt  V  einen  neuen,  d.  h.  den  jetzigen  Einband,  welcher 
vielen  damaligen  Handschriften  der  Bibl.  Sessoriana  gemein- 
sam ist.  Die  Holzdeckel  sind  mit  Pergament  überzogen. 
Auf  dem  Rücken  ist  oben  ein  Papierschild  aufgeklebt,  auf 
welches  Titel  und  Signatur  geschrieben  sind.  Da  jetzt  das 
Papier  stark  beschädigt  und  die  Schrift  zum  Theil  abgerieben 
ist,  haben  wir  erst  nach  wiederholter  genauer  Untersuchung 
festgestellt,  dass  hier  gestanden  hat:  Codex  ||CCCX[V]  ||I  || 
[DJiurnus  ||  Rom.  P[on]  ||  tificum.  Ich  glaube  diese  Lesung,  welche 
von  den  bisherigen  abweicht,  besonders  erklären  zu  müssen. 
Was  in  der  dritten  der  kurzen  Zeilen  steht,  ist  zumeist  für 
L  genommen  und  aufgelöst  worden  L(iber).'^     Aber  es  ist  auf 


1  Vgl.  MontfaucoD,  Bibl.  bibl.  194.  Dazu  R.  Besozzi,  La  storia  della 
basilica  di  S.  Croce  in  G.  (Roma  1750),  p.  212.  Die  zweite  Hälfte  des 
Indice  fertigte  Fr.  Ferrari  an,  welcher  Kancati  in  dessen  letzten  Lebens- 
jahren als  Arbeitsgenosse  zur  Seite  stand.  —  Als  formularium  bezeichnet 
den  Diurnus  auch  Papebroch  (s.  die  von  Rozi^re,  Introd.  LXIII  citirten 
Stellen). 

'  Rozi^re,  Introd.  XXXIX.  —  Ich  habe  in  meiner  Praefatio  VIII  gesagt, 
dass  Holste  c.  a.  1641  die  Herausgabe  des  Diurnus  plante,  d.  h.  ich 
habe  den  frühesten  Zeitpunkt  angegeben.  Ich  will  gleich  hier  ein- 
schalten, dass  es  weder  mir  noch  H.  Oiorgi  bisher  gelungen  ist,  irgend 
welche  Aufzeichnungen  Holste's  zu  Hnden,  welche  genauen  Aufschluss 
über  seine  Beschäftigung  mit  dem  Diurnus  bieten.  Uns  ist  versichert 
worden,  dass  das  Archiv  der  Anima  zu  Rom  gar  keine  von  Holste 
stammenden  Papiere  enthält.  Aus  der  Capitelbibliothek  von  Toledo,  in 
welche  durch  den  Cardinal  Zelada  die  von  Holste  vorbereiteten  Noten 
gekommen  sein  sollen,  habe  ich  noch  keine  Auskünfte  erhalten  können. 

3  Schon  hier  muss  ich  den  späteren  Capiteln  vorgreifend  erklären,  wes- 
halb ich  in  der  Praefatio  die  Sammlung  der  päpstlichen  Formeln  zumeist 
Diurnus  genannt  habe,  aber  mich  doch  auch,  insbesondere  auf  dem 
Titelblatt,  der  Bezeichnung  Liber  diurnus  bedient  habe.  Holste  hat 
offenbar  den  Titel  beibehalten  wollen,  welchen  er  auf  dem  Rücken  des 
Code^  y  fand;  das  von   ihm   geschriebene   Titelblatt  (Rosi^re,   Introd. 
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dem  hier  durchaus  unbeschädigten  Blatte  nur  ein  einfacher 
Schaft  zu  sehen  und  keine  Spur  eines  für  L  erforderlichen 
unteren  Balkens;  der  Schaft  stellt  also  einen  Einer  dar,  welcher 
zu  den  Zahlzeichen  der  zweiten  Zeile  gehört.  Von  letzteren 
sind  CCCX  gut  erhalten;  dass  ein  fünftes  Zahlzeichen  folgte^ 
ist  noch  zu  erkennen,  aber  nicht  mehr  ob  es  X  oder  V  war. 
Soweit  mir  bekannt  ist ,  hat  man  bisher  allgemein  die  Ilr- 
gänzung  zu  CCCXX  vorgenommen.  Die  richtige  CCCXV  (dazu 
dann  noch  der  Einer  der  dritten  Zeile,  also  CCCX  VI)  hat  erst 
Giorgi  gefunden.  Ich  wiederhole  hier  seine  Angaben  über  die 
in  Betracht  kommenden  Verzeichnisse  Sessorianischer  Hand- 
schriften. Diese  erhielten  gegen  Ende  des  18.  Jahrhunderts  neue 
Nummern,  die  sich  zum  Theil  in  einem  Indice  aommario  des  Cod. 
Sessor.  490  eingetragen  finden.  Der  Indice  ist  nicht  zum  Abschluss 
gebracht  worden.  Würde  schon  das  genügend  erklären,  dass  die 
Diurnus-Hand Schrift  nicht  erwähnt  wird,  so  ist  auch  möglich, 
dass  sie  hier  und  in  einigen  anderen  Aufzeichnungen  ab- 
sichtlich übergangen  ist.^  Es  existirt  aber  auch  noch  ein  Ver- 
zeich niss,  betitelt:  Codices  bihliothecae  S.  Crucis  in  Jerusalem 
antiquiares  et  pretiosioreSy  und  in  dieses  hat  dieselbe  Hand,  von 
welcher  jener  Indice  sommario  stammt,  folgende  Notiz  ein- 
geschaltet: Codex  CCCX  VI  membranaceus  in  12^,  charactere 
longobardico  inter   VIL  et   VIIL  saeculum  exarattis;  in  principio 


XLIV,  N.  34)  begann:  Diumus  pontißcum  etc.  Und  so  reden  viele 
Schriftsteller  des  17.  und  18.  Jahrhunderts  vom  Diwntts  schlechtweg. 
Dagegen  wählte  Garnier  den  Titel  Li?jer  diumu^s.  Dass  auch  D.  Clement 
in  dem  Katalog  der  Handschriften  des  College  de  Clermont  vom  Liher 
diumus  spricht,  macht  wahrscheinlich,  dass  der  Codex  C  so  betitelt  war. 
Diese  Bezeichnung  bürgerte  sich  um  so  mehr  ein,  da  sie  auch  von 
denen  angenommen  worden  war,  welche  unter  Benedict  XIII.  das  Titel- 
blatt der  Editio  Holsteniana  nachdrucken  Hessen,  und  sie  ist  so  gang 
und  gäbe  geworden,  dass  ich  sie  nicht  geradezu  verwerfen  mochte.  Aber 
es  ist  nicht  richtig,  dass  sie  auch  durch  die  Aufschrift  des  Codex  V 
verbürgt  wird.  Diese  bietet,  wie  gesagt,  nur  Diumus^  und  so  habe  ich 
den  kürzeren  Titel  um  so  mehr  wieder  aufnehmen  zu  dürfen  geglaubt, 
als  er  nach  der  Art  und  Weise,  wie  Deusdedit  die  Sammlung  citirt, 
auch  im  11.  Jahrhundert  gebräuchlich  gewesen  zu  sein  scheint,  und  als 
er,  wie  wir  gleich  sehen  werden,  noch  von  G.  Marini  und  anderen 
Archivaren  des  Vaticans  vorgezogen  worden  ist. 
*  Hat  man  doch  auch  in  Pistoja  das  dorthin  gekommene  Exemplar  der 
Editio  Holsteniana  nicht  in  den  Katalog  einzutragen  gewagt. 
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et  in  fine  tineis  et  antiquitate  corrosus;  est  Diuimus  Romanorum 
pontißcum.^  Damit  ist  die  Zahl  CCCXVI  auf  dem  Rücken- 
scbilde  festgestellt.  Von  wem  dieses  beschrieben  ist^  lässt  sich 
nicht  sagen.  Findet  sich  dann  auf  dem  Rücken  unten  die 
weitere  Signatur    -^^  so  kann  ich  diese  erst  später  erklären. 

Ich  gehe  zunächst  zu  den  Eintragungen  auf  dem  Vorsetz- 
blatte über.  Wir  finden  da  a.  Codex  138;  ß.  Diui*nu8  Roma- 
^xorum  pontißcum;  ^.  Prefiosissimus  —  sfculum,  was  ich  schon  S.  11 
angeführt  habe;  B.  Pagina  69  sexta  synodua  quf  habita  est  anno 
681,  dicitur  nuper  celebrata,  ex  quo  inferri  potest  codicem  scriptum 
vel  lahente  septimo  sfculo  vel  indioante  8^,  —  Die  Schrift  von  5 
findet  Giorgi  der  von  Fatteschi  ähnlich,  und  die  von  ß  ist  er 
geneigt  Fr.  Ferrari  (s.  zuvor  S.  40,  Anm.  1)  beizulegen;  mit 
Bestimmtheit  schreibt  er  die  Bemerkungen  ol  und  y  Besozzi  zu. 
Dagegen  habe  ich  nur  einen  Einwand  zu  erheben.  Mir  scheint 
a  von  derselben  Hand  zu  stammen,  welche  die  Blätter  der 
Handschrift  mit  arabischen  ZiflFern  versehen  hat.  Ob  dies 
Ferrari  gethan  hat,  wird  sich  kaum  entscheiden  lassen.  Aber 
jedenfalls  geschah  die  Foliirung,  bevor  der  Codex  wieder  ge- 
bunden wurde,  also  geraume  Zeit  vor  Besozzi.  Und  sind  die 
Blattzahlen  und  die  Zahlen  auf  dem  Vorsetzblatte  wirklich  von 
gleicher  Hand,  so  würde  sich  ergeben,  dass  Ferrari  a  und  ß 
geschrieben  hat,  dann  Besozzi  y  allein  und  endlich  Fatteschi  8. 

Die  Frage,  wie  lange  die  Handschrift  in  S.  Croce  ver- 
blieben ist,  hat  schon  Rozifere  zu  beantworten  versucht.  Ganz 
sicher  ist,  dass*  Schoepflin  sie  dort  noch  im  Jahre  1741  fand. 
Verschweigt  dann  P.  Zaccaria  in  seiner  1781  veroflFentlichten 
Dissertatio  den  Aufbewahrungsort,  so  gebe  ich  dem  dieselbe 
Deutung  wie  Rozifcre:  S.  Croce  war  noch  im  Besitze  des  Codex, 
wollte   aber    davon   nicht    reden    lassen.     Ueber    die    weiteren 

i  Als  Verzeichnisse  in  denen  Giorgi  und  ich  den  Diurnus  vergeblich  ge- 
sucht haben,  führe  ich  noch  die  in  den  Codices  Sessor.  486  und  488  an. 
Beide  stammen  von  Besozzi.  Das  zweite  enthält  Noten  zu  142  Hand- 
schriften; das  erste  ist  nur  ein  Entwurf  zur  Beschreibung  weiterer 
Handschriften.  Die  Nummern  beider  reichen  nicht  bis  zu  316.  Da 
unsere  Handschrift  aber,  als  sie  von  Rancati  für  S.  Croce  erworben 
wurde,  mit  Nr.  117  bezeichnet  wurde,  und  da  sie  noch  jetzt  auf  dem 
Vorsetzblatt  des  Codex  138  signirt  erscheint,  bemerke  ich  ausdrücklich, 
dass  in  dem  Verzeichnisse  des  Cod.  Sessor.  488  sowohl  unter  Nr.  117 
als  unter  Nr.  138  andere  Handschriften  beschrieben  werden. 
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Schicksale  des  Manuscriptes  und  über  die  Art  und  Weise^  wie 
es  in  den  Vatican  gekommen  ist,  vermochte  Rozi^re  nur  Ver- 
muthungen  aufzustellen.  Dass  diese  nicht  aufrecht  zu  erhalten 
sind,  ergibt  sich  aus  Folgendem.  Durch  die  Abhandlung  von 
6.  B.  Rossi:  Le  iscrizioni  antiche  doliari  di  Gaetano  Marini,^ 
war  ich  auf  den  von  ihm  geordneten  Nachlass  von  G.  Marini 
aufmerksam  geworden,  und  Rossi  verdankte  ich  die  Nachricht, 
dass  im  Codex  Vaticanus  9114  alle  auf  den  Diurnus  bezüglichen 
Aufzeichnungen  zu  finden  seien.  Ich  werde  später  wiederholt 
auf  diese  Notizen  zurückkommen.  Hier  genügt  es,  auf  f.  182 
dieser  Handschrift  zu  verweisen,  auf  ein  Blatt,  welches  zuerst 
als  Umschlag  eines  Briefes  diente  und  die  Adresse  bot:  AI 
Cütadino  Abb.  Gaetano  MaHni  Bibliotecario  ed  Archivüta  Va- 
ticano,  Roma,  also  1798  oder  1799  zuerst  beschrieben  worden 
war.  Auf  der  Kehrseite  bemerkt  nun  G.  Marini:  Ho  veduto 
ed  esaminato  il  Libro  diuimo  che  stava  in  S,  Croce  .  .  ,  ed  ora 
e  delV  ArcMüio  Vaticano.  Es  folgt  eine  kurze  Beschreibung 
mit  Nachzeichnung  des  Alphabetes  des  Codex.  Die  zuvor  er- 
wähnten Bemerkungen  auf  dem  Vorsetzblatte  werden  Rancati 
oder  Besozzi  beigelegt.^  Zum  Schluss  hebt  Marini  hervor,  dass 
die  Reihenfolge  der  Formeln  im  Codex  eine  ganz  andere  sei 
als  die  in  der  Editio  Holsteniana.  Erfahren  wir  aus  alledem 
nicht,  in  welchem  bestimmten  Jahre  und  unter  welchen  Um- 
ständen die  Handschrift  in  das  päpstliche  Archiv  gekommen 
ist,  so  steht  doch  fest,  dass  dies  zu  Ende  des  vorigen  Jahr- 
hunderts geschehen  ist.  Man  wird  der  Meinung  gewesen  sein, 
dass  der  Codex  im  Vatican  besser  als  im  Kloster  geborgen 
sei.  Dass  dabei  G.  Marini  seine  Hände  im  Spiele  gehabt  hat, 
geht  aus  den  weiteren  Signaturen  der  Handschrift  hervor. 

Hier  muss  ich  der  Geschichte  der  Editio  Holsteniana 
wiederum  in  etwas  vorgreifen.  Die  Veröffentlichung  dieser  Aus- 
gabe unterblieb,  weil  die  Indexcongi'egation  das  impninatur  ver- 
weigerte. Das  dieser  Congregation  vorgelegte,  noch  nicht  voll- 
endete Exemplar  scheint  frühzeitig  in  das  Vaticanische  Archiv 
übergegangen  zu  sein.    Dass  es  sich  noch  zu  Zeiten  G.  Marini's 


*  Bibliotecn  dell'  Accademia  storico-giuridica,  t.  III  praef. 
2  Ich  trage  hier  nach,  dass  G.  Marini   zu  der  dortigen  Altersbestimmung 
(y,  s.  S.  42)  hinzufügt:  poträ  dirti  tia  ancke  del  7X 
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dort  befand,  wissen  wir  von  Zaccaria.  *  Deshalb  glaube  ich,  die 
Bemerkung  in  einem  vor  dem  Jahre  1740  von  dem  damaligen 
Custoden  D.  Depretis  angelegten  Archivkataloge,^  dass  Hol- 
stenius  Diurnus  pontificum  in  Armadio  XI  n*  19  eingereiht 
war,  auf  das  von  Bona  censurirte  und  jetzt  nicht  mehr  vor- 
handene Exemplar  beziehen  zu  sollen.  Findet  sich  nun  unten 
auf  dem  Rücken  der  Handschrift  ^,  so  ist  ihr  diese  Signatur 
offenbar  erst  bei  der  Aufnahme  in  das  Archiv  gegeben  worden, 
vermuthlich,  weil  der  Codex  zunächst  seinen  Platz  neben  der 
Edition  erhalten  sollte.  Dann  aber  ist  diesem  von  G.  Marini 
oder  auch  von  dessen  Neffen  eine  andere  Stelle  angewiesen 
worden. 

Indem  ich  hier  auf  den  von  den  Besuchern  des  Vati- 
canischen  Archivs  in  jüngster  Zeit  wiederholt  erwähnten  Index 
diplomatum  bullü  aureis  munitorum  nee  non  aliorum  documen- 
torum  celebrium  zu  reden  komme,  benutze  ich  die  Gelegenheit 
mitzutheilen,  was  mir  über  dieses  Verzeichniss  bekannt  geworden 
ist.  Mit  der  Anlage  desselben  hatte  schon  G.  Marini  begonnen, 
vollendet  hat  es  aber  M.  Marini,  welcher  das  noch  jetzt  in 
Brauch  befindliche  Exemplar  von  Enrico  Debellini  mundiren 
liess.^  Um  einen  Select  zu  bilden,  wählte  G.  Marini  gewisse 
Urkunden,  besonders  aus  den  Armarien  des  Engelsburgarchivs, 
aus  und  reihte  sie  in  zehn  capsae  ein.^  Der  Diurnus  wurde 
der  capsa  X  zugewiesen  und  wurde  dort  mit  Hhhhh  97  be- 
zeichnet. Im  Index  findet  er  sich  in  der  Abtheilung  X  ein- 
getragen als  Diiirntis  Romanorum  pontificum,  quem  Leicas  Hot- 
stenius  typis  mandare  curaverat  contra  votum  C.  Bona;  P.  GarneHus 


»  Rozi^re,  Introd.  XLIII,  XLV,  LXVI. 

'  Vgl.  Palroieri,  Manuductio,  Praef.   17. 

3  Letzteres  geschah  vor  mehr  als  30  Jahren.  Debellini  selbst  theilte  dies 
dem  jetzigen  Herrn  Archivar  D.  Wenzel  bei  dessen  Eintritt  in  das 
Archiv  mit. 

^  Später  sind  die  Documente  dort,  wo  sie  früher  aufbewahrt  wurden, 
reponirt  oder,  soweit  sie  noch  keinen  alten  Aufbewahrungsort  hatten, 
in  passender  Weise  untergebracht  worden.  So  erklären  sich  die  bei 
wichtigen  Urkunden  sehr  häufigen  doppelten  Signaturen:  1.  Arm.  IL 
cap».  5,  n"  116  ist  die  alte,  aus  dem  Engelsbnrgarchiv  stammende  und 
auch  jetzt  wieder  giltige  Signatur;  2.  Aaaa,  68  bezieht  sich  auf  die 
Einreihung  in  und  nach  dem  Index  diplomatum. 
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edidit;  am  liande  daneben  steht  die  neue  Signatur  Hh  etc.^ 
Damit  hängen  nun  wenigstens  zum  Theil  die  Eintragungen 
auf  der  Vorderseite  des  Kinbandes  der  Handschrift  zusammen. 
Auf  drei  Zeilen  vertheilt  steht  hier:  ^.5.  \\Hhhhh  97,  \\  Ex 
Capsula  X,  Die  letzte  Zeile  scheint  von  G.  Marini  geschrieben 
zu  sein.  Wer  die  zweite  geschrieben  hat,  wird  sich  kaum  be- 
stimmen lassen^  da  diese  dem  Index  dipiomatum  entsprechenden 
Signaturen  der  ausgewählten  Urkunden  von  ganz  verschiedenen 
Händen  stammen.  Die  Signatur  in  der  ersten  Zeile  weiss  ich 
nicht  zu  deuten. 2  Das  ist  ja  auch  eine  Frage  untergeordneter 
Art.  Die  Hauptsache  ist,  dass  die  Diurnus-Handschrift  bereits 
zu  Ausgang  des  18.  Jahrhunderts  in  das  päpstliche  Archiv 
übergegangen  ist.  Sie  ist  dann  auch  in  der  Napoleonischen 
Zeit  mit  nach  Paris  transportirt  worden,  wie  M.  Marini  in 
seinem  jetzt  im  Reg.  Clementis  V,  Praef.  p.  CCXXVIH  sequ. 
veröffentlichten  Berichte  ausdrücklich  bemerkt  hat. 


II.  Der  Codex  Claromontaims. 

So  benenne  ich  der  Kürze  wegen  die  Handschrift,  welche 
einst  der  Bibliothek  des  College  de  Clermont  zu  Paris  an- 
gehörte. Ueber  sie  habe  ich  im  Grunde  nur  zu  wiederholen, 
was  bereits  Roziere,^  der  sie  als  Codex  Sirmondi  bezeichnet, 
zusammengestellt  hat.  Sie  mag  fUr  diese  Jesuitenbibliothek, 
welche  etwa  seit  dem  Jahre  1608  reicher  ausgestattet  wurde, 
erst  damals  erworben  worden  sein.  Erwähnt  wird  sie  zuerst 
1616  in  einem  Briefe  des  P.  Sirmond,   welcher  sich  eine  Zeit 


*  Ueber  dieser  am  Rande  noch  Lab(ente)  aaec(ulo)  VII,  was  offenbar  jener 
Notiz  auf  dem  Vorsetzblatte  entnommen  ist,  welche  Giorgi  Fatteschi 
beile^.  G.  Marini  scheint  also  anderer  Ansicht  gewesen  zu  sein  als 
sein  Oheim,  dessen  Altersbestimmung  ich  S.  43,  Anm.  2  angab. 

3  Die  Schrift  ist  stark  abgerieben,  so  dass  sich  das  erste  Zeichen  nicht 
mit  Sicherheit  entziffern  lässt.  Derartige  Signaturen  waren  nach  Ver- 
sicherung der  Archivare  im  Vaticanischen  Archive  nicht  gebräuchlich. 
Sie  stammt  also  wahrscheinlich  noch  aus  S.  Croce.  Darüber  wird 
H.  Giorgi  wohl  Aufschluss  geben  können,  wenn  er  erst  alle  Hand- 
schriften und  Repertorien  der  Sessoriana  bearbeitet  haben  wird. 

3  Introd.  CLX  sequ. 
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lang  mit  dem  Gedanken  trug,  den  Diurnus  zu  veröffentlichen, 
ihn  dann  aber  fallen  liess.  Unter  der  Hand  verbreitete  sich 
jedoch  in  der  gelehrten  Welt  die  Kunde  von  dem  werthvoUen 
Funde.  Der  Erzbischof  von  Toulouse,  de  Montchal,  verschaffte 
sich  eine  mehr  oder  minder  vollständige  Abschrift.  Weiter 
wissen  wir,  das  P.  Compefis  für  ein  von  ihm  1648  ver- 
öffentlichtes Werk  den  Codex,  wenn  auch  nur  flüchtig,  be- 
nutzt hatte.  Unter  diesen  Umständen  nehme  ich  an,  dass  auch 
Lucas  Holste,  welcher  schon  bei  seinem  ersten  Aufenthalte  in 
Paris  (1624 — 1627)  in  sehr  lebhaftem  und  vertraulichem  Ver- 
kehre mit  P.  Sirmond  und  mit  Mr.  de  Montchal  stand,  bereits 
damals  C  kennen  gelernt  hatte.'  Sicher  wissen  wir,  wie  sich 
Holste  etwa  zwanzig  Jahre  später  mit  C  beschäftigt  hat.  Er 
war  bereits  in  Rom  ganz  eingebürgert  und  genoss  dort  des 
besten  Ansehens,  als  der  Codex  V  (s.  S.  40)  für  S.  Croce  er- 
worben wurde.  Er  erwirkte  von  Rancati  die  Erlaubniss,  V 
copiren  zu  dürfen,  und  wollte  den  Diurnus  ediren.  Da  er  nun 
V  am  Anfang  und  Schluss  defect  fand,  wandte  er  sich  1646 
an  P.  Sirmond  um  nähere  Auskunft  über  die  Pariser  Hand- 
schrift. Die  Vergleichung  zu  ermöglichen,  legte  er  ein  Ver- 
zeichniss  der  Ueberschriften  der  in  V  enthaltenen  Formeln  bei. 
P.  Sirmond  that  mehr,  als  Holste  erbeten  hatte :  er  sandte  ihm 
C  nach  Rom  zu,  wo  er  drei  Jahre  lang  in  Holste's  Händen 
blieb.  Welchen  Gebrauch  dieser  ftir  seine  Ausgabe  von  C 
machte,  berichte  ich  später.  Hat  er  sich  auch  sonst  Auf- 
zeichnungen über  C  gemach t^  so  sind  dieselben  bisher  nicht 
zum  Vorschein  gekommen.  Erst  von  denen,  welche  sich  in 
der  Folge  mit  C  beschäftigt  haben,  liegen  uns  Angaben  über 
die  Handschrift  vor,  auf  die  wir  angewiesen  sind,  da  C  seit 
der  Aufhebung  des  Jesuitenordens  in  Frankreich  im  Jahre  1763 
und  seit  dem  Verkauf  der  Bibliothek  des  College  de  Clermont 
verschollen  ist.    Die  letzte  zuverlässige  Nachricht  von  C  findet 


*  Anders  Rozi^re,  Introd.  XLII,  welcher  rermnthet,  dass  Holste  erst  nach 
Auffindung^  der  rOmischen  Handschrift  durch  seinen  damals  in  Paris 
weilenden  und  von  ihm  bei  den  französischen  Gelehrten  eingeführten 
Neffen  Lambeck  Kunde  von  C  erhalten  habe.  Es  ist  mir  dies  unwahr- 
scheinlich, weil  in  der  bisher  bekannt  gewordenen  Correspondenz  zwi- 
schen Holste  und  seinem  Neffen  nie  vom  Diurnus  und  seinen  Hand- 
schriften die  Rede  ist. 
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sich  in  dem  von  D.  Clement  vollendeten  und  zu  Paris   1764 
veröffentlichten  Catalogus  MSS.  codicum  collegii  Claromontani. 

Mit  Absicht  schicke  ich  die  Altersbestimmungen  voraus. 
Kach  einem  Briefe  vom  Jahre  1662  hatte  P.  Labbe  den  Codex 
als  vor  700 — 800  Jahren,  also  etwa  um  900  geschrieben  be- 
zeichnet Dagegen  sagt  Garnier  in  seiner  1680  erschienenen 
Ausgabe:  mantucriptus  poi^ro  codex,  unde  ciccuratur  editiOj 
praeterquam  quod  optimo/e  notae  est,  suam  tnsuper  nongentorum 
ctrciier  annarum  aetatem  proprio  latini  caracterU  modo  loquitur; 
er  setzt  ihn  also  um  die  Mitte  des  8.  Jahrhunderts.  Ein  Aus- 
spruch von  Baluze  liegt  meines  Wissens  nicht  vor.  Dagegen 
beschreibt  D.  Clement  in  dem  eben  erwähnten  Catalog  C  als 
codex  membr.  in  4^,  complectens  folia  30,  saeculo  nono  exarcUua 
ac  in  fine  muiilus. 

War  nun  Rozi^re  der  Meinung,  dass  auf  die  Zeitbestimmung 
Gamier's  am  meisten  Verlass  sei,  weil  er  als  Herausgeber  diese 
Frage  zum  Gegenstande  gründlicher  Untersuchung  habe  machen 
müssen,  so  vermag  ich  derselben  nicht  beizustimmen.  Ich  weiss 
zwar  nicht,  ob  und  inwieweit  Garnier  Kenner  von  Handschriften 
war;  aber  alle  seine  Aussagen  über  C  lauten  so  unsicher  und 
unbestimmt,  zum  Theil  auch  geradezu  widersprechend,  dass 
sie  mir  kein  Vertrauen  einflössen.  Bezeichnet  er  gelegentlich 
C  als  codex  quem  imperita  manus  describendo  vitiaverat,  also  als 
abgeleiteten  Codex,  so  lässt  er  doch  den  zeitlichen  Abstand 
zwischen  dem  Archetypus  und  dessen  Abschrift  ganz  ausser 
Acht.  Geradezu  bedenklich  ist  Folgendes.  Garnier  nimmt 
mehrfache  Interpolationen  an,  theils  aus  sprachlichen,  theils 
aus  sachlichen  Gründen,  und  zwar  Interpolationen  des  9.  und 
des  10.  Jahrhunderts;  ich  lasse  zunächst  dahingestellt^  ob 
mit  Recht  oder  Unrecht.  Er  sagt  aber  nirgends,  dass  diese 
Einschaltungen  auch  an  anderer  und  jüngerer  Hand  kenntlich 
seien,  sondern  redet  stets  nur  von  einem  Schreiber.  Wie 
reimt  sich  das  zusammen?  —  Dass  sich  Garnier  grosse  Mühe 
gegeben  hat,  die  Entstehungszeit  dieser  Formelsammlung  fest- 
zustellen, ist  richtig.  Aber  Rozi^re  selbst  hat  ja  dargethan, 
dass  Garnier's  Behauptung,  die  Sammlung  sei  um  das  Jahr  715 
abgeschlossen  worden,  unhaltbar  ist,  dass  sie  zum  Theil  auf 
der  Fälschung  eines  in  C  überlieferten  Datums  beruht.  Wir 
werden    noch    sehen,    dass    dieser    Behauptung    zuliebe    eine 
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zweite  Datirungsforrael  von  Garnier  unterdiückt  worden  ist. 
Ich  kann  mich  des  Gedankens  nicht  erwehren^  dass  Garnier 
in  gleicher  Absicht  der  Handschrift  C  ein  möglichst  hohes 
Alter  hat  beilegen  wollen.  Den  Ausschlag  gibt  auch  in  dieser 
Frage  der  Inhalt  der  Handschrift,  wie  er  uns  unverfälscht  von 
Baluze  geboten  wird.  Diese  Redaction  des  Diurnus  gehört  der 
Zeit  nach  der  Wahl  Leo  III.  und  nach  der  Wiederherstellung 
des  Imperiums  an,  so  dass  C  frühestens  zu  Beginn  des  9.  Jahr- 
hunderts geschrieben  worden  sein  kann.  D.  Clement  und  seine 
von  Rozi^re  genannten  Arbeitsgenossen  haben  somit  das  Alter 
von  C  richtig  bestimmt.^ 

Schon  zu  Garnier's  Zeit  war  C  am  Ende  defect.^  Das 
Ms.  bot  nur  noch  110  vollständige  Formeln  und  von  der  111. 
lediglich  die  Ueberschrift,  mit  welcher  f.  30'  abschloss.^  Wie 
viele  Formeln  mehr  C  ursprünglich  enthalten  hat,  lässt  sich 
nicht  ermessen.  Obwohl  wir  in  diesem  Punkte  bei  der  einen 
wie  bei  der  anderen  Handschrift  auf  blosse  Vermuthungen  an- 
gewiesen   sind,    müssen    wir    doch    das   Zahlen verhältniss    der 


*  Ganz  treffend  sind  die  Widersprüche,  in  welche  Garnier  gerathen  ist, 
schon  im  Nouveau  trait^  de  diplomatique  5,  109  (Deutsche  Ausgabe 
7,  231)  hervorgehoben  worden.  Vgl.  auch  Zaccaria  in  Rozi^re,  Introd. 
CCXXI,  n.  13. 

'  Wahrscheinlich  auch  schon,  als  C  von  den  Jesuiten  erworben  wurde, 
welche,  sofort  den  Werth  der  Handschrift  erkennend,  sie  gewiss  mit 
gebührender  Sorgfalt  behandelt  haben  werden.  So  nehme  ich  an,  dass 
sie  schon  damals  nicht  mehr  Blätter  zählte  als  im  Jahre  1764.  Ueber- 
dies  war  der  Verlust  eines  oder  mehrerer  Blätter  ausgeschlossen,  wenn 
die  Handschrift  des  Diurnus  bereits  im  17.  Jahrhundert  gleich  wie  im 
Jahre  1764  mit  einem  Quaternio  anderen  Inhaltes  zusammengebunden  war. 

'  Diese  Zahlen  ergeben  sich  aus  Garnier  "'s  Praefatio  10 — 16,  wo  von  den 
Worten  In  codice  noatro  manuscripto  Hc  legitur  eingeleitet,  die  Rubriken 
und  die  Anfangsworte  der  einzelnen  Stücke  angegeben  werden.  Obwohl 
von  diesem  Verzeichnisse  die  später  gebotenen  Ueberschriften  und  In- 
cipits  hie  und  da  abweichen,  halte  ich  dasselbe  für  zuverlässig.  Aller- 
dings heisst  es  zuvor  (Praef.  5):  compleclüur  Liber  diurnus  quem  integruvi^ 
opinor,  edimus,  titulos  omnino  centum  et  quatuor.  Aber  da  auch  unter  allen 
möglichen  Voraussetzungen  diese  Zahl  104  nicht  herauskommt,  muss  sie 
auf  einem  Druckfehler  beruhen.  —  In  diesem  Zusammenhange  bemerkt 
Garnier  noch :  in  codice  manuscripto  describuntur  Uli  (tiluli)  continua  serie, 
sine  uUa  vel  divisione  operis  vel  disiribuUone  partium  in  capita  vel  cen- 
tum distinctione  pro  diversis  argumentis,  —  Woher  die  Herausgeber  den 
Text  der  F.  Roz.  107  ^  C  111  entlehnt  haben,  lege  ich  später  dar. 
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Formeln  in  V  und  in  C  genau  ins  Äuge  fassen,  um  feststellen 
zu  können,  inwieweit  sich  die  Sammlung  in  V  mit  der  in  C 
überlieferten  deckt.  Erinnern  wir  uns  dabei,  dass  nach  der 
von  Rozi^re  beliebten  Bezeichnung  der  Formeln  1 — 12  in  C  als 
Formel  1  in  V  zusammengefasst  sind,  so  stehen  den  99  Formeln 
in  V  gegenüber  111  — 11  =  100  Formeln  in  C.  Doch  handelt 
es  sich  dabei  nicht  um  ein  einfaches  Plus  von  einem  Stücke, 
welches  C  vor  V  voraus  hat.  Genauere  Vergleichung  ergibt 
vielmehr,  dass  beiden  Codices  in  ihrem  jetzigen  Bestände 
92  Formeln   gemeinsam  sind,    und  dass  darüber   hinaus-  in  V 

7  in  C  fehlende  Stücke  eingetragen  sind  und  andererseits  in  C 

8  Stücke,  welche  sich  in  V  nicht  finden.  Indem  diese  Differenzen 
zum  Theil  mit  der  verachiedenen  Gruppirung  der  Formeln  in 
beiden  Handschriften  zusammenhängen,  werde  ich  sie  später 
zu  erklären  suchen. 

Sind  wir  über  die  graphische  Beschaffenheit  von  C  gar 
nicht  unterrichtet,  so  wird  es  um  so  wichtiger,  die  ebenfalls 
dürftigen  Nachrichten  über  die  Sprache  des  Codex  zusammen- 
zustellen. Als  Ausgangspunkt  wähle  ich  die  Erklärung  Garnier's 
(Praefatio  §,  XVI):  quantum  lahoins  poni  debuerit  in  emendando 
codice  quem  imperita  manus  describendo  vitiaverat,  vix  ego  ipse 
mihi  credo;  religiöse  tarnen  cavi,  ne  quid  corrigerem  prcieter 
soloeciamos  ineptasque  vocum  vel  transpontiones  vel  distradiones 
vel  caniunctiones  vel  repetitiones  vel  omissiones.  In  Wirklichkeit 
hat  Garnier,  wie  es  damals  Gepflogenheit  war,  den  Text  durch- 
gehends  corrigirt.  Indem  einerseits  auch  Holste  die  nur  in  C 
enthaltenen  Formeln  veröffentlicht  und  andererseits  Baluze 
alle  Formeln  lediglich  an  der  Hand  von  C  zum  Drucke  vor- 
bereitet hat,  können  wir,  obgleich  keiner  der  Herausgeber  die 
Lesarten  der  Handschrift  verzeichnet,  hie  und  da  Rückschlüsse 
auf  diese  machen  und  so  feststellen,  wie  stark  Garnier  den 
Text  verändert  hat.  Ueberdies  hat  er  selbst  uns  zwei  Sprach- 
proben aus  C  geboten.  Indem  er  zu  F.  60  (Garnier  II,  4, 
pag.  18;  vgl.  m.  A.  53  3)  bemerkt:  restitv^us  est  porro  a  nobis 
locus  tarn  perturbatusj  ut  sensu  careret,  bietet  er  als  Wortlaut 
des  Codex:  propinquantium  quoque  inimicorum  ferocitatem  quam 
nisi  sola  dei  virtus  aique  apostolorum  principis  per  suum  vicarium, 
hoc  est  urbis  pontificem,  ut  omnibvs  aliquando  vero  et  flectit  ac 
morigerat  hortatu,  singxdari  interventu  indigeant  cuiiM  solius  etc. 

Sitenn^b.  d.  plül.-biat.  Gl.    CXTII.  Bd.  7.  Abh.  4 
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Ebenso  gibt  er  zu  F.  85  (Garnier  II,  9,  pag.  47;  vgl.  m.  A. 
105  24)  an^  dass  der  locus  müerabiliter  corruptus  der  Handschrift 
bot:  ad  locum  summopere  curavi,  ad  quod  vestrum  desiderium  per 
affectum  sancti  Spiritus,  indesinenter  sollicitum  esse  atque  adtentwm, 
immaculatis  ah  eo  confertumj  üla  quae  meae  humilitatis  etc.  leb 
werde  von  diesen  Stellen  seinerzeit  Gebrauch  machen. 


in.  Die  Reihenfolge  der  Formeln  in  Y  und  in  C. 

Vorbemerkungen.  —  Wir  werden  noch  andere  Hand- 
Schriften  kennen  lernen,  welche  entweder  die  ganze  Sammlung 
päpstlicher  Formeln  oder  wenigstens  einzelne  Stücke  derselben 
'  enthalten,  werden  uns  aber  überzeugen,  dass  sie  sämmtlich 
aus  V  oder  aus  C  abgeleitet  sind.  Somit  haben  wir  uns  an 
diese  beide  Codices  zu  halten  und  können  schon  hier  auf  die 
Erörterung  eingehen,  wie  zur  Zeit  der  Karolinger,  welcher  V 
und  C  zweifelsohne  angehören,  der  Diumus  beschaffen  war.  Wir 
sahen  bereits,  dass  V  und  C  nicht  gleichen  Umfangs  sind,  dass 
beiden  allerdings  92  Formeln  gemeinsam  sind,  dass  daneben 
aber  eine,  wenn  auch  nur  geringe  Zahl  von  Formeln  nur  in 
der  einen  oder  der  anderen  Handschrift  begegnet.  Mit  der 
EIrklärung,  dass  etwa  die  Sammlung  in  V  eine  Fortsetzung  in 
C  erhalten  habe,  oder  dass  das  umgekehrte  Verhältniss  stattge- 
funden habe,  reichen  wir  nicht  aus,  auch  nicht  mit  der  Annahme, 
dass  die  in  V  überUeferten,  jetzt  aber  in  C  fehlenden  Formeln 
auf  den  letzten,  verloren  gegangenen  Blättern  von  C  gestanden 
haben  könnten.  Sie  mag  zutreffen,  soweit  es  sich  um  das  eine 
oder  das  andere  Stück  handelt.  Dass  sie  sich  aber  nicht  für 
Erklärung  aller  Abweichungen  geltend  machen  lässt,  ergibt 
sich,  sobald  wir  ausser  dem  Umfange  des  Stoffes  auch  dessen 
Anordnung  in  den  beiden  Handschriften  ins  Auge  fassen. 

Vorläufig  verweise  ich  auf  die  von  Rozifere  gebotenen 
Concordanztafeln,  insbesondere  auf  S.  390,  erste  und  zweite 
Columne.  Wir  sehen  da,  dass  grössere  und  kleinere  Gruppen 
von  Formeln  in  V  und  in  C  in  der  gleichen  Reihenfolge  auf- 
treten, die  dann  aber  auch  zuweilen  mehr  oder  minder  differirt. 
Kurz,  es  verhält  sich  mit  der  Reihenfolge  genau  so  wie  mit 
der  Zahl.    Sie  decken  sich  zum  überwiegenden  Theile,  weisen 
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aber  auch  kleine  Unterschiede  auf.  Die  Identität  beider  Samm- 
lungen im  Grossen  und  Ganzen  leuchtet  ein  und  ist  auch 
noch  nicht  bestritten  worden. ^  Aber  um  der  Differenzen  willen 
sind  wir  genöthigt,  zwei  Redactionen  desselben  Werkes  an- 
zunehmen, d.  h.  einen  durch  V  repräsentirten  Diurnus  Vati- 
canus  und  einen  in  C  vorliegenden  Diurnus  Claromontanus. 
Um  beide  mit  einander  zu  vergleichen  und  das  Altersverhältniss 
festzustellen,  sehen  wir  am  fUglichsten  von  den  Handschriften 
als  Schriftdenkmälern  ab.  Ich  habe  allerdings  behauptet,  aber 
bisher  noch  nicht  erwiesen,  dass  V  vor  795,  und  dass  C  nach 
800  geschrieben  sei.  Doch,  auch  wenn  bereits  das  höhere  Alter 
von  V  constatirt  wäre,  so  liesse  sich  daraus  noch  nicht  die 
Priorität  der  in  V  gebotenen  Redaction  folgern,  da  wir  gar 
nicht  ermessen  können,  ob  eines  der  beiden  Exemplare  Arche- 
typus der  betreffenden  Redaction  ist  oder  Abschrift  derselben, 
und  da  wir  überhaupt  in  Ermangelung  genügender  Kenntniss 
der  äusseren  Merkmale  von  C  über  den  näheren  oder  ent- 
fernteren Verwandtschaftsgrad  zwischen  V  und  C  bisher  noch 
nicht  einmal  eine  Vermuthung  aufzustellen  vermochten.  Also 
nur  den  Inhalt  der  beiden  Handschriften  will  ich  hier  genauer 
Prüfung  unterziehen. 

Weder  das  ungünstige  Urtheil,  welches  einst  Garnier  über 
die  Anordnung  der  päpstlichen  Formeln  in  der  einen  und  in 
der  anderen  Sammlung  gefüllt  hat,^  und  welches  bis  in  unsere 
Zeit  so  oft  wiederholt  worden  ist,  noch  die  Erwägungen,  welche 
Rozi&re,  um  Marchesi  zu  widerlegen,  angestellt  hat,*^  haben 
mich  von  dem  Versuche  abhalten  können,  auf  den  Diurnus 
dasselbe  Verfahren  anzuwenden,  welches  sich  bei  anderen 
zahlreichen  Collectionen  des  Mittelalters  mannigfaltiger  Ueber- 
lieferungsformen  bewährt  hat.  Gerade  indem  man  die  gleichen 
und  ungleichen  Eigenschaften  abgewogen  hat,  welche  die 
einzelnen  Handschriften  oder  Handschriftengruppen  der  Samm- 
lungen von  Canones,  Briefen  u.  s.  w.  aufweisen,  hat  man  am 
ehesten   Einblick   in   Art  und  Zeit  der  Entstehung  und    der 


1  Auch  nicht  von  Marchesi,  der  nur  eine  der  beiden  Sammlungen  kannte 
und  dessen  Bemerkungen  lediglich  gegen  den  einheitlichen  Charakter 
dieser  einen  gerichtet  waren. 

2  S.  meine  Praef.  XVI. 

>  Introd.  XI;  dazu  meine  Praef.  XXXVIII. 
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Fortsetzung  der  Sammlungen  gewonnen.  Es  ist  somit  ein  keines- 
wegs neuer  Weg,  auf  welchen  ich  betreffs  des  Diurnus  zu 
neuen  Ergebnissen  gekommen  bin.  Indem  ich  dieselben  bereits 
veröffentlicht  habe,  stelle  ich  sie  auch  hier  an  die  Spitze  und 
statt  in  aller  Ausführlichkeit  darzuthun,  wie  ich  sie  gewonnen 
habe,  versuche  ich,  sie  eingehender  als  in  der  Praefatio  zu  be- 
gründen. 

Ich  gehe  also  wiederum  von  der  Annahme,  für  welche 
ich  erst  später  die  Beweise  liefern  werde,  aus,  dass  DV  die  ältere 
der  zwei  Redactionen  ist,  und  dass  aus  ihm  DC  abgeleitet  ist. 
DV  aber  lässt  sich,  schon  für  sich  betrachtet,  in  drei  Theile 
zerlegen.  Den  ersten,  welcher  die  F.  1—63  umfasst,  benenne 
ich  Collectio  I,  den  zweiten,  d.  h.  die  F.  64—81,  Appendix  I, 
den  dritten  oder  die  F.  82—99  Collectio  IL  Erst  der 
Autor  von  DC  hat  die  ihm  in  DV  vorliegende  Sammlung 
um  Appendix  11.  bereichert,  nachdem  er  die  Collectio  I. 
fast  unverändert  wiederholt,  aber  die  Formeln  des  Appendix  I. 
und  der  Collectio  II.  in  eine  neue  Ordnung  gebracht  hatte. 
Wie  er  dabei  vorgegangen  ist,  können  wir  mit  Händen  greifen, 
wenn  wir  uns  zuvor  mit  der  Beschaffenheit  von  DV  in  seinen 
einzelnen  Theilen  vertraut  gemacht  haben. 


Die  Collectio  I.  des  DV.  —  Dass  diese  trotz  mannig- 
faltigen Inhaltes  doch  nach  gewissen  Gesichtspunkten  geordnet 
worden  ist,  habe  ich  bereits  in  der  Praef.  XVII  dargethan.  Solche 
Anordnung  setzt  einen  bestimmten  Sammler  voraus.  Aber  ihn 
kann  und  ihm  ist  wahrscheinlich  vorgearbeitet  worden.  Sehen  wir 
nämlich  hier  eine  Anzahl  von  Gruppen  aneinandergereiht,  inner- 
halb deren  jedesmal  auf  gleiche  Agenden  bezügliche  Formeln 
zusammengestellt  sind,  und  nehmen  wir  wahr,  dass  die  einzelnen 
Gbruppen  wenn  auch  nur  in  Kleinigkeiten  differiren,  so  drängt 
sich  uns  die  Annahme  auf,  dass  der  Compilator  zum  Theil 
schon  vorhandene  kleinere  Sammlungen  zu  einem  Corpus  ver- 
einigt hat.  Solcher  Vorgang  entspricht  auch  den  Vorstellungen, 
welche  wir  uns  von  der  Organisation  der  Curie  und  dem 
Geschäftsgange  ihrer  Organe  zu  machen  haben.  Ich  betone 
den  Vorstellungen,  denn  aus  den  Jahrhunderten  bis  Hadrian  I. 
haben   wir   so   gut  wie   gar  keine  Kunde   von  der  Zahl  und 


der  Oliederang,  Ton  der  Competenz  und  dem  Gebahren  der 
einzelnen  päpstlichen  Aemter.  Wir  wissen  nur  einerseits,  dass 
ihnen  die  kaiserlichen  oder  die  stadtrömischen  Aemter  der 
Vorzeit  als  Vorbilder  gedient  haben,  und  andererseits,  dass 
analoge  Verhältnisse  noch  bis  in  das  spätere  Mittelalter  hinein- 
reichen. Mag  also  die  Curie  noch  so  oft  desorganisirt  worden 
sein  und  mag,  was  sich  von  alten  Einrichtungen  durch  alle  Zeit 
erhielt,  vielfach  um-  und  fortgebildet  worden  sein,  so  sind  wir 
doch  berechtigt  anzunehmen,  dass  gewisse  Grundzüge  der  Ver- 
waltung durch  alle  Jahrhunderte  hindurch  festgehalten  worden 
sind.  Und  dahin  rechne  ich  vor  Allem  die  Sonderung  der  Aemter 
nach  den  Agenden.  Gleich  den  Wirkungskreisen  wird  dann 
aber  auch  das  Formelwesen  geschieden  worden  sein.  Kiu*  die 
servantes  locum  sedis  apostolicae  hatten  in  Fällen  der  Vacanz 
von  den  uns  in  den  Formeln  58 — 63  gebotenen  Mustern  Ge- 
brauch zu  machen.  Andere  Personen  werden  den  Päpsten  in 
rein  weltlichen  Dingen  zu  dienen  berufen  gewesen  sein  und 
die  Aufgabe  gehabt  haben,  den  F.  33 — 39  entsprechende  Ur- 
kunden aufzusetzen.  So  mögen  in  den  einzelnen  Aemtern  jene 
Theilsammlungen  entstanden  sein,  welche  sich  als  Glieder  der 
Collectio  I.  noch  deutlich  erkennen  lassen  und  welche  dann 
auch  in  den  anderen  Theilen  des  Diurnus  wiederkehren.  In 
jedem  Bureau  wird  man  die  auf  dessen  Competenz  berechneten 
Formeln,  vereinzelt  oder  auch  mehrere  zugleich  auf  schedae^ 
oder  rottdi  geschrieben,  gesammelt  haben.  —  Die  Trennung 
der  Aemter  schloss  aber  nicht  aus,  dass  ein  und  dieselbe 
Person  in  mehreren  zugleich  diente.  Ja  wer  Carri^re  machen 
wollte,  musste  sich  in  den  verschiedenen  Stellungen  zu  be- 
währen suchen.  Danach  richtete  sich  auch  die  Vorbereitung 
fhr  den  Dienst  der  Curie.  Was  das  einzelne  Amt  erforderte, 
eignete  man  sich  erst  in  diesem  durch  die  Praxis  an.  Vor- 
ausgehen musste  jedoch  die  Ausbildung  im  Allgemeinen,  vor- 
züglich im  dictare  et  scribere.  Und  so  wurden  auch  in  Rom 
als  Schulbücher  Sammlungen  von  Formeln  und  Dictamina 
benöthigt^   welche  nach  Inhalt  und   Verwendung  mannigfaltig 


1  lieber  deren  Verwendung  auch  in  der  Folgezeit  vgl.  Kaltenbrunner  in 
Mittheiluugeu  des  Dsterr.  Instituts  7,  81  und  LOwenfeld- Wattenbach  im 
Neuen  Archiv  10,  328. 
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sein  mussten,  ohne  dass  jedoch,  worauf  ich  zurückkomme,  der 
Vorrath  erschöpft  zu  werden  brauchte.  Sie  konnten  durch 
Vereinigung  der  in  den  einzelnen  Äemtern  bereits  vorräthigen 
Gruppen  oder  auch  durch  Ausbeutung  der  Register  gebildet 
werden.  Die  Fortsetzung  und  Umarbeitung  der  Compilationen 
ergab  sich  von  selbst,  denn  das  Verlangen  nach  Formeln  f\ir 
Unterrichtszwecke  und  für  den  alltäglichen  Gebrauch  erlosch 
nie,  sondern  steigerte  sich  in  demselben  Grade,  in  welchem 
sich  der  Geschäftskreis  der  Curie  erweiterte.  Ich  wiederhole, 
dass  ich  directe  Belege  dafür,  dass  der  Diumus  so  entstanden 
und  fortgebildet  worden  ist,  nicht  beizubringen  vermag.  Aber 
alle  Merkmale,  welche  ich  noch  hervorzuheben  haben  werde, 
fügen  sich  zu  diesem  Gesammtbilde  wohl  zusammen.  Auch 
das  Verhältniss  von  DC  zu  DV  dient  als  Bestätigung  dieser 
Anschauungen. 

Die  Anordnung  der  Formeln  nach  Agenden  ist  aller- 
dings in  der  CoUectio  I,  wie  sie  uns  vorliegt,  einmal  ausser 
Acht  gelassen  worden,  indem  zwischen  die  die  weltliche  Ver- 
waltung betreffenden  F.  33—39  und  49—56  die',  F.  40-48 
ganz  anderen  Inhalts  gerathen  sind.  Vielleicht  hat  es  nur  der 
Schreiber  des  Codex  V  oder  einer  seiner  Vormänner  ver- 
schuldet, dass  die  ursprüngliche  und  bessere  Disposition  ge- 
stört worden  ist.  Aber  auch  wenn  es  der  Autor  von  DV  selbst 
war,  welcher  die  Reihenfolge  F.  33 — 56  beliebt  hat,  wofür  die 
Wiederkehr  derselben  in  DC  zu  sprechen  scheint,  werden 
wir  ihm  um  dieses  einen  Versehens  willen  ein  planmässiges 
Vorgehen  nicht  absprechen  können.  Ich  will  hier  gleich  zwei 
weitere  Bemerkungen  über  seine  Arbeit  anknüpfen.  Habe 
ich  in  der  Praefatio  XL  VI  darzuthun  versucht,  dass  es  bei 
dem  ganzen  uns  überlieferten  Diurnus  nicht  auf  Vollständigkeit 
ankam,  so  nehme  ich  auch  keinen  Anstoss  an  dem  noch  be- 
schränkteren Umfange  der  Collectio  I.  und  meine,  dass  sie 
trotz  desselben  sehr  wohl  ihrer  Bestimmung  entsprechen  konnte. 
Und  dem  gegenüber  ist  es  irrelevant,  ob  es  von  dem  Belieben 
des  ersten  Sammlers  oder  ob  es  von  unberechenbaren  Zufällig- 
keiten abgehangen  hat,  dass  hier  eine  gewisse  Zahl  von  Materien 
berücksichtigt  worden  ist.  Etwas  anders  beurtheile  ich  die 
Reihenfolge,  in  welche  die  einzelnen  Gruppen  gebracht  worden 
sind.     Wohl  mit  Vorbedacht   sind   die  F.  2 — 9  an  die  Spitze 
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gestellt  worden.  Die  Ordination  der  Bischöfe  gehörte  gewiss  za 
den  wichtigsten  Obliegenheiten  der  damaligen  Päpste.  Ueber- 
dies  waren  diese  Akte,  wie  der  Liber  pontificalis  bezeugt^  so 
hftufig,  dass  es  der  grossen  Zahl  der  Fälle  gegenüber  gar 
nicht  ins  Gewicht  fiel,  ob  hie  und  da,  wie  etwa  in  Ravenna, 
die  Verpflichtung  zur  Ordination  in  Rom  bestritten  wurde. 
Eben  so  gut  berechnet  erscheint  der  sofortige  Anschluss  der 
F.  10 — 31,  welche  ebenfalls  häufige  Verwendung  fanden,  wie 
wir  aus  den  Epistolae  Gregorii  I.  erfahren.  So  ist  der  Umstand 
allein  auffallend,  dass  die  so  wichtigen  Formeln,  welche  von 
der  Erledigung  und  Wiederbesetzung  des  apostolischen  Stuhles 
handeln,  erst  den  Schluss  bilden.  Den  Erklärungen,  welche 
ich  dafür  in  der  Praefatio  XVIII  zu  geben  versucht  habe, 
möchte  ich  noch  Folgendes  hinzufügen.  Wir  werden  später 
sehen,  dass  die  F.  59 — 63  einer  neuen  Situation  ihre  Entstehung 
verdanken.  Fiel  diese  etwa  in  die  Zeit,  in  welcher  ein  Mann 
der  Curie  Formeln  in  einen  Corpus  zu  vereinigen  begonnen 
hatte,  so  könnte  es  uns  nicht  Wunder  nehmen,  dass  er  von  der 
allemeuesten  Correspondenz,  trotz  ihres  bedeutsamen  Inhaltes 
erst  bei  Abschluss  seiner  Arbeit  Gebrauch  gemacht  hat. 


Die  CoUectio  I.  des  DV  ist  fast  unverändert  in 
DC  übergegangen.  —  Die  Reihenfolge  der  F.  1 — 63  in 
DV  ist  von  dem  Veranstalter  des  DC  beibehalten  worden. 
Erscheinen  in  der  Concordanztafel  bei  Rozi^re  1.  c.  die  Zahlen 
hie  und  da  verschoben,  so  läuft  da;  lediglich  darauf  hinaus, 
dass  auch  in  diesem  ersten  Theile  des  Diurnus  DC  im  Ver- 
gleich mit  DV  ein  Minus  und  ein  Plus  aufweist.  So  fehlen 
DC  die  F.  19 — 21.  Bevor  ich  dies  zu  deuten  versuche,  muss 
ich  einen  schon  S.  50  berührten  Punkt  nochmals  aufnehmen. 
Mit  voller  Sicherheit  und  bis  in  jedes  Detail  hinein  lässt  sich 
die  Anordnung  der  Formeln  in  den  beiden  Handschriften 
allerdings  nicht  vergleichen,  weil  beide  am  Schlüsse  defect 
sind.  Will  jemand  behaupten,  dass  die  F.  19 — 21,  welche  ich 
als  in  DC  übergangen  bezeichne,  auf  den  letzten  in  Verlust 
gerathenen  Blättern  des  einzigen  Codex  von  DC  gestanden 
haben,  oder  dass  die  F.  103,  vDn  der  ich  bestreite,  dass  sie 
zum  ursprünglichen  Bestände  von  DV  gehört  habe,    doch  auf 
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den  fehlenden  Blättern  der  Handschrift  V,  und  zwar  von  erster 
Hand  eingetragen  gewesen  sei,  so  kann  ich  ihn  nicht  geradezu 
widerlegen.  Aber  ich  hoffe  zu  zeigen,  dass  es  gegenüber  den 
mehrfachen  und  unumstösslichen  Beweisen  dafür,  dass  uns  in 
den  beiden  Codices  zwei  verschiedene  Redactionen  des  gleichen 
Formelbuches  vorliegen,  von  ganz  geringem  Belange  ist,  ob 
auf  einzelne  einmal  unlösbare  Streitfragen  diese  oder  jene 
Antwort  ertheilt  wird.  Ich  wie  gesagt  nehme  an,  dass  in  DC 
die  F.  19 — 21  ausgefallen  sind,  und  zwar  absichtslos.  Ver- 
suchte ich  dies  in  der  Praefatio  XXXIU  auf  ein  Versehen 
zurückzuführen,  so  bietet  sich  noch  eine  andere  Erklärung  dar; 
wie  ich  in  anderem  Zusammenhange  (S.  69)  zeigen  werde. 

Bedeutsamer  als  das  Fehlen  jener  drei  Formeln  erscheint 
es  auf  den  ersten  Blick,  dass  DC  im  ersten  Theile  ein  Plus 
über  die  F.  1 — 63  des  DV  aufweist.  Es  schliessen  sich  nämlich 
in  DC  an  F.  38  =  C  46  die  inhaltlich  verwandten  F.  72,  81  = 
C  47,  48  an,  d.  h.  Formeln,  welche  in  DV  erst  in  der  von 
mir  Appendix  I  benannten  Fortsetzung  auftreten.  Erhalten 
wir  damit  den  ersten  Beleg  dafür,  dass  dem  Veranstalter  von 
DC  der  ältere  DV  schon  mit  den  Zusätzen  zur  Collectio  I. 
vorlag,  so  werden  wir  später  sehen,  dass  er  den  ganzen  aus 
drei  Theilen  bestehenden  DV  benutzte,  und  in  dem  Bestreben, 
die  Formeln  nach  gewissen  Gesichtspunkten  zu  ordnen,  weiter 
ging  als  der  frühere  Compilator.  Aber  es  besteht  da  ein 
gradueller  Unterschied.  Die  Formeln  der  zweiten  Hälfte  von 
DV  sind  in  DC  ganz  und  gar  umgestellt  worden,  während 
die  Reihenfolge  der  F.  l-r~63,  wie  ich  schon  sagte,  beibehalten 
worden  ist.  Ist  doch  nicht  einmal  der  Fehler,  dass  die  F.  33 
—  39  und  40 — 48  auseinander  gerissen  worden  sind,  in  DC 
gut  gemacht  worden.  Schon  dies  macht  den  Eindruck,  dass 
der  Autor  von  DC  die  Collectio  I.  als  eine  Sammlung  gekannt 
und  respectirt  habe,  welche  um  ihres  Ursprunges  und  ihres 
Alters  wegen  möglichst  unangetastet  bleiben  sollte.  Darauf 
hin  fasse  ich  nochmals  die  zweite  Differenz  näher  ins  Auge. 
Sie  kann  ebensogut  als  der  Ausfall  der  F.  19 — 21  in  DC  rein 
zufällig  und  ohne  alles  Zuthun  des  Autors  von  DC  ent- 
standen sein.  In  Appendix  I.  des  DV  finden  sich  drei  Formeln, 
nämlich  71,  72,  81,  welche  gleich  F.  38  der  Collectio  I.  de 
concedendo  (donando)  puero  handeln.     Allerdings  gilt  in  F.  71 
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die  Schenkung  tibi  abbati  prefbyt^ro  et  per  te  antefato  venerabüi 
monasterio,  was  auch  bereits  in  der  Ueberschrift  der  Formel 
bemerkt  worden  ist.  Der  Hauptsache  nach  gehört  doch  F.  71 
mit  den  zuvor  genannten  zusammen,  so  dass  es  auffallen  muss^ 
dass  der  Veranstalter  von  DC  diese  nicht  in  seine  Gruppe 
C  46 — 48  einbezogen,  sondern  erst  in  seine  Nachlese  als  C  99 
eingereiht  hat.  Hat  er  etwa  F.  71  als  nicht  zur  Collectio  I. 
gehörig  gekannt,  während  er  über  die  Herkunft  von  F.  72,  81 
nicht  unterrichtet  war?  Wir  denken,  wenn  wir  es  mit  Zu- 
sätzen zu  einem  Werke  zu  thun  haben,  zunächst  daran,  dass 
dieselben  auch  äusserlich  als  solche  aufgetreten,  d.  h.  etwa 
auf  den  nächstfolgenden  Blättern  eingetragen  worden  sind.  Aber 
sie  können  ebensogut  auf  noch  unbeschriebenem  Pergament  in- 
mitten eines  Sammelcodex  oder  auf  diesem  eingelegten  Blättern 
Aufnahme  gefunden  haben,  so  dass  die  Erweiterung  der  ersten 
Sammlung  nicht  so  sehr  in  die  Augen  fiel.  So  mögen  die 
F.  72  und  81  schon  in  einem  Exemplar  des  sonst  noch  intacten 
DV  in  Reihe  und  Glied  mit  den  F.  38  sequ.  erschienen  sein 
und  dem  späteren  Compilator  in  solcher  Verbindung  zu  Gesicht 
gekommen  sein.  Das  Alles  sind  nur  Vermuthungen,  aber  ich 
glaube  sie  doch  aussprechen  zu  sollen,  um  die  Möglichkeit 
darzuthun,  dass  zwischen  der  ersten  Hälfte  von  DV  und  der 
von  DC  lediglich  zufallige,  von  dem  zweiten  Sammler  nicht 
beabsichtigte,  ja  gar  nicht  wahrgenommene  Unterschiede  be- 
stehen.   

Appendix  I.  des  DV.  —  Ich  kehre  zur  Betrachtung 
von  DV  ohne  Rücksichtnahme  auf  DC  zurück.  Die  Formeln 
64 — 81,  welche  ich  als  Appendix  I.  des  DV  bezeichne,  heben 
sich  in  mehr  als  einer  Beziehung  von  den  hier  vorausgehenden 
und  von  den  nachfolgenden  Formeln  ab.  Um  zunächst  auf 
einige  Unterschiede  zwischen  ihnen  und  den  vorausgehenden 
aufmerksam  zu  machen,  trage  ich  eine  Bemerkung  über  die 
Collectio  I.  nach.  Abgesehen  von  der  F.  1,  welche  ich  in  der 
Praefatio  bereits  gekennzeichnet  habe  und  von  der  dem  Ordo 
Romanus  entlehnten  F.  57,  lassen  sich  die  anderen  Stücke 
der  ersten  Sammlung  in  drei  Kategorien  zerlegen.  Es  sind 
uns  hier  erstens  Muster  für  Urkunden  der  päpstlichen  Kanzlei 
geboten,  zu  denen  auch  die  während  der  Vacanzen  von  archi- 
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presbyter,  archidiacontis,  primicerius  notariorum  servantes  locum 
aanctae  sedis  apostoücae  auszustellenden  Documente  (F.  58 — 63) 
zu  rechnen  sind.  Zweitens  Muster  für  Urkunden,  welche  auf 
die  Wahl  und  Einsetzung  der  Bischöfe  bezüglich;  von  deren 
Wählern  ausgingen  (F.  2 — 5).  Drittens  Muster  für  Gesuche  an 
den  Papst  (F.  10,  18,  29),  welche  den  Erledigungen  derselben 
vorausgeschickt  werden J  Diese  dritte  Kategorie  erscheint  nun 
schon  in  der  ersten  Fortsetzung  und  ebenso  in  den  folgenden 
ausgeschlossen.  Dagegen  kehren  die  Formeln  der  zweiten 
Qattung  in  Appendix  I.  wieder.  Indem  letzterer  Theil  auf  die 
Vacanzen  nicht  Rücksicht  nimmt,  enthält  er  sonst  nur  Formeln 
für  Papstbriefe  im  engeren  Sinne.  ^ 

Obwohl  ich  über  Stil  und  Sprache  der  Diurnusformeln 
erst  später  ausführlicher  reden  will,  hebe  ich  vorläufig  hervor, 
dass  auch  derartige  Unterschiede  zwischen  dem  Grundstock 
der  Sammlung  und  der  ersten  Fortsetzung  bestehen.  Nur  für 
jenen  sind  die  Register  Gregors  des  Grossen  und  seiner  Vor- 
gänger benutzt,  so  dass  wir  einzelne  Formeln  desselben  auf 
bestimmte,  uns  aus  den  Resten  der  älteren  Register  bekannte 
Briefe  zurückzuführen  vermögen.  Bisher  wenigstens  ist  noch 
nicht  von  einer  der  Formeln  64  sequ.  die  Ableitung  aus  den 
Gregorianischen  Registei*n  nachgewiesen  worden.  Um  da  jedem 
Missverständnisse  vorzubeugen,  bemerke  ich  Folgendes.  Es  be- 
steht noch  ein  grosser  Unterschied  zwischen  dem  Vorrath  von 
Worten  und  Wortverbindungen,  welche  sich  im  Amtsstile  ein- 

• 

gebürgert  haben  und  Jahrhunderte  hindurch  wiederholt  werden, 
und  zwischen  der  Vereinigung  derselben  zu  mehr  oder  minder 
Constanten  Formeln.  Jener  Vorrath,  welcher,  wie  wir  noch 
sehen  werden,  zum  Theil  den  päpstlichen  Formeln  und  den 
von  Cassiodor  überlieferten  gemeinsam  ist,  lässt  sich  in  den 
Papstbriefen  durch  viele  Jahrhunderte  hindurch  verfolgen.  Das- 


*  Briefe  an  den  Papst  und  Bescheide  auf  dieselben  sind  vielfach  als  zu- 
sammengehtnrig  betrachtet  worden.  Auch  in  den  Registern  finden  sie 
sich  zuweilen  zusammengestellt.  Bezeichnend  sind  auch  die  den  F.  43, 
44  gegebenen  Ueberschriften ,  aus  denen  wir  erfahren,  dass  die  Ant- 
worten des  Papstes  auf  Entschuldigungsschreiben  gleich  diesen  excnsa- 
toriae  genannt  wurden. 

3  Erst  F.  82  der  Collectio  II.  steht  wieder  auf  gleicher  Linie  mit  den 
F.  68—63. 
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selbe  gilt  von  all  den  Bezeichnungen  der  dem  Gebiete  der 
Kirche  eigenthümlichen  Einrichtungen  und  Verhältnisse.  Ist 
z.  B.  immer  und  immer  das  Bild  der  verwaisten  Kirche  fest- 
gehalten worden,  so  ist  fUr  dasselbe  auch  der  gleiche  Ausdruck 
mit  geringen  Variationen  beliebt  worden;  man  vergleiche  z.  B. 
ecdesia  sacerdotU  officio  destituta  im  Gregorbrief  IE.  1121  mit 
den  synonymen  Wendungen  in  den  F.  2 — 4,  78 — 80.  So  zahl- 
reiche Berührungspunkte  der  Art  zwischen  den  älteren  Papst- 
briefen einerseits  und  den  Briefen  und  Formeln  der  Folgezeit 
bestehen,  so  ergibt  doch  die  Wiederkehr  einzelner  Worte  imd 
Phrasen  noch  keine  Formelgleichheit.  Letztei*e  besteht,  wie 
gesagt,  zwischen  den  Gregorb  riefen  und  den  F.  1 — 63,  ist  aber 
zwischen  jenen  und  den  F.  64  sequ.  noch  nicht  nachgewiesen 
worden.  Halten  wir  aber  nur  die  eine  Reibe  von  Formeln  mit 
der  anderen  zusammen,  so  springt  wohl  der  Uebergang  von 
ill'  zu  iü'-tal'  oder  zu  tal-  allein,  den  ich  S.  36  besprochen 
habe,  am  meisten  in  die  Augen. 

Einen  Abschnitt  zwischen  den  F.  63  und  64  zu  machen, 
bestimmt  mich  vor  Allem  Folgendes.  Wir  sahen  schon,  dass 
die  F.  71,  72,  81  dasselbe  Thema  behandeln  wie  die  F.  38. 
Wie  nun  die  Collectio  I.  planmässig  angelegt  erscheint,  hätte 
der  Compilator  jene  drei  Stücke  mit  der  F.  38  verbinden 
müssen,  wenn  sie  ihm  bereits  bekannt  gewesen  wären.  Noch 
mehr  gilt  dies  von  F.  77,  welche  in  ihrem  ersten  Theile  die 
F.  32  geradezu  wiederholt  und  im  Grunde  nur  eine  auf  einen 
speciellen  Fall  berechnete  Ausführung  von  F.  32  ist;  es  hätte 
somit  der  erste  Sammler,  falls  ihm  F.  77  schon  zur  VerfUgung 
gestanden  hätte,  dieselbe  ebenso  unmittelbar  auf  F.  32  folgen 
lassen  müssen,  wie  er  die  fast  wörtlich  gleichlautenden  F.  15 
und  16  nebeneinander  stellte.  Ebenso  hätten  die  F.  78  —  80, 
als  inhaltlich  den  F.  2 — 5  gleich,  mit  diesen  vereinigt  den  mit 
F.  6  beginnenden,  auf  die  Ordination  von  Bischöfen  bezüglichen 
päpstlichen  Erlässen  vorausgehen  müssen,  wenn  in  irgend  einem 
Momente  die  Absicht  bestanden  hätte,  sämmtliche  bereits  vor- 
handene Actenstücke  gleichen  Inhalts  in  ihrer  natürlichen 
Reihenfolge  in  ein  Formelbuch  aufzunehmen.  Kommt  dazu 
noch,  dass  viele  der  F.  64—81  entschieden  moderner  klingen 
als  die  auf  gleiche  Angelegenheiten  bezüglichen  Stücke  der 
Collectio    I.     (ganz     besonders    stechen     in     stilistischer    und 


60  Vn.  Abhandlnag:    t.  Siekel. 

sprachlicher  Hinsicht  die  F.  78 — 80  von  den  F.  2 — 5  ab) 
so  müssen  die  F.  64—81  von  den  vorausgehenden  gesondert 
werden.  Ich  wähle  fUr  sie  jedoch  nicht  die  Bezeichnung 
Collectio  II,  sondern  benenne  sie  Appendix  I,  weil  sie  offenbar 
nur  nach  und  nach  dem  Grundstocke  zugewachsen  sind.  Am 
meisten  spricht  da{Ür  die  Stellung  der  F.  81,  welche  dem 
Inhalte  nach  zu  F.  71,  72  gehört,  wie  schon  die  auf  F,  72 
zurückverweisende  Ueberschrift  praeceptum  aliud  de  concedendo 
ptiero  besagt,  und  welche  trotzdem  geradezu  nachhinkt.  Auch 
die  F.  78 — 80  erscheinen  nur  von  ungefähr  nach  den  F.  73 — 76 
eingereiht  worden  zu  sein. 

Mit  der  Annahme  allmählicher  Entstehung  des  Appendix  I. 
verträgt  sich  jedoch,  dass  sich  auch  innerhalb  desselben  zwei 
wohl  geordnete  Theilgruppen  erkennen  lassen,  nämlich  die 
F.  64—70  und  die  F.  73—76.  Die  erste  bietet  uns  Erlässe, 
durch  welche  Geistlichen  kirchliche  Aemter  und  Würden  ver- 
liehen werden,  und  zwar  sind  diese  Erlässe  nach  dem  Range 
der  betreffenden  Würdenträger  geordnet.  Fanden  wir  nun  in 
der  Collectio  I.  nur  Bestallungsbriefe  für  die  mit  weltlicher 
Verwaltung  betrauten  Rectoren  (F.  51,  52),  so  liegt  es  doch 
auf  der  Hand,  dass  es  sich  in  den  F.  64 — 70  nicht  um  neue 
Agenden  handelt.  Gregor  der  Grosse  z.  B.  hat  natürlich  auch 
schon  Vorstände  von  Klöstern,  Xenodochien  u.  s.  w.  ernannt 
und  für  die  diesbezüglichen  Briefe  hat  es  auch  unter  ihm  bereits 
Formeln  gegeben.  Sie  sind  nur  nicht  in  die  erste  Sammlung 
aufgenommen,  sondern  erst  nach  inzwischen  erfolgter  Um- 
arbeitung derselben  angehängt  worden.  In  gleicher  Weise 
sind  andere  Formeln  älteren  Datums  erst  in  der  erweiterten 
Gestalt  der  F.  73 — 76  dem  Appendix  I.  einverleibt  worden. 

Um  dieser  letzteren  Gruppe  willen  komme  ich  nochmals 
(s.  S.  58)  auf  die  Aufnahme  von  Formeln  für  nichtpäpstliche 
Urkunden  in  den  Diurnus  zurück.  Sobald  die  Wahl  und  Ein- 
setzung der  Bischöfe  geregelt  worden  sind,  scheint  auch  ein 
schriftliches  Verfahren  platzgegriffen  und  zu  Aufzeichnungen 
über  die  einzelnen  Acte  Anlass  gegeben  zu  haben,  zu  Auf- 
zeichnungen, welche,  um  die  jeweiligen  Bestimmungen  über 
Rechte  und  Pflichten  der  Bischöfe  zur  Geltung  zu  bringen, 
ebenfalls  nach  Formeln  abgefasst  werden  mussten.  Das  geschah 
nicht  in  Rom  allein,    insoweit   der   dortige  Bischof  das  Recht 
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beanspruchte  und  ausübte,  die  Bischöfe  innerhalb  der  be- 
nachbarten Territorien  zu  ordiniren,  sondern  auch  in  anderen 
Ländern,  deren  Bischöfe  von  den  Mitbischöfen  und  später 
von  den  Erzbischöfen  eingesetzt  wurden.'  Aber  auch  in  der 
Behandlung  dieser  Angelegenheit  zeichnete  sich  Rom  durch 
möglichste  Wahrung  und  planmässige  Fortbildung  der  Rechts- 
normen und  des  Formelwesens  aus.  Indem  die  Curie  darauf 
hielt,  dass  bei  den  Wahlen  und  bei  der  Abfassung  des  Wahl- 
protokolls (decretum  eUctionia)  correct  vorgegangen  werde,  hatte 
sie  auch  ein  Interesse,  die  betreffenden  Formeln  zu  kennen 
und  aufzubewahren.  So  sind  die  F.  2 — 5  in  die  Collectio  L 
und  die  F.  78 — 80  in  den  Appendix  I.  aufgenommen  worden. 
In  der  Collectio  I.  schliessen  sich  die  Formeln  {Ür  die  Urkunden 
an,  welche  die  Bestätigung  der  Wahl  seitens  des  Papstes  aus- 
sprachen imd  in  welchen  den  Bischöfen,  was  ihres  Amtes  war 
{cui  dedimus  in  mandatis,  s.  F.  6  und  8),  vorgeschrieben  wurde. 
Mit  der  Zeit  kam  dann  der  Brauch  auf,  dass  die  neugewählten 
Bischöfe  den  Päpsten  drei  Urkunden  auszustellen  und  aus- 
zufolgen hatten,  welche  ebenfalls  von  der  Curie  zu  prüfen 
waren.  Als  Hütern  des  rechten  Glaubens  lag  den  Päpsten 
insbesondere  ob,  die  Correctheit  der  promüsio  fidei  episcopi 
(F.  73)  festzustellen.  Der  gleiche  Werth  wurde  auf  die  catttio 
episcopi  (F.  74)  als  Verpflichtung  auf  die  Disciplin  der  Kirche 
und  auf  das  indicvlum  (F.  75)  als  Obedienzleistung  gelegt. 
Aus  dem  Pontificat  des  P.  Constantinus  ^  wird  uns  berichtet^ 
dass  die  Urkunde  des  Erzbischofs  Felix  von  Ravenna,  welcher 
gelegentlich  der  Ordination  durch  den  Papst  secundum  priorwn 
suorum  solitas  in  acrinio  noluit  facere  cautiones,  schon  nach 
wenigen  Tagen  verbrannte;  erst  nach  einiger  Zeit  solita  quae 
ab  universis  in  scrinio  epiacoporum  fiant  indicvda  et  fidei  ex- 
pasitionea  et  hie  confessus  est,  sicque  reconcüiationia  promervit 
abaolutionem.  Das  Gelöbniss  sollte,  wie  F.  74  besagt,  in  verbis 
solemnibus  erfolgen,  d.  h.  bestimmter  Fassung  sein.  Und  dass 
dann  die  Bischöfe  eventuell  bei  dem  von  ihnen  feierlich  abge- 
legten Worte  genommen  wurden,  lehrt  uns  der  von  Gregor  U. 


1  Vgl.  die  Formeln  in  Mon.  Germ.  LL,  V,   p.  552  sequ.,   oder  die  von 

Beda,  Hist.  eccles.  4,  17  mitgetheilte  Professio  fidei  vom  Jahre  680. 
3  Liber  pontif.  389—391. 


62  VII.  Abhandlvng:    t.   Sick«l. 

den  episcopis  in  Tuscia  Longobardorum  geschriebeiie  Brief  IE. 
3263.  Nehmen  wir  dazu^  dass  diese  bischöflichen  Urkunden 
auch  in  Rom  deponirt  und  aufbewahrt  wurden,  so  kann  uns  die 
Aufnahme  der  Formehi  in  den  Diurnus  nicht  Wunder  nehmen. 

Dass  die  Verpflichtung  der  Bischöfe^  schriftliche  Glaubens- 
bekenntnisse abzulegen  9  bis  in  die  Zeit  vor  Gregor  I.  zurück- 
reichty  gilt  so  viel  ich  sehe  als  ausgemachte  Sache.  £ine  andere 
Frage  ist^  seit  wann  für  diese  Bekenntnisse  eine  bestimmte 
Fassung  aufgekommen  und  vorgeschrieben  worden  ist^  und 
wie  diese  gelautet  hat.  Nach  Garnier,  welchem  in  der  Haupt- 
sache Baluze  u.  A.  beigestimmt  haben ,  reicht  der  erste  Theil 
der  F.  73  bis  in  das  5.  Jahrhundert  zurück,  bis  in  die  Zeit 
nach  dem  Concil  von  Chalcedon ;  von  Concil  zu  Concil  ist  dann 
ein  Zusatz  hinzugekommen,  so  dass  sich  die  Formel  aus  einer 
Anzahl  von  leicht  erkennbaren  Perioden  aufbaut.  Der  gleiche 
Vorgang  ist  noch  in  unserem  Jahrhunderte  beobachtet  worden : 
auch  das  von  Pius  IV.  im  Jahre  1564  vorgeschriebene  Glaubens- 
bekenntniss  ist  nach  dem  Vaticanischen  Concil  in  entsprechender 
Weise  erweitert  worden. 

Ich  glaube,  an  diesem  Orte  eine  Erklärung  einschalten 
zu  sollen.  Gleich  Rozi^re  werde  ich  auf  den  dogmatischen 
Inhalt  der  F.  73  und  der  gleichartigen  F.  83 — 85,  so  wichtig 
er  auch  ist,  nicht  eingehen,  lieber  ihn  Aufschluss  zu  geben 
und  die  Abfassungszeit  der  einzelnen  Theile  genauer  zu  be- 
stimmen, sind  die  Dogmatiker  berufen.  Und  so  überlasse  ich 
den  Vertretern  der  theologischen  Disciplinen  auch  andere  im 
Diurnus  berührte  Themata  zu  verfolgen.  Am  meisten  haben 
bisher  die  Canonisten  von  den  Formeln  Gebrauch  gemacht  und 
dieselben  zugleich  commentirt,  ohne  jedoch  in  allen  von  ihnen 
erörterten  Punkten  zu  sicheren  und  allgemein  anerkannten  Er- 
gebnissen gekommen  zu  sein  und  ohne  den  reichen  Inhalt  der 
Sammlung  erschöpft  zu  haben.  Dass  es  auch  der  Bibelkunde 
zum  rechten  Verständnisse  der  Formeln  bedarf,  hat  jüngst 
P.  Suitbert  Bäumer  ^  an  einem  Beispiele  gezeigt.  Wichtiger 
erscheint  mir,  worauf  ich  noch  zurückkomme,  die  Vergleichung 
der  oben  angeführten  und  anderer  Formeln  mit  den  Ordines. 
Ich  wage  es  nicht,  auf  diesen  mir  fem  liegenden  Gebieten  als 


1  Katholik  1886,  S.  625. 
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selbständiger  Forscher  aufzutreten.  Ja  ich  gehe  in  dem  Aus- 
weichen vor  gewissen  Fragen  noch  weiter.  Ich  habe  den 
Versuch  gemacht^  Belehrung  über  diesen  und  jenen  Punkt  in 
theologischen  Werken  zu  suchen,  habe  ihn  aber  bald  wieder 
aufgegeben.  Für  die  Jahrhunderte,  welche  hier  in  Betracht 
kommen,  liegt  nur  spärliches  Material  vor,  und  dasselbe  ist 
noch  so  wenig  gesichtet  und  zu  bestimmten  Ergebnissen  ver- 
arbeitet, dass  ich  nur  selten  über  die  Details  und  über  die 
Phasen  der  Entwicklung  so  sicheren  Aufschluss  erhielt,  als  ich 
ihn  benöthigte.  Dazu  kam,  dass  ich  mir  selbst  über  die 
bisherige  Benutzung  des  Diumus  für  die  verschiedenen  Ge- 
biete des  historischen  Wissens  ein  Urtheil  bilden  konnte,  und 
dass  dieses  nicht  günstig  lautete.  Fast  durchgehends  ist  man 
von  den  Ansichten  Garnier's  über  das  Wesen  und  über  das 
Alter  des  Diurnus  ausgegangen  oder  in  den  letzten  Jahren 
von  denen  Rozi^re's,  also  von  Ansichten,  die  ich  zum  grossen 
Theile  verwerfe,  so  dass  ich  auch  die  aus  ihnen  gezogenen 
Folgerungen  zumeist  hätte  richtigstellen  müssen.  Mit  Garnier 
und  mit  Rozi^re  muss  ich  mich  auseinandersetzen;  aber  weiter 
mag  ich  in  der  Discussion  nicht  gehen.  Einer  Verwerthung 
des  mannigfaltigen  Inhalts  der  Formeln  in  der  einen  oder  der 
anderen  Richtung  muss  meines  Ermessens  (ich  werde  das  später 
an  einem  Beispiele  zeigen)  eine  ganz  objective  Prüfung  dieser 
Formeln  als  historischer  Zeugnisse,  die  insbesonders  auf  möglichst 
sichere  Altersbestimmung  gerichtet  sein  muss,  vorausgehen. 
Das  ist  die  Aufgabe,  welche  ich  mir  gestellt  habe  und  mit 
bewusster  Einseitigkeit  verfolgen  werde,  nämlich  ohne  zugleich 
jede  Frage  beantworten  zu  wollen,  welche  bereits  aufgeworfen 
worden  ist  oder  aufgeworfen  werden  kann.  Einige  Ergebnisse 
meiner  Untersuchungen  stehen,  meine  ich,  so  fest,  dass  sie 
durch  alle  Bearbeitung  des  Stoffes  von  anderen  Standpunkten 
aus  nicht  werden  erschüttert  werden  können.  Wo  ich  aber  nicht 
so  sichere  Entscheidungen  habe  treffen  können,  und  vollends, 
wo  ich  nur  blosse  Vermuthungen  aufzustellen  vermocht  habe, 
mögen  meine  Ansichten  ebenso  wohl  von  den  Vertreten!  anderer 
Disciplinen,  wie  von  meinen  Fachgenossen  nachgeprüft  und 
eventuell  berichtigt  werden. 

Ich  kehre  zur  Besprechung  der  F.  73  zurück.     Pflichte 
ich   Garnier  in   der   Annahme    bei,    dass    der  Aufbau    dieser 
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Formel  und  der  ihr  am  nächsten  stehenden  F.  83  allmälig  er- 
folgt ist,  so  muss  ich  doch,  wiederum  unter  obigem  Vorbehalte, 
mein  Bedenken  gegen  einen  von  ihm  in  diesem  Zusammen- 
hange gethanen  Ausspruch  äussern.  £r  sagt:  (ordo  Ramanus) 
non  exhibet  profeasionem  fidei  et  indiculum  quae  hie  habentur, 
8ed  loco  professionia  interrogationem ,  unde  colligere  est,  ordinem 
Romanum  cuiusmodi  legitur  in  libris  editis  esse  Diurno  posterio- 
rem; professioni  enim  interrogatio  sttccessit  Soviel  ich  sehe, 
schliessen  sich  professio  und  interrogatio  nicht  aus  und  haben 
beide  nebeneinander  bestanden.  Es  brauchten  auch,  wie  die 
Ordines  angelegt  worden  sind,  Formeln  wie  F.  73  und  83  in 
ihn  nicht  aufgenommen  zu  werden.  Dazu  kommt  ein  anderes 
Moment.  Ist  man  heutzutage  darüber  einig,  dass  der  erste  der 
handschriftlich  auf  uns  gekommenen  Ordines  unter  Hadrian  I. 
aufgezeichnet  worden  ist,  so  nimmt  man  doch  auch  allgemein 
an,  dass  sich  in  ihm  ältere  Bestandtheile  erhalten  haben,  zu 
denen  auch  der  von  der  interrogatio  handelnde  gehören  kann. 
Zweifelsohne  hat  es,  als  der  erste  Theil  unseres  Diurnus 
entstand,  bereits  Formeln  für  feierliche  Kundmachungen  der 
Päpste  und  der  Bischöfe  beim  Antritt  ihres  Amtes  gegeben; 
aber  da  der  erste  Sammler  es  nicht  auf  Vollständigkeit  ab- 
gesehen hatte,  hat  er  auch  diese  Documente  dogmatischen 
Inhalts  nicht  berücksichtigt.  Dass  dann  die  promissio  fidei 
episcopi  in  der  erweiterten  Gestalt  der  F.  73  und  im  Anschluss 
an  sie  die  F.  74 — 76  in  Appendix  I.  aufgenommen  wurden, 
hatte  seinen  guten  Grund.  Als  die  monotheletischen  Streitig- 
keiten die  allgemeine  Kirche  zu  spalten  drohten,  griff  ins- 
besondere in  Italien  der  Brauch  um  sich,  dass  die  Bischöfe 
ihren  Glauben  in  litterae  synodicae  darlegten,  und  auch  Bischöfe, 
deren  Vorgänger  nicht  von  Rom  aus  ordinirt  worden  waren, 
sandten  ihre  Bekenntnisse  der  Curie  ein,  um  auf  Grund  der- 
selben der  Glaubensgemeinschaft  mit  den  Päpsten  theilhaflig 
erklärt  zu  werden.  Als  dann  diese  Streitigkeiten  beigelegt  und 
auf  dem  sechsten  Concil  die  Glaubenseinheit  zwischen  Occident 
und  Orient  für  einige  Zeit  wieder  hergestellt  worden  war,  als 
zugleich  die  römische  Kirche  wieder  allgemein  als  diejenige 
anerkannt  worden  war,  welche  die  Regel  der  apostohschen 
Ueberlieferung  zu  verkündigen  habe,  als  Papst  Leo  II.  sich 
die   Verbreitung    der    Acten    und    Beschlüsse    dieses    Concils 
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angelegen  sein  liess,  musste  auch  der  wahrscheinlich  unter  diesem 
Papste  erweiterten  proinissio  fidei  der  höchste  Werth  beigel^t 
werden.  Sie  wird  damals  oder  doch  bald  darauf  in  das  Formel- 
buch der  Curie  eingetragen  worden  sein,  was  dann  die  Auf- 
nahme der  drei  folgenden  Formeln  nach  sich  zog.  Unter  diesen 
lauten  F.  75  (hidiculum  episcopi)  und  F.  76  (indiculum  episcapi 
de  Langobardia)  zum  grossen  Theile  wörtlich  gleich;  es  ist 
nur  in  letzterer  ihrer  Bestimmung  gemäss  an  einigen  Stellen 
auf  die  besonderen  Verhältnisse  der  Bischöfe  im  langobardischen 
Reiche  Rücksicht  genommen.  Führt  uns  somit  F.  76  über  die 
Provinz  Rom  hinaus,  so  erklärt  sich  daraus  der  unmittelbare 
Anschluss  der  F.  77  (privilegium  monasteril  in  alia  prouincia 
con8tituti)f  auf  welche  ich  zurückkomme.  Damit  endet  die  zweite 
Gruppe  des  Appendix  I.  Von  den  vier  weiteren  Stücken 
sagte  ich  bereits  S.  60,  dass  sie  am  meisten  auf  allmähliche 
und  zufällige  Erweiterung  der  Formelsammlung  schliessen 
lassen;  wir  werden  darin  vollends  bestärkt  werden  durch  die 
Vergleichung  von  DC  mit  DV. 


Die  Collectio  II.  des  DV.  —  Dass  die  Formeln  82  bis 
etwa  99  zusammengehören,  und  zwar  als  eine  Fortsetzung, 
welche  um  ihrer  guten  Anordnung  willen  füglich  Collectio  TL. 
benannt  werden  kann,  und  dass  diese  Formeln  sich  scharf 
abheben  sowohl  von  den  im  Codex  V  vorausgehenden  als  von 
den  im  Codex  C  nachfolgenden  Formeln,  ergibt  sich  mit  Be- 
stimmtheit aus  den  ihnen  eigenthümlichen  directen  oder  in- 
directen  Zeitmerkmalen,  welche,  wie  ich  in  dem  nächsten 
Capitel  darthun  werde,  auf  Sammlung  dieses  Theils  unter 
Hadrian  I.  hinweisen.  Hier  will  ich  zunächst  die  Collectio  II. 
für  sich  betrachten.  Auch  sie  zerfallt  wieder  in  zwei  Unter- 
abtheilungen. F.  82 — 85  handeln  gleich  den  F.  57 — 63  der 
Collectio  I.  von  dem  Wechsel  im  Pontificat  und  speciell  F.  82 
steht,  wie  wir  noch  sehen  werden,  der  F.  60  sehr  nahe.  Dagegen 
findet  sich  für  die  F.  83 — 85  als  erste  Kundmachungen  eines 
neuen  Papstes  weder  in  der  Collectio  I,  noch  in  dem  Appendix  I. 
ein  Analogen.  Doch  ist  deshalb  keineswegs  an  eine  Neuerung 
zu  denken.  Wir  wissen,  dass  die  Bischöfe  von  Rom,  ebenso 
gut  wie  andere  Bischöfe,    bei  Antritt   ihres   Amtes   sich  über 
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ihren  Glauben  und  über  ihre  Grundsätze  feierlich  vernehmen 
liessen^  und  wir  kennen  einzelne  Manifeste  dieser  Art,  deren 
erstes  noch  dem  5.  Jahrhundert  angehört.  Somit  verhält  es 
sich  mit  den  F.  83 — 85  genau  so  wie  mit  den  F.  73 — 76: 
Dictamina  sehr  alten  Datums  sind  erst  mit  der  Zeit  und  der 
Zeit  entsprechend  fortgebildet  in  den  Diurnus  aufgenommen 
worden. 

Dass  mit  F.  86  eine  zweite  Unterabtheilung  beginnt,  be- 
sagt schon  die  der  ganzen  Serie  gemeinsame  Ueberschrift 
diversa  privilegia  apostoUcq  auctoritatis ,  sowie  der  Umstand, 
dass  die  erste  Formel  mit  vollständigem  Eingangsprotokoll 
versehen  und  bis  zu  den  letzten  Worten  eingetragen  worden 
ist.  Wenn  ich  auch  erst  in  anderem  Zusammenhange  von  der 
Berücksichtigung  des  Protokolls  im  Diurnus  handeln  werde,  kann 
ich  doch  schon  hier  bemerken,  dass  immer  nur  mit  Vorbedacht 
gewissen  Formeln  eine  superscriptio  vorausgeschickt  ist.  Ebenso 
verräth  es  eine  bestimmte  Absicht,  dass  die  erste  Privilegien- 
formel in  extenso  mitgetheilt  worden  ist.  Alle  folgenden  Stücke 
sind  mehr  oder  minder  gekürzt  worden.  Zwar  bieten  auch 
die  F.  89  und  95  den  üblichen  Schlusssatz  bis  mereatur;  dafür 
weisen  sie  gleich  anderen  Formeln  dieser  Gruppe  in  der  Mitte 
Auslassungen  auf.  Lediglich  als  prologuni  ivdicatum  privilegn 
führt  sich  F.  94  ein;  als  Erklärung  dafür  kann  gelten,  was 
Marculf  zu  seiner  Formel  1,  25  ^  bemerkt.  Bis  hieher  oder 
auch  bis  F.  95  sind  die  Stücke  der  zweiten  Unterabtheilung 
gut  geordnet.  Es  gehen  als  Klosterprivilegien  im  engeren  Sinne 
des  Wortes  die  F.  86,  87  voraus.  Die  F.  88-92  handeln  vor- 
nehmlich von  der  Stiftung  und  Ausstattung  von  Klöstern  im 
römischen  Sprengel;  nur  im  Anschluss  folgt  die  Bestätigung 
fllr  ein  Kloster  in  der  Feme.  Auf  den  Fall  von  Streitigkeiten 
über  Klostergut  nimmt  die  Arenga  der  F.  94  Bezug.  Auf  den 
Uebergang  zu  einem  andern  Thema  weist  schon  die  Rubrik 
der  F.  95  Privilegium  de  diaconiis^  hin.  Soweit  verläuft  Alles 
nach  einem  unverkennbaren  Plane.  Ist  der  dann  vom  Sammler 
nicht  mehr  festgehalten  worden  oder  hat  er  selbst  oder  haben 


1  Mon.  Germ.  LL.  V,  37. 

3  Vgl.  zu  dieser  Formel   die  trefflichen   Bemerkungen  von  Dnchesne  im 
Liber  pontif.  364. 
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Andere  später  die  Gruppe  erweitert?  Ich  lasse  das  dahingestellt 
und  hebe  nur  den  Inhalt  der  nächstfolgenden  Formeln  hervor. 
F.  96  handelt  von  Besitzbestätigung  für  ein  Kloster  auf  Orond 
einer  synodalen  Entscheidung,  F.  97  betriflft  Restitution  von  Gütern 
an  ein  Orphanotrophium,  F.  98  eine  Besitzbestätigung  fUr  eine 
Diakonie^  während  sich  aus  dem  Fragment  von  F.  99  nur  heraus- 
lesen lässt^   dass   die  betreffende  Urkunde  einem  Kloster  galt. 

Kehrt  bei  jeder  dieser  Formeln  die  Rubrik  Privilegium 
wieder,  so  haben  wir  vollends  die  vor  F.  86  stehende  üeber- 
schrift  als  der  ganzen  Unterabtheilung  zukommend  zu  betrachten, 
mag  diese  ursprünglich  nur  bis  F.  95  oder  mehr  oder  minder 
weiter  gereicht  haben.  Dieser  reiche  Vorrath  von  Privilegien- 
formeln sticht  von  der  Zahl  der  gleichartigen  Dictamina  in  den 
vorausgehenden  Theilen  des  Diumus  sehr  ab.  In  der  CoUectio  L 
fanden  wir  nur  die  einzige  F.  32  auf  diese  Institution  be- 
rechnet. Appendix  I.  enthält  schon  sechs  Stücke  gleichen 
Inhalts,  zuerst  die  als  praecepta  überschriebenen  F.  64 — 68,  und 
zwar  je'  zwei  für  Klöster  und  Xenodochien  und  dazu  F.  68 
pratceptum  de  praeposiiatu,  und  erst  in  anderer  Verbindung 
die  Privilegium  monasterii  betitelte  F.  77.^  Verdoppelt  sich 
dann  in  der  CoUectio  IL  die  Zahl,  wobei  die  einzelnen  Formeln 
gleich  wie  im  Appendix  I.  nach  den  Empfängern  geordnet 
erscheinen,  so  wird  uns  schon  dadurch  die  Entwicklung  der  In- 
stitution veranschaulicht,  eine  Entwicklung,  welche  auch  durch 
den  Liber  pontiiicalis  und  durch  andere  Quellen  bezeugt  wird. 

Werde  ich  nun  später  beweisen,  dass  sowohl  die  F.  82 
— 85,  als  die  F.  86  sequ.  unter  Hadrian  I.  dem  älteren  Diumus 
hinzugefügt  worden  sind,  so  wird  es  doch  eine  offene  Frage 
bleiben,  ob,  was  ich  die  CoUectio  IL  benenne,  auf  einmal  in 
das  Formelbuch  aufgenommen  worden  ist  oder  nach  und  nach, 
etwa  zuerst  F.  82 — 85  und  dann  F.  86 — 99  oder  auch  zuerst  jene, 
dann  F.  86 — 95,  endÜch  die  weiteren.  CoUectio  IL  kann  ebenso 
gut  wie  CoUectio  I.  aus  schon  vorhandenen  Gruppen  zusammen- 
gesetzt worden  sein,  zumal  da,  wenn  wir  auch  hier  auf  die 
Scheidung  der  Aemter  an  der  Curie  Bedacht  nehmen,  F.  82—86 
sicher  aus  einem  andern  Kreise  stammen  als  F.  86  und  folgende. 


1  Auf  dafl  VerhältniHs  derKelbeii  zur  F.  32  und  zur  F.  HG  gehe  ich  später  ein. 


ö* 


68  VU.  AbhandlaDg:    v.  Sickel. 

Verschmelzung  der  drei  Theile  von  DV  in  DC 
und  Anschluss  des  Appendix  II.  —  Da  der  uns  über- 
lieferte DV  nicht  weiter  reicht,  können  wir  die  Vergleichung  von 
DC  mit  DV  wieder  aufnehmen.  Wir  sahen,  dass  der  Compilator 
von  DC  den  ersten  Theil  von  DV  so  gut  wie  unverändert 
copirt  hat.  Dann  aber  hat  er  ein  ganz  anderes  Verfahren 
vorgezogen.  Appendix  I.  und  Collectio  II.  hat  er  nach  seinen 
Begriffen  von  Anordnung  nach  Materien  ganz  umgestaltet,  und 
damit  hat  er  zugleich  einen  vermeintlich  besseren  Anschluss 
der  Formeln  der  beiden  Fortsetzungen  an  die  Formeln  des 
Qnmdstockes  zu  erzielen  versucht.  Bevor  wir  dieses  sein  Vor- 
gehen verfolgen,  werden  wir  gut  thun,  noch  einmal  im  Zu- 
sammenhange den  Ausfall  einzelner  Formeln  in  DC  ins  Auge 
zu  fassen.  Er  kann  nämlich  auf  denselben  Grund  zurückgeführt 
werden,  welchen  ich  S.  56,  um  die  in  DC  stattgefundene  Ver- 
setzung der  F.  72  und  81  des  Appendix  I.  zu  der  F.  38  der 
Collectio  I.  zu  erklären,  geltend  gemacht  habe,  nämlich  auf 
die  Unterschiede  zwischen  den  Handschriften.  Dort  handelte 
es  sich  darum,  dass  Nachträge  den  Handschriften  in  dieser  oder 
jener  Weise  einverleibt  werden  konnten.  Grössere  Differenz 
konnte  dadurch  entstehen,  dass  hier  Nachtragung  stattfand 
und  dort  nicht.  Das  ist  doch  eine  bei  Sammelwerken  des 
Mittelalters  und  namentlich  bei  solchen,  welche  praktischen 
Zwecken  dienten,  häufig  wiederkehrende  Erscheinung,  dass  sie 
in  einigen  Exemplaren  erweitert  worden  sind  und  in  anderen 
nicht,  und  dass  die  Erweiterungen  dem  Grade  und  der  Form 
nach  sehr  mannigfaltig  gewesen  sind.  Von  vorhinein  ist  zu  er- 
warten, dass  auch  der  Diumus  gleiche  Schicksale  erlebt  und 
so  in  den  Handschriften  verschiedene  Gestalt  angenommen  hat. 
So  mag  die  Collectio  I.  in  einem  Codex  a  um  die  F.  19 — 21 
bereichert  worden  sein,  aber  nicht  auch  im  Codex  ß,  welcher 
dem  Veranstalter  der  im  Claromontanus  erhaltenen  Sammlung 
zu  Gebote  stand,  so  dass  diesem  die  drei  im  Codex  a  nach- 
getragenen Formeln  unbekannt  blieben.  In  gleicher  Weise 
lässt  sich  der  Ausfall  der  F.  78 — 80  in  DC  deuten.  Erscheint 
Appendix  I.  überhaupt  als  nach  und  nach  entstanden,  so  ist 
recht  wohl  denkbar,  dass  er  in  gewissen  Exemplaren  nur 
bis  F.  77  gereicht,  in  anderen  dagegen  den  Zuwachs  der 
F.  78  —80  erhalten  hat.  Ein  Exemplar  der  zweiten  Kategorie, 
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und  zwar  ein  solches,  in  welchem  die  weiter  in  Betracht 
kommende  F.  81  nicht  auf  einem  früheren  Blatte ;  sondern 
am  Schlüsse  eingetragen  war,  muss  dem  Schreiber  des  Codex  V 
vorgelegen  haben.  Der  Schreiber  des  Codex  C  dagegen, 
respcctive  der  Compilator  von  DC,  wird  sich  eines  Exemplars 
der  ersten  Kategorie  bedient  haben.  Dann  würde  sich  ergeben, 
dass  der  Letztere  nicht  eine  einzige  Formel  der  ihm  bekannten 
älteren  Sammlung  ausgelassen,  noch  auszulassen  die  Absicht 
gehabt  hat,  dass  er  auch  nicht  einmal  geahnt  hat,  dass  noch 
mehr  päpstliche  Formeln  im  Umlauf  gewesen  sind  als  die  von 
ihm  zusammengestellten  und  in  neue  Ordnung  gebrachten.  Diese 
Erklärung  der  Differenzen  zwischen  DV  und  DC,  obwohl  sie, 
wie  ich  wiederhole,  nur  auf  mehrfachen  Voraussetzungen  auf- 
gebaut ist,  empfiehlt  sich  besonders  dadurch,  dass  sie  nicht 
allein  dem  Ausfall  der  F  19—21,  78—80, 99  gilt,  sondern  zugleich 
der  Einreihung  der  F.  72  und  81  in  DC.  Trifft  sie  zu,  so 
ist  damit  auch  besagt,  dass  DC  nicht  auf  die  uns  erhaltene 
Handschrift  von  DV  zurückgeht,  noch  auf  eine  ihr  an  Um- 
fang gleiche  Handschrift  derselben  Sammlung.  Der  Codex  V 
ist  die  Copie  eines  Diurnus  Vaticanus  auctus,  während  der 
von  dem  Compilator  des  DC  benutzte  Codex  des  DV  jene 
Zusätze  noch  nicht  aufwies. 

Ausser  den  vier  in  DC  fehlenden  Stücken  kommen  von 
den  36  Formeln  des  Appendix  I.  und  der  CoUectio  H.  noch 
die  beiden  in  DC  vorweg  genommenen  Formeln  72,  81  in 
Abzug,  so  dass  wir  nur  zu  verfolgen  haben,  wie  die  30  er- 
übrigenden Formeln  in  DC  geordnet  worden  sind.  —  Dass 
die  CoUectio  I.  mit  den  auf  die  Wiederbesetzung  des  päpstlichen 
Stuhles  bezüglichen  Formeln  57—63  =  C  67 — 73  abschloss, 
gab  dem  späteren  Compilator  Aulass,  ihnen  die  F.  82 — 85  als 
C  74— 77  anzureihen.  Im  Range,  dachte  er,  folgen  den  Päpsten 
die  Bischöfe,  so  ging  er  sofort  zu  den  F.  73—76  (C  78—81) 
über.  Er  wendet  sich  dann  den  geistlichen  Corporationen  zu. 
Unter  derselben  Gesammtüberschrift,  welcher  wir  in  DV  (s. 
S.  66)  begegneten,  folgen  die  F.  86—94  als  C  82—90.'  Wird 
nun  in  der  CoUectio  II.  von  DV  hier  die  Reihe  der  Urkunden 
fUr   Klöster   abgeschlossen,    so    werden    in   DC    die   analogen 


1  Ueber  die  der  F.  86  in  DC  gegebene  Qestalt  spreche  ich  in  der  Folge. 
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Formeln  des  Appendix  I.  nachgeholt,  und  zwar  so,  dass  als 
C  91 — 93  die  F.  64,  65,  77  eingereiht  werden.  Die  Aufnahme 
von  F.  77  an  dieser  Stelle,  nämlich  mit  Rücksicht  auf  den 
Destinatar,  ist  um  so  bezeichnender,  als  der  Compilator  von 
DC,  nachdem  er  auf  den  Appendix  I.  des  DV  zurückgegrifTen 
hat,  denselben,  insoweit  er  ihn  nicht  schon  früher  benutzt  hat, 
erschöpft  und  die  F.  66—71  des  DV  als  C  94—99  bietet, 
d.  h.  zwei  Formeln  für  Xenodochien,  eine  de  praepositatu ,  die 
zwei  Bestallungsbriefe  fUr  regionarii  und  ein  praeceptum  de 
concedendo  puero  in  monasterio.  Lässt  er  darauf  F.  95  Pri- 
vilegium de  diaconiia  als  C  100  folgen,  so  kehrt  er  überhaupt  zu 
dem  Reste  von  DV  zurück,  so  dass  die  F.  95 — 98  bei  ihm  zu  C 
100—103  werden.  Damit  hört  fUr  uns  die  Möglichkeit  weiterer 
Vergleichung  der  beiden  Sammlungen  auf.  Die  F.  100 — 106 
oder  C  104 — 110  liegen  uns  nur  im  Claromontanus  vor.  Indem 
sie  Themata  betreffen,  welche  zum  Theil  bereits  zuvor  be- 
handelt worden  sind,  und  indem  sie  nicht  sonderlich  geordnet 
sind,  erscheinen  sie  als  zufällige  und  allmähliche  Zusätze,  wes- 
halb ich  sie  unter  der  Bezeichnung  Appendix  II.  zusammen- 
fasse. F.  100  betrifft  eine  Titelkirche,  F.  101,  102  sind  wieder 
Klosterprivilegien.  Auf  zwei  securitateSy  in  welchen  Verwaltungs- 
beamten Decharge  ertheilt  wird  (F.  103,  104),  folgen  drei 
päpstliche  Schreiben  an  Bischöfe:  epistola  ad  episcopum  ex- 
hartandum,  epistola  consolatoria,  vocatoria. 

So  planlos,  wie  Garnier  meinte,  sind  die  beiden  handschrift- 
lichen Sammlungen  doch  nicht  angelegt.  Von  den  mindestens 
vier  Männern,  welche  sich  zu  verschiedenen  Zeiten  an  der 
Arbeit  betheiligt  haben,  sind  drei  nach  bestimmten  Gesichts- 
punkten vorgegangen  und  haben  dieselben  im  Ganzen  auch 
festgehalten.  Die  Collectio  I.  und  die  CoUectio  II.  erscheinen 
als  gut  geordnet.  Dass  der  Veranstalter  der  letzteren  die  von 
ihm  bereits  vorgefundene  zweitheilige  Sammlung  unangetastet 
Hess,  entspricht  der  Ehrfurcht,  welche  man  damals  vor  aller 
guten  Ueberlieferung  hatte.  Der  Redacteur  von  DC  endlich 
ist  von  zwei  sich  kreuzenden  Richtungen  geleitet  worden.  Er 
möchte  wohl  den  gesammten  überkommenen  Stoff  nach  einem 
einheitlichen  Plane  ordnen,  aber  er  wagt  doch  nicht,  die  Col- 
lectio I,  welche  ihm  durch  ihr  Alter'  geheiligt  erscheint  und 
deren    Autor   ihm   möglicher    Weise    noch    bekannt    war,    an- 
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zurühren^  und  so  begnügt  er  sich,  Appendix  I.  und  CoUectio  II. 
mit  ihren  noch  in  seine  Zeit  hineinreichenden  und  noch  im 
täglichen  Gebrauch  ^befindlichen  Formeln  in  eine  neue,  ihm 
besser  dünkende  Ordnung  zu  bringen  und  überdies  zu  er- 
gänzen. Wem  dieser  Vorgang  einleuchtet;  wird  mir  auch  darin 
beistimmen,  dass  sich  aus  der  Reihenfolge  der  F.  1 — 99  in  DV 
die  andere  für  DC  beliebte  vollkommen  erklären  lässt.  Dass 
der  entgegengesetzte  Versuch,  DV  aus  DC  ableiten  zu  wollen, 
geradezu  scheitert,  will  ich  wenigstens  an  einem  Beispiele  dar- 
thun.  Wir  sahen,  dass  sämmtliche  auf  die  Wiederbesetzung  des 
päpstlichen  Stuhles  bezüglichen  Formeln,  d.  h.  die  F.  57 — 63, 
82-85  der  Handschrift  V  oder  die  F.  67-77  des  Codex  C, 
in  DC  zu  einer  geschlossenen  Gruppe  vereinigt  worden  sind. 
Wenn  dies  die  ursprüngliche  Reihenfolge  gewesen  wäre,  wie 
sollte  ein  zweiter  Redacteur  der  Formelsammlung,  welcher  doch 
zahlreiche  durch  den  gleichen  Inhalt  der  Formeln  zusammen- 
gehaltene Gruppen  beibehält,  nur  auf  den  Gedanken  gekommen 
sein,  jene  Formeln  C  67 — 77  auseinanderzureissen?  Um  dies 
für  möglich  zu  halten,  muss  man  von  den  Angehörigen  der 
Curie,  mögen  sie  Canones  oder  Briefe  oder  Formeln  gesammelt 
haben,  eine  so  ungünstige  Meinung  haben  wie  Garnier  und 
seine  Zeitgenossen.^  Das  bessere  Urtheil,  welches  wir  heut- 
zutage über  die  Sammler  von  Canones  fallen,  ohne  uns  über 
ihre  Schwächen  zu  täuschen,  darf  ich  wohl  auch  zu  Gunsten 
ihrer  Berufsgenossen,  welche  die  Formeln  zusammengestellt 
haben,  geltend  machen. 

Die  Zusätze  zu  dem  handschriftlichen  Diurnus  in 
den  Editionen.  —  Im  Hinblick  auf  das  Thema  des  nächst- 
folgenden Capitels  muss  ich  hier  noch  von  dem  Umfange  des 
Liber  diurnus  in  den  bisherigen  Editionen  reden.  —  Da  die 
Identität  der  beiden  in  V  und  in  C  überlieferten  Sammlungen  . 
nicht  zu  bezweifeln  ist,  haben  alle  Herausgeber  von  Holste 
angefangen  recht  daran  gethan,  die  Lücken  von  V  soweit  als 
möglich  mit  Hilfe  von  C  auszufüllen.  Was  zunächst  die  jetzt 
in  V  fehlenden  F.  1 — 6  anbetrifft,  so  lässt  sich,  wie  wir  schon 


^  Er   wendet    (Schluss   der   Praefatio)    auf   den    Diurnus   den   Ausspruch 
QuesnePs  an:  rudiar  imperüi  cansareincUaria  opera. 
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sahen,  gegen  die  Ergänzung  aus  C,  respective  aus  den  auf  C 
zurückgehenden  Drucken  nicht  der  geringste  Einwand  erheben. 
Und  auch  bei  den  F.  100—106  (von  F.  107  rede  ich  sogleich) 
kommt  es  nur  darauf  an,  sich  gegenwärtig  zu  halten,  dass  sie 
in  C  allein  überliefert  worden  sind  und  blos  der  jüngeren 
Redaction  des  Diurnus  angehören;  wollen  wir  diesen,  wie  er 
kurz  vor  und  kurz  nach  800  beschaffen  war,  kennen  lernen, 
80  müssen  auch  die  F.  100 — 106  mit  inbegriffen  werden.  Aber 
Holste  und  seine  Nachfolger  haben  die  Sammlung  durch  Zu- 
sätze zum  Theil  recht  bedenklicher  Art  erweitert,  was  dann 
spätere  Forscher  vielfach  verleitet  hat,  diese  Zusätze  als  ver- 
meintliche Theile  des  Diurnus  zu  benutzen  und  etwa  auch  fUr 
die  Zeitbestimmung  des  Diurnus  zu  verwerthen.  Um  ein  für 
alle  Male  zu  rechtfertigen,  dass  ich  nicht  allein  diese  an- 
geblichen Diurnusformeln ,  sondern  auch  alle  aus  ihnen  ge- 
zogenen Folgerungen  ignorire,  lege  ich  hier  dar,  wie  es  sich 
mit  Rozifere  F.  107—130  verhält. 

Indem  Holste  die  beiden  Handschriften  V  und  C  ver- 
stümmelt fand,  warf  schon  er  die  Frage  auf,  ob  zu  ihrer  Er- 
gänzung etwa  abgeleitete  Quellen  heranzuziehen  seien.  Und  er 
glaubte  sie  bejahen  zu  können.  In  dem  Vaticanischen  Codex 
der  Collectio  canonum  des  Cardinais  Deusdedit  fand  er  mehrere 
Stücke  als  ex  libro  Romanorum  pontißcum  qui  appellatwr  Diurnus 
stammend  aufgenommen.  Und  da  diese  bis  auf  das  Eine  in 
der  Hauptsache  mit  den  in  V  und  C  überlieferten  Formeln 
übereinstimmen,  glaubte  er  auch  das  in  den  Diurnus-Hand- 
schriften  fehlende  Stück  Roziere  108  =  H.  8  für  den  Liber 
diurnus  in  Anspruch  nehmen  zu  dürfen.  Dass  er  sich  dabei 
noch  gewisse  Abänderungen  des  Textes  erlaubt  hat,  werde  ich 
später  zeigen.^  Durch  ihn  sind  insbesondere  Marchesi  und 
Zaccaria  irregeführt  worden.  Garnier  und  Baluze  dagegen, 
welche  weder  die  Editio  Holsteniana,  noch  eine  vollständige, 
auch  R.  108  enthaltende  Handschrift  des  Deusdedit  kannten, 
sind  vor  der  Wiederholung  dieser  Formel  bewahrt   geblieben. 

Unter  den  Nummern  XXVII,  XXVIH  (Rozifere  109, 110) 
schaltete    Holste    zwei    weitere    Stücke    ein ,    nämlich    Briefe 


*  Dem  Verhältniss  jener  Canonensammlung  zum   Diurnus  widme  ich  ein 
Capitel  der  dritten  Abhandlung. 
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des  Registrum  Gregorii  I.,  welche  er  zu  Formeln  umgestaltet 
hatte^  ein  Verfahren,  in  dem  sich  dann  auch  Garnier,  Bai  uze 
u.  A.  versucht  haben,  das  aber  nur  Verwirrung  anstiften  kann. 
Bei  der  BeschaflFenheit  der  Dictate  auf  allen  Gebieten  des 
mittelalterlichen  Urkundenwesens  ist  ja  nichts  leichter  als  den 
Vorrath  von  Formeln  für  jeden  Kreis  und  fUr  jedes  Zeitalter 
festzustellen  oder  Formeln  zu  reconstruiren.  Aber  wenn  wir 
eine  bestimmte  und  für  besondere  Zwecke  angelegte  Formel- 
sammlung kennen  zu  lernen  und  für  die  Forschung  zu  ver- 
werthen  wünschen,  haben  wir  uns  streng  an  die  gesicherte 
Ueberlieferung  zu  halten  und  uns  aller  Erdichtungen  zu  ent- 
schlagen und  zu  erwehren.  In  gleichem  Sinne  hat  sich  auch 
Roziere  (Introd.  CCII)  ausgesprochen.  Als  Liber  diurnus  im 
engeren  Sinne  hat  er  nur  die  F.  1 — 99,  d.  h.  die  im  Vati- 
canischen  Codex  gebotenen  veröffentlicht.  Selbst  das  Plus  von 
Formeln  der  Handschrift  C  (100 — 107)  hat  er  als  Appendix 
prima  bezeichnet.  Er  Hess  dann  aber  noch  drei  Supplemente 
folgen  (108 — 130,  dazu  noch  ein  Nachtrag  in  Addenda  447), 
durchgehends  Stücke  ähnlicher  Beschaffenheit  und  Herkunft 
wie  die  F.  109  und  110.  Dem  verdienstvollen  Herausgeber 
des  Recueil  gemral  des  formules  lag  es  nahe,  in  dem  Streben 
nach  Vollständigkeit  so  weit  zu  gehen,  dass  er  alle  von  früheren 
Forschern  aufgetriebenen  analogen  Stücke  wieder  abdruckte. 
Aber  er  hat  zugleich  über  jedes  einzelne  so  bestimmte  Auf- 
schlüsse gegeben,  dass  ihn  der  jüngst  von  dem  Cardinal  Pitra 
erhobene  Vorwurf  willkürlicher  Erweiterung  des  Diurnus  nicht 
treffen  kann.  Und  mit  dem  Hinweis  auf  diese  Erklärungen 
kann  auch  ich  mich  begnügen,  um  es  zu  rechtfertigen,  dass 
ich  in  meinen  Untersuchungen  von  den  F.  Roziere  108  —  130 
gar  keine  Notiz  nehme.  Ich  habe  somit  nur  noch  die  Gründe 
dafür  anzugeben,  dass  ich  auch  F.  107,  welche  Roz^fere  noch 
in  den  ersten  Appendix  aufgenommen  hat,  aus  meiner  Ausgabe 
ausscheide  und  ausser  hier  nicht  wieder  berücksichtige. 

Holste  bietet  von  dieser  Formel  oder  von  H  63  blos  die 
Ueberschrift  epistola  evocatoria  mit  der  Bemerkung  deest  in 
manuscripto  (d.  h.  in  C).  Nach  der  Praefatio  Garnier's  schloss 
eben  diese  Handschrift  ab  mit  der  Formel  Epistola  vocatoria. 
Dilectissimis  fratribus.  Er  reihte  sie  ein  unter  Cap.  UI,  tit.  2, 
wo   die   Ueberschrift  lautet   Vocatoria   und  wo    dann    der   von 

SitzungBber.  d.  phil.-higt.  Cl.   CXVII.  Bd.  7.  Abb.  6 
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Rozi^re  107  wiederholte  Text  folgt;  dazu  gehört  die  Inhalts- 
angabe 6arnier*8  auf  S.  52  (nach  Zusendung  des  Wahldecrets 
eines  Bischofs  an  den  Papst) :  reapondehat  pontifex  episcopumque 
qusm  prohasset  evocabat  Romam  ad  consecrationem.  Baluze  ge- 
dachte diese  Formel  wieder  abzudrucken,  wie  es  scheint  mit 
der  Ueberschrift  Vocatoria.^  Wie  dann  Rozifere  nachträglich 
bemerkt  hat,^  soll  Garnier  die  Formel  dem  Ordo  Romanus 
entlehnt  haben.  Dagegen  würde  unter  Umständen  nichts  ein- 
gewendet werden  können.  So  gut  der  Diurnus  die  F.  57  mit 
dem  Ordo  gemein  hat,  könnte  auch  ein  zweites  Stück  in 
beide  Sammlungen  übergegangen  und  so  zweifach  überliefert 
worden  sein:  in  solchem  Falle  wäre  es  gerechtfertigt,  die 
Lücke  der  Diurnus-Handschrift  mit  Hilfe  eines  Codex  des  Ordo 
auszufüllen.  Aber  Rozifere  hat  sich  entweder  hier  zu  glimpflich 
ausgedrückt,  oder  er  hat  versäumt  nachzuspüren,  wie  es  sich 
mit  dieser  Entlehnung  verhält. 

Ich  gehe  von  der  Ausgabe  des  Ordo  Romanus  aus,  welche 
Hittorp  im  Jahre  1568  erscheinen  liess.^  Hier  beginnt  der  auf 
die  Wahl  der  Bischöfe  bezügliche  Theil  f.  95,  und  in  diesem 
Zusammenhange  findet  sich  f.  96  eine  Epistola  vocatoria;  dann 
erst  folgt  f.  97  Ordo  qualiter  episcopus  in  Romana  ecclesia 
ordinatur.  Schon  aus  dieser  Reihenfolge  ergibt  sich,  dass  sich 
die  Epistola  vocatoria  nicht  auf  einen  der  Bischöfe  bezieht, 
qui  (um  mich  der  Worte  öarnier's  zu  bedienen)  sedis  apostoUcae 
ordinationi    suherant.     Die    wesentlich    gleichlautende    Formel 


1  Die  Variantennote  1  in  Rozi^re  ist  wohl  dahin  zu  verbessern:  H,  v. 
(epistola)  deest  in  Garn,  Bai,  —  Dagegen  scheint  mir  die  Lesart  epistola 
gesichert  durch  Holste  und  durch  die  Angabe  Garnier's  in  der  Praefatio, 
und  die  Lesart  vocatoria  durch  GB.  —  Dass  die  Handschrift  noch  die 
Anfang^worte  Dilectissimia  fralribus  geboten  habe,  glaube  ich  nicht. 

^  Introduction  CLXV  mit  Hinweis  auf  Addenda  S.  447,  wo  es  heisst : 
MS.  Sirmondi  codex  editiogtie  HoUteniana  nihil  huitis  formulae  7iisi  ni- 
bricam  exkibent;  integram  ah  Ordine  Botnano  Oameriua  et  Baltizius 
mtUtuUi  ftunt. 

3  Auf  sie  verweist  auch  Baluze  in  der  Note  Rozi^re  S.  247.  —  Die  um 
sieben  Jahre  ältere  Ausgabe  von  Georg  Cassander  habe  ich  mir  bisher 
nicht  verschaffen  können,  so  dass  ich  nicht  weiss,  ob  auch  sie  bereits 
die  betreffende  Vocatoria  enthielt.  —  Uebrigens  hat  der  Ordo  das 
gleiche  Geschick  gehabt  wie  der  Diurnus:  der  erste  Druck  desselben 
ist  ebenfalls  unterdrückt  worden. 
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einer  Epistola  vocatoria  veröffentlichte  dann  im  Jahre  1616 
Cordesius  *.  Es  gentigt,  die  Superscriptio  dieser  im  Ordo  über- 
lieferten Formel  zu  lesen,  um  als  Schreiber  einen  Erzbischof 
zu  erkennen,  welcher  die  Gemeinde  eines  ihm  unterstehenden 
Sprengeis  und  den  von  ihr  Erwählten  zu  der  Ordinations- 
feierlichkeit  einladet.  Nur  indem  Garnier  Name  und  Titel 
des  Schreibers  strich,  konnte  er  die  Formel  für  eine  von  der 
römischen  Curie  gebrauchte  ausgeben;  überdies  nahm  er  auch 
im  Texte  kleine  Abänderungen  vor  und  unterdrückte  endlich 
den  Schlusssatz. 2  Es  liegt  hier  also  nur  ein  Versuch  Garnier'» 
vor,  mit  Hilfe  einer  Epistola  vocatona  des  Ordo  eine  päpstliche 
Formel  zu  schmieden,  und  wir  haben  demnach  F.  107  aus  dem 
Diurnus  auszuscheiden. 

Die  Rubrik  allein,  wie  sie  in  C  gestanden  haben  soll, 
habe  ich  in  meine  Edition  aufgenommen.  Besagt  sie  auch 
sonst  nichts,  so  wird  sie  doch  allenfalls  dahin  zu  deuten  sein, 


1  Opuscula  et  epistolae  Hincmari  Remensis,  Lutetiae  Parisiorum  1615.  — 
Cordesius  8.  615:  ne  quid  ad  cogiiotcendum  totnm  ordineni  promotionia 
epUcoporum  deesset,  haec  seqv^ntia  .  .  .  adiedmus,  S.  616  folgt  das  von 
Zeumer  (Mon.  Germ.  LL.  sectio  V,  S.  552)  nach  zwei  Handschriften 
wieder  abgedruckte  Wahldecret;  8.  617  ein  solches  Decretum  vom 
Jahre  871;  8.  618  aliud  decretum  (wiederholt  nach  Cordesius  von  Zeumer 
8.  554);  8.  619  ex  veteri  pontificali  epistola  voccUcria  (=  Zeumer  8.  556, 
Nr.  8)  u.  8.  w.  —  Von  Varianten  zwischen  Hittorp  und  Cordesius  hebe 
ich  nur  die  eine  hervor:  statt  ille  N.  auxiUante  domino  metropolitanus 
sanctae  sedis  apostoUcoA  illius  in  Hittorp  bietet  Cordesius  ille  M,  etc. 

^  Nimmt  man  noch  die  Anmerkungen  Garnier^s  hinzu,  so  muss  man  sich 
fragen,  ob  Garnier  sich  seines  Verfahrens  gar  nicht  bewusst  gewesen 
ist,  oder  ob  er  es  auf  weitere  Täuschung  abgesehen  hat.  Er  selbst  ver- 
weist nämlich  auf  eine  similis  epistola  in  ordine  Romano,  die  jedoch 
einen  überflüssigen  Schhisssatz  habe,  nämlich  den  von  ihm  unterdrückten. 
Er  sagt  femer:  videlur  haec  vocatoria  pertinere  ad  electttm  m^tropolitanae 
ecclesiae,  nachdem  er  doch  selbst  den  metropolitanus  als  den  Briefschreiber 
eliminirt  hat.  Endlich  citirt  er  als  vocatoria  lohannis  VIII.  IE.  3255  vom 
J.  879  ein  8chreiben  an  den  Erwählten  von  Nona,  welches  weder  als 
Dictat  mit  der  angeblichen  Formel  verwandt  ist,  noch  so  zu  verstehen 
ist,  wie  Garnier  die  Formel  verstanden  wissen  will.  IE.  3255  fällt  in 
die  Zeit  der  Streitigkeiten  mit  Photius  und  bezweckt,  den  Adressaten 
abzuhalten,  ne  in  quamlibet  partem  aliam  declinare  et  contra  sacra  vene- 
rahüia  patrum  instituta  episcopalus  gratiam  recipere  quasras.  Es  handelt 
sich  also  um  einen  besonderen  Fall  und  nicht  um  die  ordnungsgemässe 
Ordination  eines  suburbicarischen  Bischofs. 
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dass  das  hier  einst  folgende  Stück  ganz  andern  Inhalts  war, 
als  uns  Garnier  glauben  machen  wollte.  Wir  haben  gesehen, 
dass  die  auf  Ordination  der  Bischöfe  in  Rom  bezüglichen 
Formeln  bereits  in  die  CoUectio  I.  aufgenommen  worden  waren; 
nur  im  Appendix  I.  stiessen  wir  in  den  F.  73 — 76  noch  auf 
einen  sicher  dem  D.  Vaticanus  angehörigen  Nachtrag.  In  der 
Fortsetzung  des  D.  Claromontanus  ist  von  dieser  Angelegenheit 
gar  nicht  mehr  die  Rede.  Dagegen  läuft  diese  Fortsetzung 
in  einen  Briefsteller  aus,  so  dass  wir  für  F.  107  ähnliche  Be- 
stimmung annehmen  können  wie  für  die  an  bereits  consecrirte 
Bischöfe  gerichteten  F.  105  und  106  und  ähnlichen  Inhalt  wie 
für  die  invitatoria  überschriebene  F.  42. 

Streichen  wir  aber  die  Garnier' sehe  Fälschung  aus  dem 
Diurnus  aus,  so  wird  auchjöarnier's  Behauptung,  dass  die  neu- 
erwählten Bischöfe  vom  Papste  behufs  Ordination  schriftlich 
nach  Rom  beschieden  seien,  hinßillig.  Die  Angaben  des  Ordo  * 
stehen  ganz  im  Einklänge  mit  den  ältesten  diesbezüglichen 
Formeln  des  Diurnus:  die  Wähler  kamen  mit  dem  Erwählten 
nach  Rom  und  überreichten  dem  Papste  das  Wahldecret  und 
das  Gesuch  um  Ordination  (F.  4,  5),  so  dass  es  einer  vocatoria 
im  Sinne  Garnier's  gar  nicht  bedurfte.  —  Dass  ich  noch  einen 
andern  Grund  habe,  den  Text  der  F.  107  als  dem  Diurnus 
vollkommen  fremd  zu  bezeichnen,  habe  ich  bereits  Praefatio 
LXVI  gesagt. 

1  Mabillon,  Museum  Ital.  2,  86  und  Hittorp  1.  c. 
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VIII. 

Ueber  das  Verhältniss  zwischen  Substanz  und 
Attributen  in  Spinoza  s  Ethik. 

Von 

Dr.   Richard   Wähle, 

Uniyenit&tsdocent  in  Wien. 


I. 

opinoza  scheint  in  seiner  Ethik  einen  eigenartigen  Posi- 
tivismus,  nicht  aber  einen  aus  Vemunftsätzen  construirenden 
Rationalismus ;  vorgetragen  zu  haben.  Der  Umstand  schon, 
dass  er  sich  der  geometrischen  Methode  bedient  hat,  spricht  flir 
das  Bestehen  seiner  positivistischen  Tendenzen,  wie  ich  in  der 
Schrift:  , Ueber  die  geometrische  Methode  des  Spinoza^ ^  gezeigt 
habe.  Nicht  um  wissenschaftliche  Auffindung  und  Ableitung  des 
ganzen  Wissens  aus  einem  Satze  handelt  es  sich  ihm;  das  läge 
ja  auch  nicht  in  der  Kraft  und  Art  der  Geometrie.  Auch  nicht 
das  ist  seine  Absicht,  den  zeitlichen  Hervorgang  der  Dinge  zu 
läugnen  und  nur  die  Kategorie  der  immanenten  logischen  Folge 
zuzulassen.  Sondern  er  gebraucht  die  geometrische  Form,  um 
anzuzeigen,  dass  sein  philosophisches  Wissen  den  Charakter 
des  geometrischen  besitzt.  Das  will  sagen,  es  soll  nicht  nach 
zurückliegenden  Ursachen  der  Erscheinungen  gesagt  werden; 
e^  müssen  die  Verhältnisse  einfach  beschrieben  werden;  und, 
obzwar  es  keinen  Unterschied  in  der  Sicherheit  der  Geltung 
der  einzelnen  Erkenntnisse  gibt,  so  sind  doch  manche  leichter 
zu  gewinnen  und,   da   die  von  ihnen  behandelten  Thatsachen 


^  Jahrgang   1888    der   Sitzungsberichte    der    phil.-hi8t.    Classe    der    kais. 

Akademie  der  Wissenschaften   in    Wien   (CXVI.   Bd.,   I.  Hft.)   und   Se- 

parat-Abdruck.  Wien,  Tempsky. 
Sitzongsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVU.  Bd.  8.  Abh.  1 
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sich  tiberall  in  den  complicirteren  Fällen  finden,  werden  sie 
im  Systeme  vorangestellt  und  dienen  der  ordnenden  Be- 
herrschung des  Ganzen. 

Das  Wissen,  das  Spinoza  vorschwebte,  als  er  die  , Ethik' 
schrieb,  hat  er  gewissermaseen  nicht  durch  seine  ,Ethik'  ge- 
wonnen, sondern  es  bestand  in  einem  Blick  auf  das  Gegebene, 
mit  dem  Gedanken :  ,sonst  gibt  es  eben  nichts ;'  er  hatte  seien tiam 
intuitivam,^  geometrische  Anschauung. 

Als  er  seine  Intuition,  welche  durchaus  nichts  mit  einer 
mystischen  Erfassung  zu  thun  hatte,  auch  anderen  mittheilen 
wollte,  wurde  er  vor  die  Nothwendigkeit  gestellt,  nach  Beweisen 
zu  suchen,  dass  es  keine  andere  wahre  Lehre  geben  könne. 
Seine  Beweise  durften  sich  nur  auf  unmittelbar  Gegebenes 
stützen,  aber  dennoch  musste  er  dabei  mit  den  herrschenden 
Begriflfen  rechnen,  welche  dies  sichere  Gebiet  —  unerlaubt, 
wie  er  glaubte  —  und  wir  versagen  es  uns  hier  gänzlich,  ihn 
zu  kritisiren  —  tiberschritten.  Hätte  er  nur  seine  wenigen 
positiven  Lehren  positiv  dargestellt,  so  hätte  man  ja  gerade 
alles  Interessirende  vermisst  und  gefragt:  Was  ist  es  mit  Gott, 
Kraft,  Vorsehung,  Unsterblichkeit  etc.  ? 

Um  also  nicht  dtirftig  und  unbefriedigend  zu  sein,  führte 
Spinoza  alle  diese  Begriffe  ein,  setzte  aber  nicht  zu  jedem, 
wie  er  es  eigentlich  hätte  thun  können,  den  Vermerk:  ,Er 
ist  zu  verwerfen',  sondeiii  fügte  ihm  einen  neuen  Gedanken- 
inhalt bei,  auf  den  der  alte  Name  doch  noch  eben  angewendet 
werden  könne.  Er  führte  unter  alter  bewährter  Marke  ein 
neues  Getränk  ein.  Dieses  nominalistische  Verfahren  war  nicht 
ohne  Weisheit.  Sein  Conservativismus  enthielt  keine  Furcht 
oder  Heuchelei,  sondern  das  Bestreben,  alte  Probleme  nicht 
zu  ignoriren,  nicht  verloren  gehen  zu  lassen,  aber  eine  neue 
Lösung  darzubieten.  Anschluss  an  die  alten  Fragen,  Sätze 
und  Worte,  Ausschluss  der  alten  Antwort  und  des  alten 
Sinnes ! 

Durch  dieses  Verfahren  erhalten  einzelne  Darlegungen 
der  , Ethik'  einen  zweideutigen  Charakter.  (Eine  Aufhellung 
aller  Positionen  Spinoza's  zu  liefern  behalte  ich  mir  in  einem 
Commentar  zur  Ethik  vor.) 


'  Ethik  II.  prop.  XL.  schol.  II, 
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Der  AnfUnger  in  dieser  Lecture  kann  z.  B.  meinen, 
Spinoza  glaube  an  einen  perBünlichen  Gott.  Denn  er  sagt:  In 
Gott  besteht  noth wendig  sowohl  eine  Vorstellung  von  seinem 
Wesen  wie  von  Allem ,  was .  aus  seinem  Wesen  nothwendig 
folgt.'  Er  spricht  von  Gottes  Verstand  und  Willen.^  Aber  er 
lässt  doch  auch  schliesslich  niemanden  im  Unklaren,  wenn  er 
sagt  —  gewissermassen  auf  sein  Gebahren  sein  Licht  schalk- 
haften Ernstes  werfend  —  der  Verstand  und  Wille,  welche 
Gottes  Wesen  bilden  sollten,  müssten  von  unserem  Verstand 
und  Willen  im  höchsten  Masse  verschieden  sein  und  könnten 
nur  im  Namen  übereinstimmen,  wie  etwa  das  Sternbild  ,Hund^ 
mit  dem  bellenden  Thiere  ,Hund^ 

So  ist  es  gekommen,  dass  dieses  Werk,  das  nur  auf 
klar  zu  Tage  Liegendes  hinweisen  wollte,  ftSrmhch  zu  einem 
Räthselbuch  geworden  ist.  Es  muss  nun  die  Aufgabe  gestellt 
werden,  unter  einer  Fülle  von  BegriflFen  und  Bestimmungen 
das  feste  einfache  Bild,  das  Spinoza  vorschwebte,  zu  erkennen. 
Man  muss  das  x  finden,  das  all  den  Gleichungen,  in  welchen 
es  vorkömmt,  Genüge  thut  und  die  Probe  der  Richtigkeit  der 
Auffassung  liegt  eben  in  dem  Einsetzen  der  gefundenen  Vor- 
stellung in  alle  Spinozistischen  Sätze,  der  Vorstellung,  welche 
durch  die  Begriffe  und  Definitionen  zwar  völlig  gedeckt,  aber 
auch  bedeckt  wird. 


II. 

Für  unsere  specielle  Frage  nach  dem  Verhältniss  zwischen 
Substanz  und  Attributen  ist  es  wichtig  zu  wissen,  was  er  unter 
Substanz  sich  vorstellt.  Sein  Bild,  worauf  er  das  Wort  Substanz 
oder  Gott  anwendet,  ist:  Das  All,  als  Ganzes  unabhängig,  un- 
bedingt, immer  in  partieller  Umlagerung,  respective  Bewegung, 
begriffen.  Auf  diese  Vorstellung  passen  seine  Aussagen  über 
die  Substanz  und  nur  auf  sie  passen  alle. 


1  II.  prop.  III.  In  deo  datnr  necessario  idea,  tarn  eiuR  essentiae,  quam  om- 

nium,  quae  ex  ipsius  essentia  necessario  sequuntur. 
^  1.  prop.  XVII.  8chol. 

1* 


4  Vm.  Abbandlang:     WabU. 

Als  Typus  für  diese  Vorstellung  ist  zu  benützen,  was  er 
in  den  Axiomen  und  Lehrsätzen  des  2.  Buches  ^  sagt  und  was  in 
den  Worten  gipfelt:  Wir  werden  uns  leicht  vorstellen,  dass  die 
ganze  Natur  nur  ein  Einzelding  ist,  dessen  Theile,  d.  h. 
alle  Körper,  in  unendlich  vielen  Zuständen  wechseln, 
ohne  dass  das  Einzelding  als  Ganzes  sich  veränderte.'^ 
Nur  das  Ganze  ist  als  solches  das  Unabhängige,  jeder  Theil 
ist  im  Ganzen  und  kann  sich  dieser  Eingeschlossenhcit^  des 
Zusammenhängens  nicht  entledigen;  somit  gibt  es  keinen  persön- 
lichen unabhängigen  Gott,  denn  die  ihm  gegenüberstehende 
Welt  würde  als  sein  Genosse  im  Ganzen  ihn  beschränken. 
Dieses  Ganze  in  seinen  CoUocationen  ist  also  nicht  von  aussen- 
stehenden  Idealen  abhängig,  es  gibt  für  dasselbe  als  Ganzes 
keine  Zwecke,  sondern  schlechthin  Resultate,  deren  Vollkommen- 
heit mit  keinem  hinzugetragenen  höheren  Massstabe  gemessen 
werden  kann,  die  man  ganz  vollkommen  nennen  kann,  weil 
es  nicht  möglich  ist,  dass  sie  anders  sein  könne  im  Ablaufe 
des  Ganzen,  der  durch  seine  Natur  noth wendig  ist. 

Sehen  wir  nun,  ob  die  von  uns  dem  Spinoza  zugemuthete 
Vorstellung  und  speciell  die  Theile  seiner  Gesammtanschauung 
mit  den  einzelnen  Aussagen  in  der  Ethik  harmoniren.  Da  ist 
z.  B.  der  wichtige  Satz:  ,Zur  Natur  der  Substanz  gehört  das 
Dasein.*^  Ferner  der  Ausspruch:  ,Hätten  die  Menschen  auf 
die  Natur  der  Substanz(en) ^  Acht,  so  würden  sie  nicht  im 
geringsten  an  der  Wahrheit  des  vorigen  Lehrsatzes  zweifeln; 
ja  er  würde  allen  als  selbstverständlich  gelten  und  zu  den 
Gemeinbegiiffen  (Axiomen,  evidenten  Sätzen  würden  wir  jetzt 
sagen)  gehören.'  Triflft  nun  dieses  Postulat,  das  er  an  den 
Substanzbegriff  stellt,  bei  unserer  Anschauung  zu?  Gewiss.  Es 
ist  wirklich  evident  wie  ein  Axiom:  Wenn  es  etwas  gibt,  so 
gibt  es  ein  Unabhängiges.  Wäre  das  Seiende  nur  Eines  und 
hätte  es  ausser  ihm  kein  Sein  gegeben,  dann  wäre  es  gewiss 
unbedingt  unabhängig.  Ist  ,Etwas  als  Gedachtes^  so  ist  das 
Denken  wieder  nur  durch  seine  Natur  selbst  bedingt  —  also  von 


*  II.  Ax.  und  Lemm.  nach  prop.  KIII.  van  Vloten  S.  88  ff. 
2  Schol.  zu  Lemma  VII.  van  Vloten  S.  92. 

>  I.  prop.  Vn.  Ad  naturam  snbstantiae  pertinet  existere. 

*  Nebenbei:  Spinoza  spricht  so  lange  theoretisch  von  Substanzen,  in  der 
Mehrzahl,  bis  er  gesa^  hat,  dass  Alles  in  Eine   zusammenfallen  müsse. 
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nichts  anderem.  Existiii;  aber  mebreres,  ja  unendlich  viel  und 
eines  vom  anderen  abhängig,  so  ist  doch  das  Ganze,  als  System 
gegenseitiger  Beeinflussung  geschlossen,  also  als  Ganzes  —  Eines 
und  unbedingt. 

Eine  andere  Probe  unserer  Auffassung.  Die  Substanz 
soll  eine  causa  sui  sein,  ein  Etwas  sein,  dessen  Wesen  sein 
Dasein  einschliesst.^  Ein  Ding,  dessen  Existenz  durch  seinen 
Begriff  schon  gegeben  ist,  hält  man  für  unmöglich  und  erinnert 
sich^  bei  der  Spinozestischen  Aufstellung  des  fehlerhaften  onto- 
logischen  Argumentes  des  Anselm;  aber  Spinoza  verfährt  nicht 
gleich  fehlerhaft. 

Nur  muss  man  bei  der  Würdigung  Spinoza's  bedenken, 
dass  er  als  Axiom  einführt  —  und  mit  Recht  — :  Etwas  ist 
überhaupt.  Dieses  Axiom  ist  implicite  enthalten  in  seinem 
1.  Axiom  des  1.  Buches.^  Das  zugegeben,  wird  man  in  setner 
Betrachtung  die  geistvollste  Anwendung  und  Berichtigung  des 
Anselm'schen  Gedankens  finden. 

Wenn  man  letzteren  concentrirt  geben  will,  kann  man 
ihn  so  formuliren:  Gott  ist  das  Wesen  von  grösster  Voll- 
kommenheit —  zur  Vollkommenheit  gehört  auch  Existenz  — 
also  besitzt  Gott  Existenz.  Die  Praemissen  als  richtig  zuge- 
standen würde  man  doch  einen  Fehlschluss  vor  sich  zu  haben 
glauben  und  ihn  durch  eine  rectiiicirte  Betrachtung  seiner 
Elemente  etwa  so  zurückweisen:  Gott  —  aber  nur  in  meiner 
Definition,  meinem  Phantasiren  —  wird  als  Wesen  grösster 
Vollkommenheit  gedacht  —  zur  grössten  VoUkonmienheit  gehört 
auch  Existenz  —  also  wird  zu  Gott  im  Phantasiren  auch  Exi- 
stenz hinzugedacht.  Anselm  hätte  eine  Quatemio  terminoiiim 
begangen,  indem  er  einmal  ,Gott^  als  ,Gott  im  Vorstellen'  und 
dann  als  ,Gott  ausserhalb  des  Vorstellens'  denkt. 

Man  könnte  andererseits  das  Richtige  in  seinem  Ge- 
dankengange 80  herausschälen:  Für  Gott  kann  nur  das  gelten, 
was  die  grösste  Vollkommenheit  besitzt  —  zur  grössten  Voll- 
kommenheit gehört  Existenz  —  also  kann  als  Gott  nur  ein 
wirklich  Existirendes  gelten. 


1  I.  Def.  1.  per  cauRam  sni  intelli^o  id,  ciiins  essentia  involvit  existentiam. 

2  z.  B.   Ueberwegr-Heinze  III,  S.  89,  6.  Anfl. 

^  I.  Ax.   1.  Omnia,  quae  sunt,  rel  in  se  vel  in  alio  sunt. 


6  Tin.  Abhandlung:    Wähle. 

Air  das  Denken  führt  aber  nicht  zum  Beweise  eines  Seins 
und  so  erklärt  man  es  flir  unmöglich ^  aus  der  Definition  auf 
die  Existenz  zu  schliessen.  Strenge  genommen  ist  das  richtig. 
Aber  doch  ist  es  wahr,  dass  man  aus  der  Existenz  einer  De- 
finition manchmal  auf  die  Existenz  des  Definirten  schliessen  kann. 
Aus  der  Existenz  der  Definition  eines  Centauren  kann  man 
freilich  nicht  auf  die  Existenz  des  Centauren  selbst  schliessen. 
Aber  mit  Hilfe  der  Definition  der  ,geistigen  Leistung'  könnte 
man  doch  auf  die  Existenz  eines  Denkenden  schliessen  oder  mit 
Hilfe  der  Definition  des  ,Etwa8'  könnte  man  auf  die  Existenz  des 
Etwas  schliessen.  Und  analog  könnte  Spinoza  denken :  Wenn  es 
überhaupt  etwas  gibt,   so  existirt  auch  alles  eben  Existirende. 

Gerade  so  sicher  als  die  Vorstellung  des  , Alles'  besteht, 
besteht  auch  ,Alles'  selbst.  Was  immer  also  besteht,  ist  eben 
Alles,  d.  h.  das  All.  Und  in  Rücksicht  auf  das  Zusammen- 
bestehen  von  Allem  ist  das  All  Eines,  und  da  es  von  Nicht- 
Bestehendem nicht  bedingt  sein  kann,  ist  es  in  sich  unbedingt. 

Das  ist  —  wird  man  sagen  —  furchtbar  selbstverständlich. 
Aber  das  verlangt  ja  auch  Spinoza  von  seinem  Substanzbegriff 
in  der  citirten  Erläuterung  zu  I.  Prop.  8.  Wir  haben  gezeigt, 
wie  Spinoza  flir  seinen  einfachen  Blick  auf  das  Gegebene  Aus- 
druck in  dem  scheinbar  Abstractesten ,  Rationalistischen  fand. 
Er  verftlhrt  eigen thümlich,  aber  er  darf  doch  denken:  Das  Be- 
greifen ein  es,  All  es'  seh  li  esst  die  Existenz  des, Alles'  ein. 

So  haben  wir  gesehen,  wie  nach  unserer  Auffassung  seines 
Substanzbegriffes  als  das  ,Alles'  selbst  seine  übrigen  Sätze 
haltbar  bleiben.  Substituirt  man  aber  mit  Er d mann  flir  , Sub- 
stanz' ,das  Sein',  so  passt  das  zwar  auch  auf  die  Behauptung 
von  der  causa  sui,  aber  es  lässt  sich  aus  dem  abstracten  Sein 
nicht  auf  die  Unbedingtheit,  den  Mangel  der  Zwecke  und  die 
specielleren  Bestimmungen  überhaupt  kommen,  wie  das  doch 
vom  Begriff  ,Alles'  aus  gut  möglich  ist. 

Aber  Fischer's  Substanzbegriff  wird  der  Forderung  der 
8elbstvei*ständlichkeit  gar  nicht  gerecht.  Nach  ihm  ist  Gott 
eine,  alle  Erscheinungen  hervorbringende  Kraft. *  Es  ist  aber 
gar  nicht  selbstverständlich,  dass  so  eine  Alles  leistende 
Kraft  existirt.   Ihre  Existenz  ist  gewiss  nicht  durch  den  Begriff 


1  K.  Fischer,  Geschichte  der  neueren  Philosophie  I.  Bd.,  2.  Th.,  S.  366. 
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gegeben.     Es   könnten  auch   lauter  verschiedene  Kräfte  thätig 
sein,  die  nur  ein  System,  aber  nicht  eine  Kraft  bilden  würden. 

Wir  gehen  nun  weiter  zu  einer  Bestimmung  Spinoza's, 
an  der  alle  Vermuthungen  über  seinen  SubstanzbegriflF  SchiflF- 
brucb  leiden  müssen,  ausser  unserer,  nach  welcher  keine  Kraft 
separat  im  All  steckt,  sondern  das  All  seiner  Natur  nach  ein 
sich  Bewegendes,  in  Bewegung  Begriffenes  ist.  Diese 
Bestimmung  ist:  ,Gott  ist  von  allen  Dingen  die  innewohnende 
und  nicht  die  übergehende  Ursache.^  ^ 

Zunächst  scheint  dieser  Satz,  der  von  Gott  in  den  Dingen 
spricht,  gegen  unsere  Ansicht,  dass  Gott  das  All  selbst  und 
nicht  dessen  Kraft  sei,  zu  sprechen  und  für  diejenige  Fi  seh  er 's 
günstig  zu  sein.  Nach  ihm  dachte  Spinoza  unter  Substanz  =: 
Gott  =  die  innere  Ursache  der  Naturordnung^  die  Macht  Gottes, 
welche  gleich  dem  Wesen  Gottes  ist,  ist  gleich  der  Natur,  inso- 
fern sie  Wirkungskraft  hat.-  Aber  diese  Ansicht  wird 
durch  eine  andere  Position  Spinoza's  unmöglich  gemacht.  Nämlich 
durch  I.  Lehrsatz  15:^  , Alles  was  ist,  ist  in  Gott.'  Denn  man 
kann  niemals  sagen,  wie  doch  Fischer  sagen  müsste,  dass  die 
Dinge  in  ihren  Kräften  sind,  oder  dass  die  gewirkte  Natur  in 
ihrer  Ursache  ist. 

Wir  haben  aus  I.  Lehrsatz  18.  und  I.  Lehrsatz  15.  also  zu 
entnehmen,  dass  Spinoza  die  verschiedenen  Seiten  seiner  An- 
schauung separat  gibt,  wir  aber  diese  zu  einem  Totalen  ver- 
einigen müssen.  Und  die  Vereinigung  von  den  beiden  scheinbar 
widerstreitenden  Sätzen:  , Alles,  was  ist,  ist  in  Gott*  und  ,Gott  ist 
von  allen  Dingen  die  innewohnende  Ursache,'  ist  folgende:  Alles 
was  ist,  ist  im  All,  d.  h.  bildet  das  All,  und,  da  es  die  Natur 
des  All  ist,  in  Bewegung  zu  sein,  zeigen  sich  alle  Theile  bewegt. 

Wir  müssen  dies  deutlich  beweisen.  Zu  dem  Zwecke 
zeigen  wir,  was  man  einzig  unter  ,innewohnender  Ursache' 
verstehen  darf.  Nehmen  wir  an,  man  denke:  ein  Ding  habe 
in  sich  die  innewohnende  Ursache  seiner  Bewegung.  Dann 
darf  man  darunter  nicht  verstehen,  dass  dem  Dinge  seine 
Bewegungsursache     eingebettet     wäre    oder     es     durchtränke. 

*  I.   prop.  XVIII.    Deus   est   omniuni   renim    causa   immanens,    non   vero 

transieus. 
2  A.  a.  O.  S.  348. 
'  I.  prop.   XV.  Quicquid  est,  in  Deo  est  etc. 


8  Vin.  AbhADdlnng:    Wähle. 

Denn  dies  hiesse  mit  dem  philosophischen  Ausdrucke  ^inne- 
wohnen'  nur  Scherz  treiben.  ^Innewohnend'  ist  ja  der  Gegen- 
satz zu  ^übergehend'.  Im  philosophischen  Sinne  ist  der  Kern 
der  Nuss  nicht  der  Schale  innewohnend,  sondern  äusserlich 
gegenüber.  Wenn  aber  die  Ursache  nicht  das  Ding  selbst  ist, 
so  müsste  sie,  mag  sie  noch  so  eng  mit  ihm  und  auf  welcher 
Seite  immer  verbunden  sein,  doch  auf  das  Ding  erst  über- 
gehen. Die  innere  oder  innewohnende  Ursache  will  Spinoza 
gerade  streng  gegenüberstellen  der  übergehenden  oder  äusseren 
Ursache.  Ein  Ding  hat  die  innewohnende  Ursache  seiner 
Bewegung  —  das  kann  nach  ihm  folglich  nur  heissen: 
ein  Ding  ist  seiner  Natur  nach  in  Bewegung;  das  be- 
wegte Ding  ist  kein  Passivum;  denn  jede  active  Be- 
wegungsursache, die  nicht  das  Ding  selbst  wäre,  wenn  sie 
auch  noch  so  tief  in  ihm  stecken  würde,  wäre  ihm  äusserlich. 
Es  hat  ja  keine  Schwierigkeit,  vorzustellen,  dass  die  Dinge 
ihrer  Natur  nach  —  nicht  gerade  still  —  sondern  — 
in  Bewegung  sind.  Logisch  könnte  man  dann  das  Ding 
von  seiner  Bewegung  trennen,  aber  metaphysisch,  reell  wäre 
nur  ein  Ding,  und  zwar  ein  in  Bewegung  begriffenes,  vor- 
handen. Fischer  sagt^  nicht  scharf:  ,Von  dem,  was  ich  in  mir 
selbst  bewirke,  bin  ich  die  innere  Ursache.'  Nein,  wenn  ich 
als  sogenannter  innerer  Geist  meine  eigenen  Glieder  bewege, 
so  war  ich  fUr  diese  die  übergehende,  nicht  die  (spinozistisch 
conträre)  innewohnende  Ursache. 

Man  muss  auch  hier  auf  die  eigenthümliche  Diction 
Spinoza's  Gewicht  legen.  Wenn  er  sagt,  ein  Ding  hat  die  ihm 
(ganz  exact)  innewohnende  Ursache  seiner  Bewegung,  so  heisst 
das,  das  Ding  ist  in  keiner  Weise  von  der  Ursache  der 
Bewegung  zu  unterscheiden,  ist  nichts  anderes,  als  ein 
sich  bewegendes  Ding,  und  er  könnte  dasselbe  Spiel  treiben, 
wie  schon  früher,  indem  er  sagen  würde,  das  sich  bewegende 
Ding  ist  eine  causa  sui. 

Nun  endlich  zu  I.  Lehrsatz  18.  Er  ist  also  jetzt  so  zu 
verstehen:  Dadurch,  dass  Alles  von  Natur  in  Bewegung  ist,  ist 
alles  Einzelne  in  Bewegung.  Und  weiter :  Das  All,  seiner  Natur 
nach  in  Veränderung,  speciell  in  Bewegung,  bildet  durch  seine 


»  A.  a.  0.  S.  337. 
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Bewegungs-  respective  Veränderungsgruppen  die  Dinge,  ist,  als 
bewegt,  Ursache  der  Gruppen,  und  damit  ist  I.  Lehrsatz  15  in 
Harmonie,  welcher  sagt,  dass  alle  Veränderungsgruppen,  die 
Dinge,  eben  im  All  sind  —  es  ja  bildend.  So  zeigt  sich  unsere 
Ansicht,  und  nur  unsere,  fUhig,  die  scheinbar  discordanten  Sätze 
zu  versöhnen  und  zu  begreifen. 

Diese  Betrachtung  gibt  auch  das  Fundament  zur  Unter- 
scheidung von  natura  naturans  und  natura  naturata.^  Dies  ist 
für  Spinoza  eine  rein  nominalistische  Unterscheidung,  die  Aus- 
drücke bezeichnen  für  ihn  dasselbe  Object,  nur  nach  ver- 
schiedenen Betrachtungspunkten.  Das  All,  nach  seiner  Natur, 
wenn  man  will,  seinem  Gesetze  der  Veränderung,  das 
zu  verschiedenen  Formationen  führt,  ist  natura  na- 
turans; die  erreichten  Formationen  selbst  sind  natura 
naturata.  Das  All  nach  seiner  Nothwendigkeit  der 
Umstellung  heisst  die  wirkende,  das  All  nach  der 
Umstellung  selbst  die  gewirkte  Natur. 


in. 

Nach  diesen  Versuchen,  den  von  uns  für  Spinozistisch 
gehaltenen  SubstanzbegrifF  zu  einem  durch  Uebereinstimmung 
mit  den  Propositionen  bewährten  zu  machen,  gehen  wir  zur 
Beleuchtung  der  Attribute  über. 

Leider  können  wir  uns  hiebei  schon  ausgesprochenen  An- 
sichten nicht  anschliessen  und  müssen  eine  neue  vorbringen. 
Doch  freuen  wir  uns,  mit  Fischer  wenigstens  insoweit  über- 
einzustimmen,   dass  wir   die  Realität  der  Attribute  annehmen. 

Thomas 2  befindet  sich  in  einem  eigenthümlichen  Gegen- 
satz zu  R.  Zimmermann. 3  Dieser  hält  die  Lehre  Spinoza's  für 
fehlerhaft  begründet,  aber  doch  für  einen  Monismus.     Thomas 


>  I.  prop.  XXIX.  schol. 

3  K.  Thomas,  Spinoza  als  Metaphysiker  und  Spinoza's  Individualismus  und 

Pantheismus. 
3  Roh.  Zimmermann,  Ueber  die  logischen  Grundfehler  der  Spinozistischen 

Ethik.     Sitzungsber.    der    hist. -phil.     Classe    der    kais.    Akademie    der 

Wissensch.  zu  Wien,    1850   und   1851,  und   Studien   und  Kritiken  zur 

Philosophie. 
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aber  würde  Spinoza  gegen  Zimmermann  in  Schutz  nehmen, 
denn  er  hält  dessen  Lehre  für  einen  Pluralismus.  Er  meint: 
Es  gäbe  in  ihr  nicht  eine  Substanz,  sondern  viele;  die  zahl- 
losen Attribute  seien  zahllose  Substanzen;  die  Detinitionen  von 
Substanz  und  Attribut  seien  nicht  verschieden,  denn  von  beiden 
heisst  es,  sie  müssen  durch  sich  begriflfen  werden,  und  beide 
gelten  als  ewige  und  unendliche  Wesenheiten.^ 

Es  ist  schwer,  bei  Streitigkeiten,  die  Spinoza's  Ethik  be- 
treffen, entscheidende  Beweisstellen  zu  finden,  weil  man  immer 
mit  einer  gewissen  Maskirung  Spinoza's  rechnen  muss.  Aber 
ich  glaube,  gegen  Thomas  entscheidet  ganz  klar  eine  Stelle,  die 
geradezu  gegen  seine  Hypothese  geschrieben  scheint.  Nämlich 
I.  Lehrs.  10:  , Jedes  Attribut  (einer)  der  Substanz  muss  durch 
sich  aufgefasst  werden  .  .  .  hieraus  erhellt,  dass,  wenngleich 
zwei  Attribute  als  wirklich  verschieden  aufgefasst  werden,  d.  h. 
eines  ohne  die  Hilfe  des  anderen,  man  doch  dcsshalb  nicht 
schliessen  kann,  dass  sie  zwei  Dinge  oder  zwei  verschiedene 
Substanzen  ausmachen.^ 

Für  Thomas  spricht  direct  gar  nichts,  denn  die  nominelle 
Gleichsetzung  der  Substanz  mit  den'Attributen  kommt  nur  daher, 
dass  letztere  die  erstere  für  den  Verstand  ja  repräsentiren  sollen. 

Wir  können  auch  nicht  glauben,  dass  Spinoza  einen  solchen 
Subjectivismus  vortrug,  wie  Erdmann  will,  meist  gestützt  auf  die 
vielen  Sätze,  welche  aequivalent  sind  der  Definition :  Attribut  ist 
dasjenige,  was  der  Verstand  von  der  Substanz  als  ihr  Wesen 
auffasst.  E.  imputirt  Spinoza:  Die  Attribute  seien  in  intellectu 
nicht  in  substantia,^  der  Verstand  soll  zwei  Prädicate  in  sich 
finden,  welche  er  der  Substanz  aus  sich  heraus  zuschreibt,  weil 
er  eben  eine  solche  Beschaffenheit  in  sich  hat.  Diese  Ansicht 
hat  mit  der  unsrigen  gewisse  Berührungspunkte,  aber  sie  be- 
tont gerade  nicht,  was  uns  das  Wichtigste  scheint  und  behauptet 
dort  etwas,  wo  wir  gerade  das  Urtheil  zurückhalten  müssen. 
Wir  werden  uns  später  mit  ihr  auseinandersetzen. 

Wir  können  uns  auch  Fischer  nicht  anschliessen,  insofern 
er  die  Attribute  als  Kräfte  fasst.  Nach  ihm  ist  Gott-Substanz  die 
alleinige  Ursache,  die  Attribute  sind  seine  Kräfte.    ,Gott  ist  die 


1  I.  prop.  XIX. 

^  Erdmann,  Grundriss,  11.  Bd.,  S.  62  und  vorherg.  3.  Aufl. 


Ueber  das  Yerh&ltniss  zwischen  SabsUnz  und  Attributen  in  Spinoza's  Ethik.  1 1 

alleinige  Ursache,  daher  ist  auch  er  allein  die  alle  Erscheinungen 
hervorbringende,  in  jeder  auf  bestimmte  Art  thätige  Ki*aft;  es 
gibt  zahllose  Erscheinungen,  daher  gibt  es  zahllose  Kräfte,  in 
denen  die  Wesensftille  Gottes  besteht  .  .  .  die  Attribute  Gottes 
sind  seine  Kräfte.  Was  könnten  sie  anders  sein?  Der  Zu- 
sammenhang ist  der  einfachste:  das  Attribut  verhält  sich  zu 
Gott  oder  der  Substanz,  wie  die  Kraft  zur  Ursache,  wie  die 
Urkraft  zum  Urwesen/ ' 

Darin  ist  mir  mehreres  unklar.  1.  Angenommen  die 
Substanz  sei  Ursache  der  Kräfte.  Wie  verhielten  sich  diese  zu 
einander?  Entweder  eine  Kraft  erzeugte  die  Kräfte,  oder  sie 
befänden  sich  an  einem  Träger.  Ein  Träger  wird  von  Fischer 
nicht  statuirt  —  wäre  auch  nicht  Ursache  seiner  Kräfte,  also 
bleibt  nur,  es  wäre  die  Substanz  die  Kräfte-erzeugende  Kraft. 
Das  wäre  aber  unverständlich.  2.  Die  Kräfte  könnten  vielleicht 
als  Manifestationen  der  Urkraft-Substanz  gedacht  werden  sollen. 
Das  ginge  auch  nicht.  Dass  eine  Kraft  mehrere  Kräfte  an 
sich  haben  sollte  —  wäre  undenkbar.  Wenn  aber  eine  Kraft 
nur  verschiedene  Resultate  producirte,  so  dürfte  man  nicht 
mehrere  Kräfte  darin  sehen.  Wenn  man  z.  B.  durch  Muskel- 
contractibn  einmal  zieht,  ein  andermal  in  entgegengesetzter 
Richtung  drückt  oder  schiebt,  so  war  in  allen  Fällen  nur  eine 
und  dieselbe  Kraft  thätig.  Die  Unterschiede  würden  nur-  durch 
die  AngriflFspunkte  nicht  durch  die  Kraft  selbst  gegeben.  3.  Nach 
Fischer  müsste  es  an  Material  zum  Anpacken  fUr  die  Kräfte 
fehlen.  Die  Substanz  wäre  Ursache,  die  Attribute  Kräfte,  die 
Modi  Zustände  von  Ursachen  oder  Kräften  —  kurz  es  fehlte 
ein  Substrat  der  Kraft,  es  fehlten  die  Dinge.  4.  Wir  haben 
ja  auf  unserer  Welt  schon  sozusagen  zahllose  Erscheinungen 
und  diesen  werden  nicht,  wie  Fischer  sagen  müsste,  sehr 
viele  Ki-äfte,  sondern  nur  zwei,  nämlich  die  beiden  Attri- 
bute zugeordnet.  Er  könnte  doch  die  Modi  nicht  wieder  als 
Kräftespaltung  einer  schon  gespaltenen  Kraft  ansehen.  5.  Die 
Ausdehnung  ist  nach  Spinoza  nie  und  nimmer  eine  Kraft ;  er 
spricht  niemals  von  einer  Kraft  der  Ausdehnung  oder  des 
Denkens  —  im  metaphysischen  Sinne;  er  verhält  sich  in  dieser, 
wie  fast  in  allen  Beziehungen,  so  exact  als  es  nur  der  exacteste* 


^  A.  a.  O.  S.  366. 
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Naturforscher  verlangen  könnte;  ich  glaube  nicht,  dass  ein 
Mann  diese  besprochene  Idee  von  den  Kräften  hätte  fassen 
können,  welcher  sagte:  ,die  Vermögen  seien  Begriffe,  die  sich 
von  den  einzelneil  Erscheinungen,  von  denen  sie  abstrahirt 
würden,  gar  nicht  unterscheiden/ ^ 

So  liebevoll,  tiefdurchdacht  und  geistreich  die  Darstel- 
lungen Fischers  sind,  müssen  wir  doch  glauben,  dass  er  in 
diesem  Punkte  einen  Fehlgriff  gethan  habe. 


IV. 

Wir  geben  nun  ein  Schema  der  wichtigsten  möglichen 
Hypothesen  und  am  Schlüsse  diejenige,  die  wir,  nach  Allem, 
für  die  wahrscheinlich  Spinozistische  halten  müssen.  Der  Aus- 
gangspunkt ist  natürlich  die  Definition  des  Attributes  r^  Per 
attributum  intelligo  id,  quod  intellectus  de  substantia  percipit, 
tamquam  eiusdem  essentiam  constituens.  Das  constituens  ge- 
hört gewiss  zu  quod. 3  Von  dem  tamquam  ist  fraglich,  ob  es 
bedeutet  schlechthin:  ,als'  oder  ,gleich8am^  ^  Man  könnte  über- 
setzen: Unter  Attribut  verstehe  ich  das,  was  der  Verstand 
von  der  Substanz  auffasst  als  ihr  Wesen  bildend  —  und  darin 
würden  gleich  alle  Zweifel  liegen.  Denkt  der  Verstand  etwas  — 
einen  genau  ebenbildlichen  Theil  —  von  der  Substanz,  oder 
denkt  er  etwas  über  sie  ?  De  substantia  percipere  ?  Erfasst  der 
Verstand  etwas  von  ihr  oder  hält,  glaubt  er  etwas  von  ihr? 

Es  sind  nun  folgende  Fälle  des  Verhältnisses  zwischen 
Substanz  und  Attributen  von  vornherein  möglich: 

1.  Die  Substanz  ein  X,  die  Attribute  wären  Auffassungen 
reflec  torisch  er  Natur  —  inadaequat  vielleicht  der  Substanz- 
beschaffenheit:  ein  quid  pro  quo. 

2.  Die  Attribute  zeigen  wirkliche  Qualitäten  der  Substanz 
und  ihre  Summe  bildet  das  Ganze  der  Substanz  —  (Substanz 
ein  Polygon,  Attribute  die  Seiten  desselben). 


*  II.  prop.  XLVIII.  Hchol.  demonstravimus  has  facultates  notiones  es8e 
universales,  quae  a  singularibus,  ex  quibiis  easdem  formamus,  non 
distinguuntur. 

2  I,  Def.  IV.         3  Fischer,  a.  a.  O.  8.  H57. 

*  S.  Klotz,  Handwörterbaeh  der  lat.  Sprache.  Art.  tamquam,  Beispiele. 


3.  Die  Attribute  zeigen  wirkliche  Qualitäten  der  SubstAM^ 
jedes  Attribut  drückt  aber  das  Wesen  des  Ganzen  aus.  ^Wie^ 
wenn  ein  Mensch  nach  allen  Richtungen  hin.  wissenschaftlich, 
künstlerisch,  praktisch  etc.,  genial  wäre,  aber  schon  eine  Seite 
seiner  Lieistungen  z.  B.  sein  mathematisches  Denken  das  Wesen 
des  Ganzen,  nämlich  Genialität,  ausdrücken  würde.) 

4.  Die  Substanz  ist  als  ein  und  dasselbe  Ding,  aber  nur 
einmal^  und  mit  jeder  verschiedenen  Beurtheilung  ihres  Seins 
gegeben,  also  Eines  mehr  einem  Zusätze  von  Auffassung,  welcher 
den  Attributcharakter  abgibt  Die  Substanz  ist  ein  einziges 
hoc  in  theoretischen   Formen. 

Bei  der  Betrachtung  aller  Möglichkeiten  darf  man  nicht 
vergessen,  dass  auch  die  Auffassungen  über  die  Substani, 
über  das  All,  einen  Theil  derselben  bilden  müssen;  denn  nach 
Spinoza  gibt  es  nicht  individuelle  Geeister,  welche  ausserhalb 
der  Substanz  stünden. 

Ad  1.  Die  x- Ansicht  ist  nicht  haltbar.  Denn:  Es  gibt 
unendlich  viele  Attribute ;  ^  folglich  müsste  sich  in  ihnen  auch 
die  Qualität  des  x  finden,  da  in  unendlich  vielen  Qualitäten 
jede  Qualität  enthalten  sein  muss.  Diese  adaequate  Qualität 
müsste  entweder  in  einem  Attribute  gegeben  sein  —  von  einem 
solchen  ausgezeichneten  Attribute  ist  aber  keine  Spur  in  Spinoza 
aufzufinden,  —  oder  mehrere,  eventuell  alle  Attribute  bilden 
die  adaequate  Repräsentation,  das  Wesen  der  Substanz;  dapn 
geht  dieser  Fall  in  den  2.  Fall  über. 

Noch  ein  Argument  gegen  den  1.  Fall.  Wenn  die  Substanz 

in  ihrem  Wissen  von  sich,  sich  selbst  x  bliebe,   so  wäre   das^ 

'was  sie  für  das  Wesen  hielte,   nicht  ihr  Wesen  —  wir  haben 

aber,   nach   Spinoza,    eine  zureichende  Kenntniss  von  dem 

Wesen  Gottes. ^ 

Wir  gehen  nun  zu  den  objectivistischen  Theorieen  über. 

Ad  2.  Die  objective  Summentheorie  ist  nicht  möglich. 
Sie  scheitert  an  dem  Satze:  Was  immer  Attribut  ist,  also 
jedes  Attribut,  zeigt  das  Wesen  der  Substanz  —  und  sie 
kann  dem  Postulat  des  Parallelismus  der  Erscheinungen  inner- 
halb jedes  Attributes  (dass  z.  B.  dem  Wollen  die  Bewegung 
entspricht)  nicht  gerecht  werden. 


1  I.  Def.  VI;  I.  prop.  XI.  ^  II.  prop.  XLVII. 


14  Vm.  AbbandluDg:     Wähle. 

Wenn  die  additive  Union  der  Attribute  die  Substanz 
ausmachen  würde,  so  stünde  die  Sache  so,  wie  wenn  man 
denken  würde,  farbige  Ausdehnung,  Härte,  Schwere  etc.  bilden 
das  Ding.  Dann  könnte  aber  nicht  ein  Attribut  die  ganze 
Union  vertreten;  es  könnte  niemals  die  Härte  das  Wesen  von 
Farbe,  Schwere  und  Härte  etc.  präsentiren. 

Der  Parallelismus  ist  gefordert  in  IL  Lehrsatz  7,  HL  Lehr- 
satz 2,  V.  Lehrsatz  l,  und  öfters:  ,Die  Ordnung  und  Ver- 
knüpfung der  Vorstellungen  ist  dieselbe,  wie  die  Ordnung  und  Ver- 
knüpfung der  Dinge.'  ,So  wie  die  Vorstellungen  sich  ordnen,  so 
ordnen  sich  die  körperlichen  Erregungen,'  wobei  nach  Spinoza's 
wichtiger  Auffassung  Wechselwirkung  von  Geist  und 
Körper  (IH.  Lehrsatz  2)  ausgeschlossen  ist.  Diesen  Paralle- 
lismus  lässt  der  Fall  2.  unerklärt,  da  ja  die  Summanden  keine 
innere  Wechselbeziehung  haben ;  geradeso  wie  die  Schwere 
keine  der  Farbe  entsprechenden  Reihe  von  Beziehungspunkten 
bieten  kann,  —  wenn  sie  nicht  anders  mit  ihr  verbunden  ist, 
als  rein  additiv. 

Ad  3.  Durch  diese  Ansicht  wird  der  Parallelismus  und  der 
Charakter  der  Wesensrepräsentation  für  das  Attribut  beiiick- 
sichtigt,  indem  sie  meint:  innerhalb  vieler  concreter  Daseinsformen 
ist  dasselbe  Ablaufsgesetz  gegeben.  Es  ist  ein  universale  in  re. 
So  entsprechen  sich  alle  grossen  und  kleinen^  rothen  und  grünen 
Elreise,  weil  sie  dasselbe  Wesen,  dasselbe  Gesetz  der  Succession 
vertreten.  Jedes  Attribut  ist  ein  hoc  und  es  gibt  unendlich  viele 
verschiedene  hoc,  von  denen  jedes  ein  Stück  Aehnlichkeit 
mit  dem  anderen  birgt  —  das  gemeinschaftliche  Wesen.  Diese 
Ansicht  wäre  recht  wahrscheinlich,  wenn  sie  nicht  jene  Stellen* 
gar  nicht  in  sich  schliessen  würde,  welche  eben  die  folgende 
Ansicht  gebieterisch  herauf  zu  beschwören  scheinen. 

Ad  4.  Diese  Stellen,  aufweiche  die  Ansicht  einzig  passt: 
Es  ist  nur  ein  gegebenes  hoc  in  und  mit  verschiedenen  Be- 
trachtungs-Zusätzen über  seine  nur  einmal  vorhandene  Natur, 
sind  folgende: 

II.  Lehrsatz  7,  Erl.^  ,Der  Zustand  der  Ausdehnung  und 
die  Vorstellung  dieses  Zustandes  ist  ein  und  dasselbe/  ,Ein 


1  Modus  extensionU   et  idea  illius  modi   una  eademque  est  res  .  .  .    van 
Vloten,  S.  81. 
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Sjneis«  welcher  in  der  Natur  besteht  und  die  Vorstellung  dieses 
bestehenden  Kreises  ist  ein  und  dasselbe/ 

Femer:  II.  Lehrsatz  13. '  ,Der  Gegenstand  der  Vor- 
stellung, welche  die  menschliche  Seele  ausmacht^  ist 
ein  Körper  .  .  .  und  nichts  anderes^  und  dazu  11.  Lehrsatz  15.^ 
,Die  Vorstellung,  welche  das  wirkliche  Sein  der 
menschlichen  Seele  ausmacht  .  .  .  .' 

Alle  diese  Stellen  und  deren  Ausfuhrung  bei  Spinoxa 
zeigen,  dass  er  —  lange  vor  Hume  —  keine  Seele  kennt, 
sondern  sie  nur  nennt ,  als  Namen  für  die  Vorstellungen  und 
dass  die  Vorstellung  des  Körpers  nichts  anderes  ist,  als  der 
Körper  selbst.  Er  lässt  den  alten  Ausdruck  von  der  Ver- 
einigung der  Seele  mit  dem  Körper  ^  nicht  aus,  aber  für  jeden, 
der  noch  zweifelt,  dass  die  Vereinigung  nichts  anderes  ist,  als 
Eines,  nämlich  der  Körper,  unter  zwei  Betrachtungstheorien 
gestellt,  gibt  er  Aufklärung  in  II.  Lehrsatz  21,  Bew.  und  Elrl.: 
Der  Körper  ist  so  mit  der  Seele  vereint,  wie  die 
Seele  mit  der  Vorstellung  von  der  Seele.  Wie  ist 
aber  die  Seele  mit  der  Vorstellung  von  der  Seele  geeint  ?  Nun, 
die  Vorstellung  von  der  Seele  ist  ja  nur  die  Vorstellung  einer 
Vorstellung,  die  Vorstellung  von  der  Vorstellung  ist 
aber  nichts  anderes,  als  das  Wirkliche  der  Vorstellung  .  .  .■• 
Denn  sobald  jemand  etwas  weiss,  so  weiss  er  auch  damit  eo 
ipso,  dass  er  es  weiss  und  er  weiss  zugleich,  dass  er  sein 
Wissen  weiss  u.  s.  f.  Er  sagt  also  sonnenklar:  Begriffe,  Be- 
ziehungen kann  ich  bilden,  wieviel  ich  will;  aber  es  besteht 
factisch  nur  die  Vorstellung;  diese  kann  ich  auch  Seele  heissen 
und  die  Seele  ist  mit  ihrer  Vorstellung  geeint,  weil  der 
Wirklichkeit  nach  nur  Eines  besteht,  woran  sich  verschie- 
dene Betrachtungen  und  Namen  ansetzen.  Und  ebenso  sagt 
er,  ist  Seele  und  Leib  nur  Eines:  d.  h.  also  dasselbe  wird 
objectiv  gefasst,  Leib  genannt,  und  zufolge  einer  Theorie,  als 
wäre  es  Resultat   eines   subjectiven  Eindruckes,  wird   es  Vor- 


'  van  Yloteu,  S.  8G.  Objectum   ideae   humanam  Mentem  confitituentis  .  .  . 
'  van   VIoten,    S.  92.     Idea,   quae   esse    formale    hamanae    Mentis    con- 

stituit  .  .  . 
'  Mentem  humanam  iinitam  esse  corpori  11,  prop.  XIII.  schol. 
^  Insoweit    diese  als   ein   Zustand   des  Denkens   und   mit  Auslassung    der 

Bessiehung  auf  den  Gegenstand  aufgefasst  wird,  van  VIoten,  8.  98. 
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Stellung  des  Leibes  =  Seele  genannt.  ,Geeint'  wird  es  genannt, 
in  Wirklichkeit  ist  es  Eines.    Diese  Propositionen  enthalten  klar 
die  Gleichungen :   Vorstellung  von  der  Seele  =  Seele  =  "Vor-' 
Stellungen  =  Körperliches. 

Dies  ist  ein  kühner  und  theilweise  wahrer  erkenntniss- 
theoretischer Ausgangspunkt.  Es  ist  falsch,  als  evident  an- 
zunehmen: Dies  Ding,  dies  Papier  z.  B.,  ist  vor  mir  und  ich 
habe  noch  eine  Vorstellung  von  ihm;  oder  eine  Vorstellung 
des  Dinges  ist  in  mir.  Sondern  das  Gegebene  ist  das  Ding, 
das  Papier;  es  ist  nicht  zweimal  gegeben,  als  Ding  und  als 
getreues  Bild  in  mir;  es  ist  nur  einmal  gegeben  und  könnte 
theoretisch  entweder  als  ansich  existirend  oder  als  subjectiv 
aufgefasst  werden.  Wie  Spinoza  an  allen  Orten,  besonders 
n.  Lehrsatz  7  Erl.  sich  ausdrückt:  Für  Eines  kann  man  ver- 
schiedene Ausdrücke  haben. 

Wir  haben  die  Stellen  nun  angeiUhrt,  aus  welchen  die 
vierte  Ansicht  erwuchs,  dass  nur  Eines  mit  seinen  Auffassungen 
besteht,  welche  Stellen  für  alle  anderen  Ansichten  nur  dann 
deutbar  sind,  wenn  sie  die  Ausdrücke  ,una  eademque  est  res' 
und   unum  et  idem  etc.   fUr  stilistische   Saloppheiten   halten. 

Wir  werden  nun  die  Natur  dieser  wahrscheinlich  Spino- 
zistischen  Ansicht  beleuchten  und  dann  noch  weitere  Beweise 
•für  sie  erbringen. 


V. 

Wir  glauben  also,  mit  folgendem  die  Ansicht  Spinozas 
wiederzugeben.  Das  Wesen  des  Alls  besteht  reell  in  bewegter 
Materie  (L  Lehrs.  15).  Aber  sie  erscheint  nie  schlechthin  als 
Materie,  sondern  in  der  Urtheilsform  des  Objectiven,  als  für  sich 
Ausgedehntem  und  in  der  Beurtheilungsform  des  Subjectiven 
d.  h.  Gewussten.  Es  gibt  nur  ein  einziges  hoc,  z.  B.  den 
Baum,  als  Theil  des  ganzen  hoc,  des  Alles,  aber  entweder  an- 
gesehen und  benannt  als  ftir  sich  Ausgedehntes  oder  als  Ge- 
wusstes :  theorethisch  Zweifaches,  reel  nur  Eines.  Dieser  mate- 
rialistische Simplicismus  läugnet  eine  Vorstellung  des  Dinges 
(des  Baumes),  welche  noch  etwas  neben  dem  Dinge  wäre.  Sondern 
er  nimmt  an,  dass  sich  an  dasselbe  Unum  einmal  die  Theorie, 
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die  Meinung,  das  Dafürhalten  anschliesse,  es  sei  ftir  sich  aus- 
gedehnt,  das  anderemal;  es  bilde  ein  WissensstUck. 

Ausgedehnte  Welt  und  Geist  sind  fanes  —  aber  nicht  in 
einem  metaphysischen  Ineinanderfallen  oder  Indifferentismus  etc. 
—  sondern  wie  Ein  Ding  mit  mehreren  Namen.  Das  Ding^ 
z.  B.  der  Baum,  ist  nicht  ausser  mir  und  irgend  eine  Vor- 
stellung von  ihm  ist  auch  nicht  in  mir;  sondern  es  existirt 
schlechthin  Baum  und  ich  halte  ihn  für  eine  Vorstellung.  Man 
wird  mich  nicht  missverstehen,  wenn  ich  sage:  der  reelle  Baum 
ist  selbst  das^  was  ich  als  Theil  meines  Ich  betrachtet  habe. 
Es  gibt  ja,  nach  dem  Citirten,  keine  umschriebenen^  substan- 
tiellen Ichs,  sondern  nur  einzelne  Vorstellungen,  respective  ein- 
zelne Dinge  als  Theile  im  Gewoge  des  Ganzen.  Baum  ist 
wohl  ein  Product  mehrerer  Bewegungen  und  dabei  einer  Be- 
wegung, die  ich  subjective  nenne,  nämlich  der  Gehirn-  und 
Nervenbewegung.  Aber  wie  Spinoza  II.  Lehrs.  24,  25ff.  ausführt^ 
diese  Bewegungen  sind  nicht  in  ihrer  ganz  wahren  Beschaffen- 
heit, sondern  nur  in  der  Beschaffenheit  der  Wechselwirkung  be- 
kannt. Es  gibt  also  Resultatbewegungen ;  eine  derselben  bildet 
das  Ding  Gehirn,  eine  andere  das  Ding  Baum.  Beide  Arten 
sind  aber  schlechthin  als  Seiendes,  nicht  als  Gewusstes  erzeugt 
worden.  An  diese  seienden  Dinge  kann  als  Theorie  —  förmlich 
als  Betrachtungsmarotte  —  sich  anschliessen:  sie  seien  gewusst; 
aber  desshalb  bleiben  sie  doch  nur  einartig,  materiell.  (Und  auch 
Phantasien  und  Erinnerungen  sind  materielle  Bewegungen.) 

Nun  müsste  man  fragen,  wo  ist  der  Sitz  dieser  Betrach- 
tungsmanieren. Für  die  Beantwortung  bietet  Spinoza  kaum 
ein  Material.  Vielleicht  hat  er  sich  positivistisch  begnügt,  zu 
denken:  Im  All  existiren  Materie  plus  Anschauungen  darüber. 
Vielleicht  hat  er  sich  gedacht,  die  Anschauung,  das  sogenannte 
Attribut  ist  ein  Modus  der  Materie;  gewisse  materielle  Con- 
figurationen  bilden  auch  die  Theorie  des  Attributes.  Wie  etwa 
die  Luft  in  gewissen  Modificationen  den  Donner  gibt  und  durch 
die  Sinneswerkzeuge  in  anderen  Modificationen  auch  den  Namen 
, Donner'  gibt.  Oder  etwa:  ,Baum'  schlankweg  gibt  die  Theorie^ 
das  Attribut  des  Objectiven;  Baum  mit  Tast-,  Nacken-,  Augen- 
bewegungen also  auch  lauter  Materiellem,  bildet  die  Auffassung^ 
es  wäre  etwas  Gesehenes,  Subjectives. 

Doch,  wie  gesagt,  darüber  wissen  wir  durch  Spinoza  nichts. 

SitxDngaber.  d.  phil.-bist.  C).   CXVU.  Bd.  8.  Abh.  2 
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Unser  Unterscliied  zu  Erdmann,  der  unsere  entscheidenden 
Stellen  —  in  IV  angeführt  —  nicht  berücksichtigte,  ist  folgender. 
Nach  Erdmann  schafft  der  Verstand  durch  seine  subjective  Be- 
schaffenheit Inhalt  und  Form  der  Substanz  für  uns  —  wenn 
er  auch  dabei  vielleicht  ihre  objective  Beschaffenheit  zufUUig 
richtig  wiedergibt.^  (Nun  verabsäumt  Erdmann  zu  betonen,  daas 
dieser  Verstand  selbst  der  Substanz  angehören  müsste.)  Es  ist 
aber,  nach  uns,  nicht  richtig,  dass  das  Attribut  den  Inhalt  macht; 
dieser  ist  gegeben  und  zwar  in  jeder  Attributform  als  materiell 
gleicher  Inhalt  gegeben.  An  ihn  ranken  sich  die  Anschauungs- 
formen, Attribute,  und  leider  gibt  uns  Spinoza  keinen  Anhalts- 
punkt zur  Entscheidung,  ob  diese  Attributformen  die  Gedanken 
einer  sich  denkenden  Materie  sind,  oder  einfach  neben  ihr  vor- 
handen sind,  oder  auch,  wie  angedeutet,  durch  materielle  Con- 
btellationen  gebildet  werden,  oder  ob  es  sonst  noch  anders  um 
die  Dinge  steht  —  aber  dieses  in  allen  Attributen  Bleibende,  Eine, 
bewegte  Materie,  nennt  er  die  Substanz.  Desshalb  kann  Spinoza 
die  Attribute  der  Substanz  so  oft  gleichsetzen,  weil  sie  ihrem 
beurtheilten  Inhalte  nach  eben  überall  nur  das  Eine  enthalten. 

Das  Folgende  enthält  noch  specielle,  nöthige  Erläuterungen. 

a.  Das  Materielle  ist  gewiss  zur  Wesensnatur  der  Substanz 
gehörig.  Dafür  spricht  unzweideutigst  I.  Lehrs.  15  mit  seiner 
langen  Erläuterung.  Dort  wendet  Spinoza  sich  gegen  jene, 
welche  das  Körperliche  für  mit  der  Natur  Gottes  unvereinbar 
halten,  und  sagt:  ,er  wüsste  nicht,  warum  der  Stoff  der  gött- 
lichen Natur  unwürdig  sein  sollte'  ^  und  bemüht  sich,  zu  zeigen, 
—  weil  eben  Gott  unendlich  sein  muss  —  dass  die  Materie 
unendlich  sein  kann. 

b.  Aber  desshalb  dürfte  er  doch  nicht  sagen:  Das  Materielle 
schlechthin  ist  die  Substanz.  Denn  es  gibt  kein  Materielles 
schlechthin,  sondern  nur  ein  für  objectiv  gehaltenes,  gedachtes 
oder  ein  für  subjectiv  genommenes  Materielles.  Alle  Auf- 
fassungen sind  auch  Realitäten,  aber  immer  einer  und  derselben 
Bealität  angeschlossen. 

c.  Daher  wäre  nur  dann  alles  Existirende  gegeben,  wenn 
alle  Auffassungen  gegeben  wären.  Das  sagt  II.  Lehrs.  7. 
Schluss:  Desshalb  ist  die  wahre  Ursache  der  Dinge  wie  sie  in 


>  Erdmann,  Grundriss  II.  S.  59.         >  van  Vloten,  S.  53. 
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sich  sind,  Gott,  insofern  er  aus  unendlich  vielen  Attributen 
besteht.'  Um  dies  zu  iilustriren,  stelle  man  sich  fUnf  Reihen 
von  je  vier  Punkten  senkrecht  untereinander  vor.  Es  sind 
zwanzig  Punkte,  aber  ebensowohl  als:  vier  Reihen  von  5  Stück, 
wie  als:  fünf  Reihen  von  4  Stück;  aber  auch  noch  als:  un- 
absehbar viele  Reihen  von  Punktfolgen,  wenn  ich  sie  kreuz- 
weise, im  Zickzack  etc.  geordnet  ansehe.  Es  wird  manchem 
als  notli wendig  vorkommen,  dieses  Punkt-Rechteck  gerade  in 
der  ersten  Weise  anzusehen,  aber  nichts  hindert  zu  denken,  das 
seien  so  viele  schräg  gestellte  Punkte  mit  Zwischenpunkten  etc. 
Erst  wenn  ich  alle  Visierverbindungen  erschöpfte,  hätte  ich 
die  wahren  Punktconstellationen  an  sich,  aber  mit  jeder  Ver- 
bindung habe  ich  doch  das  wahre  Material  der  Punkte. 

d.  Das  ist  aus  Spinoza,  wie  schon  zweimal  hervorgehoben, 
nicht  zu  ersehen,  wie  er  sich  das  jAuffassen^  vorstellt.  Er  muss 
nicht  glauben,  die  Materie  denkt  sich  selbst  adaequat  unter  so 
vielen  Auffassungen;  er  kann  auch  bei  irgend  einer  anderen 
Unklarheit  stehen  geblieben  sein.  Sein  Positivismus  führte  ihn 
nur  dahin:  Es  ist  Eines  unter  so  vielen  Theorien  =  Auffassungen. 

e.  Er  hat  ja  ohnedies  die  grössten  Schwierigkeiten  mit  dem 
Individuum.  Dass  nämlich  Ausdehnung  existirt,  nimmt  er  an, 
aber  er  sagt,  wir  wissen  nie  zureichend,  welche?  II.  Lehrs.  24, 
,Die  menschliche  Seele  enthält  nicht  die  zureichende  Kennt- 
niss  der  Theile,  welche  den  menschlichen  Körper  bilden.^ 
II.  Lehrs.  25.  ,Die  Vorstellung  einer  jeden  Erregung  des 
menschlichen  Körpers  enthält  nicht  die  zureichende  Kenntniss 
des  fremden  (erregenden)  Körpers.^  II.  Lehrs.  26.  ,Die  mensch- 
'Uche  Seele  nimmt  keinen  fremden  Körper  nach  seiner  wirk- 
lichen Existenz  wahr,  sondern  nur  mittels  der  Erregungen 
des  eigenen  Körpers^  ^  —  ^  jj  gjg  nimmt  eben  nui*  ihre  Er- 
regungen wahr.  (Die  Einführung  des  Wortes  Seele  wird  jetzt 
nach  II.  Lehrs.  21.  niemanden  mehr  perturbiren.)  Er  sagt  also: 
die  Ausdehnung  ist  uns  gegeben,  aber  in  einer  gewissen  Form 
und  diese  geformte  Ausdehnung  und  die  sogenannte  Vor- 
stellung davon  ist  dasselbe,  einzig,  einmal  Vorhandene.  Er  sagt 
aber  noch  weiter:    Die  Ausdehnungsform  ist  Resultat  der  Be- 

»  Tan  Vioten,  S.  81. 

^  Mens  humaua  nullum  corpus  extemum  ut  acta  existens  percipit,  nUl 
per  ideas  affectionum  sui  corporis,  van  VIoteD,  S.  100. 
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wegungy  wir  machen  selbst  die  schliessliche  Form  aus  und  bilden 
natürlich  —  was  wir  auch  unsere  Vorstellungen  nennen  — 
was  ja  identisch  ist  mit  uns  selbst  —  die  schliessliche  Form 
aller  externen  und  leiblichen  Bewegung,  einen  Schluss  ohne 
die  Kenntniss  der  Vordersätze,  wie  er  so  geistvoll  sagt  in  der 
Erläuterung  zu  IL  Lehrs.  28.  Diese  Schlussform  der  Bewe- 
gung meint  er  nun,  kann  auch,  einmal  durch  externe  und 
Leibesbewegung  geboten,  durch  Leibesbewegung  (Gehimbe- 
wegung  würde  man  jetzt  sagen)  allein  ähnlich  repi^oduciii; 
werden,  II.  Lehrs.  17.  Beweis  des  Zusatzes,  und  sie  wäre  dann 
wieder  identisch  mit  einer  Vorstellung. 

Als  Gleichniss  möchte  ich  bringen:  Wenn  zwei  Wellen 
sich  derart  interferiren ,  dass  die  Fläche  ruhig  scheint,  so  ist 
die  ruhige  Fläche  die  unzureichende  Vorstellung  der  beiden 
zureichend  nicht  gegebenen  conträren  Wellen ;  die  Fläche  selbst 
aber  und  ihre  Vorstellung  sind  das  identische  Ding.  Gehirn, 
grosser  Baum  und  Miniaturbaum  der  sogenannten  Phantasie, 
sind  auf  dem  Plane  des  All-Materiellen  wirkliche  Resultat- 
bewegungen, deren  eigentliche,  aber  jedenfalls  materielle  Com- 
ponenten,  durch  die  Wechselwirkung  verdunkelt  sind. 

/.  Diese  Betrachtung  eines  Dinges,  das  genau  dasselbe 
ist,  wie  die  sogenannte  Vorstellung,  war  eine  intuitive  und  sie 
wurde  ihm  vielleicht  der  Typus  für  die  Aussagen  über  die 
Substanz  überhaupt.  Er  nahm  naiv  an,  trotz  seines  scharf- 
sinnigen Relativismus,  dass  es  auch  ohne  Coniiguration  eines 
Leibes,  an  sich,  Ausdehnung  gebe;  viele  Fragen  also  schlum- 
merten ihm  noch;  obzwar  man,  wie  aus  e.  hervoi^eht,  seinen 
Subjectivismus  vor  Locke  wird  anerkennen  müssen. 

g.  Wegen  seines  subjectiven  Relativismus  muss  man  vor- 
sichtig sein  mit  der  Stelle:  ,alle  Einzeldinge  sind,  wenn  auch 
in  verschiedenem  Grade  beseelt'  IL  Lehrsatz,  13  Erl.  Uns 
sind  nämlich  Einzeldinge  nicht  ati  sich,  sondern  in  subjectiv- 
relativer  Endform  gegeben,  als  solche  aber  entspricht  ihnen 
in  Folge  der  Identität  von  Ausdehnung  und  Vorstellung,  auch 
eine  Vorstellung.  Der  Mensch  ist  beseelt  —  würde  nach 
Spinoza  nur  heissen  ein  bestimmter  Leib  kann  als  Vorstellung 
aufgefasst  werden;  und,  ein  Ding  ist  beseelt  —  könnte  heissen, 
ein  Ding  ist  identisch  mit  seiner  Vorstellung.  Der  Ausdruck  ,in 
gewissem  Grade'  ginge  ftuf  den  Unterschied   eines   Einzelnen 
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gegenüber   dem    grossen   Complex,    welcher    einen  Menschen^ 
respective  eine  Menschenseele  darstellt. 

Es  ist  aber  vielleicht  auch  möglich ,  da  ihm  ja  Aus- 
dehnung über  die  Leibesconfiguration  hinausreichte,  dass  er 
mit  jedweder  Ausdehnung  auch  ihre  Auffassung  verbunden 
sein  liess. 

h.  Unser  Verstand  ist  ein  endlicher.  Ist  aber  ein  un- 
endlicher Verstand,  so  glaubt  Spinoza  ihm  unendlich  viele 
Auffassungen  beilegen  zu  müssen.  Dafllr  ziehe  man  noch  ein- 
mal unser  Gleichniss  von  den  Punkten  heran.  Aber  andere 
Welten  oder  sonst  etwas  Mystisches  bedeuten  die  unendlich 
vielen  Attribute  nicht.  Der  Lehrsatz  II.  im  I.  Buch:  ,Die 
Substanz,  welche  aus  unendlich  vielen  Attributen  besteht  .  . 
ist  da%  will  sagen:  Die  Substanz  ist  da,  welche  unendlich 
vieler  Auffassungen  fähig  ist. 

t.  In  das  All,  d.  h.  in  die  Substanz,  fUilt  das  Eine, 
Materielle  im  naturnoth wendigen  Ablauf,  als  Verschiedenes 
objectiv,  subjectiv  etc.  aufgefasst,  mit  und  in  seinen  Auf- 
fassungen das  All  bildend.  Dies  ist,  wie  mir  scheint,  der 
Spinozistische  Grundgedanke,  vielmehr  Qrundblick,  durch  Ding 
=  Vorstellung  gewonnen,  noch  nicht  Alles  aufklärend,  aber  in 
sich  so  klar,  als  irgend  eine  philosophische  Idee,  und  durch  und 
durch  positivistisch,  wie  er  einem  Manne  zugeschrieben  werden 
muss,  der,  im  Gegensatz  zu  rationalistischen  und  mystischen 
Prinzipien,  die  Zwecke,  das  absolut  Gute,  Kraft  und  Vermögen 
absichtlich  ignorierte  oder  negierte:  Die  Substanz  ist  Eines 
in  Attributformen.  — 

Ausser  den  früheren  zwingenden  Stellen  spricht  für  den 
vermutheten  Simplicismus ,  Perceptiv  -  Realismus  (man  ent- 
schuldige die  Worte)  Folgendes. 

Nur  er  erklärt  den  dargestellten  Parallelismus  zwischen 

Geist  und  Körper.  Die  Descartes'sche  Frage  des  Einflusses  beider 

auf  einander  ist  ganz  neu  gelöst.    Keine  reale  Wechselwirkung 

existirt,  sagt  Spinoza,  aber  auch  nicht:  ein  verborgen  Wirkendes, 

dessen  Kraft  an  allen  dasselbe  bedeckenden  Aussenwänden,  in 

einander   entsprechenden  Effecten   offenbar  wird    —   wie  etwa 

bei   einem   Uhrwerk,    das    vorn   und   hinten    Zifferblätter   und 

Zeiger  trägt.     Sondern:    Uebereinstimmung  ist,  weil  nur  Eines 

ist  —  unter  verschiedenen  Auffassungen,  Ausdrücken,  Namen. 

2** 
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Uns  kommen  ferner  setne  KMeichaiase  zu  gute^  die  dem 
blossen  Realismus  Schwieri^eiten  «nacken:*  Der  dritte  Patriardi, 
deB  man  eoirobl  unter  Jarael'  als  unter  , Jacob'  verstellt.  Ferner: 
dasselbe  heisst  ^eben^  intoferne  es  Jblle  Licbtstrableii  un veräikdert 
xurttckwirft   und   ^weiss'   insofeme   es  der   Mansch    betnucbtet 

Die  Idee  Spinoza's  war  eben  nach  unserer  Meinung 
(Ueberweg-Heinze  nähert  sich  uas  Bir  eocen  Moment,  um  sich 
gleich  wieder  zu  entferaeti)':  Auf  dasselbe  kann  mjin  mit 
gleichem  Rechte  der  Realität  sagen ^  es  ist  an  sich  objectiv 
«nd  Bubjectiv. 

(War  das  falsch,  wer  darf  ihn  schelten?  Alles  Denken 
leidet  n^ek  an  den  Unklarheiten  betreffs  des  ,Icih^.  Ich  ha.be 
in  der  Schrift:  ^Oefairn  und  Bewusstsein'  seioberzeit  einen  in- 
zwiBcbea  gestärkten  Ansatz  zur  Kritik  dieses  Begriffes  nieder- 
gelegt.) 

Unsere  Auffassung  Spinoza's  verbindet  —  ohne  es  darauf 
abgesehen  zu  haben  —  die  Vortbeile  d^s  reinen  Subjectivismus 
mit  denen  des  Realismus,  von  ihr  aus  wird  man  sich  in  der 
verschleierten  Diction  Spinoza's  zurec^t  finden. 

Z.  B.:  Die  Liebe  zu  Gott  ist  die  £rkenntniss  der  Noth- 
wendigkeit  aller  Ereignisse,^  das  sich  darein  Eingeben,  Gleich- 
gewicht, Heitei^it.  Gottes  eigene  Liebe^  erklärt  Spinoza 
gleich  nach  ihrer  Nennung  in  V.  Lehrsatz  36:  Gottes  eigene 
Liebe  ist  nur  die  Liebe  der  Seele  zu  Gott.  £s  kann  leicht 
Jdar  gemacht  werden,  dass  Spinoza  nichts  Mystisches  will; 
wir  sind  doch  vom  gleichen  Stoff,  wie  Gott  3=  All,  und  wenn 
wir  den  Ablauf  erkennend  heiter  sind,  ist  eben  Gott  heiter. 
Im  Ablaufe  der  Weltbewegung  gibt  es  eine  Erkenntniss  des 
Ablaufes  und  ein  sich  ohne  Sträuben  Damnfinden. 


1  8.  Fischer,  a.  a.  O.  S.  373  f. 

2  UeberwegHeinze  III,  S.  91,  6.  Aufl. 
5  II.  prop.  XLVII. 

*  V.  prop.  XXXII  und  XXXIII. 

^  Dens  le  ipium  Amore  iBtellectuali  infinito  amat  V.  prop.  XXXV. 


IX.  AhbandluDg:    H an  1er.    Das  ilteste  Berner  Bruchstück  identiicirt. 


IX. 


Das  ältt^ste*  Berner  Bruclistuck  identificirt. 

Von 

Dr.  Edmund  Hauler. 


JN  ach  vorläufigem  Abschlüsse  meiner  handschriftlichen 
Studien  in  Paris,  London  und  Genf  besuchte  ich  zunächst  die 
Berner  Stadtbibliothek.  Trotzdem,  dass  dieselbe  gerade  wegen 
der  Ferien  geschlossen  worden  war,  ward  mir  die  Benützung 
ihrer  Schätze,  deren  kostbarste  Objecte  bekanntlich  einst  die 
berühmte  Sammlung  des  Juristen  und  Philologen  Petrus  Daniel 
aus  Orl(^ans  zierten,  von  der  liberalen  Direction  in  entgegen- 
kommendster und  dankenswertester  Weise  gestattet.  Ausser  zu 
Vorarbeiten  fUr  die  geplante  Ausgabe  von  Augustins  Predigten 
nützte  ich  die  verfügbare  Zeit  zu  einer  Durchmusterung  der 
älteren  Fragmente.  Diese  Durchsicht  lieferte  unter  anderem 
das  Ergebniss,  dass  ich  das  wohl  älteste  Stück  der  Bibliothek, 
welches  bisher  als  herrenloses  Gut  galt,  einem  Autor  zuzuweisen 
und  es  dadurch  fiir  die  Textkritik  nutzbar  zu  machen  vermag. 

Dasselbe  gehört  dem  Sammelbande  A  91  an,  welcher  25 
aus  der  Bibliothek  des  Petrus  Daniel  stammende  Bruchstücke 
vereinigt.  Von  der  Aufzählung  der  einzelnen  Nummern  kann 
ich  absehen,  da  diese  in  Prof.  H.  Hagens  sorgfältigem  Cata- 
hgus    codicum     Bemensium ,    Seite    118  ff.     genau    verzeichnet 

*  Nach  Prof.  Hagens  Caialogus  codicum  Bemeruium  (Bern.  1875),  S.  625. 
Ich  sehe  bei  dieser  Bezeichnung  vom  Fragm.  611,  26 f.  ab;  daA.selbe 
birgt  nämlich  unter  dem  Texte  des  8.  bis  9.  Jahrhunderts  einen  Pa- 
limpsest,  welchen  Hagen  im  Cataloge  dem  7.,  in  den  Sitzungsber.  der 
phil.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  der  Wissensch.  in  Wien  1884,  S.  19 
dem  6.  bis  6.  Jahrhundert  zuweist.  Nach  einer  gefalligen  (erst  während 
des  Druckes  eingelangten)  Mittheilung  des  Genannten  scheinen  ihm  die 
zerrissenen  Blätter  des  Cod.  123,  8  etwas  älter  zu  sein. 
Sitzungsber.  d.  phil.-hiRt.  Cl.  CXVII.  Bd.  9.  Abh.  1 
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stehen.  Ich  will  nur  kurz  darauf  hinweisen,  dass  das  Frag- 
ment 13  (saec,  X.)  mit  8  Blättern  aus  Augustins  Tractat  de  fide 
cathoUca  die  Unterschrift  Ex  bibl,  Petri  Danielis  Aurelii  1564 
trägt  und  dass  Nr.  24  eigenhändige  Auszüge  desselben  Ge- 
lehrten aus  verschiedenen  ihm  wohl  von  seinen  Freunden  zur 
Verwendung  tiberlassenen  Manuscripten  enthält.  Das  Stück  14 
(saec.  XL  membr,  8^)  aber,  welches  4  Blätter  aus  einem  Codex 
des  Boethius  de  arithmetica  enthält,  zeigt  durch  die  auf  der 
Rückseite  des  vierten  Folio  stehende,  von  einer  Hand  des  13. 
bis  14.  Jahrhunderts  herrührende  Bemerkung  Liber  sancti 
Martini  de  Sagio,  Qui  8ubtrax&f*it  anatJiema  sit,  amen,  dass  es 
früher  einem  der  in  den  französischen  Religionskriegen  be- 
raubten Klöster  angehört  hat.  Das  Gleiche  wird  sich  von  der 
Provenienz  der  meisten  in  diesem  Sammelbande  vereinigten 
Fragmente,  also  auch  von  deren  ältestem,'  das  Prof.  Hagen 
zuerst  zur  Kenntniss  der  gelehrten  Welt  gebracht  hat,  be- 
haupten lassen. 

Es  ist  im  genannten  Bernensis  an  8.  Stelle  eingeheftet  und 
wird  nach  der  schönen  Uncialschrift  wohl  mit  Recht  ins  6.  Jahr- 
hundert gesetzt.  Dasselbe  besteht  aus  zwei  vollständigeren 
Quartfolien  (1  und  2),  welche  30  Cm.  lang  und  21*3  Cm.  breit 
sind,    und  aus  drei  stärker  beschädigten ^  Stücken  (fol.  3 — 5). 

Hagen  beschreibt  diese  am  a.  O.   S.  119  folgendermassen: 

,S.  VL  membr.  4  ^  foL  2  et  laciniae  tres,  litferis  uncialibus 
ptdcherrims  exarat.  Tractatus  theologicus  satis  prolixus  super  Genesis 
cap.  1.  Folia  1  et  2  inter  ae  cohaereni  neqae  tarnen  sese  exdpiunt; 
fol,  3  est  dimidiatum,  fol.  4  et  5  non  nisi  frustula  pusilla  relicta 
sunt,  ut  nihil  hinc  percipi  possit. 

Fol.  1.  Creaturae  quae  caeli  et  terrae  nomine  propter  qxiod 
id  qtwd  de  illa  perficiendum  (-du"')  ei^at  commemorata  est  tHnita^ 

1  Dafür,  dass  dasselbe  auf  fränkischem  Boden  geschrieben  worden  ist, 
spricht  alle  Wahrscheinlichkeit;  auch  die  unten  angeführten  Schrei- 
bungen teniref  inuinire,  apottuhu  und  andere  scheinen  dies  zu  bestätigen. 

3  Von  diesen  misst  fol.  3  ca.  21  Cm.  in  der  Breite,  aber  nur  19  Cm.  in 
der  Hoho;  fol.  4  schwankt  in  der  Breite  zwischen  5  und  6  Cm.,  in  der 
Höhe  zwischen  108  und  7*8  Cm.;  fol.  o  hat  ca.  20  Cm.  Länge  und 
5"1  Cm.  mittlere  Breite  (unten  ist  dasselbe  3*6  Cm.  schmal,  oben  läuft  es 
spitz  zu).  Durch  die  Ueberprüfung  dieser  Massangaben  und  der  Varianten 
des  Bruchstückes  hat  mich  Herr  Prof.  Hagen  zu  gTOH.sem  Danke  ver- 
pflichtet. 
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insinuatur  creataris  —  Duo  quippe  sunt  propter  quae  cmiat  deus 
(ds)  creaturam  fu.,. 

Fol,  2.  Quod  rtuineret  »piritas  dei  (sps  di)  superferebcUur 
super  aquam  —   Unus  enim  dies  idemqvs  (-q?)  primus. 

Fol.  3.   qiddqidd   erat   inuisibüe  met^  incompositum  cui  sie 

deus  (ds)  personaret  —  dictum  est  quia  (qia)  in  uerbum  patri 
coaetemum  non/^ 

Das  hohe  Alter  und  die  Anonymität  des  Stückes  veranlassten 
mich;  dasselbe  genau  durchzulesen.  Die  breite  Darstellung, 
mehrere  charakteristische  Wendungen  und  Lieblingswörter 
erinnerten  mich  lebhaft  an  Augustins  Stil.  Die  grosse  inhaltliche 
Verwandtschaft  aller  Theile  legte  mir  ferner  die  Vermuthung 
engster  Zusammengehörigkeit  nahe,  insbesondere  machten  die 
Form  des  Falzes  und  sonstige  Uebereinstimmungen  mir  es  wahr- 
scheinlich;  dass  die  kleineren  Fragmente  fol.  4  und  ö  zu  einem 
und  demselben  Blatte  gehörten. 

Bei  der  Unmöglichkeit,  sofort  unter  Augustins  fast  zahl- 
losen Schriften  nachzuforschen,  nahm  ich  mir  eine  sorgfältige 
Abschrift  von  dem  Bruchstücke.  Auf  Grund  derselben  gelang  es 
mir  zu  finden,  dass  die  Stücke  aus  der  Schrift  des  heil.  Augustin 
De  genes  i  ad  litter  am  stammen,  und  zwar  vom  5.  bis  zum 
10.  Capitel  des  ersten  Buches  (Band  XXXIV,  Col.  250,  Z.  1 
bis  253,  6  Migne)  reichen. 

Nach  dieser  Identiiicirung  war  es  leicht  zu  erkennen, 
dass  nicht  fol.  1  den  Vortritt  verdient,  sondern  die  aus  zwei 
Streifen  bestehenden,  jetzt  als  fol.  4  und  5  bezeichneten  Theile, 

'  Eis  ist  inuinlfile(m)  et  zu  lesen. 

^  Da  die  Blätter  1,  2  und  3  unvollständig  sind,  also  die  Vorderseiten 
nicht  unmittelbar  an  die  Rückseiten  anschliesseu,  so  sind  die  obigen 
Angaben  noch  durch  die  Schlussworte  jedes  fol.  recto  und  den  Anfang 
jedes  fol.  verso  zu  ergänzen:  fol.  1*  schliesst  incomposüa  et  tenehrae  et..; 
fol.  \^  beginnt  Et  »ps  di  auperferehatur ;  fol.  2"  endigt  caelum  caeli  huius 
quod  in\  fol.  2**  fangt  an  enim  die  factum  est  firmamentum;  3*  Ende 
qiwdam  modo  inpressa  inteUegitur  sec  .  .  .;  3^  Anfang  eU>  incommtUcUnli 
di  tapientia.  Die  von  Hagen  nicht  weiter  verzeichneten  Reste  der 
Blätter  4  und  5  heben  auf  fol.  4*  mit  uitam  qufiaj  au;  dasselbe  schliesst 
mit  /lujmefn  aapientiae]  ab.  Fol.  5*  reicht  ferner  von  exfatitit]  bis 
[iierhum  coaeterjmim.  Infeat  .  .  ./;  fol.  4**  von  [ueiiienjs  amor  in  bis 
fformata  »int  o^nfiaj  und  ö**  von  -que  [in  »uu  generibua]  bis  [hona]  est 
ut  qem  .  .  . 

1* 
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welche    wirklich    zu    einem    und    demselben    Blatte    gehörten. 
Das    fol.    4    markirte    Stückchen    enthält    geringe    Reste    von 
8  Zeilen,    welche   bis   zur   siebenten  durchschnittlich   6  Buch- 
staben aufweisen.     Dieselben  sind   überdies  auf  der  stark  ab- 
geschürften  und   beschmutzten  Vorderseite   blos  in    der  ersten 
und    sechsten    Linie   ganz   lesbar;    denn    in   der  2.  bis  5.   und 
7.  Zeile  des  fol.  4*  sind  die  Endzeichen   undeutlich  oder  ganz 
verschwunden,  ja  die  achte,    welche  ein  schief  nach  innen  ge- 
führter Schnitt  ohnehin    auf   blos  2 — 3  Zeichen  reducirt   hat, 
ist  ganz   und   gar  unleserlich.     Dagegen   lassen    sich   die    auf 
der  reineren  Rückseite  dieses  Blättchens  stehenden  deutlichen 
Buchstaben  ohne  jede  Schwierigkeit  entziffern.  Blatt  5  schliesst 
sich  an  4  derart  an,  dass  dessen  erste  Zeile,  welche  auf  einem 
oben  spitz  zulaufenden  Reste  steht,  noch  zur  letzten  Zeile  des 
4.  Blattes,   also   der   achten   des   intacten   Folio    gehörte.      Es 
gehen  nämlich  die  Ueberbleibsel  von  ex[8titit]  in  der  Anfangs- 
zeile   des   fol.   5*^   den   kaum   mehr    erkennbaren    Buchstaben- 
spuren   der    achten    Linie    auf    fol.    4*    mit    ganz     geringem 
Zwischenräume  voran,  wogegen  in  der  ersten  Zeile  von  ö'*  die 
Reste  von  -qti(^  fast  unmittelbar  auf  [oi^n[ia]  der  Schlusslinie 
von  4**  folgen.  Während  so  die  erste   Zeile  des  5.    Blattes    bis 
auf  Theile  von  2  bis  3  Buchstaben  beschädigt  erscheint,  enthält 
die   zweite  (die  neunte  des  vollständigen  Folio)  4,  resp.  5,  die 
dritte  (zehnte)  und  die  fUnfzehn  weiteren  Zeilen  durchschnittlich 
6  bis  7  Zeichen;  doch  sind  von  denen  der  letzten  Linien  (der 
achtzehnten  des  Fragmentes,  der  fünfundzwanzigsten  des  ganzen 
Blattes)  nur  die  Spitzen   sichtbar.     Wie  fol.  4  ist  auch  das  5. 
auf  der  Vorderseite  abgeschürft  und  unrein,  auf  der  Rückseite 
aber  verhältnissmässig   gut  erhalten.     Da  eine  unverstümmelte 
Zeile  der  Handschrift  gegen  30  Buchstaben  (die  Zahl  schwankt 
zwischen    25    bis    34)   aufweist,    so   fehlen    den   Linien    dieser 
Seiten   ca.  23  bis  28  Zeichen.     Weil   es  ferner  nach  dem  aus 
vollkommenen  Silben  bestehenden  Anlaute  der  einzelnen  Zeilen 
auf  den  Resten  von  4'^  und  5^    und  nach   den    entsprechenden 
vollsilbigen  Ausgängen   der  Linien   auf  fol.  4''   und   f)^  höchst 
wahrscheinhch  ist,  dass  uns  von  der  Vorderseite  des  completen 


*  Dieselben  bestehen  aas  der  unteren  Hast^   von  q,    der  unteren  rechten 
Hälfte  des  u  und  dem  (von  erster  Hand)  geschwänzten  e. 
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Blatte»  die  Anfänge,  von  der  Rückseite  die  Enden  aller  Zeilen  • 
vorliegen,  so  sind  die  Lücken  auf  jener  nach,  auf  dieser  aber 
vor  den  erhaltenen  Buchstabengruppen  anzusetzen. 

Fol.  4  und  5  zusammengenommen  enthalten  Theile  der 
Col.  250  bei  Migne  (a.  a.  O.)  von  uitam  (Z.  1)  bis  inchoatae 
(Z.  40),  woran  Blatt  1*  mit  creaturae  ohne  einen  Ausfall  sich 
anschliesst.  Fol.  1  wie  2  sind  bis  auf  die  beiderseits  durch 
einen  Schnitt  verlorene  letzte  Zeile  (die  25.)  vollständig.  Das 
letzte  Blatt  (3)  hat  nur  16  Zeilen;  von  den  fehlenden  hat  es 
acht  zu  Beginn  und  eine  am  Ende  jeder  Seite  eingebüsst.^ 

Unser  Bruchstück  gehört  nicht  zu  dem  fast  ebenso  alten 
und  theilweise  fragmentarischen'^  Sessorianus  XIII  (membr.  4^, 
fol.  215,  saec.  VII.),  welcher,  jetzt  als  Nr.  2094  der  National- 
bibliothek Vittorio  Emmanuele  zu  Rom  einverleibt,  für  unsere 
Schrift  von  Prof.  Reifferscheid  (Biblioth.  Patrum  Latinorum 
Ital.  II,  127)  als  der  wichtigste  unverfälschte  Zeuge  für  die 
Schrift  De  genesi  ad  Utteram  gerühmt  wird.  Dass  die  Blätter 
des  Bernensis  nicht  aus  diesem  Codex  stammen,  das  beweist 
schon  der  Umstand,  dass  der  Text  jener  auch  im  Sessorianus 

^  Dies  bestätigt  das  soust  nur  am  Zeilenschluss  erscheinende  überschriebene 
u  in  qod  und  qtm  (fol.  5**,  Z.  14  und  17,  respective  21  und  24)  und  der 
Gebrauch  des  geschwänzten  c  in  qv^  (das.  Z.  1  oder  8). 

2  Zwischen  fol.  1*  und  1**  fehlt  Col.  251,  18  tenehrae  efrant  super  ahya^ 
»um;  ac  deinde  in/erentej  Et  sps  di;  zwischen  fol.  1*»  und  2»  Col.  251,  .38 
amat  ds  crecUuram  sufam,  ut  sU  et  tU  maneat.  Ut  esaeX  ergo]  quod  nwi- 
neret;  zwischen  2*  und  2^  Col.  252,  9  quod  in  [corporibus  summum  est. 
Secundo]  enim  die.  Die  Lücke  zwischen  fol.  2^  und  3*  hat  g^g^n 
7  Druckzeilen  (bei  Migne  252,  27  bis  34)  verschlungen  idemq^  primiu 
fiUe  numerari  incipit  -^  auditum  ilbid]  qnidquid  erat  inuiaihilem  (so  im 
Codex);  ebenso  sind  zwischen  3»  und  3**  inpresaa  intellegitur  [secttndum 
'^  sihimet  inpi-esschs]  ab  iiicommutabili  di  aapienlia  7  Zeilen  (nach  Migne 
252,  46  bis  52)  ausgefallen. 

3  Zwischen  fol.  142^  und  143»  fehlt  ein  Blatt  (das  erste  des  XVIIII.  Qua- 
ternio),  auf  welchem  der  Text  von  animantia  capiunt  im  §.  24  des 
IX.  Buches  bis  supplenientum  in  corpore  tdri  (§.  26)  enthalten  war. 
Femer  ist  nach  fol.  156  der  ganze  XXI.  Quaternio  ausgefallen;  diese 
Texteslücke  von  paulatim  ah  huius  obUuionia  torpore  im  §.  24  bis  quae 
miro  modo  im  §.  42  des  X.  Buches  besteht  mindestens  seit  dem  16.  Jahr- 
hundert, weil  in  der  Schrift  dieser  Zeit  auf  dem  Rande  zu  Ende  des 
XX.  Quaternio  vermerkt  ist  Hie  minus  est  unu^  quaternio.  Endlich  ist 
noch  das  Blatt  215  zerrissen:  es  fehlen  Theile  der  letzten  Zeilen  des 
XII.  Buches. 
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steht.  Auch  sonst  offenbart  der  erste  Blick  ihre  Verschiedenheit; 
denn  die  italienische  Handschrift  hat  auf  jeder  Seite  32  Zeilen 
gegenüber  25  des  Bernensis,  und  trotz  der  im  allgemeinen 
übereinstimmenden  Uncialcharaktere  beider  Manuscripte  zeigen 
doch  auch  die  Schriftzüge  im  einzelnen  mehrere  Unterschiede. 
Bei  A,  b  und  l  zeigt  der  Berner  Codex  eckigere,  noch  der  alten 
Capitalschrift  näherliegende  Formen,  dagegen  der  Sessorianus 
gerundete;  bei  6  und  R  berühren  im  Berner  Fragmente  die 
rechten  gerundeten  Hälften  die  gerade  Hasta,  während  in  der 
römischen  Handschrift  dies  nicht  der  Fall  ist.  Ferner  wenden 
sich  die  unter  die  Zeilen  sinkenden  Hasten  von  f,  q,  p,  q 
in  unseren  Bruchstücken  nach  rechts  und  endigen  fast  stumpf, 
im  Sessorianus  aber  spitzen  sich  dieselben  zu  und  kehren  sich 
nach  links.  Endlich  ist  das  €  in  jenen  offen  und  ohne  merklich 
längeren  Mittelstrich,  wogegen  in  diesem  die  jüngere  Form 
des  oben  geschlossenen  Köpfchens  mit  weit  vorgestreckter  Zunge 
erscheint.  Auch  die  Vertheilung  von  Haar-  und  Schattenstrichen 
ist  von  dem  Schreiber  des  Bernensis  im  allgemeinen  sicherer 
und  gleichmässiger  getroffen  als  von  dem  des  römischen  Codex. 
Eine  weitere  Abweichung  besteht  darin,  dass  diese 
Handschrift  eine  Capiteleintheilung  zeigt,  welche  durch 
eine  vorgesetzte  römische  Ziffer  und  neue  Alinea  mit  roth 
geschriebener  erster  Zeile  hervorgehoben  wird.  Das  Berner 
Fragment  weist  aber  überhaupt  keine  neue  Alinea  auf,  sondern 
blos  mehrfach  beim  Beginn  neuer  Sätze  grosse  Anfangs- 
buchstaben nach  kleineren  interlinearen  Spatien,  so  Col.  252,  11 
Terrae  autsm  nomine;  das.  20  Ergo  aliquod  uocale  corpus  oder 
ebenda  37  Utrum  ergo  spiritalis  motus.  Auch  Col.  252,  15,  wo 
der  Sessorianus  sammt  der  Vulgata  mit  Quomodo  autein  per 
creaturam  einen  neuen  Abschnitt  beginnt,  weist  unser  Bruch- 
stück nur  einen  etwas  grösseren  Initialen,  aber  keine  frische 
Zeile  auf.  Während  ferner  jener  Codex  gleichfalls  mit  der 
Vulgata^  nach  quia  bona  est  das  VI.  Capitel  (250,  40)  mit  Ut 
qiLemadmodum  in  ipso  exordio  anheben  und  gehörig  hervor- 
treten lässt,  zeigt  der  Bernensis  zwischen  est  und  tU  nicht 
nur  kein  Spatium,  sondern  sogar  scriptura  continua, 

1  EIrwähnenswert  ist  wohl,  dass  im  Sess.  nicht  nur  gegen  den  Bern., 
sondern  auch  gegen  die  Vulgata  mit  Duo  quippe  sunt  (Col.  251,  38) 
ein  eigenes  Capitel  eingeleitet  wird. 
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Ausserdem  gehen,  was  die  Orthographie  anlangt,  die 
beiden  unseres  Wissens  ältesten  Handschriften,  welche  diese 
Schrift  des  Kirchenvaters  überliefern,  in  mehreren  Punkten 
auseinander;  anderseits  stimmen  sie,  was  vermöge  ihres  Alters 
natürlich,  in  meist  richtigen  Schreibungen  gegen  die  Vulgata 
zusammen.  In  beiden  Codices  wird  z.  B.  stets  caelum,  intellegere 
sammt  Ableitungen,  beniuolentia,^  subidatur,  scribtura,  inperfecta 
(inperfectio)y  inpressa,  inluminanda  (ilL  von  man.^  des  Sess.)  und 
tamquam  geschrieben.  Dagegen  weichen  die  zwei  Codices  von 
einander  oder  von  der  gewöhnlichen  Lesart  ab  in  Schreibungen 
wie  precellente  (Bern.,  praecelL  Sess.),  beat(ie  (st.  beate  im  Sess. 
Col.  250,  3  und  8,  fehlt  im  Bern.),  caretate  (Bern.  251,  27, 
wohl  von  m.i  in  carit.  corrigirt;  auch  251,  29  caritatem,  wie 
stets  im  Sess.),  spiritale  (251,  5  im  Bern.  st.  spirüali  des  Sess., 
spirituali  der  Vulg.),  inuinire  (252,  17;  inuenire  Sess.),  tentre 
(253,  1  st.  teuere  des  Sess.),  uirum  tarnen  (253,  5;  uerum  t, 
Sess.),  apostulus  (251,  26;  apostolua  Sess.),  inchoare  (so  Bern, 
und  Sess.  st.  incohare;  250,  34  wird  incoauerat  von  der  man. 
ant.  des  Sess.  in  inch.  geändert),  dinoscere  (250,  27  Sess.  st. 
dign,;  Bern,  fehlt),  qutdquid  (Bern.;  im  Sess.  wird  guicq.  von 
man,  ant.  oder  rec.  corrig.)  und  incompodhim  (inconp.  Sess.). 
Bei  atque  schwankt  der  Sess.  zwischen  der  Media  und  Tenuis, 
die  zweite  Hand  hat  aber  überall  die  Tenuis  hergestellt. 
Einige  Male  ist  femer  im  Bern,  m  parasitisch,  so  251,  35  ex 
illa  inchoationem  (-e  Sess.)  und  252,  34  quidquid  erat  inuisibilem 
(-€  Sess.),  auch  der  Nasal  n  in  succensioneni  (251,  46),  wo  der 
Sess.  fuccessionemque  bietet.  —  Die  in  beiden  Handschriften  spär- 
lich angewendeten  Abkürzungen  sind  die  in  kirchlichen 
Uneialtextcn  dieser  Zeit  gewöhnlichen,  nämlich  ds  und  Ab- 
leitungen, »ps,  8ca  scitate,  y^pi  xpo  und  ähnliche.  Eine  DiflFerenz 
zeigt  sich  aber  auch  hier  darin,  dass  im  Bern,  -qiie  gewöhnlich 
gekürzt  (-q^),  im  Sessorianus  aber  voU  ausgeschrieben  ist;  so 
häufiger  atqy  als  atqae  in  jenem,  adqiie  oder  atque  regelmässig 
in  diesem;  femer  im  ersteren  idsniqy  (-que  Sess.),  itaqf  (-que 
Sess.)  u.  s.  w.  Die  am  Zeilenende  in  beiden  Handschriften 
selten  für  -ju  gesetzte  Virgula  ist  gleichfalls  etwas  verschieden ; 


1  Im  Sess.   wird   (Col.  251,   22)    ueniuolentia  von    der    zweiten    Hand    in 
beniuol.  gebessert. 
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creaturaT,  decesaione',  quaniT  erscheint  im  Bern.,  etia  im  Sess. 
Ferner  kommt  die  im  Schweizer  Manuscripte  wiederkehrende 
Ueberschreibung  des  u  innerhalb  des  letzten  Wortes  der  Zeile 
(so  in  qia,  qem,  qod)  im  römischen  Codex  nicht  vor.  Ander- 
seits enthält  sich  der  Schreiber  jenes  der  im  Sess.  erscheinenden 
Abkürzung  von  -bus  durch  b  (wie  re6>).  Aus  Raummangel 
wird  weiter  einmal  im  Bern.,  nicht  aber  im  andern  Pergamente 
ein  t  über  die  Zeile  gestellt  in  dixi  da  (Col.  251,  Z.  3  v.  u.). 
Auch  ist  in  unseren  Bruchstücken  ausser  dem  schon  oben 
erwähnten  [ajJLn[ia]qu^  noch  Col.  252,  11  incomposü^  mit  dem 
sogenannten  geschwänzten  e  überliefert  ^  und  zweimal  erscheint 
am  Zeilenende  (251,  6  in  eaf  und  252,  27  primus)  ein  /',  während 
der  Sess.  das  gewöhnliche  ae  und  s  darbietet. 

Wichtiger  ist  es,  die  Lesarten,  in  welchen  die  beiden 
Handschriften  von  einander  oder  von  der  Vulgata  abweichen, 
kennen  zu  lernen.  Wir  fUhren  deshalb  im  Folgenden,  um  die 
Uebersicht  zu  erleichtern,  gleich  neben  dem  Texte  von  Mignes 
Ausgabe,  welche  ein  Abdruck  der  Benedictineredition  ist,  die 
Varianten  der  zwei  Codices  genau  an  und  bemerken  nur 
noch,  dass  die  im  Bernensis  durch  Verstümmelung  und  Ab- 
schürfung fehlenden  oder  unleserlichen  Stellen  durch  Striche 
angedeutet  sind. 


M  i  g  n  e. 

Col.  250,  5  quae    informitcu 
ejus  est 


—  11  nidlo  niodo  cessai 

—  12  1«^  convertatur 

—  IS  ex  quo  est 

—  14  non  possit 

—  15  Principiumy  quia 

et 

—  20  et  quidem  -^  amor 


Bernensis. 


Fol.  4*      — 


Fol.  5  •  ex  quf.  .  .J 


Sessorianus. 

Fol.  3**  quoA  informUas 
[eius  von  m.^  über 
d.  Z.;  von  m.^  über- 
fahren] est. 

nidlo    modo    cessaret 
[mJ',ces:fat  m.^]. 

ut  conuerteretur, 

ex  quo  esset, 

non  possei. 

principitim    quid 
[wohl  von  raj  a  ge- 
tilgt] et. 

et  quidam  ^  amor. 


^  Dieses  geschwänzten  e  hat  sich  auch  vielfach  die  alte  Hand  der  (aus 
dem  6.  Jahrhunderte  stammenden)  Pariser  und  Genfer  Papyrusfragmente 
zu  Augustins  Sermones  bedient. 


Das  ältest«  B€ni«r  Braeksttck  iltalilcirt. 
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M  i  g  n  e. 

Col.  250, 24  ßtperferthatur 
9uper  aqtuim 

—  26  materiam,   tU  eo 

nwdo 

—  27  unde  .  .  fomiata 

siiit  oninia 

—  30  »piritualenivUam 

quamdam 

—  36  hoc  est  in  bene- 

placüo  ejiu 

—  —  pro    modido    sui 

generis 

—  41  propter  id  quod 

Col.  251,  5  f.  qui  -^  potvtsi- 
mum  »pirUnali 
creaturae,  et  con- 
sequenter  etiam 
universae  crea- 
turae principi- 
um  est 

—  7  ferebatur     super 

aquani 

—  10  insinuetur 

—  14  VidU  Dens  quia 

honum  est 


Bernensis. 

i    Fol.  4 »»  l/uJperfert[fM- 
tur , .  .] 


—  16  prius    dicente 

scriptura 

—  '10  An  quoniam 

—  —  indigtis  anwr 

—  22  aun  conuneniora- 

retur 

—  24  ne facienda  opera 

sua  per  indujen- 

tia^  necessilatem 
potitis  quam  per 
a/jUiidantiam  he- 
yieficenliae 

—  28  in  alio  loco 


Fol.  5«»  /..  ,]ne   placi- 
fto...J 


Fol.  1  •  propter  quod  id 
quod 
qui  --  poHssimum  spi- 
ritale  creaturae  prin- 
cipium   esf 


super/erebalur  fuper 

aquam 
insinuatur 
uidit  ds  quia  *  *  [Ras. 

zweier  Zeichen,  das 

zweite  wohl  N  ]  bo- 

num  est 
dicente  prius  scribtu- 

ra 
Fol.  1  ^  an  qtioniam 
indiguus  amor 

cum  commemoratur 


ne  facienda  opera  sim 
per  [darüber  klei- 
ner m.  ayil.  DO]  ab- 
undantiam  beneß- 
cicntiac 

alio  loco 


Sessorianus. 

Fol.  3^  super f  super  a- 
quam  [m.* ;  -as  m.']. 
maleriam  aut  [ut  m.'] 
eo  modo, 

unde  .  .  fomuUa  sunt 
[sint  m.^]  omnia. 

spiritaleni     uitam 
quandam. 

hoc  est  bona  plaeito 
eius  [m.*;  bene  pl. 
m.J]. 

pro  modo  sui  generis. 

Fol.  4*  j?ro    id     [m.*; 
ppter  id  m.^]  quod, 

qui  -^  potissimum  spi- 
ritali  f-uali  m.^ 
creaturae  et  conse- 
quenter  etiam  uni' 
uersae  creaturtie 
principium  est. 

fuperferebatur  fuper 

aquam. 
insinuaUtr. 
Fol.  4  *>  uidit    ds    quia 
b.  e. 


prius  dicente  scribtu- 

ra, 
an  quia, 
indigus    [m.';    -guus 

m.2]  amor. 

cum  commemorare- 
tur  [in.*;  re  tilgte 
m.2]. 

ne  facienda  opera  sua 
per  itidufentiae  neces- 
silatem potius  quam 
per  <ibundaTUiam  be- 
neficientiae. 

alio  loco. 
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M  i  g  n  e. 

Col.  251,30  He  oporteret  inst- 
nuari 
—     36  vidU  Deua  quia 
boruim  est 


—  41  vidit  Deua  quia 

bonum  ett 

—  46  per    decessionem 

guceeanonemque 
rerum 

—  48  Fiat  lux;  et  facta 

eat  lux 

—  50  Sienim 

—  —  Verbo  nbi  coae- 

teruo 
Col.  252, 1  intempordUterdi- 
xU:  si  uero  tem- 
poraliler   dioeit, 
wm 

—  2  per  aliquam  di- 

xit     ereaturam 
temporalem. 

—  7  »/nVft^uaZM  (eben- 

so Z.37, 40  U.43) 

—  16  fecU  ante  tempo- 

ra,  dici  potuit 


17  süno  enim  vocia 

18  quidquid  täte  est, 

corporeum  eat 

23  temptia,  per  quod 
Vax  airreret,  ao- 
norunique  apalia 
aibi  aficcedentia 
praeterirent 

25  ßeret  vox  quae 
reacnaret 

30  corpua,  per  quod 
fonaret,  Fiat  lux, 
et  quo  facta  eat 

32  a  loquente  pro- 
fsrtur 


Bernensis. 

Fol.  l^  aic  oporteret  in- 
ainuare 
uidit'  quia  **  [in  Ka- 
sur  da  von  m.i;c2Y 
über  d.  Z.  m.2]  bo- 
num eat 

Fol.  2*  uidit    da    quia 
bona  eat 
per  deceaaione^  fue- 
cenaionem  rerum 

fiat  lux  et  facta  eat 

lux 
Si  enim 
uerbo  aibi  cotietema 

intempordliter  dixit 
Nonfman.  ant,  fügt 
trft'  vor  Non  über 
der  Zeile  bei] 

per  aliquam  creatu- 
rcT  dixit  tempora- 
lem 

apirUalia 

Fol.  2*»  fedt  an  [add.  s. 
lin.  te  m.2]  tempora 
diei  [e  in  c  corr.] 
potuit 

aono  uocia  eni)n 
quidqid  eat  tale,  cor- 
poreum eat 

tempua  per  qttod  ttox 
curreret  fonorum 
fpalia  aibi  aiicceden- 
tium  praeterirent 

uoxfieret  qua  fonaret 


Sessoriauus. 

Fol.  4  •»  »»c  oporteret  in- 
ainuari, 
uidit  da  quia  bonum 
eat, 

uidit  da  quia  bonum 
eat  fai:  bona  m. V- 
Fol.  5*    per  deceaaio- 
nemaucceaaianemque 
rerum, 
fiat  lux  et  facta  eat, 

Si  ergo  [ai:  em  m.*]. 
uerbo  aibi  coaetenw. 


intemporaliter  dixU 
aiue  [-ro  m.*]  tem- 
porediter  dixit  non. 

per  aliquam  ereatu- 
ram dixit  tempora- 
lem, 

apiritalia  [-ualia  m.']. 

fecitante[vo\\  m.'auf 
Rasur]  tempora  dici 
potuit, 

aono  itocia  enim. 

quidquid  [quicq.  m. 
ant.]  est  tale,  corpo- 
reum eat. 

tempua  per  quod  uax 
curreret  Jonorumque 
apatia  sihi  fucceden- 
tum  praeterirent. 

Fol.  5**  luxe  fieret  qua 

fonaret. 

corpua  per  quod  fo- 
naret Fiat  lux  et  [ex 
m.'-^]  quo  facta  eat. 

ad  [a  m.2]  loquente 
profertur. 


Du  ilftavte  Berner  Brnolutflek  identiflcirt. 
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M  i  g  n  e. 
Col.  252,35  abscedat  üaque 

—  38  gtio  diclum  inlel- 

ligimua 

—  —  eocpresatis 


—  45  Patri  coaelemo 

—  53  impresaoi ....  ra- 

tiones 
Col.  253,  3  ßuUaret 

—  —   Cum  atUeni  con- 

versa 

—  6  Palrieotietemuin 


Bernensis. 

Fol.  3*  ab9ce**dat    [dt 

radirt]  ittiqi 
quo    dictum     inteüe- 

gimua 
fxpress*us  [wohl  t  in 

Rasur] 
ptUri  coaetemo 

Fol.  3»>  f,  .  Jratwne 
[am  Schluss  d.  Z.] 
ßuüaret  [a  exe  corr. 
m.i] 
Cttm  aiUem  conuersa 

patri  coaetemum 


SessorianuB. 
Fol.  5^  abtcedat  itaque» 

quod  dictum  inUlUgi- 

mu9. 
expressut. 

t 
pari  [m.i  corrig. ;  m.' 

überfahren]  c. 

inpretaas ....  rtUione». 

Fol,  e^  ßuitaret. 

Cum  conueraa  autem, 

eoeietentum  patri. 


Aus  dieser  Zusammenstellung  geht  klar  hervor^  dass  das 
Berner  Bruchstück  von  der  Vulgata  häufiger  abweicht  als  die 
erste  Hand  des  Sessorianus.  Denn  von  allen  Stellen^  an  welchen 
die  beiden  Codices  von  einander  abweichen ,  stimmen  nur 
sieben  Lesarten  des  Bern.^  dagegen  fünfzehn  der  ersten  Hand 
des  Sess.  mit  dem  Texte  Mignes  überein.  Die  zweite  bessernde 
Hand  des  letzteren  Codex,  welche  wohl  dem  10.  Jahrhundert 
angehört,  benützte  hingegen  offenbar  eine  dem  Bernensis  nahe- 
stehende Handschrift,  da  sie  an  fünf  Stellen  (Col.  250,  36; 
251,  20,  22,  41  und  50)  die  differirende  ursprüngliche  Lesart 
in  die  des  Berner  Fragmentes  ändert  oder  die  Schreibung 
desselben  als  Variante  anmerkt;  dasselbe  gilt  überdies  von 
Col.  250,  41  und  252,  16.  Bei  dieser  auffallenden  Ueberein- 
stimmung  dieser  Hand  mit  dem  Texte  des  Bernensis  lässt 
sich  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  schliessen,  dass  auch  ihre 
anderen  Verbesserungen  oder  Aenderungen  des  Textes  der  ersten 
Hand  den  Wortlaut  jenes  uns  verlorenen  Manuscriptes  wieder- 
geben.* Es  wird  daher  für  die  Textkritik  der  Augustinischen 
Schrift  höchst  wichtig  sein,  durch  genaues  Abwägen  der  beider- 
seits vorhandenen  Varianten  die  Güte  'der  Ueberlieferung  des 
Bernensis    und    des    Sessorianus    abzuschätzen;    im    Falle    des 


^  Nur   in   der   Orthographie    apiritualis    (statt    apiritalis)    und    illuminanda 
(statt  inl.)  scheint  sie  vom  Usus  der  späteren   Zeit  beeinflasst  bu  sein. 
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Ueberwiegens  der  einen  vor  der  anderen  wird  sich  die  Noth- 
wendigkeit  ergeben,  entweder  die  erste  oder  die  zweite  Hand 
des  fast  ganz  erhaltenen  Sessorianus  zur  Textverbesserung  vor 
allem  heranzuziehen. 

Vor  der  Behandlung  dieser  Hauptfrage  ist  aber  noch  er- 
wähnenswert, dass  auch  der  Bemensis  Correcturen  zweier  Hände 
aufweist,  der  älteren,  die  wohl  mit  der  ersten  gleichzeitig  ist, 
und  einer  etwas  jüngeren.  Dieselben  beschränken  sich,  wie 
aus  der  obigen  Tabelle  hervorgeht,  besonders  auf  die  Ver- 
besserung von  Versehen  oder  Schreibfehlern.  So  hat  die  ältere 
Hand  zweimal  (Col.  251,  24  und  252,  1),  wo  die  erste,  durch 
den  gleichen  Ausgang  der  Zeilen  verführt,  je  eine  Zeile  über- 
sprungen hat,  die  Auslassung  bemerkt  und  durch  das  Zeichen 
155  zwischen  den  Zeilen  auf  den  Nachtrag  derselben  wohl  auf 
dem  verlorenen  seitlichen  Rande  hingewiesen;  an  der  dritten 
Stelle  (Col.  251,  5  f.),  an  welcher  aus  gleicher  Veranlassung 
eine  Zeile  im  Bern,  fehlt,  scheint  aber  auch  der  Corrector 
dies  übersehen  zu  haben.  Das  einzige  Beispiel  einer  Haplo- 
graphie  in  unserem  Bruchstücke  252,  16  an  ttmpora  hat  die 
zweite  Hand  in  ante  fempora  verbessert;  dagegen  ist  die  Ditto- 
graphie  von  quod  in  der  Wendung  propter  quod  id  quod  (250,  41) 
unbemerkt  geblieben  (die  von  d  in  quod  dictum  st.  quo  d, 
252,  38  erscheint  nur  im  Sess.).  Die  übrigen  Verschreibungen 
des  Fragmentes  sind  leicht  und  meist  schon  verbessert;  so 
hat  man.^  (251,  36)  die  Umstellung  von  ds  und  quia,  welche 
wohl  dadurch  entstanden  war,  dass  im  Archetyp  dem  uibiT 
das  ausgelassene  6s  überschrieben  gewesen,  richtig  gestellt, 
ferner  252,  38  i  in  expressius  getilgt  ^ ;  weiter  ist  wohl  schon 
von  alter  Hand  252,  16  dici  aus  diei  hergestellt  und  das.  35 
das  wahrscheinlich  ursprüngliche  abscedsdat  in  abscedaf  gebessert. 
Nicht  behoben  aber  sind  die  unwesentlichen  Irrungen  in  251,  6 
pnncipium  esf  (Zeilenende)  statt  pr,  est,  das.  46  decessionem  suc- 
censionem  rerunif  wo  wohl  Q(UE)  des  Archetyps  vor  RE(^RUM) 
ausgefallen  ist,  und  ebenda  50  coaeterna  statt  -no. 


^  251,  30  Hc  oporterel  insinuare  (Bern.),  das  hier  nicht  medial  oder  reflexiv 
gefasst  werden  kann,  ist  eher  ein  Fehler  gegen  die  Orthographie  oder 
Orthoepie  (statt  inainuari  des  Sess.  und  der  Vulg.)  als  eine  wirkliche 
Verschreibang. 
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Dem  Alter  der  Handschriften  entsprechend  ist  aber  ihr  Text 
im  allgemeinen  ursprünglich  und  gut  zu  nennen;  denn  fast  an 
allen  Stellen,  an  welchen  beide  von  der  Vulgata  abweicheUi 
ist  ihre  Lesart  leicht  als  die  echte  oder  vorzüglichere  zu 
erkennen.  So  gebührt  der  durch  beide  Codices  bestätigten 
orthographischen  Form  fpiritalis  vor  der  anderen  geläufigen 
spiritualis,  welche,  wie  wir  schon  oben  erwähnten,  auch  die 
zweite  Hand  des  Sess.  gebraucht,  das  Prädicat  der  höheren 
Glaubhaftigkeit;  fpiritalis  schreiben  auch  sonst  vielfach  die 
besten  Handschriften,  z.  B.  die  der  Itala  (s.  Rönschs  Itala  u. 
Vulg.2  g^  104)  oder  der  uita  sancti  Seuerini  von  Eugippius  (vgl. 
Knölls  Ausg.  S.  100).  Femer  ist  (251,  24)  die  Form  beneßäen- 
tiae  gegenüber  der  Vulgata  berießcentiae  als  die  hier  ursprüng- 
liche zu  betrachten ;  jene  erscheint  auch  im  Amiatin.  zur  Vulg. 
Hebr.  13,  IG.  Wenn  weiter  251,  7  der  Bern,  sammt  dem  Sess.  Et 
»pH  di  superferebatur  super  aquam  (Vulg.  ferebatur  8.  aq,)  Bietet^ 
so  spricht  für  die  Richtigkeit  ihrer  Fassung  das  V^iederkehren 
des  Compositums  in  derselben  Bibelstelle  (und  zwar  nicht  nur 
in  unseren  Manuscripten)  an  zwei  Stellen  in  unmittelbarer  Nähe 
(251,  19  und  40),  an  welchen  auch  die  Benedictiner  und  mit 
ihnen  Migne  superferebatur  aufnehmen.  Nicht  minder  sicher 
scheint  die  Echtheit  des  von  beiden  Handschriften  (251,  10) 
bezeugten  Indicativs  ita  et  in  conuei'sione  atque  perfectione 
creaturae  ....  eadem  trinitas  insinuatur  an  Stelle  des  Con- 
junctivs  insinuetur.  Schon  der  auffallend  gleich  gebaute  com- 
parative  Vordersatz  ut  quemadmodum  in  ipso  exoi'dio  inchoatae 
creaturae  ^  irinitas  insinuatur  creatoris  (das.  Z.  1)  verlangt 
denselben  Modus  im  Nachsatze;  es  lässt  sich  aber  auch  nicht 
leicht  ein  Grund  denken,  weshalb  der  Kirchenvater  seine 
Folgerung,  welche  er  sofort  näher  entwickelt  und  klar  stellt, 
selbst  als  blos  möglieh  oder  minder  sicher  hingestellt  und 
dadurch  ihre  Kraft  erheblich  geschwächt  haben  sollte.  Ent- 
schieden richtig  ist  sodann  alio  loco  des  Bern,  und  Sess. 
(251,  28)  für  Mignes  in  alio  loco.  Auch  252,  2  dürfte  die 
übereinstimmende  Stellung  beider  Codices  per  aliquam  creaturam 
dixit  der  gewöhnlichen  per  aliquam  dixit  creaturam  vorzuziehen 
sein.  Das  Gleiche  gilt  von  sono  uocis  enim  (das.  17),  das  ur- 
sprünglicher ist  als  die  Zwischenstellung  der  Vulgata  sono  enim 
uocis;   denn   diese  ist   wohl  dadurch  entstanden,   dass  man  die 
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enge  Zusammengehörigkeit  des  einen  Begriff  bildenden  aono 
uocü  verkannte.  Mehr  der  Gebrauchweise  Augustins  scheint 
weiter  quidguid  est  tale,  corpoi'eum  est  (Bern,  und  Sess.,  das.  18) 
angemessen  zu  sein  als  das  auch  minder  wohl  klingende  quid- 
quid  tale  est,  corp(yi*eum  est  (Vulg.).  Für  die  etwas  stärkere 
Variante  unserer  Handschriften  uox  fieret  qua  sonaret  (das.  25) 
statt  fieret  vox,  quae  resonaret  sprechen  Wendungen  wie 
Z.  20  uocem  corpoream,  per  quam  sonaret,  29  uocale  corpus, 
per  quod  sonaret^  248,  18  f.  u.  a.  m.  Endlich  fällt  des  Bern. 
Fassung  (252,  23)  iam  erat  tempus,  per  quod  uox  curreret, 
fonorum  »patia  sibi  succedentium  praeterirent  mit  der  des  Sess., 
welcher  nur  etwas  abweichend  fonorumque  fpatia  sibi  sucoe- 
dentum  schreibt,  fast  ganz  zusammen ;  doch  scheint  das  Asyn- 
deton passender  und  wohl  ursprünglicher  als  die  copulative 
Verbindung.  Erachtete  man  eine  solche  fiir  wahrscheinlich, 
so  mbchte  nach  der  Ueberlicferung  des  Bern,  vielleicht  eher 
an  curreret  [et]  fonorum  fp.  zu  denken  sein.  Mignes  soiiorumque 
fpatia  ßbi  fuccedentia  pr.  ist  zwar  offenbar  die  scriptura  facäior, 
aber  darum  nicht  melior. 

Damit  sind  wir  zur  Besprechung  der  Stellen  gelangt, 
an  welchen  die  Lesarten  des  Bernensis  und  die  der  ersten 
Hand  des  Sessorianus  von  einander  abweichen.  Eine  vor- 
urtheillose  Prüfung  derselben  spricht,  wie  das  Folgende  zeigt, 
zu  Gunsten  des  älteren  Fragmentes. 

So  erscheint  uns  gleich  251,  20  das  seltene  indiguus  amor 
im  Bern,  glaubwürdiger  als  das  landläufige  indigus  des  Sess. 
und  der  Vulg.  Jenes  belegt  Georges  im  Ausf.  Handw.  (7.  Aufl.) 
mit  Paul.  Nol.  16,  196  und  27,  4  sowie  Apul.  Met.  9,  12. 
Auch  251,  16  wird  die  Wortstellung  unseres  Bruchstückes 
dicente  prius  scriptura  der  üblichen  privs  dicente  scriptura  vor- 
zuziehen sein;  denn  die  Voranstellung  des  privs  war  einem 
Corrector  durch  das  folgende  ac  deinde  inferente  nahegelegt. 
Dass  aber  Augustin  die  Zwischenstellung  von  priv^  liebt,  zeigt 
gerade  das  vorhergehende  sed  cur  commemorata  pHus  quamuis 
inperfecta  creatura  postea  commemoratur  spiritus  Dei  ^  Weiter 
ist  251,  22  der  Indicativ  nach  ctim  explicatiuum  in  dem 
Sätzchen  cum  commemoratur  Spiritus  Dei,  welchen  die  zweite 
Hand  des  Sess.  mit  dem  Bern,  gemein  hat,  an  und  fUr  sich 
wahrscheinlicher   als  der  Conjunctiv  Imperfecti  im  Sess.  und 
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in  der  Vulg.  Zudem  spricht  das  unmittelbar  vorhergehende 
Präsens  in  den  gleichen  Worten  (Z.  16)  fUr  die  erstere  Lesart. 
—  251,  14  und  36  ist  die  Fassung  des  Bibelspruches  in  beiden 
Codices  mit  der  Vulgata  uidit  Dem  quia  bonum  est  gleich- 
lautend; dagegen  bezeugt  der  Bern.  das.  41  dtu)  quippe  sunt, 
propter  quae  amat  ds  creaturam  fu[am,  ut  sü  et  tU  maneat ;  ut 
esset  ergo]  quod  maueret  sps  di  superferebatur  fuper  aquam,  ut 
autem  marteret  uidit  ds  quia  bona  estj  wohl  mit  freierer  Be- 
ziehung des  Citates  s.\jS  creatura.  Auch  das  vorhergehende  Bibel- 
wort musste,  um  dem  Gedanken  eingefügt  werden  zu  können, 
sich  eine  kleine  Aenderung  gefallen  lassen,  indem  et  vor  sps  di 
weggelassen  wurde.  Es  scheint  mir  daher  auch  hier  die  Ueber* 
lieferung  des  Bruchstückes  und  der  man.'^  des  Sess.  die  richtige 
zu  sein,  während  die  mit  der  Vulgata  stimmende  der  ersten 
Hand  des  letzteren  Codex  (bonum)  dem  Streben  nach  Uniformität 
entsprungen  sein  wird.  Ebenso  verdient  252,  53  der  Wortlaut 
des  Bern,  [intdlectualiter  sihimet  inpressas]  ab  incommutabüi  di 
sapientia  ratimie  ^  tamquam  intellegibiles  locutiones  in  ea,  qwie 
infra  sunt  transmittente  vor  dem  des  Sess.  und  Mignes  intel' 
lectualiier  s.  impressas  ....  rationes,  tamquam  intellegibiles 
locutiones  den  Vorzug;  vgl.  das  vorausgehende  an  et  ista  locutio 
^  sine  ullo  tempoi*ali  motu  fpiritalis  creaturae  in  eius  m^nte  at- 
que  ratuyne  fixa  quodammodo  a  Verbo  Patri  coaetei*no  et  quodam' 
modo  inpressa  intellegifur  ^f  Bei  diesem  Stande  der  Ueber- 
lieferung  werden  wir,  wenn  zwischen  an  und  fUr  sich  sachlich 
imd  sprachlich  gleichberechtigten  Lesarten  die  Wahl  ist,  denen 
des  Bernensis  uns  zuneigen.  Wir  billigen  also  251,  20  an  quoniam 
(Bern,  und  Vulg.)  gegenüber  an  quia  (Sess.);  48  im  Bibel- 
spruche die  genauere  Fassung  Quod  ergo  dixit  Deus:  FuU  lux 
et  facta  est  lux  (Bern,  und  Vulg.),  nicht  die  des  Sess.,  nach 
welcher  das  zweite  lux  weggelassen  wird;  femer  das.  50  «i 
enim  (gleichfalls  Bern.,  Vulg.  und  die  zweite  Hand  des  Sess.) 
anstatt  si  ergo  des  Sess.,  das  vielleicht  durch  das  unmittelbar 
voraufgehende  Quod  efrgo  dixit  veranlasst  ist.  Endlich  sehe  ich 
keinen   Grund,    weshalb   die  Ueberlieferung  des  Bruchstückes 


*  Obwohl  dioses  Wort  den  Schlnss  einer  Zeile  bildet  und  etwas  vom 
Rande  abgerissen  ist,  scheint  mir  doch  der  Verlust  eines  -/*,  welches 
vielleicht  noch  Platz  gehabt  hätte,  wenig  wahrscheinlich. 
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und  der  Vulg.  253,  3  cum  autem  conuersa  und  6  in  Uerbum 
Patri  coaeternum  der  des  Sess.  cum  conuersa  autem  und  in 
Uerbum  coaeternum  Patri  nachzustellen  wären;  ich  verweise 
z.  B.  auf  252,  45  a  Uerbo  PatH  coaeterno,  251,  letzte  Z.  Uerbo 
stbi  coaeterno  und  264,  2  Z.  v.  u.  cum  autem  u.  s.  w. 

Ich  kann  sohin  dem  Urtheile  Professor  Rcifferscheids 
(a.  a.  O.  S.  127)  über  den  Sessorianus,  dass  dessen  Ueber- 
lieferung,  von  Schreibfehlern  abgesehen,  als  eine  echte  und 
ungetrübte  zu  bezeichnen  sei,  nicht  unbedingt  beipflichten. 
Denn  die  erste  Hand  des  Codex  weist,  mit  dem  fragmentum 
Bernense  zusammengehalten,  Spuren  eines  schon  revidirten 
oder  abgeänderten  Textes  auf. '  Da  unser  Bruchstück  auch  die 
übrigen  jüngeren  Handschriften  an  Reinheit  üben'agt,  ist  es 
im  Interesse  der  Schrift  de  genest  ad  litteram  sehr  zu  bedauern, 
dass  dasselbe  verhältnissmässig  so  geringen  Umfang  hat  und 
die  übrigen  Theile  des  Codex  verloren  gegangen  oder  doch 
verschollen  sind.  Aber  immerhin  ergibt  sich  aus  den  vor- 
handenen Resten  die  für  die  Textkritik  der  Schrift  wesentliche 
Schlussfolgerung,  dass  bei  der  auffallenden  Uebereinstimmung 
der  Correcturen  und  Varianten  der  zweiten  Hand  des  Sesso- 
rianus mit  den  Lesarten  des  Berner  Bruchstückes  jene  aus 
diesem  oder  einem  aufs  nächste  verwandten  Codex  geflossen 
sein  müssen  und  daher  einen  hoch  anzuschlagenden  Werth 
besitzen. 


'  Ich  möchte  auch  bezweifeln,  ob  die  in  dieser  Handschrift  unseres 
Wissens  aUein  vorhandenen  Summarien  der  einzelnen  Bücher  (vgl.  Mais 
Patrum  nova  hihi.  I,  2,  119),  wie  Reiff«rs('heid  sicher  annimmt,  wirk- 
lich auf  Angustin  zurückgehen.  Vielleicht  verdanken  wir  diese  der- 
selben Hand,  welche  die  nicht  ursprüngliche  Capiteleintheilung  (sie 
fehlt  dem  Berner  Bruchstück)  gemacht  hat. 
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X. 


üel)er  die  Cliaiaktere  Theoplirasts. 


Von 


Th.  Gomperz, 

wirkl.  Mitgliode  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Lieber  dem  ,goldeiien  Büchlein',  welches  jenen  Namen 
trägt,  schwebt  seit  geraumer  Zeit  eine  Wolke  des  Zweifels. 
Diese  Wolke  zu  zerstreuen,  ist  die  Aufgabe  der  nachfolgenden 
Blätter.  Genauer  gesprochen,  ihr  Verfasser  glaubt,  Zweifel, 
welche  weit  über  den  Bereich  ihrer  Berechtigung  hinaus- 
gegnffen  haben,  dadurch  bannen  zu  können,  dass  er  einerseits 
ihre  Entstehung  erklärt,  andererseits  die  Skepsis  dort,  wo  sie 
eine  wolilbegründete  ist,  rückhaltlos  als  solche  anerkennt  und 
ihr  volle  Befriedigung  gewährt.  ,Der  Inhalt  der  „Charaktere" 
ist  theophrastisch ,  die  Form  mit  nichten'  —  so  lautet,  auf 
seinen  einfachsten  Ausdruck  zurückgeführt,  der  Wahrspruch, 
welcher  über  jenes  Buch  gefällt  ward  und  gegenwärtig  in 
nahezu  unbestrittener  Geltung  steht.  Ich  halte  dieses  Verdiet 
für  ein  irriges,  und  es  sind  keineswegs  durchaus  neue  Gründe, 
auf  welche  ich  mein  Urtheil  im  Folgenden  zu  stützen  bemüht 
sein  werde.  Allein  drei  Umstände  sind  es,  welche  mir  die 
Wiederholung  mancher  bereits  von  Anderen  vorgebrachter 
Argumente  diesmal  nicht  als  überflüssig  erscheinen  lassen. 
Jene  Beweisgründe  haben  bisher  keinen  nachhaltigen  Eindruck 
hervorgebracht;  sie  sind  mehrfach,  auch  von  ihren  Urhebern, 
nicht  bis  zu  ihren  letzten  Consequenzen  verfolgt  worden;  sie 
sind  endlich  niemals  ohne  die  Beimengung  von  Irrthümern 
aufgetreten,  welche  ihre  Wirksamkeit  in  erheblichem  Masse 
beeinträchtigen  mussten  und  beeinträchtigt  haben.  Kann  ich 
somit  nicht  umhin,  mehrfach  solches,  was  schon  von  Anderen 
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gesagt  ward,  nochmals  zu  sagen,  so  wird  man  es  gerechtfertigt 
finden,  dass  ich  mich  in  diesen  Fällen  mit  knappen  Ver- 
weisungen begnüge  und  der  äussersten  mit  Deutlichkeit  ver- 
einbaren Kürze  befleissige. 

An  der  Spitze  unseres  Buches  steht  ein  Prooemium, 
dessen  Unechtheit  seit  mehr  als  hundert  Jahren,  seit  Carl  Gottlieb 
Sonntag's  Untersuchung  dieses  Gegenstandes  (1787),  so  gut  als 
ausnahmslos  anerkannt  wird.  Dieses  stupide  Machwerk  aus 
byzantinischer  Zeit,  dessen  Verfasser  nicht  einmal  das  Werk, 
zu  dem  er  eine  Einleitung  schrieb,  auch  nur  mit  halbem  Ver- 
ständniss  gelesen  hat,  ist  endgiltig  verurtheilt.  Allein  seine 
Verurtheilung  fand  nicht  statt,  ohne  auf  das  Buch,  an  dessen 
Spitze  es  steht,  seinen  Schatten  zu  werfen.  ,Itaque  caput 
praecisum  —  so  ruft  selbst  der  so  einsichtsvolle  Eugen  Petersen 
aus,  p.  63  —  restant  membra  disiecta,  singulae  descriptiones, 
quae  unam  omnes  formam  habent^  Man  fühlt  es  diesen  Worten 
an,  dass  die  sofort  beim  Beginn  der  Leetüre  geweckte  Skepsis 
nicht  hier  stehen  bleiben,  sondern  in  zwar  psychologisch  be- 
greiflicher, aber  logisch  nichts  weniger  als  gerechtfertigter 
Weise  auch  das  anzutasten  geneigt  sein  wird,  was  an  und  für 
sich  zu  solcher  Antastung  keinen  ausreichenden  Grund  bietet. 
An  der  Spitze  jedes  der  dreissig  Charakterbilder  steht  eine 
Definition.  Diese  Begriffsbestimmungen  haben  mit  vollem 
Rechte  vielfachen  Anstoss  erregt.  In  wie  weit  es  möglich 
ist,  diese  Anstösse  durch  die  Annahme  von  Textverderbnissen 
zu  beseitigen,  darüber  mögen  die  Ansichten  der  Forscher  weit 
auseinandergehen;  die  Thatsache,  dass  sie  vorhanden  sind,  hat 
jedenfalls  der  bereits  durch  das  Prooemium  geweckten  Skepsis 
reiche  Nahrung  zugeführt  und  ihr  weiteres  Vordringen  nicht 
wenig  begünstigt.  Längst  freilich  hätte  man  darüber  im  Klaren 
sein  können,  dass  nichts  verkehrter  ist,  als  diese  Definitionen 
und  jenes  Prooemium  einer  und  derselben  Hand  zuzuschreiben. 
Ist  das  letztere  das  Werk  eines  kenntniss-  und  gedanken- 
losen Stümpers,  so  zeigen  jene  an  zahlreichen  Stellen  eine 
mehr  oder  weniger  genaue  Uebereinstimmung  mit  den  aristo- 
telischen und  allgemein  peripatetischen  Begriffsbestimmungen 
der  betreffenden  Charaktereigenschaften.  Allein  ich  glaube 
darum  doch  keineswegs  an  die  Zusammengehörigkeit  der 
Definitionen  und  der  ihnen  nachfolgenden  Charakterbilder.    In 
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diesem  Punkte  gelit  meine  Skepsis  sogar  weiter  als  jene  der 
meisten  meiner  Vorgänger.'  Mein  Argument  ftir  diese  Ver- 
werfung ist  ein  einfaches  und,  wie  ich  glaube,  durchschlagendes. 
Die  Definition  des  ersten  Charaktertypus,  jene  der  etpwveia,  ist 
ganz  und  gar  die  aristotelische,^  aber  trotzdem  kann  sie  nicht 
von  Theophrast  an  die  Spitze  jenes  Charakterbildes  gestellt  oder 
auch  nur  in  irgend  einem  Zusammenhang  mit  der  darin  ent- 
haltenen Schilderung  des  stotov  von  ihm  vorgebracht  worden 
sein.  Denn  die  , Ironie^  der  Definition  ist  eine  andere  als  die 
des  Charakterbildes:  dort  bedeutet  das  Wort  soviel  als  , Selbst- 
verkleinerung' —  Goethe's  , umgekehrte  Heuchelei'  — ,  hier  be- 
sagt es  nichts  anderes  als  die  ,Lust  am  Mystificiren.'  Beide 
Bedeutungen  sind  dem  griechischen  Sprachgebrauchc  eigen; 
wie  die  eine  aus  der  anderen  hervorgegangen  ist,  lässt  sich 
unschwer  darthun,-^  aber  es  sind  und  bleiben  grundverschiedene 
Bedeutungen,  und  es  muss  als  unbedingt  unmöglich  gelten, 
dass  ein  und  derselbe  Schriftsteller  das  Wort  in  demselben  Zu- 
sammenhange bald  in  dem  einen,  bald  in  dem  anderen  Sinne  ge- 
braucht hat.  Hieraus  darf  zweierlei  geschlossen  werden:  einmal, 
dass  die  genaueste  Uebcreinstimmung  mit  einer  aristotelischen 
oder  peripatetischen  Begriffsbestimmung  noch  keine  Gewähr 
für  die  Echtheit  der  betreffenden  Definition  gibt,  zweitens 
aber  auch,  dass  die  an  die  Spitze  der  Charakterschilderungen 
gestellten  Definitionen  überhaupt  nicht  von  Theophrast's  Hand 
herrühren  oder,  genauer  gesprochen,  nicht  von  ihm  für  diesen 
Zusammenhang  bestimmt  waren.  Denn  so  möglich  es  von 
vornherein  erscheinen  kann,  dass  eine  theophrastische  Definition 
durch  die  Zufälle  der  Textesüberlieferung  bis  zur  Unkennt- 
lichkeit entstellt  worden  ist,  als  so  unglaubhaft  darf  die  An- 
nahme gelten,  dass  die  dem  Zusammenhang  allein  entsprechende 
echte  Definition  durch  eine  andere  verdrängt  ward,  welche 
durchaus  peripatetisch  und  somit  wohl  auch  theophrastiscb, 
aber  dem  Zusammenhang,  in  welchem  sie  auftritt,  ganz  und 
gar  nicht  gemäss  ist.  Oder  sollen  wir  etwa,  um  jenen  weit- 
gehenden Schluss  zu  vermeiden,  zu  der  Auskunft  greifen, 
dass  die  von  Theophrast  selbst  herrührende  und  somit  sicherlich 
dem  Zusammenhang  wohl  entsprechende  Definition  durch  eine 
Texteslückc  verschlungen  und  nachträglich  durch  die  uns  jetzt 
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einem  Nothbehelf  der  Verzweiflung  würde  luau,  wie  ich  meine, 
nur  dann,  und  wohl  auch  dann  nicht  unbedenklich,  greifen 
dürfen,  wenn  die  sämmtlichen  übrigen  von  den  Definitionen 
der  ,Charaktere^  dargebotenen  Anstösse  sich  als  das  Ergebniss 
blosser  Textes  verde  rbniss  betrachten  Hessen. 

Doch  ich  habe  mit  diesen  Bemerkungen  meinen  späteren 
Darlegungen  bereits  einigermassen  vorgegriffen.  Ich  lenke  in 
die  Bahn  meiner  anfänglichen  Erörterung  zurück  und  füge 
den  zwei  bereits  erwähnten  Umständen,  welche  die  Skepsis 
auf  diesem  Gebiete  geweckt  und  genährt  haben,  einen  dritten 
hinzu.  Ich  meine  das  stückweise  Hervortreten  der  Bestand- 
theile  unseres  Buches,  gleichwie  die  bald  vollere,  bald  knappere 
Fassung,  in  welcher  die  handschriftliche  Ueberlieferung  der 
,ClMiraktere*  uns  dieselben  vor  Augen  stellt.  Beides  hat  den 
Schein  erzeugt,  als  ob  wir  das  allmähliche 'Entstehen  des  Sammel- 
werkes noch  wahrzunehmen  und  die  Excerptoren,  welche  die 
einzelnen  Stücke  zusammengetragen  und  zu  einem  Buche  ver- 
einigt haben,  bei  der  Arbeit  sehen  und  gleichsam  auf  frischer 
That  ertappen  könnten.  Dieser  Schein  ist  jedoch  ein  durchaus 
trügerischer.  Unsere  gan/.e  handschriftliche  Ueberlieferung 
geht  vielmehr  auf  eine  Quelle  zurück,  welche  bereits  die 
sämmtlichen  dreissig  Charaktere,  und  zwar  in  jener  volleren 
Fassung  enthielt,  die  jene  der  besten  auf  uns  gekommenen 
Handschriften  ist.'  Weiteren  Grund  zur  Anfechtung  haben 
jene  ,clausulae'  dargeboten,  welche  in  sechs  Capiteln  (1,  IH, 
VI,  VUI,  XXVHI,  XXIX)  den  Charakterbildern  ganz  äusser- 
lich  angehängt  sind  und  über  deren  Beschaffenheit  die  Ur- 
theile  der  Gelehrten  so  weit  auseinandergehen,  dass  Ussing 
p.  IV  und  Petersen  p.  63  sie  demselben  Autor  beilegten,  der 
das  Prooemium  mit  , bleiernem  Stil*  verfasst  hat,  während 
Cobet  p.  33  sie  so  sehr  von  dem  Hauch  attischer  Anmuth  und 
Heiterkeit  durchdrungen  glaubt,  dass  er  es  für  widersinnig 
erklärt,  sie  einem  Anderen  als  Theophrast  selbst  zuzuschreiben. 
Ich  vermag  die  Richtigkeit  des  letzteren  Schlusses  durchaus 
nicht  anzuerkennen,  aber  fVir  ausgeschlossen  gilt  es  auch  mir, 
dass  der  Verfasser  des  Prooemiums  und  jener  dieser  Capitel- 
ßchlüöse  ein  und  dieselbe  Person  sei. 

Wir  haben  den  Boden  kennen  gelernt,  welcher  eine  reiche 
Saat  skeptischer  Argumente  hervorzubringen  und  zu  nähren  ge- 
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eignet  war.  Wir  wollen  diese  Saat  nunmehr  ins  Auge  fassen. 
Hiebei  sehen  wir  von  den  älteren  Kritikern  ab,  die  gleich 
Pietro  Vettori,  Person,  Burney  und  Valckenaer  ohne  eingehende 
Begründung,  vorzugsweise  durch  das  Befremden,  welches  die 
eigenthümliche  Form  der  Darstelhmg  liei  ihnen  erregte,  ver- 
anlasst, die  Autorschaft  des  Theophrast  bestritten  haben.  "^  Diese 
auf  vagen  Geschmacksurtheilen  beruhenden  Athetesen  blieben 
ohne  nachhaltige  Wirkung,  oder  genauer  gesprochen,  ihre 
Wirkung  bestand  darin,  dass  ho  jenem  Compromiss  zwischen 
der  Autorität  d(3r  Ueberlioferung  und  den  gegen  die  Echtheit 
des  Buches  erhobenen  KinwUrfen  den  Weg  ebneten,  welches 
bis  auf  den  heutigen  Tag  trotz  gelegentlicher  und  vorüber- 
gehender Auflehnungen  siegreich  das  Feld  behauptet  hat:  ich 
meine  die  Excerptentheorie,  welche  zuerst,  wie  es  scheint, 
von  Sonntag  1787  vorgebracht  worden  ist.*'  Mannigfaltig  sind 
die  Formen,  in  welche  diese  Hypothese  gekleidet  ward.  Bald 
sollten  es  rhetorische,  bald  ethische  Schriften,  bald  das  eine, 
bald  das  andere  der  zwei  moral-philosophischen  Hauptwerke, 
bald  ein  besonderes  über  Charaktere  handelndes  Werk  unseres 
Autors  sein,  welchem  jene  Auszüge  entstammen.  Die  Hypothese 
in  diese  ihre  verschiedenen  Verzweigungen  zu  verfolgen,  haben 
wir  keinen  Anlass,  da  sie  uns  in  jeder  dieser  Gestalten  gleich 
sehr  unannehmbar  erscheint. 

Zwei  Männer  waren  es  bisher  allein,  der  Deutsche  Ast 
und  der  Engländer  Jebb,  welche  die  Excerptentheorie  ernstlich 
zu  bekämpfen  unternahmen.  Ihre  Argumente  waren  ^^gew  die 
gangbarste  Form  der.^elben  gerichtet,  gegen  die  Annahme, 
welche  unsere  ,('haraktere^  auf  die  ethischen  Werke  Theophrast's 
zurückführt.  So  lehrreich  ihre  Darlegungen  und  so  richtig  die 
Praemissen  sind,  auf  welche  sie  ihre  Conclusionen  aufbauen, 
so  vermag  ich  doch  ihren  Beweisgang  nicht  zu  billigen.  Denn 
die  doppelte  Thatsache,  dass  auch  sittlich  neutrale  Charaktere 
unter  den  von  Theophrast  gezeichneten  sich  finden,  und  dass 
der  Ton  der  Darstellung  durchaus  ein  mimetischer  und  vielfach 
ein  launiger  ist,  würde  aus  Gründen,  die  uns  später  beschäf- 
tigen werden,  allein  nicht  ausreichen,  die  Entlehnung  der 
Charakterbilder  aus  den  moral-philosophischen  Schriften  des 
Theophrast  zu  widerlegen.  Schwerer  wiegt  vielleicht  in  diesem 
Betrachte  unsere  oben  dargelegte  auf  die  Definition  des  ersten 
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Charakterbildes  bezügliche  Wahrnehmung.  Denn  in  einem 
ethischen  Werke  konnten  doch  die  Definitionen  von  den  dazu- 
gehörigen Charakterschilderungen  nicht  allzu  weit  entfernt  sein, 
und  ein  Widerspruch  zwischen  den  beiden  Elementen  der  Dar- 
stellung, wie  wir  ihn  an  einem  Beispiele  aufgezeigt  haben, 
wäre  unter  dieser  Voraussetzung  unerklärlich.  Allein  es  gibt 
noch  einen  anderen  Beweisgrund,  der  sich  gegen  die  Excerpten- 
theorie  in  jeder  ihrer  Formen  wendet  und  dem  ich  eine  ge- 
radezu entscheidende  Bedeutung  beizumessen  nicht  umhin 
kann.  Hermann  Sauppe  fuhrt  lebhafte  Klage  über  die  bis 
zur  Ermüdung  eintönige  Form  der  Darstellung,  über 
die  unablässige  Wiederholung  der  von  oTo;  abhängigen  Infinitive, 
über  den  Mangel  an  Kunst  in  der  mechanischen  Aneinander- 
reihung der  einzelnen  Züge,  aus  denen  sich  je  ein  Charakterbild 
zusammensetzt  u.  s.  w.  u.  s.  w.*^  Auf  diese  Klagen  hat  bereits 
Petersen  manches  Treffende  erwidert,  p.  87  flf.  Allein  das,  was 
in  erster  Reihe  zu  sagen  noth  that,  hat  er  auffallenderweise 
zu  sagen  unterlassen.  Petersen 's  stilistischer  Geschmack  ist 
ein  anderer  als  jener  Sauppe's.  Er  hat,  wie  ich  glaube,  voll- 
kommen richtig  erkannt,  dass  jene  schmuck-  und  kunst- 
lose Darstellungsweise  eine  dem  Zweck,  welchen  der  Autor 
im  Auge  hat,  völlig  angemessene  ist,  dass  die  Charaktere, 
welche  er  uns  vorführt,  eben  darum  so  lebendig  und  leibhaft 
vor  uns  hintreten,  weil  wir  nirgends  die  Hand  des  seine 
Puppen  lenkenden  Drahtziehers  erblicken,  weil  unsere  Auf- 
merksamkeit niemals  durch  Zier  und  Schmuck  der  Rede  von 
dem  Bilde  hinweg  und  auf  die  Person  des  Malers  hingelenkt 
wird.  Petersen  schliesst  aus  diesen,  von  uns  mit  einiger  Freiheit 
wiedergegebenen,  gleichwie  aus  anderen  Argumenten,  aufweiche 
wir  noch  zurückzukommen  haben  werden,  dass  die  stilistische 
Form  der  Darstellung  Theophrast  selbst  und  nicht  dem  Epi- 
tomator  angehöre.  Allein  er  glaubt,  dass  eben  die  von  Sauppe 
gerügte  Eintönigkeit  der  Darstellung  mit  zu  der  Annahme 
nöthige,  dass  die  theophrastischen  Charakterschilderungen  von 
ihrem  Urheber  nicht  in  einem  Zuge  geschrieben,  sondern 
über  verschiedene  Theile  eines  vieles  andere  mitumfassenden 
Werkes  ausgestreut  gewesen  seien,  p.  87 — 88.''  Hier  ist  der 
Punkt,  wo  ich  diesem  trefFHchen  Forscher,  eben  so  wie  all 
seinen  Vorgängern  und  Nachfolgern,   auf  das  nachdrücklichste 
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widersprechen  miiss.  Ich  erkenne  jene  Eintönigkeit  der  Dar- 
stellung im  vollen  Masse  an  —  und  wie  sollte  ich  sie  nicht 
anerkennen?  —  aber  ich  ziehe  aus  ihr  genau  den  entgegen- 
gesetzten Schluss.  Eintönigkeit  ist  ein  hoher  Grad  von  Einheit- 
lichkeit. Wann  in  aller  Welt  aber  hat  man  aus  Einheitlichkeit 
der  Form  eines  Schriftwerkes  auf  Mannigfaltigkeit  seines  Ur- 
sprungs geschlossen?  Es  gibt  ein  Mass  stilistischer  Dis- 
crepanzen,  welches  uns  nöthigt,  die  verschiedenen  Theile  eines 
Werkes  verschiedenen  Verfassern  zuzuschreiben,  ein  anderes 
und  geringeres  Mass  derselben,  welches  uns  den  Gedanken 
zurückweisen  lässt,  dass  der  Schriftsteller  diese  Theile  zu 
derselben  Zeit  und  in  einem  Zusammenhange  geschrieben 
habe.  Allein  der  entgegengesetzte  Schluss  findet  wohl  in  der 
gesammten  Geschichte  litterar-historischer  Erörterungen  nicht 
seinesgleichen.  Theophrast  soll  in  den  verschiedensten  Partien 
einer  oder  mehrerer  seiner  Schriften,  so  oft  zur  Schilderung  von 
Charaktertypen  ein  Anlass  geboten  war,  immer  und  immer 
wieder  genau  dieselbe  Form  der  Darstellung  zur  Anwendung 
gebracht,  immer  und  immer  wieder  jene  Satzgefüge  gebildet 
haben,  die  mit  toiojtv; — cic;  beginnen,  gelegentlich  mit  einem 
ccivb;  c£  xa»  fortfahren  u.  s.  w.  u.  s.  w.?  Wenn  es  irgend  einen 
Kanon  der  Möglichkeit  und  Unmöglichkeit  in  litterarischen 
Dingen  gibt,  so  darf  wohl  diese  Annahme  als  eine  unmögliche 
und  sich  selbst  verurtheilende  gelten. 

Ich  beeile  mich  hinzuzufügen,  dass  die  Excerptentheorie 
nicht  bei  allen  ihren  Vertretern  mit  dieser  Schwierigkeit  be- 
haftet war.  Wer  die  stilistische  Form  des  Buches  dem  Ex- 
cerptor  zuschreibt,  der  ist  ihrer  ledig.  Begehen  wir  daher 
nicht  vielleicht  ein  Unrecht,  indem  wir  jene  Hypothese  in 
eben  ihrer  unhaltbarsten  Form  zum  Gegenstand  unseres  An- 
griffs machen?  Wir  begehen  es  nicht;  denn  unser  hoch- 
geehrter Gegner,  der  letzte  und  gründlichste  Vorkämpfer  jener 
Theorie,  hat  dieser  nicht  etwa  aus  Laune  und  Willkühr  ihre 
gegenwärtige  unhaltbare  Gestalt  verliehen,  sondern  er  sah  sich 
hiezu  durch  die  Gewalt  zwingender  Gründe  genöthigt,  welche 
ihm  jeden  anderen  Ausweg  versperrten.  Die  Excerptentheorie 
erscheint  bei  ihm  darum  im  ungünstigsten  Lichte,  weil  er  sich 
den  Thatsachen,  die  ihr  entgegenstehen,  nicht  mehr  völlig 
verschlossen,  sondern  dieselben  bereits  zur  Ausgestaltung  seiner 
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Theorie  raitverwendet  hat.  Wäre  seine  Kenntniss  geringer 
oder  seine  Wahrheitsliebe  minder  unbestechlich  gewesen,  nichts 
wäre  ihm  leichter  gefallen ,  als  seiner  Hypothese  den  Schein 
innerer  Gleichartigkeit  und  Harmonie  zu  verleihen,  dessen  sie 
nunmehr  entrathen  muss.  Pflegen  doch  alte  wissensclraftliche 
Lehren  dann  am  meisten  das  Gepräge  widerspruchsvoller  Un- 
gereimtheit zu  tragen,  wenn  ihre  vorgeschrittensten  Vertreter 
den  letzten  gewaltsamen  Versuch  wagen,  sie  mit  eben  den 
unabweisbaren  neuen  Wahrheiten  in  Einklang  zu  setzen,  welchen 
sie  schliesslich  zu  weichen  bestimmt  sind. 

Die  Excerptentheorie  war  verständlich,  so  lange  man  die 
Stilform  des  Buches  von  seinem  Inhalt  scheiden  und  sie  einem 
Anderen  als  Theophrast  zuschreiben  zu  dürfen  glaubte.  Die 
Theorie  wird  unverständlich  in  dem  Augenblicke,  da  jene 
Scheidung  sich  als  unstatthaft  erweist.  Diese  UnStatthaftigkeit 
erkannt  und  erhärtet  zu  haben ,  ist  ein  bleibendes  Verdienst 
Eugen  Petersen's.  Ihm  ging  Sauppe  voran,  der  in  noch  verdienst- 
vollerer Weise  die  für  die  Entscheidung  unserer  Frage  belang- 
reichste Parallele  zuerst  wahrgenommen  und  zur  Vergleichung 
herangezogen  hat.  Ich  meine  die  stilistische  Form  der  Charakte- 
rismen  des  Ariston  von  K<*os,  welche  in  des  Philodemos  10.  Buche 
,von  den  Lastern^  enthalten  sind.*-'  Diese  Stilform  ist  mit  jener 
der  theophrastischen  Charakterschilderungen  genau  identisch. 
Die  letztere  ist  mithin  eben  die,  welche  augenscheinlich  inner- 
halb der  peripate tischen  Schule  gang  und  gäbe  war,  so  dass, 
wer  sie  dem  Theophrast  abspricht,  jedenfalls  einen  Peripate- 
tiker  an  seine  Stelle  setzen  muss,  der  jenem  wie  ein  Ei  dem 
anderen  gleichen  würde.  Dass  dies  bare  Willkühr  wäre,  nicht 
geringere  Willkühr  als  etwa  die  abenteuerliche  Voraussetzung, 
dass  eben  eine  Bearbeitung  der  einst  wirklich  vorhandenen 
und  durch  Laertius  Diogenes  bezeugten  .ethischen  Charaktere*  ^^ 
Theophrast's  das  Musterbild  für  die  Darstellung  des  Ariston 
abgegeben  habe,'^  wem  braucht  dies  alles  erst  weitläufig  ge- 
sagt zu  werden?  Um  mit  diesem  Theil  unserer  Frage  abzu- 
schliessen,  jeder  Verfechter  der  Excerptentheorie  sieht  sich 
vor  ein  Dilemma  gestellt,  welches  seiner  These  unter  allen  Um- 
ständen verhängnissvoll  werden  muss  und  welches  also  lautet: 
Entweder  die  Stilform  der  ,Charaktere*  gehört  dem  Excerptor 
an;  dann  bleibt  es  unerklärlich,  dass  sich  genau  dieselbe  Form 
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bei  Ari8ton  von  Keos  wiederfindet.  Oder  sic^  gehört  Theo- 
phrast  an;  dann  bleibt  es  nicht  minder  unerklärlich,  dass  er 
in  den  verschiedensten  Partien  eines  oder  mehrerer  weitsehich- 
tiger  Werke  immer  genau  dieselbe  Form  der  Charakter- 
schilderung angewendet  haben  soll. 

Hat  sich  somit  die  Excerptentheorio  als  unhaltbar  er- 
wiesen, so  bleibt  uns  nur  die  Wahl  übrig  zwischen  der 
Anerkennung  der  Schrift  als  theophrastisch  und  der  Verwer- 
fung ihrer  Echtheit.  Für  die  letztere  Alternative  sind  niemals 
ernste  Gründe  vorgebracht  worden.  Ganz  im  Gegentheil.  Die 
,Charaktere^  waren  und  sind  das  anerkannte  Vor-  und  Muster- 
bild einer  ganzen  Litteraturgattung.  Alle  Welt  rühmt  mit  einem 
Munde  die  nicht  wieder  erreichte  Schärfe  der  Beobachtung  und 
Sicherheit  der  Zeichnung,  welche  sie  bekunden.  Allen  voran  der 
hervorragendste  moderne  Vertreter  dieser  Gattung,  La  Bruycre, 
der  es  nicht  verschmäht  hat,  die  , Charaktere^  zu  übersetzen  und 
zu  erläutern,  und  in  seiner  ,Rede  auf  Theophrast^  nicht  Worte 
genug  zu  finden  weiss,  um  dieses  , Meisterwerk'  zu  preisen. '^  Die 
Bezeugung  des  Buches  ist  eine  vollgiltige.  Denn  des  Laertius 
Diogenes  Bücherverzeichnisse  beruhen  auf  alten  bibliothekari- 
schen Quellen,  so  dass  auch  Petersen's  diesen  Umstand  betref- 
fender Zweifel  (p.  90)  jedes  Haltes  entbehrt.**^  Das  Gewicht  des 
Zeugnisses  wird  noch  durch  die  Thatsache  erhöht,  dass  die  Ab- 
fassung derartiger  Charakterismen  innerhalb  der  peripatetischen 
Schule  eifrig  betrieben  ward,  so  von  Theophrast's  zweitem  Schul- 
nachfolger Lykon,  von  Ariston  aus  Keos,  nicht  minder  von  Satyros 
und  nahezu  sicherlich  auch  von  dem  Pontiker  Herakleides. ^^ 
Die  historischen  Vorgänge,  deren  gelegentlich  als  jüngst 
vergangener  gedacht  wird,  gehören  durchweg  der  Lebenszeit 
Theophrast's  an.'"»  Die  sprachliche  Eigenart  der  Schrift  bietet,  von 
vereinzelten  Wortformen  und  Wendungen  abgesehen,  die  man 
für  interpolirt  halten  darf,  zu  ernster  Anfechtung  keinen  Anlass 
oder  hat  doch  mindestens  bisher  keine  solche  erfahren.  Der  Ein- 
zige, welcher  die  Sprache  unseres  Autors  oder  doch  wenigstens 
einen  wichtigen  Theil  derselben,  den  Gebrauch  der  Partikeln, 
eingehend  untersucht  hat,  Wilhelm  Müller,  sieht  sich  nirgends 
veranlasst,  unserem  Büchlein,  von  dem  er  bei  seinen  Beob- 
achtungen häufig  genug  Gebrauch  macht,  eine  Sonderstellung 
zuzuweisen. ^^'     Der   von   Diels    erbrachte    Nachweis,    dass   der 
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Text  stellenweise  die  interpolirende  Hand  eines  Byzantiners 
zeigt,  hat  nach  dem  Urtboil  dieses  Gelehrten  selbst  mit  dem 
Gesammteharakter  des  Buches  nichts  zu  scliaflFen.^"  Der  Stil 
der  , Charaktere'  hat,  wie  bereits  einmal  bemerkt  ward,  mehr- 
fach Missfallen  en-egt  und  zu  Vergleichen  mit  den  über- 
schwänglichen  Lobpreisungen  herausgefordert,  welche  das  Alter- 
thum  dem  Theophrast  als  einem  Meister  des  geschriebenen 
Wortes  ertheilt  hat.  Wie  schlüpfrig  der  Boden  ist,  auf  welchem 
derartige  Geschmacksurtheile  sich  bewegen,  darauf  haben  wir 
bereits  einmal  hingewiesen.  Es  tritt  hier  noch  ein  besonderer 
Umstand  hinzu.  Wer  auf  solche  Gründe  hin  in  unserem  Falle 
eine  Athetese  vornimmt,  der  irrt  auch  darum,  weil  er  ein  und 
denselben  Massstab  an  sehr  verschiedene  Schriftgattungen  an- 
legt. Man  könnte  mit  gleichem  Rechte,  von  den  Stilurtheilen 
der  antiken  Kritiker  ausgehend,  die  von  den  ausgearbeiteten 
Werken  des  Aristoteles  abgenommen  sind,  die  sämmtlichen 
uns  erhaltenen  Lehrschriften  des  Stagiriten  als  unecht  ver- 
werfen. Und  eben  die  vorzüglichsten  Scliriftsteller  sind  es  ja 
doch,  welche  ihre  Schreibweise  dem  jedesmaligen  Gegenstand 
am  genauesten  anzupassen  wissen.  Sie  schreiben  ein  Lehrbuch 
nicht  wie  eine  wissenschaftliche  Abhandlung,  und  eine  wissen- 
schaftliche Abhandlung  nicht  wie  einen  populären  Aufsatz. 
Dies  führt  uns  auf  die  Frage,  welcher  Litteraturgattung  unser 
Büchlein  angehören  und  welchem  Zwecke  zu  dienen  es  be- 
stimmt sein  konnte.  Diese  Frage  gestattet  meines  Eraclitens 
nur  eine  Antwort.  Es  ist  eine  Schrift  hypomnematischen 
Charakters,  eine  Materialiensammlung,  die  sich  zu  den 
ausgearbeiteten  ethischen  Werken  Theophrast's  ähnlich  verhielt, 
wie  die  Sammlung  der  , Staatsverfassungen'  des  Aristoteles  zu 
seiner  ,Politik*  oder  dessen  , homerische  Probleme'  zur  , Poetik' 
(vgl.  Anm.  17).  Vielumfassende  Werke  setzen  Vorarbeiten  voraus. 
Wir  Neueren  pflegen  derartige  Vorarbeiten  zum  Theil  in  An- 
merkungen und  Excursen  aufzubewahren,  theils  dem  Auge 
der  OefFentlichkeit  ganz  und  gar  zu  entziehen.  Die  Alten 
hielten  es  darin  anders.  Die  Form  von  Anmerkungen,  An- 
hängen u.  dgl.  widerstrebte  ihrem  künstlerischen  Sinne,  und 
doch  sollte  die  einmal  gethane  Arbeit  den  Nachfolgern  un- 
verloron  sein.  So  geschah  es,  dass  sie  ihre  Vorarbeiten  oder 
doch  eine  Auswahl  derselben  vielfach  als  selbständige  Schriften 
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in  einer  Gestalt,  welche  von  jener  der  ausgearbeiteten  Werke 
scharf  geschieden  war,  unter  dem  anspruchslosen  Namen  von 
uzojjLVY^iJLaTa  ans  Licht  treten  Hessen.  Dass  dies  auch  bei  Cha- 
rakterismen geschah,  dafür  liefert  uns  der  Titel  der  schon 
mehrerwähnten  stofF-  und  form  verwandten  Schrift  des  Ariston: 
■jT:o|JLVY;|jLaTa  j-rrsp  y.EvoBc^ia;  den  urkundhchen  Beweis.  Wären  uns 
die  grossen  moral-philosophischen  Werke  unseres  Autors  er- 
halten, wir  würden  sicherlich  finden,  dass  die  ,Charaktere^  zu 
ihnen  in  demselben  Verhältniss  stehen,  wie  das  Skizzenbuch 
eines  Malers  zu  seinen  ausgeführten  Gemälden.  So  wenig  man 
von  einem  derartigen  Skizzenbuch  Vollständigkeit  oder  syste- 
matische Anordnung  verlangt,  mit  ebenso  geringem  Rechte 
kann  man  die  gleichen  Anforderungen  an  das  Büchlein  stellen, 
das  uns  beschäftigt.  Die  Vermuthung,  dass  uns  in  demselben 
nur  ein  Bruchstück  vorliege,  erscheint  freilich  von  vornherein 
als  eine  nicht  völlig  unzulässige.  Dagegen  spricht  jedoch,  ich 
meine  mit  entscheidender  Gewalt,  zweierlei.  Einmal  der  Um- 
stand, dass  die  antiken  Bibliotheken  bereits  die  Schrift  nur 
als  (jLOvsßtßXo;  kannten,  nicht  minder  vielleicht  die  Thatsache, 
dass  Theophrast  innerhalb  seiner  eigenen  Schule  so  zahlreiche 
und  ihm  zeitlich  so  nahestehende  Nachfolger  und  Nachahmer 
gefimden  hat.  Man  glaubt  zu  sehen,  wie  der  Meister  eine 
werthvolle  Erzader  anbricht,  aber  sie  zu  erschöpfen  keineswegs 
im  Sinne  hat.  Eine  derart  unvollständige  Materialiensammlung 
widerstrebt  aber  ihrer  Natur  nach  jedem  Versuch  einer  plan- 
mässigen  Anordnung.  Setzen  wir  also  voraus,  dass  der  Ver- 
fasser nur  eine  massige  Anzahl  seiner  gelungensten  Skizzen 
zu  einem  Buch  vereinigt  hat,  welches  man,  um  ein  von  Littr^ 
bei  ähnlichem  Anlass  gebrauchtes  Wort  zu  wiederholen,  ein 
,demi-livre*  nennen  könnte, '**  so  befinden  wir  uns  mit  den 
Thatsachen  der  Ueberlieferung  sowohl  als  mit  den  aus  der 
Natur  der  Saclie  selbst  fliessenden  Wahrscheinlichkeiten  in 
bestem  Einklang  und  werden  in  dem  Mangel  jedes  erkenn- 
baren Princips  der  Auswahl  und  der  Anordnung  nicht  eine 
taugliche  Wafife  zum  Angriff  auf  die  Echtheit  des  Buchs  er- 
kennen dürfen. 

Lässt  sich  aber  unser  Skizzenbuch  als  eine  geeignete 
Vorarbeit  für  moral- philosophische  Werke  betrachten?  Daran 
könnte  man  zweifeln,  wenn  man  unter  dem  letzteren  Ausdruck 


12  X.  Abhandlung:    Ooraperz. 

ausschliesslich  die  Schriften  eines  Sittenlehrers  und  Sittenpre- 
digers verstehen  raüsste.  Allein  die  ethische  Litteratur  der  Alten 
urafasste  ganze  Classen  von  Gegenständen,  welrhe  der  unsrigen 
fremd  sind,  und  zwar  nirgendwo  in  höherem  Masse,  als  inner- 
halb der  Philosophenschule,  welcher  Theophrast  angehörte. 
Man  denke  an  die  Nikomachische  Ethik  und  in  weitem  Ab- 
stände an  des  Klearchos  von  Soloi  durch  so  reichhaltige 
Reste  uns  bekanntes  Werk  -spl  liiwv.^^  Nicht  nur  das,  was  sein 
soll,  auch  das,  was  ist,  beschäftigt,  und  zwar  im  weitesten 
Umfang,  den  antiken,  zumal  den  peripatetischen  Ethiker.  Das 
Allgemeinste  nicht  minder  als  das  Besonderste  und  Indi- 
viduellste, die  Anekdote  und  die  historische  Reminiscenz  nicht 
weniger  als  der  Charaktertypus.  Die  unbefangene  Lust  am 
Beobachten,  Eintheilen  und  Classificiren  ist  dem  Poripatetiker 
auf  den  weiten  Gebieten  des  menschlichen  Lebens  so  wenig 
fremd,  wie  im  Reiche  der  Natur.  Nicht  auf  moralische  Zwecke 
ist  allezeit  sein  Absehen  gerichtet;  die  getreue  Auffassung  und 
Wiedergabe  der  Menschennatur,  die  Darstellung  aller  ihrer 
Abstufungen  und  Abzweigungen  ist  ihm  geradezu  Selbstzweck. 
Daher  es  uns  keineswegs  in  Erstaunen  setzen  darf,  wenn 
bei  Theophrast  auch  solche  Charaktertypen  erscheinen,  die, 
wie  der  ,Spätlerner*  oder  der  , Neuigkeitskrämer',  von  sittlich 
neutraler  Art  sind  und  dadurch  das  Befremden  gar  vieler 
Kritiker  erregt  haben.  Ebendahin  gehört  ein  Anderes,  was 
vielfach  der  Anlass  skeptischer  Verwunderung  gewesen  ist.  Auch 
dort,  wo  unser  Verfasser  das  eigentlich  Schlechte  und  sittlich 
Verwerfliche  schildert,  ist  es  vielfach  nicht  sowohl  der  ätzende 
Griffel  des  Moralisten,  als  der  leichte  Stift  des  humoristischen 
Zeichners,  den  er  handhabt.  Ja,  der  Humor  ist  ganz  eigentlich 
die  Grundfarbe,  welche  all  diesen  Sittengemälden  einen  einheit- 
lichen Ton  verleiht.  Dass  aber  Theophrast  ein  Humorist  war, 
dies  lehren  uns  nicht  nur  die  ,Charaktere^  Wir  ersehen  es^ 
ebensosehr  aus  seiner  launigen  Schilderung  der  Ehestands- 
leiden und  weiblichen  Schwächen,  welche  uns  Hieronymus 
bewahrt  hat,^''  als  aus  jener  köstlichen  Persiflage  der  ,Dio- 
nysiosschmeichler' ,  deren  Kenntniss  wir  dem  Athenaios  ver- 
danken.^^  Und  dass  er  gelegentlich  sogar  sein  schauspielerisches 
Talent  in  den  Dienst  der  Sittenmalerei  gestellt  und  das  Bild 
des  Feinschmeckers,    welches    er   im    Hörsaal    entwarf,    durch 
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bczeichueudc  üeöten  unterstützt  hat^^  —  dies  bpricht  nicht  am 
wenigsten  für  die  Stärke  seines  Dranges  nach  mimetisch  treuer 
und  zugleich  humorvoller  Wiedergabe  selbst  der  gemeinen 
Wirklichkeit.  Auch  sonst  eignet  dem  Bilde  Theophrast's,  welches 
aus  unserem  Buche  hervorblickt,  kein  einziger  Zug,  den  wir 
nicht  auch  anderweitig  als  ihm  zugehörig  zu  erweisen  vermögen 
oder  zu  erschliessen  berechtigt  sind.  Der  hervorragendste 
Pflanzenforscher  des  Alterthums  beobachtet  das  Treiben  der 
Menschen  mit  dem  sicheren  Scharfblick  des  Naturhistorikers. 
Der  Peripatetiker,  für  w  eichen  Gut  und  Schlecht  zumeist  eine 
Frage  des  Masses  und  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  vielfach 
eine  fliessende  ist,  durchmustert  mit  dem  Gleichmuth  des 
Anatomen  eine  Fülle  mannigfacher  Bildungen  und  Missbildungen, 
ohne  ob  jeder  Abweichung  von  der  Norm  des  sittlichen 
Wachsthums  in  zeternde  Entrüstung  auszubrechen.  Der  Sohn 
des  hellenistischen ,  auf  allen  Gebieten  des  Kunstbetriebes 
dem  Genrehaften  zugewandten  Zeitalters  stellt  sich  dui'ch 
Hebevolle  Versenkung  in  die  Tiefen  des  Still-  und  Kleinlebens 
neben  Mcnandcr  und  Theokrit.  Dem  Philosophen  endlich, 
dessen  stark  pulsirendes  Mitgefühl  alles  Lebende  umspannte, 
der  ein  ganzer  und  voller  Mensch  war,  aber  ein  Uebermensch  zu 
sein  weder  verlangte  noch  vermochte,  war  der  Humor  eben  das, 
was  den  Gefühlsarmeren  oder  den  Willensmächtigeren  unter 
seinen  Mitstrebenden  die  ,Afi'ectlosigkeit^  und  die  ,Uner8chütter- 
Uchkeit*  gewesen  ist:  die  befreiende  Gewalt,  welche  ihm  das 
Dasein  verklärte  und  ihn  über  die  Niedrigkeit  einer  matt  und 
alt  gewordenen  Welt  siegreich  emporhob. 
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Anmerkungen. 


1  Unter  denjenigen,  welche  nicht,  gleicli  Moriz  Haupt,  das  Buch  in 
Bausch  und  Bogen  atheliren  (Opuscula  III,  2,  p.  434,  499,  592),  ist  es,  soviel 
ich  sehen  kann,  der  einzige  Hanow,  der  p.  17  und  28  die  Definitionen  ins- 
gesammt,  jedoch  ohne  jede  ausreichende  Begründung,  verwirft. 

2  Wenn  Hanow,  p.  28  und  Jebb,  p.  189  diese  Definition  als  eine 
Verschlechterung  der  aristotelischen  betrachten,  so  scheinen  sie  mir  das  zu 
thun,  was  der  Römer  nodos  in  scirpo  quaerere  genannt  hat.  Es  genügt,  die 
in  Frage,  kommenden  Stellen  nebeneinander  hieher  zu  setzen.  Arist.  Eth. 
Nie.  II,  7  (1108*,  20):  f,  Ucjoirj;  ocÄr]Ocia  XEyiaOn),  f^  o\  ::po;ro{7jai;  ri  jisv  enl 
To  ix£tXov  aXa^ovE^a,  ^  o\  £7:1  to  fXanov  £?pü>v£ia,  womit  man  vergleiche  IV,  13 
(1127%  20):  Boxet  Srj  o  p.kv  aXa^wv  ::po?::o(r]nxb?  twv  £v5(^^tov  eTvai  xal  [xrj  u;:ap- 
)(^(JvTtov  x.at  [jEi^^vtov  i(  OriapyEi,  6  5$  e'i'pwv  avaTcaXiv  apvEuiOai  ti  urap/ovr«  ?^ 
iXdtTTto  jcoieTv,  6  8k  [x^ao;  aüOe'xaaTo;  T15  wv  aX»]0£UTixd5  xai  itu  ß{io  xai  tc?) 
Xoyo»,  ferner  Eth.  Eud.  III,  7  (1233%  39):  6  (xlv  yap  sni  la  yeipw  xaO'  ajiou 
<|;eu56jji£vo5  (JL^  ayvotuv  fi'ipwv,  6  81  £7:1  la  ßEXiito  aXa^wv.  Magn.  Mor.  I,  33 
(1193*,  29):  0  \t.h  ycip  aXa^wv  eanv  6  nXe^A)  twv  urap/dviwv  auiw  Tipoanoiou- 
{JL£V6^  eTvai  i)  Eto^vai  a  [itj  oTöev  6  8^  £'iprj)v  $vavT(o;  toutoj  xai  eXarTto  tojv  unotp- 
ydvTtov  7cpo;noiou[j.£vo?  auico  eTvai  xai  ä  oTo£  jj.:^  9aaxa)v  xtI. 

Theophr.  c.  1  in.:  'H  p.£v  ouv  etpojv£(a  8d^£iEv  av  ETvai,  to;  Turto  Xaßftv, 
itpoanofr^ai;  ii:\  /ETpov  rpa^Ewv  xai  Xdytov.  —  C.  23  in.:  'Ajjle'Xei  8^  fi  aXa^ov£{a 
8d$ei(£v  av)  Eivai  rpo'joox{a  T15  ayaOtov  oux  ovitov.  Statt  7;pO(;8ox{a  ist  ohne 
Zweifel  mit  Casaubonus  npoano(r)a:;  zu  schreiben. 

8  Die  e?po)V£(a  im  Sinne  des  Charakterbildes  ist  das  Genus,  die  EtprovEfa 
im  Sinne  der  Definition  die  Species.  Jene  steht  der  Grundbedeutung  des 
Wortes  , Schlauheit,  Verschlagenheit*,  welche  am  deutliclisten  bei  Philemon 
fab.  incert.  III,  6  (Meineke  IV,  32)  hervortritt,  wo  £\'po)v  ein  Prädikat  des 
Fuchses  ist,  am  nächsten.  Man  kann  fragen,  wie  es  kam,  dass  die  eine 
Unterart  der  Gattung,  die  r.poizoir^Gi^  srl  to  ?XaTTov,  und  nicht  auch  die  ent- 
gegengesetzte, die  rpo(j7:oir^(ji;  Itzi  to  [aei^ov,  mit  dem  Namen  der  Gattung 
benannt  ward.  Die  Antwort  liegt  nahe  genug.  Die  letztere  ist  weit  weniger 
geeignet,  ernstlich  irre  zu  führen.  Jedermann  will  für  so  viel  gelten,  als  er 
werth  ist,  die  Meisten  für  mehr.  Von  der  Sei  bstver  grossem ng  des  aXa^wv 
zieht  man  selb.stverstUndlich  ein  gut  Theil  ab,  die  Selbstverkleinerung 
hingegen  ist  eben  darum,  weil  sie  den  natürlichen  Neigungen  des  Menschen 
und  den  Bedürfnissen  des  Lebens  widerspricht,  in  hohem  Masse  geeignet, 
irre  zu  führen.  Der  Selbstverkleinerer  ist  ein  Mystificator  par  excellenco. 
Leopold  Schmidt's  Monographie:  De-acovo;  notiono  apud  Aristonem  et  Tiieo- 
phrastum,  Marburg  1873,  ist  mir  nicht  zugänglich. 

Dass  der  £*tp'.)v  in  unserem  Stücke  niclit  joner  der  aristotelischen 
Definition  ist,  dies  ist  bereits  wiederliolt  bemerkt  worden,  vor  allem  von 
Sanppe,  p.  30.  Allein  obgleich  darin,  da  die  hier  vorkommende  Definition 
der  £ip(ovE(a  mit  der  aristotelischen  übereinstimmt,  mittelbar  auch  der  Wider- 


sprach  zwischen  Definition  und  Charakterbild  gregeben  ist,  so  ward  derselbe 
doch,  so  viel  ich  sehen  kann,  befremdÜcherweise  nirgrendwo  direct  und 
dentlich  ausgesprochen,  noch  weniger  ist  aus  dieser  Thatsache  der  Schluss 
gezogen  worden,  den  ich  im  Obigen  daraus  ziehen  zu  müssen  glaubte. 

Von  der  Selbstverkleinerung,   welche  den  Inhalt  der  Definition 
bildet,    bietet    die    darauffolgende    Charakterschilderung    auch    nicht    einen 
einzigen  Zug   dar.     Was   sie   uns  vor  Augen  stellt,   ist  die  Mystification, 
die  theils  um  ihrer  selbst  willen,  aus  blosser  Freude  am  Irreführen,    geübt, 
zum  Theil  aber  in  den  Dienst  bösartiger  Neigungen,  wie  der  Schadenfreude 
und   der  hinterlistigen   Verfolgungssucht,    gestellt   wird.     Diese    besonderen 
Artungen  jenes  Triebes  hier   anzutreffen,   kann   uns,   wie   ich   meine,   nicht 
Wunder  nehmen.    Denn  wo  die  Gewohnheit,  und  die  aus  ihr  entspringende 
Fertigkeit,  des  Mystiticirens  vorhanden  ist,  wie  sollte  sie  da  nicht  gelegent- 
lich  auch   zur  Befriedigung  anderer  und  schlimmerer  Neigungen   verwendet 
werden?  Jedenfalls  erstreckt  sich  diese  Verbindung  der,  wenn  man  so  sagen 
darf,  reinen  und  der  unlauteren  Mystificirung^sucht,   über  alle  Theile  dieses 
Abschnitts.     Der  von   Diels  (p.  11)   angedeuteten  Meinung,    dass  alle  diese 
bösartigen    Züge   des   c*'po)v   als  byzantini.sche  Interpolationen   zu  betrachten 
und  demgemäss  auszumerzen  seien,    (,cnni   dimiilium    fere   caput  Byzantinus 
et  addendo  et  variando  foedo  turbaverit,  scilicet  ut  pro  nrbana  Theophrasti 
descriptione    rTcovo:.    quam    inter    Aristotelis   definitionem   et  Aristonis  imi- 
tationem  mediam  fuisse  suspiceris,  immanc  quoddam  pueris  suis  aopjioAuxerov 
proponeret*)   vermag   ich  nicht  beizupflichten.     Es  steht  ihr,   falls   ich  nicht 
irre,   schon   der  Umstand  im  Wege,   dass   eben   ein    und   der  andere   dieser 
Züge  auf  der  feinsten  Menschenbeobachtung  beruht,  so  jenes,  von  den  Aus- 
legern freilich    oft    genug    missverstandene  Wort:    xi:   ::p'o;    lou;    äoixoujifvou{ 
xa\  avava/.ToOvTa;  npafo;  oiaA/yraOai  (p.   122,  10  Peters.).  Denn  wer  kennt  sie 
nicht,  jene  aalglatten   Gesellen,   die  demjenigen,  den  sie  aus  sicherer  Ferne 
beleidigt  oder  gekränkt  haben,  mit  lächelnder  Miene  und  honigsüssen  Worten 
nahen,  um  den  gefürchteten  Ausbruch  gerechten  Unwillens  sei  es  abzuschwächen 
sei  es  zu   ersticken?   Das   sclimeckt  ganz  und   gar   nicht  nach   später  Inter- 
polation, so  wenig,  wie  die  schadenfrohe  Condolenz,  die  uns  unter  dem  An- 
schein wohlwollenden  Antheils  den  Stachel  eines  erlittenen  Misserfolges  tiefer 
in  das  Herz  zu  drücken  bestimmt  ist,  Z.  8:  y.ai  toütoi?  auX^uTcsr^Oai  f^rrtoiifvoi; 
(oder  besser  r^TTr^ar/o-c  mit  Herwerden,  p.  263,  und  der  epit.  Monac).  Ich  ver- 
mag in  diesem  ganzen  Abschnitt,  von  der  Definition  und  der  clausula  abge- 
sehen, keinen  erheblichen  fremden  Zusatz  zu  erkennen;  denn  die  zwei  Worte 
oj  ji-asTv  (Z.  7),  die  ich  mit  Ussing  für  eingeschoben  halte,  sind  meines  Erach- 
tens  eine  jener  harmlosen  Zuthaten,   durch   welche  das  Streben  nach  breiter 
Ueberdeutlichkeit  unseren  Text  in  alter  wie  in  neuer  Zeit  vielfach  geschädigt 
hat.    Gewiss,  der  Hand  oder  den  Händen,  welche  Clausein  und  Definitionen 
eingeschoben   haben,    kann    noch    manche   andere   ähnliche   Sünde   zur  Last 
fallen.  Es  ist  ein  wohlbereclitigtes  Misstrauen,  welches  uns  jede  Fährte,   die 
zu  einer  Interpolation  zu  füliren    scheint,    eifriger   als  in   anderen   Schriften 
erspähen    und  verfolgen  lässt.  Allein,  wenn  wir  am  Ziel  unseres  Weges  nicht 
sachliche  oder  si)racliliclie  Beweise  antrefl'en,  so  werden  wir  hier  nicht  weniger 
als  anderswo  gestehen  müssen,  dass  unsere  Jagd  eine  vergebliche  war. 
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Für  den  Gebraiicli  von  eVowv  und  siptovsia  im  Sinne  der  blossen  Mysti- 
fication  genügt  es  wohl,  auf  Plato  Sophist.  i*68''  zu  verweisen,  wo  es 
vom  Volksredner  heisst:  rbv  (xsv  8T)fjL0«jfa  le  y.i\  ptxxpoT;  Ao'yoi;  7:pö;  7:\i^^r^ 
Buvarov  E^piovsu eaOai,  oder  aufAristot.  Rhet.  11,5  (1382»,  19):  Gefährlicher 
sind  Toiv  TiotxT^p.«'vti)v  xal  EyÖpwv  ij  aviir:a).a»v  ou/  ol  o^OOüjxoi  xai  rappr^ai- 
aariV.ot,  dcXX' ol  jipaoi  xal  s'ipcjve;  xai  7:avoüpYoi.  An  letzterer  Stelle  ist 
zu  allem  Ueberfluss  auch  die  Nuance  der  bösartigen  Mystification,  der 
Falschheit,  vertreten,  welche  wir  in  mehreren  Theilen  unseres  Abschnittes 
wiederfanden.  Sehr  eigenthümlich  ist  die  Verwendung  dieser  Wortsippe  bei 
Demosthenes,  welchem  Ironie  mitunter  soviel  als  innerliche  Unwahrheit, 
Selbsttäuschung  und  frivole  Witzelei  bedeutet. 

4  Dieser  Beweis  ist  zuerst  von  Petersen  (p.  55 — 57),  dann  mit  voll- 
ständiger Exactheit  von  Diels  erbracht  worden,  welcher  p.  20  die  Filiations- 
verhältnisse  der  Ueberlieferung  durch  ein  Stemma  der  Handschriften  ver- 
siunlicht  hat.  Die  jetzt  als  unhaltbar  erwiesene  Meinung  wird  auffallender- 
weise auch  noch  von  Zeller,  Phil.  d.  Gr.,  II,  2 3,  S.  855  Anm.  vertreten 
(,denn  an  die  Autheutie  dieses  Schriftchens  ist  nicht  zu  denken  .  .  . ,  und 
aus  dieser  Entstehung  jener  Sammlung,  die  eben  deshalb  kein  geschlossenes 
Ganzes  bildet,  haben  wir  es  uns  wohl  zu  erklären,  dass  sie  in  verschiedenen 
Bearbeitungen  vorliegt*),  desgleichen  von  Jebb,  demjenigen  Gelehrten,  dessen 
Ansicht  der  unsrigen  am  nächsten  stellt,  der  aber  durch  Petersen^s  Ermitt- 
lungen, die  ihm  gleichwie  Zeller  längst  bekannt  waren,  sich  nicht  hindern 
Hess,  ,the  loosenoss  of  the  manuscript  tradition*  (p.  39)  für  seine  Ansicht 
von  der  Entstehung  des  Buches  zu  verwerthen.  Denselben  Irrthum  begeht 
einer  der  eifrigsten  Vorkämpfer  der  Excerptentheorie,  O.  Kibbeck,  indem 
er  Rhein.  Mus.  XXV,  137  von  den  ,drei  Hauptredactionen  ....  unserer  Aus- 
züge* spricht,  während  Sauppe  (p.  9)  jene  grundlose  Meinung  doch  nur 
zweifelnd  vorbringt:  ,Ac  fortasse  inde  hoc  quoque  factum  est,  ut  tres  illae 
diversae  iuter  se  charactensmorum  formae,  palatina  vulgaris  monacensis, 
orerentur.* 

5  Vgl.  Pinzger,  S.   10—11. 

0  Sonntag,  p.  XVI — XVII.  Die  Stelle  wird  auch  von  Pinzger,  S.  3, 
angeführt.  Vgl.  Hottinger,  S.  27:  ,Vor  nicht  sehr  langer  Zeit  hat  ein  deut- 
scher Gelehrter,  Herr  Sonntag,  so  viel  ich  weiss  zuerst,  die  Vermuthung 
geäussert,  dass  diese  Sittengemälde  eine  von  fremder  Hand  veranstaltete 
Sammlung  von  Excerpten,  aus  einer  oder  mehreren  moralischen  Schriften 
(Theophrast's),  sein  mOgten*. 

7  Sauppe,  p.  8—9:  Nam  quam  vis  illas  notationes  plenas  mendarum 
omnis  generis  esse  et  uitorem  pristinum  additamentis  lacunis  rautationibus 
et  interpolationibus  plurimis  obscurari  statueris,  tamen  per  triginta  descrip- 
tiones  unam  eandemque  orationis  formam  retentam,  plerasque  singulis  ver- 
borum  comprehensionibus  inclusas,  impeditissinium  illud  genus  infinitivorum 
ex  vocabulo,  quod  est  oTo;,  suspensorum  neque  ulla  arte  accumulatorum  ad 
taedium  usque  repetitum  esse  ab  eo  scriptore,  qui  a  divina  oris  dulcedine 
nomen  invenerit,  credi  nuUo  pacto  potest. 

8  Petersen,  p.  87 — 88:  Porro  ut  concedamus  Sauppio  singulari  libello, 
qualem  has  Astius  descriptiones  fuisse  sibi    persuaserat,   ad  artis  leges  com- 
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<l«as  Pkilff^Mi  iibrv«  X  de  vitiis  MrvaTit  dMirny4iMMt»  a^fwmn.  ^i  <mi 
*d  Thfnyfcrmti  exeaip4iiB  apcfftisäflie  $«Jk$  conf^wiitfit  dMrnfitkMM«^  au|«« 

«lii  Uadaat.  «jnid  e:^  cerriit»  411AB1  bod  ab  epttoiatiM»  lUo«  mk»  ArisUMi« 
aatiqwioreai  fua»e  cetuea«.  «Mi  ab  ipso  Tbeopbntft«»  ftrol^tam  eas»? 

Uaeaer.  pL  9  iumI  11.  Wamm  ich  l'^ener*»  darauf  b^trilftk^her  I>aH<^ruii|r 
•p.  18)  nicht  b^^mmea  kana.  in?^t  ans  d<^ai  G^tfammtiaii^tlt  dieMsr  Ab- 
baBdioiifr  SAF  Gena^  hervor. 

11  Ictk  sehrieb  die  ohtgea  Worte  ahaaaiptk)«  tti«der,  ohne  sn  wi«»en« 
das»  eine  «ierartiire  Behaaptnni:  in  der  That  bereifes  eiBHud  aiu^jiriivprochtM 
worden  ist.  Man  ändet  sie  bei  Hanow.  p.  i8:  .Nonne  tum  (ab  nJUnlieh  eitt 
Rhetor  ans  Theophrast's  Werke  ^zs^\  rfi^^  ansere  «Charaktere*  mm  Zwi^k« 
TOB  Scholöhnnfen  xnsammen^re$teUt  hatte)  fieri  potuit.  ut  ab  Amtone  quo« 
qne  Ceo  lefreretnr  libellas  et  pro  Theophrasteo  haberetnr,  ita  ut  $chol»t 
altemm  principem  imitari  staderet  in  charactertsmis  adhibendis  noa  solan« 
verum  etiam  conformandis?*  Man  bedenke  hiebei«  dass  Aruüiou  ein  Schttlar 
de«  Lykon.  des  tweiten  Schal hanptee  nach  The«>phra$t,  war. 

12  La  Bravere,  S.  60:  En  effet,  il  a  toujours  <^t^  lu  comme  uu  ohef^ 
d'-<euvre  dans  son  genre:  il  ne  se  voit  rien  oü  le  ffoüt  attique  m»  lasae  mieux 
remarquer,  et  oü  Tele^rance  ^recque  ^late  davantage:  on  Fa  appel«^  un  livr« 
d'or  (die  Beieichnang*  rührt  von  Casanbonus  her,  s.  dessen  Prtil^^meua  in 
Fischer's  Aasgabe,  S.  4).  Er  stimmt  in  seiner  Qberschw&ngUcheu  Waniigung 
des  Baches  —  welche»  nach  ihm  jedoch  »vielleicht  ein  blosses  Fr.ifrmeut  i5«t*  — 
denjenigen   bei,   welche   darin  ,la  soarce  de  tont  le  oomique*  erblicken. 

18  Petersen,  p.  90:  secando  igitur  tertiove  aerae  uostrae  saeculo  • 
libris  repi  t^Ocjv  descnptiones  excerpsisse  videtur  sea  grammaticAe  studiosos 
seu  rhetoricae ;  atque  capat  ne  deesset,  prooemium,  dein  clausulas  adiecisse, 
at  non  ait  miram  Diogenis  tempore  quod  pro  singulari  libnt  haberi  potuerit. 
14  Vgl.  Sauppe,  p.  7—8.  Aach  Ussing,  p.  61—72.  Aus  dos  Satyroii 
r.tp\  yapaxTi^peov  entlehnt  Athenaeus  IV,  p.  168*  das  Bild  de.»*  «afoto;.  Wie 
Lykon's  Schrift  betitelt  war,  ans  welcher  Rutilius  Lupus  (de  figuris  II,  7) 
das  Bild  des  Trunkenen  geschöpft  hat,  ist  uns  unbekannt.  Die  Charaktorismen 
des  Ariston  stammen  aus  einer  Schrift  u;co[xv7J(jLaia  mp\  xtvooo^{x;;  dass  in 
diesem  Falle  (bei  Laertius  Diogenes  VII,  163,  wo  übrigens  siohcrlicii  die 
vier  Bücher  der  Briefe  und  die  Schrift  .gegen  Kleanthes*  zu  tronnon  sind, 
nämlich  r.poi  toI»;  fniiop»;,  Tzpo^  la;  'AX£^{vou  «vriyp«?«?,  «po;Tou;  8i«XtxTi- 
xou^  Yf  npQ^  kXsavOvjv,  £;:i(7ToXb>v  E)  Panaitios  mit  seinem  Urtheil,  es  sui  die» 
ein  Werk  nicht  des  Stoikers,  sondern  des  Peripatetikers  dieses  Namens, 
Sitzangaber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXYU.  Bd.  10.  Abh.  2 
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Recht  hat,  ist  gegenwärtig  allgemein  anerkannt  und  darf  auch  von  demjenigen 
zugegeben  werden,  der  gleich  uns  von  Panaitios  als  Kritiker  eine  weit 
geringere  Meinung  hat  als  die  Mehrzahl  derjenigen,  welche  diese  Frage  in 
neuerer  Zeit  behandelt  haben. 

Ueber  den  Inhalt  der  XapxxT^pe;  des  Herakleides  (Laertius  Diogenes 
V,  88)  ist  ein  Zweifel  möglich  (s.  Petersen,  p.  89  und  Deswert,  de  HeracUde 
Pontico,  p.  102).  Doch  möchte  ich  das  Gewicht  desselben,  der  ausschliess- 
lich auf  dem  Umstände  beruht,  dass  jener  Titel  mitten  unter  solchen  von 
litterar-historischen  Schriften  erscheint,  nicht  allzu  hoch  anschlagen. 

15  Vgl.  Ast,  Prolegomena,  p.  29  ff.,  der  jedoch  eine  völlig  genaue 
Zeitbestimmung  dort  zu  gewinnen  versucht,  wo  kaum  mehr  als  ein  terminus 
a  quo  zu  erreichen  scheint. 

lU  Die  einzige  Bemerkung,  welche  man  hieher  ziehen  könnte,  ist 
die  folgende:  .^EntiKtp  mirum  in  modum  nunquam  in  libris  bist.  pl.  et 
characteribus,  contra  decies  in  libris  de  causs.  pl.  et  bis  in  fragmentis  exstat* 
(p.  63).  Man  sieht,  dass  die  ,Charaktere*  hier  auf  gleicher  Stufe  mit  dem 
einen  der  zwei  erhaltenen  botanischen  Hauptwerke  und  dem  anderen  gegen- 
überstehen. Sollte  diese  Observation  nicht  so  vereinzelt  bleiben,  wie  sie  es 
jetzt  ist,  so  könnte  sie  vielleicht  etwaigen  auf  die  Abfassnngszeit  dieser 
Werke  bezüglichen  Schlüssen  zur  Stütze  dienen.  Zu  einem  Angriff  auf  die 
Echtheit  der  ^Charaktere*  bietet  sie  selbstverstXndlich  nicht  den  geringsten  Halt. 

Heinrich  van  Herwerden,  der  in  Fragen  des  Atticismus  ein  classischer 
Zeuge  ist,  hat  die  Sprache  unseres  Buches  eingehend  untersucht  und  äussert 
sich  hierüber  S.  247  wie  folgt:  ,Eindelijk  is  de  taal  overal,  waar  we  niet 
met  toevoegsels  uit  lateren  tijd  of  handtastelijke  corrupties  —  waarvan  de 
MSS  der  Charakteres  maar  al  te  rijk  zijn  —  te  doen  hebben,  zuiver  en 
van  echt  Attisch  allooi.  De  onjuiste  vormen,  die  we  er  in  aantreffen, 
zijn  alle  van  dezelfde  soort  als  in  de  handschriften  der  voortreffelijkste 
auteurs  uit  de  goede  periode  der  letterkunde  gevonden  worden*  u.  s.  w. 
Man  vergleiche  auch  die  wichtigen  Bemerkungen  8.  248.  Neuerlich  hat 
Diels  mit  dem  Aufgebot  umfassendster  Kenntnis»  und  eindringendsten  Scharf- 
sinns eine  Anzahl  byzantinischer  Wortformen  und  Wendungen  in  unserem 
Buche  nachgewiesen  (vgl.  p.  8,  9,  11,  16  seiner  Abhandlung).  Man  darf  auf 
die  weitere  Fortsetzung  dieser  Nachweise  gespannt  sein,  insbesondere  auf 
die  Begründung  seiner  Behauptung  (p.  8),  dass  der  Uebergang  in  die  directe 
Rede  jedesmal  ein  sicheres  Anzeichen  byzantinischer  Interpolation  sei. 
Dieser  Aufstellung  wird  man  wohl  nur  dann  beipflichten  können,  wenn  jener 
Uebergang  überall  oder  doch  in  der  grossen  Mehrzahl  der  Fälle  mit  anderen 
sicheren  Indicien  der  Interpolation  verbunden  erscheint.  An  sich  kann  es 
doch  wohl  dem  Verfasser  des  Buches  nicht  verwehrt  sein,  jenes  ,impeditis8imum 
genus  iniinitivorum  ....  suspensorum  *,  welches  ihm  Sauppe  (p.  8^,  wie 
wir  sahen,  zum  Vorwurf  macht,  bisweilen  zu  verlassen,  zumal  dort,  wo  die 
verwickelte  Natur  des  geschilderten  Vorgangs  zur  Durchbrechung  dieses 
engen  Rahmens  'geradezu  zu  nöthigen  scheint,  wie  dies  im  VHI.  Capitel 
(Aoyo7:oi{a;)  der  Fall  ist.  Man  könnte  schliesslich  dazu  gelangen,  unserem 
Autor  auch  die  Wendung  oeivb;  51  xa{,  welche,  wie  Hoylbut  (p.  81 — 32 1 
richtig  bemerkt,  den  spärlichen  Ueberresten  der  Charakterismen  des  Ariston 
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fremd  ist,  oder  die  Anknüpfung  eines  Satzes  mit  Suvarb;  8i,  von  welcher 
dasselbe  gilt,  unserem  Autor  absprechen  zu  wollen.  Nicht  minder  wird  man 
stets  die  Möglichkeit  im  Auge  behalten  müssen,  dass  eine  vereinzelte  byzan- 
tinische Wortform,  wie  jenes  von  Diels  so  scharfsinnig  aus  der  Lesart  /pr, 
vOv  occl  p.  128,  6  Peters,  erkannte  )fpy]vvuvsi  (Diels  p.  16,  Anm.),  ein  blosses 
vom  Rand  aus  in  den  Text  gedrungenes  Glossem  sei,  gleich  jenem  douXou 
statt  r,%*Z6i  im  Rhedigeranus  (Diels  p.  11),  ohne  dass  man  in  dem  einen 
Falle  mehr  als  in  dem  anderen'  auf  weitgreifende  Interpolationen  «n 
schliessen  berechtigt  wäre.  Man  vergleiche  auch  das  byzantinische  Inter- 
pretament  evwtziov  yuvaixwv  statt  arav-nja«?  yuvai^iv  im  11.  Capitel  der  epit. 
Monac,  auf  welches  Hanow  p.  30  hingewiesen  hat. 

17  Diels  gehört  zu  den  Wenigen,  welche  die  ,Charaktere*  nicht  für 
das  Werk  eines  Excerptors  halten.  Dies  verräth  schon  sein  Stammbaum  der 
Handschriften,  Theophrastea  p.  20,  an  dessen  Spitze  ,Theophrasti  characteres 
ethici  genuini*  stehen.  Und  einer  Zuschrift  desselben  vom  5.  Mai  1883  darf 
ich  das  Folgende  entnehmen:  ,In  Theophrasteis  stimme  ich  ganz  vollkommen 
mit  Ihnen  überein,  auch  ich  halte  die  Form  oTo?  etc.  und  drei  Viertel  des 
Vorliegenden  für  echt  theo ph rastisch,  das  sich  zu  seiner  Ethik  etwa  wie 
die  Politeiai  des  Aristoteles  zu  seiner  Politik  oder  die  Homerischen  Probleme 
zur  Poetik  verhalten,  nur  dass  das  speciüsche  Ingrediens  des  Theophrast, 
der  mimetische  Humor  (vgl.  de  nuptiis),  dazu  kommt.  Mein  Byzantiner  hat 
auch  die  Form  nur  überarbeitet  und  eine  Ladung  Eigenes  in  angeähnlichter 
Form  dazwischen  gesetzt.  Ariston  ist  auch  mir  ein  Hauptbeweis*. 

18  E.  Littre,  Etudes  sur  les  barbares  et  le  moyen  &ge,  Paris  1867,, 
Introduction  p.  1 — 2:  D^s  lors  il  m'est  possible,  choisissant,  parmi  ces  Etudes, 
Celles  qui  se  rapportent  a  un  meme  sujet,  de  faire  ce  que  j'appelerais 
volontiers  un  demi-livre,  c'e8t-Ä,-dire  une  cBuvre  k  laquelle  manquent 
Tenchainement,  la  d^duction  et  la  continnit^,  mais  k  laquelle  ne  manque 
pas  une  pens6e  unique. 

19  Vgl.  J.  B.  Verraert,  de  Clearcho  Solensi,  Gent  1828,  p.  8  ff.  und 
Weber,  de  Clearchi  Solensis  vita  et  operibus,  Breslau  1880,  p.  17  ff.  Wie 
sehr  diese  man  möchte  sagen  descriptive  Richtung  in  der  Behandlung 
ethischer  Gegenstände  zumal  innerhalb  der  peripatetischen  Schule  um  sich 
griff,  dies  zeigt  der  Umstand,  dass  es  auch  von  Theophrast,  von  Herakleides, 
von  Straton  Werke  unter  dem  Titel  r,tp\  ßttov  gegeben  hat  (Diogenes  V,  42  iin., 
87,  59),  wobei  man,  wie  der  uns  genauer  bekannte  Inhalt  der  klearchischen 
Schrift  dieses  Namens  zeigt,  sicherlich  nicht  bloss  an  den  ß(o;  OsfupyjTixd?, 
rpazT'.xo;,  a;:oXauaTix6;  (was  ich  gegen  Zeller  H,  2,  S.  854,  Anm.  3  bemerke), 
sondern  an  Lebensrichtungen  im  weitesten  Sinne ,  sowohl  von  Individuen 
als  von  ganzen  Classen  und  Völkern,  zu  denken  hat.  Dass  das  xiEpi  ß(u>v 
betitelte  Werk  des  Theophrast  seinem  mit  dem  reichsten  Aufwand  historischen 
Materials  bearbeiteten  Buche  r,zp\  TJOaiv  (Usener  p.  22)  nahestand,  scheint 
mir  fraglos.  Man  beachte  auch  die  Verbindung  beider  Bezeichnungen  in 
Philodem*s  aus  den  Lehrvorträgen  des  Zeno  hervorgegangenem  weitschichtigen 
Werke  r.gp\  rflioy  xa»  ß^wv  (Herc.  voll.,  Coli,  prior,  V).  Die  schwer  zerrtttt-eten 
Ueberreste  des  über  den  Freimuth  handelnden  Abschnitts  geben  uns  mit 
ihren  vielfachen  historischen  Reminiscenzen  und  Anekdoten  aus  dem  Leben 
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und  Verkehr  der  Scliulliäupter  ein  Bild  vou  der  Gestalt ,  welche  diese 
Litteraturgattung  in  den  Händen  der  Epikureer  annahm.  Auch  die  im 
I.  Bande  der  Coli,  altera  erhaltenen  Bruchstücke  der  Schrift  izipX  xoXaxsta; 
stehen  formell  (man  vgl.  die  hier  und  dort  vorkommenden  mit  oiä  zi;  und 
t{;  beginnenden  Fragesätze)  und  inhaltlich  (mau  denke  an  die  auf  Alexander 
und  Anaxarch  bezügliche  Anekdote,  über  die  ich  Commeutat.  Mommsen. 
S.  47lft*.  gehandelt  habe)  jenem  Werke  sehr  nahe  und  stammen  wohl  sicher- 
lich gleichfalls  aus. den  Lehrkursen  des  Zeno. 

20  Hieronymus  adversas  Jovinianum,  editio  Paris.  1702,  p.  189  seqq., 
wiederabgedruckt  bei  Schneider  V,  S.  22 1  ff. 

21  Vgl.  Atheuaeus  VI,  p.  249  und  X,  p.  435 '',  und  was  sonst  Hey Ibut 
p.  28  durch  eine  sinnreiche  und  nahezu  zweifellos  sichere  Combination  als 
theophrastisch  erwiesen  hat. 

22  Vgl.  Hermippus  bei  Athenaeus  I,  p.  21*. 
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Vier  Weingartner  jetzt  Stuttgarter  Handschriften 

besprochen  tod 

Br.  Joh.  Friedrich  ▼•  Schulte, 

corresp.  Mitglied«  der  kais.  Akadeaie  der  WisMoschAflen. 

(Mit  einer  Tafel.) 


1.  Codex  Stuttgart.  113. 

Handschrift  der  königlichen  öffentlichen  Bibliothek 
in  Stuttgart  (ehemals  der  königl.  Handbibliothek)  H.  B.  Jur. 
et  polit.  113  in  quarto,  saec.  VIII.  Facsimile  liegt  bei.  Höhe 
des  Pergaments  25  Cm.,  Breite  140  Cm.;  die  Zeilen,  24  auf  der 
Seite,  gehen  durch;  222  Blätter,  welche  ich  mit  Bleistift  foliirt 
habe.  Die  Lagen  haben  6,  8,  10  Blätter,  einzelne  sind  defect. 
Elrste  Seite  leer;  auf  fol.  2  oben  Monasterii  Weingartensis 
A.  1606. 

I.  Fol.  1—89,   97  und  98,  90,  91.  Canonessammlung. 

a.  Incipiunt  capitula  ci  can.  Niceni  (Uncialen).  Ver- 
zeichniss  von  20,  letzter  De  Paulianistis.  Incipit  fides 
quae  edita  est  aput  Niceam  ab  episcopis  CCCXVUI. 
Constantini  Augus'  et  Licinii;  Credimus.  Folgt  das  Symbol. 
Osius  episcopus  Cordobe§  dixit:  sie  credo.  Victor  et  luventius 
[Vincentius]  presbiteri  romani  pro  venerabili  viro  papa  nostro 
subseripsimus  ita  crcdcntes,  sicut  supra  scriptum  est.  Can- 
nones  aecclesiae  sivc  statuta  ooncilii  Niceni^  in  quo  fuerunt 
episcopi  CCCXVIII  cum  convenisset  sanctum  et  magnum  con- 
cilium  aput  Niceam  statuta  sunt  ab  eis  haec  quae  infra  scripta 
sunt.  Et  placuit,  ut  omnia,  quae  statuta  sunt  mitterentur  ad 
episcopum  urbis  Romae  Silvestrium.  Facta  est  autem  synodus 
in  Nicea  Bithinia  consulibus.  —  Ueber  diese  Verwii'rung  siehe 
Maassen,  Geschichte  der  Quellen  und  der  Literatur  des 
canonischen  Rechts.  Graz  1870,  I,  480  flf. 

Sitznogsbor.  d.  phil.-htst.  Ol.   CXVII.  Bd.  11.  Abb.  1 
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Folgen  die  19  ersten  Canones,  der  20.  über  die  Knie- 
beugung fehlt.  Hierauf:  Incipiunt  nomina  episcoporum 
orientalium,  diese,  dann:  Osius  episcopus  vel  synodus 
responsum  dederunt:  Si  quis  ex  laicis  —  pericula.  Osius 
episcopus  dixit:  Beati  patres  si  vobis  placet.  Et  omnes  patres 
una  voce  dixerunt:  subscribatur  hanc  epistulae  placet. 

Haec  sunt  nomina  episcuporum  ^  orientaliüm,  qui  in  synodo 
subscripserunt;  occidentalium  vero  episcoporum  nomina  ideo 
non  sunt  scripta,  quia  nuUa  aput  eos  de  hereticis  suspicio  fuit. 

Incip.  cannon.  Anchyritanum.  Die  Canones  von 
Ancyra  mit  fortlaufender  Zählung  XXI — XLV.  Finit  con- 
cilium  Anchiritanum. 

Incipit  concilium  Neocesariense.  Et  isti  quidem 
cannones  secundi  sunt  eorum,  qui  Anciriaee  et  Cesaree  ex- 
positi  sunt,  Nicinis  vero  priores  inveniuntur,  nunc  recole  prolate 
in  concilio  Cesariensae.  Incipiunt  capitula  Neocesariense. 
Verzeichniss  von  XL  VI — LVIIII,  die  Canones  selbst.  Explicit 
concilium  Neocesariense. 

Incipiunt  cannoxes  Qangrenses  et  in  ipso  post 
Nicenos  expositi  sunt  [gelb  überstrichen].  Dominis  hono- 
rabilibus  consacerdotibus  Arminia  constitutis  Eusebio 
Eulalio  et  ceteri,  quorum  nomina  superius  in  greco 
codice  continentur,  in  domino  salutem  [nomina  —  salutem 
gelb  überstrichen].  Synodalschreiben  quoniam  conveniens  —  ob- 
servandum.  Explicit  prologus.  Incipiunt  capitula  concilii. 
Cangrenses.  Index  von  LX — LXXVIIII.  Die  Canones.  Finit 
concilium  Gangrense. 

Incipit  concilium  Antiocenum.  Incipiunt  capitula 
concilii  Antio.  [gelb  überstrichen].  Index  der  25  Canones 
mit  Zählung  I — XXV.  Expliciunt  capitula  Antiocena. 
Synodalschreiben  ohne  Unterschriften;  die  25  Canones ,  am 
Schlüsse:  Eusebius,  Theodorus  et  ceteri,  quorum  nomina  in 
grego  iam  superius  continentur,  consensimus.  Finit  concilium 
Antiocenum. 

Incipit  concilium  Laudiciae  Frigiae  Capatinae 
[gelb    überstrichen].     Item    capitula    concilii    Laudiciae. 

'  Ich  gehe  absichtlich  genau  die  Schreibart  der  Handschrift,  die  bald 
episcopi,  bald  episcnpi  hat,  lOse  epi  auf.  Auch  sonst  ist  die  Schreibart 
beibehalten. 
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Index  der  60  Canones.  Explicit.  Incipit  concilium.  Sancta 
8jmodiis  seeondum  Laudiciaee  Frigiae  Pacatine  convocata  ex 
diversis  provineiis  Asiae  reg^as  exposuit  ecclesiasticas  sieut 
infra  scriptum  est.  Die  Canones.  Explicit  concilium 
Laudiciae  Frigiae  Paeatinae. 

Item  capitula  synodi  Cartaginensis  [gelb  über- 
strichen], Verzeichniss  von  10  Canones.  Incipit  synodus 
Cartaginensi s.  Caesario-restitutae  aus  dem  Anfange  des 
3.  Concils  von  397,  c.  9  und  10  desselben,  c.  28  des  von 
419  mit  dem  Eingänge:  item  in  synodo  universali  contra 
Pelagium  Cartagenense  convenerunt,  placuit;  hierauf  [eine 
später  zugeschriebene  Rubrik:  finit.  Incipit  II.  Cartagin. 
concil.]  Item  alium  concilium  aput  Cartaginem,  ubi  legati 
sedis  apostolicae  Faustinus  episcopus  aecclesiae  Potendnae 
provinciae  Italiae  Picini,  et  ad  locum  quem  superioribus  con- 
ciliorum  decretis.  Folgen  c.  128,  129,  130  des  Codex  ecciesiae 
Africanae:  Pierio  et  Ardabore  viris  consulibus  VIII.  Kai. 
Octobr.  in  ecclesia  Leontinae  placuit,  folgt  c.  29  Cod. 
eccl.  Afiric;  c.  30  ibid.;  Vincentio  et  Fravito  consolibus 
sub  die  Id.  Sept.  Cartagine  in  secretario  basilicae 
restitute,  ubi  Athanasii  [Anastasü]  episcopi  romani 
littere  contra  Donatistas  relate  sunt  et  locum  placuit, 
folgt  c.  26.  ibid.,  zuletzt  c.  33  ibid.  Diese  Inscriptionen 
finden  sich  in  verschiedenen  Handschriften,  z.  B.  Paris  1451, 
bei  Maassen,  Bibliotheca  I,  181. 

Finit  synodus  Cartaginensis. 

Fol.  43.  Item  capitula  canonum  Syricii  papae.  Ver- 
zeichniss von  21  Cap.  Brief  von  Siricius  Directa  ad  decessorem 
an  B.  Himerius  von  Tarragona.  Die  Seite  52^  ist  leer,  weil 
die  Tinte  durchschlug. 

Fol.  53.  Incipit  decretum  Innocentii  pape  de  cele- 
bratione  mysteriorum.  Schreiben  Etsi  tibi  frater  Innocenz  I. 
an  Victricius  von  Rouen. 

Fol.  58^.  Innocenz  I.  Schreiben  Consulenti  tibi  an 
Exuperius  von  Toulouse. 

Fol.  63.  Incipiunt  capitula  synodi  Calcedonensis. 

Verzeichniss  von  26  Canones,  diese  selbst,  die  Zahleintheilung 

1» 
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von  der  gewöhnlichen  abweichend.  Fol.  67  ist  verbunden  (siehe 
unten).  Ende  auf  fol.  70^  in  der  Mitte,  der  Rest  der  Seite  leer. 

Fol.  71.  Incipit  synodus  aput  Sardicam  constitutus 
[ns  später  in  a  verbessert].  Folgt  in  20  Nummern  ein  Auszug 
der  Canones.  Expl.  caD.  aput  Sardicam  [gelb  über- 
strichen]. 

Incipit  synodus,  quae  aput  Grecos  non  habentur, 
sed  aput  Latinos  tantum  inveniuntur;  folgen  die 
20  Canones.  Expl.  synodus  apud  Latinos  inventus  [gelb 
überstrichen]. 

Fol.  79.  Dritte  Zeile.  Item  capitula  synodi  romani 
aput  Gallos.  Verzeichniss  der  16  Canones,  das  wie  der  Rest 
der  Seite  mit  zwei  rothen  Strichen  durchkreuzt  ist.  Incipiunt 
exempla  synodiromaniad  Gallos  episcopos.  Domini 
inter  cetera  —  commonet  auf  dieser  Seite,  auf  den  folgenden 
bis  utriusque  ergo  in  c.  4.  Der  Rest  von  fol.  81*  ist  leer; 
die  Worte  corrogante  tales  und  agendae  —  contestata 
se  sind  ausgelassen,  der  dafUr  erforderliche  Raum  ist  leer; 
fol.  81^  enthält  nicht  Hergehöriges  von  einer  Hand  des  12.  Jahr- 
hunderts. 

Fol.  82.  Item  post  synodum  Nicenam  hoc  concilium, 
quod  in  urbe  Roma  congregatum  est  a  catholicis  epi- 
scopis,  addiderunt  de  spiritu  sancto.  Et  quia  postea 
hie  error  inolevit,  ut  quidam  more  sacrilego  audeant 
dicere,  spiritum  sanctum  factum  esse  per  filium.  Folgen 
die  Anathematismen  der  römischen  Synode  von  378,  am  Ende 
sine  dubio  credamus.     Amen. 

Fol.  84  Schreiben  necessaria  rerum  dispositione  des 
P.  Gelasius  mit  eigenthttmlicher  Theilung  in  23  Capitel  und 
Rubriken;  mit  den  Worten  sine  aliquo  respectu  hört  es 
fol.  89^  auf  und  setzt  fort  fol.  97  und  98  (Ende  98^  de  lo-), 
geht  dann  zurück  auf  fol.  90  (Anfang  corum  consecratione) 
und  endigt  fol.  91^  mit  der  Seite  und  dem  Datum.  Das 
folgende  Blatt  ist  ausgeschnitten,  der  verbliebene  Rest  weist 
Zahlen  und  auf  der  Rückseite  Worte  auf.  Die  fol.  91 — 95 
bilden  jetzt  eine  Lage.  Dieses  und  der  Umstand,  dass  die 
erste  Lage  9  Blätter,  die  zweite  8,  die  dritte  6,  die  vierte 
und  fünfte  je  8,  die  sechste  und  siebente  je  9,  die  achte  7, 
die    neunte    und   zehnte  je   8,    die   eilfte   9,    die   zwölfte   nur 
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5  Blätter  hat,  liefern  den  Beweis,  dass  die  Handschrift  ur- 
sprünglich vollständiger  war.  Der  Einband  scheint  dem  15.  Jahr- 
hunderte anzugehören. 

Was  nun  den  Text  der  Synoden  von  Nicäa,  Ancyra, 
Neocäsarea  und  Gangra  be trifft,  so  bietet  er  die  isidorische 
Version  in  der  ältesten  Gestalt  (Maassen  a.  a.  O.  S.  13, 
23).  Maassen  gibt  S.  924  ff.  den  Text  nach  zwei  Hand- 
schriften von  Wtirzburg  und  (ehemals)  Freising,  welche 
ihn  nach  seiner  Ansicht  allein  enthalten.  Eine  genaue  Ver- 
gleichung  zeigt,  dass  unser  Codex  wesentlich  mit  denselben 
übereinstimmt,  aber  keiner  derselben  entnommen  ist.  Es  wird 
genügen^  das  Folgende  anzuführen. 

Conc.  Nicenum  cod.  S(tuttg.).  cessare  debet  wie  Würzb., 
ordinäre  statt  ordinari,  Zusatz  vel  wie  Würzb.,  lässt  aus  et 
probabilis  vitae  sunt,  gleich  F.;  —  c.  2.  gentile  statt 
gentili;  laqueo  statt  laqueum ;  mortale  aliquid  statt  aliquod; 
convictus  statt  convictum;  cessavit  statt  cessabit;  — 
c.  3.  synacticis;  ulli  omnino  statt  o.  n.;  de  clero  statt  a, 
mit  Würzb.;  —  c.  5.  ne  mit  Würzb.  statt  nisi;  fehlt  aut 
contcntione  wie  in  F.;  obstentes  statt  obstenti. 

Ancir.  c.  1.  studio  statt  astu,  teneri  statt  teuere, 
tormenta  statt  tormentis;  c.  2.  diacones  statt  diaconi; 
ab  omne  statt  ab  omni;  laboris  ipsoi*um  statt  laboris 
eorum;  c.  13  (33)  vicarios  mit  Würzb.;  c.  16  (36)  fehlt. 
In  hoc  titulo  —  dicere;  conversati,  convertantur  statt 
vers.  Vor  c.  17  (37)  steht  die  Rubrik:  De  bis  qui  cum 
pecoribus  aut  in  masculis  olim  contaminati  sunt  aut  actenus 
hoc  vitio  corrumpuntur ;  cos  vero  qui  statt  hos  qui. 

Neoc.  c.  1.  (46)  aut  velut  adulterium  statt  vel  a; 
c.  5.  flectens  genua  est. 

Gangr.  Im  Anfange  Eulalio,  causas  inquirendas  statt 
req.,  Eustaeium,  statuunt  statt  statuit. 

Die  Stuttgarter  Handschrift  tritt  also  zu  den  beiden 
Maassen  bekannten  hinzu.  Wenn  wir  absehen  von  der 
durch  die  Anführungen  hinlänglich  bewiesenen  Unkenntniss 
des  Schreibers,  bietet  dieselbe  vielfach  den  besten  Text. 

Die  Canones  von  Antiochia  und  Laodicäa  sind  zweifels- 
ohne derselben  Version  entnommen  wie  in  den  übrigen  Hand- 
schriften der  isidorischen  Version  (Maassen,  S.  71  ff.).     Hin- 
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sichtlich  des  Synodalschreibens  von  Gangra  und  Antiochien 
stimmt  der  Codex  mit  den  bei  Maassen,  S.  109  f.  aufgeführten. 

n.  fol.  92 — 95.  Ohne  Ueberschrift.  A  principis  usque  ad 
passionem  domini  sunt  anni  V.  mil.  (mit  geschlungenem  Strich 
durch  1)  CC.  XX Villi,  passo  Christo  usque  in  presente  ann. 
sunt  d.i. im.  et  a  presente  pascha  iuxta  prophete  eloquium, 
secundum  quod  humana  fragilitati  datur  capere  intellec.  restant 
de  presenti  seculo  anni  CC.XVII.  et  in  hoc  supra  memorato 
anni  fuit  bis  sextus  residentibus  in  Italia  Langobardis  ann.  XII 
eo  quod  secunda  indictione  in  ea  ingressi  sunt  mense  Maio. 
Acta  sunt  suprascripta  omnia  in  civitate  Tredentina  in  loco 
Anagnis  presedente  Agnello  episcopo  ann.  UI  expleto.  Ego 
Secundus  servus  Christi  scripsi  hec  conversionis  sacre  rele- 
gionis  mee  ann.  XVmo  imperii  Tiberii  anno  primo  mense 
lunio  indictione  XIII.  Diese  Stelle  ist  bereits  1762  von  Bonelli, 
danach  von  anderen,  zuletzt  in  den  Monum.  Oerm.  bist.  Script, 
rer.  Langob.  et  ital.  s.  VI— IX.  Hanno v.  1878.  4.  p.  25,  n.  3 
abgedruckt.  Dass  der  Codex  jetzt  in  Stuttgart  ist,  wird 
nirgends  gesagt.  Ich  habe  sie  neu  abgedruckt,  weil  der  Ab- 
druck in  den  Monumenta  nicht  genau  ist.  Das  Stück  wird 
dort  ins  Jahr  580  gesetzt.  Die  Aera,  nach  der  von  Anfang 
der  Welt  gerechnet  ist,  finde  ich  nirgends  angegeben.  Seit 
Cliristi  Passion  bis  dahin  554  Jahre,  dazu  229  und  die  restircndeu 
217  gibt  1000.  Da  die  Langobarden  568  einrückten,  kommt 
580  heraus,  wenn  man  12  zuzählt.  Tiberius,  von  K.  Justin  II. 
am  7.  September  574  zum  Caesar  ernannt,  folgte  diesem  am 
5.  October  578  und  starb  14.  August  582  (Chronicon  Paschale). 
Der  Juni  im  ersten  Regierungsjahre  ftUt  also  in  das  Jahr  579, 
aber  die  13.  Indiction  stimmt  zum  Jahre  580.  Wie  die  Monu- 
menta dazu  kommen,  Secundus  als  episcopus  Tridentinus 
zu  bezeichnen,  ist  mir  nicht  erfindlich.  Paulus,  1.  c.  p.  108,  20. 
125,15.  133,  15,  wo  sein  Tod  (zu  612)  angegeben  wird,  be- 
zeichnet ihn  niemals  episcopus,  sondern  servus  Christi  de 
Tridento  oder  schlechthin  servus  Christi  oder  blos  Secundus. 
Agnellus  ist  also  577  Bischof  von  Trient  geworden,  Secundus 
im  Jahre  565  oder  566  in  den  geistlichen  Stand  (conversionis 
meae)  oder  in  den  Mönchsstand  getreten. 

Auf  der  folgenden  halben  Seite  von  fol.  92*  stehen  die 
durchstrichenen  Nummern   83 — 87   des   auf  fol.  92 *»  folgenden 
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Verzeichnisses  y  das  aber  zu  der  weiter  zu  beschreibenden 
Sammlung  gehört. 

III.  fol.  99  von  einer  verschiedenen  gleichzeitigen  Hand: 
Hec    est    fides    catholica.     Sanctam    perfectam    inse- 

parabilem  et  ineffabilem  veramque  trinitatem,  auf  fol.  102^  nur 
der  Rest,  8  Zeilen,  der  übrige  Raum  leer. 

Fol.  103  von  einer  anderen  Hand.  Capitula  XXHH. 
Die  vero  dominici,  quia  in  eo  deus  lucem  condidit  —  spirita- 
liter  epulandum. 

Inquisitio  beati  Damasi  pape  urbis  Rome  a  Hiero- 
nimo  presbitero.  Frater  et  compresbiter  noster  Hieronimey 
quid  tibi  videtur  de  dio  sancto  dominico. 

IV.  Fol.  92'.  Sammlung  von  Angers.  Incipit  capi- 
tulacio  excarap.  de  cannö.  Folgt  ein  Verzeichniss  von 
cm  Titeln,  das  auf  fol.  95*  aufhört;  fol.  95'  ist  leer.  Die 
erste  Nummer  ist  De  fide  catholica  et  simbolo,  U  bis 
LXV  entsprechen  den  von  Theiner,  Ueber  Ivo's  vermeint- 
hches  Decret,  Mainz  1832,  S.  4,  neu  Disquisitiones  criticae. 
Rom.  1836.  4.  p.  144,  und  Maassen,  S.  822  abgedruckten 
64  (nach  Cod.  Vindob.  2171  in  4.  s.  IX.  und  Einsiedl.  205, 
s.  IX.);  natürlich  sind  letztere  stets  um  eine  Zahl  zurück. 
Dieser  Codex  kann  jedoch  wegen  der  Varianten  nicht  aus 
jenen  geschöpft  haben.  Die  folgenden  Titel  sind:  LXVI.  De 
bis  qui  in  aegritudine  poenitentiam  accipiunt.  LXVU.  De  bis 
qui  poenitentiam  accipiunl  et  ante  communionem  moriuntur. 
LXVUI.  De  monachis  qui  uxores  accipiunt.  LXVIIH.  De 
puellis  qui  in  habitu  religioso  fuerunt.  LXX.  De  parvulis, 
qui  nesciunt,  utrum  sint  baptizati.  LXXI.  De  periculo  mortis. 
LXXII.  De  episcopis  accusatis  et  presbiteris  vel  diaconibus. 
LXXIII.  De  presbiteris  et  diaconibus,  qui  nolunt  obtemperare 
suis  episcopis.  LXXIIII.  De  clericis,  qui  pecuniam  commo- 
dant.  LXXV.  De  episcopis  de  dioecese  inter  se  contendentibus. 
LXXVI.  De  bis,  qui  ordinantur  in  ecclesiis,  si  aliquam  pecuniam 
acquisierunt,  quomodo  faciant.  LXXVII.  Ut  rem  ecclesiae 
presbiter  non  vendat  nesciente  episcopo  et  de  chrismae  con- 
fectione.  LXXVIH.  De  exspectaculis  theatrorum.  LXXVIIII. 
Sententias  s.  Gregorii  papae,  quas  transmisit  in  Saxonia,  qualiter 
episcopus  cum  suis  clericis  debeat  conversari.  LXXX.  De 
diversa  consuetudine  ecclesiarum.    LXXXI.  Quid  pati  debeat, 
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qui  de  ecclesia  aliquid  furatus  est.  LXXXII.  Si  debent  duo 
germani  singulas  sorores  accipere  et  usque  ad  quot  generationes 
debeant  cum  propinquis  copulare  coniugia.  LXXXIII.  De 
muliere  praegnante,  si  debeat  baptizari,  et  post  quot  dies 
possit  ecclesiam  introire  vel  sacram  communionem  accipere. 
LXXXnil.  Si  liceat  post  inlusionem,  quae  per  somnium  ac- 
cedit,  missam  celebrare,  vel  sacrum  corpus  domini  accipere. 
LXXXV.  Item  decretum  s.  Gregorii  quod  transmisit  in  Baio- 
ariam.  LXXXVI.  Item  decretum  eiusdem,  quod  non  debeant 
diacones  in  gradu  psallere,  et  de  episcopis,  quod  non  debeant 
laici  in  cubiculo  eins  deservire.  LXXXVII.  Item  decretum 
8.  Gregorii  de  diversis  causis,  si  monachum  aliquis  duxerit  in 
coniugio  aut  matre  spirituale.  LXXXVIII.  De  die  dominico  s. 
Leonis  sententia.  LXXXVIIII.  Item  s.  Leonis  de  mulieribus 
quae  vires  suos  per  captivitatem  dimittant.  XC.  Sententia 
8.  Hieronymi  de  uxoribus  a  viris  non  dimittendis.  XCI.  Sent. 
s.  Leonis  de  bis  qui  concubinas  habent  et  filios  ex  eis,  si 
possint  Veras  uxores  accipere.  XCII.  Si  presbiter  soli  episcopo 
confessus  fuerit  aliquid  et  postea  negaverit.  XCIII.  De  vir- 
ginibus  quae  in  crimine  deprehenduntur.  XCIIII.  De  episcopo 
defuncto  et  si  plebs  ad  aliam  dioecesim  vult  pertinere.  XCV. 
De  altaribus  diversis  locis  constitutis  ut  distruantm*.  XCVI.  Si 
necessitas  fuerit  rem  ecclesiae  vendere  sine  episcopo.  XCVII. 
De  restauratione  sacerdotis.  XCVIII.  De  clericis  convictis  et 
confessis  in  aliquo  crimine.  XCVIIII.  De  precibus,  quod  non 
invocetur  pater  pro  filio.  C.  De  criminosis,  ut  non  audeant 
testimonium  proferre.  CI.  Epistola  Zosimi  ut  sacerdotes  non 
iudicentur  coram  laicis.  CIL  Constantinus  Augustus,  ut  sen- 
tentiae  episcoporum  credendae  sint.  CHI.  De  clericis  superbis 
et  contumacibus,  ut  corrigantur. 

Die  Sammlung  selbst  beginnt  fol.  104,  also:  Item  inci- 
piunt  cannones  scarapsae  ex  multis  conciliis  adunatae 
et  per  breves  sentenciolas  conglobatae  in  unum.  Quod 
si  quis  breviter  aliquid  requirit  per  capitula  prcmissa  heram 
eiusdem  capituli  in  corpore  requirat  et  inveniet.  (Cf.  Isid.  Etym. 
VI.  15.)  Dieser  letztere  Satz  mit  schwarzer  Schrift  ist  gelb 
überstrichen. 

I.  Incipit  fides  catholica  sancti  Athanasii 
episcopi.  Quicunque  vult  salvus  esse  —  salvus  esse  non  poterit. 


Die  SammlunsT  fiült  fol.  104  bis  195^.  der  letzten  Seite 
Hälfte  ist  leer.  Die  Rubriken  des  Verzeichnisses  sind 
nirgends  wiederholt,  die  Zahlen  von  I — CIII  stehen  am 
Rande. 

Bezüglich  des  Inhalts  hat  Maassen.  S.  823 ff.,  der  die 
Handschrift  von  Angers  als  Grundlage  ansieht,  Mittheilungren 
gemacht,  die  ei^änzt  werden  sollen,  besonders  zu  dem  Zwecke, 
um  den  Werth  unserer  Handschrift  zu  beurtheilen.  Nach  dem 
sogenannten  Athanasianischen  Symbol  steht  in  I.  der  Canon  1 
des  Concils  von  Autiin  Si  quis  presbiter  aut  diaconus  clericus 
simbolum  —  condemnetur:  das  sogenannte  apostolische  Symbol 
in  der  Weise,  dass  die  einzelnen  Sfttze  mit  Petrus  dixit  (der 
erste),  Johannes  ait  u.  s.  w.  mit  den  Namen  der  einzelnen 
Apostel  eingeleitet  werden:  C.  13  des  Concils  von  Agde.  Sie 
enthält  Canones  von  Nicäa,  Ancyra,  NeocJlsarea,  Antio- 
chien,  Laodicea,  Gangra,  Chalcedon  (über  die  Recension 
Maassen,  S.  824\  Afrikanische  in  I.  (c.  46  des  Dion.,  als 
hera  XXÜI  und  dessen  Schlusssatz  als  hera  XXIV,  c.  47 
Carth.  IV):  IV.  (Can.  Afric.  hera  XLII  clericus  invidens, 
c.  54  stat.  eccl.  ant.,  hera  LV  =  c.  67,  LXXXIHI  =  68). 
Meist  sind  die  Citate  den  statuta  ecclesiae  antiqua  entnommen, 
wie  in  IV,  in  LXV  werden  geradezu  citirt  ,In  statuta  eccl. 
antiquae'.  In  LXVI  ist  c.  8  Conc.  Carthag.  II,  in  LXXI, 
c.  4  desselben,  dann  c.  6  Carth.  III,  in  LXXII^  c.  10 
Carth.  II,  c.  7  und  8  Carth.  III,  c.  8,  5  Carth.  II  benutzt, 
so  dass  also  die  wirkliche  Benutzung  vorliegt.  Vom  Concil 
von  Sardica  ist  c.  13  Si  forte  —  episcopatus  in  IV  benutzt. 
Maassen,  S.  824,  hält  ihn  mit  Recht  fUr  einen  späteren  Zu- 
satz, wie  bei  der  folgenden  Handschrift  bemerkt  wird.  Die 
canones  apostolorum  kommen  sehr  häufig  vor,  bald  im 
Wortlaut,  bald  in  der  Abkürzung,  beides  schon  in  IV  (18,  17 
ganz,  21,  22  abgekürzt). 

Die  benutzten  gallischen  Concilicn  sind  von  ^^aassen, 
S.  824  f.  angeführt.  Das  Concil  von  Au  tun  ist  ausser  in  I. 
benutzt  in  XLVII.  Canon  sancti  Lcudegarii  cpiscopi 
Augustidin.  her.  I.  Primus  titulus  hic  est  ecclesiasticac  dis- 
ciplinae,  aber  mit  bedeutenden  Abweichungen.  Die  Reihen- 
folge ist:  P.  t.  h.  e.  e.  d.,  ut  abbates  vel  monachi;  ut  abbat! 
suo;   ut  in    civitatibus   er  rare   non  inveniantur  cet.;   ut  com- 
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patres;  ut  nullus  familiaritate  —  cohercendus;  de  abbatibus  — 
securibus  excidantur.  Zweimal  (in  I  und  LVI)  ist  irrig 
Augustidin.  statt  Agath.  geschrieben. 

Das  einzige  spanische  Concil  ist  benutzt  in  LXV.  Jn 
synodo  Tolitane  urbis  in  Spaniis  hera  XIP,  c.  12  des 
3.  Concils  von  589. 

Von  Papstbriefen  sind  benutzt:  Siricius  ad  Himerium 
in  LXV.  hera  XI.  De  laicis  poenit.  —  convenit  iudicare: 
Innocenz  I  in  num.  U.  aus  ep.  Consulenti  tibi  von  Cetera 
autem  —  damnanda;  in  XVIII.  ep.  Si  instituta  —  dum  ad 
consultationem  videtur  respondere;  XXII.  Innoc.  hera  III. 
Lectio  actuum  apostolorum  adserit  Petitum  et  lohannem  — 
spiritum  paraclitum;  LXIIII.  In  decretale  Innoc.  ep.  c.  6. 
De  poenitentibus  autem  qui  sive  ex  gravioribus  commissis  — 
communione  discedant;  c.  XV.  Poenitentes  a  tempore  quo 
poenitentiam  petunt  —  non  negandum;  item  cap.  XLII.  De 
poenit.  id  placuit  observari,  quod  s.  patres  —  ordinetur; 
CI.  Zosimi  ep.  Miror  vos.;  LXV.  Coelestini  ep.  Cupe- 
remus  quidem  der  Passus  Agnoscimus  poenitentiam  —  reve- 
lare;  Leonis  I  in  LXVI  Excarpsum  de  epistola  Leonis 
pape.  Aus  ep.  Fraternitatis  tuae  an  Rusticus,  aber  ab- 
weichend vom  Texte  der  spanischen  Sammlung.  Die  Theile 
sind:  De  his  qui  in  egritudine  poenitentiam  accipiunt  —  per- 
ficitur.  Vni.  De  his  qui  iam  deficientes  —  non  possumus. 
Villi.  De  his  qui  dolore  —  perveniat.  X.  De  his  qui  poenit. 
professi  sunt  —  iudicium.  XI.  De  his,  qui  in  pace  —  pacatum. 
Xn.  De  his,  qui  post  poenit.  —  implicare.  XIII.  De  his,  qui 
post  poen.  uxores  —  corporis.  XIV.  De  monachis,  qui  aut 
militare  —  transgressus  est.  XV.  De  puellis  —  iteratum. 
XVII.  De  his,  qui  parvuli  ab  hostibus  —  pietatis.  XVIII.  De 
his,  qui  ex  Africa  —  copulandi  sunt.  XVIIII.  De  his  qui  par- 
vuli —  admittat;  —  in  LXXXVIII.  De  die  dominico  et 
miracolis  .  .  .  Leonis  p.  Quicquid  ex  domino  est  insignius  — 
auctoritatis  teneremus  agnovit.  Expl.  epist.  data  X  Kl.  lul.;  — 
LXXXVIIII.  Leo  ad  Nicetam  ep.  Regressus  est  c.  1  —  4; 
XCI.  Item  ex  ep.  b.  Leonis  p.  De  muHeribus.  De  presb. 
et  diaconis  qui  filiam  suam  illi  viro  in  coniugio;  —  n.  XVI. 
Das  apokryphe  Schreiben  des  P.  Hormisdas  Ecce  manifestis- 
sime;  —  Gregors  I.  Schreiben  an  Augustinus  n.  LXXVIIII 
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— LXXXini;  n.  LXXXVI  dcöselben  Synodus  vom  5.  Juli  595 
mit  vollem  Eingange;  num.  LXXXV  Gregors  II.  Schreiben 
an  Martinianus  u.  s.  w.,  vom  Jahre  716  (Jaffe  1651)  datirt  Id. 
Mäd.y  in  13  cap.;  num.  LXXXVII.  desselben  Synode  von  721. 

Von  Kirchenvätern  u.  s.  w.  werden  angefUhrt:  n.  V. 
In  dogma  hera  XXXVIII.  Mail  tum  duarum  cet.  (c.  2.  D. 
XXXIII.  Augustinus);  n.  V.  Isidorus  super  Leviticum.  Ep. 
ad  Massonem  ep.  de  restauratione  sacerdotum.  Dom.  s.  meritis 
cet.  Hieronymus  in  XC.  sententia  b.  H.  de  coniugio.  De  b. 
ap.  Pauli  prima  ad  Cor.  epist.  in  qua  loquitur  cet. 

Die  von  Maassen,  S.  826  unter  der  Inscription  des 
Concils  von  Nicäa  angeführten  Stücke  haben  folgenden  viel 
grösseren  Wortlaut: 

n.  XLVn  (fol.  196):  Sinodus  Nicena  dicit:  Si  quis  in 
monasterio  nutritus  usque  ad  summum  Studium  fuerit  et  post- 
modum  discessit,    nisi  reversatur,    desertoris  crimine  damnetur. 

Item  ipsi  Niceni.  Si  quis  susciperit  monachum  alterius, 
ambo  excommunicandi  sunt.  Et  alibi  scriptum  est:  monachus 
inconsulto  abbate  vagus  ambulans  in  plebe  debet  excommuni- 
care;  quicunque  excommunicatus  fuerit  a  quolibet  clerico  et 
ab  alio  susceptus  fuerit,  coequale  poenitentia  utantur.  Item 
alibi  scriptum  est:  monacho  non  licet,  votum  vovere  sine 
consensu  abbatis;  sin  autem  frangendum  est.  Puer  usque  ad 
XX  annos  sit  in  potestate  patris  sui,  tunc  sc  ipsum  potest 
monachum  facere.  De  promissione  sua  laici  non  debent  moram 
facere,  quia  mors  non  tardat.  Infans  pro  infante  potest  dari 
ad  monasterium  deo,  quam  vis  alium  vovisset,  sed  tamen 
melius  est  votum  implere,  sicut  scriptum  est :  omne,  quod  deo 
voveris,  fac,  ne  reus  periurii  inveniaris.  Item  alibi :  quod  semel 
egressum  est  de  labiis  suis,  observabis,  sicut  promisisti  domino 
deo  tuo.  Diese  Sätze  sind  aus  Conc.  Agath.,  Basil.,  Theodori 
poenit.  zusammengestellt.  Vielleicht  ist  die  Rubrik  nur  dem 
Schreiber  zu  verdanken. 

Das  n.  LXIIII  befindliche,  zu  dem  Titel  de  episcopis 
qui  canones  firmaverunt  gehörige  Verzeichniss  weicht  von 
dem  bei  Maassen,  S.  968  f.  gedruckten  in  folgender  Weise 
ab  (die  blossen  Varianten  in  der  Schreibweise  übergehe  ich): 
XII  Arelat.  consenserunt  XIII;  XIII  Can.  Arel.  in  Vyasingo; 
XVII  Can,  Agatienöes  firm.   ep.  XXXII;   XVIII  Aurel.  XXI. 
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Das  interessanteste  Stück  der  Sammlung  steht  in  n.  CII 
fol.  194%  nämlich  die  Constitutio  ad  Ablaviom.  Ich  gebe  nach- 
stehend den  Wortlaut,  in  Klammern  die  abweichenden  Lesarten 
bei  Haenel,  Codices  Greg.  Hermog.  Theodosianus.  Supple- 
mentum.  Bonnae,  1844.  4.  col.  445  sqq. 

Incipit  Sacra  Constantini  imperatoris  de  testi- 
moniis  episcopornm.  Imperator  Constantinus  Augustus  ad 
Ablabium  praefectum  pretorii  [A.  Ablavio  Pf.  P.].  Satis  mirati 
sumus,  gravitat'em  tuam,  quae  plena  iustitiae  ac  probae 
[dieser  ganze  Eingang  fehlt  bei  H.]  religionis  est,  clementiam 
nostram  sciscitare  [ —  i]  voluisse,  quid  de  sententiis  episcoporum 
vel  ante  moderatio  nostra  censuerit,  vel  nunc  servare  [-  i] 
cupiamus,  Abiabi,  karissime  atque  amantissime  [Ablavi,  parens 
carissimej.  Qui  itaque  id  [Itaque  quia]  a  nobis  instrui  voluisti, 
olim  promulgate  [prorogatae]  legis  ordinem  servare  rursus  inter- 
pretatione  publica  [salubri  rursus  imperio  propagamus.  Sanxi- 
mus]  namque,  sicut  edicti  nostri  forma  declarat,  sententias 
episcoporum  quolibet  genere  latas,  sine  aliqua  aetatis  discretione 
inviolatas  semper  incorruptasque  servari,  scilicet  ut  pro  sanctis 
ac  venerabilibus  habeantur  [habeatur],  quidquid  [quicquidj  epi- 
scoporum fuerit  sententia  terminatum.  Sive  itaque  inter  minores, 
sive  inter  maiores  ab  episcopis  fuerit  iudicatum,  apud  vos,  qui 
iudiciorum  summam  tenetis,  et  apud  ceteros  iudices  [ad]  execu- 
tionem  volumus  pertinere  [pervenire].  Quicunque  itaque  litem 
habens,  sive  possessor  sive  petitor  [erit],  vel  [fehlt]  inter  initia 
litis  vel  decursis  temporum  curriculis,  sive  dum  negotium  per- 
operatur  [peroratur],  sive  cum  iam  coeperit  promi  sententia, 
iudicium  elegerit  a  sacrosanctos  antistites  [eligit  sacrosanctae 
legis  antistitis],  illico  sine  aliqua  dubitatione,  etiamsi  aliqua 
[alia]  pars  refragatur,  ad  episcopale  iudicium  personae  litigan- 
tium  dirigantur  [ad  episcopum  cum  sermone  litigantium  diri- 
gantur].  Multa  enim,  quae  in  iudiciis  [— o]  captiosa  pracscrip- 
tionis  vincula  promi  non  patiuntur,  investigat  et  publicat 
[promit]  sacrosanctae  religionis  auctoritas.  Omnes  itaque  causae, 
quae  vel  petitores  iure  vel  cuius  tractatus  [praetorio  iure  vel 
civili  tractantur],  episcoporum  sententiis  terminatae,  perpetuo 
stabilitatis  iure  firmantur,  nee  liceat  ultcrius  retractari,  quod  ab 
episcoporum  sententia  deciderit.  Testimonium  etiam,  ab  imo 
licet  episcopo  perhibitum,  9mni8  iudex  [ — es  — dices]  indubitantur 
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accipiat;  nee  alias  audiatur  testis  [t,  fehlt],  cum  testiinonium 
episcopi  ad  quamlibet  parte  fuerit  repromissum  [a  qualibet 
parte  f.  v.].  lUud  est  enim  veritatis  auctoritate  firmatum,  illud 
incorruptum,  quod  a  sacrosancto  homine  conscientia  mentis  illi- 
batum  [illibataej  protulerit.  Hoc  nos  edicto  aliquanto  [ — do| 
salutari  censuimus,  hoc  perpetua  lege  sancximus  [tirmamus], 
malitiosa  litium  semina  reprimentes  [comprimentes] ,  ut  miseri 
homines  lougis  ac  (später  zugeschrieben)  paene  perpetuis  sanc- 
tionum  [actionum]  laqueis  impHcati  ab  improbis  petitoribus  ac 
[vel  aj  cupiditate  praepostera  [praeproperaj  cum  matura  fide 
[maturo  fine]  discedant.  Quid  itaque  de  sententiis  episcoporum 
dementia  nostra  censuerit  et  iam  hac  possumus  lege  complecti 
[sumus  lege  complexi],  quam  et  gravitas  tua  et  ceteri  omnes 
[gravitatem  tuam  et  ceterosj  pro  utilitate  latam  onmium  in 
perpetuo  [ — uum]  observare  convenit  [ — atj  perpetuis  [fehltj.  Data 
III.  Non.  Maii  Constantinopoli.  Dalmatio  et  Zenofilio  con- 
sulibus  [fehlt  bei  H.j. 

Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Kecension  dem  Original 
entspricht.  Der  Eingang,  wie  ihn  Sirmond  hat,  ist  völlig  un- 
verständlich;  jetzt  hat  das  Wort  religionis  Sinn.  Das  Wort 
parens  bei  S.  (H.)  ist  sicher  nicht  im  Originale  gewesen ;  pro- 
rogatae  ebenfalls  nicht,  da  sonst  dieses  Edict  überflüssig  ge- 
wesen wäre;  salubri  r.  i.  prop.  ist  offenbar  schlechter  als 
rursus  interp.  publica,  wobei  ein  Wort  ausgefallen  ist  (etwa 
propagamus);  die  Worte  ad  episcopum  cum  sermone  liti- 
gantium  dirigantur  haben  keinen  Sinn;  sie  sind  offenbar 
Schreibfehler  oder  Lesefehler  aus  dem  augenscheinlich  richtigen 
Texte  unseres  Codex;  die  übrigen  Abweichungen  sind  ent- 
weder ohne  Bedeutung,  oder  sie  fallen  dem  verständnisslosen 
Schreiber  unseres  Codex  zur  Last,  der  überhaupt  eine  sehr 
schlechte  Orthographie  hat,  die  ich  stillschweigend  einzeln 
verbessert  habe  (t  statt  c,  o  statt  u).  Durch  die  Consular- 
angabe  ist  das  Jahr  333  festgestellt  (siehe  Haenel,  Cod.  Theo- 
dos. Col.  1641.  1642).  Eine  andere  Handschrift,  welche  ausser 
den  bei  Haenel  angefiihrten,  die  constitutio  theilweise  auch 
enthält,  ist  die  der  Präge  r  Universitätsbibliothek  VIII,  H.  7. 
Vgl.  meine  Abhandlung  in  Sitzungsber.  der  phil.-hist.  Classe 
der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien,  Bd.  LVII, 
S.  201. 
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Wir  dürfen  gewiss  in  Erwägung  aller  hervorgehobenen 
Umstände  sagen,  dass  dieser  Codex  nicht  aus  dem  von  An- 
gers geschöpft  hat,  sondern  aus  einer  geraeinsamen  älteren 
Quelle.  Natürlich  ist  diese  Sammlung  als  Ganzes  nicht  vor 
721  gemacht  worden. 

V.  fol.  196.  Epistola  sancti  Hieronimi  qualiter  cle- 
rici  vivere  debeant.  Eusebius  Hiero  Ocheano  suo  salutem. 
Deprecatus  est  ut  tibi  breviter  exponerem  —  feminis  segregate. 

Fol.  197^.  Incipit  doctrina  et  fides  ecclesiae  definitio 
ecclesiasticorum  dogmatum.  Hört  auf  fol.  202^  unten  mit  den 
Worten  im  c.  XXXIIIL  melior  est  continentia.  Gennadius 
bekannte  Schrift. 

VI.  Das  folgende  Stück  ist  vom  Buchbinder  in  völlige 
Verwirrung  gebracht.  Die  Blätter  gehören  folgendermassen 
zusammen,  wie  einzeln  bereits  von  neuerer  Hand  bemerkt  ist : 
fol.  211 — 218  (hört  auf  mit  den  Worten  ei  nocuit),  203  (an- 
fangend mit  et  multum  in  c.  5  de  furto)  bis  210  (endigt  mit 
pos),  219  (beginnend  mit  tea  und  endigend  mit  IV.  fer.  vel 
VI  ta),  67  (beginnend  mit  sciens  scriptum  esse  und  endi- 
gend et  propinquis  eins),  220  (^anfangend  oportet  ieiu- 
nare)  bis  223. 

Das  unter  dem  Namen  Cummean's  bei  Wasser- 
schieben, Die  Bussordnungen  der  abendländischen  Kirche, 
Halle  1851,  S.  460 ff.;  H.  J.  Schmitz,  Die  Bussbücher  und 
die  Bussdisciplin  der  Kirche,  Mainz  1883,  S.  61 1  ff.  abgedruckte 
Pönitentiale,  jedoch  in  so  verschiedener  Weise,  dass  eine 
genauere  Beschreibung  am  Platze  ist.  Es  ist  wohl  nicht  nöthig, 
die  Blattzahl  jedesmal  anzugeben. 

(Fol.  211.)  Incipit  prologus  penitentialis.  Diversarum 
culparum  —  gloria  sempitei'na.  Explicit  prologus. 

In  Christi  nomine  incipit  Scarapsus  de  aliis  plures 
penitential(ibus)  sancti  Hieronimi  presbiteri  exposicio. 
De  vitiis  gule  et  ebrietate  vel  vomitu  et  discretione  cyborum 
mundis  et  immun^dis  et  de  venationibus.  Es  folgen  [Titel 
und  Capitel  nach  Schmitz  angegeben]  I — XI  (wobei  jedoch 
verschiedene  §§.  oder  capita  fehlen,  z.  B.  III.  c.  14 — 16,  IX. 
c.  12).  Hierauf  (fol.  210)  De  modis  paenitentiae  vel  quali- 

*  Vou  De  —  immun  schwarze  ITncialen  gelb  überstrichen,  der  Rest  roth. 


Vier  Weingartner  jotzt  Stuttirarter  HandschriftvD.  15 

täte,  inquisicio  seniorum.  Sciendum  vero  est  [Schmitz, 
p.  613],  quantum  quis  tempore  moratur  in  peccatis  tantum  ei 
augenda  est  poenitentia.  Alii  statuunt  XII  triduanas  cet.  Der 
Anfang  Legimus  kommt  später  vor,  jedoch  verschieden  vom 
Texte  bei  W.  und  S. ;  der  Absatz  De  divite  ohne  Aufschrift 
ist  in  ganz  anderer  Weise  mit  dem  Texte  verschmolzen.  Hierauf 
(fol.  67)  Incipit  de  baptismo  reiterato  et  de  opere  die 
dominico  et  qui  ea  die  ieiunat  et  interdictum  ieiunii 
contemnit.  Nun  folgen  Schmitz  (p.  640)  XU.  1.  2  (mit 
Zusatz  in  Anm.  1  aus  Eins.),  3.  4  (Greci  et  Romani)  —  10; 
De  ministerio  aecclesiae  etc.  S.  XIII.  1.  2.  XIV.  7.  8 
[tertio  die  vel  Vllmo  potest].  14  [missas  —  Israel],  ieiunium 
pro  penitentibus  XXXmum  diem  vel  Vllmum  et  pro  pro- 
pinquis  eins  cet  aus  8.  XIII.  3.  4.,  XIV.  4--6,  9 — 11,  13.  16. 
De  ecclesiae  reedificatione  XIV.  18 — 21.  De  s.  sacrificio 
XIV.  16.  17.  12.  Xni.  5—22  erster  Satz,  24.  25.  Item  de 
epistola  sancti  Clementis  de  sancto  sacrificio  que  a 
beato  Petro  apostolo  conlatum  est.  Clemens  lacobo  bea- 
tissimo.  Sicut  a  Petro  accepimus  —  custodiendae  sunt.  Dies 
apokryphe  Stück  kommt  öfters  vor  (Maassen^  S.  410).  Als 
neue  Rubrik  De  vasis  sacratis  quid  agendum  sit  et  si 
de  vetustate  nimia  adtrita  vel  corrupta  fuerint;  das 
Wort  pallis  ist  von  derselben  Hand  zugeschrieben.  De  vasis 
sane  sacratis  —  suscepturi  et  poenam.  Expl.  epistola  Cle- 
mentis de  sancto  sacrificio  ad  lacobum. 

De  reconciliatione  et  de  diversis  malis.  Schmitz, 
XIV.  1.  2. 

Exposicio  sancti  Hieronimi  presbiteri  de  peniten- 
ciale.  In  primis  XII  triduanis  —  magna  est  dementia  eins.  Expl. 
penitencia. 

3.  Codex  Stuttgart.  112. 

Königliche  öffentliche  Bibliothek  zu  Stuttgart  (ehemals 
königl.  Handbibliothek)  H.  B.  Jur.  et  polit.  112  in  quarto,  saec. 
XI,  141  Blätter,  Höhe  der  Schrift:  182  Cm.,  Breite  der  Schrift 
13  Cm.,  Höhe  imd  Breite  der  Handschrift  232  und  171  Cm. 

Fol.  1.  Erste  Seite  unleserlich,  obenLibersanctorumMar- 
tini  et  Oswaldi  in  Weingarten.  Auf  dem  2.  Blatte  oben  Mo- 
nastcrii  Weingartensis  Anno  1604/2.    Breviarium  Canonum. 
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I.  Fol.  P.  Dicta  Ambrosii  sancti  Episcopi.  Nos 
patrem  —  adversus  veritatem.  Incipit  symbolum  aposto- 
liciim. 

Haec  quatuor  concilia  evangeliis  comparantur  Nicenum 
Constatinopolitanum  Effesinum  Calcedon. 

U.  Fol.  2.  Sammlung  von  Angers.  Incipiunt  capitula 
excerpta  de  libro  canonum.  Verzeichniss  der  64  Titel,  die 
von  Maassen,  S.  822  abgedruckt  sind,  mit  unbedeutenden 
Varianten.  Fol.  2^ — 40,  die  Sammlung  selbst,  wie  im  Codex  113, 
von  Titel  II— LXV. 

Gegenüber  der  früheren  Beschreibung  und  der  bei 
Maassen  ist  hervorzuheben: 

1.  Vorher  geht  ohne  Rubrik  can.  Agustidunensis 
hera  I.  Si  quis  presbiter  —  condemnatur.  c.  Agath.  h.  XIII. 
Symbolum  —  tradi,  sodann: 

In  dei  nomine  incipit  breviarium  collectum  de 
canone.  Primo  ut  preter  scripturas  u.  s.  w.  Alle  Titelrubriken 
sind  mit  Initialen  (Uncialen)  vorgesetzt,  daneben  am  linken 
Rande  deren  Zahl. 

2.  In  III.  ist  der  can.  Sard.  13  unten  von  anderer  Hand 
zugeschrieben,  also  kaum  in  dem  abgeschriebenen  Original 
vorhanden  gewesen.  Dieses  liefert  aber  ein  triftiges  Argument 
dafür,  dass  er  späterer  Zusatz  ist.    Siehe  oben  Seite  9. 

3.  In  III  stehen  vor  dem  Excerpt  aus  Isidor  die  An- 
fänge der  Schreiben  Gregors  I.  an  Etherius  und  die  Königin 
Brunhilde,  nur  je  eine,  beziehungsweise  zwei  Zeilen,  ebenso 
nur  der  Anfang  der  Excerpte  aus  Isidor;  auch  von  dem  Briefe 
Ecce  manifestissime  (Hormisdas)  ist  nur  eine  Zeile  auf- 
genommen. 

4.  In  XL VIII  de  raptoribus,  am  Ende  Item  ex  epistola 
Siramachi  pape,  Raptores  igitur  viduarum  —  praecipimus 
(Symmachus  ad  Caesarium  Arelatensem  c.  4.  Thiel,   p.  725). 

5.  In  XL VIII  als  3.  Stück  S.  Augustinus  ad  penitentes. 
Audite  fratres  carissimi  (fehlt  in  113,  steht  in  Cod.  von  Angers). 
In  demselben  Titel  steht  nach  can.  Epaon.  (dem  letzten  in  113) 
noch:  luditia  de  luxuriis.  In  concilio  Ancirano  cet.  Si  cuius 
uxor  adulterium  fecei'it.  Item  in  concilio  Bracarense  .  .  .  Si 
cuius  uxor  adulterium  fecerit  aut  vir  alienam  inruerit,  VII 
annos   ponit.   agant.     Item  in  decretis  pape   Innocentii  .  .  . 
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Et  illud  desideratum  est  sein  —  conquiescit  (aus  ep.  Con- 
sulenti  tibi  c.  4).  Conc.  Afric.  ...  In  decretis  p.  Innoc  .... 
Qui  vero  vel  uxore  vivente  —  detegantur  (aus  c.  6  desselben 
Briefes).  It.  in  concil.  Toletano  .  .  .  De  eo  qui  uxorem  habet 
si  concubinam  habuerit  —  revertatur.  In  eod.  conc.  Nam  et 
haec  salubriter  praecavenda  sanximus  (Tolet.  11.  c.  5).  Sen- 
tentia  Isidori  de  consanguinitate.  B.  Isid.  de  cons.  sie 
loquitur:  Cuius  series  —  terminaretur.  Conc.  Ancir.  Ex  ep.  p. 
Siricii  .  .  .  De  coniugali  autem  violatione.  Dicta  ven.  Bede 
presb.  de  observatione  coniugatorum.  Qui  in  matrimonio  sunt 
tribus  noctibus  —  intret  ecclesiam.  Sententia  s.  lohannis 
de  libro  primo  super  miserere  mei  deus  de  coniugio.  Volo 
ergo  ostendere  —  poenitentem.  Das  Verzeichniss  der  Concilien 
wie  bei  Maassen,   S.  968,   nur  XVII.   Can.  Agath.  firm.  ep. 

xxxini. 

6.  Im  letzten  Titel  (LXIIII)  steht  ausser  dem  Stück  aus 
Innoc,  das  auch  in  Nr.  113  steht,  noch  C.  22  Poenitentes 
quantae  legis  —  commendetur,  dann  c.  42  in  conc.  in  Ipone 
rigio  de  poen.  Secundum  differentiam  —  imponatur.  Das 
letzte  ist:  in  conc.  Carthag.  c.  27.  Item  confirmatum  est  — 
perveniant. 

Die  Sammlung  ist  also  wesentlich  die  von  AngerS; 
jedoch  mit  Besonderheiten. 

III.  Fol.  41.  Verzeichniss  der  20  Canones  Niceni.  Inci- 
piunt  exemplaria  concilii  Niceni  directa  sub  die  VI.  Kai.  decem- 
bris  post  consulatum  gloriosissimorum  imperatorum  Honorii 
duodecimi  et  Theodosii  VIII.  Augustorum  Bonifatio  urbis  Rome. 
Symbol.  Inc.  constituta  patrum  in  magna  et  sancta  synodo 
apud  Nicaeam  civitatem  metropolim  provinciae  Bythiniae,  quae 
de  greco  translata  sunt  a  Philone  et  Avaresto  Constantino- 
politano.  Vgl.  Maassen,  §.  10  (S.  12).  Nach  c.  20  später 
zugeschrieben  drei  Capitel  von  Gregor  I. :  Quon.  enim  de  bap- 
tismo;  quon.  non  monstratur  iteratum;  ne  quis  eam  —  bonis 
hominibus. 

Fol.  45.  Verzeichniss  der  20  Can.  Nie.  Am  Rande  zu- 
geschrieben Aug.  ad  Bonifatium.  Ut  inquit  in  eccl.  —  mor- 
borum  (cf.  Rabanus  ad  Heribaldum  c.  10). 

Folgt  eine  kleine  Sammlung  aus  den  Stücken:  c.  19 
Conc.  Tolet.  III.  bezeichnet  als  in  Conc.  Agath.  c.  LXVIIII5 

Sitzan^sber.  d.  phil.-hist.  Ol.  CXVU.  Bd.    11.  Abh.  2 
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aus  ep.  Lconis  ad  Rust.  mit  Rubriken  aus  den  Ueberschriften 
c.  4,  5  (letzter  Satz);  über  chorepiscopi  aus  Ancyr.,  Antioeb.; 
Conc.  Sardic.  can.  16 — li);  Elib.  c.  13,  14;  Ancyr.  c.  18: 
ep.  Gelasii  Necessaria  c.  20  (Virginibus  sacris):  De  magicis 
artibus.  De  bis  etiam  super  quibus  interrogasti  —  noscuntur. 
c.  30  Rab.  ad  Herib.;  de  periurio.  Periurium.  c.  18  ib.;  hinc 
in  syn.  Remensi  scr.  est:  Quieunque  presb.  —  deponatur. 
c.  12  Conc.  Mog.  847  (Rab.  1.  c.  c.  19);  Item  in  Conc. 
Turonensi  scr.  est.  Quic.  presb.  —  episcopi  sui.  c.  12  Conc. 
Mog.  (Rab.  c.  19).  Parricidium  autem  quam  sit  detestabile  — 
consentiunt.  c.  20  Mog.;  Neoces.  c.  3,  4;  Conc.  Bracar.  II. 
Episcopus  per  eccl.  —  cog.  serviri. 

De  eo  vero  quod  inteiT.  —  converti.  c.  20  Rab.  ad  Herib. 
dritt-  und  zweitletzter  Absatz;  Can.  Neocesar.  De  pere- 
grinantibus  quod  oportet  bapt.  —  arbitrii  declaratur. 

Explicit  feliciter  amen. 

Es  ist  möglich,  dass  ihre  Quelle  Regino  ist. 

IV.  fol.  49.  Incipiunt  capitula  coadunata  de  peni- 
tentia  vel  canones.  Folgen  die  16  Titelrubriken:  I.  de 
ratione  penitentiae  XII  gradibus  constantem  et  diversae 
culpae  diversitatem.  II.  de  modis  penitentiae,  quid  patres 
instituerunt  et  quid  sunt  dies  et  feriae  vel  tempora,  que 
non  competantur  in  penitentia,  3  bis  16  wie  1  bis  14  bei 
Wasserschieben,  Bussordnungen ,  S.  46ö  ff . ,  Schmitz, 
S.  615  ff. 

Incipit  castigatio  sanctorum  apostolorum  de  di- 
versis  criminibus,  culparum  modis.  Ordo  paenitcntiae. 
Diversarum  culparum  —  tibi  sit  gloria.  IL  De  modis  pcni- 
tentie.  Legimus.  —  De  divite  cet.  Die  beiden  letzten  Absätze 
theil weise  abweichend.  Incipit  penitentialis  Excarpsus  de 
aliis  pluribus  penitentialibus  et  canones. 

Excarpsus.  Abgesehen  von  Varianten  ist  der  letzte  Titel 
tiberschrieben  De  Romano  penitentiali  unde  supra  und  ent- 
hält nur  aus  dem  14.  Titel  bei  W.  und  S.  die  Nummern  3,  17, 
4—14. 

Fol.  65'*.  Ep.  Isidori  ad  Masonem  ep.  de  restauratione 
sacerdotis.  Datum  sub  die  pridie  Kai.  Marci  anno  III ^  regni 
domini  Victerici  regis. 
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Fol.  67.    Synodub  Koma  na  5  lul.  595  ganz. 
Fol.  (58''.  De  synodo  Patritii  tituli  XXXI  (Maaesen, 
8.  224)  ganz. 

Fol.  70^\  Am  Rande  roth  LXVII.  De  expositione  diver- 
»arum  rerum  (schwarze  Uncialeu).  Incipit  ep.  b.  GFegorii 
pape  urbis  Romae  directa  in  Saxoniis  ad  Augustinum 
anglorum  episcopum. 

Fol.  76  unten  und  76^  Syn.  Gregorii  IL  a.  721  mit 
den  Anathematismen.  Schluss:  Gregorius  cpiscopus  sanete 
eatholice  atque  apostolice  romanae  ecclesiae  huic  con- 
stituto  a  nobis  promulgato  subscripsi. 

Agnellus  episcopiis  civitatis  ferentinae  huic  consti- 
tuto  a  nobis  promulgato  subscripsi.  et  ceteri  subscrip- 
serunt.  bene  valete  amen. 

Jetzt  folgen  c.  21,  23.  Conc.  Arelat.  IL,  c.  3  Epaon., 
c.  24  Aurelian.,  c.  12  Tolet.,  ep.  Siricii  ad  Himerium, 
excarpsum  de  ep.  Leonis,  wie  in  113  in  num.  LXV — LXX. 
Vor  dem  letzten  Stücke  steht  roth  LXV;  diese  Zahl  ist  später 
durchstrichen.  Die  Nummern  der  ep.  Siricii  sind  am  Rande 
links  von  I — XIII,  im  Texte  von  (bei  der  ersten  fehlt  die 
Nummer,  müsste  also  VII  sein)  VIII — XVIIII  gezählt,  wie  in 
113,  wo  auch  die  Zahl  beim  ersten  fehlt. 

Fol.  80^.  De  ministratoribus  autem,  qui  iudicia  secularia 
secundum  legem  maiorum  exercent,  quid  sacri  canones  inde 
sentiunt,  facile  est  in  venire  nam  in  decretis  Innocentii  pape 
cap.  XXVI  ita  legitur:  c.  3,  5.  ep.  Consulenti  tibi  (letzteres 
als  c.  25  bez.);  —  in  concilio  Martini  ep.  cap.  LXXVIIII 
ita  statutum  est  (c.  79  Mart.) ;  —  can.  apost.  19.  Nun  be- 
ginnt eine  neue  Lage  mit 

Fol.  81  mit  den  Schlussworten  sine  alleluja  des  §.  10, 
Lib.  II,  c.  1  des  Pönitentials  von  Theodor us  (Wasser- 
schieben, Bussordnungen,  S.  203;  Schmitz,  S.  539).  Folgt  das- 
selbe bis  c.  14,  §.  1.  3 — 13,  §.  2.  14.  De  reconciliatione. 
Romani  reconciliant  hominem  intra  absidam,  greci  nolunt.  Re- 
conciliatio  in  cena  doniini  tantum  est  ab  episcopo  et  consumata 
paenitentia;  si  vero  episcopo  difficile  sit,  presbitero  potest 
necessitatis   causa   praebere   potestatem,   ut  impleat  reconcilia- 

tionem. 

2- 
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Folgen  c.  20.  30  -  32  Cod.  canonum  ecci.  Africanae, 
—  ex  epist.  Innocentii  ad  episeopos  Maeedoniae  c.  6.  mit 
einem  Zusätze,  der  nicht  darin  steht;  ad  Vietricium  c.  9. 
Praeterea  bis  zu  den  Worten  tangcbant,  qiiibus,  womit  fol.  86 
aufhört.  Zwischen  den  beiden  letzteren  Stücken  steht  c.  5 
Conc.  Ilerdensis. 

V.  fol.  87 — 124.  Collectio  capitularium  Ansegisi  abbatis, 
bei  den  Ausgaben  nicht  benutzt.  Im  Vergleiche  zu  der 
von  Boretius  Capitularia  I.  p.  394  sqq.  bemerke  ich  an 
Besonderheiten:  vor  dem  Inc.  cap.  suprascripta  cet.  Explicit 
praefatio  domini  Karoli  praeclarissimi  imperatoris; 
nach  L.  I.  der  Zusatz  (Boretius,  p.  413  n.  d.)  also:  Quod 
non  liceat  alterius  sponsam  ad  matrimonium  sortiri 
ex  epistola  pape  Siricii  cap.  III.  De  coniugali  —  violetur; 
zwei  Blätter,  die  L.  II.,  c.  25 — 31  und  die  Rubrik  zu  c.  32 
enthielten  —  im  Verzeichniss  stehen  sie,  auch  schliesst  fol.  105 
mit  der  Rubrik  von  c.  25  —  fehlen  in  der  Handschrift:  das 
Verzeichniss  von  L.  III.  hat  nur  89  Capitel,  es  fehlt  c.  71  de 
his  qui  beneficia  principum  habent,  der  Text  hat  alle  72  Capitel 
bei  Boretius  mit  den  Zahlen,  so  dass  jene  Auslassung  ein  Ver- 
sehen ist.    L.  IV.  ist  vollständig.    Darauf  folgt 

VI.  De  iuratoribus  quales  vel  quantos  secundum 
euua  homo  habere  debet.     Baluze,  Capit.  I.  59. 

Fol.  124**.  Incipiunt  capitula  quorura  raateries  ab  alievibus 
ex  missis  nostris  ad  nostram  notitiam  perlata  est.  Folgen  c.  1— 4 
und  6  des  Cap.  Wormatiense  a.  829  bei  Walter,  Corp.  iur. 
germ.  ant  II.  379  sq. 

Fol.  125—137.  Incipit  expositio  quatuor  evange- 
liorum  sancti  Oeronimi  prespiteri  de  brevi  proverbio 
edita  secundum  anagogen.  Primis  querendum  est  omnium 
librorum  —  curaverit  infirmos  idest  abluit.  Die  Schrift  ist 
eine  andere  des  X.  oder  XI.  Jahrhunderts. 

Fol.  138.  Cabitale  Nicolai  papae.  Die  5  dem  Conc. 
Wormat.  a.  868,  c.  26,  37,  35,  36  entnommenen  Capitel  aus 
dem  von  Wasserschieben,  Beiträge,  S.  165 ff.  abgedruckten 
unechten  Briefe  Nicolaus  I.  an  den  Erzbischof  von  Mainz. 
Als  VI.  Audivimus  —  retinetur.  JafF^,  2045.  Als  VII— XV 
folgen  c.  11,  20,  30,  33,  34,  44,  21,  63,  des  Conc.  Wormat. 
868;  im  letzten  hört  der  Context  mit  den  Worten  mansit  et 
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aliam  auf  in  fol.  139;  die  folgenden  Blätter  sind  heraus- 
gerissen,  wie    noch  aus  einem  winzigen   Reste  ersichtlich   ist. 

Fol.  140  beginnt  mit  den  Worten  ,cum  sorore  sua  vcl  cum 
amita  —  quem  theutonice  mordtotan  vocant%  aus  Rabanus 
Pocnit.  ad  Otcarimi.  Die  Worte  ,Siquis  fornicatus  —  sua  vel* 
standen  oflfenbar  auf  der  vorhergehenden  Seite.  Vgl.  Op.  Rabani 
VI.  Basnage,  Lect.  ant.  II.  2,  p.  293.  Folgt  eine  leere  Seite; 
fol.  140^  Busssatzungen  über  Kindermord.  Fol.  141  folgende 
Urkunde. 

Excellentiäsimis  omni  doctrina  decoratis  Heinrigo  subli- 
missimo  regi  et  Hildeberto'  archiepiscopo  et  omnibus  epi- 
scopis  illis  in  partibus  commanentibus  Petrus  Christi  munei*e 
imperialis  consul  et  Senator  atque  Venetiorum  dux 
una  cum  Marino  venerunt  patriarchae  nostro  et  episcopis 
nostris  vobis  laudem  et  magnificentia  et  sai.  Cum  devotissima 
amicitia  exoptamus  quamvis  corporaliter  longo  terrarum  multi- 
tudo  aquarum  dividimur  spatio  iungat  nos  Christi  Caritas  que 
unanimes  habitare  facit  in  domo  qui  linguas  infantium  fecit 
dissertas  aperuit  os  mutorum  et  ex  ore  infantium  et  lactantium 
perfecit  laudem.  Quo  p'  sacro  regenerationis  crismate  cuius 
lavacro  per  gratiam  redemptoris  cuncta  deleverit  originalia 
peccata  credimus  suscipicndum.  Est  bellum  contra  vitia  omnia 
spiritualis  nequitiae  in  caelestibus  et  fortiter  sub  fidei  certa- 
mine  dimicandum.  Ne  iterum  ad  damnabilia  reducamur  peccata. 
Äudivimus  namque  ut  quidam  iudeus  qui  fuerat  ierosolima 
advenisse  in  reginonibus  vestris  infigurantia  pi  et  blasphemabat 
nomen  domini  nostri  lesu  Christi  et  dicebat  magno  scelere  de 
sancto  sepulcro.  Ita  ut  si  potuisset  evacuaret  regnum  Christia- 
norum  et  exaltaret  synagogam  iudeorum.  Unde  miramur  de 
sapientia  vestra  et  episcoporum  vestrorum  si  hoc  credere  digna- 
mini.  Fuit  namque  contentio  inter  christianos  et  iudeos  de 
lege  qua  colebant.  Sed  iudei  invidia  ducti  UT  NEMO  |  PRO  | 
SEPULTURIS  I  DEFUNCTORUM  |  QUICQUAM  |  REQUI- 
RERE  I  AUT  I  EXIGERE  |  PRAE8UMAT.  Gratis  nimis  et 
pecul.  est  a  sacerdotis  officio  pretium  de  terra  concessa  prout 
ce querere   et  de   alieno    volle   facere  hoc  lucrificum  (?) 


1  Da  K.  Heinrich  I.  von  919—936,  Hildebert  von  Mainz  von  927—936 
regierten,  fällt  die  Urkunde  zwischen  927  und  936. 
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compendium  hoc  (?)  aut  Vitium  et  nos  postquam  deo  auctore 
ad  episcopatus  honorem  accessimus  de  ecclesia  nostra  omnino 
vetuimus  et  pravam  denuo  consuetudinem  nequaquam  usurpari 

permisimus quia  dum  Abraham  a  filiis  Efron   hoc 

est  hoc  est  filiis  Soor  sepulcrum  pretiura corpus  con- 

iugi  postulante  pretium  accipere  renuit  nee  commodum  vi- 
dere  (?)  de  cadavere  consecut.  Si  ergo  tante  considerationis 
paganus  vir  fuit,  quanto  magis  nos  Christiani  sacerdotes  hoc 
facere  non  debemus.  Sed  si  quando  aliquem  in  .  .  .  terra  sepe- 
liri  conceditis  si  quidem  parentes  ipsius  proximi  vel  heredes  .  .  . 

deferre    voluerint   accipere  non  vetamus  pretium  vel 

prohibemus  ne  quod  valde  religiosum  est  aut  (Rest  sehr  un- 
leserlich). Die  Orthographie  ist  genau;  ich  habe  über  den 
Schreiber  keine  Notiz  gefunden.  Jedenfalls,  und  aus  diesem 
Grunde  ist  der  Abdruck  erfolgt,  bekundet  das  Schriftstück 
einen  interessanten  Vorgang. 


3.  Codex  Stuttgart.  109. 

Handschrift  der  königl.  öffentlichen  Bibliothek  (ehemals 
königl.  Handbibliothek).  H.  B.  Jur.  et  polit.  109,  in  quarto, 
membr.,  saec.  IX  auf  X.  Auf  dem  ersten  Blatte  Monasterii 
Weingartensis  1630.  ' 

I.    fol.    1 — 94\    Sammlung    von    Angers.     Vgl.    oben 
Seite    7,   16.     Die    erste    Rubrik    Ut    per    sing u los    annos 
synodus  bis  fiat  ist  die  zweite  bei  Maassen  und  Theiner; 
als  IL  steht:    Quales  ad  sacerdotium  vel  sacros  ordines 
secundum  quod  in  canonis  legimus  venire  non   potest, 
III.  Quales  vel  qualiter  ad  sacerdotium  u.  s.  w.  wie   bei 
II,  IV    bis  LXII,   wie  im  Verzeichniss  von  M.  und  Th.     Die 
Nummern  XLV  und  XLVI  jener    sind  in   dieser  Handschrift 
in  einen  Titel    De   monachis   et    monasteriis    zusammen- 
gezogen.    Die   Ueberschnft    lautet:    In    noraen    dei    summi. 
Incipit  capitulum  excarpsum  de  canonis.   Als  Besonder- 
heiten hebe  ich  hervor:  in  XXXIV  (de  causantibus  et  iudicibus) 
steht    das    sogenannte    Constitutum    Silvestri    (Maassen, 
S.  413).     In  XLIV   (de  monachis)  steht  auch  ein  Exccrpt  In- 
cipit regula  S,  Macharii.     Si  quis  monachus.  In  LXII  ex- 
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carpsum  de  epistulis  papae  Leonis  (aus  dem  an  Rusticiis 
in  13  Cap.  wie  in  113).  Das  Schreiben  des  P.  Siricius  an 
Himerius  (De  laicis  poenitentibus)  steht  fol.  89',  Augustinus 
de  poenit.  Audite  carissimi  fol.  71. 

Als  LXIII  folgt  die  Synode  des  h.  Patritius,  hierauf 
Gregors  I.  Schreiben  an  Augustinus  (wie  in  der  Pariser 
und  Brüsseler,  Maassen,  S.  827). 

Fol.  118.  Schreiben  G r e g o r s  I.  an  Etherius  von  Lyon 
und  an  die  Königin  Brun bilde. 

II.  Fol.  120.  Poenitentiale  Theodori.  De  ecclesia  vel 
de  intus  geruntur.  In  ecclesia  qua.  1—14.  Lib.  II. 

III.  Fol.  132^.  Ex  regula  Fructuosi  (Holstenius 
Codex  regularum  II.   133). 

Fol.  133'— 138.  Worterklärungen,  altdeutsche  Glossen. 


4.  Codex  Stuttgart.  107. 

Handschrift  der  königl.  öflfcntlichen  Bibliothek  (ehemals 
königl.  Handbibliothek)  Jur.  et  polit.  107  in  quarto,  membr., 
saec.  XI  auf  XII.  Erste  Seite  leer,  oben  Monasterii  Wein- 
gartcnsis  A.   1605. 

I.  Fol.  P— 52.  Incipiunt  regulae  ecclesiasticae  ex 
sententiis  sanctorum  patrum  defloratae  et  legatis 
ipsius  apostolicae  sedis  in  Gallia  pro  ecclcsiasticarum 
dispositione  causarum  deportatae.  L  Si  difficile  [et]  am- 
biguum  aput  tc.  Eine  Sammlung,  deren  erste  315  Capitel 
in  74  Titeln,  von  Varianten  abgesehen,  der  von  Theiner, 
Disquisitiones  p.  339  sq.,i  beschriebenen  des  Cod.  Cassinen- 
sis  552  entsprechen.  Die  ersten  20  Capitel  sind  zuerst  von 
Joh.  Wendelstein,  dann  im  Codex  canonum  cet.  a  F.  Pithoeo 
Par.  1687  f.  p.  177—180  gedruckt  mit  der  Rubrik  De  pri- 
matu  romanae  ecclesiae.  Diese  Rubrik  fehlt  in  unserer 
Handschrift  offenbar  aus  Versehen,  weil  der  zweite  Titel  be- 
ginnt Item  de  primatu  r.  e.  Die  Titel  sind  in  der  Hand- 
schrift niclit  mit  Zahlen  versehen,  die  Capitel  fortlaufend 
gezählt,  mit  dem  Paragraphenzeichen. 

Die  folgenden  Titel  sind:  (75)  Ut  excominunicenfur,  qui 
scienter   commwücaverunt    sacerdoiibus    inierdictum    sibi    officium 
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U8Ui*pantibus.  316.  (76)  De  excommunicatis  ante  audientiam 
communicare  praes^umentibus  317,  (77)  De  communione  pnvatis 
et  ita  defunctis  318,  (78)  De  poenitentibtis  etiam  a  communione 
stbspensis  et  sine  reconciliatione  defunctis  319.  (79)  Quod  ex- 
communicati  negueant  absolvi  nisi  correpti  320,  (80)  Quod  ex- 
communicandus  sit  qutcunque  excommunicaio  scienter  communi- 
caverit  321,  (81)  Quod  nullus  communicet  clerico  ab  episcopo 
suo  sive  iuste  sive  iniuste  excommunicato,  donec  idem  discutiatur 
in  concilio  322.  (82)  Ut  excommunicatv^  dieinceps  non  audiatur, 
«  infra  annum  causam  suam  peragere  neglexerit  323.  (83)  De 
eo,  qui  ante  audientiam  communicare  praesumpsent ,  vel  qui 
excommunicato  communicaverit  324.  (84)  Ut  excommunicatorum 
nomina  prae  foribus  ecclesianim  denotentur  325.  (85)  De  ex- 
communicatione  Acatii  326.  (86)  Apologeticae  rationes  sub  XV  ca- 
pitulis  de  praedicto  anathemate.  Ex  tomo  Gelasii  papae.  327 
mit  besonderer  Zählung  der  15  Capitel.  (87)  De  mulümoda 
haereticorum  reconciliatione.  Ex  libro  XL  registro.  Gregonus 
p.  episcopis  Hibernias,  Ab  antiqua  patrum,  328.  (88)  De  ex- 
communicatione  regum  aliortmique  potentium  329.  (89)  De 
depositione  regum.  Ex  decreto  S.  Gregorii  p.  primi,  Decernimus 
reges.  330. 

Die  Quelle  der  Sammlung  ist  vorzugsweise  An  sei  m. 

IL  Fol.  52  (ohne  Absatz).  Gelasius  decretalis  de  reci- 
piendis  s.  non  recipiendis  scripturis  s.  canonum  auctoribus, 
scripta  a  beato  Gelasio  PP.  in  concilio  LXX  eruditissimorum 
episcoporum  in  apostolica  sede  romana.  Vollständig. 

III.  Fol.  54 ^  De  ecclesiis.  Primum  de  consecratione 
ecclesiarum  s.  celebratione  missarum.  47  Capitel  mit  Rubriken, 
welche  aus  dem  Decret  Ivo's,  einzeln  aus  Ansei m  und  der 
Panorraia  entnommen  sind,  oder  in  diesen  Sammlungen  ent- 
halten sind. 

IV.  Fol.  61.  De  illicitis  coniunctionibus.  24  Capitel 
eherechtlicher  Natur.  Die  einzelnen  Capitel  kommen  zum 
Theil  bei  Amselra,  Ivo,  Burchard  u.  s.  w.  vor.  Aus  einer 
dieser  Sammlungen  scheinen  sie  nicht  genommen  zu  sein. 

V.  Fol.  63  **  ohne  Absatz.  Brevis  denotatio  VI  princi- 
palium  sinodorum.  Prima  sinodus  in  Nicea  Bithiniae  (JCCXVIII 
—  subscripserunt  Villi  capitula. 
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Fol.  64.  Ex  his  XV  principalibus  sinodis  quatuor  emi- 
nentiores  hie  subsequuntur  iuxta  illam  translationem  quam  ex 
apostolica  auctoritate  per  beatum  Adrianura  PP.  habemus. 

De  auctoritate  IUI  principalium  eonciliorum.  Greg.  loa. 
Const.  Eulogio  Alex.  Greg.  Antioch  .  .  .  Sicut  s.  evangelii 
quatuor  libros  sie  cet. 

Fol.  64**.  Incipit  constitutio  et  fides  Niceni  con- 
cilii  cum  XX  cap.  Facta  est  autem  hec  sinodus  apud  Niceam 
Bithiuiae  consulatu  Constantini  Augusti  et  Licinii*  XVIII  dies 
mensis  eorum  apud  Alexandriam  XXXI.  Et  placuit  ut  haec 
omnia  mitterentur  ad  episcopum  urbis  rome  Silvestrum.  Sym- 
bol genau  wie  in  der  Ausgabe  der  Hadriana  1687,  p.  22. 
Incipiunt  tituli  eiusdem  concilii.  Incipiunt  canones 
eiusdem  concilii.  Titel  (bei  2  fehlt  die  Rubrik)  und 
Canones  der  Dionysio- Hadriana.  Bei  den  8ubscriptionen  Osius, 
wie  in  der  Hadriana,  , Victor  et  Vincentius  presbiteri  urbis 
rome  pro  venerabili  papa  et  episcopo  nostro  Silvestro 
subscripsimus*,  sonst  mit  wenig  Varianten  von  der  Aus- 
gabe 1687.  Auf  das  Explicit  folgt  die  in  der  Ausgabe  von 
1687,  p.  46,  abgedruckte  Notiz  ,Öciendum  —  conscripta'  über 
das  Fehlen  der  Namen.  Hierauf  fol.  68**  Inc.  sanctumet 
universale  concilium  apud  •  Constantinopolim  congre- 
gatum.  Titel  (erster  abgekürzt).  Hae  definitiones  expositae 
fuerunt  sub  Theodosio  iraperatore  ab  episcopis,  Rest 
wie  das.  p.  81 — 87.  Fol.  70  das  Concil  von  Ephesus  genau 
wie  in  der  Ausgabe  p.  90—95.  Fol.  75.  Incipit  sanctum 
et  magnum  Calcedonense  concilium  cum  cap.  XXVII. 
Titelrubriken.  Incipiunt  regulae  promulgatae  a  s.  Calc.  conc. 
per  auctoritatcm  S.  Leonis  papac  sub  Theodosio  et  Valentiniano 
imperatoribus.  Die  27  canones  wie  in  der  Hadriana,  der  elfte 
fehlt.  Sequitur  constitutio  —  anathematizari,  Subscriptionen 
wie  p.  97  —  116. 

Hierauf  die  historische  Notiz  .Sciendum  quod  plures 
orientalium  eonciliorum  editiones  inv^eniuntur  de  greco 
in  latinum.  Nam  Philo  et  Evaristus  —  per  beatum 
Adrianum  papam  occidentalibus  ecclesiis  directa  pro- 


^  Hier   sind   die   Worte   ,XIII    Cal.   lulianim   qni   est   apud   graecos*    atis- 
ge  lassen. 
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batur*,  welche  der  Cod.  Vindob.  lat.  361  und  St.  Gallen  672 
enthalten  (Maassen,  Bibl.  lat.,  Wien  1867,  8.  211;  Sitzungsber. 
der  phil.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften, 
Bd.   LVI). 

Fol.  8P.  Brevis  denotatio  canonum  subter  annec- 
torum,  qui  ante  vel  infra  vel  post  principales  sinodos 
statuti  leguntur.     Maassen,  Bibl.  lat.  1.  c. 

VI.  Ohne  Absatz:  De  his  qui  nichilo  ducunt  homi- 
cidium  in  belle  de  exemplis  Rabani  ad  Helbaldum 
episcopum  cap.  VIII.  (Ep.  ad  Heribaldum.)  Quod  autem 
quidam  —  deceptionis.  Reg.  IL  50  etwas  abweichend.  Ex  conc. 
Tribur.  c.  Villi.  Virgines  que  ante  XII  annos.  cap.  XIII. 
Quaesitum  est  (Conc.  Mog.  a.  847,  c.  27). 

Fol.  83.  Ex  epistola  Gelasii  de  tricennali  praescriptione. 
Ulud  etiam  annecti.  Id.  Maiarum  Asterio  et  Praesidio  (andere 
Lesarten  als  bei  Thiel,  p.  382).  De  Calcedonensi  concilio. 
Parochia  per  triennium  inconcussa  iam  persistat  episcopo,  qui 
eam  actenus  rexerat.  Intra  triennium  vero  si  fuerit  altercatio 
liceat  ei  qui  sc  lesum  putat  apud  synodum  provinciae  movere 
certamen.  Si  tarnen  leditur  a  metropolitano  iudicetur  [a]  primate. 
(cf.  c.  17  Chalced.).  Iterum  de  eod.  conc.  Post  XXX  annos 
nullus  repetat  dioecesim  suam*.  Kommt  nicht  darin  vor.  Vgl. 
c.  9,  C.  XVI.  q.  3.  Ex  conc.  Magont.  De  eo  ut  non  plures 
ad  suscipiendum  de  baptismo  infantem  accedant  quam  unus 
sive  vir  sive  raulier.  In  conlirmationibus  quoque  idipsum  liat. 
Aus  Rab.  ad  Herib.  c.  20.  Ex  lege  romana.  Pro  sanctis  ac 
vencrabilibus  habeatur  quicquid  episcopprum  fuerit  sententia 
terminatum  nee  liceat  ulterius  retractari  negotium  quod  epi- 
scoporum  sententia  deciderat.  Aus  der  Const.  adAblavium, 
aber  offenbar  nicht  derselben  Handschrift  (bez.  Quelle  der  Hand- 
schrift 113)  entnommen.  Audiant  raptores  et  pracdones 
ecclesiasticarum  rcrum  quod  dicit  s.  Anacletus:  Qui 
abstulerit  (aus  c.  7.  Capit.  a.  857  ap.  Karisiacum,  pseudo- 
isidorisch).  Ex  conc.Meldense  ut  pervasores  iterum  rer.  aeccles. 
Aus  Regino,  der  die  vorhergehende  Stelle  II.  283,  diese  II. 
288  hat,  ist  die  erstere  nicht  entnommen  wegen  der  Einleitung, 
die  im  Cap.  Karis.  steht.  Nicolai  p.  resp.  ad  Carolum  archiep. 
interrogantem.  Si  cuius  uxor  adulterium  perpetraverit.  Aus  dem 
(apokryphen)  Briefe  bei  Ilartzlheim,  Conc.  II.  245.  Jaffe  2045. 
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Fol.  84.  Augustinus  contra  Novatianum.  Sed  forte  regi 
—  seit  esse  verum.     Quid   est  deus    —    ieiunet  in    ebdomade. 

Fol.  85.  Incipit  ratio  canonum  penitentie  presbiteris  dande. 
Notandum  enim,  quia  prius  est  inspicienda  ratio  patrum,  quae 
ita  difinire  studuerunt.    Intentio  seil.  —  non  debent  computari. 

Item  de  laieis.  Si  laicus  commiserit  tale  scelus  —  esse 
permittendum. 

Folgt  auf  derselben  Seite  die  sog.  Epitome  Hadriani 
(Incipit  Compendiosa  traditio  cet.)  mit  demselben  Ex- 
plicit,  wie  Maassen,  Gesch.,  S.  466  angibt,  auf  fol.  96**.  Un- 
mittelbar darauf  (mit  dem  Expl.  comp.  trad.  beginnt  die  Seite) 
folgen  sechs  Zeilen  mit  der  Rubrik  Theodorus  de  opere 
dominico,  der  Rest  ist  leer. 

VII.  fol.  96 — 111.  Incipit  liber  ordinis  iuxta  tradi- 
tionem  sanctorum  patrum  compendiose  conscriptus 
clericorum  officio  maxime  necessarius.  In  vigilia  nati- 
vitatis  domini  leguntur  tres  lectiones.  Eine  neuere  Hand  hat 
am  Rande  den  Druck  Rom  1591  erwähnt. 

Folgen  von  anderer  Hand  noch  5  Zeilen  Ex  decretis 
Pelagii  pp.  Novem  praefationes  cet.  Darunter  von  einer  Hand 
des  14.  Jahrhunderts  II oc  est  liber  sancti  Martini. 

VIII.  fol.  112  auf  neuer  Lege  und  von  einer  Hand  des 
12.  Jahrhunderts  sehr  schön  geschrieben.  De  damnatione 
eoruni  qui  papam  totamque  romanam  synodum  de- 
auctorizaro  temptaverunt  et  de  sacramentis  damna- 
torum.  Domino  ac  venerando  sacerdoti  Bernhardo  doctrina 
ac  moribus  adornato  Adalbertus  presbiter  indignus  eiusque 
Berenaldus.  Bonura  indeficiens  —  iudicare  debemns.  fol.  113. 
Post  interrogationeui  hie  incipit  utilis  responsio  caute 
tarnen  legenda  in  ulteriore  parte.  Areole  aromatis  cuius 
lilio  capreus  libani  pascitur,  cuius  membra  ipse  cubans  meri- 
diatur.  viro  deliciarum.  Adalberto  de  sacramentorum  confec- 
tione  Bernhard  US  cauteriatus  instar  Ethiopis  in  tabernaculis 
cedar  —  spero  ex  debitae  [debitoj  virtuti  tuae  parentele  re- 
spectu.  Fol.  130  (unmittelbar)  Domino  ac  venerantissimo  sacer- 
doti Bernardo  non  iam  nugacem  liram  horatii  sed  mysticam 
cytheram  David  —  (fol.  141*')  deus  autem  pacis  sanctificet 
vos  per  omnia  ut  integer  Spiritus  vester  et  anima  et  corpus 
sine    querela   in    adventu    domini   nostri   lesu  Christi    servetur. 
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Da  nach  einem  Vermerke  in  der  Handschrift  G.  Waitz  diese 
1881  benutzt  hat,  gehe  ich  auf  diese  für  die  Geschichte  Hein- 
richs IV.  wichtigen  Briefe  nicht  weiter  ein. 

Fol.  141^  (ohne  Absatz).  De  ecclesia  a  compluribus 
coheredibus.  Quecunque  ecclesia  —  eo  inconsulto  nihil, 
c.  32  Conc.  Tribur.  895.  Es  folgen  aus  demselben  mit  den 
Ueberschriften  c.  34  Undique,  c.  3  Nos,  c.  13  de  decimis, 
c.  51  mit  der  Ueberschrift  ,Cap.  XXVH  legitur  de  eo  — 
fuerit.  Cap.  LI.^  Ex  conc.  Toletano.  Cum  apostolus  salubriter 
exhortatur  —  occasiones  amittant. 

Fol.  144  (neue  Lage).  Inhaltsverzeichniss  des  Folgenden. 
Incipit  apoUogeticus  super  decreta  quae  venerabilis 
papa  Gregorius  eiusdem  nominis  septimus  in  romana 
synodo  promulgavit  contra  symoniacos  et  incontin.  al- 
taris  ministros.  Prologus.  In  superioribus  epistolis  illi  nostro 
nolit  deus  ut  deinceps  dicam  emulo  sed  amicissimo  satisfacere 
studui  et  capitulum  statutis  nostri  apostolici  contrarium  cet. 
Ende:  ,si  indagandae  potius  veritati  quam  infructuosae  certa- 
tioni  operam  dare  volunt.  Finis.^  Die  Stücke  von  fol.  112 — 163 
gehören  zusammen;  sie  dürften  in  den  Monumenta  Germaniae 
ihren  Abdruck  finden. 

IX.  Fol.  164.  Incipiunt  statuta  canonum  de  officiis 
sacerdotum.  Ex  libro  II.  B.  episcopi. 

Fol.  165**.  Ysidorus  episc.  de  aecclesiasticis 
ordinibus.     Missa  non  debet  celebrari. 

X.  Fol.  173.  Incipit  Über  poenitentialis  ex  canoni- 
cis  institutionibus  ab  Rabano  venefabili  archiepiscopo 
compendiose  defloratus.  Dilecto  fratri  Ileribaldo  cet. 
Hartzheim  II,  191  sqq.  Maassen,  Gesch.,  S.  871.  Fol.  184. 
De  incestis  XX.  C.  20  des  vorhergehenden  Rabanischen 
Pönitentials. 

Fol.  189** — 196*.  Incipit  liber  penitentialis  ex  scrinio 
romane  aecclesiae  assumptus  quomodo  penitentes  sint 
suscipiendi  iudicandi  sive  reconciliandi.  Quotiescunque 
christiani  —  erigat  ad  sahitem.  Wasserschieben,  Buss- 
ordnungen, S.  360 — 377.    Schmitz,  Bussbücher,  S.  471 — 489. 

Fol.  197 — 201  noch  Excerpte  aus  Pönitentialien. 
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5.  Codex  Stuttgart.  108. 

Handschrift  der  königl.  öffentlichen  Bibliothek  in  Stutt- 
gart (ehemals  der  künigl.  Handbibliothek) ,  H.  B.  Jur.  et 
polit.  108,  membr.,  fol.  saec.  XI  auf  XH,  146  Blätter,  mit 
altem  Holzdeckel.  Am  Anfange  und  Ende  fehlen  Blätter. 
Oben  auf  dem  ersten  Liber  sancti  Martini  et  Oswaldi  in 
Weingarten. 

I.  Fol.  1 — 122**.  Rcginonis  abbatis  Prumiensis  libri 
duo  de  causis  synodalibus  et  disciplinis  ecclesiasticis.  Beginnt 
mit  c.  38  des  Index  zu  L.  I.,  hat  diesen  folgende  ganz,  hebt 
dann    an    mit    dem    Worte    habeat    in    n.    10    der    notitia 

—  es  fehlt  also  das  erste  Blatt  der  zweiten  Lage,  die  7.  hat 
von  der  ersten  auch  eines  —  und  geht  bis  Schluss  von  L.  I.  auf 
fol.  56^,  darauf  Capitelverzeichniss  von  L.  IL  (440  Nummern), 
auf  fol.  60  beginnt  L.  II.  Die  Zahlen  der  Capitel  fehlen  öfter, 
auch  werden  verschiedene  Capitel  unter  eine  gebracht.  An 
wichtigen  Abweichungen  von  der  Ausgabe  Wasserschleben's 
(Leipzig  1840)  seien  bemerkt:  L.  II.  c.  440  W.  steht  fol.  113»», 
hierauf  folgen  in  der  Handschrift  qualiscunque  W.  app.  I.  54, 
de  vid.  et  puell.  W.  app.  I.  47,  vid.  a  prop.  app.  I.  48  (in 
der  Handschrift  von  grösserem  Umfange),  abbates  app.  IL  4, 
episc.  II.  5  (aber  mit  Zusatz  episeopi  vor  dem  Worte  quod 
praec'ipiunt  canones,  womit  die  Stelle  in  der  Handschrift  an- 
fängt),   Qui   verc  ac  sincere,   Conc.   von  Ingelheim  948  mit 

.  den  10  app.,  quod»  autem  interrog.  app.  H.  *30,  vid.  a.  vel 
app.  II.  31,  die  vier  folgenden  fehlen  bei  W.,  vidua  quae 
app.  IL  22,  si  custos  ai)p.  II.  23,  si  homo  app.  II.  34,  sicut 
bonum  app.  II.  15,  hierauf  fol.  118»>-120^  W.  L.  II.  C.  441 

—  454  (letztes),  sodann  ohne  Absatz  W.  app.  I.  1—28,  fol.  l22^ 
Hierauf  ohne  Absatz: 

Syn.  Augustana  (Hartzheim  IL  622)  von  952  mit 
allen  Canones. 

Si  quis  Hber  ecclcsiasticum  mansum. 

Quicunque  cum  LXXII  se  debet  expurgarc. 

Die  Handschrift  stimmt  einzeln  mit  Nr.  114,  welche 
•Weiland  in  Dovo's  Zeitschrift  ftlr  Kirchenrecht  XX.  455 ff. 
genau  beschreibt,  weshalb  ich  sie  blos  hier  erwähne. 
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Fol.  123^.  Ordo  missae  etrationum  quae  in  ea  con- 
tinentur  in  libro  officiorum  Isidori  cap.  V.  Ordo  autem 
missae  vel  rationum  cet. 

III.  Fol.  132.  Micrologus  de  ecclesiasticis  observationi- 
bus.  Rubrikenverzeichniss.  Druck  von  Cochlaeus  in  Speculum 
antiquae  devotionis  circa  missam  cet.  Apud  S.  Victorem  extra 
muros  Maguntiae  ex  officina  Francisci  Behem  M.  D.  XIX. 
Fol.  p.  195  sqq.  Unvollständig  in  der  Handschrift. 
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XU.  Abh:    Manitiut.  B«itr.  •.  Oetchlchto  frftlichrittl.  Diobtar  im  Kittolaltor. 


XII. 

Beiträge  zur  Geschichte  frühchristlicher  Dichter 

im  Mittelalter. 

Ton 

M.  Manitius. 


i^  tir  die  Geschichte  der  Ueberlieferung  der  alten  Literatur 
18t  nicht  allein  die  Kenntniss  der  auf  uns  gekommenen  Hand- 
schriften erforderlich.  Wichtig  für  dieselbe  sind  in  zweiter  Linie 
die  alten  Bibliothekskataloge  und  ebenfalls  die  verschieden- 
artigen Anführungen,  die  sich  in  der  mittelalterlichen  Literatur 
aus  den  alten  Schriftwerken  vorfinden.  Denn  oft  kann  man 
aus  der  Art  dieser  Citate  einen  sicheren  Schluss  darauf  ziehen, 
ob  der  Citirende  im  Besitze  einer  Handschrift  war;  manchmal 
sogar  lässt  sich  noch  erkennen,  ob  diese  Handschrift  mit  einer 
der  unsrigen  identisch  oder  verwandt  gewesen  ist.  An  einem 
anderen  Orte  werde  ich  die  Anführungen  aus  der  heidnischen 
Poesie  der  Römer  allmälig  geben;  hier  beschränke  ich  mich  auf 
einige  der  früheren  christlichen  Dichter  bis  zum  6.  Jahrhundert. 
Und  zwar  folgen  hier  das  Carmen  adversus  Marcionem,  die 
Hymni  Ambrosiani,  das  Gedicht  der  Sibylle  bei  Augustin  civ. 
Dei  XVni,  23,  Prudentius,  Prosper,  Orientius,  Sidonius 
Apollinaris,  Sedulius,  Dracontius,  Alcimus  Avitus,  Boetius  und 
Fortunatus.  Als  Anführungen  fasse  ich  nicht  nur  wirkliche 
Citate  aus  den  Schriften,  sondern  auch  die  blosse  Namens- 
nennung des  Autors  auf,  falls  aus  derselben  hervorgeht ,  dass 
dem  Citirenden  ein  Werk  jenes  Autors  bekannt  gewesen  ist. 
Auch  die  unzweifelhafte  Imitation  bei  Späteren  wird  namhaft 
gemacht  werden.  Auf  Vollständigkeit  in  der  folgenden  Zu- 
sammenstellung kann  ich  natürlich  keinen  Anspruch  erheben^ 

Sitaaagtb.  d.  phil.-hist.  Cl.   CXVU.  Bd.  18.  Abh.  1 
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da  ja  dergleichen  Arbeiten  nur  äusserst  schwer  zu  einem  wirk- 
lichen Abschlüsse  gelangen.  Doch  glaube  ich  wenigstens  be 
züglich  der  untersuchten  mittelalterlichen  Schriften  einige  Voll- 
ständigkeit erreicht  zu  haben. 


I.  Venantius  Fortunatus. 

Fortunatus  hat  neben  den  eigentlichen  christlichen  Epi- 
kern in  einer  ganz  hervorragenden  Weise  die  mittelalterliche 
Dichtkunst  bis  zum  10.  und  11.  Jahrhundert  beeinflusst.  Seine 
Gedichte  waren  äusserst  beliebt  und  sind  in  der  genannten 
Periode  seit  dem  karolingischen  Humanismus  fleissig  gelesen^ 
abgeschrieben  und  benutzt  worden.  Die  Benutzung  bei  karo- 
lingischen Dichtern  habe  ich  zusammengestellt  Mon.  Germ, 
bist.  auct.  antiq.  IV,  2,  137  ff.;  vgl.  ausserdem  die  Noten  in 
Poet.  lat.  aevi  Carol.  III,  1  ed.  Traube.  Zahlreich  sind  die 
uns  überlieferten  Handschriften  (cf.  Leos  Ausgabe,  p.  Vff.), 
sowie  diejenigen,  welche  in  alten  Bibliothekskatalogen  erwähnt 
werden;  cf.  Becker,  Catalogi  bibliothecarum  antiqui,  S.  312. 
Danach  findet  sich  Fortunatus  (bis  zum  Jahre  1200)  saec.  VIII 
in  York ,  saec.  X  in  Bobbio  (librum  F.  unum) ,  saec.  XI  in 
Chartres,  saec.  XII  in  S.  Bertin  (F.  liber  metrice);  saec.  IX 
in  Reichenau  (metrum  F.  lib.  VI,  item  eiusdem  de  laude  Hb.  I), 
in  St.  Gallen  (F.  metrum),  saec.  X  in  Lorsch  (metrum  F.  epi- 
scopi  de  vita  S.  M&rtini  lib.  IV.  eiusdem  in  laudem  S.  Mariae 
virginis),  saec.  XII  in  Corbie  (versus  F.  und  Fortunati  de 
diversis  rebus  libri  XL  de  vita  S.  Martini  libri  IV;  de  laude 
sancte  Marie  liber  unus.  Fortunati  de  diversis  rebus  versus. 
Fortunati  de  diversis  rebus.  In  laudem  S.  Marie  liber  unus  bis 
scriptus.  De  vita  S.  Martini  libri  IV.  multa  alia  de  diversis), 
saec.  IX  in  S.  Riquier  (medietas  Fortunati),  saec.  XI  in  Toul 
(martirologium  Fortunati  versifice  factum  und  F.  cum 
suis  epistolis  de  vita  Martini),  saec.  XII  in  Anchin  (F.  I  ymnor. 
et  de  vita  S.  Martini).  Die  Hauptüberlieferung  hatte  hiernach 
Corbie,  dessen  Hauptcodex  der  heutige  Petropolitanus  F.  XIV,  1 
ist  (cf.  Leos  Ausgabe,  p.  VIII f.).  Toul  dagegen  besass  ein 
Werk  des  Fortunatus,  welches  verloren  gegangen  ist,  wenn 
man  nicht  unter  dem  ,Martirologium'  das  Gedicht  VHI,  3  ver- 
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stehen  will.  Ueber  handschriftliches  Material,  welches  von  Leo 
nicht  benützt  worden  ist,  siehe  meine  Bemerkungen  im  Neuen 
Archiv  d.  Ges.  f.  alt.  deutsche  Geschichtskunde  XII,  591  flF. 
und  XIII,  634  f.  An  beiden  Orten  gab  ich  ausserdem  einige 
Stellen  aus  mittelalterlichen  Schriften,  wo  Fortunatus  benützt 
worden  ist. 

Die  bisher  ermittelten  Stellen  aus  Fortunatus  im  Mittel- 
alter, mit  Ausschluss  der  Benützung  bei  karolingischen  Dichtern, 
sind  folgende: 

Die  erste  Erwähnung  findet  sich  bei  seinem  Zeitgenossen 
Gregor  von  Tours  (edd.  W.  Arndt  et  B.  Krusch)  bist.  Franc. 
V,  8.  Ausserdem  citirt  Gregor  gloria  martyr.  c.  41 :  Fort.  C. 
IX,  14,  If.  11 — 18.  Ueber  die  geringen  Abweichungen  cf. 
Fort.  ed.  Leo,  p.  218  adn. 

Columban  ad  Hunald.  vs.  25  (Migne  80,  285)  benutzt 
Carm.  IV,  10,  1:   ,De8pice  quae  pereunt  fugitivae  gaudia  vitae/ 

In  dem  alten  Epitaphium  Gregorii  I  bei  Baeda  bist, 
eccl.  II,  1  ist  Fortunatus  stark  benutzt,  wie  ich  Wiener 
Sitzungsber.,  Bd.  CXII,  S.  629  nachgewiesen  habe. 

Die  Schrift  de  dubiis  nominibus  führt  den  Fortunatus 
dreimal  an  (Keil  G.  L.  V)  588,  14:  Vita  Mart.  I,  49  (Gallica  — 
pharus);  589,  30:  Carm.  IX,  7,  3  (salutes);  593,  5:  V.  Mart. 
I,  399  jVehit  sua  viscera  8ecum\ 

Livini  epitaph.  Bavonis  vs.  33 f.  (Migne  87,  345)  be- 
nutzt Carm.  XI,  22,  2,  1  f.  5.  Freilich  hat  Holder-Egger  (s.  Neues 
Archiv  d.  Ges.  f.  alt.  deutsche  Geschichtskunde  XII,  429)  nach- 
gewiesen, dass  dies  Epitaph  eine  spätere  Fälschung  ist. 

Eugenius  von  Toledo  hat  in  seinen  Gedichten  den 
Fortunatus  viel  benutzt,  wie  ich  Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII, 
S.  627  f.  nachwies. 

Auch  Aid  heim  benutzt  den  Fortunatus,  cf.  Wiener 
Sitzungsberichte,  Bd.  CXII,  S.  582  f.  Freilich  citirt  er  direct 
keinen  Vers. 

Baeda  führt  aus  Fortunat  eine  ganze  Reihe  Verse  an, 
wie  Leo  in  seinen  Noten  zu  Carm.  VIII,  3  schon  nachwies. 
Ich  gab  hierzu  Nachträge ;  Wiener  Sitzungsber. ,  Bd.  CXII, 
S.  624;  ausserdem  bist.  eccl.  I,  7 :  C.  VIII,  3,  155. 

Paulus  Diaconus   bringt    bist.    Langobard.    II,  13    (ed. 

Waitz)  eine    längere   Notiz    über   Fortunat   (das  Epitaph   jetzt 

1* 
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auch  gedruckt  Poet.  lat.  aevi  Carol.  I,  56) ;  daselbst  löst  Paulus 
Vita  Martini  IV,  642  —  655  in  Prosa  auf,  wörtlich  noch  ,quam 
Virdo  et  Leccha  flvsntanV  =  IV,  642. 

Alcuin  nennt  den  Fortunatus  als  in  der  Bibliothek  von 
York  befindlieh,  de  SS.  Euboric.  eccl.  1552  (Poet.  lat.  aevi 
Carol.  I,  204)  ,Quid  Fortunatus  vel  quid  Lactantius  edunt.' 
Ausserdem  hat  er  ein  Gedicht  auf  ihn  gemacht  (Poet.  lat. 
I,  326)  Alcuini  Carm.  XCIX,  XVII. 

Theodulf  erwähnt  in  dem  Gedichte  ,de  libris  quoa  legere 
solebam'  vs.  14  (Theodulfi,  C.  XLV  Poet.  lat.  I,  543)  auch  den 
Fortunat  ,Et  Fortunatus^, 

Ermoldus  Nigellus  benützt  den  Fortunatus  sehr  stark 
und  nennt  ihn  auch  in  hon.  Hludow  I,  20  (Poet.  lat.  II,  5) 
,Seu  Fortunattis  Prospei'  et  ipse  foret\ 

Hraban  bringt  einige  Citate;  corament.  in  Matth.  (Migne 
107)  744:  Carm.  spur.  I,  261  f.;  de  arte  grammat.  (Migne  111) 
620 :  C.  VIII,  3,  264 ;  623 :  C.  spur.  I,  93  f. 

In  Cruindmeli  sive  Fulcharii  ars  metrica  findet  sich 
eine  Reihe  von  Citaten  aus  Fortunatus,  die  freilich  sämmtlich 
aus  Baeda  entlehnt  zu  sein  scheinen,  wie  überhaupt  die  meisten 
Citate  (Prosper,  luvencus,  Scdulius,  Arator,  Paulinus)  aus 
dessen  ars  metrica  von  Cruindraclus  einfach  übernommen  sind; 
(ed.  Huemer)  p.  14,30:  Fort.  C.  VIII,  3,  7;  23,  14:  VIII, 
3,279;  33,8:  VIII,  3,  237  f.;  12:  VIII,  3,  99  f ;  15:  VIII, 
3,  127  f;  35,  9:  VIII,  3,  25;  39,  22:  VIII,  3,  35. 

Walahfrid  Strabo  schickt  den  Fortunat  an  einen  Priester 
Probus,  Walahfr.  C.  V,  XLV,  15  (Poet.  lat.  II,  394)  ,En  For- 
tunafi  oratus  tibi  viitto  libellos* ;  cf.  ib.  adn.  3. 

Ratramnus  Corbeiensis  de  nativ.  domini  (d' Achery 
spicileg.  I,  p.  60)  bringt  ein  grösseres  Citat  ,Huic  simile  For- 
tunatus, presbyter  peregrinus  sed  coelestis  civis,  pauper  rebus  censu 
fidei  dives  in  laude  Virg.  Mariae  sie  fatur':  Carm.  spur.  I, 
47 — 52  (Sed  —  trahit  laude  —  de  rore  serenum  —  introivit 
nemo  —  patent). 

Ueber  Fortunat  in  den  Gesta  epp.  Virdunensium  (Mon. 
Germ.  bist.  SS.  IV,  36)  habe  ich  gehandelt.  Neues  Archiv  etc., 
XII,  591  f.  Benützung  Fortunats  in  der  Ecbasis  captivi  548^ 
711  ff.  habe  ich  daselbst  S.  592  nachgewiesen. 
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Odo  von  Cluny  citirt  in  seinem  Sermo  de  combust.  eccles. 
S.  Martini  (Bibliotheea  Cluniacensis  ed.  Marrier,  p.  158):  V. 
Mart.  I,  49  und  IV,  712. 

lieber  Benützung  Fortunats  (C.  III,  15)  bei  Flodoard 
8.  Neues  Archiv  etc.,  XIII,  635. 

In  den  Quaest.  gramm.  cod.  Bern.  83  (Hagen,  anecd. 
Helv.  175,  24)  wird  C.  ü,  16,  1  f.  angeflihrt. 

Im  Chronicon  S.  Petri  Vivi  (d'Achery  spicileg.  11,470) 
heisst  es  ,lege  epüaphium  hoc  quod  edidit  S.  Fortunattis  episcopus; 
coepit  autem  ,  .  legere  sie:  Hunc  regina  locum  monachis  construxit 
ab  imo  Techildis  rebtis  nohilitando  suit*.  Ein  Gedicht  mit 
diesem  Anfange  fehlt  bei  Fortunatus.  Vielleicht  hat  man  daher 
in  Sens  ein  vollständigeres  Exemplar  besessen. 

Hugo  von  Flavigny  hat  in  seiner  Chronik  (M.  G.  h, 
SS.  Vni,  335  f.)  die  in  den  Gesta  epp.  Virdunensium  ent- 
haltenen Gedichte  Fortunats  (II,  23  und  23*)  mit  aufgenommen. 
Die  Aufschriften  beider  Gedichte  werden  gleichfalls  von  Hugo 
angeführt  (ob  aus  Fortunatus?)  1.  1.  p.  292,  10. 

In  den  Gesta  epp.  Mettensium  praef.  (M.  G.  h.  SS. 
X,  534)  wird  C.  III,  13,  15  citirt. 

Im  Glossarium  Osberni  (Mai  class.  auct.  VIH,  248) 
wird  Vita  Martini  I,  24  angeführt. 

Das  Epitaph  Rolands  in  der  Chronik  Turpins  (Reuber, 
Veterum  SS.  tom.  unus  ed.  II,  p.  117  c.  24),  sowie  die  Klage- 
verse Karls  des  Grossen  um  Roland  (ib.  c.  25,  p.  118)  sind  gänz- 
lich aus  Epitaphien  des  Fortunatus  zusammengesetzt;  c.  24  = 
Fort.  C.IV,  16,  16  f.;  2,  5  f.;  9,  11  f. ;  6,  13.  f:  7,  13;  16,  17 f.; 
16,  13  f. ;  16,  15  f. ;  4,  31  f. ;  c.  25  =  Fort.  C.  IV,  7,  1  f. ;  19—22. 

In  den  Political  songs  ed.  Th.  Wright,  p.  270  vs.  17 
,Fange  linyua  gloviosl  comitis  martyrium^  ist  C.  II,  2,  1  benützt. 

Das  Chron.  S.  Clementis  Mett.  (M.  G.  SS.  XXIII,  493) 
citirt  C.  III,  13,  15  aus  den  Gesta  epp.  Mettensium. 

Johannes  de  Oxenedes  (ed  H.  EUis)  citirt  in  seiner 
Chronik,  p.  223  den  Vers  C.  II,  6,  1. 

Matthaeus  Parisiensis  führt  in  seiner  chron.  mai.  (ed. 
Luard  I,  149)  aus  Baeda  an :  C.  VIII,  3,  155 ;  derselbe  Vers 
findet  sich  aus  der  gleichen  Quelle  bei  Henricus  Hunten- 
dunensis,  bist.  Anglorum  ed.  Arnold,  p.  28  (Baeda,  bist, 
eccl.  I,  7). 
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In  den  Carmina  de  Victoria  eversa  II,  1  f.  (M.  G. 
SS.  XVIII,  792)  ist  C.  II,  2,  1  f.  benutzt. 

In  Rolandini  Patavini  chron.  VIII,  9  (M.  G.  SS.  XIX, 
108)  ist  C.  n,  6,  1  f.  angeflihrt. 

Merkwürdig  ist  es,  dass  Fortunatus  in  den  grossen  Auf- 
zählungen von  alten  Autoren  bei  Walther  von  Speier,  im 
Laborintus  des  Eberhardus  Bethuniensis,  im  Repertorium 
des  Conrad  von  Mure  und  im  Registrum  des  Hugo  von 
Trimberg  nicht  genannt  wird.  Es  dürfte  sich  daraus  ergeben, 
dass  Fortunatus  wenigstens  in  der  späteren  Zeit  nicht  in  der 
Schule  gelesen  worden  ist.* 

II.  Orientius. 

In  seiner  Ausgabe  des  Orientius  (Corpus  SS.  eccles. 
lat.  XVI,  193  —  196)  hat  R.  EUis  die  wenigen  Spuren  ge- 
sammelt, welche  sich  im  Mittelalter  von  diesem  christlichen 
Dichter  finden.  Dabei  sind  ihm  freilich  einige  Hauptstellen 
entgangen,  die  ich  hier  unten  gebe. 

In  den  alten  Bibliothekskatalogen  bis  zum  Jahre  1200, 
bei  Becker,  1.  1.  wird  Orientius  oder  sein  Werk  nirgends  er- 
wähnt. Schon  daraus  ergibt  sich  die  Seltenheit  desselben.  Der 
erste  ans  Licht  gekommene  Cod.  Aquicinctinus  ist  verloren 
gegangen  und  so  stützt  sich  die  handschriftliche  Kenntniss  des 
Orientius  heute  nur  noch  auf  den  Cod.  Ashburnhamensis  sacc.  X. 

Von  Fortunatus  wird  Orientius  zuerst  erwähnt:  Vita 
Martini  I,  17   (p.  296  ed.   Leo)    ,Paucaque  perstrinxit  florente 


^  Zu  den  Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  1886,  S.  260—54, 
408  f.,  411  gegebenen  Nachträgen  für  M.  G.  auct.  autiq.  IV,  2,  132  flf. 
kommen  noch  hinzu:  Fort.  C.  I,  9,  14:  Claud.  Stil.  III,  praef.  10  Inferret .  . 
Signa  tremenda;  III,  6,  52:  Prud.  Cath.  IX,  14  trina  rerum  machina; 
1X1,9,39:  Paul.  Nol.  VI,  141  longo  .  .  venerabili»  aevo,  cf.  Stati  Theb. 
XI,  427;  91  f.:  Prud.  Perist.  VUI,  5  Hie.  .  .  liquido  flnit  .  .  fönte  |  Ac 
veteres  maculas  diluit  amne  novo;  22,  5:  Drac.  de  deo  III,  16  sed  plus 
pietatis  amator;  VI,  1,  71  (3,5)  Paul.  Nol.  XXVI,  282  quonim  generosa 
propago;  5,  158:  Ennod.  211,  1  Parturit  unda  aitini;  Vita  Mart.  II,  179: 
Stati  Theb.  I,  106  suflfusa  veneno;  III,  438:  Stati  Theb.  1,209  radiant 
maiore  sereno;  IV,  754:  Drac.  carm.  min.  X,  105  Cinnama  .  .  tus  bal- 
sama;  Carm.  VI,  1,  2:  Stati  Theb.  VI,  57  ^raminei.s  .  .  8erti.s  |  Et  pic- 
turatus  morituris  floribus  agger. 
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Orientius  ore*.  Benützung  bei  Fortunatus  babe  ich  nachzuweisen 
versucht ;  Zeitschrift  fiir  österreichische  Gymnasien  1886,  S.  409. 
Spuren  von  Benützung  zeigen  sich  gleichfalls  bei  Sedulius, 
Alcimus  Avitus  und  Dracontius  (Paulinus  Pctricoriae?), 
cf.  ib.  p.  409. 

Erst  zwei  Jahrhunderte  später  begegnet  uns  dann  ein 
Vers  aus  Orientius  bei  Paulus  Diaconus  Homil.  153  (Migne 
95,  1347)  ,Memores  simus  quod-  quidam  sapiens  dixü:  Munera 
quae  tibi  dat  moriens  haec  nmiiera  non  sunV  =  Commonit  I, 
567  (quae  donat  moriens). 

Dann  bringt  Sigebertus  Gemblacensis  im  Beginne 
des  12.  Jahrhunderts  de  script.  ecclesiasticis  c.  35  die  Notiz 
yOrentius  (so  auch  BLM^  des  Fortunatus)  commonüorium  fiddium 
»cripnt  metro  heroico  ut  mulceat  legentem  suavi  brevüoquio/  ZtVL 
,metro  heroico'  cf.  R.  Ellis  1.  1.,  p.  196.  Aus  Gennadius,  Isidor 
oder  Ildefonsus  Toletanus  ist  diese  Notiz  nicht  entlehnt,  da 
Orientius  von  ihnen  überhaupt  nicht  erwähnt  wird. 

In  der  Continuatio  Cosmae  canon.  Wissegradensis, 
die  um  1140  verfasst  ist,  wird  (M.  G.  SS.  IX,  146)  citirt  ,m- 
btructiLs  verbis  cuiusdam  sapientis  dicentis:  Munera  quae  donat 
mariens  haec  munera  non  sunt'  =  Commonit.  I,  567.  Dass  diese 
Stelle  nicht  aus  Paulus  Diaconus  abgeschrieben  sein  kann, 
ergibt  die  verschiedene  Ueberlieferung  des  Verses. 

Benützung  des  Orientius  findet  vielleicht  auch  bei  einem 
mittelalterlichen  Dichter  Gallus  statt;  Berengarii  Scholast. 
apologeticus  in  Abaelardi  opp.  ed.  Cousin  II,  773  ,Quanto 
salubrius  audiretur  suavis  poetae  Galli  sententia  ,  .  Ait  enim: 
Vina  proho  si  pota  modo  debentque  probari  \  Si  non  pota  modo 
vina  venena  probo/  Dieselben  Verse  citirt  Conrad  von  Mure 
im  Repertorium  (ed.  Basileae,  Berthold),  p.  179  item  Gallus:  .  . . 
fVina  venena  puto'.  Dies  scheint  eine  Nachahmung  aus  Orien- 
tius II,  51  zu  sein  ,Praecipue  largo  venas  perfundere  vino  \  Respue, 
7ie  raptim  vina  venena  fiant/ 

III.  Sednlius. 

Huemer  hat  in  seiner  Ausgabe  des  Sedulius  (Corp.  SS. 
eccles.  lat.  X,  361 — 371)  sich  der  sehr  mühsamen  Aufgabe 
unterzogen,    die   mittelalterlichen   Citate    und   Imitationen    aus 
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diesem  Dichter  zu  sammeln J  Und  bei  seiner  bedeutenden 
Belesenheit  hat  er  eine  grosse  Sammlung  von  Stellen  darbieten 
können.  Ergänzungen  hierzu  aus  Aldhelm,  Baeda,  Paulus 
Diaconus  und  lulianus  Toletanus  gab  ich  Wiener  Sitzungsber., 
Bd.  CXII,  575  «F.,  621  f.,  630  ff.  Bei  weiterer  Durchsicht  der 
mittelalterlichen  Literatur  haben  sich  noch  zahlreiche  Nachträge 
ergeben,  welche  hier  Platz  finden  mögen. 

Columban  ad  Hunaldum  vs.  40  (Migne  80,  286)  ,Illiu8 
in  toto  frigescit  corpore  sanguü*  benützt  Sedulius  I,  109. 

Bei  Isidor  heisst  es  Carm.  X,  2  (Migne  83,  1110):  ,Ecce 
luvencus  adest  Seduliusqtte  tibi/ 

InMarci  Cassinensis  Carmen  de  S.  Benedicto  21  (Migne 
80,  183)  ,Ad  quem  cciecatis  eiTantes  mentibtis  ibanV  ist  C.  Pasch. 
I,  248  benutzt. 

Audoenus  benutzt  im  Prologe  zu  seiner  Vita  S.  Eligii 
(d'Achery  spicileg.  II,  76)  den  Sedulius  (cf.  ähnliche  Stellen 
bei  Huemer,  de  Sedulii  poetae  vita  et  scriptis  commentatio, 
p.  63  f.):  ,Cum  gentiles  poetae  studeant  sua  figmenta  prolioois 
pompare  stylis  et  aaeva  nefandai^m  renovent  contagia  rerum  ac 
plu/rima  Ntliads  tradant  meyidada  Biblis  .  .  .  cur  nos  Christiani 
salutiferi  taceamus  miracula  Christi,  cum  possimus  sermone  vel 
tenui  .',  pandere  plebi%  cf.  Sedulius  I,  17  f.  20—23.  26  f. 

Amalarius  ad  Hieremiam  archiep.  Senon.  (d'Acheiy 
spicileg.  III,  330)  führt  an  ,ut  Sedulius* :  I,  168  f.  (iam  tunc  — 
nomine  lesum). 

In  Grimalti  et  Tattonis  ep.  ad  Reginbertum  vs.  1 
(Pez  thesaur.  VI,  1,  76)  heisst  es  ,Salve  flos  iuvenu7n  forma 
spedosus  amoena*  =  Sedulius  II,  51. 

In  der  Aufzählung  der  christlichen  Dichter  bei  Hraban 
de  institut.  cleric.  HI,  18  (Migne  107,  396)   heisst   es   ,ut  fuä 

^  Ueber  die  häufige  Erwähnung  des  Sedulius  in  alten  Handschriften- 
Katalogen  ist  Becker  1.  1.  S.  323  einzusehen.  Er  findet  sich  fast  in 
allen  grösseren  Bibliotheken;  die  grossen  besitzen  ihn  mehrfach,  so 
Reichenau  viermal  (822),  desgleichen  (?)  St.  Gallen,  Bobbio  siebenmal, 
Lorsch  dreimal,  St.  Emmeram  siebenmal,  Hamersleven  viermal,  des- 
gleichen Toul,  St.  Bertin  neunmal  (?)  u.  s.  w.  Dagegen  gehört  71,  63 
(Pannonholma  saec.  XI)  ^genesia  Sedulii*  jedenfalls  nicht  zu  Sedulius, 
sondern  zu  dem  gallischen  Dichter  Cyprian ,  der  den  Heptateuch  in 
Verse  brachte.  Wie  des  Juvencus  Name,  so  wurde  auch  Sedulius  später 
typisch  für  Bibel versificator  gebraucht,  daher  die  Verwechselung. 
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luvencuSf  SedvUus*  etc.  (cf.  de  laude  S.  crucis  11.  praef.  ,quid 
aliud  Pi'osper  ac  venerandua  vir  Sedtdius  fedsse  cernuntur  P) ;  • 
de  laude  S.  crucis  I,  12  (Migne  107,  197)  ,de  quo  poeta':  Sedu- 
lius  V,  190—195;  de  arte  grammatica  (Migne  111)  620:  HI,  84; 
m,  296.  II,  249;  p.  621:  I,  290.  IV,  46.  H,  74.  V,  191.  I,  319f.; 
p.  625 :  V,  92. 

Angelomus  in  genesin  c.  17  (Pez  thesaur.  I,  1,  148) 
führt  an  ^tnc  est  etiam  quod  SeduUus  poeta  in  carmine  paschaU 
ait' :  I,  107  (Saucia  —  Sarrae). 

Im  Panegyricus  Berengarii  (ed.  Dümmler)  III,  160 
heisst  es  /metvsndus  et  arbiter  aide' :  Sedulius  II,  78,  was  schon 
der  Scholiast  zu  dieser  Stelle  angibt  (hoc  emistichion  Sedulii 
est);  HI,  182  ,hominum  oetiti  pro  crimine  pomi'i  Sedulius  I,  70. 

Stark  benutzt  wird  Sedulius  in  der  Ecbasis  captivi,  cf. 
ed.  Voigt,  p.  28.  75ff.  (60  =  Sedulius  IV,  35.  615  =  I,  351  etc.). 

Liutprand  Antapod.  II,  26  vs.  1  (ed.  Dümmler,  p.  38) 
=  Sedulius  II,  110;  II,  22  vs.  8  ,TiLne  mtperbe  reus  perfide  dure 
ferox^:  V,  59  f.;  IV,  19  vs.  9  ^falUix  crudelis  inique':  V,  60. 

Waltherus  Spirensis  V.  et  P.  S.  Christoph,  ed.  Rarster 
I,  120,  p.  24  ,8U8pendit  ab  ubere  natas':  Sedul.  I,  113;  cf.  Sil. 
Ital.  IV,  379. 

Aimoin  benutzt  in  der  Transl.  S.  Benedicti  vs.  53  (Du 
Chesne  bist.  Franc.  SS.  III,  120)  ,meriti8  vivadbus  atque  beatis' 
Sedulius  I,  103. 

Arnolfus  de  S.  Emmerammo  lib.  II  (Canisius  lect.  ant. 
ed.  Basnage  III,  153)  führt  an  ,quod  egregius  versificator  .  .  .  in 
kunc  modum  scrihiV :  Sedulius  II,  187 — 190. 

Otloh  de  doctrina  spirituali  II,  14  (Pez  thesaur.  III,  2,  436) 
yGaudia  Habens  matris  cum  stemate  virginitatis*  ist  leoninische 
Umstellung  von  Sedulius  II,  67. 

In  den  Gesta  abb.  Gemblacens.  metrica  (M.  G.  SS. 
VIII,  557  f.)  wird  Sedulius  an  zwei  Stellen  benutzt ;  de  Mathe- 
lino  33  Jmmifis  mitem' :  I,  132:  de  Anselmo  31  ,Quam  sperans 
poscit  si  non  sperando  tepesciV :  I,  350. 

In  Osberni  V.  S.  Dunstani  c.  40  (Migne  137,  449)  wird 
angeführt  Hymn.  I,  1  f.  und  3—8. 

Die  Gesta  epp.  Tullensium  citiren  c.  4  (M.  G.  SS. 
VIII,  633)  Carm.  Pasch.  I,  83.  84. 
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Cosmas  und  seine  Fortsetzer  geben  einige  Stellen  aus 
xSedulius;  chron.  Boem.  I,  30  (M.  G.  SS.  IX,  54):  I,  276  (Plura 
—  pudet);  n,  41  (III,  51)  p.  96  ,h€u  .  .  |  Inpedior  la^rimis  nee 
po89wm  promer e':  V,  94  f.;  III,  22  ,Ed{dit  et  tenerum  suspendit  fid 
vbera  natum':  I,  113;  III,  49  ,SpiritiL8  in  vaeaas  fugten»  evanuit 
auras'i  IV,  89;  contin.  Wissegrad.  1136,  p.  142,  35  f.  =  Sedu- 
lius  I,  66  f.  Dieser  letztere  Vers  wird  wiederholt  in  der  contin. 
Prag,  canon.  1159,  p.  165,  37.  Dass  Cosmas  zur  Beschreibung 
des  altböhmischen  Götzendienstes  einfach  die  Stelle  aus  Sedu- 
lius  I,  259  ff.  hinübernimmt,  habe  ich  Mittheilungen  des  Instituts 
für  österreichische  Geschichtsforschung  VIII,  480  nachgewiesen. 

Bei  Eberhardus  Bethuniensis  könnte  im  Graecismus 
XV,  2  (ed.  Wrobel)  die  Stelle  ,mrhum  caro  factum'  dem  Sedu- 
lius  II,  43  entnommen  sein.  Im  Laborintus  heisst  es  III,  57 
(Leyser  bist.  poet.  etc.,  p.  829)  ,Contemnit  paleas  Sedulius,  eligit 
aptas  I  Res  evangelü  sedulitate  metrV, 

In  der  append.  ad  opp.  Hugonis  de  S.  Victore  de 
anima  IV,  4  (Migne  177,  175)  wird  citirt:  Sedulius  II,  253;  im 
sermo  74  ib.  p.  1135  wird  angefUhrt  Sedulius  I,  332  f.,  und 
zwar  in  Verbindimg  mit  Ovid.  Met.  II,  137.  VIII,  206  und 
Hör.  ep.  I,  18,  9,  so  dass  die  Verse  als  zusammengehörig  er- 
scheinen. 

Eine  ähnliche  Verbindung  derselben  Verse  aus  Sedulius 
findet  sich  in  Berengarii  Scholastici  apologet.  in  Abaelardi 
opp.  ed.  Cousin  II,  774:  Sedulius  I,  331  ff.  und  zwar  mit  Fers. 
V,  56.  III,  82. 

Bei  Wilhelm  von  Malmesbury  gesta  reg.  Angl.  c.  355 
sind  die  Worte  ,stupet  itaque  mare  peregrinos  vitreo  in  gtirgite 
campos^  auf  Benutzung  von  Sedulius  I,  140.  III,  235  zurück- 
zuführen. 

Petrus  Blesensis  tllhrt  (opp.  ed.  Giles)  II,  234  an: 
Sedulius  II,  67  f. 

Herbertus  Losinga  erwähnt  den  Sedulius  in  einem 
Briefe  (Scriptores  monastici  ed.  Anstruther  Brüssel  1846,  p.  13 
epist.  9)  yMagna  quidem  sunt  sacramenta  Sedulii*. 

In  Baldrici  abb.  Burguliensis  carm.  ad  Adelam  vs.  9 
(Du  Chesne  bist.  Franc.  SS.  IV,  274)  heisst  es  ,Grandia  dico 
quidem,  sed  grandia  dicere  novi*:  Sedulius  I,  349. 
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In  einem  Briefe  Alexandri  III  papae  bei  Matth.  Paris, 
chron.  mai.  ed.  Loard  11,  258  wird  Sedulius  II,  68  angefUhrt 
(N.  p.  similem  meruit  n.  h.  s.). 

In  den  Memorials  etc.  de  Richardo  I  ed.  Stubbs  I,  49 
wird  gleichfalls  II,  68  citirt. 

In  Ricardi  Londin.  itin.  peregr.  c.  22  (M.  G.  ÖS.  XXVII, 
202)  kehrt  ebenfalls  II,  68  wieder  (est). 

Albert  von  Stade  benutzt  im  Troilus  (ed.  Merzdorf) 
den  Sedulius  an  zwei  Stellen;  11,  127  f.  ,E8t  tibi  grammaticae 
nimis  artus  (artisf)  fei'täis  hortus  \  Qui  quibvs  et  quabus  omne 
ministrat  olus*  cf.  Sedulius  I,  15f.;I,  332  ,Omnia  restituens  per- 
dita':  Sedulius  V,  252. 

Matthaeus  von  Paris  citirt  chron.  mai.  ed.  Luard  I,  343 
(und  I,  403):  Sedulius  I,  17—19. 

Roger  Baco  führt  an  im  Opus  tertium  (ed.  Brewer)  c.  63, 
p.  258  ,nam  Sedulius  longat  penuUimam  sie*:  V,  147;  compend. 
stud.  philos.  ib.  p.  456;  III,  288  (Principium  et  f.  h.  alpha  v.); 
ib.  p.  460:  V,  43  (Tarn  diri  sceleris  —  sumens). 

Conrad  von  Mure  citirt  im  Repertorium  (ed.  Basileae, 
Berthold),  p.  102:  Sedulius  I,  22;  Sedulius  fehlt  dagegen  in 
dem  grossen  Dichterkataloge,  p.  239  f. 

Hugo  von  Trimberg  zeigt  sich  im  Registrum  mult.  auct. 
(ed.  Huemer)  über  Sedulius  völlig  unterrichtet  (cf.  Huemer, 
Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXVI,  149);  p.  29  (171)  vs.  392 
fScribens  evangelia  Sedulius  dictavit  \  A  solis  ortus  cardine  (Hyimi. 
II,  1)  et  versus  inchoavit  \  Per  literarum  numerum  que  sunt  alpha- 
beto  I  Hostis  Herodes  inipie  (ib.  II,  29)  lector  adhibeto.  \  Sic  habebia 
undecim  versus  qui  cantantur  \  Cum  in  suo  carmine  bis  undedm 
legantur,  |  Composuit  preterea  Salve  sancta  parens  (Carm.  pasch, 
II,  63)  I  Quod  in  libro  primulo  cemitur  apparens,  |  Is  denique 
Sedulius  satis  commendatur  \  Dum  de  sanctis  omnibus  sermo  re- 
citatur  \  In  quo  duo  versiculi  sui  libii  leguntur  \  Qui  Stellas  nu- 
meras  (ih.  I,  66)  et  ea  quae  sequuntur  |  Incipit  Sedulius  .  .  |  .  . 
Pascales  —  toris*  (ib.  I,  1  f.).  Unberücksichtigt  bleibt  Hymnus  1. 


Es  scheint  Huemer  entgangen  zu  sein,  dass  sich  Stücke 
aus  Hymnus  II  auch  im  cod.  Bern.  455  (saec.  X)  fol.  1**  finden, 
die  Hagen  carmina  med.  aevi,  p.  44  f.  herausgegeben  hat.    Die 
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Ueberlieferung  schliesst  sich  ziemlich  eng  an  cod.  Bern.  546 
(ß)  an.  Die  Ueberschrift  für  vs.  1 — 28  lautet  ,Item  aliud',  für 
29 — 36  und  41 — 52  yVersus  in  Epiphania* ,  das  Uebrige  fehlt. 
Ich  gebe  hier  die  Collation  mit  Huemer  {B  =  Bernensis  455): 
9  Clausa  B  16  V.  concepit  f.  B  33  viderant  B  41  Lavacrum  B 
50  Aqua  erubescunt  B,  —  Hymn.  11,  1 — 4  deckt  sich  mit 
Hymn.  Ambrosian.  1,1 — 4(4Mariae  virginis  Ambr.),  cf.  Migne 
16,  1409. 

IV.  Angnstinns. 

Obwohl  Augustinus  als  christlicher  Dichter  unmittelbar 
nicht  in  Betracht  kommen  kann,  so  ist  es  doch  vielleicht  nicht 
unnütz,  eine  Sammlung  derjenigen  Stellen  zu  geben,  wo  sich 
das  grosse  Gedicht  der  Sibylle  (civ.  Dei  XVIII,  23)  im  Mittel- 
alter theilweise  oder  ganz  citirt  vorfindet. 

Paulus  Diaconus  citirt  das  ganze  Gedicht  Homil.  de 
sanctis  12  (Migne  95,  1474). 

Hrabanus  Maurus  führt  de  universo  XV, 3  (Migne  111, 
420  f.)  ebenfalls  das  ganze  Gedicht  an. 

Das  Gedicht  findet  sich  im  cod.  Paris.  8069,  fol.  126*» 
(saec.  X — XI)  cf.  Riese,  anth.  lat.  II,  p.  XV. 

In  Abaelardi  opp.  ed.  Cousin  1,142  wird  vs.  1  —  3  citirt, 
desgleichen  II,  57  und  396. 

Das  ganze  Gedicht  findet  sich  als  Marbodi  Redonensis 
carm.  var.  42  (Migne  171,  1731). 

Otto  von  Freising  citirt  im  chron.  11,4  (M.  G.  SS.  XX, 
145)  vs.  1-4. 

lohannes  Saresberiensis  führt  (opp.  ed.  Giles)  111,83 
vs.  1  an. 

Das  ganze  Gedicht  überliefert  Petrus  Blesensis  (opp. 
ed.  Giles)  III,  128  f. 

Ebenso  findet  sich  das  ganze  Gedicht  angeführt  bei 
Matthaeus  Paris,  chron.  mai.  ed.  Luard  I,  50  f. 

Martin  US  Oppaviensis  überliefert  in  seiner  Chronik 
(M.  G.  SS.  XXII,  443)  vs.  1.  2. 
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V.  Alcimus  Avitns. 

Trotzdem  Alcimus  Avitus  christliche  Sto£fe  in  der  Weise 
des  Sedulius  behandelt  hat,  scheinen  doch  seine  Gedichte  keine 
grosse  Verbreitung  gefunden  zu  haben ,  denn  die  Zahl  der 
uns  überlieferten  Handschriften  ist  nicht  besonders  gross  (cf. 
Aviti  opp.  ed.  Peiper,  p.  LIII  sqq.)  und  die  Gedichte  werden 
in  den  alten  Bibliothekskatalogen  auch  nur  wenig  genannt; 
cf.  Becker  1.  1.  S.  304.  Danach  war  Avitus  vorhanden  saec.  VIII 
in  Yorky  saec.  IX  in  Reichenau  (et  metrum  Alcimi  Aviti  epi- 
scopi),  biblioth.  quaedam  regni  Francogall.  (Libri  alchimi  qui 
sie  incipit:  In  adulescentiam  qui  in  publice  patre  cadente  ri- 
sisset  et  languenti  puellae  amatorium  dedit),  Oviedo  (Alchimi 
episcopi  libros  VI  corpore  uno),  biblioth.  incognita,  saec.  X  in 
Bobbio  zweimal^  in  Lorsch  (metrum  Alcimi  ad  ApoUinarium 
episeopum  lib.  VI.  I  de  initio  mundi.  II  de  originali  peccato. 
III  de  sententia  dei.  IV  de  diluvio  mundi.  V  de  transitu  maris 
rubri.  VI  de  decem  plagis  Aegypti  (cf.  Isid.  vir.  iUustr.  c.  23), 
saec.  XI  in  Toul  (Alchimus  de  creatione  mundi),  Weihenstephan, 
saec.  XII  in  Wessobrunn  und  S.  Peter  (Salzburg). 

Dem  entspricht  auch  die  Seltenheit  der  Citate  aus  Avitus, 
die  sich  im  Mittelalter  finden;  öfters  noch  wird  sein  Name 
unter  anderen  christlichen  Dichtem  genannt.  Dass  Avitus 
wenigstens  in  der  späteren  Zeit  nicht  in  der  Schule  gelesen 
wurde,  geht  aus  der  Nichterwähnung  im  Laborintus  des 
Eberhardus  Bethuniensis  und  im  Kegistrum  mult.  auct.  des 
Hugo  von  Trimberg  hervor.  Auch  bei  Conrad  von  Mure 
findet  sich  im  Repertorium  nichts  über  ihn.  Die  Stellen  sind 
folgende. 

Corippus  hat  den  Avitus  wahrscheinlich  benutzt,  wie 
von  mir  (Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  1886, 
S.  100  f.)  und  Amann  (de  Corippo  prior,  poet.  lat.  imitatore  II, 
Progr.  V.  Oldenburg  1888,  p.  23)  nachgewiesen  ist. 

Venantius  Fortunatus  nennt  den  Avitus  als  seinen 
Vorgänger;  Vita  Martini  I,  24  ,quod  sacra  explicuü  serie  genea- 
logus  olim  \  Alcimus  egregio  digeasit  acumine  praesut.  Dass  Fortu- 
natus ihm  auch  poetische  Wendungen  entlehnt  hat,  wies  ich 
nach:  Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  1886, 
S.  252  f. 
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Isidor  vir.  ill.  23  sagt  ,Avitu8  episcopus  sdentia  saecu- 
larium  Utterarum  doctissimua  edidit  quinqae  Itbellos  heroico  metro 
compositos  quorum  primus  est  de  origine  mundi,  II  de  originali 
peccato,  III  de  aententia  dei,  IV  de  diluvio  mundi,  V  de  tranaitu 
maris  ruhri.  Scripsü  et  ad  Fiiscinam  sororem  de  laude  virgini- 
taÜ8  librum  unum  pulcherrimo  compositum  carmine  et  eleganti 
epigrammate  coaptatum*.  In  Isid.  carm.  X,  1  (Migne  83,  1110) 
heisst  es  ,Per  lege  facundi  studiosum  carmen  Aviti^. 

Aethicus  Ister  erwähnt  in  seiner  Kosmographie  den 
Alcimus;  (ed.  Wuttke)  6,  19  ,Et  illud  quod  ait  Älchimus:  Ut 
diaholus  qui  primus  conditus  fuerat  et  primus  corruerat  in  die 
iudidi  ante  omnes  pessimos  homines  punietur  et  in  ferrum  dau- 
detur  etc/:  Aviti  C.  II,  47  f. 

Zur  Benutzung  in  der  Schrift  de  dubiis  nominibus 
cf.  Aviti  opp.  ed.  Peiper,  p.  101.  102. 

Benutzung  des  Avitus  bei  Aldhelm  habe  ich  nach- 
zuweisen versucht:    Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII,  S.  579. 

Die  Gedichte  Baeda's  zeigen  gleichfalls  Spuren  von  Be- 
nutzung des  Avitus,  cf.  Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII,  S.  623. 

Alcuin  kennt  den  Avitus  aus  York;  de  SS.  Euboric. 
eccl.  1551   (Poet.  lat.  aevi  Carolini  I,  204)  ,Alcimus  et  Clemens*, 

Die  Versus  libris  adiecti  VIII,  11—46  (Poet.  lat.  aevi 
Carol.  I,  96)  =  Aviti  C.  VI,  379—414. 

Verse  aus  Avitus  finden  sich  im  cod.  Vatic.  Reginae  215, 
saec.  VIII  vel  IX,  cf.  edit.  Peiper.  p.  LXIX. 

Theodulf  von  Orleans  nennt  in  dem  Gedichte  ,de 
lihris  quos  legere  soleham'  auch  den  Avitus;  Theod.  Carm. 
XLV,  13  (Poetae  lat.  aevi  Carol.  I,  543)  ,Paulinus,  Arafor, 
Avitus.^ 

Auch  Hrabanus  Maurus  nennt  den  Avitus;  de  institut. 
cleric.  III,  18  (Migne  107,  396)  ,ut  fuit  luvencus  ,  .  Alcimus*; 
de  arte  grammat.  (Migne  111)  670  ,et  liber  Aldmi*. 

In  Audradi  Modici  liber  de  fönte  vitae  218  (Poet.  lat. 
aevi  Car.  III,  79)  erinnern  die  Worte  ,Sic  victoi'  serpens*  an 
Aviti  C.  II,  408,  wie  Traube  bemerkt  hat. 

Notker,  de  interpret.  Script.  7  (Pez  thesaur.  I,  1,  9)  sagt: 
, Alcimus  vero  nomine  Avitus  licet  historiarum  geneseos  qu>asi  solam 
assumpserit  tarnen  omnia  nostra  dulcissimo  carmine  decantamt  et 
pulcherrimum  librum  de  virginitate  ad  sororem  suam  descripsit  .  .  / 
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Eine  spätere  Benutzung  des  Avitus  habe  icb  bisher  noch 
nicht  ermitteln  können.  Jedenfalls  geht  daraus  hervor ,  dass 
man  sich  nach  dem  karolingischen  Humanismus  nur  noch  wenig 
mit  Avitus  beschäftigt  hat.  Denn  eine  Benutzung  von  Aviti 
C.  rV,  13flF.  in  dem  Carmen  de  hello  Saxonico  1,  11 — 19,  die 
von  Pannenborg,  Forschungen  zur  deutschen  Geschichte  XIII, 
413  aufgestellt  worden  ist,  kann  ich  nicht  erkennen,  cf.  Neues 
Archiv  d.  Ges.  f.  alt.  deutsche  Geschichtskunde  XI,  46  und 
Anm.  3.  Auch  Peiper  (Aviti  opp.,  p.  LXXVI)  hat  sich  da- 
gegen erklärt. 

YL  Dracontius. 

Weder  sind  die  auf  uns  gekommenen  Handschriften  der 
Gedichte  des  Dracontius  zahlreich  (cf.  ed.  Arevalus  ap.  Migne 
61, 621  ff.),  noch  auch  wird  Dracontius  häufig  in  alten  Bibliotheks- 
katalogen erwähnt.  Die  wenigen  Orte,  aus  denen  Handschriften 
des  Dracontius  bezeugt  werden,   sind:    saec.  IX  Oviedo  (Dra- 
contii    .  .  .  .Ib.),    Keichenau   (metrum   Dracontii    de   exameron 
Üb.   II);    saec.    X    Bobbio    (librum    Dracontii   I)    und    Lorsch 
(metrum  Dracontii  de  fabrica  mundi),  denn  ,de  virginitate'  (cf. 
Becker  1.  1.,  S.  111  N.  37,  465)   gehört  jedenfalls  zu  464,  VI, 
da  ja  Aviti  lib.  VI   ,de  virginitaie'  überschrieben   ist  und  von 
Dracontius  kein  solches  Werk  bekannt  ist.     Jedenfalls  haben 
diese   genannten  Handschriften   nur   das  Carmen  de  deo   und 
die  Satisfactio  enthalten,  denn  die  Carmina  minora  (edd.  F.  de 
Duhn,    Lips.    1873  und  Baehrens  P.   L.   M.  V,  126—217)   be- 
ruhen   lediglich    auf   italienischer    Ueberlieferung.      Allerdings 
macht  Duhn   (1.   1.,  p.  IV  sq.   et  adn.  6)  wahrscheinlich,   dass 
auch  diese  Carmina  minora  während  des  Mittelalters  in  Bobbio 
vorhanden  waren;  fest  steht,  dass  des  Dracontius  grösseres  Ge- 
dicht zur  Zeit  Karls  des  Grossen  nach  Deutschland  gekommen 
ist,  aber  nur  wenige  Spuren  deuten  auf  eine  Benutzung  desselben 
durch  die  damaligen  Dichter.     Und  später  scheint  das  Gedicht 
nicht  mehr  abgeschrieben  worden  zu  sein,  es  wurde  völlig  ver- 
gessen,  denn  Eberhard  us  Bethuniensis,  Conrad  von  Mure  und 
Hugo  von  Trimberg  kennen  es  nicht.  So  geht  auch  die  Benutzung 
des  Gedichtes  über  die  karolingische  Zeit  nicht  hinaus. 

Alcimus   Avitus    hat    neben    anderen    Gedichten    auch 
das  Carmen  de  deo  für  seine  poetische  Bearbeitung  der  Ge- 
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nesis  benutzt,  wie  ich  Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien 1886,  S.  245  ff.  nachwies. 

Ennodius  scheint  das  Carmen  an  zwei  Stellen  benutzt 
zu  haben;  (ed.  Vogel)  128,  6  =  de  deo  I,  648;  215,  3  =  de 
deo  n,  461,  cf.  Zeitschrift  für  die  österreichischen  Qymnasien 
1886,  S.  407  f. 

Sichergestellt  ist  die  Benutzung  des  Dracontius  bei  Co- 
rippus  wie  Amann  (de  Corippo  prior,  poet.  lat.  imitatore  I, 
p.  39  f.)  und  ich  (Zeitschrift  für  die  österreichischen  Oymnasien 
1886,  S.  101)  nachwiesen. 

Auch  für  Fortun at US  habe  ich  Kenntniss  des  Dracon- 
tius nachgewiesen,  cf.  ib.  S.  252. 

Das  Gedicht  An t hol.  lat.  676  R.  (cod.  Caroliruh.  Aug. 
167,  saec.  IX)  ist  zur  Hälfte  aus  Versen  der  Satisfactio  zusammen- 
gesetzt; 3:  219.  4:  247.  5:  249.  6:  251.  8:  259.  12:  253.  Ob 
Columban  aus  diesem  Gedichte  einzelne  Verse  in  sein  Carm. 
ad  Sethum  genommen  hat  (cf.  Riese,  anth.  1.  11,  137  adn.), 
oder  unmittelbar  aus  Dracontius  (ed.  Arevalus  ap.  Migne  60, 
602  f.)  bleibt  wohl  bis  zum  Erscheinen  einer  kritischen  Aus- 
gabe des  Columban  unentschieden.  Doch  ist  das  Letztere  das 
Wahrscheinlichere. 

Isidor  erwähnt  vir.  ill.  24  den  Dracontius  ,Ih\  composuit 
heroicis  versibua  hexaemeion  creationü  mundi  et  luculenter  quod 
compomü  scripsiV;  orig.  XII,  2,  37  citirt  er  de  deo  I,  515  (de 
quo  Dracontius  ait:  Praedicit  suillus  —  veneni);  VI,  9,  1  führt 
er  Satisf.  63  an. 

Eugenius  von  Toledo  gab  bekanntlich  die  Schöpfungs- 
geschichte (Hexaemeron)  und  die  verkürzte  Satisfactio  des 
Dracontius  gesondert  heraus  (Migne  60,  608  metrische  Vor- 
rede). 

Benutzung  des  Dracontius  (de  deo  und  Satisfactio)  durch 
Aldhelm  wies  ich  nach;  Wiener  Sitzungsber. ,  Bd.  CXII, 
S.  579  (octo  princip.  vit.  429  f.  =  Satisfactio  5.  9). 

In  dem  Gedichte  des  Lul  von  Mainz  (Lulli  epist.  XXVI 
Migne  96,  842)  ist  vs.  6  (lustitiae  cultor  verus  pietatis  amator) 
mit  Benutzung  von  de  deo  III,  16  verfasst. 

Benutzung  desselben  Verses  zeigt  Alcuin  ad  Leonem 
vs.  5  (Poet.  lat.  aevi  Car.  I,  254;  cf.  Alcuini  Carm.  I,  138) 
,Iu9titiae  cvitar  sanctae  et  pietatis  amator^. 
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Theodulf  benutzt  den  Dracontius  an  einigen  Stellen; 
Theod.  Carm.  VII,  70:  de  deo  I,  190.  61,  cf.  XXVm,  263 
(ebumea  monstra). 

Ausserdem  vergleiche  meine  Bemerkungen  ,Zu  karoUngi- 
schen  Gedichten'  Neues  Archiv  d.  Ges.  f.  alt.  deutsche  Ge- 
schichtskunde XI,  554  und  557  fF. ,  wo  ich  weitere  Benutzung 
des  Dracontius  bei  den  Dichtern  des  8.  und  9.  Jahrhunderts 
nachwies;  Bonifat.  Carm.  I,  350:  de  deo  HI,  427.  Paulini 
Aquil.  Carm.  I,  90:  I,  460.  Alcuini  Carm.  I,  26:  Satisf.  32. 
III,  XXXI,  12:  de  deo  I,  650.  VI,  2:  II,  101.  LXVI,  I,  5: 
U,  683.  CXXI,  1:  III,  1.  Theodulfi  Carm.  I,  115:  I,  602. 
XXni,  3:  lU,  1.  19:  II,  101.  XXV,  56:  II,  54.  XXVIH, 
208:  I,  274.  XL VII,  46:  II,  65.  Ermoldi  Nigelli  in  hon.  Hludow. 
U,  357:  Satisf.  96  (IV,  342). 

Hraban  citirt  de  unive'rso  VIII,  1  (Migne  111,  225)  de 
deo  I,  515  aus  Isidor. 

Benutzt  wird  der  Anfang  der  Satisfactio  (4 — 10)  in  Ano- 
nymi Salernitani  chronicon  c.  125  (Muratori  SS.  rer.  Ital. 
II,  2,  265),  wo  es  heisst  vs.  13  ,Une  ac  trine  deus,  lux  et  sa- 
pieiitia  vera  |  .  .  •.  |  l^evipora  tu  condens  solvs  et  sine  tempore 
regnans  \  Vere  ut  principium  sie  tibi  finia  abest.  \  Principium  et 
finis  primus  novissimus  es  tu  \  Quem  curimrU  infra  tempora  secla 
dies,  I  Cuncta  arcens  mutas  et  non  mutaberis  umquam  |  Semper 
eras  qui  nunc,  s&tnper  evisqae  manens*. 

Auf  die  ,Orestis  trafjoedia*  wird  vielleicht  im  Comment. 
Einsidl.  (Sedulii  Scotti)  bei  Hagen  anecd.  Helv.  236,  11  an- 
gespielt, da  CS  dort  heisst  ,0raste8  tragoedla^.  Stücke  aus  der- 
selben scheinen  im  cod.  l^crol.  Ms.  Diez.  B.  Santen.  60,  fol.  2^ 
zu  stehen  ,'proverhia  Horrestis', 

VII.  Prosper. 

Da  es  noch  an  einer  kritischen  Ausgabe  des  Prosper 
fehlt,  so  kann  man  sich  von  der  Anzahl  der  auf  uns  ge- 
kommenen Handschriften  der  poetischen  Werke  Prospers  kein 
genaues  Bild  machen.  Jedenfalls  aber  ist  sie  sehr  gross,  wenn 
anders  man  nach  dem  Inhalte  der  alten  Hand  Schriftenkataloge 
schliessen  darf.  Nach  diesen  gehört  Prosper  zu  denjenigen 
Autoren,  die  fast  in  keiner  alten  Bibliothek  fehlten.  Und  die 
Epigramme,  um  die  es  sich  hier  hauptsächlich  handelt,  werden 
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18  XIF.  Abhandlunf^ :    Manitins. 

fast  am  häufigsten  genannt,  ef.  Becker  1.  1.,  S.  321  f.  In  einer 
Reihe  von  Bibliotheken  waren  die  Epigramme  mehrfach  vor- 
handen; so  saec.  IX  in  Reichenau  dreimal,  in  S.  GaUen  fünfmal, 
saec.  Xn  zweimal  in  Corbie  und  im  Monast.  S.  Petri  Resba- 
cense,  dreimal  in  Wessobrunn.  Trotzdem  nun  die  Epigramme 
fast  nirgends  fehlten  und  jedenfalls  in  der  Schule  gelesen 
wurden  —  das  ergibt  sich  aus  dem  Laborintus  des  Eberhardus 
Bethuniensis  —  so  finden  sich  doch  wenigstens  im  späteren 
Mittelalter  verhältnissmässig  nur  wenig  Anführungen. 

Seduli  US  hat  die  Epigramme  benutzt,  wie  Huemer  in 
den  Noten  zu  seiner  Ausgabe  dargethan  hat.  Hierzu  kommen 
noch  folgende  Stellen:  Sedul.  C.  P.  I,  335  comitantur  in  ardua 
gressum :  epigr.  19,  7 ;  I,  330  vana  deo  est  sapientia  mundi : 
ep.  69,  5;  11,  166  post  mystica  dona  lavacrum:  ep.  89,  5;  11,  221 
lubrica  mundi  |  Gaudia:  103,  23.  Ausserdem  ist  das  Carmen 
de  ingratis  benutzt;  C.  P.  II,  148  agnus  |  Ecce  dei  veniens 
peccatum  tollere  mundi :  de  ingratis  884 ;  II,  38  ff.  rerumque 
Creator  |  Nascendi  sub  lege  fuit;  stupet  .  .  |  Virgo  sinus  .  .  pari- 
tura:  ib.  891  f. 

Fortunatus  benutzt  gleichfalls  die  Epigramme,  wie  ich 
M.  G.  auct.  antiq.  IV,  2,  133  nachwies;  als  Nachtrag  kommt 
hinzu  Fort.  C.  11,  16,  18  semita  lucis  iter:  epigr.  69,  2. 

Die  zahlreichen  Citate  Aid  hei  ms  aus  Prospers  habe  ich 
zusammengestellt,  Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII,  S.  573  f. 

Auch  die  vielfachen  Anführungen,  die  Baeda  aus  Prospcr 
gibt,  habe  ich  daselbst  augeftihrt,  S.  615.  621.  629;  die  meisten 
Citate  beziehen  sich  auf  die  Epigramme  (Keil  G.  L.  VII,  234,  4 
ist  a  vitiis  statt  avitus  nach  Prosper  ep.  67,4  zu  schreiben), 
ausserdem  werden  vs.  1 — 6  des  zweiten  Gedichtes  in  obtrec- 
tatorem  Augustini  (Migne  51,  149)  und  ad  uxorem  1  — 16  über- 
liefert. Da  sich  für  die  letztere  Stelle  schon  hier  die  Ein- 
führungsworte finden  (Keil  G.  L.  VII,  257,  21)  ,quo  ums  est 
Fro»per  Tyro  in  principio  exhortationis  ad  coniugein  ita  dice)is% 
so  ist  jenes  Gedicht  wohl  mit  mehr  Recht  dem  Prosper  als  dem 
Paulinus  von  Nola  zuzuschreiben. 

Alcuin  kennt  den  Prosper  aus  York;  de  SS.  Euboric. 
ecci.  1551  (Poet.  lat.  aevi,  Car.  I,  204)  ,Alchmis  et  Clemens 
Prosper^,  In  dem  Alcuincodex  Musei  Britann.  fol.  448'  (cf. 
Poet.  lat.  II,  692,   Add.   Ms.    10546)   finden    sich    Stücke   von 
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«r  ^üiiftors  ^•i*s.7r»n  jiT:  e^.  S\  Hz  if  itsde  5^  cr»c»  11  fw^e^: 

eine  AnzAhi  von  Ciiaiei;  jias  Pivts^per^  E^Hcmmixieii:  si^^  ^acheinen 
jedoch  zmnrisi  au>  Bjiedxs  ck-k- hr.  >mii>^2n  Traci^Aie  üK^nK^mwe« 
zu  sein.  IHe  Sielien  >iiid  ti^t^cde:  CmiiKim.  e^^L  Huemer^ 
p.  10.24:  Ep.  i^K  i^  aitstrasa*:  10,  3:>ff,:  \:>r;  jv  Uk;%C: 
pnef.  7:  lo.  :^ff.:  V!?,  1  f.  m^^rK»  obsessiv»:  1^,  S:  ol,  S:  %vv  10: 
li^Lö:  ;>nT:  Tl.o:  -k\  loff.:  KC,  II  tl  ^^l  tod«^:  4i  ÄUI: 
S,  T:  SSi.z  7±  1:  4;xotf.:  4.x  off,:  i*f,:  ;x  ö  vqtt)<^tuui>^:  l^»: 
40,  3.  Von  allen  diej^en  Siellen  nndei  sich  nur  TU  C^  bei  B«tHia 
nicht  citin. 

Notker  de  Interpret.  ScripiuTÄe  7  \^lVi  the$«ur.  h  l,  ^^"i 
erwähnt  die  Epigramme:  ./Vt<«/»eriiiM  .  .  «  mtW  «^«tV^tiniiifi/«! 
licet  inrituf  haln^^  im  oniV  d€srnf4*9\ 

Ratherius  Veronensis  citirt  de  otioso  sernumo  4  ^Migue 
136,  570»:  ep.  ^\bi\  ^^bre\ns  hicK 

Der  Cod.  Bernensis  123  enthält  auf  foK  :V>*  IV^p. 
epigr.   Il4,  5. 

Eberhard  US  Bethuniensi$  erwähnt  den  Pn>^por  im 
LÄborintus  111.70  (Leyser  bist.  poet.  etc.,  p»  SÄ^"^  ,t\mUhus 
ex  sarris  haun't  qtii  dinjmaM  fumUt  \  /W</»f*r  «/»>o/ri«*if'  ;»i*«K«/»f»ri- 
tate  sapif*. 

Das  Glossarium  Osberni  ^^Mai  olass.  auot.  \  IIK  »Vi^U 
citirt  ep.  38,  8  (Quae  m.  s.  q.  d.  a.V 

Die  Vita  Gebehardi  ep.  Oonstaut.  i^M.  G.  SS.  X,  MHn 
fuhrt  in  c.  2ö  an:   op.  3S,  1  i\ 

Petrus  HIesensis  citirt  (^opp.  ed.  Giles")  1,  IM  ./N^twi/vr 
dicem*'.  ep.  38,  5  f.;  id.  II,  23^. 


M» 


20  XII.  Abhandlung:     Manitias. 

Henricus  Huntendunensis  citirt  in  der  bist.  Angl., 
p.  33,  vs.  1  f.  und  5  f.  aus  Prospers  zweitem  Epigramme  in  ob- 
trectorem  Augustini,  wahrscheinlich  nach  Baeda,  hist.  eccl.  1, 10. 

Das  Florilegium  Gottingense  (ed.  Voigt,  Romanische 
Forschungen  UI)  p.  293  gibt  in  N.  122:  ep.  96,  1  f.;  in  N.  158, 
p.  297:  ep.  19,  3f.  (A.  intendit);  in  N.  294,  p.  308:  ep.  21,  3  f. 
(Ne  pateant). 

Roger  Baco  citirt  im  compend.  stud.  philos.  ed.  Brewer, 
p.  456:  ep.  99,  1  und  105,  5. 

Hugo  von  Trimberg  sagt  im  Registrum  mult.  auct.  ed. 
Huemer,  p.  30,  vs.  437  ySequitur  in  oi'dine  Prosper  ArcUorem  \ 
Quem  sdmus  cathoUce  fidei  doctorem.  \  Nam  idem  epigrammata 
scripsit  Au^gustini  \  Cuius  erat  düdpulus  solamqus  divini  \  Studii 
notitiam  cordicitua  amahat  \  Omnemque  sophisticam  artem  refu- 
tabat:  Hec  Augustini  ex  sacris  epigrammata  dictis  |  Dulcisono 
rhetor  componens  carmine  Prosper'.  (Diese  Verse  sind  der 
Anfang  eines  angeblichen  Gedichtes  des  Prosper,  das  sich  in 
einigen  Handschriften  findet,  cf.  Muratori  anecd.  H,  210; 
Hist.  litter.  de  la  France  II,  384;  Migne  51,  51);  es  folgen 
praef.  1  f.  (Cum  sacris  mentem  —  pascere  pane  iuvat)  und 
epigr.  1,  1  f. 

Johann  von  Victring  citirt  den  Prosper  mehrfach;  I,  5 
(Böhmer,  Fontes  rer.  Genn.  I,  289)  ,8icut  Prosper  dicit^:  ad 
uxorem  29  (Migne  51,  612);  I,  10,  p.  299  ,iuxta  Proftperum^i 
ad  uxorem  29  f.  (obiit  terris);  IV,  10,  p.  383  versus  .  .  Pros- 
peri  .  .  qui  dicit :  epigr.  96,  5  f.  (diversis  montibus) ;  V,  6,  p.  403 
,8Ümt  Proaper  dicit':  ad  uxorem  109  f.  (N.  m.  o.  n.  scrutabor 
honores  |  P.  C.  d.  n.  timeo);  VI,  10,  441  ,iuxta  quod  Prosper 
didt*:  epigr.  96,  1  f . 

Ausserdem  habe  ich  noch  Benutzung  des  Prosper  bei 
einigen  karolingischen  Dichtern  nachgewiesen,  cf.  Neues  Archiv 
d.  Ges.  f.  alt.  deutsche  Geschichtskunde  XI,  557  ff.  Pauli  et 
Petri  C.  XIX,  6:  ep.  69,  2.  Paulini  Aquilei.  C.  I,  3; 
ep.  82,  9.  Alcuini  C.  LXV,  4a,  6:  ep.  41,  1;  LXIX,  196:  ep. 
36,  6.  LXXIV,  2:  ep.  69,  2.  cf.  Theodulfi  C.  I,  153.  XXV,  127. 
XXVI,  37;  Aedilvulfi  C.  I,  12:  ep.  69,  2;  XIV,  42:  ep.  19,  1. 
Smaragdi  Carm.  H,  40f.:  epigr.  19,  1. 

Aus  dem  Gedichte  ,de  ingratis*  habe  ich  bisher  noch 
keine  Anführung  im  Mittelalter  gefunden,   über  das  Carm.  de. 
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Providentia  divina  cf.  Zeitschrift  flir  die  österreichischen  Gym- 
nasien 1888,  S.  583  f.  Uebrigens  kann  ich  jetzt  meine  daselbst 
S.  581  gemachte  Behauptung,  man  dürfe  das  Gedicht  de  Pro- 
videntia dem  Prosper  nicht  unbedingt  absprechen,  durch  zwei 
fast  wörtlich  gleichlautende  Stellen  unterstützen.  Daraus  ergibt 
sich,  entweder  dass  das  Gedicht  de  ingratis  denselben  Ver- 
fasser wie  das  Gedicht  de  Providentia  hatte,  oder  dass  das 
eine  aus  dem  anderen  entlehnt  hat.  Die  erstere  Annahme  ist 
flir  mich  die  wahrscheinlichere.     Die  Stellen  sind: 

de  ingratis  891  Verbum  homo  de  providenfia  464   miscetur 

fit  rerumque  sator  sub  condi-  conditioni  \  Humanae  et  verbum 
done  I  Servilis  formae  dignatur  caro  fit  reimnique  creator  \  Na- 
virgine  nasci,  scitur   atque  annis  succedit  con- 

ditor  aevi. 

Es  wird  nicht  unnütz  sein,  an  diese  Bemerkungen  Einiges 
über  die  Abhängigkeit  Prospers  von  poetischen  Vorbildern 
anzuschliessen.  Im  Allgemeinen  zeigt  Prosper  eine  flir  seine 
Zeit  geradezu  auffallende  Selbständigkeit  in  seiner  dichterischen 
Sprache.  Denn  in  irgendwie  hervorragender  Weise  ist  ausser 
Vergil  kein  einziger  der  früheren  Dichter  von  ihm  benützt 
worden.  Als  Imitationen  und  Anlehnungen  können  folgende 
Stellen  gelten: 

De  ingratis  45:  Claudian.  in  Eutr.  I,  170  Auctorem 
damnare  suum;  147:  Verg.  Ecl.  1,61  Ante  pererratis  .  .  finibus; 
215:  Aen.  X,  75  et  patria  .  .  consisterc  terra;  347:  Georg.  II, 
318  radicem  adfigere  terrae;  350:  Georg.  I,  153  tribolique  .  .  | 
Infelix  lolium  et  steriles  dominantur  avenae,  cf.  1,226;  367: 
Claud.  ep.  Pall.  et  Gel.  92  sincera  fides;  447:  Aen.  V,  743 
Haec  memorans  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes;  450:  Georg. 
II,  278  secto  via  limite  quadret;  475:  Aen.  1,531  uberc  glebae; 
481:  luvenc.  liist.  ev.  II,  190  coeptae  .  .  exordia  vitae;  499: 
Georg.  II,  336  prima  .  .  origine  mundi;  636:  Prudent.  Perist. 
XIV,  62  Caelestis  aulae;  645:  Paulin.  Nol.  C.  XVI,  129  sa- 
pientia  dives,  cf.  epigr.  97,  3;  650:  Paul.  Nol.  XVI,  152 
mortis  in  umbra;  702:  Paul.  Nol.  C.  XXI,  41  deus  omnibus 
una;  731:  Aen.  VI,  304  viridisque  senectus;  734:  Aen.  X,  452 
Frigidus  .  .  coit  in  praecordia  sanguis;  757:  Georg.  III,  42  Te 
sine  nil  altum  mens  incohat;  769;  Ov,  Met.  1,565  gere  frondis 
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honores;  816:  Georg.  IV,  253  Quod  iam  non  dubiiö  potcris 
cognoBcere  signis;  820:  luvenc.  II,  193  si  quis  de  fönte  renatus, 
cf.  epigr.  89,  1 ;  872  ff. :  Georg.  II,  476  caelique  vias  et  sidera  . .  | 
Defectus  solis  varios  lunaeque  labores;  883:  Ov.  Met.  VIII,  483 
mors  inorte  pianda  est,  —  Epigraininata  praef.  9:  Stati  Achill. 
I,  105  pietate  inagistra;  12,  2:  Prud.  in  Syinmach.  II,  434 
viudex  sceleinim;  22,  4:  Aen.  VI,  726  Spiritus  intus  alit;  55,  1: 
Paul.  Nol.  XXI,  41  qui  cuncta  creavit;  62,  3:  luvenc.  II,  112 
fraude  maligna;  65,  11:  Prud.  in  Sym.  I,  305  virtute  superna; 
76,  2:  Aen.  II,  143  Intcmerata  fides;  92,  3:  luvenc.  U,  786 
curarum  mole  gravatis;  95,  16:  Paul.  Nol.  XXXV,  450  Gaudia 
longa  metam;  100,  7  f.:  Horat.  ep.  II,  3,  11  petimusque  damus- 
que  vicissim ;  101,  1:  Lucan.  11,389  lustitiae  cultor;  8:  Prud. 
Perist.  XI,  90  insueto  subdere  colla  iugo;  102,  7  (105,3):  Prud. 
Apoth.  278  de  lumine  lumen,  Paul.  Nol.  C.  VI,  82. 

VIIL  Das  Carmen  adversus  Marcionem. 

Das  Gedicht  ,adoerifiut  Marcionem* ,  welches  früher  dem 
TertuUian  zugeschrieben  wurde,  hat  Ebert  (Allgemeine  Literatur- 
geschichte des  Mittelalters  I,  301 ,  n.  1)  in  die  Zeit  des 
Paulinus  von  Nola  verlegt.  Wenn  diese  Verlegung  auch  mit 
der  Prosodie  des  Gedichtes  in  Einklang  zu  setzen  wäre,  so 
dürfte  ihr  doch  entgegenstehen ,  dass  sich  der  Dichter  an 
sprachliche  Vorbilder  anlehnt,  welche  später  als  Paulinus  fallen. 
So  benützt  er  den  Sedulius  und  Dracontius.  Als  andere  Grenze 
hat  Fortunatus  zu  gelten,  da  von  diesem  unser  Gedicht  benutzt 
wird.  Es  dürfte  freilich  immerhin  schwer  sein,  einen  sicheren 
Zeitpunkt  zu  bestimmen.  Uns  kommt  es  hier  besonders  auf  die 
poetischen  Vorbilder  an,  welche  aus  dem  Gedichte  zu  ermitteln 
sind,  und  wie  das  Carmen  selbst  später  benutzt  wurde.  Ich  citire 
es  nach  Tertulliani  opp.  ed.  Gehler  ed.  minor  1854,  p.  1190  ff. 

Adv.  Marcionem  I,  10:  Dracont.  Satisf.  96  idola  vana 
colunt;  16:  Aen.  VII,  641  scelerata  insania  belli;  17:  Dracont. 
de  deo  III,  147  qui  gaudent  sanguine  fuso;  49:  Sedul.  III,  4 
In  vinum  convertit  aquas;  50:  Sedul;  IV,  41  Lumina  caecatis 
dedit;  60:  luvenc.  bist.  ev.  IV,  756  devicta  morte;  79:  Georg. 
IV,  470  precibus  mansuescere  corda;  101:  Paul.  Nol.  XXI,  41. 
Drac.  de  deo  III,  132  qui  cuncta  creavit;  105:  luvenc.  II,  343 
Limine  de  mortis;    114:  Sedul.  I,  242    Heu   miseri.     Aen.  VI, 
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163  indigna  mortc  pcremptum ;  131:  Aen.  IV,  514  Pubentes 
herbae;  134:  Drac.  Satisf.  1  Rex  immense  deus;  180:  Sedul. 
1,61  qui  conditor  orbis;  225:  Aen.  XI,  386  vivida  virtus;  237: 
luvenc.  III,  331  vestibat  lumine;  242:  luvenc.  III,  496  Aulae 
caelestis.  II,  15:  luvenc.  praef.  6  sublimia  facta;  44:  Prud. 
Apoth.  166  mortalia  vivificantem;  77:  Cyprian.  in  exod.  (Pitra) 
440  sanguine  postes  |  Tingiiere;  84:  Ov.  Pont.  11,8,31  virtuti» 
imagine;  86:  Ov.  Remcd.  81)  ccleri  circumspice  mente;  97: 
Prosper  ad  uxorem  79  Illc  deus  rerum  caeli  terraeque  creator; 
108.  110:  Paul.  Nol.  XXVII,  411  praecursor  domini  et  baptista 
lohaunes;  125:  Paul.  Nol.  XXXV,  66  morte  redemit  opus;  135: 
Aen.  III,  102  veterum  volvens  monumenta  virorum;  153:  Met. 
IV,  515  sequitur  vcstigia;  162:  Aen.  I,  234  volventibus  annis; 
180:  Aen.  I,  680  sopitum  somno;  183:  Aen.  X,  843  praesaga 
mali  mens;  184:  Georg.  I,  432  certissimus  auctor;  193:  Sedul. 
II,  166  post  mystica  dona  lavacrum;  201:  Aen.  XII,  691  San- 
guine terra  madct;  206:  Drac.  de  deo  11,  623  praemortua 
membra,  ef.  Ov.  Am.  III,  7,  65;  250:  luvenc.  IT,  193  de  fönte 
renatus.  III,  30:  Cyprian.  in  genes.  (Migne)  617  genitore  relicto; 
31:  Aen.  IV,  350  cxtera  quaerere  regna;  32:  luvenc.  III,  508 
sublimis  honore ;  77  f. :  cf.  Sedul.  V,  436  ff. ;  96:  Aen.  11,  369 
plurima  mortis  imago ;  106 :  Aen.  IX,  686  versi  terga  dedere ; 
117:  luvenc.  111,538  solatia  vitac ;  120:  Lucan.  11,76  concessa 
potestas;  131:  Met.  VII,  90  submissa  voce  rogavit;  170:  Aen. 
X,  558  Condet  .  .  membra  sepulchro;  174:  Aen.  11,  309  Tum 
vero  manifesta  lides;  178:  Aen.  X,  386  crudeli  morte;  192: 
Aen.  III,  144  veniamque  precari ;  265 :  Aen.  U,  143  Intemerata 
fides;  IV,  15:  Georg.  IV,  1  caelestia  dona;  17 f.:  Marii  Victoris 
Aletliias  I,  20  genitor  vitae  lucisque  profundae;  Drac.  de  deo 
ni,  1  lucis  origo;  29:  Prud.  Apoth.  278  de  lumine  lumen;  36: 
Drac.  de  deo  I,  692  pietatis  amore;  56:  Aen.  XI,  166  in- 
matura  .  .  |  Älors;  215:  Sedul.  Hymn.  I,  49  cuncti  cecinere 
prophetae ;  221 :  luvenc.  IV,  49  dominumquc  deumque ;  229 : 
cf.  Drac.  I,  366  Cordibus  innocuis ;  V,  95 :  Aen.  VI,  733  dolent 
gaudentque;  226:  luvenc.  111,521   vitae  spes  unica. 

Benutzung   des   Gedichtes   bei  Späteren   habe   ich  an    fol- 
genden Stellen  gefunden: 

Fortunati  C.  IX,  2,  31:  adv.  Marcionem  HI,  130  David 
magnus  rex  atque  propheta;  Vita  Mart.  IV,  377:  II,  163  fortis 
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congressus  athleta:  Aid  heim  laud.  virg.  i)21  (antiquis  praesaga 
voce  prophetis) :  Carm.  I,  33  Turba  prophetarum  .  .  |  .  .  prae- 
saga voce  loquuntur;  Ermoldus  Nigcll.  ad  Pippin.  II,  123 
(Poet.  lat.  aevi  Car.  II,  89)  David  psalmographus  rex  atque 
propheta  tonantis:  Carm.  III,  130  Psalmographus  David  magnus 
rex  atque  propheta.  Das  Gedicht  ,ad versus  Marcionem^  war 
vielleicht  saec.  X  in  Lorsch  vorhanden,  cf.  Becker  1.  1.,  p.  111 
(37,  446) ;  denn  es  kann  das  dort  genannte  Werk  TcrtuUians 
(eiusdem  libri  V  adversus  Marcionem)  das  Gedicht  gewesen  sein, 
da  dies  Werk  mit  einem  andern  dem  Tertullian  beigelegten  Ge- 
dichte (de  resurrectione)  sich  in  derselben  Handschrift  vorfand. 

Vmi.  Boetins. 

Boetius  hat  bekanntlich  im  Mittelalter  das  grösste  An- 
sehen genossen.  Fast  in  jeder  Bibliothek  war  er  vorhanden, 
da  er  in  der  Schule  als  Hauptlehrbuch  galt.  Das  bezieht  sich 
allerdings  besonders  auf  die  yConsolatio  philosophiae/ ,  die  den 
Werken  der  Kirchenväter  an  Autorität  nichts  nachgab.  Peiper 
hat  sich  in  seiner  Ausgabe  derselben  (p.  XXXV — LXV)  der 
mühevollen  und  sehr  verdienstlichen  Aufgabe  unterzogen,  über 
die  vielftiltige  Benützung  der  Consolatio  im  Mittelalter  aus- 
führlich zu  handeln.  Der  Natur  der  Sache  nach  können  zu 
Peiper's  Ergebnissen  erhebliche  Nachträge  gegeben  werden, 
denn  es  dlirften  sich  wenig  grössere  Schriften  aus  dem  Mittel- 
alter finden,  in  welchen  sich  der  Einfluss  des  Boetius  nicht 
geltend  machte.  Da  es  uns  hier  auf  das  Fortle])en  der  alten 
Poesie  ankommt,  beschränke  ich  mich  darauf,  mittelalterliche 
Citate  aus  den  Gedichten  des  Boetius  im  Folgenden  zu  geben, 
indem  ich  die  Prosa  für  einen  anderen  Ort  aufspare. 

lulianus  Toletanus  citiii;  in  den  comment.  in  Nahum 
IG  (Migne  1)0,  715)  ,in  quodam  phüosophoruin  legttur*:  Consol. 
in  metr.  9,  (> — 8  (tu  cuncta  --  formans). 

Der  Verfas.ser  der  Vita  B.  Leudegarii  (Poet.  lat.  aevi 
Car.  III,  5)  benutzt  im  Prol.  1  ,Cannina  plnra  nitent  studio 
flovenfe  2)er(icta*  Consol.  I  metr.   1,  1. 

In  den  Gesta  Apollonii  (Poet.  lat.  aevi  Car.  II,  506) 
781  f.  ,fSi  sapor  ora  priiis  gustaniis  mordet  amarus  \  Audio  ceu 
farif  tunc  viel  dt  didciiis  ori*  III  metr.   1^  5f, 
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In  Bovouis  relatio  de  invent.  et  elat.  S.  Bertini  (M.  G. 
SS.  XV,  526)  heisöt  es  in  der  Vorrede  ,Dulcior  quippe  nobis 
est  apuni  labor  si  prius  ora  tinxerit  malus  sapar,  Gratius  astra 
micant  ubi  nofhii^  nubes  fugaoerit  densissimos^.  Diese  Verse 
stammen  aus  III  metr.  1,  5 — 8. 

Ilildebert  von  Le  Mans  citirt  in  der  moral.  philos. 
(Migne   171,  1050):  II  metr.  7,  12-14. 

Landulf  führt  in  den  gesta  archiep.  Mediol.  (M.  G.  SS. 
VIII,  36)  praef.  an:  I  metr.  1,  1  —  4. 

In  der  Schrift  de  S.  Virgilio  (M.  G.  SS.  XI,  92)  c.  10 
wird  angeführt:  I  metr.   1,  ^. 

Cosmas  benutzt  im  ehren.  Boem.  (M.  G.  SS.  IX,  33  f.) 
I,  3  die  Verse:  II  metr.  5,  1 — 11. 

Abaclard  bringt  in  seinen  Werken  einige  Citate  aus 
Boetius;  (opp.  ed.  Cousin)  I,  675:  V  metr.  1,  1 — 3;  11,  40:  III 
metr.  9,  3  (stabilisque  —  raoveri),  derselbe  Vers  II,  52.  134. 
393;  II,  87:  III  metr.  9,  1 — 3.  Dieses  Gedicht  hat  wohl  am 
meisten  christliche  Färbung  und  war  daher  besonders  beliebt. 

Im  Chron.  cpp.  Mersburg.  c.  36  (M.  G.  SS.  X,  207) 
wird  angeführt:  II  metr.  5,  12. 

Otto  von  Freising  citirt  in  den  gesta  Friderici  1,5  (hier 
werden  eine  Menge  Stellen  aus  Boetius  angeführt  und  danach 
ist  Peiper's  Bemerkung  1.  1.,  p.  LXIII  zu  corrigiren):  III  metr. 
9,  2  f.  (qui   —  iubes). 

In  der  Visio  Tnugdali  ed.  A.  Wagner,  p.  81,  vs.  727 
fPlurima  mente  <jerens^  wird  benutzt  III  metr.  9,  8. 

lohannes  Saresberiensis  führt  an  (opp.  ed.  Giles)  III, 
116:  III  metr.  9,3;  IV,  58;  UI  metr.  7,2—6;  V,  36  (99):  I 
metr.  5,  19  f.  Ausserdem  sind  zu  vergleichen  V,  82.  111. 
122.  133. 

Im  lateinischen  Herzog  Ernst  (Hauptes  Zeitschrift  für 
das  deutsche  Alterthum  VII,  243,  34  f.)  wird  citirt  I  metr. 
1,  9—11. 

In  den  Memorials  etc.  of  Rieh.  I  (ed.  Stubbs)  II,  70 
wird  angeführt:  I  metr.  7,  25 — 28. 

In  den  Political  Songs  (ed.  Th.  Wright),  p.  207  wird 
als  vs.  32  angeführt:   I  metr.   1,  1. 

Albert  von  Stade  citirt  im  Troilus  (ed.  Merzdorf)  als 
V,  269f:  I  metr.  1,  13  f. 
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Conrad  von  Mure  führt  im  Repertorium  (ed.  Basileae 
Berthold)  an  p.  33:  I  metr.  7,25—28.  p.  107:  I  metr.  1,  11; 
ausserdem  ist  zu  vergleichen  p.  159:  lib.  V  providencia  —  diflinit. 

In  Roger i  de  Hoveden  chron.  ed.  Stubbs  I,  p.  14  wird 
citirt:  I  metr.  4,  29—36;  ib.  I,  19:  IV  metr.  5,  21.  22. 

Johann  von  Victring  (Böhmer,  Fontes  rer.  Germ.  I) 
V,  2,  p.  387  fiihrt  an  ,iuxta  Boetium  qui  dicit*:  IV  metr.  2, 
1 — 3  (Vides  s.  celso  —  anhelos);  V,  7,  p.  405  ,hixta  id  Boetii: 
Reditu  propiio  singxdd  gaibdent  \  liepetuntque  suos  queque  re- 
cur^us',  cf.  III  metr.  2,  34  f. 

Gut  unterrichtet  über  Boctius  ist  Hugo  von  Trimberg, 
regist.  mult.  auct.  ed.  Huemer,  p.  24  (166),  vs.  250  ,Sequitur 
Boetius  de  consolatione  ....  JSicque  sui  nominis  famam  dilutaviV: 
Carmina  —  modos  =  I  metr.  1,  1  f. 

Nicht  unerwähnt  möchte  ich  schliesslich  lassen,  was  ich 
über  die  sagenhafte  Gattin  des  Boetius,  namens  Helpe,  gefunden 
habe.  Jacob us  de  Voragine  sagt  im  chron.  legendae  aureae 
insertum  (M.  G.  SS.  XXIV,  169):  ,Eius  BoefhU,  uxor  Elpea  no- 
mine ymnuvi  apostolorum  Petrl  et  Pauli  qui  sie  incijxit  j^  Felix 
per  ojunes  festum  viundi  cardinen^  edidisse  fcrtur.  Epytaphiuvi 
quoque  suum  ipsa  composuit  ita  dicens:  Helpes  dicta  fui,  Sycule 
regionis  alumjma,  \  Quam  procul  a  patria  coniugis  egit  aniar, 
PoHicihus  sacris  iam  nunc  peregrina  quiesco  \  ludicis  eterni  testi- 
ßcata  thronum/  Dass  dieses  Epitaph  nur  eine  Verkürzung 
einer  längeren  Grabschrift  ist,  lehrt  uns  das  im  Codex  Udal- 
rici  (JafFe  bibl.  rer.  Germ.  V,  458)  erhaltene  Gedicht  ,Rome 
epitaj)hiuvi  Helpe  uxoris  Boetii*.  Dieses  letztere  besteht  aus 
sechs  Distichen,  wovon  die  Verse  bei  Jacob  1.  2.  7.  8  sind; 
cf.  Boet.  consol.  ed.  Obbarius,  p.  XII,  n.  16. 

X.  Prudentius. 

Da  Prudentius  Clemens  zu  den  ersten  christlichen 
Dichtern  gehört  und  das  ganze  Mittelalter  hindurch  in  hohem 
Ansehen  stand,  so  sind  uns  nicht  nur  zahlreiche  Handschriften 
erhalten,  sondern  es  wird  auch  Prudentius  sehr  häufig  in  alten 
Bibliothekskatalogen  erwähnt.  Die  hierauf  bezügliche  Zusammen- 
stellung s.  bei  Becker  1.  1.,  p.  322,  wo  56,  50 — 53  zu  ergänzen 
ist  (56,  51  contra  Marcionitas  =  Hamartigeneia;  56,  50  Pr. 
historiarum  bedeutet  das  Dittochaeon). 
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Von  Sidonius  Apollinaris  scheint  Prudentins  zuerst 
genannt  worden  zu  sein.  Aus  der  Art  dieser  Erwähnung  er^ 
gibt  sich  aber^  dass  Prudentius  schon  damals  das  höchste  An- 
sehen genoss,  denn  er  wird  von  Sidonius,  dem  Kenner  und 
Bewunderer  der  alten  Literatur^  mit  Horaz  zusammengestellt 
Sidon.  ep.  U,  9,  4  (ed.  Luetjohann,  p.  31,  20)  ,aimilis  scientifte 
viri,  hinc  Augustinus  hinc  Varro,  hinc  Boratius  hinc  PnidehÜus 
leetitabufitur^.  Benutzung  des  Prudentius  erwies  Geisler  in  8idon. 
Apoll,  opp.  ed.  Luetjohann,  p.  391:  Carm.  V,  128:  in  Sym.  I, 
21;  V,  541:  Psych.  656. 

Dann  wird  Prudentius  von  Gennadius  vir.  ill.  13  mit 
unvollständiger  Aufzählung  seiner  Werke  erwähnt.  Es  ergibt 
sich  aber  aus  Gennadius,  dass  uns  nicht  alle  Werke  des  Pru- 
dentius erhalten  sind:  ,coinmentatus  est  atUem  in  morem  Grae- 
corum  Hexaeineron  de  mundi  f ahnen  usque  ad  condäionem  pnmi 
hominis  et  praevancationem  eius^.  Diese  Stelle  wird  von  Ebert, 
Geschichte  der  christlich  -  lateinischen  Literatur  etc.,  244,  n.  5 
ohne  genügenden  Grund  angezweifelt.  Die  Angabe  des  Genna- 
dius wird  bestätigt  durch  das  Registrum  mult.  auct.  des  Hugo 
von  Trimberg  (ed.  Iluemer,  p.  31)  vs.  454  (seil.  Prudentius 
composuit)  fSimul  tt  hexaemeron  de  mundi  vetustate'. 

Dass  Paulinus  Petricoriae  den  Prudentius  benutzt  hat, 
suchte  ich  nachzuweisen  Zeitschrift  für  die  österreichischen 
Gymnasien  1886,  8.  405  und  Wochenschrift  für  classische 
Philologie  1888,  8p.  1135. 

Für  die  Benutzung  des  Prudentius  bei  Sedulius  sind 
die  Noten  in  Huemer's  Sedulius-Ausgabe  zu  vergleichen. 

Alcimus  Avitus  (ed.  R.  Pciper)  erwähnt  den  Prudentius 
Carm.  VI,  371  ,Discribeuif  mentis  varias  cum  corpore  pugnas  \ 
Prudenti  quondam  cecinit  Prudentius  arte',  womit  auf  die  Psycho- 
machie  angespielt  wird.  Benutzung  derselben  (406)  wies  Peiper 
zu  II,  48,  der  Hamartigeneia  (462)  zu  V,  694  nach;  weiteres 
habe  ich  gegeben  Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien 1886,  S.  245  fr. 

Mit  Ruricii  epist.  II,  19,  vs.  22  (Sidon.  Apoll,  opp.  ed. 
Luetjohann,  p.  328)  ist  Cathem.  IV,  74  zu  vergleichen. 

Benutzung  des  Prudentius  bei  Fortunatus  wies  ich  nach 
Mon.  G.  auct.  antiq.  IV,  2,  132  ff.  und  Zeitschrift  für  die  öster- 
reichischen Gymnasien  1886,  8.  251;  ausserdem  cf.  oben  8.  6 
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Anm.  Dass  Fortunat  den  Prudentius  wirklich  gekannt  hat, 
ergibt  sich  aus  Vita  Mart.  I,  18  ,Martyribusque  piis  sacra  haec 
donaria  mittens  \  Prudens  prudenter  Prud&ntius  immolat  actus* 
mit  ähnhcher  Wortspielerei  wie  bei  Avitus  C.  VI,  372. 

Ebenfalls  wird  Prudentius  von  Corippus  benutzt,  cf.  Zeit- 
schrift für  die  österreichischen  Gymnasien  1886,  S.  99  und 
Amdnn  de  Corippo  prior,  poet.  lat.  imitatore  partic.  II  (Progr. 
V.  Oldenburg  1888),  p.  17  f. 

Von  Gregor  von  Tours  wird  Prudentius  sehr  stark  aus- 
gebeutet; in  dem  Werke  (opp.  edd.  W.  Arndt  et  B.  Krusch) 
Gloria  martyrum  c.  40  heisst  es:  ,8iciU  Prudentius  noster  in 
lihro  contra  Judaeos  meminit* ,  folgt  Apoth.  449 — 490  in  Prosa 
aufgelöst,  449 — 502  wörtlich  mit  Auslassung  von  454,  458  f. 
461—464.  472  f.  475-484;  c.  42  wird  citirt  Peristeph.  IX, 
21  f.  29.  47  f.  14.  12  in  Prosa;  c.  90:  Perist.  HI,  186  f. 
161  ff.  175  ff.;  c.  92  ,Praebet  huius  rei  testimonium  Aurelius 
Clemens  in  lihro  coronarurn*,  folgt  wörtlich  Perist.  I,  82 — 90;  c.  105 
wird  citirt:  Cathem.  VI,  133 — 136.  In  dem  Buche  ,Vitae  patrum* 
VI  praef.  wird  angeführt:  Hamart.  257,  derselbe  Vers  gloria 
confess.  c.  110;  de  cursu  stellarum  c.  34:  Cathem.  XIL  21 — 24. 

Columban  benutzt  in  der  ep.  ad  Hunaldum  (Migne  80, 
285)  vs.  10  (Summa  quies  nil  volle  supra  quam  postulat  usus): 
Psych.  609;  und  27  (circumflua  copia  rerum):  Hamart.  333. 

In  den  Scholia  zu  Germanici  Prognostica  (Germanici 
Caes.  Aratea  cum  schol.  cd.  Breysig  Berl.  1867),  p.  200,  9 
heisst  es  ,de  qua  quidam*  =  in  Symmach.  I,  365 — 367  (sub- 
lustris;  subcincta  iacet  calamis).  Vielleicht  stammt  das  Citat 
aus  Isidor  or.  VIII,  11,  58,  doch  sind  die  Lesarten  andere. 

In  dem  Öpecimen  glossographi  veteris  in  cod.  Mediol. 
ed.  Mai  class.  auct.  VII,  586  heisst  es  ,Pncdentius:  0  dee  vir- 
tutuvi*,  cf.  Hamart.  931  O  dee  cunctiparens. 

Isidor  citirt  origg.  VHI,  9,  8:  in  KSymmach.  I,  91.  93  f. 
96fr.;  VIII,  11,  58:  in  Symmach.  I,  3()5fr.;  XIX,  34,  3:  Peristeph. 
IV,  25;  de  natura  rerum  XXVI,  13:  Cathem.  XII,  21;  Carm. 
IX,  1  (Migne  83,  1109):  ,Si  Maro  .  . .  horret  \  Lucanus  si  te  .  . 
tedet  I  Par  erat  eximio  dulcis  Ptnidentius  ore/ 

Ildefonsus  Toletanus  citirt  in  seiner  Schrift  de  partu  vir- 
ginis  (Migne  96)  229  ein  grösseres  Stück  aus  Prudentius:  vs.  1 — 7 
=  Apoth.  568— 574  (afflatu;  nativitatis;  sentis);  8f.  =  ib.  583f. 
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lulianus  Toletanus  citirt  in  der  Ars  grammatica  (ed. 
Rom.  1797),  p.  8,  c.  21:  Dittoch.  I,  1.  IX,  1.  111,2.  IV,  1. 
c.  24:  Dittoch.  XV,  1.  m,  3.  p.  52,  c.  235:  Praef.  3;  p.  54, 
c.  245:  Cathem.  m,  1;  c.  246:  Cath.  VII,  1. 

In  der  Schrift  de  dubiis  nominibus  (Keil  G.  L.  V) 
treflfen  wir  eine  grosse  Zahl  von  Citaten  aus  Prudentius  an 
p.  594,  1:  Cathem.  1,49;  584,28:  ib.  I,  58;  581,  8:  ib.  U,  81 
588,  16:  m,  53  f.  (pampineo  —  palmite);  588,  12:  ib.  HI,  136 
579,29:  ib.  HI,  157  (grege  candido);  593,25:  UI,  186  (vigor 
igneolus);  594,  5:  IV,  75;  591,  5:  V,  7  (Incusso  silice);  589,8: 
VI,  127;  583,  10:  VII,  191;  589,  4:  VU,  205  (aegram  pec- 
torum  r.);  585,  30:  IX,  74  (Obice  e.  recluso);  586  f.:  Peristeph. 
praef.  16.  18;  582,  5:  Peristeph.  I,  82  (lUa  —  est);  581,  22: 
IX,  41  (Ludum  volupe);  593,5:  IX,  56  (Pars  —  intrat);  591, 
22:  X,  36;  582,  9:  X,  158  (d.  a.  1.  praeconando  curritis);  586, 
12:  X,  221  (C.  stuprosa  —  pulpita);  581,  32:  X,  1135;  583,  6: 
Xn,  41;  583,  8:  XII,  42;  582,  25:  Apoth.  H  praef.  33;  580, 
1:  Apoth.  648  (Matris  —  gremium);  582, 17:  Apoth.  670  (Susti- 
nuit  —  liquor);  581,  20:  Psychom.  49  f.  (iugulum  —  gladio); 
581,  15:  ib.  535  (obliso  —  collo);  581,  2a:  ib.  571  (letum  —  an- 
ceps);  582, 1:  ib.  87  (prostrata  iaces  1. 1.) ;  588,  9:  ib.  863  (Prata 
herbida);  584,  1:  in  Symmach.  II,  257  f.  (deus  —  materiem); 
584,3:  in  Symmach.  11,287;  593,22:  Dittochaeon  XVIÜ,  3 
(callida  vulpes).     Nur  die  Hamartigeneia  ist  also  unbenutzt. 

Dass  Aldhelm  den  Prudentius  kennt,  wies  ich  nach 
Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII.,  S.  571.  Hierzu  kommt  Aldh. 
aenigm.  pentast.  8,  4  (sie  ferrea  fata  revinco):  in  Symmach.  II, 
462  (cf.  Anth.  lat.  R.  776,  4). 

Baeda  citirt  aus  Prudentius  ,De  arte  metrica^  (Keil  G. 
L.  VII),  p.  250,  21:  Psych.  98;  p.  250,  23:  Psych.  594;  256, 
23 — 26:  Psych,  praef.  1—4.  Zu  den  Miracula  S.  Cuthberti 
cf  Wiener  Sitzungsber.,  Bd.  CXII.,  S.  619;  explanatio  apoca- 
lyps.  (Migne  93)  284:  Dittoch.  I,  1—4.  p.  285:  ib.  11,1-3; 
297:  ib.  III,  1—4. 

Alcuin  nennt  den  Prudentius  im  Bücherkataloge  von 
York:  de  SS.  Euboric.  eccl.  (Poet.  lat.  aevi  Carol.  I,  204)  1551 
yAlcimus  et  Clemens^,  Denn  dieser  Clemens  ist  natürlich  Pru- 
dentius und  kein  anderer  Dichter,  wie  Becker  1.  1.,  p.  308 
irrthümlich  annimmt. 
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Bei  Paulus  Üiaconus  Carm.  V,  3  (Poet.  lat.  aevi  Carol. 
1,43)  scheinen  die  Worte  ,Per  rosulenta  .  ,  prata*  auf  Benutzung 
von  Peristeph.  III,  199  f.  zurückzuführen  zu  sein. 

Imitationen  aus  Prudentius  bei  Angilbert  in  dem  Epos 
Karolus  M.  et  Leo  papa  und  bei  Naso  (Muadwin)  habe 
ich  nachgewiesen  Neues  Archiv  d.  Ges.  f.  ält.  deutsche  Ge- 
schichtskunde vm,  26  f. 

Dass  Theodulf  von  Orleans  den  Prudentius  gekannt 
hat,  ergibt  sich  zunächst  aus  seinem  Gedichte  ,de  libns  quos 
legere  soleham'  =  Carm.  XLV,  15  (Poet.  lat.  aevi  Car.  I,  543) 
,Diver8oque  potens  prudenter  promere  plura  \  Metro,  o  Pnidenti', 
Ausserdem  findet  sich  bei  ihm  vielfache  Benutzung  des  Pru- 
dentius; Carm.  I,  53  f.  (ib.  I,  443)  ,Ira  fureyis  sequitur  spumanti 
fervida  rictu  \  Luminaque  intorquet  feile  cruenta  tefro':  Psycliom. 
113  f.;  210  (=  LXII,  7):  Psych.  199;  277:  Psych.  42;  II,  31: 
Psych.  502;  VII,  18:  Cathem.  V,  147;  23:  Apoth.  429  f.;  35: 
Cathem.  V,  58;  XIII,  29  f.:  Cathem.  IV,  9—12;  XVII,  41  f.: 
Psych.  458-460;  88:  Peristeph.  XIII,  12;  XXI,  71:  Psych. 
62  f.;  XXV,  31  (=  XXXn,  5):  in  Symmach.  U,  434;  73:  ib. 
11,320;  XXVIII,  27:  Cathem.  VII,  37;  395:  Psych.  190  f.; 
LXI,  4:  Cathem.  KT,  76. 

Georgius  Ostiensis  citirt  in  einem  Briefe  ad  Hadrian.  I 
papam  (Alcuini  ep.  19  ed.  JafFe  bibl.  rer.  Germ.  VI,  158)  ,di' 
cente  Fnidentio':  Dittochaeon  I,  3  (T.  e.  i.  m.  s.  humum). 

Wieb  od  führt  in  den  quaestt.  in  genes.  (Migne  96)  1166 
an  tde  quo  poeta  ita  cexinit^:  Dittoch.  I,  1 — i. 

Von  hier  ab  dürfte  es  sich  empfehlen ,  die  einzelnen 
Länder  gesondert  zu  betrachten. 

A.  Deutschland. 

Saec.  IX.  In  dem  Carmen  de  Timone  comite  41  f. 
(Poet.  lat.  aevi  Car.  II,  122)  ,Publica  res  func  est  fellx  qunndo 
imperat  ille  \  Qui  sapit  aut  certe  qui  sapit  ipsa  regit'  ist  in  Sym.  I, 
30  f.  benützt. 

Hrabanus  Maurus  citirt  de  arte  gramni.,  p.  616  (Migne 
111):  Psych.  163;  de  universo  XV,  4  (Migne  111,  p.  422) 
fPriidentim  de  Mercurio  sie  ait*\  in  Symmach.  I,  90  f.  (Traditur 
—  animas);  93  (Ast  —  neci);  ,et  post  pmüulnm  adiecit':  ib. 
I,  96  ff. ;  de  universo  XV,  6:  in  Symmach.  I,  365  ff.  (sublustri  — 
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Cum  8.  lucet  calamos  —  coniux)*,  de  institut.  clericorum  III, 
18  (Migne  107,  396)  faeisst  es  ,quia  utique  midti  evangeUd  viri  in- 
signes  libros  hac  arte  condiderunt . .  vi  fuU  .  .  SedvUus  .  .  Clemens 
Paulinus';  Clemens  ist  hier  gleichbedeutend  mit  Prudentius. 

Walahfrid  Strabo  benutzt  den  Prudentius  in  seinen 
Gedichten  häufig ;  (Poet.  lat.  aevi  Car.  11,  282)  Carm.  I,  VUI, 
14  spectacula  in  amphitheatro :  cf.  in  Symmach.  I,  385;  I,  XVI, 
12  haec  datur  optio:  Peristeph.  II,  217;  II,  38:  Perist.  DI,  65; 
58:  Psych.  199;  132:  Perist.  XUI,  26;  III,  498:  Cathem.  VUI, 
4;  607:  Psych.  108;  644:  Psych.  42;  649:  Psych.  90;  IV,  35: 
Psych.  436;  V,  XXI,  20,  4:  Perist.  VI,  5 f.:  XXm,243:  Psych. 
706 flf.;  256 f.:  in  Symmach.  I,  30f.;  LIX,  2:  Apoth.  20;  LXXVI, 
29:  Cathem.  XI,  63  f.;  Appendix  VI  (Vita  S.  Galli)  89:  Cathem. 
111,2;  120:  Psych.  516;  163:  Praef.  3;  499  f.:  (Alite  de  gallo 
qui  nuntius  esse  diei  |  Creditur):  Cathem.  I,  1;  617:  ib.  III,  185; 
1067:  Cathem.  X,70;  1252:  Cathem.  VI,  149;  1791:  in  Symmach. 
II,  434. 

Wandalbert  von  Prüm  citirt  den  Prudentius  Carm.  (Poet, 
lat.  aevi  Car.  II,  575)  vs.  24  ,Pi'vdentique ,  deum  canendo  vivi»'. 
Dagegen  zeigt  sich  keine  Benutzung  von  Versen  des  Prudentius. 

In  den  Gesta  Apollonii  vs.  1  (Poet.  lat.  aevi  Car.  II, 
484)  ist  ,Auribus  intentis^  aus  Psych.  746  entlehnt. 

Ermenrich  von  Ellwangen  (ep.  ad  Grimoldum  ed. 
Diimmler)  führt  p.  10  an  ,item  Prudentius:  Aesaias  Hieremias 
simul  ecce  prophetae'-^  dieser  Vers  stammt  nicht  aus  einem  uns 
überlieferten  Gedichte  des  Prudentius.  Dagegen  ist  p.  22  ,ut 
Hilarius:  Est  tria  summa  deus,  trinum  specimen,  mgor  unus' 
Apoth.  I  praef.  1;  derselbe  Vers  wird  citirt  p.  39,  vs.  1. 

Saec.  X.  In  der  Ecbasis  captivi  wird  Prudentius  sehr 
stark  benutzt,  cf.  edit.  Voigt,  p.  27  f.  75  fi".  Besonders  gilt  dies 
von  vs.  593—598:  Hamartig.  332  f.  354  f.   328  f. 

Ruotger  erzählt  in  der  Vita  Brunonis  (ed.  Pertz  Ilannov. 
1841),  p.  7,  c.  4,  dass  Brun  in  der  bischöflichen  Schule  zu 
Utrecht  yPrudentium  j)oetnm  tradente  magistro  hgere  coepit%  und 
dass  ihm  dieser  Dichter  ausserordentlich  gefallen  habe.  Ruotger 
selbst  bringt  p.  16,  c.  16  die  Worte  ,tutorem  opum  vindicem 
sc4}lerum  largiforem  honorum.^  =  in  Symmach.  II,  434;  p.  Ö4, 
c.  23  gehen  die  Worte  ,si  quid  sanum  sapiunt*  auf  Perist.  X, 
247  zurück;  cf.  Lamberti  annales  p.  34.  54.  116.  160. 


Ö2  XII.  Abhandlung:     Man it ins. 

Heriger  führt  in  den  Gesta  epp.  Leodiensium  (M.  G. 
SS.  VII,  167),  c.  3  an:  Peristepb.  XII,  5  f. 

In  der  Vita  Matfaildis  antiq.  (M.  G.  SS.  X,  575  ff.) 
wird  in  c.  8  Psych.  478  benutzt. 

Saec.  XI.  Walt  her  von  Spei  er  benutzt  in  der  Vita  et 
Passio  S.  Christophori  ed.  Harster,  p.  25,  vs.  136  ,Ut  reboant 
nohis  deliramenta  Platonis^:  Apoth.  200. 

Bei  Thietmar  chron.  IV, 29  (M.  G.  SS.  111,781)  scheinen 
die  Worte  ,Romuleasque  pervenit  ad  arces*  auf  in  Symmach. 
II,  766  zurückzugehen. 

Dass  Amarcius  den  Prudentius  sehr  viel  benutzt  hat, 
habe  ich  in  den  Noten  zu  meiner  Ausgabe  (Lips.  1888)  nach- 
gewiesen; n,  383,  p.  34  wird  auf  Apoth.  680  verwiesen  ,Pni- 
dentiua  ipsam  |  Syloam  esse  putat'. 

Saec.  XII.  Cosmas  von  Prag  erwähnt  im  chron.  Boem. 
ni,  19  (M.  G.  SS.  IX,  110)  yPmdentius  refert  in  Psihomahin 
diceiis:    Nil  differt  ^  armis  contingat  palma   dolisve^:   Psych.  550. 

Gerhoh  von  Reichersperg  führt  in  der  Schrift  ad 
colleg.  Cardinal.  (Pez  thesaurus  anecdot.  VI,  1,  550)  an  ,ait 
quidam  pi*udeiis  versißcator:  PHma  —  fides*  =  Psych.  21  f. 

Bei  Met  eil  US  QuirinaHa  Carm.  II,  21  (Canisii  lect.  ant. 
ed.  Basnage  111,2,118)  gehen  die  Worte  ,Teinpus  annum  mille' 
simum  rotahaV  jedenfalls  auf  Praef.  3  zurück. 

In  der  lateinischen  Prosa  vom  Herzog  Ernst  (Haupt's  Zeit- 
schrift für  deutsches  Alterthum  VII,  p.  201,  19)  wird  Psych.  285 
(frangit  —  superbum)  und  287  f.   angeführt  (disce  —  minaris). 

Guibert  US  Gemblacensis  citirt  epist.  26  (Martene  et 
Durand  coli.  ampl.  I,  943)  ,e/  sectmdum  Prudentium:  Vlrtus  in- 
vcUida  est  q.  n.  j).  f/  =  Psych.   177. 

Saec.  XIII.  In  den  Gesta  abb.  Ilorti  S.  Mariae  c.  17 
(M.  G.  SS.  XXIII,  583)  heisst  es  ,Boecio  Prudcntlo  Auntra 
Aratore  .  .  .  scolarium  ingenia  exercehat*  (seil.  Frethcricus). 

Conrad  von  Mure  erwähnt  aus  Prudentius  nur  Psych. 
105  f.  (nee  tecta  —  occupet)  p.  254  ed.  BasiJeae. 

Hugo  von  Trimberg  kennt  nach  dem  Registr.  mult. 
auct.  fast  alle  Werke  des  Prudentius;  (ed.  I.  liuemer,  p.  30  f.), 
vs.  449  ,Sequitur  Prudentius  hie  psychomachie  \  Per  qiievi  pu- 
gnantes  anime  clarescunt  agonie.  \  Camposuit  preterea  libruvi  Titu- 
lortim  I  Duosque  contra  Symniachum,  Ubi'um  et  hyinnoruiUy  \  Quos- 
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dam  cum  greds  titulis  de  divinitate,  \  Simul  et  hexaemeron  de 
mundi  vetustate  \  Et  quedam  de  vetere  novoque  testamento  |  .  .  .  ' 
Sed  in  usu  nobis  sit  Über  psychomachie^  \  folgt  Psych,  praef.  1  f . 
Psych.  1  f .  21  f.  Da  Hueiner  I.  I.,  S.  7  den  über  Titulorum 
richtig  mit  Dittochaeon  erklärt,  so  können  ,quedam  de  vetere 
novoque  testamento'  natürlich  nicht  gleichfalls  das  Dittochaeon 
sein.  Ungenannt  scheint  das  Werk  Peristephanon  zu  bleiben, 
da  unter  dem  Hb.  Hymnorum  wohl  nur  das  Cathemerinon  zu 
verstehen  ist.  Das  Werk  Hexaemeron  de  mundi  vetustate  (de 
mundi  fabrica  Gennadius),  welches  verloren  ist,  scheint  Hugo 
auch  nur  dem  Namen  nach  gekannt  zu  haben. 

Saec.  XIV.  Johann  von  Victring  (ed.  Böhmer,  Fontes 
rer.  Germ.  I,  306)  citirt  II,  2  ,Ä7  slcut  Prudentius  aiVi  Psych. 
286.  290  (Magna  -^  premuntur;  Scandunt  c.  h.  truduntur  ad 
ima  feroces);  H,  6,  p.  318  vidua  est  virtus  quam  non  patieutia 
firmat:  Psych.  177. 

Erwähnt  werden  könnte  noch,  dass  der  Bücherkatalog 
von  Benedictbeuern  (ca.  1250)  Pez  thesaurus  anecdot.  111,3,619 
aufführt  ,Priulent{u8  ymnorum;   p.  621   Prudentius  Sicomachiae\ 

B.  Frankreich. 

Saec.  IX.  Ermoldus  Nigellus  erwähnt  in  hon.  Hludow. 
I,  19  (Poetae  lat.  aevi  Car.  II,  5)  den  Prudentius  ,Seduliu8  nee 
non  Prudentius  atque  luvencus'.  Vielleicht  benutzt  er  das  Cathe- 
merinon; III,  587  fluvius  .  .  praelambit:  cf.  Cathem.  V,  120. 

Florus  Lugdunensis  benutzt  in  seinen  Gedichten  den 
Prudentius  öfters;  Carm.  IH,  15  (Poet.  lat.  aevi  Carol.  II,  519) 
praeco  lucis:  Cathem.  I,  54;  IV,  13  lunae  solisque  globum: 
Cathem.  IX,  15;  132  scelerum  vindex:  in  Symmach.  II,  434; 
175  sacrato  chrismate  tinctum:  Cathem.  V,  156;  V,  185  lita 
tela  veneno:  Psych.  436;  VII,  35  perplexa  per  avia:  in  Symmach. 
11,903;  VIII, 8,1  f.  dolosis  inlita  |  Fucis:  Cathem.  11,59;  IX,  40: 
cf.  Peristeph.  III,  1:  XI,  15  f.:  cf.  Cathem.  111,65;  33  Ebibe 
nunc  nostrum  quem  quaeris  Christo  cruorem:  Psych.  427; 
Xn,  46:  Peristeph.  IV,  192  (Anthol.  lat.  R.  395,4);  XIII,  70: 
in  Symmach.  I  praef.  2;  XXXV,  4  Ambrosiusque  liquor  pec- 
tora  nostra  fovct:  Peristeph.  XIII,  12 f.;  XXVIU,  81  concurrere 
in  unum:  in  Symmach.  H,  776. 

SiUungsbor.  d.  phiL-hist.  Cl.  CIVU.  Bd.  12.  Abh.  3 
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Katramnus  Corbeiensis  citirt  de  nativitate  Christi 
(d'Achery  spicileg.  I,  60)  ,Prudentiti8  vir  liberalium  studdorum 
non  ignartis  in  Apotheosi .  .  sie  aif :  Apoth.  97  f.  (His  affecta 
est  caro  —  praegnans  |  Enixa  e.  s.  I.  veteri  s.  1.  m.). 

In  den  Miracula  S.  Bertini  c.  58  (M.  G.  SS.  XV,  521) 
wird  angeführt:  Psych.  285. 

Aoneas  Parisiensis  citirt  in  dem  Hb.  advers.  Graecos 
c.  IH)  (d'Achery  spicileg.  I,  131)  ,Priidentius  in  libro  contra 
Marcionitas  nietro  Ileroico*:  Hamartig.  931  f.  (O  dee  cuncti- 
potens  —  unus);  ib.  item  idem  in  libro  hymnorum  metro  lam- 
bico:  Cathem.  VI,  5 — 8;  ib.  item  idem  in  libro  hymnorum 
motro  Choriambico  quod  Asclepiadeum  nominator:  Cathem. 
V,  1 — 4.  157 — 1G4  (Per  —  quo  invisibilis  —  nomine  triplici  — 
saeculis). 

Saeo.  X,  Abbo  von  Fleury  citirt  in  den  quaestt.  gram- 
maticae  (Mai  elass.  auct,  V),  p.  332:  Peristeph.  XI,  147  (recen- 
setis)  und  p.  334:  Psych,  liio  (Fronte  —  funere  anhelus). 

Saoc.  XII.  Hildebert  fUhrt  in  den  Sermones  (Migne 
171,  vSt)9):  Psych.  31  f.  an  (Prima  —  fides\ 

Kberhardus    Bethuniensis    sagt    im    Graecismus    (ed. 
Wix^bel)  XXVI,  40   yL\nseo  sed  qiuirUie  volnit  Prudentius  esse 
iStir^te    t>rafHsittr:    Apoth.    UK)1.     Im   Laborintus   (Leyser    bist, 
poet.  etc.,  p.  8Ä0  sagt  er  III,  (U    ,Virtutem  prudens  PnuiUntius 
amuü  in  hostem  \  Quo  citio  cicto  gaudeat  ilhi  docet'. 

In  der  Appeud.  ad  opp.  Hugonis  de  S.  Victore  mis- 
cell.  VII.  4^>  (Migne  177.  891)  wird  angetUhrt  ,sicut  mt  Pru- 
dentius' :  Apoth.  69  f.  (tristes  —  edit). 

In  Marbodi  Kedonensis  Carm.  varia  (Migne  171,1726) 
ist  35«  1  =:  in  Symmach.  II«  4^>4. 

In  Godefridi  Föns  philosophie  ed.  Oharma  (Caen  1868) 
sind  die  Worte  U2  ./uy^ibut  titnifbnts  nuncius  diei*  mit  Cathem.  1, 1 
mu  vergleicheu. 

Saec.  XIll.  Wilhelmus  Britto  benutzt  deu  Prudentius 
mehrfach:  Philippis  IL  :U>^>  ^^M.  G  SS.  XXVI,  329):  Cathem. 
Vll.  2;  XL  27:>  p.  373:  Psych.  120 1.:  XI,  658  p.  381: 
Psvch.  691. 
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C.  England. 

Im  Glossarium  Osberni  wird  Prudentius  sehr  stark  be- 
nutzt; (Mai  class.  auct.  VIII)  p.  135:  Psych.  116  (conto  ferit 
i.  o.);  153  ,Prudentiu9'  (p.  223  et  Prudentius  in  Psycho- 
machia)  ,et  confraga  densis  \  Arbaribus  dunieta  tegwixi'  =  Lucan. 
VI,  126 f.;  194:  Psych.  633  (avulsis  —  zonis) ;  195:  Psych.  527 
(sordent  —  emblemata) ;  201  ,exoticu8  peregrinus  quod  in  Pru- 
dentio  reperies':  Psych.  759;  242  (217)  fforassis,  foris  manena; 
Prudentius:  quamquam  forassem  linguam  tetigissem^ :  cf.  Peristeph. 
X,  986 f.;  361 :  Cathem.  VII,  156  (R.  ipsum  —  murices);  p.  531: 
yPrvdentius:  irritatque  virum  felis  ultroque  laceasiV ;  553:  Psych. 
435  (r.  medicantes  v.  s.) ;  559 :  Cathem.  III,  180.  VII,  81  (pria- 
cum  stemma) ;  564:  Psych.  459  (strophium  —  monile);  611 
,tLnde  Prudentius:  et  volas  plic.as  aduncis  unguibus*'^  615:  Cathem. 
V,  36;  249  ,  Prudentius  in  libro  contra  haereses* :  Hamartig.  403 
(Ostenditque) ;  416  (452):  Hamartig.  637  (quem);  418  ,Pru- 
dentius  in  libro  contra  haereses* :  Apoth.  623  (Palantes  —  se- 
parat); 432:  Hamartig.  761;  457:  ib.  852  (Hinc);  p.  6:  Peristeph. 
X,  182 ;  8 :  X,  495  (N.  quos  p.  distorquet  et  artesis) ;  25  ,PrU' 
dentius  in  libro  hymnoj'um :  Ipse  ex  Omnibus  ministrarches  incedit', 
33:  Peristeph.  V,  53;  35:  ,ossibu8  altar  est  impositum''^  46: 
Perist.  X,  245;  57:  Psych.  325  (Emicat  amento);  64:  Perist. 
X,  53;  76:  Perist.  1,55  (praebenda  est  —  publicam);  103: 
Psych.  2  (Quod  p.  v.  cluis) ;  162 :  Perist.  X,  305 ;  ib.  ,it8um 
dux  salutis  dedidlV-,  167  (196)  Perist.  VI,  162;  191 :  ib.  III,  122  flf. 
(Si  modicum  s.  eminulis  digitis  tangere  virgo  velis) ;  205 :  Perist. 
VI, 77 f.  (facessite  —  mortem);  207:  ib.  X,481  (i.  e.  fidiculae  s.); 
212  fSpirant  et  folium  fönte  quod  addito^]  215:  Perist.  X,  3 
(L.  c.  mihi  i.);  223:  ib.  X,  1076  (Qui  c.  saerandus  a.  s.);  230: 
Cathem.  VII,  74;  251:  Perist.  II,  129  f.;  254:  ib.  V,391;  281: 
Cathem.  V,  80  (Artis);  282:  ib.  III,  186  f.  (vigor  —  moritur); 
287  yUnde  Prudentius  in  libro  hymnoruni^ :  in  Symmach.  1,67; 
290:  Perist.  I,  118  (Stare  nunc  hymnistae  m.) ;  313:  Perist. 
X,  498  (hypocrita);  317:  ib.  X,  460  (O.  h.);  V,  155  f.  (membra 
—  interficis);  335:  ib.  V,  345;  341:  Cathem.  VI,  141  f.  144; 
354:  ib.  IX,  106;  358:  Perist.  II,  282  f.  (mucculentis  n.  m. 
salutas  invidum) ;  361:  musci  renident  et  virescit  aurum;  375: 
Cathem.  V,  97  (I,  quoque  castra  cibus  ninguidus) ;  387 :  Perist, 
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I,  86 ;  392  ,Ganymedum  exoletum  quod  tyranno  pertulit' :  Perist. 
X,  235;  393  ,Foti8  medulUs  olivale  poculum^:  Cathem.  VT,  15 f.; 
394 :  Cathem.  IV,  96 ;  398 :  Psych.  484  (oberrare) ;  420  ,oppeto, 
mori,  quod  in  Prudentio  de  hymnis  saepe  reperies^  (cf.  Perist. 
n,  329,  X,  65);  425:  Cathem.  VI,  53  f.  (coinquinatum  cor  v.  i.); 
459:  Perist.  XIV,  38  f.  (publicitus  i.  in  pl.  fl.  s.  v.);  497  ,aurum 
quod  sitis  effossa  gignunt  rudera^]  540  in  libro  hymnorum: 
Psych.  435  (resono  —  sistro) ;  599 :  Perist.  XIV,  8 ;  70 :  Psych, 
praef.  31  (vestes);  71:  ib.  praef.  33;  124:  ib.  184  (äuget  velut); 
128:  ib.  562  (Quod  —  est);  159  ,Prud.  in  Psych,  cum  regna  simul 
ditionihus  aequo  \  Robore  crescebanV'^  191  ,Pnid.  in  Psych,  stri- 
densqiie  per  extima  calcis']  207:  ib.  633  (a  vulsis  —  zonis);  209: 
ib.  449  (flammeohim  —  monile);  219:  ib.  484  (Centum  e.  s.  — 
multa) ;  227 :  ib.  369  f.  (ubi  —  rigantui-) ;  231 :  ib.  460  (gravidos 
furtim  —  fiscos);  232:  ib.  501;  268:  ib.  praef.  5  (Herile  p.  q.  d.v.); 
300:  ib.  572;  377:  ib.  453  (oculo);414  ,Ipse  salufiferas  possesso 
in  corpore  vires  \  Depugnare  lubes']  425:  Psych.  273  (Corporis  i. 
—  rotatur);  429  ,Importunus  iners*]  455:  Psych.  584  f.  (impos  — 
Avaritia);  512:  ib.  92  (Occide  —  pete);  580:  ib.  125  f.  (con- 
sertoque  a.  1. 1.  toricam) ;  582 :  ib.  370  (veterique  —  rigantur). 

Petrus  Blesensis  citirt  (opp.  ed.  Giles)  I,  82  (107.  177): 
Psych.  177  (Nam  vidua  est  virtus  quam  non  patieutia  firmat); 
IV,  325 :  Psych.  21  f. 

In  den  Memorials  etc.  of  Rieh.  I,  ed.  Stubbs  11,  477 
wird  Psych.  177  citirt  (Nam  virtus  vidua  est  quam  non  pa- 
tientia  firmat). 

Im  Chron.  lohannis  de  Oxenedes,  ed.  Ellis,  p.  13  ist 
in  laud.  Edgari  vs.  1  =  in  Symmach.  11,434  (Auetor  opum); 
dieselben  Verse  finden  sich  bei  Henricus  H untendun ensis 
bist.  Angliae,  ed.  Arnold,  p.  166. 

Roger  Baco  führt  im  compend.  stud.  philos.  (ed.  Brewer), 
p.  462  an :  Psych.  860  (Sardonycem)  und  862.  —  Man  ersieht 
aus  der  Seltenheit  der  Prudentius-Citate  bei  englischen  Schrift- 
stellern des  Mittelalters,  wie  wenig  man  sich  hier  im  Vergleiche 
zu  den  classischcn  Dichtern  mit  der  christlichen  Poesie  befasst 
hat.  Das  antike  Element  überwiegt  in  England  so  sehr,  dass 
lohannes  Saresberiensis  nicht  einen  einzigen  Vers  aus  Prudentius 
anführt. 
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D.  Italien. 

Der  Mythographus  V'aticanus  II,  25  (Mai  class.  auct. 
HI,  93)  führt  an :  in  Symmach.  II,  365 — 367  (sublustri  —  coniux). 

Im  Panegyricus  Berengarii  1, 14  (ed.  DUmmler)  ,Stirpe 
recerueta^  wird  Äpoth.   1001  benutzt. 

In  Kolandini  Patavini  chronicon  VI,  18  (M.  G.  SS. 
XIX,  96  wird  cirirt :  Psych.  286. 

In  der  Vita  Clementis  VI  (Muratori  SS.  rer.  Ital.  HI, 
2,  554)  heisst  es  ,iuxta  illud  dictum  vulgare :  Non  refert  armis 
habeatur  palvia  dolisve* :  Psych.  550. 

losephusBripius  hat  in  den  Landes Älexii  (ed.  Fr.  Haase, 
Bresl.  1861,  p.  12),  vs.  368  (venerabilis  heros)  vielleicht  den 
Prüden tius  benutzt:  Cathem.  X,  70. 

E.  Florilegien. 

Das  Florileg.  Grottingense,  ed.  E.  Voigt,  Romanische 
Forschungen  HI,  297  bietet  als  N.  159 :  Psych.  285  f.  Der  cod. 
Berol.  Ms.  Diez.  B.  Santen.  60  gibt  fol.  24 :  Prudentius  in  pro- 
hemio  de  pugna  virtutum  et  vitiorum,  cf.  Aulularia  ed.  Peiper, 
p.  XV  adn. 

XI.  Hymni  Ambrosiani. 

Bekanntlich  werden  dem  Ambrosius  bedeutend  mehr 
Hymnen  zugeschrieben,  als  sich  mit  Sicherheit  auf  ihn  zurück- 
führen lassen.  Und  im  späteren  Mittelalter  wird  fast  jeder 
Hymnus  als  ambrosianisch  bezeichnet.  Ich  gebe  im  Folgenden 
die  Citate,  die  ich  bisher  aus  echten  und  unechten  Hymni 
Ambrosiani  im  Mittelalter  gefunden  habe. 

Faustus  führt  in  einem  seiner  Briefe  (cd.  Krusch.  M.  G. 
auct.  antiq.  VIU,  286,  10)  an  ,Procede  de  thalamo  tuo  \  Geminae 
gigas  mbstantiae*  =  Hymn.  IV,  13.  15,  Migne  16,  1411. 

Cassiodor  citirt  exposit.  in  psalm.  71,6  (Migne  70,  509) 
,Hic  Ambrosius  ille  .  .  dic.eiis :  Veni  redemptor  gentium  |  Ostende 
-partum  virginis  \  Miretur  ovme  saeculum  \  Talis  decet  partus  deum* 
=   Hymn.  IV,  1-4  (Migne  16,  1410). 

lulianus  Toletanus  citirt  in  der  ars  grammatica  (ed. 
Rom.  1797),  p.  53,  c.  237  ,Squal.ent  arva  soll  pulvere  multo*  = 
Migne  17,  1175,  Hymn.  IV,  l;  c.  238  ,Almi  prophetae  progenies 
pia*  =  Migne  17,  1214,  Hymn.  LXX,  1. 
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Aldhelm  (ed.  Giles)  citirt  p.  276,  22  ,Amhro8ius  Medio- 
lanensis  pontifex  hexanietro  deprompsit  diceiis:  Dumque  colorati 
ruHlal  plaga  caerula  mundV.  Ob  der  Vers  wirklich  dem  Am- 
brosius  angehört,  dürfte  zweifelhaft  gein,  da  nichts  Sicheres 
davon  bekannt  ist,  dass  Ambrosius  im  epischen  oder  elegischen 
Masse  gedichtet  habe. 

Dass  Baeda  die  Hymnen  stark  benutzt,  habe  ich  Wiener 
Sitzungsber.,  Bd.  CXII,  S.  625  nachgewiesen. 

Alcuin  fllhrt  ein  Gedicht  ,de  ternario  numero^  von  14  Hexa- 
metern an,  welches  er  dem  Ambrosius  beilegt;  epist.  93  (Jaff^ 
bibl.  rer.  Germ.  VI,  388)  ,8unt  etiam  versus  b,  Ambrosii  episcopi 
de  temarii  numeri  excellentia  nohilissimi :  OmnUi  trina  mgent  sub 
maiestate  tonantis  —  Tres  spera  quae  palpant,  requies  lux  gloHa 
vitae^.  Ausserdem  citirt  Alcuin  ep.  252,  p.  802  vier  Verse  aus 
einem  Hymnus  , Ambrosius  in  hymno  paschali:  Et  flamma  fa- 
mulum  provocans  —  Non  uris  quod  inlumincLs' \  diese  Verse 
konnte  ich  nicht  auffinden. 

Cruindmelus  s.  Fulcharius  citirt  in  der  arsmetrica  vier 
Stücke  aus  Hymnen;  (ed.  I.  Huemer)  p.  48,  5 — 10  =  h.  Am- 
bros.  Migne  17,  1175,  IV,  1—6;  11—15  =  ib.  37—40;  18  f. 
=  p.  1174,  III,  1  f.;  21—28  =  ib.  33—40.  Wie  ein  grosser 
Theil  der  Anführungen  bei  Cruindmehis,  so  sind  auch  diese 
Citate  der  ars  metrica  des  Baeda  entnommen;  p.  48,5 — 10 
finden  sich  dieselben  Abweichungen  wie  bei  Baeda. 

Honorius  Augustodunensis  führt  de  philosoph.  mundi 
I,  22  (Migne  172,  55)  an  ,Unde  scriptum  est:  Magnae  deiLs  po- 
tentiae'  etc.  =  Migne  17,  1190  XXXIV,  1—4. 

Roger  de  Hoveden  citirt  in  seiner  Chronik  (ed.  Stubbs) 
rV,  162  f.  14  Verse  aus  dem  Hymnus  ,Ia7n  lucis  orto  sidere*, 
nämlich  ,Precemur  ergo  deum  supplices :  Ut  in  diurnis  actihus  — 
Faciat  esse  compotes  (cd,  lectioy  =  Migne  17,  1188  XXIX. 

Engelbertus  Admuntensis  citirt  de  gratiis  et  virtutibus 
b.  Mariae  IV,  2  (Pez  thesaur.  I,  1,  702)  ,Unde  ecclesia  canit  in 
hymno :  Aurora  (lucis)  iam  spargit  polum  \  Terris  dies  illabitur 
—  Phantasma  noctis  decidat*  =  Migne  17,  1187  XXVIU,  1 — 5. 

Stephanus  Olomucensis  führt  in  der  epist.  ad  Hussitas 
(Pez  thesaur.  IV,  2,  622)  an  ,Et  ideo  b.  Ambrosius  cantat  in 
hymno  dicens:  Christusqus  nobis  sit  cibus  —  Ebrietatem  Spiritus^ 
;=  Hymn.  VI,  21—24  (Migne  16,  1411). 
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XII.  SidoniiLS  Apollinaris. 

Handschriften  des  Sidonius  werden  in  alten  Bibliotheks- 
katalogen nur  selten  genannt,  und  dann  gewöhnlich  nur  die 
Briefe,  während  die  Gedichte  überhaupt  kaum  zum  Vorschein 
kommen.  Sidonius  war  nach  Becker  1.  1. ,  8.  324  bis  zum 
Jahre  1200  vorhanden :  saec.  X  in  Lorsch  (liber  epistolarum 
Sidonii  ad  diversos),  1095  in  Lindesfame  (Sidonius  Sollius 
panigericus),  saec.  XII  in  Angoumois  (scripta  .  .  .  Sidonii),  in 
Durham  (Sidonii  tres),  in  Beccum  (epistole  Sidonii)  und  in 
Corbie  (epistole  Sidonii).  Demgemäss  finden  sich  in  mittel- 
alterlichen Schriften  auch  nur  wenig  Citate  aus  Sidonius;  hier 
werden  allerdings  die  Gedichte  bevorzugt. 

Dass  Alcimus  Avitus  den  Sidonius  sehr  stark  benutzt 
hat,  erwies  Peiper  im  Index  zu  seiner  Ausgabe  des  Avitus. 
Ein  Stück  aus  Carm.  XVU  ist  Titul.  GaUican.  lib.  XXIV 
(==  Martini  Dumiensis  Uarm.  III,  Migne  72,  52). 

Benutzung  des  Sidonius  bei  Corippus  ist  von  Amann 
(de  Corippo  prior,  poet.  lat.  imitatore  I,  p.  38)  und  von  mir 
(Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien  1886,  S.  99) 
nachgewiesen.  Daselbst  S.  251  suchte  ich  zu  erweisen,  dass  die 
Gedichte  des  Sidonius  von  Fortunatus  benutzt  worden  sind. 

Auch  Enno  diu  8  plündert  den  Sidonius  aus,  wie  Fr.  Vogel 
in  seiner  Ausgabe  p.  332  darlegte. 

Eine  Reihe  Citate  aus  den  Gedichten  des  Sidonius  findet 
sich  in  der  Schrift  de  dubiis  nominibus;  (Keil  G.  L.  V) 
p.  576:  Carm.  XIX,  2  (ut  solidet  —  cutem);  577,  4:  Carm. 
Xin,  20  (et  mihi  ut  vivam  capite  tolle  tria);  6:  Carm.  XVUI,  3 
(toUuntur  culmina  cono);  581,  28:  ep.  IX,  13  carm.  vs.  33 
(nive  —  orbis);  582,  7:  Carm.  XIX,  4  (Lumina  vestra  natant); 
582,  24:  nitidus  Lucifer;  583,  12:  Carm.  11, 111  (Lilia — pruinis); 
584,30:  negotium  criminale  parturit;  589,  15:  Carm.  II,  110 
(hibernae  rubuere  rosae). 

Vielleicht  hat  Aldhelm  den  Sidonius  benützt,  wie  ich 
Wiener  Sitzungsber. ,  IM.  CXII,  S.  574  nachzuweisen  suchte. 
Zu  de  ans  b.  Mariae  XI V^,  (5  ist  Sidon.  C.  II,  89  zu  vergleichen 
(duplicati  culmen  honoris). 

Der  Scholiast  zum  Panegyricus  Berengarii  (ed.  Üümmler) 
II,  82  sagt  ,unde  Sidonius  Apollinaris  ait:  Ut  medium  solio  sese 
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dedit  advolat  omnts  \  Ten'a  simul  tum  queque  suos  promentia 
fructus  I  Expoimnt.  Fert  Indus  ebuv,  Caldeus  amomum  |  Arma 
Calipa,  frumenta  Libes,  Campanus  Hiachum^  =  Sidon.  Carm. 
V,  40—42.  46. 

Eberhardus  Bethuniensis  erwähnt  den  Sidonius  im 
Laborintus  HI,  91  (Leyser,  bist.  yoet.  etc.,  p.  830)  ,Per  tot 
persona^  duo  testamenta  ßgurat  \  Sidonivs,  iudex  phüosopkia 
sedeV.  Falls  dieser  Sidonius  der  unsere  ist,  so  muss  dieses 
Werk  ,duo  testamenta^  später  verloren  gegangen  sein.  Freilieh 
es  ist  zweifelhaft,  ob  Sid.  Apollinaris  unter  jenem  Sidonius  ver- 
standen werden  muss.  Denn  an  einer  anderen  Stelle  bringt 
Eberhard  gleichfalls  den  Sidonius  vor;  III,  47,  p.  828  ,Sidonii 
regis  qui  pingit  praelia^  morem  \  Egregium,  calamus  Sidonianus 
habet^.  Vielleicht  beziehen  sich  diese  Angaben  auf  die  Historia 
ApoUonii  Tyrii  (Poet.  lat.  aevi  Carol.  11,  483),  jedenfalls  aber 
ist  der  Name  Sidonius  falsch  angewendet.  Vielleicht  geht 
daraus  hervor,  dass  Eberhard  von  Sidonius  Apollinaris  über- 
haupt nichts  gewusst  hat. 

Ein  grösseres  Citat  aus  Sidonius  bringt  Abaelard;  (opp. 
ed.  Cousin)  I,  143:  Sidon.  C.  XXIV,  39-43  (Qualis  —  capillo); 
dieselben  Verse  werden  angeführt  II,  p.  436. 

Die  zahlreichen  Citate  aus  Sidonius  im  Glossarium 
Osberni  (Mai  class.  auct.  VIII),  p.  639  erstrecken  sich  nur 
auf  die  Prosa  und  sind  mithin  hier  auszuschliessen. 

Wilhelm  von  Malmesbury  citirt  Gesta  reg.  Angl.  c.  121 
,heati  Martini,  corpus  ^ut  Sidonius  ait :  totis  venerabüe  tei'iis  \  In 
quo  post  vitae  tempora  vivit  honos*  =  ep.  IV,  18  carm.  1  f. 

Uebcr  die  Benutzung  des  Sidonius  bei  Johannes  Sares- 
bericnsis  hat  Schaarschmidt,  Joh.  Saresberiensis  nach  Leben 
und  Studien,  S.  100,  Anm.  7  und  S.  138,  Anm.  2  gehandelt. 
Derselbe  (S.  138,  Anm.  3)  weist  die  Stelle  bei  Johannes  (opp. 
ed.  Giles)  IV,  347  als  auf  den  Syrier  Apollinaris  bezüglich 
nach.  Citate  aus  den  Gedichten  finden  sich  bei  Johannes  nicht. 

Radulfus  deDiceto  führt  in  den  Ymagines  historiarum 
(M.  G.  SS.  XXVII,  268)  an:  Sidon.  ep.  VII,  17  carm.  vs.  15-20. 

Im  Cod.  Berol.  ms.  Diez.  B.  Santcn.  60  finden  sich 
Stücke  aus  Sidonius,  cf.  Aulularia  ed.  Peiper,  p.  XV  adn. 
(Sydonius). 
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Prolegomena  zum  Liber  diurnus  IL 

Von 

Th.  R.  V.  Siokel, 

frirkl.  Uitglieüe  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften. 


IV.  Zeit  der  Entstehuns^derTlioilsamiiiliing:eii«  desDinrims 
Vatieanns  nnd  des  Diurnus  Claromontanns. 

Vorbemerkungen.  —  Gehört  es  zum  Wesen  der  For- 
meln, dass,  wenn  sie  von  Urkunden  abgeleitet  werden,  die  Be- 
ziehungen auf  die  bestimmte  Beurkundung  getilgt  werden,  and 
dass,  wenn  sie  frei  als  Muster  für  Urkunden  coneipirt  werden, 
in  ihnen  nur  angedeutet  wird,  wo  und  wie  im  Falle  der  Ver- 
wendung auf  die  jeweiligen  Besonderheiten  des  einzelnen  Falles 
Bezug  genommen  werden  soll,  entfallen  daher  in  den  Formeln 
auch  die  bestimmten  Datirungen,  welche  für  die  Mehrzahl  der 
Urkunden  Erforderniss  sind,  so  vermögen  doch  weder  der 
Historiker  noch  der  Diplomatiker  von  den  Formeln  den  rechten 
Gebrauch  zu  machen,  bevor  sie  nicht  wenigstens  annähernd 
die  beiden  Fragen  beantwortet  haben,  wann  sie  entstanden 
sind  und  wie  lange  sie  Geltung  gehabt  haben.  Unter  den  Diurnus- 
formeln  gibt  es  nur  eine  einzige,  in  welcher  der  Veranstalter 
der  jüngeren  Sammlung  (Codex  (J)  das  Datum  der  von  ihm 
benutzten  Urkunde  beibehalten  und  uns  dadurch  der  Mühe  der 
Datirung  überhoben  hat.  Auf  ziemlich  gleicher  Stufe  steht,  dass 
der  Mann,  welcher  schon  früher  die  CoUectio  II.  veranstaltete, 
hie  und  da  versäumt  hat,  die  Namen  der  ihm  vorliegenden 
Urkunden  durch  ill-  zu  ersetzen,  und  uns  so  ebenfalls  Hand- 
haben geboten  hat,  mit  mehr  oder  minder  grosser  Sicherheit 
die  Ausstellungszeit  jener  Urkunden  zu  berechnen.     Doch  das 

SiUungsber.  d.  pbil.-hist.  Ol.  CXVII.  Bd.  13.  Abb.  1 
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sind  Ausnahmen.  Bei  den  übrigen  Formeln  sind  wir  auf  in- 
directe  und  schwer  zu  deutende  Zeitangaben  angewiesen. 
Muss  ich  mich  deshalb  auf  eine  ganze  Reihe  von  Einzelunter- 
suchungen einlassen,  so  will  ich,  um  mich  nicht  bei  jeder 
wiederholen  zu  müssen,  vorausschicken,  auf  welchem  Wege  und 
mit  welchen  Mitteln  ich  alle  diese  Fragen  zu  lösen  versuchen 
werde. ' 

Was  ich  unter  indirecten  Zeitmerkmalen  verstehe,  wird 
uns  von  den  Sammlern  in  dreierlei  Weise  geboten.  Erstens 
hie  und  da  in  den  Rubriken;  wird  z.  B.  F.  77  bezeichnet  als 
Privilegium  monasterii  in  alia  provincia  constituti,  so  werden 
wir  schon  damit  auf  eine  Periode  verwiesen,  in  welcher  die 
Päpste  Urkunden  der  Art  auch  Klöstern  ausserhalb  der  römi- 
schen Kirchenprovinz  ertheilten.  Zweitens  geben  uns  die  Pro- 
tokolltheile,  soweit  sie  den  Contextformeln  beigefugt  sind, 
werthvolle  Fingerzeige.  Ich  werde  später  zeigen,  dass  sich 
aus  der  Zusammenstellung  der  superscriytiones  und  siibscriptiones 
in  der  F.  1  genau  berechnen  lässt,  wann  dieselbe  erfolgt  ist. 
Hie  und  da  sind  auch  in  den  ausnahmsweise  beibehaltenen 
Datirungsformeln  trotz  Tilgung  der  Zahlen  Merkmale  bestimmter 
historischer  Verhältnisse  stehen  geblieben.  Drittens  wird  ja  auch 
in  den  eigentlichen  Dictaten  auf  Einrichtungen  und  Gepflogen- 
heiten gewisser  Perioden  Bezug  genommen,  indem  schon  aus 
stylistischen  Gründen  nicht  alle  charakteristischen  Details  der 
Urkunden  bei  deren  Umbildung  in  Formeln  getilgt  werden 
konnten.  Sobald  also  in  der  einen  oder  anderen  Weise  in  den 
Formeln  Verhältnisse  berührt  werden,  über  die  wir  sonst  mehr 
oder  minder  unterrichtet  sind,  werden  wir  in  den  Stand  gesetzt, 
die  Formeln  annähernd  zu  datiren. 

In  allen  diesen  Fällen  liegt  es  nahe,  durch  Vergleichung 
der  Formeln  mit  Urkunden  die   zeitlichen  Grenzen  feststellen 


*  Da  ich  hier  manche  Formel  eingehend  besprechen  muss,  bevor  ich  ihre 
Form  oder  ihren  Inhalt  ftir  Zeitbestimmung  verwerthen  kann,  so  werde  ich 
auch  Erläuterungen  zu  solchen  Formeln  einschalten,  aus  denen  sich  nur 
wenig  oder  gar  nichts  für  die  Zeitbestimmung  gewinnen  lässt.  Ich  thue 
dies,  weil  ich  nicht  gewillt  bin,  einen  fortlaufenden  Comment^r  zu  sämnit- 
lichen  Formeln  zu  liefern,  und  doch,  um  mein  Gesanimturtheil  über  den 
Diurnus  zu  begründen,  auch  aus  den  Formeln  der  zweiten  Kategorie 
Einiges  hervorzuheben  habe,  was  ich  am  fUglichsten  mit  den  Erörteningeu 
dieses  Capitels  verknüpfe. 
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ZU  wollen,  innerhalb  deren  jene  entstanden  und  gebraucht  worden 
sein  können.  Versuche  der  Art  sind  auch  bei  dieser  wie  bei 
jeder  analogen  Sammlung  von  jeher  gemacht  worden  und  haben 
trotz  mancher  Fehlgriffe  zu  einzelnen  ganz  sicheren  Ergebnissen 
geführt.  Aber  letzteres  gilt  doch  nur  von  einer  sehr  geringen 
Zahl  der  päpstlichen  Formeln.  Die  überwiegende  Mehrzahl 
hat  noch  nicht  eingereiht  werden  können;  bei  ihr  scheitern  die 
Versuche  an  der  Spärlichkeit  und  Mangelhaftigkeit  der  Ueber- 
lieferung  der  Papstbriefe.  Was  ich  darüber  bereits  in  der 
Praefatio  XL VIII  bemerkt  habe,i  führe  ich  hier  weiter  aus,  um 
die  Schwierigkeiten  ermessen  zu  lassen,  mit  denen  der  Com- 
mentator  des  Diurnus  zu  kämpfen  hat,  um  die  Schranken 
kenntUch  zu  machen,  welche  hier  der  Forschung  gezogen  sind, 
um  die  Erwartungen  von  vorhinein  herabzustimmen.  In  unserem 
Diurnus  ist  ja  nur  ein  Theil  der  einst  vorhandenen  Formeln  zu- 
sammengestellt worden.  Dass  der  Vorrath  ein  weit  grösserer 
war,  können  wir  aus  der  typischen  Fassung  der  Urkunden, 
sobald  uns  letztere  in  grösserer  Zahl  erhalten  sind ,  heraus- 
lesen. Aber  damit  gewinnen  wir  keine  Aufschlüsse  über  jene 
als  Formeln  auf  uns  gekommenen  Stücke.  Mit  diesen  steht  es 
so,  dass  mehr  als  zwei  Drittel  Agenden  von  nur  momentaner 
Bedeutung  betreffen,  für  welche  uns  die  nach  Inhalt  und  Be- 
stimmung entsprechenden  Papstbriefe  abgehen,  indem  dieselben 
als  minder  werthvoll  weder  in  der  Registratur  der  Curie,  noch 
in  den  Archiven  der  Empfänger  aufbewahrt  worden  sind. 
Schrumpft  so  die  Zahl  der  Urkundenarten,  von  denen  wir  die 
Formel  und  zugleich  Kunde  von  Ausfertigungen  nach  ihr 
besitzen,  sehr  zusammen,  so  ist  diese  Kunde  meist  viel  zu 
dürftig,  eine  Vergleichung,  wie  wir  sie  benöthigen,  zu  ermög- 
lichen. Es  kommen  dabei  zeitliche  Unterschiede  sehr  in  Be- 
tracht. Bis  in  das  9.  Jahrhundert  hinein  ist  es  vornehmlich 
die  Curie,  deren  Angehörigen  wir  Kenntniss  der  Papstbriefe 
verdanken.  Zumeist  haben  sie  jedoch  der  Nachwelt  nur  Ex- 
tracte  mitgetheilt,  welche  sich  zur  Vergleichung  mit  den  Formeln 


*  Ich  bin  dort  auf  dieses  Thema  nur  eingegang:en,  um  eine  von  dem  Cardinal 
Pitra  gestellte  Forderung   als  unzulässig  zurückzuweisen,    zu    welchem 
Behufe    mir   gentigte,    das  Verhältniss  der  Privilegienurkunden   zu   den 
Privilegienformeln  darzulegen.    Hier  habe  ich  nachzutragen,  dass  es  mit 
anderen  Urkundenarten  noch  ungünstiger  steht. 

1* 
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nicht  eignen.  Dem  ganzen  Wortlaute  nach  liegen  uns  in  grösserer 
Zahl  nur  die  Urkunden  Gregors  I.  vor,  von  denen  dann  auch 
alle  Commentatoren  des  Diurnus  Gebrauch  gemacht  haben.  So 
ist  die  Aufgabe  in  der  Beschränkung,  in  welcher  sie,  was  die 
ältere  Zeit  und  die  in  sie  zurückreichenden  Formeln  anbetriiSft, 
zu  lösen  ist,  bereits  so  gut  wie  durchgeführt.  Dagegen  kann 
von  Vergleichung  nachgregorianischer  Formeln  mit  vollständig 
bekannten  Papsturkunden  des  7.  und  8.  Jahrhunderts  kaum  die 
Rede  sein.  Ueber  manche  Institution  und  Gepflogenheit  der 
Kirche  unterrichtet  uns  der  Diurnus  ganz  allein.  Erhöht  dies 
seinen  Werth,  so  müssen  wir  bei  der  einen  und  der  anderen 
Formel  geradezu  darauf  verzichten,  ihr  Alter,  besonders  nach 
rückwärts,  bestimmen  zu  wollen,  und  so  müssen  wir  uns  bei 
anderen  mit  blossen  Vermuthungen  begnügen. 

Eher  lässt  sich  von  denjenigen  Formeln,  für  die  uns  über- 
haupt correspondirendes  urkundliches  Material  zu  Gebote  steht, 
sagen,  wie  lange  sie  Verwendung  gefunden  haben.  Schon  die 
Zahl  der  überlieferten  Papsturkunden  nimmt  nach  800  zu. 
Noch  mehr  kommt  uns  die  Art  der  Ueberlieferung  zu  statten. 
Immer  günstiger  gestaltet  sich  die  Erhaltung  in  den  Kreisen 
der  Empfänger,  insbesondere  die  Conservirung  der  einen  Kate- 
gorie von  Urkunden,  für  welche  auch  der  Diurnus  verhältniss- 
mässig  viele  Formeln  darbietet,  nämlich  der  Privilegien.  Und, 
dies  hängt  wiederum  mit  der  Quelle  der  Ueberiieferung  zu- 
sammen, die  Privilegien  liegen  uns  zumeist  ihrem  ganzen  Wort- 
laute nach  vor,  also  so,  dass  sich  die  Vergleichung  mit  den 
Formeln  bis  ins  Detail  durchführen  lässt.  Kann  dabei  aller- 
dings in  einzelnen  Fällen  die  Lauterkeit  der  Ueberheferung  in 
Frage  kommen,  so  werden  wir  doch  auf  diesem  Wege  zu  ganz 
sicheren  Ergebnissen  gelangen.  Doch  diese  Untersuchung,  wie 
lange  die  Privilegienformeln  des  Diurnus  Geltung  gehabt  haben, 
behalte  ich  einer  der  späteren  Abhandlungen  vor. 

Hier  will  ich  von  der  Entstehungszeit  ^  allein  reden.  Da 
wir,  wie  gesagt,  auf  den  bisher  angegebenen  Wegen,  auch  wenn 

'  Ich  bediene  mich  absichtlich  dieses  Wortes  von  dehnbarer  Bedeutung. 
Nur  von  sehr  wenigen  Formeln  nämlich  lässt  sich  der  Zeitpunkt  der  Ab- 
fassung feststellen.  Meist  müssen  wir  uns  begnügen,  einen  Zeitraum  aus- 
findig zu  machen,  innerhalb  dessen  eine  Formol  vorfasst  worden  ist.  Und 
auch  dabei  waltet  noch  der  Unterschied,  dass  wir  in  gewissen  Fällen  nur  die 
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wir  alle  anderweitigen  Nachrichten  über  die  im  Diurnus  be- 
rührten Verhältnisse  zu  Rathe  ziehen,  nur  fiir  wenige  Formeln 
ein  mehr  oder  minder  sicheres  Ergebniss  erzielen  können,  haben 
wir  allen  Grund,  es  noch  mit  einem  andern  Mittel  zu  ver- 
suchen, mit  dem,  dass  wir  die  Verbindung,  in  welcher  die 
Formeln  auftreten,  in  Ansehlag  bringen.  Zu  allererst  wird  man 
die  handschriftliche  Uebcrlieferung  in  Rechnung  zu  ziehen  haben. 
Aber  in  Anbetracht  der  Bestimmung  und  des  Wesens  des  Diurnus 
gibt  sie  nicht  den  Ausschlag.  Das  Alter  des  Codex  V  ver- 
bürgt uns  nur,  dass  alle  diese  Formeln  zu  Ausgang  des  8.  Jahr- 
hunderts bekannt  waren.  Aber  die  Frage,  um  wie  viel  früher 
dieses  oder  jenes  Dictat  aufgekommen  ist,  und  die  andere  Frage, 
ob  und  inwieweit  sie  damals  in  Gebrauch  waren,  sind  damit 
noch  nicht  beantwortet.  Zu  sicheren  und  bestimmten  Ergeb- 
nissen gelangen  wir  erst  dann,  wenn  wir  die  Zugehörigkeit  der 
sonst  unbestimmbaren  Formeln  zu  den  einzelnen  Theilsamm- 
lungen  ins  Auge  fassen. 

Abgesehen  von  dem  letzten  Punkte  will  ich  die  Unter- 
suchung hier  nicht  anders  angreifen  noch  durchführen,  als  es 
Rozi^re,  IntroductionXV,  vorgeschrieben  und  dann  selbst  gethan 
hat.  Aber  dass  ich  auf  dem  einzig  richtigen  und  von  uns  beiden 
innegehaltenen  Wege  weiter  vorzudringen  versucht  und  auch 
wie  ich  meine,  grössere  Erfolge  als  mein  Vorgänger  erzielt 
habe,  das  danke  ich  vor  Allem  dem,  dass  ich  nicht  mehr  unter 
dem  Banne  der  Ansicht  stehe,  dass  der  Diurnus  eine  einheit- 
liche iSammlung  sei.  War  dies  der  Ausgangspunkt,  von  dem 
alle  bisherigen  Forscher,   mit  Ausnahme  des  P.  Zaccaria',  aus- 


früheste Grenze  des  Zeitraumes  und  in  anderen  nur  die  späteste  Grenze 
desselben  anzun^ehen  vermögen,  während  die  je  andere  Grenze  sich  aus  den 
betreft'enden  Formeln  allein  nicht  bestimmen  lässt.  Wir  werden  z.  B.  sehen, 
dass  F.  77  erst  nach  dem  Jahre  628  aufgezeichnet  sein  kann  und  dass  F.  60 
vor  dem  Jahre  751  concipirt  worden  sein  muss.  Dagegen  lässt  sich  erst 
aus  der  Verbindung  dieser  zwei  Formeln  mit  anderen  annähernd  berechnen, 
wie  lange  nach  628  F.  77  und  wie  lange  vor  751  F.  60  entstanden  sein  mag. 
*  Vgl.  seine  Noten  zu  der  Praefatio  Garnerii  in  Roziere,  Introduction 
CCIX  setju.  Zaccaria  erklärte  den  C.  Vaticanus  für  älter  als  den  C.  Claro- 
montanus  und  nahm  an,  dass  letzterer  unter  Gregor  IV.  geschrieben  sei. 
Er  bezog  nämlich  die  im  C.  Claromontanus  überlieferten  Daten  der  F.  82, 
welche  er  aber  nur  in  der  ihnen  von  Garnier  willkürlich  gegebenen  Form 
kannte    (s.   S.   37),    auf   Gregor   IV.     Andererseits    bezeichnete    er    die 
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gegangen  sind,  so  waren  im  vorhinein  der  Untersuchung  über 
das  Alter  enge  Schranken  gezogen.  Es  lässt  sich  dies  am 
besten  an  Rozifere  verfolgen.  Nach  rückwärts  gewann  er  aus 
der  Erwähnung  des  Todes  des  Kaisers  Constantin  Pogonatus  in 
den  F.  83,  84  das  Jahr  685  als  die  früheste  und  aus  der 
mehrfachen  Erwähnung  des  Exarchen  in  Ravenna  das  Jahr  7öl 
als  die  späteste  Grenze.  Indem  er  nicht  wagte,  über  diese  zwei 
Punkte  hinauszugehen,  hat  er  chronologische  Merkmale  der 
F.  82  (nach  C),  93  (nach  V),  103  (nach  C)  ganz  übersehen 
oder  doch  nicht  verwerthet.  Bereits  in  diesem  Punkte  erwies 
sich  meine  entgegengesetzte  Ansicht  von  der  Entstehung  unseres 
Diurnus  sehr  fruchtbar.  Zunächst  gestützt  auf  die  Zahl  und 
die  Anordnung  der  Formeln  in  den  beiden  Handschriften,  be- 
durfte sie  noch,  wie  ich  wiederholt  in  den  Prolegomena  I  gesagt 
habe,  weiterer  Bestätigung.  Sobald  ich  diese  durch  genauere 
Prüfung  einzelner  Formeln  erhalten  hatte,  konnte  ich  mit  dem 
neuen  für  die  Untersuchung  gewonnenen  Factor  zuversichthch 
operiren.  Und  indem  er  sich  mir  immer  mehr  bewährte,  habe 
ich  ihn  unter  Umständen,  zumal  da,  wo  alle  anderen  Älittel  der 
Forschung  versagten,  als  ausschlaggebend  betrachtet  und  geltend 
gemacht.  Und  ich  glaube  an  diesem  Ausgangspunkte  so  lange 
festhalten  zu  müssen,  als  mir  nicht  die  Unverträglichkeit  des- 
selben mit  dem  Inhalte  der  Formeln  nachgewiesen  wird,  der, 
wie  ich  schon  sagte, ^  zum  Theil  Gebieten  angehört,  die  mir 
fern  liegen  und  auf  denen  ich  mich  nicht  getraue,  eine  Ent- 
scheidung zu  fällen. 


Die  F. 82  des  C.  Vaticanus  geht  auf  das  Wahldecret 
Hadrians  I.  vom  Jahre  772  zurück.  —  Wer  noch  immer 
das  Alter  des  Diurnus  zu  bestimmen  versucht  hat,  ist  von  den 
Formeln  ausgegangen,  welche  von  der  Einsetzung  der  Päpste 
und  der  Bischöfe  handeln  und  welche  noch  am  reichsten  sind 
an  fassbaren  und  controlirbaren  Angaben.  So  hatte  Garnier 
die  F.  82  auf  die  Wahl  Bonifacius'  V.  im  Jahre  617,  F.  85  auf 
die  Leos  II.  im  Jahre  682,  F.  83  auf  die  Conons  im  Jahre  686 

F.  58 — 63  als  schon  zu  Ausgang  des  7.  Jahrhunderts  veraltet.  Was  Rozi^re 
dagegen  eingewandt  bat,  bespreche  ich  am  Schlüsse  dieser  Abhandlung. 
)  Prolegomena  I,  62. 
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und  F.  84  auf  die  Gregors  II.  im  Jahre  714  bezogen^  und  da 
das  letzte  Datum  das  jüngste  war^  die  ganze  Sammlung  als  bald 
nach  7 14  abgeschlossen  bezeichnet.  *  DafUr^  dass  nicht  eine 
dieser  Behauptungen  haltbar  ist,  berufe  ich  mich  zunächst  auf 
Rozifere,  Introduction  XXI. ^  Er  selbst  legte  gar  keinen  Werth 
darauf,  das  Älter  einzelner  Formeln  zu  bestimmen,  und  nur 
geringen  darauf,  die  Entstehungszeit  der  ganzen  Sammlung 
möglichst  eng  zu  begrenzen;  ihm  lag  mehr  daran,  mit  voller 
Zuversicht  Anfang  und  Ende  des  Zeitraumes,  innerhalb  dessen 
der  Diurnus  zusammengestellt  sei,  anzugeben;  wie  ich  sagte, 
bezeichnete  er  als  solche  die  Jahre  685  und  751.^  Ich  werde 
meinerseits  von  allen  Argumenten  Rozi^re's  ebenfalls  Gebrauch 
machen,  aber  doch  nur,  um  die  Entstehungszeit  dieser  oder 
jener  Theilsammlung  festzustellen.  Und  halte  ich  da  für  an- 
gezeigt, von  der  chronologischen  Folge  der  Theile  zunächst 
abzusehen  und  in  erster  Linie  von  dem  Theile  zu  handeln, 
dessen  Alter  sich  am  genauesten  und  sichersten  berechnen  lässt, 
so  knüpfe  ich  am  fUglichsten  an  die  Ansichten  Gamier's  über 
die  von  der  Papstwahl  handelnden  Formeln  an. 

In   der  Uebersicht,   welche   dieser   seinem   caput   II:    de 
ordinatione  summt  puntißcis  vorausschickt,  gibt  er  als  Inhalt  des 

'  Ich  wiederhole  hier  die  von  Garnier  angegebenen  Jahreszahlen,  die 
heute  vielfach  zu  berichtigen  sind;  wir  würden  oben  nur  686  belassen 
und  sonst  setzen  619,  681,  715.  —  Ausser  der  Praefatio  Garnier's 
§§.  11 — 14  kommen  zahlreiche  in  die  Noten  eingeflochtene  Bemerkungen 
in  Betracht;  insbesonders  auf  die  Wahl  Gregors  II.  wird  hingewiesen 
S.  14,  16,  38,  d.  h.  in  den  Coramentaren  zu  den  F.  58,  60,  84;  alle 
Ergebnisse  werden  S.  9  zusammengefasst.  —  Da  bis  zum  Erscheinen 
der  Roziere'schen  Ausgabe  (1869)  der  Diurnus  nur  in  der  Ed.  Gameriana 
vorlag,  haben  auch  die  Ansichten  Garnier's  betreffs  des  Alters  und  der 
Bedeutung  der  einzelnen  Formeln  die  Vorherrschaft  behauptet.  So  bat 
noch  Hinschius,  Kirchonrecht  I,  220,  die  auf  die  Papstwahl  bezüglichen 
Formeln,  so  wie  sie  Garnier  geordnet  hatte,  abgedruckt  und  die  F.  82 
vor  die  F.  58  und  60  gestellt. 

2  Erst  S.  37  gehe  ich  auf  die  Widerlegung  Garnier's  ein. 

3  Vor  Roziere  und  vor  Zaccaria  hatte  sich  Papebroch  gegen  Garnier 
erklärt;  doch  brauche  ich  auf  Papebroch's  Ansichten  nicht  mehr  einzu- 
gehen. Nach  Roziere  hat  nur  noch  (Pflugk-)Harttung,  Diplomatisch- 
historische Forschungen  57 — 61,  die  Frage  erörtert  und  behauptet,  dass 
der  Diurnus  zu  Ende  des  7.  oder  zu  Anfang  des  8.  Jahrhunderts  zu- 
sammengestellt ist.  Zur  Widerlegung  genügt,  was  ich  gegen  Roziere 
bemerken  werde. 
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tit.  2  =  F.  82  (decretum  pontißcis)  an:  post  iusta  defuncto  per- 
soluta  indictumque  tridui  ieiunium  eligebatur  pontifex,  convenien- 
tiinis  deri  optimatum  et  popuU  votis,  decretumque  condebatur  quod 
ab  eligentibua  »ubscribebatur,  und  als  Inhalt  des  tit.  4  =  F.  60 
(de  electione  pontificia;  dazwischen  reihte  Garnier  F.  58  ein): 
referebatur  etiam  ad  exarchum  Ravennae  cum  precibus,  ut  elec- 
tionem  vel  nomine  priricipis  conßrmaret  vel  confirmandam  curaret, 
d.  h.  er  bezeichnete  F.  82  als  das  Wahlprotokoll  und  F.  60 
als  die  das  Wahlprotokoll  wiederholende  Anzeige  an  den 
Exarchen.  Obwohl  er  nun  aus  der  F.  82  herauslesen  wollte, 
dass  sie  im  Jahre  617  (richtiger  619)  concipirt  worden  sei,  so 
nahm  er  doch  an,  dass  diese  Formel  mit  ganz  geringen  Modi- 
ficationen  noch  im  Jahre  714  (richtiger  715)  bei  der  Wahl 
Gregors  II.  benutzt  worden  sei,  d.  h.  bei  derselben  Wahl,  auf 
welche  sich  F.  60  beziehe.  Und  wurden  auch  in  der  Folge 
die  Datirungen  der  Formeln  durch  Garnier  hie  und  da  bean- 
standet und  verworfen,  so  hielt  man  doch,  soviel  ich  weiss, 
allerseits  daran  fest,  dass  die  F.  60  und  82  gleichzeitig  seien 
und  dass  F.  60  nach  F.  82  concipirt  worden  sei.^ 

Indem  ich  um  der  Stellung  in  dem  Codex  V  willen  die 
F.  60  der  Collectio  I.  und  die  F.  82  der  CoUectio  II.  beilege, 
deute  ich  den  llauptunterschied  zwischen  beiden  anders,  dahin, 
dass  F.  82  einer  Zeit  angehört,  in  welcher  es  einer  Wahlanzeige 
(F.  60)  nicht  bedurfte.  Die  F.  82—85  machen  den  Eindruck,  die 
schriftlichen  Kundgebungen  aus  Anlass  der  Wahl  und  der  Ordi- 
nation zu  erschöpfen ;  man  vermisst  die  Wahlanzeige  um  so  weniger, 
als  nicht  ein  Wort  der  vier  Formeln  andeutet,  dass  die  Ordination 
abhängig  von  einer  Genehmigung  der  Wahl  gewesen  sei.  Anderer- 
seits erscheinen  die  F.  58 — 63  gleichfalls  als  eine  vollständig 
abgeschlossene  Gruppe.  Dass  ihr,  wie  bisher  angenommen 
worden  ist,  ein  nothwendiges  Glied,  nämlich  das  Wahlprotokoll 
fehle,  kann  ich  nicht  zugeben.  Ich  mache  da  nicht  geltend, 
dass  uns  nur  eine  Auswahl  von  Formeln  geboten  worden  ist.^ 


1  Auch  Zaccaria  (s.  Roziöre  368)  macht  da  keine  Ausnahme. 

2  Dies  könnte  auch  für  das  Fehlen  der  Wahlanzeige  in  der  Collectio  II. 
geltend  gemacht  werden.  Aber  es  besteht  noch  ein  Unterschied  zwischen 
dem  Ausfall  in  dem  einen  und  dem  in  dem  andern  Falle.  Wie  wir 
gleich  sehen  werden,  ist  das  Wahlprotokoll  in  F.  60  aufgenommen, 
während  von   einer  Anzeige    in  den  F.  82—85  gar  nicht  die  Kedo  ist. 
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Ich  meine  vielmebr,  dass  zu  der  Zeit,  da  das  Wahlprotokoll,  in 
die  Form  eines  Gesuches  eingekleidet,  einer  politischen  Autorität 
vorgelegt  werden  musste,  von  der  förmlichen  und  feierlichen 
Ausfertigung  des  blossen  Protokolls  Umgang  genommen  werden 
konnte.  Es  ist  wohl  nicht  blos  Zufall,  dass  der  Terminus 
technicuö  fiir  Wahlprotokolle,  nämlich  decretum,^  auch  den 
Wahlanzeigen  F.  58  und  60  gegeben  wird;  er  kehrt  auch  wieder 
in  der  F.  2,  d.  h.  in  dem  an  den  Papst  gerichteten  Gesuche  de 
electo  episcopo,'  Mag  man  nun  dieser  Erklärung  des  Fehlens 
des  Wahlprotokolles  in  der  Gruppe  der  F.  58 — 63  beipflichten 
oder  nicht,  so  wird  man  keinesfalls  F.  82  als  das  hier  zu  ver- 
missende Aktenstück  bezeichnen  dürfen. 

Das  zu  beweisen,  stelle  ich  mich  nochmals  auf  den 
Garnier'schen  Standpunkt.  Ich  streiche  einerseits  die  Adresse 
von  F.  60  und  von  den  Worten  per  harum  Jatores  (S.  52  9)  an 
den  Schhiss,  in  welchem  das  Gesuch  um  Bestätigung  der  Wahl 
gestellt  und  motivirt  wird.  So  erhalte  ich  als  das  einge- 
schaltete Wahlprotokoll :  Novit  humanis  rebus  —  manuuvi  sub- 
scripüombus  conßrmantes.^  Allerdings  nicht  das  ganze  decretum^ 
denn  auch  dieses  musste  seiner  Bestimmung  gemäss  einen  be- 


*  Er  tindet  sich  im  Liber  pontiticalis  schon  im  Jahre  536  gebraucht. 

*  Gleichbedeutend  ist  decretale  in  der  Ueberschrift  von  F.  3.  —  Dass  in  den 
Ordines  und  von  den  Kitualisten  das  decrelum  und  die  sugyeatio  auseinander- 
gehalten werden,  besagt  doch  nur,  dass  dies  der  gewöhnlich  beobachtete 
Vorgang  war.  Es  ist  damit  das  Aufkommen  eines  kürzeren  Verfahrens 
nicht  ausgeschlossen.  Ich  gehe  in  der  Annahme  eines  solchen  nicht  so 
weit,  dass  ich  jede  schriftliche  Aufzeichnung  über  den  Wahlakt  in  Ab- 
rede «teile.  Unmittelbar  nach  der  Wahl  konnte  überhaupt  nur  eine 
Art  von  notitia  niedergeschrieben  werden.  Die  Ausfertigung  eines  decretum, 
wie  es  in  F.  82  vorliegt,  mit  Benutzung  der  notitia  erforderte  einige 
Zeit  und  Mühe,  und  diese,  meine  ich,  wird  man  sich  eventuell  erspart 
haben,  indem  man,  so  lange  es  einer  Wahlanzeige  oder  suggestio  bedurfte, 
sofort  diese  mit  Zuhilfenahme  der  notitia  abfasste.  —  Ich  bemerke  dazu, 
dass  der  aus  den  Registern  bekannte  conimerUatnus  electiorUs  Qregorii  VII. 
(Jaff6,  Mon.  Gregor.  9)  sicher  nicht  das  eigentliche  Wahldecret  ist,  sondern 
entweder  ein  Auszug  aus  demselben  oder  auch  die  erste  Aufzeichnung, 
auf  Grund  deren  das  Decret  auszufertigen  war. 

'  Wie  ich  das  schon  in  der  Praefatio  gethan  habe,  so  bezeichne  ich  diesen 
Theil  der  Kürze  wegen,  soweit  es  sich  eben  um  die  Vergleichung  mit 
F.  82  bandelt,  als  F.  60. 
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stimmten  Ein-  und  Ausgang  haben,  welche,  wenn  der  Inhalt 
behufs  anderweitiger  Verwendung  wiederholt  wurde,  abgestreift 
zu  werden  pflegten.  In  F.  82  geht  dem  erzählenden  Theile  eine 
Arenga  voraus  und  folgt  demselben  eine  Lobpreisung  des  Er- 
wählten, sowie  das  Eschatokoll.  Lassen  wir  diese  formellen 
Zuthaten  ebenso  fallen  wie  bei  F.  60  die  superscriptio  und  das 
dort  allerdings  die  Hauptsache  bildende  Gesuch,  so  erhalten 
wir  hüben  und  drüben  zwei  Druckseiten  meiner  Ausgabe  fast 
gleichlautend.  Garnier  bemerkte  demgemäss  zu  F.  82:  haec  . . . 
totidem  verbis  leguntur  in  relatione  (F.  60),  hoc  uno  discrimine 
quod  Ate  presbyter,  illic  archidiaconus  electtis  dicüur. 

Die  grosse  Uebereinstimmung  zeugt  wieder  für  die  Stetigkeit 
und  Langlebigkeit  der  päpstlichen  Formeln  und  entspricht  der 
Wichtigkeit  des  Aktes,  über  den  hier  geurkundet  wird.  Aber 
ihre  Bedeutsamkeit  darf  uns  doch  nicht  verleiten,  zu  übersehen, 
dass  zwischen  beiden  Decreten  noch  andere  Abweichungen 
bestehen  als  die  von  Garnier  hervorgehobenen  und  in  der  That 
irrelevanten.  Was  ich  über  Uiduo  in  F.  60  und  über  das  an 
seine  Stelle  in  F.  82  eingesetzte  diu  in  der  Praefatio  XXIV 
bemerkt  habe,  genügt  als  Beweis,  dass  F.  82  frühestens  im 
Jahre  731  entstanden  sein  kann.^  Was  ich  dann  für  den  Ansatz 
zum  Jahre  772  beigebracht  habe,  will  ich  hier  noch  etwas  mehr 
veranschaulichen.  Es  handelt  sich  um  die  auf  die  Papstwahl 
bezüglichen  Beschlüsse  des  römischen  Concils  vom  Jahre  769, 
an  welchem  auf  Einladung  des  Papstes  Stephan  III.  49  Bischöfe 
und  unter  diesen  auch  12  fränkische  theilnahmen,  insbesondere 
um  folgende  Bestimmungen  der  Actio  III:  decernimus  ut  nulli 
unquam  laicorum  sive  ex  manu  armafa  vel  ex  aliis  ordinibus 
praesumant  inveniri  in  electione  pontißcis,  sed  a  cunctis  sacer- 
dotibus  atque  proceribits  ecclesiae  et  cuncto  clero  ipsa 
pontificalis  electio  proveniat;  et  postquam  pontifex  electus  fuerit 
et  in patriarchiiim  deductus,  tunc  optimates  militiae  et  cunctus 
exercitus  et  cives  honesti  atque  universa  generalitas  populi 
huius  Romanae  urbis  ad  salutandum  eum  sicut  ovinium  domi- 


^  Das»  die  Bestimmung  über  die  dreitägige  Frist  sehr  lange  festgehalten 
worden  ist,  ist  oft  in  den  Darstellungen  der  Papstwahl  betont  worden, 
vornehmlich  von  Zoeppfel,  Papstwahlen  lö,  aber  nicht,  dass  sie  zeitweise 
nicht  befolgt  worden  ist. 
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num  properare  debent,  et  Ua  more  solUo  decretum  facientes  et  in 
eo  cuncti  pariter  coiicordantes  mibscribere  debent  etcA 

Soviel  seit  Cenni  über  dieses  Concil  und  über  die  von 
ihm  beabsichtigten  Neuerungen  betreffs  der  Papstwahl  ge- 
schrieben worden  ist,  so  ist  doch  der  Ausschluss  der  Nicht- 
römer  von  der  Wahl,  handle  es  sich  um  tractatio  oder  um 
laudatio,  weniger  beachtet  und  in  Folge  dessen  übersehen 
worden,  dass  die  F.  82  die  activen  Wähler  genau  so  bezeichnet, 
wie  es  jener  Concilbeschluss  vorschreibt.  ^  Dass  diese  Fassung 
der  im  Uebrigen  weit  älteren  Formel  erst  nach  dem  Jahre  769 
gegeben  werden  konnte,  liegt  auf  der  Hand  und  dass  dies 
schon  bei  der  ersten  nach  769  erfolgten  Wahl  Hadrians  I. 
geschehen  ist,"^  ergibt  sich  sowohl  aus  der  Gestalt,   in  welcher 


'  So  nach  Deusdedit,  edid.  Martiuucci  240.  —  Hie  und  da  abweichender 
Text  in  den  Conciliensammlungen,  welcher  auf  L.  Ilolstenii  Collectio 
719  zurücksteht.  Holsto  bezeichnete  als  seine  Quelle  eine  Handschrift 
des  Ansehn  von  Lucca.  Wie  mir  Thaner  freundlichst  mittheilt,  steht 
diese  Actio  HI  im  Cod.  Vatic.  1364  und  zwar,  wie  auch  Holste  angibt, 
als  Hb.  VI,  cap.  24.  Thaner  fand  dieselbe  theils  vollständig,  theils  verkürzt 
in  sieben  weiteren  Handschriften.  Aber  sie  ist  keineswegs  von  Anselm 
in  seine  Sammlung  aufgenommen  worden,  sondern  begegnet  erst  in 
den  überhaupt  Nachträge  und  Einschiebsel  aufweisenden  Codices. 
Thaner  zweifelt  umsoweuiger,  dass  der  Zusatz  der  Actio  IH  direct  oder 
indirect  aus  Deusdedit  geschöpft  ist,  da  alle  ihm  bekannten  Manuscripte, 
da  wo  von  dem  passiven  Wahlrecht  die  Rede  ist,  gleich  Deusdedit  cardtna/i^u« 
bieten.  Demnach  wird  auch  postquam  als  richtige  Lesart  zu  betrachten  sein. 

-  Ganz  gut  hobt  Bayet,  Les  elections  pontiticales  (Revue  historique  1883)  7 
den  Ausschluss  der  Nichtrömer  hervor.  Behauptet  er  dann  aber,  dass 
die  neue  Wahlordnung  in  allen  ihren  Thoilen  bei  den  nächsten  Wahlen 
nicht  beobachtet  worden  sei,  so  ist  auch  ihm  das  Zeugniss  der  F.  82 
entgangen.  Mindestens  fraglich  erscheint  mir,  ob  man  aus  der  Vita 
Hadriani  Nonantulana,  oder  richtiger  gesagt,  aus  der  F.  82  (vgl.  meine 
Praefatio  XXVI)  herauslesen  darf,  dass  auch  noch  im  Jahre  772  die  drei 
alten  Wahlkorper  fungirt  haben. 

3  Ich  habe  in  der  Praefatio  XXIX  erwähnt,  dass  die  Charakteristik 
Hadrians  in  der  Vita  (Liber  pontif.  486)  sehr  an  die  in  dem  Wahldecret 
erinnert  und  diesem  entlehnt  zu  sein  scheint.  Weitere  Benutzung  des 
Wahldecrets  durch  den  Biographen  ist  nicht  erkennbar.  Dieser  geht 
überhaupt,  nachdem  er  den  cursus  bonorum  oder  die  Vorgeschichte 
Hadrians  besonders  ausführlich  behandelt  hat,  mit  wenig  Worten  über 
die  Wahl  hinweg.  Bei  diesem  Sachverhalte  lohnt  es  sich,  die  Vita 
Leouis  III  (jetzt  Duchesne  II,  1)  zu  Rathe  zu  ziehen.  Heisst  es  in  ihr: 
a  cuncUs  sticerdotiöus  seu  proceribiis  et  onmi  clero  necnon  et  oblimatibua 
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dies  decretum  electionis  im  C.  Claromontanus  überliefert  worden 
ist,  als  aus  den  indirecten  Zeitmerkmalen  mehrerer  Formeln 
der  im  C.  Vaticanus  mit  der  F.  82  anhebenden  Collectio  IL 
Letzteres  führe  ich  S.  27  aus.  Dagegen  vergleiche  ich  gleich 
hier  die  in  der  einen  und  in  der  andern  Handschrift  gebotenen 
Texte  der  F.  82.  Beide  stehen  sich  noch  weit  näher  als  die 
F.  60  und  82  und  haben  miteinander  alles  gemein,  was  ich 
zuvor  als  Differenzen  zwischen  F.  60  und  82  hervorgehoben 
habe.  Nur  insoweit  unterscheiden  sich  F.  82  des  DV  und 
F.  82  des  DC,  als  es  durch  die  Verwendung  derselben  Formel 
in  zwei  Fällen  bedingt  ist,  oder  durch  die  Persönlichkeit  des 
Gewählten  und  durch  den  Zeitpunkt  der  Wahl.  Während  in 
der  F.  82  des  DV  der  neue  Papst  als  bisheriger  diaconus 
bezeichnet  wird,  redet  die  sonst  gleiche  Formel  des  DC  von  einem 
bisherigen  presbyter;^  letztere  gibt  überdies  ausnahmsweise  Monat 


vel  cuncto  populo  Romuno  .  .  .  electiis  est,  so  sind  hier  ziemlich  dieselben 
Worte  gebraucht  wie  in  dem  Concilbeschluss  vom  Jahre  769  und  in 
der  F.  82,  wa&  auf  die  Benützung  des  Wahldecreta  vom  Jahre  795 
schliessen  lässt,  während  dann  der  damals  Erwählte  mit  andern  Worten 
als  in  der  Formel  geschildert  wird.  Allerdings  werden  auch  in  der 
Vita  Stephani  III.  schon  die  Wähler  des  Jahres  7(58  in  ähnlicher  Weise 
aufgezählt.  Dies  gerade  beweist  meines  Ermessens,  dass  die  Gegensätze 
bereits  seit  einiger  Zeit  bestanden  haben,  und  dass  man  sich  ihrer  bewusst 
war.  Der  zuerst  nach  dem  Tode  Pauls  I.  gewählte  Constantinus  II. 
bemerkt  ausdrücklich,  als  er  dem  K.  Pippin  seine  Erhebung  anzeigt 
(Cod.  Carol.  ed.  Jaffc  147  n«"  44),  dass  er  erwählt  worden  sei  vom  Volke 
urbis  vel  suöiaceiitium  ei  civitatum  (vgl.  Liber  pontif.  468).  In  dem  aus- 
führlichen Berichte  der  Vita  werden  dann  auch  mehrfach  die  Tusciani 
et  Campanini  als  die  eine  Partei,  welcher  sich  aluiuanti  Bofnani  an- 
schliessen,  erwähnt.  Die  Wahl  Stephans  ist  aber  das  Werk  onmis  poptdi 
Homani  coetus  und  erst,  nachdem  sie  erfolgt  ist,  machen  die  Kömer  mit 
den  Compagnolen  (universua  exercitus  Homaiiae  urbi«  seu  Tuscie  et  Cam- 
panie)  gemeinsame  Sache  gegen  die  Anhänger  Constantins.  Hatte  nun 
in  diesen  Wirren  universa  generalitcut  populi  huiua  Romanae  urhis  gesiegt 
und  behauptete  sich  der  von  ihr  gewählte  Papst,  so  wurde  dieser  Aus- 
schluss der  Nichtrömer  von  der  Wahl  von  dem  Coucil  sanctionirt  und 
zur  Norm  erhoben. 
*  Ich  habe  mich  durch  ältere  Comment^toren  verleiten  lassen,  in  der 
Praefatio  XXXIII  die  Wahl  eines  Presbyters  zum  Papste  als  selten  zu 
bezeichnen  und  bin  erst  durch  Bayet  1.  c.  P2  eines  Bessern  belehrt 
worden.  Seitdem  die  Vitae  diesbezügliche  Angaben  bieten  und  bis  zum 
Jahre  855  stehen  11  ehemalige  Presbyter  8  Diakonen  gegenüber. 
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und  Indiction  der  Wahl  an,  welche  dem  December  795  ent- 
sprechen, 80  dass,  worauf  ich  zurückkomme,  nur  an  Leo  III., 
der  zuvor  das  Amt  eines  Presbyters  bekleidete,  zu  denken  ist.  Da 
nun  DV  älter  ist  als  DC,  so  kann  die  F.  82  des  DV  nur  auf  das 
einzige  zwischen  769  und  795  ausgestellte  Wahldecret  Hadrians  I. 
zurückgehen,  womit  die  bisherige  Annahme,  dass  F.  82  gleich- 
zeitig mit  den  einen  Exarchen  in  Ravenna  voraussetzenden 
F.  59 — 63  sei,  vollends  widerlegt  istJ  Dann  ist  es  aber  auch 
im  höchsten  Grade  wahrscheinHch,  dass  diese  Formel  der  Fort- 
setzung der  älteren  Sammlung,  noch  bevor  sie  im  Jahre  795 
in  etwas  abgeändert  worden  ist,  einverleibt  und  dass  die 
Collectio  IL  noch  unter  Hadnan  I.  angelegt  worden  ist,  zumal 
da,  wie  wir  sehen  werden,  noch  andere  Stücke  derselben  als 
während  dieses  Pontificats  verfasst  bezeichnet  werden  müssen, 
und  da  kein  einziges  Stück  derselben  Merkmale  der  Entstehung 
nach  dem  Jahre  795  an  sich  trägt. 


Die  F.  83  ist  unter  Benedict  IL  entstanden,  nach- 
dem F.  73  schon  unter  dessen  Vorgänger  Leo  IL  ver- 
fasst worden  war.  Ebenso  alt  mögen  gewisse  Theile 
der  F.  84,  85  sein,  während  beide  in  ihrem  ganzen 
Wortlaute  von  Hadrian  I.  stammen.  —  In  beiden  Hand- 
schriften schliessen  sich  an  das  Wahldecret,  und  zwar  unter 
dem  gemeinsamen  Titel  indiculum  pontifidsy  die  F.  83 — 85 
an.  Um  dieser  Formeln  willen  hat  man  lange  Zeit  Bedenken 
getragen,  den  Diurnus  ediren  zu  lassen,  um  ihretwillen  ist  die 
Glaubwürdigkeit  des  Diurnus  in  Frage  gestellt  worden  und 
darüber,  wie  sie  zu  deuten  sind,  haben  sich  so  lange  Theologen 
und  Historiker  gestritten.^  Schon  an  der  ersten  Veröffentlichung 

'  Für  diese  Annahme  darf  man  sich  auch  nicht  auf  die  Anordnung  der 
Formeln  im  Diurnus  Claromontanus  berufen.  Allerdings  lässt  dessen 
Redacteur  F.  82  um  ihres  Inhalts  willen  unmittelbar  auf  die  F.  59 — 63 
folgen;  er  stellt  aber  keineswegs,  wie  es  Garnier  gethan  hat,  das  Wahl- 
decret (F.  82)  vor  die  Wahlanzeige  (F.  60),  scheint  also  gewusst  zu 
haben,  dass  ein  sachlicher  und  zeitlicher  Unterschied  zwischen  der 
Gruppe  F.  59— G3  und  der  Gruppe  F.  82—85  besteht. 

2  Da  ich  mich  hier  auf  die  allernoth wendigsten  Angaben  beschränken 
will,  verweise  ich  auf  die  ausführliche  Darstellung  in  Rozi^re,  Intro- 
dnction  XXXVII,  auf  die  Noten  zu  F.  83  ib.  8.  174,  auf  die  Defensio 
Garnerii   ib.  IS.  400. 
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einer  päpstlichen  promisslo  fidei  älterer  Zeit  durch  Antonius 
Augustinus*  im  Jahre  1587  hatte  die  gelehrte  Welt  lebhaftes 
Interesse  genommen.  Als  Augustinus  dann  bemerkte,  dass  ein 
Fragment  dieses  Bekenntnisses  von  Gratian  in  seine  Sammlung 
aufgenommen  worden  sei,  und  zwar  mit  der  Quellenangabe  ex 
lihro  diurno,  wusste  noch  niemand  von  einem  so  betitelten  Buche. 
Deshalb  machte  die  Kunde,  dass  eine  Handschrift  des  Diurnus, 
nämlich  der  C.  Claromontanus,  aufgefunden  worden  sei,  und  dass 
sie  nicht  allein  ein  jener  promissio  sehr  nahe  stehendes  Stück, 
sondern  noch  zwei  andere  für  die  Geschichte  der  Dogmen  wich- 
tige Urkunden  enthalte,  so  gewaltiges  Aufsehen.  Es  wurden 
unter  der  Hand  mehr  oder  minder  genaue  Copien  jener  Formeln, 
zuerst  nach  dem  Codex  C,  dann  auch  nach  dem  inzwischen 
in  Rom  entdeckten  Codex  V  verbreitet;  einzelne  Gelehrte 
scheinen  auch  bereits  im  17.  Jahrhundert  Einsicht  in  den  Holste- 
schen  Druck  genommen  zu  haben,  bis  dann  der  ganze  Diurnus 
von  Garnier  edirt  wurde.  Das  Interesse  steigerte  sich  und  die 
Discussion  wurde  immer  und  immer  wieder  aufgenommen  und 
mit  mehr  oder  minder  Gründlichkeit  und  Eifer  fortgeführt. 
Indem  Quellen  aller  Art  im  weitesten  Umfange  in  die  Unter- 
suchung einbezogen  worden  sind,  sind  in  einigen  Punkten  ganz 
sichere  Ergebnisse  erzielt  worden ;  betreffs  anderer  Punkte  hat 
man  aus  anderen  Quellen  nicht  die  geringste  Aufklärung  ge 
Wonnen  und  bleibt  man  auch  heutzutage  auf  das  ganz  allein 
stehende  Zeugniss  des  Diurnus  angewiesen. 

Versuchen  wir  zuerst  aus  den  drei  Formeln  selbst  ihre 
Bedeutung  und  Bestimmung  herauszulesen.  Garnier  sagt  von 
ihnen  S.  8:  accepta  confirmatioiie  electus  solemni  7*itu  deducebatur 
ad  confessionem  s,  Petri;  illic  nondum  ordinatus  ad  corpus  apo- 
stolorum  piincipis  profitebatur ßdem  (G.  cap.  IL  tit.  9^  =  F.  83); 
mox  ordinatus  eandem  iterum  exponebat  (G.  cap.  II.  tit.  9^*,  S.  32 
=  F.  84);  denique  de  fide  concionem  in  urbe  habebat  et  ad  uni- 
versam  dei  ecclesiam  mittebat  (ib.  tit.  9^,  S.  44  =  F.  85J.  Garnier 
nimmt  also  drei  feierliche  Kundmachungen  in  bestimmter  Reihen- 
folge an  und  zwar  als  von  jedem  neuen  Papste  erlassen,  obwohl 
er  die  bestimmten  in  den  Diurnus  aufgenommenen  Fassungen  der 

*  In  desseu  Epitome  iuris  pontificii.  Aus  welcher  Handschrift  der  Erz- 
bischof von  Tarragona  geschöpft  hat,  hat  er  nicht  angegeben  und  liat 
meines  Wissens  bisher  nicht  festgestellt  werden  können. 
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drei  Formeln,  wie  ich  bereits  S.  G  berichtet  habe ,  verschie- 
denen Autoren  beilegte.  Diese  Erklärung  der  Formeln  hat  in 
der  Hauptsache  allgemeine  Zustimmung  gefunden,  insbesondere 
auch  seitens  des  als  Ritualisten  hervorragenden  Zaccaria.  Nur 
die  Zuweisung  der  einzelnen  Stücke  an  bestimmte  Päpste  durch 
Garnier  ist  beanstandet  worden;  theils  sind  von  späteren  For- 
schern andere  Päpste  in  Vorschlag  gebracht  worden,^  theils  ist 
geltend  gemacht  worden,  dass  wir  über  die  betreffende  Zeit  zu 
wenig  unterrichtet  sind,  um  zu  sicheren  Ergebnissen  zu  gelangen. 
Ich  komme  auf  diese  Fragen  gleich  zurück. 

Dem  Diplomatiker  luuss  auf  den  ersten  Blick  die  Ein- 
kleidung der  F.  83  auffallen.  Die  Formel  hebt  nämlich,  so  wie 
es  damals  für  Urkunden  im  Allgemeinen  vorgeschrieben  ist,  mit 
Invocation  und  Datirung  an,  und  zwar  bedeutet  et  cetera  in 
letzterer,  dass  auf  die  Invocation  zunächst  wie  in  den  F.  74—76 
imperaiife  mit  dem  Namen  des  Kaisers  und  mit  dessen  Regierungs- 
jahre folgen  sollte,  ein  Schema,  von  dem  sich  die  eigentliche 
Papsturkunde  schon  seit  lange  freigemacht  hatte.  Dem  ent- 
spricht, dass  dem  Aussteller  von  F.  83  blos  der  Electentitel^ 
beigelegt  wird  —  kurz  es  handelt  sich  um  eine  noch  vor  die 
Ordination  fallende  Kundmachung.  Deusdedit  drückt  dies  aus 
durch  die  dem  Stücke  gegebene  Ueberschrift:  professio  futuri 
pontißcis  anfequam  consecratitr.  Davon  sticht  F.  84  (von  85  rede 
ich  später)  ab:  hier  entfallen  Invocation  und  Datirung,  und  es 
tritt  wie  in  der  Papsturkunde  im  engeren  Sinne  des  Wortes  an 
die  Spitze  der  Name  des  urkundenden  Papstes  mit  dem  in 
den  Constitutionen  üblichen  Titel,  wie  er  bereits  (vgl.  -F.  1,  §.  12) 
fixirt  war.  Und  indem  sofort  der  Antritt  des  officium  apostolicae 
sedts  erwähnt  wird,  gibt  sich  das  Stück  als  die  erste  Kund- 
machung des  bereits  ordinirten  Papstes  zu  erkennen.  Auch  im 
Eschatokoll  von  F.  83  und  84  gehen  die  Titulaturen  auseinander. 
Mit  Recht  hat  Garnier  an  die  Erzählung  des  Johannes  diaconus 

1  Vgl.  Koziere  Introduction  CCXVI  und  S.  370.  —  Ich  habe  behufs  Er- 
gänzung nur  anzuführen,  dass  nach  Erscheinen  der  Koziere'schen  Aus- 
gabe Duchesne  Libor  pontif.  3G1  für  Benedict  II.  als  Verfasser  von 
F.  85  eingetreten  ist. 

'  Als  erste  Urkunde,  welche  diesen  Titel  aufweist,  gilt  JE.  2040  vom 
Jahre  640.  Dass  er  schon  früher  gebräuchlich  war,  lehrt  F.  61 :  elechis 
futurusque  apostoUcus  potUi/ex. 
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erinnert,  laut  welcher  Gregor  I.  zuerst  ein  symholum  kundgab, 
dann  nach  der  Ordination  eine  synodica  (JE.  1092)  erliess,  um 
das  Nebeneinanderbestehen  von  F.  83  und  84  als  auf  alten  Brauch 
zurückgehend  zu  erweisen. 

Wie  aber  verhält  sich  F.  85  zu  den  vorausgehenden 
Stücken?  Schon  der  Titel  beweist,  dass  es  gleich  F.  84  der 
Zeit  nach  der  Ordination  angehört,  so  dass  es  namentlich  mit 
F.  84  verglichen  werden  muss.  Da  springt  sofort  in  der  Super- 
scription der  Unterschied  in  die  Augen,  dass  der  Papst  in  F.  84 
sich  vernehmen  lässt:  reverentissimis  fratHbus  et  dilectissimis 
filiis  seu  universe  phbi  dei  (und  zwar  schliesst  damit  die  Super- 
scriptio  ab),  dagegen  in  F.  85  nur  dilectissimis  et  dulcissimis 
filiis  in  domino  salutem  zuruft.  Obwohl  nun  den  Hauptinhalt 
von  F.  84  ein  sehr  ausführliches  Bekenntniss  bildet,  in  welchem 
nicht  nur  an  der  Hand  der  Concilbeschlüsse  und  der  Aussprüche 
aller  Autoritäten  der  rechte  Glaube  mit  dem  Gelöbniss,  ihn  auf- 
recht zu  erhalten,  dargelegt  wird,  sondern  selbst  in  die  Ge- 
schichte fast  aller  Heterodoxien  eingegangen  wird,  um  jede  der- 
delben  mit  dem  Anathem  zu  belegen,  so  ist  doch  eine  feierliche 
Ansprache  (bis  S.  95  9)  vorausgeschickt,  und  zwar  eine  An- 
sprache an  die  filii,  während  die  folgende  Profession  den  mit 
dilectio,  Caritas,  claritas  angeredeten  Mitbischöfen  gilt.  In  F.  85 
nimmt  das  Glaubensbekenntniss  viel  weniger  Raum  ein;  es  ist 
auch  gemeinverständlich  gehalten  und  führt  neben  der  Autorität 
der  Apostel  nur  die  des  Papstes  Martin  und  die  des  sechsten 
Concils  an,  die  jedem  zu  Ausgang  des  7.  Jahrhunderts  oder 
auch  im  8.  Jahrhundert  lebenden  und  einigermassen  gebildeten 
Römer  bekannt  waren.  Dies  Alles  ist  aber  in  eine  Homilie 
eingekleidet,  welche  anknüpft  an  die  Ordinationsfeier  (hodiemi 
diei  festiva  iociinditas)  und  abschliesst  mit  einer  offenbar  die 
Gegenwart  ins  Auge  fassenden  Aufforderung  zu  gemeinsamem 
Gebete  und  dementsprechend  mit  den  Worten  per  omnia  secuta 
seculoinim  amen.  Sollte  aber  eine  solche  Antrittshomilie  auch 
in  weitere  Kreise  dringen,  so  musste  sie  aufgezeichnet  und  mit 
einem  Kopfe  versehen  werden,  wie  das  in  der  F.  85  unter 
Tilgung  des  Namens  angedeutet  worden  ist,  während  es  einer 
Beglaubigung  durch  Eschatokoll  u.  dgl.  nicht  bedurfte.  So  er- 
scheinen die  von  Garnier  gebotenen  Inhaltsangaben,  insbesondere 
auch  die  von  F.  85  durchaus  zutreffend.     Und  auf  Grund  der 
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thatsächlich  bestehenden  Uuteräcbiede  hat  man,  wie  ich  schon 
sagte,  auch  allgemein  gelten  lassen,  dass  zur  Zeit  des  Diumus 
der  Brauch  eine  dreifache  Manifestation  seitens  des  neuen 
Papstes  gefordert  habe.^  Dazu  will  ich  nun  gleich,  der  weiteren 
Ausfuhrung  vorgreifend,  bemerken,  dass  uns  der  betreflFende 
dritte  Akt  lediglich  aus  dem  Diurnus  bekannt  ist  und  lediglich 
durch  ihn  bezeugt  ist.  Am  nächsten  liegt  es,  für  die  Ge- 
pflogenheiten bei  Antritt  des  Pontificates  den  Ordo  Romanus 
zu  Rathe  zu  ziehen,  lieber  das  Rituale  der  Einsetzung  der 
Päpste  bis  zum  Jahre  800  gibt  uns  aber  nur  der  auch  in  den 
Diumus  als  F.  57  aufgenommene  Abschnitt^  Aufschluss,  und  in 
diesem  geschieht  nicht  einer  der  drei  in  Rede  stehenden  Kund- 
gebungen Erwähnung.  Versagt  also  diese  Quelle  gänzlich,  so 
liegen  doch  andere  Zeugnisse  in  grosser  Zahl  für  den  ersten 
Akt  vor,  desgleichen  andere  in  genügender  Zahl  für  den 
zweiten,  aber  nicht  eines  für  den  dritten  Akt.  Ich  werde 
später  daraus  die  Folgerungen  ziehen. 

Dass  Garnier  F.  84  Gregor  II.  beilegen  wollte,  hängt 
offenbar  damit  zusammen,  dass  er  auch  die  F.  58  und  60  auf 
dessen  Wahl  bezog,  eine  Annahme,  deren  Unhaltbarkeit  ich 
noch  darthun  werde.  Sonst  haben  alle  Commentatoren  und 
auch  Garnier  betreffs  der  F.  83,  85  die  Autorschaft  der  drei 
Formeln  für  Päpste  in  Anspruch  genommen,  welche  in  den 
nächsten  Jahren  nach  Schluss  des  sechsten  Concils  gelebt 
haben.  Sie  waren  dazu  durch  die  Erwähnung  dieses  Concils 
in  diesen  Formeln  und  in  der  nach  Inhalt  und  Bestimmung  ver- 
wandten F.  73  (promlssio  ficht  episcopi),  die  auch  ich  hier  in 
die  Untersuchung  einbeziehe,  genüthigt,  indem  sich  aus  ihr 
ein  Terminus  a  quo  für  das  Alter  der  Formeln  ergibt.  Es 
kommt    auf  den   genauen    Wortlaut   des  Hinweises  auf  dieses 


*  Brieflitli  liat  mir  allerding^s  eine  Autorität  auf  diesem  Gebiete  gewisse 
Bedenken  gegen  diese  Annahme  mitgetheilt  und  mir  zu  erwägen 
gegeben,  ob  nicht  eher  F.  85  eine  ältere  und  F.  84  eine  jüngere  Fassung 
der  gleichen  Kundmachung  sein  könnte.  Ohne  eiue  freundliche  private 
Mittheilung  in  die  Discussion  zu  ziehen,  werde  ich  im  Folgenden  die 
betreffenden  Bedenken  berücksichtigen  und  zu  beheben  suchen. 

2  Obwohl  derselbe  in  der  Ausgabe  von  Hittorp  106  etwas  ausführlicher 
lautet  als  im  Diurnus,  enthält  er  kein  Wort,  das  auf  eine  Homilie 
gedeutet  werden  könnte. 

Sitzaugsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXYU.  Bd.  IS.  Abb.  2 
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Concil  in  den  vier  Stücken  an.  In  F.  73  heisst  es:  sancta  uni- 
versalis ac  magna  sexta  synodxts  quae  in  regia  Constantinopolitana 
wrbe  convenit,  in  qua  et  apostolicae  sedis  legati  domni  Agathonis 
pape  presidere  manifestum  est,  qui  et  pei'  deci'eto  christianissimi 
ac  piissimi  a  deo  coronati  Constantini  magni  principis  congregata 
est.  In  F.  85:  sancta  et  universalis  ac  magna  sexta  synodus  que 
nuper  in  regia  Constantinopoli  urbis,  in  qua  et  apostolicf  sedis 
legatos  presidere  manifestum  est,  quae  et  per  decretum  christianissimi 
ac  piissimi  a  deoque  coronati  Constantini  magni  pHncipis  congregata 
est,^  In  F.  83:  sanctum  sextum  concilium  quod  nuper  sub  Constan- 
tino  pif  memoriae  principe  et  Agathone  apostolico  prfdecessore  meo 
convenit.  Endlich  in  F.  84:  sanctum  sextum  concUium  universale  . . . 
quod,  favente  deo  et  votum  pif  memorif  magni  piincipis  nostri 
domni  Constantini  dementer  implente^  in  urbe  regia  eo  ^residente 
cdebratvnn  est,  cui  apostolicf  recordationis  Agatho  papa  per  legatos 
stios  et  responsales  prefuit.  Ich  bringe  auch  die  in  Betracht 
kommenden  Daten  in  Erinnerung.  Das  sechste  Concil  wurde 
zu  Constantinopel  unter  Vorsitz  des  Kaisers  Constantinus  Pogo- 
natuB  am  7.  November  680  eröffnet  und  am  lü.  September  681 
geschlossen.  Nachdem  Agatho,  unter  dessen  Pontiiicat  die 
Sitzungen  begannen,  im  Januar  681  gestorben  war,  dann  Leo  II. 
(consecrirt  im  August  682)  im  Juli  683,  wurde  Benedict  II. 
gewählt,  dessen  Consecration  jedoch  erst  im  Juni  684  erfolgte; 
nach  diesem  bestiegen  den  päpstlichen  Stuhl  Johann  V.  (con- 
secrirt am  23.  Juli  685),  dann  686  Conen  und  687  Sergius. 
Inzwischen  war  jener  Kaiser  im  September  685  gestorben. 

Für  die  Frage,  wann  die  Formeln  83 — 85  in  den  Diurnus 
aufgenommen  worden  sind,  kommt  kaum  in  Betracht,  wann 
dieselben  ihre  jetzige  Fassung  erhalten  haben  oder  wann  die 
ihnen  zu  Grunde  liegenden  Aktenstücke  concipirt  worden  sind. 
Anders  steht  es  mit  der  F.  73,  so  dass  ich  um  ihretwillen  die 
Untersuchung  der  Entstehungszeit  der  vier  Formeln  umsomehr 
aufnehmen  muss,  als  ich  in  der  Praefatio  nur  das  Ergebniss 
derselben  geboten  habe.     Ich  bemerkte  schon,  ^  dass  alle  diese 


^  Ich  habe  gleich  hier  F.  85  folgen  lassen,  weil  sie  au  dieser  Stelle  der 
F.  73  am  nächsten  kommt.  Uebrigens  schliesst  sie  sich  auch  au  anderen 
Stellen  mehrfach  an  F.  73  au,  so  dass  sirh  für  die  eine  und  für  die 
andere  Formel  gewisse  Emendationeu  ergeben. 

^  Prolegomena  I,  62. 
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Formeln  als  allmälig  entstanden  zu  betrachten  sind.     Speciell 
in  F.  73  gilt  der  Passus  ad  haec  vero  susdpio  (S.  73  4)  —  anather 
matizamus  ac  damnamua  (ib.  13)    als   der  jüngste  Theil,   indem 
er  allein  auf  das  sechste  Concil  Bezug  nimmt.     Um  seine  Ab- 
fassungszeit   zu    bestimmen,     hat    man    seit    Garnier    geltend 
gemacht,    dass   der  Kaiser  in   F.  83  und  84   als  Verstorbener 
bezeichnet  wird,  dagegen  nicht  in  F.  73  und  85,  und  hat  daraus 
gefolgert,    dass  F.  73  noch  zu  Lebzeiten  des  Kaisers  concipirt 
worden  sei.  —  Der  gleichen  Ansicht,  begründe  ich  sie  doch  anders. 
Das  Fehlen   des  Zusatzes  'piae  Tnemoriae   besagt  nämlich   sehr 
wenig,    da   man    es   keineswegs   weder  in  Urkunden,    noch   in 
Formeln   mit   der   Bezeichnung  der    Verstorbenen   als   solcher 
streng   genommen    hat.     Beweis    dafür  ist,    dass  in   derselben 
Stelle   Papst  Agatho,   obwohl  er   das  Ende   des  Concils  nicht 
erlebt  hat,  ohne  jenen  Zusatz  genannt  wird.     Der  ganze  hier 
in  Betracht  kommende,  zu  sexta  synodfis  gehörige  Relativsatz 
in  qtui  —  congregata  est  muss  einem  Aktenstücke  der  Zeit  ent- 
lehnt worden  sein,    da  das  Concil   noch  tagte  und   da  Agatho 
noch  am  Leben  war;  er  wird,  bei  Beginn  des  Concils  wieder- 
holt behufs  Bezeichnung  desselben  gebraucht,   zur  Formel  ge- 
worden und  so  auch  noch  nach  Schluss  des  Concils  gedanken- 
los  nachgeschrieben   worden  sein.     Ist   dieser  Satz   aus   F.  73 
noch  unverändert  in  die  von  Hadrian  gehaltene  Homilie,  d.  fa. 
in  F.  85  übergegangen,    so   kann  er  noch  fliglicher  nach  dem 
Tode  des  Kaisers  im  Jahre  685  Verwendung  gefunden  haben. 
Kurz  von  diesem  Satze  lässt  sich  für  Zeitbestimmung  gar  kein 
Gebrauch  machen.^     Entscheidend  ist  dagegen,   dass  unmittel- 
bar darauf  die  Praeterita  »usceperunt,  abiecmnint  etc.  folgen  und 
dass  zuvor  Bezug  genommen  wird  auf  die  definüio  des  sechsten 
Concils.    Sind  wir  damit  auf  die  Zeit  nach  Schluss  des  Concils 
angewiesen,   so  gibt  für  den  Ansatz  zu  682  oder  zu  683  Fol- 
gendes den  Ausschlag.    Wenige  Monate  nach  Beendigung  des 
Concils  bestätigte  Leo  U.  dessen  Decrete^  und  sorgte  eifrig  ftir 


^  Nebenbei  sei  gesagt,  dass  die  Berufung  von  Garnier  auf  die  dem  Kaiser 
beigelegten  Epitheta  ebenso  wenig  stichhältig  ist. 

2  JE.  2118  sequ.  —  Richtig  bemerkt  Grisar  (Zeitschrift  für  katholische 
Theologie,  XII,  510),  dass  Rundschreiben  wie  das  an  die  Bischöfe 
Spaniens  adressirte  JE.  2119  wohl  in  alle  abendländischen  Kirchen- 
provinzen versandt  sein  werden. 

2* 
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dessen  Verbreitung  und  Anerkennung.  Wie  hätte  er,  welcher 
noch  kurz  vor  seinem  Tode '  zahlreiche  Bischöfe  ordinirte, 
unterlassen  können,  die  bisher  übliche  promissio  fidei  episcopi 
mit  dem  auf  das  sechste  Concil  hinweisenden  Zusätze  zu 
versehen? 

Wird  nun  des  Concils,  des  Papstes  Agatho  und  des 
E^aisers  Constantinus  Pogonatus  in  F.  85  in  gleicher  Weise 
gedacht  wie  in  F.  73,  so  besteht  doch  zwischen  beiden  Stücken 
der  Unterschied,  dass  F.  85  einen  Wechsel  im  Pontificat  vor- 
aussetzt, welcher  erst  683  oder  684  eintrat.  So  können  wir 
den  betreffenden  Passus  der  F.  85  nicht  Leo  IL,  sondern  erst 
einem  Nachfolger  zuschreiben.  Und  ich  würde  aus  Gründen, 
welche  ich  gleich  für  F.  83,  84  geltend  zu  machen  habe,  an 
den  unmittelbaren  Nachfolger  Benedict  II.  denken,  wenn  ich 
nicht  Anstand  nähme^  die  uns  vorliegende  und  jene  Stelle  der 
F.  73  fast  wörtlich  wiederholende  Fassung  der  F.  85  als 
schon  um  700  entstanden  zu  betrachten. 

Gehen  wir  zu  den  F.  83  und  84  über,  so  liegt  auf  der 
Hand,  dass  die  Worte  jnae  menioriae  erst  nach  dem  Tode  des 
genannten  Kaisers  in  den  Text  hineingerathen  sind.  Aber 
damit  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  die  sachliche,  das  sechste 
Concil  betreffende  Erweiterung  beider  Formeln  etwas  früher 
erfolgt  ist.  Da  Leo  IL  selbst  von  bereits  ordinirten  Bischöfen 
die  Anerkennung  der  definitio  et  acclamatio  concilü  und  von  den 
zu  ordinirenden  die  promissio  fidei  in  der  erweiterten  Gestalt 
der  F.  73  forderte,  da  dann  Benedict  IL  noch  vor  seiner  Con- 
secration  die  Bischöfe  Spaniens  mahnen  Hess,  so  wie  schon 
sein  Vorgänger  befohlen  hatte,  sich  durch  Unterschrift  zu  den 
neuen  Dogmen  zu  bekennen,  muss  Letzterer  doch  auch  seiner- 
seits dieselben  in  den  Bekenntnissen,  welche  er  vor  und  nach 
der  Ordination  abzulegen  hatte,  berücksichtigt  haben.  Es 
spricht,  wie  wir  gleich  sehen  werden,  Alles  dafür,  dass  ins- 
besondere fUr  die  erste  Kundmachung  des  neu  gewählten 
Papstes  die  traditionelle  Fassung  beibehalten  und  nur  etwa 
auf  Grund  neuer  dogmatischer  Entscheidungen  erweitert  wurde. 
Beobachtete  auch  Benedict  11.  diese  Regel,  so  muss  der  Zusatz 
zu   der   bisherigen  Formel   von  ihm   herrühren.     Ob    es    dann 


1  Vgl.  die  Anmerkung  von  DucheHne,  Liber  pontiticalis  362. 
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Conon  oder  Sergius  oder  ein  noch  späterer  Papst  gewesen  ist, 
welcher  dem  Namen  des  685  gestorbenen  Kaisers  piae  memo- 
riae  hat  zufügen  lassen,  ^  ist  durchaus  irrelevant. 

Indem  ich  die  vorliegenden  Fassungen  bestimmten  Päpsten 
zugewiesen  habe,  habe  ich  mich  streng  des  Versuches  ent- 
halten,  welchen  zuerst  Garnier,  dann  auch  andere  Forscher 
gemacht  haben,  einzelne  Angaben  in  diesen  Formeln  mit  An- 
gaben in  den  Biographien  der  Päpste  combiniren  und  so  die 
Entstehungszeit  der  Texte  bestimmen  zu  wollen.  Ich  verwerfe 
jeden  solchen  Versuch  aus  zwei  Gründen.  Wir  werden  noch 
sehen,  dass  nicht  Alles,  was  die  in  unseren  Handschriften  ge- 
botenen Formeln  84,  85  besagen,  formelmässig  ist,  sondern  dass 
Manches  diesem  oder  jenem  Einzelfalle  angehört.  Aber  bei 
welchem  Pontificationswechsel  die  individuellen  Züge  einge- 
flochten worden  sind,  das  entzieht  sich  zumeist  der  Berech- 
nung und  der  Deutung  auf  einep  bestimmten  Fall.  Andererseits 
sind  namentlich  zu  Ausgang  des  7.  Jahrhunderts  die  Berichte  des 
Liber  pontificalis  über  die  Wah-lvorgänge  und  über  die  Eigen- 
schaften der  Erwählten  viel  zu  dürftig,  um  für  die  in  Rede 
stehende  Untersuchung  verwerthet  werden  zu  können. 

Genügt  aber  die  Erwähnung  des  sechsten  Concils  in  den 
F.  73,  83—85,  um  eine  früheste  Altersgrenze  zu  ziehen,  so 
drängt  sich  die  weitere  Frage  auf,  ob  wir  in  gleicher  Weise 
aus  der  Nichterwähnung  des  siebenten  Concils,  welches  im 
Jahre  787  zu  Nicaea  versammelt  war,  einen  Terminus  ad  quem 
zu  gewinnen  vermögen.  Um  diese  Frage  zu  beantworten, 
müssen  wir  zwischen  den  Formeln  und  den  Documenten,  auf 
welche  sie  zurückgehen,  unterscheiden.  Ich  sagte  schon,  dass 
die  Päpste  sich  in  ihren  Bekenntnissen  der  Berufung  auf  bereits 
angenommene  Concilsbeschlüsse  nicht  entschlagen  konnten.  Aber 
solche  Nöthigung  bestand  nicht  fUr  diejenigen,  welche  Formeln 
oder  Canones  sammelten.  Bekanntlich  bietet  Gratian  das  Frag- 
ment eines  päpstlichen  Glaubensbekenntnisses,  welches  von  dem 
9.  und  dem  10.  ökumenischen  Concile  noch  nicht  Notiz  nimmt. 
Gehen  wir  zurück,  so  schliesst  sich  an  die  F.  83  unseres  Diurnus 
zunächst  wohl  die  Fassung  des  von  Deusdedit  benutzten  Diurnus 

'  Dem  entsprechend   heisst   es  dann   in  der  F.  84  ebenfalls:   apostolice  re- 
cordaiionU  Agatho  papa. 
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an,  welche  Bezug  nimmt  auf  aancta  VII  universalia  condlia; 
aber  aus  der  Nichterwähnung  des  achten  Concils  folgt  noch 
keineswegs  y  dass  diese  Fassung  vor  dem  Jahre  869  nieder- 
geschrieben sei  oder  vor  der  Zeit,  da  auch  Rom  die  Beschlüsse 
des  dritten  Concils  von  Constantinopel  (concilium  VIII.)  an- 
erkannte. Erst  die  von  Augustinus  veröffentlichte  Fassung 
gedenkt  auch  des  achten  Concils.^  Kurz  es  hing  lediglich  vom 
Zufall  ab,  welcher  Text  älteren  oder  jüngeren  Datums  den 
Sammlern  in  die  Hände  fiel,  und  aus  der  Anzahl  der  genannten 
Concile  können  wir  nicht  auf  das  Alter  der  Sammlung,  sondern 
nur  auf  das  Alter  der  benutzten  Redaction  schliessen. 

Doch  fUr  die  Altersbestimmung  der  F.  83 — 85,  insoweit 
sie  die  Zahl  der  Concile  zu  berücksichtigen  hat,  kommt  noch 
etwas  in  Betracht,  was  ich  bisher  nur  angedeutet  habe. 
Hadrian  I.  konnte  in  seinen  im  Jahre  772  abgelegten  Be- 
kenntnissen nur  von  sechs  Concilien  reden.  Aber  die  F.  83 
lautet  in  dem  frühesten  unter  Leo  HI.  geschriebenen  C.  Claro- 
montanus  genau  so  wie  im  C.  Vaticanus,  und  sie  ist,  wie  ich 
annehme,  auch  von  Leo  IIL  im  Jahre  795  benutzt  worden,  also 
zu  einer  Zeit,  da  bereits  die  Beschlüsse  des  im  Jahre  787  zu 
Nicaea  abgehaltenen  Concils  vorlagen.  Weshalb  dieser  Papst 
das  jüngste  Concil  mit  Schweigen  überging,  liegt  jedoch  auf 
der  Hand.  In  Folge  des  sehr  entschiedenen  Widerspruches 
Karls  des  Grossen  hatte  Hadrian  nicht  gewagt,  die  Beschlüsse 
des  siebenten  Concils  ausdrücklich  anzuerkennen,  und  so  musste 
von  ihnen  auch  in  der  profesdo  fidei  vom  Jahre  795  abge- 
sehen werden. 

Ich  kehre  nochmals  zu  den  uns  tiberlieferten  Fassungen 
des  von  den  Päpsten  vor  der  Ordination  abgelegten  Glaubens- 
bekenntnisses zurück.  Sie  differiren,  wie  gesagt,  in  der  An- 
zahl der  in  ihnen  angerufenen  Concile.  Im  Uebrigen  wurde 
das  nach  dem  sechsten  Concile  formulirte  symbolum  nicht 
allein  von  Leo  II.  wiederholt;  es  blieb  vielmehr,  so  wie  es 
in  den  Diumus  als  F.  83  eingetragen  worden  war,  Jahrhunderte 
lang  in  voller  Geltung  und  in  ununterbrochenem  Gebrauch. 
Wir  können  das  Gleiche  von  den  F.  84  und  85  nicht  nach- 
weisen.    Und   auch  nach  rückwärts   lässt  sich  die  F.  84  allein 


'  Ebenso  die  der  Brittischen  Collection,  siehe  Neues  Archiy  V,  691. 
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verfolgen.  Die  erste  auf  uns  gekommene  sytwdica,  wie  diese 
nach  der  Ordination  erlassenen  Kundmachungen  zumeist  ge- 
nannt werden,  ist  die  des  P.  Anastasius  11.  vom  Jahre  497,^ 
in  welcher  aber  bereits  gesagt  wird:  morem  fuiase  Romanae 
ecdesiae  sacerdoti  noviter  constituto  formam  fidei  nute  ad  sanctas 
eccUaias  praerogare.  Vergleichen  wir  mit  ihr  die  profesiio  fidei 
des  P.  Vigilius  JK.  908,  so  lässt  sich  ein  festes  Schema  für 
diese  Hirtenbriefe  noch  nicht  erkennen.  Dagegen  taucht  ein 
Ansatz  zu  typischer  Fassung  im  Aufbau  der  Documente  wie  in 
einzelnen  Wendungen  in  dem  Schreiben  Gregors  I.  JE.  1092  auf; 
insbesondere  gehen  schon  hier  dem  Glaubensbekenntnisse 
fromme  Betrachtungen  über  die  Hoheit  des  bischöflichen 
Amtes  voraus.  Seit  der  lebhaften  Betheiligung  Roms  an  dem 
Kampfe  gegen  den  Monotheletismus  musste  der  dogmatische 
Theil  der  synodica  in  den  Vordergrund  treten  und  ausführlicher 
und  genauer  behandelt  werden;  er  erhielt,  wie  wir  sahen, 
bald  nach  Schluss  des  sechsten  Concils  die  in  den  Diumus 
übergegangene  Fassung.  Für  den  Elrlass  der  synodica  über- 
haupt und,  soweit  es  sich  um  das  Bekenntniss  handelte,  dieses 
Wortlautes  noch  seitens  Hadrian  I.  und  Leo  lU.  bürgt  nun  die 
Aufnahme  der  F.  84  in  die  damaligen  ofiiciellen  Sammlungen, 
und  zwar  in  der  Verbindung  mit  der  F.  82,  welche  in  der 
einen  Handschrift  auf  das  Wahldecret  Hadrians  und  in  der 
andern  auf  das  seines  Nachfolgers  zurückgeht  Darüber  hinaus 
fehlt  es  meines  Wissens  an  Nachrichten,  dass  die  Päpste  bei 
Antritt  ihres  Amtes  neben  dem  symbolum  auch  noch  eine  synodica 
veröflfentlicht  haben. -^  Die  früheren  Vitae  pontificum  erwähnen 
zuweilen   diese  Documente,  z.  B.  als  von  Vitalianus  im  Jahre 


^  So  nach  Thiel  I,  82  und  G24,  während  sie  früher  Gelasius  II.  zuge- 
schrieben wurde. 

2  Ich  sehe  hier  davon  ab,  dass  sicli  den  Päpsten  auch  während  des  Pon- 
tificats  Anlass  zu  ähnliclien  Kundmachungen  (vgl.  z.  B.  JE.  2110)  bot, 
welche  dann  auch  als  »ymbola  oder  »ynodicae  bezeichnet  worden  sein 
mögen.  So  scheint  das  von  Leo  III.  im  Jahre  809  nach  Jerusalem  ge- 
sandte und  K.  Karl  mitgetheilte  si/vibolum  orthodoocae  fidei  (s.  J£.  2520) 
doch  auf  die  damaligen  Streitigkeiten  Bezug  genommen  und  insofern 
von  dem  symholnvi  vom  Jahre  795  sich  unterschieden  zu  haben.  Da- 
gegen wird  wohl  auf  den  von  Leo  III.  für  die  Peterskirche  und  für 
St.  Paul  gestifteten  Silbertafeln  das  eine  oder  andere  der  gelegentlich 
der  Ordination  abgelegten  Bekenntnisse  verewigt  worden  sein. 


24  Uli.  Abhandlung:    ▼.  8ickel. 

667  erlassen,  und  noch  vom  P.  Zacharias  beisst  es:  iuxta  ritum 
ecclesiasticum  fidei  suae  sponsionis  orthodoxam  ecclesie  mi»it  Con- 
stantinopolitanae  synodicam, '  Die  späteren  Biographien  schweigen. 
Als  nach  Jahrhunderten  Deusdedit  den  Diurnus  excerpirte,  be- 
gnügte er  sich  mit  Aufnahme  der  F.  82  und  83  und  nahm  von 
den  F.  84  und  85  keine  Notiz.  Ich  füge,  da  ich  allerdings  nicht 
das  ganze  Material  der  folgenden  Jahrhunderte  auf  diese  eine 
Frage  hin  durchsehen  konnte,  hinzu,  dass  ich  bei  keinem  der 
Commentatoren  dieser  zwei  Formeln  einen  Hinweis  auf  spätere 
analoge  Aktenstücke  gefunden  habe.^  £s  lässt  sich  auch  be- 
greifen, dass  nach  800  der  alte  Brauch  aufhörte.  Es  war  ja 
nicht  der  Papst  allein,  welcher  gleich  nach  der  Ordination 
sein  Glaubensbekenntniss  versandte;  auch  die  Patriarchen  von 
Constantinopel  waren  dazu  verpflichtet.  Und  so  war  wohl  die 
eigentliche  Bestimmung  der  synodicae,  immer  von  Neuem  die 
Einheit  der  abendländischen  und  der  morgenländischen  Kirche 
im  Glauben  wie  im  Leben  zu  documentiren  und  zu  sichern. 
Seitdem  nun  das  Verlangen  nach  unbestrittener  Herrschaft  auf 
kleinerem  Gebiete  stärker  wurde  als  das  Verlangen  nach  Ein- 
heit der  gesammten  Christenheit,  mögen  diese  Sendschreiben 
bei  Antritt  des  Pontificats  ausser  Uebung  gekommen  sein, 
womit  dann  auch  das  Interesse  weiterer  Ue herlief erung  erlosch. 
Ist  dem  so,  so  wird  damit  der  Werth  der  F.  84  als  eines 
historischen  Zeugnisses  für  gewisse  Zeit  nicht  geschmälert.  Als 
integrirender  Theil  des  Diurnus  ist  sie  ebenso  gut  wie  jede 
andere  Formel  dieser  Sammlung  beglaubigt  und  hat  sie  volle 
Beweiskraft  für  die  um  800  an  der  Curie  herrschenden  An- 
schauungen und  Gepflogenheiten.  Gibt  es  doch  auch  andere 
Zeugnisse  für  die  Vergangenheit,  welche  nachfolgenden  Ge- 
schlechtern unverständlich  oder  auch  unbequem  von  diesen  nicht 
mehr  angerufen,  gewürdigt  und  überliefert,  sondern  einfach 
ignorirt  wurden,  und  welchen,  wenn  der  Zufall  sie  doch  einmal 
wieder  ans  Licht  brachte,  die  Glaubwürdigkeit,  ja  selbst  die 
Existenz  abgesprochen  wurde.  Dass  F.  84  nicht  wiederholt  und 
auch  nicht  wieder  erwähnt  worden  ist,  ist  vollends  unbedenklich, 

»  Liber  pontif.  343  und  432. 

2  Zaccaria  (s.  Rozi^re,  Introduction  CCXIII  und  S.  370)  legte  allerding^s 
die  F.  82 — 85  Gregor  IV.  bei,  aber  doch  nur,  wie  ich  schon  bemerkte, 
weil  er  durch  Gamier's  Ausgabe  irregeführt  worden  war. 
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wenn  sie  durch  den  Wechsel  der  Dinge  zunächst  im  praktischen 
Leben  ausser  Uebung  gesetzt  wurde. 

Die  F.  85  steht,  wie  wir  schon  sahen,  ganz  vereinzelt  da. 
Dem  entspricht  aber  auch,  dass  sie  am  Schlüsse  auf  concrete 
Verhältnisse  Bezug  nimmt,  die  ebenso  wie  die  Verbindung  der 
F.  83 — 85  mit  der  F.  82  wiederum  auf  Hadrian  hinweisen. 
Denn  dieser  ist  der  letzte  Papst,  welcher  sich,  und  auch  das 
nur  in  den  Anfangen  seines  Pontificats,  in  solchen  Worten  über 
das  Verhältniss  Roms  zu  dem  Imperium^  äussern  konnte.  Dass 
das  Stück  trotzdem  Wort  für  Wort  noch  nach  800,  also  zu 
einer  Zeit,  in  welcher  jener  Hinweis  auf  die  politische  Situation 
nicht  mehr  am  Platze  war,  im  C.  Claromontanus  wiederholt 
wurde,  kann  nicht  befremden,  sobald  wir  uns  klar  gemacht 
haben  werden,  zu  welchem  Zwecke  es  in  den  Diurnus  auf- 
genommen worden  ist. 

Die  F.  84  und  85  unterscheiden  sich  nämlich  in  einem 
wesentlichen  Punkte  von  allen  anderen  vorausgehenden  Stücken. 
Sie  lassen  sich  mit  Leichtigkeit  zerlegen  in  einen  rhetorischen 
und  in  einen  dogmatischen  Theil.  Der  letztere  Theil  von  F.  84, 
um  zuerst  von  dieser  zu  reden,  kann  als  mehr  oder  minder 
durch  das  Herkommen  fixirt  und  bis  zu  einer  gewissen  Zeit 
mit  Absicht  festgehalten  betrachtet  werden.  Aber  dass  auch 
die  Einleitung  zur  eigentlichen  Formel  geworden  sei,  vermag 
ich  nicht  anzunehmen.  Soll  denn  bei  diesem  feierlichen  Akte 
des  Oberhauptes  der  Kirche  die  Persönlichkeit  gar  nicht  zu 
ihrem  Rechte  imd  gar  nicht  zur  Geltung  gekommen  sein?  Mir 
ist  wahrscheinlicher,  dass  der  rhetorische  Theil  der  synodica, 
80  lange  dieser  Brauch  bestand,  von  Fall  zu  Fall  concipirt 
worden  ist,  und  dass  F.  84  des  Vaticanischen  Diurnus  eine 
bestimmte  Kundmachung  dieser  Art,  d.  h.  die  des  Jahres  772, 
ist.  Wir  werden  noch  sehen,  dass  bei  der  Zusammenstellung 
des  Diurnus  noch  andere  Interessen  ins  Spiel  gekommen  sind 
und  Manches  aufgenommen  worden  ist,  was  nicht  als  eigent- 
liche Formel,  sondern  nur  als  Dictamen  oder  Musterbrief  ver- 
wendet werden  konnte.  Galt  aber  der  dogmatische  Theil  der 
F.  84  als  typisch,  80  konnte  auch  der  andere  Theil  umsomehr 

^  Vgl.  Praefatio    XXVII    und    Scheffer-Boichhorst    in    Mittheilungen    des 
österreichischen  Instituts  V,  200. 
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der  Ueberlieferung  werth  befunden  werden,  als  er  ebenfalls 
dem  späteren  Verfasser  einer  synodica  als  Anleitung  und  als 
empfeblenswerthe  Stilprobe  Dienste  zu  leisten  vermochte. 

Mit  F.  8ö  hat  es  dieselbe  Bewandtniss.  Der  Sammler  hat 
die  von  Hadrian  unmittelbar  nach  der  Consecration  gehaltene 
und  behufs  weiterer  Verbreitung  aufgezeichnete  Homilie  der 
Collectio  II.  einverleibt,  damit  auch  die  Nachwelt  sich  an  diesem 
faistorisch-litterarischen  Denkmal  erbaue.  Mag  es  immerhin  Brauch 
gewesen  sein,  dass  jeder  Papst  bei  so  festlichem  Anlasse  zu  der 
versammelten  Gemeinde  gesprochen  hat,  so  kann  doch  nicht 
jeder  die  gleiche  Antrittspredigt  recitirt  haben,  so  kann  die 
Hadrians  nicht  so  wie  die  des  Vorgängers  gelautet  haben,  so 
kann  sie  nicht  von  seinem  Nachfolger  wiederholt  worden  sein. 
Abgesehen  von  dem  dogmatischen  Theile  musste  jeder  Papst 
seinen  individuellen  Ansichten  und  Geftihlen  Ausdruck  ver- 
leihen und  seine  Gelegenheitsrede  dem  Augenblicke  anpassen. 
So  halte  ich  es  für  vergebliche  Mühe,  einer  Vorlage  fiir  diesen 
Theil  der  Homilie  Hadrians  nachspüren  zu  wollen.  Aber  auch 
der  Samnder  kann  nicht  der  Meinung  gewesen  sein,  dass  ein 
späterer  Papst  sich  desselben  als  einer  Formel  bedienen  solle. 
Anders  mag  es  sich  allerdings  mit  dem  dogmatischen  Theile 
verhalten,  für  den  ebenso  wie  für  die  F.  83  und  84  in  Folge 
steter  Wiederkehr  der  Antrittshomilie  eine  bestimmte  Fassung 
aufgekommen  sein  wird.  Nur  möchte  ich  sie  nicht  für  gleich- 
zeitig mit  der  F.  83  (symholum)  und  84  (synodica)  halten,  weil 
sie  verhältnissmässig  wenig  Anklänge  an  diese  aufweist.  Für 
diesen  Theil  der  F.  86  ist  vielmehr,  wie  ich  schon  gezeigt  habe, 
die  promüsio  fidei  epiacopi  (F.  73)  Vorlage  gewesen.^ 


*  Inwieweit  auch  andere  Vorlagen  benatzt  worden  sind,  mögen  die  Theo- 
logen feststellen.  Für  die  Benutzung  von  F.  73  lässt  sich  auch  eine 
sprachliche  Besonderheit  der  F.  85  geltend  machen.  —  In  der  Diplo- 
matik  ist  bisher  noch  nicht  genügend  beachtet  worden,  dass  der  Papst 
von  sich  nicht  immer  im  Pluralis  majestatis  redet.  Kann  ich  daher  nicht 
sagen,  ob  der  Gebrauch  des  Singulars  oder  des  Plurals  wenigstens  in 
gewissen  Perioden  normirt  gewesen  ist,  so  will  ich  doch  darauf  auf- 
merksam macheu,  dass  in  F.  83  der  noch  nicht  cousecrirte  Papst  stets 
den  Singular  anwendet,  dagegen  nach  der  Consecration  in  F.  84  regel- 
mässig den  Plural.  In  der  Homilie  F.  85  herrscht  ebenfalls  der  Singular 
vor,  dazwischen  begegnet  aber  auch  der  Plural  und  richtet  sich  der 
Numerus  zumeist  nach  dem  in  der  F.  73.  Der  Plural  in  letzterer  8.  70  lo 
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Ohne  mich  auf  Fragen  der  Dogmengeschichte  einlassen 
zu  wollen,  will  ich  doch  nach  dem  Vorgange  Garnier's  erwähnen, 
dass  das  Glaubensbekenntniss  in  F.  84  in  einem  Punkte  von  dem 
in  F.  85  abweicht.  Dort  heisst  es:  Spiritus  sanctvs  de  patre 
pracedere  confirmatur  etc.^  Dagegen  hier  (S.  106  2i):  spiritum 
sanctum .. .  de  patre  filioque  procedentem.  Garnier  bemerkt  dazu : 
qttod  in  heu:  professione  minus  expresse  didturj  in  consequente 
darius  expUcatur.^  Haben  dann  Theologen  die  Differenz  viel- 
fach besprochen,  so  sind  sie  Garnier  in  der  Zuweisung  von 
F.  84  an  Gregor  11.  und  von  F.  85  an  Leo  IL  gefolgt,  so  noch 
in  jüngster  Zeit  Langen,"^  welcher  den  ersteren  Ausspruch  durch 
die  Stellung  Gregors  IL  zu  erklären  sucht.  Seine  und  alle  ähn- 
lichen Deutungen  fallen  mit  den  Ansätzen  Gamier's.  Ich  führe 
das  eine  Beispiel  an,  um  an  ihm  zu  zeigen,  dass  das  richtige 
Verständniss  alles  dessen,  was  die  päpstlichen  Formeln  besagen, 
deren  richtige  Datirung  zur  Voraussetzung  hat.  Wie  ich  be- 
wiesen zu  haben  glaube,  Hegen  den  F.  84  und  85  eine  syno- 
dica  und  eine  Homilie  Hadrians  vom  Jahre  772  zu  Grunde; 
es  ist  somit  derselbe  Papst  gewesen,  welcher  innerhalb  weniger 
Wochen  oder  auch  nur  Tage  beide  Aussprüche  gethan  hat, 
allerdings  zu  einer  Zeit,  da  der  Streit  de  processione  spiriivs 
sancti  noch  nicht  wieder  auf  der  Tagesordnung  stand  und  die 
Gemüther  beunruhigte,  so  dass  auch  fUr  den  Papst  keine 
Nöthigung  bestand,  jedes  diesbezügliche  Wort  auf  die  Gold- 
wage zu  legen. 


Die  F.  86 — 99,  von  denen  die  eine  auf  eine  Urkunde 
Hadrians  I.  zurückgeht,  sind  wahrscheinlich  sämmt- 
lich  unter  diesem  aufgezeichnet  worden.  —  Die  mit  F.  86 
anhebenden  Privilegienformeln  verrathen  sich  durch  die  in 
ihnen  hie  und  da  begegnenden  Namen  als  aus  bestimmten 
Urkunden    abgeleitet.     Das   reizt   zu    dem  Versuche,   aus    den 


und  72  16  kehrt  z.  B.  wieder  in  S.  106  12,  108  17;  dagegen  wird  der  Sin- 
gular in  dem  S.  73  4  beginnenden  Satze  der  F.  73  auch  in  der  F.  85, 
S.  109  8  beibehalten. 

1  Es  kommt  die  ganze  Stelle  S.  96  13-17  in  Betracht. 

2  Garnier,  S.  36  und  dazu  S.  48. 

'  Geschichte  der  römischen  Kirche  von  Leo  I.  bis  Nicolaus  I.,  792 


28  XIII.  Abhandlung:     v.  Sickel. 

Namen  etwa  auch  auf  den  Aussteller  der  Privilegien  zu 
schliessen.  In  dem  einen  Falle  fUhrt  die  Untersuchung  zu 
einem  ganz  sicheren  Ergebnisse.  Kommen  wir  sonst  nicht 
über  Vermuthungen  hinaus,  so  verdienen  doch  auch  diese,  als 
mit  jenem  Ergebnisse  in  vollem  Einklänge  stehend,  Beachtung. 
Dass  die  F.  93  zweifelsohne  auf  eine  Bulle  Hadrians 
zurückgeht,  folgt  aus  dem  in  ihr  stehen  gebliebenen  Namen ^ 
Cynedrida.  Dass  dieser  angelsächsisch  sei,  hatte  bereits  Mabillon 
bemerkt.  Da  Baluze  in  den  ihm  bekannten  Quellen  solchen 
Namen  nicht  fand,  wollte  er  ihn  mit  Kyneburga  oder  Kyne- 
burda  identificiren.^  Wir  können  von  so  unhaltbaren  Vorschlägen 
heutzutage  absehen.  Cynedrida  findet  sich  im  Liber  vitae  ec- 
clesiae  Dunelmensis^  unter  den  nomina  reginai-um  et  ahhatissarum 
nicht  weniger  als  siebenmal.  Aber  Königinnen  dieses  Namens, 
und  von  solchen  redet  die  Formel,  kommen  nur  zwei  vor:  die 
Gemahlin  Offas  von  Mercia  und  die  auch  Celfrida  genannte 
Gemahlin  des  Königs  WiglafF.  ^  Von  letzterer  ist  wenig  bekannt 
und  gar  nichts  von  Beziehungen  zu  Rom.  Dagegen  haben  wir 
von  der  Königin  von  Mercia  allerlei  Kunde,  welche  uns  be- 
rechtigt, die  Worte  der  F.  93  auf  sie  zu  beziehen.  8ie  tritt 
sowohl  in  den  Urkunden  ihres  Mannes  als  in  denen  ihres 
Sohnes  Egfrid  oft  als  Ftirbitterin  oder  Zeugin  auf  und  unter- 
scheidet sich  dadurch  von  anderen  angelsächsischen  Fürstinnen; 
ich  hebe  besonders  eine  Urkunde  vom  Jahre  787  für  abbas 
Ceoluod  in  ecclesia  s.  Petri  hervor."^  Auch  an  der  Stiftung  und 
Ausstattung  von  S.  Alban  hat  Cynedrida  lebhaften  Antheil  ge- 
nommen. Nach  Alcuin  hat  sie  sich  selbst  an  des  Königs  son- 
stigen Geschäften*»  betheiligt.  Rühmt  Alcuin  andererseits  ihre 
Frömmigkeit,^  so  erklärt  sich  auch  die  Erwähnung  der  Cyne- 
drida   in    der  Formel.     Ueber   den   Aussteller  der  zu  Grunde 


*  Allerdings  nur  im  Codex  V,  vgl.  Prolegomena  I,  38,  Anm.  5. 
2  Rozi^re.229  und  388. 

^  Catalogue  of  ancient  latin  M8S.  in  the  British  Museum  81   8equ. 

*  Monum.    bist.    Brit.   I,    627 — 635;     dazu    Lappenberg,    Geschichte   von 
England  I,  275,  Anm.  2. 

*  Kemble,  Cod.  dipl.  aevi  Saxonici  I,   182,  Nr.   151. 

*  Jaff^,     Mon.    Ale.   268,    Nr.    46:    scripaiasemi   exhortatoricu  Uli  (d.  reginae) 
liUeras,  si  tili  propter  ocaipcUioneJi  reyvt  mtos  apices  i^.gere  licitisset, 

7  Ib.  267,  Nr.  45. 
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liegenden  Bulle  kann  somit  kein  Zweifel  sein.  Es  war  Hadrian  L, 
der  im  Jahre  786  seine  Legaten  nach  England  und  auch  zum 
König  OflFa  sandte.^  In  Folge  der  damals  angeknüpften  Ver- 
bindungen wird  der  Papst  den  Stiftungen  des  königlichen  Hauses 
von  Mercia  die  erbetenen  Privilegien  ertheilt  haben.  —  Aus  der 
Fassung  hebe  ich  genealogia  und  onginales  famuli  hervor.  Jenes 
Wort  wird  in  Rom  nicht  selten  und  so  auch  in  einem  Briefe 
Hadrians  an  Karl'^  gebraucht.  Lediglich  römischen  Verhält- 
nissen ist  die  Erwähnung  der  famuli  (sonst  auch  coloni,  servi) 
(yriginales  oder  originär ii  angepasst.^  Den  angelsächsischen  Ur- 
kunden ist  diese  Bezeichnung  durchaus  fremd. 

Dem  Dictator  dieses  Privilegiums  hat  eine  bis  zu  Gregor  I. 
(vgl.  JE.  1745)  zurückreichende  Arenga  vorgeschwebt.  Die 
weitere  Fassung  erscheint  selbständig.  Aber  wenn  auch  für 
einen  Einzelfall  berechnet,  konnte  sie  mit  geringen  Modi- 
ficationen  doch  wieder  Verwendung  finden.  Ich  will  daf\ir 
gleich  hier  Belege  beibringen.  Das  Prooemium  kehrt  in  der 
Bulle  Paschalis  I.  JE.  2551  vom  Jahre  819  wieder,  der  ganze 
Wortlaut  aber,  soweit  er  im  Diurnus  überliefert  ist,  in  der  Bulle 
Johanns  XII.  JL.  3684.  Die  Vergleichung  der  Texte  ist  sehr 
lehrreich.  Der  Schreiber  des  Originals  vom  Jahre  819  ersetzt 
h  oft  durch  r,  vertauscht  daneben  gern  die  verwandten  Vocale, 
macht  also  aus  perturbari  der  F.  93  perturvare.  Den  Text  der 
andern  schlecht  überlieferten  Urkunde  können  wir  mit  Hilfe 
der  Formel  vielfach  emendiren,  wie  es  schon  die  jüngsten 
Herausgeber  AUodi  und  Levi  versucht  haben. 

Auch  für  F.  87  ist  als  Vorlage  eine  Papsturkunde  anzu- 
nehmen, des  Inhalts,  dass  monasterimn  aancti  Christi  martyris 
Stephani  quod  intro  atrio  beati  apostoli  Pauli  fundatum  est,  da  es 
seit  einiger  Zeit  von  Mönchen  und  Nonnen  verlassen  und  verfallen 
war,  mit  einem  andern  Kloster,  offenbar  doch  dem  Paulskloster, 
verbunden  und  mit  allem  Zubehör  dem  Vorstande  des  letzteren 
und  seinen  Nachfolgern  zugewiesen  wird.  Es  ist  vor  Allem  die 
Frage,  an  welches  Paulskloster  in  oder  bei  Rom  wir  hier  zu 
denken  haben. 


*  Die  Beleg^stellen  in  JE.  2455  und  zuvor. 

2  Jaff^,  Mon.  Carol.  228,  Nr.  74. 

^  Kariowa,  Köm.  Kecht8ge.schichte  I,  921  und  Gregorovius  II,  429. 
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Dass  häutig  kleinere  Klöster^  aucli  mehrere  zugleich  in  oder 
neben  Kirchen  errichtet  worden  sind,  hat  Wickhoff  •  dargethan. 
Werden  sie  auch  nach  besonderen  Heiligen  benannt,  so  werden 
sie  doch  regelmässig  als  Zubehör  einer  grösseren  Stiftung  be- 
zeichnet. Daher  werden  wir  nicht  dieses  oder  jenes  nur  nach 
Stephan  genannte  Kloster  in  Betracht  zu  ziehen  haben,  wie 
dies  Baluze  gethan  hat,^  sondern  wir  haben  auf  die  Verbindung 
mit  einer  Paulskirche  zu  achten.  Da  stösst  uns  zunächst  in 
einer  Urkunde  vom  Jahre  961  auf  monasterium  s.  Christi  proto- 
martyris  Stephani  et  Cesarii  levite,  sitos  ad  heatum  Paulum  apo- 
stolum,^  Die  Nachrichten  reichen  jedoch  weiter  zurück.  In 
dem  Mandat  Gregors  I.  JE.  1991  vom  Jahre  604  heisst  es: 
iiiter  adßnes  horti  monasterii  8.  Stephani  quod  est  ancülaimm  dei 
positum  ad  s.  Paulum,  worunter  nach  Ausweis  der  noch  er- 
haltenen Marmortafel  S.  Paolo  fuori  gemeint  ist.  Ferner  ist 
aus  dem  Cod.  Vindob.  1008,^  d.  h.  aus  dem  Abschnitte  de  locis 
sanctis  martyrum  qui  sunt  foris  civitatis  Komae  anzuführen:  in 
parte  autem  austraU  civitatis  iuxta  viam  Ostensem  Paulus  aposfolus 
corpore  pausat  .  .  ,  et  ante  frontem  eiusdem  boMÜce  oratoriwm 
est  Stephani  mar,;  lapis  ibi  quo  lapidatus  est;  Stefanus  super 
altare  est  positus.  In  Anbetracht,  dass  diese  Aufzeichnung  aus 
der  Umgebung  des  B.  Arno  von  Salzburg  stammt,  verdienen 
hier  noch  andere  Nachrichten  aus  der  Zeit  vor  800  Erwähnung. 
Schon  mit  dem  Papste  Hadrian  hatte  Karl  der  Grosse  de  con- 
struendo  monasteino  ad  s.  Paidum  Verhandlungen  gepflogen,'' 
welche  der  Abt  Angilbert,  als  er  an  den  neuen  Papst  Leo  III. 
abgesandt  wurde,  aufzunehmen  und  zu  bestimmtem  Abschlüsse 
zu    bringen    beauftragt    wurde.      Wie  sehr  dem  Könige  diese 


1  Mittheilungen  des  Instituts  f.  ö.  G.  IX,  34. 

2  In  der  Note  bei  Rozi^re,  p.  221,  unter  Berufung  auf  die  Vitne  poiiti- 
ficum,  nämlich  Duchesne  418  und  464.  Die  von  Gregor  III.  und  Paul  I. 
gegründeten  Stephansklöster  sind  anch  keineswegs  eingegangen. 

3  Keg.  Sublacense  190,  Nr.  139;  nach  Gregorovius  III,  33  ist  S.  Paolo  fuori 
gemeint.  Dazu  ibid.  177,  Nr.  127  vom  Jahre  967  mit  der  Bezeichnung 
num.  8,  St.  et  C.  qui  vocatur  qiiaUuor  angulo»;  ferner  vion.  a.  Caesarii  (ohne 
Stephan)  apud  s.  Paulum. 

*  S.  über  diesen  und  den  Cod.  Vindob.  795  mit  gleicher  Angabe  meine 
Alcuinstudien  in  Wiener  Sitzungsber.  79,  472  und  Kossi,  Koma  sotter- 
ranea  I,  141. 

'"  Jaff^,  Mon.  Carol.  353,  Nr.  9  vom  Jahre  796. 
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Angelegenheit  am  Herzen  lag,  beweist,  dass  sie  auch  auf  der 
Aachener  Keichversammlung  vom  Jahre  797  zur  Sprache  kam.  * 
Besonderen  Austoss  dazu  mag  ein  durch  Petrus  dem  Könige 
überbrachtes  Schreiben  des  Papstes  gegeben  haben,  in  quo 
inter  cetera  legebatur,  qualiter  per  seniet  ipsum  de  ecclesia  8,  Pauli 
et  nioiuisteHum  s.  Stephani  vobis  ad  paHem  regis  vestissety  wie 
Angilbert  an  Arno  schreibt.^  Doch  selbst  die  Reise  des  SsAz- 
burger  Erzbischofs  zu  Anfang  des  Jahres  798,  soviel  dieser 
sonst  in  Rom  erwirkte,  »cheint  noch  keine  Entscheidung  ge- 
bracht zu  haben.  Alcuin  fragt  wiederholt  bei  dem  heimge- 
kehrten Arno  an,  wie  es  mit  dieser  Angelegenheit  stehe. ^  Da 
die  Sache  in  der  Folge  nicht  wieder  erwähnt  wird,  sind  wohl 
die  Wünsche  des  Königs  und  des  Erzbischofs  nicht  in  Erftillung 
gegangen.  Aus  dem  ganzen  Zusammenhange  und  aus  der  Ver- 
bindung, in  welcher  einmal  St.  Paul  und  das  Stephanskloster 
genannt  werden,  ergibt  sich  mit  Sicherheit,  dass  an  S.  Paolo 
fuori  und  an  das  dort  bestehende  Stephanskloster  zu  denken  ist. 
Dass  während  dieser  Verhandlungen  eine  Verfügung,  wie 
sie  aus  der  Formel  87  herauszulesen  ist,  getroffen  worden 
sei,  ist  höchst  unwahrscheinlich,  und  so  werden  wir  diese  früher 
ansetzen  und  Hadiian  I.  beilegen  müssen.  Dafür  spricht  auch 
die  Vita  Hadriani/  welche  die  Aufzählung  alles  dessen,  was 
der  Papst  für  die  Paulskirche  gethan  hat,  mit  den  Worten  ab- 
schliesst:  atrium  vero  ipsius  h,  Pauli  ecclesiae,  quod  antea  nimis 
desolatum  existebat,  ubi  boves  atque  caballi  ingrediebantur  ad  pa- 
pulandum  propter  herbam  quae  ibidem  nascebatur,  inspiratus  a 
deoisdem  sanctissimiLS  pontifex  ex  niaiinorihua  pulchis  sterilere  fecit. 
Hadrian  nahm  damit  allerdings  nur  auf,  was  schon  Gregor  II. 


'  Ann.  s.  Amandi  in  SS.  I,  14:  Carohis  .  .  .  concilium  hafmit  cum  episcopU 
ahhcUilma  nioiiachvt  de  coenobitim  s.  Pauli,  wozu  schon  Pertz  mit  Kecht 
bemerkte:  7?*.  .v.  P.  extra  urbeiu  lioniam,  während  dann  wiederholt  und 
so  noch  von  Simson,  Jahrbücher  Karls  II,  116,  137,  Zweifel  ausge- 
sprochen worden  sind.  Die  Aufzeichnung  in  S.  Amand  weist  ebenfalls 
auf  Arno  hin. 

2  Mon.  Carol.  360,  Nr.  13,  gleichfalls  ans  dem  aus  Salzburg  stammenden 
Cod.  Vindob.  795. 

3  Jaff/s  Mon.  Ale.  427,  Nr.  101 ;  429,  Nr.  102  (»i  m.  Pauli  rauaa  ad  pro- 
ftctum  fieri  posttit);  442,  Nr.   107. 

*  Liber  pontif.  499. 
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begonnen  hatte,^  aber  die  Massregel,  von  der  uns  die  Formel 
Kunde  gibt,  werden  wir  ain  füglichsten  ihm  zuzuschreiben  haben. 

Ich  verweise  zum  Schluss  auf  Pompeo  Ugonio,  Historia 
delle  stationi  di  Roma.  (Romae  1588),  fol.  225  ff.,2  welcher  zu- 
erst alle  Nachrichten  über  S.  Paolo  und  dessen  Vorhof  zusammen- 
stellt und  dazu  den  Zustand  zu  seiner  Zeit  beschreibt.  Die  An- 
gaben über  das  Atrium  und  des  ihn  umgebenden  Porticus  er- 
klären auch  die  früher  angeführte  Bezeichnung  ad  quaituor 
angulos. 

Was  nun  die  Fassung  der  Urkunde  anbetrifft,  welche  zur 
Formel  umgewandelt  worden  ist,  so  geht  sie  wenigstens  zum 
Theil  wieder  auf  ältere  Formeln  zurück.  Im  letzten  Theile 
(S.  11416  quatenus  etc.)  finden  sich  einerseits  Anklänge  an  die 
F.  64  und  andererseits  an  die  Verleihungen  von  Kirchengut 
gegen  Zins,  wie  z.  B.  in  JE.  2173  (Gregor  II.)  oder  wie  in 
den  mit  unserer  Formel  gleichzeitigen  F.  89,  95.  Es  ist  ganz 
bezeichnend  für  den  Curialstil,  dass  trotz  der  Verschiedenheit 
der  Fälle  aus  einem  Dictamen  in  das  andere  Wendungen  wie 
indiffe^'enter  vos  sine  dubio  procurantes  efficlaiur  oder  nulla  .  .  . 
mora  proveniat  übergehen.  Ich  habe  bisher  diesen  Theil  der 
F.  87  noch  nicht  wieder  gefunden,  während,  wie  wir  sehen 
werden,  der  Schluss  von  F.  95  sehr  häutig  wiederholt  worden 
ist.  Dagegen  kehrt  der  zweite  Theil  quia  igitur  etc.  soweit  als 
möglich  in  JL.  3608   (Leo  VII.   938)   wieder.'*     Und   vollends 


*  Liber  pontif.  397,  wo  die  moiiasteria  quc  aecxis  hasilicam  s.  Pauli  erarU  ad 
»olüudineni  deducta  nicht  näher  bezeichnet  werden,  während  dann  die 
Vita  LeonisIII  wieder  die  Klüster  de«  h.  Cesarius  und  de«  h.  Stephanus 
erwähnt.  —  Erst  während  des  Drucke»  stosse  ich  von  nngeiahr  auf  das, 
was  Duchesne  in  dem  jüiij^st  erschienenen  11.  15ande  des  Liber  ponti- 
ficalis,  8.  44  über  die  F.  87  bemerkt.  Auch  er  weist  auf  das  Stephaus- 
kloster bei  S.  Paolo  fuori  hin,  betrachtet  es  aber  als  Zubehör  des 
Cesariusklosters,  bezeichnet  den  Abt  des  letzteren  als  den  Destinatar 
und  denkt  an  eine  Urkunde  Gregors  II.  Ich  bin  augenblicklicli  nicht  in 
der  Lage,  die  Untersuchung  aufzunehmen  und  zu  entscheiden,  wer  von 
uns  beiden  Recht  hat. 

2  O.  Tomasetti  hatte  die  Güte,  mich  auf  dieses  Werk  aufmerksam  zu 
machen.  Martinelli,  Roma  ex  ethnica  sacra  (Romae  1GC8)  403  bietet 
nur  einen  Auszug  aus  jenem  Werke.  Das  Buch  Nicola,  Basilica  di 
8.  Paolo  habe  ich  mir  nicht  verschatten  können. 

3  Die  Uebereinstimmung  mit  F.  87  reicht  dort  noch  weiter:  atm  dd  re- 
gendum  et  imperpetuum  detinendum,  lawie4t  deo  persohendum  etc. 
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hat  dann  die  Arenga,  die  meines  Wissens  zuvor  nicht  nach- 
weisbar ist,^  sehr  oft  Verwendung  gefunden.  Zuerst  führe  ich 
daiUr  wieder  JL.  3608  an,  welches  überhaupt  unserer  Formel 
am  nächsten  steht.  Sonst  habe  ich  mir  noch  als  mit  gleichem 
Prooemium  versehen  vermerkt  die  drei  Bullen  für  Nienbui^ 
JL.  3754,  3818,  4059;  ferner  JL.  3885,  4165,  4464  und  endlich 
noch  5292  (Gregor  VII.).  Natürlich  stossen  wir,  abgesehen  von 
unzweifelhaften  Ueberlieferungsfehlern,^  auf  kleinere  Varianten, 
von  denen  die  eine  Beachtung  verdient.  Obgleich  nämlich  die 
in  V  (S.  114  8)  gebotene  Lesart  quae  a  Christianis  in  dei  laude 
contracta  sunt  einen  guten  Sinn  gibt,  findet  sich  schon  in  C  in 
dei  lavdem  constnvcta,  und  ebenso  heisst  es  in  den  späteren 
Bullen.''  Die  Schreiber  der  Formeln  wie  der  Urkunden  ändern 
so,  während  sie  im  Grunde  mechanisch  copiren  wollen,  bewusst 
oder  unbewusst  ein  einzelnes  Wort  und  wandeln  damit  zugleich 
den  Gedanken  ab. 

Ich  gehe  zu  der  an  der  Spitze  der  Gruppe  von  Privi- 
legienformeln stehenden  F.  86  über.  Da  ich  die  Fassung  ein- 
gehend besser  in  anderem  Zusammenhange  bespreche,  rede  ioh 
hier  nur  von  dem  Empfänger  der  gleichfalls  anzunehmenden 
Urkunde.  Nach  alter  Gepflogenheit  war  diese  an  Abt  und 
Kloster  zugleich  gerichtet,  nämlich  an  monasterium  8.  dei  gene- 
tricis  semper  virginis  Mariae  .  .  .  situm  in  locum  qui  vocatur  Plum- 
hariolo  teriitorio  Aquinense.  Nun  kennen  wir^  ein  in  Piumarola 
(westlich  von  Monte  Cassino)  im  Jahre  749  von  der  Königin 
Tasia  gestiftetes  Frauenkloster,  ^  welches  bereits  im  Jahre  787 
als  mon.  ss.  Mariae  et  Petronillae  in  Plumbarola^  zu  Monte  Cassino 
gehörte.     Für   dieses   Nonnenkloster   kann   das   Privileg   nicht 


1  Durch    das    gleiche    Incipit   in    JE.  2168,    2172    darf  man    sich    nicht 
täuschen  lassen. 

2  So  in  Pflugk-Harttimg,  Acta  III,  11,  Nr.  11  devenentnt  statt  decreverunt. 

3  Nur   in  JL.  4464   constUula,    was   mir  als   stilistische   Variante  zulässig 
erscheint. 

*  Die  Frage  ist  schon  oft  erörtert  worden,   besonders  von  Mabillon,  Ann. 
O.  s.  B.  II,  147  und  von  Gattula,  Hist.  Cassin.  I,  58. 

^  SS.  R.  Langob.  199  und  487.  —  Liber.  pontif.  434.  —  Dazu  die  Regesten 
im  Neuen  Archiv  III,  272. 

e  Mühlbaeher  RK.  276.  —  So  auch  in  der  falschen  Bulle  des  P.  Zacharias 
JE.  2281. 
Sitznngaber.  d.  phil.-higt.  Ol.  CXVU.  Bd.  13.  Abb.  3 
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bestimmt  gewesen  sein.  So  bleibt  uns  nur  die  Wahl  zwischen 
zwei  Annahmen.  Entweder  ist  der  Name  in  der  Formel  ein 
fingirter^  oder  es  handelt  sich  um  ein  Kloster,  von  dem  gar 
keine  andere  Kunde  auf  uns  gekommen  ist.  Das  erstere  ist 
mir  in  Anbetracht  der  Beschaffenheit  aller  Diurnusformeln 
unwahrscheinlich,  während  es  nicht  Wunder  nehmen  kann, 
dass  in  jenen  unruhigen  Zeiten  ein  Kloster  durch  päpstliches 
Privilegium  ausgezeichnet  worden  sein  und  dann  doch,  ohne 
eine  Spur  und  eine  Erinnerung  zu  hinterlassen,  verschwunden 
sein  soll.  Bleibt  mir  aber  in  diesem  Falle  der  Destinator  unbe- 
kannt, so  kann  ich  auch  die  Bulle  nicht  für  einen  bestimmten 
Papst  in  Anspruch  nehmen.  Am  wenigsten  jedoch  denke  ich 
hier  an  Hadrian,  da  zu  seiner  Zeit  jenes  Kloster  nicht  so  spur- 
los von  der  Bildfläche  hätte  verschwinden  können.  Dagegen 
betrachte  ich  als  ganz  sicher,  dass  dieser  Papst  eine  so  wie 
F.  93  lautende  Urkunde  ertheilt  hat,  und  halte  fUr  sehr  wahr- 
scheinlich, dass  er  eine  der  F.  87  zu  Grunde  liegende  Urkunde 
verliehen  hat;^  aber  ich  bemerkte  auch  schon,  dass  sich  in 
beiden  Formeln  Theile  aus  älteren  Papsturkunden  erkennen 
lassen.  Gleiches  gilt  von  anderen  Stücken  der  CoUectio  U. 
Besonders    aber  ist    F.  86   (s.  S.  41)   nur   eine   Variante   von 


1  Betreffs  der  F.  96  spreche  ich  es  nur  als  Vermuthung  aus,  dass  sie 
ebenfalls  aus  einer  Urkunde  Hadrians  abgeleitet  ist.  Schon  Baluze 
hatte  die  Erwähnung  des  h.  Martinus  in  der  Sanction  auf  ein  Privi- 
legium für  S.  Martin  de  Tours  gedeutet.  Allerdings  gab  es  auch  in 
Rom  ein  Martinskloster  (vgl.  JE.  2333  fCir  S.  Denis),  aber  so  hoch  wurde 
dieser  Heilige  in  Rom  doch  nicht  verehrt,  um  ohne  ganz  besonderen 
Anlass  in  einer  päpstlichen  Urkunde  den  Aposteln  gleichgestellt  und 
neben  ihnen  als  Fürbitter  angerufen  zu  werden.  Dies  war  viel  eher  in 
einer  Urkunde  für  ein  fränkisches  Kloster  am  Platze,  am  ehesten  in 
einer  Urkunde  für  das  Kloster  in  Tours.  Waren  nun  dessen  Aebte 
Wulfard  und  Hitherius  wiederholt  als  Gesandte  der  fränkischen  Könige 
an  der  Curie,  so  sind  sie  voraussichtlich  von  den  Päpsten  ebenso  be- 
schenkt worden  wie  die  mit  ähnlichen  Missionen  betrauten  Aebte  von 
S.  Denis.  Das  brachte  mich  auf  den  Gedanken,  Hitherius  als  Empfänger 
und  Hadrian  als  Aussteller  des  der  F.  96  zu  Grunde  liegenden  Privi- 
legiums zu  betrachten.  In  dem  Vorrath  der  gedruckten  Urkiinden  für 
S.  Martin  de  Tours  fand  ich  jedoch  nicht  die  geringste  bestätigende 
Notiz.  Ich  wiederhole  demnach  die  Vermuthung  Baluze^s,  damit  in 
dem,  so  viel  ich  weiss,  auch  von  Mabille  noch  nicht  vollständig  ausge- 
beutetem Fonds  jenes  Klosters  nachgeforscht  werde. 
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F.  32,  und  bo  mag  der  Sammler  sie,  mit  welcher  er  die  Grui)pe 
begann,  der  Urkunde  eines  der  Vorgänger  Hadrians  ent- 
nommen haben,  welche  ebenfalls  den  kirchlichen  Anstalten  in 
der  Nähe  und  mit  der  Zeit  auch  in  der  Ferne  warmes  Inter- 
esse und  energische  Förderung  hatten  zu  Theil  werden  lassen.* 
Nicht  um  die  Conception  jeder  der  Formeln  dieser  Gruppe,  noch 
um  die  Ausstellungszeit  jeder  iiir  sie  benutzten  Urkunde  handelt 
es  sich  hier,  sondern  lediglich  darum,  wann  die  F.  86  sequ.^  in 
den  Diumus  aufgenommen  worden  sind  und  ob  fUr  sie  dasselbe 
gilt  wie  für  die  sicher  erst  nach  dem  Jahre  772  entstandene 
'  F.  82.  Soweit  sich  diese  Frage  beantworten  lässt,  erscheint  sie 
bejaht.  Alles,  was  wir  aus  den  Privilegien  formehi  herauszu- 
lesen vermögen,  weist  auf  das  Pontificat  Hadrians  hin,  und 
ich  wenigstens  entdecke  in  ihnen  nichts,  was  auf  einen  der 
folgenden  Päpste  als  Aussteller  der  zu  Grunde  liegenden 
Urkunden  gedeutet  werden  müsste  oder  könnte.  Daraufhin 
bezeichne  ich  die  ganze  Collectio  II.  als  unter  Hadrian  ent- 
standen. 


Die  Formel  82  des  C.  Claromontaiius  geht  auf  das 
Wahldecrct  Leos  III.  vom  Jahre  795  zurück.  —  Nach 
Baluze  war  die  F.  82  in  der  von  ihm  benutzten  Handschrift  mit 
der  Datirung  versehen:  in  niense  decemhri  indictioiie  quarta. 
Wollten  wir  nun  auch  davon  absehen,  dass  ein  Wahldecret, 
welches  die  Wähler  gemäss  der  Verordnung  vom  Jahre  769 
bezeichnet  (s.  S.  10),  erst  nach  diesem  Jahre  entstanden  sein 
kann,  und  bis  zu  den  Päpsten  des  7.  und  8.  Jahrhunderts 
zurückgehen,  so  linden  wir  in  dieser  älteren  Reihe  nicht  einen 
Papst,  welcher  nach   der  heutzutage   festgestellten  Chronologie 


^  Vgl.  z.  B.  Liber  pontif.  440  über  Stepban  II.:  in  quibwi  (xenodochiia)  et 
muUa  cotUiilU  doiia,  quae  et  per  primlegii  paffinani  auf»  anathematis  inter- 
dictuTii  canßrmavil. 

^  Ich  habe  8chon  iu  Prolegomena  I,  07  p^esagt,  dass  ich  nicht  weiss,  wie 
weit  diese  ürui)pe  ursprünglich  goreicht  hat,  und  so  werde  ich  auch 
nicht  behaujiten,  dass  schon  F.  Dl)  ebenfalls  vor  795  der  Sammlung  ein- 
verleibt worden  sei.  Die  letzte  Formel  in  dieser  Reihenfolge,  von  der 
ich  bisher  Verwendung  unter  Hadrian  nachweisen  kann,  ist  F.  95; 
vgl.  JE.  2437. 

8* 
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als  im  December  eines  mit  indictione  quaria  zu  bezeichnenden 
Jahres  (d.  i.  615,  630  u.  s.  w.)  gewählt  erscheint.  Dagegen  ist 
der  unmittelbar  auf  Hadrian  I.  folgende  Leo  III.  im  December 
795  =  ind.  IV  auf  den  päpstlichen  Stuhl  erhoben  worden,  und 
dies  ist,  wenn  wir  auch  noch  die  zwei  nächsten  Jahrhunderte  be- 
rücksichtigen wollen,  der  einzige  Fall  von  Wechsel  im  Pontificat, 
auf  welchen  die  Zeitangaben  jener  Handschrift  passen.  Dazu 
kommt ^  wie  ich  schon  S.  12  bemerkte,  die  ebenfalls  auf 
Leo  III.  passende  Bezeichnung  des  Erwählten  als  presbyter  im 
G,  Claromontanus,  und  zwar  an  den  vier  Stellen,  welche  dazu 
Anlass  bieten.^  Dass  somit  der  Diurnus  C  und  der  Codex  C 
frühestens  zu  795  angesetzt  werden  können,  habe  ich  wiederholt 
zu  sagen  Gelegenheit  gehabt,^  desgleichen,  dass  sich  dieses 
Ergebniss  auch  für  die  Altersbestimmung  von  DV  und  von  CV 
verwerthen  lässt.  Letzteres  freilich,  wie  ich  hier  nachtragen 
will,  nur  unter  gewissen  Voraussetzungen. 

Ich  bin  schon  in  der  Praefatio  mit  Entschiedenheit  fUr 
den  amtlichen  Charakter  dieser  Formelsammlung  eingetreten 
und  ich  gedenke  in  der  Folge  noch  weitere  Beweise  dafUr  bei- 
zubringen, dass  der  Diurnus  nicht  allein  an  der  Curie  ent- 
standen, fortgesetzt  und  in  Gebrauch  gewesen  ist,  sondern  auch 
auf  diesen  Kreis  beschränkt  geblieben  ist.  Unsere  beiden 
Manuscripte  und  jedes  andere  einst  vorhandene  Exemplar  be- 
trachte ich  als  von  Amtswegen  angefertigt  und  für  Amtszwecke 
bestimmt,^  so  dass  etwa  nur  durch  einen  Zufall  (vgl.  Prae- 
fatio XXVI)  eines  in  andere  Hände  gerathen  mochte.  Wurde 
aber  das  Kanzleibuch  von  Zeit  zu  Zeit  fortgesetzt  und  umge- 
arbeitet, was  nahe  lag  und  thatsäehlich  geschehen  ist,   so  musste 


>  Nämlich  F.  82,  Ö.  88  18  und  90  2;  F.  83,  S.  90  9  und  93  18. 

2  Vgl.  Prolegomena  I,  11,  48,  51. 

3  Die  Aufschlüsse,  welche  uns  jetzt  Erlor  und  von  Ottonthal  über  die 
analogen  Handbücher  der  päpstlichen  Kanzlei  aus  dem  Ausgange  des 
Mittelalters  gegeben  haben,  legen  uns  eine  ganze  Keihe  von  Fragen 
betreffs  des  Diurnus  nahe,  z.  B.  die,  ob  auch  schon  in  alter  Zeit  jedes 
Mitglied  der  Kanzlei  sich  die  Formelsammlung  zu  copiren  verpflichtet 
war  oder  nicht,  oder  die,  ob  solche  Abschriften  als  Privateigen thum 
betrachtet  werden  konnten  oder  nicht.  Aber  in  Ermanglung  aller  An- 
haltspunkte verzichte  ich  darauf,  solche  Fragen  zu  erörtern,  und  bemerke 
nur,  dass  gerade  der  absolute  Mangel  an  Hinweisen  auf  den  Diurnus 
bis  zur  Zeit  des  Card.  Deusdedit  für  strengste  Geheimhaltung  spricht. 
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schon  aus  praktischen  Gründen  der  jeweiligen  jüngsten  Re- 
daction  der  Vorzug  gegeben  werden,  und  so  entfiel  der  Anlass, 
eine  veraltete  zu  copiren.  In  diesem  Sinne  nehme  ich  nicht 
allein  für  den  Diumus  V  an,  dass  er  vor  dem  Zeitpunkte  zu- 
sammengestellt  ist,  in  dem  die  F.  82  im  Anschluss  an  das 
Wahldecret  vom  Jahre  795  in  etwas  modificirt  worden  ist, 
sondern  auch  fiir  den  Vaticanischen  Codex,  dass  er  noch  zu 
Lebzeiten  Hadrians  geschrieben  ist. 


Die  F.  82  und  86  in  der  Editio  Garneriana.  —  Im 
Hinblick  auf  die  Gestalt,  in  welcher  Garnier  cap.  VII,  tit.  2, 
die  F.  86  veröflFentlicht  hat,  will  ich  noch  ausführlicher  als 
Roziere  darlegen,  wie  jener  die  F.  82  behandelt  hat.  Bekannt- 
lich hat  er  die  handschriftlich  überlieferte  Datirung  der  letzteren 
abgeändert  in:  in  mense  novemhrio  indictione  quinta.  Obgleich 
er  daraus  kein  Hehl  gemacht  hatte,'  ist  bis  zum  Erscheinen 
der  Rozi^re'schen  Ausgabe  diese  willkürliche  Zeitangabe  für 
richtig  gehalten  worden,  mochte  man  sie  mit  Garnier  auf  das 
Jahr  617  und  auf  die  Walil  Bonifacius  V.  oder  mit  Zaccaria'^ 
auf  das  Jahr  827  und  auf  die  Wahl  Gregor  IV.  deuten.  Es 
gilt  sich  klar  zu  machen,  was  jenen  zur  Aenderung  bewogen 
und  gerade  auf  diese  gebracht  hat.  »Mit  dem  Datum  der  Hand- 
schrift wusste  er  nichts  anzufangen.  Entschloss  er  sich  des- 
halb zu  einer  Conjectur,^  so  entschied  er  sich  für  obige  Zeit- 
merkmale, weil  Baronius  die  Consecration  Bonifacius  V.  zum 
December  617  angesetzt  und  eine  Grabinschrift,  in  welcher  es 
heisst,  dass  der  verstorbene  Papst  vor  seiner  Erhebung  Presbyter 
war,*  auf  denselben  Papst  bezogen  hatte;  setzte  er  überdies  in 

^  Wenigstens  nicht,  was  die  Römerzinszahl  anbetrifft.  Facile  fuit,  bemerkt 
er  S.  11,  um  die  Differenz  zwischen  der  Angabe  seines  Codex  C  und 
der  des  Anastasius  bibliothecarius  zu  beheben,  tU  in  alUrtUrum  locum 
error  (nämlich  IV  statt  V)  irreperet  et  praesertim  in  Diumum  inerudita 
mann  descriptum,  —  Diese  Worte  beheben  jeden  Zweifel  daran,  dass 
Baluze  (s.  Ro/i^re  173  und  dazu  Introduction'CXCV)  mit  dem  von  ihm 
citirten  codex  ujius  Romaniis  den  C.  Claromontanus  gemeint  hat. 

2  Rozii're,  Introduction  CCXIIl. 

3  In  neminem  aptins  coniectura  convenire  polest  quam  in  Bonifatium  V. 

*  Rossi ,  Inscriptiones  Christ,  urbis  Romae  11,  127,  d.  h.  Epitaphium 
Deusdedit. 
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als  im  December  eines  mit  indictione  quaiia  zu  bezeichnenden 
Jahres  (d.  i.  615,  630  u.  s.  w.)  gewählt  erseheint.  Dagegen  ist 
der  unmittelbar  auf  Hadrian  I.  folgende  Leo  III.  im  December 
795  =  ind.  IV  auf  den  päpstlichen  Stuhl  erhoben  worden,  und 
dies  ist,  wenn  wir  auch  noch  die  zwei  nächsten  Jahrhunderte  be- 
rücksichtigen wollen,  der  einzige  Fall  von  Wechsel  im  Pontificat^ 
auf  welchen  die  Zeitangaben  jener  Handschrift  passen.  Dazu 
kommt,  wie  ich  schon  S.  12  bemerkte,  die  ebenfalls  auf 
Leo  III.  passende  Bezeichnung  des  Erwählten  als  presbyter  im 
C^  Claromontanus,  und  zwar  an  den  vier  Stellen,  welche  dazu 
Anlass  bieten.^  Dass  somit  der  Diurnus  C  und  der  Codex  C 
frühestens  zu  795  angesetzt  werden  können,  habe  ich  wiederholt 
zu  sagen  Gelegenheit  gehabt,^  desgleichen,  dass  sich  dieses 
Ergebniss  auch  flir  die  Altersbestimmung  von  DV  und  von  CV 
verwerthen  lässt.  Letzteres  freilich,  wie  ich  hier  nachtragen 
will,  nur  unter  gewissen  Voraussetzungen. 

Ich  bin  schon  in  der  Praefatio  mit  Entschiedenheit  für 
den  amtlichen  Charakter  dieser  Formelsammlung  eingetreten 
und  ich  gedenke  in  der  Folge  noch  weitere  Beweise  dafür  bei- 
zubringen, dass  der  Diurnus  nicht  allein  an  der  Curie  ent- 
standen, fortgesetzt  und  in  Gebrauch  gewesen  ist,  sondern  auch 
auf  diesen  Kreis  beschränkt  geblieben  ist.  Unsere  beiden 
Manuscripte  und  jedes  andere  einst  vorhandene  Exemplar  be- 
trachte ich  als  von  Amtswegen  angefertigt  und  für  Amtszwecke 
bestimmt,^  so  dass  etwa  nur  durch  einen  Zufall  (vgl.  Prae- 
fatio XXVI)  eines  in  andere  Hände  gerathen  mochte.  Wurde 
aber  das  Kanzleibuch  von  Zeit  zu  Zeit  fortgesetzt  und  umge- 
arbeitet, was  nahe  lag  und  thatsächlich  geschehen  ist,   so  musste 


J  Nämlich  F.  82,  Ö.  88  18  und  90  2;  F.  83,  S.  90  u  und  98  18. 

2  Vgl.  Prolegomeua  I,  11,  48,  51. 

3  Die  Aufschlüsse,  welche  uns  jetzt  Erler  und  von  Ottonthal  über  die 
analogen  Handbücher  der  päpstlichen  Kanzlei  aus  dem  Ausgange  des 
Mittelalters  gegeben  haben,  legen  uns  eine  ganze  Reihe  von  Fragen 
betreffs  des  Diurnus  nahe,  z.  B.  die,  ob  auch  schon  in  alter  Zeit  jedes 
Mitglied  der  Kanzlei  sich  die  Formelsammlung  zu  copiren  verpflichtet 
war  oder  nicht,  oder  die,  ob  solche  Abschriften  als  Privateigenthum 
betrachtet  werden  konnten  oder  nicht.  Aber  in  Ermanglung  aller  An- 
haltspunkte verzichte  ich  darauf,  solche  Fragen  zu  erörtern,  und  bemerke 
nur,  dass  gerade  der  absolute  Mangel  an  Hinweisen  auf  den  Diurnus 
bis  zur  Zeit  des  Card.  Deusdedit  für  strengste  Geheimhaltung  spricht. 
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schon  aus  praktischen  Gründen  der  jeweiligen  jüngsten  Re- 
daction  der  Vorzug  gegeben  werden,  und  so  entfiel  der  Anlass, 
eine  veraltete  zu  copiren.  In  diesem  Sinne  nehme  ich  nicht 
allein  für  den  Diurnus  V  an,  dass  er  vor  dem  Zeitpunkte  zu- 
sammengestellt ist,  in  dem  die  F.  82  im  Anschluss  an  das 
Wahldecret  vom  Jahre  795  in  etwas  modificirt  worden  ist, 
sondern  auch  für  den  Vaticanischen  Codex,  dass  er  noch  zu 
Lebzeiten  Hadrians  geschrieben  ist. 


Die  F.  82  und  86  in  der  Editio  Garneriana.  —  Im 
Hinblick  auf  die  Gestalt,  in  welcher  Garnier  cap.  VII,  tit.  2, 
die  F.  86  veröflfentlicht  hat,  will  ich  noch  ausführlicher  als 
Rozifere  darlegen,  wie  jener  die  F.  82  behandelt  hat.  Bekannt- 
lich hat  er  die  handschriftlich  überlieferte  Datirung  der  letzteren 
abgeändert  in:  in  viense  novembrio  indictione  quinta.  Obgleich 
er  daraus  kein  Hehl  gemacht  hatte,'  ist  bis  zum  Erscheinen 
der  Rozi^re'schen  Ausgabe  diese  willkürliche  Zeitangabe  fUr 
richtig  gehalten  worden,  mochte  man  sie  mit  Garnier  auf  das 
Jahr  617  und  auf  die  Wahl  Bonifacius  V.  oder  mit  Zaccaria^ 
auf  das  Jahr  827  und  auf  die  Wahl  Gregor  IV.  deuten.  Es 
gilt  sich  klar  zu  machen,  was  jenen  zur  Aenderung  bewogen 
und  gerade  auf  diese  gebracht  hat.  »Mit  dem  Datum  der  Hand- 
schrift wusste  er  nichts  anzufangen.  Entschloss  er  sich  des- 
halb zu  einer  Conjectur,^  so  entschied  er  sich  für  obige  Zeit- 
merkraale,  weil  Baronius  die  Consecration  Bonifacius  V.  zum 
December  617  angesetzt  und  eine  Grabinschrift,  in  welcher  es 
heisst,  dass  der  verstorbene  Papst  vor  seiner  Erhebung  Presbyter 
war,*  auf  denselben  Papst  bezogen  hatte;  setzte  er  überdies  in 

*  WeDigstens  nicbt,  was  die  Hömerzinszahl  anbetrifft.  Facile  fnit,  bemerkt 
er  S.  11,  um  die  Differenz  zwischen  der  Angabe  seines  Codex  C  und 
der  des  Anastasius  bibliothecarius  zu  beheben,  tU  in  alterutrum  locum 
error  (nämlich  IV  statt  V)  irreperet  et  praeter  Um  in  Diumum  inerudüa 
manu  descriptum.  —  Diese  Worte  beheben  jeden  Zweifel  daran,  dass 
Baluze  (s.  Rozi^re  173  und  dazu  Introduction'CXCV)  mit  dem  von  ihm 
citirten  codex  uniu  Romamis  den  C.  Claromontanus  gemeint  hat. 

2  Roziere,  Introduction  CCXIII. 

3  In  neminem  aptins  coniectura  convenire  potesl  quam  in  Bonifatium  F. 

*  Rossi,  Inscriptiones  Christ,  urbis  Romae  II,  127,  d.  h.  Epitaphium 
Deusdedit. 
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das  Wahldecret  November  statt  December  ein,  so  geschah  es, 
weil  er  um  einige  Wochen  hinter  das  Datum  der  Ordination 
zurückgehen  musste,  aber  nicht  über  den  8.  November  als  Tag 
der  Deposition  des  Vorgängers  Deusdedit  hinausgehen  durfte.  * 
Wird  jetzt,  da  wir  wissen,  dass  Bonifacius  V.  erst  619  gewählt 
wurde,  und  dass  nicht  ihm  die  von  P.  Honorius  verfasste  Qrab- 
schrift  galt,  Niemand  mehr  für  jenen  Emendationsversuch  ein- 
treten wollen,  so  habe  ich  doch  an  diesem  Beispiele  nochmals 
zeigen  wollen,  welche  Freiheiten  sich  Garnier  als  Editor  er- 
laubt hat.2 

So  wichtig  für  uns  die  Unterschiede  zwischen  den  Texten 
der  F.  82  nach  der  einen  und  nach  der  andern  Handschrift 
sind,  so  gering  sind  sie  an  und  für  sich.  Dagegen  weicht, 
was  uns  Garnier  cap.  VII,  tit.  2  bietet,  weit  ab  von  dem  in  V 
überUeferten  Wortlaute  der  F.  86.  Nach  ihm  ist  zuerst  die 
ganze  Fassung  der  F.  32  (=  G.  VII,  tit.  1)  wiederholt  worden. 


*  Die  von  Garnier  beliebte  Gleichung:  November  617  =  ind.  V  erklärt 
sich  durch  seine  gegen  Marchesi  (Verfasser  des  Clypeiis  fortinm  sive 
vindiciae  Honorii  papae,  Komae  1680)  gerichteten  Bemerkungen  über 
Indictionsrechnung  (s.  Rozi^re  499):  er  imterschied  nämlich  indictio  Con- 
stantinopolitana  quae  initium  diicebat  a  calendis  aeptemhris  und  indictio 
Jiomana  quae  inchoabatur  a  calendis  ianuarii  conseqiientis  und  hielt  offen- 
bar letztere  für  die  damals  in  Rom  gebräuchliche.  —  Ich  benutze  die 
Gelegenheit,  einen  Punkt  in  der  Defensio  Garnerii  (s.  Rozi^re  455  und 
463)  aufzuklären.  Er  wirft  dem  P.  Marchesi  vor,  sich  auf  unredliche 
Weise  Aushängebogen  der  Pariser  Ausgabe  verschafft  zu  haben,  um 
dieselbe  noch  vor  deren  Erscheinen  anzugreifen,  und  er  wirft  ihm  vor, 
den  Text  der  F.  82  gefälsclit  und  in  sie  diaconiis  statt  preshyter  eingesetzt 
zu  haben.  Aber  der  gelehrte  Oratorianer  hat  thatsächlich  nur  die  Aus- 
gabe von  Holste  benutzt  (als  schlagenden  Beweis  führe  ich  an,  dass 
Marchesi  IL  8  =  Roziere  108  in  die  irntersuchung  einbezieht,  welche 
Formel  Garnier  nicht  aufgenommen  hatte),  was  er  jedoch  verschweigen 
musste,  und  kannte  daher  nur  die  Lesart  dos  Cod.  V  diacmitis.  Umge- 
kehrt hatte  Garnier  keine  Kunde  weder  von  dieser  Handschrift  noch 
von  der  Ed.  Holsteniana  und  ahnte  nicht,  dass  sie  diaconns  boten,  wo  er 
in  seinem  Cod.  C  prexf/yter  gefunden  hatte.  Mit  dieser  Richtigstellung 
eines  geringfügigen  I*unktos  will  ich  durchaus  nicht  den  Werth  der 
Defensio  herabsetzen. 

2  Vgl.  Prolegomona  I,  75  und  hier  8.  18.  Indem  das  ganze  System  des 
P.  Zaccaria  (s.  S.  24,  Anm.  2)  lediglicli  auf  der  von  Garnier  zugestutzten 
Datirung  der  F.  82  beruht,  sind  wir  der  Widerlegung  desselben  über- 
hoben. 
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Es  folgt  ein  Alinea  mit  zwei  Reihen  von  Worten,  welche  sich 
auch  in  F.  86  des  CV  finden  (nämlich  S.  112  7-10  und 
S.  113  4—12),  aber  doch  nur  einem  Drittel  des  betreffenden 
Theiles  der  F.  86  gleichkommen  (so  ist  auch  der  Hinweis  auf 
den  Empfänger  der  Urkunde  ausgefallen);  überdies  sind  auch 
in  den  übereinstimmenden  Sätzen  einzelne  Worte  vertauscht 
oder  umgestellt  worden.  Dagegen  lautet  die  Sanctio  si  quia 
aiäem  (S.  113  12)  bis  zum  Schluss  genau  so  wie  in  F.  86  des 
CV.i  Die  Frage  ist,  ob  diese  Fassung  auf  den  Codex  C  zurück- 
geht, wie  Rozi^re  meinte, ^  oder  ob  sich  der  Herausgeber  auch 
hier  Willkürlichkeiten  erlaubt  hat  und  wie  weit  er  in  ihnen 
gegangen  ist. 

Einiges  mag  dabei  auf  Rechnung  der  von  Garnier  be- 
liebten Anordnung  des  Stoffes  kommen.  Alle  Privilegien  fasste 
er  in  seinem  cap.  VII  zusammen.  An  die  Spitze  stellte  er  ohne 
Titelbezeichnung  die  F.  94  mit  der  Ueberschrift  prologus  in  fu- 
dicatunty  Hess  dann  als  tit.  1  folgen  F.  32,  als  tit.  2  das  hier  in 
Rede  stehende  Stück  u.  s.  w.  So  konnte  er  diesem  die  in  V 
und  in  C  gleichlautende  Rubrik  diversa  privilegia  apostolic^ 
atictoritatis  allerdings  nicht  vorausschicken,  um  so  weniger,  als 
er  sie  um  etwas  erweitert  schon  dem  ganzen  Capitel  vorgesetzt 
hatte.  Damit  mag  die  Unterdrückung  der  super scriptioy  falls 
diese  auch  in  C  stand,  zusammenhängen.  Aber  so  lässt  sich 
doch  nicht  erklären,  dass  statt  der  der  F.  86  eigenthümlichen 
Arenga  bei  Garnier  die  der  F.  32  folgt,  noch  was  ich  zuvor 
als  abweichend  angeführt  habe.  Nehme  ich  also  obige  Frage 
auf,  so  muss  ich  es  als  sehr  unwahrscheinlich  bezeichnen,  dass 
die  Handschriften,  in  welchen  von  92  Stücken  91  fast  Wort  für 
Wort  gleich  geboten  werden,  bei  einer  einzigen  so  auseinander 
gegangen  sein  sollen.  Dazu  kommt,  dass  die  Garnier'sche 
Formel  in  einem  Punkte  gegen  allen  curialen  Stil  verstösst. 
Indem  ich  das  handgreiflich  zu  machen  an  den  ersten  an- 
geblich mit  F.  32  übereinstimmenden  Theil  anknüpfen  muss, 
trage  ich  Folgendes  nach.     Abgesehen  von  der  Arenga  haben 


*  Was  Garnier  ^egen  das  Alter  dieser  Schlussformeln  vorgebracht  hat, 
haben  bereits  die  Mauriner  im  Nouveaii  trait<5  V,  109  zur  Genüge 
widerlegt. 

2  S.  261  Note:  repej-iuiUur  aliquot  eiusdem  (fonntäaej  fragmenta  in  Cod. 
Sirm.  necnon  et  in  Oam.   VIT,  2. 
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auch  in  V  die  F.  32  und  86  den  Passus  igüur  quia  postulasti  — 
praesumat  celehrare  gemein,  worauf  ich  nochmals  zurückkomme ; 
aber  während  in  F.  32  die  dann  folgenden  Dispositionen  zu 
Gunsten  des  Empfängers  nur  mit  wenigen  Worten  und  des- 
gleichen die  Strafandrohung  nur  durch  den  üblichen  Vordersatz 
angedeutet  worden  sind,  ist  in  der  F.  86  der  ganze  Wortlaut 
des  Privilegiums  geboten.  Da  nun  Garnier  zuerst  F.  32  voll- 
ständig wiederholt,  erhalten  wir  schon  hier  eine  kurze  Dis- 
position und  die  negative  Sanction,  dann  noch  einmal,  nur  etwas 
ausfuhrlicher  eine  zweite  Disposition  (statuentts  insuper  —  wi- 
conaisae  dotandvs  permaneat)  und  ebenso  noch  einmal  eine  ziem- 
lich lange  Sanctionsformel.  Selbst  zur  Zeit  des  Rückganges  der 
päpstlichen  Kanzlei  erinnere  ich  mich  nicht,  solche  Confusion  in 
irgend  einer  Bulle  gefunden  zu  haben,  und  ich  halte  es  für 
geradezu  unmögHch,  dass  eine  so  anomale  Formel  je  in  einem 
Kanzleicodex  gestanden  habe.  Unseren  Editor  halte  ich  dagegen 
ftlr  fähig,  ein  so  fehlerhaftes  Stück  zusammengeschweisst  zu 
haben.  Behandelt  er  doch  die  Privilegienformeln  insgesammt  mit 
unverhohlener  Unlust.  Er  hält  diese  Formeln  eines  Commentars 
nicht  werth  und  begleitet  sie  nur  mit  den  allerdürftigsten  Noten. 
Er  nimmt  sich  auch  nicht  wie  sonst  die  Mühe,  dieselben  in  neue 
Ordnung  zu  bringen,  und  abgesehen  davon,  dass  er  F.  94  vor- 
ausstellt, behält  er  die  Reihenfolge  seiner  Handschrift  bei.  Er 
merkt  auch  nicht,  und  damit  komme  ich  auf  F.  86  zurück,  dass 
er  sich  in  einem  Punkte  widerspricht,  denn  wo  er  in  der  Prae- 
fatio  die  Stücke  des  Codex  C  aufzählt,  gibt  er  die  zu  F.  86 
gehörige  Rubrik  richtig  an,  führt  dann  aber  als  Incipit  si  quis 
autem  quod  non  optamus  an,  während  er  diesem  Schlusssatze 
beim  Abdrucke  S.  119  zwei  Alinea  vorausschickt.  Was  also 
hat  die  Handschrift  wirklich  geboten?  Mit  der  Art,  wie  sich 
Garnier  die  F.  86  zurechtlegt,  hängt,  vermuthe  ich,  auch  zu- 
sammen, dass  bei  ihm  in  der  F.  32  mehrere  in  V  stehende  Worte 
(ut  profecto  dotandus  permaneat)  fehlen.  Diese  sind  nämlich, 
wenn  auch  etwas  variirt,  in  F.  86  dadurch  an  das  Ende  der 
Formel  gerückt  worden,  dass  in  ihr  die  in  F.  32  nur  skizzirten 
Einzelbestimmungen  in  aller  Breite  eingeschaltet  werden.  In- 
dem es  Garnier  beliebte,  an  dieser  Stelle,  so  sehr  er  sonst 
F.  86  kürzte,  die  Worte  ut  profecto  etc.  beizubehalten,  musste  er 
sie,  um  die  Wiederholung  zu  vermeiden,  im  Eingange,  den  er 
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für  F.  32  und  für  F.  86  verwerthen  wollte,  streichen.  Kurz, 
wir  erhalten  hier  ein  Seitenstück  zu  dem  Blendwerk,  welchem 
die  angebliche  Diurnusformel  107  ihre  Entstehung  verdankt, 
und  haben,  wenn  wir  die  handschriftlich  gesicherten  Privilegien - 
formein  in  Betracht  ziehen  wollen,  von  Garnier  cap.  VII,  tit.  2, 
als  einem  modernen  Dictamen  ganz  abzusehen. 

Leider  können  wir  den  Mittheilungen  von  Rozifere  über 
das  Baluze'sche  Manuscript  der  von  diesem  vorbereiteten  Aus- 
gabe nicht  mit  aller  Sicherheit  entnehmen,  wie  die  F.  86  in 
dem  Codex  C  lautete.  Beschuldige  ich  Garnier,  einen  Satz  der 
F.  32  unterschlagen  zu  haben,  so  kann  ich  mich  auch  auf  das 
Zeugniss  von  Baluze  berufen,  dessen  auf  C  fussender  Text  mit 
dem  in  V  übereinstimmt.  Betreffs  der  F.  86  vermag  ich  den 
Sachverhalt  nicht  klarzustellen.  Baluze  scheint  hier  den  aus 
V  fliessenden  Druck  von  Mabillon  zu  Grunde  zu  legen,  benutzt 
aber  zugleich,  wie  zwei  seiner  Lesarten  bezeugen,  entweder  die 
Editio  Gameriana  oder  auch  den  Codex  C.  Da  er  gerade  zu 
diesen  Privilegien  zahlreiche  erklärende  Noten  hinzufügt,  hätte 
er  wohl  Anlass  gehabt,  sich  über  dessen  fragmentarische  Ueber- 
lieferung  zu  äussern  und  uns  darüber  zu  belehren,  ob  die  For- 
mel in  der  Handschrift  C  so  verkürzt  worden  sei  oder  nur  in 
der  Garnier'schen  Ausgabe.  Aber  bei  Roziere  wenigstens 
findet  sich  keine  diesbezügliche  Bemerkung  von  Baluze.  Ich 
deute  dieses  Schweigen  doch  zu  Ungunsten  von  Garnier.  Da 
sich  Baluze,  und  zwar  mit  Recht  (s.  S.  45),  gerade  für  die 
Arenga  der  F.  86  interessirt,  würde  er  wohl  nicht  ermangelt 
haben,  zu  constatiren,  dass  sie  in  C  fehlt  oder  anders  lautet. 
Eher  konnte  er  mit  Stillschweigen  das  Verfahren  von  Garnier, 
welches  auch  ilim  tendenziös  erschienen  sein  mag,  übergehen. 


Die  F.  77  und  86  sind  jüngere  Redactionen  der 
F.  32.  —  Ausdrücklich  bemerke  ich,  dass  ich  hier  nicht  auf 
die  sachliche  Entwicklung  der  Exemtionsprivilegien  für  Klöster 
eingehen  will.  In  solche  Untersuchung  müssen  allerdings,  wie 
es  bisher  geschehen  ist,  die  Diurnusformeln  einbezogen  werden. 
Aber  für  sich  allein  geben  sie  nur  geringen  Aufschluss.  In 
mehreren  Stücken  der  Collectio  IL  und  des  Appendix  II,  welche 
privilegia  überschrieben  sind,  ist  gar  nicht  die  Rede  von  Exem- 
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tion,  sondern  lediglich  von  Bestätigung  des  Besitzes  und  des 
gemeinen  Rechtes. '  Führt  sich  ferner  F.  95  als  Privilegium  de 
diaconiis  ein,  so  dürfen  wir  sie,  obwohl  Theile  derselben  in  der 
Folge  auch  in  Urkunden  für  KJöster  Verwendung  gefunden 
haben,  doch  nicht  für  die  Geschichte  der  Klöster  verwerthen. 
Endlich  sind  unter  den  sicher  für  Klöster  berechneten  For- 
meln einige  in  der  Mitte  (so  F.  89)  oder  zu  Ende  (so  F.  93) 
gekürzt,  so  dass  uns  gerade  die  für  uns  wichtigen  Detail- 
bestimmungen vorenthalten  bleiben.  Die  Phasen  der  Ent- 
wicklung der  Exemtion  lassen  sich  daher  nur  an  den  Formeln 
und  den  Urkunden  zugleich  verfolgen,  wozu  sich  mir  später 
bei  Vergleichung  beider  in  grösserem  Umfange  Gelegenheit 
bieten  wird.  So  werde  ich  hier  nur  einen  allerdings  bezeich- 
nenden Punkt  hervorheben. 

An  der  Hand  eines  von  ihm  zuerst  veröffentlichten  Pri- 
vilegs Gregors  I.  für  den  Abt  Vitalian  und  dessen  zwei  bei 
Benevent  gelegene  Klöster  hat  Ewald  in  überzeugender  Weise 


1  Am  besten  hebt  Loening,  Gesch.  des  deutschen  Kirchenrechts,  II,  378, 
den  Charakter  der  älteren  Klosterprivilegien  hervor.  Dass  auch  für  sie 
frühzeitig  das  Wort  Privilegium  gebraucht  wurde,  ergibt  sich  aus  den 
Epistolae  Gregorii  I,  z.  B.  aus  JE.  1876.  In  den  älteren  Theilen  des 
Diurnus  werden  jedoch  nur  F.  32  und  77  ihrer  Tragweite  entsprechend 
privHegia  genannt.  —  Dass  ich  in  meinen  vor  24  Jahren  veröffentlichten 
Beiträgen  zur  Diplomatik  IV,  4  die  Urkunden  Gregors  JE.  1875—1877 
als  verdächtig  bezeichnet  habe,  ist  mir  so  oft  vorgeworfen,  dass  ich 
erklären  muss,  in  welchem  Sinne  ich  mich  jetzt  auf  sie  berufe.  Sobald 
wir  zumal  durch  Ewald  über  die  Ueberlieferung  der  Gregorbriefe  auf- 
geklärt worden  sind,  habe  ich  über  diese  Urkunden  anders  als  zuvor 
geurtheilt.  Nur  halte  ich  nicht  jedes  Detail  für  vollkommen  verbürgt, 
welches  uns  in  den  um  Jahrhunderte  jüngeren  Auszügen  aus  den  Re- 
gistern geboten  wird,  und  wahre  mir  mit  Loening  (1.  c.  392)  das  Rocht,  die 
Einzelheiten  zu  prüfen.  In  jenen  Privilegien  für  Autun  nehme  ich  an  den 
oft  beanstandeten  Sätzen  sUUuentes  nuüum  reg  um  etc.,  si  quia  vero  regum  etc. 
keinen  Anstoss.  Dagegen  kann  ich  mich  bei  anderen  Wendungen  des  Ge- 
dankens an  eine  Ueberarbeitung  etwa  im  9.  Jahrhundert  noch  nicht  ent- 
schlagen. Als  Beispiel  führe  ich  aus  JE.  1875  an:  eorum  tarnen  uaibtia 
per  quorum  atutenttUione  guhenuitioneque  concesaa  sunt,  modia  omnihtis  pro- 
futura.  Sollte  dieser  stereotype  Satz  der  späteren  Privilegien  wirklich 
bis  zu  Gregor  I.  zurückreichen?  Ich  kenne  bis  jetzt  keinen  älteren 
Beleg  für  ihn  als  das  Original  von  JE.  2718  (Nicolaus  I.  von  863), 
bekenne  aber  offen,  dass  ich  darauf  hin  noch  nicht  den  ganzen  Vorratli 
älterer  Privilegien  durchgesehen  habe. 
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dai^ethan,  dass  die  F.  32  schon  damals  im  Gebrauch  war.^ 
Mit  vollem  Recht  hat  er  dabei  auf  die  analoge  Behandlung 
und  Kürzung  der  Urkundentexte  in  den  Formeln  und  in  den 
Registern  hingewiesen.  Aber  ich  glaube  von  dieser  wichtigen 
Bemerkung  etwas  anderen  Gebrauch  machen  zu  sollen.  Für 
gekürzt  halte  auch  ich  den  Schlusssatz  der  F.  32  und  des 
Privilegiums  für  Vitalianus,  und  doch  verwerfe  ich  die  Inter- 
punction  und  die  Deutung,  welche  Ewald  vorgeschlagen  hat. 
Es  ist  wahr,  dass  der  Schreiber  des  C.  Vaticanus  hier  und 
ebenso  an  anderen  Stellen  (s.  Praefatio  XCI)  die  Auslassung  in 
keiner  Weise  ersichtlich  gemacht  hat.^  Sobald  wir  jedoch  F.  32 
mit  analogen  Formeln  und  Urkunden  vergleichen,  können  wir 
mit  Händen  greifen,  nicht  allein  dass,  sondern  auch  wo  und 
wie  gekürzt  worden  ist.  F.  32  würde  ich  etwa  nach  F.  89  er- 
gänzen, d.  h.  hinzufügen  sciat  se  anafhematis  vinculo  esse  inno- 
datum,^  Im  Privilegium  für  Vitalianus  dagegen  wird  nach  iudicio 
ausgefallen  sein  qui  emm  presumpserit  presenfis  und  zweitens 
nach  temerator  ein  ähnlicher  Satz  wie    der  oben  angegebene. 


*  Neues  Archiv  VII,  590 — 604.  —  Ich  lege  auf  den  neuen  von  Ewald  fttr 
das  Fortleben  Gregorianischen  Stils  beigebrachten  Beweis  viel  grösseren 
Werth  als  auf  den  von  Card.  Pitra  (Analocta  novissiroa  74)  gemachten 
Versuch,  die  Strafclausel  von  JE.  1875  als  durch  Jahrhunderte  fest- 
gehalten zu  erweisen.  Die  von  ihm  angeführten  Beispiele  bezeugen 
nur,  dass  es  mit  der  Zeit  häufiger  geworden  ist,  nach  dem  Vorgange 
Gregors  I.  auch  Könige  und  Kaiser  zu  binden  oder  mit  Strafen  zu 
bedrohen.  Von  eigentlicher  Wiederholung  (reproductkni  permanente  de 
la  entehre  /omiule  Gr4ijorienne)  in  den  späteren  Privilegien  ist  nicht  die 
Rede.  Gewiss  bekunden  auch  die  Privilegien  fii#  Antun,  dass  sich 
Gregor  I.  seiner  hohen  Würde  und  Ueberlegenheit  im  vollsten  Masse 
bewusst  war.  Aber  die  betreffenden  Sätze  sind  doch  nur  dem  Einzel- 
falle angepasst,  wobei  nicht  ausser  Acht  gelassen  werden  darf,  dass 
Gregor  hier  auf  ausdrückliches  Bitten  der  Brunichild  und  des  KOnigs 
Theodorich  genrkundet  hat.  Diese  Formeltheile  haben  auch  damals  noch 
nicht  als  typische  jjrogolten,  und  dies  allein  erklärt  zur  Genüge,  was  der 
Card.  Pitra  ibid.  107  als  eine  Lücke  im  Diurnus  bezeichnet,  dass  sie 
nicht  in  die  Formelsamminnj»'  aufgenommen  worden  sind. 

2  Was  Ewald  S.  003  über  die  Seltenheit  der  Auslassungen  im  Diurnus 
sagt,  wird  durch  F.  88 — 95  widerlegt. 

3  Ich  habe  8.  23  2i  genau  nach  der  Handschrift  gedruckt  qid  ei  pre/nim- 
pserit,  obgleich  ich  ei  für  falsch  halte.  Ich  bin  aber  nicht  der  Meinung 
von  Holste,  dass  hier  ursprünglich  huitts  (oder  eis)  gestanden  habe.  Ich 
vermuthe  vielmehr,  dass  ei  aus  etwa  abgekürztem  enim  entstanden  ist. 


44  Xm.  Abhandlang:    ▼.  Sickel. 

Wichtiger  ist  die  Frage,  ob  nicht  für  die  Formel  eine  weitere 
Kürzung  anzunehmen  ist.  Ich  erörtere  sie,  sobald  ich  von  den 
jüngeren  Privilegienformeln  gesprochen  haben  werde.  Und  so 
hebe  ich  aus  F.  32  unä  der  gleichlautenden  Urkunde  nur  her- 
vor, dass  sie  beide  schon  bieten  preter  sedem  apostoUcam,  dass 
also  schon  Gregor  I.  für  sich  eine  jede  andere  Autorität  aus- 
schliessende  Autorität  in  Anspruch  nahm.  Zunächst  geschah 
dies  doch  wohl  nur  innerhalb  der  römischen  Kirchenprovinz. 
Aber  schon  F.  77  unterstellt  ein  monasteriuin  in  alia  provincia 
constitutum,  allerdings  ohne  jene  drei  Worte  zu  gebrauchen, 
der  alleinigen  Jurisdiction  der  römischen  Kirche. 

F.  77  wiederholt  möglichst  genau  den  Wortlaut  des  von 
P.  Honorius  im  Jahre  628  dem  Abt  und  Presbyter  Bertulf  für 
das  Kloster  Bobbio  ertheilten  Privilegiums  (JE.  2017),*  welches 
somit  das  Mittelglied  zwischen  der  älteren  F.  32  und  der  erst 
zu  Ende  des  7.  Jahrhunderts  dem  Diurnus  einverleibten  F.  77 
bildet.  Sehen  wir  von  jenen  geringfügigen  Varianten  ab,  welche 
sich  die  Dictatoren  zu  jeder  Zeit  bewusst  oder  unbewusst  ein- 
zuführen erlaubten,^  so  ist  JE.  2017  bis  celebrare  omnimodo  in- 
hibemus  genau  nach  F.  32  concipirt  worden.  Mit  curae  ergo 
tuae  beginnt  dann  ein  Sermon  (sehr  ausführliche  Betrachtungen 
über  das  Klosterleben), ^  welcher  bis  zur  päpstlichen  Unter- 
schrift benevalete  reicht,  so  dass  der  zweite  Theil  der  Formel 
mit  der  Strafclausel  ganz  entfallen  ist.    Was  wird  also  Bobbio 


*  Darauf  hat  zuerst  (Pflugk-)  Harttung,  Dipl.  bist.  Forschungen  62,  auf- 
merksam gemacht.  Auffallender  Weise  übergeht  er  in  der  Aufzählung 
der  Drucke  den«  besten,  nämlich  den  in  Troya,  Cod.  dipl,  I*»,  20  n'  307, 
welchem  dieselbe  Abschrift  zu  Grunde  liegt,  auf  welche  sich  Pflugk- 
Harttung  stützt.  Auch  Troya^s  Commentar  verdient  Beachtung.  Nur 
ist  da  auf  das  Verhältniss  zu  den  Diurnusformeln  nicht  hingewiesen, 
welche  Troya  sehr  gut  gekannt  und  vielfach  verwerthet  hat.  Wieder- 
holt hat  Troya  eine  Dissertation  über  den  Diurnus  angekündigt,  aber, 
soviel  ich  weiss,  nicht  erscheinen  lassen. 

2  Gleich  das  erste  Wort  der  F.  32  quoniam  wurde  durch  «  ersetzt.  Dann 
wird  prohibemus  zu  itihibemti^,  welches  überdies  an  das  Ende  des  be- 
treffenden Satzes  gestellt  wird. 

*  Anlass  dazu  mag  der  lebhafte  Verkehr  des  Stifters  von  Bobbio,  Coluraban, 
mit  den  vorausgehenden  Päpsten  gegeben  haben,  in  dem  auch  viel  von 
der  Bestimmung  und  Aufgabe  der  KlOster  die  Rede  war;  ob  sich  in  der 
Bulle  Anklänge  an  diese  Correspondenz  nachweisen  lassen,  habe  ich 
nicht  verfolgt. 
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hier  zugesichert  ?  Dass  der  Bischof  des  Sprengeis  nur  auf  Ein- 
ladung des  prepo»itu^  monasteini '  im  Kloster  Messe  lesen  darf, 
begründet  noch  kein  Vorrecht,  so  dass  höchstens  in  den  Worten 
quatinus  suh  iuinsdictione  —  subviittimus  ^  eine  noch  sehr  be- 
scheidene, ich  möchte  sagen  rein  theoretisch  gehaltene  An- 
deutung von  Exemtion  erblickt  werden  kann.  Wurde  trotzdem 
diese  sachlich  nicht  über  F.  32  hinausgehende  Fassung  nach 
etwa  zwei  Menschenaltern  in  die  Sammlung  päpstlicher  Formeln 
aufgenommen,^^  so  geschah  es  offenbar  um  des  zweiten  Theiles 
willen,  welcher,  wie  wir  das  bereits  bei  F.  85  (S.  26)  gesehen 
haben  und  noch  bei  F.  106  (S.  50)  sehen  werden,  als  litterarisches 
Denkmal  der  Nachwelt  überliefert  werden  sollte. 

Indem  nach  etwa  zwei  Jahrhunderten  die  Gregorianische 
Privilegienformel  F.  32  den  neuen  Erfordernissen  nicht  mehr 
genügte,  aber  auch  nicht  die  zweite,  im  Grunde  nur  rhetorische 
Redaction  (F.  77),  wurde  F.  32  ohne  Berücksichtigung  der  F.  77 
einer  nochmaligen  Umarbeitung  unterzogen,  welche  uns  in  F.  86 
geboten  ist.  Allerdings  wurde  dabei  eine  andere  Arenga  be- 
liebt, die  wir  unter  Hadrian  ein  Mal  in  JE.  2443  antreffen.* 
Aber  igitur  —  celebrare  (S.  111  13 — 112  7)  ist  einfache  Wieder- 


*  So  statt  abfjos  der  F.  32,  wam  daun  auch  in  F.  77  beibehalten  ist. 

2  Vgl.  F.  77,  S.  82  9-11  mit  der  Variante  subniiUatur, 

3  Ich  will  nicht  unterlassen,  auf  die  Genauigkeit  aufmerksam  zu  machen, 
welcher  sich  die  Copisten  von  JE.  2017  in  Bobbio  und  in  Rom  be- 
fleissigt  Iiaben.  Icli  muss  zu  diesem  Behufe  auf  den  vollständigen  Ab- 
druck von  Troya  verweisen.  Die  in  Bobbio  angefertigte  Abschrift  und 
der  in  dem  C.  Vaticanus  eingetragene  Text  stimmen  in  folgenden  Les- 
arten überein:  qiio  preesse  dinosceris  (S.  82  8  meiner  Ausgabe),  ex- 
poscimur  (ibid.  13),  soUenmitate  celebrare  (ibid.  17),  quo  prees  (ibid.  19), 
inrepreheiisibili  (ibid.),  iuxta  id  quod  aubiecto»  (83  i).  Daneben  begegnet 
aber  auch  ein  ganz  lehrreicher  Lesefehler:  das  richtige  qui  »e  (8318)  ist 
von  den  Copisten  des  Klosters  zu  quisque  gemacht  worden. 

*  Ich  kann  nicht  bei  jedem  Stück  mich  auf  Discussion  mit  denen  ein- 
lassen, welche  Fälschung  angenommen  haben.  Handelt  es  sich  hier  um 
eine  Bulle  für  S.  Denis,  so  kann  ich  nur  wünschen,  dass  endlich  ein- 
mal einer  der  Fachgenossen  in  Paris  diese  einer  genaueren  Prüfung 
würdige  und  dabei  insbesondere  auch  die  mit  ihnen  zusammenhängenden 
farmulae  *.  Dionyni  (LL.  V,  493)  berücksichtige.  —  Arg  von  den  Co- 
pisten entstellt  findet  sich  die  gleiche  Arenga  auch  in  der  P.  Vitalianus 
beigelegten  Fälschung  JE.  2098  (cf.  Troya  I^,  607),  für  die  offenbar 
eine  nach  F.  86  stilisirte  Urkunde  benutzt  worden  ist. 
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holung  der  F.  32 ;  desgleichen  der  Satz  ut  profecto  —  permaneat 
(S.  113  9).  War  nun  die  sanctio  in  F.  32  nur  angedeutet,  so 
ist  sie  in  F.  86  ganz  ausführlich,  und  zwar,  wie  schon  unter 
Gregor  I.  aufgekommen  war  (s.  JE.  1875),  zweitheilig  geboten 
worden.  Der  Hauptunterschied  zwischen  F.  86  und  F.  32 
besteht  darin,  dass  in  jener  nach  celebrare  und  eingeleitet 
durch  omnimodo  atatuentes  apostolica  censura  die  Einzelbestim- 
mungen des  Privilegiums  eingeschaltet  worden  sind.  Dass 
solches  Eingehen  in  Details  keine  Neuerung  war,  bezeugen  fast 
alle  von  Gregor  I.  ertheilten  Privilegien,  ganz  besonders  aber 
das  für  Vitalianus,  welches  sich  ja,  wie  bereits  Ewald  durch 
Anwendung  von  Cursivdruck  ersichtlich  gemacht  hat,  von  der 
F.  32  lediglich  durch  die  zwischen  celebrare  und  ut  profecto 
eingeschobenen  Dispositionen  unterscheidet.  Man  kann  somit 
für  die  F.  32  und  zwar  nach  celebrare  eine  ähnliche  Auslassung, 
wie  sie  in  F.  89  sequ.  stattgefunden  hat,  annehmen,  wenigstens 
in  dem  Sinne,  dass  der  Concipient  der  Formel  diese  Stelle  als 
diejenige  betrachtet  hat,  an  welcher  eventuell  eine  weitere 
Disposition  einzusetzen  war.  Die  Formel,  wie  sie  dem  Diurnus 
einverleibt  wurde,  sollte  nur  bieten,  was  auf  alle  Fälle  passte, 
und  übergehen,  was  in  der  Urkunde  von  Fall  zu  Fall  zu  sagen 
war.  Damit  vertrug  sich  recht  wohl,  dass  in  gewissen  Fällen 
der  Beurkundung  über  das  gemeine  Mass  nicht  hinausgegangen 
und  von  Aufaahme  von  Detailbestimmungen  abgesehen  wurde. 
So  in  JE.  2017  =  F.  77  und  ebenso  in  dem  Privilegium  des 
P.  Zacharias  für  Fulda.  ^    Es  erscheint  mir  geradezu  bezeichnend. 


^  Pflugk-Harttung  hat  mich  wie  viele  Andere  nicht  von  der  Unechtheit 
dieses  Privilegiums  überzeugt.  Auf  eine  Widerlegung  seiner  Ansichten 
kann  ich  mich  hier  nicht  einlassen.  Aber  eine  seiner  Behauptungen  will 
ich  doch  in  diesem  Zusammenhange  zu  entkräften  versuchen.  Gerade 
Pflugk-Uarttung  hat  wiederholt  Fälschung  von  Papsturkunden  mit  Hilfe 
des  Diurnus  angenommen,  und  hat  insbesondere  in  der  auf  uns  ge- 
kommenen Fassung  von  JE.  2293  sichere  Kennzeichen  solcher  Ent- 
stehung nachweisen  wollen  (Dipl.  bist.  Forschungen  215).  Habe  ich 
solche  Annahmen  in  der  Praefatio  VI  kurzweg  als  unhaltbar  bezeichnet, 
so  will  ich  dies  zu  begründen  an  einem  Beispiele  zeigen,  wie  schlecht 
es  mit  der  Beweisführung  jenes  Autors  steht.  Nach  ihm  verrathen  die 
Worte  et  per  eum  in  der  Superscription  Benutzung  der  Diurnusformel  32, 
da  es  in  Privilegienausfertigungen  heissen  müsse  et  per  te.  Letzteres  ist 
aber  keineswegs  richtig.    Es   ist  vielmehr  eine  Eigenthümlichkeit  der 
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das8  bei  den  ersten  Versuchen,  Privilegien  fUr  Klöster  in  der 
Feme  auszustellen,  sehr  vorsichtig  zu  Werke  gegangen  und 
nicht  weiter,  als  es  schon  gemeines  und  allgemein  anerkanntes 
Recht  war,  in  das  Verhältniss  zwischen  den  Bischöfen  und 
Klöstern  eingegriffen  worden  ist.  Im  Uebrigen  enthalten  auch 
F.  86  und  die  übrigen  Privilegienformeln  des  Diurnus,  ob  sie 
Klöster,  Diakonien  oder  Kirchen  betreffen,  nichts  als  Bestätigung 
des  Besitzstandes  und  der  Selbständigkeit  behufs  Sicherung 
ihrer  Bestimmung,  so  dass  nicht  einmal  das  Wahlrecht,  wie 
das  schon  unter  Gregor  I.  geschehen  ist,  Erwähnung  findet, 
und  der  Papst  setzt  seine  apostolische  Autorität  nur  dafUr  ein, 
lU,  wie  es  z.  B.  in  F.  92  heisst,  ex  hoc  et  aanctorum  canonum 
instituta  irdibata  permaneant. 

Doch  ich  kehre  zu  der  Fassung  dieser  Stücke  zurück. 
Schon  in  den  minder  zahlreichen  Formeln  des  Appendix  I. 
kehren  stereotype  Sätze  wieder,  wie  in  den  F.  64  und  66. 
Gleiches  gilt  von  den  jüngeren  Formeln  der  Collectio  U;  man 
vergleiche  die  F.  89  und  95.  Endlich  kehren  grössere  und 
kleinere  Stellen  der  älteren  Formeln  in  den  jüngeren  wieder. 
Aber  das  Verhältniss  zwischen  den  F.  32,  77,  86  steht  ver- 
einzelt da,  und  bei  ihnen  kann  nur  von  mehrfacher  Redaction 
ein  und  derselben  Formel  die  Rede  sein.  Was  die  Einreihung 
dieser  drei  Redactionen  an  verschiedene  Stellen  des  Diumus 
besagt,  habe  ich  schon  in  den  Prolegomena  I,  59  bemerkt. 


Der  Appendix  II.  ist  nach  800  entstanden.  —  Wie  in 
C  der  F.  82  die  ganze  Datirung  belassen  worden  ist,  so  finden 
wir  unter  den  in  C  nachgetragenen  Formeln  die  eine  (F.  104) 


Privilegien  älterer  Zeit,  dass  in  ihnen  unterschiedslos  die  eine  wie  die 
andere  Anrede  angewandt  wird,  vgl.  JE.  2135,  2349.  Das  wird  wohl 
Pflugk-Harttung  bei  fortgesetzter  Beschäftigung  mit  Papsturkunden  selbst 
gelernt  haben,  da  er  zahlreiche  per  eum  oder  dergleichen  aufweisende 
Stücke  des  folgenden  Jahrhunderts,  wie  JL.  3721,  4184,  4223,  4696,  4940, 
4957,  5553  etc.  in  den  Acta  pontificum  edirt  hat,  ohne  noch  an  solcher 
Anrede  Anstoss  zu  nehmen.  Stützt  er  sich  femer  darauf,  dass  die  Copien 
von  JE.  2293  gleich  der  F.  32  mit  temerator  abbrechen,  so  genügt  vor- 
läufig auf  die  Erklärung  zu  verweisen,  welche  bereits  Ewald  im  Neuen 
Arcliiv  VII,  GÜ3  geboten  hat. 
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noch  mit  der  Tagesangabe  versehen,  worauf  dann  allerdings 
die  die  Jahresbezeichnung  ankündigenden  Worte  gekürzt  worden 
sind,  und  eine  andere,  nämlich  F.  103,  in  welcher  zwar  alle 
Zahlen  getilgt  worden  sind,  dagegen  die  Datirungsformel  voll- 
ständig geboten  ist.  Diese  Besonderheiten  seiner  Handschrift 
hatte  aber  Garnier  wiederum  verwischt,  indem  er  den  Schluss 
der  F.  103  (die  vier  letzten  Zeilen  meiner  Ausgabe)  ganz  aus- 
gelassen und  die  sieben  letzten  Worte  der  F.  104  etwas  ab- 
geändert hatte.  Weshalb  er  seinen  Lesern  den  Schluss  der 
F.  103  vorenthalten  hat,  ist  mir  nicht  ganz  klar,  während  die 
geringfügige  Modification  der  folgenden  Formel  doch  wohl  in 
der  Absicht  versucht  worden  ist,  die  Datirung  etwas  älter 
erscheinen  zu  lassen.*  Und  diese  Absicht  hat  er,  da  die  Editio 
Holsteniana,  in  welcher  beide  Formeln  ziemlich  genau  nach  C 
abgedruckt  worden  waren,  so  gut  wie  unbekannt  blieb,  in  der 
That  erreicht.  Erst  durch  Rozifere  lernte  man  einerseits  die 
Lesarten  jenes  Druckes  und  andererseits  die  von  Baluze  nach 
der  Handschrift  gebotenen  kennen,  aber  wie  man  einmal  in 
der  Ansicht  befangen  war,  der  Diurnus  müsse  vor  751  abge- 
schlossen worden  sein,  übersah  man,  was  sie  und  was  die 
ganzen  Formeln  besagen. 

Es  ist  wahr,  dass  die  Datirungsformeln,  um  die  es  sich 
hier  handelt,  in  der  Hauptsache  sowohl  der  Periode  byzan- 
tinischer Herrschaft  wie  der  des  von  Karl  dem  Grossen  er- 
neuerten Imperiums  eignen.  Auch  in  jener  begannen  die 
Datirungen  mit  imperante'^  und  auch  in  ihr  war  domino. . .  a  deo 

'  In  der  Anmerkung  bezieht  sich  nämlich  Garnier  auf  Einzelheiten  des 
Schlusses  der  F.  103,  um  diese  und  die  nächste  Formel  als  jüngere  Zu- 
thaten  des  Diurnus  zu  bezeichnen,  so  dass  man  nicht  begreift,  weshalb 
er  den  verrätherischen  Satz  nicht  ganz  mitgetheilt  hat.  Stellt  er 
dabei  die  Behauptung  auf,  dass  die  notarielle  Unterschrift  und  die  Straf- 
androhung erst  dem  9.  oder  10.  Jahrhundert  angehören,  so  befindet  er 
sich  im  Irrthum.  Dagegen  ist,  was  er  über  die  Stellung  des  Papstes 
nach  Ausweis  dieser  Formel  sagt,  wie  wir  noch  sehen  werden,  richtig. 
Hebt  er  endlich  die  schlechte  Latinität  dieser  Stücke  hervor,  so  will 
ich  meiner  Entgegnung  in  der  Praefatio  XLVIII  doch  noch  hinzufügen, 
dass  der  Versuch  Garnier's  die  Sprache  der  F.  108  und  104  mit  der 
der  älteren  zu  vergleichen,  geradezu  komisch  ist  in  Anbetracht,  dass 
erst  er  selbst  die  Latinität  der  letzteren  verbessert  hat. 

2  So  in  den  F.  74—76  oder  in  den  Bullen  JE.  2342,  2350  u.  s.  w.,  obwohl 
diese  möglicherweise  etwas  überarbeitet  sind. 
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coronato  magno  imperatore  gebräuchlich.  Insoweit  durfte  Ro- 
zifere  mit  dem  gleichen  Rechte  diese  formelmässigen  Worte  für 
die  Zeit  vor  751  in  Anspruch  nehmen,  als  ich  von  meinem 
Standpunkte  aus  sie  auf  den  Kaiser  Karl  bezogen  wissen  will. 
Aber  es  kommt  noch  in  Betracht^  dass  es  in  F.  103  heisst  do- 
mino  ßlioque  nostro  tali  etc. '  Nun  werden  allerdings  sowohl  die 
oströmischen  wie  die  fränkischen  Kaiser  von  den  Päpsten  zumal 
in  den  Adressen  fiL'd  angeredet-  und  andererseits  vermag  ich 
ebensowenig  einen  Papstbrief  nach  800  als  einen  älteren  an- 
zuführen,  in  welchem  dieses  Wort  auch  in  der  Datirung  ge- 
braucht worden  wäre,  so  dass  ich  ein  directes  Zeugniss  fUr 
solche  Bevorzugtmg  der  abendländischen  Kaiser  nicht  beibringen 
kann.  Aber  das  liegt  wohl  auf  der  Hand,  dass  ihnen  weit  eher 
als  ihren  Vorgängern  seitens  der  päpstlichen  Kanzlei  eine  Aus- 
zeichnung, wie  sie  diese  Diurnusformeln  bezeugen,  zu  Theil 
geworden  sein  wird.  Und  insbesondere  scheint  mir  hier  das 
Verhältniss  Leos  UI.  zu  Kaiser  Karl  in  Betracht  zu  kommen; 
es  war  so  eigener  Art,  dass  unter  diesem  Papste  die  Neuerung 
aufgekommen  sein  mag,  bei  jeder  Erwähnung  des  Herrn  Kaisers 
auch  filiv^  nosttr  hinzuzufügen,  und  es  war  so  eigner  Art;  dass 
es  nach  dem  Tode  des  grossen  Kaisers  nicht  Bestand  hatte,  so 
dass  auch  jene  bis  in  die  Datirungsformel  eingedrungene  Be- 
zeichnung wieder  entfiel.  So  lese  ich  aus  diesen  nur  in  den 
F.  103  und  104  begegnenden  Worten  heraus,  dass  die  Formeln 
auf  zwei  von  Leo  UI.  ausgestellte  securitates  zurückgehen  und 
noch  bevor  die  ganz  absonderliche  Ausdrucksweise  wieder 
ausser  Brauch  kam,  in  das  päpstliche  Kanzleibuch  aufgenommen 
wurden. 

Auch  unter  Leo  III.  wird  die  Ausstellung  von  Privilegien 
an  der  Tagesordnung  gewesen  sein.  So  erklärt  sich,  dass  man 
sich  mit  der  grossen  Zahl  der  schon  vorhandenen  Privilegien- 
formeln nicht  begnügte,  sondern  sie  um  die  F.  100 — 102  ver- 
mehrte. Dazu  mag  auch  das  Streben  nach  rhetorischer  Fort- 
bildung der  Dictate  beigetragen  haben,  welches  unverkennbar 

*  Garnier,  cap.  VI,  tit.  20  =  F.  104  druckt  »üb  die  iU'  imper.  doniiiw, 
filioqtte,  et  caetera,  scheint  also  au  Kaiser  und  Sohn  gedacht  zu  haben. 
Aber  die  oben  angegebene  Fassung  der  F.  103  schliesst  solche  An- 
nahme aus. 

2  Vgl.  F.  1  und  die  Epistolae  Leonls  III. 
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ißt,  wenn  wir  die  unverkürzt  gebotene  F.  101^  und  die  letzten 
Vier  Stücke  des  Appendix  II.  lesen.  Man  vergleiche  nur  die 
F.  103  und  104  mit  älteren  Urkunden  gleicher  Bestimmung, 
welche  uns  Deusdedit  IIl,  101  sequ.  überliefert  hat.*  Durch 
drei  Jahrhunderte  hindurch  sind  gewisse  Worte  und  Wendungen, 
z.  B.  securitate  plenaria  munire,  festgehalten  worden;  aber  der 
einstige  schlichte  und  prägnante  Geschäftsstil  wurde  um  800 
nicht  einmal  mehr  für  Quittungen  genügend  befunden.  Und 
dass  damals  der  Hauptwerth  auf  Wortreichthum  und  Schön- 
rederei gelegt  wurde,  beweist  vollends  die  Aufnahme  von 
Briefmustern  in  die  Sammlung.^  Die  F.  100 — 102  konnten  füglich 
für  Urkunden  verwerthet  werden.  Aber  eine  Stilprobe,  wie  sie 
in  F.  106  vorliegt,  konnte  wie  der  zweite  Theil  der  F.  77 
(s.  S.  45)  oder  wie  der  rhetorische  Theil  von  F.  85  (s.  S.  26) 
nur  dem  Zwecke  allgemeiner  Ausbildung  dienen. 

Ich  komme  noch  einmal  auf  F.  104  zurück.  £s  handelt 
sich  meines  Ermessens  hier  nicht  um  das  alte  vectigcd  rermn 
pi'omercaliumj^  sondern  um  ein  Thorgeld,  und  es  handelt  sich 
nicht  um  eine  Abführung  einer  Summe  seitens  eines  Pächters,* 
sondern  um  Ablieferung  dessen,  was  ein  dazu  bestellter  Beamter 
exinde  abstollere  exigereqjie  valuit.  Die  zweite  aecuritas  lautet 
fast  ebenso  wie  die  erste,  so  dass  wir  auch  ihren  Empfänger 
als  einen  der  zahlreichen  actionarU  bezeichnen  müssen,  welche 
seit  alter  Zeit  im  Dienste  der  römischen  Ku*che  standen,  mochten 
sie  als  Verwalter  von  Patrimonien  oder  als  mit  besonderer 
Mission  betraut  ausserhalb  der  Stadt  zugleich  Abgaben  irgend- 
welcher Art  einzutreiben  haben  oder  mochten  sie  in  Rom  selbst 


*  Benutzt  ist  sie  für  JE,  2658  (Leo  IV.,  854),  so  dass  sich  die  Lücken  des 
aus  vielfach  beschädigtem  Originale  tiiessenden  Abdruckes  zum  grossen 
Theil  mit  Hilfe  der  Formel  ausfüllen  lassen. 

2  Gelasius  L  JK.  6G6,  667;  Pelagius  L  JK.  051,  957.  Die  ersteren  sind 
allerdings  von  Deusdedit  gekürzt  worden,  aber  der  hier  in  Betracht 
kommende  Passus  von  JE.  957  scheint  vollständig  reproducirt  worden 
zu  sein. 

3  Ich  vermuthe,  dass  das  F.  106  zu  Grunde  liegende  Schreiben  an  Fortu- 
natus  von  Grado  gerichtet  war;  vgl.  Simson,  Jahrbücher  Karls  des 
Grossen  II,  358. 

*  Rossi,  Piante  di  Koma  46. 

^  Vgl.  Duchesne  im  Liber  pontif.  223,  Anm.  15. 
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als  Einnehmer  von  Zins  und  anderen  Abgaben  bestellt  worden 
sein.  Meines  Wissens  ist  die,  wie  wir  sahen,  auf  Leo  111.  hin- 
weisende F.  104  der  älteste  Beleg  dafür,  dass  in  Rom  ein  Thor- 
geld zu  entrichten  war,  und  dass  dessen  Erträgniss  in  die  päpst- 
liche Kasse  floss.  In  diesem  Punkte  stimme  ich  Garnier  bei, 
dass  die  Formel  einer  Zeit  angehört,  quo  summt  pontifices  iam 
dominahantur  Romae. 


Die  Collectio  I.  muss  vor  dem  Jahre  680  angelegt 
worden  sein  und  ist  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  bald 
nach  dem  Jahre  625  angelegt  worden.  —  Mit  Vorbedacht 
habe  ich  zuerst  die  Entstehungszeit  der  jüngeren  Theile  des 
Diurnus  festzustellen  versucht,  weil  deren  Formeln  uns  so  viel- 
fache Anhaltspunkte  bieten,  dass  ich  zu  ganz  bestimmten  und 
gesicherten  Ergebnissen  gelangen  konnte.  Erübrigt  mir  jetzt 
zu  erörtern,  welches  der  späteste  Termin  für  Abschluss  des 
Appendix  I.  sein  mag  (denn  den  frühesten  anzugeben  fand  ich 
schon  S.  44  Gelegenheit)  und  welcher  Periode  der  Grundstock 
der  Sammlung  oder  Collectio  I.  zuzuweisen  sein  wird,  so  schicke 
ich  gleich  das  ßekenntniss  voraus,  dass  ich  in  ersterer  Beziehung 
nicht  über  eine  annähernde  Datirung  hinausgekommen  bin,  und 
dass  ich  die  zweite  Frage  allerdings  mit  Angabe  eines  be- 
stimmten Jahres  beantworten  werde,  aber  für  diesen  Ansatz 
nicht  so  zwingende  Beweise  beibringen  kann  wie  für  den  Ansatz 
der  Collectio  II.  zu  dem  Pontilicate  Hadrians  I.  Zunächst  be- 
rufe ich  mich  wieder  auf  die  früher  gewonnenen  Ergebnisse, 
dass  der  Diurnus  aus  mehreren  nicht  gleichzeitigen  Theilen 
besteht,  und  dass  die  Collectio  I.  älter  sein  muss  als  der 
Appendix  I,  welchen  wir  bereits  als  nach  682  oder  683  zu- 
sammengestellt kennen  gelernt  haben.  Dass  dem  so  ist,  ja 
dass  wir  noch  um  einige  Jahre  weiter  zurückgehen  müssen, 
dafür  stehen  mir  sehr  gute  Beweismittel  zu  Gebote,  Zeugnisse, 
welche  ganz  unabhängig  von  dem  unserer  Formeln  sind.  An- 
dererseits, das  ist  ja  bekannt,  sind  die  Formeln  gerade  der 
ersten  Theilsammlung  jünger  als  die  Epistolae  Gregorii  L,  so 
dass  das  Postulat,  dem  ich  nicht  ausweichen  kann,  dahin  geht, 
innerhalb  der  Grenzen  des  Jahres  604  und  etwa  des  Jahres  680 

einen  Zeitpunkt  ausfindig  zu  machen,  welchem  Alles,   was  die 

4» 


52  ^nt.  Abhandlung:    v.  Sick«l. 

F.  1 — 63  besagen,  möglichst  entspricht.  Hier  erst  beginnt  die 
Schwierigkeit  der  uns  gestellten  Aufgabe,  und  nur  von  allen 
Lösungen  dieser  Aufgabe,  welche  bisher  versucht  worden  sind, 
und  so  auch  von  der,  welche  ich  bieten  werde,  gilt,  dass  ein 
stricter  Beweis  für  deren  Richtigkeit  nicht  herzustellen  ist. 
Und  so  trete  ich  für  den  Ansatz  zu  ö25  nur  in  dem  Sinne  ein, 
dass  er  unter  allen  anderen  die  grösste  Wahrscheinlichkeit  für 
sich  hat. 

Man  sollte  allerdings  glauben,  dass  gerade  die  Formeln 
des  Grundstockes  des  Diumus,  indem  sie  sich  durch  Mannig- 
faltigkeit des  Inhaltes  auszeichnen  und  auf  allerlei  Institutionen 
und  Bräuche  der  Kirche  Bezug  nehmen ,  Handhaben  bieten 
würden,  die  ganze  Theilsammlung  mehr  oder  minder  genau  zu 
datiren.  Die  alten  Editoren  und  Commentatoren  haben  es  auch 
an  Versuchen  der  Art  nicht  fehlen  lassen,  und  insbesondere 
hat  Garnier  aus  Papstbriefen  und  anderen  Quellen  zahlreiche 
Parallelstellen  zu  den  die  Ordination  von  Bischöfen  betreffenden 
F.  2 — 8  oder  zu  den  F.  45 — 48  de  usu  pallii  zusammengetragen. 
Aber  wir  erfahren  aus  alle  dem  nicht  mehr,  als  wir  schon 
wissen,  nämlich,  dass  von  Einrichtungen  die  Rede  ist,  welche 
einerseits  noch  über  Gregor  I.  zurückreichen  und  andererseits 
lange  fortbestanden  haben.  Mehr  geeignet  für  die  Zwecke, 
welche  ich  hier  verfolge,  erscheinen  und  sind  in  der  That  die 
F.  58 — 63,  schon  insofern,  als  in  der  F.  58  dem  Kaiser  über 
eine  Papstwahl  berichtet  wird,  damit  er  sie  zu  genehmigen 
geruhe,  in  den  folgenden  Stücken  aber  die  Bestätigung  der 
Wahl  seitens  des  Exarchen  von  Ravenna  nachgesucht  wird. 

Handelt  es  sich  somit  um  zwei  verschiedene  Stadien  der 
Papst  wähl,  so  berührt  sich  hier  die  Geschichte  des  Diurnus 
wiederum  mit  der  Geschichte  der  Papstwahl,  welche  um  ihrer 
Wichtigkeit  willen  von  jeher  eingehend  behandelt,^  aber  was 
die  Phasen  und  Modalitäten  in  älterer  Zeit  anbetrifft,  doch  noch 
nicht  genügend  aufgekläi't  worden  ist.  An  sich  fliessen  die 
Quellen  für  die  Geschichte  des  Papstthums  in  dem  Jahrhundert, 
das  für  uns  in  Betracht  kommt,  sehr  spärlich.  Auch  der 
Liber  pontif.,    auf  dessen  Berichte  über  den  Verlauf  einzelner 


'  Ich  verweise   auf  die  von  Hinschius,    Kirchenrecht  I,  217,    verzeichnete 
Litteratur  und  auf  die  Nachträge  in  Hnyet,  Les  electiuns  poutificales. 
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Wahlen  wir  vorzüglich  angewiesen  sind,  ist  uns,  selbst  wenn 
wir  ihm  unbedingt  Glauben  schenken  wollen,  nicht  immer  ein 
guter  Führer.  Oft  sind  die  Worte,  deren  er  sich  bedient,  ver- 
schiedener Auslegung  f^hig.  Hat  man  deshalb  mit  Recht  gerade 
fiir  die  Frage,  wann  das  Recht,  die  Papstwahl  zu  prüfen  und 
zu  genehmigen,  von  den  Kaisem,  sei  es  unter  besonderen  Um- 
ständen vorübergehend  oder  mit  der  Zeit  dauernd,  auf  die 
Exarchen  übergegangen  ist,  die  Angaben  des  Papstbuches  über 
die  Dauer  der  Sedisvacanzen,  so  gut  oder  schlecht  die  Zahlen 
überliefert  sind,  mit  in  Rechnung  gezogen,  so  legt  uns  doch 
eine  Erwägung  grösste  Vorsicht  in  Benutzung  dieser  Quelle  auf. 
Die  Tendenz  bei  der  Einsetzung  der  Päpste  nach  Möglichkeit  am 
alten  Herkommen,  auf  das  auch  der  Liber  pontif.  sich  häufig 
beruft,  festzuhalten,  ist  unverkennbar.  Aber  jene  Jahrhunderte 
sind  so  reich  an  Erschütterungen,  welche  endlich  die  ganze  poli- 
tische Lage  umgestalten,  dass  auch  die  Curie  ihren  Traditionen 
nicht  immer  treu  zu  bleiben  vermochte,  dass  sie  sich  über 
altes  oder  auch  über  neues  Recht  hinwegsetzen  und  ihr  Ver- 
halten der  Noth  des  Augenblickes  anpassen  musste.  So  bleibt  es 
bei  mancher  Papstwahl  fraglich,  ob  sie  normal  verlaufen  ist  oder 
nicht,  und  insbesondere  auch  fraglich,  ob  die  uns  durch  Kürze 
oder  Länge  auffallenden  Sedisvacanzen,  über  die  uns  nicht  be- 
sondere Aufschlüsse  geboten  werden,  lediglich  Folge  der  je- 
weiligen Normen  und  Gepflogenheiten  gewesen,  oder  ob  da  uns 
unbekannte  Nebenumstände  im  Spiel  gewesen  sind.  Stetig  war 
die  Entwicklung  keinesfalls:  um  so  weniger  lassen  sich  aus  den 
sprunghaften  und  unsicheren  Berichten  des  Papstbuches  allein 
die  Phasen  derselben  genau  feststellen. 

Suchte  man  also  jedes  andere  quellenmässige  Zeugniss 
in  die  Untersuchung  einzubeziehen,  so  wurde  die  Publication 
des  Diurnus  auch  deshalb  so  willkommen  geheissen,  weil  er 
neue  Aufklärungen  über  die  Papstwahl  bot.  Sie  sind  gewiss 
von  grösstem  Werthe.  Jedoch  um  sie  mit  anderen  Kachrichten 
richtig  combiniren  zu  können,  kommt  vor  Allem  das  Verhältniss 
der  Zeit  in  Betracht.  In  diesem  Punkte  nun  ist  die  Forschung 
durch  zwei  Jahrhunderte,  wie  ich  immer  wieder  betonen  muss, 
fast  ganz  von  Garnier  beeinflusst  worden.  Seine  Angaben  über 
das  Alter  einzelner  Formeln  und  seine  Behauptung,  dass  die 
ganze  Sammlung  etwa  um  715  abgeschlossen  worden  sei,  sind 
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zumeist  auf  Treu  und  Glauben  hingenommen  worden.  Erschien 
erst  im  Jahre  1869  die  neue  Ausgabe  von  Rozifere,  welcher, 
auf  das  gute  Zeugniss  von  Baluze  gestützt,  zeigte,  dass  Garnier 
das  einzige  im  Diumus  überlieferte  und  gerade  zu  einem  Wahl- 
decret  gehörige  Datum  willkürlich  geändert  hatte,  imd  auch 
alle  anderen  Zeitbestimmungen  des  früheren  Herausgebers  über 
den  Haufen  warf,  so  wurde  nun  dessen  Annahme,  dass  die 
Sammlung  zwischen  685  und  751  entstanden  sei,  massgebend. 
Indem  ich  sie  für  ebenso  unrichtig  halte  als  die  Aufstellungen 
Garnier's,  kann  ich  auch  die  Folgerungen  nicht  gelten  lassen, 
welche  aus  dem  so  gedeuteten  Diumus  für  die  Geschichte  der 
Papstwahl  gezogen  worden  sind.  Ich  bin  berechtigt  und  ge- 
nöthigt,  von  meinem  Standpunkte  aus  die  schwierige  Unter- 
suchung nochmals  in  Angriff  zu  nehmen.  Aber  ich  thue  es  in 
der  Beschränkung  auf  einen  einzigen  Punkt  der  Geschichte  der 
Papstwahl  im  7.  Jahrhundert:  ich  will  nur  der  Beantwortung 
der  Frage,  wann  jenes  Recht  den  Exarchen  übertragen  worden 
ist,  so  nahe  als  möglich  zu  kommen  suchen.  Nur  weil  diese 
Frage  verquickt  ist  mit  der  anderen  ebenfalls  sehr  strittigen, 
welchen  Inhalts  und  welcher  Tragweite  zwei  die  Papstwahl 
regelnde  Erlässe  des  Kaisers  Constantinus  Pogonatus,  von  denen 
uns  der  Liber  pontif.  berichtet,  gewesen  sind,  ziehe  ich  sie  in  die 
Erörterung  ein  und  mache  sie  zum  Ausgangspunkte  derselben.^ 
lieber  den  ersten  Erlass  des  Kaisers  Constantinus  Pogo- 
natus   berichtet    der   Liber   pontif.    364:    hie    (Agatha)  suscepit 

*  In  der  Praefatio  XXII  habe  ich  mich  begnügt,  Daten  für  einzelne 
Stadien  der  Papstwahl  anzugeben  ohne  zwischen  mehr  oder  weniger 
gesicherten  zu  scheiden  und  ohne  auch  nur  einen  Versuch  der  Be- 
gründung zu  machen.  Hier  hole  ich  nach,  was  ich  für  den  Ansatz  vom 
Jahre  625  geltend  zu  machen  weiss,  der  jedenfalls  besonderer  Recht- 
fertigung bedarf.  Von  minderem  Belange  ist,  was  ich  dort  über  die 
Wahlen  von  Zacharias  bis  Paschalis  I.  gesagt  habe.  Ich  weiss  sehr 
wohl,  dass  der  Vorgang  im  Jahre  741  auch  noch  anders,  als  ich  es 
gethan  habe,  gedeutet  werden  kann.  Der  damals  in  Rom  weilende 
Stephanus  patricius  et  dux  mag  als  Vertreter  des  Kaisers  die  Wahl  des 
neuen  Papstes  gutgeheissen  haben,  von  dem  der  Liber  pontif.  432  noch 
ausdrücklich  berichtet:  hie  .  .  .  iiixta  rüum  ecclesiasticum  ßdei  auae  spon- 
sionis  orthodoxam  eccl^e  mint.  CoruttantinopoUtanae  syrwdicam,  simulque  et 
aUam  sitggeationem  dirigeiu  aerenifunmo  ConsUnitino  principi.  Vollends  lässt 
sich  streiten,  wie  die  Wahl  Paschalis  I.  zu  beurtheilen  und  wie  der 
betreffende  Passivs  des  Pactum  Ludoviciauum  ku  deuten  ist.     Aber  um 
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dtixdem  iussianem  aecundum  suam  poshUatiojiem,  ut  suggetsU,  pei' 
quam  reUvata  est  quantitas  que  solita  erat  dari  pro  ordinatione 
facienda;  sie  tarnen  ut,  si  contigeHt  post  eins  transüum  electioneni 
ßeri,  non  debeat  ordinär i  qui  electus  fuerit,  niii  priua  decretus 
generalis  introducatur  in  regia  urbe  secundum  antiquam  con- 
suetudin&ni,  et  cum  eonim  scientiam  et  iussioneni  debeat  ordinatio 
provenire, '  und  über  den  zweiten  vom  Jahre  684:  hie  (Bene- 
dictus  IL)  suscepit  divales  ivssiones  clementissimi  Constantini  rnagni 
prindpis  ad  vener abihm  clerum  et  paptUum  atque  feUcissimum 
exercitum  Romane  civitatis,  per  quas  concessit  ut  persona  qui 
electus  ftterit  iji  sedem  apostolicam,  e  vestigio  absque  tarditate 
pontifex  oi^diiietur.  Was  einst  Baronius  aus  dem  letzteren  Er- 
lass  herauslesen  wollte,  ist  längst  widerlegt  worden  durch  den 
Hinweis  auf  die  ganz  verbürgte  Thatsacbe,  dass  es  seit  dem 
Jahre  686  den  Exarchen  von  Ravenna  oblag,  die  Wahlen  der 
Päpste  zu  prüfen  und  zu  genehmigen.  Der  Streit  dreht  sich 
heutigen  Tages  nur  noch  darum,  wann  den  Exarchen  dieses 
Recht  übertragen  worden  ist. 

Glaube  ich  unter  den  neueren  Forschern,  welche  sich  über 
diese  Frage  geäussert  haben,  in  erster  Linie  den  gelehrten  Heraus- 
geber des  Liber  pontif.  Abbe  Duchesne  berücksichtigen  zu  sollen, 
so  bemerke  ich  im  voraus,  dass  ich  mich  ^es  Eindruckes  nicht 
erwehren  kann,  dass  auch  er  bei  der  Auslegung  jener  zwei 
Stellen  durch  Roziere^s  Ansicht,  dass  die  sich  aus  den  F.  73 
und  83  ergebende  Zeitbestimmung  auch  für  die  F.  59 — 63 
Geltung  habe,  bceinÜusst  worden  ist.  Bezieht  er  nämlich  mit 
Recht  secundum  antiquam  consuetudinem,  wie  es  im  Erlass  von 
680  heisst,  auf  die  unmittelbar  vorausgehenden  Worte  non 
debeat  ordinari  qui  electus  fuerit  nisi  etc.,  so  übersieht  er  doch, 
dass  diese  Berufung  auf  alte  Gepflogenheit  noch  keineswegs 
ausschliesst,  dass  seit  einiger  Zeit  neben  ihr,  wenn  auch  erst 
später   aufgekommen,   eine   zweite   bestanden   hat.     Indem    die 

des  Diuruus  willeu  genügt  es  mir,  festzustelleu,  dass  durch  eine  lieihe 
von  Jahren  weder  von  Byzanz  noch  vom  Frankenreiche  aus  irgendwie 
in  die  Einsetzung  eines  neuen  Papstes  eingegriffen  worden  ist.  Die 
genaue  Abgrenzung  dieses  Zeitraumes  erscheint  mir  dabei  nebensächlich. 
Deshalb  gehe  ich  auch  hier  über  diese  Streitfrage  hinweg. 
*  Der  Kürze  wegen  bezeichne  ich  fortan  diesen  dem  im  Januar  681  ver- 
storbenen Papste  Agatho  zugegangenen  Erlass  als  Erlass  vom  Jahre  680. 
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letztere  damals  wieder  aufgehoben  wurde,  konnte  der  Biograph 
füglich  von  Rückkehr  zur  antiqua  consvstudo  reden.  Deutet 
er  doch  auch  mit  sie  tarnen  genügend  an,  dass  der  Kaiser,  in- 
dem er  auf  Bitten  des  Papstes  sich  betreflFs  der  Wahltaxe 
gnädig  erwies,  diese  Begünstigung  an  eine  Bedingung  knüpfte, 
an  die,  dass  ein  der  Kirche  früher  gemachtes  Zugeständniss 
zurückgenommen  wurde.  Ich  denke  eben  hier  an  die  Ueber- 
tragung  des  Bestätigungsrechtes  an  die  Exarchen  zu  irgend 
einem  früheren  Zeitpunkte.  War  sie  aller  Wahrscheinlichkeit 
nach  beliebt  worden,  um  den  langen  Sedisvacanzen  vorzubeugen, 
so  hatte  sie  sich  in  mehr  als  einer  Beziehung  nicht  bewährt. 
Sie  hatte  unter  Anderem  den  Exarchen  Gelegenheit  zu  Er- 
pressungen gegeben,  wie  uns  besonders  aus  dem  Jahre  640 
berichtet  wird.*  So  widerrief  der  Kaiser  eine  einst  zu  Gunsten 
der  Kirche  getroffene  Verfügung  und  führte  den  alten,  oder 
genauer  gesagt  den  älteren  Brauch  wieder  ein.  Diesem  gemäss 
meldete  der  nächstfolgende  Papst  Leo  11.  dem  Kaiser  seine 
Wahl  (JE.  2116),  was  sich  dann  unter  Benedict  II.  wiederholt 
haben  mag. 

An  diesen  Papst  ist  der  zweite  in  Rede  stehende  Erlass 
gerichtet;  er  gestattet  die  unverzügliche  Ordination  des  Er- 
wählten.^ Man  daj-f  dies,  bemerkt  Duchesne,  nicht  wörtlich 
nehmen;  der  Kaiser  verzichtete  allerdings  fUr  seine  Person  auf 
die  Ausübung  des  Bestätigungsrechtes,  übertrug  aber  dasselbe, 
wie  die  Berichte  über  die  nächstfolgenden  Wahlen  beweisen, 
auf  den  Exarchen;  nur  dass  das  Verfahren  somit  abgekürzt 
wurde,  will  der  Autor  mit  e  vestigio  absque  tarditate  besagen. 
Ich  sehe  keine  Nöthigung  dazu,  den  letzten  Worten  eine  nur 
relative  Bedeutung  beizulegen,  indem  sich  das  allerdings  weit- 
gehendste Zugeständniss  vollkommener  Wahlfreiheit  aus  der 
Situation  hinlänglich   erklären  lässt.     Es   ist   wahr,    dass    Rom 


^  Liber  ponüf.  328.  —  Dass  der  Exarch  Isaac  einen  Tbeil  der  Beute  dem 
Kaiser  Heraclius  zusandte,  sicherte  ihm  die  Indemnität,  gereichte  aber 
der  Kirche  nicht  zum  Tröste.  —  Vgl,  was  der  Liber  pontif.  372  zum 
Jahre  687  erzählt. 

2  Am  entschiedensten  hat  Hinschius  I,  224  die  Kiclitigkeit  dieser  Angabe 
des  Papstbuches  bestritten.  Die  vielfachen  Versuche,  den  Bericht  ab- 
zuschwächen, übergehe  ich,  um  mich  wiederum  mit  Duchesne  aus- 
einanderzusetzen. 
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damals  in  den  dogmatischen  Streitigkeiten  zuletzt  die  Oberhand 
gewonnen  und  die  Verdammung  des  Monotheletismus  durch  das 
sechste  Concil  erwirkt  hatte.  Aber  es  hatte  doch  auch  wesent- 
lich zur  Erftillung  der  Wünsche  des  versöhnlichen  Kaisers  bei- 
getragen und  Anspruch  auf  dessen  Gunst  und  Dankbarkeit 
erworben.  Und  erfreute  es  sich  mancher  Gunstbezeigungen 
seitens  des  byzantinischen  Hofes,  so  mag  sich  derselbe  durch 
das  augenblickUch  so  gute  Verhältniss  zwischen  ihm  und 
der  Curie  auch  zur  Einfuhrimg  oder  Wiederherstellung^  voll- 
kommener Wahlfreiheit  haben  bestimmen  lassen.  Die  Ueber- 
tragung  des  Rechtes  an  den  Exarchen  hatte  sich,  wie  ich  schon 
sagte,  nicht  bewährt.  Andererseits  mochte  es  gerade  während 
der  Verhandlungen  vor,  auf  und  nach  dem  Concil  schmerzlich 
empfunden  worden  sein,  dass  nach  dem  Tode  des  P.  Agatho, 
indem  das  Wahldecret  laut  dem  Erlasse  vom  Jahre  680  in 
Bjzanz  vorzulegen  war,  eine  Sedisvacanz  von  anderthalb  Jahren 
und  wiederum  nach  dem  Tode  Leos  11.  eine  solche  von  einem 
Jahre  eingetreten  war.  Die  zweite  Verfügung  lässt  sich  also 
auch  so,  wie  sie  im  Liber  pontif.  angegeben  wird,  begreifen. 
Wie  hat  es  sich  nun  mit  der  nächsten  Wahl  Johanns  V. 
im  Jahre  685  verhalten?  Der  Bericht  des  Papstbuches  lautet: 
hie  post  multorum  pontificum  t empor a  vel  annorum  ivacta  priscam 
consuetudineni  a  generalitate  in  ecx^lesia  Salvatoris  quae  appeUatur 
Constantiniana  electics  est  atque  exinde  in  episcopio  introductus  . . ., 
und  nachdem  ofiFenbar  zur  Motivirung  der  Wahl  die  Verdienste 
aufgezählt  worden  sind,  welche  sich  Johannes  schon  in  früheren 
Jahren  um  die  Kirche  und  um  das  römische  Gemeinwesen  er- 
worben hatte,  hie  consecratus  est  a  tribus  episcopis^  Hostense, 
Portuense  et  Belliteriiense,  sicut  prodecessor  eius  Leo  papa.  Der 
Bestätigung,  sei  es  durch  den  Kaiser,  sei  es  durch  den  Exarchen, 
wird  also  mit  keinem  Worte  gedacht.  Es  bleibt  ferner  ganz  un- 
aufgeklärt, wodurch  die  Einsetzung  des  neuen  Papstes  —  cessavit 
episcopatus  m,  IL  d.  XV —  so  lange  verzögert  worden  ist.  Aber 
auch  was  der  Biograph  sagt,  lässt  mancherlei  Deutung  zu  und 
hat  sie  erfahren.  Am  wenigsten,  das  schicke  ich  gleich  voraus, 
kann  ich  mich  auch  hier  mit  der  Auslegung  von  Duchesne 
befreunden,   welcher   meint,   der  Autor   dieser  Vita  habe   sich 

*  Vgl.  Lorenz,  Papstwahl  und  Kaisertham  26. 
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ebenfalls  schlecht  ausgedrückt  und  habe  sagen  wollen,  dass 
Johann  V.  der  erste  Papst  gewesen  sei,  welcher  auf  Grund  des 
Erlasses  vom  Jahre  684  vom  Exarchen  bestätigt  worden  sei. 
Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Interpretation  sich  lediglich 
auf  die  des  betreffenden  Erlasses  stützt  und  mit  dieser  steht 
und  fkllt. 

Wir  haben  keinen  Grund,  an  der  Richtigkeit  der  Angabe 
über  das  Interpontificium  zu  zweifeln.  Es  ist  zu  kurz,  um  an 
Verhandlungen  mit  Byzanz  denken  zu  lassen.  Es  ist  anderer- 
seits länger,  als  nothwendig  erscheint,  um  Bestätigung  der  Wahl 
von  Ravenna  zu  erbitten,  es  müsste  denn  der  Exarch  aus 
irgendwelchem  Grunde  dieselbe  zu  ertheilen  gezögert  haben. 
Am  wenigsten  verständlich  würde  der  Aufschub  der  Ordination 
sein,  wenn  der  Erwählte  ohne  alle  staatliche  Intervention  6  ve^rfjfio 
abaque  tarditate  consecrirt  werden  konnte.  Aber  von  dem  Auf- 
schub dieser  feierlichen  Handlung  ist  auch  gar  nicht  die  Rede. 
Wir  sind  im  vollen  Rechte,  den  Bericht  dahin  zu  deuten,  dass 
die  drei  Akte  der  Wahl,  der  Introduction  in  den  Lateran '  und 
der  Consecration  ohne  Verzug  aufeinander  gefolgt  sind,  und 
lediglich  Verzögerung  der  Wahl  anzunehmen.  Ich  kann  des- 
halb auch  der  Ansicht  von  Langen  nicht  beistimmen,  ^  dass 
damals  sowohl  die  Wahl  als  die  Ordination  einen  Aufschub 
erlitten  haben  sollen,  und  zwar,  indem  das  Volk  sich  gegen  die 
seit  lange  bestehenden  Wahlkörper  aufgelehnt,  und  schliesslich 
sein  altes  Recht  wieder  erlangt  und  ausgeübt  habe.  Abgesehen 
davon,  dass  allgemeine  directe  Wahl  des  Papstes  im  7.  Jahr- 
hundert undenkbar  erscheint,  weiss  der  Liber  pontif.  nichts 
von  Empörung  des  Volkes,  noch  von  irgendwelchen  Conflicten 
anderer  Art.  Dagegen  mögen,  gerade  weil  die  Wiederbesetzung 
des  päpstlichen  Stuhles  ganz  in  die  Hände  der  Römer  gelegt 
worden  war,  die  Vorberathungen  ernster  genommen  worden 
sein  und  länger  gedauert  haben  als  sonst,  so  dass  geraume 
Zeit  verstrich,   bis  man  sich   über  einen  Allen  genehmen  Can- 


^  Vgl.  Zoeppfel  219  ff.  —  Als  Beleg  aus  älterer  Zeit  dafür,  dass  auch  das 
Decret  im  Lateran  aufgesetzt  wurde,  kann  wohl  der  Schluss  der  F.  82 
angeführt  werden:  decretum  .  .  ,  in  arcivo  doniine  notlrae  sancte  Eoniatuiey 
Mcilicet  in   sacro   Lateranewn  acrinio  .  .  .  rccondi  fecimna. 

3  Geschichte  der  römischen  Kirche  von  Leo  L  bis  Nicolaus  1 ,  581. 
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didaten  verständigt  hatte  und  zu  dem  eigentlichen  Wahl- 
akte schritt 

Stützt  sich  Langen  darauf,  dass  der  Bericht  die  Rückkehr 
zu  alter,  seit  vielen  Jahren  nicht  mehr  beobachteter  Gewohnheit 
betone,  so  können  wir  diese  Bemerkung  auch  auf  den  ganzen 
Vorgang,  d.  h.  auf  Wahl  und  Consecration,  beziehen.  Auch  die 
sofortige  Ordination  ohne  Einmischung  der  Staatsgewalt  hatte 
seit  dem  Erlöschen  des  weströmischen  Imperiums  nicht  mehr 
stattgefunden.  Doch  ich  kehre  zu  Duchesne^s  Auslegimg  dieser 
Stelle  zurück.  Auch  er  glaubt  iujcta  priscam  cotuuetudinem  mit 
electus  est  verbinden  zu  müssen,  iindet  aber  die  Bemerkung  des 
Autors  nicht  am  Platze,  da  die  Wahl  auch  damals  der  Ge- 
wohnheit gemäss  vor  sich  gegangen  ist.  Sie  würde  noch 
weniger  am  Platze  sein,  wenn  es  sich  bei  der  in  der  Ej-zählung 
folgenden  Ordination  um  eine  so  bedeutsame  Neuerung  ge- 
handelt hätte,  wie  sie  Duchesne  annimmt,  um  den  allerersten 
Fall  der  Bestätigung  des  Erwählten  durch  den  Exarchen. 
Gerade  wenn  der  Biograph  mit  Recht  oder  mit  Unrecht  die 
Wahl  als  herkömmlich  bezeichnet  hatte,  musste  er  die  Modalität 
der  Ordination  als  neu  bezeichnen.  Es  kommt  dabei  noch  in  Be- 
trächt, dass  er  nicht  unterlässt,  die  doch  nur  zufällige  Ab- 
weichung von  der  Norm,  dass  bei  der  Weihe  statt  des  Bischofs  von 
Albano  der  von  Velletri  fungirte,^  ausdrücklich  zu  erwähnen. 
Kurz,  ich  verwerfe  alle  diese  gekünstelten  Deutungen  und  lese 
aus  dem  Berichte  heraus,  dass  Johann  V.,  wie  es  seit  langer, 
langer  Zeit  nicht  geschehen  war,  ohne  Weiteres  consecrirt 
worden  ist. 

Noch  einen  Einwand  habe  ich  gegen  Duchesne  zu  machen. 
In  der  sicher  bezeugten  Bestätigung  Conons  durch  den  Exarchen 
im  Jahre  6S6'  erblicke  ich  den  ersten  Fall  solchen  Vorganges 
seit  den  Erlässen  des  Constantinus  Pogonatus.  Duchesne  gilt 
der  Fall  des  Jahres  685  als  der  erste  überhaupt  und  der 
des  Jahres  686  als  der  zweite.     Wäre   dem  so,   so  würde  uns 

'  Vgl.  die  aus  dem  Ordo  Komauu»   in  den  Diurnus   übergegangene  F.  57. 

Für  685  wird  wohl  dieselbe  Erklärung  gelten   wie  für  682:  pro  eo  qtiod 

Älbaneiwis  eccUffia  epi^copum  minime  habuU  (L.  p.  360). 
2  Liber  pontif.   368    (nachdem   sich    die   Wahlkörper   geeinigt   und   insge- 

sammt  das  Wahl decret  unterzeichnet  hatten):   mia^oH  ad  excellerUUsimum 

Theodoruvi  exarchum^  nl  mos  est,  direxerutU, 
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der  Zusatz  des  Verfassers  ut  mos  est  wieder  Schwierigkeiten 
bereiten.  Er  passt  doch  nicht  auf  einmalige  Wiederholung  und 
wird  nur  verständlich,  wenn  die  Einsendung  des  Wahldecretes 
bereits  mehrere  Male  stattgefunden  hatte,  und  zwar  bevor  jener 
Kaiser  andere  Verfügungen  getroffen  hatte.  ^  Allerdings  be- 
dtlrfen  nun  alle  diese  Berichte  des  Liber  pontif.  einer  Er- 
gänzimg: das  weitgehende  Privilegium  vom  Jahre  684  muss 
widerrufen  worden  sein,  vielleicht  von  dem  Kaiser  Justinian  U., 
welcher  während  des  Pontificats  Johanns  V.  seinem  Vater 
Constantinus  Pogonatus  gefolgt  war.^  Gerade  im  7.  Jahrhundert 
unterlagen  die  Beziehungen  zwischen  Byzanz  und  Rom  häufigem 
und  zuweilen  jähem  Wechsel.  So  kann,  nachdem  sich  Con- 
stantinus Pogonatus  veranlasst  gesehen  und  entschlossen  hatte, 
innerhalb  des  kurzen  Zeitraumes  von  vier  Jahren  zwei  Ver- 
suche zu  machen,  die  Wahlangelegenheit  zu  regeln,  auch  sein 
zweiter  Erlass  bald  zurückgenommen  worden  und  decretirt 
worden  sein,  dass  der  schon  in  früheren  Zeiten  beliebte  Mittel- 
weg, die  Entscheidung  in  die  Hände  des  Exarchen  zu  legen, 
wieder  eingeschlagen  werde,  zumal  da  Constantins  Sohn,  der 
ganz  anders  geartete  Justinian  IL,  sich  in  den  Anfängen  seiner 
Regierung  mehrfach  durch  die  Eifersucht  von  Byzanz  auf  Rom 
bestimmen  Hess.  Man  wende  gegen  solche  Annahme  nicht 
ein,  dass  das  Papstbuch  nicht  mit  einem  Worte  einer  divalis 
iussio  so  wichtigen  Inhalts  Erwähnung  thut.  Der  Fall,  dass 
die   päpstlichen  Historiographen    ein    den    Interessen   und    den 


^  Unter  den  neueren  Forschern  sind  einige  ganz  mit  Stillschweigen  über 
die  Wahl  Johannes  V.  hinweggegangen.  Andere,  wie  Malfatti,  Imperatori 
e  papi  I,  236  und  253,  welcher  den  Erlass  vom  Jahre  684  ähnlich  wie 
Duchesne  auslegt,  Baxmann  1,  189,  Gregorovius  II,  197,  enthalten  sich 
eines  bestimmten  Ausspruches  über  diese  Wahl.  Thut  dies  auch  Rozi^re, 
Introductiou  XIX,  so  bezeichnet  er  doch  zugleich  das  bei  der  Wahl 
Conons  beobachtete  Verfahren  als  ancimi  vsage  ainsi  remis  en  vii/ueur. 
Bayet  19  endlich  geht  von  der  Zeit  Gregors  I.  sofort  zu  der  Zeit  Agathos 
über  und  spricht  sich  mit  grosser  Vorsicht  über  den  Erlass  vom  Jahre 
684  und  über  die  nächstfolgenden  Wahlberichte  aus.  Er  und  Andere 
hatten  eben  nicht  den.selben  Anlass  wie  ich,  behufs  Bestimmung  des 
Alters  der  einzelnen  Theile  dos  Diurnus  die  mannigfachen  Phasen  der 
Papstwahl  genau  festzustellen. 

2  In  den  Papstregesten  S.  242,  Notiz  zu  24.  Juli  685,  muss  es  natürlich 
heissen:   Corutantmum  PogontUum  .  .  .  obiig»€. 
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Wünschen  der  Curie  abträgliches  Ereigniss  mit  Stillschweigen 
übergehen,  steht  ja  nicht  vereinzelt  da. 

Ich  bestreite  also,  auch  ohne  alle  Rücksichtnahme  auf 
den  Diurnus,  dass  die  hier  besprochenen  und  die  sonstigen 
Angaben  des  Liber  pontif.  die  zuletzt  von  Duchesne  ver- 
tretene Annahme  rechtfertigen  oder  gar  uns  aufnöthigen,  dass 
erst  von  dem  Jahre  685  oder  686  an  die  Exarchen  anstatt 
der  Kaiser  das  Recht,  die  Papstwahlen  zu  prüfen,  ausgeübt 
haben.  Ich  deute  vielmehr,  was  uns  von  dem  Erlasse  des 
Jahres  680  berichtet  wird,  dahin,  dass  die  Exarchen  schon 
zuvor  dieses  Recht,  wenn  auch  vielleicht  nur  von  Fall  zu  Fall, 
übertragen  erhalten  haben^  und  dass  sie  von  demselben  von 
Zeit  zu  Zeit  thatsächhch  Gebrauch  gemacht  haben,  womit  sich 
ganz  wohl  verträgt,  dass  unter  Umständen  ein  Kaiser  einmal 
wieder  sich  die  Entscheidung  vorbehalten  hat,  und  dass  unter 
anderen  Umständen  ein  Papst  ohne  Bestätigung  von  der  einen 
oder  der  anderen  Seite  eingesetzt  worden  ist. 

Allerdings  liegt  uns,  wie  ich  wiederhole,  keine  directe 
Nachricht  vor,  dass  und  wann  der  byzantinische  Hof  solche 
Anordnung  getroffen  hat.  So  suche  ich,  gleich  allen  Forschern, 
welche  diese  Neuerung  vor  das  Jahr  680  ansetzen  zu  müssen 
glaubten,  die  Angaben  über  die  Dauer  der  Vacanzen  zu  ver- 
werthen  und  aus  ihnen  Folgerungen  zu  ziehen.  Als  kürzere 
Vacanzen  zwischen  den  Jahren  604  und  678  können  folgende 
gelten:^  zwischen  Deusdedit  und  Bonifatius  V.  (619)  mens.  I. 
dies  XVI 5  zwischen  letzterem  und  Honorius  I.  (625)  d.  XIII 
zwischen  Johannes  IV.  und  Theodorus  (642)  m.  I.  d.  XIH 
zwischen  Eugenius  und  Vitalianus  (657)  m.  I.  d.  XXVIII 
zwischen  diesem  und  Adeodatus  (676)  m.  II.  d.  XIII;  zwischen 
Donus  und  Agatho  (678)  m.  11.  d.  XV.  Da  ein  Bote  von 
Ravenna  nach  Byzanz  und  zurück  drei  Monate  benöthigte,^  so 
ist  in  allen  diesen  Fällen  nicht  daran  zu  denken,  dass  die 
Römer  die  Bestätigung  des  Kaisers  eingeholt  haben,  so  dass, 
wenn  nicht  überhaupt  gegen  die  bestehende  Ordnung  Verstössen 


1  Ich  halte  mich  zunächst  au  die  von  Duchesne  in  dem  Texte  gebotenen 
Zahlen. 

^  Agnellus  (SS.  Rer.  Laugob.  365)  lässt  den  Exarchen  von  Ravenna  sagen : 
niiUua  ejtl  qui   in  Irilnut  ineiiailms  OonataiUinopolim  ire  et  revertere  postU. 
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wurde,  das  Wahldecret  in  Ravenna  vorgelegt  sein  muss.  Dass 
unter  fünfzehn  Fällen  sechs  auf  letzteren  Vorgang  hinweisen, 
verdient  doch  einige  Beachtung.^  Mehr  filllt  ins  Gewicht,  dass 
uns  in  zwei  Fällen  Nebenumstände  berichtet  werden,  welche 
die  Intervention  des  Exai*chen  wahrscheinlich  machen.  Bekannt 
ist,  um  mit  dem  jüngeren  Falle  zu  beginnen,  dass  in  Rom 
mehrere  Wochen  nach  der  Ordination  des  P.  Agatho  (27.  Juni 
678)  ein  noch  an  den  Vorgänger  Donus  gerichtetes,  und  zwar 
vom  12.  August^  also  vier  Monate  nach  dem  Tode  des  Adres- 
saten, datirtes  kaiserliches  Schreiben^  einlief;  hatte  man  in 
Byzanz  damals  noch  nicht  einmal  Kunde  von  dem  Todesfalle, 
so  konnte  von  dort  aus  auch  nicht  die  Genehmigung  der  Wahl 
erfolgt  sein.  Zweitens  heisst  es  von  Vitalianus  im  Liber  pontif. 
343:  hie  direxit  responsales  svos  cum  synodicam  iuxta  consue- 
tudinem  in  regiam  urbem  apud  piissimoa  principes,  signißcans  de 
ordinatione  aua.  Die  letzten  Worte  können  durchaus  nicht  dahin 
gedeutet  werden,  dass  Vitalianus  seine  Wahl  angezeigt  und 
um  die  Genehmigung  der  Ordination  nachgesucht  habe^  denn 
die  synodica  erliess  der  Papst  erst  nach  der  Ordination.  Es 
ist  auch  nicht  an  incorrecte  Einsetzung  dieses  Papstes  zu  denken, 
der  bekanntlich  der  erste  nach  Honorius  war,  dessen  Name 
wieder  in  die  ofiicielle  Liste  von  Byzanz  eingetragen  wurde.  ^ 


^  Zwischen  dem  Jahre  554,  in  welchem  Justinian  I.  seine  pragmatische 
Sanction  erliess,  und  dem  Jahre  615  liegen  neun  Fälle  des  Fontificats- 
wechseis.  Sehen  wir  von  der  Einsetzung  des  P.  Pelagius  II.  ab,  bei 
welcher  in  Folge  der  Belagerung  Roms  eine  Bestätigung  nicht  eingeholt 
werden  konnte,  so  sind  alle  Vacanzen  gross  genug,  um  eine  Verhand- 
lung mit  Byzanz  möglich  erscheinen  zu  lassen. 

2  Mansi  XI,  195. 

3  Mansi  XI,  200.  —  Ich  füge  hier  noch  Bemerkungen  über  den  Wechsel 
im  Pontiticatin  dem  Jahre  640  (zweimal)  und  im  Jahre  649  hinzu.  In 
dem  letztgenannten  Jahre  dauerte  die  Vacanz  nach  dem  Tode  des 
Theodorus  auch  nur  52  Tage;  aber  Rom  hatte  sich  damals  von  Byzanz 
so  entschieden  losgesagt,  dass  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  (vgl.  JE. 
2079)  Martinus,  ohne  die  Bestätigung  des  Kaisers  oder  des  Exarchen 
abzuwarten,  den  päpstlichen  Stuhl  bestieg.  Mit  Berufung  auf  das  Inter- 
pontificium  nach  dem  Tode  des  Severinus  (m.  IV.  d,  XXIV')  nahm  Pape- 
broch  an,  dass  der  Exarch  zuerst  im  Jahre  640  die  Wahl  des  P. 
Johannes  FV.  gutgeheissen  habe,  wofür  sich  dann  Zaccaria  (bei  Roziere 
369)  ebenfalls  erklärte.  Aber  weder  im  Liber  pontif.,  noch  in  anderen 
Quellen  tindet  sich  ausser  der  Angabe  über  die  Vacanz  irgend  ein  Wort, 
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Noch  weiter  zurückschreitend  kommen  wir  zur  Wahl  des 
P.  Honorius  (625)^  welche  ich  als  die  erste  von  dem  Exarchen 
bestätigte  halte  und  deshalb  ausfuhrlich  besprechen  werde.  — 
In  die  Chronologie  dieser  Zeit  hat  zuerst  der  ältere  Pagi' 
einige  Ordnung  gebracht,  indem  er  unter  Hinweis  auf  JE.  2010 
den  Beginn  des  Pontificats  noch  in  das  Jahr  625  setzte.  Aus 
den  ihm  vorliegenden  Zeitangaben  hatte  er  berechnet,  dass  der 
Vorgänger  Bonifatius  V.  am  22.  October  gestorben  und  am  25. 
bestattet,^  und  dass  Honorius  am  27.  October  ordinirt  worden 
sei.  Ergab  sich  somit  eine  Vacanz  von  nur  fünf  Tagen,  so 
folgerte  Pagi  aus  ihr,  dass  die  Wahl  des  Honorius  von  dem 
damaUgen  Exarchen  Isaac  bestätigt  worden  sei.^  Mit  Recht  wies 
er  darauf  hin,  dass  der  Kaiser  Heraclius  in  diesen  Jahren  in 
weiter  Ferne  weilte  und  ganz  durch  den  Perserkrieg  in  An- 
spruch genommen  war.  Es  müsste  geradezu  Wunder  nehmen, 
wenn  der  Kaiser  nicht  vor  seinem  Aufbruche  in  den  Krieg  im 
April  622  Vorsorge  getroffen  hätte  für  Erledigung  einer  so 
wichtigen  Angelegenheit,  wie  es  der  Wechsel  im  Pontiiicat 
war,  und  wenn  nicht  der  noch  zu  Lebzeiten  Bonifatius  V.  be- 
stellte neue  Exarch  Isaac  mit  der  nöthigen  Vollmacht  ausge- 
stattet worden  wäre.  Dagegen  war  es  nichts  als  Hypothese, 
dass  Pagi,  um  die  unverzügliche  Bestätigung  der  Wahl  zu 
erklären,  den  Exarchen  gerade  in  diesen  Tagen  aus  unbe- 
kannten Gründen  in  Rom  weilen  liess. 


welches  für  solchen  Vorgang  geltend  gemacht  werden  künnte.  Auf  diesen 
somit  nur  möglichen  Fall  lege  ich  um  so  weniger  Werth,  als  er  mir  nicht 
als  der  erste  erscheint.  —  Hat  endlich  Baxmann  I,  171  aus  dem  Berichte 
des  Liber  pontif.  über  den  688  gewählten,  aber  erst  nach  langer  Zeit 
consecrirten  Severinus  herauslesen  wollen,  dass  der  damals  nach  Rom 
berufene  Exarch  Isaac  die  Entscheidung  getroffen  habe,  so  hat  bereits 
Langen  516  diese  Annalime  unter  Hinweis  auf  den  in  Mansi  X,  677 
veröffentlichten  Brief  des  Maximus  widerlegt. 

*  Critica  historico-chronologica  (Ausgabe  seines  NeJÖfen  Francesco  Pagi, 
Antwerpen  1727),  11,  771. 

2  Das  von  Pagi  hier  wiederholte  und  benutzte  Epitaphium  gilt  nicht 
Bonifatius,  sondern  dessen  Vorgänger  Deusdedit  (s.  Rossi,  Inscript. 
Christ.  II,  127). 

'  Die  Nachrichten  über  ihn,  soweit  sie  nicht  dem  Liber  pontif.  angehören, 
stellte  Duchesne  333,  Anm.  5  zusammen. 
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In  Hinblick  auf  die  Frage,  welche  ich  so  gut  als  möglich 
zu  beantworten  vorhabe,  reiche  ich  mit  solcher  Annahme  nicht 
aus.  Hielt  sich  der  Exarch  von  ungefähr  im  October  625  in 
Rom  auf,  so  hätte  es  vielleicht  schriftlicher  Verhandlung  mit 
ihm  nach  Ausweis  der  F.  60  gar  nicht  bedurft.  Wären  aber 
auch  dem  anwesenden  Exarchen  die  nuntius  ad  exarchum  de 
transitu  betitelte  Todesanzeige  (F.  59)  und  nach  der  Wahl  das 
Gesuch  um  Bestätigung  schwarz  auf  weiss  unterbreitet  worden, 
so  würde  kein  Anlass  gewesen  sein,  solche  Briefe  zu  schreiben, 
wie  sie  uns  in  den  mit  den  F.  59  und  60  eng  zusammen- 
hängenden Formeln  61 — 63  vorliegen.  Diese  ganze  Gruppe  von 
Schreiben  setzt  nicht  allein  die  Uebertragung  des  Bestäti- 
gungsrechtes an  den  Exarchen  voraus,  sondern  zugleich  den 
Aufenthalt  des  Exarchen  in  Ravenna. 

Bevor  ich  die  Berichte  über  die  Wahl  im  Jahre  625 
darauf  hin  nochmaliger  Prüfung  unterziehe,  ob  sie  auch  die 
zweite  dieser  Voraussetzungen  zulassen,  will  ich  einen  andern 
Punkt  erledigen.  Wir  haben  die  Wahlen  bis  zum  Jahre  638 
zurück  verfolgt,  wobei  sich  in  zwei  Fällen,  nämlich  in  den 
Jahren  657  und  678,  die  Intervention  des  Exarchen  als  sehr 
wahrscheinlich  ergab.  Suchen  wir  nach  einem  noch  früheren 
Zeitpunkte  für  die  Uebertragung  des  in  Rede  stehenden  Rechtes 
an  den  obersten  kaiserlichen  Beamten  in  Italien,  so  müssen 
wir  die  Neuerung  Phokas  oder  Heraclius  beilegen.  Was  für 
letzteren  spricht,  sahen  wir  schon.  Auch  für  Phokas  Hesse 
sich  Manches  geltend  machen.  Suchte  dieser  in  Italien  mit 
den  dortigen  Feinden  des  Reiches  in  Frieden  zu  leben,  so 
befolgte  er  auch  Rom  und  den  Päpsten  gegenüber  eine  andere 
Pohtik  als  seine  Vorgänger.  Durch  das  Entgegenkommen  Gregors 
des  Grossen  ermuthigt,  erwies  er  sich  Rom  um  so  gnädiger,  je 
mehr  er  sich  in  Byzanz  durch  sein  Regiment  und  durch  sein 
eigenmächtiges  Eingreifen  in  kirchliche  Angelegenheiten  ver- 
hasst  gemacht  hatte.  Zur  Zeit  Bonifa tius  III.  schlichtete  er 
den  Streit  um  den  Primat  zu  Gunsten  der  römischen  Kirche. 
Dem  nächstfolgenden  Papste  schenkte  er  das  Pantheon.  Würde 
sich  damit  die  Annahme  wohl  vertragen,  dass  bereits  Phokas, 
um  die  Sedisvacanzen  zu  kürzen,  den  Exarchen  mit  der  Prüfung 
der  Wahl  betraute,  so  könnte  man  allenfalls  auch  einen 
causalen    Zusammenhang    zwischen    solcher    Anordnung    und 
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zwischen  den  Beschlüssen  der  Synode  des  Jahres  607  erblicken. 
Aber  die  Dauer  der  Vacanz  in  dem  Jahre  608,  d.  h.  zu  Leb- 
zeiten des  PhokaSy  und  die  Dauer  der  nach  seinem  Tode  in 
den  Jahren  615  und  619^  stehen  obiger  Annahme  im  Wege. 
So  beschränke  ich  mich,  das  Jahr  62ö  ins  Auge  zu  fassen  und 
die  uns  überlieferten  Daten,  soweit  sie  ftir  den  damaligen 
Wechsel  im  Pontificat  in  Betracht  kommen,  genauer  Unter- 
suchung zu  unterziehen. 

Duchesne,  Introd.  CCXXXII,  bezeichnet  die  fünf  Vitae  der 
P.  Sabinianus  bis  Bonifatius  V.  als  stilverwandt  und  als  gleichzeitig 
redigirt.  Ihnen  gemeinsam  ist  nach  ihm,  dass  die  Bestattung 
zu  S.  Peter,  jedoch  ohne  Datum  angegeben  wird,  und  dass  die 
Notiz  depontus  est  illo  die  erst  nachgetragen  worden  ist.  Handelt 
er  dann  ib.  CCLVI  von  der  Chronologie,  so  bemerkt  er,  dass  in 
vier  unter  den  fünf  Fällen  die  Angaben  betreffs  der  Dauer  der 
Vacanzen  nicht  mit  denen  über  die  Dauer  der  Pontificate  in 
Einklang  zu  bringen  sind;  auch  ein  offenkundiger  Fehler  hat 
sich  in  die  Vita  Deusdedit  eingeschlichen.  Von  Honorius  an 
scheint  jede  Biographie  wieder  für  sich  aufgezeichnet  worden 
zu  sein.  In  der  des  Honorius  selbst  machen  die  Zeitangaben 
ebenfalls  noch  Schwierigkeiten,  aber  doch  geringerer  Art, 
während  dann  in  den  nächstfolgenden  drei  (Severinus  u.  s.  w.) 
Alles  in  bester  Ordnung  ist. 

Stehen  wir  also  bei  Severinus  auf  festem  Boden,  so  können 
wir  füglich  von  dem  28.  Mai  640,  an  welchem  dieser  Papst 
ordinirt  wurde,  als  von  einem  sicheren  Zeitpunkte  aus-  und 
zurückgehen.  Da  die  Sedisvaeanz  vor  ihm  a.  I,  m.  VII,  d.  XVII 
gedauert  haben  soll,  kommen  wir  durch  Subtraction  auf  den  IV. 
id.  oct.  (638),  welcher  im  Liber  pontif  als  Depositionstag  des 
Honorius  verzeichnet  worden  ist.^    Heisst  es  nun  von  letzterem 

*  Ueber  die  letztere  s.  S.  70. 

^  Genau  genommen  kommen  wir  allerdings  auf  den  11.  October,  welcher 
füglich  als  Todestag  betrachtet  werden  kann ;  dazu  passt  (vgl.  die  Daten 
zur  Geschichte  Pelagius  I.)  der  12.  als  Tag  der  Beerdigung.  —  Zu  IV. 
id.  oct.  will  ich  docli  noch  bemerken,  dass  diese  Angabe  bereits  in  der 
zweitfolgenden  Vita  des  P.  Johann  IV.  wiederkehrt,  so  dass  der  Gedanke 
nicht  an.sgeschlossen  ist,  dass  hier  oder  dort  eine  Wiederholung  aus 
Versehen  stattgefunden  hat.  Ich  verfolge  aber  den  Gedanken  nicht 
weiter,  weil  es  uns  an  Mitteln  gebricht,  ein  etwaiges  Versehen  festzu- 
stellen und  wieder  gut  zu  machen. 
Sit^nngsbcr.  d.  phil-hist.  Cl  CXVII.  Bd.  13.  Abh.  5 
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sedit  a.  XII,  in.  XI,  d.  XVII,  so  würde  der  Beginn  seines 
Pontificats  auf  den  25.  October  625  fallen,  aber  da  diese  An- 
gaben des  Liber  pontif.  nur  auf  annähernde  Richtigkeit  An- 
spruch machen  können,'  werden  wir  lieber  den  27.  October, 
nämlich  einen  Sonntag,  als  Tag  der  Ordination  annehmen. 
Dass  andere  Forscher^  zu  abweichenden  Ansätzen  gekommen 
sind,  hängt  zum  Theil  mit  der  Beschaffenheit  der  voraus- 
gehenden Vita  Bonifatii  V.  zusammen.  Indem  Duchesne  gleich 
Ewald  u.  A.  ihren  Zeitangaben  mehr  oder  minder  Glauben 
geschenkt  hat,  hat  er  ein  Datum  gewonnen,  welches  ich 
zurückweisen  zu  müssen  glaube,  während  ich  bisher,  soweit 
es  sich  nur  um  die  Daten  für  das  Pontiiicat  des  Honorius 
handelte,  mit  ihm  ganz  einverstanden  bin.  Er  nimmt  nämlich 
an,  dass  der  Vorgänger  am  25.  October  625  bestattet  worden 
sei,  und  dass  der  päpstliche  Stuhl  nur  zwei  Tage  erledigt  ge- 
wesen sei:  pour  des  raisons  qui  nous  echappent,  on  s'abstint  de 
r^arder  V Ordination  d* Honorius  jusqu' apres  reception  de  l-a  lettre 
imperiale  d'approbation  (Introd.  CCLVI). 

Um  nebeneinander  den  25.  October  625  als  Depositions- 
tag  Bonifatius  V.  und  den  27.  als  Consecrationstag  des  Honorius 
aufrecht  zu  erhalten,  müssten  wir  voraussetzen,  dass  damals 
noch  in  einem  andern  Punkte  wider  das  Recht  und  Her- 
kommen Verstössen  worden  sei,  dass  nämlich  die  auf  die  Wahl 
bezügliche  Constitution  vom  Jahre  607,  welche  mit  geringer 
Unterbrechung  Jahrhunderte  lang  in  Kraft  geblieben  ist,  schon 
18  Jahre  nach  ihrem  Erlass  ausser  Acht  gelassen  worden  sei.  * 


*  Was  Duchesne  Introd.  CLVIII  von  dem  älteren  Liber  pontif.  sagt,  gilt 
wohl  auch  von  dessen  Fortsetzungen. 

2  Ich  begnüge  mich  Ewald  anzuführen,  der  den  3.  November  angibt. 
Dabei  ist  ihm  widerfahren,  aus  einer  Berechnung  des  Datums  in  eine 
andere  zu  gerathen.  Will  er  nämlich  zuerst  vom  25.  October  625  (de- 
poaitua  est  Bonifatiu»  V.)  mit  der  Vacanz  von  13  Tagen  weiter  rechnen, 
so  war  der  6.  November  anzugeben.  Rechnet  er  dann  aber  vom  Depo- 
siiionstage  des  Honorius  zurück  um  a.  XII,  m.  XI,  d.  XIV  (so  nach  Vi- 
gnoli),  so  gewann  er  auf  diesem  Wege  den  30.  October.  Dass  er  schlies.s- 
lich  den  zwischen  beiden  Daten  liegenden  Sonntag  den  3.  November 
wählte,  wäre  ganz  in  der  Ordnung  gewesen. 

^  Indem  Zoepffel,  Papstwahlen  15  ff.,  au.sführlich  von  jener  Constitution 
spricht,  hat  er  auch  die  Frage  zu  beantworten  versucht,  ob  der  difA 
depotilianii  der  Todestag  oder  der  Tag  der  Bestattung  ist,  und  ob  bei  der 
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Indem  ich  mich  dazu  nicht  entschhessen  kann,  werfe  ich  die 
Frage  auf,  inwieweit  depositvs  eat  (Bonifatitis  V,)  d.  XXV  m.  od. 
zuverlässig  ist,  wie  es  sich  mit  diesen  Angaben  in  der  ganzen 
Gruppe  der  Biographien  von  604 — 625  verhält  und  wie  mit 
allen  weiteren  Angaben  derselben,  welche  bisher  mit  in  Rech- 
nung gezogen  worden  sind,  um  die  Daten  für  das  Jahr  625 
zu  gewinnen. 

Wir  sahen  schon,  dass  die  Depositionstage  in  den  fünf 
Vitae^  nachgetragen  sind.  Zwei  derselben  sind  uns  nun  auch 
in  den  Epitaphien  IJonifatius  III.  und  Bonifatius  IV.^  überliefert, 
und  zwar,  was  geradezu  Vertrauen  erweckt,  mit  dem  Zusätze 
richtiger  Jahresbezeichnungen.  Aber  nur  für  Bonifatius  III. 
wird  uns  an  beiden  Orten  derselbe  Tag  angegeben;  als  Depo- 
sitionstag  des  Nachfolgers  verzeichnet  die  Grabschrift  den 
8.  Mai,  dagegen  der  Liber  pontif.  den  25.  Mai.  So  drängt 
sich  auch  die  Frage  nach  der  Zuverlässigkeit  der  Epitaphien 
auf.  Hat  nun  Kossi  mit  staunenswerthem  Fleisse  alle  alten 
und  neuen  Copien  der  nicht  mehr  erhaltenen  Denkmäler  zu- 
sammengestellt, so  hat  er  uns  doch,  von  wenigen  Fällen  ab- 
gesehen, darüber  nicht  Aufklärung  zu  bieten  vermocht,  wann 
und  etwa  auch  von  wem  die  Inschriften  verfasat  worden  sind. 
Die  Zeitangaben  in  ihnen  und  die  im  Liber  pontif  können 
aus  derselben  Quelle  fliessen,  oder  die  einen  können  auch  den 
anderen  nachgeschrieben  sein,  oder  beide  können    auch   unab- 


Bezeicbniiiigf  der  Frist  der  Termin,  bi«  zn  dem  gezählt  wird,  eingerechnet 
worden  i.st  oder  nicht  (nach  Ablauf  von  zwei  oder  nach  Ablauf  von  drei 
Tagen).  Oline  hier  auf  die  Untersuchung  der  einzelnen  von  Zoeppfel 
angeführten  Fälle  eingehen  zu  wollen,  will  ich  doch  bemerken,  d.oss 
mir  fiir  das  7.  .Jahrhundert  die  Annahme,  dass  zwischen  dem  Tode  des 
Papstes  und  der  Erhebung  des  Nachfolgers  kaum  zwei  Tage  lagen  (so 
1.  c.  19),  durch  das  Wort  ti'iduo  in  F.  60  ausgeschlossen  erscheint.  Da 
hiduum  den  Zeitraum  von  zwei  bürgerlichen  Tagen  bezeichnet,  muss  das 
trulnum  drei  solche  Tage  umfassen.  Und  das  mache  ich  auch  für  den 
Vorgang  im  Jahre  025  geltend. 

^  Dass  diese  Eigenthümlichkeit  noch  weiter  zurückreicht,  kommt  für  meine 
Untersuchung  hier  niclit  in  Hetracht. 

2  Kossi,  Inscript.  clirist.  II,  141  und  208.  —  Ich  übergehe  das  de»  Sabinian, 
weil  bei  der  Auffindung  desselben  nur  noch  wenige  Buchstaben  erkenn- 
bar waren,  und  weil  Sarti,  um  die  Lücken  zu  ergänzen,  das  Tagesdatuni 
des  Liber  pontif.  wiederholt  hat. 

0* 
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hängig  von  einander  sein.  In  Anbetracht  dieser  verschiedenen 
Möglichkeiten  kann  weder  die  eine  Art  der  Ueberlieferung 
als  die  andere  bestätigend  bezeichnet  werden,  noch  kann,  wenn 
die  Daten  der  Epitaphien  und  die  des  Liber  pontif.  zweien, 
den  einen  schlechtweg  der  Vorzug  vor  den  anderen  gegeben 
werden.  So  hat  auch  das  Heranziehen  der  Epitaphien  bisher 
wenig  zur  Lösung  der  chronologischen  Schwierigkeiten  beizu- 
tragen vermocht. 

Ich  greife  hier  einmal  auf  die  Daten  in  gewissen  Theilen 
des  älteren  Papstbuches  zurück,  welche  Duchesne  geradezu 
fUr  fingirt  erklärt  und  über  welche  er  Introd.  CLIX  bemerkt: 
il  est  meme  inutils  de  chercher  des  hypotkeses  pour  expliqver  une 
divergence  dont  Vincurie  et  la  hardiesse  de  Vauteur  rendent  suf- 
fisamment  campte.  Es  ist  einerlei^  ob  der  oder  die  Autoren  zu 
Erdichtungen  ihre  Zuflucht  nahmen,  weil  der  gute  Brauch,  die 
Ereignisse  unmittelbar  nach  ihrem  Eintreten  aufzuzeichnen,  zeit- 
weise eine  Unterbrechung  erlitten  hatte,  oder  ob  sie  es  nur 
deshalb  thaten,  weil  ihnen  die  vorhandenen  Aufzeichnungen 
nicht  zu  Qebote  standen.  Beides  kann  auch  noch  in  der  Folge 
stattgefunden  und  Anlass  gegeben  haben,  dass  man,  um  das 
herkömmliche  Schema  auszufUllen,  Daten  nach  Gutdünken  oder 
doch  nach  unsicherer  Erinnerung  einsetzte,  zumal  wenn  einmal 
die  officielle  Historiographie  ins  Stocken  gerathen  und  nicht 
gleich  nach  dem  Tode  eines  Papstes  die  Biographie  in  Angriff 
genommen  war,  sondern  nachträglich  eine  kleinere  und  grössere 
Gruppe,  wie  das  ja  Duchesne  für  die  Jahre  604—625  annimmt, 
in  einem  Zuge  niedergeschrieben  wurde.  Für  solche  Wieder- 
holung des  Vorganges  auch  noch  im  7.  Jahrhundert  spricht, 
dass  mehrere  der  Daten  für  diese  Zeit  grosse  Aehnlichkeit  mit 
den  erdichteten  Daten  für  die  Zeit  von  etwa  352  bis  483 
haben.  Ueberblicken  wir  nämlich  die  letzteren,^  so  ist  unver- 
kennbar, dass  die  auf  Fiction  beruhenden  Ansätze  sehr  häufig 
den  Tag  innerhalb    eines    Monats  mit   VIII.  kal.    bezeichnen,^ 


>  S.  die  Zusammenstellung  in  Duchesne,  Introd.  CLVIII. 

*''  Dazu  zu  rechnen  sind  vielleicht  als  durch  Schreibfehler  entstanden  die 
Ansätze  zu  VIH.  id.,  mag  ursprünglich  dagestanden  haben  VIH.  kal. 
oder  VII.  id.,  welches  eine  ähnliche  Rolle  gespielt  hat.  —  Fingirte 
Daten  sind  allerdings  auch  auf  andere  Weise  gewonnen  worden :  es 
spielt  da  bald  die  Namensgleichheit  (Johann  I.   und  II.  zu  VI.  kal.  iun.), 
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d.  h.  in  conventioneller,  dem  Gedftcfatniss  zu  Hilfe  koiiimender 
Weise,  welche  sich  in  Rom  wenigstens  seit  Julius  Cftsar  ein- 
gebürgert hatte.  ^  Indem  in  den  fünf  Vitae  aus  dem  Beginn 
des  7.  Jahrhunderts  drei  analoge  Fälle  begegnen:  22.  Februar 
bei  Sabinianus,  25.  Mai  (oder  im  Epitaph  VIII.  id.  maii)  bei 
Bonifatius  IV.  und  25.  Oetober  bei  Bonifatius  V.,  kann  ich  mich 
des  Gedankens  nicht  erwehren,  dass  die  Deposit! onsdaten  hier 
nicht  "allein  nachgetragen,  sondern  auch  mehr  oder  minder  er- 
funden sind.  Insbesondere  ist  es  der  25.  Oetober  (625),  welchen 
ich,  weil  er  weder  mit  dem  Ansatz  der  Ordination  des  Hono- 
rius  zu  dem  27.  Oetober,  noch,  wie  wir  gleich  sehen  werden, 
mit  einer  andern  dicht  daneben  stehenden  Zahl  verträglich 
ist,  nicht  als  gut  überliefertes  historisches  Datum  gelten  lasse. 
Aber  auch  die  gleichen  Angaben  der  übrigen  Vitae  dieser  Oruppe 
flössen  mir  wenig  Vertrauen  ein,  so  dass  ich  sie  nicht  ein  ftlr 
alle  Male,  wie  Duchesne  und  Andere  vor  ihm,  als  sichere  Aus- 
gangspunkte für  die  Rechnung  zu  verwerthen  wage.*^ 

Ich  komme  nochmals  auf  den  25.  Oetober  625  zurück. 
Duchesne  hat  nicht  verschwiegen,  dass  es  mit  den  Angaben 
für  das  Pontificat  Bonifatius  V.  besonders  misslich  steht. 
Kommen  hier  wie  sonst  ausser  den  Depositionsangaben  drei 
Zeitmasse  in  Betracht,  nämlich  Dauer  der  Vacanz  vor  der  Or- 
dination des  Bonifatius,  Dauer  seines  Pontiiicats  und  Dauer  der 
Vacanz  nach  seinem  Tode,  so  hat  man  von  jeher  die  über- 
lieferten   Zahlen    als    unbrauchbar    erkannt    und    für    verderbt 

bald  die  Reihenfolge  (Gaius  X.  kal.  mai.,  Marcellinus  VII.  kal.  mai.  — 
Gelasius  XI.  kal.  dec,  Anastasius  XIII.  kal.  Hec.  —  Vitalianus  VI.  kal. 
febr.)  Adeodatus  VI.  kal.  iul.)  eine  Rolle. 

'  Mommsen,  Römische  Chronologie  (2.  Aufl.)  64. 

2  Vgl.  die  Berechnung  der  Ordinationstage  Introd.  CCLVI.  Für  Sabinian 
wird  einerseits  von  dem  Depositionstage  des  Vorgängers  (12.  MKrx)  um 
ra.  V,  d.  XVIII  (Dauer  der  Vacanz)  weiter  gerechnet,  was  den  30.  August 
604  ergibt,  und  werden  andererseits  von  seinem  Depositionstage  (22.  Fe- 
bruar) a.  I,  m.  V,  d.  IX  (Dauer  des  Pontificats)  abgezogen,  um  13.  Sep- 
tember zu  erhalten,  so  dass  die  Zuverlässigkeit  beider  Depositionsdaten 
vorausgesetzt  wird.  Ich  bestreite  nicht,  dass  diese  Voraussetzung  in  dem 
einen  und  in  dem  andern  Falle  zutrifft,  und  gebe  z.  B.  zu,  dass  wie  in 
der  Vita  Bonifatii  III.  alle  Zeitangaben  einen  günstigen  Eindruck  machen, 
auch  die  Datirung  dos  Epitaphiums  Glauben  verdienen  mag.  Aber  ich 
lege  nicht  jedem  dieser  Daten  den  gleichen  Werth  bei. 


70  XIII.  Abhandlung:     ▼.  äickel. 

erklärt  und  hat  sich  dieselben  in  der  einen  oder  der  andern 
Weise  zurechtgelegt,  um  zu  einem  annehmbaren  Resultate  zu 
gelangen. '  Seit  Pagi  hat  man  die  Notiz,  mit  welcher  die  Vita 
Deusdedit  abschliesst:  ceasavit  epucopatus  m.  I,  d.  XVI  ergänzt 
zu  a.  I,  m.  I,  d.  XVI,  und  ebenso  hat  mau  die  correspondirende 
Angabe  der  nächstfolgenden  Vita:  c.  e.  d.  XIII  in  dieser  oder 
jener  Weise  emendirt,  Duchesne  insbesondcrs  in  II.,  ent- 
sprechend den  von  ihm  als  sicher  betrachteten  Daten  des  25. 
und  des  27.  October.  Darin  kann  ich  doch  keine  Bestätigung 
für  den  25.  October  erblicken,  so  dass  dieser  nach  wie  vor 
ftlr  mich  in  der  Luft  schwebt.  Aber  ich  gehe  weiter  und  sage, 
dass  wir  hier,  wenn  sich  uns  nicht  noch  andere  Quellen  für  die 
Geschichte  Bonifatius  V.  erschliessen ,  vor  einem  unlösbaren 
Probleme  stehen.  Ueberzeugt  davon,  dass  wir  auf  so  un- 
sicherem Boden  nicht  zu  sicheren  Resultaten  zu  gelangen  ver- 
mögen, mache  ich  den  bisherigen  Bearbeitern  dieser  Partie  der 
Papstgeschichte  keinen  Vorwurf  daraus,  dass  ihre  Ansätze  die 
Probe  nicht  bestehen,  und  enthalte  mich  selbst  eines  ernstlichen 
Versuches,  durch  diesen  oder  jenen  Vorschlag  der  Lösung  der 
Frage  näher  kommen  zu  wollen.  Aber  zeigen  möchte  ich  doch, 
dass,  wenn  hier  überhaupt  ins  Reine  zu  kommen  mögUch  wäre, 
noch  andere  als  die  bisher  angeregten  Emendationen  gleiches 
Recht  auf  Berücksichtigung   beanspruchen   können.     So  liesse 


'  Auch  mit  den  Varianten  der  Handschriften  kam  man  hier  nicht  aus. 
Am  günstigsten  hat  man  hislier  die  Angahen  betreffs  der  Dauer  des 
Pontificats  beurtheilt.  Allerdings  hat  man  die  vorherrschende  Lesart 
a.  V.  verworfen  und  vorgezogen  a.  V.  m.  X,  wie  unter  Anderem  der 
Katalog  des  Fredegar  bietet  und  wie  allenfalls  aus  den  gekünstelten 
Worten  des  Epitaphiums  herausgelesen  werden  kann.  Aber  beide  Les- 
arten machen  den  Eindruck,  dass  man,  ungenügend  unterrichtet,  runde 
Zahlen  eingesetzt  hat.  —  Leider  lässt  uns  hier  der  Continuator  Pros- 
peri  a.  641  in  Stich.  Er  gibt  uns  nur  für  Sabinianus  und  dessen  drei 
Nachfolger  die  Dauer  der  Pontiticate  an,  liier  und  da  etwas  abweichend 
vom  Liber  pontif.,  aber  doch  in  der  Hauptsache  gleich,  was  am  Gunsten 
der  überlieferten  Zahlen  spricht.  —  Auch  die  vom  Card.  Pitra  (Analecta 
novissima  I,  316)  veröffentlichten  Kataloge  von  »Strassburg  und  von  Salz- 
burg tragen  nichts  zur  Aufklärung  der  dunklen  Punkte  bei,  da  in  ihnen 
die  Angaben  in  runden  Zahlen  vorherrschen,  welclio  sich  durch  die 
häutigen  Zusätze  von  fere,  ferme  ausdrücklicli  als  solche  zu  erkennen 
geben. 
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sich  doch  statt  der  übei  lieferten  Notiz  c.  e.  m.  I,  d.  XVI  auch 
einsetzen  c.  e.  a.  I,  d.  XVI  oder  c.  e.  m.  XI,  d.  XVI  und  der- 
gleichen; ferner  statt  der  Notiz  zu  Ende  der  V.  Bonifatii  V. 
c.  e.  d.  XIII  Hesse  sich  einsetzen  d.  XVI,  d.  XXIII  u.  s.  w. 
Rechnen  wir  aber  mit  diesen  allerdings  ebenfalls  willkürlichen 
Zahlen,  so  erhalten  wir  für  das  Ende  Bonifatius  V.  einen  weit 
früheren  Zeitpunkt  und  für  die  Vacanz  einen  grösseren  Zeit- 
raum. Dass  die  Dinge  sich  thatsächlich  so  verhalten  haben, 
habe  ich  damit  keineswegs  bewiesen.  Aber  wohl  das,  dass 
die  überlieferten  Zeitangaben  und  Zahlen  und  die  von  früheren 
Forschern  beliebten  Emendationen  und  Combinationen  der 
letzteren  der  Annahme  nicht  im  Wege  stehen,  dass  zwischen 
dem  Tode  des  Bonifatius  und  der  Consecration  des  Honorius 
oder  zwischen  des  letzteren  Wahl  und  Consecration  einige 
Wochen  verstrichen  sind,  welche  für  die  Einholung  der  Be- 
stätigung der  Wahl  seitens  des  Exarchen  genügten.  Freilich, 
wie  lange  etwa  die  Oratorcn  in  Ravenna  aufgehalten  wurden, 
wird  ganz  von  den  jeweiligen  Umständen  abgehangen  haben 
und  lässt  sich  in  keiner  Weise  ermessen.  Aber  sicher  ist,  dass 
sie  den  Weg  von  Rom  nach  Ravenna  in  sechs  Tagen  zurück- 
zulegen vermochten^  so  dass^  wenn  die  Bestätigung  anstandslos 
und  bald  erfolgte,  die  ganze  Handlung  sich  in  zwei  bis  drei 
Wochen  abspielen  konnte.^ 

'  Von  Rom  auf  der  Via  Flaminia  bis  Kimiiii  nach  der  Tabula  Pcutin- 
geriana  197  mp.  und  nach  dem  Itinerarium  Antonini  216  mp. ;  von  Ki- 
mini auf  der  Via  Aemilia  bis  Ravenna  36  oder  33  mp.,  also  fiir  die 
ganze  Route  233  oder  249  mp.,  höchstens  50  Meilen.  Zur  Zeit  Cäsars 
(B.  civ,  1,  3)  erboten  sich  Piso  und  Roscius,  in  sechs  Tagen  von  Rom 
nach  Ravenna  und  /.urück  zu  reisen.  In  der  Kaiserzeit  legten  Reisende 
zu  Wagen  50  Meilen  bequem  in  sechs  Tagen  zurück.  Da  wohl  gerade 
die  Strasse  zwischen  Rom  und  Ravenna  auch  unter  den  byzantinischen 
Kaisern  in  leidlichem  Stande  gehalten  worden  sein  wird,  darf  man  eine 
gleiche  Leistung  auch  noch  für  das  7.  Jahrhundert  annehmen,  zumal 
wenn  man  sicli  erinnert,  dass  P.  Zacharias,  welcher  mit  grossem  Gefolge 
reiste,  im  Jahre  743  aui  Morgen  des  siebenten  Tages  nach  dem  Auf- 
bruche von  Ravfinna  vor  Pavia  oiutraf,  eine  Entfernung,  welche  nur 
um  Wenigos  hinter  der  zwischen  Koni  und  Ravenna  zurückbleibt.  Vgl. 
FriedlHnder,  Sittengeschichte  Roms  (5.  AuH.),  II,  19;  Stephffn,  Verkehrs- 
leben im  Mittelalter  (Hist.  Ta.schenbuch  IV.  F.,  9.  Jahrgang)  109;  Hude- 
mann, Geschichte  des  römischen  Postwesens  2ü6;  Rute,  Correspondenz 
Cicero's    in   den    Jahren   44    und    43    (Straasburger    Dissertation    1883). 
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Mit  Recht  erklärt  Duchesne  Introd.  CLIX,  dass  er  Daten 
des  älteren  Papstbuches  gar  nicht  berücksichtigt:  toutes  les  fois 
qu'elles  sont  en  disaccord  avec  les  datea  fournies  par  les  docu- 
ments  autheniiques.  Auch  einzelne  Daten  der  Fortsetzungen  ver- 
wirft er  aus  gleichem  Gründet  Ich  bin  nun  allerdings  nicht 
in  der  Lage,  g^g^n  d^n  ^^^^  besonders  in  Rede  stehenden 
25.  October  625  urkundliche  und  unanfechtbare  Daten  ins 
Feld  zu  führen.  Aber  auch  die  ganze  Reihe  von  mehr  oder 
minder  zwingenden  Gründen,  welche  ich  für  meine  Annahme 
geltend  gemacht  habe  (S.  79  trage  ich  noch  einen  nach),  fällt 
doch  gegenüber  den  ganz  unsicheren  Zeitangaben  des  betreflfen- 
den  Theiles  des  Liber  pontif.  schwer  in  die  Wagschale.  Und 
ist  einmal  das  einzige  Hinderniss  des  25.  October  625  als  De- 
positionstages  des  Bonifatius  V.  beseitigt,  so  iässt  sich  gegen 
den  Ansatz  der  Uebertragung  des  Bestätigungsrechtes  auf  die 
Exarchen  zu  dem  Jahre  625  nichts  mehr  einwenden,  während 
alle  anderen  bisher  vorgeschlagenen  Ansätze  auf  Schwierigkeiten 
über  Schwierigkeiten  stossen. 

War  es  Kaiser  Heraclius,  welcher  zuerst,  und  zwar  weil 
er  auf  längere  Abwesenheit  von  Byzanz  gefasst  sein  musste, 
den  Exarchen  ermächtigt  hat,  die  Papst  wähl  zu  bestätigen,  so 
hat  es  sich  wohl  zunächst  um  eine  nur  vorübergehende  Ver- 
fügung gehandelt,  so  dass  man  in  Rom  noch  immer  der  Rück- 
kehr zum  alten  Modus  gewärtig  sein  musste.  So  geschah  es 
nicht  blos  um  der  Reminiscenz  willen,  sondern  aus  praktischen 
Rücksichten,  dass  der  Sammler  des  ersten  Theiles  vor  den  die 
Verhandlung  mit  dem  Exarchen  ins  Auge  fassenden  F.  59 — 63 
auch  F.  58  de  eleciionevi  pontißds  ad  principem  bot.  Eine  Zeit- 
bestimmung für  letzteres  Schreiben  könnte  man  versucht  sein 
daraus  zu  gewinnen,  dass  in  der  Erzählung  über  die  Wahl  der 
seit  607  vorgeschriebenen  Frist  von  drei  Tagen  (s.  S.  10)  noch 
nicht  Erwähnung  geschieht.  Aber  das  Majestätsgesuch  ist 
überhaupt  ganz  anders  gehalten  als  das  Schreiben  an  den 
Exarchen,'^  was  sehr  wohl  mit  der  Bestimmung  beider  Briefe 
zusammenhängen  kann.    Es  wird  unziemlich  gewesen  sein,  dem 


Andere   Recbmmg  allerdingfs   in   Sybers   Hist.   Zeitschrift  L,  409,   aber 

ohne  jede  Begründung. 
>  Introd.  CCLIII  sequ.  —  Anm.  7  z«  S.  344  u.  s.  w. 
'  Pas  hat  auch  Lorenz,  Papstwahl  30,  bemerkt. 


ProlegomeDft  ^um  Liber  diarnas  II.  73 

Kaiser  in  immer  gleicher  formelmässiger  Weise  zu  schreibeu, 
während  den  Exarchen  gegenüber  der  strenge  Geschäftsstil  und 
die  Vorlage  des  Wahldccrctes  mit  der  entsprechenden  Ein- 
kleidung am  Platze  war.  Kurz,  auch  F.  58  ist  wohl  mehr  ein 
Musterbrief  denn  eine  Formel  gewesen,  ein  Dictamen,  in 
welchem  von  genauem  Anschluss  an  das  Wahldecret  und  von 
Aufzählung  der  Details  abgesehen  wurde.  Dann  lässt  sich  aus 
dem  Ausfall  von  triduo  keine  Folgerung  ziehen.  Ich  weiss 
auch  nichts  anzufangen  mit  zwei  auf  einen  besonderen  Fall  hin- 
weisenden Angaben.  8.  48  4  wird  dem  Erwählten  besonders 
nachgerühmt,  dass  er  dem  Vorgänger  ein  guter  Rathgeber  ge- 
wesen sei,  ferner  dass  er  bisher  das  Amt  eines  Archidiacons 
bekleidet  habe.  Ich  erinnere  qiich  nicht,  im  Liber  pontif 
gefunden  zu  haben,  dass  beide  Angaben  auf  eine  bestimmte 
Person  passen.* 

Als  Archidiacon  bezeichnen  uns  auch  die  folgenden  For- 
meln den  eben  Erwählten,'^  aber  auch  das  lässt  sich  bei  dem 
Mangel  an  Nachrichten  über  den  cursus  honorum  der  damaligen 
Päpste  nicht  verwerthen.  Möghcherweise  ist  der  bestimmte 
Titel  doch  nur  beispielshalber  hier  und  dort  eingesetzt  worden.^ 


'  Dies  behauptet  allerdiiigrs  Garnier  in  der  Anmerkung  zur  F.  58,  und  dies 
macht  er  unter  Anderem  geltend,  um  F.  58  und  60  auf  die  Wahl 
Gregors  II.  zu  beziehen,  woraus  er  dann  wieder  folgert  (Praefatio, 
§.  XIII),  dass  unser  Diurnus  714  (richtiger  715)  abgeschlossen  worden 
sei.  Wie  schlecht  es  mit  den  Beweisen  Garnier's  steht,  hat  bereits  Ko- 
ziere  Introd.  XXI  dargethan.  Aber  einen  der  schwachen  Punkte  hat  er 
dabei  nicht  liervorgehoben,  was  ich  hier  nachholen  will.  Garnier  sagt 
nämlich:  constaiut  vero  est  scriptoruni  opinio,  Gregorium  II.  ex  archidiacono 
factum  poTitißcevi.  Es  lohnt  sich  gar  nicht  zu  fragen,  wer  die  Gewährs- 
männer Garnier's  sind,  denn  die  Vita,  deren  Worte  dann  von  ihm  selbst 
angeführt  werden,  berichtet  ausdrücklich,  dass  der  Erwählte  Diaconus 
war,  und  daran  werden  wir  in  Ermanglung  weiterer  Nachrichten  uns 
doch  zu  halten  haben.  Erweist  sich  so  schon  der  von  Garnier  an  die 
Spitze  gestellte  Beweis  als  ganz  aus  der  Luft  gegriffene  Behauptung,  so 
bedarf  es  keiner  weiteren  Widerlegung. 

2  Dies  hindert  nicht,  dass  derselbe  (s.  F.  61 — 63)  als  einer  der  »ervantea 
locum  a.  ftedia  apcstoHcae  sich  unter  den  Briefschreibern  nennt.  Er  wird 
dann  noch  bezeichnet  als  amator  veater  ac  orator  doniini  noatri  (F.  61, 
etwas  anders  in  F.  <i2). 

3  Auch  wogen  nrchulinamus  darf  man  diese  Formeln  nicht  für  gleichzeitig 
mit  der  diacoiiu«  (respective  preabyter  in  C)  bietenden  F.  82  halten. 
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Auch  sonst  erscheineD  die  F.  59—63  als  aus  einem  Gusse  oder 
aus  einer  Feder.*  Sie  alle  sind  gleich  den  Formeln  für  Gesuche 
an  den  Papst  (F.  2,  3,  10)  mit  der  Öuperscriptio  versehen,'^ 
während  nur  F.  60  die  für  alle  diese  Briefe  vorgeschriebene 
Unterschrift  aufweist. 

Dass  die  F.  57 — 63  den  Schluss  der  keineswegs  planlos 
angelegten  Collectio  I.  bilden^  habe  ich  bereits  Praefatio  XIII. 
dahin  gedeutet^  dass  der  Compilator  seine  Arbeit  schon  be- 
gonnen hatte,  als  ihm  die  letzten  Formeln  bekannt  wurden. 
Ich  vermuthe,  dass  die  Sammlung  in  den  ersten  Jahren  des 
Honorius  angelegt  worden  ist,  nämlich  vor  628,  da  das  in 
diesem  Jahre  dem  Kloster  Bobbio  ertheilte  Privilegium  (s.  Pro- 
legomena  I,  59)  noch  nicht  in  die  erste  Theilsammlung,  sondern 
erst  in  deren  Fortsetzung  aufgenommen  worden  ist. 


Die  F.  1  stammt  aus  der  Zeit  Gregors  I.  —  Auch 
darin  haben  die  Päpste  an  altrömischem  Brauehe  festgehalten, 
dass  sie  im  schriftlichen  Verkehre  die  Etiquette  gewahrt  und 
jedem  Würdenträger  nicht  allein  den  ihm  zukommenden  Titel, 
sondern  auch  die  ihm  gebührenden  Ehrenprädicate  gegeben 
haben.  Kamen  mit  der  Zeit  neue  Aemtcr  auf  oder  wurde  die 
Rangordnung  der  Beamten  eine  andere,  so  wurde  dem  an  der 
Curie  ebenso  gut  wie  am  byzantinischen  Hofe  Rechnung  ge- 
tragen.*^ Sobald  das  Kanzlei wesen  der  Bischöfe  von  Rom 
geregelt  worden  ist,  wird  die  Kanzlei  auch  die  Protokoll- 
theile   der  Papstbriefe  je   nach    deren   Bestimmung  festgestellt 


^  Nur  in  diesen  Formeln,  und  zwar  dreimal,  begegnet  da»  Wort  de- 
rumiiiiatm.  —  Beachtenswerth  ist  die  Bezeichnung  des  Tages  als  dies  in- 
atantis  mensin^  welche  dem  unter  Gregor  I.  nachweisbaren  Brauche 
(s.  Neues  Archiv  111,  594)  entspricht. 

^  Nicht  so  F.  58. 

5  Neu  im  Vergleich  zu  der  Vorzeit  (s.  Notitia  du/mtatum  tdritiaque  imperii) 
sind  alle  geistlichen  Aemter.  Aber  auch  auf  weltlichem  Gebiete  taucht 
als  neuer  Beamter  der  comes  ohtequii  imperiaiia  (F.  1,  §.4,  dazu  Gotho- 
fredu«  Cod.  Theodosianus  II,  215)  auf.  —  Unter  Theodosius  und  unter 
Theoderich  (s.  Cassiodori  Variae  1.  VI)  geht  der  Consul  dem  Patricius 
voran;  andors  im  Diurnu.s.  Dagegen  wird  in  diesem  noch  festgehalten, 
dass  excdleiUia  mehr  ist  als  eminentia  (vgl.  Kariowa,  Kömische  Rechts- 
geschichte 1,  817). 
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und  niedergeöchrieben  haben.  Von  solchen  Titulaturbüchern 
der  Curie  ist  jedoch  aus  älterer  Zeit  nur  eines  auf  uns  ge- 
kommen^ und  zwar  als  F.  1  des  Diurnus,  also  in  Verbindung 
mit  den  Dictamina  erhalten,  während  in  späteren  Jahrhunderten 
diese  Protokoll  formein  gesondert  aufgezeichnet  wurden. '  Es  ist 
für  uns  um  so  werthvoller,  da  die  weitaus  grössere  Zahl  der 
älteren  Papstbriefe  in  der  Ueberlieferung  entweder  des  Rahmens 
ganz  entkleidet  worden  oder  doch  im  Eingang  und  zum  Schluss 
stai^k  gekürzt  und  wohl  auch  überarbeitet  worden  ist.*^  Schon 
Garnier  hat  es  mit  dem  Vorrath  älterer  Urkunden  fleissig  ver- 
glichen und  hat  die  zahlreichen  Berührungspunkte  mit  den 
Epistolae  Gregorii  I  hervorgehoben.  Aber  er  und  seine  Nach- 
folger-^ legten,  indem  sie  den  Diurnus  als  erst  später  abge- 
schlossen betrachteten,  auf  das  Verhältniss  der  F.  1  zur  Zeit 
Gregors  nicht  solchen  Werth,  als  ich  es  thue,  der  ich  die  Ent- 
stehung der  Collectio  I.  bis  in  die  Nähe  dieser  Zeit  zurück- 
rücke. Deshalb  will  ich  noch  einige  Beweise  dafür,  dass  uns 
hier  das  Titularbuch  Gregors  I.  vorliegt,  nachtragen.-* 

In  F.  1  gehen  noch  die  weltlichen  Adressaten  (§.  1—6) 
den  geistlichen  voran.  Kommt  es  in  jedem  Falle  auf  die 
super »ciiptio  und  auf  die  sabscriptio  an,  so  sind  sie  doch  im 
Diurnus  nicht  immer  angegeben.  Erstere  ist  in  §.  10  ausge- 
lassen, weil  sie,  wie  ut  supra  besagt,  der  in  §.  9  gleich  lautet. 
So  wird  wohl  auch  die  Lücke  in  g.  4  nach  dem  vorausgehenden 

'  Vgl.  L.  l>eH«le  in  Bibl.  de  l'Ecole  des  chartes  1858  und  Kaltenbrunner 
in  Mitth.  d.  österr.  Instituts  Vll,  633. 

-  Kürzung  war  namentlich  in  den  Registern  Regel.  Eine  Ausnahme  macht 
das  Registruni  Johannis  VIII.  Eine  diesbezügliche  vom  Card.  Pitra  in 
Anal,  novissima  116    angekündigte  Publication   ist  noch  nicht  erschienen. 

^  Ich  verweise  hier  aiisdrücklich  auf  die  werthvollen  Erklärungen  von 
ßaluze  in   Kozirre's  Ausgabe. 

^  Doch  will  ich  hier  keineswegs  den  Versuch  machen,  die  Protokolltheile 
der  Papsturkunden  bis  in  das  7.  Jahrhundert  hinein  erschöpfend  und 
so,  wie  es  etwa  von  einer  Lehre  von  diesen  Urkunden  erwartet  wird,  zu 
behandeln.  Für  meine  augenblicklichen  Zwecke  genügt  der  Hinweis 
auf  einzelne  Papstbriefe,  wie  sie  bereits  von  Garnier  (I)issertatio  I, 
p.  143 — 155)  zusammengestellt  worden  sind.  Ausserdem  lagen  mir 
Aufzeichnungen  von  Kaltenbrunner  vor,  welche  dieser,  als  er  die  Re- 
gesten bis  590  bearbeitete,  gemacht  und  mir  freundlich  zur  Verfügung 
gestellt  hat. 
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§.  3  auszufüllen  sein.  Das  Fehlen  der  Adresse  in  §.12  und 
das  Fehlen  von  auperscriptio  und  stibscnptio  unter  der  Rubrik 
ad  reg&ni  erkläre  ich  später.  Die  Urkunden,  auf  welche  sich 
§.  12  bezieht,  haben  wir  überhaupt  gesondert  zu  betrachten. 
In  allen  anderen  Papstbriefen  lautet  der  Titel  des  Schreibers 
entweder  episcopus  servus  servorum  dei  oder  kürzer  servus  ser- 
voi-um  dei.  So  kann  erst  unter  Gregor  I.  in  das  Kanzleibuch 
eingetragen  worden  sein,  denn  er  war  bekanntlich  der  erste, 
welcher  sich  noch  als  Papst  den  Knecht  der  Knechte  Gottes 
nannte.  * 

Gehen  wir  zu  den  Adressen  über,  welche  nach  F.  1  den 
Destinataren  je  nach  ihrer  Stellung  gegeben  werden  sollen,  so 
stellen  uns  behufs  Vergleichung  allerdings  nur  wenige  Briefe 
an  Kaiser,  Kaiserin  u.  s.  w.  zu  Gebote.  Trotzdem  lässt  sich 
sagen,  dass  diese  ganz  typischen  Anreden  vor  Gregor  I.  nicht 
nachweisbar  sind,  dagegen  die  eine  und  die  andere  unter  ihm 
und  den  Nachfolgern.  Etwas  anders  verhält  es  sich  mit  den 
Subscriptionen.  Die  den  Grüssen  am  Schluss  der  Briefe  in 
den  §§.  5 — 11  gemeinsamen  Worte  deus  te  incolomem  aistodiat 
finden  sich  nämlich  schon  in  JK.  323  (Innocenz  I,  a.  417).^    Der 


^  Ewald  im  Neuen  Archiv  III,  547.  Die  dort  Anm.  7  aufgeworfene  Frage 
ist  meines  Ermessens  zu  verneinen.  Ich  berufe  mich  nicht  allein  auf 
den  Diurnus,  sondern  auch  auf  die  direct  überlieferten  Briefe  Gregors 
und  darauf,  dass  in  der  Folge  ebenfalls  beide  Titel  nebeneinander  in 
Gebrauch  gewesen  sind.  Der  Diurnus  gibt  mir  Anlass,  eine  andere 
Frage  anzuregen.  Ist  etwa  ein  Unterschied  zwischen  dem  längeren 
und  dem  kürzeren  Titel  gemacht  worden?  Jener  findet  sich  nämlich  in 
F.  1,  §.  1 — 6,  d.  h.  in  den  Schreiben  an  weltliche  Empfänger,  dieser 
dagegen  in  §.  9 — 11  in  den  Briefen  an  Bischöfe  u.  s.  w.  Dazu  stimmt 
das  Vorkommen  des  kürzeren  Titels  in  JE.  1289  und  in  dem  Privilegium 
für  Vital ianus  (zuvor  S.  42);  aber  in  einem  andern  Privilegium  JE.  1082 
wird  doch  wieder  episcaptis  gebraucht.  Um  eine  sichere  Entscheidung 
aus  den  Urkunden  zu  gewinnen,  wird  die  Ueberlieferung  einer  jeden 
festzustellen  sein,  worauf  ich  mich  augenblicklich  nicht  einlassen 
konnte. 

2  Sogar  schon  in  JK.  276  von  Anastasius,  falls  dieses  Schreiben  ganz  glaub- 
würdig ist;  vgl.  Kaltenbrunner,  Regesten,  S.  691.  —  Diese  Grussformel 
ist  zunächst  bis  Gregor  I.  ununterbrochen  im  Gebrauch  gewesen,  ohne 
jedoch  die  kürzere  benevalete  auszuschlies.sen.  Vgl.  auch  J.  Havet  in 
Bibl.  de  TEcole  des  chartes  46,  256,  welclier  einige  der  geringfügigen 
Varianten  anführt. 
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Papst  fügte  sie  eigenhändig  hinzu. ^  Soviel  ich  sehe,  blieb  diese 
Formel  den  Päpsten  vorbehalten.'-'  An  obige  Worte  schloss  sich 
dann  je  nach  dem  Falle  an  f rater  carissime,  diUctissime  fiU 
(respective  Plural).  An  alle  dem  wurde  auch  unter  Gregor  I. 
festgehalten,  wie  §§.  5—11  der  F.  1  und  wie  seine  Briefe 
steigen.  Doch  hatte  bereits  unter  Johann  IL  eine  Neuerung 
begonnen.  In  Briefen  an  hervorragende  Pereonen  weltlichen 
Standes  wurde  die  Grussformel  am  Sclilusse  variirt,  insbesonders 
durch  Einschaltung  von  Ehrenprädicaten.  So  wird  in  JK.  884 
dem  Kaiser  geschrieben :  omnipottns  deua  regnum  vsstinim  et 
8alutem  vesiram  'perpetiui  protectione  custodiat,  gloriosüsime  et 
devieniisshne  fili,  Imperator  av^vMe  —  oder  in  JK.  885  an 
Senatoren:  incolumem  viagnituditiem  vestram  deus  noster  custo- 
diat,  dominlfilii  merito  illustres.'^  Und  für  Schreiben  an  solche 
Empfanger  wurden  nun  unter  Gregor  I.  typische  Fassungen 
aufgestellt:  wie  sie  in  F.  1,  §§.  1  —  4  angegeben  werden,  finden 
sie  sich  in  seinen  Briefen  und  in  denen  der  Nachfolger. 

Hier  gehe  ich  auf  §.  6  ein,  welcher  uns  lediglich  die 
Rubrik  suptrscriptio  ad  regem}  bietet.  Garnier  meinte :  wuUa  vel 
imcriptlo  vel  suhscriptio  apposita  est,  neque  vero  opus  fuü,  cum 
eadem  foret  quae  ad  patricium  (§.  3).  Führt  er  zuerst  als  Bei- 
spiel JE.  2019  (aus  Beda)  an,  so  gleichen  allerdings  Eingang 
und  Schlußs  denen  des  §.  3.  Aber  in  den  folgenden  von  ihm 
aus  Beda  oder  aus  dem  Codex  Carolinus  citirten  Briefen  stossen 
wir  auf  Unterschiede,  welche  trotz  ihrer  Geringfügigkeit  nicht 
zu  übersehen  sind,  um  so  weniger,   da  wir  deren  bei  weiterer 


*  Vgl.  Bruns,  Die  Unterschriften  der  römischen  Rechten rknnden  86.  —  In 
den  Copien  ist  ihnen  oft  vorausgeschickt  worden  et  aUa  manu,  vgl.  z.  B. 
JK.  321. 

'  Papst  Hilarius  gebraucht  sie  oft;  aber  vor  seiner  Erhebung  als  Diacon 
schreibt  er  ora  pro  nohis  (Thiel^  Epist.  R.  P.  130;  andere  Beispiele  ib. 
909,  923,  958).  —  Da  im  Diurnus  die  Subscriptionen  in  F.  1  voraus- 
geschickt worden  sind,  sind  sie  in  der  Folge  auch  da,  wo  sie  einzu- 
setzen waren,  nicht  mehr  angegeben  oder  doch  nur  ausnahmsweise,  so 
deua  vos  etc.  in  F.  6  und  fjene  valete  in  F.  7.  In  den  Formeln  ftlr 
Schreiben  «in  den  Papst  (F.  78,  80)  heisst  es:  optamus  te  per  muUoa 
annos  bene  valere,  dcmiine  heatUaime  papa.  Kommt  dem  päpstlichen  Grusse 
der  des  byzantinischen  Kaisers  {divinüaa  te  aervet  per  muUoa  armoa  etc.) 
nahe,  so  sind  sie  docli  beide  stets  auseinander  gehalten  worden. 

^  Vgl.  auch  JK.1I40,  940,  948  an  König  Childebert. 
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Umschau  noch  mehrere  und  grössere  finden.  Ich  glaube  daher 
den  Ausfall  der  Formeln  im  Dim'nus  anders  deuten  zu  müssen. 
Die  Herrscher  des  Abendlandes,  welche  den  lateinischen  Titel 
rex  angenommen  hatten  und  beanspruchten,  standen  doch,  was 
Macht  und  was  Ansehen  nach  Aussen  betraf,  durchaus  nicht 
auf  gleicher  Stufe,  und  vollends  wai-en  ihre  Beziehungen  zu 
Rom  sehr  verschiedener  Art  und  überdies  von  Zeit  zu  Zeit 
auch  wechselnd.  So  mag  die  Curie  sich  einer  Fixirung  von 
Superscription  und  Subscription  enthalten  und  je  nach  Sachlage 
und  Stimmung  eine  Auswahl  unter  den  üblichen  Formeln  ge- 
troffen haben,  wobei  die  Benutzung  von  §.  3  am  nächsten  lag. 
Nur  wo  ein  bestimmtes  Verhältniss  und  ihm  entsprechend  ein 
geregelter  Verkehr  platzgriffen,  wurden  auch  die  ProtokoUtheile 
der  Papstbriefe  normirt.^ 

Wie  sich  bezüglich  des  Protokolls  von  der  Mehrzahl  der 
Papstbriefe  die  Privilegien  abheben  (s.  F.  86),  so  erscheinen 
bereits  frühzeitig  auch  die  Constitutionen  in  anderer  Einfassung, 
weshalb  ihnen  in  F.  1  der  §.12  gewidmet  wurde.  Dass  hier 
die  Inscription  fehlt,  erklärt  sich  wohl  daraus,  dass  im  Eingang 
und  Schluss  derselbe  dieser  Urkundenart  eigenthümliche  Titel 
einzusetzen  war,  den  es  genügte  einmal,  und  zwar  in  Ver- 
bindung mit  der  Subscriptionsformel  anzugeben.  Für  diesen 
Titel  berief  sich  Baluze  auf  die  Kundmachung  der  Beschlüsse 
einer  römischen  Synode  vom  Jahre  502  durch  Papst  Symmachus,'- 
in  welcher  der  Papst  episcopus  ecclesiae  Romanae  heisst.  Aber 
da  haben  wohl  die  Abschreiber  gekürzt;  aus  gleichartigen  Con- 
stitutionen älterer  Zeit  ergibt  sich  als  normaler  Titel  e]mcopu.H 
sanctae  ecclesiae  catliolicae  ürhis  Komae.     Bietet   nun   §.12  der 


<  So  kehrt  in  den  Briefen  Pelagius  I.  JK.  912,  945,  940,  948  immer 
wieder  Domino  filio  gloriosiMsimo  atqitf.  praeceUeiitissimo  Childebf.rto  re.yi 
(nur  in  945  die  Variante  D.f.meriio  ghinosiftsimo).  l>ie  gleichen  Pnidi- 
cate,  nur  ßUo  unmittelbar  vor  den  Namen  gestellt,  gibt  Gregor  I.  in 
JE.  1827  dem  König  Ethelbert.  Hier  wie  dort  wird  also  glorionisttimo 
gebraucht  statt  excelienlutftiviOj  welches  in  F.  1,  ^.  3  steht  und  allerdings 
den  Königen  oft  beigelegt  wird.  Grössere  Abweichungen  von  §.  3  weisen 
JE.  2008,  2089,  2142  auf. 

^  Thiel  092.  Als  früheres  Heispiel  kann  das  Decret  des  P.  llilarius  von 
405,  ib.  159  dienen.  —  Für  das  Weitere  vgl.  Thiel  048  und  JK.  599, 
877,  911,  935,  942,  1Ü58. 


Fonne}  Tioch  d^s  Pins  tos  i^i;%<  a^*.ji<>)OiM«'  :«>k<  äctlet  ^ick  d^r 
so  enrtiiene  Tiiei  bexeictuK-nd^»'  \Vei$^  mm  ersteig  M*l^  in 
einer  Gn^tgor  L  bei^reksirien  rrkunde.- 

Wenn  deren  Zeu^nii^»-  nich;  aber  ledeii  Zweite^l  exlwiWn 
ist,  so  sieht  doch  lesu  qass  im  T.  J^ihrhuntlert  der  im  Diun^iis 
vorgeschriebene  Titel  sich  vollständig  ein^bünrt^rt  Iwa,  wenn 
auch  mit  einer  kleinen  Variante,  Es  heisst  x,  B.  via\  Martin  1. 
in  JK.  äliiU:  jmjm^ait  etW  ^so  mit  Bexu^^nahme  auf  die  voraus- 
gegmng:enen  Worte  terms  ^errormm  d^\  calaiWionf  ei  ap^ishJk^^ 
Bomtamormm  tccUtiae  epücopus,^  Dass  mrhis  KomtPt  nicht  in  Vcr- 
gesßenheit  gerathen  ist,  beweisen  die  als  F.  S4  und  So  aut' 
genommenen  Kundgebungen  Hadrians. 

So  reiht  sich  F.  1  den  zahlreichen  Formeln  der  OoUeoüo  1. 
an,  welche  auf  Ausbeutung  des  schriftlichen  Nachlasses  des 
grossen  Gregor  hinweisen.  Erwägen  wir  nun,  dass  unter  den 
Nachfolgern  zuerst  wieder  Honorius  I.  durch  vornehme  Her- 
kimfu  geistige  Begabung  und  volles  Verständniss  tiir  die  Hoheit 
des  päpstlichen  Amtes  herNorragt.  in  länger  dauerndem  Ponti- 
fieat  in  mehr  als  einer  Beziehung  das  Ansehen  des  ^Päpstlichen 
Stuhles  wieder  zu  heben  vermochte^  ilass  ihm  nachgerühmt 
wird,  in  die  Fusstapfen  Gregors  getreten  zu  sein  und  auch  ftlr 
Bildung  des  Clerus  gesollt   zu  haben, ^   so   können  wir  auch 


*  Ausdrücklich  bemerke  ich,    dass  o$  sich  hier   um  die  Kinn^ihunjr  ditwes 
AdJ€H!tivs  in  den  Constitutioiieutitel  handelt,   nicht  um  die  lU^ieichnunj:: 
der  romischen  Kirche  als  apostolische,    welche  ^anj;  und  ^ähe  ist.   k.  W, 
apojitolira  »tilejt  in  JK.  5VH\  910,  911  oder  vivariux  [prafxul'i  xrtiijs  n^HMfU^i 
cae  in  JK.  93r>  n.  s.  w. 

'  JK.  1366,  von  Ewald  filr  falsch  erklärt.  Aber  die  lanjje  Reihe  von 
unterfertigenden  Bischöfen  und  Presbytern  (s,  Mansi  X,  4H8)  muss  auf 
gute  Ueberlieferung  zurückgehen  und  darf  nicht  deshalb  beanstandet 
werden,  weil  sie  eventuell  einem  Missbrauche  gedient  hat.  Ich  halte 
daher  auch  die  Subscriptionsformel  des  Papstes  für  gesicliert. 

'  Bovianorum  ist  damals  stehend,  auch  in  der  griechischen  Fassung  cr,t- 
oxoro;  ttj;  'Pwaaüuv  avta;  xaOoXiXTJ;  xa'i  ot::t)(jToX\xi^;  cxxxv^ar/ai; ,  cf.  JK. 
2063,  20G5,  20r>6.  —  Vgl.  ecrlfjiia  Boniana  statt  wrAw»  /^min«  in  der 
Symmachus-Constitutioij.  So  auch  in  JE.  2*277  (Cod.  Carol.  IH,  Nr.  3), 
wo  sich  Zacharias  um  des  Inhalts  willen  diesen  Titel  beilegt.  Diigegeu 
derselbe  Papst  ejnftropu^  .  .  .  nrbit   liomar  in   Mon.  Mogunt.  146. 

*  Epitaphium  in  Rossi,  Inscr.  christ.  II,  127,  Lib<^r  pontif.  323;  daxu  das 
ihm  vom  Abt  .Jonas  gespendete  Lob  in  der  Vita  Hertulli  bei  Mabillon, 
Acta  SS.  saec.   II,   IGO. 
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gerade  die  Zeit  dieses  Papstes  als  sehr  geeignet  zur  Anlage 
einer  Formelsammlung  überhaupt  und  insbesondere  in  engem 
Anschlüsse  an  die  Gregorbriefe  bezeichnen,  als  mehr  geeignet 
denn  die  vorausgehenden  und  nachfolgenden  Zeiten. 


Das  Alter  des  Appendix  I.  —  Eine  Formelsammlung, 
mag  sie  ganz  oder  wenigstens  zum  Theil  aus  Registern  abgeleitet 
sein,  wird  doch  stets  weit  hinter  diesen  zurückbleiben^  und  zumal 
hinter  einem  so  inhaltsreichen  Register,  wie  das  Gregors  1. 
gewesen  sein  muss.  Ist  auch  nur  ein  Bruchtheil  desselben  auf 
uns  gekommen,  so  legen  doch  diese  nach  etwa  zwei  Jahr- 
hunderten ausgewählten  Epistolae  lautes  Zeugniss  dafUr  ab, 
dass  Gregor  in  der  Auffassung  seines  hohen  Amtes  und  in  der 
Ausübung  selbständigen  Regiments  auf  kirchlichem  Gebiete 
und  zugleich  innerhalb  gewisser  Schranken  auf  weltlichem 
seiner  Zeit  weit  vorangeeilt  war.  Die  kleinen  unmittelbaren 
Nachfolger  haben  kaum  das  rechte  Verständniss  für  sein  gross- 
artiges Wirken  gehabt,  geschweige,  dass  sie  eine  gleiche  Thätig- 
keit  zu  entwickeln  und  eine  gleiche  Sprache  zu  führen  gewagt 
hätten.  Und  mag  sich  Honorius  den  grossen  Gregor  zum  Vor- 
bilde gewählt  haben,  so  hat  er  ihn  doch  nicht  zu  erreichen 
vermocht.  Doch  von  alle  dem  abgesehen,  konnte  ein  Com- 
pilator  von  Formeln  von  dem  Registrum  Gregorii  einen  nur 
sehr  beschränkten  Gebrauch  machen.  Denn  die  Gregorbriefe, 
ganz  aus  der  Seele  dieses  Papstes  geschrieben,  von  seinem 
selbst-  und  zielbewussten  Geiste  durchweht,  und  in  alle  Ver- 
hältnisse in  der  Nähe  und  in  der  Ferne  gewaltig  eingreifend, 
überschreiten  ja  zum  grossen  Theile  das  einer  Formelsammlung 
vorgezeichnete  Mass,  einer  Sammlung,  welche,  um  den  nächst- 
liegenden praktischen  Zwecken  zu  dienen,  gerade  die  alltäglich 
wiederkehrenden  und  gewöhnlich  verlaufenden  Fälle  berück- 
sichtigen musste.  Es  darf  somit  der  Diurnus  gar  nicht,  wie  es 
versucht  worden  ist,  verglichen  werden  mit  einer  Sammlung 
historischer  Aktenstücke,  und  ungeachtet  der  Verwerthung  des 
Gregorianischen  Registers  für  ihn  auch  nicht  mit  den  später 
erfolgten  Editionen  der  Gregorbriefe.  Und  doch  hat  der  Ver- 
anstalter der  Collectio  I.  auch  seinerseits  bekundet,  dass  er  die 
treffliche  Verwaltung  Gregors  wohl  zu  würdigen  wusste,  indem 


ProletroMena  zum  Liber  «liornit  11.  Sl 


er  Yorzü«?lich  Briefe  dieses  Papstes  als  Muster  ftlr  Unterriehts- 
und  Kanzleizwecke  hinstellte.  Es  bedurfte  dazu  nur  einer 
geringen  Zahl  und  der  rechten  Äuswalil  für  die  Erfordernisse 
des  Alltagslebens. 

Im  Wesentlichen  hält  sich  auch  der  Appendix  I.  innerhalb 
derselben  Schranken.  In  der  grossen  Mehrzahl  der  hier  ver- 
einigten Formeln  ist  von  dem  die  Rede,  was  dem  Papste  als 
kirchlichem  Oberhaupte  der  römischen  Provinz  zu  jeder  2^it 
oblag.  In  den  F.  G4 — 68  verfugt  er  tiber  Klöster,  Xenodochien 
imd  Propsteien  in  Rom^  in  den  F.  71,  72,  81  über  Colonen 
der  römischen  Kirche,  in  den  F.  69,  70  ernennt  er  regionarü 
notarü;  desgleichen  betreffen  die  F.  73 — 75,  78 — 80  die 
Ordination  suburbicariseher  Bischöfe.  Die  Regel  wird  auch 
hier  durch  die  ausdrücklich  als  solche  bezeichneten  Aus- 
nahmen bestätigt,  nämlich  durch  F.  70  mit  dem  Zusätze 
(episcopi)  de  Langobardia  und  durch  F.  77  mit  dem  Hinweis 
in  cäia  pravincia.  Doch  handelt  es  sich  hier  um  nur  geringe 
territoriale  Ausdehnung  oder  im  Grunde  nur  um  den  Wieder- 
anschluss  der  Bevölkerung  Italiens,  welche  Rom  durch  den 
Einbruch  der  Langobarden  kirchlich  wie  politisch  entfremdet 
worden  war.  Und  doch  haben  gerade  einige  dieser  ursprüng- 
lich fiir  die  römische  Provinz  allein  berechneten  Formeln  der 
Curie  die  besten  Dienste  erwiesen,  als  sie  dank  der  Verbindung 
mit  den  Franken  ihre  Autorität  über  die  Alpen  hinaus  aus- 
dehnte; ich  erinnere  an  den  Eid  des  Bonifa tius. 

Wir  haben  bereits  gesehen,  dass  F.  73  ihre  jetzige  Aus- 
dehnung und  Fassung  682  oder  683  erhalten  hat,*  und  haben 
auch  bereits  die  Zusammengehörigkeit  der  F.  73  —  75  kennen 
gelenit  (Prol.  I,  Ol).  Wann  nun  der  Brauch  aufgekommen  ist, 
dass  die  in  Rom  ordinirten  Bischöfe  solche  Urkunden  auszu- 
stellen hatten,  ist  meines  Wissens  noch  nicht  bekannt.    Vermag 


*  S.  19.  —  Die  Bischöfe  reden  hier  den  Papst  als  mimmttit  pontifex  et  uni- 
veraalis  papa  an,  wa«  Garnier  und  Baluze  (bei  Kosiere  137)  Anlass 
gegeben  hat,  daran  zu  erinnern,  dass  Gregor  I.  sich  gegen  die  Bezeich- 
nung univernaliM  papti  sträubte.  Danach  wird  man  allerdings  annehmen 
können,  dass  universalifi  papa  erst  nach  Gregor  in  das  bischöfliche 
Glaubensbekenntni.ss  eingedrungen  sein  wird.  Aber  das  ist  irrelevant, 
solange  es  nicht  etwa  gelingt,  den  Wortlaut  einer  der  früheren  Fas- 
sungen dieser  promiattio  fidei  nachzuweisen. 

Sitzongsber.  d.  phil.-hist.  Cl.   CXVII.  Bd.  13.  Abb.  6 
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auch  ich  nicht  die  mehrfachen  Fragen  genügend  zu  beantworten, 
welche  sich  hier  aufdrängen,  so  glaube  ich  doch  auf  einige 
Punkte  aufmerksam  machen  zu  sollen,  die  bei  der  Untersuchung 
zu  berücksichtigen  sein  werden.  Ich  habe  schon  Proleg.  I,  64 
gegen  Garnier  bemerkt,  dass  ich  die  Ausstellung  eines  schrift- 
lichen Glaubensbekenntnisses,  wie  es  uns  allmälig  erweitert  in 
F.  73  vorliegt,  filr  durchaus  verträglich  mit  der  vorausgegan- 
genen Glaubensprüfung  (interrogatio)  halte.  Ich  füge  hinzu, 
dass  auch  über  die  Reihenfolge  der  Akte  kein  Zweifel  sein 
kann.  Der  letztgenannte  ftlllt  sicher  vor  die  Ordination.  Da- 
gegen nennt  sich  in  F.  73 — 75  der  Aussteller  bereits  epi- 
8copu8,  Dann  aber  erscheint  der  Vorgang  in  Rom  anders  als 
ausserhalb  dieser  Kirchenprovinz,  denn  nach  den  aus  letzteren 
Kreisen  stammenden  Formeln^  stellte  der  ad  epücopalem  tUius 
ecclesiae  sedem  electus  oder  der  huitu  sedis  ordinandus  archiepi- 
seopus  die  betreffende  schriftliche  Erklärung  aus. 

Eine  andere  Frage  ist,  wie  sich  F.  74  zur  F.  6  der  Col- 
lectio  I.  verhält.  Haben  sie,  indem  sie  sich  beide  auf  die 
kirchliche  Disciplin  beziehen,  neben  einander  Verwendung 
gefunden  oder  hat  F.  74  die  andere  ersetzt?  Dass  zu  irgend 
einer  Zeit  der  Umfang  und  der  Wortlaut  der  dem  bereits 
ordinirten  Bischöfe  ertheilten  Mandate  fixirt  worden  ist,  bezeugt 
nicht  allein  F.  6,  sondern  auch  der  Schluss  der  F.  8,  in 
welchem  auf  das  Incipit  der  F.  6  folgt  et  cetera  secundum  morem. 
Mir  scheint  sich  nun  sachlich  F.  74  nicht  mit  F.  6  zu  decken; 
aber  ich  muss  es  Kundigeren  überlassen,  aus  dem  Plus  oder 
Minus  der  Einzelbestimmungen  oder  aus  ihren  Abweichungen 
Folgerungen  betreffs  der  Geltungszeit  der  in  F.  6  als  Mandate 
gebotenen  und  der  in  F.  74  als  übernommene  Verpflichtungen 
auftretenden  Regeln  zu  ziehen.  Nur  das  hebe  ich  hervor,  dass 
in  dem  synodale,  mit  dem  der  Bischof  entlassen  und  bei  seiner 
Gemeinde  legitimirt  wird,  mit  keinem  Worte  der  von  ihm  aus- 
gestellten cauüo  gedacht  wird,  dass  wir  aber  anderei^seits  aus 
JK.  992  (Pelagius  I.)  erfahren,  dass  unter  Umständen  eine  Or- 
dination vertagt  wurde  bis  zur  Ablegung  des  Gelöbnisses,  sich 
nicht  am  Kirchengute  zu  vergreifen.  So  wird  auch  die  cnutio 
in   alte  Zeit  zurückreichen,  jedoch  anders   als  F.  74   gelautet 
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haben,    etwa  so,    wie  das  synodale   der  Collectio  I.    die    Ver- 
pfliebtungen  des  Bisehofs  formulirt. 

Jünger  erscheint  mir^  und  zwar  nicht  allein  in  der  uns 
bekannten  Fassung,  sondern  überhaupt  das  indiculum  epi- 
scopi  oder  F.  75.  Noch  einmal  gelobt  hier  der  Bischof,  nach- 
dem er  sich  bereits  in  F.  73  zur  Glaubensgemeinschaft  bekannt 
hat,  in  sehr  nachdrücklicher  Weise,  in  Nichts  gegen  die  Einheit 
der  Kirche  zu  Verstössen,  sondern  sich  in  Allem  dem  Papste 
treu  und  behilflich  zu  erweisen;  desgleichen  verspricht  er, 
keinem  Unternehmen  gegen  Reich  und  Kaiser  beizustimmen, 
ja  von  solchen  nach  Thunlichkeit  dem  Papste  Anzeige  zu  er- 
statten. Dass  diese  Ausdehnung  der  bischöflichen  Eide  sehr 
merkwürdig  ist,  ist  oft  hervorgehoben  worden J  Aber  das  ist 
noch  nicht  genügend  verfolgt  worden,  unter  welchen  Umständen 
und  von  welcher  Seite  diese  unzweifelhaft  über  die  canonische 
Oboedienz  hinausreichende  Neuerung  angeregt  und  eingeführt 
worden  ist.  In  der  Novelle  VI.  vom  Jahre  535  findet  sich  noch 
nicht  die  geringste  Andeutung.  Sagt  Hinschius,  dass  zu  Zeiten 
des  P.  Pelagius  I.  solcher  Eid  noch  nicht  gefordert  worden  sei, 
so  wird  das  richtig  sein,  wird  aber  durch  den  Hinweis  auf 
JK.  992  noch  nicht  hinlänglich  erwiesen.*^  Ich  weiss  bis  jetzt 
keinen  früheren  Beleg  anzuführen  als  einen  aus  dem  Jahre 
591.  Die  Bischöfe  der  Provinz  von  Aquileja  beriefen  sich 
damals  in  einer  an  Kaiser  Mauritius  gerichteten  Bittschrift 
darauf,  dem  Gelöbniss  treu  geblieben  zu  sein,  welches  sie  zur 
Zeit  ihrer  Ordination  gegeben,  nos  fidem  integrum  sanctae  rei 
puhlicae  servaturos.^  Damals  waren  Reich  und  Kirche  in  gleicher 

*  Nach  Hinschius,  Kirchenrecht  III,  199,  war  der  Hauptzweck  nicht  die 
Sicherung  des  (Jlehorsauis  gegpen  den  römischen  Bischof,  vielmehr  Ver- 
hinderung schisniatischer  Bewegungen  und  hochverrUtherischer  Complote 
gegen  das  römische  Reich.  —  Richtig  bemerkt  Döllinger,  Kaiserthum 
Karls  des  Grossen  316,  dass  der  Papst  liier  als  selbständige  politische 
Autorität  erscheint,  indem  ihm  und  nicht  dem  Exarchen  Anzeige  gemacht 
werden  soll. 

2  Wird  nämlich  durt  von  Pelagius  I.  die  Vertagung  der  Ordination  des 
Erwählten  von  8yracus  bereites  genügend  motivirt,  so  war  meines  Er- 
achtens  kein  Anlass  geboten,  audi  des  etwa  schon  üblichen  imlictihwi 
Erwähnung  zu  thun. 

3  Epist.  Gregorii  M.,  odid.  Ewald  20,  Nr.  16a.  Führen  die  Bischöfe  ihre  cautio 
an,  so  sehe  ich  darin  nur  einen  weiteren  Beweis  dafür,  dass  die  Bezeich- 
nungen indiaUum  und  cautio  nicht  streng  auseioauder  gehalten  wurden. 

6* 
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Weise  bedroht,  nicht  allein  von  den  Langobarden,  sondern 
auch  durch  die  Fortdauer  des  Schismas  wegen  des  ftinften 
Concils.  Doch  auch  wenn  der  kaiserliche  Hof  gut  befunden 
haben  mag,  einen  Ti'eueid  fUr  Bischöfe,  wie  er  in  Istrien  er- 
wähnt wird,  einzuführen,  so  kann  die  Vorschrift  der  F.  75, 
dass  dem  Papste  hochverrätherische  Pläne  anzuzeigen  seien, 
nur  von  der  Curie  ausgegangen  sein. 

Indem  die  F.  73 — 75,  auf  die  gleiche  Situation  berechnet, 
einander  ergänzen  sollen,  müssen  wir  uns  klar  machen,  ob 
etwa  zwischen  den  nach  ihnen  auszustellenden  Urkunden  for- 
melle Unterschiede  bestanden  haben  mögen.  Der  Kopf  lautet 
in  allen  (auch  F.  76  lässt  sich  hier  einbeziehen)  gleich,  wenn 
auch  in  den  Handschriften  Invocation  und  Datirungsformel 
mehr  oder  minder  gekürzt  worden  sind.  Es  föllt  auch  nicht 
ins  Gewicht,  dass  auf  dieses  Protokoll  in  den  F.  73,  75,  76 
sofort  folgt  promitto  üh  ego  etc.,  dagegen  F.  74  mit  einer  Er- 
zählung anhebt,  so  dass  sich  erst  in  dieser  der  Aussteller  nennt 
und  erst  im  folgenden  Satz  mit  »pondeo  das  Gelöbniss  beginnt. 
Gehen  dann  aber  die  Formeln,  wie  sie  uns  überliefert  sind, 
im  Eschatokoll  weit  auseinander,  so  fragt  es  sich,  ob  diese 
Differenzen  lediglich  auf  Rechnung  des  Copisten  gesetzt  werden 
sollen  oder  nicht.' 

Ich  beginne  mit  der  cautlo  F.  74,  weil  nur  diese  im 
Diurnus  mit  vollständigem  Eschatokoll  erscheint,  und  constatire 
vor  Allem,  dass  der  vom  Aussteller  mit  ill-  et  quod  est  ccclesiae 

^  In  diesem  Zusammenhange  komme  ich  nochmals  auf  die  von  mir  in 
Prolegomena  I,  61  citirte  Stelle  zurück,  um  der  Deutung  entgegen- 
zutreten, welche  ihr  Duchesne  393,  Anm.  2,  gibt.  Er  nimmt  nämlich  an, 
dass  sich  der  Streit  um  nur  eine  Urkunde,  und  zwar  um  die  F.  74  ent- 
sprechende drehte,  dass  es  aber  die  nach  F.  75  zu  concipirende  Urkunde 
war,  welche  verbrannte.  Dass  sich  der  Biograph  recht  unbeholfen  aus- 
gedrückt hat  (er  wirft  die  Worte  cantwnes,  catUiOy  indicula,  fidei  ex- 
potitiones  geradezu  untereinander),  glaube  auch  ich.  Ich  meine  aber  (so 
auch  Hinschius),  dass  Erzbischof  Felix  alle  drei  Urkunden  wider  die 
Norm  abfasste  (solütu  cauliones  expotuit^  tU  maluit).  Es  mag  dann  in  der 
That  nur  eine  als  binnen  Kurzem  verbraunt  bezeichnet  worden  sein, 
nämlich  das  iiidindnm.  Aber  der  hart  gestrafte  Erzbiachof  fertigte  dann 
alle  Urkunden  vorschriftsgemäss  aus.  —  Was  Duchesne  über  die  Be- 
schaffenheit der  Stücke  sagt,  erledige  ich  oben.  Nur  die  auf  Versehen 
beruhende  Angabe,  dass  die  F.  75  scHpsi  biete,  berichtige  ich  gleich  hier : 
in  F.  76  allein  steht  tcripti,  aber  in  F.  75  «ubscripai. 
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meae  bezeichnete  scriptor  der  Gemeinde  des  eben  ordinirten 
Bischofs  angehört  und  mit  diesem  nach  Rom  gekommen  ist, 
vielleicht  aus  Tuscien,  wo  das  in  der  Vollziehungsformel  ange- 
wandte supplebi  gebräuchUch  warJ  Danach  haben  wir  alle 
formelmässigen  Theile  dieses  Stückes  zu  benrtheilen,  denn  ob- 
wohl der  Context  vorgeschrieben  sein  musste,  konnte  er  ebenso 
gut  in  das  Schema  einer  tuscischen  oder  beneventischen  oder 
römischen  Urkunde  eingefügt  werden.  Der  Aussteller  dictirt 
also  hier  seinem  Schreiber,  unterfertigt  selbst  und  fordert  die 
Zeugen  zur  Unterschrift  auf.  Nur  als  stipulantes  werden  der 
Primicerius  oder  Secundicerius  genannt.  Es  folgt  trotz  der 
Zeitangabe  am  Eingang  noch  actum  etc.  An  die  Unterschriften 
des  Ausstellers  und  der  Zeugen  schliesst  sich  die  des  Urkunden- 
schreibers an  mit  dem  Zusätze  post  testium  mbscriptionem 
mppUbi.  Eine  einzige  Formalität  wird  nicht  erwähnt,  die  tra- 
äüio  cartae  seitens  des  Ausstellers  an  den  Destinatar,  welche 
weder  in  der  römischen  noch  in  der  lombardisch-tuscischen 
Urkunde  fehlen  sollte.  Ob  die  Copisten  des  Diurnus  hier 
traditione  facta  ausgelassen  haben  oder  ob  die  Ausstellung 
einer  cautio  doch  einen  Ausnahmsfall  bildet,  wage  ich  nicht 
zu  entscheiden.  Begebung  der  Urkunde  muss  in  jedem  Falle, 
um  ihr  stipulatorische  Kraft  zu  verleihen,  stattgefunden  haben, 
und  selbstverständlich  war  dann  auch  die  Aufbewahrung 
derselben,  obgleich  derselben  nicht  ausdrücklich  gedacht  wird. 
Dagegen  wird  die  Uebergabe  der  Urkunden  an  be- 
stimmte Orte  in  F.  73  und  75  besonders  erwähnt;  dort  sagt 
der  Aussteller:  in  sacro  scrinio  s.  a,  s,  beatitucUni  vestr^  contra- 
dimusy  hier  sagt  er  zum  heiligen  Petrus  positum  supra  sacra- 
tissimum  cotpus  tuum.  Es  verdient  vielleicht  Beachtung,  dass 
das  Glaubensbekenntniss  in  das  Archiv,  wohl  in  das  latera- 
nensische,  hinterlegt  wird,  das  indiculum  jedoch  dort,  wo  dieser 
Eid  auch  abgelegt  wurde,  nämlich  in  die  Confession  des 
Apostelfürsten.-  Wir  erfahren  sonst  aus  F.  73  nur  noch,  dass  der 
Aussteller  die  Urkunde  ebenfalls  einem  nicht  näher  bezeichneten 
Notar  dictirte,  und  dass  ausser  ihm  selbst  die  Geistlichen  seiner 

^  Brunner,  Rechtsgeschichte  der  Urkunde  73,   wo  auch  für  meine  weiteren 

Bemerkungen  die  Belege  zu  finden  sind. 
2  Vgl.  in   JE.  2253:    meminil  fratei-na  aanctüaa  ve»lra  tempore    ordincUionis 

9iuie  per  chyrografum  et  sacranventi  vinctUum  b.  Fetro  ,  .  .  spopondisMe. 


86  XIII.  Abhandlung:     v.  Sickel. 

Kirche  (relegens  consentiensque)  unterschrieben ,  und  aus  F.  75 
nur  noch:  ego . . .  manu p'opria  subsci'ipsL  Ich  sage  schon  hier,  dass 
die  sonst  im  Protokoll  ganz  gleiche  F.  76  an  dieser  Stelle  scripsi  auf- 
weist. Doch  das  ist  eine  ganz  bedeutungslose  Variante,  da  in  dem 
einen  und  in  dem  andern  Falle  ein  Idiochiron  vorliegt,  weshalb 
auch  die  Copisten  sich  oft  erlaubt  haben  mögen,  das  eine  Wort  mit 
dem  andeni  zu  vertauschen.'  Wichtig  dagegen  ist,  dass  die  F.  73, 
75,  76  uns  ohne  das  vollständige  EschatokoU  geboten  werden. 
Man  könnte  das  etwa  damit  zu  erklären  versuchen,  dass  diese 
Ausfertigungen  in  dem  Stadium  copirt  und  zu  Formeln  umge- 
arbeitet seien,  in  welchem  sie  sich  bei  der  unmittelbaren  Uebergabe 
befanden,  also  in  dem  Stadium,  in  welchem  sie  noch  der  Zeugen- 
unterschriften und  der  Vollziehungsformel  darbten.  Aber  F.  73 
weist  doch  die  svhscriptio  sacerdotum  auf,  die  doch  wohl  als  Zeugen- 
unterschrift gelten  sollte,  und  andererseits  fehlt  in  der  F.  73  auch 
actum  etc.  Jedenfalls  haben  im  Diurnus  hier  ebenso  wie  im  Ein- 
gangsprotokoll Kürzungen  stattgefunden,  so  dass  sich  F.  73  und 
75  nicht  mit  voller  Sicherheit  mit  der  F.  74  vergleichen  lassen. 
Aber  wahrscheinlich  ist  doch,  dass  die  drei  zusammengehörigen 
Urkunden  in  gleichem  Grade  bekräftigt  und  beglaubigt  worden 
sind  und  nur  etwa  insoweit  verschieden  behandelt  worden  sind, 
als  es  die  Gewohnheiten  der  Notare  mit  sich  brachten. 

Da  wir  das  Protokoll  der  F.  76  bereits  als  in  der  Haupt- 
sache übereinstimmend  mit  dem  der  F.  75  kennen  gelernt  haben, 
erübrigt  nur  noch,  beider  Contexte  zu  vergleichen.  Sic  lauten 
fast  Wort  für  Wort  gleich  ;^  est  ist  nur  quia  —  facerevel  in  F.  75 
ersetzt  worden  in  F.  76  durch  feMinare  —  promittOj  und  es  ist 
ferner  nach  temptavero  der  F.  75  in  der  andern  vel  contra  ca- 
tholicam  legem  eingeschaltet  worden.  Damit  ist  doch  dem  auf 
die  politischen  Verhältnisse  bezüglichen  Passus  der  ersteren 
Formel  durch  geringe  Abänderung  eine  andere  Spitze  gegeben. 

'  Auch  bei  weiterer  Umschau  stosse  ich  auf  dasselbe  Schwanken.  Im  Eid 
de»  Bonifatius  (Jaffe,  Mon.  Mogunt.  77)  steht  scripsi.  In  Deusdedit  ed. 
Martinucci  215  findet  sich  scripsi,  dagegfen  ib.  305  su^cripsi,  wozu  ich 
vorläufig  bemerke,  dass  Deusdedit  die  F.  75  und  76  ineinander  ver- 
schmolzen hat. 

2  Bei  der  Zusammenstellung  des  Appendix  I.  ist  also  ebenso  vorgegangen 
worden  wie  bei  der  der  Collectio  I:  unmittelbar  auf  die  den  gewöhn- 
lichen Fällen  angepasste  Formel  folgt  auf  die  Ausnahmsfälle  berechnet 
dieselbe  iq  etwas  modificirte  Formel. 
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Ziehen  wir  hier  noch  das  indiculum  Bonifatii  heran,  so  ist  in 
diesem  jede  Bezugnahme  auf  weltliche  Dinge  entfallen  und 
statt  derselben  die  Verpflichtung  eingeschoben,  mit  anders- 
gläubigen Bischöfen  keine  Gemeinschaft  zu  pflegen,  sondern 
sie  dem  Papste  anzuzeigen,  so  dass  doch  wieder  die  Con- 
struction  der  betreflfenden  Stelle  in  der  F.  75  und  einige  Worte 
derselben  beibehalten  werden  konnten.  Zwischen  der  F.  75 
und  dem  Eide  des  Bonifatius  hält  F.  76  sozusagen  die  Mitte. 
Der^epücopus  de  Langohardia  kann  nicht  zu  Pflichten  gegen 
den  Kaiser  verhalten  werden,  aber  den  Gott  gefUlligen  Frieden 
zwischen  dem  Reiche  und  seinen  Stammesgenossen  zu  wahren 
kann  er  verpflichtet  werden;  dem  entspricht,  dass  er  zugleich 
gelobt,  nichts  contra  catholicam  legem  zu  unternehmen.^ 

Garnier  und  Baluze  wollten  F.  76  der  Zeit  Gregors  I. 
beilegen,  indem  sie  pax  bezogen  auf  den  im  Winter  598  9 
zwischen  Agilulf  und  dem  Papste  geschlossenen  Frieden,  welcher 
mit  geringen  Unterbrechungen  bis  zum  Tode  der  Königin  Theo- 
delinde  Bestand  gehabt  habe,  so  dass  die  Formel  bis  626  in 
Gebrauch  gewesen  sein  könne.  Mit  Recht  hat  bereits  Troya^ 
bemerkt,  dass  das  indiculum  episcopi  de  Langohardia  in  seiner 
jetzigen  Fassung  erst  der  Zeit  der  Könige  Perctarit  (672 — 689) 
und  Cunincpert  (680 — 700)  angehören  kann,  zu  welcher  die 
Langobarden  insgesammt  in  den  Schooss  der  katholischen 
Kirche  zurückgekehrt  waren.  Wie  unter  Perctarit  die  Bischöfe 
seines  Reiches  in  Glaubensfragen  zu  Rom  hielten,  ersehen  wir 
aus  der  Betheiligung  derselben  an  den  Verhandlungen  des  von 


'  Vf^l.  den  Prolog  tax  den  LL.  Liutprandi  (Mon.  Germ.  LL.  IV,  141):  pro 
chrifftianae  et  catholicae  Icfjis  deferufione. 

2  Della  condizione  de'  Roniani  vinti  da'  Lanp^obardi  (ed.  II,  Milano  1844) 
74;  dazu  Cod.  diplomatico  I,  0,  wo  sich  Troya  auf  eine  Handschrift  des 
Diurnus  in  Castel  Gandolfo  (vgl.  Rozi^re,  Introd.  CLXXVIII)  beruft, 
welcher  die  Variante  bietet  inter  rempuhiicavi  Bomanam  et  nos.  —  Ich 
konnte  bei  meinem  letzten  Aufenthalte  in  Rom  noch  nicht  erfahren, 
wohin  nach  Aufhebung  des  betreffenden  Klosters  jener  Codex  gerathen 
war.  Erst  in  diesem  Jahre  gelang  es  meinen  Freunden  O.  Tommasini  und 
J.  Giorgi,  ihn  wieder  aufzufinden.  Ich  werde  später  eingehend  über  ihn 
berichten  und  bemerke  hier  nur,  1.  dass  die  der  Neuzeit  angehörige 
Handschrift  für  Herstellung  des  Textes  nicht  in  Betracht  kommt,  2.  dass 
jene  Lesart  sich  aus  der  Benutzung  der  Vaticanischen  Handschrift  des 
Deusdedit  (vgl.  Martiuucci  505)  erklärt. 
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Agatho  im  Jahre  680  einberufenen  Concils.^  Etwa  um  dieselbe 
Zeit  herrschte  Frieden  unter  allen  christlichen  Völkern  Europas.*- 
Uebrigens  braucht  pax  auch  nicht,  wie  es  die  früheren  Com- 
mentatoren  meinten,  auf  einen  bestimmten  Vertrag  gedeutet  zu 
werden;  man  kann  darunter  ein  im  Allgemeinen  friedliches  Ver- 
hältniss  verstehen,  welches  anzubahnen  und  zu  erhalten  der 
Papst  als  eine  seiner  heiligsten  Pflichten  betrachtete.  In  diesem 
Sinne  findet  sich  das  Wort  häufig  im  Liber  pontif.  gebraucht, 
unter  Anderem  (S.  487)  in  der  Antwort,  welche  Hadrian  I.  bald 
nach  seiner  Erhebung  den  Boten  des  Kaisers  Desiderius  ertheilte. 
Die  Bischöfe  des  Nachbarreiches  sollten,  das  bezweckte  das 
indiculum,  gleich  ihrem  Oberhaupte  als  Friedensapostel  wirken, 
was  allerdings  die  Päpste  nicht  abhielt,  die  langobardischen 
Bischöfe  auch  als  Werkzeuge  minder  friedlicher  Politik  in 
Anspruch  zu  nehmen. •' 

Ergibt  sich  so  für  F.  76  annähernd  die  gleiche  Ab- 
fassungszeit wie  für  F.  73  und  somit  auch  als  frühester  Termin 
für  die  Zusammenstellung  des  Appendix  I.  etwa  683,*  so  glaube 
ich  doch  um  der  noch  nachgetragenen  Stücke  willen  (s.  Proleg.  I, 
60)  den  Abschluss  desselben  etwas  später,  etwa  zum  Jahre  700, 
ansetzen  zu  sollen. 


Die  Wiederholung  veralteterFormeln  in  den  Hand- 
schriften des  Diurnus.  —  Ohne  eine  Entstehung  des  Diur- 
nus,  wie  ich  sie  nachgewiesen  habe,  anzunehmen,  hatte  auch  Zac- 


*  Vgl.  die  Unterschriften  in  Mansi  XI,  185. 

^  Theophanes  ed.  de  Boor  I,  356  zum  Jahre  679.  Auch  A.  Dandolo  muss 
Kunde  von  solchen  Verhandlungen  gehabt  haben,  indem  er  den  Papst 
nach  Byzanz  reisen  lässt,  um  Frieden  zwischen  dem  Kainer  und  den 
Langobarden  zu  stiften.  —  Auf  beide  Stellen  machte  mich  Dr.  L.  Hart- 
mann aufmerksam. 

3  Vgl.  Prolegomena  I,  62.  —  Die  recht  gute  Darstellung  dieser  Verhält- 
nisse durch  G.  Tamassia  (Longobardi,  Franchi  e  chiesa  Romana,  Bo- 
logna 1888)  ist  nur  in  einem  Punkte  (S.  201,  Anm.  2)  dahin  zu  berich- 
tigen, dass  damals  allen  Bischöfen  oblag,  Urkunden  nach  den  F.  73,  74 
auszustellen;  überdies  hatten  die  langobardischen  Bischöfe  nach  der 
F.  76  zu  Urkunden,  während  die  anderen  Bischöfe  das  in  F.  75  vor- 
geschriebene Gelöbniss  ablegten. 

*  Dabei  war  die  Aufnahme  der  auf  eine  ältore  Urkunde  zurückgehenden 
F.  77  nicht  ausgeschlossen, 
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caria  die  F.  59 — 63  als  längst  auBser  Gebrauch  gekommen 
bezeichnet,^  als  die  F.  82  noch  einmal,  wie  er  berechnet  hatte 
(s.  S.  24),  im  Jahre  827  bei  der  Wahl  Gregors  IV.  für  Ab- 
£siS8ung  des  Wahldecretes  benutzt  worden  war.  Diese  Ansicht 
erklärte  Roziere  Introd.  XXI  für  am  allerwenigsten  annehmbar, 
denn  die  Curie  habe  zweifelsohne  auf  die  in  dieser  oder  jener 
Zeit  wieder  errungene  Freiheit  der  Papstwahl  zu  grossen  Werth 
gelegt,  als  dass  es  den  Schreibern  der  Kanzlei  noch  zu  Beginn 
des  9.  Jahrhunderts  hätte  einfallen  können,  die  Zeugnisse 
einstiger  Knechtschaft,  nämlich  die  F.  59 — 63,  durch  Wieder- 
aufnahme in  einen  damals  geschriebenen  Diumus  zu  ver- 
ewigen. Dieser  Einwurf,  das  liegt  auf  der  Hand,  gilt  auch 
meiner  Darstellung  der  Geschichte  des  Diumus,  so  dass  ich 
ihn  um  so  weniger  mit  Stillschweigen  übergehen  darf,  als  ich 
gleich  Roziere  die  Sammlung  der  päpstlichen  Formeln  als  eine 
der  Entstehung,  Bestimmung  und  Verwendung  nach  amtliche 
Sammlung  betrachte.^ 

Ich  muss  da  auf  die  andere  DiflFeren«  zwischen  Roziire 
und  mir  zurückgreifen.  Er  (Introd.  XXIV)  wollte  nur  einen 
Sammler  gelten  lassen,  welcher  freilich  aus  älteren  und  jüngeren 
Quellen  geschöpft  haben  soll,  daneben  dann  auccesseurs  (du 
compilateur  qui)  ont  remanii  certaines  partiea  de  8on  ceuvre. 
Zwischen  diesen  und  den  mindestens  drei  von  mir  angenom- 
menen  Nachfolgern,    welche   zu   verschiedenen  Zeiten   die   ur- 

^  Formulae  qiiae  exarchorum  tempora  spectant,  eist  desueverunt,  ettdem 
caiissa,  velnJttatU  ttdlicet  quadam  reverentia,  in  collectioiieni  recentioris  aevi 
traimferri  potuere  (Roziere,  Introd.  CCXV). 

'  Wie  ich  diese  meine  Arbeit  disponirt  habe,  kann  ich  die  Beweise  für 
den  officiellen  Charakter  des  Diumus  erst  später  beibringen.  Anderer- 
seits halte  ich  es  doch  für  gut,  baldmöglichst  die  Zweifel  zu  zerstreuen, 
welche  der  Card.  Pitra,  wenn  auch  nur  gelegentlich  und  vorsichtig 
(Anal,  novissima  I,  108  heisst  es:  en  resume  de  livre  .  .  .  ne  pourrait 
etre  etc.,  was  ich  dahin  deute,  dass  der  Herr  Verfasser  die  Untersuchung 
doch  noch  nicht  als  abgeschlossen  betrachtet  und  es  willkommen  heissen 
wird,  wenn  sie  in  rechter  Weise  wieder  aufgenommen  wird)  ausge- 
sprochen hat.  Deshalb  trage  ich  meiner  Entgegnung  in  der  Praefatio 
XXXIX  schon  in  dieser  Abhandlung  dies  und  jenes  nach.  Bereits  bei 
Besprechung  der  F.  86-99  habe  ich  einige  nach  800  ausgestellte  Bullen 
angeführt,  welche  für  die  Verwendung  der  betreffenden  Formeln  seitens 
der  Kanzlei  Zeugniss  ablegen.  Aus  gleichem  Grunde  stelle  ich  hier  die 
Papstbriefe  der  Zeit  von   700  bis  772  zusammen,  welche  auf  amtliche 
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sprünglich  auf  63  Nummern  beschränkte  Formelsammlung 
erweitert  haben^  ist  ein  grosser  Abstand.  Ich  sehe  aber  keinen 
stichhaltigen  Grund,  die  Annahme  zurückzuweisen,  welche  Ro- 
zi^re  doch  für  andere  Kreise  und  ebenso  für  die  Curie  in 
späterer  Zeit  gelten  lässt, '  dass  auch  bereits  in  früheren  Jahr- 
hunderten die  päpstliche  Kanzlei  auf  Fortsetzung  ihres  Diurnns 
bedacht  gewesen  sei.  Durch  den  steten  Wandel  aller  Dinge 
war  Erweiterung  desselben  in  kleinerem  oder  grösserem  Mass- 
stabe ebenso  geboten  wie  die  unmerkliche  Transformation  der 
einzelnen  Formeln.  Und  wenn  nun  in  den  fast  zwei  Jahr- 
hunderten zwischen  dem  Beginne  und  dem  Abschlüsse  unseres 
Diurnus  die  Autorität  des  Papstthums  zumal  nach  Aussen  hin 
eine  ganz  andere  wurde,  so  war  es  unausbleiblich,  dass  gewisse 
Formeln  als  geradezu  veraltet  ausser  Brauch  kamen,  und  dass, 
sie  zu  ersetzen,  durchaus  neue  aufgestellt  wurden.  Dies  hat 
auch  Rozi&re  nicht  in  Abrede  gestellt,  sondern  nur  das  ist  ihm, 
wie  ich  schon  sagte,  bedenklich  erschienen,  dass  in  die  amt- 
liche und  zu  täglichem  Gebrauch  in  der  Kanzlei  bestimmte 
Sammlung  noch  nach  dem  Jahre  751  Stücke  wie  die  F.  58 — 63 
aufgenommen  sein  sollen.  Das  Bedenken  selbst  brauche  ich 
wohl  nicht  mehr  zurückzuweisen:  es  wird  durch  die  unanfecht- 
bare Thatsache  widerlegt,  dass  neben  der  in  V  nach  772  und 
in  C  nach  795  eingetragenen  F.  82  noch  immer  jene  damals 
antiquirten  Formeln  stehen.  Wir  haben  uns  nur  noch  klar  zu 
machen,  was  diese  Thatsache  besagt  und  was  sich  die  späteren 
Sammler  und  ihre  Zeit-  und  Berufsgenossen  bei  solchem  Vor- 
gehen gedacht  haben  mögen. 

Ich  glaube  dabei  den  Diurnus  Vaticanus  und  den  Diurnus 
Claromontanus  auseinander  halten  zu  müssen.  Hat  gerade 
Hadrian  das  Schicksal  betroffen,  dass  während  seines  Ponti- 
ficats  das  ganze  Abendland  mit  Einschluss  des  Papstthums  in 
eine  seit  geraumer  Zeit  vorbereitete  neue  Phase  trat,  dass  er 
selbst  durch  seine  Bemühungen  sich  der  byzantinischen  Herr- 


Benutzung  der  bis  dahin  ^gesammelten  Formeln  der  Collectio  I.  und  des 
Appendix  I.  schliessen  lassen.  Es  sind  JE.  2161,  2173,  2277,  2293,  2307, 
2320,  2331,  2333,  2349,  2350.  Indem  sie  wohl  die  Hälfte  der  überhaupt  zur 
Vergleichung  geeigneten  »Stücke  (s.  S.  3)  diosor  Periode  bilden,  sprechen 
sie  laut  zu  Gunsten  der  von  Koziere  und  mir  vertretenen  Ansicht. 
1  Introduction  XII. 
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Schaft  zu  entziehen,  mitgeholfen  liat,  der  Herrschaft  des  ihm 
überlegenen  Frankenkönigs  die  Wege  zu  ebnen,  so  sind  doch 
er  und  seine  Umgebung  erst  mit  der  Zeit  zur  Einsicht  ge- 
kommen, dass  sie  inmitten  von  Wandlungen  standen,  welche  un- 
aufhaltbar waren  und  nicht  rückgängig  gemacht  werden  konnten, 
und  so  sind  sie  sich  auch  des  definitiven  Bruches  mit  dem 
oetrömischen  Imperium  erst  nach  und  nach  bewusst  geworden. 
Ich  erinnere  daran,  dass  Hadrian  in  seiner  Antrittshomilie  noch 
den  Segen  des  Himmels  auf  dieses  Reich  herabgefleht  und  in 
seinen  früheren  Urkunden  noch  nach  Jahren  der  von  Gott 
gekrönten  byzantinischen  Kaiser  gerechnet  hat.  Damals  mag 
also  die  Wiederherstellung  engerer  Beziehungen  zu  dem  alten 
Reiche  selbst  zu  Ungunsten  der  Selbständigkeit  der  Kirche 
noch  als  möglich  gedacht  worden  sein.  Aber  ich  selbst 
lege  auf  solche  Vermuthung  kein  besonderes  Gewicht,  denn 
sie  trifft  gewiss  nicht  mehr  zu  für  die  Zeit  Leo's  III.,  unter 
dem  ja  wiederum  jene  auf  Bestätigung  der  Papstwahl  durch 
den  Kaiser  oder  seinen  Exarchen  bezüglichen  Formeln  in  das 
Kanzlei  buch  eingetragen  wurden :  damals  müssen  sie  jedermann  als 
veraltet  gegolten  haben.  Ich  folgere  daraus,  dass  bei  der  neuen 
Zusammenstellung  oder  Umarbeitung  des  Diurnus  unter  Leo  doch 
noch  andere  als  rein  praktische  Interessen  im  Spiele  gewesen  sind. 
Ich  hole  hier  eine  Besprechung  der  F.  7  der  Collectio  I. 
nach,  weil  die  Wiederaufnahme  derselben  in  den  Diurnus  Claro- 
montanus  uns  über  die  massgebenden  Gesichtspunkte  vollständig 
aufklärt.  Dass  dieses  Stück  auf  das  synodale  F.  6^  folgt, 
werden  wir  dahin  deuten  müssen,  dass  dem  ordinirten  Bischöfe 
vom  Papst  zwei  an  die  betreffende  Gemeinde  gerichtete 
Schreiben  mitgegeben  wurden.  Den  Inhalt  des  einen  lernen 
wir  aus  der  F.  6  hinlängHch  kennen,  während  wir  über  den 
des  zweiten  Briefes  nur  eine  Vermuthung  aussprechen  können. 
Denn  im  Grunde  werden  uns  in  F.  7  nur  supersci'iptio  und 
svhscriptioj  und  zwar  abweichend  von  den  im  §.  1  vorge- 
schriebenen Protokolltheilen  geboten.  Wahrscheinlich  gehörte  zu 
den  Erfordernissen  der  fomuitn  auch  die  [suhsci'iptio  archidiaconi.'^ 


»  Vgl.  JK.  G7r>  und  Nones  Achiv  V,  612. 

'  Unrichtig:  fredeutet  von  Garnier,  richtig  dagegen  von  Balaze  bei  Ro- 
zi^re  30.  Gleiches  gilt  von  der  Erkläning  der  DatimngRformel.  lieber 
tni.t>8cHpHi  et  dimUi  s.  Bnmner,  Rechtsgeschichte  der  Urkande  75. 
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Auf  ein  anderes  Gebiet  gehört,  dass  die  Destinatare,  nämlich 
Presbyter,  Diacone  und  Gemeinde,  als  frafres  angeredet  und 
als  karissimi  bezeichnet  werden.  Nach  der  diesbezüglichen 
Bemerkung  des  Johannes  diaconus  *  würde  dies  gegen  den 
Kanzleistil  Gregors  I.  Verstössen.  Aber  dass  es  mit  der 
Scheidung  von  fratres  und  ßln  nicht  ganz  streng  genommen 
worden  ist,  bezeugt  Epist  Greg.  I,  58,  in  welcher  bei  gleicher 
Adresse  ebenfalls  karissimi  in  Christo  fratres  steht.  Trotzdem 
bin  auch  ich  geneigt,  dieses  ganze  Formular  als  der  Zeit  vor 
Gregor  angehörig  zu  betrachten.  Was  uns  ausser  ihm  im  Diur- 
nus  geboten  wird,  beschränkt  sich  auf  die  Ankündigung  des 
nächstfolgenden  dominicam  pascha.  Diese  kann  trotz  der  zuerst 
zu  Arles  im  Jahre  314  erlassenen  Vorschrift,  dass  allen  so 
benannten  Schreiben  Geistlicher  der  auf  das  Osterfest  bezüg- 
liche Zusatz  gegeben  werden  solle  ,^  nur  als  Nebensache  im 
Vergleich  zu  dem  eigentlichen  Inhalt  der  F.  7  angesehen 
werden,  und  doch  ist  ihre  Berücksichtigung  in  dem  Diurnus 
bedeutungsvoll.  Der  Veranstalter  der  CoUectio  I.  muss  wohl 
der  Meinung  gewesen  sein,  dass  auch  von  diesem  Theile  seiner 
F.  7  noch  Gebrauch  gemacht  werden  könne. 

Wie  steht  es  also  mit  dieser  Osternotiz  in  Papstbriefen? 
Als  erster  Fall  gilt  JK.  754  vom  Jahre  500  (Symmachus). 
War  nun  nach  Krusch  gegen  Ende  des  G.Jahrhunderts,  also 
zur  Zeit  Gregors  I.,  in  Rom  die  Osten'echnung  des  Dyonisius 
Exiguus  bereits  die  herrschende,  so  bedurfte  es  für  die  römische 
Kirchenprovinz  der  einst  übUchen  Ankündigung  des  correcten 
Ostertages  nicht  mehr.  Dass  aber  über  diese  hinaus^  und  vor- 
nehmlich im  Langobardenreichc  sündhafte  Abweichungen  vor- 
kamen, bezeugt  JE.  1085  vom  Jahre  591,  so  dass  dem  Papste 
doch  noch  Anlass  geboten  sein  mochte,  auch  in  dem  Legiti- 
mationsschreiben für  einen  von  ihm  ordinirten  Bischofs  solchen 
Zusatz  anzubringen.  Ganz  anders  steht  es  jedoch  mit  der 
Verwendbarkeit  der  F.  7  zu  Zeiten  Hadrians  I.  und  Leos  IIL 
Damals  wurde  Presbytern  nicht  mehr  die  Auszeichnung  der  An- 

*  Angeführt  von  Ewald  im  Neuen  Archiv  III,  ölü. 

2  Krusch,  Ostercyklus  69   und  Neues  Archiv  IX,   104.  —    Ueber  formatae 

Loening*,  Geschichte  des  deutschen  Kirchenrechtes  1,  142;  II,  327. 
'  Von  Papstbriefen,  welche  in  andere  Länder  versandt  wurden,  sehe   ich 

hier  ganz  ab. 
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rede  frafres  kariasimt  zu  Tlieil.  und  damals  luitte  die  auf  Ostern 
bezügliche  Notiz  keinen  Sinn  mehr.  F.  7  war  demnach  um  800 
vollständig  antiquirt,  und  wurde  sie  trotzdem  noch  wiederholt, 
so  gab  dafür  nur  ihre  Zugehörigkeit  zur  Collectio  I.  und  das 
historische  Interesse  an  dieser  den  Ausschlag. 

Fassen  wir  die  Frage  der  Verwendbarkeit  in  der  Folge- 
zeit ins  Auge,  so  steht  es  mit  der  Gruppe  der  F.  58 — G3  weit 
günstiger,  wie  mit  jener  foimiata.  Zunächst  berufe  ich  mich  da 
auf  ein  unanfechtbares  Zeugniss.  Als  Paul  I.  im  Jahre  757 
(JE.  233G)  dem  Könige  Pippin  seine  Wahl,  und  zwar  noch 
bevor  er  consecrirt  war,  anzeigen  wollte,  hegte  er  allerdings 
den  Wunsch  und  sprach  ihn  deutlich  aus,  iif  seinper  futim  auon- 
Ihim  et  ßnvissimn  pvotfcihp  extendatur  super  iws,  dachte  aber 
nicht  daran,  um  Bestätigung  der  Wahl  zu  bitten  oder  auch 
nur  bis  zum  Eintreffen  einer  Antwort  die  Ordination  hinaus- 
zuschieben. Und  doch  erinnerte  man  sich  in  der  Kanzlei  an 
die  einst  in  gleicher  Lage  an  den  Exarchen  gerichteten  Briefe 
und  benutzte  für  die  Notification  an  den  Frankenkönig  die 
imnthi.s  ad  exdvchum  de  fransifii  überschriebene  F.  59.  Und  so- 
weit analoge  Vorhältnisse  fortwährend  bestanden  oder  nach 
800  wieder  eintraten,  machte  die  päj)stliche  Kanzlei  von  dem 
Titulaturbuche  F.  1   ebenfalls  noch   lange  Gebrauch. 

Auf  ein  historisches  Interesse  der  späteren  Sammler 
weisen  noch  andere,  gerade  bei  einem  Formelbuch  absonder- 
liche Erseheinungen  hin,  nämlich  die  Beibehaltung  von  Namen 
in  einigen  Privilegienformeln  der  Collectio  II.  is.  8.  27)^  und 
noch  mehr  die  Beibehaltung  der  Zeitangaben  der  F.  «^2  im 
Codex  Claromontanus.  Derjenige,  welcher  das  Wahldecret  mit 
diesen  Daten  in  die  neue  Redaction  des  DiuiTius  aufnahm,  hat 
vielleicht,  obgleich  er  den  Namen  des  Erwählten  tilgte^  doch 
der  Nachwelt  andeuten  wollen,  unter  welchem  Papste  er  sich 
seiner  Arbeit  untc^rzog.  In  diesem  Zusammenhange  gedenke 
ich  nochmals  der  Formeln  77,  84,  Hb^  lOd,  welche  wenigstens 
zum   Theil   nicht   als  Formeln    im    strengen    8inne    des   Wortes 

*  Iliemit  verträji^t  sich  am  wenij^steii  die  Annahme,  dass  in  die  F.  86 
(8.  34)  ein  tinpirter  Nan;e  einpfetnij^en  sei.  Eher  möchte  ich  diese  für 
archidiaroiiHM  in  der  F.  öS  seqn.  jifelten  lassen,  da  zwischen  Titel  nnd 
Namen  doch  noch  ein  Unterschied  besteht  nnd  da  der  er««te  Sammler 
sonst  nirjrends  auf  bestimmte  Fälle  Bezug  nimmt. 
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benutzt  werden  konnten,  ßondern  nur  als  litterarische  Denkmäler 
Hein  Diurnus  einverleibt  wurden.  Ich  berühre  damit  einen 
weiteren  Unterschied  zwischen  den  Theilsaramlungen :  *  während 
der  erste  Compilator  nur  den  nächstliegenden  praktischen  Zweck 
verfolgte,  Hessen  sich  seine  Nachfolger  nebenbei  von  anderen 
Gesichtspunkten  leiten,  indem  man  mit  der  Zeit  von  den  For- 
meln einen  etwas  anderen  Gebrauch  zu  machen  pflegte.  Das 
allerdings  blieb  sich  gleich,  dass  die  Formeln  zuerst  der  Unter- 
weisung im  Amtsstil  dienten  und  dann  eventuell  auch  von  den 
Dictatoren  der  Kanzlei  verwendet  wurden.  Aber  letzteres 
geschah  bei  zunehmender  Bildimg  in  freierer  Weise,  welche 
namentlich  im  häufigen  Uebergehen  von  einem  Dictate  zu  dem 
andern  bestand.  So  Hess  sich  sowohl  in  der  Schule  wie  im 
Amte  auch  von  mehr  oder  minder  veralteten  Mustern  noch 
Nutzen  ziehen,  und  vollends,  wo  einmal  schwungvollerer  Stil 
am  Platze  schien,  von  den  rhetorischen  Elementen  des  Diurnus. 
Indem  man  an  der  Curie  seit  der  Mitte  des  8.  Jahrhunderts 
und  zumal  unter  Hadrian  nach  höheren  Zielen  strebte,  werden 
auch  die  neuen  und  erweiterten  Editionen  des  Diurnus  darauf 
berechnet  worden  sein,  die  angehenden  Notare  nicht  allein  für 
die  alltäglich  wiederkehrenden  Aufgaben  des  Kanzleidienstes 
zu  drillen,  sondern  sie  auch  anzuregen  und  anzuleiten,  sich 
vorkommenden  Falles  einer  gewählteren  Sprache  zu  bedienen. 
Wurde  selbst  in  den  Klöstern  seit  Karl  dem  Grossen  die  Jugend 
unterrichtet  und  angehalten,  Urkunden  und  Briefe  abzufassen, 
80  war  an  der  Curfe  noch  mehr  Anlass  geboten,  auf  die  Aus- 
bildung im  Epistolarstil  Bedacht  zu  nehmen.  Und  dass  dies 
geschehen  ist,  wird  noch  mehr  aus  den  uns  erhaltenen  Briefen 
der  damaligen  Päpste,  aus  der  freieren  Behandlung  der  Formeln 
fiir  Urkunden  ersichtlich,  welche  wir  zwar  schon  früher,  wie 
z.  B.  in  JE.  2349  antreffen,  welche  aber  mehr  und  mehr  um 
sich  greift.  Und  dass  die  päpstlichen  Dictatoren  es  so  gut  ver- 
standen, die  einzelnen  Bestandtheile  der  verschiedenen  Formeln 
miteinander  zu  Mosaik  arbeit  zu  verknüpfen,  zeugt  ebenfalls 
dafür,  dass  sie  den  Formelschatz  des  Diurnus  genannten  Schul- 
und  Kanzleibuches  in  ihr  Fleisch  und  Blut  aufgenommen  hatten. 

1  Prolegomena  I,  58  und  hier  S.  47. 
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XIV. 

Beiträge  zur  Kritik  der  steyerisehen  Reimehronik 
und  zur  Reiehsgeschiehte  im  XIII.  und  XIV.  Jalir- 

huüdert. 

Von 

Dr.  Arnold  Busson, 

oontnp    Mitfticd«  der  kais.  Akademie  der  Winensckaflen. 
(Mit  2  Kartenskissen.) 


III.  Der  Bericht  fiber  den  Sturz  Adolfs  Ton  Nassau. 

Der  Bericht,  den  der  Reimchronist  von  den  &eigniB8en 
liefert,  welche  zum  Sturze  Adolfs  von  Nassau  gefUhrt  haben, 
ist  ganz  anders  geartet  als  seine  Erzählung  von  der  Wahl 
dieses  Königs J  Stellte  sich  diese  bei  kritischer  Prüfung  als 
eine  mit  Hilfe  ganz  weniger,  meist  unzuverlässiger  Anhalts- 
punkte zurechtgemachte  heraus,  so  verhält  es  sich  mit  jenem, 
den  ich  hier  genauer  ins  Auge  zu  fassen  beabsichtige,  ganz 
wesentlich  abweichend.  Es  handelt  sich  um  die  Darstellung 
der  Reimchronik  Cap.  652  ff.,  dann  besonders  um  Cap.  6(>4 — 68(5. 

*  Zu  der  Kritik,  die  ich  Boitrügo  II,  Sitzungiiber.  d.  kais.  Akademie, 
Bd.  CXIV,  S.  6o  au  derselben  geübt  habe,  und  zu  meiner  Darstellung 
der  Vorgänge  bei  der  Wahl  muss  ich  hier  einen  Nachtrag  liefern.  Ich 
übersah  dort,  ein  Zeugniss  geltend  zu  machen,  das  meinen  Ausführungen 
über  die  Haltung  dos  Erzbischofs  Gerhard  von  Mainz  zur  Stütze  dienen 
kann,  obwohl  ich  selbst  schon  früher  (Jahresberichte  der  Geschichts- 
wissenschaft I,  161)  auf  die  Bedeutung  desselben  aufmerksam  gemacht 
hatte,  nämlich  die  Stelle,  welche  Waitz,  Neues  Archiv  IV,  42,  aus.  einer 
in  Paria  befindlichen  Handschrift  einer  Weltchronik  des  14.  Jahrhundorts 
veröfTentlicht  hat,  in  der  es  unter  Anderem  heisst:  Iste  voro  (lorardus 
nltimus  (er  heisst  so  mit  Rücksicht  auf  die  früher  genannten  gleich- 
namigen Erzbischnfe)  ex  sequela  archiepiscoporum  Troverensis  et  Colo- 
niensis  primo  dictum  Adolphum  de  Nassau  in  Regem  Romanorum  oligi 
procuravit,  um  dann  später  aus  angegebenen  Gründen  sich  mit  Adolf 
zu  verfeinden. 

8iizanff]ib«r.  d.  phil-hist.  Cl.    OXVII.  Kd.  U.  Abh.  1 


2  XIY.  Abhandinng:    Btinson. 

Zunächst  fiillt  auf,  dass  der  Dichter  sich  in  diesen  Ab- 
schnitten ausserordentlich  oft  auf  mündliche  Mittheilungen  als 
seine  Quelle  beruft.     Ich  verweise  auf  Cap.  607,  S.  611*: 

Hinfur  er  do 

Ain  stat  in  Priscaw  erchant 

Freyburgk  ist  sj  genant 

Do  belib  er,  als  ich  rernam 

Unczt  das  zu  im  cham 

Gegen  Freybnrgk 

Der  pischolf  von  Salczpurg  (statt  Strazburg). 


Cap.  671,  S.  615' 


Cap.  673,  S.  617»: 


Cap.  678,  S.  623' 


Cap.  679,  S.  623' 


Cap.  680,  S.  624' 


Wie  es  da  ergie  (in  dem  Kampf  der  Bayern  gegen 

Albrecht  von  Haigerloh) 
Wen  man  slug  oder  vye 
Des  frag  den  von  Ellerbach 
Der  es  h^Jrt  und  sach. 


Ich  han  also  vernomen 
Daz  sich  die  herschaft  also  gesambt 
Wie  der  kunig  wurd  verdambt 
Chuniglicher  eren. 


Die  ich  darumb  vrait 
Die  sagten  mir  für  war 
Zu  dem  kunig  cham  dar 
Zu  fusßen  ain  gros  her. 

In  derselben  zeit 

Als  ich  han  vernomen 

Warn  auch  chomen 

Zu  dem  chunig  Albrecht 

Die  fursten  all,  die  da.s  recht 

Heten  volfurt 

Und  mit  ungenaden  geruert 

Den  chunig  Adolff. 


Wie  nu  der  kunig  AdoliT 

Für,  das  han  ich  so  vernomen. 


Cap.  681,  S.  625  •>: 


Ich  hab  also  vornonien 
Daz  yftwoclors  sp«»h«r 


Reitr&ice  znr  Kritilt  der  steyerischcn  ReimchroniV.  3 

In  des  andern  her  wer 
Der  im  erfur  und  sait 
Des  andern  gelegenbait. 

Cap.  684,  8.628": 

Da  ward  chnnig  Adolf  erslagen 

Ettleich  hört  ich  sagen 

Es  teten  die  rauhen  graven 

Die  sach  man  vor  dravou 

Dahin  allgericht 

Da  ergie  die  geschieht 

So  hört  ich  ettleich  jehen 

Daz  er  war  gesehen^ 

Von  andern  lewten. 

Es  wird  sich  im  Verlaufe  dieser  Untersuchung  zeigen, 
dass  der  Reimchronist  für  viele  seiner  Angaben  über  die  Er- 
eignisse von  1298  mündliche  Mittheilungen  verwerthet  hat.  Ich 
glaube  sogar  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  einige  der  Gewährs- 
männer, denen  er  für  diesen  Abschnitt  solche  verdankt,  nach- 
weisen zu  können.  Einer  derselben  ist  ,der  von  EUerbach', 
den  der  Dichter  Cap.  671,  S.  615*  anführt  als  Augenzeugen 
des  Gefechtes  von  Obemdorf.  Dass  Burkard  von  Eilerbach 
den  Krieg  auf  Adolfs  Seite  mitgemacht  hat,  wissen  wir  auch 
anderweitig ;  2  er  ist  ohne  Zweifel  wohl  mit  Herzog  Otto  von 
Bayern  an  den  Rhein  gezogen.  Der  Dichter  hat  von  dem  Eiler- 
bacher diese  Mittheilungen  gewiss  in  späterer  Zeit  erhalten,  als 
Burkard  auf  die  habsburgische  Seite  tibergetreten  war. 

Als  einen  zweiten  Gewährsmann,  von  dem  Meister  Ottokar 
mtindliche  Mittheilungen  erhalten,  wird  man  Ulrich  von  Walsee  "^ 
ansehen  dürfen.     Der  Dichter  bemerkt  Cap.  666,  S.  610*: 

Ilie  ze  Steyr  der  lantherrn 
Für  nieman  mit  im  me 
Dann  herr  Ulreich  von  Waise 


*  So  die  Collation  der  Wiener  HandHchrift  statt:  ,l)az  es  w&r  geschehen* 
der  Ausgabe. 

*  Vgl.  Kuchimoister,  Nüwe  Casus  Monastorii  sancti  Galli  ed.  Meyer  v. 
Knonau,  S.  259,  Anm.  462,  wo  lehrreich  über  Burkard  von  Ellerhach, 
auch  mit  Anziehung  der  ihm  von  Adolf  am  1.  Juli  1298  gemachten 
Schenkung  Böhmer,  Acta  Imperii,  S.  288,  Nr.  525,  und  nach  Mitthei- 
lungen BaumHiin\s  besonders  auch  über  dessen  Abstammung  gehandelt  ist. 

^  Vgl.  über  ihn  im  Allgemeinen  Hubor,  Geschichte  des  Herzogs  Rudolf  IV. 
Excurs  in,  S.    UM. 

1* 


4  ^IV.  Abhandlnnf?:     ßussuti. 

Der  fürt  anch  von  hinneu 

Die  pesten  die  er  mocht  gewinnen 

Hie  ze  Steyer  uberal 

Hin  für  er  ane  twal 

Zu  dem  herczogen. 

Auch  Ulrich  von  Walsee  lässt  sich  anderweitig  als  Theil- 
nehmer  an  dem  Kriege  von  1298  auf  Seite  Albrechts  nach- 
weisen. Hirzelin '  hat  der  Tapferkeit  desselben  in  der  Schlacht 
bei  GöUheim  mit  ausführlichem  Lobe  gedacht.  Als  Gewährs- 
mann des  Reimchronisten  haben  wir  Ulrich  anzusehen  in 
Cap.  673,  S.  616»»: 

Do  besaß  der  kunig  Adolff 

Von  Straßburg  dem  piscbolf 

Ein  stat  Ruffach  genant 

Do  das  der  herczog  pevant 

Do  hiess  er  dahin  draven 

Von  Liechtenberg  den  g^ven 

Und  von  Walsee  herrn  Ulreich 

Von  Steyr  und  von  Oesterreich 

Mit  hundert  man  oder  mer 

Die  teten  gegen  Ruffach  eher 

Und  gaben  mit  voller  chraft 

Tegleich  ritterschaft 

Den,  die  hie  vor  lagen 

Und  des  pesazzes  phlagen. 

Da,  wie  sich  weiter  zeigen  wird,  der  Dichter  die  sonstigen 
Angaben  über  die  von  Albrecht  nach  Ruffach  entsendete  Hilfe 
nach  anderweitigen  Anhaltspunkten  gemacht  hat,  wird  man  für 
die  Einzelheit,  dass  auch  Ulrich  von  Walsee  mit  dahin  ge- 
gangen ist,  wohl  ihn  selbst  als  Gewährsmann  vermuthen  dürfen. 
Auch  bei  anderen  Angaben,  die  der  Reimchronist  unbedingt 
nach  ihm  gewordenen  mündlichen  Mittheilungen  macht,  worauf 
ich  später  zurückkommen  werde,  kann  sehr  wohl  Ulrich  von 
Walsee  sein  Gewährsmann  gewesen  sein,  ohne  dass  man  solches, 
wie  in  diesem  besonderen  Falle  möglich  war,  bestimmter  nach- 
zuweisen vermag. 

Die  mündliche  Ueberlieferung,  auf  die  der  Dichter  sich 
gerade  in  den  hier  zu  behandelnden  Abschnitten  vielfach  stützt. 


'  Liliencron  D.  V.  L.  I.,  19,  Vers  252  ff. 


aa:  Jkv  iianftr  Crnsüi«  isc  «ksekar  «SS  «sd  fi34  i»ekmck 
XB  beri^^Eärai:  ^  er^3>c  iä^h.  sdnicck.  diss»  das(  FetfCmaikl  uekl 
em  JLA  Mocsi^.  «cctiera  ;H[rficci  jlzl  dem  Sanctti^  v:tr«  ja  weicWm 
die  Eüiu^rtii  fi^kräLi  w^irie«  »ixzr  aa<fa  der  eiaemüklie  it^e$^^»- 
d  iiT  Verfcac^ihirÄE  xwi;«ch«i  Albn^rkc  uid  \V«swl  is 
aar  de*  ieCKterec  Di^zi^deisnuuD^CL  Solche  Ver- 
•ckieb^nc^c  der  WAhrLei:  ^ind  aiiTermeidlick«  wemt 
die  Beriek:er«;jkc;aiii:  x:&cL  längerer  Zeit  a«t  den  Gr«iid 
möcdlicker  M:i:iie:i:iz^cii  ertolsrt.  Ein  Urasttoid.  der  bei 
der  Benscnn^r  dets  S.'^hnrcdteliers  im  Aag>^  ra  bekaken  ist« 
weicher  *ber  der  allgeseinec  GUabwurdi:rkeit  de^Siselben  keines 

Je  mehr  ich  mich  mit  der  Reimchn>cik  beschäftige«  um 
so  beädmmier  mass  ich  mich  gef:ec  die^se  Ansicht  aossprtvhen. 
Die  mändhche  Ueberheterong  ist,  wie  bereitwilligst  ztigegeben 
werden  moss.  in  weitem  Umfange  wirklich  Quelle  de«  Reim- 
chronisten —  aber  sie  ist  das  nicht  in  erster  Linie.  Ottokar 
Ton  Steiermjjrk  ist  kein  nairer  Reimchn>nist ,  der  es  unter- 
nimmt. Sioffe  «ier  mündlichen  Ueberlieferung  dichterisch  lu 
gestalten,  sondern  er  ist  ein  gelehrter  Dichter,  Er  bcToniugt 
schriftliche  Quellen,  er  weht  dieselben  in  einer  Ausdehnung  lu 
B^the.  die  sich  bei  weiterer  kritischer  Pnlfung  seiner  Mit- 
theilungen voraussichtlich  immer  noch  erweitem  wird,^  die  aber, 
soweit  sie  jetzt  schon  zu  übersehen  ist,  von  den  historischen 
Studien  und  der  Belesenheit  Meister  Ottokars  glünzendes  Zeug- 
niss  abgibt,  wie  fiir  die  Höhe  im  Allgemeinen,  zu  der  damals 
die  Laienbildung  zu  gelangen  vermochte.  Schriftsteller  und 
Urkunden  hat  Ottokar  benutzt  ftlr  sein  Werk,  wie  viel  er 
deren  immer  habhaft  werden  konnte.  Neben  diesen  schrift- 
lichen Behelfen ,    die  ihm   zur  Vertugung  stehen ,   ist  ihm   die 


^  Reg.  Albrech:.<  Nr.  73,  ru  der  Urkunde  Albrecht*  lür  Weuiel  von 
Böhmen  vom   17.  November  lä9S. 

'  Nur  die  eigentlich  historischeu  Quellen  fasse  ich  ins  Au^,  du»  jetiou- 
falls  ausserordentlich  ergiebige  Capitel  der  formelleu  Kntlohnungeu  aus 
deutschen  Dichtern  muss  den  Germanisteu  vorbehalten  bleiben.  Welche 
Ergebnisse  hier  zu  gewinnen  sind,  xeigt  die  Arbeit  von  Henrici,  Die 
Nachahmung  des  Iwein  in  der  steierischen  Keimchronik,  Zoitschr  f.  d.  A. 
XXX,   195  ff. 


i)  XIY.  Abhandlnng:    Bnsson. 

mündliche  Uebcriiefcrung  nur  ergänzende  Quelle  —  er  zieht 
Erkundigungen  ein,  um  zu  den  Anhaltspunkten,  welche  ihm 
seine  schriftlichen  Quellen  boten,  weitere  Einzelheiten  zu  er- 
fahren, die  er  dann  mit  jenen  zu  verbinden  sucht,  so  gut  und 
so  schlecht,  wie  es  gehen  will.  Und  dabei  geht  es  freilich  öfter 
schlecht  als  gut! 

Auch  in  den  hier  zu  prüfenden  Abschnitten  hat  der  Dichter 
vielfach  schriftliche  Quellen  benutzt,  auch  hier  wieder,  ohne 
auch  nur  im  Allergeringsten  anzudeuten,  dass  er  sich  solcher 
bedient  hat.* 

Bei  anderer  Gelegenheit^  habe  ich  die  Chronik  Ellenhards 
als  Quelle  des  Reimchronisten  nachzuweisen  gesucht  —  hier 
möchte  ich  zeigen,  dass  er  auch  in  ganz  ausgedehntem  Masse 
von  derselben  wieder  Gebrauch  gemacht  hat  fiir  seinen  Bericht 
über  den  Sturz  Adolfs  von  Nassau.  Eine  genauere  Vergleich ung 
desselben  mit  EUenhard  anzustellen  bewog  mich  zunächst  die 
mir  auffallende  Uebereinstimmung  Ellenhardi  Chronicon  M.  G. 
Scr.  XVII,  136  und  Reimchronik  Cap.  672,  S.  616,  indem  beide 
den  Ort,  wo  Albrecht  gelagert  habe,  Kotzenhusen,  Choczen- 
hawsen  nennen.  An  und  für  sich  wäre  ja  eine  solche  Einzel- 
heit von  geringem  Belang,  der  Reimchronist  könnte  ja  sehr 
wohl  die  Kenntniss  des  Ortsnamens  der  Mittheilung  eines 
Kriegsgenossen  Albrechts  verdanken.  Aber  die  Erwägung, 
dass  die  beiden  Quellen  gemeinsame  Namensform  eine  cigen- 
tlüimliche  ist  —  man  vcrmuthct  den  Ort,  den  EUenhard  be- 
zeichnen will,  als  Kurzenhausen  östlich  von  Bnimpt ^  —  Hess 
doch  eine  nähere  Prüfung  des  zwischen  dem  Strassburger 
Chronisten  und  Meister  Ottokar  obwaltenden  Verhältnisses 
räthlich  erscheinen.  Das  Ergebniss  derselben  lege  ich  hier  zu- 
nächst vor. 


*  Nur  in  den  allgemeiuon  Ausführungen  über  die  früheren  Landesfürsten 
Oesterreichs,  Cap.  664,  S.  600^,  bemerkt  er: 

Man  vindet  auch  geschriben 
Was  Wunders  haben  hie  getan 
Chunig  Wela  und  chunig  Stephan. 

2  Beiträge  I,  8.  A.  S.  7.  Sitzungsber.  d.  kais.  Akad.  CXI,  .315. 

3  Kopp,  König  Adolf,  S.  259,  Anm.  9, 


Beitrag  lux  Kritik  -i^r  uejcnacken  lUinckTMiik. 
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Ellenhard  1.  c.  .S.   13A  al.   14 

Et  nc  dominus  dux  Aastrie  potenter 
tnuisivit  nsque  «iil  duriom  Reni,  in 
ciTitatem  Waldeshut  ...  ex  ailverso 
Tero  dominus  Ciinradu«  Argentinensis 
epiacopns  collecto  exercitn  forti  et 
decenU,  habens  in  militia  c»ctingento8 
milites  cum  eqnia  falleratis  siTe  dex- 
tnuriis  ma^is,  preter  ipsomm  fami- 
liam,  ad  hec  cives  Argrentiuenses  cum 
populo  fere  innnmerabili ,  habente« 
pugnatomm  tarn  eqnitam  quam  (ve- 
ditam  nnmero  decem  milia,  venieutes 
in  adiatorinm  domino  duci  Austrie 
fiicientesque  obviam  ei  usque  Fribur- 
gunkf  ibique  honoritice  receperunt 
dominum  dncem  Austrie  honoranduni. 


Reimchronik,  Cap.  667,  ^i.  611. 

Damit  für  der  wol(r^muet 
Hill  gegen  Wald:»hut 
Ruon  er  da  phlag 
Die  0?ter-feyrtag 
Und  ganzer  woohen  zwo 
Hinfur  er  do 

Ain  tftat  in  Priscaw  ercbant 
Freyburgk  ist  sy  genant, 
Do  belib  er,  als  ich  vernam 
Uncz  daz  zu  im  cham 
Gegen  Freiburgk 

Der   pischolf  von   Salipnrg    (statt 

Strasburg) 
Mit  streitpem  dingen. 


Auch  hier  erscheint  ja  von  vornherein  die  Annahme  ge- 
wiss möglich,  dass  der  Reimchronist  ganz  unabhängig  von 
EUenhards  Chronik  zu  der  Kenntniss  gelangt  sei  von  dem  Hilfs- 
zuge,  den  der  Bischof  von  Strassburg  mit  Heeresmacht  Albrecht 
entgegen  bis  Freiburg  unternommen  habe.  Aber  bei  der  schon 
festgestellten  Uebereinstimmung  beider  in  der  Namensform 
Kotzenhuscn,  Choczenhawsen  gewinnt  doch  hier  der  Umstand 
Bedeutung,  dass  der  Strassburger  Ellenhard  und  der  viel  später 
schreibende  Steyrer  Ottokar  die  einzigen  unter  allen  Bericht- 
erstattern über  den  Krieg  von  1298  sind,  welche  diesen  Zug 
des  Strassburger  Bischofs  nach  Frei  bürg  erwähnen. 

Besondere  Beachtunfr  verdienen  dann  gleich  die  an- 
schliessenden Verse  Ottokars: 

Der  von  Leyningeu 

Und  der  von  Liechtenborgk  * 

Und  der  gr.if  von  Wertenbergk 

Dar  chonien  herrn  so  vil 

Daz  ich  an  disom  zil 

Ir  nara   nicht  mag  genennen 

Wann  ich  ir  aller  nicht  orchennu. 

Es  heisst  nämhch  bei  Ellenhard,  S.  135,  al.  47 :  Dominus 
vero  dux  Austrie  terris  suis  in  tranquillitatc  dispositis,  assumptis 


1  Die  Wiener   Handschrift   liest  Liechtenburgk,    in   dem   folgenden  Vers 
aber,  der  in  der  Ausgabe  fehlt,  Wertenbergk. 


XIV.  AbJiaDdlang:     Batson. 


secum  duce  Saxoiiie,  diice  Carincie,  duce  Opulie,  qui  tenuit 
vices  et  ius  regia  Bohemorum  tempore  electionis;  marchionibus 
duobiis  de  Brandenburg ,  Habens  in  adiutorium  circa  Rhenum 
dominum  Maguntinensem  archiepiscopum^  dominum  Cuonradum 
episcopum  Constantiensem ,  comites  de  Friburgo,  Wirtenberg, 
de  Liningen,  Werdenberg,  Veldenze,  Geminipontis,  Hirsutos 
et  Silvestres,  cum  baronibus  de  Ohsenstein,  de  Lichtenberg  — 
hiis  ita  preordinatis,  dux  Austrie  aggressus  est  iter.  Die  Drei, 
welche  der  Reimchronist  namentlich  aufführt,  finden  sich  auch 
bei  Ellenhard  genannt.  Weshalb  der  Dichter  —  angenommen, 
er  habe  ihre  Namen  aus  £llenhard  —  gerade  die  drei  heraus- 
greift, muss  dahingestellt  bleiben.  Dass  er  sie  gerade  hier 
nennt,  könnte  sehr  leicht  veranlasst  sein  durch  Ellenhards  An- 
gabe, dass  Albrecht  sie  in  adiutorium  circa  Rhenum  ge- 
habt habe. 


EHenhard  S.  135,  al.  38. 

Finitis  autem  duodecim  diebus  pre- 
dictus  dominus  dux  Austrie,  cum  vi- 
dissot  terminum  sibi  assignatum  a 
principibus  appropiuquare ,  versus 
Moguntiam  cepit  iter.  Et  cum  ad  civi- 
tatom  Argentiiieusem  vonisset,  domi- 
nus archiepiscopus  Moguntinensis  ter- 
miuum  assignatum  ei  prorogavit,  ut 
dicitur  nequiter,  ad  unum  mensem. 
Quo  mense  ipse  dominus  dux  Austrie 
castra  sua  metatus  est  in  Kotzen- 
huseu  super  fluvium  Rheni  ad 
tria  milliaria  de  civitato  Argentinonsi. 
DominusveroAdolfus  rex  eodem 
mense  obsedit  opidum  Kubia- 
cum,  quod  est  ecclesie  Argen- 
tinensis  et  totam  terram  circum- 
iacentem  incendio  devastavit.  Qui 
etiam  dominus  rex  ibidem  per  do- 
minum lohannem  de  Liechten- 
berg  tilium  fratris  domini  Conradi 
Argonlinensis  episcopi,  qui  in  eodem 
oppido  cum  suis  degebat,  magna 
dampna  quam  plurima  roccpit. 


Reimchronik,  Cap.  67*2,  S.  616". 

Des  andern  tages  fürt  man  in 
Gegen  Strazburg  hin 
Do  ward  er  wol  emphangen 
Und  sein  will  pegangen 
An  wew  und  er  gert 
Des  wart  er  da  gewert. 
An  dem  virden  tag  darnach 
Was  im  zu  varn  gach 
Über  des  Reines  flut 
Dar  chert  der  herczog  frut 
Gegen  Choczenhawson 
Da  wolt  er  mit  dem  her  pawsen 
Etliche  frist 
Dieselb  st-at  gelegen  ist 
Zwischen   Strazburg    und    Ilaydwerg 

(?  Heidelberg  ?) 

Reimchronik,  Cap.  673,  S.  616». 

Do  besaß  der  kunig  Adolff 
Von  Strazburg  dem  pischolf 
Ein  statt  Ruf  fach  genant 
Do  das  der  herczog  pevant 
Do  hieß  er  dahin  draven 
Von  Liechtenberg  den  graven 
Und  von  Walsee  herrn  Ul  reich 
Von  Steyr  und  von  Oesterreich 
Mit  hundert  man  oder  mor 
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Die  teten  gegen  Ruffach  eher 
Und  gabeu  mit  voller  chraft 
Tegleioh  ritterschaft 
Deu  die  hier  vor  lagen 
Und  des  pesazzes  phlagen. 

Die  hier  zuletzt  verglichene  Stelle  scheint  mir  jeden 
Zweifel  daran  auszuschliessen^  das»  wirklich  der  Reimchronist 
fUr  seine  Erzählung  auf  EUcnhard  fusst^  und  zwar  wegen  des 
offenbaren  Missverständnisses,  in  das  Ellenhards  Worte:  ,super 
fluvium  Renum'  ihn  haben  verfallen  lassen,  da  er  sagt: 

Ubor  des  Reine«  flut 

Dar  chert  der  herczog  frut 

Gegen  Choczenhawsen 

was  ganz  unrichtig  i»t,  da  Kotzenhausen  (Kurzenhausen)  auf 
demselben  Rheinufer  wie  Strassburg  liegt,  übrigens  ein  Ueber- 
gang  Albrechts  auf  das  rechte  Ufer  an  und  flir  sich  ausge- 
schlossen erscheint. 


Ellenhard  8.  137,  al.  31. 

Aggressus  itaqiie  cum  8ui8  est  domi- 
num Adolfum  et  suos,  et  occidit  oun- 
dem  dominum  Adolfum  et  quam  plu- 
res  ex  suis;  reliqui,  ([ui  ex  suis 
non  fuerunt  o  ccisi,  fuerunt  cap- 
tivati  et  durissimis  vinculis  manci- 
pati.  Captivavit  enim  tilium  domini 
regis  Adolti,  dapiferum  de  Rinburg, 
praefectum  imporii  quoudam  in  Spir- 
gauwe,  dominum  do  Winesborg, 
dominos  de  Eberstein  et  de  Uesen- 
berg,  comitom  Rudolfum  de  Habes- 
burg, com  item  de  Kactzenelln- 
bogen  avunculum  domini  Adolfi  regis 
et  eins  tilium. 

Ellenhard,  S.  138  al.  3-2. 

Fuit  enim  Albertus  rox  liliu»  iuvic- 
tissimi  domini  Rudolti  recolende  me- 
morie  quondam  Romanorum  regis,  qui 
temporibus  suis  assumpta  sibi  militia 
Reni  aggressus  fuit  Otakarum  regem 


Reimchronik,  Cap.  685,  8.  628  »>. 

Do  dem  kunig  unversunnen* 

Des  lebens  war  zerrunnen 

Man  vie  an  deu  stunden 

Die  helt  an  manheit  unpotrogen 

Von  Kaczen  Ellpogen 

Den  graven  Eberhart 

DervouWeinsperg  auch  gefangen 

wart 
Was  da  warn  herrn 
Die  man  zallt  zu  chaiu  ern 
Die  da  warn  geholffen 
Dem  kunig  Adolffen 
Und  die  des  todes  purden 
In  dem  streit  uborwurden 
Die  wurden  all  gefangen. 

Reimchronik,  Cap.  664,  8.  609  ^ 

Wann  wir  das  alles  wellen 

Pruefon  und  zellen^ 

So  ist  es  alles  entwicht  ^ 

Wie  herczog  Albrecht  der  fruet 

Mit  leib  und  mit  gut 


^  So  die  Wiener  Handschrift. 

2  Nämlich  was  Albrecht,s  Vorfrängor  in  Oesterreich  gethan  haben. 

'  Es  folgt  eine  Lücke. 
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Maiiheit  und  ern  pegie 
Und   doch  gerlichen  hie 
Do  er  des  ano  wart 
Daz  er  mit  hervart 
Im  lie  das  enplanden 
Daz  er  in  den  lannden 
Chunig  Adolffen  nachgacht 
Do  sein  höchste. macht 
Ist,  und  auch  was. 


Bohemie,  quem  devicit  in  conflictu 
publico  et  occidit,  triumphum  repor- 
tans  gloriosum,  de  cuios  manu  et  po- 
tentia  retraxit  ducatum  Austrio,  quem 
diu  violenter  et  iniuste  detinnerat 
possessione  contra  imperium  Roma- 
Dum,  in  quo  ducatu  ducem  prefecit 
et  instituit  filium  snum  dominum  Al- 
bertum,  qui  postmodum,  ut  supra 
dictum  est,  de  finibus  Ulis,  videlicet 
de  Austria,  egressus  cum  exercitn 
magno  et  forti,  occidit  dominum 
Adolfum,  in  ipsius  enim  Adolfi 
potentia  potiori,  et  factus  est  rex 
arridente  sibi  domina  Fortuna,  prout 
superiufl  est  conscriptum. 

Die  Anklänge  der  Reimchronik  sind  auch  hier  wieder  von 
der  Art,  dass  ich  sie,  wie  früher  in  einem  anderen  Falle,*  so 
erklären  zu  dürfen  glaube,  dass  der  Dichter  bei  Ausarbeitung 
seiner  Erzählung  nicht  den  Text  der  Chronik  Ellenhards  vor 
sich  gehabt  hat,  sondern  nur  Notizen,  die  nach  derselben  ge- 
macht worden  sind.  Ob  der  Dichter  diese  und  andere  örtlich 
weit  abliegenden  Quellen  selbst  excerpirt  hat  oder  ob  ihm  nur 
von  Anderen  angefertigte  Excerpte  zu  Gebote  gestanden  haben, 
vermag  ich  bis  jetzt  mit  Sicherheit  nicht  zu  entscheiden  — 
obwohl  mir  gerade  die  zuletzt  in  Vergleich  gezogene  Stelle 
mit  ihrem  Charakter  einer  allgemein  gehaltenen  Reflexion  ent- 
schieden auf  die  erste  Möglichkeit  hinzudeuten  scheint. 

Ellenhard  S.   135,  al.  85.  Reimchronik,  Cap.  673,  S.  G16^ 

Qui   quidem   dominus   archiepiscopus       Zwen  tag  nu  vor 

(von  Mainz)   de  consensu    principum       Zu  Maincz  auf  dem  chor 


electorum  imperii,  dominorum  vide- 
licet Bohemorum  regis,  ducis  Saxonie 
et  marchionis  de  Brandenburg,  domi- 
num Albertum  ducem  Austrie  ad  cer- 
tum  vocavit  terminum,  ut  certo  die  in 
Moguntina  civitate  comparerent,  exi- 
gentibus  delictis  domini  Adolfi 
regis,  ipsum  electurus  in  regem  Ro- 
man onim. 

Vocavit  etiam  dominos  archiepiscopos 
Treverensem   et   Coloniensem,  domi- 


Ilet  man  nu  gehabt 

Do  manig  pischolf  und  abt 

Warn  gewesen  mit 

Xu  solt  der  drit 

Datz  Maincz  geschehen. 

Da  het  das  ding  pesehen 

Von  Maincz  der  pischolf 

»So  daz  dem  kunig  Adolf 

Der  von  Maincz  empot 

Umb  des  reiches  not 

Und  iiifib  den  gepreston 


1  Beiträge  I,  S.  A.  S.  7. 
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num  Bohemorum  regem,  ducem  Sa- 
zonie,  ducem  Bauwarie,  marchioiies 
de  Brandenburg,  ut  eodem  die  veni- 
rent  in  civitatem  Mog^ntinensem  su- 
per sancta  pace  terre,  que  ab  omnibus 
terrifl  imperii  confusa  succubuit,  trac- 
taturi.  Qui  otiam  principes  per  se  vel 
per  8U0S  nuntios  solempnes,  preter  do- 
minum Treverensem  et  ducem  Bau- 
warie  palatinum  venerunt  termino 
assignato.  Vocavit  etiam  dominum 
Adolfnm  Romanorum  regem  ad  ipsum 
terminum,  tractatnri  super  statu  terre 
bono  que  multis  discriminibus  a 
tempore  sue  creationis  in  regem  op- 
pressa  fuit. 


Ellenhard  S.   137. 

.  .  duce  Opulie,  qui  tenuit  vices 
et  ins  regis  Bohemonim  tempore 
electionis. 


Den  sy  an  im  westen 

Schold  er  der  fursten  chlag 

Zu  dem  dritten  tag 

Da  zu  recbt  sten. 

Lies  er  das  abgen 

So  daz  er  nicht  antwurt 

Umb  die  sach,  die  man  spurt 

An  im  unnucz  dem  reich 

So  solt  er  wissen  sicherleich 

Daz  man  gegen  im  durch  siecht 

Volfuer  mit  dem  recht. 

Das  was  im  ane  twal 

Zu  yegleichen  mal 

Pej  einem  erbem  man 

Zu  wisßen  nnd  chuud  getan. 

Die  potschaft  im  versmacht. 

Des  dritten  tag  nacht 

Do  sach  man  zuezogen 

Von  Sachsen  den  herczogen 

Von  Pehem  kunig  Wenczla 

llet  sein  verweser  da 

Pey  den  tag  auch  fand  man 

Den  markgrafen  Hermann 

Von  Brandenburg  genannt, 

Der  von  Cholln  het  auch  dar  gesaut 

Seinen  verweser. 

Warum  da  nicht  waer 

Zu  schaden  dem  kunig  Adolf 

Der  phalczgraf  Ruedolf 

Das  wil  ich  ew  sagen 

Er  het  in  kurzen  tagen 

Genomen  seinem  leib 

Zu  elichem  woib 

Desselben  kunigs  tochtor 

Davon  enmocht  er 

Nicht  geworffen  seinen  schaden 

Es  war  aber  dar  geladen 

Zu  komen  zu  dem  Rein 

Ludwig  der  prueder  sein 

Daz  er  dem  reich  gehulff  des  rechten 

Durch  den  herczog  Albrechten 

Dester  gerner  tet  er  das 

Chunig  Adolfen  zu  has 

Daz  er  des  dinges  cham  zu 

Nu  hoert  was  er  tu. 

Ainen  herrn  greisen 

Hoben  and  weisen 


±2  XIY.  Abhandlung:     Basson. 

Der  grosßer  ern  plilag 
Sant  er  zu  dem  tag 
Nach  der  herren  pet 

Noch  was  ir  mer 
Die  da  chomen  nicht 
Die  warhait  uns  gicht 
Das  dem  chunig  Adolf 
Von  Trier  der  piBcholf 
Zu  prueder  was  geuaut. 

Prüft  man  die  weitläutige  Erzählung  der  Reimchronik 
genauer,  so  wird  man  kaum  die  Vermuthung  abweisen,  dass 
ihr  die  aus  EUenhards  Chronik  stammenden  Einzelheiten  als 
Gerüst  gedient  haben,  an  dem  der  Dichter  anbrachte,  was  er 
sonst  noch  wusste  oder  zu  wissen  glaubte. 

Dass  der  Tag,  an  welchem  die  Absetzung  Adolfs  erfolgte, 
der  dritte  gewesen,  konnte  Meister  Ottokar  folgern  aus  EUen- 
hards Mittheilung,  S.  136,  al.  39:  et  cum  ad  civitatcm  Argenti 
nensem  venisset  (Albrecht)  dominus  archiepiscopus  terminum 
ei  assignatum  ei  prorogavit  ad  unum  mensem,  ut  dicitur,  ne- 
quiter,  und  S.  137,  al.  15:  Dominus  vero  dux  Austrie  cum 
venisset  ad  civitatem  Moguntinensem,  terminus  sibi  datus  conti- 
nuatus  fuit  secundario  ad  quindenam,  usque  ad  vigiliam  sancti 
lohannis  baptiste,  propter  quod  magnas  sustinuit  expensas  et 
dampna  —  so  dass  also  nach  Ellenhard  der  Tag  am  Johannis- 
abend,  an  dem  der  Erzbischof  von  Mainz  cum  principibus  elec- 
toribus  supradictis  ans  Werk  geht,  der  dritte  war.  Es  gereicht 
natürlich  der  Annahme,  der  Reimchronist  stehe  hier  in  Ab- 
hängigkeit von  Ellenhard,  sehr  zur  Stütze,  dass  er  weiter  unten 
S.  617  die  Angabe  macht,  dass  der  kunig  besent  drei  stund 
worden  nach  gerichtes  orden.  Das  ist  thatsächlich  unrichtig,' 
aber  leicht  erklärlich  bei  meiner  Annahme. 

Es  spricht  weiter  flir  dieselbe,  dass  die  Angaben,  die  der 
Dichter  über  das  aus  Ellenhard  ihm  Bekannte  hinausgehend 
macht,  sehr  fragwürdiger  Natur  sind  —  so  namentlich  seine 
Begi'ündung,  weshalb  die  von  Ellenhard  als  abwesend  bezeich- 
neten Kurftlrsten  von  Trier  und  Pfalz  den  Tag  nicht  besucht 
haben.    Pfalzgraf  Rudolf  soll  nicht  gekommen  sein,  weil  er  ,in 


»  Weizsäcker,  Der  Pfalegraf  als  Richter  über  den  König,  ö.  17,   Aiim.  "Z. 
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kurzen  tagen'  Adolfs  Tochter  zur  Frau  genommen  —  ganz  un- 
richtig, da  die  Vermählung  ja  schon  am  1.  September  1294 
stattgefunden  hatte.  ^  Ein  noch  handgreiflicherer  Irrthum  ist 
die  Angabe  des  Reimchronisten,  der  Erzbischof  von  Trier  sei 
nicht  gekommen,  weil  er  Adolfs  Bruder  gewesen,  da  bekannt- 
lich zur  Zeit  von  Adolfs  Absetzung  noch  Boemund  von  Warnes- 
berg  Erzbischof  von  Trier  war. 

Was  ich  hier  im  Einzelfall  hervorgehoben  habe,  das  lässt 
sich  schliesslich  auch  im  Allgemeinen  erhärten.  Alles  That- 
sächliche,  was  er  beibringt,  das  sich  nicht  bei  Ellenhard  findet 
—  mit  alleiniger  Ausnahme  der  Angabe,  dass  Ubich  von 
Walsee  Antheil  an  der  Vertheidigung  Ruffachs  genommen,  die 
gewiss  auf  dessen  mündliche  Mittheilung  zurückgeht  —  ist  ent- 
weder geradezu  als  unrichtig  zu  erweisen,  oder  aber,  wie  wir 
noch  sehen  werden, ^  fragwürdiger  Natur.  Und  darin  liegt,  wie 
ich  denke,  ein  starker  Beweis  für  meine  Annahme,  dass  Ellen- 
hard seine  Quelle  gewesen  ist. 

Es  ist  endlich  sehr  interessant,  dass  gerade  an  einer  Stelle, 
wo  Ellenhard  benutzt  erscheint,  Reimchronik  Cap.  667,  S.  611a, 
der  Dichter  den  Ausdruck  gebraucht  ,als  ich  vernam',  den 
man  doch  zunächst  auf  mündliche  Mittheilung  zu  deuten  ge- 
neigt wäre.  Indem  ich  mir  vorbehalte,  weiterhin  näher  ein- 
zugehen auf  die  Art  und  Weise,  wie  der  Dichter  seine  aus 
mündlicher  Ueberlieferung  stammenden  Nachrichten  mit  dem, 
was  er  schriftlichen  Vorlagen  entlehnt  hat,  verbindet,  erörtere 
ich  zunächst  noch  einiges  Weitere,  das  andeutet,  er  habe  neben 
den  Notizen  aus  Ellenhard  noch  andere  schriftliche  Quellen 
benutzt. 

Wenn  sich  mir  nicht  schon  bei  anderen  Gelegenheiten 
Anhaltspunkte  ergeben  hätten,  dass  der  Reirachronist  das  Cliro- 

*  Dass  dem  Reinich roiiisten   der   Zeitpunkt   dieser    Heirat   unbekannt  ge- 
wesen ist,  zeigten  noch  deutlicher  die  Verse  Cap.  666,  S.  610*': 

Dem  phalczgrafen  Ruedolf 
Dom  het  der  chunig  Adolf 
Newlich  sein  tochter  geben 
Mit  der  sach  man  in  leben 
In  den  ersten  frewden. 

^  Auf  die  Angabe  über  den  Vertreter  Ludwigs   von  Bayern   bei  den  Ver- 
handlungen komme  ich  zurück. 
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nicon  Colmariense  benutzt  hat,^  so  würde  ich  schwerlich  darauf 
verfallen  sein,  in  demselben  auch  eine  Quelle  desselben  fUr  die 
Ereignisse  von  1298  zu  vermuthen.  Eine  Prüfung  der  beider- 
seitigen Erzählung  über  die  letzteren  führte  mich  zu  folgenden 
Anhaltspunkten : 


Reimchronik,  Cap.  672,  S.  615  >». 

Dieweil  sy  da  warn  gelegen 
Würfen  bj  ein  widerstreit 
Umb  das  statel,  daz  da  leit 
In  denselben  chraisßen 
Cbenzing  ist  es  gehaisßen 
Und  eim  graven  undertan 
Dem  wolt  der  herczog  geben  han 
Guetes  vil  zu  miet 
Daz  er  ims  geantwurtt  biet 
Dieweil  sein  ding  also  lag 
Daz  er  urlewgs  phlag 
Do  wart  des  geholffen 
Chunig  Adolffen 
Mit  g^osßem  gut  und  mit  pet 
Daz  der  graf  des  chunigs  pet 
Erhört  umb  die  stat 
Er  antwurtt  im  drat 
In  sein  gewalt  mit  allen  dingen. 
Do  der  stat  Chenziugen 
Der  herczog  was  verczigon 
,  Da  wolt  er  da  nicht  lenger  ligen 

Er  het  der  rue  gephlegen 
Und  pey  dem  wasser  gelegen 
Vierczehn  tag  und  nicht  mer 
Do  tet  er  von  danne  eher 
Mit  all  seiner  macht. 

Trotz  der  Abweichungen  im  Thatsächlichen,  auf  welche  ich 
zurückkommen  werde,  erscheinen  mir  die  wörtlichen  Anklänge, 
die  vierzehntägige  ,Ruhe^,  declinavit  ,tet  von  danne  eher'  mehr 
als  zufällige  zu  sein. 


Chronicon  Colmariense  M.  0.  Scr. 
XVn,  245,  al.  31. 

Cum  rex  Adolphus  cum  grandi  exer- 
citu  pene  diebus  quatuordecim 
prope Kencingen  quievisset,  nichil- 
que  fuisset  notabile  perpetratum,  emit 
a  domino  de  Usinberch  castrum  Ken- 
cingen, obligans  ei  vallem  sancti 
Oregorii  cum  castro  Blixperg,  ut  posset 
habere  liberum  aditum  ad  ducis  exer- 
citum  veniendi.  Audiens  dux,  treugas 
ratione  componendi  peciit,  et  unius 
diei  inducias  impetravit.  Dux  circa 
principium  noctis  illius  cum  suis  mili- 
tibus  versus  Rinaugiam  declinavit, 
et  ipsos  alii  silenter  et  velociter  se- 
quebantur. 


Chron.  Colmariense,  S.  265,  al.  49. 

Obsedit  antem  dux  Alcinaclie  castel- 
lum,  illique  se  sub  conditione  tradi- 


Reimchronik,  Cap.  678,  S.  623 

Und  pey  den  lierrn  für  er 
Für  Allczaw  her: 


^  Krieg  von  1278,  Archiv  XLII,   S.  117  ff.  Salzburg  und  Böhmen,  Archiv 
LXV,  S.  300  ff. 
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demnt,  ut  si  infra  oct odios  iion       Do  ward  von  den  vermesßen 
liberarentur,   quod   in   potesta-       Dieselbe  stat  pesesßen 
tem   ducis    libere    transferren-       So  gar  hässlichen 
tur.  Daz  in  pegnnd  entweichen 

Chrafft  und  macht 
Tag  und  nacht 
Man  sew  muen  pegunde. 
Daz  treib  man  nncz  die  stunde 
Daz  «y  raussten  verczagen 
Daz  man  in  chawm  erwarb  das 
Daz  der  chunig  sein  has 
Harte  frieden  lie 
Und'  sag  ew  doch   wie 
Wurd    von    dem    phalczgrafen   Rue- 

dolfen 
Der  stat  Allczaw  geholffon 
Und  geloest  in  acht  tagen 
So  solt  sew  der  kunig  sagen 
Ledig  irr  aid 
Dy  sy  do  heten  getan. 
Mocht  aber  das  nicht  ergan 
Daz  sy  dhain  hulff  enspurten 
So  soltens  antwurtten 
Die  stat  durch  siecht 
Dem  kunig  Albrecht. 

Von  durcbschlagender  Beweiskraft  flir  die  Annahme,  dass 
der  Reimchronist  auch  in  diesen  Abschnitten  Angaben  benutzt 
hat,  die  ans  dem  Chronicon  Colmariense  stammen,  scheint  mir 
die  Uebereinstimmung  beider  in  der  irrigen  Angabe  des 
Tages  der  Schlacht  von  GöUhoim  zu  sein.  Chron.  Colmariense, 
S.  266,  al.  6:  In  octava  autem  lohannis  baptistae,  Reimchronik 
Cap.  685,  S.  628'- 

Daz  (lerselb  streit  ergie 

Nach  dez  von  Nazzaw  misßwondcn 

Das  w^as  nach  sunbendon 

An  dem  achten  tag.' 


'  So  die  Wiener  Handschrift  statt:  ,Ich*  der  Ausgabe. 

2  Die  Beweiskraft  dieser  Uebereinstimmung  in  einer  irrthiimlichen  An- 
gabe wird  nicht  verringert  dadurch,  dass  in  das  Chron.  Colmariense, 
S.  267,  al.  28  aucli  die  Notiz:  6  Non.  lulias  Adolphus  rex  interßcitur 
hineingekommen  ist,  die  den  Schlachttag  richtig  auf  den  2.  Juli  an- 
setzt. Mit  moinor  Vormuthung,  dass  der  thatsächliche  Irrthum  des  Reim- 
chronisteii   aus   dem   Chron.    Colmariense    stammt,    wäre    es    sehr   wohl 
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Chronicon  Colmariense,  S.  267,  al.  18.  Reimchronik,  Cap.  686,  S.  629  •. 

Civitatum    cives    hunc    regem    deri-  Nu  chomeu  all  gedont 

serunt  et  ei  nullatenus  parere  volue-  Die  purger  von  allen  den  steten 

mnt  eique  necessaria  vendere  renne-  Die  kunig  Adolf fen  heten 

runt.     Regem    Adolphum    pro    rege  Gedient  uncz  an  sein  end 

tenuemnt  et  ei  necessaria  prebuerunt,  Von  kunig  Albrechts  hend 

ei  fidem   huc   usque,    ad  ipsius  Emphiengen  sy  zuhant 

obitum  tenuerunt.     Post  mortem  Was  in  was  penant 

Adolphi  regis  civitates  dominum  AI-  Zu  haben  von  dem  reich 

bertum,  ducem  Austrie,  electum  regem  Und  gewonnen  all  geleich 

a  principibus,  subito  pro  suo  domino  Umb  die  vordem  schuld 

receperunt,  et  ei  in  omnibus  paruerunt.  Genad  und  huld. 

Dass  Angaben  aus  beiden  Quellen,  EUenhard  und  Chro- 
nicon Colmariense,  auch  für  die  folgende  Erzählung  von  den 
Anfängen  Albrechts  dem  Reimchronisten  als  Anhaltspunkte  ge- 
dient haben,  denke  ich  auch  wahrscheinlich  machen  zu  können. 
Es  heisst  im  Chronicon  Ellenhardi,  S.  138,  al.  50ff. :  Anno 
domini  1298  post  gloriosum  triumphum  domini  Alberti  ducis 
Austrie,  quemadmodum  est  prescriptum,  dominus  Albertus  dux 
Austrie,  nolens  fieri  preiudicium  principibus,  qui  non  intererant 
sue  prime  electioni,  dominis  videlicet  Coloniensi  ac  Treverensi 
archiepiscopis  ac  duci  Bauwarie,  ne  videretur  etiam  violenter 
occupare  regnum  Romanorum,  renunciavit  electioni  de  se 
facte  ad  manus  principum  predictorum.  Qui  quidem 
principes  una  cum  primis  electoribus  indixerunt  curiam  apud 
Frankenfurt,  super  electione  Romani  regis  tractaturi,  post  festum 
lacobi  apostoli  ut  supra.  Et  cum  omnes  venissent  ad  locum, 
diversis  inter  se  habitis  tractatibus,  non  invenerunt  pociorem 
nee  magis  expedientem  Romano  imperio  domino  Alberto  pre- 
dicto;  concorditer  omnes  elegerunt  dominum  Albertum  in  regem 
Romanorum.  Ula  electione  cum  laude  peracta,  omnes  prin- 
cipes fecerunt  ei  iuramentum  fidelitatis,  quod  eis  assi- 
stere  vollen t  contra  invasores  Romani  imperii  et  feoda  sua 
ab  eo  reverenter,  sicut  decuit,  receperunt.  Et  apud 
Frankenfurt  moram  postraodum  fecissct  per  quindenam,  ad 
preces  principum  et  aliorum  nobilium,  qui  eorum  feoda  ab- 
fuerunt  reeepturi.     Qui   etiam   ea  receperunt  ab  eo  cum  iura- 

vereinbarlich,  dass  die  Bezeichnung  de»  Johannestages  als  Sonnenwende 
mit  einer  Reminiscenz  ans  Iwein  zusammenhängt ;  s.  Henrici  a.  a.  O., 
XXX,  197. 
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mento  ei  prestito  fidelitatis.  Vcnit  ad  Argentinensem  episcopuin 
et  permansit  ibi  quindecim  diebus,  in  quo  plures  nobiles  feoda 
soft  ab  eo  rccepenint. 

Die  Erzählung  der  Reimchronik  Cap.  G86,  S.  629»  von 
den  Vorgängen  bei  der  neuen  Wahl  Albrechts  ist  von  Ottokar 
sichtlich  nach  Notizen  aus  Ellenhard  bearbeitet.  Trotz  der 
ausführlichen  Amplificationen,  z.  B.  der  langen  Rede^  die  er 
Albrecht  halten  lässt^  finden  sich  auch  hier  die  verrätherischen 
Anklänge  im  Wortlaut,  die  so  oft  den  Wegweiser  zu  den  vom 
Reimchronißten  benützten  schriftlichen  Behelfen  bilden,    z.  B. : 

Albrecht  der  herr  munder 

Fnr  jegleichen  fnrsten  besunder 

Gie  und  gab  im  znhant 

Auf  in  seiu  hant 

was  er  rechtes  het  an  dem  reich 

und  weiter  nach  der  im  Anschluss  an  Ellenhard  kurz  erzählten 
Krönung  in  Aachen: 

Von  dem  knnig  Albrecht 
Namen  die  furaten  all  geleich 
Was  sy  betten  von  dem  reich 
Phaffen  und  layen  payde 
Puten  ir  aide 
Nach  gewonhait. 

Sehr  ausfilhrlich  berichtet  dann  Ottokar  über  den  Reichs- 
tag von  Nürnberg,  den  er  auf  St.  Martinstag  angesetzt  sein 
lässt.  Wenn  irgendwo,  so  sollte  man  für  diese  Schilderung 
mündliche  Ueberlieferung  als  Quelle  des  Reimchronisten  ver- 
muthen,  und  es  wird  unzweifelhaft  sehr  Vieles  auf  solcher  be- 
ruhen. So  die  Angabe,  dass  der  König  den  Erzbischof  von 
Salzburg  gebeten  habe,  seine  Gemahlin  von  Wien  zur  Krönung 
nach  Nürnberg  zu  geleiten,  wie  die  weitere,  dass  unter  der 
vom  Bischof  auserwählten  Begleitung  sich  befunden  habe 

Von  Vanstorf  Ruedolf  und  Bein  Bun 
Der  zu  Vriesach  was  vycztumb. 

Reine  Amplification  ist  dagegen  die  Schilderung  der  Vor- 
bereitungen für  die  Reise  der  Frau  Elspet,  wie  ihres  Zusammen- 
treflfens  mit  ihrem  königlichen  Gemahl,  der  ihr  von  Nürnberg 
aus  eine  Tagereise  weit  entgegengezogen  sein  soll.  Die  Krönung 
der  Königin  setzt  Meister  Ottokar  auf  ,den  nächsten  suntag', 
das  festliche  Mahl,    bei   dem  die  Kurfürsten   dem  Könige  die 

Sitznnersber.  d.  phil.-hist.  CI.   CIVIL  Bd.  14.  Abh.  2 
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Dienste  ihrer  Erzämter  leisteten,  auf  den  nächsten  Montag. 
Aus  Albrechts  Urkunde  für  Wenzel  von  Böhmen  vom  17.  No- 
vember 1298,  worin  Albrecht  erklärt,  dass,  wenn  Wenzel  von 
Böhmen  —  apud  Nurenberg  in  solempni  nostra  curia  proximo 
die  dominico  post  festum  beati  Martini  —  seine  Krone  tragend 
ihm  nach  seinem  Schenkenamt  gedient  habe,  solches  nicht  aus 
Schuldigkeit,  sondeni  aus  persönlicher  Anhänglichkeit  geschehen 
sei ,  weil  die  böhmischen  Könige ,  wenn  sie  von  römischen 
Königen  oder  Kaisem  zu  einem  Hoftage  eingeladen  werden, 
vor  diesen  wohl  unter  Krone  gehen  dürfen,  nicht  aber  ver- 
pflichtet sind,  ihr  Schenkenamt  gekrönt  zu  verrichten  —  kann 
man ,  wie  in  der  schon  oben  angezogenen  Stelle  •  bereits 
Böhmer  bemerkt  hat,  den  Reimchronisten  mehrfach  berichtigen. 
Einmal  ergibt  sich  daraus,  dass  das  Festmahl  nicht  erst  am 
Montag  war,  sondern  schon  an  dem  Sonntage,  an  welchem 
Elisabeth  gekrönt  wurde,  dann  aber  auch  der  eigentliche  Gegen- 
stand der  Verhandlungen  zwischen  Albrecht  und  König  Wenzel 
in  Bezug  auf  des  letzteren  Dienstleistung. 

Aber  auch  für  diese  ausgeführte,  farbenreiche  Schilderung 
des  Nürnberger  Reichstages  hat  Meister  Ottokar  doch  wieder 
die  zweite  der  bis  jetzt  von  mir  für  seine  Erzählung  über  die 
Ereignisse  von  1298  nachgewiesenen  schriftlichen  Quellen  zu 
Rathe  gezogen,  das  Chronicon  Colmariense,  S.  267 :  Rex  Roma- 
norum Albertus  in  octava  Martini  in  Ni'^rinberc  curiam  solem- 
pniter  celebravit,  ibique  regina  more  debito  coronatur,  et  pene 
omnes  electores  presentes  extiterunt;  et  ibi  dignitas  cuiuslibet 
domini  coram  rege  solemniter  recitatnr,  et  quilibet  dominorum 
regi  in  officio  suo  sicut  debuit  ministravit.  Rex  vero  Boemus 
cum  pretiosissima  veste,  et  equo,  qui  ad  mille  marcas 
estimabatur,  sedens  vinum  in  scypho  au  reo  sibi  poiTexit 
Damit  ist  zu  vergleichen  Reimchronik  Cap.  087,  S.  ()35': 

Wol  auf  so  ist  sein  zeit! 

Sprach  der  von  Pehem  san 

Die  reichen^  kleider  legft  er  au 

Dew  er  da  gehaben  mocht 

Das  pest  das  im  tocht 

Zu  tragen  an  dem  leib  sein 


»  Reg.  Albrechts  Nr.  73.  Oben  S.  ^. 
^  Eis  soll  wohl  heisseu  ,die  reichsten*. 
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VoB  f^uiil  nad  rin^vrliHn 

Aufsal*  der  gipchroat 

Diä  fein  nTmant  ^rm  «and«! 

Von  pAd  lin  kande« 

l'ad  eiD  koph  Ton  j^old  «wer 

Furt  win  höchster  kanMMHM' 

Der  schall  «a#  angefaef  nnd  fro« 

Tnd  der  puMwnen  do« 

FloTten  und  tewber 

m 

Scbalmeinn  und  p^nker 

Mit  ^^«ßem  henampem 

Under  einaiider  pwnpem 

£•  gab  so  grosben  schal 

Dai  das  gerild  nberal 

Da  dew  geaidel  warn  auf 

Als  ob  es  alles  so  kanf 

Von  dem  dos  wolte  gen. 

Weichen  und  auf  hoher  sten 

Mnst  da  manigkleick 

Do  Ton  Pehem  der  knnig  reich 

Mit  so  hoch  Tertigen  siten 

In  dew  gesidel  cham  geriten 

UnmasGen  gros  was  das  gedrang 

Do  er  Ton  dem  r\>s  sprang: 

Wann  es  volgt  dem  ehnnig  her 

Wol  tawsent  ritter  oder  mer. 

Die  alle  riten  markh 

Dew  gros  warn  and  starkh 

SuA  cham  er,  da  der  chanig  saß 

Aas  einem  gülden  Tas 

Emphie  er  den  wein 

In  aiun  koph  guidein 

Mit  dem  chnyet  er  nach  seinem  recht 

Für  den  kunig  Albrecht 

Und  empot  im  den  koph  hin. 

Dieweil  er  trankh  und  die  kuuigin 

Dieweil  chnjet  er  da 

Von  Pehem  kunig  W^enxla 

Do  sy  nnd  er  getrunkhen  het 

Der  chunig  von  Rom  in  sa  zustet 

Hies  zu  im  siezen 

Das  fugte  wol  seinem  wiesen 

Den  Stab  und  die  trink- faD 

Gab  '^r  da  furbas 

Dom,  den  er  an  sich  las 

Daz  er  sein  under-si^henkh  was. 

2» 
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Mag  das  vielleicht  auf  den  ersten  Blick  wunderlich  er- 
scheinen —  ich  glaube  vermuthen  zu  dürfen,  dass  das  angeb- 
liche Gefolge  von  tausend  Rittern,  das  nach  der  Reimchronik 
den  König  von  Böhmen  auf  seinem  Ritt  als  Erzmundschenk 
des  Reiches  begleitet  haben  soll ,  aus  dem  Chronicon  Colma- 
riense  stammt.  Es  genügt  zur  Erklärung  die  naheliegende  An- 
nahme der  Benützung  einer  nach  demselben  aufgezeichneten 
kurzen  ^  Notiz  durch  den  Reimchronisten  —  etwa  ros,  tawsent 
mark  —  die  der  Dichter  nicht  mehr  richtig  verstand,  um  es 
ganz  erklärlich  erscheinen  zu  lassen,  wie  aus  dem  auf  tausend 
Mark  geschätzten  Pferde,  das  Wenzel  von  Böhmen  nach  dem 
Chronicon  Colmariense  geritten,  beim  Reimchronisten  sein,  wie 
man  doch  wohl  sagen  darf,  thatsächlich  unmögliches  Gefolge 
von  tausend  Rittern,  die  alle  ,markh'  ritten,  entstanden  ist.^ 

Dass,  wie  ich  oben*"^  im  Allgemeinen  bemerkt  habe,  der 
Reimchronist  in  erster  Linie  immer  auf  schriftliche  Ueber- 
liefemng  greift,  zeigt  sich  noch  recht  anschaulich  in  einigen 
Einzelheiten  seines  Berichtes  über  die  VorfUlle  des  Jahres  1298. 
Cap.  6G5,  S.  609^  macht  er  über  den  Aufbruch  Albrechts  die 
folgende  Zeitangabe: 

Recht  umb  yasnacht 
Was  alle  seine  macht 
Zu  der  vart  berait 
Hin  far  der  nnyerczait 

eine  Zeitbestimmung,  die,  wie  ich  zeigen  werde,   unrichtig  ist. 

Dieselbe  unrichtige  Zeitangabe  findet  sich  auch  in  der 
Continuatio  Vindobonensis  M.  G.  Scr.  IX,  720:    dux   Albertus 


*  Dass  wir  uns  die  Notizen,  welche  sich  der  Dichter  aus  schriftlichen 
Quellen,  die  ihm  jedenfalls  nur  vorübergehend  zu^Hnfi^Iich  waren,  an- 
fertigte, oder  die  von  Anderen  für  ihn  gemacht  waren,  als  dürfrip^  und 
mangelhaft  vorzustellen  haben,  zeigte  ich  Beiträge  I,  8.  H86,  S.  A.  S.  8. 

2  Dass  übrigens  Manches  von  dem,  was  der  Dichter  auf  Grund  einge- 
zogener Erkundigungen  zu  dem  schriftlicher  Quelle  entstammenden 
Gerippe  seiner  Erzählung  hinzufügt,  gewiss  Beachtung  verdient,  lehren 
seine  Angaben  über  die  vorausgegangenen  Verhandlungen  zwischen 
Albrecht  und  Wenzel,  Cap.  687,  S.  634  *  ff.,  die  vielleicht  ungenau,  aber 
schwerlich  aus  der  Luft  gegriffen  sind. 

«  8.  6. 
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▼ocjitub  all  mrciiiepi>co}>o  Ma^aBÜneiisi  tlomino  Gerharde  in 
capite  ieiunii  com  pauck  Auätralibus  et  fere  treeenlis  Ungaris 
pioficificitur  per  Bawariam  cooditionaliter  et  pacifice  —  in 
einer  geschichtlichen  Aufzeichnung,  die  wiederholt  anderweitig 
als  Quelle  des  Reimchronisten  nachzuweisen  ist.^ 

In  den  hier  in  Betracht  kommenden  Abschnitten  der 
Reimchronik  tritt  noch  in  zwei  Punkten  eine  Uebereinstimmung 
mit  der  Continuatio  ^'indobonensis  hervor.  Es  heisst  Cont. 
Vindob.  a.  a.  O..  S.  721 :  uterque  ^ Adolf  und  Albrecht)  vero 
comparuit  in  annis  sub  vexillo  regis  Romanorum.  Sed  sub 
vexillo  Australi  Albertus  electus  victoriam  obtinuit  et  vicit. 
Damit  berührt  sich  Reimchronik  Oap.  683,  S.  1^27^: 

In  ainer  vart  mnn  smch 

Yed weders  stürm- ran  schein 

Knniir  Adolf  het  den  sein 

Gepraeft  pegiirb 

Das  Teld  in  roter  ^u-b 

Darinn  was  eumitten 

Ain  weisß  chrewcx  g^esniten 

Weder  me  noch  min 

Ueteu  die  grepen  in 

Ir  stunn-van  prajt. 

Nu  waren  auch  die  wappen-klayt 

Yetwoders  küuigs  geleich 

Albrecht  der  fnrst  reich 

Auf  ein  reiches  tuch  gel 

Maningen  swarczen  adaler 

Hies  wurchenß  nach  seiner  pet 

Dieselben  er  het 

Wappen-rokh  und  degkh 

Von  Nazzaw  der  kech 

Des  wappen-klayt  man  markht 

Geweben  und  gewarcht 

In  derselben  varb  und  gestalt. 

»  Huber,  Die  steierische  Keimchronik  und  das  österreichische  Interregnum, 
Mittheilungen  des  Instituts  IV,  73  ff.  Busson,  Salzburg  und  Böhmen,  S. 
A.  8.  46  ti".  Die  gleiche  unrichtige  Zeitangabe  tiadet  sich  übrigens  auch 
in  der  Continuatio  Florianensis  M.  G.  Scr.  IX,  751:  Albertus  soiens 
quod  miuistoriales  Austrie  Adolfum  Romanorum  regem  in  depulsionem 
ipsiiLs  vocasaont  in  Austriam,  in  capite  quadragosimae  lovavit  se 
ad  Rhenum.  Meine  Ausführungen  im  Text  mögen  darthun,  weshalb  ich 
die  Benutzung  der  Continuatio  Vindobouensis  auuelune. 
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Endlich  macht  die  Continuatio  Vindobonensis,  S.  721  die 
Angabe  Adolfus  vero  in  cenobio  Rosental  tit  sepultus.  Die 
Reimchronik  erzählt  Cap.  685,  Ö.  628  *» : 

An  dem  von  Nassaw  wolden  die  sein 

Ir  trew  lasßen  scheinn 

Und  wollen  in  san 

Hincz  Speyr  gefurt  hau, 

Und  zu  den  andern  kunigen  legen. 

Das  wolt  der  pewegen 

Nicht  gestatten  kunig  Albrecht 

Seit  er  mit  recht 

Lembtiger  was  Verstössen 

Von  den  ern  grosßen 

Der  er  vor  phlag. 

Ein  kloster  nahen  dapey  lag 

In  ainer  mail  chraisßen 

Was  Rosental  gehaisßen 

Da  pivilt  man  in  hie. 

Wir  haben  somit  drei  —  oder,  wenn  man  noch  die  Nach- 
richt der  Continuatio  Vindobonensis,  S.  721:  Albertus  autem 
electus  resignata  electione  per  triduum  aput  Franchenfurt  in 
vigilia  beati  Laurentii  ab  omnibus  electoribus  in  Romanorum 
regem  secundario  est  electus;  qui  subito  Aquisgrano  gloriose 
coronatur,  die,  aber  ohne  die  unrichtige  Zeitangabe,  dem  Dichter 
auch  das  nach  meiner  Vermuthung  benutzte  Chronicon  Colma- 
riense  darbot,  vier  Uebereinstimmungen  der  Reimchronik  mit 
der  Continuatio  Vindobonensis. 

Die  erste  derselben,  die  über  die  Zeit  von  Albrechts  Auf- 
binich,  enthält  einen  Irrthum,  gewiss  an  und  für  sich  eine  starke 
Gewähr  für  die  Richtigkeit  meiner  Vermuthung  über  das  ob- 
waltende Verwandtschaftsverhältniss.  Die  Angabe  der  benutzten 
Quelle  an  dieser  Stelle,  dass  Albrecht  ausgezogen  sei:  cum 
paucis  Australibus  et  fere  trecentis  Ungaris  könnte  dann  ihm 
Veranlassung  gegeben  haben,  darüber  nähere  Erkundigungen 
einzuziehen  bei  seinen  Gewährsmännern  —  zunächst  darf  man 
ja  an  Ulrich  von  Walsee  denken  —  als  deren  Ergebniss  wir 
dann  die  näheren  Mittheilungen  anzusehen  hätten,  die  er 
Cap.  665—666  macht  über  die  theilnehmenden  Oesterreicher 
und  die  weiteren  über  Albrechts  ungarische  und  böhmische 
Hilfstruppen.     Auf  letztere  komme  ich  zurück. 
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Auch  die  Ucbereinstiminung  der  Keimchronik  mit  der  An- 
gabe der  Continuatio  Vindobonen&isy  dass  Albrecht  unter  dem 
Banner  eines  römischen  Königs  und  genistet  (in  armis)  in  den 
Kampf  gezogen  sei,  ist  deshalb  besonderer  Beachtimg  werth, 
da  sie  sich  auf  einen  streitigen  Punkt  bezieht. 

In  Albrecht  abgeneigten  Berichten  wird  mehrfach  hervor- 
gehoben, dass  er  seine  eigenen  Zeichen  —  ob  darunter  das 
königliche  oder  das  herzogliche  Wappenkleid  zu  verstehen, 
muss  dahingestellt  bleiben  —  einem  oder  mehreren  zu  führen 
gegeben  habe/  namentlich  findet  sieb  diese  Angabe  im  Chro- 
nicon  Colmariense,  S.  266:  Ad  bellum  dux  cum  signo  pere- 
grino  processit,  proprium  suum  vero  pluribus  committebat  Rex 
vero  sub  signo  proprio  dimicavit,  malens  sub  signo  proprio 
capi  vel  occidi ,  quam  inimicis  tradere  sanguinem  innocentum, 
und  weiter :  Rex  vero  cum  signis  regis  atque  vexillo  regis  cum 
militibus  melioribus,  quos  secum  habuit,  ad  vexiUum  ducis  sine 
pugna  et  obstaculo  pervenerunt.  Occurrit  primo  regi  ferens 
insignia  ducis,  quem  fortiter  aggreditur  et  velociter  interfecit. 
Occurrit  et  alter  regi,  qui  per  interfectionem  regis  magnam 
pecuniam  deservisset,  hie  gladio  regem  petens,  in  ipsum  irruit 
vehementer.  Cum  hoc  rex  diutius  dimicat,  tandem  ipsum  vul- 
neravit;  qui  de  equo  cecidit  et  ab  equorum  pedibus  conculcatur. 
Post  hec  regem  plures  pariter  invaserunt,  de  quibus  omnibus, 
ut  homo  desperatus,  viriliter  se  defendit.  Tandem  equus  regis 
in  anterioribus  pedibus  vulneratur;  tunc  rex  et  equus  pariter 
ceciderunt.  Post  hec  rex  percutitur,  et  sie  in  domino  requievit. 
Dem  Reimchronisten  wird  bei  seinem  überall  scharf  hervor- 
tretenden österreichischen  Patriotismus  die  Wahl  zwischen 
beiden  Angaben  nicht  schwer  geworden  sein.  Die  weitere  Aus- 
führung, die  er  gibt,  ist  unfraglich  Amplitication  des  Dichters, 
der  mit  derselben   in   einen  Irrthum   verfallen  ist,    insofern  er 

1  Exnichonis  Wormatiensis  presbyteri  de  schismate  regum  Adolphi  et  AI- 
berti  Romauorum  regis.  Forsch,  zur  Deutschen  Qeschichte  XIII,  587:  et 
quia  dux  Albertus  paulisper  a  loco  declinaverat,  opinatus  rex  aufugere 
eum  velle,  celeri  p^ressu  et  impetuosa  celeritate  irruit  in  acies  oppositas, 
et  dum  hostis  in  hostem  debacchatur,  ipse  rex  Adolfus,  tanquain  in 
aquile  velocitato,  leonis  virtute  et  ursi  aniinositate,  omnia  attrectata  in 
acie  ^ladii  transverbnrat  et  occidit  illum,  qui  in  anno  mm  siniila- 
miue  oppositi  ducis  occurrebat. 


24  X^V.  Abhandlung:     Bnssoo. 

Albrecht  in  der  Rüstung  eines  römischen  Königs  auftreten  lässt, 
während  Albrecht  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  in  der  Rüstung 
eines  Herzogs  von  Oesterreich  gekämpft  hat.^ 

^  Köhler,  Kriegswesen  II,  204,  schenkt  der  Angabe  des  Chronicon  Colma- 
riense  Glauben:  «König  Adolf  war  im  vollen  königlichen  Schmuck,  wäh- 
rend Albrecht  in  einfacher  Ritterrüstung.  Er  hatte  jedoch  mehrere 
Ritter  mit  dem  königlichen  (ich  bemerke,  dasä  das  signum  proprium 
ebenso  gut  auch  das  herzogliche  sein  könnte!)  Abzeichen  versehen/ 
Möglich  bleibt  nach  meiner  Ansicht,  dass  Albrecht  einem  oder  mehreren 
Andern  die  gleichen  ,Zeichen*  gegeben  hat,  die  er  selbst  trug  —  ähnlich 
wie  es  Karl  von  Anjou  bei  Alba,  und  in  anderer  Weise  Ludwig  der 
Baier  bei  Mühldorf  gethan  hat,  nach  der  sächsischen  Weltchronik,  erste 
bairische  Fortsetzung  M.  G.  D.  Chron.  II,  330  bei  GöUheim  Adolf  selbst 
gethan  haben  soll  —  aber  jedenfalls  ist  er  selbst  unter  seinem  ,eigenen 
Zeichen*  in  das  Schlachtgewühl  gegangen.  Sonst  bliebe  es  unerklärlich, 
wie  Adolf  ihn  in  der  Schlacht  hätte  aufsuchen  und  persönlich  mit  ihm 
aneinander  gerathen  können,  wie  das  der  rheinischo  Dichter  Liliencron, 
Volkslieder  I,  24,  V.  54  ff.,  und  Matthias  Nuewenburgensis,  Font.  IV,  170, 
ausdrücklich  hervorheben.  Letzterer  bemerkt,  Albrecht  habe  bei  diesem 
Zusammenstoss  den  Gegner  mit  dem  Schwert  ,iuxta  oculum*  verwundet, 
und  so  möchte  ich  glauben,   dass  auch  in  den  Versen  des  rheinischen 

Dichters 

Koninc  Adolf  unversunneu  dranc 

Als  ein  man  de  na  dem  dode  rauc 

Hei  suchte  den  von  Oistenrich. 

Von  dem  hei  zu  band  kirde  sich  — 

Mir  sade  ein  ritter,  de  id  sach 

Dat  hei  im  under  ougeu  stach 

unter  dem  Verwundeten  Adolf  zu  verstehen  ist.  Adolf  war,  wie  der 
rheinische  Dichter  selbst  V.  69  und  Johannes  Victoriensis  Font.  I,  337 
bei  Erzählung  des  Zusammentreffens  beider  Gegner  und  der  Verwundung 
Adolfs  durch  Albrecht  hervorhebt,  und  wie  auch  in  Hermanni  Altah. 
Cont.  III»  M.  G.  Scr.  XVII,  418  erwähnt  wird,  ohne  Helm  in  den 
Kampf  geeilt.  Nach  dem  Wortlaut  des  Chronicon  Colmariense  wie  Emichos 
scheint  es  mir  gar  nicht  zweifelhaft  zu  sein  —  proprium  signum  be- 
deutet nach  der  Parteistellung  des  Colmarer  Chronisten  doch  gewiss 
eher  das  herzogliche  als  das  königliche  Zeichen  —  dass  Albrecht  die 
herzoglich  österreichische  Rüstung  getragen  hat.  Es  stimmt  damit  aufs 
Beste  die  Angabe  der  Continuatio  Vindobonensis,  dass  sub  vexillo  Australi 
Albertus  electus  victoriam  obtinuit  et  vicit,  und  dass  nach  Hirzelin  bei 
Liliencron,  Volkslieder  I,  14,  V.  96  der  Feldruf  auf  Seite  Albrechts 
,08terriche*  war. 

Unzweifelhaft  hat  dagegen  auch  im  Heere  Albrecht«  wie  in  dem 
Adolfs  die  rothe  Reichssturmfahne  mit  dem  weissen  Kreuz  geflattert, 
wie  es  ausser  der  Continuatio  Vindobonensis  auch  Hirzelin  1.  c.  hervorhebt: 


Beitr&ge  zur  Kritik  der  siejorischen  Keimchronik.  aö 

Auch  die  bei  anderer  Gelegenheit  von  ihm  benutzte  Alt- 


Der  Sturm  van  dort  her  wftt 
Daruiider  veste  cham  gezogt 
Von  Pulle  ein  chünig  von  Rom  ain  vogt 

letzteres,  wie  Liliencron  hervorhebt,  eine  Reminincenz  an  Walther  von 
der  Vogel  weide  28,  1,  die  in  ihrem  ersten  Theil  für  Albrecht  so  unpassend 
wie  möglich  ist. 

Die  hier  verfochteue  Annahme,  dass  Albrecht  die  österreichische 
Rüstung  getragen,  sich  also  wenigstens  persönlich  nicht  als  König  gerirt 
habe,  ist  nicht  ohne  Bedeutung  für  die  Beurtheilung  der  so  oft  und  so 
viel  wegen  ihrer  Unwahrhaftigkeit  getadelten  Rechtfertigung  Albrechts 
an  den  Papst,  Lichnowsky  II,  S.  CCXCI,  Nr.  XI;  Kopp,  König  Albrecht, 
S.  409,  Beil.  0:  uos  in  regem  eligi  sineremus.  quibus  non  assencientes 
dum  a  priucipibus  in  regem  nominati  seu  electi  essemus,  ut  dicitur, 
prefato  rege  vivente  votis  eorum  non  annuimus  licet  regio  nomine  nun- 
cuparemur  ab  aliquibus  quod  iuterdum  dissimulavimus  ut  exercitum  et 
comitivam  nostram  regere  et  sub  umbra  nominis  regii  illi  qui  de  domino 
hostem  se  fecerat,  facilius  possemus  resistere. 

Meine  Ausführungen  zeigen,  dass  diese  Angaben  Albrechts  mit 
der  Wahrheit  wohl  zu  vereinbaren  sind.  Ich  gehe  nicht  soweit,  mich 
nun  der  Darlegung  von  Lorenz ,  Deutsche  Geschichte  11,  654  ff.,  anzu- 
schliessen,  muss  aber  doch  gegen  Ueymach,  Gerhard  von  Eppenstein, 
I.  Th.,  S.  68  betonen,  dass  Albrechts  Urkunde  vom  5.  Juli  1298,  Kopp, 
König  Adolf,  S.  386,  in  der  er  als  römischer  König  redet,  nicht  prefato 
rege  (Adolf)  vivente  ausgestellt  ist. 

Beiläufig  möchte  ich  in  diesem  Zusammenhang  noch  bemerken, 
dass  Johann  von  Victring  sich  auffallend  mit  dem  rheinischen  Dichter 
berührt  in  dem  Lobe  Gotfrieds  von  Hohenlohe-Bruneck ,  Pfalzgraf  Ru- 
dolfs Bannerträger  bei  Göllheim,  von  dem  es  heisst  V.  179: 

Owi  owi  wolde  ich  sain 
Van  eime  hirren  wandeis  vri  — 
in  rucke  wei  derselve  si  — 
Uei  droich  in  siuer  werder  haut 
Dei  baneir  van  Beigerlant. 
Of  de  baneir  bleve  daV 
Ja  si  sicherliche  ia! 
Si  vuirte  ein  ritter  in  der  hand 
Deme  vlein  ist  vele  unbekant 
Dat  wissent  sunder  lougen 
Hei  dreit  noch  under  ougen 
Ich  spreche  it  sunder  smeichen 
Die  rechte  Stridens  zeichen 
Ingosigel  und  hantveste 
Vur  wair  hei  was  der  beste* 
üie  her  van  unsern  siden. 
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XIV.  Abhaudlnng:    Busson. 


aicher  Quellen  ^  hat  der  Reimchronist  für  diesen  Abschnitt  zu 
Rathe  gezogen. 


Hermanni  Altah.  Cont.   teiüa  M.  G. 
Scr.  XXIV,  66. 

Interea  Rndolfns  dux,  comes  pala- 
tinus  Reni,  et  Otto  dnx  Havarie  ac- 
celerant  ire  ad  regem  Adolfum,  quia 
adintores  eius  erant.  Veniens  autem 
Otto  dux  Bavarie  in  provinciam 
Alberti  comitis  de  Hairlach, 
volens  transire  terminos  suos;  co- 
gnito  hoc  comite  congregavit  multi- 
tndinem  armatorum  equestrimn  pe- 
destriumque;  sperabat  eos  inve- 
nire  inermes  in  lectis  iacentes 
et  sie  eos  prostemere  et  equorum 
pedibns  concnlcare.  Tunc  per  Dei 
gratiam  premonitas  dux  Otto.  Illu- 
cescente  autem  die  irruit  super  eos  in-  ^ 
ermes.  Et  in  prima  congressione 
occisus  est  predictus  comes  de  Hair- 
lach  et  quingenti  viri  cum  eo,  plu- 
rimi  autem  vulnerati  et  multi  ex  eis 
captivati.  Tarnen  Otto  dux  in  illa 
die  obtinuit  victoriam.  Erat  autem 
pugna  15  kal.  Maii  prope  civitatem 
Oberndorf,  in  quam  ipse  dux  intra- 
yerat  cum  exercitu  suo.  Erat  <  autem 
obsessus  in  eadem  civitate  ab  amicis 
comitis  per  sex  septimanas.  De  exer- 
citu vero  predicti  ducis  Hartmannus 
comes  Kirchperg  vulneratus  postea 
moritur. 


Reimchronik,  Cap.  670,  S.  614». 

Der  kunig  hin  sant 

Er  pat  und  mant 

Von  Payrn  herczog  Otten 

Daz  er  mit  streitparn  rotten 

Als  pald  zu  im  cham. 

Als  er  die  potschaft  vemam 

Er  sawmt  sich  lenger  nicht 

Er  eyllt  allgericht 

Wol  berait  auf  die  vart 

Do  im  der  chunig  gezaigt  wart 

Und  alle  dy,  die  mit  im  warn 

Und  das  sy  kamen  gefam 

Durch  Franken  ku  Swaben  her 

In  ein  gegent  do  der 

Von  Hayerloch  het  gewalt. 

Reimchronik,  Cap.  671,  S.  614  ^ 

Nu  wais*  ich,  wer  gewarnet  het 

Herczog  Otten  der  var 

Daz  im  ze  schaden  cham  dar 

Graf  Albrecht  pey  der  nacht. 

Mit  aller  seiner  macht 

Waffent  sich  der  zier 

Und  cham  zu  rosße  schier, 

Und  trachten  mit  cherge 

Aus  der  herberge 

Und  wartten  auf  sich 

Den  gerechten  strich 

Als  sy  beten  vernomen 

Der  graf  Albrecht  solte  her  komen. 

Do  het  sein  spech  gelogen 

Des  wart  er  petrogen 


Johannes  Victoriensis  8.  338 :  signifer  Rudolti  ducis  Gotfndus  de  Bruneck 

vir  magnificus   post   hec   multis   annis    suos   claros  actus   in    lioc   preliu 

cicatricibus  suorum  vulnerum  ostenderunt. 
*  Die  Benutzung  des  Hermann  v.  Altaich  hat  Huber  nachgewiesen  a.  a.  ().; 

über  die  Benutzung  der  Cont.   tertia  und   (*<)nt.    Ratisponen.sis  s.  meine 

Beiträge  II,  S.  A.  S;  Ö2  it 
^  Es  ist  offenbar  zu  lesen:  euwais. 


Beiträge  zut  Kiitik  der  »iej-en»ch«n  Rtftaichronik.  2l 

Er  geholt  die  Payr  an  den  »tunden 
Ungewarut  haben  fanden 
In  den  herwergen  ligen 
Des  wart  er  vercxigen. 

Dass  Ottokar  hier  die  dritte  Altaicher  Fortsetzung  ein- 
gesehen hat,  scheinen  mir  die  hervorgehobenen  wörtlichen  An- 
klänge genügend  anzudeuten  ^  ganz  besonders  das  Zusammen- 
treffen des  lateinischen  ,provincia^  und  Ottokars  ,in  ein  gegent 
da  der  von  Hayrloch  het  gewalt%  und  das  Eingeständnisse 
nicht  zu  wissen,  wer  die  Bayern  gewarnt  habe,  gegenüber  der 
Angabe  der  Quelle,  das  sei  ,dei  gratia^  geschehen. 

Wie  schon  oben  ^  hervorgehoben  wurde,  beruft  der  Dichter 
sich  bei  dieser  Gelegenheit  auf  den  von  Ellerpach: 

Wen  man  slug  oder  vye 
Des  frag  den  von  Ellerbach 
Der  es  hört  und  sach. 

Von  diesem  hat  er  wohl  erkundet,  was  er  an  Einzelheiten 
über  den  Kampf  bei  Oberndorf  berichtet,  wie 

Den  Paym  was  die  ler 
Von  irm  herrn  gegeben 
Sy  sollen  all  darnach  streben 
Daz  graf  Albrecht  cham  darnidcr 
und  weiter 

Do  sy  in  (Albrecht)  nborwiinden  baten 
Und  er  gelegen  was  alain 
Do  was  der  ander  streit  klain. 

Das  hohe  Lob,  welches  Ottokar  dem  Grafen  Albrecht 
von  Haigerloch  spendet,  scheint  der  Absicht  nicht  zu  entbehren 
—  es  sind  ihm  wohl  Angaben  zu  Ohren  gekommen ,  wie  sie 
anderweitig  vorliegen,*^  dass  Graf  Albrecht  treuloser  Weise  den 
Herzog  angegriffen  habe,  und  er  will  denselben  durch  sein  Lob 
des  Hohenbergers  entgegentreten.^ 

J  8.  2. 

2  Vgl.  Kachimei8ter  ed.  Meyer  v.  Knonau,  S.  *227,  Anm.  500. 

3  Auch  in  der  »Schilderung  der  glänzenden  Festlichkeiten,  die  bei  der 
Krönung  Wenzels  von  Böhmen  zu  Prag,  Pfingsten  1297,  veranstaltet 
wurden,  stimmt  Ottokar  in  einer  Einzelheit  mit  der  Continuatio  tertia 
tiberein  M.  G.  8cr.  XXIV,  5ö:  Eodem  anno  Stephamis  dux  Bavarie 
frater  Ottonis  ducis,  duxit  tiliam  Polkonis  de  Polan  in  uxorem,  cele- 
bratis  ibidem  (zu  Prag)  nupciis.  Keimchronik,  Cap.  653,  IS.  601*: 


28 


XIY.  Abhandlung:    Bnsson. 


Auch   die   Regensburger  Fortsetzung  des    Hermann   von 
Altaich  hat  der  Reimchronist  hier  benutzt.^ 


Uermanni  Altah.  Cont.  Ratisb. 
M.   G.  Scr.  XVII,  418,  al.  42 

Qui  rex  illustrium  principum  do- 
miuorum  Ottonis  predicti  et  Rudolii 
comitis  palatini  ducum  Bawario  et 
quarundam  civitatum  imperii  ut  puta 
Spirea  Wormacia,  auxiliis  iuvabatur, 
eidem  duci  Austrie,  qui  iam  sibi  no- 
men  regia  assumpserat,  post  multos 
circuitus  hinc  inde  habitos  in  loco  qui 
dicitur  Hasenpfthel  cum  prepropera 
festinacione,^  que  in  rebus  bellicis  et 
magnis  exercitibu»  noii  expedit,  oc- 
currit  ei  in  die  Processi  et  Martiuiaui. 
Et  predictis  dominis  ducibus  Bawarie 
dimicantibus  in  prima  acie  per 
novum  bellaudi  genus,  scilicet  gla- 
dios  preacutos,  omnes  eorum  dex- 
trarii  sunt  occisi,  adeo  ut  et  ipsi 
principes  una  cum  multis  suis  no- 
bilibus,  equis  privati,  sed  adhuc  ani- 
mi  virtute  non  fracti ,  super  inter- 
fectorum  hominum  et  equorum 
stantes  cadavera,  longo  tempore  cum 


Reimchronik,  Cap.  684,  S.  627  »>. 

Herzog  Otto  von  Bayern  und  der 
Pfalzgraf  mit  der  ersten  Schaar  auf 
Seite  Adolfs  kämpfen  gegen  Heinrich 
von  Kärnten 

Und  da  kunig  Adolf  die  swert 

Da  hell  erklingen  hört 

Da  sprach  er  an  dem  wort 

Zu  den  dy  pey  im  warn: 

,Wie  die  Payr  geparn 

Gegen  irm  oheim  den  Charner 

Wie  lustsam  das  wer 

Zu  hörn  und  zu  schawen 

Ich  hör  sie  rast  hawen/ 

Die  da  pey  im  hielten 

Und  chunst  und  wicz  willteu 

Die  heten  sein  vil  sehen  treiben 

Die  sprachen:  ,Horr,  ir  solt  peleiben 

Alhie  pey  uns  in  der  scllar^ 

,Nain  zwar,  ich  mus  dar* 

Sprach  er  an  der  stund 

Do  er  pest  chund 


Herczog  Albrecht  auch  erwarb 

£  er  solt  von  dann 

Daz  von  Payrn  herczog  Stephan 

Zu  chon  wart  gesworn 

Ain  magt  an  schön  auserkorn 

Von  Polan  herczog  Polken  chind. 

Doch  erscheint  es  mir,  wie  ich  weiter  noch  ausführen  werde, 
nicht  ausgemacht ,  dass  diese  Einzelheit  der  anderweitig  benützten 
Quelle  entnommen  ist,  da  dieselbe  ihm  über  Albrechts  Thätigkeit  für 
das  Zustandekommen  der  Ehe  nichts  bot,  und  er  andere  ähnliche  An- 
gaben bei  dieser  Gelegenheit  auf  Grund  mündlicher  Mittheilungen  macht. 
^  Ob  vielleicht  nur  in  ihrer  Ableitung,  der  Fortsetzung  der  Annales 
S.  Rudberti  Salisburgenses  des  Weikard  von  Polheim,  vormag  ich  bis 
jetzt  noch  nicht  zu  entscheiden. 

2  Adolfs  unvorsichtige  Hast  wird  in  vielen  Quellen  hervorgehoben:  Annales 
Wormatienses  M.G.  Scr.  XVII,  70.  Chron.  Colmar.  ibid.  S.266.  Continuatio 
Vindob.  M.  G.  Scr.  IX,  720.  Cont.  Florianensis  ibid.  S.  751.  Burkardus 
et  Dytherus  Font.  II,  477.    Matthias  Nuewenburgensis  ibid.  IV,  169. 


B«itr&^  xuT  Kritik  der  steyerisehen  R«iinchronik. 
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bostibna  dimicarent.  Propter  ocei- 
sorum  enim  eqnonim  aggrerem  hostes 
eos  accedere  non  valebant,  quia  et 
ipsi  per  similem  stragem  equos  per- 
didemnt.  Prima  igilur  sie  dimicaiite 
acie,  ipse  rex  volens  cam  »na  turba 
eiB  sQccürrere,  et  precedendo  imam 
aciem,  in  qua  re  erat  peritissirnns 
ordinäre,  equo  sno  cadente  ex  in- 
fortnnio  ante  ingressum  ad  bellum, 
cecidit  et  ab  eodem  equo  grarissime 
est  concussus,  adeo  ut,  cum  a  suis 
restitneretur  in  eqno,  minime 
8ui  compos  esset.  Et  sie  amens  ad 
bellum  yeniens,  quia  et  galeam  pre 
debilitate  retente  ferre  non  po- 
tu  i  t,  hostibns  se  exposuit  minus  caute, 
subito  est  occisus,  predictis  adhuc 
dominis  ducibus  Bawarie  locum  snum 
tenentibns,  ut  est  dictum.  Sed  rege 
mortuo,  ipsi  duces  se  apud  Haidel- 
berch  receperuut.  Dominus  tamen 
Otto  dux  erat  tribus  gravibus  vul- 
neribus  sanciatus,  quod  mortis 
periculnm  vix  evasit. 


Mit  den  sporn  er  das  ros  niert 

An  der  cheten  erden  heim  fürt 

Hinzu  i^as  im  so  g^r 

Daz  er  allzu  ser 

Das  ros  anlies 

Ich  enwais,  ob  er  ansties, 

Oder  wie  im  geschach 

Das  man  es  vallen  sach 

Darnider  so  hart 

Daz  er  betawbet*  ward 

Der  darauf  was  gesessen 

Daz  er  must  vergessen 

Chraft  und  macht 

Chawm  ward  erpracht 

Dapey  auf  den  plan 

Von  dem  ros  herdan 

Do  man  in  niderlait 

Daz  in  der  wind  erwaet 


DoTon  dem  kunige  unversunnen 
Ward  ain  ander  rosgewnnnen 
Darauf  man  in  an  der  zeit 
Furt  wider  in  den  streit 
Da  must  man  in  haben 
Wann  von  des  rosGes  snaben 
Was  er  so  kranch  worden 
Daz  er  nach  ritters  ordeu 
Nicht  gepam  chund 
Ob  er  zu  maniger  stund 
Chund  geparn. 

Die  hervorgehobenen  wörtlichen  Anklänge  wie  die  Ueber- 
einstimraung  in  der  Beurtheilung  der  Haltung  der  Bayem- 
herzoge  scheinen  die  Annahme,  dass  der  Dichter  die  Regens- 
burger Fortsetzung  benutzt  hat,  zu  rechtfertigen.  Ottokar  lässt 
zuerst  durch  König  Adolf  die  Tapferkeit  der  Bayern  loben 
und  hebt  dann  hervor,  dass  Herzog  Otto  zwei  Wunden  erhalten 
habe.  Das  verdient  besonders  deshalb  Beachtung,  weil  der 
Dichter  sich  damit  in  Widerspruch  setzt  zu  dem,  was  ihm 
andere  Gewährsmänner  boten,  EUenhard  in  seinem  Chronicon 
a.  a.  O.,  S.  137  :  Principtiliter  enim  fugierunt  Otto  et  Ruodolfus 
duces  Bauwarie,    et  sie  per  eorum  detestabilem  fugam  salvati 


^  .So  ist  sielior  zu  verbessern  statt  ,berawbet*  der  Ausgabe. 
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fuerunt.  Cont.  Vindobonensis  M.  G.  Scr.  IX,  720:  Otto  vero 
dux  Bawarie  et  Rudolfus  comes  palatinus,  gener  Adolfi,  fugam 
inierunt.^ 

Ich  denke  zwar  im  Allgemeinen  von  der  kritischen  Ueber- 
legung  des  Reimchronisten  sehr  gering  —  aber  ich  möchte  sie 
ihm  in  diesem  Falle  nicht  vollständig  absprechen.  Ulrich  von 
Walsee ,  wie  ich  früher  ausgeführt  habe ,  sein  Gewährsmann 
fUr  den  Krieg  von  1298,  den  er  gerade  hier  in  dem  Capitel 
684  wegen  seiner  Tapferkeit  lobt 

Die  herrn  von  Walsee 

Solt  ich  von  der  tat 

Als  man  ir  gut  gewissen  bat 

Mit  priefen  bringen  ze  enden 

Daz  sy  mit  irn  henden 

In  dem  streit  pegiengen  em 

An  zehen  chottern 

Des  mus  es  peleiben  ungeschriben  von  mir 

hat  bei  Göllheim  gegen  die  Bayern  gefochten  —  eine  bei  ihm 
eingezogene  Erkundigung  und  die  daraufhin  erhaltene  Aus- 
kunft konnte  dann  leicht  die  Wahl  des  Reimchronisten  zwischen 
den  verschiedenen  Angaben  in  den  von  ihm  eingesehenen 
Quellen  bestimmen. 

Ich  wende  mich  zur  Kritik  des  vom  Reimchronisten  ge- 
gebenen Berichtes  selbst.  Cap.  652,  S.  596  ff.  beginnt  die  Er- 
zählung von  den  Feierlichkeiten,  die  bei  der  Krönung  Wenzels 


*  Mit  dieser  ungünstigen  Beurtheiluiig  stimmen  die  Annalos  Wormatienses 
a.  a.  O.  S.  70  im  Wesentlichen  ttberein:  Dum  itaque  rex  Adolfus  in  spe 
viriliter  usque  ad  lassitudinem  corporis  debellaret,  dux  Bawarie  saus 
filiaster  (der  Pfalzgraf  Rudolf)  terga  vertit  sine  omni  vulnere  (was  nach 
einem  beabsichtigten  Widerspruch  gegen  Angaben  von  Verwundung  der 
Bajernherzoge  schmeckt)  suis  omnibus  eum  sequentibus  et  fugam  in- 
cutientibus,  sicut  cum  avunculo  suo  predicto  duce  Alberto  pridie,  ut 
firmiter  credimus,  fuerat  preconceptum.  Aehnlich  auch  Burcardus  et 
Dytherus  Font.  II,  477:  Itaque  victoria  hinc  inde  nutante,  rex  Adolphus 
improvise  occubuit.  Quo  comperto,  dominus  Rudolfus  palatinus  et  dux 
Bawarie,  gener  predicti  regis,  una  cum  duce  Ottone,  patruo  suo,  cum 
multitudine  magna  militum  et  armigerorum  de  conflictu  usque  in  Wor- 
matiam  celerrime  fugenint,  reliquis  comitibus  et  baronibus  cum  suis 
exercitibus  adhuc  viriliter  pugnantibus.  Aehnlich  wie  der  Reimchronist 
nimmt  die  Bayern  in  Schutz  der  rheinische  Dichter  bei  Liliencron  I,  2G, 
V.  111;  8.  oben  S.  24,  Anm.  1.  Ueber  die  Haltung  der  Bayern  vgl. 
die  Er(Jrtening  Meyer's  v.  Kuonau  zu  Kuchimoister,   S.  288,  Anm.  r>12. 


I>itr&ire  xDr  Kritik  d^r  »Uj^nvh^n  Rcimchronik.  31 

von  Böhmen  zu  Prag  stattfanden.  Ich  muss  dieselbe  hier  kurz 
in  Betracht  nehmen  ^  da  nach  der  Reimchronik  bei  dieser 
Oelegenheit  die  Action  der  Fürsten  gegen  Adolf  ihren  Anfang 
genommen  hat. 

Das  Meiste  y  was  Ottokar  da  und  im  Cap.  G53  von  den 
Zarüstungen  des  Festes  erzählt,  ist  ganz  zweifellos  rein  typische 
Schilderung  und  freie  Amplifieation.  Was  in  der  Erzählung 
concret  ist,  dürfte  er  wohl  zumeist  mündlicher  Mittheilung  ver- 
danken —  mit  dieser  Annahme  stimmt  wenigstens  aufs  Bestc^ 
dass  die  Angaben  des  Dichters  sich  keineswegs  immer  als 
zuverlässig  erweisen.  In  Cap.  652  heisst  es,  dass  Wenzel  ^wol 
zwainczig  fursten  lud  zu  sich  .  .  .  die  mir  all  sind  erchant', 
und  es  werden  dann  aufgezählt: 

Der  herczo^  Palch  genant 

Und  sein  bmder  von  Presßla 

Der  von  Opalen  was  auch  da 

Und  der  von  Glogaw 

Und  der  herczog  von  Masßaw 

Und  der  herczog  von  ^  Kasmier 

Der  fnrsten  was  anch  nicht  mit 

Von  dem  Jawer  und  von  Liguitz 

Es  tet  anch  niemen  davor 

Oein  herczogen  von  Ratwor 

Dar  chom  der  herczog  Pmnig 

Und  der  herczog  Lestig 

Dise  polanischen  herrn 

Warn  da  mit  grosßen  eren. 

Da  was  auch  herleich 

Von  Meichsen  marggraf  Fridreich 

Und  von  During  lantgraf  Dyeczman 

Von  Brandenburg  marggraf  Herman 

Cham  auch  darczn  der  weyl 

Und  der  marggraf  mit  dem  phoyl. 

Auch  sach  man  dar  zogen 

Zwen  herczogen 

Von  Sachsen  und  von  Brawnswyg 


Von  Payrn  herczog  Ott 
Der  cliam  dar  mit  grosßer  rot. 
Und  ein  herr  wol  erchant 
Iliesß  margkgraf  an  lant 
Und  der  lantgraf  von  Hessen. 


•  Ist  wohl  zu  tilgen! 


32  XIV.  Abhandlnng:     Bus  so  n. 

Die  Aufzählung  dieser  zwanzig  Fürsten  durch  Ottokar  ist 
im  Einzelnen  von  sehr  ungleichem  Werthe.  Als  in  Prag  an- 
wesend ist  anderweitig  nachzuweisen  Herzog  Albrecht  von 
Sachsen J  Ausser  den  beiden  Brandenburgern  Hermann  und 
Otto  mit  dem  Pfeil,  die  Ottokar  anführt,  war  auch  Otto  der 
Lange  anwesend,^  den  er  nicht  erwähnt.  Im  höchsten  Grade 
unwahrscheinlich  ist  es,  dass  Otto  von  Bayern  in  Prag  gewesen 
sein  sollte  —  er  wird  anderweitig  ebenso  wenig  genannt  wie 
der  Herzog  von  Braunschweig  und  der  Landgraf  von  Hessen, 
die  ja  eher  dagewesen  sein  könnten  wie  Herzog  Otto.  Der 
dann  weiter  vom  Dichter  genannte  Friedrich  von  Meissen  wird 
auch  anderweitig  als  anwesend  erwähnt'*  —  er  war  wohl  mit 
Heinrich  von  Kärnten,  dessen  Anwesenheit  in  Prag  der  Reim- 
chronist hervorhebt,  zu  den  Festlichkeiten  gekommen.^  Diez- 
mann  dagegen  wird  sonst  nirgends  genannt,  so  dass  seine 
Anwesenheit  doch  zweifelhaft  bleibt.'^ 

Wir  sehen  also,  dass  der  Reimchronist  deutsche  Fürsten 
nicht  nennt,  die  in  Prag  sicher  anwesend  waren,  während  er 
die  Anwesenheit  von  anderen  behauptet,  die  kaum  dage- 
wesen sind. 

Noch  bedenklicher  steht  es  mit  seinen  Mittheilungen  über 
die  Anwesenheit  der  schlesisch-polnischen  Fürsten.  Ganz  un- 
zweifelhaft hat  der  Reimchronist  über  ihre  Anwesenheit  in  Prag 
nur  eine  allgemeine  Kunde  gehabt,  wie  dass  sie  ,alie'  oder 
,die  meisten'  anwesend  gewesen  wären,  und  hat  es  dann  ver- 
sucht,  das  aus  seiner  eigenen  Kenntniss  über  die  Inhaber  der 


»  Durch  die  Urkunde  vom  4.  Juni  1297:  Kopp,  König  Adolf,  S.  285,  Nr.  15. 

2  Er  erscheint  neben  Otto  mit  dem  Pfeil  in  der  Anm.  1  angeführten  Ur- 
kunde. Hermann  und  Otto  mit  dem  Pfeil  werden  als  anwesend  auch 
genannt  im  Chron.  Aulae  regiae  ed.  Loserth,  S.  151;  Chronicon  San- 
petrinum  ed.  Sttibel,  S.  137;  Otto  mit  dem  Pfeil  allein  wird  erwähnt 
in  der  Cont.  Vindobonensis  a.  a.  O.,  S.  720. 

'  Chron.  Aulae  regiae  a.  a.  O.,  S.  151. 

*  Nach  dem  Chron.  Sanpetrinum  a.  a.  O.,  S.  137  kam  der  Kärntner  mit 
Albrecht  von  Oesterreich,  wie  auch  dessen  Eidam  Hermann  der  Lange 
von  Brandenburg. 

*  Wegele,  Friedrich  der  Freudige,  S.  235,  Anm.  1.  Ueber  die  politische 
Bedeutung  der  Anwesenheit  der  Wettiner,  die  er  aber  nach  der  Angabo 
der  Keimchronik  nur  bedingungsweise  gelten  lässt,  Kopp,  König  Adolf, 
S.  236,  Anm.  7. 
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einzelnen  Fürsten thümer  näher  außzuflihren.  Bei  dieser  An- 
nahme erklären  sieh  die  Irrthümer,  in  welche  der  Dichter 
verfällt,  sehr  leicht J  Neben  Bolko  von  Schweidnitz  kann  un- 
möglich dessen  Bruder  ,von  Bresßla^  dagewesen  sein.  Heinrich 
der  Fette  von  Breslau  war  schon  am  22.  Februar  129(>  ge- 
storben.*^ Einen  Herzog  von  Liegnitz  konnte  es  1297  nicht 
wohl  geben,  da  nach  dem  Tode  Heinrichs  von  Breslau,  der 
Breslau  und  Liegnitz  zusammen  besessen  hatte,  dessen  Söhne 
noch  ganz  unmündig  waren.  Ebenso  fraglich  steht  es  mit  dem 
Herzog  von  Jauer  —  es  ist  nicht  bekannt,  dass  einer  der 
Söhne  Bolkos  des  Ersten  vor  dessen  Tode  1301  als  Herzog  von 
Jauer  bezeichnet  worden  wäre.  Der  vom  Reimchronisten  ge- 
nannte Herzog  von  Masovien  wäre  Boleslaus  II.,  Herzog  Kasimir 
wahrscheinlich  der  von  Beuthen,  Brunig  und  Lestig  wohl  Herzog 
Primko  von  Ratibor  und  dessen  Sohn  Lestko.^ 

Von  den  in  Prag  bei  der  Krönungsfeier  zahlreich  an- 
wesenden geistlichen  Fürsten^  nennt  Ottokar  keinen  andern 
als  den  Erzbischof  von  Mainz. 

In  der  weitläufigen  Schilderung  der  Festlichkeiten,  in 
der,  wie  bemerkt,  der  Dichter  sich  frei  gehen  lässt,  ist  von 
Interesse  die  Anekdote,  die  er  Cap.  613,  S.  599  mittheilt,   wie 

^  Grünhai^An,  Ragesteii  zur  Geschichte  Schlesiens  (Cod.  dipl.  Silesiae  VII) 
3,  249,  bemerkt  über  die  Mittheilung  der  Keimchronik:  1297,  Juni  2, 
Praf^.  Bei  der  KWinuiip  K.  Wenzels  II.  sind  gegenwärtige  unter  Anderen 
der  Herzog  Rolko  von  Schweidnitz,  Heinrich  von  Glogau  und  Bolko 
von  Oppeln.  Chron.  Aulae  Reg.  c.  62  ed.  Loserth  157  (KOnigssaaler  Ge- 
schichtsquellen), ed.  Emier  (Pont.  rer.  Boh.  IV),  74.  Ottokars  Reim- 
chronik (Pez,  Scr.  Rer.  Austr.  III,  596),  welche  sämmtliche  schlesische 
Fürsten  aufführt,  wage  ich  nicht  mit  zu  citiren.  Wenn  man  da  unter 
den  Anwesenden  gleich  obenan  Bolkos  Bruder  von  Breslau  erwähnt 
findet,  der  doch  schon  1296  gestorben  war,  so  drängt  sich  der  Verdacht 
auf,  dass  der  Verfasser  eigentlich  mehr  in  decorativer  Absicht  zur  Er- 
h^Uiung  des  Kr^huingspompes  die  vielen  Herzoge  aufführt,  ohne  sonst 
über  ilire  wirkliche  Anwesenheit  nähere  Kenntniss  zu  haben. 

2  M.  G.  Scr.  XIX,  529.  541.  551. 

3  Nach  freundlicher  Mittheilung  Grünhagen's,  der  mich  auch  auf  ähnliches 
Vorgehen  des  Dlugosz  verweist,  der  nicht  selten  die  hohen  polnischen 
Feste  mit  der  nöthigen  Staffage  von  BischJlfen  und  Magnaten  versieht, 
ohne  Rücksicht  darauf,    ob  die  Quellen   ihm  dazu  Veranlassung  geben. 

*  Aufgezählt  sind  sie  Cont.  Vindob.  a.  a.  O.  S.  720.    Chron.   Sanpetrinum 

a.  a.  O.  S.  i:^ß.  Chron.  Aulae  Regiae  a.  a.  O.  S.   150. 
SiUniiKsb.  d.  phil.-bist.  Cl.    <7XVII.  Rd.  14.  Abb.  3 


34  ^I^^-  Abhandlung:     Buftson. 

König  Wenzel  den  Herzog  Albrecht,  der,  um  heimlich  mit  ihm 
zu  reden,  sich  auf  ein  Knie  niederliess,  ungebührlich  lange  in 
dieser  Stellung  belassen  habe,  da  er  daran  die  Voraussage 
knüpft,  dass  dieser  ,pehemische  tuck'  vergolten  werden  würde, 
und  später  auf  die  Sache  zurückkommt. 

Des  Weiteren  berichtet  er  dann  über  die  von  einigen 
Fürsten  gepflogenen,  gegen  Adolf  gerichteten  Verhandlungen: 

Do  der  dritt  tag  cham 

Der  kunig  von  Peham  nam 

An  aim  haimlichen  rat 

Ettleich  herren,  und  pat 

Zu  derselben  red 

Man  nem  die  herczogen  ped 

Von  Sachsen  und  von  Oosterreich 

Dar  chom  auch  snelleich 

Von  Brandenburg  raargraf  Ilermau  * 

Die  wolte  alle  dapey  hau 

Von  Mayncz  der  pischolf 

Do  er  von  kunig  Adolf 

Legt  für  den  gepresten 

Den  sy  an  ym  westen 

Und  der  in  inisßhagt. 

Die  Einzelnen  bringen  ihre  Klagen  gegen  den  König  vor 
—  zuerst  Wenzel,  dann  Albrecht,  dann  Gerhard  von  Mainz. 
Die  Fürsten  sagen  Albrecht  ihren  Beistand  zu  und  fordern 
ihn  auf,  an  den  Rhein  zu  ziehen.  Wenn  auch  die  Erzbischüfe 
von  Cöln  —  dass  dieser  auch  in  Prag  war,^  hat  Meister  Ottokar 
demnach  wohl  sicher  nicht  gewusst!  —  und  Trier  und  der 
Pfalzgraf  Rudolf  dem  König  beistehen,  so  würde  ihm  das  doch 
nicht  nützen. 

Der  von  Maincz  es  wol  dazu  praclit 
Daz  der  nierer  tail  der  fursten 
Sich  undorwurfe  der  getnrsten 
Dnrcli  das  recht  zu  werven 
Chunig  Adolfs  verdervon. 

Dass  bei  Gelegenheit  der  Krönungsfeier  in  Prag  die  Action 
der  Kurfürsten  gegen  Adolf  ihren  Anfang  genommen   hat,    ist 

*  So  statt  ,hinan^  des  Druckes  zu  verbessern. 

'  Vgl.  die  Urkunde  Kopp,  König  Adolf,  S.  28ö;  vgl.   Heymach,   Gerhard 
von  Mainz,  S.  65,  Anm    2. 
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anderweitig  genügend  bezeugt  —  auch  in  den  vom  Reim- 
chronisten, wie  ich  oben  zu  zeigen  versuchte,  benützten  Fort- 
setzungen des  Hermann  von  Aitaich.^  Was  aber  der  Dichter 
darüber  an  Einzelheiten  bringt,  dürfte  er  sich  aus  ihm  Be- 
kanntem zurecht  gelegt  haben  —  auf  Zuverlässigkeit  werden 
dieselben  keinen  Anspruch  erheben  können.  Wenzel  von  Böhmen 
und  der  Erzbischof  von  Mainz  verpflichten  sich  eidlich  dem 
Herzog  Albrecht  zur  Hilfe  gegen  den  König  Adolf. 

Und  von  Maincz  der  pischolf 
Der  tet  dennoch  mer 
Weisnng  und  1er 
Gegen  den  herczogen 
Zu  dem  Rein  hinauf 
Und  wie  er  sein  zu  häuf 
Mit  dem  chunig  solte  chomen. 
Ich  han  also  vernomen 
Wieviel  da  herrn  warn 
Der  lie  er  dhain  danne  vam 
Gegen  kunig  Wenczla 
Er  verricht  in  e  da 
Daz  er  gehoiffen  und  gerecht 
Wer  dem  herczog  Albrecht. 

Es  fehlt  uns  an  Anhaltspunkten,  um  die  Einzelheiten  zu 
prüfen;  so  namentlich  bezüglich  der  weiteren  Angabe  über 
die  Sendung  des  Grafen  Albrecht  von  Hayrloch  (Hohenberg), 
um  am  Rhein ,  in  Schwaben,  Franken  und  Elsass  für  Herzog 
Albrecht  Anhänger  zu  werben. 

Ob  man  dainimb  icht  nam 

Gab  und  gut  gehaisß 

Ser  Inczel  ich  des  verwaislS 

meint  Ottokar,  zeigt  aber  dann  später  Oap.  Göo,  S.  603  ^j  dass 
er  es  wenigstens  sehr  gut  gewusst  zu  haben  glaubt,  da  er  von 
der  Rückkehr  des  Grrafen  Albrecht  und  von  dem  guten  Erfolge 
seiner  Sendung  berichtet,  indem  er  hier  bemerkt,  die  früheren 
Anhänger  Adolfs  seien  von  ihm  abgefallen  und  hätten  Albrecht 
Hilfe  versprochen, 


»  Cont.  Ratisbonensis  M.  G.  Öcr.  XVII,  418.  Cont  III»  M.  G.  Scr.  XXIV, 
17;  dann  auch  Chron.  Sanpetrinum  a.  a.  O.  S.  137. 

8* 


36  ^^V.  Abhandlung:     Bnsson. 

Wann  des  herczogen  gab 
Macht  sy  alle  reich.* 

Vor  Albrechta  Abreise  verspricht  ihm  Wenzel  fiir  den 
Zug  an  den  Rhein  ,hundert  ros  wol  berait^  Heimgekehrt  nach 
Oesterreich,  bittet  Albrecht  den  König  von  Ungarn,  seinen 
Schwiegersohn,  um  Hilfe,  der  ihm  zweihundert  auserlesene 
Schützen  zu  Pferde  zusichert. 

Wenn  ich  im  Vorhergehenden  nachweisen  konnte,  dass 
des  Dichters  Angaben  über  die  in  Prag  Anwesenden  vielfach 
unzuverlässig,  ja  geradezu  falsch  sind,  seine  Angaben  über  die 
dort  gepflogenen  Verhandlungen  der  Fürsten  als  wesentlich 
wohl  nur  seinen  eigenen  Erwägungen  entstammend  bezeichnen 
durfte,  so  zeigt  uns  hier  wieder  gleich  ein  Einzelfall,  wie  genau 
man  bei  kritischer  Prüfung  jede  Nachricht  des  Keimchronisten 
zu  beachten  hat.    Er  berichtet  hier  als  Nachtrag  Folgendes: 

Ich  han  sein  vor  uichr  gedacht 

Das  der  herczog  datz  Prag 

Mit  seinen  grosßen  rotten 

Von  Cliornden  herczog  Otteii 

Elichen  freyet  da 

Des  herczogen  tochtor  von  BreslHa 

Der  Hnr  was  genant 

Lignicz  haist  sein  lant 

Ein  ....  Preeßlaw  an  stjirh. 

Das  sinnlose  ,Hur'  ist  ein  Lesefehler  von  Pcz  —  die 
Handschrift  hat  ,Hiir',  also  die  Abkürzung  für  Henricus  oder 
Heinrich.*-  Euphemia,  die  Tochter  Heinrichs  von  Breslau,  ist 
bekanntlich  die  Gemahlin  Ottos  von  Kärnten  -  Tirol  gewesen. 
Dass    die    Verlobung    beider   wirklich,    wie    der   Reimchronist 

*  Bekanntlich  gibt  das  Chronicon  Colmariense  8.  204,  das  icli  oben  in 
verschiedenen  Einzelheiten  als  Quelle  des  Roimchronisten  nachzuweisen 
versuchte,  einen  Bericht  über  eine  Sendung  Alhrochti?  von  Hohenberg 
nach  Rom,  der,  wiederholt  mit  grossen  Zweifeln  aufgenommen,  doch 
wohl  einen  richtigen  Kern  haben  dürfte;  vgl.  Hey  mach  a.  a.  O.  S.  öl, 
Anm.  1.  Weshalb  der  Reimchrouist  hier  sich  so  weit  von  der  ander- 
weitig als  Quelle  benützten  Chronik  entfernt,  lässt  sich  um  so  weniger 
ausmachen,  als  es  ja  bisher  nicht  mit  Bestimmtheit  zu  entscheiden  war, 
ob  er  die  Quelle  selbst  excerpirt  hat  oder  nach  Notizen  arbeitet,  die 
ein  Anderer  für  ihn  angefertigt  hat. 

'  Wie  schon  Ladurner,  Archiv  für  Geschichte  Tirols  II,  366,  Anm.  1,  ver- 
muthet  hat. 
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erzählt,  zu  Prag  bei  Gelegenheit  des  KrönungsfeBtes  stattgefunden 
hat,  tindet  doch  eine  starke  Stütze  an  dem  Umstand,  dass  im 
August  und  September  121>7  in  Tirol  eine  sehlesische  Gesandt- 
schaft —  nuntii  de  Brezlawe,  Wretizlaw,  einmal  auch  als  Ge- 
sandte D.  Boleslai  sducis  Slesie,  also  Bolkos  von  Schweidnitz 
bezeichnet  —  nachzuweisen  ist.*  Dass  man  berechtigt  ist, 
zwischen  der  Nachricht  des  Reimchronisten  und  den  Angaben 
in  Tiroler  Rechnungen  über  die  Anwesenheit  einer  Gesandt- 
schaft Bolkos  von  Schweidnitz  einen  Zusammenhang  herzustellen, 
scheint  mir  nicht  zweifelhaft  zu  sein.  Da  jedenfalls  die  Ehe 
Euphemias  mit  Otto  im  Jahre  1302  schon  vollzogen  war,'-^  so 
möchten  die  Gesandten  Bolkos  wohl  den  Auftrag  gehabt  haben, 
die  in  Prag  kurz  vorher  mit  Herzog  Otto  verlobte  Prinzessin 
nach  Tirol  zu  geleiten.^*  Der  Vollzug  der  Ehe  könnte  ja  später 
stattgefunden  haben. 

In  dem  letzten  Theile  des  Cap.  653  und  ff.  behandelt 
Ottokar  österreichische  Angelegenheiten,  besonders  Albrechts 
Verhältniss  zu  Salzburg  und  die  Bemühungen,  zwischen  ihm  und 


*  Durcli  folgende  Notizen,  welche  Ladurner,  Euphomia  Uersogin  von 
Kärnten,  Grätin  von  Tirol,  Archiv  für  Geschichte  Tirols  I,  111,  aus 
Tiroler  Kochnun|:::en  inittheilt:  anno  1297  in  caatro  S.  Petri,  2  Septembris 
fecit  rationein  claviger  de  Strazporg,  der  unter  Anderm  dodit  ad  ex- 
ponsas  D.  D.  Ottonis  ot  Ludovici  dncum  Carinthiae  et  nuntiorum  de 
Brezlawe  50  libras  (nach  Freiberg,  Neue  Beiträge  zur  vaterländischen 
Geschichte,  1.  Heft,  S.  195)  11.  August  1297  in  Chemnat  fecit  rationem 
AI  ...  .  dictus  (jrriezinaier  Chastner  in  Tawr,  unter  Andorni  dedit  pro 
spadono  dato  nuntiis  de  Wretizlaw  libras  60  (ebenda  S.  187)  11  exeunte 
Augusto  1297  in  Castro  Amoras  fecit  rationem  Nicolaus  iudex  et  clavi- 
gor  de  monte  8.  Petri  .  .  .  item  dedit  ad  expensas  nuntiorum  D.  Bol(eslai) 
ducis  Slesio  in  Htamps  veronens.  libr.  10,  siliginis  modios  2,  strich- 
maz  1,  aveni  modios  2,  vini  urnas  2. 

^  Ladurner  a.  a.  O.  I,  112. 

^  Im  Jahre  1292,  5.  Januar  beauftragt  Papst  Nicolaus  IV.,  worauf  mich 
Grilnhagen  aufmerksam  macht,  den  Propst  der  Brandenburger  Kirche 
,cum  ecclesia  Brandenburgensis  pastore  vacaro  dicatur  ad  presens*  Dis- 
pens zu  ortheilen  zur  Ehe  Johanns,  Markgrafen  Albrechts  von  Branden- 
burg Sohn,  mit  Eupheniia,  der  Tochter  Herzog  Heinrichs  von  Schlesien  — 
Potthast  Nr.  23884.  Man  wird  bei  der  bestimmten  Angabe  des  Keira- 
chroniston,  die  audorweitig  gut  unterstützt  erscheint,  unbedenklich  an- 
nehmen dürfen,  da.s8  diese  Ehe  Euphemias  mit  dem  zwischen  1298  und 
1300  gestorbenen  Johann  von  Brandenburg  nicht  zum  Abschluss  ge- 
kommen ist. 
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dem  Erzbischofe  eine  Sühne  zu  Stande  zu  bringen.  Die  Reichß- 
angelegenheiten  streift  er  in  diesem  Zusammenhange  Cap.  655, 
S.  603**  in  der  Angabe  über  den  Erfolg,  welchen  die  Sendung 
Albrechts  von  Hohenberg-Haigerloch  an  den  Rhein  gehabt  habe, 
und  über  die  in  Folge  dessen  eingetretene  Verschlimmerung 
der  Lage  Adolfs. 

Es  ward  so  grosß  sein  widertail 

Das  ym  solcher  yttweises  mail 

Wurden  geworflfon  für 

Von  den  herrn,  die  der  chur 

Phlegent  und  walten 

Die  melten  und  sagten 

Siben  sach  swär 

Darumb  noch  hewt  war 

Ain  kunig  verstosDens  wert. 

Nachdem  Albrecht  erfahren,  dass  Adolf  geschworen  habe 
—  Cap.  656  —  er  werde  ihn  sicher  in  Oesterreich  aufsuchen, 

Seit  tracht  er  immer  mer 
Wie  er  sein  gut  und  sein  er 
Gefrist  und  sein  laut. 

Er  strebt  danach,  so  viel  Geld  wie  möglich  aufzubringen. 

Phenning,  silber  und  gold 

Was  der  sein  laut  getragen  mocht 

Das  man  das  zusamen  pracht 

In  Yil  cburczer  stund 

Wo  er  gut  gewinnen  chund 

Auf  urbar  und  vest 

Das  nam  der  mutes  vest 

Allenthalben  in 

Und  fertigt  aber  dahin 

Gegen  Swaben  wider  haim 

Von  Hayrloch  seinen  ohaim. 

Derselbe  soll  Albrechts  Anhängern  im  Reich  die  Botschaft 
bringen,  dass  der  Herzog  vor  Weihnachten,  womöglich  aber 
noch  früher  kommen  werde. 

Den  Bericht  über  Albrechts  Zug  an  den  Rhein  beginnt 
der  Reimchronist  Cap.  665,  S.  609^: 

Recht  umb  vasnacht 
Was  alle  seine  macht 
Zu  der  vart  berait 
Hin  für  der  unverczait. 
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Ich  habe  oben  '  vermuthet,  dnss  diese  Zeitangabe,  die  den 
Aufbruch  Albrecht«  um  den  18.  Februar  ansetzt,  von  Ottokar 
der  Continuatio  Vindobonensis  entlehnt  ist.  In  der  Vorlage 
des  Reimchronisten  erklärt  sich  der  Irrthum,  da  wahrscheinlich 
fUr  den  angegebenen  Zeitpunkt  das  Aufgebot  ergangen  war,' 
dann  aber  der  Aufbruch  sich  verzögerte,  weil  die  Regelung 
der  Verhältnisse  mit  Bayern  sich  über  denselben  hinauszog. 
Thatsächlich  urkundet  Albrecht  noch  am  4.  März  zu  Göttweih.' 

Der  Bischof  von  Freising  soll  dem  Herzog  von  Oester- 
reich  den  Zug  widerrathen  haben 

Herr  war  es  nicht  zu  spat 
So  gab  ich  ew  den  rat 
Den  ich  ew  gab 
Daz  ir  der  rays  gestunt  ab 
Gegen  den  knnig  Adolfen. 

Ein  sicheres  Urtheil,  ob  diese  Nachricht  glaubwürdig  ist 
oder  nicht,  lässt  sich  nicht  (allen.  Zu  beachten  ist  zu  derselben 
jedenfalls  die  urkundlich  verbürgte  Thatsache,  dass  Albrecht 
von  dem  Bischof  von  Freising  Darlehen  erhalten  hat,  offen- 
bar zur  Bestreitung  der  Kosten  des  beabsichtigten  Kriegszuges. 
Am  9.  März  verpfändet  Albrecht  zu  Wels  dem  Bischof  Emicho 
von  Freising  die  Burg  zu  St.  Peter  in  der  Au  mit  dem  Markte, 
der  darunter  liegt,  und  andere  genannte  Besitzungen  um  vier- 
hundert Mark  Silber,  die  derselbe  ihm  dermalen  geliehen  hat, 
und  bekennt,  demselben  ferner  626  Mark  Silber  schuldig  zu  sein.^ 

In  der  Continuatio  Vindobonensis  a.  a.  O.,  S.  720  wird 
mitgetheilt,  dass  Albreclit  cum  paucis  Australibus  seinen  Zug 
angetreten  habe,  und  dasselbe  wird  berichtet  in  der  für  diesen 
Abschnitt  wie  anderweitig^  von  Ottokar  benutzten  Hermanni 


1  S.  20  ff. 

2  Chron.  »Sanpetrimim  a.  a.  O.  S.  137:  Anno  domini  1298  Albertus  dux 
Austrie  regis  Kudolii  iilius  circa  inicium  quadragesime  expeditionem 
ordinavit  de  Austria  versus  Kenum. 

3  Reg.  Albrechts,  S.  495. 

*  Reg.  Albrechts,  S.  495  nach  Meichelbeck,  Ilist  Frising.  II'',  131. 

^  Beiträge  II,  S.  A.  S.  52.  Ich  sehe  nachträglich,  dass  sich  auch  in  der 
Continuatio  Zwetlensis  M.  G.  Scr.  IX,  659  zum  Jahre  1300  eine  ähn- 
liche Nachricht  lindet:  Dominus  Albertus  a  rege  Francie  spineam  do- 
mini et  regnum  quoddam,  quod  ad  imperium  spectare  dicitur,  repetebat. 
Doch  glaube   ich   trotzdem,   da  hier  ja  die  Sache  von  Albrecht  erzählt 
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Altahenöis  Cont.  Ratisbon.  M.  G.  Scr.  XVII,  418:  quosdam 
Australes,  paucos  tarnen.  Auf  Grund  der  Erkundigungen,  zu 
der  ihn  solche  Angaben  schriftlicher  Quellen  veranlasst  haben 
dürften,  theilt  dann  Ottokar  mit,  dass  von  den  stey er! sehen 
Landherren  nur  Ulrich  von  Walsee  mitgezogen  sei. 

Der  fürt  auch  von  hinnen 

Die  pesten,  die  er  mocht  gewinnen 

Hie  zu  Steyr  uberal 

Hin  für  er  ane  twal 

Zu  dem  herczogen. 

Aus  Oesterreich  schlössen  sich  dem  Zuge  an  Herr  Had- 
mar  von  Valkenwerch  (Falkenberg)  und  Herr  Dietreich  von 
PiUichdorf 

Zwen  helden  lobleich 

Die  nennt  man  Chrewzpeckon 

dann  Ulrich  von  Prueschenk,  der  junge  Hawcnfelder  und  der 
Pergawer.  Es  feldt  —  abgesehen  von  der  Theilnalime  Ulrichs 
von  Walsee  *  —  an  Hilfsmitteln  zur  Prüfung  dieser  Angaben. 

Die  Gesammtkosten  der  Rüstungen  Albrechts  beziffert 
der  Dichter  auf  22.000  Mark  Silber.  Für  die  Zeit  seiner  Ab- 
wesenheit habe  er  den  Grafen  von  Maydburg  als  Landes- 
hauptmann bestellt. 

Im  Cap.  66G,  S.  610*  berichtet  Meister  Ottokar  über  die 
böhmischen  und  ungarischen  Hilfsvülker,  die  Albrecht  auf 
seinem  Zuge  mit  sich  führte  : 

Der  chunig  von  Pehaym-lant 
Herrn  Zawischen  im  sant 
Derselb  mit  im  prachi 
Zway  hundert  ros  bedacht. 
Der  chuni^  von  ITnpern  soyn  aydom 
Sneller  schnczon  auf  mayden 
Sant  ym  zway  hundert; 
Darczu  er  im  pesundert 

und  der  Name  des  zurückjroforderteu  Reiche»  nicht  einmal  genannt 
wird,  an  dem  dort  angenommenen  Verwandtschaftsvorhältniss  festhalten 
zu  dürfen. 
*  S.  oben  8.  3.  4.  Ulrich  von  Walsee  ist  auch  Zeuge  bei  dem  Friedens- 
schluss  zwischen  Albrecht  und  Erzbischof  Conrad  von  Salzburg  am  24.  Sep- 
tember 1297;  Kurz,  Oesterreich  unter  Ottokar  II,  222,  Nr.  XXXII. 
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Graff  Dumiitrou  su  haubtmau 
Dem  sy  warn  viidortau. 
Darczu  er  selben  versolt 
Umb  Silber  und  um  golt 
Den  grafon  Dominicum 
Und  fünfzig  die  Vam  frum 
Derselb  zu  sich  las 
Graf  Ybanus*  aydem  er  was. 

Den  böhmiBchen  Zuzugs  dessen  der  Reimcbronist  hier 
gedenkt;  erwähnt  seine  Quelle^  die  Continuatio  Ratisbonensis.^ 
Mit  dem  Herrn  Zawisch  aber,  den  er  als  Anführer  desselben 
nennt,  hat  es  seine  Schwierigkeiten.  Zawisch  von  Rosenberg 
war,  wie  schon  Lichnowsky  zu  dieser  Angabe  der  Reimchronik 
bemerkt  hat,'^  bereits  1290  hingerichtet  worden.  Ottokar  selbst 
erzählt  Cap.  219  sein  Ende  und  berichtet  da,  dass  der  König 
das  Leben  seines  Sohnes  zwar  geschont,  aber  denselben  den 
Deutschherren  übergeben  habe,  um  ihn  mit  nach  Preussen  zu 
nehmen.  Von  der  Königin  Kunigunde  hatte  Zawisch  einen  Sohn, 
Namens  Johann,  der  1296  als  Propst  von  Wyscherad  starb, 
also  doch  schwerlich  beim  Tode  seines  Vaters  nach  Preussen 
geschickt  sein  kann.  Der  Sohn  aus  der  dritten  Ehe  des  Za- 
wisch mit  der  Gräfin  Judith  kann  hier  ohnedies  nicht  in  Betracht 
kommen,  da  diese  Ehe  erst  1287  geschlossen  worden  ist.* 

Zur  Prüfung  der  Angaben  des  Dichters  über  die  ungari- 
schen Hilfstruppen  Albrechts  stehen  uns  reichliche  Mittheilungen 
in  ungaiischen  Urkunden   zur  Verfügung,  die  jene  theilweise 


*  So  die  Wiener  Handschrift  statt  Ybanns. 

^  Ebenso  die  Annales  Wormatienses  M.  O.  Scr.  XVII,  69:  et  collectis  de 
Ungaria  et  Bohomia  sagittariis  optimis  sed  iuermibus,  wobei  der  rheini- 
sche Berichterstatter  den  Irrthum  begeht,  auch  die  Böhmen  zu  Schützen 
zu  uhiclien,  die  am  Rhein  am  meisten  Aufsehen  gemacht  haben;  vgl. 
die  Schilderung,  die  Ellonhard  a.  a.  O.  S.  140  von  den  leichten  ungari- 
schen Koitern  entwirft:  Assumptisquo  sibi  sexingentis  (entschieden  zu 
hoch  gegritfeii)  Ungaris,  absque  omni  armatura  equitantibus,  capillos 
longos  ad  modum  mulierum  ligatos  habentibus',  barbasque  longas  ad 
modum  fratrum  Theutonicorum  portantibus  —  qui  inquam  Ungarii  adoo 
audaccs  fuerunt  et  veloces,  quod  nuUa  aqua  fuit,  quin  ipsis  transitus 
pateret  per  oam  tarn    natando  quam  equitando. 

3  Geschichte  des  Ilauses  Habsburg  II,  312,  Anm.   12. 

*  Pangerl,  Die  Witigonen,  Archiv  für  Kunde  Österreichischer  Geschichts- 
quellen 51,  S.  501  If. 
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bestätigen.*  Den  als  Antiihrer  der  zweihundert  berittenen 
Schützen  vom  Reimchronisten  genannten  Grafen  Domitren 
finden  wir  in  denselben  häufig  erwähnt  als  Demetrius,  Graf 
(Obergespan)  der  Comitatc  von  Pressburg  und  Sohl  (de  Zolum, 
Zoulum),  einmal  aueh^  als  comitem  Posoniensem,  de  Zolum 
et  de  Saro  —  er  ist  der  von  König  Andreas  bestellte  An- 
führer. ^  Bestätigt  erscheint  durch  die  Urkunden  besonders 
auch  die  Angabe  der  Reimchronik,  dass  die  von  Demetrius 
Angeführten  ^ihm  unterthan^  gewesen,  da  dieselben  aus  den 
Comitaten  desselben  aufgeboten  gewesen  zu  sein  scheinen.^ 

Sonst  geben  diese  Urkunden  auch  hier  wieder  wie  für 
die  Schlacht  bei  Dürnkrut  den  Beweis,  dass  die  ungarischen 
Adeligen  trotz  ihrer  leichteren  Rüstung  im  Kampfe  wacker  ihren 
Mann  gestanden  haben,  und  lehren  durch  ihre  Angaben  über 
die  gemachten  Gefangenen,  wie  vollständig  die  Niederlage 
Adolfs  gewesen  sein  muss,  und  welche  guten  Dienste  die 
leichten  ungarischen  Reiter  auf  ihren  schnellen  , Maiden*  be- 
sonders bei  der  Verfolgung  der  geschlagenen  Feinde  auch  bei 
Göllheim  wieder  geleistet  haben.'* 


*  Die  in  Betracht  komm  enden  Urkunden  hat  lluber,  Geschichte  Oester- 
reichs  II,  57,  Anm.   1  angefülirt. 

2  Mon.  Hung.  hist.  (magyar  tört^nelmi  emlekek)  XVIII,  ÜÜO,  Nr.  192. 

3  Ich  trage  hier  eine  von  Huber  nicht  angeführte  Urkunde  nach,  in  der 
Demetrius  als  Anführer  erwähnt  wird:  Codex  diplomaticus  patriae  (Hazai 
OkmanytÄr)  VI,  431,  Nr.  322,  in  der  es  hcisst:  magistrum  Demetrium 
comitem  Posoniensem  et  de  Zolum  dilectum  fidum  et  fidelem  nostrum 
qui  nobis  fideles  exhibens  famulatus,  semper  et  ubique,  maximo  in  sub- 
sidio  magnitici  muudi  principis  Alberti  dei  gracia  regis  Komanorum  et 
semper  augusti  meruit  complacere. 

*  Urkunden  des  Königs  Andreas  Mon.  Hung.  hist.  X,  183,  Nr.  122;  204, 
Nr.  137.  F^jer,  Cod.  dipl.  VI,  2,  S.   188.  260. 

*  Urkunde  des  Königs  für  Petrus  tilius  Thulnoy  de  comitatu  Posoniensi, 
dass  derselbe  auf  dem  Zuge  unter  Demetrius  ,laudabiliter  dimicando 
quinque  nobiliores  et  sollompniores  milites  captivavit  et  duo  letalia  ex- 
cepit  vulnera*:  Mon.  Hung.  hist.  X,  183,  Nr.   122. 

Urkunde  des  Königs  für  Johannes,  Kolandus  und  Paulus,  filii 
Baas,  nobiles  de  comitatu  Posoniensi:  Item  cum  nos  magistrum  Deme- 
trium comitem  Posoniensem  et  de  Zoulum  dilectum  et  fidelem  nostrum 
in  succursum  domini  Alberti,  tunc  ducis  Austrie  et  Stirie,  nunc  vero 
regis  Romanorum  semper  augusti,  patris  nostri  karissimi,  contra  Odul- 
phum  tunc  regem  Romanorum,  eiusdem  patris  nostri  capitalera  inimicuni, 
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Für  die  weitere  Angabe  der  Reimebronik  über  den  Grafen 
Dominicas  und  die  Fünfzig,  welche  unter  seiner  Anfuhrung  den 
Zug  mitgemacht,  findet  sich  in  den  mir  zu  Gebote  stehenden 
Urkunden  keinerlei  Bestätigung.^ 

dcstinassomus,  ibi  eciam  idem  luhauues  cum  ipso  proficiscens  militares 
et  strenuos  actus  exercuit  laude  dignos  in  generali  conflictu,  quem  idem 
pater  noster  habuit  cum  prefato  Odolpho  rege  Romanomm,  ubi  idem 
rex  Odolphus  crudeliter  extitit  interemptns  eodem  karissimo  patre 
nostro  triumpho  obtento  gloriose,  sex  milites  cinctos  gladiis  et  quen- 
dam  fratrem  Palatini  ipsius  regis  Odolpbi  captivando,  prout  idem 
magister  Demetrius  nobis  retulit,  ac  vulnera  mortalia  sustinendo:  Ibid. 
X,  204,  Nr.  137. 

Urkunde  des  Königs  für  die  Brüder  Radislaus,  Inabur  und  Boych 
filii  Radizlai,  nobiles  iobagiones  quondam  castri  nostri  de  Bana:  quod 
prefatus  Radizlaus,  derelicto  et  quasi  pro  nichilo  habito  solo  proprio  et 
propria  patria  procul  posita,  ob  favorem  nostrum  et  fidelitatem  nobis  im- 
pendendam,  una  cum  magistro  Demetrio  comite  Posonionsi  et  de  Zolum 
dilecto  fidoli  nostro  ad  mandatnm  nostrum  speciale  ad  impendendum 
adiutorium  seu  auxilium  karissimo  patri  nostro  Alberto  Dei  gracia  nunc 
regi  Komanorum  et  semper  augusto,  tunc  duci  Austrie,  in  partes  exteras 
et  remotas,  videlicet  citra  et  ultra  Renum,  non  parcendo  persone  sue, 
neque  rebus  se  excepit,  ubi  inter  alios  fideles  nostros  ibidem  per  nostram 
maiestatem  destinatos,  ut  tyro  fortissimus  dimicans,  in  exercitu  Odolphi 
quondam  regis  Alamanie  una  cum  illis  quos  suis  stipendiis  et  sumptibus 
addnxerat,  stragem  fecit  non  modicam  memoria  recolendam;  ex  quo 
quidem  exercitu  Odolphi  ad  laudem  et  gloriam  nostram  et  tocius  nationis 
Hungarie  comprehensis  strenuis  militibus  adduxit  ad  exercitum  et  pre- 
senciam  prefati  domin i  AI.  regis  Romanorum  captivis  vinculis  manci- 
patos  ad  exilarandum  et  letificandum  dominum  AI.  regem  et  ipsius 
exercitum  ex  diversis  mundi  partibus  congregatum.  Ibid.  XXII,  619, 
Nr.  493. 

Urkunde  des  Königs  für  Paulus  ülins  Mod&cs:  iuxta  fluvium 
Ilreni  in  belle  campestri  contra  ipsum  Odolphum  regem  viriliter  dimi- 
cando  mortis  poriculum  non  formidans  cum  effusione  sanguinis  nobis 
laudabiles,  gratos  et  accoptos  impendit  famulatus:  Fejdr,  Cod.  dipl. 
VI,  2,  S.  260. 
1  In  einer  Urkunde,  dat.  Bude  in  feste  S.  Egidii  1298,  verleiht  König 
Andreas  dem  Dominicus  und  Johann  den  Wald  Raba  in  Ansehung 
ihrer  Verdienste:  et  maxime  cum  nos  magiAtrum  Demetrium  comitem 
de  Zolum  et  de  Posoniensi  ...  in  succursu  domini  Alberti ....  misissemus, 
et  idem  dominus  Albertus  cum  rege  Romanorum  bellum  campestre  ha- 
buisset,  in  quo  idem  rex  prenominatus  per  eundem  dominum  Albertum 
extitisset  interemptns,  idem  lohannes  Blius  lohannis  non  sine  magna 
sui  lesione  in  predicto  prelio  inter  cetera  laudabiles  exhibuisset  famu- 
latus: Fej6r  a.  a.  O.  VII,  3,  S.  112.    Cod.   dipl.  patrius  I,  92,  Nr.  69. 
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Der  ReiiuclironiBt  tUhrt  dann  fort: 

Mit  disem  her  löblich 

Cham  der*  von  Osterrich 

lu  eil  ostlicher  auschaw 

Auf  pey  der  Tunaw 

Uncz  hincz  Lincz  gevarn 

Do  mocht  er  mit  seinen  charrn 

Nicht  chomen  furbas: 

Wann  im  grosßon  has 

Mit  der  Payr  klug^ 

Durch  den  chunig  Adolflfen  trug 

Dom  er  spat  und  fru 

Mit  dienst  logt  zu. 

Daz  selb  sach  man  auch  tun 

Seiner  swester  sun 

Dem  phalczgraven  Ruedolf 

Dem  het  der  chunig  Adolf 

Newiich  sein  tochter  geben 

Mit  der  sach  man  in  leben 

In  den  ersten  frewden 

Mit  hochfart  und  mit  gewden. 

Was  aber  sein  muter  west 

Daz  irm  prüder  was  das  pest 

Das  liesß  sy  nicht  beleiben 

8y  begund  auch  zu  treiben 

Iren  iungern  sun  Ludwoigen 

Dem  sagt  sy,  er  must  steigen 

An  frum  und  an  eru. 

Da  furbas  nicht  ehern 

Der  von  Oesterreich  mocht 

Den  es  zu  tuen  tocht 

Dy  prachten  es  daran 

Daz  der  von  Oesterreich  solt  hau 

Im  und  seinen  her 

Chost  und  all  zer 

Wie  die  w^r  genant 

Umb  phoning  durch  Payrland. 

Und  ee  er  durch  das  land  cham 

Wie  man  von  im  schaden  nam 

Pey*  den  strasßen  in  dem  gow 

Der  hier  genannte  Dominicus    hat    demnach    den    Zug    gegon    Adolph 

schwerlich  mitgemacht. 
*  Statt  ,ger*  der  Ausgabe. 
2  Dieser  Vers  ist  offenbar  verderbt,  vielleicht  ist  zu  verbessern:  Otto  der 

Payr  klug. 
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An  fueter  uud  an  hew 

Des  leicht  ungokawfft 

Dam  Unt  wart  bestrawfft 

Dafür  er  must  an  widerstreben 

Herczogf  Otten  taasent  markh  g^eben 

Lotig-s  fulbers  berait 

£  er  durch  das  lant  rait. 

Dass  Albrecht  zu  Linz  aufgehalten  worden  sei  wegen 
der  feindlichen  Haltung,  die  Otto  von  Bayern  ihm  gegenüber 
eingenommen,  liegt  durchaus  im  Bereiche  des  Möglichen  —  ich 
machte  ja  schon  oben  •  darauf  aufmerksam ,  dass  der  Beginn 
der  Heerfahrt  wohl  auf  Fastenanfang  angesetzt  worden  war. 
Das  Hinderniss,  das  Ottos  von  Bayern  Haltung  der  Ausfiihrung 
des  Zuges  bereitete,  wurde  erst  durch  den  am  27.  Februar  zu 
Passau  abgeschlossenen  Vertrag'-'  beseitigt.  In  diesem  Vertrage 
wird  durch  die  beiden  Schiedsrichter,  Graf  Gebhart  von  Hirsch- 
berg von  bayerischer,  Graf  Albrecht  von  Hohenberg  von  öster- 
reichischer Seite  beigelegt  die  zwischen  Otto  und  Albrecht 
obwaltende  ,mishelung*  ,umb  die  haimstewer  unser  (Ottos)  lieben 
hausfrowen  siner  swester  und  den  zuschacz  darumb  wir  in  an- 
sprechen und  umb  allen  den  chrieg,  die  wir  gein  einander 
bieten*.  Die  Frage  der  Heimsteuer  für  Ottos  Gemahlin,  Al- 
brechts Schwester,  war  aber  damals  schon  erledigt  und  ge- 
regelt*' und  dient  hier  offenbar  nur  als  Verwand^  für  die  von 
Albrecht  in  dem  Vertrage  übernommene  Verpflichtung,  seinem 
Schwager  zu  den  festgesetzten  Fristen  zu  zahlen  ,zwai  tausent 
march  lötiges  silbors  Wienner  gelöt'  (vielleicht  zu  verbessern: 
gewichtes?).  Die  beabsichtigte  Heerfahrt  Albrechts  nach 
Schwaben  wird  in  dem  Vertrage  nur  einmal  beiläufig  erwähnt, 
aber  dass  man  sich  auf  beiden  Seiten  vollkommen  klar  war 
über  die  politisclie  Lage  und  die  Art  und  Weise,  wie  man  sie 
regeln  wollte,  zeigen  schon  die  Ausnahmen,  welche  beide  bei 
dem  einander  gegebenen  Versprechen  zur  Hilfeleistung  machen 
—   Albrecht   nimmt  unter  Anderm   das   Reich  aus,    Otto    den 

1  S.  39,  Anm.  2. 

2  Kurz,  Oestorreich  unter  Ottokar  II,  225,  Nr.  XXXIV. 

3  Kopp,  Köni^  Rudolf  I,  536. 

*  Wie  schon   Lichnowsky,   Geschichte  des   Hauses   Habsburg  II,  116  her- 
vorgehoben hat. 


46  XIV.  Abhandlung:     Bush  od. 

römischen  König  Adolf.  ^  Die  Hauptsache,  um  die  es  sich  bei 
dem  Passauer  Vertrage  gehandelt  hat,  die  Gestattung  freien 
Durchzugs  für  Albrecht  durch  Bayern,  wird  in  der  Urkunde 
gar  nicht  berührt,  sondern  durch  das  Gerede  von  der  ,Heim- 
steuer^  bemäntelt.  Aber  sie  ist  den  Zeitgenossen  nicht  un- 
bekannt geblieben. 2 

Die  Angaben  des  Reimchronisten,  dass  Albrecht  die  Ver- 
pflichtung übernommen  habe,  bei  seinem  Durchmarsche  durch 
Bayern  alles  Nöthige  zur  Verpflegung  seines  Heeres  zu  kaufen, 
ausserdem  aber  tausend  Mark  Silbers  gleichsam  als  Pfand  fUr 
etwaigen  Schaden  durch  Fouragiren  zu  hinterlegen,  findet  in 
dem  Passauer  Vertrage  keine  Stütze.  Jedenfalls  kann  die 
Kenntniss  des  Reimchronisten  von  dem  Vertrage  —  dass  der- 
selbe ihm  bekannt  gewesen,'^  könnte  man  folgern  aus  der  An- 
gabe des  Reimchronisten  von  tausend  Mark  ,lotige6  silbers', 
wie  daraus,  dass  nach   den  Worten 

Den  68  zu  tuen  locht 
Die  prachteii  es  daran 

er  offenbar  Kunde  gehabt  hat  von  dem  Abschluss  des  Ver- 
trages durch  Bevollmächtigte  —  nur  eine  ungenaue  gewesen 
sein.  Doch  hat  die  Volkesstimme,  welche  in  dem  zu  Passau 
ausbedungenen  Silber  trotz  des  Geredes  der  Urkunde  von  der 
Regelung  der  Heimsteuer  und  dem  Zuschatz  den  Preis  erkannte^ 
den  Albrecht  für  seinen  Durchzug  durch  Bayern  hat  zahlen 
müssen,  gewiss  Recht.^ 


*  Otto  nimmt  ausserdem  noch  aus  ,den  ching  ron  Peheini,  unsern  lieben 
vetern  herczog  Rudolfen,  herczog  Polken  ans  Polan  land  (Wenzels  Ver- 
treter in  den  Verhandlungen  der  Kurfürsten,  s.  oben  S.  11)  den  bischolf 
von  Salczpurcli  und  den  bischolf  von  Regensburg  und  unsern  oeheim 
graf  Gebharten  von  Hyrzperch*,  Albrecht  die  KOnige  von  Ungarn  und 
Böhmen,  Herzog  Rudolf,  die  Herzoge  von  Kärnten,  den  Erzbischof 
von  Salzburg  und  den  Bischof  von  Passau. 

'  Cont.  Vindob.  a.  a.  O.  S.  719  bemerkt,  dass  der  Durchzug  Albrechts 
durch  Bayern  erfolgt  sei  ,conditionaliter  et  pacifice';  Hermanni  Altah. 
Cont.  Ratisbon.  M.  G.  Scr.  XVII,  415  ,cum  favore  domini  Ottonis  ducis 
transivit  Bawariam;  Cont.  tertia  M.  G.  Scr.  XXIV,  56:  cum  cousensu 
et  voluntate  incliti  Ottonis  ducis  Bawarie  superiores  adiit  regiones. 

3  Wie  Riezler,  Geschichte  Bayerns  II,  171,  Anm.  2   anzunehmen  scheint. 

*  Die  Haltung  Herzog  Ottos  von  Bayern  ist  unter  allen  Umständen  eine 
höchst  eigenthümliche.     Obwohl  auf  Seite   Adolfs   stehend,   gestattet  er 
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Auf  die  Nachricht,  das8  mit  Bayern  das  Abkommen  ge- 
schlossen, ist  dann  Albrecht  zu  seinem  Zuge  aufgebrochen  — 
er  urkundet  am  4.  März  zu  Göttweih,  am  7.  und  9.  März  zu 
Wels,  und  wird  also  wohl,  wie  Hermanni  Altah.  Cont.  Ratisbon. 
M.  G.  Scr.  XVn,  418  berichtet,  circa  medium  quadragesimae, 
um  den  12.  März,  die  bayerische  Grenze  überschritten  haben. 
Den  Irrthum,  welchen  der  Reimchronist  begeht,  indem  er  sich 
die  Ehe  des  Pfalzgrafen  Rudolf  mit  Adolfs  Tochter  eben  erst 
geschlossen  denkt,   habe  ich  bereits  an  anderer  Stelle  gerügt J 


doch  dem  Todfeinde  desselben,  dessen  Absichten  ihm  sicher  nicht  un- 
bekannt waren,  den  Durchzug  durch  sein  Land.  Zur  Erklärung  dieser 
Haltung  Ottos  möchte  ich  vermuthen,  dass  sein  Entschluss,  ftir  Adolf 
so,  wie  er  es  dann  später  gethan  hat,  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
einzutreten,  zur  Zeit,  als  er  dieses  Abkommen  mit  Albrecht  traf,  noch 
keineswegs  ganz  feststand.  Vielleicht  hat  erst  der  Angriff,  den  Albrecht 
von  Hohenberg  später  auf  Otto  machte,  als  dieser  an  den  Rhein  zog, 
der  schwankenden  Haltung  des  Herzogs  ein  Ende  gemacht.  Ich  mOchte 
filr  solche  Vermuthungen  besonders  auf  den  Bericht  des  Chron.  Colma- 
riense  a.  a.  O.  8.  2C6  verweisen:  Exeunte  duce  Austrie  terram  suaui, 
venit  ad  eum  dux  Havariae  (Rudolf)  frater  (so  irrig  statt  Schwestersohn) 
suus;  taliter  amic.ibiliter  loquebatur  dixitque*.  Socer  mens  petivit  a  me 
qnatinus  eum  in  necossitAtibus  cum  suis  fideliter  adiuvarem.  Rogo  te, 
quatinus  me  nunc  in  hoc  casu  teneas  excusatnm.  Dux  dixit:  Frater  mi, 
adiutores  haboo  multos,  unde  fac,  sicnt  tibi  videbitur  expedire.  Audiens 
hec  comes  Burcardus,  cognatus  ducum,  dixit  consanguineo :  Scias,  cognate, 
quia  socerum  m«  eontradicente  non  poteris  visitare.  Si  vero  soceruni 
tuum  visitaveris,  manu  tibi  valida  contradicam.  Dux  Bavariae  plus 
quam  300  nülites  acquisivit,  ad  socenim  suum  Adolphum  regem  Roma- 
nornm  versus  Alsaciam  declinavit.  Occurrit  autem  ei  cognatus  suus, 
comes  Burcardus  de  Hegirloch,  cum  militibus  multis  —  und  es  kommt 
zum  Kampfe  (bei  Obenulorf),  in  welchem  der  Graf  von  Hohenberg  fällt. 
Trotz  mehrfacher  Unrichtigkeiten,  wie  offenbarer  Verwechslung  Ottos 
von  Bayern  mit  Rudolf,  Bezeichnung  des  Hohenbergers  als  Burkard 
statt  Albreelit,  möchte  ich  in  dieser  Erzählung  doch  einige  thatsächliche 
Grundlajre  annehmen,  besonders  weil  Albrecht  von  Hohenberg,  obwohl 
österreichischer  Bevollmächtigter  beim  Abschluss  des  Passauer  Ver- 
trages, in  demselben  nicht  ausgenommen  erscheint.  In  der  Angabe  des 
Johannes  V^ictoriensis  Fnnt.  I,  3HU:  cui  (Albrecht)  dux  Otto  transitum 
denegavit,  donec  Adolphus  ut  admitteret  demandavit,  an  die  Droysen 
Albrechts  Benuihungen  S.  C3,  Anm.  1,  eine  längere  Erörterung  anknüpft, 
möchte  ich  nur  einen  Versuch,  die  Haltung  des  Herzogs  von  Bayern 
zu  erklären,  erblicken. 
'  Beiträge  II,  ö.  A.  ö.  Ö3  ff.  Oben  S    13. 
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Zur  Prüfung  der  Angabe  über  den  Einflußs,  welchen  die  Mutter 
auf  den  jungen  Ludwig  genommen^  fehlt  es  an  Anhaltspunkten.^ 
Die  Richtung  des  Zuges  Albrechts  durch  Bayern  Über- 
geht der  Dichter  mit  Schweigen  —  wahrscheinlich  zog  Albrecht 
von  Wels  nach  Braunau,  dann  Über  Oettingen,  Mühldorf, 
München  und  Augsburg  —  er  nennt  als  ersten  Ort  nach  Linz, 
der  berührt  wird,  Augsburg.  Dann  aber  werden  Cap.  607, 
S.  611*  seine  Mittheilungen  über  Albrechts  Ziig  ausserordent- 
lich reichhaltig: 

Do  des  alles  wart  veralicht  (mit  Otto  von  Bayorn) 

Do  für  er  für  sich 

Uncz  g^egen  Auspurg  hin 

Da  wuchs  des  fursten  gfewin 

Von  Steyr  nnd  von  Oesterroich 

Von  Kernten  herezog  Hoinreich 

Pracht  im  zu  hilff  und  wer 

Von  der  Et«*ch  ain  schon  her. 

Der  Lech  haisßet  ain  phlawm 

Darüber  für  er  an  sawm 

Do  lag  er  so  lang  stund 

Uncz  daz  sein  chunft  ward  chunt 

liberal  in  Swaben 

Wie  er  da  hilff"  mocht  gehaben 

Von  mannen  und  magon. 

Nicht  lengor  die  gelagen 

Sy  chamen  zu  im  dar 

Vroleich  gepar 

Clios  man  an  in  sa. 

Do  er  was  gelegen  da 

Wol  acht  tag  oder  mer 

Von  dann  tet  er  eher 

Gericht  für  Lansperg 

Die  strasß  für  Märnberg 

Uncz  gegen  M&myngon 

Mit  allen  seinen  gedyngen 

Still  er  do  lag 

Gancaer  fünf  Uig 

Des  betwang  die  mued  in 

Gegen  Diezzenhoven  hin 

Allzuhant  darnach 

Lie  er  im  wesen  gach 

Dapey  in  den  chraisßen 

Ain  gegent ...  ist  gehaisßen 


>  Riezler,  Geschichte  Bayerns  II,  278,  hält  dieselbe  filr  glaubwürdig. 
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Sechs  tag  do  er  rast 

Und  was  im  geprast 

Des  puest  er  im  da 

Und  für  zehant  sa 

Mit  dem  her  sein 

Für  Schafhawsen  zu  dem  Rein 

Ain  stat  ist  Überlingen  genant 

Pej  dem  Podemsee  zuhant 

Da  speist  er  das  her 

Mit  chostlicher  zer 

Damit  far  der  wolgemut 

Hin  gegen  Waldshut^ 

Ruen  er  da  phlag 

Die  oster-feyrtag 

Und  ganczer  wochen  zwo. 

Hinfur  er  do, 

Ain  stat  in  Priscaw  erchant 

Freyburgk  ist  sy  genant 

Do  belib  er,  als  ich  vemam 

Uucz  daz  zu  im  cham 

Gegen  Freyburgk 

Der  pischolf  von  Strasburg. 

Die  Wahrnehmung,  dass  über  den  Zug  durch  Bayern 
gar  keine  näheren  Angaben  sich  finden^  von  Augsburg  an  aber 
dieselben  sich  häufen,  drängt  die  Vermuthung  auf,  dass  der 
Dichter  von  hier  an  sich  stützt  auf  mündliche  Mittheilungen 
von  Jemand,  der  erst  in  Augsburg  zu  Albrecht  gestossen  ist, 
sei  es  von  einem  Schwaben,  sei  es  von  einem  Streiter  aus  dem 
Heere,  das  Herzog  Heinrich  von  Kärnthen-Tirol  seinem  Schwager 
hier  zuführte.    Es  scheint  sehr  bedeutend  gewesen  zu  sein.^ 

'  Die  Wiener  Handschrift  liest:  Wallschnrt. 

'  Elleiihard  a.  a.  O.  S.  140  beziffert  Albrechts  eigene  Macht  ausser  den 
sechshundert  Ungarn  zu  octingentis  etiam  armigeris  nobilibus,  qui  no- 
minnti  fuerunt  «perknappen  und  geringe  volk  und  fährt  dann  fort: 
aasumptoquo  sibi  duco  de  Kerden  sororio  suo,  qui  cum  dncibus,  baro- 
nibus,  comitibus  et  aliis  innnmerabilibus  nobilibus  personis,  habentibus 
mille  equos  valeratos  seu  dextrarios  iter  versus  Rennm  in  Christi  no- 
mine assumpserunt.  Da  ich  der  bedeutenden  Hilfe  Heinrichs  von 
Kärnten-Tirol  erwähne,  will  ich  auf  einen  Bericht  aufmerksam  machen, 
den  bislier  nur  Lichnowsky  für  die  Kriegsereignisse  von  1298  sehr  ober- 
flächlicli  benutzt  hat,  welchen  Ferreto  Vicentino  Muratori  Scr.  IX,  990 ff. 
bringt,  der  in  letzter  Linie  ja  wohl  auf  die  Mittheilungen  eines  im 
Heere  Heinrichs  von  Kärnten-Tirol  mitgezogenen  Wälschtirolers  zurück- 
RiUnngaber.  d.  phil.-hist.  Ol.     CXVH.  Bd.  U.  Abh.  4 


A 
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Leider  stehen  uns  nur  wenige  Anhaltspunkte  zu  Gebote, 
um  die  Zuverlässigkeit  der  sehr  ins  Einzelne  gehenden  An- 
gaben des  Reirachronisten  über  die  auf  dem  Marsche  von 
Augsburg  an  berührten  Orte  und  die  eingeschobenen  Riisten 
zu  prüfen.  Albrecht  urkundet  am  7.  und  9.  März  zu  Wels, 
geht  um  Mitfasten*  über  die  bayerische  Grenze  und  urkundet 
am  3.  April  zu  Diessenhofen  für  Kloster  Wettingen.  Da  die 
Zuverlässigkeit  eines  Urkundendatums  als  Zeugniss  für  die 
Anwesenheit  des  Ausstellers  dui'ch  die  neuere  diplomatische 
Forschung  so  wesentlich  herabgemindert  ist,  wird  man  durchaus 
nicht  behaupten  können ,  dass  Albrecht  noch  am  9.  in  Wels 
gewesen  sein  rauss.  Der  Zeitpunkt,  in  welchem  er  die  bayerische 
Grenze  überschritt,  wird  nur  annäherungsweise  bestimmt,  so  dass 
da  ebenfalls  einige  Tage  Spielraum  bleiben.  Die  Reimchronik 
selbst  aber  hat  eine  für  solche  Prüfung  hinderliche  Lücke. 
Sie  bemerkt,  Albrecht  sei  nach  der  fünftägigen  Rast  zu  Mem- 
mingen eiligst  von  da  gegen  Diessenhofen  gezogen  —  der  Name 
des  Ortes   aber,    an   dem   er    dann   sechs   Tage   rastet,    ist    im 


pellt  —  vipUeicht  auf  den  in  «lern  Bericht  g;enamiteii  Odorious  do  Arco 
e  Tridontinis  eoUibiis,  der  narh  dem  Bericlit  ,faniA  diotante*  zuerst  den 
j^oldscliimmernden  Helm  Adolfs  mit  dem  Sc.hlapfe  seines  Streitkolbens 
g^etroffen  haben  soll,  während  Adolf  ja,  wie  wir  wissen,  par  keinen 
Holm  trug.  Der  Bericht  selbst,  der  die  Streitkräfte  Heinrichs  von 
Kärnten  p^ewiss  stark  übertreibend  auf  ,ter  nüllo  {jaleatos  equites'  be- 
ziffert, ist  vollkommen  werthlos.  Ich  bemerke  in  dieser  Beziehung  nur, 
dass  er  die  Schlacht  selbst  wesentlich  so  verlaufen  lässt,  wie  die  Schlacht 
bei  Alba  wirklich  verlaufen  ist.  Albrecht  wird  jreschlajüfen,  sammelt 
aber  etwa  3000  Schritt  entfernt  .seine  Leute  und  fällt  mit  diesen  über 
die  sorglosen,  mit  Plündern  beschäftig^ten  Gegner  her.  Den  Erzbischof 
von  Mainz  lä.sst  er  zu  Adolf  überdrehen,  auf  dessen  Seite  er  g^efan^jen 
und  in  Ketten  und  Banden  nach  Mainz  geschickt  wird,  um  dort  seine 
Strafe  zu  erwarten.  Albrecht  lässt  ihn  dann  frei:  ob  religir)nis  titulum 
a  vindice  gladio,  Deum  veritus  liberavit;  sed  non  ideo  mortis  genus 
omne  vitavit,  nam  veneno,  ut  jierhibent,  potui  mixto  potins  quam  do- 
lore illum  loquax  fama  vuljjo  praedicavit  extinctum.  Es  heisst  dann 
weiter,  dass  Albrecht  Mooruntinis  ])08centibus  gubernatorem  ]»r(»  regia 
sede  docrevit.  Entweder  hat  der  betretfende  Wälschtiroler  furchtbar 
aufge.schnitten,  oder  der  Bericht  hat,  bis  ihn  Ferreto  aufzeichnete,  genug 
Zwischenstufen  durchlaufen,  um  seine  vcdlkommen  sagenhafte  Färbung 
zu  gewinnen. 

1  S.  oben  8.  47. 


Beiträge  zur  Kritik  der  st«y«ri8chen  Reimchronik.  Öl 

Texte  ausgefallen.  Nach  der  Bemerkung  ,dapey  in  den  chraisÜen* 
werden  wir  denselben  aber  in  nächster  Nähe  Diessenhofens 
vermuthen  dürfen,  um  so  eher,  als  uns  dann  als  nächster  Ort 
Schaflfhausen  genannt  wird.*  Da  Albrecht  Ostern,  6.  April, 
in  Waldshut  ist,  da  er  am  Ostersonntage  aber  schwerlich  einen 
grösseren  Marsch  ausgeführt  haben  dürfte,  so  muss  er  an  jenem 
ungenannten  Orte,  wo  er  sechs  Tage  rastete,  mindestens  am 
31.  März  eingetroffen  sein. 

Wenn  wir  der  Urkunde  Wels,  9.  März,  zu  Liebe  an- 
nehmen wollen ,  dass  Albrecht  erst  an  diesem  Tage  von  hier 
aufgebrochen  ist,  so  bleiben,  nach  Abzug  der  achttägigen  Rast 
zu  Augsburfi^  und  der  fünftägigen  zu  Memmingen,  im  Ganzen 
zehn  Marschtage  zur  Verfügung  für  die  Zurücklegung  der 
Strecke  von  Wels  l>is  Diessenhofen,  die  rund  fünfhundert  Kilo- 
meter ^  beträgt.  Albrecht  hätte  demnach  an  jedem  Marschtage 
durchschnittlich  fünfzig  Kilometer  oder  sechs  deutsche  Meilen 
zurückgelegt.  Diese  Leistung  liegt  durchaus  im  Bereiche  des 
Möglichen  für  ein  kleines  Reiterheer,  wie  Albrecht  es  führte. 
Seit  dem  Abschlüsse  des  Vertrages  mit  Otto  von  Bayern 
handelte  es  sich  für  Albrecht  um  einfache  Reisemärsche,  bei 
denen  keine  Sicherung  nöthig  war  und  von  den  Reisigen  die 
schwere  Rüstung  nicht  getragen  zu  werden  brauchte.  Ausser- 
dem dürfte  sich  die  Sache  wohl  so  verhalten  haben,  dass  der 
Zug  bis  Augsburg  verhaltnissmässig  langsamer  gegangen  ist, 
während  von  Augsburg  an  stark  beschleunigte  Tagemärsche 
gemacht  sein  dürften.  Das  scheint  mir  aus  der  Angabe  des 
Reimchronisten  deutlich  hervorzugehen,  dass  ,die  mued'  Al- 
brecht zu  der  fünftägigen  Rast  in  Memmingen  gezwungen  habe. 
Nach  dem  Wortlaute  könnte  es  sogar  scheinen,  dass  der  Dichter 
sich    den    ganzen    Weg    Augsburg  —  Landsberg  —  Memmingen, 


1  Auch  die  Art,  in  der  dauu  iiocl»  die  Einzelheit  «aus  dem  Zuge  von 
MemniiiijrrMi  «^ogt^n  Diossenliofen  nacligetrag'en  wird,  dass  das  Heer  zu 
Ueheilin«ren  am  Bodensen  gesjieist  worden  sei,  deutet  sehr  bestimmt 
auf  niiindiich«'  Mittlieiluiigpu,  die  der  Dichter  wiedergibt. 

5  Wr»ls — Braun.'iii  lU  Km.,  Hraunau — Miincheu  1*25  Km.,  München — Augs- 
burg 0*2  Km.,  Augsburg  —  Landsberg  40  Km.,  Laudberg  —  Memmingen 
52  Km.,  Memnüngen — Ueberlingen  90  Km.,  Ueberlingen — Diessenhofen 
40  Km. 

4* 
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rund  neunzig  Kilometer  oder  zwölf  deutsche  Meilen,  in  einem 
Gewaltmarsche  zurückgelegt  denkt.* 

Albrechts  Absicht  war  ohne  Zweifel,  von  Augsburg  aus 
auf  dem  kürzesten  Wege  sein  Ziel,  Mainz,  zu  erreichen.  Der 
Plan  wurde  durch  König  Adolf  vereitelt,  der  von  Oppenheim  ^ 
Albrecht  entgegenzog  und  spätestens  am  21.  März  bereits  in 
Ulm  war."^ 

Auf  die  Kunde,  dass  sich  ihm  sein  Gegner  zu  Ulm  vor- 
gelegt habe,  die  er  zu  Augsburg  erhalten  haben  wird,^  gab 
Albrecht  den  nun  unausführbar  gewordenen  ursprünglichen  Plan 
auf,  um  in  grösster  Eile  zunächst  südlich,  dann  westlich  ab- 
zumarschieren und  sich  so  einer  etwaigen  Verfolgung  durch 
den  König  zu  entziehen.  Er  musste  trachten,  vom  Oberrheine 
aus  seine  Verbindung  mit  seinen  Freunden  zu  bewerkstelligen. 
Adolf  wandte  sich ,   als  sein  Gegner  von  Augsburg  abgezogen 

^  Als  Beweis  fllr  die  Marschfähigkeit  der  Heere  dieser  Zeit  verweise  ich 
auf  EUenhard  a.  a.  O.  S.  137.  Adolf  von  Nassau  marschirt  am  ersten 
Tage  von  Breisach  nach  Offonburg,  acht  Meilen,  am  zweiten  Tage  von 
Offenburg  nach  Steinbach,  sechs  Meilen,  am  dritten  Tage  von  Hainbach 
nach  Speier  —  sehr  schnell,  quasi  fugiendo  —  über  neun  Meilen.  Er 
legt  also  in  drei  aufeinander  folgenden  Tagen  im  Durchschnitt  TVa 
Meilen  zurück.  Dass  es  sich  hier  um  Eilmärsche  handelt,  betont  auch 
das  Chronicon  Colmariense,  S.  205,  al.  45:  in  Brisaco  Rhennm  transivit 
et  ad  inferiores  partes  quanto  plus   potuit  festinavit. 

3  Hier  nrknndet  er  am  15.  März:  Reg.  Adolfs  Nr.  .395. 

••«  Reg.  Adolfs  Nr.  .396. 

*  Die  Angaben  der  Reimchronik  lehren,  dass  es  nichts  ist  mit  dem  an- 
geblichen Vormarsch  Albrechts  gegen  Ulm,  von  dem,  jeder  die  Vor- 
gänge vcm  seinem  Standpunkt  färbend,  zu  berichten  w^issen  EUenhard 
a.  a.  O.  S.  1.37:  Hec  audiens  dominus  Adolfus  rex  Romanorum,  ne  do- 
minus Albertus  dux  Austrio  ad  terminum  assignatum  veniret,  nisns  est 
prohibere,  faciens  ei  obviam  in  Ulmen  iuxta  Danubium  in  manu  potenti. 

* 

Dominus  Albertus  voro  dux  Austrie  non  pavore  vel  timoro  concussus, 
cum  intellexisHOt,  quod  dominus  Adolfus  rex  Romanorum  se  ei  opponoret, 
versus  ipsum  suum  direxit  iter;  et  cum  dominus  Adolfus  propter 
pluralitatem  exercitus,  quem  dominus  dux  Austrie  habuit.  in  campis  se 
recipere  non  fuisset  ausus,  transtulit  se  in  civitatom  Ulmam.  Et  sie  do- 
minus dux  Austrie  potenter  transivit  usque  ad  fluvium  Reni  in  civitatem 
Waldoshuot,  und  der  Colmarer  Dominikaner  Chronicon  a.  a.  O.:  Exer- 
citus regis  invadere  ducis  exercitum  voluntarie  volnissot  si  locorum 
oportunitas  afnis.set.  Dux  fugiendo  ab  Ulma  usqu«  Waldishuott  regis 
exercitum  derelinquit,  et  rex  cum  porsequi  desistebat.  Sie  haben  manchen 
Neueren  zu  ihrem  Irrthum  verführt. 


BeitrifT«  rar  Kritik  der  steyerisdien  BeinckroDik.  ^3 

war,    von   Ulm  eiligst  nach  Breisach  zurück,    um  dem  Gegner 
den   Weg  nach   Strassbui-g  zu  sperren.^     Am    10.   April   steht 
Adolf  zu  Hasela  (Haslach)  im  Kinzthal  (Kinzigthal).^    Welchen 
Zweck   Adolf  hier   verfolgte,    wohin    er   von   Breisach  wieder 
zurückmarschiert   sein    muss,    lässt    sich    mit   Sicherheit   nicht 
sagen.   Hat  er  etwa  vermuthct,  dass  Albrecht  durch   den  Klot- 
gau  und  die  Baar  vorzurücken  beabsichtige,   oder  ist  er  nur 
deshalb  ins  Kinzigthal  gezogen,  um  zuziehende  Verstärkungen, 
besonders  die  Bayern  unter  Otto,  daselbst  aufzunehmen?   Wir 
wissen,    dass  die  ifannschaft  von  St.  Gallen  hier  zu  ihm  ge- 
stossen  ist;  ^  jedenfalls  trifft  Adolfs  KriegsfUhrung  der  Vorwurf, 
dass  es  ihr  nicht  gelungen  ist,  den  Zug  des  Bischofs  von  Strass- 
bürg  und  die  Vereinigung  desselben  mit  Albrecht  bei  Frei  bürg 
im  Breisgau  zu  verhindern.     Wohl  auf  die   erhaltene   Kunde, 
dass  der  Bischof  von  Strassburg  Albrecht  bis  Freiburg  entgegen- 
gegangen sei  und  sich  mit  ihm  vereinigt  habe,  und  vielleicht  auch 
die  weitere,  dass  Otto  von  Bayern  nach  dem  siegreichen  Treffen 
gegen  Albrecht  von  Hohenberg  in  Oberndorf  belagert  und  so 
am  Weitermarschc  verhindert  sei,  scheint  Adolf  das  Kinzigthal 
verlassen   zu   haben,    um   wieder  ins  Kheinthal   zu  gehen.     Er 
zog  die  Mannschaften  aus  den  zu  ihm  haltenden  Städten  Colmar, 
Schlctstadt,  MUlliausen,   Neuenburg,   Breisach,  Kaisersberg  und 
den  Grafen  von  Pfirt  an   sich.'     Seine   nächste  Aufgabe  blieb 
nach  wie  vor,  dem  Gegner  den  Weg  nach  Strassbm-g  zu  sperren. 
Da  Breisach,    wo  eine  RheinbrUckc  den  Uebergang  über  den 
Strom  ermöglicht   halte,    zu   Adolf  hielt,    so    musste    Albrecht 
trachten,    weiter  abwärts   den  Rhein   zu  überschreiten  —  eine 


»  Elleiibardi  Chroii.  a.  a.  O.  S.  136,  al.  15:  Ankunft  Albrechts  in  WhM»- 
hut.  Rex  auteni  cum  vidisset  seriom  et  audaciani  ducin  AuHtrie,  con- 
vocato  auxiliü  pluriuioruni  doniiiiorum  suorum  lidelium  laxatin  liabenis 
venit  Brisacnni,  cum  adbuc  dominus  dux  Austrie  apud  Waldi«huot  fuisset, 
volens  ei  precludere  viam,  ne  venirot  Argentinam. 

-  Wie  die  liier  von  ihm  ausgestellte  Urkunde  lehrt,  Reg.  Adulfs  Erg.-Hoft 
Nr.  442.    Kopp,   König  Adolf,  S.  251,  Anm.  6. 

3  Kucliimeister  ed.  Meyor  v.  Knonau,  8.  271:  Also  warb  der  kunig  umb 
alle  sin  diener  (was  stimmt  mit  Ellenhards  Angabe  oben  ^um.  1)  und 
zogt  gen  im.  Also  wart  unserm  apt  enboteu  von  dem  kUng.  Der  machet 
sich  bald  uf  mit  xx  rossen,  und  fi'ir  zu  dem  kUng,  und  kam  dem  zu  in 
Küngstal. 

*  Ellenhardi  Chron.  a.  a.  O.  Ö.   136. 
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ausserordentlich  schwierige  Aufgaben,  da  der  einzige  Weg  für 
ihn  von  Freiburg  nach  Strassburg  durch  ein  leicht  zu  sperrendes 
Defile  führte.  1 

Dies  Defile,  das  Albrecht  zu  durchziehen  hatte,  das  in 
der  Kriegsgeschichte  wiederholt  eine  Rolle  gespielt  hat,  liegt 
zwischen  Riegel  und  Hecklingen.  Bei  Riegel  tritt  der  Kaiser- 
stuhl mit  seinen  Weinbergen  bis  hart  an  die  Dreisaiu  heran, 
welche  damals  gerade  unter  der  Burg  Riegel  in  die  Elz  fiel. 
Auf  dem  andern  Ufer  der  Elz  nähern  sich  die  Vorberge  des 
Schwarzwaldes  dem  Flusse  so  sehr,  dass  der  geringste  Abstand 
von  Bergfuss  zu  Bergfuss  nur  2*2  Kilometer  beträgt.  Eine 
Umgehung  dieses  Engpasses  im  Angesichte  des  Feindes  war 
für  ein  mittelalterliches  Reiterheer,  das  in  dem  durchschnittenen 
Seitengelände  mit  seinen  Weinbergen,  Hohlwegen  und  Berg- 
äckern   nicht    vorwärts    kommen    konnte,    ein    Ding    der    Un- 


*  Für  die  folgenden  Erörterungen  bin  ich  vor  Allem  meinem  werthen  Lands- 
mann Herrn  Archivrath  Dr  Alois  Schulte  in  Karlsruhe  zu  grösstem  Danke 
verpflichtet  für  eine  ganze  Reihe  wichtiger  Aufklärungen  und  Erörterungen, 
wie  ebenso  dem  Herrn  Diaconus  und  Vorstand  der  höheren  Bürger- 
schule H.  Maurer  in  Emmendingen.  —  Gerade  in  Betreff  der  Situation 
der  beiden  Gegner  bei  Kenzingeu,  wo  die  strategische  Entscheidung 
des  Krieges  von  1298  erfolgen  sollte,  zeigt  sich  einmal  wieder  so  recht 
anschaulich  die  Unzulänglichkeit  mittelalterlicher  Quellenberichte  über 
kriegerische  Vorgänge.  Obwohl  wir  gar  nicht  wenige  Nachrichten  haben, 
zum  Theil  von  zeitlich  und  örtlich  nahe  stohendon  Berichterstattern, 
bleiben  doch  derartige  Unklarheiten,  dass  sogar  über  solche  Haupt- 
punkte, wie  die  Frage,  auf  welchem  Elzufer  Albrecht,  auf  welchem 
Adolf  gestanden,  die  Urtlieile  Neuerer  auseinander  gehen;  vgl.  J,  K. 
Böhmer,  Leben  und  Briefe  III,  270,  Nr.  458,  wo  in  t»iuem  Briefe  an 
Stalin  auf  (»rund  eigener  Prüfung  dt!r  Oertlichkeit  von  Böhmer  die 
Ansicht  von  Schmid,  Der  Kampf  um  das  Kelch,  S.  71,  Albrecht  habe 
auf  dem  linken  Elzufer  gpstanden,  als  irrig  vorwctrfen  wird;  eine  An- 
sicht, diö  auch  sonst  Anhänger  gefunden  hat.  Zu  besserem  Verständniss 
meiner  Erörterungen  über  die  Vorfälle  bei  Kouzingen  gebe  ich  dieser 
Abhandlung  eine  Kartenskizze  dos  Engpasses  Riegel — Kenzingeu  und 
Umgebung  bei,  nach  der  Karte  in  den  Neuen  Beiträgen  zur  Hydrographie 
des  Grossherzogthums  Baden,  Karten  zum  V.  Heft,  Blatt  IV,  deren  Be- 
nutzung ich  Scliulte  zu  verdanken  habe,  reducirt  auf  den  halben  Mass- 
stab des  Originals,  1  :  50.000,  in  der  ich  den  Lauf  der  Flüsse  einzeichne, 
wie  er  vor  der  Alles  verändernden  Correction  gewesen  ist.  Das  Ueber- 
sichtskärtchen  der  Gegend  von  Freiburg  bis  Rheinau  habe  ich  nach 
Scheda  E  7,  1  :  300.000  angefertigt. 
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möglichkeit   —   es    hätte    auf  weitem    Umwege    entweder   den 
Kaiserstuhl  oder  den  Schwarzwald  umgehen  müssen. 

In  diesem  Engpass  zwischt^n  Riegel — Uecküngen  biegt  die 
Elz  von  dor  linken,  Kaiserstuhlseite,  auf  die  rechte  Seite  hinüber 
und  tritt  unterhalb  Ilecklingeu  und  der  dieses  beherrschenden 
Burg  Lichteneck  liart  an  den  Fuss  der  Seh warzwald vorberge 
heran,  so  dass  zwischen  diesen  und  dem  Flusse  nur  der  Raum 
fdr  eine  Strasse   bleibt.     Ihn  nahm   die  ohne  Zweifel   uralte* 


*  In  diesem  Punkte  flehen  meine  GowUhrsmänner  Schulte  und  Mnurer  in 
ihren  Ansichten  auseinander.  Letzterer  nimmt  an,  dass  der  alte  We^; 
von  Freibnr^  nach  Kenzin^n  auf  der  westlichen  Kaiserstuhl  Strasse  Über 
Eichstetten — Kiegrel  i^etührt  habe.  Ich  stelle  mich  iu  dieser  Fra^e  auf 
Seite  Schulte's,  der  zur  Stütze  seiner  Ansicht,  dass  der  alte  Weg  vun 
Kenzingon  nach  Freiburp:  über  Köndringeu,  Emmendingen  und  Wasser 
gegangen  sei,  namentlich  die  Arbeit  von  F.  J.  Bär  (ehemaligen  Director 
der  Oberdirection  des  Wasser-  und  Strassenbaues),  Chronik  über  Strassen- 
bau  und  Strassenverkehr,  Berlin  1878,  anzieht,  der  wie  andere  auch 
diese  Strasse  nach  ihrer  historischeu  Entwicklung  behandelt  hat.  Nach 
seinen  Ausführungen  ging  diese  alte  Strasse  östlich  an  Kenzingen  vor- 
bei —  nach  einer  Mittheihing  Maurer's  wurde  sie  von  den  Bürgern  mit 
Erlaubniss  König  Maximilians  im  Jahre  1495  durch  die  Stadt  Kenzingen 
selbst  gewendet,  und  die  alte  Strasse  ging  seitdem  ein  —  nach  lleck- 
lingen«  Malterdingen,  Kfhidringen,  Theningen,  Wasser,  Gundeliingen. 
Dass  der  Verkehr  von  Freiburg  im  18.  Jahrhundert  sich  über  Eich- 
stetten, Balingen  und  Riegel  bewegte,  erklärt  Bär  damit,  dass  die 
Strasse  zwischen  Emmendingen  und  Kenzingen  so  schlecht  und  der 
Osterreicliischo  Zoll  so  hoch  war.  Da  nun  zwischen  Theningen  und 
Wasser  ein  weites  Wiesongolände  sich  findet,  ohne  eine  gerade  hin- 
durchfülirendo  Strasse,  so  wird  man  immerhin  die  Frage  aufwerfen 
dürfen,  ob  nicht  schon  in  alter  Zeit  die  Strasse  Freibnrg — Kenzingen  über 
Enimondingen  ging,  also  schon  hier  auf  das  rechte  Elzufer  hinüber- 
führto.  Schuhe  hat  die  Freundlichkeit  gehabt,  für  meine  Zwecke  das 
Thenenbaclior  Urbar  von  1341  nacli  Erwähnung  von  Brücken  oder 
Furthen  durchzusehen.  In  demselben  wird  einer  Brücke  oder  Fürth 
bei  Einmondiiigen  keine  Erwähnung  gethan.  Aber  ein  Gegenbeweis 
gegen  die  Existenz  eines  Elzüberganges  bei  Emmendingen  liegt  darin 
deshalb  nicht,  weil  clas  l'rbar  sich  nur  mit  den  Klostergütern  beschäftigt. 
Das  Urbar  erwälint  djigegen  einer  Fürth  zwischen  Mundingen  und 
Theningon,  s<»  da.ss  selbst  bei  der  Annahme,  die  Strasse  sei  in  alter 
Zeit  nicht  über  Emmendingen,  sondern  bis  Theningen  auf  dem  linken 
Elzufer  gegangen,  hier  ein  Uferwechscl  selbst  ohne  Brücke  möglich  ge- 
wesen wäre.  Die  Existenz  der  östlichen  Schwarzwaldstrasse  Freiburg — 
Kenzingen  erscheint  auch  dadurch  bestätigt,  dass  sich  im  Thenenbacher 
Urbar  in  den  Gemarkungen   Köndringen   und  Theningen   ,herweg*   und 
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Strasse    ein,    welche    von    Freiburg    längs    der    Schwarzwald- 
vorberge  nach  Norden  führt. 

Am  Nordausgang  des  erwähnten  Engpasses  legten  um 
die  Mitte  des  13.  Jahrhunderts  ^  die  Herren  von  Usenberg 
Kenzingen    als    feste    Stadt    an,^    ohne    Zweifel   in    der   Ab- 


jherstrasse^  genannt  finden.  Die  Benutzung  dieser  Strasse  durch  Albrecht, 
die  ich  mit  Schulte  festhalten  zu  müssen  glaube,  setzt,  da  der  durchaus 
competente  Diaconus  Maurer  für  diese  Zeit  die  Existenz  einer  Elzbrücke 
oberhalb  Riegels  bestreitet,  nothwendig  voraus,  dass  Albrecht  die  Elz 
passirt  hat,  als  sie  kein  Hochwasser  hatte.  Für  die  Hochwasserverhältnisse 
der  Elz  kommt  nach  Schulte's  Mittheilung  in  Betracht  die  vortreffliche 
Arbeit  von  Honseil,  Beiträge  zur  Hydrographie  des  Grossherzogthums 
Baden,  5.  Heft  ,Der  Binnenflussbau*.  Das  natürliche  Ueberschwemmungs- 
gebiet  der  Elz  gewinnt  namentlich  unterhalb  Emmendingen  und  dem 
alten  Elzlauf  von  Riegel  abwärts  entlang  beiderseits  des  Flusses  eine 
grosse  Ausdehnung  und  umfasst  im  Ganzen  22  Quadratkilometer.  Die 
hohen  steilen,  dem  Urgebirge  angehörenden  Bergwände  des  Elzgebietes, 
das  starke  Gefall  des  Flusses  und  der  Umstand,  dass  der  stärkste  Zu- 
fluss  im  Gebirge,  die  Gutach,  ihre  Fluthwelle  ungefähr  gleichzeitig  bringt 
wie  die  obere  Elz,  sind  Ursache  des  raschen  Verlaufs  der  Hochwasser. 
Solche  sind  in  fast  allen  Wintermonaten  beobachtet,  ein  bedeutendes 
im  Mai  1872  auf  3*15  Meter,  den  zweithöchsten  Stand  von  den  sechs 
letzten  bedeutenderen  Hochwässern.  Damals  hatte  auch  die  Dreisam 
ein  bedeutendes  Hochwasser.  —  Wohl  keine  andere  Gegend  des  badi- 
schen Landes  hat  früher  so  viel  von  Ueberschwemmungen  zu  leiden 
gehabt  wie  der  im  Gebiet  der  untern  Elz  und  Dreisam  gelegene  Land- 
strich. Der  vielgewundene,  wenig  tief  in  das  Gelände  eingeschnittene 
Lauf,  dessen  geringes  natürliches  Gefäll  durch  widersinnig  angelegte 
Stauwerke  fast  ganz  aufgehoben  wurde,  vermochte  kaum  bei  gewöhn- 
lichen Verhältnissen  die  Wassermenge  abzuführen.  Schon  kleine  An- 
schwellungen traten  über  das  Ufer,  die  Hochwasser  verbreiteten  sich 
über  ein  Gebiet  von  mehreren  Kilometern  Breite.  Eine  grosse  Zahl 
von  Strassen  war  bei  Hochwasser  überschwemmt,  der  Verkehr  auf  weite 
Strecken  gesperrt;  in  Betracht  kommen  dabei  unter  andern  die  Ueber- 
gänge  bei  Riegel,  Kenzingen ,  die  Landstrasse  Kenzingen — Hecklingen, 
der  Uebergang  bei  Rust.  Das  ist  heute  seit  Erbauung  des  grossen 
Leopoldcanals  ganz  anders.  Nur  Rückstauwasser  kommt  noch  in  dem 
ehemaligen  Hochwassergebiet  vor. 

»  Nach  Mittheilung  Maurer's  1249. 

2  Stadtrecht  vom  11.  Februar  und  6.  Juli  1283.  Die  von  Schulte  ange- 
zogene Arbeit  von  Maurer,  Urkunden  zur  Geschichte  der  Herrschaft 
Usenberg,  Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Beförderung  der  Geschichts- 
kunde von  Freiburg  V,  193 — 326  ist  mir  nicht  zur  Hand.  In  Betracht 
kommt  weiter  Maurer,  Kritische  Untersuchung  der  ältesten  Verfassungs- 
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sichty  durch  diese  Anlage  die  vorbeifUhrende  Strasse  zu  be- 
herrschen.* 

Albrecht  hat  von  Freiburg  aus  seinen  Marsch  nach  Norden 
aof  dieser  an  der  Schwarzwaldseite  hinfUhrenden  Strasse  an- 
getreten. Für  ihn  kam  zunächst  Alles  darauf  an,  eine  Schlacht 
mit  dem  Gegner,  der  ihm  an  Streitkräften  durch  die  zu  ihm 
gestossenen  Zuzüge  der  Städte  überlegen  war,^  zu  vermeiden 
und  über  den  Rhein  und  weiter  nach  Strassburg  zu  kommen. 
Adolfs  Aufgabe  war  es,  den  Gegner  um  jeden  Preis  fest- 
zuhalten, um  ihn  zum  Schlagen  zu  zwingen.  Entscheidend 
musste  es  nach  Lage  der  Verhältnisse  werden,  welchem  von 
den  beiden  Gegnern  es  gelang,  sich  den  Besitz  des  Engpasses 
Riegel — Hecklingen — Kenzingen  zu  sichern. 

Wie  bisher  immer  in  seinen  Bewegungen  Albrecht  dem 
Gegner  sich  überlegen  gezeigt  hat,  so  ist  es  auch  hier  wieder 
der  Fall  gewesen  —  Albrecht  hatte  das  Detile  an  seinem  Nord- 
ausgange bei  Kenzingen  schon  passirt,'  als  Adolf  mit  seinem 
Heere  am   linken   Elzufer   gegenüber  von   Kenzingen   eintraf* 

Urkunden  der  Stadt  Freiburg,  Zeitschrift  für  die  Geschichte  des  Ober- 
rheins, N.  F.  I,  170—199.  —  Kenzingen  ist  in  seinem  Gruudriss  eine 
ganz  regelmässige  Anlage,  wie  die  meisten  oberschwäbischen  kflnstlicheu 
Stadtgrtindungen. 

*  Denselben  Zweck  erfüllte  die  weiter  südlich  gelegene  Burg  Lichteneck, 
die  aber,  wie  mir  Maurer  mittheilt,  in  dieser  Zeit  in  Urkunden  noch 
nicht  erwähnt  wird.  Im  Jahre  1331  erscheint  Lichteneck  im  Besiti 
der  Grafen  von  Freiburg,  von  denen  es  1369  an  die  Pfalzgrafeu  von 
Tübingen  überging. 

2  Das  betonen  ausdrücklich  die  Ann.  Colmar.,  S.  233. 

3  Das  ergibt  sich  nothwendig  aus  der  ganzen  Sachlage.  Hätte  Albrecht 
noch  südlich  von  Kenzingen  gestanden,  so  wäre  für  ihn  eiu  Durch- 
kommen durch  die  Enge  bei  Kenzingen  von  dem  Augenblick  an,  als 
Kenzingen  und  die  dortige  Elzbrücke  dem  Gegner  geöffnet  waren  und 
dieser  schlachtendürstend  in  der  Stadt  stand,  auch  bei  Nacht  kaum 
möglieh  gewesen.  Die  Keimchronik  gibt  dafür,  wie  ich  zeigen  werde, 
auch  directe  Bestätigung.  Die  alte  Strasse  wird  wie  gesagt,  erst  1495 
durch  die  Stadt  selbst  geleitet;  von  Albrechts  Ueer  brauchte  also  kein 
Mann  bei  dem  Marsch  auf  derselben  Kenzingen  zu  betreten,  und  der 
Herr  von  Useuberg  wäre  schwerlich  im  Stande  gewesen,  ihn  am  Marsche 
zu  hindern,  falls  er  das  überhaupt  gewollt  hätte,  was  mir  nach  der 
späteren  Haltung  desselben  sehr  zweifelhaft  erscheint. 

*  Dass  Albrecht  vor  Adolf  bei  Kenzingen  eingetroffen  ist,  betonen  aus- 
drücklich die  Annales  Colmarienses  S.  233:  Dux  Austrie  venit  in  Bris- 
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Zur  Erklärung  der  hier  gegebenen  Situation  gibt  nun  die 
Reimchronik,  zu  deren  Berieht  ich  mich  wieder  wende,  die 
alierwichtigsten  Aufklärungen. 

Im   unmittelbaien  Anschlüsse  an  das  zuletzt  Besprochene 
erzählt  der  Reimchronist  Cap.  667,  dass  der  Herzog  nach  einem 
Aufenthalte  von  zwei  Wochen  zu  Waldshut  nach  Freiburg  ge 
zogen  und  dort  geblieben  sei,    bis  der  Bischof  von  Strassburg 
mit  starker  Macht  zu  ihm  gestossen  sei.     Dann  heisst  es: 

Hinfur  er  gegen  Renawe 

Do  liet  er  aber  her  scbawe 

Und  pelaib  da  zwo  nacht 

Damit  er  aber  gacbt 

AI 8  man  in  lert 

Gegen  Chenczing  er  cbert 

Do  legt  er  sich  sa 

Zu  vold  und  lag  da 

Pey  einem  grusigen  pblawm 

Sein  her  muj:}t  haben  rawm 

Nach  long  und  nach  prait. 

Bei  dem  hier  vom  Reimchronisten  behaupteten  Zuge  Al- 
brechts zuerst  nach  Rheinau  zu  zweitägiger  Lagerung,  dann 
nach  Kenzingen,  ist  man  auf  den  ersten  Blick  geneigt,  an  eine 
Verwechshing  der  Aufenthaltsorte  zu  denken,  wie  sie  ja  bei  dem 


gaudiam  propo  Kentzingen  ante  tVHtuni  «ancti  Goorgii  niartiris  cum 
Ungarorum  Cumauurumque  multitudino  vulens  ad  olectores  regi.s  Ko- 
manorum  pervenire,  et  ut  eura  dei»onerent,  i»r<>  viribus  laborare.  Itcin 
intelligenH  hec  dominus  Adolphus  rox  Krunanorum  cum  multo  moliori 
atquo  maiori  milicia,  cum  multitudine  copiosa  hominum  ipsum  velociter 
impodivit.  Ebenso  hebt  das  der  im  Allgemeinen  sehr  gut  unterrichtete 
Kuchimoister  ed.  Meyor  v.  Knonau  hervor,  Ö.  *271:  Also  kam  der  herzog 
mit  sinen  lUten  und  lait  sich  gen  Kenzingen  in  die  stat  und  och  daninib. 
Do  lait  sich  der  küng  gegen  im  an  das  wilsser,  und  kam  ietweder  tail 
da  gozogt.  Unrichtig  ist  die  Angabe,  dass  Albrecht  sich  in  die  Stadt 
gelegt  habe,  dieselbe  war  ihm  verschlossen.  Endlich  bestätigt  das  ancli 
Mathias  Nuewenburgensis  Font.  IV,  109:  Cum  antom  dux  Austrio  venicns 
de  Swevia  cum  exorcitu  iuxta  oppidum  Kenzingen  castra  met;u»set,  rox 
eundem  locum  accessit.  Diesen  übereinstiuimündon  und  in  der  Natur 
der  Sache  begrilndeten  Angaben  gegenüber  venlicnt  sicher  keinen 
Glauben  das  Chron.  Colmarienso,  S.  '205:  Adolfus  rex  intelligons,  ducem 
Friburgum  pervenisse,  castellam  Kencingin  porrexit,  duci  viam  obstruere 
descendenti.  Dux  intelligens,  in  Kencingin  so  regem  transtulisse,  descendit 
et  ipso  ac  sua  tentoria  propo  regis  tentoria  collocavit. 
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Dichter,  dem  die  Lage  derselben  schwerlich  genau  bekannt 
war,  bei  Benützung  mündlicher  Angaben  sehr  erklärlich  er- 
scheinen würde. 

Aber  eine  genauere  Prüfung  lässt  die  Sache  in  anderem 
Lichte  erseheinen.  Bei  Kheinau  war  keine  Brücke,  der  Ueber- 
gang  über  den  Fluss  niusste  also  mit  Schiffen  bewerkstelligt 
werden.  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  dürfte  es  die  Aufgabe 
der  Strassburger  gewesen  sein,  diese  fUr  Albrecht  in  Uheinau 
bereit  zu  stellen.  Eine  Unpünktlichkeit  dabei  von  Seite  der 
Strassburger,  vielleicht  in  Folge  ungenauer  oder  durch  ein- 
getretene Verhältnisse  unpassend  gewordener  Dispositionen  würde 
es  aufs  Beste  erklären,  dass  bei  Albrechts  Eintreffen  in  Kheinau 
das  zur  Ueberfahrt  Nöthige  noch  fehlte,  und  er  also  zu  einem 
höchst  unerwünschten  Aufenthalte  hier  genöthigt  wurde.  Dafür, 
dass  der  Hergang  wirklich  so  gewesen,  spricht  eine  andere 
Nachricht,    welche  die  Ueimchronik  Cap.  070,  S.  G13^  bringt. 

Na  h'irt,  wes  er  phlap: 
Do  er  zu  Chenczingen  lag. 
Zu  hilff  chain  im  drat 
Von  Öalczpurg*  aus  der  stat 
Gewaflüut  hart  wul 
Als  man  zu  »treit  sol 
Dreysßig  tawsent  oder  mer 
Des  frumens  und  der  er 
Ward  frewden  vol  und  reich 
Der  herczog  von  Oesterreich. 

Diese  Angabe  von  einem  weiteren  Zuzüge  aus  Strassburg, 
der  zu  Albreclit  gestossen,  während  er  vor  Kenzingen  lagerte 
—  die  Zahl  mag  ja  sehr  übertrieben  sein  —  nachdem  der 
Bischof  von  Strassburg  sich  schon  früher  mit  ihm  zu  Freiburg 
vereinigt  hatte,  von  dem  wir  anderweitig  nichts  wissen,  dürfen 
wir  nach  den  bisher  mit  diesem  Theile  der  Erzählung  des 
Keimchronisten  gemachten  Erfalirungen  sicher  als  zuverlässig 
ansehen.  Dann  aber  dürfte  das  Eintreffen  desselben  —  wohl 
meist  Bürger  —  den  Augenblick  bezeichnen,  wo  in  Kheinau 
verspätet  die  Hilfsmittel  für  den  Kheinübergang  angekommen 
waren. 


J  So  auch  hier  wieder  statt  Strassburg. 
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Nach  dieser  Vermuthung  befand  sich  Albrecht,  als  er,  zu 
Rheinau  eintreffend,  die  Mittel  zum  Uebergang  über  den  Strom 
nicht  vorfand,  in  der  bedenklichsten  Lage.  Dass  er  von  hier 
nach  Kenzingen  umkehrt,  erscheint  begreiflich  —  hier  konnte 
er  Adolf  den  Uebergang  über  die  £lz  streitig  machen.  Dass 
dieser  bei  der  Haltung  des  Herrn  von  Usenberg,  des  Besitzers 
von  Kenzingen,  der  nur  darauf  bedacht  war,  aus  seiner  günstigen 
Position  möglichst  viel  herauszuschlagen,  auch  Adolf  nicht  offen 
stand,  hat  Albrecht  gewiss  nicht  gewusst.  So  that  Albrecht  das, 
was  in  seiner  Lage  das  einzig  Kichtige  war,  und  verschanzte 
sich  vor  Kenzingen,^  um  dem  Gegner  das  Hervorbrechen  aus 
Kenzingen  unmöglich  zu  machen  und  der  Nothwendigkeit,  eine 
Schlacht  im  offenen  Felde  liefern  zu  müssen,  zu  entgehen.^ 


^  Vgl.  dio  datumlose  Urkunde  Albrechts  ,in  der  verschauzuiig  bei  Ken- 
zingeu*,  Lichuowsky  II,  Reg.  95.  Kopp,  König  Adolf,  S.  256,  Anm.  2. 
Schulte  theilt  mir  mit,  dass  ein  der  Bloicha  —  welche  die  Grenze 
bildet  zwischen  Breisgau  und  Ortenau  —  südlich  parallel  ziehender 
Wasserlauf  noch  heute  der  , Albrechtsgraben*  heisst,  ungefähr  da, 
wo  auf  dem  Situationskärtchen  der  Name  ,Wäldele*  eingezeichnet  ist. 
Wir  dürfen  in  dieser  Bezeichnung  doch  wohl  unbedenklich  einen  Finger- 
zeig für  die  Lage  der  von  Albrecht  errichteten  Verschanzung  erblicken. 

-  Lorenz  D.  G.  II,  046  sucht  die  Möglichkeit  der  sich  bei  Kenzingen  er- 
gebenden Situation  daraus  zu  erklären,  dass  die  mittelalterliche  Krieg- 
führung keine  Pontontrains  gekannt  habe.  Aber  auf  diese  kommt  es, 
ganz  abgesehen  davon,  dass  man  im  Mittelalter  Schiffbrücken  zu  bauen 
sehr  wohl  verstanden  hat,  hier  gar  nicht  an.  Wer  Kenzingen  besass, 
der  hatte  auch  einen  Uebergang  über  dio  Elz,  die,  wie  mir  Maurer 
mittheilt,  durch  den  südlichen  Stadtgraben  floss  und  überbrückt  war, 
und  brauchte  keine  Schiffbrücke.  Gar  nicht  zutreffend  scheint  mir 
auch  zu  sein,  was  Köhler,  Kriegswesen  II,  186  bemerkt:  ,Die8er  Fiuss 
(die  Elz)  würde  heutzutage  kaum  ein  Hindernis»  abgeben,  da  er  zahl- 
reiche Furthen  hat.  Bei  der  schwerfälligen  Zusammensetzung  der 
Schlachthaufen  jener  Zeit  war  inde.ssen  ein  Dobuchiren  aus  l)efil6en 
im  Angesicht  des  Feindes  nicht  möglich.*  Die  ,zahIreichon  Furthen* 
entnimmt  Köhler  dem  später  schreibenden  lleimchronisten,  während  die 
Quellen,  die  in  erster  Linie  gehört  werden  müssen,  übereinstimmend 
die  Elz  bei  Kenzingen  als  undurchfurthbar  bezeichnen.  Es  handelt  sich 
also  um  den  Uebergang  über  einen  nicht  zu  durchwatenden  Fluss  im 
Angesicht  des  Feindes,  um  eine  Aufgabe,  die  für  mittelalterliche  Krieg- 
führung unlösbar  war,  weil  sie  kein  schweres  Geschütz  hatte,  um  einen 
solchen  Uebergang  vorzubereiten.  Hier  in  dem  besonderen  Fall  wäre 
das,  was  im  Allgemeinen  mittelalterlicher  Taktik  unmöglich  war,  für 
Adolf   möglich   gewesen,    wenn    ihm    Kenzingen    offengestanden  hätte, 
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Der  Dichter  weiss  dann  znnftchst  anftftihrlich  Cap.  667, 
S.  611**  zu  berichten  Ton  Unterhandhingen,  welche  König  Adolf 
mit  Albrecht  eröffnet  habe: 

Na  wnrden  iroMÜt 
Chanig  Adolfien  die  mir 
Das  er  chomen  wir 
Mit  Jünem  her  lobleich 
Der  hemog  «us  Oetrterreich 
Im  XU  laid  nnd  in  schaden 

und  es  wurde  ihm  der  Rath  gegeben,  den  Herzog  über  seine 
Absichten  befragen  zu  lassen.  Adolf  sendet  auf  das  hin  an 
Albrecht  den  Grafen  von  Oettingen  und  ,den  alten  Judman, 
der  gehört  dem  phalczgrafen  an',  um  den  Herzog  zu  befragen, 
in  welcher  Absicht  er  den  Zug  unternommen  habe.  Albrecht 
antwortet : 

Do  ein  tag  gesehach 

Datx  PaalVaw  zwischen  mir 

Und  von  Paym  dem  filrsten  lir' 

Durch  ebenang  anser  var 

Da  chnmbt  auch  ir  dar 

Herr  von  Oettingen 

Und  begnnt  mir  farbring^en 

M.inig  potschaft  drobir 

Ob  ich  dem  pischolf  der  Salczpurger 

Seinen  schaden  nicht  tit  ab 

Des  leibes  nnd  der  hab 

Welt  varn  g^gen  mir  ser 

Der  knnig  ewer  herr. 

und  erinnert  an  das,  was  er  damals  entgegnet  habe:  des  Königs 
Zorn  und  Hass  verdiene  er  nicht  —  er  wolle  gern  demselben 
gehorsam  sein  nnd  ihm  Dienste  leisten,  wie  es  noch  kein  Fürst 
von  Oesterrcic'h  dem  Reiche  gethan  habe,  nämlich  zu  jeder 
belicbigon  Heerfahrt  ihm   dreihundert  verdachte  Rosse  stelleu, 

Und  als  manigon  schuczon 
Die  sich  wol  liesßon  nnczen 

falls  aber  die  Heerfahrt  in  eine  ihm  benachbarte  Gegend  ginge, 
so  dass  er  die  Verpflep:ung  aus  seinem  Lande  haben  könne, 


das  wie  ein  Brfickenkopf  den  Uoborgang  deckte,  aus  dem  er  in  Schlacht- 
ordnung hjitto  hervorbrechen  können. 
'  Das  bezieht  sich  auf  die  olmo  Ergebniss  verlaufenen  Verhandlungen  zu 
Passau  im  Febninr  1297;  s.  Kopp,  König  Adolf,  S.  234  ff. 
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fünfmal  so  viel,  wenn  ihm  nur  der  König  nach  der  Fürsten 
Urtheil  Recht  gewähre  gegen  den  Salzburger  oder  wer  sonst 
mit  ihm  zu  schaffen  habe.  Als  darauf  der  König  ihm  nur  ent- 
gegnet habe,  er  werde  bald  nach  Oesterreich  gegen  ihn  ziehen, 
da  habe  er  geantwortet: 

Ich  wolt  vil  gern 

Datz  Oesterreich  empern 

So  getaner  eest 

Daz  er  das  furwar  west 

Ich  wolt  sein  mit  streiten 

Datz  Oesterreich  nicht  enpeiten 

Wann  er  mich  näher  fund 

In  vil  churczer  stund. 

Auf  die  von  Oettingen  dann  weiter  gestellte  Frage  — 
Cap.  G68,  S.  612^  —  also  sei  er  zum  Kampfe  mit  dem  Könige 
heraufgezogen,  erwidert  der  Herzog,  er  sei  von  den  Fürsten 
zu  einem  Tage  geladen,  den  sie  um  des  Reiches  Noth  halten 
wollten: 

Ist  nu  yement  hie,  der 

Mich  des  well  erwenden 

Mit  werleichen  henden 

Mus  das  geschehen 

Mus  man  mich  zu  Nazxaw  sehen 

Pey  der  herschaft 

Von  der  Chur-herni  gesellschaft 

Ward  ich  von  in  dargeladeu 

Auf  seinen  schaden 

Des  ich  got  wol  getraw 

Hincz  Nassaw 

Wohl  ich  zu  im  ee  reiten 

Und  mit  im  da  streiten 

E  ich  nach  seiner  gier 

Lies  streiten  mit  mir 

Zu  Oesterreich  umb  mein  gut. 

Die  folgende  Frage  des  königh'chen  Boten : 

Seit  ir  den  kunig  vecht 

Wes  zeicht  ir  dann  das  reicli? 

beantwortet  Albrecht  mit  den  Worten: 

Ich  han  umb  phening 
Mir  und  mein  her 
Chost  und  ander  zer 
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Auf  duter  nds  gekawfft 
Dax  vou  mir  nve  bextrAufft' 
Des  reiches  hiieb  ain  wart: 
Und  davon  will  auch  ich 
Noch  gpm  pehneten  mich 
Uncx  ich  zu  den  forsten  chnm 
Dia  des  reichs  er  and  frum 
Petrachten  fleisßig'leich 

und  erklärt  dann,  den  daraufhin  von  Oettingen  als  unvermeid- 
lich bezeichneten  Kampf  gern  annehmen  zu  wollen. 

Es  fehlt  uns  auch  hier  wieder,  wie  so  oft,  an  Anhalts- 
punkten, mittelst  welcher  sich  die  Glaubwürdigkeit  dieser  Er- 
zählung —  ^smz  abfj:esehen  von  ihrer  Gestaltung  mit  der 
dramatisch  bewegten  Wechselrede,  die  das  Werk  des  Dichters 
ist  —  prüfen  Jiesse.  Die  Genauigkeit  derselben  in  thatsäch- 
lichen  Angaben  ist  wohl  geeignet,  ein  günstiges  Licht  auf  die 
Glauliwürdigkeit  fallen  zu  lassen.'- 

Als  Adolf  von  seinem  heimkehrenden  Boten,  dem  Grafen 
von  Oettingen,  erfahren  (Cap.  G(>9,  S.  613*),  Albrecht  sei  zum 
Kampfe  bereit,  bricht  er  auf 

Mit  aller  seiner  macht 

Do  der  lierczopf  die  vordem  nacht 

Lijrens  het  peplileg^en 

Do  jn'or»"d  er  sich  nyder  lepen 

Hinderhalh  auf  den  plan 

Niclit  dann  das  wasßer,  daz  da  ran 

Die  zway  her  scheid. 

Die  Angabe,  Adolf  habe  an  derselben  Stolle  gelagert,  wo 
der  Herzog  die  Nacht  vorher  gelegen,  lehrt,  dass  der  Dichter 
von  der  Sti^liung  der  beiden  Gegner  bei  Kenzingen  kein  klares 
Bild    gibt,    dass    er   namentlich    den    entscheidenden    [Jmstand 

'  Statt:  ,und  nindort  bestrawfft*  der  Ansji^ahe. 

2  Kopp,  KönifT  Adolf,  S.  235,  liat  derselben  vollen  Glanben  geschenkt, 
otwas  /nnirkhaltender  thnt  es  anch  Huher,  Geschichte  Oesterreichs 
II,  r)4.  In  seiner  lieohtfertipnnprsschrift  an  den  Papst,  Lichnowsky  II, 
CCJXCI,  Nr.  \I,  Kopp,  Könip:  AIhrecht,  S.  409,  «eil.  «,  erwähnt  AIhrecht 
fünf  verschiedene  (Gesandtschaften,  die  er  nacheinander  an  Adolf  jje- 
schickt  habe.  Dass  Albrechts  Anj^abe,  der  Krtnip  habe  von  ihm  die 
Ileransfrabe  der  österreichischen  Länder  pfefordert,  durch  die  von  Pn»per 
bekannt  gremachte  Urkunde  Adolfs  filr  Wenisel  von  Rühmen  sehr  ge- 
wonnen, hat  Huber  a.  a.  O.  II,  54,  Anm.  1  betont. 
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ausser  Acht  lässt,  dass  die  nicht  durchfurthbare  Elz  ein  im- 
überschreitbares  Hindemiss  zwischen  beiden  Heeren  gebildet 
hat.  Seine  ganze  Darstellung  ist  durch  diesen  Grundirrthum 
aufs  Ungünstigste  beeinflusst.  Albrecht  erhält  von  seinen  Spähern 
die  Nachricht,  dass  er  am  nächsten  Tage  —  ,an  Sand  Jörgen 
tag*  —  eine  Angabe,  die  Ottokar  vielleicht  aus  der  Notiz  der 
Ann.  Colmarienses :  ,Dux  Austrie  venit  in  Brisgaudiam  prope 
Kentzingen  ante  festum  sancti  Georgii*  gefolgert  hat^  —  des 
Kampfes  gewärtig  sein  müsse.  Albrecht  stellt  sein  Heer  darauf 
am  nächsten  Morgen  in  Schlachtordnung  und  schlägt  wohl 
hundert  Junkherren  zu  Ritter.  Neue  Kundschafter,  die  er  aus- 
sendet, um  zu  erspähen, 

Ob  81  aber  den  phlawm 
Oder  enhalb  ligen  wolten 

bringen  die  Nachricht,  dass  im  feindlichen  Heere  fouragirt 
werde,  worauf  Albrecht  sein  Lager  bezieht. 

Im  Cap.  670,  S.  613**  setzt  dann  der  Dichter  auseinander, 
weshalb  es  nicht  zum  Schlagen  gekommen  sei : 

ler  etweder  was  des  mnets 

Daz  er  sich  kaines  guets 

Gegen  dem  andern  versacli 

Und  trachten  payd  darnacli 

Und  pegunden  pesorgen 

Haymlich  und  verporgen 

Welicher  under  in 

Zu  dem  andern  hin 

Über  das  wasßer  rit 

Daz  sein  der  ander  nicht  pit 

Und  so  lang  habt  hindan 

Uncz  daz  sich  der  ander  auf  den  plan 

Ze  streit  geschieht  und  geschart 

Von  dem  misßtrawn  wart 

Der  streit  underfarn. 

Am   fünften  Tage   versucht  Adolf  eine  Kriegslist  —   er 
tritt  scheinbar  den  Rückzug  an,  um  zu  sehen,   ob  der  Herzog 


1  Dass  die  Ankunft  Albrechts  bei  Kenzingen  wirklich  um  diese  Zeit  er- 
folgt ist,  ergibt  sich  aus  der  Angabe  des  Chron.  Golmariense  a.  a.  O. 
S.  2(>5,  dass  Albrecht  ungefähr  vierzehn  Tage  bei  Kenzingen  gelagert 
habe.  Das  führt,  vom  23.  April  an  gerechnet,  auf  den  6.  Mai,  am 
7.  Mai  urkundet  Albrecht  im  Lager  bei  Strassburg.  Regesten,  Reichs- 
sachen, 1.  Erg.-Heft,  Nr.  370;  Kopp,  König  Adolf,  S.  259,  Anm.   1.  2. 
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ihm  folge.  Albrecht  ordnet  unverzüglich,  um  den  Gegner  nicht 
entwischen  zu  lassen,  den  Uebergang  über  den  Fluss  an,  aber 
auf  die  ihm  von  seinen  Kundschaftern  gebrachte  Nachricht 
kehrt  Adolf  um. 

Wie  er  mocht  geeylen 

Legt  er  sich  der  weylen 

Zu  des  Wassers  staden  ^ 

Do  im  ze  laid  und  zu  schaden 

Die  Teint  hin  entgegen  lagen. 

Dass  alle  diese  vom  Dichter  erzählten  Bewegungen  beider 
Heere  einfach  unmöglich  sind,  da  thatsächlich  keiner  die  Elz 
zu  überschreiten  im  Stande  war,  bedarf  keiner  weiteren  Hervor- 
hebung. Zurecht  gemacht  hat  er  sich  seine  unrichtige  Dar- 
stellung wohl  wesentlich  aus  der  Angabe  Ellenhards  a.  a.  O., 
S.  136:  Et  dominus  dux  Austrie  animo  libenti  aggressus  fuisset 
dominum  regem,  si  fluvius  immeabilis  non  fuisset.  Dominus 
etiam  dux  Austrie  cum  vidisset,  quod  eum  non  posset  propter 
immeabilitatem  fluvii  aggredi,  in  optione  dedit  domino  regi 
Adolfo  duo:  aut  quod  se  traheret  seorsum  a  fluvio,  ita  quod 
dominus  dux  eum  aggredi  posset,  vel  ipse  retrocedere  vellet 
ad  unum  milliare,  sie  quod  dominus  rex  eum  aggrederetur. 
Quorum  neutrum  dominus  rex  acceptavit,  sed  dixit,  cum  videret 
suum  casum,  se  sciret  peroptime  expedire.  Ganz  besonders 
deutet  auf  Benutzung  Ellenhards  durch  den  Reimchronisten  bei- 
der Uebereinstimmung  in  der  Auffassung  Albrechts  als  des 
Kampflustigen  —  die  grundfalsch  ist  und  die  wirkliche  Lage 
der  beiden  Gegner  vollständig  verkennt,  aber  dem  öster- 
reichischen Patriotismus  des  Dichters  sehr  willkommen  gewesen 
sein  dürfte.'^ 

Die  weitere  Angabe,  dass  nun  Adolf  an  Herzog  Otto  von 
Bayern  gesendet  habe,    damit  er  ihm  zu  Hilfe  käme,    den  er 

^  So  statt  , statten*  zu  verbessern. 

^  Die  Auffassung  Albrechts  als  des  entschieden  Kampflustigen  scheint 
mir  die  Yermuthung  auszuschliessen,  welche  Droysen,  Bemühungen,  8.  81, 
Anm.  4  aufgestellt  hat,  dnss  nämlich  der  Reimchronist  das  mehrerwähnte 
RechtfertigungsHchreiben  Albrechts  an  den  Papst  gekannt  habe,  da  in 
Albrechts  hier  gegebenen  Ausfuhrungen  gerade  das  Umgekehrte  zum 
Ausdruck  gebracht  wird:  volentes  nichilominus  prelii  discrimen  ad 
(quod)  dictus  rex  contra  nos  se  totis  parabat  Tiribus  evitare  et  in  quan- 
tum  in  uobis  erat  pacem  habere  cum  eodem  u.  s.  w. 
Sitzungsber.  d.  phil.-hist.  Cl.   CXVU.  Bd.  14.  Abb.  5 
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sich  noch  in  Bayern  denkt ^  wohl  nur  gemacht,  um  die  Ein- 
schiebung  der  Erzählung  von  dem  Kampfe  Ottos  mit  Albrecht 
von  Hohenberg  besser  zu  begründen,  Gap.  671,  zeigt,  dass 
der  Dichter  über  die  Zeitfolge  der  Ereignisse  vollkommen  im 
Unklaren  gewesen  ist.  Es  genügt,  daran  zu  erinnern,  dass  der 
Kampf  bei  Oberndorf  schon  am  17.  April  stattgefunden  hat. 
Cap.  672,  S.  615**  erzählt  Ottokar,  dass  zwischen  den  beiden 
Gegnern  eine   dreitägige   Waffenruhe   geschlossen  worden   sei: 

Und  80  es  in  frid  stund 

Do  teten  siz,  als  sy  noch  tund 

In  derselben  gewonhait 

Über  das  wasßer  prait 

Sacht  man  und  spurt 

Ettleichen  fürt 

Do  rittens  zu  einander 

Ain  und  die  andern 

En  her,  dis  hin 

und  berichtet  dann  die  während  dieser  Waffenruhe  vorgefallene 
Ermordung  des  Reichsmarschalls  Hildebrand  von  Pappenheim 
durch  Heinrich  von  ,Hakenwerch^ 

Ob  die  Gegner  während  dieser  Waffenruhe  wirklich  mittelst 
Furthen  zu  einander  gelangen  konnten,  möchte  ich  dem  Reim- 
chronisten noch  nicht  ohne  weiters  glauben  ^  —  der  Verkehr  war 
wohl  nur  möglich  über  die  Kenzinger  Brücke  und  durch  die  Stadt. 


'  Ann.  Colmarienses  a.  a.  O.  S.  22.3:  Sed  cum  rex  Adolplius  ad  exercitum 
ducis  propter  aquam  venire  non  potuisset. 

Ann.  Colmarienses  a.  a.  O.  S.  265:  Exercitus  .sibi  mutno  loque- 
bantur,  sed  ad  se  pervenire  propter  aquae  transitnm  non  valebant. 

Ellenhardi  Chronicon  a.  a.  O.  S.  136:  Et  dominus  dux  Austrie 
animo  libenti  a^gressus  fuisset  dominum  regem,  si  fluvius  immeabilis 
non  fuisset. 

Kuchimeister  ed.  Meyer  v.  Knonan,  S.  275:  nn  haltend  .si  es  baid 
als  gfit,  das  si  dick  gern  zusamen  gestriten  hettint.  Do  m«'Jchtent  si  nit 
zesamen  kAmen  vor  dem  wa.sser. 

Nach  der  Angabe  des  Chron.  Colmariense,  dass  man  über  den 
Fluss  weg  mit  einander  gesprochen  habe^  dürfte  die  Elz  kein  Hoch- 
wasser gehabt  haben,  da  die  Breite  des  Ueberschwemmnngsgeländes 
im  Va\\  eines  solchen  —  s.  oben  8.55,  Anm.  1  —  diesen  Verkehr  wohl 
ausgeschlossen  hätte.  —  Wenn  aber  auch  während  des  Waffenstillstandes 
eine  aufgefundene  Fürth  Einzelnen  das  Durchreiten  der  Elz  ermöglicht 
hätte,  so  bleibt  auch  dadurch  unberührt,  was  ich  oben  8.  60,  Anm.  2 
gegen  Köhler  bemerkt  habe. 
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Den  vom  Reimchronisten  erzählten  Zwischenfall  der  Er- 
mordung Pappenheim's  während  dieses  Waffenstillstandes  er- 
wähnen auch  andere  Quellen.  Die  Ännales  Colraarienses  be- 
richten a.  a.  O. ,  S.  223:  Dominus  Hjltibrandus  dapifer  de 
Bappinheim  vir  iuvenis  fortis  et  dives  in  exercitu  ducis  Austrie 
in  tregis  occiditur  fraudul enter  et  quinto  Calendis  Maii  (27.  April) 
in  Columbaria  apud  fratres  praedicatores  solemniter  sepelitur.* 

Ans  dieser  gewiss  zuverlässigen  Zeitangabe  über  die  Be- 
stattung Pappenheim's  in  Colmar  ergibt  sich,  dass  die  Waffen- 
ruhe,* während  welcher  er  den  Tod  fand,  die  ohne  Zweifel 
dieselbe  ist,  deren  die  Reimchronik  gedenkt,  gleich  in  den 
ersten  Tagen,  da  die  beiden  Gegner  bei  Kenzingen  einander 
gegenüber  lagerten,  abgeschlossen  sein  muss.  Der  Abschluss 
einer  solchen  in  dieser  Zeit  gleich  erscheint  ja  auch  an  und  für 
sich  verständlich,  da  bei  der  Haltung  des  Herrn  von  Usenberg 
es  den  beiden  Gegnern  sofort  klar  sein  musste,  dass  die  von 
dem  Einen  gewünschte,  von  dem  Andern  gefürchtete  Ent- 
scheidung in  offener  Feldschlacht  unmöglich  war. 

Den  Tod  des  Hildebrand  von  Pappenheim  erzählt  auch 
Kuchimeister  2  und  nennt  auch  den  Mörder  desselben,  den  von 
Hattenberg.  Diese  Namensform  ist  unzweifelhaft  richtig  —  es 
lassen  sich  sogar  Überzeugend  die  Gründe  darlegen,  welche  die 
Feindschaft  zwischen  dem  Pappenheimer  und  seinem  Mörder, 
einem  Mitgliede  des  Hauses  Kemnat-Hattenberg,  erklären.*^ 

Dass  nun  der  Reimchronist  den  Mörder  Jlackenberg^  nennt, 
erklärt  sich  recht  einfach.  Die  Angabe  über  die  Ermordung 
des  Pappenheimers,  welche  ihm  das  sonst  flir  diese  Dinge  be- 
nutzte Chronicon  Colmariense  bot,  mit  dem  leicht  zu  berichtigen- 
den Irrthum  der  Bezeichnung  des  Pappenheimers  als  dapifer  statt 
Marschall,  hat  wohl  dem  Dichter  Anlas.s  gegeben,  sich  um  den 


'  Das  Chron.  Colmariense  a.  a.  O.  S.  'iCr)  ^ibt  für  die.Helbe  Nacliricht 
die  ungefähre  Zeitangabe  ,circa  kalendas  Maii*. 

2  A.  a.  O.  S.  272:  Nun  wafl  niarschalk  Hiltbrand  von  Boppenhain  de» 
künges  niarschalk.  Nun  was  ain  ritter  hie,  der  hiess  der  von  Hatten- 
berg; der  hat  dem  küng  siuen  dienst  gelobt  und  dienot  do  dem  her- 
zogen. Das  hrtb  im  der  niarschalk  uf.  Do  stach  er  ain  swert  durch 
den  marchschalk,  das  er  starb,  da  von  der  kfing  und  al  sin  her  be- 
trttebt  ward. 

3  Meyer  v.  Knonau  zu  Kuchimeister,  Anm.  495. 

6* 
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Mörder  zu  erkundigen.  Den  ihm  von  einem  Qewährsmanne  ge- 
nannten Namen  ^Hattenberg^  hat  er  missverstanden  als  ^Haeken- 
berg%  und  ist  so  zu  dem  Irrthume  verfuhrt  worden,  in  dem 
Mörder  ein  Mitglied  des  österreichischen  Geschlechtes  zu  suchen, 
das  sich  nach  Hackenberg  in  Niederösterreich,  bei  Stinken* 
brunn  gelegen,  benannte,*  das  ihm  sehr  bekannt  war  und 
mehrfach  von  ihm  genannt  wird.^  Ob  ihm  sein  Gewährsmann 
auch  den  Vornamen  Heinrich  genannt  oder  er  denselben  aus 
dem  von  mir  vermutheten  Missverständnisse  heraus  ergänzt 
hat,  muss  dahingestellt  bleiben. 

Wenn  Ottokar  gerade  umgekehrt  wie  das  von  ihm  be- 
nutzte Chronicon  Colmariense  •*  den  Mörder  über  den  Fluss 
setzen,  die  Tödtung  Pappenheim's  also  auf  Adolfs  Seite  vor 
sich  gehen  lässt,  so  könnte  das  wohl  mit  voller  Absicht  ge- 
schehen sein,  um  durch  solche  Verschiebung  jeden  Schein 
eines  Vorwurfes  von  Albrecht  abzuwehren,  der  namentlich  nach 
dem  ,fraudulenter'  in  der  Angabe  des  Chronicon  Colmariense 
ihm  gemacht  zu  werden  scheinen  konnte. 

Im  Ganzen  hat  uns  der  Reimchronist  von  der  Situation 
der  beiden  Gegner  bei  Kenzingen  ein  auch  nur  einigermassen 
klares  Bild  nicht  gegeben.  Zu  den  Notizen  aus  den  beiden 
Elsässer  Hauptquellen,  die  ihm  zu  Gebote  gestanden  haben, 
die  aber,  wie  gerade  hier  aus  der  grossen  Unklarheit  seiner 
Darstellung  hervorgeht,  nur  dürftig  und  unzureichend  gewesen 
sein  können,  hat  er  auch  hier  wieder  durch  eingezogene  Er- 
kundigungen aus  dem  Borne  mündlicher  Ueberlieferung  ge- 
schöpft. Er  verdankt  derselben  wichtige,  uns  anderweitig  gar 
nicht  bekannte  Thatsachen,  wie  die,  dass  Albrecht  schon  bis 
Rheinau  gekommen  war,  und  erst  von  hier  wieder  umkehrend, 
die  befestigte  Stellung  vor  Kenzingen  eingenommen  hat,  und 
die  weitere,  dass  erst  hier  neuer  Zuzug  von  Strassburg  beim 
Herzoge  eingetroffen  ist.  Auch  die  Angabe  über  die  von  Adolf 
an  Albrecht  gerichtete,  den  Charakter  eines  Ultimatums  an 
sich  tragende  Anfrage  dürfen  wir  wohl  dahin  rechnen. 


) 


^  Vgl,  Zahn,  Urkundenbuch  des  Herzogthums  Steiermark  II,  425,  Nr.  322; 
489,  Nr.  376. 

2  Reimchronik,  Cap.  311,  S.  269;  Cap.  621,  8.  .073;  Cap.  721,  S.  678»». 

3  Es  findet  in  diesem  Punkte  Kestätigunpf  durch  die  gleichzeitigen  Anuales 
Colmarienses. 
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Abs-  der  Aiiir*he,  die  der  l>»chtcr  über  Ke4nuii|:^m  M^lhsl 

Würfen  äe  «n  vider94]>nt 
Vmb  dm»  statet]  dms  da  )<Mt 
In  d«iifi^.1hMi  diraiton 

Tnd  eifli  jrraTMi^!^  nndMtan 

IVm  wolt  der  betrcz^>g  p»ben  han 

Guetfis  Til  zu  miei 

Däi  ors  im  fr»*ntwnrtt  biet 

Dieireil  win  diii|r  alstct  \mf 

Das  er  uriew^  l^lAfT« 

Do  «Ard  de«  (^holffen 

Chuni^  Adolffo« 

Mit  pr»>si>em  p«t  «nd  mit  pei 

Dar  der  praf  de«  cbniii^  pet 

Erhiirt  umb  die  «tat 

Er  antwurtl  im  drat 

lu  sein  ^waüt  mit  allen  dini^Mi. 

geht  die  militärische  Bedeutung  dos  SUidtchons  gar  nicht  hervor. 
Glauben  dürfte  aber  seine  Angabe  veixlienen,  das8  beide  (legner 
sich  bei  dem  Herrn  der  Stadt  KenzingiMi  um  den  BesiU  der* 
selben  bemüht  haben,  weil  er  jedem  den  nilehsten  Zweek,  den 
er  im  Auge  hatte,  gesichert  haben  würde.  Er  lUsst  AlbiH>eht 
einfach 

Do  der  stat  Clion»inpiMi 
Der  borcxoj;  wa«  vcrc/.ijjfcn 

nach  Strassburg  abziehen,  als  ob  Albreeht  ganz  frei  in  HeiucMi 
Bewegungen  gewesen  wäre,  ganz  in  UeberoinHÜmmung  mit 
Ellenhard,  der  ebenfalls  im  Anschlüsse  an  die  Krzilhlung  von 
den  Vorschlägen,  die  Albrecht  seinem  Widersacher  gemacht 
habe,  um  eine  Schlacht  zu  ermöglichen,  einfach  bemerkt  a.  a.  ()., 
S.  136:  Finitis  autem  duodecim  dicbus,  predictus  dominus  dux 
Austrie,  cum  vidissct  terminum  a  principibus  sibi  aMsignatum 
appropinquare,  versus  Moguntiam  cepit  iter  u.  h.  w.  Ich  mUchto 
übrigens  es  fiir  nicht  ausgeschlossen  halten,  das«  vielleicht  der 
Reimchronist  absichtlich  etwas  unklar  sich  gehalten  hat,  um 
das  in  Uebereinstimmung  mit  Ellenhard  entworfene  Bild  Boinoi 
kampflustigen  Herzogs  nicht  zu  stören  I 


7U  UV-  Abhifcudlang:     Basaon. 

Ungefähr  vierzehn  Tage  lagen  sich  Adolf  und  Albrecht 
bei  Kenzingen  gegenüber.  ^  Der  anfänglich  abgeschlossene 
Waffenstillstand  dürfte  durch  den  während  desselben  vor- 
gekommenen  Zwischenfall,  die  Ermordung  Hildebrands  von 
Pappenheim,  sein  vorzeitiges  Ende  gefunden  haben  —  wir 
wissen  wenigstens,  dass  bald  die  Feindseligkeiten  wieder  be- 
gannen. Adolf  hatte  in  nächster  Nähe  nur  kleine  Orte,  wie 
Endingen,  Riegel  u.  s.  w.  und  war  für  den  Bezug  seines  Pro- 
viantes auf  Breisacli,  weiterhin  auf  Colmar  angewiesen  —  und 
dabei  ergaben  sich  füi*  sein  durch  die  Zuzüge  der  befreundeten 
Städte  zu  jedenfalls  bedeutender  Stärke  angewachsenes  Heer 
Schwierigkeiten.'^  Albrecht,  als  stets  umsichtiger  Feldherr,  hat 
sofort  diese  Verlegenheit  zu  benützen  gewusst,  indem  er  Streif- 
partien über  die  Elz  warf  —  ich  erinnere  daran,  dass  den 
Ungarn  kein  Fluss  zu  breit  war,  den  sie  nicht  durchschwömmen 
oder  durchritten  hätten**  —  um  im  Kücken  des  Feindes  dessen 
Verpflegung  zu  erschweren.  Es  wird  uns  berichtet,  dass  eine 
für  Adolf  bestimmte  Proviantcolonne  von  sechzehn  Karren,  die 
aus  dem  Elsass  kam,  von  den  Feinden  —  offenbar  von  einer 
auf  dem  linken  Elzufer  thätigen  Streifpartie  Albrechts  —  ab- 
gefangen wurde.  ^ 

Albrecht,  dessen  Heer  an  Zahl  wohl  bedeutend  geringer 
war,  dürfte  in  Bezug  auf  die  Verpflegung  —  er  hielt  darauf, 
dass  Alles  gezahlt  und  auch  die  Gegner  in  keiner  Weise  ge- 
schädigt wurden^  —  wenig  Schwierigkeiten  gehabt  haben,    da 

'  Cbron.  Colmarieiise  a.  ä.  O.  S.  265.  —  Ellenhard  gibt  an  der  zuletzt 
angeführten  Stelle  12  Tage  an. 

2  Chron.  Colraariense  a.  a.  O.  S.  265:  Regis  cxercitus  penuriam  panis 
interdnm  paciebatur,  quia  civitas  Brisacensis  et  Columbariensis  pistare 
panem  sufficientein  exercitui  non  valebat. 

3  Oben  S.  41,  Anm.  2. 

*  Cbron.  Coluiariense  a.  a.  O.  8.  265:  Dominus  de  Bereheim  (Oberberg- 
heim, 8.  von  Schietstadt  zwischen  S.  Hippolyt  und  Rappoltsweiler)  et 
dominus  de  Haginechi  (Hageneck  zwischen  Colmar  und  Sulzbach) 
ductores  bigarum  16  quae  exercitui  necessaria  portabant,  ab  inimicis 
supervenientibus  capiuntur. 

^  Ellouhardi  Chron.  a.  a.  O.  S.  140:  Marscalcus  otiam  predictus  (von 
Landenberg)  cottidie  procopit  acriter  intimando  et  procipiondo,  ne  ali- 
([uis  hominibus  regis  aliquod  damnum  inferret;  sod  ubicunque  aliquis 
de  exercitu  dicti  ducis  aliquod  dampnura  alicui  intulit,  cum  ipsi  inti- 
matum  fuerat,  solvebat  sine  mora  vel  de  ipsia  recte  iudicavit. 
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er  mehrere  grössere  Städte  und  Klöster,  aus  denen  er  Vorräthe 
beziehen  konnte,  hinter  sich  hatte. 

Endlich  gelang  es  Adolf,  den  Herrn  von  Usenberg  zu 
gewinnen,  dass  dieser  ihm  auf  einige  Zeit  seine  Stadt  Kenzingen 
übergab,  wofür  er  demselben  Gregorienthai  mit  dem  Schlosse 
Blixperg  (Pflichteburg,  Plixburg)  verpfändete;  damit  war  die 
bisherige  Lage  vollkommen  zu  Gunsten  Adolfs  verändert  — 
im  Besitze  Kenzingens  hatte  er  die  Möglichkeit,  die  Elz  zu 
überschreiten,  wann  er  wollte,  und  seinen  Gegner  anzugreifen.  * 

Aber  Albrecht  hiit  es  verstanden,  den  Kopf  aus  der 
Schlinge  zu  ziehen.  Nach  der  Angabc  der  Colmarer  Chronik 
hätte  Herzog  Albrecht,  nachdem  sein  Gegner  sich  durch  die 
Ei'werbung  Kenzingens  die  Möglichkeit  des  Ueberganges  über 
die  Elz  gesichert  hatte,  eine  WaflFenruhe  begehrt,  ,ratione  com- 
ponendi^,  und  eine  solche  auf  einen  Tag  zugestanden  erhalten. 
Darauf  habe  er  bei  Einbruch  der  Nacht  mit  seinen  Reitern 
den  Marsch  nach  Rheinau  angetreten  —  die  Uebrigen,  also 
die  Fussgänger,  seien  schnell  und  still  dahin  gefolgt.  Bei  Tages- 
anbruch zündete  das  zurückgebliebene  geringe  Volk  (pauperes) 
das  verlassene  Lager  des  Herzogs  an,  um  dann  eiligst  dem 
vorausgezogenen  Heere  zu  folgen.  Dann  hcisst  es  weiter;  Ducis 
tabernaculis  succensis  quidam  ex  regis  militibus  pauperes  per- 
sequi  voluissent,  sed  alii  dissuaserunt  quia  in  treugis  et  pacis 
tempore  recesserunt.  Insuper  dicebant:  Hac  nocte  ducis  milites 
quieverunt,  et  nos  cum  ad  eos  lassi  dispersique  venerimus,  nos 
sine  labore  capicnt  universos.  Ich  möchte  dieser  ganzen  An- 
gabe von  einer,  wenn  auch  nicht  geradezu  als  vertragswidrig 
hingestellten,  doch  als  unritterlich,  pfiffig  genugsam  gekenn- 
zeichneten Ausnutzung  eines  Waffenstillstandes  durch  Albrecht 


^  Ann.  Colmarienses  a.  a.  O.  S.  223 :  Sed  cum  rex  Adolphus  ad  exercitum 
ducis  propter  aquam  venire  non  potuisset ,  emit  castellum  Kenzingen  a 
domino  de  Uosonberg.  Ad  tempus  precio  comparavit,  ut  ad  exercitum 
ducis,  quando  vellet,  faciliter  perveniret. 

Chron.  Colmariense  a.  a.  O.  S.  265:  Cum  rex  Adolphus  cum  exercitu 
grandi  pene  diebus  14  prope  Kencingiu  quievisset,  nihilque  fuisset  nota- 
bilium  perpetratum,  emit  a  domino  Uosinberg  castellum  Kencingin  obli- 
gans  ei  vallem  sancti  Gregorii  cum  castro  Blixperg,  ut  potwet  habere 
liberum  aditum  ad  ducis  exycitum  veniendi. 

Die  Oeffnung  Kenzingen^s  fUr  Adolf  erwähnt  auch  Matthias 
Nuewenburg.  Font.  IV,  169. 
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nicht  ohneweiters  Glauben  schenken.  Die  später  abgefasste 
Chronik  färbt  überall  so  stark  zu  Ungunsten  Albrechts,  daas 
man  diese  nur  von  ihr  allein  gebrachte  *  Erzählung  mit  einem 
gewissen  Misstrauen  anzusehen  geneigt  ist,  umsomehr,  als  die- 
selbe dazu  verwerthet  wird,  Capital  zu  schlagen  flir  die  gewissen- 
hafte Vertragstreue  auf  Adolfs  Seite,  und  zwar  recht  ungeschickt, 
da  doch  Albrechts  Reiter  einen  Theil  der  Nacht  marschirt  und 
deshalb  keineswegs  gut  ausgeruht  waren.  Ein  so  geschickter 
Heerführer,  wie  Albrecht  es  bei  jeder  Gelegenheit  in  diesem 
Feldzuge  gewesen  ist,  konnte,  wenn  er  sofort  auf  die  Kunde, 
dass  der  Usenberger  dem  Gegner  Kenzingen  geöffnet  habe,  die 
nöthigen  Massregeln  traf,  mittelst  eines  geschickt  vorbereiteten 
und  durchgeführten  Nachtmarsches  das  zwei  Meilen  entfernte 
Rheinau  erreichen,  und  wenn  hier  das  nöthige  Transportmaterial 
bereit  lag,  das  andere  Rheinufer  gewinnen,  ohne  befürchten  zu 
müssen,  von  dem  Feinde  früher  ereilt  zu  werden.  Das  gleich- 
zeitige Tagebuch  des  Colmarer  Dominicaners  (Ann.  Colmar. 
maiores,  S.  223)  berichtet  kurz  Folgendes:  Timens  autem  dux 
impctum  regis,  suis  hec  peditibus  referebat:  Hac  nocte  me 
Rinaugiam  precedetis,  ego  autem  ad  vos  cras  veniam  festi- 
nanter.  Sequenti  die  circa  horam  terciam  castra  propria  suc- 
cendit  et  suos  pedites  sequebatur. 

Abgesehen  von  der  Frage  nach  dem  angeblichen  WaflPen- 
stillstaud  scheint  nach  den  beiden  Hauptberichten  der  Hergang 
folgender  gewesen  zu  sein.  Sobald  Albrecht  Kenntniss  erhielt, 
dass  Kenzingen  und  damit  der  Uebergang  über  die  Elz  dem 
Gegner  offen  stehe  —  wie  er  dieselbe  erlangt,  muss  dahin- 
gestellt bleiben,  aber  Adolf  von  Nassau  würde  es  ganz  ähnlich 
sehen,  wenn  er  sofort  sein  Banner  auf  den  Mauern  von  Ken- 
zingen hätte  aufziehen  lassen  —  und  er  den  Angriff  desselben  zu 
erwarten  habe,  ordnete  er  für  die  nächste  Nacht  den  Abmarsch 
nach  Rheinau  an.  Bei  Einbruch  derselben  setzte  sich  in  aller 
Stille  sein  Fussvolk,  wohl  besonders  aus  dem  in  der  Stellung 
vor   Kenzingen    bei    ihm    eingetroflfenen    Strassburger    Zuzüge 


*  Auch  Kuchimeister  ed.  Meyer  t.  Knonau,  S.  275,  der  doch  im  All- 
gemeinen auffallend  genau  über  die  Vorgänge  bei  Kenzingen  unter- 
richtet istf  erwähnt  den  von  Albrecht^ angeblich  ausgenutzten  Waffen- 
stillstand nicht,  obwohl  er  doch  mit  seiner  Theilnahme  auf  Adolfs 
Seite  steht,  ebenso  wenig  wie  Matthias  Nuewenburg.  a.  a.  O. 
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bestehend,  in  Marsch.*  Albrecht  Hess  demselben  hinreichenden 
Vorsprung;  dann  brach  er  mit  den  Berittenen  auf,  jedenfalls 
auch  noch  vor  Tagesanbruch,^  um  das  gleiche  Ziel,  Rheinau, 
zu  eiTeichen.  Im  Lager  blieben  von  dem  geringen  Volke  wohl 
nur  so  viele  zurück,  als  nöthig  waren,  um  zur  Täuschung  des 
Feindes  die  Lagerfeuer  zu  unterhalten.  In  Rheinau  war  jetzt 
sicher  von  den  Strassburgern  alles  Nöthige  hergerichtet,  und 
Albrecht  möchte  wohl  schon  am  linken  Rheinufer  und  damit 
in  vollkommener  Sicherheit  gewesen  sein,  als  die  Rauchwolken 
des  atigezündeten  Lagers  dem  glücklich  getäuschten  Gegner 
die  Ahnung  aufdämmern  Hessen  von  dem,  was  drüben  ge- 
schehen war. 

Strategisch  war  damit  der  Feldzug  entschieden;  Albrecht 
hatte  sein  nächstes  Ziel,  die  Verbindung  mit  Strassburg,  er- 
reicht. Adolfs  weitere  Kriegführung,  bestehend  in  der  Be- 
lagerung einzelner  fester  Plätze,  entbehrt  jeglichen  Planes  und 
ist  nur  ein  Ergebniss  der  Verlegenheit,  in  die  ihn  der  glück- 
liche Erfolg  des  Gegners  gebracht  hatte.  Nach  der  Angabe 
des  Reim  Chronisten  ist  Albrecht  schon  am  nächsten  Tage  nach 
Sti-assburg  gekommen  —  sie  stimmt  mit  den  Urkunden  aufs 
Beste  überein.'*  Dagegen  ist  des  Dichters  weitere  Angabe, 
welche,  wie  ich  oben^  aus  dem  ihm  dabei  unterlaufenen  Miss- 
verständnisse folgerte,  derselbe  aus  Ellenhards  Chronik  ge- 
nommen hat, 

Au  dem  virden  tag  darnach 
Wa8  im  zu  varn  gach 


1  Dasft  daa  Fussvolk  vorausgesendet  wurde,  bat  ausser  dem  Zeugniss  der 
Ann.  Colmarienses  ja  auch  die  innere  Wahrscheinlichkeit  für  sich. 

^  Die  Ann.  Colmarienses  werfen  den  Abzug  Albrechts  mit  den  Keitern  zu- 
sammen mit  dem  Anzünden  des  Lagers  zur  Tageszeit,  aber  so  lauge  hat 
Albrecht  unmöglich  warten  können,  wollte  er  sich  nicht  der  Gefahr 
aussetzen,  vor  Vollendung  des  Flussüberganges  bei  Rheinau  eingeholt 
zu  werden. 

^  Nimmt  man  nach  der  Angabe  der  Anoales  Colmarienses,  dass  Albrecht 
ante  festum  S.  Georgii  bei  Kenzingen  eingetroffen,  dafür  den  23.  April 
an  —  später  kann  man  sie  nicht  ansetzen,  wegen  der  Angabe  des 
Tages  der  Beisetzung  Ilildebrands  von  Pappenheim  in  Colmar  —  so 
laufen  die  vierzehn  Tage  am  6.  Mai  ab,  am  7.  Mai  urkundet  Albrecht 
im  Lager  von  Strassburg:  Kopp,  König  Adolf,  S.  259,  Anm.  1,  2. 

*  8.  4,  8  ff. 
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Über  des  Reines  flut 

Dax  chert  der  herczog  fnit 

Gegen  Cboczenhawsen 

Da  wolt  er  mit  dem  her  pawsen 

Etliche  frist 

Dieselb  stat  gelegen  ist 

Zwischen  Straspurg  und  Haydwerg 

mit  den  urkundlichen  Daten  nicht  zu  vereinbarend 

In  Abhängigkeit  von  den  ihm  zur  Verfügung  stehenden 
Notizen  aus  Elienhard  berichtet  Ottokar  von  Adolfs  Uebergang 
über  den  Rhein  bei  Breisach  und  die  von  ihm  unternommene 
Belagerung  von  Ruffach,  um  daran  die  Erzählung  anzusch Hessen 
von  dem,  was  die  Kurfürsten  gethan. 

Ich  habe  bereits  oben*  zu  zeigen  gesucht,  dass  der 
Dichter  sich  für  die  Erzählung  von  der  Haltung  und  dem 
Vorgehen  der  Kurfürsten  gegen  Adolf  besonders  an  seine 
schriftlichen  Quellen  gehalten  hat.  Nur  einen  Punkt  habe  ich 
hier  näher  ins  Auge  zu  fassen,  nämlich  die  Angabe  Ottokars  ^ 
über  den  Vertreter  des  jungen  Ludwig  von  Bayern. 

Diese  Angabe  des  Reimchronisten  ist  neuestens  einer  sehr 
scharfen  Kritik  unterzogen  worden  von  Weizsäcker:*  ,Nur  in 
dem  Grunde,  mit  dem  Ottokar  den  jungen  Pfalzgrafen  als  be- 
vollmächtigenden Stimmgeber  einführt,  könnte  man  bei  ihm 
die  Benützung  einer  Urkunde  finden  wollen.  Pez  3,  617  steht 
nämlich,  der  Pfalzgraf  habe  sich  durch  einen  Gesandten  ver- 
treten lassen  „mit  gutem  willen  er  im  het  gegeben  und  bezalt 


1  Albrecht  orkundet  im  Lager  bei  Strassburg  am  10.  Mai,  und  ,zu  der 
Raslachen  bi  Strazburg*  am  15.  Mai  1298:  Kopp,  König  Adolf,  S.  259, 
Anm.  6  und  7,  8. 

'  Oben  S.  10  ff.  Auch  das  Chron.  Colmariense  a.  a.  O.  S.  263  unten  könnte 
neben  Elienhard  dem  Dichter  von  Nutzen  gewesen  sein,  namentlich 
seine  oben  S.  12  und  Anm.  1  als  unrichtig  bezeichnete  Angabe,  dass 
Adolf  ,be8ent  drei  stund  worden*  könnte  mit  beeinflusst  sein  von  der 
Angabe  des  Chron.  Colmariense  S.  263,  al.  48:  Post  haec  significavit  dux 
Austrie  tribus  principibus  electoribus  regis,  quod  ad  colloquium  quod 
condixerant  in  festo  sanctorum  Philippi  et  ^acobi  prope  Frankinfurt, 
propter  impetum  regis  Romanorum  non  posset  commode  pervenire,  qua- 
propter  rogarit,  ut  haec  in  alteram  transferront.  In  hoc  subito  consen- 
serunt,  quia  et  tribus  vicibus  transtulerunt. 

s  S.  oben  S.  11  die  Stelle  der  Reimchronik  Cap.  673,  S.  616^  ff. 

*  Der  Pfalzgraf  als  Richter  über  den  König,  S.  24. 
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allen  den  gewalt  der  dem  jungen  furslen  pederben  möcht  »n- 
geerben  von  seinen  vordem  her'',  was  erinnert  an  das  y,ordine 
geniture*^  bei  Chmel '  Nr.  3  in  der  Vollmacht  Ludwigs  an 
Albrecht  von  Sachsen.  Aber  das  zu  sagen  lag  nahe,  auch 
ohne  Kenntniss  einer  Urkunde  wegen  der  Existenz  des  älteren 
Pfalzgrafen  Rudolf,  und  die  Absendung  eines  besonderen  Ver- 
treters durch  Ludwig  ist  überhaupt  sehr  bedenklich,  wie  wir 
noch  sehen  werden.  Man  findet  aber  hier  in  dieser  Absetzungs- 
gesehiehte,  wie  sie  Ottokai-  ^bt,  dass  er  nicht  etwa  blos  un- 
zuverlässige Nachrichten  in  Reime  gebracht,  sondern  dass  er 
auch  das  Bedürfniss  kannte,  über  Dinge  zu  berichten,  von 
denen  er  einfach  gar  nichts  wusste,  dass  er  einfach  als  Dichter 
erfindet,  was  seiner  Ansicht  nach  zur  Einzelschilderung  noth- 
wendig  ist,  mit  einem  Worte,  dass  er  auch  vollkommener 
Schwindler  wird,  wenn  nichts  Anderes  helfen  kann.^  Weiter 
S.  30 :  jOttokar  von  Steier  sagt  zwar,  Ludwig  von  Bayern  habe 
statt  seiner  geschickt  „ainen  herrn  greisen  hohen  und  weisen 
der  grosser  ern  phlag^,  aber  ich  traue  ihm  nicht  im  Mindesten; 
warum  nennt  er  den  Namen  nicht,  wenn  er  doch  ein  solches 
Bild  von  dem  Gesandten  hat?  Er  nennt  ihn  nicht,  weil  der- 
jenige keinen  Namen  hat,  der  nicht  existirte,  und  weil  es  zu 
gefährlich  wäre,  ihn  willkürlich  zu  taufen.  Das  Bild  von  ihm 
ist  durchaus  in  dem  sonstigen  Ausschmückungsstile  Ottokars, 
wenn  er  etwas  sagen  will,  wo  er  nichts  weiss  und  wo  nichts 
ist.*  Diese  Kritik  scheint  mir  zu  weit  zu  gehen.  Der  Reim- 
chronist denkt  sich  offenbar  einen  besonderen  Vertreter  Ludwigs 
von  Bayern  bei  dem  Tage  anwesend,  während  wir  aus  der  von 
Ludwig  ausgestellten  Urkunde  wissen,  dass  von  ihm  zur  Stimm- 
abgabe bei  der  Neuwahl  Albrecht  von  Sachsen  bevollmächtigt 
war.^     Aber   ich   glaube,    dass  eine  solche  Uebertragung   der 

»  Formelbuch  Albrechts,  8.  231. 

2  In  der  erwähnten  Urkunde  Chmel  a.  a.  O.  n.  3.  Mit  WeissKcker  a.  a.  O. 
S.  30  wird  man  den  Ausdruck  derselben:  viye  vocis  oraculo  transtulimus 
nur  von  einem  mündlichen  Act  verstehen  können,  der  früher  als  zu 
Mainz  stattgefunden  hat.  Vermutheu  möchte  ich,  dass  auf  Grund  eines 
solchen  mündlichen  Actes  die  Vollmachtsurkunde  in  der  Kanzlei  Albrechts 
von  Sachsen  aufgesetzt  worden  ist.  Mit  dieser  Annahme  würde  sich 
auf  dem  allereinfachsten  Wege  die  Hchwierigkeit  beheben,  anf  die 
Böhmer,  Wittelsbachische  Regesten,  S.  60  aufmerksam  gemacht  hat, 
dass  nämlich  in  der  Vollmachtsurkunde  eines  Siegels  Lndwigi  Erwäh- 


76  XIV.  Abhandlang:    Bas  so  n. 

Stimme  Ludwigs  an  Albrecht  von  Sachsen  die  Anwesenheit 
eines  Vertreters  des  jungen  BayernfUrsten  keineswegs  aus- 
schliesst.  Nach  der  Urkunde  Gerhards  von  Mainz  *  über  die 
Absetzung  Adolfs  hat  Gerhard  Wicbold  von  Cöln  und  Wenzel 
von  Böhmen  zu  vertreten  gehabt,  und  doch  hat  letzterer  in 
der  Person  des  Herzogs  von  Oppeln  einen  besonderen  Vertreter 
zu  den  Mainzer  Verhandlungen  entsendet.^  Allerdings  ist  in 
diesem  Falle  ja  die  Möglichkeit  zuzugeben,  dass  erst  der  Herzog 
von  Oppeln  in  seiner  Eigenschaft  als  Vertreter  Wenzels  dem 
Mainzer  die  Vollmacht  für  Böhmen  übertragen  habe,  und  dass 
Gerhard  nicht  schon  früher,  wie  Albrecht  von  Sachsen  durch 
Ludwig,  durch  Wenzel  selbst  bevollmächtigt  worden  ist.  Die 
Entsendung  eines  besonderen  Vertreters  Ludwigs  auch  nach 
der  Bevollmächtigung  des  Herzogs  von  Sachsen  erschiene  ja 
auch,  abgesehen  davon,  ob  wir  die  Analogie  des  Herzogs  von 
Oppeln  gelten  machen  dürfen  oder  nicht,  ganz  erklärlich  durch 
den  Wunsch,  den  äusseren  Eindruck  des  Mainzer  Tages  zu 
erhöhen.  Den  Verdacht,  dass  der  Reimchronist  den  ,herren 
greisen,  hohen  und  weisen'  als  Vertreter  Ludwigs  frei  erfunden 
habe,  vermag  ich  deshalb  nicht  zu  theilen,  weil  ich  den  Reim- 
chronisten auf  solchen  Erfindungen  von  Hauptpersonen  bisher 
noch  nie  ertappt  habe,  wohl  aber  Fälle  kenne,  in  denen  Nach- 
richten, die  nur  vom  Reimchronisten  allein  gebracht  werden, 
die  sogar  zum  Theile  auf  den  ersten  Blick  recht  befremdlich 
aussehen,  sich  schliesslich  als  gut  begründet  herausstellen. 
Dahin  gehört  die  oben^  besprochene  über  die  Verlobung  der 
Euphemia  von  Breslau  mit  Otto  von  Kärnten.  Einen  zweiten 
Fall  der  Art  trage  ich  hier  nach.  Ich  habe  gelegentlich^  die 
Angabe  des  Reimchronisten  Cap.  378  über  die  finanzielle  Noth- 
lage,  in  der  sich  nach  König  Rudolfs  Tode  dessen  junge  Witwe 
befunden   habe,   als   uncontrolirbar   bezeichnet.     Seitdem   fand 

nung  gescbiefat  —  nostro  sig^llo  pendenti  iussimus  communiri  —  während 
Ludwig  noch  später  keines  hatte.  Bei  einem  Concipisten  der  sächsischen 
Kanzlei  wäre  die  EIrwähnung  des  thatsächlich  nicht  vorhandenen  Siegels 
ein  leicht  erklärlicher  Lapsus. 

'  Kopp  I,  905. 

^  Ellenhardi  Chronicon  S.  125:  duce  Opulie,  qui  tenuit  vices  et  ins  regis 
Bohemorum  tempore  electionis. 

»  S.  36  ff. 

«  Beitri^  U,  67  dM  8.  A. 
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ich  ein  Hilfsmittel  zur  Prüfung  dieser  Angabe  in  einem  Briefe 
Papst  Clemens  V.  vom  5.  December  1305*  an  den  Erzbisehof 
von  Cüln,  worin  derselbe  ausflihrt,  dass  Adolf  von  Nassau  die 
von  Rudolf  seiner  Gemahlin  Helisabeth  als  Morgengabe  zu- 
gesicherte Schenkung  von  20.000  Mark  Silber,  ftir  welche  Güter 
mit  einem  Jahresertrage  von  2000  Mark  angewiesen  waren, 
trotz  wiederholter  Ermahnung  durch  Papst  Bonifaz  VIII.  weder 
anerkannt  noch  ausgeführt  habe,  dass  aber  auch  König  Albrecht 
das  unterlassen.  Der  Papst  befiehlt  dem  Erzbischof,  Albrecht 
zur  Ausiiihrung  der  versprochenen  Schenkung  zu  bewegen, 
indem  er  sich  gleichzeitig  an  den  König  selbst  wendet.^  Aus 
der  unerquicklichen  Thatsache,  mit  der  uns  diese  Briefe  be- 
kannt machen,  ergibt  sich,  dass  jene  Angaben  des  Dichters 
über  die  Noth  der  Königin-Witwe  guten  Grundes  schwerlich 
entbehren. 

Was  nun  den  von  Weizsäcker  als  vom  Dichter  erfunden 
bezeichneten  Gesandten  Ludwigs  von  Bayern  angeht,  so  möchte 
ich  annehmen,  dass  Ottokar,  veranlasst  durch  die  Angabe  Ellen- 
hards  S.  135:  qui  etiam  principes  per  se  vel  per  suos  nun- 
cios  sollempnes,  preter  dominum  Treverensem  et  ducem 
Bauwaric  palatinum,  venerunt  termino  assignato,  Erkundigungen 
eingezogen  hat,  und  diesen  den  ,herren  greisen,  hohen  und 
weisen'  verdankt.  Dass  er  denselben  nicht  mit  Namen  nennt, 
kann  seinen  sehr  erklärlichen  Grund  darin  haben,  dass  der 
betreffende  Gewährsmann  des  Dichters  sich  recht  wohl  an  die 
äussere  Erscheinung  des  Gesandten  Ludwigs  von  Bayern  er- 
innern konnte,  den  Namen  desselben  aber  überhaupt  nicht  ge- 
wusst  oder  im  Laufe  der  Zeit  vergessen  hat. 

Sehr  ausführlich  erzählt  Ottokar  Cap.  673,  S.  617 »ff.  den 
Herj]!^ang  bei  dem  Rechts  verfahren  gegen  Adolf  —  auch  hier 
wieder  mit  der  in  diesem  Abschnitte  so  oft  begegnenden  Be- 
merkung ,Ich  han  also  vernomen': 

Daz  sich  die  herscliaft  also  genaiiibt 
Wie  der  kunig  ward  verdambt 
Chunigleicher  ereu 
Daz  pegunden  sy  cheren 


*  Re^iHtriim  Clenientis  papae  V,  I,  93,  Nr.  502. 
'  Vgl.  a.  a.  O    die  Briefe  Nr.  503.  504. 
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Ir  sinn  zu  den  wiczen 

Zu  g^richt  must  siezen 

Von  Maincz  piscbolf  Gerhart. 

Dem  von  Sachsen  wart 

Erteilt  dnrch  siecht 

Nach  geschriben  recht 

Dy  sy  do  lesent  an  puchen 

Umb  den  grosßen  geprenten 

Den  si  an  dem  chunig  westen 

Do  das  mit  recht  darczu  cham 

Ainen  Torsprech  er  da  nam 

Und  klagt  dem  pischolflf 

Auf  dem  kunig  Adolf 

Ain  sach  swär 

Daz  er  maynaid  war 

Der  kunig  besent  drey  stund  worden 

Nach  gerichtes  orden 

Wart  darum b  gesworn 

Von  den  funiten  hochgeporu 

Do  dew  sach  pewart  wart 

Do  fragt  pischolf  Gerhart 

Urtail  die  fursten  all  geleich. 

Die  widertailten  im  das  reich 

Und  urtailten^  auch  das 

Daz  er  fnrbas 

Unwirdig  wer 

Dem  reich  zu  ph  leger. 

In  derselben  Weise  wird   bei  den  weiteren  Klagepunkten 
vorgegangen. 

Ottokar  zählt  sie  Cap.  674,  S.  617**  auf;  als  zweiten,  dass 
Adolf  von  dem  Könige  von  England  Sold  genommen  habe: 

Seyt  daz  ist  erchaiit 

Nu  und  zu  aller  frist 

Daz  der  kunig  von  Rom  ist 

An  gewalt,  an  reichthum,  an  ern 

Aller  chunig  und  aller  herrn 

Obrister  chunig  und  herr 

Und  daz  er  so  ser 

Daz  reich  gesmecht  het 

Darunib  ward  im  so  zu  stet, 

Do  dew  pewarung  ergie 

Daz  die  hohen  fursten  hie 

'  So  statt  ,ertailten. 
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Swam  der  wmrhiut 

WiderUalt  and  widenuüt 

Ward  im  dammb  des  reiches  chron. 

Als  dritter  Klagepunkt  wird  erwähnt: 

djLs  er  hawsfnwen  nnd  na^ 

Als  mir  die  warkait  aa^ 

Het  genotxogt  an  im  dankch 

Das  der  mates  krankch 

Te  gewan  die  begirde 

Dammb  in  kanieklicbe  wirde 

Die  er  Ton  dem  reich  hat 

Ward  widertailt  an  der  stat 

Dammb  swnm  die  forsten 

Das  er  in  den  g^tursten 

Ye  ward  gesehen 

Ob  von  seinem  cbind  wer  geschehen 

Solich  misßwend 

Mit  sein  selbs  hend 

Soll  er  es  dammb  totten. 

Und  gerichtes  notten 

Das  er  dasselbe  pegie 

Dammb  wart  im  hie 

Widertüll  cn  Ion 

Des  reiches  zepter  and  chron. 

als  vierter  Klagepunkt: 

daz  er  geweicht  nnnnen 
Ir  em  pehert 

Die  sich  des  gern  biet  gewert 
Mit  gewalt  er  die  nbercham 
als  fünfter: 

daz  er  sein  selbs  hantvest 
Het  entert  und  zeprochen. 

Der  Beweis  dafür  wird  in  folgender  Weise  erbracht 

Von  Pehem  chunig  Wenczla 

Vier  hantfest  het  dar  gesant 

An  den  man  allen  rant 

Pnich  seiner  trewen 

Und  man  igen  andern  prief  newen 

Man  dahin  fnrtrug 

Damit  man  genug 

Pewaning  gegen  im  yant 

Seit  das  ist  bekant, 

Daz  dem  reich  der  gewalt 

Hincz  allen  fursten  ist  beczalt 
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Daz  er  an  in  boI  sechen 

Wo  sy  die  kraft  irr  prief  prechen 

Und  er  sich  so  überdacht 

Daz  er  sein  selbs  prief  anvaclit 

Mit  wie  getanen  dingen 

Mocht  er  den  farbringen 

Gegen  andern  forsten   solich  gericht 

Wenn  er  sich  selben  phlicbt 

Zu  des  yettweizzes  mail? 

Die  sechste  Klage  geht  dahin: 

Daz  er  mit  miet  und  mit  gab 
Sich  het  lasßen  weisen  ab 
Ab  rechtes  gericKtes-phat. 

Als  siebenter  Punkt: 

Den  von  Sachsen  hört  man  klagen 

Ain  sach  swftr 

Daz  pawrlewt  und  purger 

Auf  dem  gew  und  in  den  steten 

Dhainen  frid  heten 

Noch  auf  des  reiches  strasßen 

Der  kunig  und  den  er  het  lasßen 

Seine  gericht  und  sein  phleg 

Auf  wasßer  und  auf  weg 

Dhainen  frid  schueffen. 

Wegen  jedes  einzelnen  Punktes  wird,  nachdem  derselbe 
erhärtet  ist,  Adolf  die  königliche  Würde  und  das  Reich  ab- 
gesprochen. 

Dann  erhebt  sich  der  Erzbischof  von  Mainz : 

Ainen  prief  nam  er  herfnr 
Do  las  er  an  diese  wort 
Ein  grosß  menig  das  erhört 

er  verkündet  die  Absetzung  Adolfs  und  erklärt,  dass  Jeder- 
mann der  gegen  ihn  als  König  eingegangenen  Verpflichtungen 
ledig  sein  solle. 

Auch  diese  Erzählung  der  Reimchronik  ist  von  Weiz- 
säcker' einer  sehr  einschneidenden  Kritik  unterzogen  worden. 
,Nach  Ottokar  von  Steier  soll  noch  ein  Anderer  bei  dem 
Gerichtsverfahren  eine  besondere  Rolle  gespielt  haben,  Albrecht 
von    Sachsen.      Ottokar   von    Steier   erzählt,    dass    dieser    den 


»  A.  a.  O.  S   22  ff. 
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v£>i  «eiz«  N^cLricLi  ki«r  nich;  einauu  DMinsuc^  and  iv^it^ei*- 
v«üe  oien^ziiz  L^Ci^i:  IK^s^r  OKsok^r  erx&kh  iKvh  veiier  v^"^<^ 
ich  Z.-W  izk  i<tizxr  Cur^ierüdk  antukr^»,  dA:$ä^  jener  Ankli^fW 
Aa^L  «nee  V;.rjptvch.  d.  h.  Venheidwr,  be$telh  habe,  l>;iiYon 
weisö  finriüeh  «üe  Ab^^czon^arkiinde  eben&Us  cm^  nichts 
vährecd  «ie  iin^  ä<»Q$t  den  £:«naue$ien  Bericht  cibt«  den  wir 
haben.  Wir  ercalsen  doreh  sie  sar  nicht  das  Bild  von  einer 
Vertan.ilune  zwL^oheli  Ankllfer  und  Vertheidip*r,  $ondem  nur 
von  einer  Untersuchung,  die  das  Gericht  von  sich  aus  anstellte. 
Ich  bin  überzeoirt.  dass  alles  das«  was  Ottokar  von  diesen 
Formai ien  erzähl:,  lediglich  von  ihm  erfunden  ist«  wie  er  sich 
dachte,  da^  es  zuiregangen  sein  mQsse.  Er  erwähnt  dann  den 
Anwalt  auch  jrar  nicht  mehr:  er  hat  ihn  verpassen,  nachdem 
er  ihn  zuerst  dtrr  Voliständigkeit  des  Bildes  we^*u  hincinjjestollt. 
Auch  die  Siebenzahl  der  Anklagepunkte  ist  eine  Krtindung 
des  redseli;ien  Erzählers  und  lässt  sich  mit  de«  Anpabeu  der 
AbsetzungsurkunJe  nicht  ven^nigen,  mit  der  nur  eine  sehr  all- 
gemeine Ueberein Stimmung  herausgebracht  wenlcn  kann.  Ha 
der  Erzähler  dann  den  Erzbischof  eine  Urkunde  ^pricf^  vor 
der  grossen  Menge  vorlesen  lüsst,  so  könnte  man  da  an  die 
Absetzungsurkunde  denken  wollen,  oder  an  eine  kurzer  ge* 
fasste  Proclamation  von  der  Sache  (wie  im  »lahre  14(H>  die 
kürzere  Nr.  2U0  in  RTA.  3  neben  Kr.  204  steht V»  aber  Beiden 
ist  nicht  möglich,  denn  in  dem  Vortrag  handelt  es  sich  wieder 
^umb  dise  sach  siben"  und  dazu  wird  der  König  gar  ein  ngauch" 

Sitxvnfsbcir.  d.  pkil.-kist    Ol.  CXVU.  R«i.    14.  Abk.  C 
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genannt.  Zudem  ist  bei  jedem  der  sieben  Punkte  das  Ver- 
fahren vor  Gericht  das  nämliche;  die  Fürsten  schwören  jedes- 
mal, dass  es  wahr  sei;  von  dem  Widerspruche  eines  Ver- 
theidigers  ist  keine  Rede,  sondern  auf  den  Beweis  durch  den 
Fürstenschwur  wird  der  König  zuerst  wegen  des  ersten  Punktes 
abgesetzt,  dann  wegen  des  zweiten  und  so  fort,  jedesmal  von 
Neuem,  ganz  ohne  Sinn  und  Verstand,  schablonenhaft  wieder- 
holt, also  mit  sieben  aufeinanderfolgenden  Absetzungsacten, 
nur  weil  der  Erzähler  sich  der  Feierlichkeit  wegen  das  so 
ausgedacht  hat/ 

Auch  bei  dieser  Gelegenheit  glaube  ich,  den  Reimchronisten 
bis  zu  einem  gewissen  Grade  gegen  Weizsäcker  in  Schutz 
nehmen  zu  müssen  —  dass  er  die  ganze  Erzählung  sich  aus 
den  Fingern  gesaugt  haben  soll,  glaube  ich  doch  nicht.  Eine 
Angabe,  wie  zum  Beispiel  die  von  den  Briefen,  welche  König 
Wenzel  eingeschickt  haben  soll,  wird  auch  ein  phantasiereicher 
Dichter  nicht  leicht  erfinden.  Auch  ist  zu  beachten,  dass  schon 
früher  Cap.  655,  S.  603*  der  Dichter  bemerkt  hat: 

Es  ward  so  grosß  sein  widertail 

Das  im  solcher  yttweiss  mail 

Wurden  geworffen  für 

Von  den  herren,  die  der  chur 

Phlogont  und  walten 

Die  melten  und  sagten 

Siben  sach  swär 

Darumb  noch  hewt  war 

Ain  kunig  verstosßens  wert 

sich  also  schon  hier  im  Besitze  einer  Kenntniss  zeigt,  die  er 
zu  der  weitläufigen  Ausführung  Cap.  674,  S.  667**  verwerthet. 

Weizsäcker  stellt  nach  meiner  Ansicht  zu  einseitig  die 
Absetzungsurkunde  Kopp  I,  905  als  kritischen  Prüfstein  hin 
für  den  Bericht  des  Reimchronisten,  obwohl  beide  doch  sehr 
Verschiedenes  geben  —  die  Urkunde  das  Urtheil,  der  Reim- 
chronist eine  Erzählung  von  dem  Gerichtsverfahren. 

Man  hat  in  den  Kreisen  der  fürstlichen  Opposition  ent- 
schieden viel  Gewicht  auf  die  öffentliche  Meinung  gelegt,  auf 
dieselbe  einzuwirken  gesucht,  indem  man  den  gegen  Adolf  er- 
lassenen Actenstücken  eine  möglichst  grosse  Publicität  gegeben 


'zmjOiüi  TuiL  zl?.  J-niL  l:ä:t^^  •xaacvti.  w^fiAc^ie 


r^r^»tow  Sekw«rse  bl  ^xkizaim.  kk>e^  cuxvft  :*flL  «m  «>^ 

^•iüw  ^Bbä  ncd  ^«iftfiit»^  <^  I^mlqmu»'  wr^ 

i^w-=i£^&.  djc  i:.  drr  Kin:^e£  Sekiuz  ssckciKU  «iad  <l<Mrt^b^ 
A&iig«p«a-i'en .  sü»>LA£dtÄi.  büwei^n  geti^diei  wv>fue«i^  Ui<^ 
AiiÄf«  ücraabt.  dk  Kir>:hec  Anf^sündet.  die  in  d<ii$eJb^^«i 
ki&«ejie^ie  H^be  Armer  und  Kekiier  tort$:e«>cklep(>t.  Kirx^k^ 
liebe  Eie&Lcr  und  Beamte,  oie  «m  Oereckü^keit  l^it^n^  ;^nd 
UA^er^nizhitr  WeUe    bes^tr&n.      Von    den    kirokKeken    BekC^rxlen 


-  Ali    TiAiÄa-:ie    »-*   deai    ihlriu^scheu    FeMtu^    AdoU*    NwichUM    *h^^* 

-»ÜÜ»  iun  ex.Latt«ti5  oil  r^nim  vietualium  invifuinMii.  »»!  ^hvI^^^U*  Oxv» 
▼«mutv.  forp5  etfrinfuntur.  rix  A  »Äci^niot«!»  iii:inii$  c^^hibi^ulwr  »  »h»rU 
nadJLntar,  Testes  aacTe,  mij«MÜ<f»  libri  cam  cjUicilni»  tli:^lndiuiitMr  ^1  ^^ 
Aauuisftimi  sceleris  imiuAiiiLfts!  laia  ner  ab  i|MMU»  «iomiui  U«»i  uuivi^nK>r^iM 
miaria  hamani  imoio  belulna  hoiuiuum  rmbi^  loiii|H!»rAlur.  Soi>lu{&  in« 
•)iuuD  a  inodemis  seculis  iuAuditum  et  qui^i  OhristiAue  aurtvt  e\horr<M* 
cant.  pixides  hostUrum  vivitici  corpoii»  Cri^t««  in  qu«^  tooiu»  hiimAiiif^ 
saüaüs  summa  cousistit,  si  cuiu»  |>recii  fon^iit«  «biik>to  iionunqiiam  xiUi* 
camque  «aoramento  abrijnuutur. 
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ordnungsgemäss  eingesetzte  Priester  sind  abgesetzt,  unwürdige, 
de  quorum  ordinacione  non  constat,  durch  die  missbrauchte 
Laiengewalt  an  ihre  Stelle  gesetzt. 

Jungfrauen,  Witwen  und  Ehefrauen  sind  vor  den  Augen 
ihrer  Angehörigen  vergewaltigt  worden  —  darüber  erhobene 
Klagen  hat  der  König  überhört,  et  accusatos  non  solum  calum- 
pniose  defendit,  sed  ad  deteriora  etiam  provocavit. 

Der  König  hat  sich  vielfach  des  Meineides  schuldig  ge- 
macht,^ da  er  den  von  ihm  wie  von  den  Vornehmen  und  Geringen 
beschworenen  gemeinen  Landfrieden  verletzt  und  die  mit  dem 
Erzbischofe  über  die  Erhaltung  der  Rechte  seiner  Kirche  einge- 
gangenen und  eidlich  bekräftigten  Verträge  nicht  eingehalten  hat. 

Er  hat  sich  auch  des  Sacrilegiums  schuldig  gemacht,  da  er 
Prälaten,  Ordensgeistliche  und  Weltgeistliche  gefangen  nahm, 
Verfllgungen  traf  zum  Umstürze  der  kirchHchen  Freiheit,  volens 
ecclesiam  subicere  servituti  et  publicis  frinctionibus,  a  quibus  est 
prorsus  immunis:  et  quod  gravius  est  ab  episcopis  et  praelatis, 
sua  a  dicto  rege  regalia  recipere  volentibus,  grosse  Geschenke 
in  si monistischer  Verworfenheit  erpresst,  ja  was  noch  schlimmer 
ist,  den  Bischöfen  und  Prälaten  ihre  Regalien  zu  verleihen 
sich  weigert,  wenn  sie  ihm  nicht  zuvor  von  den  Gütern  und  Be- 
sitzungen ihrer  Kirchen  etwas  abtreten.  Et  sie  per  ipsum  tam- 
quam  ecclesie  persecutorem  precipuum,  ecclesiasticus  ordo  con- 
funditur  et  dissolvitur  nervus  ecclesiastice  discipline.  Principes 
etiam  Alemanie  tam  ecclesiasticos  quam  eciam  seculares  archi- 
episcopos,  episcopos,  prelatos,  duces,  marchiones,  comites  et 
baroncs  suis  dignitatibus,  honoribus,  bonis  ac  iuribus  absque  causa 
rationabili  per  dolum  et  fraudem  et  insidias  quascumque  diabolicas 
privarc  contra  deum  et  iusticiam  tamquam  serainator  diseordie 
multipliciter  est  conatus;  et  ipsorum  principum  exterminio  adeo 
est  intontus,  ut  ipsis  illud  verbum  sapientis  corapetere  merito 
videatur:  Cur  ego,  inquam,  te  habeam  ut  principem,  cum  tu  mc 
non  habes  ut  senatorera  ?  Que  omnia  et  plura  alia  aliis  similia 
delicta  nephanda  regi  predicto  per  communem  populi  acclama- 
tionem  nee  non  publicam  vocem  et  famam  sub  rei  evidencia  que 
tergiversacione   aliqua  celari  non  potest,   veraciter  ascribuntur. 

'  In  (liesnni  Sinne  ist  hier  deieravit  gebrancht:  (leieravit.  enim  mnltociens, 
communem  pncem  torre,  tam  ruo  quam  incolanim  reg^ni  Alemanie  nobi- 
lium  et  plebeiorum  iureiurando  firmatam,  dampnabiliter  uiolaudo. 
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Deshalb  habe  er  auf  wiederholtes  Ansuchen  der  Kur- 
fUrsten  diese  und  den  König  kraft  seines  Amtes  pro  sancte 
pacis  reformatione,  pro  concordie  revocationc,  pro  rei  publice 
felici  gubemacione  et  pro  tocius  regni  salute  auf  den  15.  Juni 
nach  Mainz  eingeladen,  dann  aber  die  gesetzte  Frist  wegen 
der  Abwesenheit  mehrerer  Kurfürsten  und  der  contumacia  des 
Königs  auf  St.  Johannisabend  erstreckt  —  mit  den  persönlich 
Anwesenden  oder  durch  Bevollmächtigte  vertretenen  Kurfürsten 
et  aliis  sapientibus  ibidem  tunc  presentibus,  inquisicione  de 
predictis  et  examinacione  habita  diligenti  dominus  Adolfus  rex 
predictus  per  honestorum  virorum  quam  plurium  viva  testi- 
monia  et  alia  legitima  documenta  inventus  fuit  de  premissis 
excessibus  et  criminibus  publice  et  notorie  irretitus.  Insuper 
rex  predictus  tanto  regimini  tanteque  potestati  inventus  est  in- 
sufficiens  et  inutilis,  prout  dura  gwerrarum  turbacio,  que  in 
diversis  regni  Alemanie  partibus  miserabiliter  invaluit  per  ipsum 
et  SU08,  per  quos  sedari  pocius  debuerat,  detestabiliter  excitata, 
docuit  manifeste.  Deshalb  verkündet  der  Erzbischof  die  Ab- 
setzung Adolfs. 

Zwischen  den  Beschwerdepunkten,  welche  Gerhards  Ab- 
setzungsurkunde aufzählt,  und  denen,  welche  der  Reimchronist  an- 
führt, besteht  durchwegs  grosse  Verschiedenheit.  Die  Schändung 
von  Jungfrauen  und  Frauen  wird  von  Gerhard  von  Mainz  den 
Leuten  des  Königs  zur  Last  gelegt,  nicht  ihm  selbst,  wie  es 
vom  Reimchronisten  geschieht.  In  der  Angabe,  dass  Adolf  die 
von  ihm  eingegangenen  Verträge  nicht  gehalten,  berühren  sich 
beide,  aber  während  der  Reimchronist  das  aus  den  von  Wenzel 
eingesendeten  Urkunden  belegt,  erhärtet  der  Erzbischof  den 
Vertragsbruch  und  Meineid  des  Königs  dadurch,  dass  er  ihm 
vorwirft,  den  von  ihm  beschworenen  Landfrieden  und  die 
unter  eidlicher  Verpflichtung  mit  seiner  Kirche  eingegangenen 
Verträge  verletzt  zu  haben.  Nichts  findet  sich  in  der  Urkunde 
Gerhards,  dass  Adolf  der  dreifachen  Ladung  nicht  gefolgt, 
nichts  von  dem  Solde,  den  er  vom  englischen  Könige  ge- 
nommen, nichts  von  der  Schändung  von  Nonnen,"  nichts  davon, 
dass  er  um  Bestechung  ein  ungerechter  Richter  gewesen. 


^  Diese  wird  wieder  als  Thatsacbe  aus  Adolfs  thüringischem  Feldzng  be- 
richtet vom  Chron.  Sanpetrinum  ed.  Stübel,  S.  133:  Ceterum  quod  omni 
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Es  ist  bei  solchen  bedeutenden  Abweichungen  gewiss  als 
ausgeschlossen  zu  betrachten,  dass  der  Reimchronist  etwa  die 
Urkunde  des  Erzbischofs  von  Mainz  benutzt  haben  könnte. 
Und  doch  besteht  zwischen  ihm  und  dem  Schlusspassus  der 
Urkunde  eine  ganz  auffallende  Uebereinstimmung : 


Igitur  super  premissis  cum  princi- 
pibus  electoribus  episcopis  prelatis 
ducibus  comitibus  baronibus  et  sa- 
pienfcibus  omnibus  ibidem  presentibus 
deliberacione  prehabita  diligentia  de 
communi  consilio  et  voluntate  om- 
nium  ac  consensu  illorum,  quorum 
intererat,  predictum  dominum  Adol- 
fum,  qui  se  regno  reddidit  tam  i  n- 
dignum,  quiqne  propter  suas  ini- 
quitates  et  causas  prescriptas  a  deo 
ne  regnet  amplius  est  eiectus,  priva- 
tum regno  cui  hactenus  praefnit  a  do- 
mino  ostendimns  (et)  denunciamus 
privatum,  et  nichilominns  concordi 
sentencia  predictorum  principum  elec- 
torum  sentenciando  privamus,  om  nes 
qui  ei  iuramento  fidelitatis 
tenentur  astricti  a  iuramento 
huiusmodi  perpetuo  absolven- 
tes firmiter  inhibendo  nequis- 
quam  de  cetero  sibi  tamquam 
regi  pareat  vel  intendat. 


Auch  sein  ledig  gesait 

Für  ditz  zeit  alle  die 

Die  graf  AdolfTen  ye 

Je  dhain  aid  haben  geswom 

Do  er  zu  chunig  ward  erchorn. 

Des  er  ist  nu  unwirdig 

Hinfur  sej  ledig 

PhafTen  und  laien  paide 

Irer  trew  und  irr  aide 

Der  sy  ym  vor  den  stunden 

Warn  gepunden 

Do  im  mit  recht  und  redleich 

Widertailt  ward  das  reich 

So  daz  sy  im  nymer  mere 

Erputten  kunigs  rechtundere. 


Die  Uebereinstimmung  im  Wortlaute  erscheint  mir  hier  so 
auffallend,  dass  ich  an  Zufall  nicht  denken  kann.  Wie  ist 
das  nun  zu  erklären?  Ich  meine,  nur  so,  dass  Ottokar  eine 
Urkunde  über  die  Absetzung  Adolfs  benutzt  hat,  welche  die 
Absetzungsformel  wesentlich  so  gebracht  hat  wie  die  Urkunde 
Gerhards  von  Mainz,  aber  nicht  die  defectus,  um  deretwillen 
dieselbe  erfolgt  ist,  so  aufzählte,  wie  Gerhard  es  that.  Gerhard 
von  Mainz  gibt,   wie   er   selbst  in   seiner  Urkunde   mehrfach 


est  miseria  miserabilius  claustra  sanctimonialium  invaduntur,  proch 
pudor!  crudnm  et  crudele  spectaculum!  Deo  sacrate  virgines  protra- 
huntur  et  ab  immundid  honiimbus  immo  impudentissimis  canibus  pro« 
stitqTintqr, 


Sffsrif«  sxr  Kj^&Ä  i«c  itf^i  iiii,>mii.  buKtevczk  o« 


kerrorfaebc  «as  dem  Sundenr^gisierJ  das  dem  amen  Kteig 
zur  Lmsl  gelegt  wurde,  in  seiner  Urkunde  nur  eine  Au4ese  — 
Kopp  L  906:  ui  de  eeteris  eius  criminibo;»  tüceamu«  —  S.  906: 
Luiqier  infinita  alia  UmenubiHa  fbre&cta.  que  ad  plenum 
scripto  vel  sermocum  foUis  expficari  non  poierunt  —  und 
weiter:  Et  at  ad  presens  de  ceteri«  predicii  regi«  scelmbos 
tacemma&.  Er  spricht  weiter  in  eigener  Sacke  und  betont  de»- 
halb  besonders  das  Unrechte  das  von  Adolf  seiner  Kirche  au- 
gefugt  worden  ist:  pacta  etiam^  inier  ipsum  et  nos  super  iuribus 
nostre  ecciesie  conservandis  inita  et  saeramento  vallata  minime 
observando  —  er  behandelt  die  Sache  Adolfe  Tom  Mainier 
Standpunkte.  Ebenso  wie  er  mögen  auch  andere  Kurfürsten  die 
Ifainzer  Vorgänge  in  für  die  Oeffentlichkeit  bestimmten  Mani- 
festen oder  Proclamationen  behandelt  haben  —  ein  günstiges 
Geschick  hat  uns  wenigstens  eine  solche  Urkunde  erhalten  in 
Albrechts  von  Sachsen  Aufforderung  an  nicht  näher  Beieichnete: 
prudentes  viri,  sich  dem  neugewählten  Könige  Albrecht  lu 
unterwerfen^  der  die  Erzählung  von  den  Vorgängen  des  Mainier 
Tages  ^  der  Absetzung  Adolfs  und  der  Wahl  Albrechts  von 
Habsburg  vorausgeschickt  ist.^  Im  G^egensatae  au  Gerhard  von 
Mainz  hat  er  sich  auf  eine  Specification  der  Adolf  aur  Last 
gelegten  Verbrechen  gar  nicht  eingelassen:  Sane  quia  dominus 
Adolphus  tunc  Romanorum  rex  super  hiis  et  aliis  excessibus 
gravibus  et  notoriis  et  diversis  quos  prolixitatis  causa  omittimus 
enarrare  ...  est  probacione  manifesta  convictus  .  .  . 

Dass  aber  noch  andere  Manifeste  von  kurfUrstlicber  Seite 
erlassen  sein -dürften,  glaube  ich  folgern  zu  können  aus  einer 
Mittheilung   in   dem  Compendium  historiarum  Sifridi  de  Baln- 


*  Am  höchsten  wird  dieses  beziffert  Chron.  Colmurienso  S.  267  in  der 
Erklärnng  der  Kurfürsten,  die  da  mitfretheilt  wird :  Nos  ijfitur  elector©« 
tres  (Mainz,  Brandenburg,  Sachsen)  ex  parte  nostra  et  ex  parte  aliorum 
electomm,  scilicet  .  .  .  qui  in  nos  eligendi  vota  sua  transtulenint,  iure  ao 
canonice  Adolphum  de  Nassouwe,  tunc  non  copnoscentes  meliorem,  in 
regem  elegimus  Romanorum.  Post  electionem  suam  Adolphus  rex  sa- 
pienter  se  tenuit,  electoribus  atque  prudentibus  acquievit;  post  breve 
tempus  sapientnm  consilia  sprevit,  iuvenum  conailiis  acquievit,  et  re- 
f^enda  minime  terminavit;  divicias  per  se  non  habuit  nee  amioos,  qui 
eum  vellent  fideliter  adiuvare.  Electores,  vidente«  hos  defectus  regia  et 
plus  quam  20  alios,  pape  significaverunt  u.  s.  w. 

2  Chmel,  Formelbuch,  S.  229. 
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busin  M.  G.  Scr.  XXV,  713,  die  mir  auf  ein  solches  Actenstück 
zurückzugehen  scheint,  in  dem  andere  Vergehen  Adolfs  betont 
wurden  als  in  der  Urkunde  Gerhards;  Sifrid  berichtet  da  bei 
Gelegenheit  der  Fürstenversammlung  bei  Wenzels  von  Böhmen 
Krönung  zu  Prag  im  Juni  1297:  In  eadem  soUempnitate  prin- 
cipes  electores  una  cum  archiepiscopo  Moguntino  et  rege  Bo- 
hemie  decreverunt  destituere  regem  Romanorum  Adolfum,  plures 
articuloB  contra  ipsum  producentes,  quorum  unus  fuit,  quia  ec- 
clesias  vastasset  —  das  stimmt  mit  der  Urkunde  Gerhards  von 
Mainz  —  secundus,  quia  virgines  stuprasset  —  das  stimmt  mit 
der  Reimchronik,  während  Gerhards  Urkunde  das  den  Unter- 
gebenen des  Königs  zur  Last  legt  und  ihm  vorwirft,  es  nicht  ge- 
ahndet zu  haben  —  tercius  quia  accepisset  stipendia  ab  inferiore 
se,  scilicet  rege  Anglie,  quod  augusto  non  licet  nee  decet  —  das 
stimmt  wieder  mit  der  Reimchronik  —  quartus,  quia  rem  pu- 
blicam  non  auxisset,  sed  magis  dissipasset,  et  ob  hoc  augustus 
vocari  de  cetero  non  deberet  —  ein  Vorwurf,  den  Sifrid  allein 
hat  — .  Hiis  aliisque  de  causis  eodem  anno  eidem  Adolfe 
imperium  abiudicantes,  ducem  Austrie  Adelbertum  elegerunt, 
ipsum  regem  Romanorum  et  augustum  rei  publice  nuncupantes. 
Die  Aufzählung  der  Vergehen  Adolfs  als  erster,  zweiter  u.  s.  w. 
Punkt  scheint  mir  entschieden  anzudeuten ,  dass  Sifrid  hier 
einem  kurfürstlichen  Manifeste  folgt.  Auch  das  Chronicon  Ellen- 
hardi  spricht  gerade  von  dem  englischen  Solde,  den  Adolf  ge- 
nommen, in  einer  Weise,  die  mir  darauf  hinzuweisen  scheint, 
dass  man  auf  Seite  der  fürstlichen  Opposition  daraus  in  der 
öfifentlichen  Meinung  gegen  Adolf  Capital  zu  schlagen  gesucht 
hat,  und  also  diesen  Punkt  wohl  in  der  einen  oder  andern  flir 
weitere  Kreise  bestimmten  Kundgebung  gehörig  beleuchtet  hat.* 
Man  muss  doch  beachten  die  übereinstimmende  Feinflihligkeit 


^  Cbron.  EUenbardi,  S.  135:  Item  anno  domini  1294  dominus  Adolfus 
rex  recepit  centam  milia  marcarum  argenti  a  domino  Eduardo  rege 
Anglie,  ut  ei  veniret  in  auxilium  cum  principibus  Alamanie  contra 
regem  Francie  pugnaturuR.  Et  cum  distribuere  deberet  predictum  argen- 
tum  inter  principes  et  nobiles  Alemanie,  usurpavit  sibi  totum  argentum  ; 
et  sie  non  venit  tempore  debito  in  auxilium  regis  Anglie  propter  de- 
fectnm  adiatorii  qnod  habere  non  potuit  a  nobilibus  terre.  Et  sie  con- 
fudit  se  ipsum  primo  et  per  consequens  imperium ,  eo  quod  stipendia 
immorita  recepit,    quod  predecessores  sui  reges  Romani  fecissent  inviti. 
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Tac  ieez    omml  smumatL  ■rrryn—f :  «i    iDtt^r^f^rc  ^«^«v  t««^:  ?wr 


die  W«ixnaEer  jul  öes:  Afsiebtr  öer  &n»cl»rt«nH^  i>iit 

kemfi«:iFept  n:  ^ohen:  riaiinis*c  4Mitn<«b;  ^qtiahwii  w^^f^ti^«; 

iiBsn:  ienrex^  siäert  inmiinfcr  v»cdi8L  jwpriwqk  ait:^  4mm^  4^ 
tiifninrfiTanig:  «cftäpfen  knnniffi    obiie  4!fiimm  AU^ä^  "wk^  «r  ^4i0v 

DUO  öeiL  rtciiittäeie  der  T^iniiiäe  ffrertuM»  vivli«D<inii  i«ik  «tf%>ik^ 
wcttL   TOT    Ott    F.xigienz    öcü^    vo&   Weissäckfv-    liA^ivalfcüstcl;   ^r 
wiiimiex   Eiirz*£L  ^^lanntsu^    -    des-  imf^ea^  4li9^.   d<*T.  i^<*rHiirH 
T^oriAi^  —  IL  wfiji!jit»i.  ^TcLturij;  des  £iitfxrhMr«,  wir  «n  A)KfXv^>>l^ 
Ttit  Si«tii?*ei.   erbikheuer  Urkunde^   xsw  nicht   Ä»t   die   4^6vtiR^ 
AdaHv^  -nifTiiriLmrei    wtedfx  is;,    iiKcr  w<aciif   :sKi   4ay)T)   w<%W 
liHCL  mcTvidiielifiL  OVe^amuu^^e  und  StikiidpiJDkrr  ihr^  An^smiiW 
rreß^nd    —    wk     wir    e;-    bei    ItctKäwI   v^ii    XIjüdi    <ym5i4:iiuivii 
kamcec  —  emseiBe  Kurfura^ii  dc>  \V«icrwfi  iit  >)>c<vi<4k4i  M^vii 
fesu-ii  vta-t^rfchri  ha.t»rB.   Njicii  denk  w«*  i^n'4^4ir  <iWr  ^^^  v^^m 
Wrnzt-i   eiTi^eseDdeien  HADdrVt>t<qn  :<^i^:tx    U$x  <^  Ja  n^5>^   W^i 
ihm  ein    biLnii?<*h€i.  MAüiiOia  a1>  V^iH^Ue  7W   wrmH?K<Mft.'     l^<* 
brauch  m^-b^c  würd^-  ich  «ber   iix^u-dew  4iMch   t^icht    \^^«   «b^v 
Erzkhloiiir  des  KeimchroTiision.    Wonn  ich  iiuch  Awnohnt^^w  w^^?^ 
dus«'  er  die  SiebenzÄhl  der  pc^iron  Albnvht  voi^^brAthto«  KU^^^ 
und  ihren  materiellen  Inhalt  aus  einer   l>eniU*txM\  Quelle*    >i^u^ 
ich  Tennuihe,    einer   kurtui>l]ichen   riwUmAtion,    ei>tt>\>mmonx 
nicht  aber  ersonnen  hAt,  so  gUube  ich  doch  Äuch  x\iiHlei\  din^» 
vieles  eigene  Zuthat  ist.    Pahin  rechne  ich  nÄmonfhch  die  Kr 
wägungen,    welche    mehrfach    au    die    erhobenen    KUjt^M^    t\\\ 
geknüpft  werden.     Alles,   was  l^ttokar  Über  da?*  VerfÄhivi^  u\\ 

*  In  letzter  Linie  ist  ja  t'ilr  «iioseu  Vorwini*  Wf^jjo«  «!o!«  onn:tiPoh«^n  »S\M»*n 
Bonifas  Vm.  rrhehor.  in  «seinem  Unef  vt>m  47  »!««<  IHOAt  IVfthuM» 
Nr.  24117  bis. 

^  Wie  übrigens  auch  bc.Hoiuler«  nAoh  dem  /«UMimmonhiinir«  iM  itnm  nv  iKa 
Angaben  nmcht,  bei  Sifrid  von  Huhihuslii. 


90  XIY.  Abhandinng:    Basson. 

Gerichte  sagt^  bleibt  für  uns  absolut  uncontrolirbar  —  ich 
theile  Weizsäcker's  Ansicht  auch  hier  nicht,  da  mir  die  Ana- 
logien flir  ein  solches  Vorgehen  des  Reimchronisten  fehlen,  aber 
ich  vermag  beim  Mangel  aller  Anhaltspunkte  dieselbe  nicht  zu 
widerlegen. 

Sehr  ausführlich  ist  die  Darstellung  der  Wahl  Albrechts 
und  der  ihm  wie  seinem  Gegner  darüber  ertheilten  Benach- 
richtigung Cap.  675—678,  namentlich  mit  vielen  directen  Reden 
ausgestattet.  Das  Meiste  werden  wir  unbedenklich  für  Ampli- 
fication  des  Dichters  ansehen  dürfen,  durch  welche  er  die  An- 
haltspunkte, die  er  hatte,  ausschmückt.  Genau  unterrichtet  ist 
Ottokar  auch  hier  keineswegs.  Während  wir  aus  der  Urkunde 
Albrechts  von  Sachsen*  wissen,  dass  die  Absetzung  Adolfs 
und  die  Wahl  Albrechts  an  demselben  Tage,  Johannisabcnd, 
23.  Juni,  vollzogen  wurden,  lässt  Ottokar  die  Wahl  Albrechts 
erst  am  Tage  darauf  erfolgen. 

Die  Angabe,  der  Marschall  des  Herzogs  von  Sachsen  sei 
an  Albrecht  entsendet  worden: 

Er  solt  pringen  und  rayhen 
Des  reiche  vändl  und  zayben 
Dem  herczogen  Albrecht 

Steht  vielleicht  in  Abhängigkeit  von  der  vorwaltenden  Rolle, 
welche  der  Dichter  den  Herzog  von  Sachsen  in  dem  gegen 
Adolf  durchgeführten  Verfahren  hat  spielen  lassen.  Auch  an 
Adolf  soll  ein  Bote  entsendet  worden  sein:^ 

Der  im  den  ungewin 
Der  im  widerfarn  was 
Vorzalt  und  las. 

Die  lange  Wechselrede  zwischen  diesem  Boten  und  Adolf 
hat  sich  der  Reimchronist  aus  dem  ihm  anderweitig  Bekannten 
zurecht  gemacht.    Adolfs  Bemerkung  über  Wenzel  von  Böhmen : 

Wes  auch  gegen  uns  icht 

Het  von  Pehem  kunig  Wenczla 

Des  hiet  er  vermiten  da 

Hiet  ich  im  Meichsen  das  laut 


*  Ebenso  aus  Ellenhard,  dem  Chron.  Colmariense  und  den  Ann.   Mogunt. 

Scr.  XVII,  3. 
3  Auch  das  Chron.  Sanpetrinum  ed.  Stübel,  8.  138,  berichtet:  Quod  (seine 

Absetzung  und  Albrechts  Wahl)  cum  rex  Adolfus  nuncio  didicisset. 


Beitrif«  z«r  Kritik  d«r  slC7«riacli«a  B»iackrMiik.  itl 


Gececxt  xu  phant 

Zu  der  hemt 

Die  er  getan  bat 

Mit  Roepreehten  meim  saa. 

Des  wolt  ich  nicht  ton 

Daromb  er  dem  Ton  Oesterreich 

Wil  geben  das  reich 

Und  wil  in  ergeczen 

Mit  meinem  entsecxen 

Menigen  nngetrewen  guslVe 

Und  rerratnnsße 

Dj  za  maniger  stunde 

Aus  valschen  hercsen  und  munde 

Ist  gegangen  und  gevallen 

Derselben  pehemischen  gallen 

Gegen  den  prueder  seines  weibes 

Räch  seines  leibes 

Word  mir  noch  bechant 

Von  herczog  Albrechts  band. 

steht  in  Zusaininenhang  mit  den  vielfach  unrichtigen  Prae- 
missen  Cap.  377,  S.  347*/  Cap.  651,  S.  593*.  Thatsächlich  war 
an  Wenzel  bei  der  Beredung  der  Ehe  seiner  Tochter  Agnes 
mit  Ruprecht,  Adolfs  Sohn,  das  Pleissnerland  verpfändet  worden.^ 
Agnes  war  bald  nach  ihrer  am  9.  August  1276  pro  forma ^ 
vollzogenen  Vermählung  gestorben.  An  einer  späteren  Stelle 
seiner  Reimchronik   hat  Ottokar  Cap.  743,  S.  726  Folgendes: 

Das  der  chunig  Wenezla 

Cham  dar  durch  streiten 

Des  wolt  man  da  peiten 

Er  enchom  aber  nicht. 

Wann  er  was  dazu  unverricht 

Und  wovon,  das  wil  ich  ew  sagen. 

Er  het  vor  manigen  tagen 

Gesant  die  poten  sein 

Hincz  Swaben  und  zu  dem  Rein 

Und  anderwa  nach  ritterschaft 

Des  kunig  Albrechts  chrafft 


'  Vgl.  meine  »Wahl  Adolfs*,  S.  60  ff. 

'  Reg.  Adolfs,  Nr.  2. 

3  Chron.  Aulae  Regiae  ed.  Loserth,  S.  123:  In  vigilia  igitur  beati  Lan- 
rentii  Agnes  junior  annis  Ruperte  apponitur  et  sie  matrimonium  modO| 
quo  inter  pueros  fieri  potuit,  inchoatnr  .  .  .  naox  Agnes  moritur. 
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Dy  widersaßens  all  geleich 

Arm  und  reich 

Davon  er  nieman  da  gowan 

Wann  den  ainigen  man 

Graf  Raeprecht  von  Naszaw. 

Ob  es  icht  sere  geraw 

Von  Pehem  den  kunig 

Daz  er  dem  hilffe  frumig 

Seiner  tochter  nicht  gund? 

Ja  für  dieselb  stund 

Geraw  es  in  harte 

•         ••••••• 

Daz  er  im  nicht  wolte  lan 
Wesen  seiner  tochter  man 
Dj  er]  eich  .  .  .  gemehelt  hat 
Was  er  an  im  tet 
Das  habl  ir  vor  gelesen  wol 
Davon  es  peleiben  sol 

und  kommt,  da  er  den  Tod  Ruprechts  von  Nassau  berichtet 
Cap.  749,  S.  737,  nochmals  darauf  zurück,  dass  Wenzel  grosse 
Reue  darüber  empfunden : 

Daz  er  im  die  nicht  enlie 
Die  im  zu  chon  was  gegeben 

Bemerkungen,  die  mit  Rücksicht  auf  den  bald  nach  der  pro 
forma  geschlossenen  Ehe  erfolgten  Tod  der  Agnes  als  unrichtig 
bezeichnet  werden  müssen. 

Die  Aeusserung,  welche  der  Reimchronist  Adolf  in  seiner 
Rede  an  den  Boten  der  Kurfürsten  über  Hermann  von  Branden- 
burg machen  lässt: 

Den  markgrafen  Hermann 
Er  solt  ee  gewidert  han 
Er  mus  anders  diennen 
Waz  im  daz  Wienn 
Ist  geschehen  zu  gut 

bezieht  sich  wohl  auf  dessen  Ehe  mit  Albrechts  Tochter,  die 
Ottokar  Cap.  635  ff.,  S.  584»»  ausführlich  erzählt  hat.  Die  ganze 
Schilderung,  wie  der  sächsische  Marschall  seine  Botschaft  an 
Albrecht  ausrichtet,  Cap.  676  am  Schlüsse,  von  dem  Jubel, 
der  darüber  im  Lager  des  Herzogs  entsteht,  ist  freie  Aus- 
führung des  Dichters.  En  schlagender  Beweis  für  die  dem 
Dichter  in   dem   Eifer,    mit   dem   er   die    Fluth   seiner   Verse 


flie^sen  lisst,  stellenweise  mit  anterbafeDde  leichtsinnige  Ge- 
dankenlosigkeit sind  die  Worte,  die  er  Albreeht  hier  in  den 
Mund  legt: 

Sejd  ich  chom  Ton  Oesterreich 

Do  er  ich  damit  das  reich 

Und  den  der  sein  phla^r 

Wo  er  gen  mir  lag- 

Do  weich  ich  im  gern 

Wan  ich  aalt  in  mir  an  henm 

die  im  schroffsten  Widerspruche  stehen  zu  der  ganien  früheren 
Schilderung,  in  der  Albrecht  stets  als  durchaus  kampflustig 
hingestellt  wird. 

Dann  berichtet  Ottokar  von  dem  pr&chtigen  Heereszuge 
der  Mainzer  Bürger,  indem  er  sich  ausdrücklich  auf  erhaltene 
mündliche  Mittheilungen  beruft: 

Die  ich  danimb  frajt 
Die  sagten  mir  furwar 

und  beschreibt  dabei  besonders  den  Mainzer  Fahnen  wagen: 

Ir  carrosche  man  jach 

GrosDer  reichait 

Ain  Sturm  van  berait 

Daranf  gesteckt  swebt. 

Darin n  geworcht,  als  er  lebt 

Ir  herre  sand  Mertein 

Und  der  diirftig  sein 

Dem  er  den  mantel  halben  gab. 

Auch  hier  dürfte  der  Dichter  wieder  amplificirt  haben, 
ein  genauer  Kenner  der  Mainzer  Verhältnisse  würde  ihm  das 
vielleicht  noch  bestimmter  nachweisen  können,  als  es  mir  mög- 
lich ist.  Ob  Mainz  überhaupt  jemals  einen  Fahnenwagen  ge- 
führt hat,  weiss  ich  nicht,  kann  also  nicht  behaupten,  dass 
Ottokar  ihn  erfunden  hat.  Aber  schwerlieh  hat  die  Stadt  Mainz 
je  in  ihrem  Banner  den  heil.  Martin  mit  dem  Bettler  gehabt, 
sondern  wohl  stets  das  Mainzer  Rad.'  Auch  die  Annahme, 
dass  die  Angabe   des  Reimclironistcn   aus   einer  Verwechslung 

'  Als  doppeltes  Rad  erscheint  es  auf  der  einzigen  aus  dem  Mittelnlter 
bekannten  Münze  der  Stidt,  die  um  1420  geschlagen  ist;  s.  Paul  Joseph, 
Münzen  der  Stadt  Mainz,  Berliner  MünzblKtter,  II.  Jahrg.,  8.  181.  Von 
städtischen  Siegeln  ist  mir  nur  die  Abbildung  in  Stumpf,  Acta  Mogunt. 
bekannt,  mit  dem  heil.  Martin  als  Bischof. 


^^4  ^I^*  Abhandlung:    Bdbsoq. 

der  städtischen  mit  der  erzbischöflichen  Fahne  herrühre,  er- 
scheint ausgeschlossen,  da  wir  als  Wappen  des  Erzstiftes  eben- 
falls das  Rad  anzunehmen  haben.  ^ 

Ottokar  lässt  Albrecht  die  Belagerung  von  Älzei  unter- 
nehmen auf  Bitte  der  Mainzer  Bürger  wegen  der  ungerechten 
Rheinzölle,  die  der  Pfalzgraf  erhob  —  während  Albrecht  selbst 
später  in  seinem  Rechtfertigungsschreiben  an  Bonifacius  VIII. 
betont,  dass  er  von  dem  Erzbischofe  um  Hilfe  gegen  den  Pfalz- 
grafen angegangen  sei,  der  ihm  und  der  Mainzer  Kirche  Un- 
bilden zufuge.2 

Besonders  eingehend  und  anschaulieh  beschreibt  Ottokar 

das    bei    der   Berennung   von    Alzei    verwendete    Belagerungs- 

geräth : 

Die  heten  pracht  dar 
Iren  veinden  ze  var 
Pleyden,  chaczen,  tummerer 
Ebenhoch  und  pbetterer 
Und  allen  den  gerecht 
Do  man  den  veint  mit  vecht. 

Solche  lebendige  Schilderung  verlockt  immer  wieder  Manchen, 
von  derselben  fdr  historische  Darstellung  Gebrauch  zu  machen. 
Und  doch  ist  das  ganz  ungerechtfertigt,  da  trotz  aller  Lebendig- 
keit diese  wie  ähnliche  Ausführungen  Meister  Ottokars  rein 
typisch  sind.  Ich  stelle,  um  das  zu  zeigen,  hier  Einiges  zu- 
sammen. 


^  Ganz  besonders  nach  den  Münzen;  ich  führe  nur  als  besonders  beweis- 
kräftig an  den  unter  einem  Erzbischof  Siegfried,  also  1200 — 1249  ge- 
schlagenen Pfenning  der  erzbischöflicheu  Münzstätte  Amoeueburg, 
Cappe,  Mainzer  Münzen,  T.  IV,  Nr.  74»,  und  den  unter  Heinrich  II. 
(1286 — 1288)  zu  Miltenberg  geprägten  Pfenning,  Thomsen,  Catalogue, 
Nr.  5804,  auf  denen  das  Rad,  respective  doppeltes  Rad  sicher  nur  als 
erzbischöflich  niainzisches  Wappen  zu  erklären  ist.  Im  Secret  führt  schon 
Erzbischof  Werner  das  Rad;  s.  Will,  Regesten  U,  S.  LXXV. 

2  Lichnowsky  II,  Nr.  CCXCIII;  Kopp,  König  Albrecht,  S.  409,  Beil.  6: 
Nos  a  memorato  archiepiscopo  Maguntino  ad  praestandum  eidein  sub- 
sidium  contra  illustrem  Rudolphum  ducem  Bawarie,  quem  sibi  et  ecclesie 
Maguntine  iniuriari  dicebat  seriosius  invitati.  Apud  Alseiam  predicti  ducis 
opidum  castra  metati  fuimus  in  ipsiua  auxilium  et  ecclesie  Maguntine. 
Die  Anwesenheit  des  Erzbischofs  und  der  Bürger  von  Mainz  bei  der 
Einnahme  von  Alzei  betonen  die  Ann.  Wormatienses  M.  G.  Scr.  XVII,  69. 
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Autwerich,  «beuhtMoli  und  clmcarn. 
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Cap.  319,  S.  284: 

Do  für  daz  her  mit  schall 

Für  Pätterling  gericht 

Dez  lies  der  kunig  sich  wenden  nicht 

Dieselben  stat  er  besaz 

Wo  ein  man  durch  haz 

Gegen  seinen  veinten  tun  sol 

Daz  chund  der  kunig  alles  wol 

Alleß  das  gerust 

Daz  man  durch  mawr  prust 

Erczeugt  an  solher  stet 

Der  kunig  dez  genug  het 

Und  do  daz  chom  ze  häuf 

Do  rieht  man  vor  der  stat  auf 

Manige  pleiden  swer 

Und  manigen  tumberer. 

Cap.  354,  S.  314»  : 

Hat  die  besesßen 
So  ser  mit  nngemach 
Tag  und  nacht  man  sach 
Mit  rutten,  pleiden,  tumbrärn 
Manigeb  stein  swem 
Werffen  hinein. 

Die  Bemerkung  Cap.  678,  S.  623« : 

Auch  ist  ew  wol  chund 

Daz  zu  aller  stund 

Die  grosßen  stet  in  urlewg 

Nicht  varnt^  mit  der  smeug 

Irem  herrn  (beer?)  wont  pey 

Marckt  aller  chammerey  (cliramerey?) 

Und  alles  das  man  haben  schul 

Das  ist  auch  pewart  wol 

Mit  allerhand  hantwerchor 

dürfte  sieb  vielleicht  polemi«cli  richten  gegen  die  An<?jiben 
dos  Chron.  Oolmariense,  S.  2f3f),  al.  47:  Cum  dominus  diix 
Austriae  de  Argentina  recessisset,  duxit  secura  naves  bonis 
quibusque  oneratas,  quas  ibi  si  non  obtinuisset,  in  inferioribus 
partibus  obtinuisse  minime  potnisset.  Civitates  enim  sibi  ne- 
cessaria  vendere  noluerunt  .  .  .  und  weiter:  Tanta  autem  fuit 
in  ducis  exercitu  carista,  quod  panis  vix  Valens  denarium  pro 
sex   denariis  vendebatur  ...     In   octava   autem   saneti   loannis 

*  So  die  Wiener  Handschrift  statt  ,vant\ 
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Adolf  erhält  von  seinen  Kundschaftern  die  Nachricht,  dass 
sein  Gegner  abzuziehen  beabsichtige  —  ,er  wolt  das  land 
rawmen^  Er  fordert  die  Seinen  auf,  unverzüglich  mit  ihm 
demselben  nachzusetzen.  Sie  aber  widersprechen  der  Meinung, 
dass  der  tapfere  Albrecht  fliehen  wolle,  und  rathen  dem 
Könige,  bis  zum  dritten  Tage  zu  warten,  besonders  wegen 
des  in  Aussicht  stehenden  Zuzuges  der  Städte  —  ,wohl  zehen 
tawsent  man^^     Adolf  aber  will  schlagen: 

Nu  zu  des  der  nef  sey 
Sprachen  die  henikein^ 
Seyd  es  nicht  anders  mag  gesein 
Und  ir  nicht  volgen  weit. 

Adolf  gibt  allen  Vorstellungen  kein  Gehör,  sondern  zieht 
weiter,  als  ein  neuer  Späher  eintrifft  mit  der  Nachricht,  dass 
Albrecht  keineswegs  abziehe,  sondern  ihm  entgegenrücke.  Die 
Heere  lagern  kaum  eine  Meile  von  einander  entfernt,  zwischen 
ihnen  liegt  der  niedere  ,Ha8enberg%  der  es  verhindert,  dass 
sie  einander  ansichtig  werden  können. 

Wir  haben  in  dieser  Ausführung  des  Dichters  wohl  eine 
freie  Bearbeitung  dessen  vor  uns,  was  ihm  seine  Notizen  aus 
dem  Chron.  Colmariense ,  S.  266 ,  al.  7  darboten :  Tunc  ad 
invicem  dixerunt  (Albrecht  und  der  Erzbischof  von  Mainz): 
Aliquantulum  fugiamus,   ut  inimicos   vincere   valeamus.    Tunc 

^  Ich  verweise  wegen  dieses  Umstandes  auf  die  Erörterung  Meyers  von 
Knonau,  Anm.  506  zu  Kuchimeister. 

^  Einer  Mittheilung  Weinhold^s  an  J.  V.  Zingerle  entnehme  ich,  dass 
,henekin*  ein  Spottname  für  die  Niederrheinischen  ist.  Weinhold  ver- 
weist auf  das  Osterspiel  in  Mone's  Altteutschen  Schauspielen,  S.  127, 
wo  Rubeln  zu  dem  Pusterbalk  sagt: 

Wol  hen  an  den  rin 
Ir  rechter  henekin. 

Wackemagel  hat  bei  Abhandlung  der  von  Johann  abstammenden  Spott- 
und  Scheltnamen  Germania  V,  318  ff.  zwar  diese  Stelle  angeführt,  aber 
ohne  die  rechte  Bedeutung,  d.  i.  die  Beziehung  auf  die  Niederrheinischen 
zu  kennen.  Beim  Keimchronisten  kehrt  die  Bezeichnung  ,henikein* 
wieder  Cap.  684,  S.  628".  Eine  andere  Stelle,  aus  der  die  Bedeutung 
der  Bezeichnung  erhellt,  kann  ich  nachweisen  in  der  Vita  Karoli  IV, 
Font.  I,  270:  Si  pater  noster  arripuerit  istas  pecunias,  dispergat  eas 
inter  Rhinenses  Ilcnkinos.  Der  alte  Spitzname  lebt  wohl  fort  in  der 
Hauptfigur  des  Külner  Puppentheaters,  dem  ,Henneschen'. 
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dominus  archiepiscopu»  suos  amarc  sc  fecit  ad  dimidium  ini- 
liare,  ibique  ducis  excrcituin  expectare.  Dux  vero  suis  dicebat: 
Praeparate  vos  ad  pugnandum  atquc  ad  recodendum.  Cumque 
se  praeparassent,  reccsserunt  atque  tabemacula  succenderuut. 
Dux  processit  a  loco,  quo  tcntoria  iixerat,  ad  dimidium  miliare^ 
volens  ibi  cum  regis  exercitu  dimicare. 

Videos  exercitus  rcgis  castra  ducis  succensa^  consiliarii 
i*egis  subito  venerunt,  ducis  gesta  sccundum  quod  apparuerunt 
fideliter  retulerunt,  dixeruntque:  Dominus  arcluepiscopus  cum 
suo  comitatu  hodie  manc  de  ducibus  exercitu  recedcbat;  nunc 
dux,  sicut  fecit  in  Kencingin,  sie  et  nunc  facere  disponit,  et 
animam  suam  atque  suorum  a  mortis  periculo  liberare.  Rex 
credcns  consiliariis  infidelibus  tanquam  fidelibus  acquievit. 
Rex  suis  arma  sumi  praecepit,  fugientes  pcrsequi  fideliter  ad- 
hortatur.  Rex  cum  paucis  primus  paratus  ad  praelium  ducem 
cum  paucis  sequitur  confidenter  .  .  .  Cum  rex  cum  suis  ad 
ducis  exercitum  in  tres  partes  divisum  et  ad  praeliandum  non 
fugiendum  consyderasset,  dixit  cum  sequentibus  cum  dolore: 
O  fc!  amici  nostri  immo  potius  inimici,  manibus  inimicorum 
nostrorum  nos  sine  misericordia  tradiderunt  Si  enim  fugiemus, 
omnes  perditi  sumus;  si  vero  pugnaverimus;  quis  rei  eventus 
eveniat,  penitus  ignoramus. 

Im  Cap.  681,  S.  625  berichtet  Ottokar  von  der  Schlacht- 
ordnung beider  Heere.  Einen  Anhaltspunkt  hatte  er  dafUr  in 
der  Angabc  des  Chron.  Colmariense,  S.  266,  al.  20:  Dux . . .  dice- 
bat: Exercitus  mcus  in  tres  partes  dividatur.  Was  er  Genaueres 
bietet,  wird  man  auf  mündliche  Mittheilungen  von  Theilnehmem 
an  der  Schlacht  zurückführen  dürfen.  Adolf  thcilt  sein  Heer 
in  drei  Schaaren.  Die  eine  führt  Otto  von  Bayern  und  Pfalz- 
graf Rudolf  —  ,von  der  phalcz  sein  veter'  —  sie  besteht  aus 
ihren  Leuten  und  den  Franken.  Aus  den  Niederrheinischen  — 
,von  Niderlanden'  —  den  Schwaben,  Elsässem  und  denen  vom 
Rheine  macht  der  König  zwei  Schaaren,  von  denen  er  selbst 
die  eine  führt,  während  er  die  andere  seinem  Marschalle  an- 
vertraut. Albrecht  bildet  gleichfalls  drei  Schaaren.  Die  eine 
führt  Heinrich  von  Kärnten-Tirol ,  dem  sich  Ulrich  von  Wal- 
see mit  den  wenigen  Steyerern  anschliesst,  die  zweite  Schaar 
wird  zusammengesetzt  aus  den  Ungarn,  Böhmen  und  Oester- 
reichern,  in  die  dritte  Schaar  werden  eingereiht  die  aus  Franken, 

7* 
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Schwaben,  vom  Elsass  und  vom  Rhein.  Der  von  Ochsen- 
stein erhält  die  Sturmfahne,  Hen*  Ulrich  der  Prueschenk  das 
Panier  von  Oesterreich. 

Was  der  Dichter  hier  sonst  erzählt  von  den  Zurüstungen 
zum  Kampfe,  ist  rein  typische  Amplification,  trotzdem  gerade 
hier  wieder  der  Dichter  sein  ,Ich  han  also  vernomen'  an- 
bringt. Es  genügt,  um  das  zu  beweisen,  der  Vergleich  der  ent- 
sprechenden Schilderungen  zur  Schlacht  von  Dümkrut  Cap.  147, 
S.  145  ff.  und  Woringen  Cap.  530,  S.  506  ^  ff.  Dahin  gehört 
namentlich  der  Einzelzug,  wie  der  Bischof  von  Strassburg 
Albrechts  Heer  ermuntert  und  den  Schlachtgesang:  ,Sand  Marey 
muter'  anstimmen  lässt,  wie  es  vor  der  Schlacht  von  Dürnkrut 
der  Bischof  von  Basel  thut,  wie  dieses  Lied  nach  Cap.  440, 
S.  435**  auch  die  Christen  bei  einem  Ausfalle  aus  Accon  ge- 
sungen hätten.  Aber  gleich  der  doppelte  Irrthum  des  Cap.  683, 
dass  auf  Adolfs  Seite  sein  Bruder,  der  Erzbischof  von  Trier, 
das  Heer  ermuntert  habe,  während  thatsächlich  ja  damals 
noch  Boemund  von  Warensbeig  Erzbischof  und  bei  GöUheim 
gar  nicht  anwesend  war,  mahnt  uns  wieder  recht  eindringlich 
zu  der  Vorsicht,  mit  der  jede  einzelne  Angabe  der  Reimchronik 
aufgenommen  werden  muss.  Woher  der  Dichter  diesen  Irr- 
thum hat,  zeigte  ich  schon.'  Die  Angaben  des  Dichters  über 
die  Rüstung  und  Banner  der  Gegner,  den  Kampf  und  das 
Ende  König  Adolfs  Cap.  684,  besprach  ich  bereits,^  wie  ich 
auch  die  Angaben  des  Cap.  685  in  der  Hauptsache  bereits  er- 
ledigt habe.3 

lieber  die,  durch  deren  Hände  Adolf  gefallen,  hat  der 
Reimchronist  verschiedene  Angaben  gehört: 

Da  wurii  chiinig  Adolf  erslagen 
Ettleich  hOrt  ich  sagen 
Es  teten  die  raaen  graven* 
Die  sach  man^  vor  draven 


»  Oben  8.  12.         2  Qben  8.  24,  Anm.  1. 
3  Oben  S.  15,  22. 

*  Diese  beschuldigt  auch  Mathias  Nnewenburgeiisis  Font.  IV,  170:  Pro- 
stratus  antem  rex  in  terram  per  comites  Silvestrps  et  alios  quos  leserat. 
per  quendam  armigerum  descendentem  de  equo  levata  regis  goleria 
modico  in  collo  est  vulnere  occisus. 

*  Statt  ,wan*  der  Ausgabe. 
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ÜAhin  all^^ericbt 
Da  ergie  die  geschiebt 
So  hQrt  ich  ettleich  jehen 
Dax  es  w&r  geschehen 
Von  andern  lewten 
Daron  ich  nicht  pedewten 
Auf  ein  ende  chan 
Wer  es  hab  getan 
Dennoch  wert  streit 
Hernach  lange  xeit. 

Entgegen  der  Angabe  im  Chron.  Ellenhardi,  8.  137,  al.  40: 
In  ipso  enim  campo,  peracto  et  expedito  conflictu,  dominus 
Albertus  rex  permansit  octo  diebus  lässt  Ottokar  Albrecht 
Cap.  685  nur  ,uber  nacht^  auf  der  Wahlstadt  bleiben  und  dann 
nach  Alzey  gehen,  wo  er  acht  Tage  bleibt.  Seine  Angabe 
stimmt  aufs  Beste  mit  dem  Briefe  Albrechts  vom  5.  Juli  1208: 
Datum  apud  Altzaiam  sabbato  post  festum  apostolorum  Potri 
et  Pauli,  durch  den  er  dem  Bischöfe  von  Passau  seinen  Sieg 
meldet.* 

Die  Angabe  über  die  Huldigung  der  Städte  an  Albrecht 
habe  ich  bereits  erledigt  —  wie  auch  die  Erzählung  des 
Dichters  von  der  zweiten  Wahl  und  Krönung  Albrechts.'  Nur 
ein  Punkt  im  Cap.  686,  S.  629*  bedarf  noch  zum  Schlüsse  einer 
kurzen  Erörterung.  Albrecht  geht  von  Alzey  nach  Oppenheim: 

Da  het  er  drey  ing  peit. 

In  derselben  zeit 

Het  von  Maincz  der  pischolf 

Mit  dem  graven  Ruedolff^ 

Der  des  kunigs  huld  nicht  het, 

Auf  ein  ebnung  geret 

Und  bet  auch  die^  zu  ende  pracht 

Darumb  ain  pot  gacht 

Und  pat  den  kunig,  daz  er 

Zu  Maincz  cham  her. 

Des  liesß  er  sich  nicht  pevillen 

Er  cbam  dar  durch  irr  paider  willen. 


>  Kopp,  König  Adolf,  S.  285,  Beilage  Nr.   16. 

2  S.  oben  S.  17. 

3  Dem  Pfalzgrafen. 

*  Das  folgende  »gern*  der  Ausgabe  ist  zu  tilgen. 
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Do  pracht  der  pittcholf  pehond 
Zu  Hinein  g-uten  end 
Mit  seinem  Chargen  sinn 
Ir  paider  unminn. 

Dass  diese  Aussöhnung  Albrechts  mit  dem  Pfalzgraten 
wirklich  rasch  zu  Stande  gekommen  ist,  verbürgt  uns  der 
Umstand,  dass  der  Pfalzgraf  bereits  am  27.  Juli  an  der  Wahl 
Albrechts  theilgenommen  hat  —  die  Thatsache  derselben  wird 
auch  anderweitig  überliefert.'  Damit  ergibt  sich  doch  ein 
günstiges  Vorui'theil  auch  für  die  weitere  Angabe,  dass  der 
Mainzer  Vermittler  gewesen. 


I  Monaelius  FürstünfeldcnHis  Font.  I,  21:  Mox  niittit  (Albrecht)  ad  do- 
minum Kudoltuai  duceni  Bawarie  avunculum  »uuni  rogat  et  supplicat 
ei,  ut  ad  eum  declinare  dignetur,  priuH  pace  porrocta  vel  inter  se  iir- 
mata  et  cum  eo  post  laborem  certaminis  solatiari  non  pigeat  ista  vice. 
Cui  nieliore»  de  oxercitu  »uo  persuadent,  ut  quod  rogatur  non  uegligat 
fncero,  sed  anuuat  deprecaut.  Et  cum  convonisHont  anibo  duces  amica- 
hilia  inter  se  miscent  colloquia;  sed  maxinie  con»oIabatur  avunculum 
8uum  quanta  potuit  lenitjito  »uper  morte  regis  soceri  sui  et  spondet  ei 
benefacere  et  dampnum  quod  ibi  cum  sui»  acceporat  pecunia  congrua 
resarcire.  Excusat  se  etiam  apud  eum  et  alios  principes  de  regis  iu- 
teritu,  ne  forte  sibi  aliquis  imposterum  improporet,  diceudo:  occidisti  et 
insuper  possedisti,  dicous  ac  simulans  so  fore  turbatum  super  morte 
regis,  et  non  fuisse  sue  intontionis  vel  voluntatis  ipsum  occidi,  sed 
tantum  se  velle  partem  hereditariam  dcfensaro.  In  hunc  modum  se  ex- 
purgans  et  scelus  commissum,  quantum  potuit ,  palliavit.  Der  Autor 
färbt  wohl  etwas  von  seinem  gut  wittolsbachischcn  Standpunkt. 


Ausgegeben  am  20.  März  1889. 


BüssoM.    Itniträgc  zur  Kritik  dci'  stoyorischon  Reitnchronik. 
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I.  SITZUNG  VOM  9.  JANNER  1889. 


Von  Druckwerken  werden  vorgelegt: 

yMittheilungen  des  k.  k.  Kriegsarchives' ,  Neue  Folge, 
Bd.  III,  eingesendet  von  der  k.  k.  Kriegsarchivs-Direction; 

, Archiv  <^esky%  Bd.  VIII,  übermittelt  von  dem  Landes- 
ausschusse des  Königreiches  Böhmen; 

^Archäologisch  -  epigraphische  Mittheilungen  aus  Oester- 
reich-Ungam',  Bd.  XII,  Heft  1,  herausgegeben  und  zugesendet 
von  den  Herren  Hofrath  Benndorf  und  Professor  Bormann; 

»Bosnien  und  die  Herzegowina',  Reisebilder  und  Studien 
von  Johann  Asboth,  k.  und  k.  Sectionsrath  a.  D.  und  Mitglied 
des  ungarischen  Reichstages,  eingesendet  von  dem  Herrn 
Verfasser. 

Von  Herrn  Dr.  Rudolf  Dvorak,  Privatdocent  der  morgen- 
ländischen Sprachen  an  der  k.  k.  böhmischen  Universität  in  Prag, 
wird  ein  Manuscript,  betitelt  ,Uusn  u  dil  (Schönheit  und  Herz), 
persische  Allegorie  von  Fattahi  aus  Xisiipür,  herausgegeben, 
übersetzt,  erklärt  und  mit  Lami  i's  türkischer  Bearbeitung  ver- 
glichen' vorgelegt.  Der  Herr  Einsender  ersucht  um  Veröffent- 
lichung der  Vorlage  in  den  Sitzungsberichten. 

Die  Vorlage  wird  einer  Coraraission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Herr  Dr.  Franz  Martin  Mayer,  Privatdocent  an  der 
Grazer  Universität,  übersendet  eine  Abhandlung  ,Jeremias 
Hornberger  j  ein  Beitrag  zur  Geschichte  Innerösterreichs  im 
16.  Jahrhunderte^,  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in 
das  Archiv. 

Die  Abliandlung  geht  an  die  historische  Commission. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Acad^mie  des  Inscriptions  et  BelleB-Lettres:  Coniptes  -  rendus.  4*  serie, 
tome  XVI.  Bulletin  de  Juillet— Aoüt.  Paris,   1888;  8". 

—  Royale  de  Copenhague:  Bulletin  pour  1888.  Nr.  2.  Kj(|>benhavn;  8". 
Accademia,    R.    di   scienze,    lettere   ed   arti   in  Padova:    Atti   e   Memorie. 

Anno  286— 289.  N.  S.  Vol.  1<>— 4'\  Padova,  1885  —  1888;  4». 

—  Memorie.  Ser.  2*,  Vol.  V.  Modena,  1887;  g^r.  4». 
Ackerbau-Ministerium,  k.  k.:  Statistisches  Jahrbuch  für  1887.  III.  Heft, 

2.  Lieferung.  Wien,  1888;  8". 
Archeologiae  Storia  Dalmata:  Bullettino.  Anno  XI.  No.  12.  Spalato,  1888;  8°. 
Central  -  Commission,    k.  k.   zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst- 

und  historischen  Denkmale:  Mittheilungeu.  XIV.  Band,  4.  (Schluss-)  lieft. 

Wien,  1888;  4«. 
Gesellschaft,    archäologische  zu  Berlin:    Das  Gräberfeld   von  Marion  auf 

Cypern.    28.  Programm  zum  Winckelmannsfeste.  Berlin,  1888;  8*^. 

—  für  Salzburger  Landeskunde:  Mitthoilungen.  XXVIII.  Vereinsjahr  1888. 
Salzburg;  8'». 

—  für  Beförderung  der  Geschieht^»-,  Alterthums-  und  Volkskunde  von  Frei- 
burg, dem  Breisgau  und  den  angrenzenden  Land.schaften :  Zeitschrift. 
Vn.  Band.  Freiburg  i.  B.   1888;  8". 

—  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungen.  Band  XXXI,  Nr.  10  und  11. 
Wien,   1888;  8«. 

—  kais.  russische  geographische:  Bulletin.  Tome  XXIV,  No.  3.  St.  Peters- 
burg, 1888;  8«. 

Kiew,  Universität:  Universitätsberichte.  Band  XXVIII,  Nr.  9  und  10.  Kiew, 
1888;  8«. 

Mittheilungen  aus  Justns  Perthe.8*  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. Ergänzungsheft  Nr.  92.  Gotha,   1888;  4". 

Nordiske  Oldskrift-Solskab,  kongelige:  Aarbi^ger  for  Nordisk  Oldkyndighed 
og  Historie.   1888.  IL  Raekke,  3.  Bind,  3.  Hefte.  Kj<j)benhavn;  8«. 

Ossolinski^sches  Institut:  Sprawozdanie  za  rok  1888.  We  Lwowie;  8*^. 

Revue,  ungarische.  VIII.  Jahrgang  1888,  X.  Heft.  Budapest;  8'\ 

Sociale  de  Geographie:  Bulletin.  7*  .serie,  tome  IX.  3«  trimesti-e  1888. 
Paris;  8». 

Society,  tho  Royal  Scottish  geographical:  The  Scottish  geographical  Maga- 
zine. Vol.  V,  Nr.  1.  Edinburgh,  1889;  80.  —  Contentü.  Vol.  IV.  1888. 
Edinburgh;  8^ 

Verein,  historischer  für  Niedersachsen:  Zeitschrift.  Jahrgang  1888  und 
60.  Nachricht  über  den  historischen  Verein  für  Nieder.sachsen.  Hannover, 
1888;  8«. 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  X.  Jahrgang,  Nr.  3- 
Wien,  1888;  8». 

Würzburg,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1877—1888;  224  Stücke 
4"  und  80. 
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n.  SITZUNG  VOM  16.  JÄXNER  1889. 


Von  Druckwerken  werden  vorgelegt: 

.EHe  WirthsihÄftsgeschichte  Wiens  unter  der  Regierung  des 
Kaisers  Franz  Josef  I.  ^^184^ — 1SSS)\  verfasst  von  Dr,  J.  Zapf 
und  übermittelt  von  der  niederosterreichischen  Handels-  und 
Gewerbekammer,  von  welcher  das  Werk  herausgegeben  wurde: 

»Mährens  allgemeine  Geschichte',  Band  XX,  verfasst  von 
Dr.  Beda  Dudik  und  übersendet  von  dem  mährischen  Landes- 
ausschusse: endlich 

,Archivalische  Zeitschrift*,  Band  XIII,  herausgegeben  von 
F.  von  Luher  und  eingesendet  von  dem  k.  allgemeinen  Reichs- 
archive  in  München. 

Von  dem  w.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Schipper  werden 
die  Pflichtexemplare  der  zweiten  Hälfte  (Strophenbau)  seiner 
mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  erschienenen  ,Neueng« 
lischen  Metrik*  vorgelegt. 

Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  IL  Ritter  von  Zeissberg 
überreicht  das  druckfertige  Manuscript  für  den  HI.  Band  der 
ihm  anvertrauten  Fortsetzung  von  V^ivenot's  ,Quellen  zur  Ge- 
schichte der  deutscheu  Kaiserpolitik  Oesterreichs*. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia,  Real  de  la  Hifltoria:  Boletin.  Tonio  XIII,  Cuaderno  VI.  Madrid, 

1888;   8«. 
Bibliotheqne   de   T^^cole   des   Charles:   R^vue   d*ftrudition.    XLIX.   Ann^e 

1888,  4'  nnd  5«^  livraisoiiH.  Paris,  1888;  8". 
Gesellschaft,    allgemeine  geschichtsforschende  der  Schweiz:   *Iahrbiich  fWr 

schweizerische  Geschichte.  XIII.  Band.  Zürich,   1888;  8'\ 
Handels- Ministerinm,   k.  k.  in  Wien:   Statistische  Nachrichten  über  die 

Eisenbahnen   der  österreichisch-ungarischen  Monarchie   fWr  das  Betriebt* 

jähr  1886.  Wien,   1888;  Folio, 
lustituut,  Koninklijk  voor  de   Taal-,   Land-   en   Volkenkunde    ran   Neder- 

landsch-Indie.  5^"  Volgreeks,  4.  Deel,  l.Aflevering.  's Gravenhage,  1889;  8^ 


vni 

Johns   Hopkins'    University   Studies   in    historical   and   political   Science. 

Seventh  Series.  I.  Arnold  Toynboe.  Baltimore,  1889;  8^ 
Soci^t6  de  Geographie:  Compte-rendu.    Noa.   16  et    17.    Pari.s,    1888;  8^ 
Society,  the  American  geographica):  Bulletin.  Vol.  XX,  Nr.  4.  New -York, 

1888;  80. 

—  the   Royal   Asiatic:   Journal   of  the   China   Brauch.    Vol.   XXJI,    Nr.   6. 
Shanghai,  1887;  8^  ' 

—  the  Royal  geographical:  Proceedinga  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  X,  Nr.  12.  London,   1888;  8".    -  Vol.  XI,  Nr.  1.   London,  1889;  8«. 

Verein,  historischer  in  Niederbayern:  Verhandlungen.  XXV.  Band.  Lands- 
hut, 1888;  80. 

Zürich,  Universität:  Akademische  Schriften  vom  1.  Mai  1887  bis  1.  Mai 
1888;  52  Stücke  4«  und  8^ 


ITI.  SITZUNG  VOM  23.  JÄNNER  1889. 


Im  Auftrage  Sr.  kais.  Hoheit  des  durclilauclitigsteii  Herrn 
Erzherzogs  Leopold  übermittelt  Herr  Ciistos  W.  SchafFer  den 
dritten  und  letzten  Theil  des  Werkes  , Hernstein  in  Nieder- 
österreich' sammt  einem  Plane  und  Skelete  zu  dem  Plane  des 
Parkes  in  Hernstein ,  ferner  eine  Schrift  über  eine  Teufels- 
beschwörung zu  Starhemberg  und  , Pläne  und  Ansichten  von 
Hernstein  aus  den  Jahren  1853  — 1883^ 


Herr  Professor  BasiHus  Schwitzer  in  Meran  ersucht  unter 
Einsendung  eines  druckfertigen  Manuscriptes  um  eine  Sub- 
vention zum  Zwecke  der  Edition  der  Urbare  der  Stifte  Marien- 
berg und  Münster,  des  Peter  von  Liebenberg-Hohenwart  und 
Hannsens  von  Annenberg  in  dem  HI.  Bande  der  ,Tiroli8chen 
Geschichtsquellen'. 

Aus  dem  Nachlasse  des  c.  M.  HeiTu  Professor  Dr.  Adalbert 
Horawitz  wird  eine  ,in  den  Leidensmonaten  September  und 
October  1888'  verfasste  Abhandlung:  ,Erasmiana  V*  zur  Auf- 
nahme in  die  Sitzungsberichte  vorgelegt. 


I>ä5  c-  M  H'frr  PrcsfesÄH-  ArsoH  Luschinv.  Eben« 
^renth  ib  GtilI  öbers^iKiet  tut  AnfiijJime  in  die  Siotniursi- 
bericbie  «re  AbhAudhin^ :  .Queller,  tut  Gesschicbte  deotscber 
Recbi*l>>ner  in  IiAÜen  II  \ 

I>Ä5  c-  M.  Herr  Professor  JoLinn  Müller  in  Innsbruck 
iber&endet  fär  die  SitEnngsberiohte  eine  Abbandlang  unter 
dem  Titel :  .Kriti^ohe  Studien  zn  den  kleineren  Schriften  des 
Philosophen  Seneca*. 

Von  Herrn  Professor  von  Morawski  in  KrakAU  wird 
«ine  Abhandlung,  betitelt :  «BeitrSge  zur  Geschichte  des  Huiua- 
nismus  in  Polen*  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Veröffentlichung 
in  den  Sitzun^berichten  eing^esendet 


An  DrackBchriften  worden  Torgelegt: 

Academie,  Roj^e  des  Sciences  de«  Lettres  et  dm  B«ginx-Arts  d«  B4»l|nqtttt; 
BoUotin.  58«  annee.  S*  »erie,  tome  16,  Ko.  11.  BnixeHe«s  ISSS;  S*^, 

—  Annnaire.  \SS9.  55  •  annee.  Bnixelle«.   188^;  8*. 

Accadeniia,  R,  delle  Scienre  di  Toriiio:  Atti.  Vol.  XXIV,  Oisp.  1*.  Toriiio, 

l.<88— 1889:  ft\ 
Association,    the   American    philologrical :    Praceedin|rs  of  ihe    18**  auual 

«learion.  Julr,  18S6.  Boston,  1887;  8'\ 
Bern.    Unirersitit:   Akademische  Schriften  pro  1888;   97  Stöcke  A^  und  «•. 
Central-Commission.  k.k. statistische:  Oesterreichische Statistik.  XX. Band, 

3.  Heft.  Waarenausfuhr  im  Jalire  1887.  Wien,  1888;  pr.  4'\ 
Genootschap,   Zeeuwsch   der  Wetenschappen.    Nuamlijst   van   Directenrtm 

en   Leden.    Versla^  van   het  verhandelde  in  de  aljrenieene  Veriraderiug 

1880—1884.  Middelburjr.   1884;  8'\ 
Kriepsarchiv,  k.  k  :  Mittheilungen.  N.  Folge,   III.  Band.  Wien,  1889;  8«. 
Louvain,  Universität:  Annnaire.   1889.  53 •  annee.  Louvain;  kl.  8'\ 

—  Akademische  Schriften  pro  1888;  8'\ 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  An.stalt  von  D.  A.  IVter- 

mann.  35.  Band   1889.  I.  Gotha;  4^ 
Rettungs-Gesellschafi,  Wiener  freiwillige:   Berichte.  VII.  Qf^sellschafta* 

jähr  1888.  Nr.  3  und  4.  Wien;  gr.  4". 
Review,  the  English  historiral.  Nr.  13.  London,  1889;  8'\ 


IV.  SITZUNG  VOM  6.  FEBRUAR  1889. 


Die  Gesammtsitzung  der  kaiserlichen  Akademie 
der  Wissenschaften  vom  31.  Jänner  1.  J.  wurde  von 
Seiner  Excellenz  dem  Präsidenten  Ritter  von  Arneth 
mit  einer  Ansprache  eröffnet,  in  welcher  derselbe  mit 
schmerzbewegten  Worten  des  unermesslichen  Ver- 
lustes gedachte,  den  das  Kaiserhaus,  die  Monarchie 
und  die  Wissenschaft  durch  den  so  urplötzlichen  er- 
schütternden Tod  Seiner  k.  und  k.  Hoheit  des 

Durchlauchtigsten  Kronprinzen  RUDOLPH 

erlitten.  An  eine  kurze  Schilderung  seiner  wahrhaft 
seltenen  geistigen  Begabung,  seines  regen  Sinnes  und 
feinen  Verständnisses  für  eine  glückliche  Lösung  der 
schwierigen  Fragen  der  Zeit,  seiner  bezaubernden  per- 
sönlichen Liebenswürdigkeit,  seiner  Begeisterung  für 
die  Interessen  der  Wissenschaft  und  seiner  lebhaften 
Sympathien  für  die  Träger  derselben  knüpft  der  Prä- 
sident den  Antrag,  als  Zeichen  der  schnierzliehsten 
Trauer  der  Akademie  um  ihr  dem  Alter  nach  jüngstes, 
der  Stellung  nach  aber  hervorragendstes  Ehrenmit- 
glied, die  Sitzung,  ohne  weiter  auf  die  zu  verhandeln- 
den Geschäftsgegenstände  einzugehen,  zu  schliessen. 
Die  Versammlung,  welche  stehend  die  Ansprache 
des  Präsidenten  entgegennahm,  trennte  sich  in  tiefer 
Bewegung. 


Die  Direction  des  k.  k.  Kriegs -Archivs  übermittelt  ein 
Exemplar  der  in  ihrem  Auftrage  zusammengestellten  ,Unter- 
richtsbehelfe  zur  Handschriftenkunde^ 


XI 

Von  dem  w.  M.  Herrn  Hofrath  Dr.  Th.  Ritter  von  Sickel 
werden  die  Pflichtexemplare  des  von  ihm  im  Auftrage  der  kais. 
Akademie  herausgegebenen  ,Liber  diunius  Romanorum  Ponti- 
ficum'  vorgelegt. 

Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Luschin  v.  Ebengreuth 
in  Graz  übersendet  zur  Vergleichung,  beziehungsweise  Abschrift 
eine  Landgerichtsordnung  in  der  Rauris  (1591)  und  Nachrichten 
über  das  Dreiding  zu  Bielitz  in  Schlesien  imter  gleichzeitiger 
Benachrichtigung,  dass  auch  ein  Dreiding  von  Kunzendorf  in 
Schlesien  in  seinem  Besitze  sich  befinde. 

Die  Mittheilung  geht  an  die  Weisthümer-Commission. 


Von  Herrn  Emil  Werunsky,  Professor  an  der  deutschen 
Universität  in  Prag,  wird  eine  Abhandlung  unter  dem  Titel: 
,Die  social-politischen  Zustände  der  böhmischen  Kronländer  um 
die  Mitte  des  14.  Jahrhunderts'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre 
Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  übersendet. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 


An  Druckschriften  wurden  vorgeleg^t: 

Archaeolo^ical   Snrvey  of  India:   Report  of  a  Tour   in   the   Panjilb   and 

RSjpüt&ua  in  1883-1884.  Vol.  XIII.  Calcutta,  1887;  8'\ 
—  General  Index   to   the  Reports   of  the   Archaeological   Snrvey   of  India. 

Volumes  I  to  XXIII.  Calcutta,  1887;  8". 
Barbavara  di  Gravellona  aw"  Francesco:   Leo  XIII  Pontifex  Maximus   et 

F.  Virgilius  Maro;  8". 
Carreri,  F.  C:  Quinque  inedita  docnmenta  de  rebuR  Austriacis  et  Spilim- 

bergensibus    in    archivo    comitum    de    Spilimbergo    D.    D.    Spilimbergi. 

Zucculae,  Solimbergi,  Trussii,  Rutars  etc.  Pataviae,  1888;  8". 
Deccan  College:  A  Catalogue  of  the  Collections   of  Manuscripts  deposited 

with  an  Index.  Bombay,  1888;  8". 
Göttingen,    Universität:   Akademische   Schriften   pro    1887/88;  108  Stücke 

40  und  8". 
Kiew,  Universität:  Universit-itsberichte.  Band  XX Vm,  Nr.  11.  Kiew,  1888;  80 
Marchand,  Alfred:  Les  Pontes  lyriques  de  TAutriche.  Paris,  1886;  8*'. 
Sanskrit,  MSS.:  Notices  by  Rajendralala,  Mitra,  LL.  D.,  C.  I.  R.  Vol.  IX, 

part  1  for  the  year  1886/87.  Calcutta,  1887;  8«. 
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Society,  the  royal  ÄBiatic:  The  Journal  of  the  Bombay  Brauch.  Nr.  XLVI, 
vol.  XVn.   1887.  Bombay,  1887;  8«. 

—  the  Scottish  geographica!:  The  Scottish  geographica!  Magazine.  Vol.  V, 
Nr.  2.  Edinburgh,  1889;  8^ 

Verein  ron  Alterthumsfrennden  im  Rheinlande:  Das  römische  Lager  in  Bonn. 
Festschrift  zu  Winckelmann's  Geburtstage  am  9.  December  1888.  Bonn, 
1888;  4". 

—  croatisch-archäologischer :    Viestnik.     Godina    X ,     Br.     1 .     U     Zagrebn, 
1889;  8". 


V.  SITZUNG  VOM  13.  FEBRUAR  1889. 


Frau  Baronin  Wüllerstorf-Urbair ,  geb.  Gräfin  Rothkirdi- 
Panthen,  übermittelt  die  von  ihr  herausgegebenen,  als  Manuscript 
gedruckten  , Vermischten  Schriften  des  k.  k.  Vice-Admirals 
Bernhard  Freiherrn  von  Wüllerstorf-Urbair^ 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Franz  Miklosich  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  ,Die  slavischen,  magya- 
rischen und  rumunischen  Elemente  im  türkischen  Sprach- 
schatze' vor. 

Herr  Dr.  Ludwig  Schiffner,  o.  ö.  UniversitiUsprofessor 
in  Innsbruck,  macht  eine  Mittheilung:  ,Ueber  vorgefundene 
römisch-rechtliche  Handschriften  der  dortigen  k.  k.  Universitäts- 
Bibliothek'  und  ersucht  um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte. 

Die  Mittheilung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Von  Herrn  Dr.  med.  Robert  Reich  1,  Badearzt  in  Marien- 
bad, wird  unter  dem  Titel:  ,Die  slavischen  Siedlungen  im 
Herzogthum  Koburg'  eine  onomatologische  Studie  mit  dem 
Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  eingesendet. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 
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Ad  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Academie,  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique: 
Bulletin.  58    ann^e,  3«  s^rie,  tome  16,  No.  12.  Bruxelles,   1888;  8«. 

Accademia,  R.  delle  Scienze  di  Torino:  Atti.  Vol.  XXIV,  Disp.  2*.  Torino, 
1888—1889;  8«. 

Archeologia  e  8toria  Dalmata:  Bullettino.  Anno  XII,  No.  1.  Spalato,  1889;  8^ 

Bibliographie  Bourguignonne :  Supplement  suivi  de  la  table  g^n^rale  des 
noms  d'auteurs  et  de  la  table  g^n^rale  alpbab^tique  des  divisions. 
Dijon,   1888;  8'». 

Bibliotheque  nationale:  Catalogue  des  Monnaies  Musulmaues.  Khalifeti 
orientaux.  Paris,   1887;  4". 

Breslau,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887 — 1888;  40  Stücke 
4"  und   80. 

Gesellschaft,  Geschichts-  und  alterthumsforschende  des  Osterlandes: 
Mittheilungen.  X.  Band,  l.  Heft.  Altenburg,  1888;  8». 

Institut,  kaiserlich  deutsches  archäologisches,  römische  Abtheilung:  Mit- 
theilungen.   Band  III,  Heft  4.  Rom,   1888;  8". 

Journal  Asiatique:  ^^  serie,  tome  XII,  No.  3.  Paris,  1888;  8". 

Ministere  de  Tlnstruction  publique:  Annales  du  Mus^e  Guimet.  Tomes 
XIII  et  XIV.  Paris,   1887^1888;  4". 

—  Revue   de   l'Histoire   des   Religions.    8'   ann^e,    tome  XVI,    Nos.   2  et  3. 
—  9«  ann^e,  tome  XVII,  Nos.   1,  2  et  3.  Paris,  1888;  8". 

Soci^t^  d'Emulation  d'Abbeville:  Bulletin  des  proc^s  verbaux.  1886—1887. 
Abbeville,   1888;  8'\ 

—  des  Antiquaires  de  Picardie:   M^moires.    Documents   in^dits   concernant 
la  Province.  Tome  XI.  Amiens,   1888;  4". 

—  Bulletin.    Annee  1887,    No.  4.    —    Ann6e    1888,    Nos.    1    et   2.    Amiens, 
1888;  8^ 
Wissenschaftlicher  Club   in  Wien:    Monatsblätter.    X.  Jahrgang,   Nr.  4 
und   Ausserordentliche   Beilage   zu    Nr.   4.    Jahrgang   X,    Nr.    1.    Wien, 
1889;    4^ 


Vr.  SITZUNG  VOM  20.  FEBRUAR  1889. 


Das  w.  ^I.  Herr  Professor  Dr.  Reinisch  legt  die  Pflicht- 
exemplare des  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  erschie- 
nenen I.  Bandes  seines  Werkes:  ,Die  Saho-Sprache'  vor. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Acad^mie,  Royale  des  Sciences,  des  Lettros  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique: 
Bulletin.  59  •  ann^e,  3«  s^rie,  tome  17,  No.   1.  Bruxelles,   1889;  8". 

Bibliotheca  nacional:  Catalogo  da  Exposi^äo  permanente  dos  Cimelios. 
Rio  de  Janeiro,  1886;  8".  —  Guia  da  Exposit^äo  permanente  da  Biblio- 
theca nacional.  Rio  de  Janeiro,  188d;  8^ 

Gesellschaft,  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungeu.  Band.  XXXI, 
Nr.  12.  Wien,  1888;  8«^. 

—  historische  und    antiquarische    zu   Basel:    Beiträgt^   zur  vaterländischen 
Geschichte.  N.  F.  Band  III,  Heft  1.  Basel,  1889;  8'\ 

—  Oberlausitzische    der    Wissenschaften  :     Neues    Lausitzi.schc8    Magazin. 
LXIV.  Band,  2.  Heft.  Görlitz,  1888;  8'\ 

Institute,  the  Anthropological  of  Grcat  Britain  and  Ireland:  The  Journal. 

Vol.  XVIII,  Nr.  3.  London,  1889;  8^ 
Johns   Hopkins'    University    Studies    in    historical    and    political  Science. 

T***  series.  II — HI.  The  Establishment  of  Municipal  Government  in  San 

Francisco.  Baltimore,  1889;  8". 
Peabody  Museum  of  American  Archaeology  and  Ethnology:  22**  Report  of 

the  Trustoes.  Vol.  IV,  Nr.  2. 
Revue,  Ungarische.    1889.  IX.  Jahrgang,  Heft  I.  Budapest;  8*'. 
Soci6t6  de  Geographie.   1889.   Compte-rendu.  Nos.   1 — 3. 
Society,    the    Royal   Asiatic  of  Great   Britain    and   Ireland:    The   Journal. 

N.  S.  Vol.  XX,  part  IV.  London,  1888;  8". 

—  the  Royal  geographical :  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  XI,  Nr.  2.  London,  1888;  8o. 

Strassburg,   Universität:  Akademische  Schriften  pro   1887  — 1888. 
Verein  der  Geographen  an  der   Universität  Wien:   Bericht   über  das   XIV. 
Vereinsjahr.  Wien,  1888;  8". 

—  für  Hamburgische  Geschichte:  Mittheilungeu.  XI.  Jahrgang  1888.  Ham- 
burg, 1889;  8". 


VII.  SITZUNG  V(BI  13.  MÄRZ  1889. 


Der  Verein  fiir  Hamburgischc  Geschichte  ladet  zur  per- 
sönHchen  Theilnahme  an  der  am  9.  April  d.  J.  stattfindenden 
Feier  seines  fünfzigjährigen  Bestandes  ein. 

Herr  Professor  Dr.  Wilhelm  Klein  in  Prag  erstattet  den 
Dank  für  die  ihm  bewilligte  Rciseunterstützung. 


I 


I^fc»  w.  M    Berr  Pr:iS«ö*:c  IV.  H.  Kanter  vwm  Z^i^^^t^^fr^ 


Anm  mki  die  k^iriur^iliche   Neutmiitäl    14C>S--144S'    m«    tWiu 
Ers^K-kec  um  ihre  Aufbahme  io  dA;>  Arohiv, 

Lbt:  Abliacdiaiur  s^hi  an  dio  faisiorische  0<>iattii$;$i\>n 


Herr    Dr.    AMaiilniir    Milkowioz    übom^iohl     oino    Ah 
haodlun^:  AHe  KJ•»^le^  in  Knuu.    Siudiou  Jtur  CvsiorrtMohiNohoii 
Möna*ieri«)k»gie*    mii  dem  Ersuchen  um  ihre  Autuuhmo  in   d«* 
Archiv. 

Die  Abbandliintr  ceht  an  dio  hislori^oho  i\nnmij«iio«. 


An  Druckschriften  wurden  vorf^eloirt : 

Academia,  Real  de  la  lli>loria:  Holotiu.  Tonu»  \IV,  ru.vit*nio  l.  U    M«t)nt). 

1889;  8^ 
—  Lugduno-BaUvia:    ^atalopu^   codicui»  Ambicorum.    Kditio  ««vnudji.   Yo 

lumeii    priinuin.    Lupiuni- B«tjivoruui,    1888;   8'\      -    Koouoil  dt\H  IVxttvi 

relatits    a    l'histoin^    do    Soldjoucide»    par    M,    Th.    Uout.HiuA.    Vol.   II. 

Lugrduni-BatAvoruni,   1881»;  8'\ 
Akademie  der  Wissensohat'ton  in  Krakau:  An/oijjor.   1880;  8«\ 
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Akademija,  Jugoslavenska  znanosti  i  amjetnosti:  Rad.  Knjiga  XCIII.  U 
Zagrebl^  1888;  8«. 

—  Starine.  Knjiga  XX.  U  Zagrebu,  1888;  8". 

—  Rjeöuik  Hrvatskoga  ili  Srpskoga  jezika.  Svezak  10,  "2  trecega  dijla.  U 
Zagrebu,  1888;  4«. 

Archeologiae  Storia  Dalmata:  Bullettino.  Aiino XII,  No.  2.  8palato,  1889;8^ 

—  RoBsica:  Mat^riaux  pour  servir  k  TArch^ologie  de  la  Russie.  Nr.  3. 
Antiqnit^s  Sib^riennes  par  M.  W.  Radioff.  Tome  I,  livre  1.  St.-P^ters- 
bourg,   1888;  Folio. 

Central-Commis8ion,k.  k.  statistihche :  Oesterreichiäclie  i^tatistik.  XIX.  Band* 
1.  Heft.  Die  Ergebnisse  der  Civilrechtspflege  in  den  im  Reichsrathe  ver- 
tretenen Königreichen  und  Ländern  im  Jahre  1885.  Wien,   1889;  gr.  4". 

—  Oesterreicbische  Statistik.  XX.  Band,  4.  Heft.  Waarendurchfuhr  im  Jahre 
1887.  Wien,  1889;  gr.  4». 

Gesellschaft,  Deutsche  morgenländiitche:  Zeitschrift.  XLII.  Band,  4.  Heft. 
Leipzig,  1888;  8». 

—  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungeu.  Band  XXXII,  Nr.  1.  Wien, 
1889;  8«. 

—  der  Wissenschaften,  königl.  sächsische  zu  Leipzig:  Berichte  über  die 
Verhandlungen  der  phil-histor.  Classe.  1888.  111.  IV.  Leipzig,   1889;  8". 

—  geographische  in  Bremen:  Deutsche  geographische  Blätter.  Band  XJi, 
Heft  1.  Bremen,  1889;  8". 

Heidelberg,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887;  29  Stücke 4" und 8". 
Institut,    kaiserlich  deutsches  archäologisches:    Jahrbuch.    Band  HI.     1888. 
4.  Heft.  Berlin,  1889;  4«. 

—  k.k.  militär-geographisches:  Mittheilungen.  Vlll.  Band.  1888.  Wien,  1888; 8'\ 
Kiew,   Universität:   Universitäts- Nachrichten.   Band  XXVIII,  Nr.  12.  Kiew, 

1888;  8». 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. 35.  Band.  1889.  II.  Gotha;  4'». 

Rudolphinum:  Führer  durch  das  krainische  Landes -Museum  von  Karl 
Deschmann.  Laibach,  1888;  8^. 

Societ4  Romaua:  Archivio  di  Storia  patria.  Vol.  XI,  Fase.  III — IV.  Roma, 
1888;  8«. 

Soci^t^  de  Geographie:  Bulletin.  7*  s^rie,  tome  9,  4«  trimestre.  1888.  Paris, 
1889;  8^'. 

—  Compte-rendu.   1889.  No.  4.  Paris,   1889;  8". 

Society,  the  American  geographica!:  Bulletin.  Vol.  XX.   Supplement  1888. 

New- York;  8«. 
—  the  Royal   Asiatic  of  China  Brauch:   Journal.   N.  S.  Vol.  XXIU,   Nr.   1. 

Shanghai,  1888;  8«. 

—  the  Scottish  geographica!:  The  Scottish  geographica!  Magazine.  Vol.  V, 
Nr.  3.  Edinburgh,  1888;  8". 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Jahresbericht.  1888—1889.  XDI.  Ver- 
einsjahr. Wien,  1889;  8^  —  Monatsblätter.  X.  Jahrgang,  Nr.  5.  Wien, 
1889;  80. 
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Vm.  SITZUNG  VOM  20.  »lÄRZ  1889. 


Der  erste  Wiener  Lehrerverein  , Volksschule*  übermittelt 
das  von  ihm  veröffentlichte  ,Gedenkbuch  seines  fiin fundzwanzig- 
jährigen Bestandest 

Von  Herrn  Dr.  Justin  Prä§ek.  Professor  an  dem  k.  k. 
Start ts-Realobergymnasium  zu  Kolin,  wird  eine  Abhandlung  unter 
dem  Titel:  ,Geschichte  der  Könige  von  Medien*  mit  dem  Er- 
suchen um  ihre  Veröffentlicliung  in  den  Sitzungsberichten  ein- 
gesendet. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
tiberwiesen. 

Die  Kirchenviiter-Commission  legt  zur  Aufnahme  in  die 
Sitzungsberichte  eine  Abhandlung  des  Herrn  Professor  Dr. 
Samuel  Brandt  in  Heidelberg  vor,  welche  den  Titel  filhrt: 
,Die  dualistischen  Zusätze  und  die  Kaiscranredcn  bei  Lactan- 
tius.  Nebst  Bemerkungen  über  das  Leben  des  Lactantius  und 
die  Entstehungsverhältnissc  seiner  Prosaschriften.  L  Die  duali- 
stischen Zusätze.' 

Herr  Dr.  Ludwig  Schiffner,  o.  ö.  Universitäts-Professor 
in  Innsbruck,  machte  in  der  Sitzung  vom  13.  Februar  ,Uber 
vorgefundene  römisch-rechtliche  Handschriften  der  Innsbrucker 
k.  k.  Universitätsbibliothek^  eine  Mittheilung,  welche  die  Classe 
in  ihrem  ^Anzeiger'  zu  veröffentlichen  beschlossen  hat. 


An  Drucksohriften  wurden  vorgelegt: 

Acad^mie    des    Inscriptions    et    Belles-Leltres :    Comptes-rendus.    4»  s^rie, 
tome  XVI.  Bulletin  de  Septembre— Octobre.  Paris,  1888;  8". 

Accademia  R.   della  Cnisca:   Atti.    Adunanza  publica  del   2  di  Dicembre 
1888.  Firenze,  1889;  8«. 

Akademie  der  Wissenschaften,   königl.  ungarische:  Monumenta  comitialia 
regni  Transilvaniae.    Erd^lyi  OrszAgyttl^si   Emldkek   tOrt^neti   bevozet^- 
sekkel.  XIII.  kOtet.  (IGOl— 16G4.)  Budapest,  1888;  8«.   —  MagyarorszAg 
penzügyei,  I.  Ferdinand  uralkoddsa  alatt.  (1526—1564.)  Budapest,  1888;  8» 
—  Hogy  is  mondjAk  ezt  raagyarul?  Budapest,  1888;  8". 

SitzungHbiT.  d.  phiL-hist.  Gl.    CXVni.  Bd.  b 
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Akademie    der   Wissenschaften,    königl,  ungarische:   Archeologiai   ert^sito. 

VIII.  kötet,   4.   ^s   5.  szÄm.    Budapest,    1888;  8«.    —  IX.  kötet,  1.  szam. 

Budapest,  1889;  8». 
Association,    the   American   philolo^cal:   Transactions  1887.   Vol.   XVIII. 

Boston,  1888;  8^ 
Ateneo  Veneto:    Revista  mensile  di  scienzo,  lottere  ed  arti.   8or.  X,  vol.  II. 

No.  ß.  Venezia,  1887.  —  Ser.  XI,  vol.  II,  Nos.  3—5.  Venezia,  1887;  8'\ 

~-  Ser.  XII,  vol.  I,  Nos.  1— G;  vol.  II,  Nos.  1—4.  Venezia,  1888;  8". 
Carinthia:   Zeitschrift  für  Vaterlandskunde,   Belehrung  und   Unterhaltung 

vom  Geschichtsvereine  und  naturhistorischen  Landesmuseum  in  Kärnten. 

LXXVin.  Jahrgang.  1888.  Klagenfurt;  8«. 
Gi essen,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887 — 1888;  4^^  und  8'\ 
Harz- Verein  für  Ge.schichte  und  Alterthumskunde:   Zeitschrift.  XXI.  Jahr- 
gang.  1888.  Schlussheft.  Wernigerode,  1889;  8^ 
Helsingfors,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887  —  1888;  4'^  und  8^ 
L'Institut  6gyptien:  M^moires.  Tome  II,   l"et  2«  parties.  Le  Caire,  1889. 
Istituto   Veneto    R. :    Atti    di    scienze,    lottere    ed   arti.  Tomo  V,   serie  6*, 

dispensa  10*.  Venezia,  1887;  8'\  —  Tomo  VI,  serie  6*,   dispensa  1"— 9». 

Venezia,  1887—1888;  8». 
Revue,  Ungarische.  1889.  IX.  Jahrgang,  2.  Heft.  Budapest;  8^ 
Sanskrit    Manuscripts    existing    in   Oudh    province:    A   Catalogne    for    the 

year  1887.  Allahabad,  1888;  8". 
Society,  the  Royal  geographica!:  Proceediugs  and  Monthly  Record  of  Geo- 

graphy.  Vol.  XI,  Nr.  3.  London,  1889;  8^ 
Verein,  historischer  von  Unterfranken  und  Aschaffenburg :  Jahresbericht  für 

1887.  Würzburg,  1888;  80. 
-    Archiv.  XXXL  Band.  Würzburg,   1888;  8«. 


IX.  SITZUNG  VOM  3.  APRIL  1889. 


Von  Herrn  Dr.  A.  Schultz,  Professor  der  Kunstgeschichte 
an  der  deutschen  Universität  in  Prag,  wird  der  I.  Band  seines 
in  zweiter  Auflage  erschienenen  Werkes:  ,üa8  höfische  Leben 
zur  Zeit  der  Minnesänger'  für  die  akademische  Bibliothek  ein- 
gesendet. 

Das  c.  M.  Herr  Dr.  Alexander  Conze,  General secretär 
des  kaiserlich  deutschen  archäologischen  Institutes  in  Berlin,  er- 
stattet einen  ,Bericht  über  die  Arbeiten  zur  Herausgabe  der 
attischen  Grabreliefs  im  Jahre  1888  und  bis  1.  April  1889*. 
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Von  Herrn  Dr.  P.  von  Bieiikowski  in  Lemberg  wird 
eine  Abhandlung  unter  dem  Titel:  »Kritische  Studien  über 
Chronologie  und  Geschichte  des  Sertorianischen  Krieges*  mit 
dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  über- 
sendet. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Ateneo  di  Brescia:  Commeutari  per  Tauno   1888.  Brescia,   1888;  8'\ 

Berlin,     Universität:  Akademische  Schriften  pro   1887—1888. 

Bibliotheque  de  l'Ecole  des  Charles:  Revue  d' Erudition.  XLIX.  Anu<^e 
1888.  6«  livraison.  Paris,   1888;  8". 

Genootschap,  het  provinciaal  Utrechtsch  van  Künsten  eu  Wetenschappen : 
Verslag  van  het  Verhandeide  iu  de  algemeeue  V^ei^adering  gehouden 
den  26.  Juni  1888.  Utrecht,  1887;  8'^  —  Antekeeniugeu.  Utrecht,  1886;  8". 
—  Laetste  Levensjaren  en  Liquidatie  der  Societot  van  Berbice.  1815 
—1848. 

Gesellschaft,  k.  k.  geographische  in  Wien:   Mittheilungen.  Band  XXXII, 
Nr.  -2  und  3.  Wien,    1889;  8^ 
—  k.  k.  mähr.-schles.  zur  Beförderung  des  Ackerbaues  der  Natur-  und  Landes- 
kunde:  Neu-Brünn,  wie  es  entstanden  ist  und  sich  gebildet  hat.  I.  Theil. 
Von  Christian  d'Elvert.  Brunn,  1888;  8^. 

Hamburg,  Stadtbibliothek:  Gelegenheit«schriften  der  wissenschaftlichen  An- 
stalten. 

Institution,  the  Smithsonian:  Report  upon  International  exchanges  for 
the  year  ending  June  30.  1888.  Washington,  1889;  8«V 

Kiew,  Universität:  Universitätsberichte.  XXIX.  Band,  Nr.  1.  Kiew,   1889;  8". 

Li^ge,  Universitc?,  Ouvertüre  solonnelle  dos  cours:  Discours  inaugural  et 
Rapport  de  M.  le  Recteur  Ad.  Wasseige.  Li^ge,  1887;  8*^. 

Lincoln,  Nebraska:    University  Studies.  Vol.  I,  Nr.  2.   1888;  8«. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
raaun.  36.  Band.   1889.  111.  Gotha;   4*>. 

National museum.  Germanisches:  Anzeiger.  II.  Band,  "1.  Heft  Jahrgang 
1888.  —  Mittheilungen.  II.  Band,  2.  Heft.  Jahrgang  1888.  —  Katalog 
der  im  Germanischen  Museum  belindlichen  deutschen  Kupferstiche  des 
15.  Jahrhunderts;  mit  10  Tafeln.  Nürnberg,   1888;  8". 

Nordisk  Oldskrift-Selskab,  kongelige:  Aarb^ger  for  Nordiske  Oldkyudighed 
og  Historie.  1889.  U.  Raekke,  3.  Bind,  4.  Hefte.  —  4.  Bind,  1.  Hefte. 
Kj<t>benhavn,   1888-1889;  8". 

Revue,  Ungarische.  IX.  Jahrgang.   1889.  3.  Heft.  Budapest,  1889;  8^'. 

Societa  Istriana  di  Archeologia  e  Storia  patria:  Atti  e  Meraorie.  Anno 
quinto,  1888.  Vol.  IV,  Fase.  3"  et  4«.  Parenzo,  1889;  8". 

Soci^t^  de  Geographie:  Compte-rendu.   1889.  Nr.  5.  Paris;  8®. 

Society,  the  American  oriental  at  Philadelphia:  Proceedings.  October  31 
bis  November  1,  1888.  New-Haven,  1888;  8^. 

b* 
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Thonissen,  Ministre  de  Tlnt^rieur  et  de  rinstructiou  publique:  Situation 
do  rEiiseiguement  sup^rieur  donn^  aux  frais  de  TEtat.  Rapport  triennal. 
Ann^es  1883,  1884  et  1885.  BruxoUes,  1887;  4«. 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  X.  Jahrgang,  Nr.  6 
und  Ausserordentliche  Beilage  Nr.  2.  Wien,  1889;  8''. 


X.  SITZUNG  VOM  10.  APRIL  1889. 


Sc.  Excellenz  der  Präsident  überreicht  der  Classc  die 
ihm  für  die  kais.  Akademie  von  dem  portugiesischen  Gesandten 
Vicomte  de  Valmör  zugekommene  ,Historia  de  Minas  Ademas 
Sagad,  rei  de  Ethiopia*  in  der  Ausgabe  und  Uebersetzung  von 
F.  M.  E.  Pereira. 

Herr  Regierungsrath  Dr.  C.  Ritter  von  Wurzbach  er- 
stattet seinen  Dank  ftir  die  dem  57.  Theile  des  Biographischen 
Lexikons  gewährte  Subvention. 


Von  Herrn  Professor  J.  Loscrth  in  Czernowitz  wird  als 
viertes  Stück  seiner  , Beiträge  zur  Geschichte  der  husitischen 
Bewegung^  ein  Aufsatz  unter  dem  Titel:  ,Die  Streitschriften 
und  Unionsverhandlungen  zwischen  Katholiken  und  Husiten 
in  den  Jahren  1412  und  1413'  mit  dem  Ersuchen  um  seine 
Aufnahme  in  das  Archiv  für  österreichische  Geschichte  ein- 
gesendet. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Herr  Dr.  Carl  Wessely,  Professor  an  dem  k.  k.  Gym- 
nasium zu  Hernais,  legt  eine  Abhandlung  unter  dem  Titel: 
,Die  Pariser  Papyri  aus  dem  Funde  von  El-Faiilm'  vor,  mit 
dem  Ersuchen  um  ihre  VeröflFentlichung  in  den  Denkschriften. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Akademie  der  Wissunscliaften ,  kOnigl.  ungariHche:  J.  RAkoczy  Gyorgy 
^  A.  Porta.  —  Lovelük  ^s  Okiratok.  Budapest,  1888;  8*^.  —  Biblio- 
graphia  Huugariae.  MagyarorszAg  Bibliograph iija  1712 — 1860.  Budapest, 
1888;  8^ 

Basel,  Universität:   Akademische  Schriften  pro  1887—1888;   25  Stücke   S\ 

Ihering,  Rudolf  von:  Der  Besitzwille.  Zugleich  eine  Kritik  der  herrschen- 
den juristischen  Methode.  Jena,  1889;  8^. 

lustituto  geografico  y  estadistico:  Memorias.  Tomo  VII.  Madrid,  1888;  4^. 

Johns  Hopkins*  University  Studies  in  historical  and  political  Science. 
7*''  series.  IV.  Muuicipal   history  of  New  Orleans.    Baltimore,    1889;  8'\ 

Soci^td  de  Geographie:  Compte-rendu.  No.  6.  1889.  Paris;  8^ 

Society,    the    American     Oriental:    Proceedings    at    Boston,    May,    1888. 
Boston;  8«. 
—   the  8cottish  geographical :  the  Scottish  geographica!  Magazine.    Vol.   V, 
Nr.  4.  Edinburgh,  1889;  8^  ' 

Tübingen,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1887;  26  Stücke  4*^ 
und  8^ 

Verein,   historischer  der  Pfalz:  Mittheilungeu.  XIII.  Speier,  1888;  8". 


XI.  SITZUNG  VOM  8.  MAI  1889. 


Öe.  Excellenz  der  Präsident  überreicht  der  Classe  das  ihm 
von  dem  italienischen  Botschafter  am  Wiener  Hofe,  Herrn 
Grafen  Nigra,  für  die  Akademie  zugekommene  Werk  desselben: 
,Canti  popolari  del  Piemonte'. 


Ferner  werden  vorgelegt  folgende  mit  Zuschriften  ein- 
gelangte Publicationen : 

,Mittheilungen  aus  der  Sammlung  des  Papyrus  Erzherzog 
Rainer^,  V.  Band,  Heft  1  und  2,  eingesendet  von  dem  w.  M. 
Herrn  Professor  Dr.  Karabacek; 

die  aus  Anlass  des  25.  Gründungstages  des  k.  k.  öster- 
reichischen Museums  flir  Kunst  und  Industrie  erschienenen 
Schriften:  ,Ein  Rückblick  auf  die  Geschichte  des  Museums', 
ein  ,Illustrirter  Katalog  der  Ornamentstichsammlung',  ,Die 
ägyptischen  Textilfunde   im  Museum'   von  A.  Riegl   und  ,Die 
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alten  Zunft-  und  Verkehrsordnungen  der  Stadt  Krakau*,  heraus- 
gegeben von  Bruno  Buch  er,  übersendet  von  der  Direction 
des  Museums;  endlieh 

,Dic  Feldzüge  des  Prinzen  Eugen  von  Savoyen^,  XIV.  Band 
oder  jSpanischer  Successionskrieg,  Feldzug  1712^,  bearbeitet 
von  dem  k.  k.  Hauptmann  H.  Öiegler  von  Eberswald  und 
eingesendet  von  der  Direction  des  k.  k.  Kriegsarchivs. 


Der  Vorsitzende  der  Centraldircction  der  ,Monumenta  Ger- 
maniae  historica'  in  Berlin  übermittelt  eine  Abschrift  des  Jahres- 
berichtes über  den  Fortgang  der  Monumente  nebst  einigen 
Exemplaren  der  durch  den  Druck  veröffentlichten  Mittlieilungen 
über  den  Stand  der  wissenschaftlichen  Arbeiten. 


Herr  Eugen  Gel  eich,  Director  der  k.  k.  nautischen  Schule 
in  Lussinpiccolo,  theilt  ,Zwei  Briefe  über  die  Maghellanische 
Weltumseglung^  mit  und  ersucht  um  ihre  Veröffentlichung  in 
den  Sitzungsberichten. 

Die  Vorlage  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 

Herr  P.  Beda  Seh  roll  in  Eberndorf  übersendet  das  ,Necro- 
logium  des  Kathedralcapitels  der  regulirtcn  Chorherren  von 
Gurk*  mit  dem  Ersuchen  um  seine  Aufnahme  in  die  akademi- 
schen Schriften. 

Die  Mittheilung  geht  an  die  historische  Commission. 


Von    Herrn    Dr.    Richard    Wähle,    Universitätsdocenten, 
wird   eine  Abhandlung   unter  dem  Titel:    ,Die  Glückseligkeits 
lehre   der   „Ethik"    des  Spinoza^    mit   dem    Ersuchen    um    ihre 
Veröffentlichung  in  den  Sitzungsberichten  überreicht. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
zugewiesen. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Academia,  Real  de  la  Historia:   Boletin.  Tomo  XIV,    Cnademo  III  ©t  IV. 

Madrid,    1889;  8". 
Acad^raie,  Royale  des  Sciencos  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique: 

Bulletin.  59*  annee,  3«  serie,   tome  17,  No.  3.  Bruxelles,  1889;  8». 
Akademie   der  Wissenschaften,   königl.  preussische   zu   Berlin:   Corpus  in- 

scriptionum  Atticarum.  Voluminis  alterius  pars  tertia.  Berolini,  1888;  Folio. 

—  Sitzungsberichte.  Jahrgang  1888.   Nr.  XXXVIII— LH.   Berlin,  1888;  4«. 

—  kaiserl.  russische:  Zapiski.  Tome  LVIII.  St.  Petersburg,  1888;  8".  — 
Tome  LIX.  I.  St.  Petersburg,  1889;  8«. 

—  kouinklijke  van  Wetenschappen :  Verslagen  en  Mededeelingen.  Derdo 
Reeks,  4.  Deel.  Amsterdam,  1887;  8^  —  Jaarboek  voor  1886  en  1887. 
Amsterdam;  8*^.  —  Catalogus  der  Verzamelingen  Bilderdijk  en  van 
Lennep  aanwezig  in  de  Boekerij.  Amsterdam,  1887;  8^ 

--  Verhandelingen.  17.  Deel.  Amsterdam,  1888;  4°. 
Akademija  Jugoslavenska    znanosti  i  umjetnosti :    Hrvatski  Spomenici  u 
kninskoj    okolice    uz    ostale  suvremene  Dalmatinske    iz  Dobe    narodne 
Hrvatske  Dinastije.  Svezak  I.  U  Zagrebu,   1888;  4^ 

—  Stari  pisci  Hrvatski.  Knjiga  XVI.  U  Zagrebu,  1888;  8°. 

—  Ljetopis  za  godinu  1888.  3.  svezak.  U  Zagrebu,  1888;  8^. 

Delisle,  Leopold:  Biblioth^qne  nationale.  Catalogue  des  Manuscrits  des 
Fonds  libri  et  Barrois.  Paris,  1888;  8«. 

Genootschap,  het  Bataviaasch  van  Künsten  en  Wetenschappen:  Verhan- 
delingen. Deel  XLV,  Aflevering  2.  Batavia,  1888;  8°. 

—  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indie. 
6.  Volgreeks,  4.  Deel,  2.  Aflevering.  's  Gravenhage,  1889;  8^. 

—  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde.  Deel  XXXII, 
Aflevering  3.  Batavia,  1888;  8«. 

—  Notulen  van  de  Algemeene  en  Bestuurs-Vergaderinigen  van  het  Bata- 
viaasch Genootschap  van  Künsten  et  Wetenschappen.  Deel.  XXVI. 
1888.  Aflevering  1.  Batavia,  1888;  8^. 

Gesellschaft,  königl.  der  Wissenschaften:  G(5ttingische  gelehrte  Anzeigen. 
1888.  L  und  IL  Band.  Göttingen,  1888;  8«. 

—  Nachrichten.  Aus  dem  Jahre  1888.  Nr.  1—17.  Göttingen,  1888;  80. 
Institut,  kaiserlich   deutsches   archäologisches:   Jahrbuch.  Band  III.  1888. 

3.  Heft.  Beriin,  1888;  4^   —  Band  IV.  1889.  1.  Heft.   Beriin,  1889;  40. 

Kiew,  Universität:  UniversitÄts- Nachrichten.  Band  XXIX,  Nr.  2.  Kiew, 
1888;  8^ 

Lund,  Universität:  Lunds  Universitets  Ars-Skrift.  Tom.  XXIV.  1887—1888. 
Theologi.  Lund,  1887—1888;  4«. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. 35.  Band.  1889.  IV.  Gotha;  4°. 

Review,  the  English  historical.  Nr.  14.  London,  1889;  8^. 

Revue,  Ungarische.   1889.  IV.  Heft.  Budapest;  8". 

Societä  Italiana  di  Antropologia,  Etnologia  e  Psicologia  comparata:  Archivio. 
Firenze,  1888;  8^. 
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Soci^t^  de  Geographie:  Compte-rendu.  No.  7.  Paris,  1889;  8^. 
Society,  the  American  geographica):  Bulletin.  Vol.  XXI,  Nr.  1.  New- York, 
1889;  8«. 

—  the  Royal  geographica! :  Proceeding«  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  XI,  Nr.  4.  London,  1889;  8". 

—  the  Scottish  geographica!:  The  Scottish  geographica!  Magazine.  Vol.  V, 
Nr.  5.  Edinburgh,  1889;  8". 

Verein  fllr  siebenbürg^sche  Landeskunde:  Archiv.  N.  F.  LH.  Band,  I.Heft. 
Hermannstadt,  1889;  8«. 

—  Jahresbericht  für  das  Verein.sjahr  1887/88.  Hermannstadt,  1888;  8^ 
—  Ans  trüber  Zeit.  Bilder  aus  der  Geschichte  dos  Hermann.städter 
evangelischen  Capitels  A.  B.  1600— 1G07.  Hermannstadt,  1887;  8".  — 
Die  Generalsynode  der  evangelischen  Kirche  A.  B.  in  Siebenbürgen 
vom  Jahre  1708.  Festschrift.  Hermannstadt,  1883;  8". 

—  croatisch -archäologischer:  Viestnik.  Godina  XI,  Br.  2.  U  Zagrebu, 
1889;  80. 

—  historischer  der  fünf  Orte:  Register  zu  Band  31  bis  40  des  Geschichts- 
freundes. Einsiedeln,  1889;  8^. 


I.  Abb.  M  filier:  Kritiscbe  Studien  zu  den  kleineren  Schriften  Seneca's.  1 


I. 

Kritische  Studien  zu  den  kleineren  Schriften  des 

Philosophen  Seneca. 

Von 

Johann  Müller, 

eorretp.  Mitgliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Jjezüglich  der  handschriftlichen  Gnindlage  des  Textes 
der  kleineren  Schriften  Seneca's  ist  vorauszuschicken,  dass  ich 
die  Ansicht  Gertzens  über  das  Verhältniss  des  Ambrosianus 
(A)  zu  den  jüngeren  Handschriften  (Deteriores),  wie  er  sie  in 
der  Ausgabe  S.  XXV  ff.,  Madvig's  (Adversaria  critica  II,  338  flF.), 
Koch's  (Ausgabe  S.  XIII)  und  seine  eigene  frühere  Erörterung 
der  Sache  (Studia  critica  S.  37  ff.)  berichtigend,  entwickelt  hat, 
durch  die  Einwendungen  O.  Rossbach's  (De  Senecae  philosophi 
librorum  recensione  et  emendatione,  Vratislaviae  1888,  S.  7  ff.) 
nicht  flir  erschüttert  halte,  weder  durch  die  aus  den  bisher 
bekannten  jüngeren  Handschriften  abgeleiteten  (S.  8  ff.),  noch 
durch  die  auf  den  neu  aufgefundenen  Codex  Parisinus  ge- 
gründeten (S.  10  f.).  Unter  den  mitgetheilten  Varianten  des 
letzteren,  welche  die  Existenz  einer  vom  Ambrosianus  wesent- 
lich verschiedenen  Tradition  des  Textes  erweisen  sollen,  legt 
Rossbach  das  Hauptgewicht  auf  De  ira  II,  12,  4  vino  quidam, 
alii  Venere,  quidam  animalium  omnium  ort  interdixere  corporibtis, 
während  A  nach  Gertzens  Angabe  bietet  quidam  oilii  wmore.  ^  Allein 
selbst  wenn  jene  Variante  des  Parisinus  in  der  Richtigstellung 
Rossbach's  quidam  animalium  omnium  carne  unzweifelhaft  das 
Gepräge  der  Echtheit  trüge,  käme  ihr  allein  doch  gewiss  nicht 


1  In  Folge  eines  Versehens  gibt  Rossbach  als  die  Lesart  des  Ambrodianus 

blos  quidam  umore  ohne  omni. 
Sitzangsber.  d.  phil.-hist.  Ol.   CXVIII.  Bd.  1.  Abb.  1 


2  !•  Abhandlung:    MQUer. 

die  Bedeutung  zu,  die  ihr  Rossbach  beimisst^  sie  würde  sich 
vielmehr  jener  den  Ambrosianus  ergänzenden  Lesart  anreihen, 
welche  De  ira  III,  8,  8  mehrere  jüngere  Handschriften  erhalten 
haben  ante  quam  rohur  accipiat,  allt,  während  A  nur  ante  quam 
alit  bietet,  worüber  Gertz,  Ausg.  S.  XXVI  f.  spricht.  So  sehr 
indess  auf  den  ersten  Blick  jene  Variante  des  Parisinus  mit 
Rossbach's  Verbesserung  imponirt,  so  ist  vor  Allem  durchaus 
nicht  stichhältig,  was  Rossbach  gegen  die  Lesart  des  Ambro- 
sianus geltend  macht.  Kunquam  quisquam,  sagt  er,  aut  se  aut 
alios  ab  omnis  umoris  usu  prohibuit,  ne  potuit  quidem.  Allein 
Plinius  berichtet  N.  H.  7,  78:  Concretis  quosdam  ossibus  ac  sine 
medullis  vivere  accipimus,  Signum  eorum  esse  nee  sitim  sentire 
nee  sudorem  emittere,  quamquam  et  voluntate  scimus  sitim  victam, 
equitemque  Romanum  lulium  Viator em  e  Voconti(y>*um  gente  foe- 
derata  in  pujnllaribus  annis  aquae  subter  cutem  fusae  morho  pro- 
hihitum  umore  a  medicis  naturam  fedsse  consuetuddnem  atque  in 
seneetn  cainiisse  potu.  Und  Harduin  weiss  noch  andere  Berichte 
von  der  gleichen  Enthaltung  anzuführen.  Diese  Stelle  des  Plinius 
schützt  nicht  blos  die  Lesart  des  Abrosianus  gegen  den  Vor- 
wurf der  Widersinnigkeit,  sondern  fällt  zu  seinen  Gunsten  und 
gegen  den  Parisinus  um  so  schwerer  ins  Gewicht,  als  auch 
ihr  weiterer  Inhalt  mit  der  vorliegenden  des  Seneca  überein- 
stimmt und  selbst  im  Wortlaut  an  dieselbe  anklingt.  Plinius 
nämlich  fahrt  nach  den  bereits  angeführten  Worten  so  fort: 
nee  non  et  alii  multa  sibi  imperavere,  Ferunt  Crassum  avum 
Crassi  in  Farihis  intei^empti  numquam  lisisse  ob  id  Agelastum 
voeatum,  sicuti  nee  flesse  mulfos,  und  Seneca  sagt:  Quodcunque 
sibi  imperaoit  animtis,  optinuit:  quidam  ne  umquam  riderent  con- 
secuti  sunt;  vino  quidam  etc.  Hienach  ist  es  mehr  als  wahr- 
scheinlich, dass  die  Notizen  des  Seneca  und  des  Plinius  auf 
dieselbe  Quelle  zurückgehen,  und  es  ist  um  so  weniger  an  der 
Echtheit  der  fraglichen  Worte,  wie  sie  der  Ambrosianus  bietet, 
zu  zweifeln.  Was  aber  die  Unordnung  in  der  Aufzählung  an- 
langt, welche  Rossbach  an  der  Ueberliefening  des  Ambrosianus 
tadelt,  dass  nämlich  die  Enthaltung  von  jeder  Flüssigkeit  nicht 
unmittelbar  nach  der  Enthaltung  vom  Weine  erwähnt  wird,  so 
ist  die  nur  eine  scheinbare,  da  die  Anordnung  ebenso  gut  wie 
nach  den  Objecten  der  Enthaltung  nach  der  grösseren  oder 
geringeren   Schwierigkeit    derselben    getroffen    werden    konnte 
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und  dagegen^  dass  letzteres  vorgezogen  ist,  sich  nichts  ein- 
wenden lässt.  Da  also  hienach  die  Ueberlieferung  des  Ambro- 
sianus auch  an  dieser  Stelle  tadellos  ist,  erweist  sich  animalium 
amntum  ori  als  weiteres  Verderbniss  aus  omnium  ore.  Die  übrigen 
aus  dem  Parisinus  mitgetheilten  Varianten  aber,  zum  Theil  mit 
bereits  bekannten  übereinstimmend,^  sind  nicht  bedeutsamer  als 
die  von  Rossbach  S.  8  aus  anderen  jüngeren  Handschriften 
aufgezählten.  Von  diesen  hat  schon  W.  Gemoll  in  der  Wochen- 
schrift für  classische  Philologie,  herausgegeben  von  G.  Andresen 
und  H.  Heller,  1888,  Nr.  36,  S.  1106  f.,  sechs  als  nicht  beweisend 
ausgeschieden. 2  Aber  auch  die  übrigen,^  sowie  noch  viele  an- 
dere, die  sich,  wie  Kossbach  richtig  bemerkt,  anreihen  Hessen, 
und  ebenso  389,  6  vel  tardius  aus  einem  anderen  neu  auf- 
gefundenen Parisinus  (A  vel  diu  mit  radirtem  s  nach  u)  sind 
nicht  geeigneter,  die  Ansicht  Rossbach's  zu  erhärten,^  sei  es, 
dass  man  Conjecturen  der  Abschreiber*  oder  richtigere  Wieder- 
gabe des  in  gemeinsamer  Quelle  Vorgefundenen  darin  erkennen 
will.     Mit  Rücksicht  auf  die  letztere  Möglichkeit  ist  allerdings 


1  So  S.  195,  19  (Gertz)  pcTidei  ex  (A  pendet  et  ex)^  196,  8  infra  quo»  (A 
infra  quod),  272,  6  et  ille  (A  et  mille),  289,  24  facit.  seque  (A  facturus 
aeque)f  289,  9  large  (A  larged,  nicht  largea).  Der  Parisiiius  allein  bietet 
noch  Folgendes:  S.  147,  11  sanare  (A  aanari),  275,  9  Quam  quid  »if  (A 
nam  quUpiid  sit,  das  Richtige  ist  quam  qui  quid  sit). 

^  S.  55,  16  regium  est  (A  regumt),  56,  24  crudelius  e»tf  quid  homine  (A  cru- 
deüus  est  fiomine)^  65,  14  ulUus  (A  üliuM),  175,  19  amet  ut  recessura  (A 
ametu  ire.  cessura),  255,  5  divisis  (A  divitiM)^  228,  7  (de  vit.  beat.  13,  3) 
excitaiis  animum  ad  ea  depelleiula  quae  slatim  venerunt  oder  excitans  animum 
quae  statim  enervant  cum  veuerntJÜ  (A  excitaiis  animum  quae  statim  venerunt). 
An  der  letzten  Stelle  hat  schon  Lipsius  die  Interpolation  erkannt. 

'  S.  79,  5  iruie  ent  (A  id  est),  117 j  1  in  meifis  et  in  dolores  (A  in  muüos  et 
in  dolores),  190,  2  volventem  (A  volentem),  293,  8  incendi  vivus  (A  escendit 
iussus). 

*  Das  gleiche  Urtheil  fällt  Fr.  Schultess,  Annaeana  studia,  p.  57. 

^  Dass  Rossbach'ö  geringschätziges  Urtheil  über  die  Abschreiber  von  Uand- 
schriften  in  der  Allgemeinheit,  wie  er  es  S.  9  ausspricht,  unzutreffend 
ist,  davon  gibt  die  in  den  Ausgaben  mit  b  bezeichnete  Florentiner  Hand- 
schrift des  Tacitus  einen  glänzenden  Beweis.  C.  Meiser's,  wie  er  selber 
sagt,  nur  flüchtige  Musterung  dieser  Handschrift  hat  eine  solche  Fülle 
von  guten,  zum  Theil  höchst  scharfsinnigen  und  evidenten  Aenderungen 
des  Schreibers  dieser  Handschrift  constatirt  (zusammengestellt  Jahrb., 
Bd.  125,  S.  140  f.),  dass  auch  ein  wohlgeschulter  neuerer  Kritiker  sich 
deren  nicht  zu  schämen  brauchte. 

l* 
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richtig,  was  Rossbach  betont,  aber  Gertz  nicht  geleugnet  hatte, 
dass  auch  die  Codices  deteriores  bei  der  Richtigstellung  des 
Textes  nicht  ganz  werthlos  und  neben  dem  Ambrosianus  überall, 
wo  sie  aus  inneren  Gründen  Besseres  bieten,  zu  Rathe  zu  ziehen 
sind.  Das  gleiche  Verhältniss  kehrt  ja  bekanntlich  bei  den 
Handschriften  vieler  anderen  Schriftsteller  wieder.  So  gehen 
z.  B.  die  beiden  Handschriften,  durch  welche  der  Agricola  des 
Tacitus  überliefert  ist,  unzweifelhaft  direct  oder  indirect  auf 
dieselbe  Quelle  zurück  und  doch  ist  der  in  den  neueren  Aus- 
gaben mit  A  bezeichnete  so  entschieden  der  beste,  dass  man 
ganz  wohl  sagen  kann,  er  allein  genüge  zur  Constituirung  des 
Textes.  Gleichwohl  wird  man  den  zweiten  (B),  eben  weil  er 
trotz  seiner  allgemeinen  Minderwerthigkeit  an  ein  paar  Stellen 
mit  grösserer  Treue  das  Ursprüngliche  gewahrt  hat,  nicht  ganz 
verschmähen. 

Nach  Erledigung  dieser  Vorfrage  gehen  wir  an  die  Be- 
handlung des  Einzelnen. 

DiaL  I.  (de  Providentia)  cap.  2,  7  Miraris  tu,  si  deus 
üle  bonoirum  amantUsimuSy  qui  illos  quam  optimos  esse  atque  ex- 
cellentisslmos  vult,  fortunam  Ulis,  cum  qua  exerceantur,  adsignat? 
Ego  vero  non  miror,  »l  aliquando  impetum  capiunt  spectaiidi 
magnos  viros  conluctantis  cum  aliqua  calamitate.  Der  Uebergang 
vom  Singular  im  ersten  Satze  zum  Plural  im  folgenden  bei  dem 
gleichen  Subject  in  beiden  veranlasste  Fickert  und  Haase,  die 
Worte  ego  vero  non  miror  als  Antwort  auf  die  Frage  miraris 
tu?  vom  Folgenden  zu  trennen  und  als  selbständiges  Sätzchen 
zu  geben:  ego  vero  non  miror.  Si  aliquando  impetum  capiunt, 
spectaut  di  magnos  viros  etc.  Gertz  hatte  die  alte  von  Pincianus 
stammende  Anordnung  der  Sätze,  wie  sie  auch  seine  Ausgabe 
bietet,  schon  in  der  Appendix  critica  seiner  Studia  critica  wieder 
empfohlen  unter  Billigung  Aubert's,  Rhein.  Mus.  N.  F.  36,  S.  182. 
Wie  aber  wegen  des  Uebergangs  zum  Plural  Lipsius  in  der 
4.  Auflage  seiner  Ausgabe  dii  eingesetzt  hatte  (si.  quando  dii 
impetum  capiunt),  so  Koch  (si  di  aliquando  inpetum  capiunt) 
und  hielt  Aubert  die  erneuerte  Bezeichnung  des  Subjects  im 
Plural  für  nothwendig,  indem  er  sie  in  den  verdorbenen  Schrift- 
zügen des  Ambrosianus  spectant  dii  erhalten  glaubte:  spectandi 
di.  Die  nichts  weniger  als  natürliche  Stellung  (si  aliquando  im- 
petum capiunt  spectandi  di  magnos  viros)  glaubte  er  dem  Seneca 
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zutrauen  zu  dürfen,  ohne  indess  einen  Beleg  beizubringen. 
Von  keinem  dieser  Versuche,  die  Stelle  zu  glätten,  befriedigt, 
änderte  Gertz  in  der  Ausgabe  capiim<  in  capit,  in  dem  über- 
lieferten Plural  eine  durch  spectant  veranlasste  Correctur  sehend. 

Da  die  erneute  Bezeichnung  des  Subjects  in  so  unmittel- 
barer Folge  ganz  und  gar  überflüssig  ist,  liegt  lediglich  die 
Frage  vor,  ob  der  Uebergang  von  Singular  zu  Plural  blos  im 
Prädicate  zulässig  sei  oder  nicht.  Ohne  Anstand  hingenommen 
wird  er  Cic.  de  N.  D.  I,  38,  106  (dico)  hoc  idem  fien  in  deo, 
cuius  crebra  facie  pellantur  animi,  ex  quo  esse  beati  atque  aeterni 
intellegantur.  Und  umgekehii;  das.  I,  19,  50  Et  qtiaerere  a 
nobiSy  Balte,  soletis,  quae  vita  deorum  sit  quaeque  ab  iis  degatur 
aetas,  Ea  videlicet  qua  nihil  beaiius,  nihil  omnibus  bonis  ad- 
fluentius  cogitaH  potest.  Nihil  enim  agit  etc.  Vgl.  Madvig  zu  Cic. 
de  fin.  II,  7,  22  (S.  179  ed.  II)  und  Advers.  crit.  II,  S.  362, 
meine  Emendationen  zur  N.  H.  des  Plinius,  Sitzungsberichte 
der  philosophisch-historischen  Classe,  Bd.  94,  S.  176  (Separat- 
Abdruck,  S.  30).  Der  letztere  Uebergang  findet  sich  auch 
Seneca  de  benef.  IV,  32,  wo  nach  dem  Plural  in  §.  1  die  Gott- 
heit redend  eingeführt  wird  ohne  die  geringste  Andeutung, 
dass  sie  im  Singular  zu  denken  sei,  bis  es  in  §.  3  heisst:  iam 
me  homines  accusabunt,  caecum  ac  temerarium  dicent  etc.  Was 
Madvig  zu  Cic.  de  fin.  S.  179  als  Entschuldigung  und  Erklärung 
des  Wechsels  im  Numerus  anführt,  nämlich  den  geläufigen 
Wechsel  zwischen  deus  und  di  in  jener  Schrift  Cicoro's,  das 
trifi^t  auch  bei  Seneca  zu,  überall  und  besonders  in  der  Schrift 
de  Providentia:  Cap.  1,  1;  5;  6;  Cap.  2,  8;  Cap.  4,  5  und  6; 
11  und  12;  Cap.  5,  5  und  6;  8  und  9. 

Sehen  wir  indess  näher  zu,  so  beschränkt  sich  der  Wechsel 
des  Numerus  bei  Seneca  nicht  etwa  hierauf,  sondern  zeigt  sich 
auch  bei  anderen  Begriffen,  indem  von  einer  Mehrheit  zu  einem 
Einzelnen  oder  dem  generellen  Singular,  oder  umgekehrt  von 
einem  Individuum  zur  Gesammtheit,  oder  vom  Abstractum  zum 
Concretum  übergegangen  wird.  Dial.  V,  30,  2  Carissumis  enim 
irascimur,  quod  minora  nobis  praestiterint,  quam  mente  concepimus 
quamque  alii  tulerunt,  cum  ufriusque  rei  paratum  remedium  sit. 
Magis  altert  indulsit:  nosfra  nos  sine  comparatione  delectent:  auf 
carissumis  und  praestiterint  folgt  indulsit.  X,  17,  5  Nostri  nos 
honores  torserunt:  plus  temporis  alieni  aufei^nt;  candidati  laborare 
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desivimtis:  suffragatores  incipimus;  accusandi  deposutmus  molestiam: 
mdicandi  nanciscimur;  iudex  desiit  esse:  quaesitor  est,  IV^  21,  1 
Flurimum,  inquam,  proderit  pueros  statim  salubrlter  institui;  dif- 
ßcile  autem  regimen  est,  quia  dare  debemus  operam,  ne  aut  iram 
in  üUa  nutinamus  aut  indolem  retundamus.  Dann  §.  3:  Crescit 
licentia  »piHtua,  Servitute  comminuitur ;  adsurgit,  si  laudatur  et  in 
spem  8ui  bonam  adducitur,  sed  eadem  ista  insolentiam  et  ira- 
cundiam  generant:  itaque  sie  inter  utmmque  regendus  est,  ut 
modo  frenis  utamur,  modo  stiviulis.  Nihil  humile,  nihil  servile 
patiatur;  numquam  Uli  necesse  sit  rogare  supplidter  nee  prosit 
rogasse:  von  regendus  est  an  ist  puer  als  Subject  zu  denken. 
VI,  24,  5  Haec  quae  vides  drcunidata  nobis,  ossa,  nervös  et  ob- 
ductam  cutem  vultumque  et  ministras  nianus  et  cetera,  quibus  in- 
voluti  sumus,  vincula  animorum  tenehraeque  sunt:  obridtur  his, 
offocatur,  infidtur,  arcetur  a  veris  et  su-is  in  falsa  coiectus.^  VI, 
2,  1  quibusdam  nomina  dara  opponenda  sunt  et  auctoritas,  quae 
libeinim  non  relinquat  animum  ad.  speciosa  stupenti."^  VI,  21,  1 
Ad  brevissimum  tenipus  editi,  cito  cessuri  loco,  venienti  inpactum 
hoc  prospicbnus  hospitiam.  —  IX,  8,  3  idem  scias  licet  de  pau- 
peribus  locupletibusque ,  par  iUis  esse  tormentum:  utrique  enivi 
pecunia  sua  ohhaesit.  Vgl.  Gertz,  z.  St.  X,  8,  1  Mirari  soleo,  cum 
cideo  aliquos  tempus  petentes  et  eos,  qui  rogantur,  facillinws;  illud 
uterque  spectat,  propter  quod  tempus  petitum  est,  ipsum  quideni 
neuter.  Vgl.  Pliniiis,  N.  H.  X,  103  (Perdices)  rabie  quidem  tanta 
ferunturj  ut  in  capite  aucupantium  saepe  caecae  impetu  sedeant, 
Si  ad  nidum  is  coepit  aecedertj  procurrit  ad  pedes  eius  feta  etc,^ 
—  Dial.  III,  19,  4  quanfam  iram  putaSj  quae,  ipiia  in  alium  non 
tarn  cito  quam  mit  erumpif,  in  sh  revertiturf   Tenentur  itaque  a 


1  Das  in  mehreren  Codd.  dett.  und  in  den  Ausgaben  nach  Am  eingesetzte 
animus  haben  Koch  und  Gertz  auf  Madvig's  Mahnung  (Adv.  crit.  II, 
p.  362)  beseitigt. 

^  So  leicht  ein  Schreibfehler  untergelaufen  sein  könnte,  wie  er  thatsächlich 
VI,  20,  2  hnec  exulibu^  in  patriam  semper  animum  ocnlosqne  tendenti6n3 
oatendit  nihil  interesse  in  A  sich  iindet,  der  lendenti  prima  manu  bietet, 
so  hatte  doch  Koch  Kecht,  den  von  Gertz  (Stud.  crit.,  p.  11)  angeregten 
Zweifel  an  der  Echtheit  der  Ueberliefening  nicht  als  begründet  an- 
zuerkennen, und  Gertz  selber  hat  ihm  in  der  Ausgabe  nicht  Raum 
gegeben. 

3  Vgl.  Madvig  zu  Cic.  de  fin.  II,  19,  61  (p.  24H  f.  ed.  II)  und  Kühner, 
Lat.  Gramm.  II,  S.  46,  5. 
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proximis  et  rogantur,  ut  sibi  ipsi  placentur.  IV,  5,  3  origo  huius 
mall  ab  ira  est,  qua€,  vhi  frequenti  exercitaiione  et  satietate  in 
oblivionem  clementiae  venu  et  omne  foedus  humanuni  eiecit  animo, 
novissime  in  cmdelitatein  transit :  rident  itaque  gaudentque  etc,  — 
VI,  11,  4  cum  interim  quantos  tumultus  hoc  tarn  contemptum 
animal  maveti  in  quantos  cogitationes  ohlitum  condlcionis  suae 
venu!  Inmortalia,  aetema  volutat  animo  et  in  nepotes  pronepotesqus 
disponü,  cum  interim  longa  conantem  eum  mors  opprimit:  bis 
ohlitum  .  .  .  venu  ist  animxil  Subject,  von  da  an  ist  homo  zu 
denken.  IX,  7,  3  Nihil  tamen  aeque  oblectaverit  animum  quam 
amicitia  fidelis  et  dulcis.  Quantum  bonum  est,  uhi  praeparata  sunt 
pectoray  in  qua^  tuto  secretum  omne  descendaf,  quomm  conscien- 
tiam  minus  quam  tuam  timeas,  quorum  sermo  soUicitudinem  leniat, 
sententia  consilium  expediat,  hilaritas  tristitiam  dissipet,  conspectus 
ipse  delectet:  aus  pectora  ist  amicorum  zu  denken.  Nach  solchen 
Beispielen  dürfte  auch  II,  5,  5  (Virtus)  libera  est,  inviolabilis, 
inmota,  inconcussay  sie  contra  casus  indurata,^  ut  ne  inclinari 
quidem,  nedum  vinci  possit;  adver sus  adparatus  terinbilium  rectos 
oculos  tenetj  nihil  ex  vultu  mutat,  sive  Uli  dura  sive  secunda 
ostentantur  hingenommen  werden  können.  Gertz  hat  indurat 
gewahrt  und  sapientem  vor  sie  eingesetzt,  weil  ihm  der  Ueber- 
gang  von  virtus  zu  sapiens  als  Subject  unzulässig  schien.  Gemoll 
hatte  sapiens  als  Subject  erst  im  folgenden  Satze  vermisst: 
Itaque  nihil  perdet  sapiens  (Adnotationes  criticae  in  L.  Annaei 
Senecae  Dialogos,  Ohlau  1877,  p.  2). 

Nicht  unähnlich  dem  Erörterten  ist  das  Ueberspringen 
von  einer  bestimmten  Person  zu  einer  angenommenen,  aus  der 
zweiten  Person  in  die  dritte  oder  umgekehrt,  aus  der  ersten 
oder  zweiten  Person  Plural  in  die  erste  oder  zweite  Person 
Singular  oder  umgekehrt.  Dial.  VI,  17,  1:  ,Grave  est  tamen, 
quem  educaveris,  iuvenem,  iam  matH  iam  patri  praesidium  ac  decus, 
amittere.'  Qitis  negat  grave  essef  sed  humanum  est.  Ad  hoc 
genitus  es,  ut  perderes:  bis  dahin  ist  die  Rede  spcciell  an  Marcia 
gerichtet,  dies  an  Alle.^  —  Dial.  X,  l>^,  3:  in  illo  officio  amovem 
consequeris,  in  quo  odium  vitare  difßcile  est:  sed  tamen,  mihi 
crede,  satius  est  vitae  suae  rationem  quam  frumenti  puhlici  nosse. 


*  So  Pincianiis,  dem  viele  Ausgaben  gefolgt  sind,  indurat  A. 

2  Vgl.  Haase,  Adnott.  criticae  ad  Dial.  VI,  p.  7.    Gertz,  Stud.  crit.,  p.  112. 


8  I.  Abhandlung :    Müller. 

IX,  15,  6  In  suis  quoque  malis  ita  gerere  se  oportet,  tU  dolori 
tantum  des,  quantum  natura  poscit,  non  quantum  consuetvdo,  X, 
12,  8  Nimis  humilis  et  contempti  hominis  videiur  scire  quid  facias. 
Hiernach  ist  auch  IX,  9,  4  onerat  disceniem  turba  (librorum), 
non  instruit,  multoque  satius  est  pauds  te  auctoribv^  tradere  quam 
en*are  per  multos  richtig  und  Gemzöe's  Äenderung  von  te  in 
se,  die  Gertz  zu  billigen  geneigt  ist,  überflüssig.  —  De  benef. 
I,  1,  13  Adeo  quidem  ista  res  fugare  nos  et  pigriores  ad  rem 
pulcherrimam  facere  non  debet,  ut,  si  spes  mihi  praecidatxir  graium 
hominem  reperiendi,  malim  non  recipere  benefida  quam  non  dare, 
Dial.  VII,  24,  4  Non  est  ergo,  quod  perperam  exaudiatis,  quae 
honeste,  fortiter,  animose  a  studiosis  sapientiae  dicuntur.  Et  hoc 
primum  adtendite:  aliud  est  Studiosus  sapientiae,  aliud  iam  adeptus 
sapientiam,  llle  tibi  dicet,  VII,  11,  2  a  tergo  poriis  quod  impercUf 
Egregium  aufem  habet  virtus  apud  vos  officium,  voluptates  prae- 
gustare,  X,  7,  7  omnes  Uli,  qui  te  sibi  advocant,  tibi  abducunt, 
nie  reus  quot  dies  abstulitf  .  .  .  quot  ille  potentior  amicus,  qui 
vos  non  in  amicifia  sed  in  apparatu  kabeß  XII,  10,  6  quid  opes 
opibus  adgerifisf  non  voltis  cogitnre,  quam  parva  vobis  corpora 
sintf  nonne  furor  et  ultimus  mentium  error  est,  cum  tarn  exiguum 
capias,  ctipere  multum?  Obwohl  auch  der  Plural  mentium  den 
Plural  capiatis  erwarten  Hesse,  bietet  doch  der  Uebergang  zum 
Singular  keinen  AnstossJ  Und  so  wird  auch  X,  10,  5  Singuli 
tantum  dies,  et  hi  per  momentay  praesentes  sunt;  at  prae- 
teriti  temporis  omnes,  cum  iusseritis,  aderunt,  ad  arbitrium  tuum 
inspici  se  ac  detineri  patientur  der  Wechsel  an  sich  nicht  gegen 
die  Richtigkeit  der  Ueberlieferung  sprechen,  und  da  andererseits 
nichts  im  Wege  steht,  dass  sich  Seneca  ebenso  an  die  Gesammt- 
heit  der  occupati  wie  an  den  einzelnen  Paulinus  wende  (vgl. 
Cap.  3,  4;  6,  4),  so  wird  die  Äenderung,  welche  Gertz  vor- 
genommen hat  (iusseris  tibi  statt  iusseritis),  nicht  als  eine  noth- 
wendige  gelten  können. 

Cap.  6,  7  (Puta  itaque  deum  dicere):  Ante  omnia  cavi, 
ne  quid  vos  teneret  iniitos;  pafet  exitus:  si  pugnare  non  vuüis, 
licet  fuger e.  Ideo  ex  omnibus  rebu.s,  quas  esse  vobis  necessai'ias 
volui,   nihil  fed  facilius  quam  mori.    Prono  animam  loco  posui. 

*  Vgl.  u.  A.  Cic.  de  Or.  II,  67,  269   Urhana  etiam  dünimtilntio  e*t,  aim  edia 
dicitniur  ac  tentia». 
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trahitur.  adteiidite  modo  et  videbäis,  quam   brevis  ad  libei'tatem 
et  quam  expedita  ducat  via. 

Wenn,  wie  es  nach  dem  Ueberlieferten  kaum  anders 
möglich  ist,  trahitur  als  Erklärung  des  Adjectivs  prono  ge- 
nommen wird  und  so  der  Gedanke  Ausdruck  finden  soll,  wie 
ihn  Lipsius  und  Gertz  umschrieben  haben:  cum  acumine  quo- 
dam  animam  semper  quasi  elabi  dicit,  ut  singulis  momentis  eam 
revocare  et  retrahere  ex  fuga  debeamus,  quod  fit,  dum  spiritum 
trahimus  (Gertz,  Stud.  crit.,  p.  56),  so  ist  dem  Verbum  trahitur 
eine  Bedeutung  gegeben,  die  es  allein  unmögUch  haben  kann. 
Und  das  haben  Lipsius  und  Gertz  selber  nachdrücklich  genug 
anerkannt.  Jene  Bedeutung  ist  um  so  weniger  zulässig,  als 
anima,  wie  Aubert,  Rhein.  Mus.  N.  F.  36,  S.  193  richtig  betont 
hat,  nicht  vom  Athem,  sondern  vom  Leben  zu  verstehen  ist. 
Aber  auch  der  Versuch  Aubert's  a.  a.  O.,  S.  194,  dem  Verbum 
trahitur  die  Bedeutung  ,in  casum,  in  altum,  ad  tmum  trahitur' 
zu  vindiciren,  ist  von  Gertz  in  der  Ausgabe  mit  Recht  als 
unbefriedigend  abgelehnt  worden.  Andererseits  kann  keine  der 
vorgeschLigenen  Aenderungen:  traditur  oder  truditur  wie  Lipsius, 
lahitur  wie  Gertz,'  tradituro  wie  Petschenig  ^  vermuthet  hat, 
BeifaU  finden.  Ein  anderer  Versuch  liegt  ziemlich  nahe.  Trahere 
in  der  Bedeutung  ,hindehnen,  mühselig  fristen*  wird  ebenso 
mit  anima  verbunden  wie  mit  vita:  Ep.  101,  14  invefiitur^  qui 
velit  adactus  ad  illud  infelix  lignum  .  .  .  trahere  animam  tot 
tormenta  tracturam?  Livius  IV,  12,  11  multi  ex  plebe  spe  amissa, 
potius  quam  ut  ci^uciarentur  trahend-o  animam,  capitibus  obvolutis 
se  in  Tiber  im  praecipifaverunt,  Tac.  Ann.  1,  42.  So  wird  am  ein- 
fachsten die  in  den  Zusammenbang  vollkommen  passende  Frage 
herzustellen  sein:  quid  trahitur t  Die  Ueberlieferung  der  klei- 
neren Schriften  Seneca's  hat,  wie  Gertz,  Ausg.  S.  430  nach- 
gewiesen und  unsere  Erörterungen  noch  oft  genug  bestätigen 
werden,  durch  keinen  Fehler  der  Abschreiber,  besonders  des 
Schreibers  des  Ambrosianus,  mehr  gelitten  als  durch  das  Ueber- 

*  Stud.  crit.,  p.  56,  in  der  Ausgabe  nicht  wiederholt,  wo  vielmehr  der  Weg 
zur  Heilung  gewiesen  ist,  den  Petschenig  eingeschlagen. 

'  Philolog^is  4ß,  p.  665.  Tradituro  mr)chte  in  einem  Zusammenhang  wie 
N.  Q.  VI,  32,  5  anima  in  expedito  est  hahenda:  Jtive  iüam  inMiae  »ive 
mcrhi  petent,  .  .  .  qui  volet  illamy  accipiai  ganz  wohl  am  Platze  sein,  hier 
wäre  es  doch  eher  reddituro. 
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sehen einzelner,  besonders  kleinerer  Wörter.  Speciell  quid  ist 
ausser  an  unserer  Stelle  noch  ausgefallen  Dial.  III,  5,  2  und 
IV,  29,  3. 

Diah  II  (de  constantia  sapienüs)  cap.  6,  3  Non  est  itaqve, 
quod  avdax  iudices  promismim,  cuius  tibi,  si  painim  fidei  habeo, 
Sponsor em  dabo,  Vix  enim  credis  taiitum  ßrmitatis  in  hominem 
aut  tantam  animi  magnitudin&m  cader e;  sed  is  prodit  in  medium 
qui  dicat.  So  der  Codex.  Koch  hat  unter  Berufung  auf  Dial.  IV, 
36,  3  den  Potentialis  credideris  statt  credis  gesetzt  und  Gertz 
ist  ihm  gefolgt,  nur  dass  er  credas  vorgezogen  hat.  An  jener 
angezogenen  Stelle  hat  allerdings  Madvig  mit  Recht  den  Poten- 
tialis gefordert  und  dort  bietet  auch  der  Codex  dafiir  einen 
Anhaltspunkt.  Allein  wie  an  unserer  Stelle  promissum  auf 
Cap.  3,  3  zurückweist,  so  vix  enim  credis  auf  den  Cap.  3,  1 
dem  Serenus  in  den  Mund  gelegten  Unglauben  (vgl.  Cap.  6,  10), 
und  es  ist  daher  der  Indicativ  an  seinem  Platze:  Du  glaubst 
kaum,  wie  du  gesagt  hast  (ich  dich  sagen  Hess). 

Cap.  9,  3  Non,  ut  vobis  facere  non  liceat  iniuriam,  agimus, 
sed  ut  ille  (sapiens)  omnes  iniurias  in  altum  deviittat  patientiaque 
se  ac  magnitudine  animi  defendat,  Sic  in  certaminibus  sacris 
pleriqne  vicerunt  caedentiuvi  manus  ohstinata  patientia  faUgando: 
ex  hoc  puta  genere  sapientem  eorum,  qui  exercitatione  longa  ac 
fideli  robur  perpetiendi  lassandiqiie  omnem  inimicam  vim  consecuti 
sunt.  Mit  den  letzten  Worten  eoinim  —  consecuti  sunt  müssen  die 
Stoiker  als  Philosophenschule  bezeichnet  sein.  Aber  was  die 
Worte  enthalten,  ist  nicht  Eigenschaft  einer  Schule,  soodern 
die  Erwerbung  einzelner  Menschen.  Sachlich  wird  eine  nähere 
Ausführung  von  hoc  genere  angefügt  und  damit  muss  auch  der 
Ausdruck  in  Uebereinstimmung  gebracht  und  geschrieben 
werden:  ex  hoc  puta  genere  sapientem,  eoinim  dico  qui  exer- 
citatione  etc, 

Dial.  III  (de  ira  lib.  I)  cap.  1,  4.  Die  Beschreibung  der 
äusseren  Erscheinung  des  Zornigen  schliesst  mit  den  Worten: 
et  totum  concitum  corpus  magnasque  irae  minas  agens,  foeda 
visu  et  horrenda  facies  depravantium  se  atque  intumescentium. 
Dass  in  irae  minas  ein  Verderbniss  stecke,  kann  als  ausgemacht 
gelten,  zumal  nach  Gertzens  Auseinandersetzung,  Stud.  crit., 
p.  69.  Was  aber  zur  Besserung  vorgeschlagen  worden:  ore 
spumas  von  Haupt,  ruinas  von  Madvig,  rugas  von  Pauli,  frons 
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veiias  von  Gertz,  kann  nicht  befriedigen.  Es  wird  am  Schlüsse 
der  Schilderung  und  nach  totum  concitum  corpus  nicht  ein  neues 
specielles  Merkmal  des  Zornes,  sondern  eine  allgemeine,  alle 
voraufgehenden  Anzeichen  umfassende  Aeusserung  des  Zornes 
erwartet.  Dieser  Forderung  entspricht  am  ehesten  Madvig's 
bei  Gertz  a.  a.  O.  mitgetheilter  Vorschlag,  der  jedoch  einen 
Theil  des  Ueberlieferten  unberücksichtigt  lässt.  Iras  wird  echt 
und  blos  minas  verdorben  sein  aus  magiiasque  irae  rimas  agens, 
,Der  Körper  schaflft  dem  Zorne  Auswege'  stimmt  zu  der  Aus- 
drucksweise Seneca's,  die  sonst  vorkommt:  Dial.  V,  13,  1  sl 
Uli  (irae)  exitus  non  datur.  Das.  §.  6  iram  exortam  in  altum 
reirahat,  IV,  35,  2  rupturos  se,  nm  eruperit.  Vgl.  IX,  2,  10  in 
angusto  incltisae  cupiditates  sine  exitu  se  ipsae  strangulant,  £p.  52, 
12  iUa  enim  in  apertuni  per  notas  exeunt.  Die  metaphorische 
Verwendung  von  rima  lässt  sich  vergleichen  mit  der  bei  Te- 
rentius  Eun.  I,  2,  25  Planus  rimarum  sunt,  hoc  atque  iUac  perfluo. 
Hör.  Sat.  II,  6,  46  qaae  rimosa  bene  depwiuntwr  in  aure. 

Cap.  8,  4  ,Sed  quidam*  inquit  ,in  ira  se  continent/  Uti'um 
ergo  ita,  ut  nihil  faciant  eorum,  quae  ira  dictat,  an  ut  aliquid f 
Si  nihil  faciunt,  apparet  non  esse  ad  actiones  rerum  necessariam 
iranij  quam  vos,  quasi  fortius  aliquid  ratione  hah&ret,  advocaiatis. 
Denique  interrogo:  valentior  est  quam  ratio  an  inßrmior?  Si 
valentior,  quomodo  Uli  modum  ratio  potent  imponere,  cum  parere 
nisi  imbecilliora  non  soleant?  si  inßrmior  est,  sine  hac  per  se  ad 
rerum  effectics  sufficit  ratio  nee  desiderat  imhecillioris  auxüium. 
Haase,  Koch  und  Gertz  haben  vor  denique  das  Zeichen  der 
Lücke  gesetzt;  sie  vermissen  die  Erledigung  des  zweiten  Theiles 
der  Alternative:  st  aliquid  faciunt.  Allerdings  wird  die  Ant- 
wort nicht  so  präcis  nach  dem  Wortlaute  der  Frage  formulirt 
wie  im  ersten  Theile.  Aber  konnte  sie  das  überhaupt?  Offen- 
bar tritt  der  erste  Theil  der  Alternative  vor  dem  zweiten  an 
Bedeutung  zurück,  hat  nur  formalen  Werth,  wird  auch  auf 
Grund  der  Voraussetzung  durch  einfache  Schlussfolgerung  ab- 
gefertigt. Dagegen  verlangt  der  zweite  Theil  zugleich  eine 
Widerlegung  der  Voraussetzung,  die  in  der  folgenden  Argu- 
mentation: interrogo:  valentior  est  quam  ratio  an  infirmior  etc. 
gegeben  wird.  Diese  Widerlegung  gilt  aber  auch  für  den  ersten 
Theil  der  Alternative;  denn  sowohl  um  nichts  als  um  etwas 
von  dem  zu  thun,  was  der  Zorn  räth,  ist  es  nothwendig,  dass 
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die  ratio  Mass  auferlege,  und  wenn  sie  das  nicht  kann,  weil 
sie  schwächer  ist  (§.  6  tunc  enim  yotentior  est  ira;  §.  7  non 
rationis  tunc  beneßcio  qutevü),  wird  es  so  unmöglich  sein,  nichts 
als  blos  etwas  zu  thun  von  dem,  was  der  Zorn  will.  Darum 
und  weil  an  die  Abfertigung  des  ersten  Theiles  der  weiter- 
greifende Zusatz  quavi  vos,  quasi  fortius  aliquid  rntione  haberet, 
advocabatis  sich  angeschlossen  hat,  wird  die  formelle  Einhaltung 
des  Entweder  —  oder  aufgegeben  und  die  Erledigung  beider  in 
Einem  durch  denique  eingeleitet,  eine  Ungenauigkeit,  die  übrigens 
bei  Seneca^  und  bei  ihm  nicht  allein,  sich  ziemlich  häufig  findet. 
Dial.  VI,  19,  4  Quid  igitur  te,  Marcia,  movetf  utrum  quod  filius 
tuus  decessitj  an  quod  non  diu  vixäf  Si  quod  decessit,  semper 
debuisti  dolere;  semper  enim  scisti  moriturum.  Deinde  cogita 
nullis  defunctum  malis  adfici.  Im  Folgenden  wird  die  Scheidung 
der  beiden  Punkte  äusserlich  nur  dadurch  festgehalten,  dass 
zunächst  der  erste  erörtert  wird  und  die  Wiederkehr  desselben 
cogita  in  Cap.  20,  4  den  Uebergang  zur  Behandlung  des  zweiten 
Punktes  leicht  markirt.  Aber  am  Schlüsse  der  ganzen  Dar- 
legung werden  beide  zusammen  recapituHrt:  Cap.  20,  6  Nihil 
ergo  Uli  mali  maturata  mors  attulit,  omnium  etiam  vialortim  re- 
misit  patientiam. '  Gertz  unterdrückt  auch  hier  die  Vermuthung 
nicht,  es  könnte  am  Beginne  der  Erörterung  Cap.  19,  4  mehreres 
ausgefallen  sein.  Gewiss  ohne  genügenden  Grund.  X,  10,  2  In 
tria  tempora  vita  dividitur:  quod  fuit,  quod  est,  quod  futurum 
est.  Ex  üs  quod  agimus  breve  est,  quod  acturi  sumus  dubium^ 
quod  egimus  certum.  Folgt  die  Behandlung  des  letzten,  dann 
§.  6  des  ersten  mit  Uebergehung  des  mittleren  Punktes,  die 
GemoU  a.  a.  O.  p.  7  f.  auf  eine  Lücke  im  Text  zurückführen 
wollte,  die  aber  Gertz  richtig  erklärt  hat.  IV,  4,  2  verraisste 
schon  Lipsius  nach  den  Worten  alter  ille  motus,  qui  iudicio 
nascitur,  iudicio  tollitur  die  Erledigung  des  §.  1  bezeichneten 
dritten,  und  haben  Ruhkopf  und  Gertz  mit  Nachdruck  diesen 
Mangel  betont  und  in  ihren  Ausgaben  das  Zeichen  der  Lücke 
gesetzt.  Es  werden  drei  Stufen  des  Zornes  unterschieden  und 
die  Macht  der  Vernunft  auf  jeder  derselben   umgrenzt.     Die 

^  Eben  weil  diese  Worte  die  kurze  Recapitulation  der  ganzen  Erörterung 
von  Cap.  19,  4  bis  dahin  sind,  kann  es  dem  aufmerksamen  Leser  nicht 
zweifelhaft  sein,  auf  wen  sich  das  Pronomen  Uli  beziehe,  und  ist  dies 
daher  ohne  Grand  beanstandet  worden. 
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erste  Stufe  des  Zornes  ist  vom  Willen  unabhängig,  daher  der 
Gegenwirkung  der  Vernunft  entrückt.  Die  zweite  ist  Sache 
des  Willens  und  der  Erwägung.  Das  Betreten  derselben  wie 
das  Zui-ücktreten  von  derselben  hängt  von  ihnen  ab:  auf  letz- 
teres kann  die  Vernunft  hinwirken.  Auf  der  dritten  Stufe  ist 
der  Wille  ganz  im  Dienste  des  Zornes,  die  Vernunft  ist  dem 
Zorne  erlegen.  Hiemach  ist  das  Verhalten  der  Vernunft  auf 
der  dritten  Stufe  zugleich  bei  Bezeichnung  derselben  in  §.  1 
mitgegeben  in  den  Worten  qui  rationem  evicit  und  eine  ge- 
sonderte Erledigung  dieses  Punktes  ist  überflüssig  und  daher 
entfallen.^ 

Was  schliesslich  die  Partikel  dentque  an  der  Stelle,  von 
der  wir  ausgegangen  sind,  anlangt,  in  der  Haase,  Adnott.  crit. 
ad  Dial.  libros  V,  p.  8  noch  einen  besonderen  Grund  flir  die 
Annahme  einer  Lücke  sah,  so  steht  die  wie  hier,  um  das  blose 
Wortgefecht  abzubrechen  und  zur  sachlichen  Beweisführung 
überzugehen,    Dial.  X,   7,    3    und   11,  1,  um   den   Uebergang 

*  Was  Lipsius  und  Gertz  weiter  zur  Bestätigung  ihrer  Annahme  geltend 
machen,  dass  nämlich  ausser  der  Erledigung  jenes  Punktes  noch  Anderes 
müsse  ausgefallen  sein,  da  auch  ein  passender  Uebergang  von  dem  in 
Cap.  4  Erörterten  zu  Cap.  5  vermlsst  werde  und  wieder  zwischen 
Cap.  5  und  6  koin  recliter  Zusammenhang  sei,  scheint  mir  nicht  be- 
gründeter. Es  wird,  wie  in  Cap.  2,  1  angekündigt  ist,  zunächst  unter- 
sucht, was  Zorn  sei,  und  der  Cap.  3,  5  formulirte  Satz  begründet:  Ergo 
prima  illa  ayUcUio  animi,  quam  »peciet  iniuriae  inaunlf  non  magi*  ira  est 
quam  ipga  iniuriae  »pecies;  Ule  »equeiu  impetiu,  qui  »peciem  iniuriae  non 
tantum  accepit,  sed  adprobavit,  ira  est.  Daran  reihen  sich  in  Cap.  4  Ent- 
stehung und  Stufen  der  Affecto  und  des  Zornes.  In  strengem  Zusammen- 
hang hiermit  fragt  Cap.  5,  ob  es  Zorn  sei,  wenn  Tyrannen  wüthen. 
Desgleichen  wird  von  Cap.  6  an  unter  der  Form  des  Einwurfs:  Virtu» 
ul  honestis  rebus  propitia  est,  ila  turpibus  iraia  esse  debel  die  Frage  er- 
ledigt, ob  Zorn  den  Weisen  leite,  wenn  er  das  Laster  bekämpfe.  Diese 
Erörterung  reicht  bis  Cap.  10  incl.:  Placidus  itaque  sapiens  et  aequus  er- 
rorihus,  non  hoatis  sed  corrector  peccantium^  und  es  folgt  Cap.  1 1  der  Ein- 
wurf: f/tilis  est  ira  mit  den  untergeordneten  in  Cap.  12  bis  Cap.  14,  1 
irasci  quidem  non  magis  utile  est  quam  maerere,  quam  meiuere.  Schliesslich 
folgt  von  da  an  bis  Cap.  17  incl.  die  Erörterung  der  Frage,  ob  es  nicht 
sonst  zwingende  Anregungen  des  Zornes  gebe,  und  das  Ganze  wird  ab- 
geschlossen mit  der  Uebergaugsform  in  Cap.  IK:  Qiioniam  quae  de  ira 
qvaeruntur  trartavimus,  acredamus  ad  reniedia  eius.  Es  lierrscht  also  hier 
ein  eben  so  leidlicher  innerer  Zusammenhang,  wie  er  überhaupt  in  den 
Erörterungen  Seneca's  gefunden  wird. 
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von  der  weniger  bedeutsamen  Erörterung  zu  der  entscheiden- 
den anzuzeigen.  Vgl.  Hand,  Tursell.  11,  p.  270  f. 

Cap.  15,  1  Corrigendus  est  itaque,  qui  peccaf,  et  admonitione 
et  vi,  et  molUter  et  aspere,  meliorqtie  tarn  stbi  quam  aliis  faden- 
dtL8  non  sine  castigationey  sed  sine  ira;  quis  enim,  cui  medetuTj 
irascitur?  At  corrigi  nequeunt  niMlque  in  Ulis  lene  aut  spei  bonae 
capax  est:  tollantur  e  coetu  mortalium  facturi  peiora,  quae  con- 
tingunt,  et,  quo  uno  modo  possunt,  desinant  mali  esse,  sed  hoc 
sine  odio.  Die  Ellipse  des  verbi  agendi  ist  eine  leichte,  wie 
Cap.  19,  2  hoc  7ion  frendens.  Aber  indem  hoc  eintritt,  wird  der 
Hinweis  auf  sed  sine  ira  markirt,  und  es  ist  et  (sed  et  hoc  sine 
odio)  nicht  wohl  zu  entbehren.  Stünde  das  Verbum  (sed  fiat 
sine  odio)y  so  wäre  die  Gleichmässigkeit  der  Forderung  in  beiden 
Fällen  angedeutet;  denn  der  Wechsel  von  ira  zu  odio  macht 
keinen  Unterschied,  sie  stehen  synonym.  Träte  noch  hoc  hinzu 
(sed  hoc  fiat  sine  odio),  so  wäre  auch  dann  die  Einführung 
durch  et  geboten:  sed  et  hoc  fijat  sine  odio. 

DiaL  IV.  (de  ira  lib.  II)  cap.  10,  7  Placidns  itaque  sapiens 
et  aeqaus  erroinbus,  7ion  hostis  sed  corrector  peccantium,  hoc  cotidie 
procedet  animo:  ,Multi  rmlii  occurrent  vino  dediti,  multi  lihidinosi, 
multi  ingrati,  multi  avari,  multi  furiis  ambitionis  agitati;*  omnia 
ista  tam  propitius  aspidet  quam  aegros  suos  medicus.  Lipsius 
verlangte  cLspiciam,  weil  ihm  die  Worte  omnia  ista  —  medicus  im 
Munde  des  Weisen  passender  schienen  denn  als  Bemerkung 
Seneca's.  Das  ist  unzweifelhaft  richtig  und  auch  Gertz  hat  dies 
anerkannt.  Aber  aspidet  führt  eher  auf  aspides  als  auf  aspidam, 
und  so  dürfte  zugleich  multi  mihi  Correctur  sein,  nachdem 
multi  tibi  in  mvlti  bi  verdorben  worden,  also  multi  tibi  und 
aspides  herzustellen  sein.  Vgl.  consol.  ad  Helv.  9,  7;  Dial. 
V,  36,  1. 

Cap.  11,  2  Ddnde  non  ideo  quaedam,  quia  sunt  terribiliora, 
potiora  sunt;  nehoc  sapienti  adici  velim.  quodferae  sapientis  quoque 
telum  est  timeri.  So  der  Ambrosianus.  Madvig  corrigirte  dies 
so:  nee  hoc  sapientia  did  velit,  quod  ferae,  sapientis  quoque  telum 
esse,  timeri,  was  Koch  und  Gertz  aufgenommen  haben.  Da 
indess  nach  Gertzens  Zeugniss  in  den  Worten  sapienti  adid 
die  Buchstaben  ti  a  auf  Rasur  von  späterer  Hand  ge- 
schrieben sind  und  Madvig  auch  veXim  in  velit  und  est  in  esse 
ändern  musste,  wird  die  Stelle  in  engerem  Anschlüsse  an  den 
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Codex  so  herzustellen  sein:  nee  hoc  sapietiti  dici  velim:  /piod 
ferae^  sapientis  quoque  telum  est,  timei^U  Directe  Rede  statt  der 
abhängigen  findet  sich  in  ähnlicher  Weise  Dial.  VII,  23,  4  quid 
eiiim  dicetf  utnimne:  ,inutile8  estU*  an:  ,ego  uti  divitiis  nescio*. 
VIII,  1,  4  Certe  Stoici  vestri  dicunt:  ,u8que  ad  ultimum  viiae 
finem  in  actu  erimus  etc/  Consol.  ad  Helv.  18,  3  audacter  possum 
promittere:  nihü  tibi  deerit  praeter  numei'um.  Zum  Dativ  sapienti 
vgl.  Gertz  zu  de  benef.,  p.  218.  Madvig,  befangen  in  seiner  fUr 
Cicero  und  die  älteren  Schriftsteller  zutreffenden  Erklärung  zu 
Cic.  de  fin.  I,  4,  11  (p.  28  ed.  II),  hat  an  einigen  Stellen  a  ein- 
setzen wollen,  z.  B.  Dial.  VIII,  3,  3  und  4.  Der  Gebrauch  hat 
bei  Plinius  und  Tacitus  noch  an  Ausdehnung  gewonnen. 

Cap.  12.  Zunächst  sei  bemerkt,  dass  ich  die  Umstellung, 
welche  Gertz  in  §.  2  und  mit  ihm  Koch  vorgenommen  hat: 
necesse  est  prius  iracundiam  ex  animo  toUas  quam  virtutem  red- 
pias  statt  des  überlieferten:  prius  virtutem  ex  a,t.q,  iracundiam 
redpias  nicht  billigen  kann.  Es  handelt  sich  nicht  ganz  all- 
gemein um  die  Disposition  der  menschlichen  Seele  zur  Auf- 
nahme der  Tugend  und  nicht  darum,  dass  diese  nicht  einziehen 
kann,  wo  die  Zornmüthigkeit  wohnt,  sondern  es  handelt  sich 
um  die  thatsächliche  Tugend  der  viri  boni  (des  Weisen)  gegen- 
über dem  Bösen  in  der  Welt  und  um  deren  Unverträglichkeit 
mit  dem  Zorne,  so  dass  sie  von  da  scheiden  muss,  wo  der  Zorn 
seinen  Einzug  halten  soll.  Den  Satz  also,  dass  erst  das  Böse 
aus  der  Welt  geschafft  werden  müsse,  ehe  der  Zorn  aus  ihr 
weichen  könne,  kehrt  Seneca  nicht  um  in  den  Satz,  dass  erst 
der  Zorn  aus  der  Welt  geschaflPt  werden  müsse,  ehe  das  Böse 
weiche,  d.  h.  die  Tugend  einziehe  (Gertz,  Stud.  crit.,  p.  89), 
sondern  er  wandelt  jenen  Satz  um  in  sein  Gegentheil,  dass  erst 
die  Tugend  aus  der  Seele  scheiden  müsse,  ehe  der  Zorn  in  sie 
einziehen  könne.  Das  fordert  der  ganze  Zusammenhang,  da 
eben  von  der  Dienlichkeit  des  Zornes  zur  Bekämpfung  des 
Bösen  die  Rede  ist,  die  Seneca  in  Abrede  stellt,  und  das  zeigt 
die  unmittelbar  folgende  Begründung:  qttoniam  cum  virtutibus 
vitia  non  coeunf,  die  nach  Gertzens  Umstellung  passender  lauten 
würde:  quoniam  cum  vitiis  virtutes  non  coeunt,  wenn  auch  darauf 
bei  Seneca  nicht  eben  viel  Gewicht  zu  legen  ist. 

Am  Schlüsse  dieses  Capitels  und  am  Anfang  des  folgen- 
den   heisst   es    dann:    Quantum    est   effugere    maximum   malum, 
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iram,  et  cum  illa  rabiem,  saemtiam,  crudelüatem,  fiirorem,  alios 
comites  eius  adfectusf 

Non  est  quod  patrocinium  nobis  quaeramus  et  excusatwti 
licentiam,  dicentes  aut  utile  id  esse  aut  inevitabile;  cui  enim  tandem 
vitio  advocatus  defuitf  Diese  Abtheilung  der  Worte  unter  Be- 
seitigung des  in  den  Handschriften  nach  adfectus  wiederholten 
eius  halte  ich  für  die  richtige  und  schliesse  mich  auch  der 
Auffassung  Moser's  und  Gertzens  an,  dass  adfectus  als  Accus, 
plur.  zu  nehmen  sei.  Mag  man  indessen  über  diesen  Punkt 
denken  wie  man  will,  jedenfalls  ist  die  Behauptung,  dass  der 
Zorn  nützUch  und  dass  er  unvermeidlich  sei,  eben  jenes  patro- 
cinium. Mithin  wird  dadurch,  dass  id,  das  keine  andere  Be- 
ziehung im  Satze  hat  als  das  Wort  patrocinium,  als  Subject 
zu  utüe  und  inevitnbile  auftritt,  der  Gedanke  ein  durchaus  ver- 
kehrter und  nur  aut  uHUm  (sc.  iram)  esse  aut  inevitabilem  ist 
richtig.  Es  muss  daher  das  überlieferte  id,  wenn  es  echt  ist, 
eine  andere  Beziehung  gehabt  haben,  und  ich  vermuthe,  dass 
eine  solche  ausgefallen  und  durch  Einsetzung  von  mali  zwischen 
excusatam  und  licentiam  herzustellen  sei. 

Cap.  33,  6.  Für  den  Satz  in  §.  2  Saepe  adeo  iniuriam  vin- 
dicare  non  expedit,  ut  nefateri  quidern  expediat  werden  der  römische 
Ritter  Pastor  und  Priamus  angeführt,  die  ihn  bewährt,  jener 
dem  Caligula,  dieser  dem  Achilleus  gegenüber.  Am  Schlüsse 
kommt  Seneca  noch  einmal  auf  Pastor  zurück,  nach  der  Ueber- 
lieferung  mit  den  Worten:  Contempsisset  Komanum  patrem,  si 
sibi  timuisset;  nunc  iram  compescuit  pietas,  Dignus  fuit,  cui  per- 
mitteret  a  cofwivio  ad  ossa  fli  legenda  discedere;  ne  hoc  quidem 
permisit  benignus  interim  et  comis  adulescens:  propinationibus 
senem  crebris,  ut  cura  leniretur,  admanens  lacessebat.  Es  darf 
als  völlig  unzweifelhaft  gelten,  dass  ohne  erneuerte  Nennung 
Gaius  nicht  als  Subject  zu  contempsisset  gedacht  werden  kann; 
denn  wenn  auch  der  Fall  des  Pastor  als  der  hauptsächlich  der 
Betrachtung  unterworfene  gelten  kann,  der  andere  nur  gleichsam 
als  Folie  des  ersten  behandelt  wird,  so  dass  man  sagen  kann, 
dieser  beschäftige  in  erster  Linie  die  Gedanken  des  Schrift- 
stellers und  darum  sei  es  äusserlich  unangedeutet  geblieben, 
dass  nicht  mehr  von  Priamus  und  Achill,  sondern  wieder  von 
Pastor  und  Gaius  geredet  werde,  und  es  sei  mithin  hier  die 
Ungenauigkeit   in   der  Beziehung   des   Subjects  nicht  grösser. 
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als  sie  auch  anderwärts  bei  Seneca  vorkomme,^  so  ist  doch 
diese  Entschuldigung  ausgeschlossen  durch  die  Bezeichnung 
des  Objectes  mit  Romanum  pafrem.  Diese  den  Gegensatz  zu 
dem  zweiten  Falle  mitenthaltende  Bezeichnung  des  Objects 
statt  etwa  Pasiorem,  wie  Lipsius  in  der  4.  Auflage  schrieb,  er- 
heipcht  unbedingt  auch  die  Nennung  des  Subjects.  Diese  Noth- 
wendigkeit  hat  Goerenz  anerkannt,  indem  er  Gaius  vor  contem- 
psisset  einsetzen  wollte,  und  ebenso  neuerdings  O.  Rossbach 
a.  a.  O.  p.  140,  indem  er  dem  Namen  eine  bessere  Stellung  nach 
contempsüset  anwies. 

Auf  eine  ganz  andere  Fährte  wurde  Madvig  dui'ch  die 
mangelhafte  Ueberlieferung  gebracht,  indem  er  in  den  Worten 
Romanum  patrem  den  Fehler  sah  und  dafür  tyrannum  pat^r  ver- 
muthete,  was  Gemoll,  Adnott.  crit.,  p.  4,  indem  er  Pastor  fiir  pater 
setzte,  insoferne  verbesserte,  als  so  der  Deutlichkeit  in  der 
Rückkehr  von  dem  zweiten  zu  dem  ersten  Falle  Rechnung 
getragen  wurde.  Der  so  entstandene  Gedanke  ist  auf  den 
ersten  Blick  so  bestechend,^  dass  man  sowohl  die  Zuversicht 
Madvig's,  mit  der  er  den  Einfall  als  sichere  Emendation  vor- 
trägt, wie  die  Billigung  Koch's  und  Gertzens^  sehr  wohl  be- 
greift. Jedenfalls  ist  unzutreffend,  was  O.  Rossbach  gegen  jenen 
Verbesserungsversuch  vorbringt,  dass  Furcht  kein  Zeichen  von 

*  Ich  habe  Fälle  der  Ergänzung  des  Hubjects  nicht  aus  dem  zunächst  vor- 
hergehenden, sondern  einem  früheren  Satzgliede  im  Auge,  wie  Dial.  V, 
8,  6  Caelium  oratoreni  fuisae  irctciindiasiniuni  corutat;  cum  quo,  ul  aiunt, 
cenabcU  in  cuhlculo  lectae  patierüiae  cliens^  »ed  difficile  erat  iUi  (sc.  Caelio) 
in  coptäam  cmiiecto  rixavi  eitiSy  cnm  quo  cohaerehtU,  effugere:  Optimum  iu- 
dicavit  (sc.  cliens)  etc.  X,  7,  ö  Afagni,  mihi  crede^  et  sitpra  humanos  errores 
eminentis  viH  est  nihil  ex  tnto  tempore  delibari  ainere,  et  ideo  eiua  vila  lon- 
giäsivia  est,  quia^  quantumcumque  patuit  (sc.  tempus),  tolum  ipsi  vacavit. 
IX,  17,  8  aliquando  vectatio  iterque  et  miUaia  regio  vigorem  dabunt  con- 
virtusipie  et  liberalior  potio.  Nan  numqtiam  et  iisque  ad  ehrietaleni  veniendum^ 
non  ut  mergat  nos,  sed  ut  deprimat;  eluit  enim  curas  et  ab  imo  animnm 
movet.  Gertz  hat  vinum  nach  eluit.  enim  eingesetzt,  während  die  Ergänzung 
von  potio  als  Subject  sich  nicht  schwerer  macht  als  an  den  beiden  an- 
deren Stellen.  Aehnlich  ist  Consol.  ad.  Helv.  17,  2  Ideo  melius  e.st  vincere 
illum  quam  faUere^  wo  sich  ilhnn  nicht  auf  das  zunächststehende  €vnimum, 
sondern  auf  das  weiter  zurückliegende  dolor  bezieht. 

'  Aehnlich  es  wollte,  wenn  auch  weniger  einschlagend  im  Ausdruck,  die 
Vermuthung  des  Lipsius:    Confempsisset  et  Romanits  pater. 

'  Koch  liest  tyrannum  pater,  Gertz   tyrannum  Pastor. 
Silzungsber.  d.  phih-hint.  Cl.   CXVm.  Bd.  1.  Abh.  2 
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Verachtung  sei,  da  cantemnere  in  dem  von  Madvig  hergestellten 
Satze  bedeutet:  ,sich  nichts  aus  dem  Tyrannen  und  seiner 
Grausamkeit  machen^  ^  und  da  es  sich  nicht  um  ein  Zeichen 
von  Verachtung,  sondern  um  den  Beweggrund  dafür  handelt. 
Gleichwohl  ist  etwas  in  der  Stelle,  was  jenen  Gedanken  nicht 
als  den  echten  erscheinen  lässt,  nämlich  die  Steigerung,  welche 
Seneca  in  der  boshaften  Grausamkeit  biosiegen  will  und  welche 
in  den  Worten  dignus  fuü,  cui  permitteret  a  conmvio  ad  ossa 
fili  legenda  discedere;  ne  hoc  quideni  peinnisit  klar  hervortritt.  In 
diese  Steigerung  passt  jener  Gedanke  nicht  hinein.  Ausserdem 
aber  spricht  gegen  Madvig's  und  Gemoll's  an  sich  schon  keines- 
wegs leichte  Aenderung  ganz  entschieden,  dass  sie  eine  weitere 
Aenderung  im  folgenden  Satze  nothwendig  macht,  die  allerdings 
nicht  Madvig  selber,  sondern  Wesenberg  als  nothwendig  er- 
kannt hat,  nämlich  permttterefur  statt  pei'vütteret  zu  schreiben.^ 
Aber  ebensowenig  kann  die  blosse  Einsetzung  des  Sub- 
jectes  Gaius  befriedigen.  Denn  dann  kann  der  Satz  nui*  be- 
deuten :  ,Gering  geschätzt  hätte  Gaius  den  römischen  Vater, 
wenn  er  aus  Furcht  für  sich  eine  so  unmännliche  Hc^ltung  ge- 
zeigt hätte/  Ein  solcher  Gedanke  ist  dem  ganzen  Zusammen- 
hang völlig  fremd,  und  zu  constatiren,  ob  Gaius  den  Pastor 
wegen  seines  Benehmens  gering  geschätzt  oder  nicht,  liegt  der 
Absicht  Seneca^s  ganz  und  gar  fern.  Der  Satz  ist  erst  dann 
zurechtgerückt  und  erhält  erst  dann  eine  rechte  Spitze  und 
passt  in  die  folgende  Schilderung  der  sich  steigeniden  Miss- 
handlung hinein,  wenn  er  ein  Urtheil  des  Schriftstellers  Seneca 
enthält.  Also  muss  dieser  geschrieben  haben:  Iure  Gaius  contem- 
psisset  Romanum  patrem  etc.y^  d.  h.  mit  Recht  hätte  Gaius  die 
verächtliche  Behandlung  des  Pastor  aufs  Aeusserste  getrieben 
und  seiner  unmännlichen  Gefügigkeit  das  Aergste  zugemuthet, 
wenn  Pastor  aus  Furcht  für  sich  jene  Miene  völliger  Gleich - 
giltigkeit  sich  abgezwungen,  in  der  er  auf  Gaius'  Einladung 
bei   diesem   erschien.     So   aber  hatte  die   KindesHebe    seinem 

^  Madvig  meinte:  ,Hätte  Pastor  fUr  sich  gefürchtet,  so  hätte  er  dem  Zorn 
die  Zügel  schiesseu  lassen/ 

2  Vgl.  O.  Rossbach  a.  a.  O. 

3  iure  C.  (oder  G.,  wie  nach  Gertzens  Angabe,  p.  46,  10  der  Ambrosianas 
gewöhnlich  schreibt)  konnte  zwischen  den  Silben  caret  und  con  leicht 
übersehen  werden. 
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Zorne  die  Zügel  angelegt  und  er  es  verdient,  entlassen  zu 
werden;  aber  noch  machte  Gaius  seinem  grausamen  Spiele 
kein  Ende  u.  s.  w. 

Was  das  Urtheil  Seneca's  in  der  vorliegenden  Sache  an- 
langt, so  stimmt  dasselbe  mit  der  scharfen  Missbilhgung  überein, 
die  er  Dial.  V,  14,  o  über  die  dort  berichtete,  die  Manneswürde 
verletzende  Unterwürfigkeit  und  Schmeichelei  ausspricht,  und 
auch  das  Kaisonnement  über  die  Danksagung  des  Julius  Canus 
für  den  ergangenen  Befehl  seiner  Ermordung  IX,  14,  5  steht 
damit  nicht  in  Widerspruch. 

Dial.  V  (de  ira  hb.  DI)  cap.  8,  8  Diffidles  quoque  et  in- 
domiti  natura  blandient^m  ferent:  nihil  asperum  territuniqiLe  pal- 
panti  est.  Da  der  Satz,  dass  selbst  unverträgliche  und  gewalt- 
thätige  Naturen  durch  schmeichelnde  Nachgiebigkeit  umgänglich 
werden,  illustrirt  werden  soll,  haben  fast  alle  Kritiker  an  terri- 
tum  Anstoss  genommen  und  es  durch  ein  passendes  Wort  zu  er- 
setzen gesucht,  am  gefälligsten  Gertz  durch  horrtdum.  Nur 
Vahlen  nahm  es  in  Schutz,  indem  er  in  der  Praefatio  zur  Aus- 
gabe Koch's  p.  8  geltend  machte,  dass  der  herangezogene  Ver- 
gleich nur  im  Allgemeinen  die  Wirkung  des  Schmeicheins 
illustriren  solle,  d.  h.  nicht  in  jedem  Zuge  zu  passen  brauche, 
ohne  damit  Gertz  zu  überzeugen,  der  in  seiner  Ausgabe  auf 
dem  Einwurfe  besteht:  sed  timiditatis  significationi  hie  non 
locus  est.  Gewiss  ist  und  bleibt  das  richtig,  und  wäre  dies 
die  einzige  Stelle  in  den  Schriften  Seneca^s,  an  der  so  einer 
fremden  Zugabe  Raum  gegeben  wird,  man  müsste  sich  der 
Verurtheilung  anschliessen.  Sehen  wir  indess  zu:  Dial.  VI, 
19,  4  Deinde  cogita  nullis  defunctum  malis  adfici,  iUa,  qiiae 
nohis  inferos  faciunt  terribileSy  fahvlae  esse,  nuLlas  inminere  mor- 
tuis  tenehras  nee  carcerem  nee  flumina  igne  ßagrantia  nee  Ohli- 
manem  amnem  nee  trihunalla  et  reos  et  in  ilJxi  libefi*tate  tarn  laxa 
ullos  iteriim  tyrannos:  lusenmt  ista  poetae  et  vanis  nos  agitavei^e 
tei-rorihus.  Ist  hier  nicht  et  reos  ein  ganz  unerwarteter  Zusatz, 
lediglich  durch  die  Erwähnung  der  trihunalia  angeregt,  aber 
ohne  jede  Bedeutung  für  den  Gedanken?  IV,  27,  2  natura  enim 
iüis  (dis)  miiis  et  placida  est,  tarn  longe  remota  ab  aliena  iniuria 
quam  a  sua.  Dementes  itaque  et  ignaH  veritatis  Ulis  imputant 
saevitiam  maris,  inmodicos  imhreSj  pertinaciam  hiemis,  cum  interim 

nihil  ho)nimj  quae  nobis  nocent  prosuntque,  ad  nos  proprie  deri- 

2» 
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gatur:  offenbar  wird  prosuntque,  von  dem  hier  durchaus  nicht 
gehandelt  wird,  nur  als  natürlicher  und  geläufiger  Gegensatz 
von  nocent  mit  erwähnt.  V,  31,  3  wird  die  Ausführung  des 
Satzes  tanta  inportunitas  hominum  est,  ut,  qicamvis  multum  ac- 
ceperint ,  iniuriae  loco  sit  plus  accipere  potuisse  (§.  2)  so  ge- 
schlossen: Quod  sit  in  te  vifium  maximum  quaeins?  falsas  rationes 
conßcis:  data  magno  aestuma^^  accepta  parva.  Der  ganze  Zu- 
sammenhang würde,  wie  Gertz  und  Wesenberg  richtig  bemerkt 
haben,  eher  erheischen  non  data  magno  aestimias,  accepta  parva. 
Allein  in  den  Einnahme-  und  Ausgabebtichern ,  die  zum  Ver- 
gleich herangezogen  sind,  wird  nicht  mit  accepta  und  non  data 
operirt,  sondern  es  stehen  den  accepta  die  data  gegenüber,  wie 
bei  Cicero  de  amic.  IG,  58  Hoc  quidem  est  nimis  exigue  et  exi- 
liter  ad  calados  vocare  amicitiam^  ut  par  sit  ratio  acceptorum  et 
datarum.  So  werden  der  Einheit  des  Ausdruckes  zuliebe  und 
um  die  Sentenz  abzurunden  die  data,  obwohl  sie  im  Zusammen- 
hange nichts  zu  thun  haben,  mit  aufgenommen,  und  an  der  Echt- 
heit der  Ueberliefenmg  ist  nicht  im  Geringsten  zu  zweifeln.  X, 
3,  4  Omnia  tamquam  mortales  timetiSj  omnia  tamquam  immortales 
concupiscitis.  Zum  ersten  Theile  dieses  Satzes  hat  schon  Gertz 
richtig  angemerkt:  vera  illa  quidem  per  se  sententia  est,  sed 
tamen  melius  fecisset  Seneea,  si  eam  h.  1.  omisisset  satisque 
habuisset  solam  sententiam  contrariam  (omnia  .  .  .  concupiscitis) 
ponere;  neque  enim  nunc  erat,  cur  his  duabus  sententiis  e  re- 
gione  positis  inconstantiam  hominum  discordiamque  in  illis  ad- 
fectuum  notaret.  Zu  omnia  timefis  vgl.  Consol.  ad  Polyb.  9, 4  und  6. 

Was  ich  hier  aufführte,  hat  das  gemeinsam,  dass  Züge 
in  die  Rede  aufgenommen  sind,  welche  mit  den  erörterten 
Gegenständen  in  keiner  Beziehung  stehen,  nur  weil  sie  dem  spe- 
ciellcn  Gedanken  volleren  und  abgerundeteren  Ausdruck  geben, 
und  es  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  dies  mit  dem  sententiösen 
Charakter  der  Darstellung  Seneca's  zusammenhängt.  Mithin 
wird  man  sich  hüten  müssen,  an  Stellen  der  Art  die  bessernde 
Hand  anzulegen. 

Cap.  18,  3  C.  Caesar  Sex.  Papininm,  nn  patei*  erat  con- 
sidnrisy  BefiUenum  Bassum  quaesforem  suuin,  pronirataris  sui 
filium,  ah'osque  et  senatores  et  equites  Romanos  uno  die  ßageliis 
ceddtt,  torsit,  non  quaestionis  sed,  animi  causa;  deinde  adeo  in- 
patiens  fuit  differendae  voluptatis,  quam  ingentem  crudelitas  eins 
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gine  dilatione  poscebat^  ut  in  xysto  matemorum  hortorum  .  .  .  in- 
ambulans  cmn  'niatronis  atque  alüs  senatorihus  quosdam  ex  Ulis 
ad  hicernavi  decollaret.  Das  Beiwort  ingentem  muss  als  über- 
flüssiger Zusatz  erscheinen,  während  sine  dilatione  einer  Be- 
gründung nicht  wohl  entbehren  kann.  Daher  sich  mit  Recht  in 
dieser  Richtung  die  Verbesserungsversuche  bewegten,  indem 
Pincianus  ingens,  Gruter  inquies,  Gertz  ince?i8a  vorschlug.  Das- 
selbe wird  erreicht  und  paläographisch  leichter,  wenn  tnnquam 
eingesetzt  wird:  qxuim  tanquam  ingenteni  etc. 

In  demselben  Capitel  lautet  der  Text  weiter:  QiUd  in- 
stabatf  qxiod  periadum  aiit  privatum  axU  publicum  una  nox  mina- 
batur?  quantuhim  fult  lucem  expectare  denique,  ne  senatores  poptUi 
Romani  soleatus  occideret!  Der  Absichtssatz  enthält  etwas  ganz 
Anderes,  als  der  Hauptsatz  erwarten  lässt;  denn  wie  sollte  es 
des  Tageslichtes  bedurft  haben,  um  die  Pantoffel  mit  Schuhen 
zu  vertauschen?  Das  richtige  Gedanken verhältniss  herzustellen, 
schlägt  Gertz  in  der  Anmerkung  z.  St.  vor,  einen  ganzen  Satz: 
quantulum  fait  calciamentum  mutare  vor  denique  einzuschieben. 
Ich  denke,  es  ist  leichter  abzuhelfen  durch  Wiederherstellung 
der  Interpunction,  wie  sie  die  Ausgaben  vor  Fickert  hatten 
und  welche  Hand.  Tursell.  II,  p.  277  empfiehlt,  nur  dass  zugleich 
quantulum  wiederholt  werden  muss:  quantulum  fuit  lucsm  ex- 
pectare, quantulum  denique,  ne  senatares  etc,  lieber  die  Brachylogie 
(quKuUidum  fuit  efßcere  oder  cavere,  ne)  vgl.  Nipperdoy  zu  Tac. 
Ann.  XI,  15;  Dräger,  Hist.  Synt.^  II,  S.  700,  und  meine  eigene 
Bemerkung  in  der  Zeitschr.  für  die  österr.  Gymnas.  1875,  S.  (>54. 
Cap.  31,  1  Nulii  ad  aliena  respicienti  sua  placent:  inde  dis 
quoque  iraacimiir,  quod  aliquis  nos  antecedatj  obliti  quantum  homi- 
num  retro  sif,  et  paucis  invidentem  qu*mtum  sequatur  a  tergo  in- 
genfis  invidiae.  In  der  Verbindung  quantum  ingentis  invidifte  liegt 
ein  höchst  auffallender  Pleonasmus.  Wohl  findet  sich  überflüssiger 
Aufwand  von  Worten  in  der  Rede  Seneca's  recht  häufig,  und 
zwar  nicht  blos  so,  dass  synonyme  Ausdrücke  im  Verhältniss 
der  Coordination  gehäuft  werden,  sondern  auch  so,  dass  im 
Verhältniss  der  Ueber-  und  Unterordnung  stehende  Satztheile 
in  ihrer  Bedeutung  sich  mehr  oder  weniger  decken.  So 
Dial.  X,  4,  5  ([uantum  occultarum  sollicitudinum  tegerent.  X,  18,  6 
tantum  inttr  visatra  Infentis  malt  tegebant,  III,  20,  1  nee  cor- 
poribus  copia  vitioai  umoris  infentis  morbus  tna'ementum  est,  sed 
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pestilens  abundantia.  De  benef.  I,  2,  5  adsiduitas  meriti  perti- 
nacis.  Consol.  ad  Polyb.  17,  6  sordium  ac  squaloris  foeditate. 
Dial.  X,  8,  4  iactura  defrimeiiti  lafentis.  X,  13,  3  inane  sttvdium 
superoacua  discendi,  Consol.  ad  Helv.  7,  4  nimia  sv/perfluentis 
populi  fi^equentia. 

An  allen  diesen  Stellen  tritt  uns  zwar  eine  an  Ueberfluss 
grenzende  Wortfiille  entgegen,  doch  ist  keine  der  Verbindungen 
völlig  tautologisch,  und  es  finden  sich  ähnliche  bei  fast  allen 
lateinischen  Schriftstellern.  Aus  Plinius  habe  ich  „Stil  des 
älteren  Plinius",  §.  47,  S.  106  f.,  eine  ziemlich  reichhaltige 
Sammlung  gegeben.  Dass  an  diesen  und  ähnlichen  die  Ver- 
bindung quantum  ingeiitis  invidiae  keine  Stütze  finde,  ist  klar. 
Auch  nicht  an  VII,  10,  2  anivmmqice  ipsuvi  gener a  voluptatis 
multa  suggerere,  in  primis  insolentiam,  .  .  .  deMiam  dissolutio- 
nemqtte  segnis  animi.  Das  kann  als  eine  durch  die  weite  Ent- 
fernung entschuldigte  Nachlässigkeit  hingenommen  werden. 
Eher  an  Consol.  ad  Helv.  1,  3  omnls  magnitudo  doloris  modum 
excedentis.  Indess  ist  auch  diese  Verbindung,  obwohl  sie  noch 
immer  weniger  unerträglich  zu  sein  scheint  als  jene,  von  Gertz 
mit  Recht  beanstandet  worden,  der  excedens  statt  excedentis  ver- 
langt. So  werden  wir  also  keinen  Anstand  nehmen  dürfen, 
ingenüs  für  verderbt  zu  erklären  und  es  durch  ingruentia  zu 
ersetzen.  Die  Verbindung  ingruens  invidia  hat  Tac.  Ann.  4,  41. 

Dial.  VI.  (consol.  ad  Marciam)  cap.  3,  1  Livia  amiserat 
filium  Drusum  .  .  .  In  expeditione  decesserat  ipsis  illum  hostibus 
aegrum  cum  veneratione  et  pace  viutua  prosequentibus  nee  optare, 
quod  expediebat,  audentibus.  Accedebat  ad  hanc  mortem,  quam 
nie  pro  re  publica  obierat,  ingens  civium  promnciarumque  et  totius 
Italiae  desiderium,  per  quam  effusis  in  officium  licgubre  municipiis 
coloniisque  usque  in  urbem  ductum  erat  funus  triumpho  simillimum. 
Es  soll  die  Grösse  des  j\rutterschmerzes  aus  dem  allgemeinen 
Schmerze,  den  der  Tod  des  Drusus  erregte,  ermessen  werden, 
damit  die  Seolenstärke  hervortrete,  mit  der  Livia  ihren  Schmerz 
schnell  bezwang.  Das  geschieht  nach  dem  überlieferten  Wort- 
laute in  überaus  matter  und  wenig  zusammenhängender  Weise 
dadurch,  dass  zuerst  die  Tlieilnahme  der  Feinde  geschildert, 
dann  mit  unpassender  Unterscheidung  bemerkt  wird,  dass  zum 
Tode,  den  die  Mutter  zu  beklagen  hatte,  noch  kam  die  Trauer 
aller  Römer.    Zugleich  treten  die  Worte  quam  ille  pro  re  miblica 
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obierat  mehr  .als  Ergänzung  zu  mors  auf,  denn  als  Erklärung 
zu  mgeiis  destderium^  und  sind  daher  eher  tröstlich  fiir  die  Mutter, 
als  ihren  Schmerz  erhöhend.  Viel  wirksamer  würde  sich  die 
Schilderung  steigern,  wenn  Seneca  accendebatur  statt  accedebat 
geschrieben  hätte.  Die  Verschreibung  wäre  eine  der  leichtesten 
bei  der  gewohnten  Abkürzung  der  Endung  ur,  worüber 
Gertz  p.  435. 

Cap.  7,  2  Aspice  mutorum  ammalium  quam  coiicitata  sint 
desideria  et  tarnen  quam  brevia:  vaccarum  uno  die  alterove  mu- 
giius  auditur,  nee  diutius  eqvarum  vagus  ille  amensqiie  dücursus 
est.;  ferae,  cum  vestigia  catulorum  consectatae  sunt  et  Silvas  per- 
vagatae,  cum  saepe  ad  cubilia  expilata  redierunt^  rabiem  intra 
exiguum  tempus  extinguunt.  Es  kann  wohl  saejye  stehen,  wo 
nicht  mehr  als  ,ein  paar  mal*  gemeint  ist,  aber  es  betont  dies 
nicht,  und  das  verlangt  doch  der  Zusammenhang.  Dagegen 
ist  ein  Umstand  von  Wichtigkeit,  dass  nämlich  die  Thiere  von 
ihrem  Streifzug  zurückkehren,  ohne  die  Jungen  gefunden  zu 
haben,  unbezeichnet.  Beides  führt  auf  die  Vermuthung,  dass 
Seneca  geschrieben  hat:  cum  solae  ad  cubilia  expilata  redi&runt. 

Cap.  16,  2  In  qua  istud  urbe,  di  boni,  loquimur?  .  .  .  in  qua 
Cloeliam  contempto  et  hoste  et  ßumine  ob  insignem  audadam  '  tan- 
tum  non  in  viros  transcripsimus :  equestri  insidens  statiuie  in  sacra 
via^  celeberrimo  loco,  Cloelia  exprobrat  iuvenibus  nostris  pulvinum 
escendentibus  in  ea  illos  urbe  sie  ingredi,  in  qua  etiam  feminas 
equo  donavimus.  Die  Verkehrtheit  des  Ausdruckes  equestri  in- 
sidens statuae  liegt  auf  der  Hand.  O.  Jahn  hat  darauf  auf- 
merksam gemacht,  Philolog.  28,  p.  9,  und  dafür  equestri  statua 
mit  Beseitigung  von  insidens  oder  equestri  insignis  sfatua  vor- 
geschlagen. Bei  jenem  Verbesserungsversuch  ist  es,  wie  Gertz, 
Stud.  crit,  p.  111,  richtig  einwarf,  unerklärlich,  wie  insidens 
zugefügt  werden  konnte,  dieser  setzt  einen  nicht  passenden 
Ausdruck  an  die  Stelle  eines  verkehrten.  Gertz  anerkennt  die 
Verkehrtheit  des  überlieferten  Ausdruckes,  glaubt  ihn  aber 
Seneca  zutrauen  zu  dürfen.  Aehnlich  urtheilt  Koch.  Ich  halte 
ein  Verderbniss  für  wahrscheinlicher  und  vermuthe  equo  vestique 

*  8o  die  Ueberlieferun^.  Gertz  hat  geändert:  contempto  et  hoste  et  ßumine 
insirnein,  ob  audaciamy  was  auch  Koch  aufgenommen.  Indess  sind  Abla- 
tive der  Art  gar  nicht  selten.  Vgl.  Madvig,  Kleine  philologische  Schriften, 
p.  374,  Anm.  2 
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insidens  stragulae.  Die  Schabracke  statt  des  Sattels  ist  nicht 
ohne  besondere  Spitze  für  die  Weichlinge  im  gepolsterten  Trag- 
sessel, und  das  wird  man  als  der  Manier  Seneca's  entsprechend 
anerkennen. 

Die  Stelle  ist  noch  in  einem  anderen  Punkte  dem  Zweifel 
unterworfen.  Plinius  nämlich  berichtet  über  dieselbe  Sache 
N.  H.  34,  28  et  equestrium  (statuarum)  origo  perquam  vetics  est 
cum  feminü  etiam  honore  communicato  Cloeliae  statiia  equestri, 
ceu  parum  esset  toga  eam  cingi.  Danach  scheint  angenommen 
werden  zu  müssen,  dass  jene  statua  equestris  eine  togata  war; 
vgl.  das.  §.  23.  Dann  wären  damit  die  Worte  Seneca's  nur 
mit  der  Aenderung  non  tuntum  in  viros  tvanscripsimus  in  Ein- 
klang. Indess  können  die  Worte  des  Plinius  doch  auch  besagen, 
dass  eine  statua  pedestris  in  der  Toga  als  nicht  genügende 
Ehre  durch  eine  statua  equestris  überboten  worden  sei. 

Cap.  24,  1  (Metilius)  pupiüus  relictus  sub  tutorum  cura 
usque  ad  quartum  decimum  annum  fidt,  sub  matris  tutela  seinper; 
cum  haberet  suos  penates,  relinqicere  tuos  noluü  et  tu  materno 
conttfhernio  y  cum  vix  paternum  liberi  feranfy  perseveravU.  Der 
Gegensatz,  welcher  mit  den  Worten  cuvi  vix  paternum  liberi 
ferant  bezeichnet  werden  soll,  ist  nicht  der  allgemeine,  der 
zwischen  der  Autorität  des  Vaters  und  der  Mutter  zu  bestehen 
pflegt,  sondern  wie  cum  haberet  suos  penates  zeigt,  ein  zu  einer 
bestimmten  Zeit  obwaltender  Gegensatz,  und  das  Zeitverhältniss 
ist  es,  welches  betont  werden  soll,  d.  h.  cum  muss  bedeuten: 
,zu  einer  Zeit,  in  einem  Alter,  da',  nicht  , während  doch*.  Daher 
wird  Seneca  wohl  fenmt,  nicht  ferant  geschrieben  haben.  Erst 
so,  mit  dieser  zeitlichen  Beschränkung,  kann  auch  die  Be- 
hauptung als  zutreffend  bei  allen  jungen  Männern  gelten. 

Dial.  VII  (de  vita  beata)  cap.  7,  4  Nee  id  umquam  cer- 
tum  est,  cuius  in  motu  natura  est:  ita  ne  potest  quidem  ulla  eins 
esse  substantia,  quod  venit  transitque  celerrime  hi  ipso  tcsu  sui  peri- 
turum;  eo  enim  pervenit,  ubi  desinat,  et,  dum  incipit,  spectat  ad 
frnem,  Dass  in  pervenit  ein  Fehler  stecke,  hat  Gertz  richtig  er- 
kannt und  statt  dessen  zuerst  proruit  vorgeschlagen,  Stud.  crit. 
p.  126,  dann  pertendit  in  den  Text  gesetzt.  Madvig  vermuthete 
pergit.  Auf  dem  richtigeren  Wege  war,  glaube  ich,  Koch,  der 
pervenire  vult  empfahl,  ohne  es  jedoch  aufzunehmen.  Das  wird 
man  getrost  können,   wenn  man  ciipit  statt  vult  setzt,  das  vor 
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Vfbi  leicht  ausfallen  konnte.  Zum  Gedanken  vgl.  £p.  12,  5  Quod 
in  86  iucundissimum  omnis  voluptas  habet,  in  finem  sui  differt. 

Cap.  11,  1  Cum  dico  me  nihil  voluptatis  causa,^  de  illo 
loquor  sapiente,  cm  sali  concedis  voluptatem.  Subject  in  concedis 
kann  nur  der  mit  inquit  am  Anfang  von  Cap.  10  eingeführte, 
dann  in  der  zweiten  Person  angeredete  Vertreter  des  Epicureis- 
mus  sein.  Mit  de  illo  loquor  sapiente  aber  ist  der  Weise  der 
Stoiker  bezeichnet,  in  dessen  Person  Seneca  gesprochen  hat. 
Der  Widerspruch  ist  im  Coloniensis  gelöst  dui*ch  die  Aenderung 
von  concedis  in  concedo.  Das  Richtige  aber  wird  sein  concedimus. 
Vgl.  Cap.  4,  2  Licet  et  ita  ßnire,  ut  beatum  dicamtis  hominem 
eunhy  .  .  .  cui  vera  voluptas  sit  voluptatum  contemptio,  £p.  59,  2 
Scio,  inquam,  .  .  .  gaudium  nisi  sapienti  non  contingere. 

Cap.  15,  2  Ne  gaudium  quidem,  qvA)d  ex  virtute  oritur, 
qu^mvis  bonum  sit,  absoluti  tarnen  boni  pars  est,  non  magis  quam 
laetitia  et  tranquillitas,  quamvis  ex  pulcherrimis  causis  nascantur; 
sunt  enim  ista  bona,  sed  consequentia  summuvi  bonum,  non  consum- 
mantia.  Die  beiden  Vergleichungsglieder  sind  vollkommen 
identisch:  ne  gaudium  quidem  magis  qu^m  laetitia  absoluti  boni 
pars  est,  Gertz  hat  dies  erkannt  und  bemerkt,  dass  eher  qu^m 
libertas  et  tranquillitas  zu  erwarten  wäre,  ohne  jedoch  eine  so 
willkürliche  Aenderung  vorzunehmen.  Wenn  nee  statt  non 
geschrieben  wird,  lässt  sich  et  vor  tranquillitas  in  der  Bedeutung 
,auch^  nehmen:  7iec  magis  quam  laetitia  et  tranquillitas  (sc.  absoluti 
boni  pars  est).  Seneca  liebt  so  in  unmittelbarer  Folge  mit  sy- 
nonymen Ausdrücken  zu  wechseln,  wie  er  hier  von  gaudium 
zu  laetitia  übergeht.  Ep.  72,  4  imperfectis  adhuc  interscinditur 
laetitia,  sapientis  vero  contexitur  gaudium,  Dial.  IX,  2,  4  sua 
laetus  aspiciat  et  hoc  gaudium  non  inten^mpat,  Consol.  ad  Helv. 
13,  3  e«  quo  pectore  metum  mortis  eiecetns,  in  id  nullius  rei  timor 
audebit  intrare.  De  benef.  I,  11,  3.  Dial.  IV,  11,  2  sie  ira  per 
se  deformis  est  et  minime  metuenda,  at  timetur  .  .  .  timor  — 
metuitur,'^  IX,  2,  10  inde  .  .  .  alienis  incrementis  inimicissima 
invidia:  alit  enim  livorem  infelix  inertia,  IX,  3,  6  (virtus)  mittit 
sui  signa:^  quisquis  dignus  fuerit,  vestigiis  illam  colliget,  X,  14,  1 


*  Seil,  facere,  was  aus  dem  vorgehenden  Satze  sich  ergänzt. 

2  Vgl.  Sali.  or.  Lepidi  1. 

3  Vgl.  Cap.  4,  7  virlua  ulilUcUenh  eiiam  ex  longinquo  et  UUem  fundü. 
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aetatem — aevum.  III,  15,  1  ira  —  odio,  IX,  12,  5  imagines  —  spe- 
cies.  IX,  17,  3  odium  —  taedium.  IX,  2,  11  animus  —  ingenüs 
—  mentUms.  Vgl.  Consol.  ad.  Helv.  13,  8  contemptu  —  conteniptione. 
VII,  27,  5  obicite  —  obiectate. 

Cap.  19,  3  Negatis  quemquam  praestare,  quae  loqtutur,  nee 
ad  exemplar  orationis  silos  vtvere:  quid  mirum,  cum  loquantur 
fortia,  ingentia,  omnü  humanas  tempestates  evadentiaf  Cum  refi- 
gere  se  crucibits  conentur,  in  quas  unusquisque  vestrum  clavos  suos 
ipse  cuUgit,  ad  supplicium  tarnen  acti  stipitibus  singtdis  pendent: 
hiy  qui  in  se  ipsi  animum  advertunt,  quot  cupiditatibus  tot  crucibas 
distrahuntur  atU  maledici  in  alienam  contumeliam  venusti  sunt! 
Crederem  Ulis  hoc  vacare,  nid  quidam  ex  pafibulo  suo  spectatores 
conspuerent.  Wir  dürfen  von  der  unrichtigen  Anordnung  der 
Sätze  bei  den  früheren  Editoren  absehen,  da  die  richtige  von 
Gertz  bis  zu  den  Worten  stipitibus  singulis  pendejit  hergestellt 
ist.  Die  Begründung  Gertzens  ist  völlig  einleuchtend,  und  wir 
können  uns  auf  dieselbe  berufen.  Von  jenen  Worten  an  aber 
ist  auch  Gertz  über  die  irrige  Auffassung  seiner  Vorgänger, 
besonders  Madvig's,  nicht  hinausgekommen.  Der  Angelpunkt 
des  Missverständnisses  sind  die  Schlussworte  crederem  Ulis  — 
conspuerent.  Diese  richtig  aufzufassen,  muss  eine  dem  Inhalte, 
zum  Theil  auch  dem  Wortlaute  nach  sehr  verwandte  Stelle 
aus  dem  Folgenden  herangezogen  werden,  aus  Cap.  27,  6:  Quin 
potitis  mala  vestra  circumspicitis,  quae  vos  ab  omni  parte  confodiunt 
alia  grassantia  extrinsecvs,  alia  in  visceribus  ipsis  ardentiaf  Non 
eo  loco  res  humanae  sunt,  eiiam  si  statum  vestrum  parum  nostis, 
ut  vobis  tantum  otii  supersit, '  ut  in  probra  meliorum  agitare  lin- 
guam  vacet.  Hier  werden  dieselben  Leute,  die  sich  an  der  that- 
sächlichen  ünvollkommenheit  der  nach  dem  Höchsten  Streben- 
den stossen,  aufgefordert,  lieber  auf  ihr  eigenes  Leben  einen 
Blick  zu  werfen.  Sie  werden  dann  finden,  dass  es  mit  dem 
menschlichen  Leben  nicht  so  gut  bestellt  ist,  dass  nicht  jeder 
genug  mit  sich  selber  zu  thun  habe  und  ihm  nicht  auch  noch 
Zeit  und  Müsse  bleibe,  die  Schärfe  seiner  Zunge  gegen  die 
Besseren  zu  kehren.     Ein  ähnlicher  Gedanke  wird   durch   die 


*  So  die  Vulp.  und  Gertz,  aiU  vofjit  tfinlum  otii  snperßnit  Schultess  a.  a.  O. 
p.  39.  Was  dort  ge^en  die  im  Texte  p^epebene  Lesart  geltend  gemacht 
wird:  ,neqao  enim  Seneca  diias  particulas  ut  ita  posuit,  ut  altera  ex 
altera  penderet',  trifft  nicht  zu^wie  k.  B.  Dial.  V,  19,  2  zeigt. 
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Schlußsworte  des  19.  Capitels  ausgedrückt  sein:*  Ich  würde, 
weil  jene  Leute  Andere  lästern,  glauben,  dass  es  nicht  so 
schlimm  mit  ihnen  bestellt  sei,  um  sich  dazu  nicht  für  berufen 
halten  zu  können,  wenn  nicht  manche  ans  Kreuz  geschlagene 
Uebelthäter  so  wenig  zur  Selbstkenntniss  gebracht  würden, 
dass  sie  noch  die  Zuschauer  begeifern.  Dieser  Gedanke  wird 
im  Vorausgehenden  besseren  Halt  haben,  wenn  die  strenge 
Corresponsion  der  Gegensätze  von  ad  supplicium  cbcti  und  qui 
in  86  ipsi  animum  advertunt  einerseits  und  von  quot  eupiditatibvs 
tot  crudhus  distrahuntur  und  stipitibus  singulis  pendent  anderer- 
seits aufgegeben,  beide  Glieder  qui  —  advertunt  und  quot  — 
distrahuntur  zum  Vordersatz  vereinigt  und  die  folgenden  Worte 
aut  maledid  in  alienam  contumeliam  venusti  sunt  dadurch  zum 
Nachsatz  umgestaltet  werden,  dass  avent  maledicere  statt  aut 
maledici  geschrieben,  also  das  Ganze  so  gestaltet  wird:  Ät,  qui 
in  se  ipsi  animwn  advertunt  j  quot  cupiditatHms  tot  crudbus 
distrahuntur,  avent  maledicere,  in  alienam  contumeliam  venusti 
sunt!  Crederem  Ulis  —  conspuerent.  Was  ich  eingeführt  habe, 
avent  maledicere  erhält  eine  besondere  Empfehlung  dadurch, 
dass  man  darin  einen  Anklang  an  Hör.  Sat.  I,  4,  87 

E  quibus  uniis  avet^  quavis  adspergere  cunctos 

finden  darf,  deren  sich,  wie  auch  von  Anderen  bemerkt  worden 
ist,3  manche  bei  Seneca  finden:  Dial.  V,  8,  5  und  Hör.  Sat.  H, 
1,  20.  Dial.  IX,  6,  4  und  Hör.  a.  p.  38  f.  Dial.  V,  31,  1.  und 
Hör.  Sat.  I,  1,  1  fi*.  Dial.  IX,  1,  10,  womit  schon  Lipsius  zu- 
sammengestellt hat  Hör.  Ep.  I,  1,  18.  Ob  Dial.  X,  9,  3  temparum 
fuga  Reminiscenz  aus  Hör.  Carm.  HI,  30,  5  sei ,  lassen  die 
Verse  Vergil's  und  die  »grammatische'  Erörterung  Ep.  108,  24 
zweifelhaft. 


'  Koch  hat  denselben  richtig,  wenn  auch  nicht  sehr  klar  paraphrasirt : 
ipsis  contnmelÜB  qnas  in  alios  effundunt,  mihi  fidem  facerent  otii  et 
bonae  fortunae,  nisi  ex  patibulo  suo  spectatqres  conspuentium  exemplo 
refellerentur. 

2  lieber  die  Variante  amel  vgl.  O.  Keller,  Epilegomena  zu  Horaz  II,  p.  460. 
Bezüglich  avere  Madvig-,  Adv.  crit.  II,  p.  387,  wenn  auch  an  der  dort 
besprochenen  Stelle  hahenda  keines  Ersatzes  bedarf. 

3  Unter  Anderen  von  Emil  Opitz,  De  latinitate  Senecae  (Progr.  1871)  p.  6. 
W.  Gemoll,  Wochenschr.  f.  cla.«»8.  Philol.,  herausgeg.  von  G.  Andresen  und 
H.  Heller,   1888,  Nr.  49,  p.  1483. 
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Cap.  26,  3  Sapienti  quisquis  abstulerit  divitias ,  omnia  iüi 
8ua  reUnqvst;  vivit  enim  praesentibus  laetus,  futuri  securus.  So 
die  Vulgata,  von  der  auch  Gertz  nicht  abgegangen  ist,  obwohl  er 
sajnenti  als  spätere  Correctur  bezeichnet  für  sapientis  von  erster 
Hand.*  Dass  diese  auch  hier,  wie  an  so  vielen  anderen  Stellen, 
das  Echte  biete,  ist  mir  nicht  zweifelhaft,  wiewohl  das  Verbum 
den  Dativ  zu  verlangen  scheint.  Dass  aber  auch  der  Genetiv 
zulässig  ist,  zeigen  andere  Stellen,  so  Dial.  X,  1,  2  Clarorum 
quoqm  virorum  hie  affectiLs  quereUas  evocavü.  X,  2,  4  quam  mul- 
torum  eloquentia  et  cotidiana  ostentandi  ingenii  occupatio  sanguinem 
educit.^  IX,  17,  7  Miles  vigilias  dividit,  et  nox  inmunis  est  ab 
expedüione  redeuntium.  Vgl.  Tac.  Hist.  I,  22  Non  erat  Othonis 
moUis  et  corpori  similia  animus.  Auch  hier  corrigirte  Pichena 
Othoni  und  Viele  folgten  ihm.^ 

In  demselben  Capitel  schliessen  sich  folgende  Worte  an: 
, Nihil  magis^  inquit  ille  Socrates  aut  aliquis  alius,  cui  idem  ius 
adversus  humana  atque  eadem  potestas  est.  Im  Codex  fehlt  ius, 
das  die  Vulgata  an  dieser  Stelle  hat,  Gertz  nach  cui  einsetzen 
wollte.  Leichter  ausfallen  konnte  es  nach  alius,  und  aliquis 
alius,  ius  ad  idem  wird  daher  den  Vorzug  verdienen.  Die 
Änastrophe  des  Relativpronomens  ist  ziemlich  beliebt. 

DiahVIII  (de  otio)  cap.  2,  1  Hoc  quod  dico  in  duas  divi- 
dam  partes:  pHmum,  ut  possit  aliquis  vel  a  prima  aetate  contem- 
plationi  veritatis  totum  se  t rädere,  rationem  vivendi  qnaerere  atque 
exercere  secreto;  deinde,  ut  possit  hoc  aliquis  emeritis  iam  stipen- 
diis,  profligatae  aetatis,  iure  optimo  facere  et  ad  alios  acttis  ani- 
mos  referre  virginum  Vestalium  more,  quae  annis  inter  officia 
dimsis  discunt  fasere  sacra  et,  cum  didiceruntj  docent.  Ist  eine 
der  wenigen  Stellen,  deren  richtige  Auffassung  und  Verbesserung 
Gertz  nicht  gefördert  hat.^  Gewiss  können  die  Worte  ut  possit 
hoc  — facere  nichts  Anderes  bedeuten,  als  possit  se  totum  contem- 
plationi  veritatis  tradere.  Allein  deshalb,  weil  Betrachtung  und 
Handeln  einander  als  Gegensätze  scharf  gegenüberstehen  (cap.  5, 
1  natura  nos  ad  utrumque  genuit,   et  contemplationi  rerum  et  ac- 


*  Das  Gleiche  gibt  Koch  an,  nur  weniger  sicher. 

^  Occupatio  hat  Gertz  für  das  verdorbene  »patio  vorgeschlagen,  und  jeden- 
falls scheint  miälonim  zu  sanguinem  ediicii  zu  gehören. 
3  Vgl.  Madvig  zu  Cic.  de  fin.  II,  9,  27  (p.  194,  ed.  II). 

*  Anders  urtheilt  Schnltess  a.  a.  O.,  p.  58. 
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tioni),  schliesBt  die  erstere  das  letztere  nicht  aus.  Zunächst 
ist  zu  beachten,  dass  bei  Seneca  vielfach  eine  strengere  schul- 
gerechte Ausdrucks  weise  und  die  ungenauere  des  gewöhnlichen 
Sprachgebrauches  nebeneinander  hergehen.  So  spricht  er  z.  B. 
Dial.  III,  3,  4  den  Thieren  Zorn  im  strengen  Sinne  des  Wortes 
ab:  dicendum  est  feras  ira  carere  und  §.  5  irasci  quidem  non 
magis  sciunt  quam  ignoscere.  Aber  Cap.  1,  6  und  sonst  braucht 
er  die  Wörter  wie  andere  Leute:  mdlum  est  ammal  tarn  kor- 
rendum  tarn  perniciosumque  natura,  ut  non  appareat  in  iUo,  simul 
ira  invasit,  nova  feritatis  accessio,  Oder  er  distinguirt  Dial.  IV, 
3,  4  nunquam  impetus  sine  adsensu  mentis  est,  schreibt  aber 
Cap.  1,  1  quaerimus,  ira  utrum  iudicio  an  impetu  incipiat.  Er 
spricht  sich  selber  darüber  aus  Ep.  59,  1  f. 

Schon  hieraus  erhellt,  dass  actus  nicht  überall  in  der  Be- 
schränkung auf  die  öffentliche  Thätigkeit  aufgefasst  werden 
muss.  Dann  aber  wird  auch  nach  der  strengen  Schulsprache 
der  Betrachtung  selber  die  Thätigkeit  nicht  abgesprochen. 
Cap.  5,  8  quoniam  ne  contemplatio  quidem  sine  actione  est. 
Cap.  7,  2.  Vielmehr  wird  Cap.  6,  2  und  4  mit  Nachdruck  be- 
tont, dass  auch  die  Müsse  des  Weisen  Thätigkeit  sei,  und 
zwar  eine  nützlichere  als  die  der  Staatsmänner  und  Feldherren, 
und  so  wird  Lipsius  vollkommen  Recht  haben,  wenn  er  alios 
a>ctus  erklärend  ergänzt  durch  meditandi,  doc£ndi.  Eine  Thätig- 
keit ist  auch  dies,  nur  eine  andere  als  die  bisherige  im  öffent- 
lichen Dienste.  Hiernach  ist  durchaus  kein  Zwang  vorhanden, 
ad  alios  von  actus  zu  trennen  und  für  ad  alios  homines  zu 
nehmen,  wie  schon  vor  Gertz  auch  Gemoll  wollte,  Adnott. 
crit.,  p.  6.  Aber  nnimos  ist  allerdings  verdorben,  wofür  mit 
Lipsius  wenigstens  der  Singular  animum  hergestellt  werden 
müsste.  Dem  Zusammenhang  entsprechender  wäre  ein  Aus- 
druck zur  Bezeichnung  der  Zeit  nach  der  öffentlichen  Wirk- 
samkeit oder  des  Alters,  und  so  ist  vielleicht  animos  aus  canos 
verdorben.  Wie  bei  Anderen  canities,  so  findet  sich  bei  Seneca 
rani  als  Bezeichnung  des  Greisenalters.  Dial.  II,  12,  1  Quem 
animum  nos  adversus  pueros  habemuSy  hunr  sapiens  adversu^ 
omnes,  quihus  etiam  post  iuventam  canosque  pnerilitas  est.  N.  Q.  I, 
17,  4  nt  indecoi'a  cnnis  deponeret.  Vgl.  Dial.  X,  7,  10.  Besser 
als  bei  Gertzens  und  GemolFs  Auffassung  triflft  auch  die  Ver- 
gleichung  mit  den  Vestalischen  Jungfrauen  zu,   die,   nachdem 
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sie  durch  20  Jahre  für  den  Dienst  der  Gottheit  sich  vorbereitet 
und  ihn  ausgeübt  hatten,  die  letzte  Zeit,  von  jenem  befreit, 
dem  Unterrichte  der  Novizen  widmeten.  Ihre  Function  vollzog 
sich  zwar  bekanntlich  in  drei  Abschnitten,  indem  sie  10  Jahre 
lernten,  10  den  Dienst  ausübten  und  die  letzten  10  dem  Unter- 
richte widmeten.  Da  aber  der  vorliegende  Fall  nur  eines 
Einschnittes  zu  seiner  Beleuchtung  bedarf,  werden  die  beiden 
ersten  Abschnitte  zusammengezogen  und  wird  dafür  dem  Gegen- 
satze docent  zuliebe  der  unwesentlichere  erste  für  beide  gesetzt 
oder  der  zweite  als  selbstverständlich  der  Ergänzung  überlassen. 

Dial*  IX  (de  tranquillitate  animi)  cap.  2,  13  Inde  pere- 
grinaiiones  su^cipiuntur  vagae  et  litora  perei*raniur^  et  modo  mari 
SB  modo  terra  experitur  semper  praeaentihxks  infesta  levitas,  Dass 
litof*a  einer  näheren  Bestimmung  bedarf,  hat  Gertz  mit  Recht 
geltend  gemacht,  und  im  Codex,  der  inlitora  bietet,  ist  an- 
gedeutet, dass  eine  solche  vorhanden  war,  aber  verstümmelt 
worden  ist.  Vergleicht  man  Ep.  101,  6  Navigationes  longas  et 
pererratis  litoribus  alienis  serös  in  patriam  reditus  propmiimus, 
so  wird  man  eher  aliena  litora  herstellen,  als  mit  Gertz  milh 
oi'ae  oder  mit  Schultess  a.  a.  O.,  p.  40  ulteriora. 

Cap.  3,  4  An  iüe  plus  praestat,  qui  int  er  peregrinos  et  cives 
aut  urbanus  praetor  adeuntibus  adsessoris  verba  pronuntiat^  quam 
qui  quid  sit  iiistitia,  quid  pietaSy  quid  patieniiay  quid  fortitudo, 
quid  martis  contemptus,  quid  deorum  infeUectus^  quantum  gratuito 
bonum  sit  bona  conscientia?  So  gibt  Gertz  die  verdorben  über- 
lieferte Stelle  —  der  Ambrosianus  bietet  quantü  gratuitoh  liominum 
—  nach  der  von  Madvig  den  überlieferten  Schriftzügen  mehr 
anbequemten  Verbesserung  Scaliger's  (quam  gratuitum  bonum). 
Gertz  selber  schlägt  zur  Vermeidung  der  in  dem  Adverbium 
liegenden  Härte  und  um  auch  das  Compendium  für  die  Silbe 
rum  zu  retten,  vor,  noch  venturum  einzuschieben :  quantum  gra- 
tuito venturum  bonum.  Wahrscheinlich  ist  allerdings,  dass,  wie 
in  so  vielen  anderen  Fällen,  in  dem  Compendium  für  rum  der 
Fehler  stecke.  Nun  hat  Gertz  in  dem  Excurse  über  dieses 
Compendium  p.  414  auch  dessen  Vertauschung  mit  q;  d.  i.  que 
berührt.  Wenn  durch  eine  solche  Verwechslung  was  der  Codex 
bietet  statt  gratuitftq;  geschrieben  worden,  so  ergäbe  sich  als 
leichte  Verbesserung  des  Ganzen:  quam  tutnm  gratuitumque 
bonum. 
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DiaL  X  ^de  brevitate  \'itae)  cap.  2,  1  Quid  dt  verum 
natura  querimurf  üla  se  benigne  gessit:  vita,  gi  uti  scias,  longa 
est.  Alium  insatiahilis  tenet  avaritia,  alium  in  supervacuis  laho- 
inhus  operosa  sediditas.  Da  auf  die  Frage  quid  —  quenmur  be- 
reits geantwortet  ist^  kann  alium  insatiahilis  tenet  avaritia  nicht 
wieder  als  Antwort  auf  jene  Frage  folgen,  vielmehr  sind  diese 
Worte,  wie  Gertz  richtig  gesehen  hat,  der  Antwort  gegenüber- 
gestellt und  es  wird  eine  Adversativpartikel  erwartet:  Sed  alium 
insatiahilis  tenet  avaritia  etc.  Indess  ist  damit  doch  der  Stelle 
nicht  geholfen,  da  die  sehr  lästige  Wiederholung  des  Satzes 
vita  longa  est  aus  Cap.  1,  3  und  4  nicht  beseitigt  ist.  Dies 
geschieht,  wenn  si  vor  iUa  eingesetzt  wird.  Dann  wird  der 
Satz  als  Recapitulation  aus  dem  Vorhergehenden  hingestellt 
und  die  Frage  reicht  bis  loiiga  est,  worauf  dann  erst  mit  alium 
die  Antwort  folgt,  also  wird  zu  schreiben  sein:  Quid  de  verum 
natura  querimur,  »i  illa  se  benigne  gessit,  vita,  si  uti  scias,  longa 
est?  Alium  insatiahilis  etc. 

Cap.  7,  I  /;}  primis  autem  et  ülos  numei*o,  qui  nulli  rei 
nisi  vino  ac  libidini  vacant  bis  §.  2  videbis,  qusmadnwdum 
ülos  respirare  non  sinant  vd  mala  sua  vel  bona  hat  Gei*tz,  Stud. 
crit.,  p.  150  und  in  der  Ausgabe  als  fremdartig  und  den  Ge- 
dankenzusammenhang störend  von  dieser  Stelle  ausscheiden  und 
an  die  Spitze  von  Cap.  13  versetzen  wollen.  Ich  glaube  mit  Un- 
recht. Zur  Erklärung  der  Klage  über  die  Kürze  des  Lebens 
werden  zunächst  von  Cap.  2,  1  an  die  verschiedenen  Arten  und 
Weisen  aufgezählt,  auf  welche  die  Menschen  das  Leben  hinzu- 
bringen und  zu  verlieren  pflegen.  Und  zwar  werden  zwei  Classen 
auseinandergehalten,  die  nach  der  Kennzeichnung  der  ersten 
Classe  in  §.  1 — 3  und  bevor  die  zweite  Classe  verzeichnet  wird, 
in  §.  4  scharf  einander  gegenübergestellt  werden  als  solche 
quoi-um  in  confesso  mala  sunt,  und  als  solche  qui  bonis  suis  offo- 
cantur.  Den  letzteren  werden  Cap.  4,  1  auch  die  zugesellt, 
welche  im  Besitze  der  Macht  und  in  hoher  Stellung  nicht  dazu 
kommen,  sich  selber  zu  leben.  Die  Beispiele  der  Art,  aus  der  Ge- 
schichte entlehnt,  erstrecken  sich  bis  Cap.  G,  3.  Mit  §.  4  dieses 
Capitels,  mit  den  Worten  vestra  nie  hercules  vita  etc.  wendet  sich 
Seneca  wieder  den  Leuten,  die  ihr  Leben  auf  die  mannigfaltigste 
Art  verlieren,  im  Allgemeinen  zu  und  hebt  Cap.  7,  1  als  in  erster 
Reihe   stehend  heraus   qui  nulli  rei  nisi  vino  ac  libidini  vacant, 
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und  nachdem  er  diese  ihre  Stellung  an  der  Spitze  durch  den 
Vergleich  mit  den  schlimmsten  der  in  Cap.  2,  1  Aufgeführten, 
die  aber  doch  wenigstens  virilius  peccant  und  darum  weniger 
verächtlich  sind,  begründet  hat,'  schliesst  er  die  Aufzählung 
Aller,  die  ihr  Leben  verlieren,  mit  dem  gemeinsamen,  auch  im 
Wortlaut  an  Cap.  2,  4  anklingenden  Merkmal:  vldehis,  quemad- 
modum  illos  regpirare  non  sinant  vel  mala  sua  vel  bona.  Und 
nun  erst  wird  Cap.  7,  3  mit  den  Worten  Denique  inter  omnes 
convenit  auf  die  sachliche  Erörterung  der  Frage  eingegangen: 
nicht  kurz  zugemessen  wird  uns  das  Leben,  sondern  wir  selber 
kürzen  es,  weil  wir  nicht  zu  leben  verstehen. 

So  steht  also  Alles  in  leidlichem  Zusammenhang  und  hat 
keine  schlechtere  Gliederung,  als  manche  andere  Erörterung 
des  auf  scharfe  Eintheilung  und  strenge  Folge  seiner  Ge- 
danken wenig  bedachten  Schriftstellers.  Vgl.  was  wir  bereits 
zu  Dial.IV,  4,  2,  p.  13,  Anm.  1  in  dieser  Richtung  bemerkt  haben. 

In  demselben  Capitel  §.  6  liest  man  nach  der  Ueber- 
lieferung:  Nee  est  quod  putes  hinc  illos  aliqiuzndo  intellegere 
damnum  suum.  Es  ist  von  denselben  Leuten  die  Rede ,  die 
ihre  Zeit  und  ihr  Leben  durch  Geschäftigkeit  verlieren,  im 
Gegensatze  zu  dem,  der  damit  haushält  und  sich  selber  lebt. 
Dass  mithin  die  in  der  Ueberlieferung  fehlende  Negation  ein- 
zusetzen sei,  ist  klar,  und  sie  ist  auch  meistens  eingesetzt 
worden,  doch  hat  erst  Madvig  geltend  gemacht,  dass  das  über- 
lieferte hinc  überflüssig  sei  und  dass  hierin  die  fehlende  Ne- 
gation stecken  müsse.  Diese  Annahme  aber  setzt,  wie  Madvig 
selber  und  Gertz  anerkennen,  einen  sehr  unwahrscheinlichen 
Schreibfehler  voraus.  Eher  dürfte  min;  d.  i.  minus,  in  hinc 
stecken.  Dass  die  Leute  mit  dem  im  unmittelbar  Vorhergehen- 
den geschilderten  sparsamen  Werthschätzer  der  Zeit  in  Ver- 
gleich gesetzt  werden,  scheint  um  so  weniger  unpassend  zu 
sein,  als  ja  die  Einschränkung  aliquando  sofort  folgt. 

Noch  mag  zu  §.  9  dieses  Capitels  zu  den  Worten:  vita 
tarn  in  fMo  est;  huic  adici  potest,  detrahi  nihil  bemerkt  werden, 
dass  sich  für  die  Auslassung  des  unbestimmten  Objects  nliquid 

^  So  betrachtet  sind  Auch  die  Worte  luiet  avaros  mi/ji,  licet  ivncuiidos  emi- 
mereJt  vel  odia  exercentes  iniintln  vel  hello  (C;ip.  2,  1  uiinqiiain  non  aut 
alienin  pericuHs  intentos  aut  suis  anxioH),  (ynines  iati  viyiliits  peccant,  die 
Gertz  lieber  weg  wQnschte,  an  ihrem  Platze. 
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genügende  Belege  beibringen  lassen,  um  die  Einsetzung  des- 
selben, die  Gertz  nach  Wesenberg*s  Vorschlag  vorgenommen, 
(huic  aliquid  adid  pote$t),  als  überflüssig  bezeichnen  zu  können. 
Dial.  Vy  28,  4  MuUum  caUem  interett,  utmni  aliquis  volwUati 
niecie  absUt  an  desU,  eripiai  an  non  det,  Tac.  Ann.  III,  47  neque 
dempsit  aut  cuididit  vero.  Senec.  Dial.  U,   14,  2;  IV,  28,  5. 

Cap.  9,  1  Potestne  quicquam  $ewni$  honUnum  eorum  dico, 
qui  prudentiam  iactantf  operosias  occupati  sunt,  ut  melius  pcssint 
vivere,  impendio  viiae  vitam  instruunt.  Die  Verstümmelung  der 
Frage  ist  augenfällig,  aber  so  gründlich  verdorben,  wie  die 
meisten  neueren  Kritiker  Madvig,  Koch,  Gertz,  Schul tess  an- 
genommen haben,  scheint  die  Stelle  doch  nicht  zu  sein.  Das 
Verderbniss  wird  sich  auf  das  eine  Wort  haminum  beschränkt 
haben,  das  nach  Koch's  und  Gertzens  Angabe  von  späterer 
Hand  in  seiner  ersten  Silbe  auf  Rasur  hergestellt  ist  statt  Zu- 
minum.  Sieht  man  hierin  den  Rest  von  i$duminare  kaminum, 
so  scheint  die  Stelle  geheilt:  Potestne  quicquam  sensus  inluminare 
hominum,  eorum  dico  etc.  Inluminare  haben  QuintiUan  und 
Cicero  im  Wechsel  mit  inlustrare:  Quintil.  VIII,  3,  73  debei 
enim  quod  inlustrandae  alter ius  rei  gratia  adsumitur,  ipsum  esse 
clarius  eo,  quod  inluminat.  Cic.  de  or.  III,  43,  170;  Or.  27,  92. 
Und  dass  die  ganze  Wendung  der  Ausdrucksweise  Seneca's 
entspricht,  zeigt  Cap.  3,  1  Omnia  licet,  quue  unquam  ingenia 
fulserunt,  in  hoc  unum  consentiant,  nunquam  satis  hanc  huma- 
narum  mentium  caliginem  mirabuntur:  Praedia  etc.  und  die  häufige 
Wiederkehr  des  Bildes:  Dial.  IV,  10,  2;   V,  12,  4;  X,  13,  7. 

Cap.  12,  2  Illum  tu  otiosum  vocas  .  .  .  qui  iumentorum 
suorum  greges  in  aetatium  et  colorum  paria  diducitf  qui  athletas 
novüsimos  paacitf  Für  das  verdorbene  novissimos  ist  der  rich- 
tige Ersatz  noch  nicht  gefunden.  Entsprechend  und  nicht  all- 
zuweit von  dem  überlieferten  abweichend  wäre  torosissimoa.  Vgl. 
Plin.  N.  H.  XVIII,  63;  78;  Senec.  Ep.  16,  2;  Quintil.  X,  1,  33. 

Cap.  17,  6  Ivit  in  Poenoa  nondum  tantae  matuinis  rei  Scipio; 
victor  Hannihalis,  victor  Antiochi,  sui  consulatus  decuSy  fraterni 
Sponsor,  ni  per  ipsum  mora  esset,  cum  love  reponeretur:  civiles 
servatarem  agitahunt  seditiones  etc.  Vor  civiles  findet  sich  im 
Ambrosianus  eine  Rasur  von  zwei  oder  drei  Buchstaben,  ohne 
dass  darin,  wie  Gertz  versichert,  ein  Anhalt  für  das  von  ihm 
eingesetzte  civium  zu  erkennen  wäre.    Den  Genetiv  hat  Gertz 
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vielmehr  als  Ergänzung  von  servato^^em  fiir  nothwendig  erachtet, 
wie  Madvig  r.  p,  ergänzen  wollte.  Nimmt  man  Servatorem  als  Bei- 
wort, das  dem  Scipio  wie  dem  Jupiter  gegeben  worden,  so  bedarf 
es  eines  Genetivs  nicht.  Ausser  auf  Inschriften  findet  sich  Ser- 
vator  neben  dem  häufigeren  Conservator  bei  Plin.  N.  H.  XXXIV, 
74   ad  templum   lovis   Servatoris,    Vgl.  Senec.  Dial.  VI,  20,  5. 

Dial.  XI  (consol.  ad  Polyb,)  cap.  2,  2  Quid  cessasf  con- 
queramur;  atque  adeo  ipae  hanc  litem  meamfadam:  ,Iniquis8ima 
omnium  iudicio  fortuna,  adhuc  videbarU  eum  hominem  continiusse, 
qui  mtmere  tuo  tantam  venerationem  receperat,  ut,  quod  raro  ulli 
contigit,  felidtas  eiua  effugeret  invidiam.  In  dem,  was  statt  dieser 
Ueberlieferung  die  Vulgata  gab:  ah  eo  (in  eo  Madvig)  homine 
te  continuisse,  stimmt  die  negative  Haltung  der  Fortuna  nicht 
mit  dem  unmittelbar  Folgenden,  und  Oertz  hat  vollkommen 
Recht,  wenn  er  verlangt,  dass  die  Gunst  des  Glückes  positiv 
betont  sein  mtlsse^  dass  also  videbaris  eum  hondnem  fovisse  den 
Gedanken  treffe.  So  mag  Seneca  videbaris  sinu  eum  hominem 
continuisse  geschrieben  haben.  Vgl.  Dial.  VII,  23,  4  veliU  mag- 
num  bonum  intra  sinum  continentis.  XI,  9,  8;  I,  2,  5;  de  benef. 
in,  37,  4  imd  die  von  Gertz  zu  VI,  24,  4  (p.  206)  beigebrachte 
Stelle  aus  Velleius  U,  75,  3  geatans  sinu,  Tac.  Hist.  U,  59  extr. 
Cic.  ad.  Brut.  I,  7,  2. 

Diah  XII  (consol.  ad  Helv.)  cap.  7,  7  Hie  deinde  populus 
quot  colonias  in  omnem  provinciam  misit!  vhicumque  vicit  Ro- 
manuSj  habiiat;  ad  hanc  comnmtationem  locorum  libentes  nomina 
dabcmt,  et  relictis  ans  suis  Irans  maHa  sequebatur  colonos  senex. 
Das  Verkehrte  an  dieser  Ueberlieferung  und  an  den  früheren 
Versuchen,  es  zu  bessern,  hat  Madvig  mit  gewohnter  Schärfe 
dargethan  (Adv.  11,  p.  403  f.)  und  es  behoben  durch  den  Vor- 
schlag sequebatur  colonus  vexillum,  Gertz  hat  dies  unverändert, 
Koch  zum  Theil  angenommen  (sequebatur  colonos  vexillum).  Der 
Ausfall  von  illum  kann  gewiss  nicht  zu  den  leichteren  Verderb- 
nissen gezählt  werden  und  es  lässt  sich  dem  Ueberlieferten 
näher  kommen,  wenn  man  schreibt :  sequ^bantur  colonos  Penates. 
Vgl.  Cic.  Catil.  IV,  9,  18  (patria  communis)  vobis  aras  Penatium 
.  .  ,  commendat.  Servius  zu  Verg.  Aen.  XI,  212  focus  est  ara 
Penatium,  Senec.  de  benef.  III,  37,  1. 
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II. 

Quellen  zur  Geschichte  deutscher  Rechtshörer 

in  Italien. 

Ton 

Dr.  Arnold  Lusohin  von  Ebengreuth. 


I. 

In  italienischen  Arcliiyen  nnd  Samminngen. 

(Forteetzung.) 

2.  Bologna  (Fortsetzung). 

ijologna  habe  ich  seit  dem  Jahre  1886,  in  welchem  ich 
meinen  ersten  Bericht  über  die  Quellen  zur  Geschichte  der 
deutschen  Rechtshörer  niederschrieb,  zu  besuchen  noch  zweimal 
Gelegenheit  gehabt:  Im  Frühjahre  1887  beschäftigte  ich  mich 
mit  der  Excerpimng  des  Liber  secretus  juris  Pontificii,  von 
welchem  ich  schon  früher  (Nr.  92)  Nachricht  gegeben  habe, 
und  benützte  nebstdem  das  erzbischöfliche  Archiv.  Im  Juni 
1^88  besah  ich  mir  anlässlich  der  Jubelfeier  die  historische 
Ausstellung  im  königlichen  Staatsarchive  und  das  Notariats- 
archiv. Die  neuen  Ergebnisse  beider  Reisen  seien  nachstehend 
kurz  verzeichnet. 

III.  Das  erzbischöfliche  Archiv. 

Dies  Archiv,  im  Jahre  1886  zur  Zeit  meiner  Anwesenheit 
in  Bologna  der  Charwoche  wegen  gesperrt ,  war  mir  im  fol- 
genden Jahre  zugänglich.  Dank  dem  gütigen  Entgegenkommen 
Sr.  Eminenz  des  Cardinais  Francesco  Battaglini,  Erzbischofs 
von  Bologna,  und  mit  Unterstützung  meines  bewährten  Freundes 
Comm.  Dr.  Carlo  Malagola  erhielt  ich  nicht  nur  den  ge- 
wünschten pjinblick  in  die  Archivalien,  sondern  auch  so  weit- 
gehende    Begünstigungen     bei    deren    Benützung,    dass    ich 
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während  meines    damaligen   Aufenthaltes    einen    erschöpfenden 
Auszug  aus  der  wichtigsten  Handschrift  anfertigen  konnte. 

Das  weitläufige  Archiv  der  erzbischöflichen  Curie  ist  in 
hohen  und  geräumigen  Sälen  untergebracht,  welche  der  Cardinal 
Karl  Opizzonius  vom  Jahre  1818  an  fUr  Archivzwecke  her- 
stellen Hess.  Die  Acten  der  Universität  und  der  Doctoren- 
collegien  stehen  im  Zubau  vom  Jahre  182G  und  waren  nach 
den  Angaben  eines  kurzen  Verzeichnisses:  ,Indicatione  som- 
maria  dei  libri  e  delle  carte,  che  si  trovano  in  quello  generale 
Archivio  Arcivescovile  risguardanti*  la  pontificia  Universitk  di 
Bologna'  leicht  auszuheben.  Es  befinden  sich  unter  diesen 
vom  Cardinal  Opizzonius  erworbenen  Acten  solche  der  Artisten- 
Universität  und  der  theologischen,  medicinischen  und  philoso- 
phischen CoUegien  in  grosser  Menge,  meist  vom  Jahre  1500  her- 
wärts, daneben  auch  wichtige  Acten  der  Legisten- Universität 
und  der  beiden  juridischen  Collegien.  Manche  Lücke  in  den 
Beständen  des  königlichen  Staatsarchivs  wird  dadurch  ergänzt, 
ich  erwähne  im  Anschluss  an  die  Zahlen  meines  früheren 
Berichtes: 

I 

Zu  Nr.  89.  00.  —  Atti  del  Collegio  di  Gius  Cesareo,  drei 
Bände  (von  1700—1799)  und  mehrere  Actenbündel  (1780—1795). 

Atti  (del  Collegio)  del  Gius  Pontificio,  fünf  Bände  (1752 
bis  1790)  und  ein  Actenbündel  (1701  —  1788). 

Zu  Nr.  91.  —  Liber  secretus  juris  Pontificii  (1730—  1794). 

Zu  Nr.  92.  —  Primus  liber  secretus  juris  Caesarei  (1S78 
bis  1512). 

Sextus  liber  secretus  juris  Caesarei  (1597 — 1008). 

Ebenso  der  9.,  10.,  12.,  13.  Liber  secretus  (1052—1785). 

Ferner: 

94.  Bolla  originale  dell'  Iraperatore  Carlo  V,  Privilegi 
sul  cavaglierato  e  libri  de'  depositi  e  delle  spese  del  Collegio 
Canonico.  1530  ff.     Eine  Buchschachtel. 

95.  Bolle  un  cartone  (423 — 1705),  die  Jahrzahl  423  be- 
zieht sich  auf  das  angebliche  Privilegium  Kaiser  Theodosius  IL 

90.  97.  Die  Statuten  der  beiden  juridischen  Collegien  di 
Gius  Civile  und  di  Gius  Canonico  von  1591.  Drei  Handschriften. 

98.  Sillabi  stampati  degli  Scolari  Icggisti  1741—1791.  Ein- 
blatt-Drucke mit  den  Namen  der  aufgenommenen  Schüler. 
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99.  Atti  deir  Universitk  de'  Leggisti  1641-1795.  Fünf 
Buchschachteln. 

10().  Registro  de'  Atti  e  decreti  dell'  Universitk  de*  Leggisti. 
Eine  Buchschachtel. 

101.  Von  den  Acten  der  Artistenfacultät  und  der  bezüg- 
lichen Collegien  hebe  ich  nur  die  Matrikeln  hervor,  welche 
von  1593 — 1769  reichen  und  durch  einen  Carton  mit  losen 
Zeugnissen  (Matricole  von  1611 — 1778)  einigermassen  ergänzt 
werden.  Ich  prüfte  die  Matricola  DD.  Scolarium  utruisque 
Universitatis  Arti stamm  A.  ab  anno  1593  ad  annum  1600 
Egidio  Vernitio  notario  secretario.     Vorhanden   sind   überdies: 

B.  von  1601—1612. 

C.  von  1613—1620. 

D.  von  1621-1645. 

E.  von  1648-  1662. 

Die  Anordnung  in  diesen  Papierheften  (Schmalfolio)  ist,  wie 
in  Italien  gewöhnlich,  alphabetisch  nach  den  Taufnamen,  z.  B.: 

Die  22.  Novembris  1593  Magnificus  Diis.  Arnoldus  Birc- 
mano,  Agripinas  —  matriculatus  et  data  fides. 

Die  16.  Decembris  1593  Magnificus  D.  Alexander  Capi- 
lupus  Mantuanus  —  matriculatus  et  data  fides. 

Deutsche  Namen  fand  ich  höchst  selten  verzeichnet.  Folgende 
Einträge  geben  über  den  Grund  dieses  Mangels  Aufschluss: 

1601  —  D.  Joannes  Jacobus  Grasser  —  li  per  errore. 

1603,  die  4.  Martii  Urbanus  Stobeus  Brandenburgensis 
ex  Germania  matriculatus  fuit  per  me  notarium  Cancellarium 
citra  tamen  praejudicium  privilegiorum  coUegii  ejus  nationis, 
quae  allegat.  Die  deutsche  Studentenschaft  behauptete  nämlich 
auf  Grund  ihrer  Privilegien,  dass  sie  zur  Immatriculirung  beim 
Rector  nicht  verpflichtet  sei.  Wirklich  ist  auch  der  Eintrag 
des  Stobaeus  durchstrichen. 

Unter  diesen  Verhältnissen  ist  der  Verlust  der  amtlichen 
Legisten-Matrikel  von  Bologna  für  die  Geschichte  der  Reception 
des  römischen  Rechtes  in  Deutschland  nicht  so  schwerwiegend. 


Von   diesen  im  erzbischöflichen  Archive  gefundenen  Ar- 
chivalien ist  der  , Primus  liber  secretus  juris  Caesarei'  weitaus 

die  wichtigste  Quelle  für  meine  Zwecke. 

1» 
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Derselbe  stimmt  in  seiner  äusseren  Erscheinung  mit  den 
früher  beschriebenen  Libri  secreti  (Nr.  91)  überein.  Er  ist  dem- 
nach in  Holzdeckel  mit  Lederüberzug  und  Messingbeschlag  ge- 
bunden, etwa  40  Cm.  hoch,  26  Cm.  breit  und  6  Cm.  dick,  be- 
steht aus  254  Pergamentblättem  und  reicht  von  1378  bis  1512. 

Das  Vorsatzblatt  ist  jetzt  vom  Deckel  gelöst  und  dürfte  aus 
einem  Missale  stammen.  Auf  dem  folgenden  Blatt,  mit  welchem 
die  Zählung  beginnt,    befindet  sich  eine  durchstrichene  Notiz: 

MCCCLXXX  die  vj  Julii  Franciscus  de  Foscherarijs 
scripsit  mihi  Johanni  de  Fantuciis.  tunc  Priori  collegii  Legi- 
starum  de  L  //  Bononiensium  ex  comuni  depositi  (sie)  et  pro- 
misit  ex  causa  predicta  mihi  ut  Priori  simpliciter  restituere 
dictas  L  <tt  u.  s.  w.  Auf  der  Kehrseite  hingegen  die  Be- 
merkung: Ilic  liber  cartarum  88  ligatus  cum  assidibus  et  corio 
ut  nimc  est  fuit  aptatus  tempore  prioratus  mei  Jeronimi  de 
Barberiis  (1422,  25.  Aug.)  ut  de  hoc  latius  mentionem  feci 
manu  propria  infra  e  carta  58  in  fine.  Dann  folgt  ein  Zusatz 
aus  dem  Ende  des  15.  Jahrhunderts:  et  postea  adjuncti  fucrunt 
alii  tres  ut  infra  f.  155. 

Zur  Ergänzung  der  Geschicke  des  Liber  secretus  sei  aus 
den  citirtcn  Stellen  noch  angeführt,  dass  Prior  Ilieronymus  de 
Barberiis  denselben  übernahm  ,a  quadraginta  quatuor  annis  et 
citra'  als  ,quaternatu8  cum  copertis  cartarum^  Er  habe  beim 
Binden  drei  Lagen  (Quinternen)  Pergament  hinzufügen  lassen 
,et  nunc  cum  credam  melius  et  honorabilius  stare,  ideo  hoc 
opus  landab  Drei  andere  Lagen  (et  infrascriptae  sunt  in  nu- 
mero  48  cartae)  hat  Caldarinus  de  Calderinis  im  Jahre  1473 
beifügen  lassen  (fol.  155).  Bei  dieser  Gelegenheit  mag  der 
Codex  die  noch  vorhandene  äussere  Ausstattung  erhalten  haben. 
•  Im  Gegensatz  zum  Liber  secretus  juris  Pontificii,  welcher 
in  seinem  ersten  Theile  (fol.  1  —  41,  1377 — 1414)  nur  eine 
notarielle  Abschrift  ist,  enthält  der  Liber  secretus  juris  Caesarei 
durchaus  Originaleinträge.     Dieselben  beginnen  auf  Blatt  2: 

Millesimo  ccclxxviij  de  mcnse  Septembris  in  Kalendis 
gessi  officium  prioratus  collegii  doctorum  juris  civilis,  quod 
duravit  per  totum  mensem  Octubrera. 

Ego  Baidassar  de  Calderinis  legum  doctor. 

Die  xiiij  Septembris  presentatus  fuit  mihi  Baldasar  de 
Caldarinis  legum  doctori,    Priori  collegii   doctorum  juris  civilis 
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ad  privatum  examen  Dns.  Raimundus  Guarnerii  de  Prouincia 
Prouincie,  Ultraraontanus  Scolaris  in  jure  civili.  Prcsentatus 
fuit  per  D.  D.  Franeiscum  de  Ramponibus,  D.  Anthonium  de 
Presbiteris  legum  doctorcs.  Fuit  approbatus  a  majori  parte, 
habuit  sex  approbatorias  et  v  reprobatorias. 

Dem  ersten  Deutschen  begegnen  wir  in  diesem  Buche 
auf  fol.  4,  1380,  die  sexta  Octubris  d.  Johannes  de  Allamania, 
Teotonicus  fuit  mihi  presentatus  per  dictos  D.  D.  Franeiscum 
(de  Ramponibus)  et  Bartolomeum  (de  8aliceto)  et  fuit  appro- 
batus per  sex  et  per  unum  reprobatus,  per  unum  alium  appro- 
batus ex  gratia  et  reprobatus  de  jure  et  plures  doctorcs  non 
fuerunt  in  examine  ultra  presentantes  predictos. 

Auf  fol.  T  Tempore  prioratus  mei  Johannis  de  Lapis, 
1383,  findet  sich  eine  Nachricht  über  den  Tod  des  seinerzeit 
hochgerühmten  Johannes  de  Lignano:  1383  die  Luue,  xvj  Fe- 
bruarii  parum  ante  xxij  horam  eximius  juris  utriusque  doctor 
dns.  Johannes  de  Lignano,  fama  celeberrimus,  ymo  singularis 
in  orbe  concessit  in  fatum,  quem  doctorcs  juris  civilis,  quam- 
quam  de  nostro  corpore  non  extiterit  coUegialiter  honoraverunt 
die  Mercurii  xviij  Februarii  qua  die  ejus  corpus  honorabilissime 
ecclesiastice  fuit  traditum  sepulture,  et  quando  feretrum  fuit 
in  introitu  campi  s.  Dominici  viij  doctorcs  susceperunt  illud  et 
portaverunt  usque  intra  corum  proptcr  excellentiam  tanti  viri. 

Vertagungen  der  Zusammenkünfte  des  Doctoren-Collegiums 
fanden  öfter  statt.  So  heisst  es  z.  B.  fol.  8:  1383,  27.  Juni 
eodem  die  suspensio  facta  fuit  usque  ad  principium  studii  anni 
proximc  futuri  de  quaqua  congregationc  collegii  et  cuiusque 
actus  collcgialis  .  ..  Andere  Male  wird  der  Grund  angegeben: 
fol.  15,  1380,  5.  Julii  eodem  die  doctores  collegii  suspenderunt 
congregationes  collegii  propter  mortalitatem  et  quod  non  possit 
nee  debcat  congregari  ad  aliquem  actum  tiendum,  nisi  adsint 
decem  doctores  dicti  collegii  ad  minus,  excepto  quam  ad  doc- 
torandum  jam  licenciatum  in  quo  sufficiant  octo  et  de  hoc  est 
rogatus  Azo  de  Buvalellis.  —  Am  12.  Deccmber  wurde  dann 
,per  doctores  omnes  qui  erant  xii  numcro^  erklärt  ,non  subesse 
umplius  causam  mortalitatis^  und  es  wird  einem  Nicolaus  von 
^Modeua  verstattet,  ,ut  possit  habere  Privilegium  doctoratus,  ubi 
per  cum  promittatiir  de  subeundo  publicam  ut  est  moris  infra 
xiiij  menses'. 


b  n.  Abhandlung :    Luschin  ▼.  Ebengreuth. 

Kückwirkungcn  der  Pest  auf  die  Thätigkeit  des  Collegiums 
werden  noch  öfter  erwähnt.  Fol.  230  wird  zum  6.  August 
1505  einem  Johannes  de  Elamania  die  Dispens  zur  Prüfung 
ertheilt  ,et  successive  eadem  die  fuit  —  facta  tamen  et  obtcnta 
dispensatione  —  doctoratus,  propter  suspitionem  pestis,  propter 
quam  vix  potuerat  ingredi  civitatem  nostram,  quia  veniebat  de 
Urbe'.  Die  Vorsichten  halfen  leider  nichts.  Der  nächste  Prior 
Sigismundus  de  Magnanis  wurde  im  October  jenes  Jahres  selbst 
dahingerafft  (per)  repentinum  casum  pestis  scu  morbi  gallici 
in  capite,  was  im  CoUegium  solchen  Schrecken  verbreitete, 
dass  man  das  Statutenbuch  und  den  Liber  secretus  im  Stiche 
liess,  weil  man  die  Ansteckung  fürchtete.  ,Et  per  multos  dies 
nullus  doctorum  voluerat  librum  tangere^  bis  im  Mai  des 
kommenden  Jahres  Dr.  Augustinus  de  Ursis  diese  Schriften 
dem  CoUegium  aus  den  Händen  der  Erben  wieder  zubrachte 
(fol.  230  und  233'). 

Auch  kirchliche  Strafen  waren  auf  das  Gedeihen  des 
Studiums  noch  immer  von  Einfluss.  Prior  Antonius  de  Alber- 
gatis, welcher  dies  Amt  in  den  SFonatcn  Juli  und  August  1429 
bekleidete y  merkt  an:  Dictis  duobus  meusibus  nil  penitus 
fuit  actum  quod  redundaret  ad  commodum,  proficuum  vel 
honorem  doctorum  ipsius  collegii  et  hoc  occasionc  interdicti 
tunc  vigentis  in  civitate  Bononiensi,  fuitquc  cessatum  per  inte- 
grum annum  et  ultra  a  lectura  in  qualibet  facultate  studii 
Bononiensis  ex  censura  ipsius  interdicti  et  generaliter  a  quibus- 
cunque  aliis  actibus  doctoralibus  et  insuper  a  divinis  officiis 
et  sacramentis  ecclesiasticis  et  corpora  defunctorum  penitus 
caruerunt  ecclesiastica  sepultura,  prout  ipsius  interdicti  seriös 
(?)  eontinebat  emanati  tempore  pontificatus  domini  Martini 
papae  V'*.* 

Nicht  nur  über  die  Prüfungsergebnisse,  sondern  auch  über 
die  Vorgänge  im  Schoosse  des  Collegiums  ist  der  Liber  secretus 
eine  redselige  Quelle.  Die  Wahl  des  Priors  erfolgte  alle  zwei 
Monate,  und  zwar  in  der  Art,  dass  von  den  einmal  in  die  Urne 
eingelegten  Namen  sämmtlicher  Mitglieder  des  Collegiums  einer 


*  Aus  Anlass  des  Aufstandes  der  Canetoli  am  1.  August  1428,  der  Ver- 
ja^ng  des  päpstlichen  Legaten  u.  s.  w.  Vgl.  Muzzi,  Annali  dclla  citta 
di  Bologna  IV,  S.   1S7  ff. 
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nach  dem  andern  als  solcher  ausgelost  wurde.  Da  das  CoUegium 
allmäüg  an  Zahl  der  vollberechtigten  Doctoren  zunahm  — 
dieselbe  betrug  im  Jahre  1466  schon  sechzehn  —  so  vergingen 
in  der  Regel  mehrere  Jahre,  ehe  Jemand  zum  zweiten  Male 
als  Würdenträger  an  die  Reihe  kam.  So  heisst  es  auf  fol.  138: 
Hie  incipit  primus  prioratus  novae  imbusellacionis  factae  de  scx- 
decim  doctoribus  mei  Balthasari  de  Mantechitis  J.  U.  Dr.  .  .  . 
et  hie  prioratus  deo  concedente  quoad  me  habuit  bonum  ini- 
cium  quia  die  4.  hora  tercia  noctis  mensis  Novembris  (1466) 
uxor  mea  pepcrit  infantulum  unum  u.  s.  w.,  und  auf  fol.  94: 
Prioratus  mei  Öcipioris  de  Gozadinis  pro  duobus  mensibus 
videlicet  Septem  bris  et  Ottubris  anni  1440  ...  et  fui  penul- 
timus  huius  extractionis ,  in  piside  enim  remansit  d.  Bartolo- 
meus  de  Lambertinis  solus  extrahendus. 

Die  Zutheilung  des  Amtes  geschah  somit  durch  den  Zu- 
fall, und  da  ergiebige  Zeiten  mit  solchen  abwechselten,  welche 
nur  durch  die  Würde  für  die  Bürde  entschädigten,  so  kam  es 
auf  die  Stimmung  des  Priors  an,  wie  er  ein  etwaiges  Miss- 
geschick ertrug.  ,Tempore  prioratus  mei  Johannis  Andreae  de 
Caldarinis  pro  mensibus  Madii  et  Junii  1482  nihil  actum  est 
boni.  Laus  omnipotent!  deo  per  iniinita  saecula  amen^  heisst 
es  auf  fol.  174,  und  das  Blatt  vorher  begrüsste  aus  gleichem 
Anlass  Gozadinus  de  Gozadinis  seinen  Nachfolger  Petrus 
Antonius  de  Paxellis  (1482,  Jänner  und  Februar)  mit  dem 
Distichon: 

iSit  tibi  quam  nobis  meliur  tortuiia  Paxelle 
Nulla  Prior  potui  suraere  lucra,  Valo. 

und  erhielt  als  Erwiderung: 

Quo  milii  quam  uobis  fuorit  fortuua  Pa.sello 
Perlef^e  quo  cenüs  nomine  scripta  meo. 

Am  bösesten  ist  es  wohl  dem  Petrus  de  Aristotelis  er- 
gangen. Sein  crötcö  Priorat  im  November  und  December  1421 
,solum  nomcn  attulit  dignitatis^  Als  ihm  aber  zwei  Jahre  dar- 
nach dasselbe  abermals  widerfuhr,  da  schrieb  er  (fol.  f)!))  den 
Stossseufzer  nieder:  Sors  illa,  que  mihi  Petro  de  Aristotillis 
prinium  prioratum  dedit,  eque  dedit  et  secundum  pro  duobus 
primis  mensibus  1423.  Et  non  rcperies  in  hoc  libro  alium  cum 
quo  sie  fortuna  jocata  sit. 


8  U.  Abhandlaog:    Luschin  t.  Ebengrcntb. 

Zu  den  Bezügen  des  Collegiums  gehörten  ausser  den 
Prüfungstaxen  die  Honorare  für  erstiittete  Rechtsgutachten, 
ferner  hatte  es  auf  die  Einkünfte  der  sogenannten  Lecturae 
Universitatis  einen  bedingten  Anspruch.  Diese,  gewöhnlich 
sechs  an  der  Zahl,  waren  von  der  Ötadt  mit  je  100  Pfund 
ausgestattet '  und  die  Studierenden  welche  sie  versahen,  waren 
durch  das  Statut  des  Doctoren  Collegiums  verpflichtet,  binnen 
einer  gewissen  Zeit  die  strengen  Prüfiftigen  zu  bestehen.  Unter- 
liessen  sie  dies,  so  fiel  das  ausgeworfene  Gehalt  an  das  Doctoren- 
Collegium.2 

Wir  haben  im  Liber  secretus  mehrere  Beispiele  dieser 
Art,  ich  wähle  den  Act  in  Form  eines  Contumacial-Erkennt- 
nisses,  welchen  der  Prior  Nicolaus  de  Lapis  am  30.  August 
1448  verkündete  (fol.  110'),  weil  er  unter  Anderem  einen  deut- 
schen Scholaren,  Lambert  V8s  von  Soest  betrifft.  Er  Prior, 
meldet  Nicolaus  de  Lapis,  habe  zu  wiederholten  Malen  durch 
den  Pedell  des  Collegiums,  Johannes  die  Vorladung  ergehen 
lassen:  ,Domino  Antonio  de  Ghiana,  Catellano,  alias  deputato 
ad  lecturam  ff.  novi  exti'aordinariam  pro  uno  anno  incepto  de 
mense  Octobris  1439. 

Domino  Antonio  Poncino  de  Carpo  alias  deputato  ad  lectu- 
ram feudorum  pro  uno  anno  incepto  de  mense  Octobris  1442. 

Domino  Machesino  de  Brissia  alias  deputato  ad  lecturam 
infortiati  extraordinariam  pro  uno  anno  incepto  de  mense 
Octobris  1446. 

Domino  Lamberto  de  Alamania  alias  deputato  ad  lectu- 
ram voluminis  pro  uno  anno  proxime  scripto  videlicet  incepto 
de  mense  Octobris  1446.' 

Da  dieselben  nicht  erschienen  seien,  so  erkläre  er  ,pecu- 
nias  dictis  4  scolaribus  oHm  debitas  pro  dictis  4  lecturis, 
videlicet  libras  100  pro  qualibet  lectura  .  .  ad  prefatos  doctores 
dicti  collegii  juris  civilis  .  .  pleno  jure  spectare  .  .  juxta  for- 
mam  decreti  dudum    prefatis    doctpribus  collegii  prell bati   con- 


*  Vgl.  Savigiiy,  Geschichte  des  rüjiiischeii  Rechts  iin  Mittelalter  111,  24'j,  DO. 

'  Darum  heisst  es  auch  iu  der  Ankündigung  der  Vorlesungen  für  das 
Jahr  1-407 — 1-40Ö:  Electi  per  univorsitiitem  iuristaruin  legant  lecturaa 
ad  qua»  sunt  electi  si  sunt  doctores,  alias  ad  salarium  non  a<luiittantur 
secundum  formam  statutorum  de  predictis  disponentiuin.  —  I  Rotuli 
dei  Lettori,  Ausgabe  von  Dallari,  1888,  S.  9. 
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ceösi.  .  .  Lac  tarnen  condicione  adjecta,  quod  si  infra  aiinum 
ab  hac  die  in  antea  computandum  dicti  quatuor  scolares  vel 
alter  ipsorum  subire  volucrint  privatum  et  publicum  examen, 
vel  alterum  in  dicto  jure  sub  collegio  dictorum  doctorum,  quod 
eo  casu  doctores  dicti  eoUegii  dictam  quantitatem  pecunie  sie 
receptam  computare  debeant  et  realiter  computent  in  stipendio 
ipöis  doctoribus  et  cuilibet  ipsorum  debito  pro  dictis  examine 
et  conventu,  seu  pro  illo  gradu  quem  dicti  scolares  seu  alter 
ipsorum  recipiet  vel  recipient.  Laus  deo. 

Die  Vertheilung  dieser  400  Pfund  unter  die  Mitglieder 
des  Collegiums,  ,qui  sunt  numero  quindecim  computata  per- 
sona mei  Nicolai  de  Lapis  Prioris^  nahm  nun  dieser  in  der  Art 
vor,  dass  er  nach  Abschlag  von  10  Percent  für  die  Stadtcasse, 
den  Cassier,  den  Notar  und  den  Pedell  des  Collegiums  das 
übrige  dem  CoUegium  zusprach,  und  sich  dabei  den  Löwen- 
antheil  zuwandte,  da  er  von  jedem  Hundert  5 Vi  Pfund  als 
Prior,  10  Pfund  ,pro  labore  meo  in  recipiendo  dictas  lecturas 
et  pro  sollicitando  ut  pecunie  huiusmodi  persolvantur^ ,  und 
endlich  nicht  ganz  5  Pfund,  gleich  den  übrigen  vierzehn 
Doctoren  als  Kopftheil  bezog. 

Vom  übrigen  Inhalt  des  Liber  secretus  seien  als  Proben 
noch  mitgetheilt: 

1394,  2.  October.  Rechtsgutaehten  super  quibusdam  punctis 
transmissis  dicto  collegio  per  magnificum  D.  Malatestam  de 
jVIalatestis.  Ferner  auf  fol.  240  ein  vom  Papste  Julius  IL  ver- 
langtes und  von  beiden  Doctoren-Collegien  im  Jahre  1507  er- 
stattetes Gutachten  super  facto  cuiusdam  fratris,  qui  ad  instan- 
tiam  Bentivollorum  volebat  sanctissimum  dominum  nostrum 
Julium  veneno  necare.  Im  Ganzen  kommen  dergleichen  Rechts- 
gutachten vor  dem  16.  Jahrhundert  nur  sehr  selten  vor,  so 
dass  die  von  Savigny  in  seiner  Geschichte  des  römischen 
Rechts  im  Mittelalter  III,  S.  235  im  Texte  (nicht  aber  die  in 
der  Note  b)  geäusserte  Vermuthung  ihre  Bestätigung  findet. 

1401,  14.  December  beschliesst  das  CoUegium  auf  Vor- 
schlag des  Priors  ,quod  quilibet  Scolaris  in  sua  publica  in  s.  Petro 
cuilibet  doctori  dicti  coilegii  deberet  unum  biretum  dare  ultra 
omnia  alia,  que  primitus  consueverunt  dari^  (fol.  35),  was  freilich 
auf  heftigen  Widerspruch  bei  der  Universität  stiess  und  schon 
das  Jahr  darauf  (1402,  30.  März)  widerrufen  werden  musste. 


10  II.  AbhAodluDg :    Lnschin  ▼.  Ebengreut b. 

1411,  15.  October  (fol.  45)  facta  tuit  publica  vituperosa  seu 
conventus  dominorum  Johannis  et  Angeli,  Hliorum  Antonii  de 
Poetis,  qui  sunt  nedum  bastardi.  1425,  27.  August  (fol.  G5)  con- 
stitutio  ne  Civis  Bononiensis  admittatur  ad  publicam  in  sacristia. 
1452  Examen  des  Chaldai'inus  in  Gegenwart  des  von  seiner 
Krönung  heimkehrenden  Kaiser  Friedrichs  III.  (fol.  116),  1472 
6.  October  Strike  der  Doctoren,  ,quia  depositarius  differebat  sol- 
verc  salaria^  (fol.  152)  u.  s.  w.  Ich  schliesse  mit  dem  feierlichen 
Promotionsacte  des  Hermann  Reinsperger,  welcher  Rath  des 
Königs  Christian  I.  von  Dänemark  war  (fol.  157). 

1474,  25.  Marcii  dispensatum  fuit  cum  domino  Armanno 
Reinsperger  de  Alamannia,  consiliario  iSer'  Regis  Dacie,  qua- 
tenus  ad  conventum  publicum  admitteretur,  non  obstante,  quod 
per  duos  dies  ante  cedule  non  fuerunt  misse  et  hoc  ob  tem- 
poris  angustiam,  nam  Rex  ipse  Serenissimus  Romam  festis 
petebat. 

Die  vero  26.  D.  Hermannus  predictus  in  ecclesia  cathe- 
drali  publicum  suum  conventum  inivit  in  conspectu  Öer'  Regis 
Dacie  nee  non  D.  Locumtenentis  ac  in  presentia  magnilicorum 
Ancianorum  et  Mag'^*  Vexilliferi  Justitiae,  D.  Galeaz  Marscoti 
de  Calvis  genitoris  mei  pro  magnifico  et  potenti  populo  Bono- 
niensi  nee  non  in  frequentissimo  procerum  coetu,  nobiliumque 
hominum,  clarissimorumque  Equitum  caterva  et  prestantissi- 
morum  doctorum  numero,  insigniaque  doctoratus  adeptus  est. 
Intervenerunt  autem  huiusmodi  gloriosissimo  et  memorando 
per  omnia  secula  actui  R***  omnes  coUegii  doctores.  Presen- 
tantes  autem  fuerunt  Clar""  Ic*'  D.  Vincentius  de  Palliotis, 
D.  Albertus  de  Cataneis  et  ego  Agamemnon  Marscottus  de 
Calvis  nunc  Prior,  nomineque  omnium  et  maxime  nostri  qui 
presentantes  fuimus  D.  Vincentius  PalHotus  doctoratus  insignia 
dicto  domino  Hermanne  ante  regios  pedes  stanti  obtulit.  Inter- 
venerunt autem  huiusmodi  actui  magnilico  et  stupendo  infra- 
scripti  Duces  et  Barones  videlicet  inprimis  .  .  .  Hier  bricht 
die  Erzählung  des  Priors  ab,  doch  wissen  wir  aus  anderen 
Quellen,  dass  der  König  den  für  ihn  errichteten  Thronsessel  aus- 
schlug und  sich  auf  die  Bank  der  Doctoren  setzte,  ferner,  dass 
zugleich  mit  Reinsperger  noch  ein  Zweiter  aus  dem  Gefolge  des 
Königs  den  akademischen  Grad  in  philodophia  erlangte  (Monari, 
Storia  di  Bologna  405;  Muzzi,  Annali  di   Bologna  V,  43). 
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IV.  Das  Notariatsarchiv. 

Die  Libri  secreti,  der  Liber  examinum  und  die  im  Jahre 
1483  beginnenden  Acten  der  Doctorencollcgien ,  welche  ich 
jetzt  in  erschöpfenden  Auszügen  bis  zum  Jahre  1630  herab 
besitze^  ergaben  für  die  Geschichte  der  deutschen  Studenten 
zu  Bologna  ein  überaus  reiches  Material.  So  entfallen  z.  B. 
auf  die  Jahre  1377  bis  1500  allein  über  900  Daten,  welche 
sicherlich  ein  halbes  Tausend  deutscher  Scholaren  betreffen, 
darunter  nicht  wenige  Namen,  welche  den  Acten  der  deutschen 
Nation  fehlen. 

Bei  Durcharbeitung  des  neugewonnenen  Stoffes,  wie  auch 
der  durch  den  Druck  veröffentlichten  Acta  Nationis  Ger- 
manicae  kam  mir  aber  der  Gedanke,  ob  nicht  weitere  Er- 
gänzungen aus  den  Acten  einzelner  Notare  zu  gewinnen  wären, 
auf  welche  mitunter  ausdrücklich  Bezug  genommen  wird.  Ab- 
gesehen vom  Liber  examinum,  dessen  Ueberschrift  lautet:  Hie 
incipit  officium  notariatus  Floriani  Mathei  de  Griffonibus  ex 
indulto  apostolico  notarii  domini  Arqhidiaconi  Bononiensis  1419, 
und  der  Acta  Collegii  (Nr.  89,  90)  wird  auch  im  Liber  secretus 
mehrfach  auf  dieselben  verwiesen.  ,Quae  acta  sunt  tempore 
meo^,  schreibt  Prior  Ludwig  de  Salla  im  Jahre  1511,  ,quia 
non  multum  pensi  habebant,  variis  negotiis  occupatus  confidens 
de  integritate  ser  Lactantii  de  Panzachis  scribae  collegii,  ad 
acta  sua  in  libro  suo,  me  remitto^  (L.  secretus  jur.  Pontif.  I, 
fol.  189).  Oder  1383:  ,Hic  deficiunt  quam  plures  actus  colle- 
giales  obmissi  et  in  hoc  libro  non  scripti  per  dominos  Priores 
nostri  Collegii,  qui  de  facili  poterunt  inveniri  in  libro  notarii 
dicti  Collegii^  Alte  Randnote  auf  fol.  8  des  L.  secr.  jur. 
Caesar.  I. 

Ich  benützte  darum  die  Gelegenheit,  als  mich  die  Jubel- 
feier im  Juni  1888  nach  Bologna  führte,  um  das  Notariatsarchiv 
zu  besuchen.  Dasselbe  befindet  sich  seit  dem  Jahre  1388  im 
Palazzo  del  Comune  detto  del  Podestk,  gegenüber  dem  Palazzo 
Publice  und  umfasst  vom  14.  Jahrhundert  herwärts  die  Acten  von 
mehreren  Tausend  Notaren,  von  manchen  allerdings  nur  wenige 
Blättchen,  von  anderen  ganze  Stösse.  Ich  Hess  mir  zur  Probe 
die  Kanzlei  des  Jacobus  de  Grassis  kommen,  welcher  Notar  des 
Collegiums  der  Doctoren  des  römischen  Rechts  war,  und  erhielt 
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etwa  zwanzig  tingerdicke  Quarthefte  mit  Pergamentumschlag 
und  eine  grosse  Menge  loser  Bogen.  Den  Inhalt  der  erste ren 
geben  die  einleitenden  Zeilen  in  allgemeinen  Worten  an:  ,In 
Christi  nomine  amen.  Hie  est  über  sive  quaternus  in  quo 
continentur  omnes  et  siugulae  locationes,  collectiones^  praesen- 
tationes,  confirmationes,  testamenta  et  alia  quam  plurima  in- 
strumenta scripta  et  rogata  per  manum  mei  Jacobi  quondam 
Bartholomei  de  Grassis  civis  et  notarii  Bononiensis  sub  anno 
a  nativitate  domini  1425'  u.  s.  w.  Nachrichten  über  deutsche 
Studenten  habe  ich  während  der  kurzen  Stunde,  welche  ich 
in  der  Festwoche  erübrigen  konnte,  nicht  gefunden,  wohl  aber 
andere,  welche  eine  genauere  Nachforschung  als  nicht  ergeb- 
nisslos erscheinen  lassen. 

1448,  23.  Februar  stiess  ich  auf  einen  Act,  in  welchem 
Guilelmus  Raymundus  Catala,  domicellus  originarius  civitatis 
Valenzie,  tilius  honorabilis  Bemardi  Guilelmi  Catalani,  militis, 
.  .  .  studcns  pro  nunc  et  degens  in  studio  Bononiensi  sich  seiner 
Ansprüche  auf  ein  von  seiner  Mutter  verkauftes  Haus  begibt, 
und  1448,  18.  Juni  die  Procuratio  domini  Nicolai  Jluinonis, 
canonici  Maioriensis ,  Scolaris  Bononiae  studentis  in  jure 
canonico. 

Bei  der  Massenhaftigkeit  des  Stoffes  in  diesem  Archive, 
aus  welchem  die  brauchbaren  Nachrichten  erst  mühsam  hervor- 
gesucht werden  müssen,  ist  an  eine  befriedigende  Ausbeute 
ohne  Vorarbeiten  und  ohne  längeren  Aufenthalt  zu  Bologna 
nicht  zu  denken.  Das  Allergeringste,  wenn  man  nicht  ins 
Blaue  hineingehen  und  seine  Kraft  zersplittern  will,  ist,  dass 
man  zuvor  die  Namen  jener  Notare  wisse ,  deren  Acten  in 
Betracht  kommen,  weil  sie  für  die  deutsche  Nation,  die  Uni- 
versität oder  für  eines  der  Doctoren-Collegien  nachweislich 
thätig  waren.  Ich  lasse  darum  ein  solches  Verzeichniss  folgen, 
das  ich,  so  gut  ich  es  vermochte,  zusammengestellt  habe,  das 
jedoch  weit  entfernt  von  Vollständigkeit  ist.  Das  Citat  Acta 
bezieht  sich  auf  die  Friedländer-Malagola'sche  Ausgabe  der 
Acta  nationis  Germanicae,  in  welchen  übrigens  auch  deutsche 
Scholaren  als  Notare  der  Nation  erwähnt  werden,  die  ich  aus 
naheliegendem  Grunde  hier  überging.  Unter  Rotiili  und  Statut 
sind  die  Ausgaben  der  Rotuli  dei  Lettori  legisti  e  artisti  dello 
Studio  Bolognese  durch  Dr.  Dallari,  beziehungsweise  der  ,Statuti 
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delle   Universitu   e  dei   Collegi    dello   Studio   Bolognese'  durch 
Comm.  Malagola  verstanden. 

Alle  Notare,  deren  Namen  mit  einem  Sternchen  versehen 
sind,  waren  für  die  deutsche  Studentenschaft  thätig;  die  Bei- 
gabe eines  (u)  oder  (Coli.)  bedeutet,  dass  die  Betreffenden 
Notare  der  Universität '  oder  eines  der  Doctoren-CoUegien 
waren,  die  Jahreszahlen  beziehen  sich  auf  die  ermittelten  Daten. 
1265.  Antonius  Cambii  (u)  Acta  348. 

1273.  dann  1292,  1301,  *Mathaeus  Cambii  (u)  Acta  349—351. 
1305.  Dominicus  Mascaronis  (u)  Acta  348. 
1305.  Jacobus  Dominici  Mascaronis  (u)  Acta  349. 
1305.  Gulielmus  quondam  Donis  Dei  de  Planorio  (u)  Acta  349. 
130C  (auch   1309,  1315,  1316,  1321/22,  1325)  *  Felicianus  Petri 

de  Lauro  (auch  de  Lanea)  (u)  Acta  60,   69,  72,  79,  81, 

86,  175  6,  352/4. 
1311  *Matheus  domini  Johannis  Specialis  Acta  64,  356. 
1335  *  Bonaventura  quodam  Zamboni  de  Ghiselabellis  Acta  357. 
1335/7   *Nicholaus   quodam   Jacobi   de  Muglo  Acta  100,   357. 
1337,  1339-1342  *Franciscu8  Marchi  Alberti  (Balthassaris)  (u) 

Acta  101,  104,  358—361. 
1339  41  *Mirante  quondam  Bonrecupri  de  Muglo  Acta  360,1. 
1342-1348  *  Joannes  Petri  de  Casola  Acta  363—367. 

1346  *  Petrus   notarius    universitatis   (möglicherweise   identisch 
mit  dem  Vorhergehenden)  Acta  113. 

1347  *  notarius  domini  Johannis  Caldarini  Acta  115. 

1350  1  *  Johannes  quodam  Domini   Gerardi  de  Zambecchariis 

Acta  368-372. 
1352,    1354/5   *  Guido    (Guidutius)   quondam    Mathei   Specialis 

Acta  37.3,  377,  379. 
1356 — 1360   *Pclegrinu8   quondam   Henrici   de  Filixinis  (1372 

als  quondam  notarius  nationis  nostrae)  Acta  136,  369 — 381. 
1365  *  Jacobus  quondam  Domini  Filini  de  Barberiis,  decr«torum 

doctoriß.  Acta  383. 
1366—1372  *Nicolaus  Petri  de  Manzohno  (u)  Acta  131,  137, 

384—391. 


^  Vpl.  fibfir  deren  Wirkiinpskreis  die  Statnten  der  Universität  vom  Jahre 
1317—1347  (Ausgabe  von  C.  Malagola,  8.24,25)  Lib.  I,  Rubrica  XXIV 
und  XXV. 
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1374  *Peregrinus  quondam  Johannis  de  Zambecariis  Acta  393. 
1379  *  Johannes  Dominici  Johannis  de  Castagnolo  Acta  395. 
1384  Manzolus  Johannis  Manzoli  (u)  Rotiili  ed.  Dallari  S.  5. 
1389,    1397   Azzo  Nicolai  de    Buvalellis    (Coli.  Jur.:    Caesarei) 

Statut!  delle  studio  Bolognese  ed.  Malagola,  S.  370,  402. 
1413  Johannes  quondam  Mathei  de  Sgarigliotis  (Coli.  jur.  Pont.) 

liber  secr.  I,  fol.  41. 
1419  flf.  Florianus  Mathei  de  Griffonibus  (Coli.)  Liber  Examinum. 
?  vor  1426  *  Johannes  quondam  Virgilii  Acta  17r>. 
?  vor  1426  *Petronius  Acta  176. 
1438  *  Augustinus  de  Zambecariis  Acta  1S5. 

1448  Jacobus  de  Grassis  (Coli.  jur.  Caesarei)  Lib.  secr.  I, 
fol.  110. 

1449  *  Nicolaus  bidellus  et  notarius  nationis  Acta  195.  Wohl 
identisch  mit  dem  1450 — 1464  fiir  die  deutsche  Nation 
thätigen  *Nicholaus  de  Marociis  Acta  196  ff.  bis  209. 

1453 — 1459  Constantinus  de  Seraphinis  (u)  Rotuli  S.  37. 

1453  Nicolaiis  de  Mamelinis  (u)  Rotuli  S.  37. 

1454/59  Tideus  Bedoris  de  Pretis  (u)  Rotuli  39,  45,  50. 

1470 — 1476  *Franciscus   quondam  Jacobi  de  Caravita  notarius 

und  Bidellus  generalis  (u)  Acta  214,  220,  402. 
1472 — 1474   *Pelegrinus   filius    ser.    Francisci  Caravitae,    Acta 

216,  218. 
1477  *  Lucas  Antonii  de  Formaglinis  Acta  403. 
1482  Johannes  de  Manzolino  Acta  404. 
1492  Laurentius  quondam   ser  Pallamidcsii  de  Rubeis  (u)  Statut 

S.  207. 
1494—1498  Bonaventura  de  Paleotis  (Coli.:  jur.  Caes.)  Stiitut 

S.  414-416. 
1512  Lactantius  de  Panzachis  (Coli.  jur.  Pontif.  et  Caes.)  Lib. 

secr.  I,  fol.  189  und  fol.  254. 
1533  ^Paulus  filius  quondam  Leonardi  Bordoni  Acta  414—418. 
1533  *Camillus  olim  Virgilii  de  Morandis  Acta  414 — 418. 
1542  *01dradus  quondam  Johannis  de  Garganellis  Acta  420/1. 
1542    *  Johannes    Franciscus    quondam    Gasparis    de    Annellis 

Acta  420  1. 
1542  *Galeaz  quondam  ser  Achillis  Bovii  Acta  420. 

Damit  wären  vorläufig  einige  Anhaltspunkte   zu   weiterer 
Nachforschung  gegeben.    Von  der  Mehrzahl  der  hier  erwähnten 
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Notare  dürften  Acten  noch  vorhanden  sein,  jene  der  ältesten 
Zeit  ausgenommen,  da  das  Archiv  im  Jahre  1311  durch  Brand 
zerstört  wurde.  Eine  andere  Frage  ist  die  nach  der  wahr- 
scheinhchen  Ausbeute  für  die  üniversitätsgeschichte ,  weil  für 
die  Doctoren-CoUegien  u.  s.  w.  möglicherweise  besondere  Proto- 
kolle geführt  wurden,   welche  nicht  an   das  Archiv   kamen. 


V.    Die    historische    Ausstellung    zur   Jubelfeier    der 

Universität  Bologna. 

Das  Uni versitilts- Jubiläum  im  Jahre  1888  gab  dem  könig- 
lichen Staatsarchive  zu  Bologna  den  Anlass  zur  Eröffnung  einer 
sehr  bemerkenswerthen  Ausstellung  von  Acten  und  Urkunden 
zur  Geschichte  der  Alma  Mater  Studiorum. 

Plan  und  Ausführung  verdanken  wir  dem  thätigen  Vor- 
stande dieser  Anstalt,  dem  bestbekannten  Comm.  Carlo  Mala- 
gola.  Derselbe  hatte  anfänglich  geradezu  eine  internationale 
Ausstellung  zur  Geschichte  des  Universitätswesens  von  alters- 
her  in  Vorschlag  gebracht,  und  die  ausgearbeiteten  Entwürfe 
lassen  es  lebhaft  bedauern,  dass  man  massgebenden  Orts  der 
leidigen  Kostenfrage  wegen .  dieselben  ablehnte.  Um  so  dank- 
barer muss  man  dem  genannten  Gelehrten  sein,  dass  er  sich 
durch  diesen  Misserfolg  nicht  abschrecken  Hess,  sondern  das 
Erreichbare  festhielt  und  so  eine  Ausstellung  zuwege  brachte, 
welche  kein  fachkundiger  Besucher  ohne  Befriedigung  verlassen 
hat.  Das  königliche  Archiv  mit  seinen  reichen  Beständen, 
die  Universitätsbibliothek,  das  erzbischöf liehe  Archiv  und  die 
Sammlungen  des  Grafen  Malvezzi  de*  Medici,  die  Bibliothek 
des  spanischen  CoUegiums,  aber  auch  andere  weitabliegende 
Anstalten,  wie  das  königliche  Staatsarchiv  zu  Venedig,  hatten 
beigesteuert,  um  hier  ein  anschauliches  Bild  vom  Universitäts- 
leben im  alten  Bologna  zu  crmögHchen. 

Die  Gliederung  des  so  beschafften  Stoffes  geschah  nach 
sieben  Gruppen: 

1.  Geschichte  sowohl  der  Legisten-  als  der  Artisten- 
Universität  im  Allgemeinen,  2.  3.  Docenten  und  Schüler, 
4.  wissenschaftliche  Institute,  5.  Doctorencollegien,  6.  Bursen, 
7.  anhangsweise  Acten  der  theologischen  Facultät,  welche  aber 
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nach    dem   System    der    gewählten    Eintheilung    richtiger    den 
Acten  der  Artisten-FacultUt  angeschlossen  worden  wären. 

EröflFnet  wurde  die  erste  Abtheilung  durch  eine  Zusammen- 
stellung der  über  die  Universität  Bologna  erschienenen  Druck- 
schriften, dann  folgten  die  Archivalien.  Das  angebliche  Privi- 
legium des  Kaisers  Theodosius  II.  war  in  einer  notariell 
beglaubigten  Fassung  vom  Jahre  1257  ausgestellt,  der  ältesten 
Spur  dieser  Fälschung,  welche  bekannt  ist.*  Die  Statuten  der 
Universität 2  und  der  Stadt,  welche  der  Studentschaft  Zugeständ- 
nisse machten,  und  päpstliche  Privilegen  schlössen  daran  an. 
Das  spanische  Collegiura  hatte  seltene  Handschriften  hergeliehen: 
Werke  des  Placentinus,  des  Albertus  de  Gandino,  des  Rolan- 
dinus  Passagerii,  ein  Rechtsgutachten  des  Baldus  in  eigen- 
händiger Niederschrift,  ein  Corpus  juris  civilis  mit  der  Glossa 
ordinaria  und  angeblichen  Zusätzen  des  Johann  Andreae  aus 
dem  Nachlasse  des  Cardinais  Aegidius  Albornoz,  Stifters  des 
Collegiums,  u.  dgl.  m.  Ausserdem  waren  hier  urkundliche 
Nachrichten  über  Bologneser  Rechtsgelehrte  aus  der  Zeit  vor 
Irnerius  —  vom  Jahre  1067  an  —  ferner  solche  über  Bücher- 
schreiber und  Bücherpreise,  über  die  Lage  der  Schulen  des 
Azzo  und  Odofredus  und  Aehnliches  mehr  vereinigt. 

Die  zweite  Abtheilung  bot  Original-Documente  über  die 
berühmtesten  Lehrer  der  Hochschide  seit  Irnerius.  Von  diesem 
war  aus  dem  königlichen  Staatsarchive  zu  Venedig  ein  bisher 
unbeachtetes  Zeugniss  über  dessen  Mitwirkung  bei  einer  vom 
Kaiser  Heinrich  V.  am  22.  März  1116  zu  Padua  gehaltenen 
Gerichtssitzung  mit  der  eigenhändigen  Unterschrift  ,Ego  Wer- 
nerius  judex  affui  et  subscripsi'  eingetroffen.'^ 

Andere  Urkunden  aus  dem  12.  Jahrhundert  bezogen  sich 
auf  Bulgarus,   Martinus  Gosia,    Albericus  da  Porta  Ravennate, 


*  Savijifnjr,   Geschichte  des   n'imischen  Rechts   im   Mittelalter,   2.  Ausgabe, 

III,  1G7,  Anm.  i. 
2  Neu  herausgegeben  in  prächtiger  Ausstattung  als  Festgabe  der  Universität 

bei   der   Jubelfeier    durch    Comm.   Malagola    unter    dem    Titel:    Sfatnti 

delle  UniversitÄ  e  dei  Collegi  dello  Studio  Bolognese.    Bologna,   Nicola 

Zanicholli,  1888. 

'  Eine  klare  Wiedergabe  der  Urkunde  im  Lichtdruck  bietet  A.  Gloria  in 
seinem  Schriftchen:  Autografo  d*Irnerio  e  origine  della  Universita  di 
Bologna.  Padova,  M.  Giammartini,  1888. 


» 
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Pillius,  Lotharius  Crcmonensis,  Azo  und  Hugolinus.  Viel  zahl- 
reicher waren  natürlich  die  Beiträge  zur  Gelehrtengeschichte 
der  späteren  Jahrhunderte,  zumal  seit  dem  15.  Jahrhundert, 
mit  welchem  die  rcichgeschmückten  Vorleseordnungen  (Rotuli) 
ihre  nahezu  lückenlose  Reilie  anheben.'  Nicht  nur  der  Literar- 
historiker, auch  der  Autographcnsammler  konnte  an  vielen  der 
hier  vereinigten  Schätze  seine  rechte  Freude  haben. 

Von  ähnlichem  Reichthum  waren  auch  die  folgenden  Ab- 
theilungen, welche  unter  Anderm  die  Acten  der  deutschen 
Nation  aus  dem  Archive  des  Grafen  Malvezzi  de'  Medici,  die 
Statuten  und  Geheimbücher  der  Doctoren-CoUegien ,  Doctor- 
diplome ,  Archivaüen  der  verschiedenen  Studenten-Collegien 
(Bursen)  u.  s.  w.  enthielten.  Aus  dem  reichen  Inhalt  aller 
Abtheilungen  hebe  ich  einige  Proben  hervor,  welche  ich  der 
Gefälligkeit  meines  verehrten  Freundes  Comm.  Carlo  Malagola 
verdanke. 

1.  Zunächst  einige  Beiträge  zur  Geschichte  des  äusseren 
Bücherwesens,  welches  Savigny  im  25.  Capitel  seines  Meister- 
werkes über  das  Römische  Recht  im  Mittelalter  (zweite  Aus- 
gabe III,  S.  575  ff.)  behandelt  hat. 

Als  Bücherschreiber  werden  genannt: 
121U  Magister  Symon  Erbrandus  de  Anglia,  scriptor. 
1291  Nicholaus  de  Viterbo,  scriptor. 
121)4,  10.  Juni  .  .  .  Magister  Ugo,  scriptor. 

Dann  als  Miniator  im  14.  Jahrhundert  ein  gewisser  Philipp, 
welcher  13G3  schon  gestorben  war  (.  .  .  occasione  cuiusdam 
sententiae  .  .  .  latae  in  favorem  Fiordilliae  filiae  condam  ut 
dicitur  Phylipi  miniatoris  .  .  .). 

Als  Bücherpreise  kann  ich  anführen: 

1220,  23.  October  (die  nono  exeuntis  Octubris  indictione 
XV.)  in  Bononia  in  statione  domini  Alberti  de  Liberis  Magister 
Matheus  Tuornensis  vendidit  et  dominium  et  posse^sionem  tra- 
didit  Bonacurso  Ricardi  de  (Rasur)  Digestum  novum  de  iittera 
nova,  pretio  viginti  quatuor  Hbrarum  Bononiensium. 


*  Dallari   Umberto,    I   Rotuli   dei   Lettori    lepisti   o   artisti    dello    Stndio 
Bolognese  dal   1384  al    1799.    Der  erste   Band  erschien   1888,   Bologna, 
Merlani   als   Festgabe   der   Regia   Depiitazione    di  Storia    Patria  per   le 
Provincie  di  Romagiia. 
Sitzungsber.  d.  phil.-bist.  CK   CXVHI.  Bd.  2.  Abb.  2 
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1283  klagt  vor  dem  Podestti  ein  gewisser  D.  Bemardus 
Baranij  de  nacione  Provincialium  Scolaris  Bononiensis  quod 
passus  fuit  furtum  et  ei  furto  subtraeti  fuerunt  tres  sui  libri 
scilicet  Codex,  Volumen,  Digestum  novum,  qui  libri  sunt  de 
littera  nova  in  textum  et  glossa  in  cartis  edinis  cum  apparatu 
domini  Accursii  et  sunt  extimationis  iij*^  librarum  Bononiensium. 

1285 — 1290  Dominus  Johannes  de  Roma,  Scolaris  Bono- 
niensis in  legibus  denuntiat  et  accusat  Bonallium  filium  D. 
Guidonis  —  —  extraxisse  et  exportasse  Digestum  vetus  in 
cartis  edinis  cum  apparatu  D.  Accursii  valoris  centum  flori- 
norum  aureorum. 

1290  Dominus  Cante  de  Florentia  Scolaris  Bononiensis 
—  accusat  Laurentium  filium  condam  domini  Martini  Mamal- 
boni  quem  dicit  furtive  et  malo  modo  contra  voluntatem  suam 
habuisse  et  subpignorasse  tres  quaternos  glosatos  Digesti  novi 
precii  extimationis  sex  librarum  Bononiensium. 

2.  In  den  Geheimbücliem  der  beiden  Doctoren-Collegien 
kommt  seit  dem  Anfang  des  15.  Jahrhunderts  immer  häufiger 
der  Fall  vor,  dass  die  Candidaten  mit  Dispens  ,non  obstantibus 
constitutionibus  nostri  collegii^  oder,  wie  es  genauer  heisst,  ,non 
obstante,  quod  non  audiverat  jus  civile  octo  annis  ...  et  non 
obstante,  quod  non  repetierit  de  anno  presenti'  zum  Examen 
privatum  zugelassen  wurden. 

Als  Beispiel  einer  solchen  Repetitio,  welche  dem  Scholaren 
den  Namen  eines  Bachalarius  eintrug,'  sei  der  gedruckte  An- 
schlag eines  deutschen  Studenten  hier  mitgctheilt.  Das  Ein- 
geklammerte sind  Zusätze  von  mir. 

1505,  die  xx  Julii  presentatus  per  Andream  de  Longhis.^ 

De  favore  et  voluntate  Magnifici  utriusquc  scholastiee 
prefecture  Rectoris  minimus  juris  utriusquc  scholaris,  dominus 
Laurentius  'Czoch  de  Ilallis  Germanus,  repetitunis  subtilem  et 
celeberrimum  paragrafum  ,Hoc  autem  Senatumconsultum'  po- 
situm  in  lege  1.  digesti  ad  Trebellianum  ^  infrascriptas  con- 
clusiones  sustinebit  die  quintadecima  mensis  Junii. 


»  Savigmy  III  (2),  239. 

^  Diese  Zeile  und  das  Datum   15.  Jnni  nind  handschriftlich  nachgetragen. 

'  Fr.  1,  §.  6.  D.  XXXVI,  1. 
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1.  Conclusio.  Filius  familias  de  bonis  adventiciis  in  quibuB  patri 

usufructus  non  queritur  non  poseit  testari.  —  [Auf  dem 
Rande:]  Contra  Ro*  et  sequaces. 

2.  Conclusio.    Facilius  permittitur  a  lege  facultas  contrahendi; 

quam  testandi. 

3.  Conclusio.   Presupposita  communi  conclusione  pro  vera,  quod 

filius  familias  non  possit  testari  de  peculio  adventicio  in 
quo  pater  nullum  habet  usufructum^  idem  erit  in  rebus 
donatis  a  principe  ipsi  filio.  —  Contra  omnes. 

4.  Conclusio.    Verus  non    est   intellectus  traditus  per  doctores 

ad  legem :  Cum  multa  Codicis ,  de  bonis  que  liberis 
[const.  7,  C.  VI,  61]. 

5.  Conclusio.     Filius   familias  non   potest  testari  de  bonis  ad- 

venticiis ad  pias  causas  etiam  patre  permittente.  —  Contra 
doctores  [handschriftlich  beigesetzt:]  contrarios. 

6.  Conclusio.     Intellectus  traditus   comuniter  a  doctoribus   ad 

cap.:  Licet,  de  sepulturis  in  VI'**,  non  est  verus  [cap.  4. 
de  Sepult.  in  VP,  III,  12]. 

7.  Conclusio.    Presupposita  comuni  conclusione  pro  vera,  quod 

filius  familias  non  possit  testari  de  bonis  adventiciis,  quo- 
rum  usufructus  patri  non  acquiritur,  non  poterit  etiam  de 
illis  donare  causa  mortis  patre  consentiente.  —  Contra 
comunem. 

8.  Conclusio.  Filius  familias  non  potest  etiam  patre  consentiente 

donare  causa  mortis  bona  propria  ipsius  filii. 

9.  Conclusio.     Intellectus    traditus  a  doctoribus   comuniter  ad 

legem  ,Tam  is^  Digesti,  de  donationibus  causa  mortis 
[fr.  25,  D.  XXXIX,  6]  non  est  verus.  —  Contra  ferc  omnes. 

10.  Conclusio.     Licet  pater  possit  uti   organo   filii  in  donando 

causa  mortis,  tamen  non  potest  illo  uti  in  testando. 

11.  Conclusio.   In  casu  lex  Imperator,    Digesti  ad  Trebcllianum 

[fr.  50,  D.  XXXVI,  1]  filius  familias  non  potest  donare 
causa  mortis  permittente  patre. 

12.  Conclusio.     Filius  familias   habens  patrem  et  avum  super- 

stites  non  potest  de  jure  Digesti  donare  causa  mortis 
permittente  ipso  patre. 

'  Auf  dem  Kande.  Nach  der  Sigle  wäre  es  Roffredus  Epiphanii,  der  aber 
de  libellis  et  ordiue  judiciorum  P.  7  de  8c.  Trebelliano  die  Ansicht  der 
These   vertheidigt.   Vgl.  Savigiiy,  a.  a.  O.  IV,  204,   20ö  (1.  Ausg.  180). 

2* 


20  II.  Abluuidlung:    Lusckin  v.  E  bengreuth. 

13.  Conclusio.     Dispositio   Digesti,    lex  ,Tam   is^   in    principio, 

[fr.  25,  pr.  D.  XXXIX,  6J  non  habet  locum  in  filio  donante 
causa  mortis,  cum  avus  est  superstes. 

14.  Conclusio.     De  jure  novissimo  licet  mortuo  nepote  ab  in- 

testato  pater  succedat  exciuso  avo,  adhuc  nepos  non 
poterit  donarc  causa  mortis  nisi  permittente  avo. 

15.  Conclusio.  Filius  familias  miles,  etiam  hodie  potcst  parentes 

aut  filios  preterire  ita  quod  ejus  tcstamentum  crit  validum. 

16.  Conclusio.    Intellectus  traditus  a  doctoribus  ad  puragrafum 

,Justum  autem'  in  Auth,  ut  cum  de  appellatione  cogno- 
scitur  [Nov.  115,  c.  4]  Collatione  8.  non  est  verus.  —  Contra 
comunem. 

17.  Conclusio.     Filius  familias  clericus  licet  possit  testari,  non 

tamen  potest  preterire  parentes  seu  liberos.  —  Contra 
omnes. 

18.  Conclusio.    Intellectus  traditus  ad  cap.    Quia  nos  de  Testa- 

mentis  [c.  9,  X  de  test.  III,  26]  non  est  verus. 

19.  Conclusio.     Öi   filio  familias  ex   privilegio   sit  concessa    fa- 

cultas libere  testandi,  poterit  virtutc  talis  privilegii  parentes 
suos  preterire.  —  Contra  comunem. 

20.  Conclusio.    Intellectus  qui  est  traditus  a  scribeute  ad  legem 

,Si  quando*  Codicis,  De  inofficioso  tcstamento  [c.  35, 
C.  III,  28]  non  est  verus. 

Der  Candidat  Lorenz  Czoch,  aus  Halle  a.  d.  Saale  ge- 
bürtig, kam  im  Jahre  1503  als  llag^  Artium  nach  Bologna 
und  bekleidete  hier  zur  Zeit,  als  er  obige  Rcpetitio  ablüeh, 
das  Amt  eines  Procurators  der  deutschen  Nation.  Das  Jahr 
darauf  fllhlte  er  sich  zu  den  strengen  Prüfungen  hinlänglich 
vorbereitet.  Uebereinstimmend  melden  die  Gchcimbüchcr  der 
beiden  juridischen  Doctoren-Collcgien ,  dass  er  am  28.  um 
die  Dispens  einkam  und  am  30.  das  Examen  hatte.  Aus 
dem  Liber  secretus  juris  Pontificii  erfahren  wir  den  Namen 
des  Vaters  (dispensatum  fuit  cum  D.  Laurentio  Johannis  Zoch 
de  AUis  de  Saxonia) ,  aus  dem  Liber  secretus  juris  Caesarei 
den  Prüfungserfolg:  fuit  ab  omnibus  approbatus  et  irisignitus. 
Juravit  juxta  stilum.  Nach  der  Rückkehr  in  die  Heimat  trat 
er  in  die  Dienste  der  Erzbischöfe  von  Magdeburg,  heiratete 
die  Leipzigerin  Clara  Breusserin,  wurde  Kanzler  des  Erzstiftes 
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und  starb   1533.     Sein   1519   geborener  Sohn   Andreas  wirkte 
als  ßechtslehrer  an  der  Universität  zu  Frankfurt  a.  O.^ 

3.  Eine  Eigenthümlichkeit  der  italienischen  Universitäts- 
einrichtungen war  die  Ueberwachung  des  Collegienbesuches 
durch  eigene  Organe,  welche  sich  in  erster  Linie  nicht  gegen 
die  Schüler,  sondern  gegen  die  Lehrer  richtete. 

Die  Terzarie  in  Padua  habe  ich  schon  früher  gelegent- 
lich erwähnt;  in  Bologna  nannte  man  die  gleiche  Einrichtung 
Punctationcs  dominorum  doctorum.  Dallari  «hat  in  seiner  Aus- 
gabe der  Rotuli,  S.  XVI,  Anm.  1,  Proben  aus  der  ältesten 
Punctatio  vom  Jahre  1470 — 1471  mitgetheilt.  Secundum  formam 
rotuli  doctorum  legentium  in  Studio  Bononiensi,  heisst  es  hier, 
quicunque  rotulatus  non  habens  ad  lectiones  suas  quinque  scolares 
amittit  singulo  die  quo  ipsos  non  habuerit  soldos  30  bonone- 
norum  pro  quolibet  centcnario  taxae  ejus  salarii.  Eodem  modo 
pro  qualibet  lectione  dimissa  amittit  et  punctari  debet  in  soldis 
XXX  bononenorum  pro  quolibet  centenario  taxe  sue.  Et  qui 
lectioncm  integram  non  legerit,  debet  punctari  in  soldis  xx 
bononenorum  pro  quolibet  centenario  taxe  ejus  salarii  u.  s.  w. 
Beispiele  dieser  Punctationcs  bot  auch  die  Ausstellung.  Für 
die  Monate  März  und  April  verzeichnete  der  Punctator  Bar- 
tholomeus  Ghisilardus  am  1.  Mai  1474: 

Dominus  Antonius  de  sancto  Petro  habet  unam  puncta- 
tionera,  quia  die  23.  Martii  non  Icgit  nisi  mediam  lectioncm. 
Cui  dcbent  retineri  libre  quatuor  bon  videlicct     .     .     L.  4  — 

Dominus  P'lorianus  a  Nävi  habet  quatuor  punctationcs,  quia 
die  8.  Martii  non  liabuit  nisi  duo  scholares,  die  14.  non  legit,  die 
15.  non  legit  et  die  17.  Martii  non  legit  nisi  mediam  lectioncm. 
Cui  retineantur  libre  undecim  Bon.  videlicet  .     .     .     L.   11  — 

Dominus  Gozadinus  de  Gozadinis  die  8.  Martii  non  habuit 
nisi  tres  scholares.  Retineantur  soldi  triginta  videlicet  L.  1  /^  10 
u,  s.  w. 

Summarisclier  sind  die  Nachweise  im  Jahre  1477: 


^  Lib.  secr.  jur.  CaCsS.  I,  f.  232',  jur.  Pontif.  I,  181.  Acta  Collegii  Doctorum 
juris  Pontif.  et  Caes.  B.  Nr.  2  primo.  Acta  Natiouis  Gerinanicae  Univ. 
Bonon.,  S.  263—206.  Jöcher,  Gelehrten-Lexikon  IV,  2217.  Zedier,  Uni- 
versal-Lexikon  LXIII.  53. 


Za  II.  Abhaodlnog :    Luscbin  v.  Ebengreuth. 

M^  Giohanne  Bapta.  Lambert!  Gennaro  1477  non  legit: 
12,  17,  19-22,  25,  26,  Febraro  22,  23,  Marzo  2,  7,  9,  12,  14, 
16,  21,  23,  28.  Punctationes  19,  L.  28  —  10  —  ^  0. 

M*  Bernardo  de  Ninis  de  Viterbo:  Febraro  23  non  legit. 
Marzo  9  non  legit,  12,  14,  16  —  Punctationes  5  —  S.  100. 

M®  Antonio  di  Buei: 

Marzo  12,  scholares  3 

21,         „         4 

23,         „         4 

punctationes  3 

Lire  2,  10  — . 

Man  kann  schon  nach  diesen  wenigen  Beispielen  ver- 
muthen,  dass  die  Ursachen,  welche  den  einen  Lehrer  zur  Ein- 
stellung seiner  Vorlesungen  an  einem  bestimmten  Tage  veran- 
lassten, auch  auf  den  Nichtbesuch  anderer  CoUegien  einwirkten. 
Florianus  a  Nävi  und  Gozadinus  de  Gozadinis  erhalten  beide 
am  Donnerstag  nach  Aschermittwoch  1470  ihren  Punkt,  weil 
sich  bei  ihnen  weniger  als  ftlnf  Schüler  eingefunden  hatten, 
und  noch  auffälliger  ist,  dass  die  Punctationen  des  Bei*nliard 
de  Ninis  und  des  Antonius  Busi  durchaus  mit  Tagen  zusammen- 
fallen, an  welchen  Joh.  Bapt.  Lamberti  nicht  las.  Die  Abzüge 
welche  als  Strafe  verhängt  wurden,  waren  recht  empfindlich, 
da  sie  jedesmal  1 — IY2   Procent   vom   Jahrcsgehalt   betrugen. 

4.  Probe  aus  dem  unter  Nr.  79  2  besprochenen  2.  Bande 
der  Annalen  der  deutschen  Nation.  Fol.  1. 

.  .  .  Die  23.  mensis  Dccembris  Ao.  1595  Daniel  Gren- 
zingus  Feldkirchensiö ,  Germaniae  Nationis  apud  Bononiam 
primus  consiliarius  non  laesus ,  nee  provocatus  sed  ad  falsa 
quaedam  et  conticta  narrata  cuiusdam  Christophori  Smidt, 
plectropoei^  pedelli  Nationis  Germanicae  subrepticii,  Michaelem 
Chumerlinum,  I.  U.  D.  et  membrum  Nationis  nostrae  in  pu- 
blicis  plateis  assistente  Joanne  Jacobe  Wackerio,  Constantiensi 
et  Jacobo  Schat  Ulmensi  et  Joanne  Butnero  Medice,  Elsen- 
hamero  quoque  conspirante  violenta  manu  aggressus  est  instar 
siccarii  fraudulenter  etiam  cum  invasit  prehensumque,  ne  gla- 
dio  dextram  admovere  posset,  atrociter  saxo  caput  contundens 
in  facie  vulneravit,  et  hoc  non  contentus,  bona  inclytae  Na- 
tionis nostrae  subripuit,  evasit  atque  aufugit.  Quo  de  maleticio 
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vulneratns  apud    Buperiorem    magistratum    criminalem   accusa- 
tioneni   instituit.    Natio   vero    de    bonis   suis,    veluti   privilegiis, 
matricula,    sigillo    et    aerario    solHcita   ad    Hl"""»    Vicelegatum 
confugit,  qui  justis  precibus  motus,  jussit  profugum  consiliarium 
citari  per  auditorera  Thuroni,  ad  cuius  nos  tribunal  remittebat . . . 
At   eitatus   respondebat   per   procuratorem   et   Wacheriiim,   se 
praesentem  velle  exhibere  et   deponere   praedieta  bona,   modo 
salviis  Conductus  sibi  concederetur.  De  consensu  itaque  nostro 
fuit  ipsi  ad  actum  salvus   conductus   elargitus.     Verum  latebat 
anguis  in  lierba.     Hoc  enim   sub   praetextu   secessit  etiam    ex 
urbe  alter  consiliarius  illius  tum  in   officio  tum  in  scelere  col- 
lega  Carolus   Sigismundus   Feirabent,    Francofordiensis,   relicto 
in  urbe  Jacobo  Waekerio,  qui  falsis  inforraationibus  mendatiis- 
que  foedissimis  exposuit  Illustri  Dno.  Priori,  Nationem  nostram 
ex  urbe  recessisse  nolleque  in  Civitatem  concedere,  ni  Illustris 
Vicelegatus  perpctrati  sceleris  immunitatem  promitteret.     Hoc 
veinim    D.   Prior    esse    sibi   persuadens,     universitatem    quam 
primum  convocandam  curavit.    Convocatam  universitatem  cum 
intellexisset   germana  Juventus,    non  passa  est   tantum    scelus 
impune  abire,  (non  cupit  enim  adeo  habenas  relaxari  suis  con- 
siliariis   ut  audeant    sperantes    immunitatem    omnia    divina    et 
liumana  confundere)  ut  itaque  fallaciis  Wackeranis  occurreret 
unanimiter  ad  aedem  solitam  D.  Dominici  se  recepit  delibera- 
tura,  quidnam  in  tali  causa  agendum  foret.  Praesentibus  itaque 
infrascriptis  Illustribus  Dominis    Baronibus  et  Nobilibus  viris: 
Georgius  Baro  in  Firmian  et  Cromez, 
Conrad  US  Baro  in  Bemelberg  et  Hohenburg, 
Georgius  Conradus  Baro  in  Törring  et  Seeveld, 
Albertus  Baro  in  Törring,  Stein  et  Pertenstein, 
Bartholomaeus  Baro  a  Dictrichstein  in  Hollenburg,  Fincken- 
stein  et  Thalberg,  Archipincerna  Carinthiae  haereditarius, 
Hieronymus  a  Roccabruna, 
Joannes  Luneborch, 
Bartholomaeus  Benamatus, 
Mathias  Thiminus  ab  Ottenfeld, 
Isaacus  Memmius 

u.  8.  w.,  im  Ganzen  28  Namen  .  .  .  die  4.  Januarii  Ao. 
159G  unanimiter  electus  fuit  Bartholomeus  Benamatus  Triden- 
tinus  in  Syndicum  nationis/ 


24  II.  Abb.:    Luscbin  V.  Ebongrenth    Quellen  z.  Gescb.  d.  Reohtsbörer  etc. 

5.  Den  Beschluss  mache  ein  Mahnsehreiben,  welches  die 
Stadtältesten  von  Bologna  einigen  säumigen  Mitgliedern  der 
deutschen  Studentenschaft  nachgesandt  haben: 

Antiani  comunis  Bononie  etc. 

Domino  Johanni  Marchioni  Brandeburgensi,  S.  R.  Imperii 
Archicamerario  et  Electori,  Stetinensi  ac  Pomcraniae  Dnci  etc. 
Burgkgravio  Norumbergensi  ac  Rugie  principi.  Bononie  die 
12.  Julii  1493  .  .  .  Nobiles  viri  D.  Joannes  et  D.  Otto  Schengk 
de  Lantzburgk  Domini  in  Seyda  et  Teumptzk  Excellentissime 
Dominationis  Vestrc  subditi  ...  ad  sumraam  160  Ducatorum 
auri  pro  eorum  victu  et  vestitu  ac  pensione  domus  et  quibus- 
dam  pecuniis  mutuo  acceptis  divcrsa  debita  cum  nonnullis  civi- 
bus  nostris  contraxerunt,  sicuti  ex  propriis  chyrographis  eorum 
consueto  sigillo  munitis,  aperte  constat  .  .  .  Folgt  die  Bitte,  die 
Schuldner  zur  Zahlung  zu  verhalten. 

Die  magnifici  ac  nobiles  viri  D.  Johannes  et  Otho  Schenke 
de  Seyda  waren  im  Jahre  1489  mit  ihrem  Präceptor  Meister 
Lampert  von  Wittenberg  in  Bologna  eingetroffen  und  hatten 
bei  ihrem  Eintritte  in  die  deutsche  Nation  einen  Ducaten  zur 
gemeinsamen  Casse  erlegt.  Sie  gehören  dem  Geschlechte  der 
Schenk  von  Landsberg  an ,  welche  Herrschaft  und  Schloss 
Seide  bei  Wittenberg  und  Schloss,  SUidtlcin  und  Herrschaft 
Teupitz  in  der  Mittelmark  besassen.  Von  Hause  aus  Meissener, 
hatten  sich  die  Schenken  von  Landsberg  schon  früh  den 
Zollern  eng  angeschlossen.  Den  Vater  der  genannten  Bologneser 
Studenten  dürften  wir  wohl  unter  jenen  drei:  Heinrich,  Otto  und 
Rudolf,  Schenken  zu  Landsberg  auf  Teupitz  zu  suchen  haben, 
welclie  als  geheime  RUthe  Friedrichs  H.,  des  gestorbenen  Kur- 
ftlrsten  von  Brandenburg  bekannt  sind.  (Gauhe,  Adelslexikon 
I,  1509—1510;  Zedier,  Universal-Lexikon  XXXIV,   126G.) 


in.  Abh. :    V.  Morawski.  Beitrige  cur  Geschichte  des  Humanismas  in  P»len. 


III. 

Beiträge  zur  Geschichte  des  Humanismus  in  Polen. 

Von 

Casimir  v.  Morawski. 


I. 

Johannes  Sylylns  Sicnlns. 

Uas  juridische  Matrikelbuch  der  Wiener  Universität  ent- 
hält unter  dem  Jahre  1497  folgende  kurzgefasste  Notiz:  Dom. 
Joannes  Syltius  Siculus  legum  docto^'  PataviniLS,  Aschbach,  der 
uns  diese  Nachricht  übermittelt  hat,  belehrt  uns  des  Weiteren, 
dass  dieser  italienische  Gelehrte  von  Padua  nach  Wien  auf  die 
Lehrkanzel  fUr  das  römische  Recht  berufen  worden  ist,  jedoch 
nach  einem  kurzen  Zeiträume,  bereits  vor  dem  Jahre  1500, 
Wien  verlassen  hat.^  Ueber  seine  dortige  Wirksamkeit  vermag 
er  nichts  Näheres  beizubringen.  —  Es  entsteht  nun  die  Frage, 
wohin  dieser  Humanist,  nachdem  er  einmal  nach  dem  Norden 
verschlagen  worden  ist,  aus  Wien  sich  begeben  haben  mag. 
Die  handschriftlichen  Acta  Rectoralia  der  Krakauer  Universität 
aus  dem  Jahre  1506  geben  uns  hierauf  eine  genügende  Ant- 
wort. Johannes  Sylvius  Siculus  ist  nämlich  aus  Wien  nach  der 
unter  dem  Jagellonischen  Scepter  schön  aufblühenden  Krakauer 
Universität  gezogen,  um  hier  eine  rührige  Wirksamkeit  zu  ent- 
falten, die  wir  nunmehr  durch  eine  lange  Reihe  von  Jahren 
auf  verschiedenen  Gebieten  verfolgen  können.  Es  ist  das  auch 
nicht  der  einzige  Fall,  in  welchem  wir  einen  Humanisten  dieser 
Epoche  den  Weg  zwischen  Wien  und  Krakau  wandern  sehen. 
Für   den   regen   Verkehr   zwischen  den   beiden  Städten  zeugt 


»  Geschichte  der  Wiener  Universität,  Bd.  U,  S.  67  und  104. 
Sitiungsber.  d.  phil.-hiBt.  Cl.  CXVni.  Bd.    8.  Abh. 


Z  lU.  Abhandlung:  ▼.  Morawski. 

unter  Anderem  der  Name  eines  Agricola,  der  im  Jahre  1518 
ebenfalls  Wien  verlassen  hat,  um  Krakau  aufzusuchen,  ferner 
der  eines  Petrus  Illicinus,  welcher  umgekehrt  im  Jahre  1549 
aus  dem  Collegium  der  Krakauer  Professoren  ausscheidet,  um 
im  Jahre  1551  in  Wien  zum  Vorschein  zu  kommen.^ 

Zur  Zeit,  als  Johannes  Sylvius  in  die  Mauern  der  Jagel- 
ionischen Universität  einzog,  war  dort  eben  der  Streit  zwischen 
den  Verfechtern  der  Scholastik  und  dem  anstürmenden  Huma- 
nismus auf  das  Heftigste  entbrannt.  Das  erste  Stadium  des 
Kampfes  war  im  Jahre  1490  zu  Ungunsten  der  Humanisten 
beendet,  als  Conrad  Geltes  nach  zweijährigem  Aufenthalte  die 
Stadt  plötzlich  verliess  oder  wohl  verlassen  musste;  im  Anfang 
des  sechzehnten  Jahrhunderts  sehen  wir  aber  die  Wogen  des 
Humanismus  wiederum  hoch  gehen,  die  Vorlesungen  aus  dem 
Gebiete  der  Alterthumswissenschaft  werden  immer  zahlreicher, 
immer  neue  Autoren  treten  in  den  Bereich  des  wiederaufleben- 
den Studiums  der  Antike.  Dass  nun  Johannes  Sjlvius  in  diesem 
Kampfe  mitgefochten,  können  wir  nicht  bezweifeln,  zumal,  da 
er  sich  stets  durch  grosse  Rührigkeit  und  Streitsucht  aus- 
zeichnete; über  die  Rolle  jedoch,  die  ihm  dabei  zugefallen, 
geben  unsere  Quellen  keinen  näheren  Aufschluss. 

Anders  freilich  wäre  es  bestellt,  wenn  wir  einer  Hypothese 
Szujski's  Glauben  schenken  sollten,  welche  dieser  Gelehrte  in 
seiner  inhaltsreichen  Arbeit  über  Humanismus  und  Reformation 
in  Polen  hingeworfen  hat.^  Dieselbe  bezieht  sich  auf  einen 
anonymen  Tractat  dieser  Epoche,  welcher  ein  Lieblingsthema 
der  Humanisten,  die  Prinzenerziehung,  behandelt.  Vor  mehreren 
Jahren  hat  nämlich  der  um  die  Geschichtsschreibung  Polens 
hochverdiente  Graf  Przezdziecki  imd  nach  ihm  Prof.  Heinrich 
Zeissberg'  auf  eine  Handschrift  der  Wiener  Hofbibliothek 
(n.  10573)  hingewiesen,  welche  ein  pädagogisches  Compendium 
enthält  und  durch  ihre  Aufschrift:  Helisabetha  Poloniae  regina 
Wladislao  Pannoniae  Bohenuaeque  regt,  filio  carissimo  S,  P,  D, 
De  institutione   regii  pueri  ein   besonderes  Interesse  erwecken 


1  Cf.  EpistoUe  cardinalis  Hosii  I,   n.  383,   und  Aschbach,   1.  c.  III,  S.  200 

2  Szujski's  sämmtliche  Werke,  zweite  Serie,  Kd.  Vlll,  S.  32  und   129. 
^  Die  polnische  GeschichUschreibung  des  Mittelalters,  S.  40b. 
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mu88.  Zeissberg  hat  uns  später  den  vollen  Text  mitgetheilt  in 
seinen  kleineren  Geschichtsquellen  Polens,  S.  94.  Aus  dem 
Inhalt  selber  ergibt  es  sieb  mit  vollster  Sicherheit,  dass  die 
erwähnte  Schrift  im  Jahre  1502  verfasst  oder  wenigstens  voll- 
endet worden  ist.  Viel  schwieriger  jedoch  ist  die  Bestimmung 
des  Verfassers.  An  die  Autorschaft  der  Königin  will  weder 
Zeissberg  noch  Szujski  ernstlich  glauben,  da  der  Inhalt  unserer 
Schrift  ganz  deutlich  den  Geist  und  die  Gesinnung  eines  italie- 
nischen Humanisten  verräth,  besonders  in  dem  Abschnitt, 
welcher  den  Fürsten  eine  besondere  Freigebigkeit  gegenüber 
ihrer  gelehrten  Umgebung  anempfiehlt  und  welcher  durch  seinen 
besonderen  Nachdruck  sich  so  recht  als  individueller  Herzens- 
erguss  und  Herzenswunsch  eines  humanistischen  Höflings  dar- 
stellt.' Auf  einen  Italiener  hat  schon  Zeissberg  gerathen,  be- 
sonders wegen  des  ,tHtum  in  lialia  proverbium'^  das  hier  in 
lateinischen  Worten  wiedergegeben  wird.  Szujski  wollte  nun 
das  Geheimniss  der  Anonymität  endgiltig  lüften  und  sprach 
die  Vermuthung  aus,  dass  Johannes  Sylvius  Siculus  als  Ver- 
fasser unseres  Tractats  anzusehen  sei.  Auf  den  ersten  Blick 
ist  diese  Hypothese  jedenfalls  bestechend;  die  Gesinnungen,  die 
der  Tractat  ausspricht,  sind  jenem  Humanisten  gewiss  nicht 
fremd  gewesen.  Sicher  ist  die  Vermuthung  jedoch  auf  keinen 
Fall.  Szujski  wenigstens  hat  kein  schlagendes  Argument  zur 
Begründung  seiner  Hypothese  ausfindig  gemacht,  und  wir  sind 
nicht  im  Stande,  dieselbe  zu  erhärten.  Hingegen  möchten  wir 
auf  einen  Punkt  hinweisen,  der  uns  bedenklich   gemacht  hat. 


^  Zeissberg  (Kleinere  Gescliicbtsquelleii  Polens,  8.  96)  macht  darauf  aaf- 
merksam,  dass  Elisabeth  in  dem  Tractat  angibt,  sich  schon  dem  80.  Lebens- 
jahre zu  nahern,  während  doch  ihre  Wärterin,  Helene  Kottanerin,  in 
ihren  Memoiren  behauptet,  dass  Elisabeth  ums  Jahr  1440  vier  Jahre  alt 
gewesen  ist.  Diesem  Zeugnis«  gegenüber  mOasen  wir  jedoch  das  von 
Cricius  (Cricii  carmina  meiner  Ausgabe,  p.  166)  auf  die  im  Jahre  l&Oo 
verstorbene  Königin  verfa^ste  Epitaph  anfuhren,  wo  es  aus^l  rück  lieh  heisst: 

.  .  .  cum  lustra  bis  octo  peregit. 

Elisabeth  hätte  darnach  im  Jahre  1502  das  vollste  Recht  gehabt,  von 
sich  als  einer  ^cirdter  octuagenvium  iam  annum.  agervt*  zu  sprechen.  Im 
Commentar  zur  .Stelle  hätte  ich  anmerken  sollen,  daas  das  Gedicht  des 
Cricius  Keminbscenzen  an  das  in  unserem  Tractat  S.  100  angeführte 
EJogium  der  Konigin  enthalt. 

1* 


4  m.  Abhandlung:    r.  Morawski. 

Der  anonyme  Verfasser  stellt  sich  nämlich  so,  als  wenn  er  im 
intimen  Verkehr  mit  dem  bekannten  Filippo  Buonaccorsi,  ge- 
nannt Callimachus,  gestanden  habe.  Cf.  p.  110:  uf  a  CaUimacho 
nostro  saepitts  audivi;  p.  126:  interfui  saepe  cum  Callimachus 
noster  diceret;  p.  128:  narravif  mihi  Callimachus  nosfer.  Dem 
gegenüber  ist  nun  in  Erinnerung  zu  bringen,  dass  Callimachus 
bereits  am  1.  November  1496  das  Zeitliche  gesegnet  hat,  also 
ein  Jahr  vor  dem  Erscheinen  des  Sylvius  in  Wien,  wenigstens 
vier  Jahre  vor  seiner  muthmasslichen  Ankunft  in  Krakau. 

Wir  müssen  uns  also  nach  zuverlässigeren  Nachrichten 
umsehen.  In  den  Acta  Rectoralia  der  Krakauer  Universität 
wird  Johannes  Siculus,  wie  bereits  angegeben,  zum  ersten  Male 
im  Jahre  1506  erwähnt,^  und  diese  Erwähnung  bezieht  sich 
auf  einen  nicht  näher  bekannten  Streit,  in  welchen  er,  gleich- 
falls mit  einem  Italiener,  dem  Doctor  medicinae  Constantius 
de  Bononia,  verwickelt  war.  Sein  Widersacher  hiess  mit  vollem 
Namen:  Constanzo  Claretti  de'  Cancellieri,  war  aus  Pistoja  ge- 
bürtig, promovirte  am  25.  Februar  des  Jahres  1505  in  Bologna, 
wobei  im  betreffenden  Documente  vermerkt  wurde,  dass  er 
,et  graeds  et  latinis  eruditissimus*  gewesen, ^  hierauf  Hess  er 
bereits  am  19.  April  desselben  Jahres  seinen  Namen  in  die 
Matrikel  der  Jagellonischen  Universität  eintragen  als  Constan- 
tius Clariti  de  Cancellaris  Bononsiensis.  Der  Streit  mit  seinem 
Landsmann  zog  sich  sehr  in  die  Länge.  Zu  wiederholten  Malen 
wird  seiner  in  den  Acta  Rectoralia  Erwähnung  gethan,  ohne 
dass  wir  des  Näheren  über  die  Ursache  der  Zwistigkeiten  be- 
belehrt würden.^ 

Kurz  darauf,  im  Jahre  1508,  begegnen  wir  dem  Johannes 
Siculus   in  denselben  Acten    wieder,^   und   zwar   wiederum   in 


>  AcU  Rectoralia  1469—1536  (Archiv  der  Jageil.  Universität). 

2  Cf.  Malagola,  Antonio  Urceo,  detto  Codro,  Bologna  1878,  p.  102. 

3  Cf.  A.  R.  p.  717,  719,  721,  726,  727.  —  Zu  den  Schülern  des  Constantius 
gehliTt  der  bekannte  Humanist  Caspar  Ursinus  Velins,  was  wir  von  ihm 
selber  erfahren.  In  einem  aus  Innsbruck  datirten  Briefe  der  Czartoryski- 
schon  Bibliothek  (Cod.  243,  p.  233)  vom  10.  Juni  1532  spricht  Ursinus 
Velins  über  einen  jungen  Polen  und  nennt  ihn:  meux  olim  Cracoviae 
apttd  Constantium  Itahttn  condiscipultui. 

*  1.  c.  p.  734. 
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der  peinlichen  Rolle  eines  Angeklagten.  Er  hatte  sich  nämlich 
damals  in  Gegenwart  des  Rectors  vor  einem  Universitätsgericht 
zu  verantworten,  ,quod  almam  universitatem  Cracoviensem  per- 
sonasqae  de  et  in  gremio  evasdem  universitatis  existentes  nunqiuim 
infamavent,  dehonestaverit  atU  infamare  et  dehonestare  cogitavent, 
qmn  potius  eam  ipsam  universitatem  inclitam  in  omnibus  et  sin- 
gulis  eius  memhris  et  suppositisy  tarn  in  puhlicis  lectionibus  quam 
etiam  in  privatis  sessionibus  plurimum  laudaverit,  commendaverit', 
Johannes  Siculus  erschien  persönlich  vor  Gericht,  um  fiir  die 
etwaigen  Vergehen  öffentlich  Abbitte  zu  thun,  und  seine  Schuld 
wurde  ihm  auch  vergeben,  zumal,  da  als  Beschwichtiger  der 
beleidigten  Würdenträger  der  Universität  kein  Geringerer  auf- 
trat als  der  damalige  Kanzler  des  Reiches  und  spätere  Primas 
von  Polen,  Johannes  Laski. 

Diese  Intervention  bezeugt  und  beweist,  dass  der  wan- 
dernde Humanist  im  fernen  Norden  eine  gastliche  Aufnahme 
und  mächtige  Gönner  gefunden  hat.  Seinerseits  scheint  er  sich 
der  jungen  Talente,  deren  er  in  der  neuen  Umgebung  gewahr 
wurde,  herzlich  angenommen  zu  hai)en.  Wir  haben  vor  Allem 
den  bedeutenden  Dichter  Andreas  Cricius  im  Sinne,  welcher 
damals  mit  seinen  ersten  Versuchen  im  Gebiete  der  lateinischen 
Renaissancepoesie  hervortrat,  die  durch  ihn  so  wesentlich  be- 
reichert werden  sollte.  Schon  im  Jahre  1508  bemerken  wir 
Spuren  eines  innigeren  Verhältnisses  zwischen  den  beiden 
Männern.  Dass  sich  aber  dieser  Verkehr  nicht  lediglich  auf 
literarische  Angelegenheiten  beschränkte,  sondern  auch  durch 
lustiges  Zusammenleben  und  zweideutige  Vergnügungen  be- 
festigte, das  können  wir  sowohl  aus  den  Poesien  des  Cricius,^ 
in  denen  derartige  Jugenderinnerungen  öfters  wiederhallen,  als 
aus  dem  Charakter  des  älteren  Italieners  sicherlich  folgern. 
Im  Jahre  1508  schrieb  bereits  Cricius  an  Peter  Opalinski,  den 
späteren  ,magister  curiae^  des  Prinzen  Sigismund  August  r^  Do- 
mino Sicido,  vivo  doctissimo  et  suavissimo  mortali  me  plurimum 
commendetis.  Diese  Freundschaft  kam  auch  dem  jungen  Dichter 
sehr   zu  statten,    als    er   im    Jahre  1512  eine  seiner  Erstlings- 


»  Cf.  meine  Ausgabe  des  Cricius  S.  230,  236. 

2  Cf.  das  Manuscript  aus  Kornik,  die  Schriften  dea  Cricius  enthaltend,  f.  4. 


6  ni.  Abhandlung :    t.  Morawski. 

Schriften,  das  Epithalamium  ,in  augustüsimum  Sigismundi  regia 
Poloniae  et  reginae  Barharae  connulnum'  der  Oeffentlichkeit 
übergab.  Die  bei  Haller  in  Krakau  erschienene  Ausgabe  ist 
nämlich  von  einem  an  den  Vicekanzler  des  Reiches,  Christo- 
phorus  Szydlowiecki,  gerichteten  Empfehlungsschreiben  des 
Johannes  Sylvins  bogleitet, '  in  welchem  derselbe  mit  Lob- 
preisungen auf  den  hohen  Adressaten  anhebt,  um  hierauf  die 
Persönlichkeit  des  Cricius  mit  allen  möglichen  humanistischen 
Superlativen  zu  überhäufen.  Als  ferner  zwei  Jahre  später 
Cricius  eine  im  Stile  Ovids  verfasste  Heroide  auf  den  sieg- 
reichen König  Sigismund  im  Namen  der  Königin  verfasste 
(S.  36  meiner  Ausgabe),  hielt  Sylvius  ebenfalls  mit  seinem  Lobe 
auf  die  ,divliia  Mtisa  Cricii^  nicht  zurück  und  drückte  ihm 
brieflich  seine  Freude  und  seine  Glückwünsche  aus.^ 

Der  Untergang  der  Acten  der  juridischen  Facultät  in 
Krakau  ist  daran  Schuld,  dass  wir  in  die  Wirksamkeit  des 
Johannes  Sylvius  als  Lehrer  keinen  näheren  Einblick  thun 
können.  Halbwegs  nur  und  spärlich  werden  wir  durch  ein 
Zeugniss  entschädigt,  welches  ihm  ein  anderer  eingewanderter 
Humanist  und  Krakauer  Professor  in  einem  Panegyricus  auf 
die  Jagelionische  Schide  beiläufig  ausgestellt  hat.  Im  Jahre 
1518  Hess  nämlich  in  das  Matrikelbuch  der  Krakauer  Scholaren 
unter  Anderen  ein  gewisser  ,Le(yiiardus  Coxus,  AnglicuSy  poeta 
laureatus,  de  Tama  dlocems  Lincomeiisis^  seinen  Namen  ein- 
tragen. Aus  Monmouth  gebürtig,  soll  er  seine  Studien  in  Cam- 
bridge absolvirt  haben,  worauf  er  sich,  der  Humanistensitte 
folgend,  auf  Reisen  begeben  hat.  Im  Liber  diligentiarum  der 
Krakauer  Universität  begegnen  wir  seinem  Namen  mehrmals, 
zuerst  in  den  Jahren  1518  und  1519  ^  und  dann,  nachdem  er 
einen   Zeitraum   in   Ungarn    zugebracht,^    wiederum   im   Jahre 


^  Er  wird  hier  genannt:  Jo.  SUvitut  Ämatita  Sicultut  und  das  cognomen 
AnuUus  wird  ihm  seither  öfters  beigegeben. 

2  Der  Brief  ist  abgedruckt  in  den  Acta  Tomiciana  III,  196. 

'  Cf.  Liber  diligentiarum  facultatis  artisticae  Univ.  Crac.  ed.  Wislocki, 
vol.  I,  p.  XII. 

*  Cf.  Carolus  Wagner,  Analecta  Scepusii  (1774),  pars  II,  p.  140:  A.  1520 
in  vigilia  S.  Gertrudis  egregius  vir  L.  Coxus  de  Anglia,  poeta  laureatus 
susceptus  est  in  rectorem   scbolae  Leutschoviensis  .  .  .    Recessit  Leut- 


\ 
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1526 ;  gleichzeitige  Krakauer  Drucke  sind  oftmals  mit  be- 
gleitenden Gedichten  seiner  Muse  ausgestattet.  Als  Professor 
erklärte  er  classische  Autoren,  Livius,  Cicero,  Vergilius  und 
Quintilianus,  wie  auch  seine  wissenschaftliche  Thätigkeit  durch 
Ausgaben  classischer  Autoren,  wie  des  Horaz  und  Cicero,  sich 
bekundete.^  Im  Jahre  1527  finden  wir  ihn  endlich  in  Paris 
als  ,adulescent!ae  formator^  dem  jungen  Andreas  Zebrzydowski, 
späteren  Bischof  von  Krakau,  beigestellt.  Erasmus  von  Rotter- 
dam beglückte  damals  den  jungen  Polen  mit  freundlichen 
Briefen  und  Rathschlägen  und  pries  ihn  glücklich,  dass  er  den 
Coxus  zum  Mentor  sich  auserkoren  ,cuiu8  apud  vie  fides  est 
gravisitima^  ,'^ 

Hiemit  ist  erschöpft,  was  wir  über  die  polnischen  Be- 
ziehungen des  Coxus  wissen.  Er  soll  später  nach  England 
zurückgekehrt  sein,  wo  er  in  den  religiösen  Wirren  der  da- 
maligen Zeit  eine  Rolle  gespielt  hat.*^  Uns  interessirt  hier  vor 
Allem  seine  Erstlingsarbeit,  nämlich  die  Rede,  mit  der  er  sich 
nach  seiner  Krakauer  Immatriculation,  am  6.  December  1518, 
den  dortigen  Professoren  und  dem  versammelten  Publicum  vor- 
stellte. Sie  erschien  in  Krakau  noch  im  selbigen  Jahr  bei  Victor 
unter  dem  Titel:  ,De  laudibus  celeberimae  Cracoviensis  Academiae^ 
und  enthält  einen  Panegyricus*  auf  Krakau,  die  dortige  Schule 
und  ihre  bedeutendsten  Lehrer.  Nachdem  sich  der  Verfasser 
mit  den  Philosophen,  die  zum  Theil  noch  an  der  scholastischen 


schovia  a.  1521  et  suscepit  scholam  Cassoviae.  —  Cf.  auch  Wallaflzky, 
Conspectus  reipublicae  litterariae  in  Hungaria  (Budae  1858),  p.  164. 
Hier  heisst  es:  Fuit  is  prius  Henrici  VIII  regia  Angliae  paedagogus, 
was  eine  genauere  Untersuchung  erheischt.  Sollte  Heinrich  der  Achte 
dem  Coxus  seine  humanistische  Bildung  und  frühzeitige  Fertigkeit  im 
Lateinschreiben  verdankt  haben?  Vgl.  Turner,  History  of  the  reign  of 
Henry  the  eighth,  London  (1827),  I.,  p.  5  und  11. 

'  Cf.  Janociana  (1774)  1,  48. 

2  Erasmi  epistolae  ed.  Lipsiensis,  p.  398/9  und  505/6. 

-  Im  Jahre  1532  erscheint  eine  Ausgabe  seiner  Rhetorik  in  London 
(cf.  Grässe  Tresor),  in  den  Jahren  1539,  1540  raöhrere  auf  die  Bibel  und 
Religion  bezügliche  Streitschriften  (cf.  Jöcher-Adelung).  Ueber  seine 
Lehrerwirksamkeit  in  England  enthält  Manches  der  sonst  durch  Un- 
genauigkeiten  verunstaltete  Artikel  in  Dictionary  of  National  Biography 
edited  by  Leslie  Stephan,  vol.  XII  (London  1887). 


^  III.  Abbandlong:    v.  Morawski. 

Lehrmethode  festhielten,  abgefunden,  wendet  er  sich  zu  den 
Humanisten  und  Poeten.  Der  stattlichen  Reihe  der  inländischen 
Talente  reihen  sich  hier  die  Ausländer  an.  ,Hoc  itaque%  sagt 
der  Redner,  ,tam  sapienfi  moderamine  felix  hoc  gymnasium  extei'uos 
et  a  vestro  jyroctd  orbe  semotos  in  sui  contemplaiionem  saepüsime 
pellexit,  siquidem  ab  extremis  Siciliae  finibus  Joannefni  Silvium 
Amatum,  Sicidum,  oratorem  maximum.  aftrasdt,  qui  mulfos  hie 
amios  politiores  edocens  litter as  inassueto  disciplinainivi  absti^usiorum 
fomento  suum  id&ntidem  animum  pasc^bat.  —  Wir  wollen  hinzu- 
fiigen,  dass  sein  Widersacher  unmittelbar  in  der  Liste  nach- 
folgt: ,Ab  Italia  quoque  Constantiiun  oratorem  et  poetam  cele- 
berrimtim,  ad  hoc  nfritisqiie  litteraturae  non  vidganter  peritum 
tantis  captum  virtutibus  sevocavit/ 

Unter  dem  Ausdruck  ,disciplinae  absfriisiores^  wird  wohl 
das  Studium  des  römischen  Rechts  zu  verstehen  sein.  Leider 
sind  wir  auf  diese  magere  Notiz  beschränkt  und  erfahren  nichts 
Weiteres  über  die  Lehrthätigkeit  des  Sylvius. 

Inzwischen  fllhlten  sich  die  italienischen  Humanisten  in 
Polen  immer  heimischer.  Im  Jahre  1518  nämHch  kam  nach 
Krakau  die  zweite  Gemahlin  Sigismund  des  Ersten,  die  aus 
dem  erlauchten  P^'ürstengeschlechte  der  Sforza  stammende 
Königin  Bona.  In  ihrem  Gefolgt  befanden  sich  viele  Italiener, 
welche  nun  zum  Theil  ihren  dauernden  Aufenthalt  in  Polen 
nahmen  und  in  der  zweiten  Hälfte  der  Regierung  Sigismunds 
zu  bedeutenden  und  einflussreichen  Stellungen  gelangen  sollten. 
Lange  jedoch  hat  es  gedauert,  bis  Johannes  Sylvius  diuxh  die 
Gunst  der  neuen  Verhältnisse  in  den  Vordergrund  gezogen 
wurde.  Die  nächsten  zehn  Jahre  verflossen,  ohne  dass  wir 
über  seine  Geschichte  etwas  Näheres  erfahren.  Erst  im  Jahre 
1528  fällt  ein  Lichtstrahl  in  dieses  Dunkel  und  beleuchtet  uns 
einige  Züge  seiner  Persönlichkeit,  die  er  wohl  am  liebsten  vor 
der  Nachwelt  verhüllt  hätte.  Das  Licht  kommt  aus  einem 
Briefe,  den  Andreas  Cricius,  welcher  bereits  die  bischöfliche 
Würde  bekleidete  und  im  Jahre  1527  den  Sitz  von  Przemysl 
gegen  den  von  Plocko  eingetauscht  hatte,  im  Jahre  1528  an 
den  eben  zum  königlichen  Secretär  ernannten  Hofmann  Johannes 
Zambocki  richtete. '   Der  Adressat  ist  eine  wohlbekannte  Figur, 

'  Ms.  von  Komik,  Cricü  Gedichte  enthaltend,  f.  'J'Jl. 
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voll  Bildung  und  originellen  Witzes,  ein  lustiger  Lebemann, 
welcher  in  dem  Intriguenspiel  des  Hofes  sich  besonders  hervor- 
that  und  in  der  scandalösen  Chronik  der  damaligen  Zeit  viel 
von  sich  reden  machte. '  Am  Schluss  des  Briefes  kommt  Cricius 
auf  Johannes  Sylvius  zu  sprechen,  welcher  auch  mit  Zambocki 
befreundet  gewesen  sein  muss.  Er  berührt  häusliche  Ange- 
legenheiten des  italienischen  Humanisten  zum  Theil  in  etwas 
verbrämten  Ausdrücken,  welche  jedoch  durchsichtig  genug 
sind,  um  uns  zu  überzeugen,  dass  man  über  das  Privatleben 
des  Sylvius  nicht  zugleich  mit  voller  Klarheit  und  mit  Anstand 
reden  konnte.  Der  betreffende  Passus  lautet  wie  folgt:  ,Siculi 
nosti'i  rationera  demiror,  si  abacto  Ballione  Apella^  Thaidem 
receperit  malitque  domi  gynaeceum  quam  culinam  semper  reni- 
dentem  habere.  Nimirum  Amatus  amationes  suas  habere  vult 
desultorias;  ut  quemadmodum  in  aliis  rebus  fortiter  actis  ita  et 
in  hac  quoque  palaesti*a  Herculem  praestaret  et  subinde  de 
Hyla  in  Deianiram  desiliret.  Verum  metuo  nimis  ne  ex  Her- 
cule  fiat  Charidemus  et  ne  competat  in  illum  illud  Martialis: 
Nunc  sectaris  anus.  O  quantum  cogit  egestas!^  Nosti  reliquum. 
—  Quocumque  modo  res  se  habcat,  gratulare.  homini  verbis 
meis  hanc  metamorphosim,  seu  accessionem  potius  admoneasque 
illum,  ut  me  vcterem  amicum  diligat,  ut  solitus  est,  neque  cor- 
nua,*  quae  accesserunt,  revereatur.  Nam  non  ita  ego  meo 
cornu,    sicut  ille  suo  petit,    cuius   nihil  est  ab  inguine  tutum.*  ^ 

Wir  haben  absichtlich  diese  Stelle  wörtlich  hergesetzt, 
weil  sie  uns  eine  nur  zu  beredte  Folie  abgibt  für  die  Ereignisse, 
die  sich  unmittelbar  darauf  abspielen  sollten. 

Im  Jahre  1529  trat  der  einzige  männliche  Spross  aus  der 
italienischen  Heirat  Sigismunds  des  Ersten,  der  präsumptive 
Erbe  des  Jagellonischen    Scepters,    Sigismund    August,   in   ein 


^  Andreae  Cricii  carmina,  p.  122  sqq. 

2  Wer  er  war,  wissen  wir  nicht.  Der  Spottname  ist  aus  dem  Kuppler- 
namen des  Plaut.  Pseudulus  und  dem  Judennamon  bei  Horaz  zusammen- 
geschmiedet. 

3  Cf.  Martialis  XI,  87.  Der  Charidemus  wurde  aus  einem  paedico,  als  er 
verarmte,  der  bezahlte  Liebhaber  alter  Weiber. 

*  Die  comua  der  bischöflichen  infula. 

5  Cf.  Juv.  Sat.  ni,  109. 
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Alter  ein,  in  welchem  die  Nothwendigkcit  eines  ständigen 
Lehrers  sich  dringend  fühlbar  machen  musste,  wenn  der  junge 
Prinz  in  der  Umgebung  seiner  ilutter  nicht  gänzlich  verwöhnt 
und  verdorben  werden  sollte.  Er  war  1520  geboren,  vollendete 
also  jetzt  das  neunte  Jahr  seines  Lebens.  Wir  kennen  seine 
späteren  Geschicke  genau,  die  tiefe  Bildung  seines  Geistes, 
welcher  eine  entsprechende  Ausbildung  des  Charakters  leider 
nicht  zur  Seite  stand,  seine  grosse  Herzensgüte,  welche  in  Folge 
eines  gewissen  Hanges  zur  Weichlichkeit  verkümmerte,  be- 
sonders aber  die  tragischen  Verhältnisse  seines  Hauswesens, 
seine  drei  unglücldichen  Ehen,  von  welchen  nur  die  zweite 
nach  seinem  Herzen  geschlossen,  aber  durch  heftige  Opposition 
im  Lande  verbittert  wurde,  um  schhesslich  durch  den  jähen 
Tod  der  jungen  Gemahlin  zerstört  zu  werden.  Diese  tief- 
ti'agische  Gestalt,  auf  deren  Stirne  das  verhängnissvolle  ,ult%mu^ 
virorum^  mit  besonders  scharfen  Lettern  eingegraben  war,  ver- 
räth  manchen  Zug,  der  an  Hamlets  Melancholie  erinnert,  sie 
tritt  an  uns  als  echtes  Product  der  Epoche,  in  welcher  die 
neuen  Bildungselemente  so  manche  Seelenruhe  zerstörten,  an- 
statt sich  mit  dem  Alten  zu  einer  höheren  Einheit  zu  versöhnen 
und  zu  verklären. 

Bisher  war  man  gewöhnt,  alle  seine  Fehler  und  minder 
erfreulichen  Eigenschaften  dem  verderblichen  Einflüsse  seiner 
Mutter  zuzuschreiben.  Ohne  Zweifel  sind  auch  diese  Anschul- 
digungen, welche  bereits  von  den  Zeitgenossen  bei  verschie- 
denen Anlässen-  erhoben  worden  sind,  im  Wesentlichen  be- 
rechtigt. Nur  hätte  man  bei  diesen  Anklagen  auch  die  Per- 
sönlichkeit des  officiellen  Lehrers  Sigismund  Augusts  in  Be- 
tracht ziehen  sollen;  wir  wollen  deshalb  versuchen,  auf  Grund 
handschriftlicher  Zeugnisse  dieses  Verhältniss  nälier  zu  beleuchten. 

Im  Jahre  1528  verliess  der  königliche  Hof  das  Kronland 
Polen,  um  die  nächsten  Jahre  mit  kleinen  Unterbrechungen 
in  Litthauen  zu  verleben.  Vor  der  definitiven  Abreise  hatte 
der  König  Sigismund  eine  längere  Besprechung  mit  dem  Vice- 
kanzler  des  Reiches  Peter  Tomicki.  Priusquam  hinc  abiisset 
Mai,  Regia,  constificere  mecum  dignafa  est,  schreibt  Tomicki  am 
24.  Juni  1529   an    den   königlichen   Secretär  Chojenski,'    ut  ad 

1  Ms.  der  Czartoryski'schen  Bibl.  in  Krakau  43,  2811. 
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iüvsiriasimi  Principts  jilii  sui  institutionem  vir  aliquis  probus  et 
moribus  vitaqvs  integer  ndhiberetur.  Tomicki  ward  also  zu  Käthe 
gezogen,  um  in  einer  so  wichtigen  Angelegenheit  mitzusprechen. 
Gross  war  nun  seine  Verwunderung,  als  kurz  nach  jener  Con- 
ferenz,  nämlich  am  31.  März  1529,  ohne  sein  Vorwissen  Jo- 
hannes Sylvius  Amatus  in  diese  Stellung  officiell  eingeführt 
worden  ist.  —  Nunc  vos  sci'ipsistis  —  fährt  Tomicki  in  dem 
eben  erwähnten  Schreiben  fort  —  doctorem  Siculum  ei  et  pro- 
vinciae  et  praeceptioni  praefectum  esse,  quod  probare  non  possumus. 
Nam  et  sicuti  vita  est  nobis  optime  cognita,  et  hoc  quoqae  pro- 
spectum,  quod  prindpis  Christiani  edv^^tio,  qui  multis  populis 
praeesse  et  imperare  debetj  duce  probo  et  non  confaminatae  vitae 
indiget  quique  inter  pnma  rudimenta  et  aetntem  tenei^am  praecepta 
religionis  insiituat. 

Der  Schreiber  dieser  Zeilen,  Peter  Tomicki,  war  ein 
Schüler  des  Beroaldo  an  der  Universität  in  Bologna,  ein  hoch- 
gebildeter Mann,  wie  das  seine  freundschaftlichen  Beziehungen 
zu  den  Humanisten  Lazarus  Bonamicus  und  Siccardus  beweisen 
und  das  Urtheil  des  Erasmus  vollauf  bestätigt.*  Nicht  also  ein 
Widerwille  gegen  den  Humanismus  hat  ihm  die  scharfen  Worte 
eingegeben,  sondern  ein  wohlbegründetes  Misstrauen  gegen  den 
Charakter  des  künftigen  Prinzenerziehers.  Sein  Einfluss  und 
seine  Bedeutung  scheinen  hier  an  dem  Willen  der  italienischen 
Königin  einen   entschiedenen  Widerstand  gefunden    zu  haben. 

Vorderhand  konnte  man  an  der  neugeschaffenen  Lage 
nichts  ändern.  Im  Jahre  1530  finden  wir  auch,  dass  Johannes 
Sylvius  in  seiner  neuen  Stellung  ganz  sicher  und  gemächlich 
sich  einzurichten  beginnt.  Sein  zehnjähriger  Zögling  ist  auf 
dem  Petrikaucr  Reichstag,  welcher  um  die  Jahreswende  1529/30 
in  Gegenwart  des  Königs  abgehalten  wurde,  officiell  als  Thron- 
folger von  den  Ständen  anerkannt  worden,  und  diese  fröhliche 
Nachricht  wurde  ihm  in  den  ersten  Tagen  des  Januar  von 
einer  dazu  bestellten  Deputation  nach  Krakau  überbracht.  Aus 
Krakau  schreibt  am  30.  April  1530  Johannes  Sylvius  einen 
Brief  an  Dantiscus,^  welcher  damals  den  polnischen  König  am 


1  Erasmi  opera,  Lugd.  Bat.  1703,  III,  p.  1616. 

2  Ms.  Czart.  44,  347.  Er  zeichnet  hier  Jo.  Silvius  Amatus,  J.  U.  D.,  S.  S.  A. 
protonotarius. 
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Kaiserhofe  vertrat.  Er  begann  mit  den  gewöhnlichen  huma- 
nistischen Complimenten.  Summa  me  laetitia  litter ae  tuae,  mi  suavis- 
sime  Joannes,  extulere  ut  quae  abundantia  quadam  amoris  erga 
me  tui  et  ßexanima  dicendi  elegantia  adeo  exuherent,  ut  quo  magis 
relego,  eo  mihi  humaniores  uheinoresque  esse  videantur.  Hinc  melli- 
fluam  Nestoris  orationem,  hinc  Isaei  facundiam  sapiunt,  —  Nach 
einem  weiteren  Passus  in  diesem  Tone  kommen  die  persönlichen 
und  mehr  interessanten  Einzelheiten.  Quaeris  quo  in  statu  sim. 
Av^tus  sum  triius  sacerdotiis,  canonicatu  Vilnensi,  plehanatu 
Lidensi  atque  VitebscensL  Quaeiis  et  quid  verum  agam,  A  mer- 
curio  octavae  Paschatis  anni  praeteriti  ad  hunc  usque  diem  ernidio 
Divum  Sigismundum  JUium,  regem  Poloniae  et  proficii  quotidie, 
quantum  illa  aetas  capit  .  .  .  Schliesslich  fügt  er  eine  Bemerkung 
hinzu,  die  uns  seine  Stellung  und  Bestellung  in  einem  neuen 
Lichte  erscheinen  lässt.  Er  schreibt  nämlich:  Reverendissimus 
Dominus  Cuiaviensis  frequenti  conv&ntu  Cracoviae  nuper  habito 
usque  adeo  me  commendavit,  ut  omnes  in  eius  sententiam  pedibus 
ierint  Es  geschah  dies  vor  der  Versammlung,  welche  nach  den 
Krönungsfeierlichkeiten  (20.  Februar)  in  Krakau  tagte.^  Hier 
hat,  wir  wissen  nicht  bei  welcher  Gelegenheit,  der  neue  Lehrer 
einen  Lobredner  und  wohl  Vertheidiger  in  dem  Bischof  von 
Cujavien  gefunden.  Es  war  dies  kein  Geringerer  als  Matliias 
Drzewicki,  ein  begeisterter  Schüler  des  Callimachus,  der  die 
Gedichte  des  Meisters  gesammelt  hat  und  im  Jahre  1531  mit 
der  Würde  eines  Primas  von  Polen  bekleidet  wurde.^ 

Jedenfalls  konnte  also  Johannes  Sylvius  bei  den  Angriffen 
seiner  Gegner  auf  wirksamen  Schutz  und  Unterstützung  rechnen. 
Der  Umstand  aber,  dass  im  Jahre  1530  Peter  Opalinski  zum  Mar- 


»  Cf.  Bielski,  Kronika  Polska  II,  1046  (ed.  Turowski)  und  Vai)ovii  Chro- 
nica (ed.  Szujski),  p.  230:  Sigismundo  rege  Cracoviae  sedente  antistites 
ac  magnates  regni  Poloniae  convenerunt  ad  festam  Sigismiindi,  regis 
iunioris,  coronationem.  Vgl.  ferner  Ms.  Czart.  1595,  n.  12  und  15. 

2  Cf.  über  ihn  Zeissberg,  Polnische  Geschichtsschreibung,  S.  379  und  395. 
—  Im  Ms.  Czart.,  n.  249  finden  wir  seinen  Brief  vom  14.  März  1530  aus 
Krakau,  in  welchem  er  auf  die  eben  begangenen  Kronfestlichkeiten  zu 
sprechen  kommt  und  sich  dann  an  Gott  den  Herrn  wendet,  damit  dessen 
Gnade  Sigismund  den  Vater  noch  lange  am  Leben  erhalten  möge  und 
den  Sohn  ^qui  eat  optimae  indolU,  enicUat  bono  edticationie  irutruntejito*. 


Beiträge  xur  Geschichte  dos  Humanismus  in  Polen.  13 

schall  und  Oberaufseher  des  Hofes  Sigismunds  August  ernannt 
wurde,  vermochte  leider  kein  genügendes  Gegengewicht  gegen 
etwaige  verderbliche  Einflüsse  des  neuen  Lehrers  abzugeben. 
Denn  Opalinski  gehörte  zu  den  blindesten  Anhängern  der 
Königin  und  wird  demnach  ihrem  Schützling  gegenüber  kaum 
die  nöthige  Energie  und  Selbständigkeit  gewahrt  haben.* 

Genug,  wir  finden  den  Johann  Sylvius  in  den  nächsten 
Jahren  im  vollen  Besitz  und  Genuss  seiner  hohen  Stellung. 
Der  schlesische  Dichter  Mathias  Franconius,  der  sich  längere 
Zeit  in  Krakau  aufgehalten,  besang  in  hochtrabenden  Distichen 
seine  beneidenswerthe  Lage:* 

Regi  Socraticos  monstras  haurire  Hquores 
Edereque  Ausoniis  dulcia  verba  modis. 

Wenn  aber  Johannes  Sylvius  in  einer  viel  bescheideneren 
Stellung  durch  die  Schärfe  seiner  Zunge  und  seine  Streitsucht 
Manchem  lästig  wurde,  so  wird  er  wohl  jetzt  mit  seiner  Bös- 
willigkeit um  destoweniger  zurückgehalten  haben.  Charak- 
teristisch ist,  dass  der  italienische  Humanist  an  dem  Ruhm 
des  Erasmus  von  Rotterdam  mit  Eifersucht  nörgelte, ^  noch 
charakteristischer  folgende  Scene,  die  ein  Augenzeuge,  der  am 
Hofe  Sigismunds  des  Ersten  vielfach  verkehrende  Fabian  Da- 
meraw  Wojanowski,  sich  vor  unseren  Augen  abspielen  lässt. 
In  einem  Krakauer  Briefe  an  Dantiscus  vom  17.  März  1532^ 
erzählt  uns  derselbe,  in  welcher  Weise  die  letzten  Briefe  des 
Dantiscus  am  Hofe  aufgenommen  wurden.    Der  Burggraf  Boner 


'  Vgl.  über  iliii  Cricii  carmina  p.  289  und  meine  Abhandlung^  ,Ueber  den 
Hof  Sigismunds  des  Ersten*  im  Przeglad  Polski  vom  Jahre  1887,  Juni- 
heft, S.  546. 

^  In  der  Epitome  eorum  ferme  omnium,  quae  rhetores  in  orationem  venire 
adserunt,  Krakau,  Scharffenberg  1531,  S.  2,  befindet  sich  die  Widmung: 
Joauni  Silvio  Amato  Juris  utriusque  doctori,  sedis  apostolicae  proto- 
notario,  canoiiico  Vilnensi  et  Serenissimi  Sigismundi  Secundi,  regis  Polo- 
miae,  praeceptori  doctissimo. 

3  Dies  bezeugt  Fnbianus  Dameraw  Wojanowski  in  einem  Brief  an  Dan- 
tiscus vom  28.  Mai  1532  (Ms.  Czart.  243,  229):  Siculus  noster  qui  Erasmi 
Rotterodami  laudes  solet  m innere,  divnlgat  hie,  eum  esse  in  tota  Gallia 
excommunicatum. 

*  Ms.  Czart.  1595,  n.  122. 
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habe  die  Correßpondenzen  ausgetheilt,  einige  Papiere  dem  König 
übergeben^  wieder  andere  der  Königin,  der  Briefsteller  selber 
sei  dabei  auch  nicht  leer  ausgegangen.  Die  Königin  machte 
sich  sogleich  an  die  Leetüre,  dann  wandte  sie  sich  an  Woja- 
nowski  und  befragte  ihn  über  den  Inhalt  seines  Briefes.  Woja- 
nowski  übergab  ihr  nun  sofort  das  an  ihn  gerichtete  Schreiben 
des  Dantiscus,  in  welchem  unter  Anderem  der  Epitaphien  Er- 
wähnung geschah,  welche  Dantiscus  vor  Kurzem  nach  Polen 
gesendet  hat,  und  die  Bitte  folgte,  dass  ein  Exemplai*  an  den 
Bischof  von  Plocko,  Andreas  Cricius,  baldigst  geschickt  werden 
möge.  Hierauf  habe  die  Königin  gesagt:  Ego  mittam  Uli,  non  tu, 
voluitque  in  praefatis  epitaphiis  iudicium  8&iiis  illixcs  Siculi  eaqjenriy 
qui  cum  de  eis  votum  suum  diceret  et  multis  amhagibus  damnaret, 
remiasus  est  a  quibusdam  (non  indoctis)  ad  grammaticam,  cum 
in  ea  doctior  aestimaretur  quam  in  versibus.  —  Anderer  Meinung 
war  der  Canonicus  und  Poet  Stanislaus  Tarlo,'  womit  Woja- 
nowski  den  Dantiscus  vertröstet.  Dieser  forderte,  dass  jene 
Epitaphien  sobald  als  mögUch  dem  Druck  übergeben  würden. 

Weiterhin  heisst  es  in  dem  erwähnten  Briefe:  Haec  quae 
sequuntur,  rediens  a  Mai.  Reginali  scribo,  quae  paulo  ante  pro 
me  miserat  accepitque  unum  de  meis  exemplainbuSy  quod  ci*as  hinc 
dno  epo  Plocensi  mittet,  dicens  mihi  non  sine  insu:  Nesdo  quid 
Siculus  fecit,  totum  libellum  illum  Epitaphiorum,  quem  Uli  legen- 
dum  dedi,  glossavit  et  alicubi  in  margine  scripsit:  Mentiris,  men- 
tiris,  mentiHs,  —  Haec  salvo  honore  D.  V.  Rmae  itero,  Solet 
enim  bonus  senex  omnia,  quae  legit,  brisilio  (sie!)  cancellare, 
omnia  dico,  hoc  est  lineas  omnes,  nee  versus  solum,  sed  et  solita 
verba,  pi^aeterea  in  margine  notat  multa  semper  \d)ique;  causam 
ignoro,  ne  forte  Senium  in  causa  sit,  Excessit  enim,  ut  opinor^ 
90^^^^  annum.  Solet  quoque  dicere  de  annis  suis  diditans,  se 
esse  immortalem  et  ferreum;  mirantur  multi,  quam  multum  come- 
dat  et  bibat. 

Bezieht  sich  aber  dieser  Brief  auf  unseren  Johannes  Syl- 
vius?  Die  Altersberechnung  steht  dieser  Annahme  gar  nicht 
im  Wege,  da  der  Briefsteller  lediglich  seine  Muthmassung  aus- 


*  Cf.   über     ihn     und    seino    Knittolvorse     meino    Ausgabo    des    Cricius, 
p.  132  sqq. 


I 


Beiträge  zur  Geschieht«  des  Humanismus  in  Polen.  lÖ 

spricht  und  wahrscheinlich  etwas  hoch  gegriflfen  haben  wird; 
übrigens  muss  Jemand,  der  im  Jahre  1497  als  angesehener 
Jurist  nach  Wien  berufen  worden  ist,  im  Jahre  1532  ziemlich 
hochbejahrt  gewesen  sein.  Zudem  sprechen  andere  GrUnde 
entschieden  für  unsere  Annahme.  Wir  kennen  keinen  anderen 
Siculus  am  Hofe,  das  aber,  was  hier  erzählt  wird,  passt  vor- 
trefflich zu  des  Sylvius  Charakter  und  Stellung,  es  beleuchtet 
dabei  mit  einem  neuen  Schlaglicht  sein  intimes  Verhältniss  zur 
Königin  Bona.  Wojanowski  selber  muss  ihn  genau  gekannt 
haben,  da  er  viel  am  Hofe  verkehrte  und  im  Herbst  des  näm- 
lichen Jahres  sogar  in  ein  unmittelbares  Verhältniss  zu  Johannes 
Sylvius  gezogen  worden  ist.  Er  schreibt  nämlich  am  25.  Oc- 
tober  1Ö32  an  Dantiscus  aus  Krakau,^  dass  Opalinski  damals 
als  Gesandter  nach  der  Türkei  abgegangen  sei,  und  fügt  fol- 
gende Worte  hinzu :  Ipso  ahsente  mihi  iniunctum  est  docere  Mai. 
regiam  iuniorem  Allemanice. 

Die  ganze  Angelegenheit  der  Erziehung  des  königlichen 
Prinzen  gestaltete  sich  also  bis  jetzt  durchaus  nach  dem  Sinn 
und  dem  Ermessen  seiner  italienischen  Mutter.  Sie  verfuhr 
in  dieser  Frage  ganz  nach  ihrem  Belieben,  während  auch  auf 
anderen  Gebieten  sich  ihre  Herrschsucht  von  Tag  zu  Tag 
steigerte.  Die  Königin  machte  es  jetzt  zur  Wirklichkeit,  was 
ihr  einst  in  den  Jugendjahren  der  Humanist  Antonio  Galateo 
zugerufen :  Licipe  aliquid  de  vivo-  sapere,  qaoni^im  ad  imperan- 
dum  viris  nnia  esJ^ 

Aber  dieser  Uebermuth  musste  über  kurz  oder  lang  einen 
Sturm  der  Opposition  und  Entrüstung  in  den  Reihen  des  pol- 
nischen Adels  heraufbeschwören.  Auf  den  Reichstagen  der 
Dreissigerjahre  wurden  die  Klagen  über  das  verkehrte  Re- 
giment immer  häufiger,  man  beschwerte  sich  allgemein  über 
das  P]indringen  fremder  P21emente,  die  Bevorzugung  der  Italiener 
bei  der  Besetzung  der  einträglichen  Pfründen  und  Stellungen.^ 
Einen  scharfen  Ausdruck  fand  dieses  Missbehagen  in  der  von 
Stanislaus   Gorski   verfassten  Vita  Kmitae,^   wo   wir  unter  An- 


1  Ms.  Czart.  243,  p.  243. 

^  Cf.  Biirckhardt,  Cultur  der  Renaissance  \  II,  184. 

3  Vgl.  meine  Bemerkungen  in  der  Ausgabe  des  Cricius  p.  2C8. 

*  ed.  Dzialynski,  Posnaniae  1854,  p.  206. 
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derem  lesen :  Haec  (seil.  Bona)  peregrinos  eoctemosque  Italos,  Al- 
phonsum  Palamedem,  Andream  de  Valentinis,  Alexandi'um  Anni- 
bdUmj  Scipionem,  Carolum  Metellum,  Vitios,  Franciscos,  scorfatores, 
sodomitas,  cinaedos,  atheos,  epicureos  et  ceteros  impuros  mercatores 
et  »imoniacos,  qui  regnum  ante  exauxerunt,  ad  ecclestaa  caihe- 
drales  et  collegiatas,  ad  praebendas  et  ad  reliqua  opulent a  sacer- 
dotia  et  eorum  pensiones  introduxU. 

Nicht  weniger  missfiel  es  den  Ständen,  dass  der  junge 
Thronfolger  fortwährend  an  der  Seite  seiner  Mutter  in  Weich- 
lichkeit aufgezogen  wurde  J  —  Da  schien  sich  auf  einmal  durch 
eine  Fügung  des  Schicksals  eine  treffliche  Gelegenheit  zur 
Abschaffung  dieser  Missstände  zu  bieten.  Der  alte  Johannes 
Sylvius,  der  noch  vor  Kurzem  mit  seiner  eisernen  Gesundheit 
und  seiner  Unsterblichkeit  sich  brüstete,  wurde  am  Ende  des 
Jahres  1534  von  einer  schweren  Augenkrankheit  befallen, 
welche  wenig  Hoffnung  auf  eine  baldige  Genesung  aufkommen 
liess.^  Andreas  Cricius  verfasste  damals  ein  versificirtes  Gebet, 
in  welchem  er  St.  Stanislaus  anfleht,  dass  dessen  Gnade  den 
Kranken  baldigst  heilen  möge. 

Abstulit  huic  geminum  scelerata  Ophthalmia  lumen 
Otiaque  indignis  praebet  amara  modis.'^ 
Aber  jedenfalls  waren  diese  otia  noch  gefährlicher  fUr  den 
Zögling  als  für  den  bejahrten  Lehrer.  Der  Vicekanzler  Tomicki 
glaubte  auch  den  Augenblick  gekommen,  in  welchem  ein  tüch- 
tigerer Vertreter  den  Sylvius  ersetzen  und  die  peinliche,  jüngst 
geschaffene  Lage  endgiltig  beseitigt  werden  könnte.  Mit  aller 
Energie  ging  er  daran,  eine  geeignete  Persönlichkeit  zu  suchen; 
er  war  sich  dabei  wohl  bewusst,  dass  nur  ein  Name  von  emi- 
nentem Ruf  im  Stande  sein  würde,  alle  Widerreden  oder  Aus- 
flüchte der  Königin  verstummen  zu  lassen,  der  man  nicht  eben 
leicht  einen  neuen  Candidaten  würde  octroyiren  können.  Trotz- 
dem, dass  am  Hofe  manche  Stimmen  für  die  Neubesetzung 
durch  einen  Inländer  eintraten,   war  er  mit  Recht  überzeugt, 


>  Bielski,  Kronika  Polska  U,  1069. 

2  Cf.  den  im  März  1536  geschriebenen  Brief  des  Tomicki  an  den  Canonicus 
Borek  (Ms.  Czart.  52,  475):  Siculum  ex  Ophthalmia  oculorum  a  duodecini 
iara  septimanis  laborare. 

3  Cricii  Carmina  I,  20. 
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da8s  die  Königin  einen  Nichtitaliener  nicht  zulassen  würde.    Er 
richtete  daher  seine  Blicke  auf  einen  der  bedeutendsten  Huma- 
nisten  der   Zeit,    den    Paduaner   Professor  Lazaro  Bonamico. 
Bereits  im  Jahre  1534  waren  mit  ihm  Verhandlungen   wegen 
seiner  Berufung  nach  Polen  eingeleitet  worden,  und  sie  schienen 
anfangs  zu  einem  günstigen  Resultat  führen  zu  sollen.     Dedit 
mihi  —    schi'ieb  Tomicki  am   1.  März  1535   an  Chojenski^   — 
superioi'e  aestate  Lazarus  Bonamicus  non  obscuram  significationem 
voluntatis   suae,   se  pro  suo  erga  gentem  nostram  studio,   si  itn 
regiae  Maiestati  visum  sif,  onus  hoc  non  detrectatui^m.   —  Jetzt 
wurden  diese  Verhandlungen  wieder  aufgenommen.    Unter  dem- 
selben Datum  ^  schrieb  Tomicki  an  den  Secretär  der  Königin 
Ludovico  Aliphio,  dass  Alles  im  besten  Gange  sei.  Sed  »i  eorum 
penes  quos  summa  potestas  est,  a  vocando  ülo  voluntas  ahhorruerit, 
non   videmus,    quid  nobis  sit  ea  de   re  consüii  capiendum.     Aus 
diesen  Worten  kann  man  bereits  ersehen,  dass  die  Angelegen- 
heit auf  ernsten  Widerstand  gestossen  wai',  und  weitere  Briefe 
belehren  uns  zur  Genüge,  dass  die  Opposition  von  der  Königin 
selbst  ausging,  die  auf  die  Möglichkeit  der  Genesung  des  bis- 
herigen Lehrers  hinwies,  jedenfalls  aber*keine  Combination  mit 
neuen  Elementen  zulassen  wollte.     Am  15.  März  1535   erhielt 
Tomicki  vom  Grosssecretär  Chojenski   ein  längeres  Schi^eiben 
aus  Wilna,3  in  welchem  die  Ansichten  des  Hofes  deutlich  aus- 
einandergesetzt werden.    Nach  diesem  Bericht  ging  der  König 
jedem  klaren  Entschluss  aus  dem  Wege  und  erklärte,  dass  er 
die   ganze    Sorge    für   die  Erziehung   des   königlichen  Prinzen 
auf  die  Königin  abgewälzt  habe.    Die  Königin  ihrerseits  suchte 
jede  raschere  Entscheidung  zu  hintertreiben.  —  Causatur,  doc- 
torera  Siculum  propediem  sanitati  pristinae  restitutum  iri.     In- 
terim e  tribus  alicui  provinciam  hanc  imponendam  esse  censet, 
aut  Joanni  Andreae,  aut  Ludovico  Aliphio,  aut  Palamedi.    Dr. 
Joannes  Andreae,  quem  ipse  quoque  rex  iunior  sibi  dari  cupit, 
obnixe  detrectat,  Ludovicus  item,  ut  audio,  recusat.    De  Pala- 
medis  voluntatc  nihil  exploratum  habeo.  Interea  doceteum  Scipio, 
Italicarura  litteranim  scriba,  de  cuius  eruditione  mihi  non  constat. 


»  Ms.  Czart.  52,  349. 
'  1.  c.  52,  367. 
3  Ms.  Czart.  52,  411. 
SitzoDgsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVin.  Bd.  3.  Abh.  2 
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Wir  sehen  also  die  Königin  zu  Ausflüchten  greifen,  in- 
dem sie  aus  dem  Kreise  ihrer  italienischen  Höflinge  sogar 
untergeordnete  Persönlichkeiten  in  Vorschlag  bringt,  um  es 
nur  zu  keiner  gründlichen  Neuerung  kommen  zu  lassen.  Aliphio 
ist  der  eben  erwähnte  Secretär  der  Königin,  Joh.  Andreae  war 
königlicher  Arzt  und  Probst  des  Capitels  in  Krakau. 

So  trostlos  klang  ftlr  Tomicki  die  vom  Hofe  angekommene 
Kunde.  Chojenski  drückte  am  Schlüsse  des  Briefes  die  Besorg- 
niss  aus,  dass  der  junge  Prinz,  welcher  gegenwärtig  der  Jagd- 
passion nachging  und  auf  immer  neue  Vergnügungen  sann, 
sich  allmälig  jedweder  Unterwürfigkeit  unter  einen  fremden 
Willen  entwöhnen  könnte;  einstweilen  sollte  man  doch  wenigstens 
seiner  arg  vernachlässigten  religiösen  Erziehung  in  etwas  nach- 
helfen. —  Illud  reliquum  esse  reor,  ut  pietate  et  reltgione  Chri- 
stiana  diligentius  imbuafur,  qua  quanfos  a  Siculo  profectus  haheat 
non  satis  scio. 

Bereits  am  Ende  des  März  wurde  Tomicki  in  die  Noth- 
wendigkeit  versetzt,  seine  Pläne  aufzugeben.  Traurig  sind  seine 
Briefe  aus  dieser  Zeit;  der  bewährte  Diener  Sigismunds  des 
Ersten  sieht  seine  Hoffnungen  in  Nichts  zerrinnen,  er  ist  in 
diesem  Jahre,  welches  auch  sein  Todesjahr  war,  von  trüben 
Besorgnissen  ftlr  die  Zukunft  des  Reiches  gepeinigt.  AUmälig 
sah  er  ein,  dass  die  Königin  trotz  aller  Gegenreden  auf  die 
Beibehaltung  des  Siculus  sich  stemmte,^  mit  Schmerz  blickte 
er  auf  die  moralische  Verwahrlosung  und  Verweichlichung,  in 
welche  der  junge  Prinz  verfallen  musste.  Inferea  —  schreibt 
er  an  Stanislaus  Borek  —  rex  tuvenis  ab  omni  insiituiiove  vacat, 
de  cuius  quidem  a  puellis  seiunctione ,  etsi  multa  sunt  nomine 
conventus  acta^  Maiestas  tarnen  reginaUs  ut  a  se  divellatur,  nulla 
vult  ratione  permittere,  inquiens,  nujtquam  melius  vel  honestius  quam 
in  oculis  et  pi*aeceptionihus  parentum  filios  educari  posse. 

Die  Befolgung  dieser  verkehrten  Grundsätze  hat  sehr 
verderblich  auf  den  Charakter  des  jungen  Prinzen  eingewirkt, 
sie  hat  ihm  nicht  einmal  eine  rechte  Liebe  zu  seiner  Mutter 
einzuflüssen  vermocht.  Dieselbe  Aufdringlichkeit  hat  die  Königin 
in  den  späteren  Jahren  veranlasst,  sich  zwischen  den  Sohn  und 


1  Ms.  Czart.  62,  463. 


Beitr&ge  zur  Geschichte  des  Humanismas  in  Polen.  19 

dessen  österreichische  Gemahlinnen  zu  drängen,  von  der  Hand 
der  Mutter  war  der  Samen  der  Zwietracht  und  der  Entfremdung 
ausgestreut,  welche  das  Hauswesen  Sigismunds  August  ruinirten 
und  sein  tragisches  Unglück  herbeigeführt  haben. 

Die  flüchtige  Episode  in  der  Geschichte  seiner  Erziehung 
hatte  somit  ihr  Ende  erreicht.  Um  die  Mitte  des  Jahres  1535 
vertröstete  Lazaro  Bonamico  seine  polnischen  Freunde  wegen 
des  Misslingens  des  ganzen  ihn  betreffenden  Projectes;  er  that 
es  in  einem  an  Hosius  gerichteten  Schreiben/  das  erst  auf 
Grund  der  obigen  Darlegung  verständlich  wird.  Ohstitit  id  — 
heisst  es  in  dem  Briefe  —  de  quo  scrihere  non  possum,  quid 
sentiam:  animo  vero  inclusxLS  dolor,  tcunta  inddgnatio  mckerore  nos 
paene  conficiunt. 

Nachdem  nun  diese  Hoffnung  endgiltig  begraben  war, 
sann  Tomicki  auf  einen  andern  Weg,  auf  welchem  die  Stimme 
der  Tugend  und  Gesittung  zu  den  Ohren  des  königlichen 
Prinzen  dringen  könnte.  Da  die  bisherigen  praktischen  Pläne 
fehlgeschlagen,  glaubte  man  durch  literarische  Belehrung  einen 
ähnlichen  Erfolg  erreichen  zu  können.  Dieser  Gedanke  ent- 
spross  der  echt  humanistischen,  übertriebenen  Werthschätzung 
der  Wirkung  eines  litterarischen  Productes.  Der  spätere  Car- 
dinal Hosius,  welcher  damals  die  Stellung  eines  Privatsecretärs 
bei  Tomicki  einnahm,  bereicherte  auf  Wunsch  seines  Mäcens 
die  80  wie  so  überaus  reiche  Literatur  der  pädagogischen 
Leitfäden  für  anwachsende  Fürstensöhne  um  eine  neue 
Nummer.^  —  Jedenfalls  gehört  diese  Schrift,  die  in  die  Form 
eines  Briefes  an  Sigismund  August  selbst  gekleidet  ist,  nicht 
zu  den  bedeutendsten  Producten  ihrer  Sippe.  Sie  ist  so  recht 
nach  der  traditionellen  Schablone  zurechtgemacht,  nur  dass  der 
geringe  Umfang  es  nicht  gestattete,  die  langweiligen  Moralreden 
des  Humanismus  noch  mehr  zu  verwässern. 

Unverhältnissmässig  grossen  Raum  nimmt  die  Auseinander- 
setzung ein,  dass  Literaturkenntniss  —  chartae  librique  —  für 
den  Fürsten  von  grossem  Nutzen  sei;  es  verräth  das  den  jugend- 


J  Cf.  Epistolae  clarorum  virorum  selectae,  Venetiis  1568,  p.  3, 

2  Cf.   Opera   Hosii,    Coloniae   löH4,   IF,   p.  145   und  Acte  Tomiciana  VII, 
p.  201;  jetzt  auch  bei  Zakrzewski  und  Hipler  in  Hosii  epistolae  I,  n.  11. 
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liehen  Verfasser  und  den  naiven  Enthusiasmus  des  noch  jugend- 
lichen Humanismus  in  Polen.  Ein  vielleicht  mehr  individueller 
Zug  tritt  nur  da  hervor,  wo  mit  grossem  Nachdruck  vor 
schlechter  Gesellschaft  —  pramim  pravorum  commercium  — 
gewarnt  wird.  Sonst  aber  bewegt  sich  Alles  in  dem  gewohnten, 
ausgetretenen  Geleise J 

Mit  diesem  Elaborat  wurde  nun  der  junge  Samuel  Macie- 
jowski,  welcher  später  als  Bischof  von  Krakau  durch  Tüchtig- 
keit und  allseitige  Bildung  sich  auszeichnete,  an  den  königlichen 
Hof  nach  Wilna  abgesandt.  Am  14,  April  1535  traf  er  dort 
ein. 2  Er  beschreibt  uns  ausführlich,  wie  er  am  Hofe  empfangen 
wurde.  Von  dem  Zusammentreffen  mit  Opalinski  kann  er 
nicht  sehr  erbaut  gewesen  sein,  da  dieser  Oberaufseher  des 
königlichen  Prinzen  sichtlich  angeheitert  ihm  entgegenkam.^  Die 
Königin  Bona  war  anfänglich  durch  Maciejowski's  Ankunft 
missgestimmt;  sie  hatte  nämlich  den  Verdacht,  dass  derselbe 
mit  neuen  gegen  ihre  Person  geschmiedeten  Anschlägen  des 
Vicekanzlers  in  Verbindung  stehe.  Nichtsdestoweniger  wurde 
das  Schreiben  eingereicht  und  führte,  wie  zu  erwarten  war, 
zu  keinem  durchschlagenden  Resultat.  Der  König  Sigismund 
antwortete  dem  Tomicki,  er  würde  nach  seinen  Kräften  für  die 
gute  Erziehung  des  Thronfolgers  sorgen.  Hierauf  übersandte 
Sigismund  August  selbst,  am  25.  April  d.  J.,  ein  Schreiben  an 
Tomicki,^  in  welchem  er  in  allgemeinen  Ausdrücken  versichert, 
dass  er  sich  seinen  Vater  in  Allem  zum  Vorbilde  gewählt,  dass 
er  dessen  Thaten  und  Tugenden  stets  nacheifern  werde.     Am 


*  Wenn  der  eben  erwähnte  Tractat  de  inalüutiaiie  regit  pueri  von  des 
Sylvias  Hand  herrühren  sollte,  würden  wir  hier  mit  vollem  Rechte  Be- 
züge auf  dessen  Inhalt  erwarten.  Wir  linden  jedoch  keine  Spur  davon. 
Auffallend  ist  der  Widerspruch  in  einem  Punkte.  Während  der  unbe- 
kannte Verfasser  des  älteren  Tractats  auf  S.  110  (Zeissberg)  bemerkt: 
Pestis  diebus  ire  venatum  puero  proderit  non  mediocriter  . .  .,  so  schreibt 
hingegen  Hosius:  Illud  tamen  imprimis  Mai.  Y.  observandam  put«, 
festis  ut  diebus  a  ludicris  certaminibus,  praecipue  vero  a  venationibus 
abstineat. 

2  Ms.  Czart.  52,  607  und  617. 

3  Accurrit  Opalinski,  regis  iunioris  curiae  magister,  laotus  et  ut  videbatur 
in  convivio  alicubi  hilaritate  incensus. 

*  Ms.  Czart.  52,  655. 


S 


Beiträge  snr  Geschieht«  des  Hnmanismus  in  Polen.  21 

Schlüsse  sucht  er  den  mit  Recht  besorgten  Vicekanzler  zu  be- 
ruhigen: Nee  tenipus  otio  conterimuß ,  Utteria  düi genter  in- 
cumbimus. 

Das  £ntsenden  jenes  Promemoria  hatte  also  nur  eitle 
Worte  und  Versprechungen  zur  Folge.  In  den  letzten  Tagen 
des  Monats  September  wurde  hierauf  der  seit  längerer  Zeit 
kränkliche  Vicekanzler  zu  Grabe  getragen,  ohne  dass  es  ihm 
gelungen  wäre,  in  der  wichtigen  Angelegenheit  der  Erziehung 
Sigismunds  August  Abhilfe  zu  schaffen.  Ueber  die  weiteren 
Geschicke  des  Johannes  Sylvius  schweigen  unsere  Quellen;  es 
ist  sehr  wahrscheinlich,  dass  der  hochbejahrte  Mann  um  diese 
Zeit  gestorben  ist.  Leider  hat  er  jedenfalls  durch  mehr  als 
fünf  Jahre  einen  verderblichen  Einfluss  auf  die  Seele  des 
jungen  Thronfolgers  ausgeübt.  Jener  Hang  zu  sinnlichen.  Aus- 
schweifungen, der  besonders  in  den  späteren  Jahren  des  letzten 
Jagellonen  greller  hervortritt  und  mit  vollem  Rechte  als  Folge 
seiner  mangelhaften  Erziehung  angesehen  wird,  sein  Trübsinn 
und  sein  Misstrauen  gegen  seine  Umgebung  haben  in  letzter  Linie 
darin  ihren  Grund,  dass  er  in  den  Jugendjahren  sich  vielfach 
in  einer  moralisch  unreinen  Atmosphäre  bewegen  musste.  Wenn 
alle  diese  Eigenschaften  nicht  ins  Ungeheuerliche  ausarteten, 
wenn  Sigismund  August  trotz  seiner  Fehler  Vieles  geleistet  hat 
und  viel  geliebt  worden  ist,  so  hat  man  es  der  eingeborenen 
Güte  des  Jagellonengeschlechtes  und  namentlich  dem  Vorbild 
seines  Vaters  zu  danken,  welcher  ihm  auf  den  trüben  Pfaden 
der  Jugend,  den  schwierigen  seiner  Manneszeit  als  Leitstern 
vorleuchtete. 


Nachtrag.  In  der  mir  nachträglich  zugekommenen  Publi- 
cation  des  Herrn  Pierre  du  Nolhac:  Les  Correspondants  d^Alde 
Manuce,  Rome ,  Imprimerie  Vaticane,  1888,  finde  ich  Einiges, 
was  auf  die  im  obigen  Aufsatz  erwähnten  Persönlichkeiten 
näheren  Bezug  hat.  Der  Herausgeber  hat  nämlich  aus  der 
Handschrift  der  Ambrosiana  E  36  drei  Briefe  (Nr.  59,  60,  65) 
veröffentlicht,  welche  die  humanistische  Bewegung  in  Polen 
vielfach  beleuchten.  Alle  drei  sind  aus  Krakau  an  Aldus  Manu- 
tius  gerichtet  und  beziehen  sich  auf  die  Sendung  griechischer 
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Texte,  welche  zur  Hebung  und  Pflege  des  griechischen  Unter- 
richtes in  Polen  verwendet  werden  sollten.  Als  eigentlicher 
Bahnbrecher  in  dieser  Richtung  erscheint  Constantius  Can- 
cellarius,  welcher  im  Jahre  1507  (Nr.  65)  sich  bereits  rühmen 
durfte:  tale  hie  fundamentum  in  graecis  litteria  stabilivi,  ut 
huiu^  institutionis  memoria  longo  tempore  dt  duratura.  Es 
standen  ihm  bei  diesen  Bestrebungen  behilflich  zur  Seite  Jo- 
hannes Sylvius  Amatus  und  der  Krakauer  Buchhändler  Johannes 
Haller.  Der  letztere  übernahm  lediglich  die  Rolle  eines  Ver- 
mittlers im  Handel  (Nr.  60),  der  erste  (sein  Brief  Nr.  59  ist  nach 
der  wahrscheinlichen  Vermuthung  Nolhac's  am  17.  December 
1505  geschrieben)  beschrieb  dem  Aldus  den  Wissensdurst  der 
jungen  Polen,  um  ihn  zur  Versendung  der  nöthigen  Bücher  zu 
bereden.  Beide  Humanisten,  die  später  mit  einander  zerfielen, 
erscheinen  hier  also  noch  als  befreundete  Collegen  und  arbeiten 
vereint  an  demselben  Werke  der  Förderung  des  Humanismus 
in  Polen. 


IL 

Die  Berufung  Melanehthon^s  nach  Polen. 

lieber  Melanchthon's  Verkehr  mit  gelehrten  Polen  ist  be- 
reits Einiges  bekannt  gewesen.  Besonders  herzUch  scheint 
sein  Verhältniss  zu  dem  Diplomaten,  Dichter  und  späteren 
Bischof  von  Culm,  Johannes  Dantiscus,  gewesen  zu  sein,  wor- 
über uns  die  von  Hipler  in  der  Zeitschrift  für  die  Geschichte 
Ermlands  IV,  S.  545  und  548  mitgetheilten  Briefe  in  genügen- 
der Weise  belehren.  Durch  Dantiscus'  Erzählungen  und  Be- 
richte scheint  Melanchthon  auch  in  Polen  in  weiteren  Kreisen 
bekannt  geworden  zu  sein,  was  die  Anknüpfung  freundlicher 
Correspondenzen  zur  Folge  hatte  und  schliesslich  den  Gedanken 
rege  machte,  den  berühmten  Reformator  nach  Polen  zu 
berufen. 

Diese  Berufung  war  aber  durch  wesentlich  andere  Motive 
dictirt  als  die  sonstigen  an  Melanchthon  aus  der  Fremde  er- 
gangenen  Einladungen.     In   Frankreich   ergab   man   sich   der 


) 
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Hoffnung,  dass  sein  Ansehen  und  seine  Gegenwart  der  Bei- 
legung des  ausgebrochenen  Streites  und  der  £inigung  der  reli- 
giösen Parteien  zu  Gute  kommen  würde;  nach  England  wollte 
ihn  Heinrich  der  Achte  herüberlocken,  zunächst  im  persön- 
lichen Interesse,  damit  sein  Gutachten  die  königliche  Ehe- 
scheidung und  zugleich  den  Bruch  mit  Rom  besiegeln  und 
bestätigen  möchte.  Die  Berufung  nach  Polen  hingegen  ging 
von  katholischen  Kreisen  aus,  in  welchen  die  Meinung  ver- 
breitet war,  Melanchthon  würde  sich  in  einer  neuen  Umgebung 
leicht  von  der  protestantischen  Sache  abtrünnig  machen  lassen. 
Besonders  herzliche  Einladungen  scheint  der  humanistische 
Dichter  Andreas  Cricius  an  ihn  gerichtet  zu  haben,  und  zwar 
die  erste  im  Anfang  des  Jahres  1530.  Man  befand  sich  damals 
in  Deutschland  unter  dem  Eindrucke  des  kaiserlichen  Aus- 
schreibens,  welchea  die  Stände  nach  Augsburg  berief.  Allerlei 
beunruhigende  Nachrichten  über  feindselige  Absichten  des 
Kaisers  durchzogen  das  protestantische  Lager.  Insbesondere 
war  Melanchthon  zu  jener  Zeit  in  einer  sehr  gedrückten  Stim- 
mung; als  das  Gerücht  über  seinen  Tod  ihm  zu  Gehör  ge- 
kommen, schrieb  er  an  seinen  Freund:  Das  Gerücht  ist  nur 
zu  wahr,  denn  jeden  Tag  sterbe  ich  vor  Angst.  ^  Trotzdem 
raffte  er  sich  auf  und  erschien  nach  dem  20.  März  in  Torgau, 
wo  bei  einer  Zusammenkunft  der  Protestanten  die  sogenannten 
Torgauer  Glaubensartikel  verfasst  wurden.  Da  aber  dem  kaiser- 
lichen Ausschreiben  zufolge  in  Augsburg  jeder  Theil  seine 
Meinung  vortragen  sollte,  erhielt  jetzt  Melanchthon  den  Auf- 
trag, diese  Artikel  in  eine  entsprechende  Form  zu  kleiden, 
eine  Aufgabe,  die  in  der  sogenannten  Augsburgischen  Confession 
ihre  Lösung  fand.  Am  3.  April  reisten  die  protestantischen 
Theologen  von  Torgau  ab,  um  sich  nach  Augsburg  zu  begeben. 
Vom  28.  März  ist  aber  der  Brief  Melanchthon's  datirt,  in  welchem 
er  sich  für  seine  Berufung  nach  Polen  bedankt.  Ich  theile  ihn 
hier  wörtlich  mit,  wie  ich  ihn  in  einem  Manuscript  der  Werke 
des  Cricius  in  Kornik  gefunden  habe.^ 


»  Vgl.  Carl  Schmidt:  Philipp  Melanchthon,  Elberfeld  1861,  S.  186. 

'  f.  222.    lieber  diese«  Manuscript  vgl.  meine  Ausgabe  des  Cricius,    Prae- 
fatio,  p.  XII. 


24  III.  Abhandlung:    v.  Morawiki. 

Philippus  Melancbthon 

Andreae  Cricio 

S.  P.  D. 

Exposuit  mihi  mandata  Rmae  P.  tuae  Martinas  iuvenis 
singulari  ingenii  suavitate  praeditus.  Ego  vero  tametsi  intellego 
quae  sit  ingenii  et  docti*inae  in  me  mediocritas,  tarnen  hoc  tuo 
de  me  iudicio  magnopere  delector.  Nihil  enim  in  omni  vita 
accidere  mihi  potuit  honorificentius  quam  talia  de  me  bonorum 
virorum  testimonia  ac  nemo  mihi  plus  tribuit  quam  R"*  P.  tua, 
quia  istue  invitas  et  consuetudine  tua  frui  iubes,  quoque  et 
mihi  nil  esset  optatius.  Sed  hoc  tempore  haereo  hie  alligatus 
multis  magnis  causis,  ex  quibus  si  quando  expedire  me  potero, 
quaerendus  erit  aliquis  Maecenas,  qui  otium  suppeditet  ad  ea 
studia  tractanda  atque  illustranda^  quae  in  bis  oecupationibus 
non  vaeat  perinde  colere,  ut  vellem.  Nihil  vero  malim,  quam 
contingere  talem  portum  meae  senectae  ac  studiis  meis,  qualem 
mihi  ostendis.  De  aliis  rebus  omnibus  scribam  ad  te  copiose 
alio  tempore.  Nunc  enim  domo  aberam,  cum  hoc  scribebam, 
obrutus  negotiis  molestissimis.  Quare  R^*^  P.  tua  ignoscat  brevitati 
litterarum  mearum.  Valeat  R.  P.  tua.  Postridie  dominicae 
Laetare  1530. 

Vorderhand  hatte  also  diese  Berufung  keine  weiteren 
Folgen.  Wenn  man  aber  bisher  im  Ausland  und  in  der  katho- 
lischen Welt  Melancbthon  weit  über  Luther  stellte  und  die  ire- 
nischen  Absichten  jenes  von  den  leidenschaftlichen  Ergüssen 
Luther's  zu  scheiden  gewohnt  war,  so  wm*de  dieser  Ruf  Mc- 
lanchthon's  nach  dem  Augsburger  Reichstage  noch  wesentlich 
gesteigert  Die  Katholiken  gaben  daher  ihre  früheren  Hoff- 
nungen nicht  auf  und  wiederholten  den  Versuch,  ihn  durch 
Entfernung  von  seinen  Gefilhrten  und  Genossen  zugleich  von 
der  protestantischen  Sache  abzuziehen.  Nach  dem  Jahre  1532 
schien  sich  ein  günstiger  Augenblick  dazu  zu  bieten.  Melancb- 
thon verlebte  die  erste  Hälfte  dieses  Jahres  imter  schweren 
Besorgnissen:  es  ängstigte  ihn  fortwährend  der  Gedanke  an 
einen  drohenden  Bürgerkrieg;  ausserdem  befürchtete  er,  dass 
die  protestantischen  Fürsten,  von  ihren  politischen  Interessen 
verleitet,  die  religiöse  Sache  schädigen  und  die  Reinheit  der 
Religion  trüben  möchten.  Trotz  des  Nürnberger  Friedens, 
welcher   die  Ruhe   für  einige  Zeit  sicherte,   fühlte    er  sich   im 
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Anfang  des  Jahres  1Ö33  so  ermüdet,  dass  er  im  Begriffe  stand, 
seinen  Freund  Camerarius  aufzusuchen,  um  bei  ihm  von  den 
Anstrengungen  der  letzten  Jahre  sich  zu  erholen.  Die  Be- 
sprechungen über  die  Theilnahme  der  Protestanten  an  einem 
künftigen  Concil  nahmen  jedoch  bald  wieder  seine  Kräfte  und 
seine  Zeit  in  Anspruch.  —  Um  diese  Zeit  ist  ihm  nun  eine 
zweite  Einladung  aus  Polen  zugekommen.  Wir  wussten  das 
bereits  aus  einem  Briefe  des  Erasmus  an  Goclenius  vom  7.  No- 
vember 1533,^  in  welchem  es  wörtlich  heisst:  Melanckthon  tx)- 
cattis  est  in  PöUyiüam,  Id  ad  me  scripsü  epiacopus  Mocensis.^  qui 
eum  vocavit.  Et  ipse  Melanckthon  in  commentario  Epistolae  ad 
Romanos  et  in  privatis  ad  me  litteris  sati»  declarat  se  suonim 
pigere,  —  Der  Biograph  Melanchthon's,  Prof.  Carl  Schmidt,  zog 
mit  Unrecht  diese  Thatsache  in  Zweifel,  er  glaubte,  sie  mit 
der  streng  katholischen  Gesinnung  des  Cricius  nicht  in  Ein- 
klang bringen  zu  können.'^ 

Wir  sind  nun  in  der  Lage,  diesem  Zweifel  ein  directes 
Zeugniss  des  Andreas  Cricius  selber  entgegenzusetzen,  welcher 
am  20.  September  1533  Folgendes  an  Peter  Tomicki  meldete:* 
Ahsolmmus  actum  consecrationis  domini  Episcopi  Culmensis^  cum 
quo  tot 08  octo  dies  occupatus  fui,^  Cum  vidit  apud  me  litteras 
MelanchthoniSj  quibus  spem  dat  adventvs  sui  ad  nos,  et  miratv^ 
est  et  gavisus  vehementer,  tametsi  non  ignorabat  illum  cupidum 
esse  abdicandi  factionihus  istis ;  ait  Aleandrum  legatum  Pontificis  ^ 
miris  modis  magnisque  promissis  apvd  iUum  egisse,  ut  vel  ad  Pon- 
tfßcem,  vel  ad  aliquod  gymnasium  Italiae  lUum  pellicere  potuisset. 
Sed  ad  Italiam  nequaquam  sibi  perstuidere  passum  esse.  Rogavit 
me  valde  cum  Campense  suo,"^   ut  a  coepfo  non  desisferem,  affir- 


1  Erasmi  Opera,  Liigd.  Bat.  1703,  III,  2,  p.  1479. 
*  Cricius. 

2  1.  c.  p.  267. 

<  Mr.  aus  Kornik  f.  203. 

'-*  Dantiscus  wurde  zu  Plocko  zum  Bischof  geweiht  am  14.  September  1.533. 
Cf.  Woelky  in  der  Zeitschrift  für  die  Geschichte  Ermlands  VI,  413. 

''  Hieronymus  Aleander  kam  im  Jahre  1531  zum  zweiten  Male  als  päpst- 
licher Legat  nach  Deutschland. 

■^  Jo.  van  den  Campen  aus  Ober-Yssel,   Professor  der  hebräischen  Sprache 
in  Löwen,  weilte  längere  Zeit  in  Polen,    besonders   bei  Dantiscus,    mit 
welchem  er  befreundet  war. 
SiUiingsber.  d.  pbil.-hiBt.  Cl.  CXVm  Bd.  3.  Abb.  3 


26  ni.  Abh. :   V.  Morftwski.  B«itr&ge  xor  GMckichte  d«s  HooianiBmos  in  Polen. 

man8   nihil   uHlius    laudabiliusqtie    nolns    conüngere  posue;    quod 
fadam  sedulo,  rnodo  ne  haeretici  dissuadeant;  ait  {derny  quod  et 
Glogowski,   Jiomunculum  esse  pladdi  mansuetique  ingenii  (tc  omni 
sdentiarum  genere  absolutissimum  et,  quod  inhnim  est,  in  utrcique 
parte  magnam  habere  easistimatianem  et  gratiam.    Si  venerit,  quod 
duhito,  nihil  de  constituendo  illo  inconsulta  R^  Z)**  Vestra  fadawu 
Die  Zweifel  des  Cricius  waren  nur  zu  berechtigt.  Melanch- 
thon's  Reise  nach  Polen  unterblieb^  wie  auch  die  französischen 
und  englischen  Einladungen  ohne  Erfolg  geblieben  sind.   Jeden- 
falls aber  dürften  die  bei  jener  Gelegenheit  gewechselten  Briefe 
ein  neues  Scherflein  zur  Charakteristik  des  Mannes  und  seines 
Rufes  im  Ausland  beitragen. 


IV    Abhandlung:     DvoUk.   HnsD  a  du.  1 


IV. 

BEusn    u    dil 

(Schönheit  und  Herz), 
persische  Allegorie  von  Fattahi  aus  Niöapür. 

Herausgegeben,   übersetzt^   erklärt  und  mit  L&miTs   türkischer  Bearbeitung 

verglichen 

▼OD 

Dr.  Rudolf  Dvorak. 


I. 

Die  Allegorie,  als  die  gemeinschaftliche  Figur,  vermöge 
welcher  nach  Tissot's  Definition '  das  ganze  menschliche  Ge- 
schlecht in  die  intellectuelle  und  moralische  Ordnung  eintritt, 
und  welche  dadurch  nach  Gebelin's  Worten^  seit  den  ältesten 
Zeiten  der  Gründung  der  Wissenschaften  und  der  Künste  vor- 
stand, ist  ihrem  Wesen  nach  als  in  der  mangelhaften  mensch- 
lichen Natur  begründet  und  ein  Product  ihrer  Bedürfnisse  nach 
dem  Masse  dieser  Bedürfnisse  mehr  oder  weniger  allen  Völkern 
und  allen  Zeiten  gemeinsam.  Wie  sie  jedoch  quantitativ  von 
dem  Masse  der  Bedürfnisse  abhängt,  so  ist  sie  qualitativ  von 
dem  Fluge  der  Phantasie  ihres  Urhebers  abhängig.  Wenn  wir 
von  den  übrigen  Gebieten  der  Allegorie  absehend  nur  die 
Allegorie  der  Sprache  berücksichtigen,  so  finden  wir  dieselbe 
auf  ihrer  niedrigsten  Stufe  als  Bezeichnung  einer  Sache  durch 
eine  andere  ihr  ähnliche  und  sie  sinnbildlich  darstellende  über- 
all vertreten,  obwohl,  z.  B.  bei  den  nicht  eben  phantasiereichsten 
Chinesen,   ihrer  Geistesrichtung  entsprechend   nicht   besonders 


^  L'a]l%orie  est  la  figure  universelle   par  laquelle  le   genre  humain  tout 

entier  entre  dans  Tordre  intellectuel  et  moral. 
2  Le  g^nie  all^goriqne  qui  pr^sida  k  r^tablissement  des  Sciences  et  des 

Arts  d^s  la  plus  haute  antiquite  .  .  .   (Gebelin,   Monde   primitif  analys^ 

et  compar^  avec  le  monde  moderne.  Paris  1773). 
Sitzan^bor.  d.  phil.-hist.  Ol.  CXVIII.  Bd.  4.  Abh.  1 


^  IV.  Abbandlang:     Dvorak. 

beliebt.  Nicht  so  allgemein  ist  sie  jedoch  auf  ihren  höheren 
Stufen,  wo  sie  in  der  Poesie  entweder  untergeordnet  als  ein 
Theil  oder  auch  selbständig  als  Fabel,  Parabel,  Paramythie, 
allegorischer  Roman,  Epos  (namentlich  Thierepos)  und  Drama 
auftritt.  Während  wir  sie  im  Indischen  nicht  nur  in  der  Epik 
vertreten,'  sondern  auch  dramatisirt*"^  vorfinden  und  in  China, 
allerdings  unter  fremdem  Einflüsse,  das  auf  dem  phantasie- 
reichen Glauben  der  Tao-ssi,  sowie  einzelnen  befremdlichen 
Glaubensartikeln  der  Buddhisten  beruhende  Zauberdrama  mit 
seiner  Vermenschlichung  oder  vielmehr  Vergöttlichung  der 
Blumen  und  anderem  ihr  angehört, ^  begegnen  wir  derselben 
bei  den  Semiten  nur  noch  in  den  schönen  Parabeln  des  Hebräi- 
schen. Auch  dem  Araber  kann  zwar  lebhafte  Phantasie,  diese 
erste  Bedingung  der  Allegorie,  nicht  abgesprochen  werden,  wie 
die  quantitativ  wie  qualitativ  ausgebildete  Tropik  seiner  Sprache 
beweist.  Eine  Allegorie  in  dem  erwähnten  Sinne  des  Wortes 
auf  einheimischer  Grundlage  auszubilden,  dazu  brachten  es  die 
Araber  ebenso  wenig  wie  die  übrigen  Semiten.  Einer  solchen 
traten  die  beiden  Grundzüge  des  semitischen  Charakters,  Sub- 
jectivität  und  Einfachheit,  entgegen,  welche  zusammen  den 
eigentlichen  Grund  der  eigenthümlichen  Erscheinung  bilden, 
dass  die  semitische  Rasse  eigentlich  nicht  mehr  als  zwei  Arten 
der  Poesie  kannte,  die  parabolische,  das  hebräische  SüD,  mit 
dem  vollkommensten  Typus  derselben  in  den  sogenannten 
salomonischen  Büchern,  und  die  lyrische,  repräsentirt  durch 
Psalmen  im  Hebräischen,  Kaside  im  Arabischen.*  Zwar  finden 
wir  auch  den  Araber  für  Apologe  empfUnglich,  wie  z.  B. 
Salomos  Gespräch  mit  der  Ameise  im  Koran,  Muhammeds 
Gespräch  mit  der  Eidechse  in  der  Legende,  beweist.  Ja  nach 
Hammer  begnügt  sich  der  Araber  nicht  mit  den  prosaischen 
Gesprächen  der  Thiere  in  den  Apologen,  sondern  glaubt,  dass 
auch  das  Kameel  und  die  Eidechse  mit  poetischem  und  rhetori- 
schem Talente  begabt  Reden  halten  und  Verse  machen,  wie 
solche  von  einem  Kameel  sogar  in  der  Literaturgeschichte  über- 


»  Vgl.  z.  B.  BhagavadgitÄ  (The  sacred  books  of  the  east.  VIII). 

2  Vgl.  ScbrOdter,  Indiens  Literatur  und  Cultur  669—666. 

3  R.  V.  Qottschall:  Da.s  Theater  und  Drama  der  Chinesen,  S.   142  f. 
*  Renan,  Hi^toire  g^n^rale  etc.  I,  10. 


Haan  n  dil. 


liefert  vorkoramen.'  Ebenso  weiss  die  Legende  von  Salomo  zu 
berichten,  dass  er  einst  in  Tadmor  in  seiner  Hauskapelle  betend 
ein  mit  Gruss  und  Gegengruss  anfangendes  Gespräch  (s  Jbüjo) 
zwischen  dem  Sohne  des  Wiederscheins,  d.  h.  Spiegel,  und  der 
Tochter  des  Oels,  d.  h.  Lampe,  hörte,  von  welchem  noch  Frag- 
mente überliefert  erhalten  sein  sollen.  Beide  stritten  unter  An- 
fUhrung  eigener  Vorzüge  um  den  Vorrang,  bis  sie  endlich  be- 
kannten, dass  das  Eine  des  Anderen  bedürfe,  der  Spiegel  des 
Lichtes,  um  zu  reflectiren,  das  Licht  des  Spiegels,  um  ver- 
vielfacht zu  werden,  andererseits  aber  keines  vor  dem  anderen 
viel  voraus  habe.^  Eine  andere  Legende  lässt  Vögel  bei  Salomo 
sich  über  die  Cicade  beschweren,  weil  sie  selbe  mit  ihrem 
Gesänge  vom  frühen  Morgen  bis  in  die  späte  Nacht  belästige, 
so  dass  sie  nicht  einmal  ausruhen  können.  Wiedehopf  und 
Rabe  fungiren  als  Untersuchungsrichter,  Cicade  vertheidigt  sich 
in  einer  ausführlichen  Rede.^  Elin  andermal  erzählt  der  Vogel 
Hum4  dem  Salomo  seine  Reiseerfahrungen  im  Himmel  und  im 
Lande  der  Finsterniss,  woselbst  er  mit  dem  Hüter  der  Lebens- 
quelle ^izr  bekannt  wurde  (Rosenöl  I,  186).  Ein  anderesmal 
wieder  erfahren  wir,  dass  einmal  zu  Salomo  drei  ungeheure 
Geniengestalten  eintraten,  die  je  näher  sie  kamen,  desto  kleiner 
und  menschlicher  wurden,  nämlich:  Genius  der  nachgiebigen 
Sanftmuth,  Genius  der  Vernunft  und  Genius  des  Gebetes.  Alle 
boten  Salomo  ihre  Dienste  an.  Dieser  erklärte  jedoch  nach- 
giebige Sanftmuth  fiir  einen  guten  Gesellen  seiner  Unterthanen, 
aber  für  Könige  nichts  taugend ;  die  Vernunft  von  hohem  Werthe 
fiir  die  Minister;  nur  das  Gebet  hiess  er  willkommen  als  dem 
Leben  Sinn  und  Bedeutung  verleihend,  und  erbat  sich  dasselbe 
für  seinen  unzertrennlichen  Geführten.*  Eine  andere  Legende 
berichtet,  dass  Bil^is  nicht  Salomos  Gemahlin  geworden  wäre, 
hätte  sie  nicht  frühzeitig  Gefallen  an  Büchern  und  der  Wissen- 
schaft gefunden,  worauf  sich  folgender  Apolog  anknüpft  als 
eine  Empfehlung  der  Bücher  und  der  Wissenschaft:  Jemand 
besass  ein  schönes  Weib,  einen  Garten  und  ein  Buch.  Einmal 
schlief  er,    einmal   spazierte  er,    einmal  las  er.     Als  er  jedoch 

*  Hamraer,  Arab.  Literaturg.  I,  XXXVII. 
2  Hammer,  Rosenöl  I,  194. 

»  Ibid.  I,  190. 

*  Ibid.  I,   167  f. 


4  IT.  Abhandlang:     Dvorak. 

im  Sterben  lag,  da  erklärte  der  Garten :  Ich  habe  keine  Füsse, 
dir  nachzufolgen.    Das  Weib  sagte:  Ich  will  dir  dienen,  solange 
du  lebst,   und  wenn  du  stirbst,    will  ich  dich  beweinen,    dich 
zum  Grabe  geleiten  und    um    dich   trauern,    bis   die  Zeit   der 
Trauer  vorüber  ist.    Nur  das  Buch  erklärte:  Ich  will  dich  zum 
Grabe  geleiten,    dein  Gefährte  im  Grabe  und  dein  Helfer  am 
Auferstehungstage  sein^    u.  a.  m.     Man  weiss  allerdings,   dass 
diese   und    ähnHche  Geschichten   auf  arabischem   Gebiete   ein 
entlehntes  Gut  sind,    nichtsdestoweniger  zeugt  ihre  Beliebtheit 
bei  den  Arabern  von  der  Vorliebe  derselben  für  derlei  Geistes- 
producte  und  ist  gleichzeitig  auch  Gewähr  dafür,    dass   diese 
fremden  Keime,   namentlich  später  unter  dem  persischen  Ein- 
flüsse,   hätten  gut  gedeihen   können,   wenn   ihr  Gedeihen    von 
anderer  Seite  nicht  gehemmt,  ja  geradezu  unmöglich  gemacht 
worden  wäre.     Wenn  nämlich  schon  der  semitische  Charakter 
diese  Keime  an  ihrer  Entwicklung  auf  einheimischem  Boden 
hinderte,   war  später  der  Islam  das  Hinderniss,   welches  selbst 
eine  Entfaltung  unter  fremdem  Einflüsse  nicht  zuliess.    In  dieser 
Hinsicht  sind  Muhammeds  Aussprüche  im  Koran  und  der  Tra- 
dition bekannt,  die  er  gegen  die  persischen  Märchen  und  ihre 
Erzähler  richtete,  weil  er  dieselben  flir  seiner  Lehre  geftlhrlich 
hielt.^   Und  die  Geschichte  des  Islams,  nicht  nur  in  der  Periode 
seiner  ersten  Strenge,  sondern  noch  viel  später,  zu  einer  Zeit, 
wo  die  ursprüngliche  Strenge  schon  lange  nachgelassen,   weist 
(sogar   zur  Zeit   der   höchsten   Blüthe    der   Wissenschaften   im 
Islam)  im  Osten    wie  im    Westen   eine   Anzahl   Bücherbrände 
auf,  die  in  erster  Reihe  immer  auch  gegen  Romane  und  Mär- 
chen gerichtet  waren.  ^  Märchenerzähler  wurden  überdies,  gleich 
Philosophen  und  Anderen,  vertrieben  und  ihre  Bücher  zu  kaufen 
verboten.     Ja,   diese  Brände  müssen  etwas  Gewöhnliches   ge- 
wesen   sein,    wenn    sich   einzelne    Herrscher    genöthigt    sahen, 
strenge  Verbote  gegen  das  Verbrennen  von  Romanen  und  Mär- 
chen ergehen  zu  lassen.    Trotz  all  diesen  Verfolgungen  sagten 
aber  die  persischen  Märchen  dem  arabischen  Geiste  derart  zu, 


1  Rosenöl  I,    176;    daselbst  II,  318  f.    tibersetzt    Hammer    eine    ans    dem 
Persischen  ins  Arabische  übersetzte  s^^ULc  zwischen  Feder  und  Degen. 
'  Hammer,  Geschichte  der  osmanischen  Dichtkunst  I,  3  f. 
'  Hammer,  Literaturgeschichte  der  Araber  I,  LXXXV,  CHI  f. 
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Haan  n  dil.  f) 

das8  man  bald  nicht  nur  die  berühmtesten  derselben  aus  dem 
Persischen  übersetzte  (Fabeln  Bidpai's,  1001  Nacht  und  andere), 
zum  Theil  auch  nachahmte,  sondern  auch  auf  einheimischem 
Boden  die  sinnigste  Abhandlung  der  Getreuen  (IbvÄnu§-§afil), 
Mensch  und  Thier,  nach  Hammer  die  Krone  ihrer  encyklopftdi- 
schen  Arbeiten,  als  ein  Streit  um  den  Vorzug  des  Menschen 
über  die  Thiere,  der  in  Vernunft  und  geistiger  Bildung  liegt, 
dieser  Gattung  angehört.  Allerdings  wurde  auch  dieses  Product 
des  arabischen  Geistes  neben  anderen  Werken  der  ,Getreuen*, 
z.  B.  von  dem  spanischen  Arzte  Ibn-ul-Mu^elli  ^  (Antari),  ver- 
dammt, obwohl  derselbe  selbst  für  den  ersten  Verfasser  des 
Ritterromanes  Antar  gilt. 

Im  Türkischen  finden  wir  die  Allegorie  nach  allen  ihren 
Richtungen  recht  zahlreich  vertreten.  Aber  wenn  bereits  die 
mit  den  persischen  gleichlautenden  Titel  türkischer  Allegorien 
auf  gleichen  oder  wenigstens  ähnlichen  Stoff  schliessen  lassen, 
kann  man  sich  bei  eingehender  Durchsicht  fast  jeder  beliebigen 
türkischen  Allegorie  leicht  überzeugen,  dass  sie  entweder 
geradezu  aus  dem  Persischen  übersetzt  ist,  oder  aber,  was 
meistens  der  Fall  ist,  die  persische  Vorlage  mit  mehr  oder 
weniger  Freiheit  nachahmt.^  Die  türkische  Allegorie  schliesst 
sich  hierin  getreu  der  übrigen  poetischen  Literatur  der  Türken 
an,  welche  bekanntlich,  trotz  der  schönen  dichterischen  Anlage, 
die  den  Türken  nicht  abzusprechen  ist,  OriginalitÄt  geradezu 
verschmähend  mit  geringsten  Ausnahmen  nur  fremde  Vorbilder, 
mitunter  sclavisch  nachahmt. 

So  bleibt  von  den  drei  muhammedanischen  Cultursprachen 
(Arabisch,  Persisch,  Türkisch)  das  einzige  Persisch,  dem  die 
Allegorie  als  ein  Zweig  der  poetischen  Literatur  von  Haus  aus 
eigen  ist,  und  zwar  von  den  frühesten  Anfängen  der  persischen 
Literatur,  noch  vor  dem  Islam,  an  bis  in  späte  Jahrhunderte 
des  Isl&ms.  Bei  den  Persern  erreichte  auch  diese  Gattung  der 
Poesie  ihren  Höhepunkt,  sowohl  quantitativ,  durch  den  Reich- 
thum  der  behandelten  Stoffe,  als  qualitativ,  durch  mu%tergiltige 


1  Hammer,  Literaturgeschichte  der  Araber  I,  LXXXV. 

3  Als  Beispiel  möge  im  Folgenden  die  mitgetheilte  theilweise  Analyse 
der  türkischen  Allegorie  L&mi'is  (also  des  grOssten  türkischen  Epikers) 
Husn  u  dil  mit  einzelnen  Parallelstellen  zu  Fattitifs  Husn  u  dil  nach 
einer  Handschrift  der  k.  k.  Hofbibliothek  zu  Wien  (N.  F.  97)  dienen. 


6  IV.  Abh&ndlnng:    Drofak. 

Behandlung  dßrselben,^  Ihr  gehören  auch  die  schönsten  Pro- 
ducte  des  persischen  Genius  an,  es  sei  auf  dem  Gebiete  der 
Geschichte,  der  Romantik  oder  der  Mystik.  Ihr  gehört  auch 
unsere  Allegorie  Husn  u  dil  an,  eine  der  beliebtesten  und  auch 
interessantesten  Allegorien  des  Orientes^  wie  sie  sich  als  solche 
Jahrhunderte  lang  bewährt  hat,  nicht  nur  im  Urtexte  bei  den 
Persern,  sondern  namentlich  bei  den  Türken  durch  eine  drei- 
fache Bearbeitung  durch  hervorragende  Vertreter  der  türkischen 
Dichtkunst.  Ihr  Verfasser  ist  Fattähi  aus  Nisäpür,  einer  der 
grössten  Meister  der  orientalischen  Poesie  (im  orientalischen 
Sinne  des  Wortes),  was  den  sprachlichen  Ausdruck  anlangt, 
wie  dies  in  erster  Reihe  aus  seinem  Schlafgemache  der  Phan- 
tasie so  deutlich  hervorgeht. 

Die  orientalischen  Berichte  über  des  Dichters  Person  sind 
spärlich.  Wir  lassen  dasjenige  folgen,  was  uns  davon  zugänglich 
war.  Von  Fatta^i  selbst  erfahren  wir,  dass  er  zurückgezogen 
und  um  die  Gunst  der  Grossen  unbekümmert,  deren  Gegenwart 
er  nie  aufsuchte,  nur  der  Reinheit  seines  Herzens  beflissen,  zur 
Zeit  der  schönsten  Blüthe  der  Wissenschaften  (Astronomie  und 
andere)  und  der  Poesie  lebte,  indem  nach  seinen  Worten  ,der 
goldene  Halbmond  der  Fahne  der  Wissenschaft  das  Läm  der 
himmlischen  Sphäre  und  das  Mim  des  Himmels  geraubt,  und 
stückweise  losgemacht  zugänglich  (wörtlich :  leicht)  machte,  an- 
dererseits die  Statur  des  Elifs  der  Dichtung  das  Unterkleid  der 

Erhabenheit  anlegte, so  dass  man  hätte  meinen  können, 

dass  der  Auferstehungstag  der  Ideen  angebrochen  sei'.  Sebi- 
sttlni  Qajäl,   Cod.  Lipsiensis  CX,  fol.  96^.7  (v.  u.): 


»SiS  j*    si>   vsAjtis   ^IjLÄ  ^U^t  t^l   owcLä    iiiS  ^J^y  <ili 


1  Näheres  darüber  ist  bei  Hammer:  Geschichte  der  schönen  Redekünste 
Persiens  15 — 27  zu  lesen.  Eine  Aufzählung  der  bekanntesten  Allegorien 
tindet  sich  Hammer,  Geschichte  der  osmanischen  Dichtkunst  I,  31. 


^ 
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hlxjo    J    ..*LxJ    ..lUi    ,vä:^    ..t*Ä.  .1     ..w»X,    ÄA^T^^^   v:;J^  J 


;»  c;^  u^  r^  uy^  y   ü^^  *-^  v5r^  "^^  y 

Daselbst  fol.  98*  erfahren  wir,  dass  er  nach  Vollendung  des 
Buches  Husn  u  dil,  welches  von  Anfang  bis  zu  Ende  die  Sub- 
tilitäten  des  Liebesspieles  löst,  sein  Schlafgemach  der  Phantasie 

verfasste:   ji^j^iaJM^  *Jiax>  äS^  Ji>^  (J-*-^  v*^!»^"^^^^'  T*^^  ;*^ 

Ülir  'Ali  Sir  Nawai  (gestorben  1500)  berichtet  in  ^ütf 
^^LftjJI  verfasst  im  Jahre  1490,  Cod.  N  F.  243  der  k.  k.  Hof- 
bibliothek zu  Wien  ^  fol.  8\  Z.  2  von  unten  u.  f.: 

^i>^l    tMLi    ^j^;    ^dUjü^^XJLo    ,jL*,l^   viilu^   ^^  bil^ 

*^;'-?  '•^(5^^  ^yf^  ^y^  ^^y^^  fy'  '**c)r^5  n*^  v^ 


^^Ui^    Lol    ^4XLu?    CS^"^    1^7^    ^^7^1    ;j^    üflli^'  ^5e^LAJ 


•  .  .     "  .  ...  I  «  .  o    7^.'  -•  .-  o 


«^  «^^  .     .  .  .  ....-• 


(^ )^^  "^^^1  ^^^^  7^  '^<5^!^'  ^^  ^7^  <^  (jioJLi^'  <^;lr^l^ 


'>-^  >^  (1)')  u"^  ^'  v-^  ^7^  »;' 


^  Nähere»  über  diese  6agataische  Sammlung  von  Biographien  siehe  Flügel : 
Die  arabischen,  persischen  und  türkischen  Handschriften  der  k.  k.  Hof- 
bibliothek zu  Wien  H,  373. 


8  IT.  Abhandlung:    Dvofik. 

^;;ju»  ^5i>^A-i  vlLuib^ly«  J^  jda--l^   lo^^  Ja^^  ^juii  ^5 

d.  h.:  Unser  Herr  Jal;^jä  Sibak  war  ein  vortreflFlicher  Mann 
des  Reiches  Chorasän,  in  vielen  Wissenschaften  und  Künsten 
geschickt.  In  verschiedenen  Künsten,  sowie  in  der  Doctrin 
der  Prosodie  (in  der  Verskunst)  hielt  ihn  das  ganze  Land  (Volk) 
für  anerkannt  (privilegirt).  Wenn  Jemand  seine  feine  Gemüths- 
beschaflFenheit  zu  kennen  wünschte,  der  sehe  nur  sein  Buch, 
benannt  Sebistani  Qajäl:  ,Schlafgemach  der  Phantasie',  an. 
Anfangs  führte  er  den  angenommenen  Dichternamen  Tuflfahi, 
später  nahm  er  (den  Namen)  Fattalji  an.  Doch  hat  er  sich 
auch  der  Dichternajnen  5umäri  und  Asräri  bedient.  Mit  dem 
Dichtemamen  Fatt4hi  gehört  ihm  folgender  Anfang  (mafla*) 
eines  Gedichtes  an: 

0  du,  der  du  den  tulpenkelcbigen  Kreis  leer* vom  Weine 
machst  (=  der  du  den  Zechern,  die  dem  Kelche  der  Tulpe  gleich 
einen  Kreis  bilden,  den  Wein  entziehest,  versagest),  dahin  ist  das 
Leben;  wann  heilst  du  das  Brandmal  des  Schmerzes  über  das  Ver- 
lorene? (=  wann  beseitigst  du  das  für  die  Zecher  schmerzliche 
Unrecht?). 

Und  unter  dem  Dichternamen  Asrari  gehört  ihm  folgendes 
beit  (Doppelvers),  worin  er  den  Meister  Häfiz  befolgt,  an  (das 
Metrum  ist  dasselbe  wie  im  vorhergehenden): 

Die  Säge  des  Hanf blattes  ist  deswegen  so  schneidend  geworden, 
damit  sie  die  fünf  Ableger  eueres  Lebens  und  Glaubens  abschneide. 

d.  h.:  die  sägeförmigen  Blätter  des  Hanfes  sind  deswegen  so 
schneidend  —  bezieht  sich  auf  den  Reichthum  der  tropischen 
Culturform  des  gemeinen  Hanfes  an  narkotischen  Bestand- 
theilen,  welche  zur  Herstellung  gewisser  narkotischer  Genuss- 
mittel verwendet  werden  —  um  euch  die  fünf  Zweige  des 
Lebens  (der  Orientale    bedient  sich   oft    des   Ausdruckes    von 


J  Cod. 


^yy 


% 


Hnsn  n  dil.  9 

fünf  Tagen   für   das  irdische   Leben,    um   seine   Kürze   anzu- 
deuten),  und   des  Glaubens  —  dies   sind  die  fünf  Grundsätze 
.Xsi  ^^Jü  der  Religion,  nämlich:  Bekenn ung  der  Einheit  Gottes 

(juÄ«j)^  Gebet,  Fasten,  Wallfahrt  und  Almosengeben  als  reli- 
giöse Steuer)  —  abzuschneiden,  indem  ihr  in  der  Berauschung 
beides  vergesset.  ,Und  dieser  FsJ^Xr  (=  der  unterthänige 
Schreiber  dieses  Buches)  ist  in  der  Verskunst  des  Meisters 
mittelbarer  Schüler.  Möchte  ich  ihn,  so  Gott  will,  erreichen! 
Der  Meister  war  ein  bescheidener  (wörtlich  derwiäähnlicher) 
und  genügsamer  Mann.  Da  er  die  Zurückgezogenheit  vorzog, 
haben  die  feinen  Aeusserungen  seiner  Gemüthsbeschaffenheit 
weniger  Berühmtheit  erlangt.  Im  Jahre  852  verliess  er  diese  Welt.' 
DeuletSäh  in  seiner  persischen  Biographie  der  Dichter 
vollendet  im  Jahre  1487,  Cod.  Mixt.  Nr.  395  der  k.  k.  Hof- 
bibliothek  zu  Wieni    (nU,^^o  IJdJ)  fol  162\- 


(J^— ^  u't")^   ^>-^  ';  üöJb^  ^1^1   J;Xo  v:>Aj 


;^;  <^^;  v::^^  *^  -1*^^^  JIä  ^^^    ^iü^ 


^)^o^  u'  v5^  *^  '^y^  **^'-^^  <^r*4  Ci^  )*^  ^  ^^y^y 


1  Vgl.  Flügel  a.  a.  O.  II,  366. 

2  Cod.  ^J^.         3  Cod.  _^. 
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i  .^ 


« -^  -^  «  » 


vii^uMK^I    itüauo   i^N   «cAdwwl    »a g A fi    ^w^ 


';:»' 


^  c^'3 


-•     «  — 


O  9 

,J0 


,y      9    o 


o  ^    o  ^         o 


(^b  (Jiib  "^w^f^^ 


\jiä 


>    <i    9     e  ^ 


y*^  LT^J 


b*s^  i^Lo  j»  ^^)'  üy 


Ui   c 


O     ^' 
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Lebensgeschichte  des  Meisters  (maulänÄ)  Slbak  aus  NiS4- 
pür  (Gottes  Erbarmen  über  ihn). 

Er  war  ein  treflFHcher  Mann  und  in  den  meisten  Wissen- 
schaften geübt  und  erlangte  unter  der  Regierung  des  Qa]j:d,n 
Fagfür  Sährub  Sultan  Berühmtheit  wegen  seiner  Gelehrsamkeit 
und  seines  Talentes.  Ganz  besonders  war  er  in  der  Dichtkunst 
und  der  Schreibekunst  geschickt.  Er  schrieb  einige  Bücher 
und  zehn  Schreiben*  in  Versen.  Auch  verfasste  er  Bücher 
unter  dem  angenommenen  Dichternamen  Asräri  und  JJ^iDa^^^- 
In  beiderlei  diesen  Schriftarten  fUgte  er  Worte  der  Grossen 
und  der  Meister  ein.     Von  der  Art  ist  dieser  Doppelvers: 

Metrum: ^j  \ v^| ^| ^ 

, Mache  die  reinen  Gesichtszüge  nicht  mit  Zuckerkand  (=  die 
Lippe  des  Geliebten)  und  Safran  (^  das  Schönheitsmal  des  Geliebten, 
wegen  Aehnlichkeit  der  Farbe)  gemischt  (eigentlich  geknetet) ;  ^  wozu 
bedarf  das  schmucke  Gesicht  der  Farbe  und  des  Duftes  von  Schön- 
heitsmal und  Flaum?* 

In  seinen  poetischen  Werken  treibt  der  Meister  das  Wort 
auf  den  höchsten  Punkt  der  Beredsamkeit ^  so  dass  er  ohne 
dieselbe  gar  nicht  beredt  auftritt.  Da  er  jedoch  ein  genügsamer 
Mann  ist  und  von  dem  Umgange  mit  den  Herren  der  Welt 
fern  blieb,  erlangte  sein  Wort  keine  grössere  Berühmtheit. 
Sonst  gehört  er  aber  zu  den  angesehenen  Beredten.  Seine  Ge- 
dichte  und  Anfänge  der  Gedichte  (matla's)  werden  unter  den 


1  So  glaube  ich  mit  Rücksicht  auf  die  vorhergehende  Erwähnung  des 
Fatt&hi  als  Dichter  und  Schönschreiber  übersetzen  zu  müssen.  Hammer, 
Geschichte  der  schönen  Redekünste  290  übersetzt  (offenbar  dieselbe 
Stelle) :  ,Er  reimte  einige  Zueignungsschriften  (dihnftme)  und  verfasste  das 
Buch  Esrari  chumar,  die  Geheimnisse  des  Rausches.*    Doch  vgl.  S.  13  u. 

^  Aber  auch:  ,Mache  die  reinen  Gesichtszüge  (asr&ri-ch&lis)  durch  Zucker- 
kand und  Safran  nicht  zu  asräri-ma'^ün ,  wie  ein  berauschendes  Prä- 
parat von  Hanf  und  anderen  narkotischen  Pflanzen  und  Gewürzen  heisst.' 
Hammer  übersetzt  a.  a.  O.  290,  Anmerkung:  ,Was  braucht  Esrar  (nach 
Hammer  scheint  es  auch  der  Name  eines  Essers  zu  sein)  Safran,  Lat- 
werge, Zuckerkandel,  was  braucht  ein  schön  Gesicht,  Geruch  und  Maal 
und  Schminke.^ 


12  IV.  Abhandlang:    DTofik. 

Dichtern  erwähnt  und  sein  Diwan  ist  in  diesem  Lande  berühmt. 
Folgendes  Matla'  gehört  ihm  an: 

Metrum :     __v-.|«-«__*-'|o__»^|w.__ 

Jener  Türke,  dessen  Bogen  hundert  Häuser  von  Grund  aus 
zerstört,  sprach:  ,Gcgcn  dich  will  ich  einen  Pfeil  werfen*,  doch 
warf  er  nicht. 

Auch  dieser  Doppelvers  gehört  ihm  an: 

Metrum:     _v._| «-'  —  I ^  —  1 ^  — 

Gleich  der  Nachtigal  klage:  häjuhüj!  denn  auffliegen  wird  der 
Vogel  des  Geistes  (der  Seele)  aus  dem  Gehölze  des  Lebens  und  du 
verrostest. 

Gazel  (Metrum): ^1  — ^1  — »^ 

0  du  Heerführer  der  Mondenantlitze,  wie  heisst  du? 

Engel    oder  Paradiesesjungfrau    oder  Kizw&n    (der  Paradieseshüter), 

welches  davon  bist  du? 
Wenn  du  im  Garten   schaukelnd    einh erschreitest,    bist   du   zierliche 

Cypresse, 
Mond    bist   du,    wann   immer   du    dich    auf   dem   Dache  (Terrasse) 

befindest. 
Deine   Wange   und    Locke    ist  mir    erwünscht    (Gegenstand    meines 

Wunsches), 
Vertrauter  Freund   und    geistige  Nahrung   (w.   Kost  der  Seele)  bist 

du  des  Morgens  und  des  Abends. 
Lüftchen!  wenn  du  vorübergehst  an  seiner  Gegend, 
Richte  (eig.  überbringe)  meinen  Gruss  bei  meinem  Geliebten  aus. 
Vertreibe   uns  nicht  aus  seinem  Dorfe   (aus  seiner  Nähe)  o  Neben- 
buhler! 
Denn :    ,Kein    Bittender    soll    zurückgewiesen    werden    von    meiner 

Grossmuth.* 
Rose  in  der  Knospe  ist  unrein  (schmutzig,  verworfen),  doch 
Wenn  sie  ihr  Kleid  zerrissen  (entfaltet)  hat  sie  einen  guten  Namen 

(==  wird  geschätzt). 
Dein  Bettler  ist  Fattähi,  der  elende. 
Denn  es  genügt  mir,  wenn  ich  bei  den  Zeitgenossen  geachtet  werde. 

Es  starb  der  treflFliche  Maulavi  Jahj4  —  Gott  erleuchte 
seinen  Ruheplatz  —  im  Laufe  des  Jahres  852  H. 

Hk^  galifa  theilt  uns  Folgendes  über  Fattahi  mit 
III,  67: 


9        O      9 


(J^  (j-i-Ä   i-äJÜ  »J\y^  iS^}  ***"   ***"  (5*^^'    vS;^'-*^' 
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LojI  ^^-  ^^  Jj  ^^^-^  ^^4^i  »äJü  i  Uiyi 

d.  h. :  ,Hu8n  u  dil,'  persisch  von  Maulänä  Ja^jH  ben  Sam- 
mäk  (!),  bekannt  unter  dem  (Dichtemamen)  Fattähi  aus  Nl- 
ääpür^  gestorben  im  Jahre  853  H.  Auf  seiner  Art  und  Weise 
beruht  die  Composition  des  Hasan  ben  Sajjidi  0^e,  bekannt 
unter  dem  Dichternamen  Ahi,  gestorben  im  Jahre  923,  welche 
eine  Uebersetzung  des  erwähnten  Husn  u  dil  ins  Türkische 
ist;  doch  ist  sie  nicht  vollendet.  In  beider  Fussstapfen  trat 
dann  auch  Maulanä  Mahmud  b.  Osmän,  bekannt  als  Lämi'i 
aus  Brusa,  gestorben  im  Jahre  938,  in  seiner  Composition  be- 
nannt Husn  u  di],  die  ebenfalls  türkisch  ist/ 
Derselbe  IV,  14: 

y^Ul    ^UÜl    ^Luuä    ^^    bil^    ^^Li    dLi.    ^U 


«MÜClM 


,8ebi8tani  ^ajäl  (das  Schlafgemach  der  Phantasie),  persisch 
von  Maulänsl  Jabjä  Sibak,  Meister  in  der  Dichtkunst,  bekannt 
als  Fattäbt  aus  Niääpür,  gestorben  im  Jahre  852.  Surüri  (ge- 
storben 969)  hat  es  türkisch  commentirt/ 

II,  313  schliesslich  lesen  wir: 

^^Uaj      O^^I     ^     \j>'^yJ      f^ySäx4i      ^^^\J     ^^T^ 

aJ^I    Adf    aUU/    ^iyjiJ^  ^UÜI    ^^^LyJüJI 


,Ta'bir-näme  (Buch  der  Traumdeutungen),  persisch  in 
Versen  geschrieben  von  Maulänä  Ja^jä,  bekannt  als  Fattä^t 
aus  Ni&apür,  dem  im  Jahre  852  gestorbenen  Dichter.  Sein 
(des  Buches)  Anfang  ist: 

1  Seine  Uebersetzung  «pulchritudo  cordis*  (statt  Schönheit  und  Herz)  hat 
Flügel  später  selbst  berichtigt  in  seinem  HandBchriften-Cataloge  I,  419. 
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Metrum:     _  ,»  —  | v^  _ 

0  du,  dessen  Beschreibung  (Lob)  sicli  dem  Ausdrucke  der 
Bede  entzieht  (ausserhalb  desselben  ist)   .  .   .^ 

Fassen  wir  diese,  wie  gesagt  spärlichen  Berichte  der 
orientalischen  Biographen  zusammen,  so  ergibt  sich  Folgendes: 

Der  eigentliche  Name  unseres  Dichters  war  Jahjä  ben 
Sibek  (v.  y^^^j^^  =  Apfel).  Diesen  Namen  arabisirte  der  Dichter 
ZU  TuflFäbi  (— Lftj  =  Apfel)  und  verwandelte  ihn  später  wegen 

der  Aehnlichkeit  des  Lautes  als  frommer  Derwis  zu  Fattahi, 
einer  Nisbe  von      Lxi?  welches  einer  der  schönen  Namen  Gottes 

ist.  Desselben  Ursprunges  dürften  auch  die  Dichternamen 
Asräri  und  ^lumäri  gewesen  sein  als  eine  Anspielung  auf  seine 
Beschäftigung  mit  der  mystischen  Liebe  zu  Gott.  Aus  Nisäpiir 
gebürtig  war  er  ein  hervorragender  Mann  Choräsäns  unter  der 
Regierung  des  Sultans  Öähruch,  vielseitig  als  Gelehrter,  begabt 
als  Dichter  und  berühmt  als  Schönschreiber,  doch  genügsam 
und  von  der  Welt  zurückgezogen,  was  der  Grund  davon  war, 
dass  er  nicht  diejenige  Berühmtheit  erlangte,  die  er  nach  dem 
Masse  seiner  Kenntnisse  sowie  seiner  Begabung  verdient  hätte, 
vielmehr  sein  Ruf  auf  sein  Vaterland  Chorasän  und  ausserhalb 
desselben  auf  seine  Fachgenossen,  namentlich  Dichter,  be- 
schränkt blieb.  In  seinen  Werken  ragt  er  besonders  als  Meister 
der  Sprache  hervor  und  dies  dürfte  auch  —  neben  dem  In- 
halte —  der  Grund  gewesen  sein,  warum  sein  späteres  Werk, 
nämlich  das  Schlafgemach  der  Phantasie,  als  in  dieser  Hinsicht 
für  Fattahi  und  seine  Geistesrichtung  am  meisten  bezeichnend, 
überall  angeführt  und  gefeiert  wird ,  während  sein  früheres 
Werk :  Schönheit  und  Herz  als  einfach  im  Sprachausdrucke, 
obwohl  leichtfasslicher  und  den  weiteren  Kreisen  zugänglicher, 
fast  gar  nicht  erwähnt  wird.  So  berühmt  jedoch  wegen  seiner 
äusseren  Form  und  wichtig  seinem  Inhalte  nach  das  erstere 
dem  gebildeten  Perser  erschien,  so  anziehend  wirkte  das 
letztere  auf  die  weiten  Kreise  der  lesenden  Bevölkerung,  nicht 
nur  bei  den  Persem,  bei  denen  es  nach  W.  Price's  Worten 
einige  Jahrhunderte  lang  mit  Vergnügen  gelesen  wurde,  sondern 
auch  ausserhalb  Persiens  Grenze  bei  den  Türken.     Und  dem 


1  Eine  Biographie  ündet  sich  noch  iu  Habib-us-sijar  (Britischen  Museum). 
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türkischen  Dichter  *Amri,  welcher  das  Sebistani  baj^l  nachahmte 
(Hammer,  Geschichte  der  osmanischen  Dichtkunst  III.  15), 
stehen  hier  gegenüber  drei  türkische  Dichter  (unter  ihnen 
Lämi'i,  der  Fürst  des  romantischen  Epos  bei  den  Türken), 
die  das  Husn  u  dil  türkisch  bearbeiteten,  neben  dem  schon 
von  H4gi  yalifa  erwähnten  Ähi  (f  1517)  und  L&mi'i  (f  1531) 
noch  Wäll  (Ende  16.  Jahrhundert),  deren  Bearbeitungen  sämmt- 
lieh  handschriftlich  vorliegen. 

Dies  Interesse  begi'eift  sich  leicht  aus  dem  Charakter  der 
Allegorie  Husn  u  dil  selbst.  Denn  einem  allgemein  mensch- 
lichen Thema  gewidmet,  das  wie  im  Oriente  überhaupt,  so 
namentlich  bei  den  persischen  Dichtern  den  Hauptbestandtheil 
ihrer  Poesie  bildete,  war  sie  nicht  nur  geeignet,  den  weltlichen 
Lesern  ein  reges  Interesse  abzugewinnen,  sondern  konnte  auch, 
indem  sie  gleichzeitig  eine  mystische  Deutung  zuliess,  selbst 
den  strengsten  Frömmlern,  die  der  Welt  entsagt,  ein  will- 
kommenes Subject  ihrer  tiefen  Grübeleien  bieten,  letzteres  um 
so  mehr,  als  ihr  Verfasser  selbst  ein  DerwiS  war. 

Den  Gegenstand  derselben  bildet  nämlich  die  gegenseitige 
Liebe  des  Herzens  (Dil)  und  der  Schönheit  (Husn).  Dil,  der 
einzige  Sohn  'Akls  (der  Vernunft),  Herrachers  über  Jonien 
und  ganz  Westland  (Magrib),  selbst  Herrscher  in  der  Feste 
Beden  (Körper),  erfUhrt  eines  Nachts  im  Kreise  seiner  Ver- 
trauten die  Kunde  von  dem  Wasser  des  Lebens  und  wird 
darnach  dürstig.  Nazar  (Blick),  Aufseher  über  Beden,  der 
sich  erbietet,  dem  Wasser  des  Lebens  forschend  nachzugehen, 
erfährt  nach  vielem  Irren  von  N4müs  (Ruf)  zu  Zark  (Heuchler) 
und  von  diesem  zu  Himmet  (Streben),  Herrscher  in  der  Stadt 
Hidäjet  (der  richtigen  Führung),  von  dem  letzteren,  dass  es 
im  Quell  Famm  (Mund),  der  selbst  im  Rosengarten  Ru^sär 
(Wange)  der  Stadt  DidUr  (Antlitz),  welche  letztere  Residenz 
der  schönen  Husn  (Schönheit),  der  Tochter  YSks,  Herrschers  im 
Ostlande  ist,  sich  befindet,  zu  finden  jedoch  äusserst  schwierig 
zu  erreichen  sei.  Von  Himmet  erhält  er  auch  ein  Empfehlungs- 
schreiben an  dessen  Bruder  Kämet  (Statur),  Husns  Fahnen- 
träger und  oberster  Befehlshaber,  zu  welchem  er  auch,  den 
Gefahren  der  Stadt  Segsär  (der  Hundsköpfe)  entkommen,  in 
Begleitung  des  habsüchtigen  Ra^ibs  (Nebenbuhlers)  glücklich 
gelangt.     Dieser  befreit  ihn  aus  den  Händen  Rai^ibs,    worauf 
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Nazar  auf  dem  weiteren  Wege  von  seinem  Landsmann  Zulf 
(Locke)  unterstützt  und  auch  den  Marpajän  (Schlangenfiissen) 
glücklich  entgangen  nach  der  Stadt  Didär  kommt  und  in  den 
Rosengarten  Rubs4r  eintritt.  Hier  findet  er  seinen  lange  ver- 
lorenen Bruder  Gemze  (Liebesblick),  Vorsteher  über  Husns 
Bogenschützen,  der  ihn  anfangs  verkennt  und  tödten  will,  an 
einem  Amulet  aber  wiedererkennt,  ihn  der  Husn  auf  ihr  Ver- 
langen vorführt  und  als  Kenner  von  Edelsteinen  vorstellt.  Hier 
erkennt  Nazar  seinen  Herrn  Dil  in  der  aus  einem  Edelsteine 
geschnitzten  Figur  im  Besitze  Husns  und  weckt  durch  seine 
lebhafte  Schilderung  von  Dils  Eigenschaften  und  Vorzügen 
Liebe  zu  Dil  in  Husns  Brust.  Auf  Nazars  Rath  entsendet 
nun  die  verliebte  Husn  ihren  Spiegelhalter,  den  Maler  ^ajal 
(Phantasie),  mit  einem  Siegelringe  von  Jä^üt,  worin  das  Bild 
der  Quelle  des  Lebens  mit  Husns  Namenszug  abgebildet  ist, 
in  Nazars  Begleitung  nach  Beden  zu  Dil.  Hier  malt  Hajal 
dem  Dil  als  Probe  seiner  Kunst  Husns  Gestalt  so  schön,  das« 
auch  Dil  sofort  in  Liebe  zu  Husn  entbrennt  und  bereit  ist, 
nach  Didar  zu  reisen.  'Akls  Wezir  Wehm  (Argwohn)  verräth 
jedoch  Dils  Vorhaben  seinem  Herrn,  welcher  alle  (Dil,  Nazar 
und  Qajäl)  ins  Ge&ngniss  werfen  lässt.  Mit  Hilfe  von  Husns 
zauberischem  Siegelringe  entweicht  jedoch  Nazar  aus  dem  Ge- 
fängnisse und  gelangt  nach  dem  Verluste  des  Ringes  nochmals 
von  Ra^ib  gefangen  genommen  schliesslich  durch  Zulfs  Beistand 
zu  Husn,  welcher  er  sein  Schicksal  erzählt.  Husn  entsendet  ihn 
mit  Gemze  und  einer  Schaar  Türken  heimlich  nach  der  Stadt 
Beden,  Dil  und  Qajäl  aus  den  Banden  zu  befreien.  Unterwegs 
schlagen  sie  Teubes  (Reue)  Heer  am  Fusse  des  Berges  Zuhd 
(Enthaltsamkeit),  zerstören  Zarks  Klause,  machen  Nämüs  zum 
l^lendör,  worauf  sie  durch  Gemzes  Zauberei  in  ein  Rudel 
Gazellen  verwandelt  in  Bedens  Weichbilde  ankommen.  In- 
zwischen erfährt  *Akl  von  Teubes  Niederlage,  was  ihn  ver- 
anlasst, Dil  aus  dem  Gefängnisse  zu  entlassen  und  ihn  mit 
einem  starken  Heere  unter  §abrs  (Geduld)  AnfUhrung  nach 
Didär  rücken  zu  lassen.  Dem  Rudel  Gazellen  nachjagend  ge- 
langt Dil  unbemerkt  in  Husns  Nähe,  woselbst  ihm  auch  nach 
einigen  Tagen  *Akl  mit  dem  Reste  des  Heeres  nachfolgt.  Hier 
kommt  es  nun  auf  'Ysks  Befehl  zu  einem  entscheidenden 
Kampfe.     Anfangs    siegt    'Akls    Heer;    schliesslich    gelingt    es 
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jedoch  dem  auf  Hals  (Schönheitsmal)  Rath  aus  dem  I^A-fberge 
herbeigeholten  Pehlewän  Husns  An  (Anmuth),  nicht  nur  den 
Sieg  zu  Husns  Gunsten  zu  entscheiden,  sondern  auch  den  von 
Hiläl  (Neumond)  mit  Gemzes  Pfeil  in  die  Brust  getroffenen 
Dil  gefangen  zu  nehmen.  'Akl  selbst  ergreift  die  Flucht,  wird 
aber  von  Znlf  eingeholt  und  gefangen  genommen.  'Ysk  selbst 
wendet  sich  nach  dem  Westlande,  um  Besitz  von  Beden  zu 
nehmen,  während  gleichzeitig  Husn  auf  Rath  ihrer  Amme  Näz 
Dil  im  Brunnen  Zakan  (Kinn)  im  Garten  Rubsär  gefangen 
nehmen  lässt,  ihn  daselbst  jedoch  freundlich  behandelt.  —  Nach 
einiger  Zeit  bemächtigt  sich  der  Husn  heftiges  Verlangen  nach 
Dil.  Wefä  (Treue),  Mihrs  Tochter,  (Mihr  n=  Liebe  ist  'Yöks 
Heerführer)  räth,  Dil  von  Zulf  Nachts  an  die  Quelle  Aönäi 
(Bekanntschaft)  in  Wefas  Garten  Dilkusai  (Herzerquickung) 
bringen  zu  lassen  und  sich  hier  mit  ihm  zu  ergötzen.  Später 
wird  Dil  berauscht  auf  das  Schloss  Wi^äl  (Vereinigung)  in 
Mitten  der  Quelle  Asnäi  geholt  und  Husn  unterhält  sich  mit 
ihm  bis  zum  Tagesanbruche,  worauf  sie  ihn  an  die  Quelle 
Asnai  zurückschickt.  —  Dies  wiederholt  sich  so  lange,  bis 
Ra^bs  Tochter  Gair  (Eifersucht),  auf  Husn  eifersüchtig,  einmal 
durch  Zauberei  Husns  Gestalt  annimmt  und  an  ihrer  Stelle 
mit  Dil  ihr  Liebesspiel  treibt.  Der  Betrug  wird  jedoch  von 
Hajäl  entdeckt  und  der  Husn  mitgetheilt,  welche  auch  Dil 
und  Gair  auf  frischer  That  ertappt.  Dil  wird  zur  Strafe  ins 
Gef^ngniss  *Ytab  (Vorwurf)  geschickt  und  von  da  später,  von 
Ral^b  misshandelt,  nach  der  Feste  Hi^än  (Verbannung)  in 
der  Wüste  Firak  (Trennung)  in  der  Nähe  von  Segsär  über- 
fuhrt. Gair  entflieht  nach  der  Stadt  Segsär.  Später  wird  zwar 
der  Husn  Dils  Unschuld  bekannt,  aber  erst  Himmet,  zu  welchem 
'Akls  Heerführer  $abr  sich  flüchtet  und  ihn  von  dem  Sach- 
verhalte unterrichtet,  gelingt  es,  mit  'Yaks  Einwilligung  Dil 
zu  befreien  und  zu  Didar  den  Ehevertrag  zwischen  Husn  und 
Dil  zu  schliessen.  Ra|Jb  wird  an  Dils  Stelle  gefesselt  und 
Gair  verbrannt,  Akl  aber,  von  3Iihr  aufgesucht,  von  'Y^k 
zum  Ehrenamte  eines  Wezirs  erhoben. 

So  gelangt  Dil  in  den  Besitz  der  Husn,  aber  sein  Glück 
wird  nicht  eher  vollkommen,  bis  er  auf  Himmets  Anregung  von 
dem  «creisen  Hizr  in  die  Geheimnisse  der  mv?*tischen  Liebe  zu 
Gott  eingeweiht,  sich  gänzlich  dem  beschaulichen  Leben  widmet. 

^itzun.f>jb«»r.  d.  phiL-hiat.  U.   «:XVIII    Bd.  4    Abh.  2 
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Nazar  auf  dem  weiteren  Wege    von   seinem  Landsmann  Zulf 
(Locke)  unterstutzt  und  auch  den  Märpajän  (Scblangenfüssen) 
glücklich  entgangen  nach  der  Stadt  Didär  kommt  und  in  den 
Rosengarten  Ru^sär  eintritt.     Hier  findet  er  seinen  lange  ver- 
lorenen  Bruder   Gemze   (Liebesblick),   Vorsteher   über  Husns 
Bogenschützen,   der  ihn  anfangs  verkennt  und  tödten  will,   an 
einem  Amulet  aber  wiedererkennt,  ihn  der  Husn  auf  ihr  Ver- 
langen vorführt  und  als  Kenner  von  Edelsteinen  vorstellt.    Hier 
erkennt  Nazar  seinen  Herrn  Dil  in  der  aus  einem  Edelsteine 
geschnitzten   Figur   im    Besitze  Husns  und  weckt  durch  seine 
lebhafte   Schilderung    von    Dils    Eigenschaften    und   Vorzügen 
Liebe   zu   Dil   in   Husns   Brust.     Auf  Nazars   Rath   entsendet 
nun   die  verliebte  Husn  ihren  Spiegelhalter,    den  Maler  Qajäl 
(Phantasie),   mit  einem  Siegelringe  von  Ja^üt,  worin  das  Bild 
der  Quelle  des  Lebens  mit  Husns  Namenszug  abgebildet  ist, 
in  Nazars  Begleitung   nach  Beden   zu  Dil.     Hier   malt   Qaj^l 
dem  Dil  als  Probe  seiner  Kunst  Husns  Gestalt  so  schön,  dass 
auch  Dil  sofort  in  Liebe  zu  Husn  entbrennt   und   bereit   ist, 
nach  Didar  zu  reisen.    'Akls  Wezir  Wehm  (Argwohn)  verräth 
jedoch  Dils  Vorhaben  seinem  Herrn,  welcher  alle  (Dil,  Nazar 
und  Qajäl)  ins  Ge&ngniss  werfen  lässt.     Mit  Hilfe  von  Husns 
zauberischem  Siegelringe  entweicht  jedoch  Nazar  aus  dem  Ge- 
fängnisse und  gelangt  nach  dem  Verluste  des  Ringes  nochmals 
von  Ra^ib  gefangen  genommen  schliesslich  durch  Zulfs  Beistand 
zu  Husn,  welcher  er  sein  Schicksal  erzählt.   Husn  entsendet  ihn 
mit  Gemze  und  einer  Schaar  Türken  heimlich  nach   der  Stadt 
Beden,  Dil  und  Qajäl  aus  den  Banden  zu  befreien.    Unterwegs 
schlagen  sie  Teubes  (Reue)  Heer  am  Fusse  des  Berges  Zuhd 
(Enthaltsamkeit),  zerstören  Zarks  Klause,  machen  Nämüs  zum 
I^alendör,   worauf  sie   durch  Gemzes   Zauberei   in   ein   Rudel 
Gazellen    verwandelt    in    Redens  Weichbilde    ankommen.     In- 
zwischen  erfährt  *Akl   von  Teubes  Niederlage,   was  ihn   ver- 
anlasst,  Dil  aus   dem  GefUngnisse   zu   entlassen  und   ihn   mit 
einem   starken  Heere   unter   §abrs  (Geduld)  Anführung   nach 
Didär  rücken  zu  lassen.    Dem  Rudel  Gazellen  nachjagend  ge- 
langt Dil  unbemerkt  in  Husns  Nähe,    woselbst  ihm  auch  nach 
einigen  Tagen  'Akl  mit  dem  Reste  des  Heeres  nachfolgt.    Hier 
kommt    es    nun    auf   'Ysks    Befehl    zu    einem    entscheidenden 
Kampfe.     Anfangs    siegt    'Akls    Heer;    schliesslich    gelingt    es 
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jedoch  dem  auf  Hals  (Schönheitsnial)  Rath  aus  dem  I^äfberge 
herbeigeholten  Pehlewän  Husns  An  (Anmuth),  nicht  nur  den 
Sieg  zu  Husns  Gunsten  zu  entscheiden,  sondern  auch  den  von 
Hilal  (Neumond)  mit  Gemzes  Pfeil  in  die  Brust  getroffenen 
Dil  gefangen  zu  nehmen.  'Akl  selbst  ergreift  die  Flucht,  wird 
aber  von  Znlf  eingeholt  und  gefangen  genommen.  'Ysk  selbst 
wendet  sich  nach  dem  Westlande,  um  Besitz  von  Beden  zu 
nehmen,  während  gleichzeitig  Husn  auf  Rath  ihrer  Amme  Näz 
Dil  im  Brunnen  Zakan  (Kinn)  im  Garten  Ru^sär  gefangen 
nehmen  lässt,  ihn  daselbst  jedoch  freundlich  behandelt.  —  Nach 
einiger  Zeit  bemächtigt  sich  der  Husn  heftiges  Verlangen  nach 
Dil.  Wefä  (Treue),  Mihrs  Tochter,  (Mihr  =  Liebe  ist  'Yaks 
Heerführer)  räth,  Dil  von  Zulf  Nachts  an  die  Quelle  Adnai 
(Bekanntschaft)  in  Wefas  Garten  Dilkusai  (Herzerquickung) 
bringen  zu  lassen  und  sich  hier  mit  ihm  zu  ergötzen.  Später 
wird  Dil  berauscht  auf  das  Schloss  Wi§äl  (Vereinigung)  in 
Mitten  der  Quelle  Aönäi  geholt  und  Husn  unterhält  sich  mit 
ihm  bis  zum  Tagesanbruche,  worauf  sie  ihn  an  die  Quelle 
Asnai  zurückschickt.  —  Dies  wiederholt  sich  so  lange,  bis 
Ra^bs  Tochter  Gair  (Eifersucht),  auf  Husn  eifersüchtig,  einmal 
durch  Zauberei  Husns  Gestalt  annimmt  und  an  ihrer  Stelle 
mit  Dil  ihr  Liebesspiel  treibt.  Der  Betrug  wird  jedoch  von 
Qajäl  entdeckt  und  der  Husn  mitgetheilt,  welche  auch  Dil 
und  Gair  auf  frischer  That  ertappt.  Dil  wird  zur  Strafe  ins 
Gefilngniss  *Ytäb  (Vorwurf)  geschickt  und  von  da  später,  von 
Ra^ib  misshandelt,  nach  der  Feste  Hieran  (Verbannung)  in 
d-er  Wüste  Firäk  (Trennung)  in  der  Nähe  von  Segsär  über- 
ftlhrt.  Gair  entflieht  nach  der  Stadt  Segsär.  Später  wird  zwar 
der  Husn  Dils  Unschuld  bekannt,  aber  erst  Himmet,  zu  welchem 
'Akls  Heerführer  §abr  sich  flüchtet  und  ihn  von  dem  Sach- 
verhalte unterrichtet,  gelingt  es,  mit  *Yäks  Einwilligung  Dil 
zu  befreien  und  zu  Didar  den  Ehevertrag  zwischen  Husn  und 
Dil  zu  schliessen.  Ral^ib  wird  an  Dils  Stelle  gefesselt  und 
Gair  verbrannt,  'Akl  aber,  von  Mihr  aufgesucht,  von  'Yfik 
zum  Ehrenamte  eines  Wezirs  erhoben. 

So  gelangt  Dil  in  den  Besitz  der  Husn,  aber  sein  Glück 
wird  nicht  eher  vollkommen,  bis  er  auf  Himmets  Anregung  von 
dem  greisen  Ilizr  in  die  Geheimnisse  der  mystischen  Liebe  zu 
Gott  eingeweiht,  sich  gänzlich  dem  beschaulichen  Leben  widmet. 

Sitzuntrsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVUl.   Bd.  4.  Abb.  2 


18  IV.  Abhandlang:     Dvorak. 

Der  Grundgedanke  der  Allegorie  ist  klar.  Es  ist  dies 
das  alte:  ,omnia  vincit  amor^  im  Oriente  noch  wörtlicher  ge- 
nommen als  im  Occidente,  da  z.  B.  nach  Ihn  Sinü  die  Liebe 
als  die  Leidenschaft  der  natürlichen  Zuneigung  nicht  nur  dem 
Menschen  eigen  ist,  sondern  überhaupt  alles  Existirende  durch- 
dringt, im  Himmel  und  auf  der  Erde,  Thiere,  Vegetabilien  und 
Minerale.'  In  dieser  Hinsicht  ist  nicht  nur  (nach  den  Worten 
des  persischen  Dichters  §äib):  ,der  Himmelskreis  der  Liebe 
Mittelpunkt  des  Erdballes',^  sondern  überhaupt  das  ganze  Welt- 
all von  der  Liebe  als  Regentin  beherrscht,  wie  es  bei  'Attar 
heisst:*^ 

Die  ganze  Welt  ein  Marktplatz  ist  der  Liebe, 
Ist  wohl  ein  Ding,  das  fern  von  Liebe  bliebe? 
Ein  Liebeszeichen  schuf  Gott  jedem  Wesen, 
Das  kannst  sogleich  du  an  der  Stirn  ihm  lesen. 
So  Erd*   wie  Himmel,  Sonne,  Mond  und  Sterne, 
An  jedem  glänzt  das  Liebesmal  von  ferne. 
Von  Liebeslust  sind  alle  heiss  entglommen, 
Viel  tausend  Jahr'  sie  nicht  zu  Sinnen  kommen. 
Zu  Erd'   berauscht  die  Häupter  alle  neigen, 
Von  jedem  heischt  die  Lieb*  geheimes  Schweigen. 
Was  suchen  alle  Wesen  emsig?  Liebe! 
Was  lispelt  eins  dem  andern  eilig?  Liebe! 
Und  folgen  sie  nicht  dem  Verbindungstriebe, 
So  sprechen  mit  sich  selbst  sie  von  der  Liebe. 

80  dass: 

Wer's  unternimmt  der  Welten  Glanz  zu  singen 
Der  muss  fürwahr  auch  in  die  Liebe  dringen. 

Wenn  also  die  Liebe  das  ganze  Weltall  durchdringt  und 
nichts  in  der  Welt  ohne  sie  bestehen  kann,  so  ist  sie  um  so 
mehr  dem  Menschen  nothwendig,  der  ohne  dieselbe  förmlich 
todt  erscheint,  wie  der  arabische  Dichter  Abu  Tajjib  sagt:^ 

Und  ich  tadelto  die  Liebenden,  bis  ich  sie  (die  Liebe)  selbst  erprobt; 
Da  erstaunte  ich,  wie  todt  derjenige  ist,  der  nicht  liebt. 

*  Hughes,  Dictionnary  of  Isläni,  s.  v.  Suphisni. 

'  Tholnck,  Blüthensamralung  aus  der  morgenl.  Mystik.  1825,  S.  29.S. 

5  Tholuck  a.  a.  O.  S.  267. 

«  Mul^it  al-Mul.iit  II,  1403. 
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Darum  heisstesaiich  bei  Iläfized.  Brockhaus  1,68.7  :  , Dieser 
Erzählung,  d.  h.  ^s^i^  v:>jlS^>  sind  die  sieben  Kuppeln  der 
Himmel  voll  von  Wiederhall;  nur  Kurzsichtige,  sieh,  halten  sie  flir 
gering*  oder  nach  Sudi*s  Paraphrase:  ,nur  wer  die  Liebe  nicht 
kennt,  spricht  von  ihr  als  einer  unbedeutenden  Sache/  Sie  ist,  wie 
es  bei  den  orientalischen  Dichtern  öfter  heisst,  ,das  angeborene 
erste  Gefühl^  wie  dies  z.  B.  Hafiz  II,  132.  o.  in  den  Worten 
ausdrückt:  ,An  der  Thüre  der  Weinschenke  der  Liebe  bete, 
o  Engel,  den  Rosenkranz  —  die  99  Attribute  Gottes  —  ab, 
denn  daselbst  wird  der  Thon  des  Menschen  geknetet^  und 
als  solches  vom  Schicksal  dem  Menschen  auf  den  Kopf  ge- 
schrieben, wie  Hafiz  H,  225.  4.  von  sich  selbst  behauptet:  und 
das  geschriebene  Schicksal  geziemt  sich  nicht  wegzurasiren 
(=  zu  streichen). 

Was  also  in  diesen  und  ähnlichen  Versen  gesagt  wird, 
ist  näher  specialisirt  auch  der  Sinn  unserer  Allegorie,  nämlich: 
ein  Herz  ohne  Liebe  zur  Schönheit  kann  gar  nicht  bestehen. 
Dies  gilt  zunächst  von  der  Liebe  zur  irdischen  Schönheit,  aber 
diese  ist  nach  der  Ansicht  des  Orientes  an  sich  nichts  Voll- 
ständiges, Ganzes,  sie  ist  eben  nur  ein  Strahl  der  Schönheit 
Gottes,  und  so  finden  wir  auch  diese  weltliche  Liebe  bei  den 
orientalischen    Mystikern   mit  dem   Worte    vL^,   d.  h.   Ueber- 

gang,  bezeichnet,  gegenüber  der  wahren  Liebe  zu  Gott,  der 
&juÄ>.    In  diesem  Sinne  heisst  es  auch  iüuÄ^I   iy^JJ   \l^JI  - 

die  irdische  Liebe  ist  die  Brücke  zur  wahren  Liebe  zu  Gott. 
Denn  wie  es  z.  B.  bei  Hafiz  II,  338.  1.  heisst:  Geht  nicht  der 
herz  verbrannte  Liebende  bis  in  die  Wüste  des  Nichtseins  — 
\jj  oW^  ^^  ^^^  ^^^  Mystikern  das  gänzliche  Aufgeben  der 
Individualität  und  vollständiges  Absorbirtsein  von  der  Be- 
trachtung Gottes  —   so  wird  er   im   tjaram  (Heiligthum)    der 

Seele  nicht  Jelil  /JoLä.  d^r  Geweihte  der  Geweihten,  d.  h.  aus- 
erwählt. Und  diese  Ansicht  theilen  auch  die  orientalischen 
Dichter,  auch  dann,  wenn  sie  nicht  eben  Mystiker  sind,  indem 
sie  von  der  Ansicht  ausgehend,  dass  es  gleichviel  ist,  den 
Schöpfer  auf  die  eine  oder  andere  Art  anzubeten,  in  der  welt- 
lichen Liebe  gleichzeitig  die  Liebe  zu  Gott  flir  mit  einbegriffen 
halten^  wie  es  z.  ]>.   Hafiz  I,  79.  4  in  den  Versen  sagt: 

2» 


20  IV.  Abhandlang:     Dvofäk. 

In  der  Liebe  der  Klöster  (=  Islam)  und  der  Wein- 
schenken (=  andere  Religionen)  gibt's  keinen  Unterschied: 
denn  wo  immer  sie  (die  Liebe)  vorhanden  ist,  ist  sie  ein  Strahl 
des  Angesichtes  des  Geliebten  (in  letzter  Reihe  Gottes).  — 
Darum  sagt  Häfiz  auch  II,  225.  8:  Trunken  wird  von  der 
Alleinigkeit  Gottes  aus  dem  Glase  Elest  (=  des  Urvertrages, 
d.  h.  zu  welcher  er  sich  am  ersten  Schöpfungstage  bekannt 
hat)  Jeder,  der  H&fizen  gleich  lauteren  Wein  (der  Liebe)  ge- 
trunken. 

Diesem  Zusammenhange  der  irdischen  Liebe  mit  der 
Liebe  zu  Gott  entsprechend  finden  wir  auch  in  unserer  Alle- 
gorie die  Liebe  zu  Gott  als  das  Endziel  des  Menschen  be- 
zeichnet. Aber  auch  für  die  Deutung  der  Allegorie  ergibt 
sich  aus  dem  doppelten  Gesichtspunkte  der  irdischen  und  der 
mystischen  Liebe  und  ihrem  Zusammenhange  eine  doppelte 
Möglichkeit,  indem  man  dieselbe  entweder  als  eine  einfache 
Allegorie  deuten  oder  aber  sie  auch  mystisch  auf  das  Verhält- 
niss  der  sich  sehnenden  Seele  zu  Gott  erklären  kann. 

Ersteres  anlangend  sind  die  in  der  Allegorie  auftretenden 
allegorischen  Gestalten  als  personificirte  Begriffe  für  einzelne 
Körpertheile  des  Menschen,  zum  Theil  auch  für  seine  körper- 
lichen und  geistigen  Eigenschaften ,  soweit  dieselben  in  der 
orientalischen  Erotik  in  Betracht  kommen,  zu  deuten.  Bekannt- 
lich hat  der  Orient,  dem  die  Beschreibung  und  das  Lob  der 
Schönheit  des  geliebten  Gegenstandes  immer  eine  der  Haupt- 
aufgaben seiner  Poesie  blieb,  eine  Anzahl  Eigenschaften  auf- 
gestellt, die  er  als  Inbegriff  der  Schönheit  bezeichnet  und  von 
deren  Vorhandensein  die  Erklärung  für  schön  abhängig  macht. ' 
Man  findet  auch  reichlich  derartige  Beschreibungen  von  Schönen. 
Da  wird  von  Liebchen  gesprochen,  welche  haben:  die  Augen 
der  Gazelle,  die  Gesichtsfarbe  der  Rose,  den  Wuchs  der  Cy- 
presse,  den  Wohlgeruch  des  Moschus,  das  Haar  schwärzer  als 
Ebenholz,  die  Zähne  weisser  als  Elfenbein.    Ihre  Wimpernhaare 

1  In  Z.  D.  M.  G.  XXX,  162  findet  sich  eine  solche  allerdings  moderne 
türkische  Aufzählung  von  32  (nicht  52  wie  daselbst  angegeben)  Be- 
dingungen weiblicher  Sch()nheit:  4  Stellen  sollen  schwarz  sein:  Haare, 
Augenbrauen,  Augenwimpern  und  Augen;  4  weiss:  Farbe,  Zähne,  Nägel 
und  Augen;  4  roth:  Wangen,  Lippen,  Zahnfleisch  und  Zunge;  4  weit, 
4  engj  4  gross,  4  klein  u.  s.  w. 
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sind  SO  viele  Pfeile,  welche  die  Herzen  durchbohren,  und  das 
Maal  auf  ihrer  Wange  dunkelt  wie  das  Korn  des  Lebens  auf 
der  glänzendsten  Flur  des  Paradieses.  Ändere  werden  ,ein 
Modell  des  schönsten  Ebenmaasses  aller  Glieder'  genannt  ^ 
u.  s.  w.  Selbst  der  Sprachgebrauch  ist  in  dieser  Richtung  be- 
stimmt und  dem  Worte  für  Schönheit  JL^^  gegenüber,  das 
seiner  Etymologie  nach  (J.^^  =  sammeln)  den  Begriff  der 
Schönheit  in  die  Dicke  verlegt  —  bekanntlich  auch  eines  der 
Kennzeichen    der   orientalischen   Schönheit   —   steht    hier    der 

andere  Ausdruck,  nämlich  ^^^j  als  Ausdruck  für  das  pro- 
portionale und  schöne  Verhältniss  der  Glieder ,2  wie  auch  der 
Besitz  und  das  Gefolge  Husns  in  unserer  Allegorie  dieser  An- 
sicht über  Husn  ganz  entspricht. 

Was  nun  die  orientalischen,  namentlich  persischen  Dichter 
zum  Lobe  einzelner  Körpertheile  und  Eigenschaften  ihrer 
Schönen  in  ihren  Gazelen  und  ]^a§iden  vereinzelt  ^  gesungen, 
das  finden  wir  in  unserer  Allegorie  zu  einem  zusammen- 
hängenden Ganzen  verbunden,  so  dass  dieselbe  in  dieser  Hin- 
sicht ein  (wenn  auch  nicht  vollständiger)  Index  der  bildlichen 
Sprache  der  orientalischen  Erotik  genannt  werden  könnte.  Im 
Einzelnen  ergibt  sich  nun  folgende  Uebersicht  der  allegorischen 
Gestalten  unserer  Allegorie  mit  ihrer  Deutung. 

*Akl  (Vernunft)  ist  Herrscher  über  Jonien  und  ganz  West- 
land, der  Ansicht  des  Orientes  entsprechend,  nach  welcher  die 
meisten  Weisen  aus  Jonien  (=  Altgriechenland)  stammten,  vgl. 
z.   B.    Burhani   HÜ*    8.   v.    ^U^:    J^\    n^  v::aamI    ^^^    (•b 

Jol     »4>^    v:^^9    iv)l    sl   UX^>  Abulfeda,    bist,    anteisl. ,    ed. 

1  Hammer,  Rosenöl  II,  29. 

2  Muhit  al-Muhit  I,   394:^,.....w)Lo  ^  LU5  ,^jJk\  0CJL5Ü\   ^  Jl*^ 
^^b  ^.:.rcv*L;)\  J^  ^UJ\  <^}^\^  JUb  U^i^  \;c^^V  Da- 


gegen wird  der  Unterschied  zwischen  Jl^  und    -  iv*^   daselbst  I,  278, 
so  angegeben:   k^-Vb   ,^,-»*^\   ^b  jCL^^  c^**^^  CXrf  <--^^»**  3^^ 

Vgl.  auch  I,  278:  JUi\^  UUllj  Ul^  ^^  ^l^  ji«^.  Ja.^\  J^a- 

3  Ueber  die  dabei  von  den  Dichtern  angewandte  bildliche  Ansdrucksweise 
siebe  Hammer,  Geschichte  der  schOnen  Redekünste  Persiens  27 — 83. 


22  IV.  Abhandltng:    D?ofik. 

Fleischer  102,  Z.  22  f.,  dass:  ,der  Sitz  des  ersten  unter  Joniens 
Königen,  der  sich  in  der  Geschichte  hervorgethan  hat,  d.  h.  des 
Filibus  (Philippos)  ,Macedonien,  die  Stadt  der  Weisen  Joniens,  war/ 
Siehe  auch  Sa*di,  Gulistan  XXXIX.  2  u.  a.  Auch  Lämi'i  macht 
fol.  26*  Jflj,  der  bei  Fattahi  ä^jX^  4>yo  ist,  zu:  ,<3  (WyJ^  ^y» 
^bo     .••JLi  'Akl's  Wezir  und  Rathgeber  ist  Wehm  (Argwohn), 

der  grübelnden  Natur  der  Vernunft  entsprechend,  'Akl's  Sohn 
Dil  (Herz),  Herrscher  in  Beden  (Körper),  mit  dem  Anbetungsorte 
Gumbedi  dimäg  (Kuppel  des  Gehirnes),  der  gang  und  gäben 
Ansicht  des  Orientes  gegenüber,  nach  welcher  umgekehrt  der 
Verstand  seinen  Sitz  im  Herzen  hat,  und  J^^  J^|  , Leute  des 
Herzens^  geradezu  =  Verständige  sind;  vgl.  Häfiz,  ed.  Brock- 
haus, m,  146.,  Z,  12—13  =  ,^-  ^  m,  224.,  Nr.  46.  3.»  Im 

Dienste  Dil's  begegnen  wir  Nazar  (Blick)  als  Aufseher  über  Beden, 
aber  auch  als  Kundschafter,  der  sich  überdies  noch  Ra^ib  als 
ein  weiser  Mann  vorstellt,  der  auf  alchimischem  Wege  Staub 
zu  Gold  macht,  ebenso  wie     U%  J^|    =  eigentlich  Besitzer  des 

Blickes  =  klug,  einsichtsvoll,  in  der  Erotik  ,der  in  die  Liebe 
Einsicht  hat,  weiss,  was  die  Liebe  ist,  daher  soviel  wie  Liebender 
(Verliebter)'  bedeutet.     Vgl.  auch  z.  B.  Hafiz  II,   134.   1,    wo 

gesprochen  wird  von:  JuUS^  Lx^  JoÄj  I^JLä.  äS'  u*^^  ^-  ^• 
,den  Geliebten,  welche  hier  Häfiz  ersucht,  auch  ihm  einen 
Winkel  des  Auges  zuzuwenden  und  sein  Gesicht  vor  Liebe 
gelb,  d.  h.  zu  Golde  zu  machen.  Auch  von  der  mystischen 
Liebe  zu  Gott  wird  dieser  Ausdruck  gebraucht,  wie  z.  B. 
H4fiz  III,  510.  8  sagt: 

Wenn  Gottes  Antlitz  dir  zum  Schauplatze  des  Blickes  wird, 
ist  weiter  kein  Zweifel,  dass  du  Besitzer  des  Blickes  (ein  Verliebter, 
Gott  Liebender)  bist. 

Diesen  gegenüber  finden  wir  im  Osten  den  Herrscher 
'Yäk  (Liebe)  mit  der  Tochter  Husn  (Schönheit),  ebenfalls  der 


1  Ebenso  würde  man  es  begreiflicher  finden  «Ysk  (Liebe)  als  eine  Tochter 
Husn's  (Schönheit)  zu  finden  als  umgekehrt.  Vgl.  Tholuck,  Ssuphismus 
182.  Non  est  pulchritudinis  fomentum  nisi  amor,  quapropter  illa  nun- 
quam  se  disiungit  ab  amore,  quippe  cum  quo  arctius  est  coniuncta 
quam  animus  cum  corpore.  Quemadmodum  gemmae  fodinis  innatae 
inhaereut  visceribus  terrae  ita  in  pulchritudiue  inliaerescit  amor. 
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auch  bei  uns  geläufigen  Ansicht  entsprechend,    den  Orient  als 
das  Reich  der  Liebe  anzusehen.' 

Während  Dil  in  Beden  (Körper)  seine  Residenz  hat, 
siedelt  Husn  in  der  Stadt  Didar  (Antlitz),  d.  h.  Antlitz  ist  der 
Hauptsitz  der  menschlichen  Schönheit.  Die  Stadt  Didar  selbst 
theilt  sich  in  vier  Viertel,  nämlich:  Kirisme,  *Y§ve,  Sive  und 
bemail,  d.  h.  Kokettiren,  Liebkosungen,  Minnespiel  und  Natur- 
anlagen sind  die  Mittel,  dui'ch  welche  die  (orientalischen) 
Schönen  zu  gefallen  suchen.  Ihnen  reiht  sich  der  Rosengarten 
Rubsar  an,  d.  h.  die  blühenden  Wangen,  wegen  ihrer  rothen 
Farbe  der  Rose  verglichen;  vgl.  z.  B.  Häfiz  III,  529.  1:  Durch 
den  schönen  Strich  (=  Pflaum),  den  du  auf  der  Rose  der 
Wange  ziehst,  ziehst  du  einen  Strich  durch  das  Blatt  der 
Rose,  d.  h.  machst  du  die  Rose  werthlos,  weil  du  selbst  schöner 
bist.  III,  458.  1:  Mach'  dem  Rosenblatte  den  Schleier  aus  der 
moschusduftenden  Hyacinthe,  was  gleich  erklärt  wird,  d.  h. 
verhülle  die  Wange.  III,  475.  2  ein  geschmückter  Rosengarten 
ist  sein  (des  Geliebten)  Gesicht  u.  a. 

Es  ist  Sitte  der  morgenländischen  Schönen,  sich  das  Ge- 
sicht mit  allerhand  Figuren,  als  Sterne,  Blumen,  Mond  u.  s.  w., 
zu  bemalen.  Namentlich  wird  das  Schönheitsmal  (Schönheits- 
pflästerchen tal)  für  besonders  schön  gehalten  und  von  den 
orientalischen  Dichtern  auf  Schritt  und  Tritt  gepriesen,  indem 
nach  Südi  (zu  Häfiz  I,  24.  3)  ,Jeder,  der  das  Mal  gesehen  und 
darnach  lüstern  wird,  von  seiner  Seelenruhe  Abschied  nimmt'. 
So  finden  wir  denn  auch  in  unserer  Allegorie  eine  Anzahl 
Negerkinder,  welche  im  Rosengarten  der  Wange  herumstreifend 
Rosen  pflücken,  d.  h.  kleine  schwarze  Pflästerchen  über  die 
beiden  Wangen  zerstreut.  Sie  selbst  sind  nur  Diener  des 
grösseren  IJäFs  und  Hüter  im  Rosengarten  Rubsär,  der  Sitte 
des  Orientes  entsprechend,  schwarze  Sclaven  mit  der  Be- 
wachung von  Hab  und  Gut  zu  betrauen,  gal  selbst  wird  als 
aus  Abessinien  und  Zanguebar  herstammend  erklärt,  wie  dies 
allgemeine  Sitte  der  orientalischen  Dichter  ist,  das  Schönheits- 
mal  wegen   der  schwarzen  oder   braunen  Farbe  einem  Inder, 

^  Vgl.  Tholuck:  Blüthens&mmlung  aus  der  morgenl.  Mystik.  38:  Das 
Morgenland  ist  Gefühl  und  Bild,  das  Abendland  Gedanke;  das  Morgen- 
land ein  in  magnetisches  Hellsehen  versunkener  Prophet,  das  Abend- 
land ein  kundreicher,  Himmel  und  Erde  durchstreifender  Cicerone. 
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Neger  u.  s.  w.  zu  vergleichen.  So  spricht  z.  B.  Hafiz  II,  98.  1 
von  dem  Inder  des  Geliebten,  der  ihm  Unrecht  anthut,  gegen 
ihn  hart  ist,  und  IT,  86.  3  geradezu  von  einem  ^Jjjt  JL&.  Inder- 
mal, d.  h.  einem  Schönheitsmal,  braun  wie  die  Hautfarbe  der 
Inder.  11,  92.  10  will  Häfiz  sein  Herz  nicht  den  schwarzen 
Hütern,  Haar  und  Mal,  anvertraut  wissen:  ,Uebergib  den  Schatz 
von  Hafizens  Herzen  dem  Haare  und  dem  Male  nicht;  denn 
solche  Sachen  gehören  nicht  in  den  Wirkungskreis  eines  jeden 
Schwarzen,'  welche  bekanntlich  im  Oriente  die  gewöhnlichen 
Hüter  von  Schätzen  und  Haremen  sind.  Wegen  seiner  glänzend 
schwarzen  Farbe  und  der  Form  wird  es  auch  einem  Tinten- 
tropfen verglichen,  nach  II,  314.  5  ,unmögUch  zu  machen, 
ausser  wenn  wir  von  dem  Männchen  des  Auges  (=  dem 
Augenstern)  Tinte  verlangen'.  Andererseits  erscheint  es  aber 
auch  als  ein  Korn,  verbrannt  auf  dem  Feuer  der  glühenden 
Wange,  anstatt  der  Raute  u.  s.  w.,  deren  Körner  die  Perser 
ins  Feuer  werfen  und  mit  ihrem  Rauche  diejenigen  Gegen- 
stände durchräuchern,  die  sie  vor  dem  bösen  Blicke  bewahrt 
wissen  wollen.  In  diesem  Sinne  heisst  es  bei  Häfiz  z.  B.  lU, 
488.  5  ,auf  dem  Feuer  seiner  zierlichen  Wange  anstatt  der 
Raute  —  wer  hat  ausser  seinem  schwarzen  Male  ein  besseres 
Korn  gesehen?'  Vgl.  auch  III,  460:  ,Der  Zustand  meines 
Herzens  ist  deinem  Male  gleich,  sein  Vaterland  ist  auf  dem 
Feuer.'  Dementsprechend  verbrennt  auch  in  unserer  Allegorie 
der  Hai  ein  Ambrakorn,  damit  den  An  der  Husn  zu  Hilfe 
herbeizurufen,  d.  h.  eine  Schöne  braucht  ein  braunes  (wie  ver- 
branntes) Mal,  um  anmuthig  zu  erscheinen.  Im  Rosengarten 
Rujisär  gibt  es  eine  verborgene  Quelle  Namens  Femm,  welche 
das  Wasser  des  Lebens  einschliesst,  d.  h.  der  Mund.  Letzterer 
wird  der  Lebensquelle  verglichen,  theils  wegen  seiner  runden 
Form  —  wegen  welcher  er  Öfters  auch  einem  Ringe  verglichen 
wird,  z.  B.  jiJ^  f^\A  ^^^  Häfiz  II,  435.  10  —  theils  wegen 
des  Genusses,  den  das  Küssen  der  Lippen  des  Geliebten  dem 
Küssenden  gewährt,  wie  es  z.  B.  bei  Hätiz  II,  112.  4  heisst: 
, Deiner  Lippe,  die  dem  Wasser  des  Lebens  gleichkommt,  wohnt 

die  (belebende)  Kraft  des  Geistes  (     ,.  (cyli*)  inne;'^  »unserem 

1  Vgl.  auch  II,  342.  2:   Aus  Sehnsucht   nach   der  Lippe,   die  angenehmer 
ist  als  das  Wasser  des  Lebens  u.  a.  m. 
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irdischen  Leben^,  sagt  H4fiz  weiter,  ^kommt  davon  der  Genuss 
des  Weines/  Und  so  begegnen  wir  auch  in  unserer  Allegorie 
dem  Schenken  La'l  (Rubin),  auf  dessen  Fürbitte  Tebessum 
(das  Lächeln),  dem  im  Gefängnisse  Zakan  schmachtenden  Dil 
Balsam  und  Scherbet  von  Husn  überbringt.  La'l  (Rubin)  heisst 
er  wegen  der  rothen  Farbe  der  Lippen,  wie  z.  B.  Häfiz  II, 
362.  2:  ,Beim  Trünke  deiner  Rubine,  o  mein  Wasser  des 
Lebens!'  schwört.  Wie  die  Lippe  jedoch  wegen  ihrer  Farbe 
dem  Rubin  verglichen  wird,  so  wird  sie  wegen  ihres  dem  Ge- 
liebten gewährten  Genusses,  sowie  mit  Rücksicht  auf  ihr  Ver- 
hältniss  zur  Wange,  die  dem  Paradiese  verglichen  wird,  auch 
Paradiesesquelle  Selsebil  genannt.  Hafiz  II,  3ö8.  1 :  ,0  du, 
dessen  Wange  wie  Paradies  und  dessen  Lippe  wie  Selsebil, 
Selsebil  hat  dir  zu  Liebe  Seele  und  Herz  gegeben.'  Dem  Ver- 
gleiche des  Mundes  mit  der  Quelle  des  Lebens,  deren  Ufer 
die  Lippen  bilden,  entspricht  auch  der  weitere  Vergleich  des 
schmalen,  dunklen,  die  Lippen  zierenden  Streifens  des  Bartes 
(^att)  einem  grünen  Rasenplatze  um  die  Quelle,  wie  es  z.  B. 
bei  Hafiz  IH,  642  heisst:  ,Mein  Mond  .  .  .  der  Staub  deines 
Flaumes  hat  den  Rand  des  Keuser  eingenommen,*  und  H, 
195.  1 :  ,Wem  immer  Gier  nach  deinem  grünen  (=  dunkel- 
braunen) Flaume  kommt,  der  setzt  den  Fuss  nicht  aus  diesem 
Kreise  (=  Mund)  so  lange  er  lebt.'*  Die  Lebensquelle  be- 
findet sich  aber  nach  der  Sage  des  Orientes  im  Lande  der 
Finsterniss,  und  so  wird  auch  in  unserer  Allegorie  die  Quelle 
Femm  als  ,verborgen'  geschildert,  als  eine  Anspielung  auf 
den  kleinen,  gleichsam  nicht  zu  findenden  Mund,  wie  die 
orientalischen  Dichter  einen  solchen  ihren  Geliebten  nach- 
rühmen (vgl.  z.  B.  Hafiz  I,  20.  8,  wo  von  Salomo's  verlorenem 
Siegelringe  die  Rede  ist,  u.  a.)  Dieselbe  Sage  des  Orientes 
lässt  IJizr,  d.  h.  den  Ewiggrünenden,  Allgrünenden,  wie  der 
Name  gedeutet  wird,  Hüter  der  Lebensquelle  sein,  aus  welcher 
er  ewige  Jugend  schöpft.  So  erklärt  es  sich  denn  auch,  dass 
auch  in  unserer  Allegorie  ein  in  Grün  gekleideter  Greis  dem  Dil 
am  Rande  des  Wassers  des  Lebens  zum  Vorschein  kommt  und  als 
der  geheimnissvollste  Prophet  in  der  Welt,  dessen  Allwissenheit 


1  Vgl.   auch   U,   358.  2:    Die    in   Grün    gekleideten  (^j^U»^.^.*-*))    deines 
Flaumes  am  Kande  herum,  sind  den  Ameisen  gleich  rings  um  Selsebil. 
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nur  von  der  göttlichen  übertroffen  wird,  ihm  den  Weg  zum 
Mysticismus  zeigt. 

Im  Bereiche  der  Wange  findet  sich  auch  das  Grüb- 
chen am  Kinn.  Dieses  wird  von  den  orientalischen  Dichtern 
einem  Brunnen  vergHchen,  dessen  oberer  Rand  entweder  von 
reinem  Silber  ist,  wie  in  unserer  Allegorie,  oder  wie  bei  Hafiz 
III,  557  mit  Ambra  (=  der  süssduftende  Kinnflaum)  eingefasst. 
Hier  werden  gleich  Dil  in  unserer  Allegorie  die  Herzen  ge- 
fangen genommen,  wie  z.  B.  H&fiz  HI,  642  von  seinem  Geliebten 
sagt:  ,Der  Staub  deines  Flaumes  hat  die  Herzen  alle  ins  Kinn- 
grübchen geworfen.^  Doch  müssen  sie  zuerst  verwundet  und 
gefangen  genommen  werden,  was  hauptsächlich  die  Aufgabe 
des  Gemze,  Hiläl  und  Zulf  ist. 

Gemze,  eigentlich  schnelles  Winken  mit  den  Augen,  ist 
der  kokette  Liebesblick,  woraus  sich  seine  Bruderschaft  mit 
Nazar  (=  Blick)  ebenso  leicht  erklärt,  wie  seine  Epitheta  auf- 
rührerisch, boshaft,  Schwarzkünstler  u.  s.  w.^  Auch  der  weitere 
Zug  von  Gemze's  Beschaffenheit,  dass  er  nämlich  trunken  in- 
mitten der  Narcissenflur  liegend  befunden  wird,  ist  aus  der 
Bedeutung  Gemze's  leicht  zu  deuten,  indem  die  Perser  das 
schmachtende,  wollusttrunkene  Auge  einfach  trunken  nennen 
(so  HUfiz  III,  475.  6:  ,Möge  das  trunkene  Auge  immer  den 
Bogen  der  Schönheit  gespannt  haben,  damit  sein  Pfeil  von 
deinem  Daumenringe  den  bogenbrauigen  Mond  treffe')  und  das- 
selbe einer  Narcisse  vergleichen.  Hafiz  II,  255.  6:  ,Ich  fürchte, 
dass  jene  trunkene  Narcisse  nicht  das  Wissen  und  die  Vor- 
treffHchkeit  raube,  die  mein  Herz  in  vierzig  Jahren  gesammelt.' 
Für  besonders  schön  werden  aber  im  Oriente  schwarze  Augen 
gehalten,  wie  wir  sie  namentHch  bei  einigen  Turkstämmen 
finden,  und  so  erklärt  es  sich,  dass  Gemze  in  seiner  Jugend 
von  chataischen  Räubern  gefangen  genommen  wird.  Aus  dem- 
selben Grunde  heisst  es  z.  B.  auch  bei  Hafiz  H,  91.  1:  ,Was 
für  einen  Fehler  (bata)  sah  jener  periwangige  Türke,  dass  er 
nach  Chat4  ging'  (dem  Vaterlande  schöner  Knaben  und  Mäd- 
chen), und  II,  248.  8:   ,H4fiz,  da  du  nicht   vermagst  von  den 

>  Vgl.  z.  B.  H&fiz  II,  242.  9:  Bei  seinem  ränkevolleii  Auge  lass'  dich 
mit  ihm  nicht  ein;  II,  308.  1.  ySJ\  ^yi  u.  a.;  III,  517.  7:  Dein  Auge 
hat  durch  Liebesblicke  («j-^)  des  Menschen  (=  des  Augensterns)  Haus 
(=s  Augenhöhle)  schwarz  gemacht  (=  in  Trauer  versetzt)  n.  s.  w. 


Hutn  u  dil.  27 


9        C 


Türkenblicken    {  ,AiJS  »'wx)   abzulassen,    weisst   du,   wo   dein 

Ort  wäre?  Cbärizim  und  Chudiend/  zwei  Provinzen  Turkistäns. 
Diese  Türken  stamme  werden  überhaupt  ihrer  Schönheit  (nament- 
lich ihrer  schönen  Augen)  halber  so  gefeiert,  dass  der  Name 
Türke  bei  den  persischen  Dichtem  soviel  heisst,  wie  der 
Schöne,  der  Geliebte J  Und  so  finden  wir  denn  auch  eine  Schar 
Türken  in  Gemze's  Gefolge.  Schöne  Augen  werden  aber  von 
den  orientalischen  Dichtern  mit  Vorliebe  Gazellenaugen  ver- 
glichen, wie  z.  B.  Hafiz  II,  362.  4  von  JIvä   j^A^  spricht  oder 

III,  464.  5  von  U\  .jl^l  Gazellen  des  Blickes,  welche  den 
Löwen  der  Sonne  gefangen  nehmen.  Vgl.  auch  namentlich 
den  Vers  III,  456.  2  ^^^j^  yDf^^Tdli  oum.^|%jö   jv&o.  (vi^aIT): 

,Sieh  das  halbtrunkene  Türkenauge  jener  Gazelle^  So  kommt 
es  nun  auch,  dass  Gemze  in  unserer  Allegorie  die  ihn  be- 
gleitenden  Türken  in  ein  Rudel  von  Gazellen  verwandelt.  Gemze 
selbst  ist  Vorsteher  über  Husns  Bogenschützen,  wie  in  der 
Dichtersprache  die  Augenbrauen  genannt  werden.  Vgl.  z.  B. 
Hafiz  II,  255.  8,  wo  der  Weg  der  Liebe  ,der  Ort  des  Hinter- 
haltes der  Bogenschützen  (=  Augenbrauen)'  genannt  wird,  oder 
I,  37.  5,  wo  von  Augenbrauen  als  zwei  Bogenschützen  ge- 
sprochen wird,  so  dass,  wenn  Wesme  (die  schwarze  Farbe, 
deren  sich  die  Frauen  im  Oriente  zum  Färben  der  Augenbrauen 
bedienen)  aufgetragen  wird,  es  heisst:  ,Wesme  ist  Bogen- 
schütze geworden,  denn  sie  vereinigt  sich  mit  den  Brauen.' 
Ebenso  wird  I,  63.  1  das  Runzeln  der  Augenbrauen  als  Knoten 


^  Diese  Erklärung  scheint  uns  viel  natürlicher  und  einfacher  als  die 
orientalische,  nach  welcher  die  SchOnen  Türken  genannt  werden,  indem 
sie  den  treulosen,  grausamen,  unbarmherzigen  und  blutdürstigen  Türken 
verglichen  werden  (Südi  zu  Hfifiz  I,  8.  1),  obwohl  sich  auch  hier  ein 
tertium  comparationis  wohl  finden  lässt;  vgl.  z.  B.  Häfiz  II,  140.  9,  wo 
von  der  Engäugigkeit  (übertragen  =  Geiz)  eines  kriegerischen  Türken 
gesprochen  wird,  der  einröckige  (=  arme)  Derwise  angreift,  und  II,  117.  1 
,«XJL»  «^rty  =  der  Türke  des  Himmels,  so  viel  wie  die  räuberische  Zeit 
u.  a.  m.  Dagegen  vgl.  II,  91.  1,  wo  von  einem  periwangigen  Türken 
die  Rede  ist  und  III,  475.  2,  wo  die  Schönheit  dieses  Türken  geradezu 
in  die  Augen  verlegt  wird:  Bin  Diener  des  Auges  jenes  Türken;  denn 
im  hübsclien  Schlafe  der  Trunkenheit  ist  ein  zierlicher  Rosengarten  sein 
Gesicht  und  ein  Schattendach  von   Moschus  seine  Augenbraue  n.  s.  w. 
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(-t^)  gedeutet,  welchen  des  Schönen  tibermtithige  Augen- 
braue an  den  Bogen  gelegt,  um  den  Geliebten  zu  tödten.  Gemze 
selbst  versieht  seine  Bogenschützen  mit  Pfeilen  (vgl.  II,  383.  3: 
,Der  leichte  Pfeil  (vJ.U)  deines  Liebesblickes  (5-,^)  hat  über 

Rüstern  Oberhand  erlangt*),  beziehungsweise  Dolchen  —  wegen 

letzterer  heisst  er  bei  Häfiz  II,  83.  8  .JoIää»  \'y^j  welcher 

die  Liebenden  tödtet;  in  unserer  Allegorie  schwingt  er  sein 
Schwert  über  Nazar's  Haupte  —  während  die  Bogenschützen 
sie  abschiessen,  so  zwar,  dass  sie  Jedermann  treffen,  wie 
Häfiz  II,  112.  5  sagt:  ,vor  der  Harfe  deiner  Lockenschlinge 
fand  Niemand  Rettung,  noch  ist  er  vor  dem  kleinen  Bogen 
(Geige)  der  Augenbraue  und  dem  Pfeile  (Plectrum)  des  Auges 
glücklich  davongekommen'  und  wie  er  HI,  475.  9  von  sich 
selbst  gesteht:  ,Wenn  auch  Häfiz  ein  gescheidter  Vogel  ist, 
was  Liebe  anlangt,  so  hat  ihn  doch  erjagt  mit  dem  Pfeile  des 
Liebesblickes  (s-wx)  ^«^  Auge  jenes  Bogenbrauigen',  und  nach 

II,  85.  5  sein  Blut  getrunken:  c>5«^  tot^  ^)^  »WiJ  o^^-ä^ä.* 
vgl.  auch  III,  475.  1 :  ,Mein  Auge  blutet  durch  die  Hand 
jenes  Bogenbrauigen  (^^I^Ui"  ^T  v::aamJo).'  Von  den  Ver- 
gleichen der  Augenbrauen  ist  noch  der  mit  dem  Neumonde 
(Hil&l)  zu  erwähnen,  wegen  der  halbmondförmigen  Gestalt 
derselben.  So  spricht  z.  B.  Hafiz  III,  470.  5:  von  dem  holden 
Winken  (y  ^^ )  der  neumondgleichen  Braue  (y^,^  L55r?' 
J^üjft),  und  so  wird  auch  in  unserer  Allegorie  die  Augen- 
braue als  Hil41  (Neumond)  personificirt  und  zwar  zum  Käm- 
merer gemacht,  ähnlich  wie  Häfiz  II,  338.  3  vom  Thürsteher 
Augenbraue  spricht,  der  Wakkas  (dem  Jünger  und  Geführten 
des  Propheten  und  bestem  Bogenschützen  seiner  Zeit)  das 
Unterpfand  hinweggenommen,  indem  er  die  Braue  als  das 
Haus  des  Auges  bewachend  ansieht.^    Dem  Mitwirken  beider, 


1  Vgl.  auch  in,  374.  10,  wo  H&fiz  den  Gedanken:  ,ich  strengte  alle  Kraft 
meines  Verstandes  an,  deine  Augenbrauen  zu  erblicken*  so  wiedergibt: 
,Auf  deiner  Augenbraue  habe  ich  den  Pfeil  des  Blickes  bis  zum  Ohre 
des  Verstandes  gebracht/ 

2  Das  arab.  i_^ft^l«K  hat  bereits  diese  beiden  Bedeutungen  1.  Thürsteher 
(a  doorkeeper,  so  called  because  he  prevents  persons  from  entering,  a 
chamberlain;  2.  ,each   of  tbe  two  bones  over  the  eyes,  with  the  hair 


f 
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Hilärs  Bogen  und  Gemze's  Pfeil,  gelingt  es  nun,  Dil  zu  über- 
winden^ ebenso  wie  es  auch  bei  Hafiz  III,  454.  2  heisst:  ,Dem 
Auge  und  der  Augenbraue  des  Geliebten  habe  ich  Herz  und 
Seele  dargebracht/  —  Ist  einmal  das  Herz  von  der  Schönheit 
gefangen  genommen,  so  ist  es  nicht  schwer,  auch  den  Verstand 
(*Akl)  in  die  Flucht  zu  schlagen  und  den  Verfolgten  ebenfalls 
gefangen  zu  nehmen.     Dies  ist  die  Aufgabe  des  Zulf. 

Zulf  aus  Hindustän  ist  Husn's  Befehlshaber  —  seinem 
Heere  gehören  die  MärpajUn  (SchlangenfÜsse)  an  —  berühmt 
als  Schiingenwerfer,  Nachtgänger  und  Landstreicher,  Jäger  im 
Garten  J^ämet's.  Als  letzterer  erbarmt  er  sich  seines  hilflosen 
Landsmannes  Nazar,  indem  er  ihn  im  Garten  des  J^kmet  mittelst 
eines  mit  Schlinge  versehenen  Strickes  auf  den  Berg  des  Busens 
heraufzieht.  Auch  später  löst  er  die  Bande  des  gefesselten 
Nazar  und  zeigt  ihm  den  Weg  nach  dem  Rosengarten  Ru^sär, 
ebenso  wie  er  über  Husn's  Auftrag  Dil  aus  dem  Brunnen  Zakan 
heraufzieht  und  ihn  an  die  Quelle  Asn4i  bringt.  Andererseits 
macht  er  einen  nächtlichen  Ueberfall  auf  'Akl's  Heer  und  nimmt 
schliesslich  *Akl  selbst  gefangen. 

Dies  alles  erklärt  sich  ganz  natürlich  aus  dem  Begriffe 
des  Zulf,  indem  unter  demselben  die  schwarzen  oder  vielmehr 
dunkelbraunen  Locken  des  Geliebten  verstanden  werden,  die 
bekanntlich  im  Oriente  für  die  schönsten  und  den  Liebenden 
gefährlichsten  gehalten  werden.  Wegen  der  schwarzen  Farbe 
wird  auch  Zulf  s  Heimat  nach  Hindustän  versetzt,  ebenso  wie 
Häfiz  III,  420  von  den  Locken- Indern  eines  Götzen  spricht, 
die  in  seinem  Ohre  Ringe  machen  (a^jfj^j>  vj  v^\  l59^^^^ 
(^S  )4>  dJS')j  d.  h.  nach  der  orientalischen  Gewohnheit  so 
viel  wie:  ihn  zum  Sclaven  machen,  oder  II,  114.2,  wo  es 
heisst:    Mit  Ausnahme   des  Inders   seiner  Locke    (^c.JuL*  y^ 

A^.)  gibt  es  Niemanden,  der  Ferrub's  (der  Name  des  Ge- 
liebten) Antlitzes  theilhaftig  geworden  wäre.  Ja  im  dritten 
Verse  desselben  Gazeis  wird  die  Locke  geradezu  einem 
schwarzen  Eunuchen  (Mohren)  verglichen  (weiter  unten).  Vgl. 
auch   II,  197.  5,    wo   Hftfiz    von    einem    krummen    Schwarzen 


and  fleMh  lipon  them,  or  the  eyehrow,  so  called  becaune  it  precludes 
the  ray.s  of  the  sun  froni  the  eye  (Lane,  An  arabic-eugli.sh  Lexicou 
I,  Ö16  s.  V.  v_^,Ä^"). 
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(^^  jLx-ia*)   spricht,    der  nicht  gehorcht,    was  soviel    bedeutet 

als:  das  in  Locken  gekrümmte  (gelegte),  schwarze  Haar.  Auch 
bei  dem  häufigen  Epitheton  der  Locken  .LjCäuo  =  moschus- 
regnend,    ist   nach  Südi   zu  I,  29.  1  die    auwl^.  o^^ä»?    d-  h- 

das  Tertium  comparationis  eben  die  Schwärze  (/öJjeLx-yM)-  Ihrer 
schwarzen  Farbe  halber  werden  die  Locken  auch  Unglück 
(I,  47.  6)  oder  Unglaube  (=  der  moralisch  finstere  Glaube 
II,  260.  4,  III,  552.  2)  genannt,  und  auch  mit  Abenddunkel 
verglichen,  gegenüber  dem  Frühglanze  des  (weissen)  Antlitzes 
(11,  163.  7).  Auch  das  Epitheton  Nachtgänger  bezieht  sich  in 
erster  Reihe  auf  die  schwarze  Farbe  des  Haares,  wie  z.  B. 
auch  Häfiz  11,  242.  9  von  ,jener  nachtfarbigen  Locke  spricht, 
welche  manche  Kniffe  übt',  in  zweiter  Reihe  aber  auch  auf 
die  Länge  des  Haares,  das  bei  Häfiz  gelegentlich  so  lang  dar- 
gestellt wird,  dass  es  bis  auf  den  Boden  hinabreicht: 

Seit  Hafiz  mit  eigenen  Augen  dein  niedriges  (=  bis  auf  den 
Boden  herabreichendes)  Haar  gesehen,  Hess  er  sich  trotz  alles  Stolzes 
(wörtlich:  aller  Höhe  des  Kopfes)  mit  den  Füssen  der  Niedrigkeit 
treten. 

(ni,  612.  8).  Vgl.  auch  III,  512.  6,  wo  von  der  langen  Hand 
(als  Zeichen  der  grossen  Macht,  aber  auch  Ungerechtigkeit 
und  Bedrückung)  eines  Schwarzen  die  Rede  ist,  mit  welcher 
dieser  dem  Liebenden  Gefahr  droht:  ,Bis  wann  wird  ein  Neger 
eine    so    lange    Hand    haben    ( ^iUw4>\K4>    ^^JOä.)»   d.    h.   so 

viele  Ungerechtigkeit  üben?^  II,  137.  2  glaubt  Hafiz,  dass  die 
Veilchen  ihre  blaue  Farbe  (bei  den  Persern  Farbe  der  Trauer) 
deswegen  tragen,  weil  das  an  ihrem  Beete  vorübergehende  Lieb- 
chen sie  mit  seinem  Haare  überdeckt  und  gleichsam  tyrannisch 
unterdrtickt:  ,Komm,  dem  Ostwinde  gleich,  am  Veilchenbeete 
vorüber  und  sieh,  wie  viel  Trauernde  es  da  gibt  infolge  der 
Bedrückung  (J.Lkj)  deines  Haares,^  u.  a.  m.  Wie  nun  das 
Haar  als  den  ganzen  Körper  überdeckend  gedacht  wird,  so 
berührt  es  auch  im  Einzelnen  dessen  sämmtliche  Theile,  wie 
auch  Hstfiz  II,  114.  3  , jenen  Mohren  (Eunuchen  ^=  das  Haar) 
deswegen   glücklich    schätzt,    dass   er    nicht   nur    y|  ^cei    steter 

Begleiter  des  Geliebten,  sondern  auch  sein  «ilw^  (=  Knie- 
genosse  --    V^ertrauter)  ist*,   indem  er  bis  an  die  Kniee  reicht. 


) 
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—  Durch  seine  schwarze  Farbe,  sowie  durch  sein  Herabwallen 
und  Flattern  wird  das  Haar  zum  Nachtgänger  und  Land- 
streicher, aber  auch  zum  Jäger,  der  im  Garten  des  Wuchses 
(l^ämet)  seine  Netze  legt  So  sagt  Häfiz  H,  217.  6:  ,Da8 
Phantasiegebilde  deiner  Locken  sprach:  Mache  die  Seele  nicht 
zum  Mittel  (zu  mir  zu  gelangen).  Denn  in  Folge  dieser  Jagd 
sind  Viele  in  mein  Netz  gerathen;^  oder  III,  504.  6:  ,Dem 
frisches  (grünes)  Mal  (=  Schönheitsmal)  ist  ein  hübsches  Korn 
des  Wohllebens;  doch  am  Rande  seiner  Wiese  (=  die  Wange) 
ach!  was  hast  du  für  ein  Netz  (=  das  Haar).^  u.  a.  In  diesem 
Netze  werden  nun  die  Herzen  gefangen,  wie  es  II,  184.  6  bei 
Häfiz  heisst:  ,Es  ist  recht,  wenn  auf  der  Brust  zittert  (zappelt) 
die  Taube  des  Herzens,  denn  sie  sah  auf  ihrem  Wege  die 
Windungen  und  Krümmungen  des  Netzes  (=  das  verwirrte 
Lockenhaar). ^  Ebenso  heisst  es  II,  262.  4  vom  Geliebten: 
, Damit  er  ein  Herz  fange  durch  Schelmerei,  hat  er  ein  Netz 
von  Veilchen  auf  der  Kose  (=  die  dunklen  Haare  auf  der 
rothen  Wange). ^  Noch  mehr  als  des  Netzes  bedient  sich  jedoch 
dieser  Jäger  der  Schlinge  und  ist  in  dieser  Hinsicht  als  Schiingen- 
werfer weit  berühmt.  Seine  Schlingen  —  als  solche  dienen  ihm 
die  gekrausten  Locken  —  weiss  er  so  gut  zu  handhaben,  dass 
ihm  Niemand  entkommt,  wie  Häfiz  II,  338.  1  sagt:  ,£s  gibt 
Befreiung  für  Niemanden  aus  der  Schlinge  deiner  Locken 
(«*iJ;  yM  dJ^\  Ebenso  wird  das  Herz  II,  85.  4  vor  den  wie 

schlingenartigen  Locken  {SkS ^^-^^  ._q>0  gewarnt:  ,La88  dich 

nicht  fangen,  o  Herz,  denn  daselbst  sind  abgeschnittene  Köpfe,  die 
nichts  verschuldet.^  Denn,  wie  schon  aus  dem  Gesagten  hervor- 
geht, hat  es  Zulf  zunächst  auf  die  Herzen  abgesehen.  Denn 
nach  Südi  (bei  Brockhaus  I,  291)  ,i8t  der  Herzen  der  Liebenden 
Aufenthaltsort  in  der  Locke',  wie  es  auch  die  Anschauung  der 
orientalischen  Dichter  ist,  z.  B.  Häfiz  I,  72.  4:  ,die  Flechten 
der  Locken  Leilä's  sind  Me^nfin's  Aufenthaltsort,'  oder  all- 
gemein in,  569.  3:  ,die  Krümmung  deines  krausen  Haares, 
bei  dem  Namen  Gottes!  ist  jetzt  eine  Sammlung  von  Herzen.* 
Manchmal  ergeht  es  hier  den  Herzen  wohl,  wie  es  bei  Häfiz 
II,  181.  4  heisst:  , Bewohner  deines  Haares  wurde  das  Herz; 
denn  eine    hübsche   Dunkelheit  {^^^Sy^^   iÄ»ä.    —  Anspielung 

auf  das  dunkle,    aber  auch  üppige  Haar)  sah  es,'    so  dass  sie 
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gar  nicht  sich  sehnen  zurückzukehren:  II,  197.  2:  ,Seit  mein 
müssiges  Herz  nach  China  (j^waä.  =  den  Falten)  seines  Haares 
fortgegangen,  macht  es  sich  nicht  auf,  von  jener  langen  Reise 
nach  der  Heimat  zurückzukehren/  Aber  im  Ganzen  ist  es 
doch  nur  eine  Haft  und  als  solche  unangenehm:  ,In  der  Krause 
seines  Haares,  o  armes  Herz,  wie  geht  es  dir?  denn  als  ver- 
worren schilderte  der  Ostwind  mir  deine  Lage,^  d.  h.  den  vom 
Ostwinde  bewegten  Locken  gleich  bewegt  und  verworren. 
Wegen  ihrer  Krausen  werden  die  Locken  nämlich  auch  Ketten 
verglichen  (Südi  I,  249),  in  welche  nach  Häfiz  I,  58.  4  aller- 
dings nur  Schelme  geschlagen  werden:  ,6edanken  auf  deine 
Locke  zu  kochen  (=  nach  Südi:  von  deiner  Locke  gefangen 
genommen  zu  werden  sich  einzubilden)  ist  nicht  Sache  der 
Rohen  (wörtlich  Ungekochten  d.  h.  Dummen);  denn  unter  die 
Kette  zu  kommen  ist  der  Weg  eines  Spitzbuben.*  Aber  auch 
der  Verstand  —  nach  Häfiz  I,  64.  4  ist  Verstand  in  der  Liebe 
Schidd  —  der,  wie  auch  in  unserer  Allegorie,  befohlen,  die 
Liebestollen  zu  fesseln,  wird  ,vom  Dufte  der  Ringe  deiner 
Locke  selbst  Narr*  (Häfiz  III,  488.  3),  von  Zulf  geschlagen, 
verfolgt  und  gefangen  genommen,  wie  auch  Häfiz  I,  62.  6  sagt: 
,Der  Verstand  ist  närrisch  geworden;  wo  ist  jene  Moschuskette? 
Herz  zog  sich  von  uns  in  einen  Winkel  zurück;  wo  ist  die 
das  Herz  festhaltende  Augenbraue  (wohin  es  sich  flüchtete)?** 
Wie  jedoch  Zulf  einerseits  fesselt  und  in  seine  Schlingen 
fUngt,  so  löst  er  andererseits  auch  die  Bande,  z.  B.  dem  Nazar  in 
unserer  Allegorie,  dem  er  auch  den  Weg  nach  dem  Rosengarten 
Ru|)sär  zeigt,  was  auf  das  in  die  Augen  fallende  und  auf  die 
Wangen  verirrte  Haar  zu  deuten  ist,  wie  denn  ja  nach  persi- 
schen Wörterbüchern   die  ursprüngliche  Bedeutung  von  Zulf: 

vj^r^^  u^r^^^^  ^5;  u^r  *^r^  £^^^r*  ^^^  ^y^  '^; 

J  ist   (Vullers  Lex.   pers.   II,  138*).   —  Demselben   Nazar 


1  Tholack,  Blüthensamralring  etc.  217: 

Verstand  zieht  als  Karawane 
Und  blickt  nicht  hinter  noch  vor, 
Da  stürzt  auf  einsamer  Bahne 
Die  Lock'  als  Räuber  hervor 


und  daselbst 


Ein  Blick  des  Aii^e«  ein  Netz  ist, 
Drin  tausend  Seelen  verstrickt. 
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wirft  er  auch  früher  eine  Schlinge  zu,  mittelst  welcher  er 
ihn,  wie  später  auch  Dil,  aus  dem  Brunnen  Zakan  herauf- 
zieht.^ AehnHch  heisst  es  bei  Häfiz  II,  151.  2:  ,In8  Meer 
bin  ich  gefallen  wie  ein  Fisch,  damit  der  Freund  (=  Geliebte) 
mich  mit  dem  Hamen  fange/  Wie  nun  hier  und  auch  sonst 
(z.  B.  Hafiz  II,  249.  9:  ,Ein  jeder  Bruch  deiner  Locken  hat 
fünfzig  Angelhaken:  wie  soll  dieses  gebrochene  Herz  jenen 
Brüchen  f=  Anschlägen]  widerstehen^)  das  Haar  dem  Hamen 
und  seine  gekrümmten  Enden  den  Angelhaken  oder  der 
Krümmung  des  Schlägels  (,jK^^)  bei  dem  Ballspiele  (z.  B. 
II,  267.  5:  ,Wenn  mein  Kopf  (als  Ball)  nicht  in  die  Krümmung 
seines  Schlägels  kommt,  was  soll  ich  von  dem  Kopfe  sagön?^ 
—  vgl.  auch  III,  406.  1  u.  a.  —  oder  wie  II,  270.  7  Scorpionen 
(vj^x^)  verglichen  werden  (,Lass',  dass  der  Mond  [deines 
Gesichtes]  aus  den  Scorpionen  [der  dunklen  Haare]  hinaustrete^), 
80  hat  auch  unser  Dichter  Letztere  Schlangen  verglichen  und 
das  Haar  zu  einem  Heere  von  Schlangenftissen  (Märpäjän)  ge- 
macht, deren  Befehlshaber  von  Seite  der  Husn  Locke  (Zulf) 
selbst  ist,  abermals  als  einer  der  Hauptsitze  der  Schönheit. 

Auf  dem  Wege  nach  der  Stadt  Didär  (des  Antlitzes),  vor 
dem  Aufenthaltsorte  der  M^rpäjan,  befindet  sich  der  Aufenthalts- 
ort des  obersten  Heerführers  und  Fahnenträgers  der  Husn, 
nämlich  des  l^ämet  (Statur),  d.  h.  ein  schöner  Wuchs  gehört 
mit  zu  den  Hauptzeichen  der  Schönheit,  wie  dies  aus  jedem 
orientalischen  Dichter  zur  Genüge  bekannt  ist.  Zu  den  Merk- 
würdigkeiten von  IJämet's  Garten  gehört  ein  silberner  Hügel 
(v4^  eigentlich  Gürtel,  dann  Wölbung,  aber  auch  =  arab. 
^liai),  d.  h.  der  Busen,  der  weissen  Farbe  wegen  so  genannt, 
wie  ja  bekanntlich  die  orientalischen  Dichter  ihre  Schönen  als 
vA4-A^,  silberbusig,  und  ^^fXtJ^j  silberweiss  von  Körper,  nennen. 
Von    einem    Haare    dieses    *-^,   d.   h.    der    haardünnen    Taille, 

.09 

wegen  welcher  die  Schönen  von  den  Dichtern  als  ^Lajo,^«jo 
d.  h.  deren  Taille  so  dünn  wie  ein  Haar  ist,  geschildert  werden. 


'  Zum   Wortlaute    der    betreffenden    Stelle    unserer    Allegorie    vgl.    Häfiz 
II,  186.  6: 

c^\^  y  o^-^J  ?^-  Lj^^  yS^  o^- 

-  * 

Sitinngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVIU.  Bd.  4.  Abb.  3 
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hängt  ein  Ball,  d.  h.  der  Bauch.     Einer  von  Kamet's  Dienern 
ist  der  Säl^,  d.  h.  das  Bein,  der  Fuss. 

Dies  sind  die  allegorischen  Hauptgestalten  auf  Husn's 
Seite,  ebenso  wie  wir  sie  auch  bei  Hafiz  II,  84.  3  hervorgehoben 
finden :  »H^fe?  denn  von  sechs  Seiten  haben  sie  mir  den  Weg  ver- 
sperrt: jenes  Mal  und  Flaum  und  Haar  und  Wange  und  Antlitz 
und  Gestalt.^  Sie  bilden  zusammen  das  Heer  Husn's,  welches 
dem  menschlichen  Herzen  nachstellt  und  dasselbe  schliesslich 
auch  sammt  dem  Verstände  schlägt,  wie  es  auch  bei  H4fiz  II, 
435.  4  heisst:  ju^L*.  ^j^  J*>  Juaäj  ^b^  ^  JCäJ  Jl*ö  ^S 

Die  andere  mögliche  Erklärung  ist  die  mystische.  Sie 
ist  bedeutend  schwieriger  als  die  erstere.  Bekanntlich  bleibt 
es  selbst  bei  den  orientalischen  Auslegern  ähnlicher  Dichtungen 
eine  offene  Frage,  ob  dieselben  im  Sinne  der  Dichter  nur 
wörtlich  oder  gleichzeitig  auch  mystisch  zu  verstehen  seien 
oder  nicht.  Man  weiss  z.  B.  aus  Hafiz,  dass  nur  die  wenigsten 
seiner  Gedichte  eine  mystische  Deutung  zulassen,  und  doch 
gab  es  Erklärer  wie  Ahmed  Feridün,  Sem*!  und  Surüri,  welche 
ihn  im  Geiste  des  ihm  beigelegten  Namens  Lisan-ul-ghaib,  d.  i. 
die  mystische  Zunge  (die  Zunge  des  Verborgenen,  des  Jenseits), 
oder  Terdschumän-ul-esrär,  d.  i.  Dolmetsch  der  Geheimnisse, 
commentirten' ,  indem  sie  die  sinnlichen  Bilder  des  Dichters 
für  übersinnliche  Allegorien  hielten.^     Andererseits   finden  wir 

^  Die  übrigen  allegorischen  Gestalten  bedürfen  wohl  keiner  Erklärung, 
weder  einzeln  noch  in  ihrem  Zusammenhange  mit  einander,  da  die- 
selbe auf  der  Hand  liegt.  So  erklärt  sich  z.  ß.  leicht  die  BruderKchaft 
des  K&met  mit  Himmet,  inde^m  ersterer  den  hohen  Wuchs,  der  zweite 
die  hohe  Gesinnung  bedeutet.  So  singt  z.  B.  der  türkische  Dichter 
B&ki  in  einem  Gazel  ,von  dem  hohen  Wüchse,  der  seine  hohen  Ge- 
danken veranlasst^  u.  s.  w.  Ebenso  ist  es  leicht  erklärlich,  wenn  Rakib 
(Nebenbuhler),  diese  typische  Gestalt  in  der  erotischen  Poesie  des 
Orientes,  eine  Tochter  Gair  (Eifersucht)  hat.  Er  selbst  wohnt  in  der 
Stadt  Segs&r,  der  HundskOpfe,  Menschen  mit  Hundsköpfen,  von  denen 
man  im  Orient  Vieles  fabelt  und  sie  auf  einer  Insel  Indiens  (.yj^Ui) 
wohnen  lässt.  Rakib  ist  ihr  Oberhaupt,  was  auf  seine  gierige  und 
parasitische  Natur  hinweist,  worin  er  einem  Hunde  gleichkommt.  Milir 
und  WefTi  ist  eines  der  berühmten  Liebespaare  in  persischen  Romanen 
u.  s.  w. 

^  Häfiz  von  Rosenzweig-Schwaunau  I.  VIU. 
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wiederum,  dass  der  beste  Commentator  des  Hafiz,  nämlich  Südi, 
den  Dichter  mitunter  so  prosaisch  auffasst,  dass  er  geneigt  ist 
das  aus  den  Augen  des  Dichters  um  seinen  Geliebten  fliessende 
Blut  dahin  zu  erklären,  als  ob  HMz  triefäugig  gewesen  wäre.* 
Fälle  aber,  wo  es  ein  Dichter  selbst  nicht  nur  offen  sagt,  dass 
seine  Dichtung  mystisch  zu  deuten  ist,  sondern  geradezu  eine 
Erklärung  derselben  gibt,  wie  dies  z.  B.  Gami  in  seinem  Sa- 
lamän  und  Äbsal  thut,  einer  der  fUr  den  Süfismus  am  meisten 
charakteristischen  Dichtungen,  gehören  zu  den  seltenen.^  Selbst 
hier  aber  begnügt  sich  Gämi  damit,  dass  er  nur  die  Haupt- 
zUge  des  Gedichtes  nach  mystischer  Seite  hin  deutet,  ohne  in 
die  Einzelnheiten  einzugehen,  was  auch  wir  bei  der  mystischen 
Deutung  unserer  Allegorie  zu  thun  genöthigt  sind,  da  eine  bis 
in  die  kleinsten  Details  gehende  Deutung,  wie  wir  dies  in  der 
einfachen  allegorischen  Deutung  versucht  haben,  kaum  möglich 
sein  dürfte. 

Was  nun  die  vorliegende  Allegorie  anlangt,  so  lässt  der 
Schluss  derselben,  wonach  sie  nach  des  Verfassers  Worten  als 
ein  Product  der  gottgefälligen  Lebensweise  bezeichnet  wird, 
welche  Dil  von  ^Jizr  auf  den  richtigen  Weg  zur  Vereinigung 
mit  Gott  geleitet,  vornimmt,  nicht  minder  der  Umstand,  dass 
der  Autor  selbst  ein  gottergebener  Derwlä  war,  der  der  Welt 
entsagt,  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  auf  den  mystischen 
Charakter  derselben  schliessen,  wobei  allerdings  das  tiefe 
Schweigen  der  orientalischen  Biographen  über  dieselbe  sehr 
befremdend  erscheint.  ^  Selbst  für  den  Fall  aber,  dass  Fatta^i 
selbst  mit  seiner  Allegorie  keine  Mystik  beabsichtigt  haben 
sollte,  unterliegt  es  keinem  Zweifel,  dass  dieselbe  im  mystischen 
Sinne   gedeutet   werden   kann.     Es   ist   bereits   früher   (S.  19) 


»  Ders.  m,  578. 

2  Wie  in  unserer  Allegorie  begegnen  wir  auch  hier  einem  König  von 
Jonien,  der  einen  Sohn  Namens  SalAmAn  hat.  Diesen  König  deutet 
Gämi  selbst  als  die  erste  Intelligenz,  der  die  Welt  unterthan  ist,  die 
selbst  aber  Alles  ans  einer  höheren  Quelle  schöpft.  Sein  Sohn  Salftmän 
ist  die  reine  Seele,  während  Sal&m&n's  Amme,  in  welche  dieser  später 
.sich  verliebt,  den  den  Gelüsten  nachgehenden  Körper  darstellt  u.  s.  w. 
Näheres  darüber  siehe  in  Hughes  a.  a.  O.  018. 

3  Die  türkischen  Bearbeiter  haben,  wie  so  oft,  den  mysti.sclien  Charakter 
entweder  selbst  verkannt  oder  wissentlich  weggestreift,  so  dass  ihre 
Dichtungen  wohl  nichts  weiter  als  einfache  Allegorien  sind. 
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bemerkt  worden,  dass  die  orientalischen  Mystiker  die  sinnliche 
Liebe  als  Uebergang  (sL^)  zu  der  wahren  Liebe  zu  Gott  be- 
zeichnen. Der  Mensch  wendet  sich,  heisst  es  bei  ihnen,  zu- 
nächst dieser  Welt  zu  und  wird  in  die  Liebe  zu  ihr  (ihren 
Gütern,  Aemtern  u.  s.  w.)  verstrickt,  bis  dem  die  göttliche 
Gnade  ein  Ende  macht  und  sein  Herz  Gott  zuwendet.  Von 
Gott  heisst  dies  Heranziehung,  vom  Menschen  Zuneigung,  Sehn- 
sucht, Liebe  u.  s.  w.,  wie  die  ganze  süfische  Scala  dafiir 
lautet.  Die  Zuneigung  wächst  nämlich  und  hat  verschiedene 
Namen,  bis  der  Mensch  endlich  Alles  verlässt,  ausser  Gott, 
der  seine  ^ibla  wird.  Das  ist  die  echte  Liebe  des  §üfismu8.* 
Der  Gegenstand  dieser  Liebe  ist  also  Gott  und  zwar  als  das 
Urbild  der  Schönheit.  Denn  nach  Ansicht  der  orientalischen 
Mystiker  ist  auch  die  Schönheit  des  Geliebten  nur  ein  Strahl 
der  Schönheit  Gottes,  wie  ja  überhaupt  der  Mystiker  das  An- 
gesicht der  göttlichen  Schönheit  auf  der  Schaubühne  jeder  ein- 
zelnen Creatur  erblickt  und  deswegen  liebt,  weil  er  in  jeder 
Schönheit  die  Offenbarung  der  Herrlichkeiten  der  göttlichen 
Namen  sieht.  Aus  eben  demselben  Grunde  ist  dem  Mystiker 
umgekehrt  auch  die  irdische  Liebe  göttlich,  weil  in  ihr  am 
vollkommensten  das  Verhältniss  ausgedrückt  ist,  in  welchem 
das  Geschöpf  zum  Schöpfer  stehen  sollte,^  wie  dies  z.  B.  auch 
Häfiz  n,  186  sagt.  Diesen  Anschauungen  entspricht  es  nun 
ganz,  wenn  der  orientalische  Mystiker  sich  das  richtige  Ver- 
hältniss der  sich  sehnenden  Seele  zu  Gott  nicht  anders  denken 
kann  als  ein  Liebesverhältniss  und  alles,  was  er  von  der  Liebe 
und  dem  Geliebten  hält,  auf  Gott  überträgt.  So  finden  wir 
denn  auch ,  dass  der  grösste  persische  Mystiker  Gelaluddin 
Rümi  seine  Lehre  von  der  Vereinigung  mit  Gott  geradezu 
jjA/%^  oder  syM  =  nuptiae  nennt  ^  und  Gott  selbst,  er  wie 
auch  die  übrigen  persischen  mystischen  Dichter,  nicht  anders 


^  Hughes,  Dictionnary  of  i8lam  s.  v.  j^Ai^  (3««^  ^^^  ^i^  letzte  Stufe 
dieser  mystischen  Liebe  (Mu^it  al  Muhit  II,  1403),  welche  nach  Mu^it 
I,  330  mit  der  Uebereinstimmung^  (Äjl>\^)  anfängt;  doch  giebt  es  auch 
Angaben,  nach  welchen  ^r^r^i^  ebenfalls  nur  eine  Mittelstufe  ist.  Der 
Etymologie  nach  bedeutet  J^^wL»  allerdings  nichts  weiter  als  Anhäng- 
lichkeit; vgl.  ^^,-io  ,^JU6>   —  do  ,3waJ  Muhit  II,  1403. 

^  Tholuck,  Blüthensammlung  etc.  55.  Derselbe,  Süfismus  303. 

3  Tholuck,  Süf.  94. 
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als  unter  dem  Namen  des  Geliebten  (\L))  oder  Götzen  {<i^) 
und  zwar  als  {^^^i^c.  ^gla^  (Tholuck,  Süf.  313)  anführt.  Auch 
einzelne  Eigenschaften  Gottes  werden  unter  den  Namen  ein- 
zelner Vorzüge  des  Geliebten,  sowie  seiner  durch  Schönheit 
und  Anmuth  am  meisten  hervorragenden  Körpertheile  gefeiert. 
Kurz  Alles,  was  von  der  irdischen  Liebe  gilt,  wird  auf  Gott 
übertragen.  So  ist  nach  der  mystischen  Symbolik  das  schmach- 
tende Auge  Bild  der  lockenden  Liebe  Gottes;  die  duftende 
Lippe  Bild  des  Genusses  Gottes,  der  selbst  als  ^^  Schenke, 
d.  h.  Gnadenspender  erscheint,  indem  er  dem  Mystiker  den 
Wein  seiner  göttlichen  Liebe  einschenkt  und  ihn  selbst  in  den 
Zustand  der  Trunkenheit,  d.  h.  der  Entzückung  versetzt;  die 
verworrene  Locke  ist  wegen  ihrer  Undurchdringlichkeit  ein 
Bild  der  undurchdringlichen  und  unerforschlichen  Geheimnisse 
Gottes.  Durch  die  Ketten  der  Locken  gefesselt  werden  heisst 
sich  der  Wahrheit  zuwenden  (F  application  de  Tesprit  ä  la  v^rit^ 
—  de  Sacy).  Das  Kinn  ist  der  Standpunkt,  von  dem  aus 
sich  dem  betrachtenden  Auge  die  schönste  Aussicht  eröffnet 
(nach  Tholuck:  Sic  dicunt  stationem,  qua  summa  gustatur  dul- 
cedo  in  contemplatione  Dei).  Aber  am  Kinne  selbst  ist  der 
sogenannte  ^^IcXa^S  vH^  Kinnapfel,    d.  h.   das  Kinngrübchen, 

worunter  die  göttlichen  Schwierigkeiten  zu  verstehen  sind,  in 
welche  der  Mensch  wie  in  einen  Abgrund  verfallt.  Unter 
Flaum  (Ja^)  wird  der  höchste  göttliche  Thron  verstanden 
(Vullers,  Lex.  pers.  I,  704:  thronus  supremus  dei);  der  ver- 
schwindend kleine,  gleichsam  in  Finsterniss  gehüllte  Mund, 
der  nach  der  morgenländischen  Sage  in  dunklen,  umnachteten 
Orten  der  Erde  fliessenden  Quelle  des  unvergänglichen  Lebens 
verglichen,  ist  ein  Bild  dessen,  wie  um  Gottes  Wesen  Alles 
dunkel  ist,  unter  der  Lebensquelle  selbst  wird  aber  das  höchste 
Gute  verstanden.*  Das  schwarze  JLS.  ist  ein  Bild  der  Sünde 
(Vullers   I,   645:    sUiT).      Dasselbe    muss    verbrannt    werden, 

d.  h.  die  Seele  muss  sich  zu  Gott  bekehren,  bevor  ^jl  er- 
scheinen, und  wie  in   unserer  Allegorie  den  Dil,   die  mensch- 

liehe  Seele  an  sich  ziehen  kann.  Unter  dem  ^1  selbst  ist  die 
anziehende  (ar.  äj^Lä»)  Anmuth  zu  verstehen,  die  der  äusseren 


1  Vgl.  Tholuck,  Suf.  303.  305.  Blüthens.  218.  200.  199  u.  a. 
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Schönheit   innewohnt.'      Deswegen   wird    in    unserer    Allegorie 

auch  ^1  als  Husn's  8fa>lw^  gekennzeichnet,  dem  orientalischen 
Glauben  entsprechend,  wonach  ,wenn  ein  Mensch  geboren  wird, 

mit  ihm  gleichzeitig  ein  Dämon  (^^)  entsteht,  der  dessen  steter 
Begleiter  wird  (VuUers,   Lex.  pers.  II,  1468  &5^c:a^I  s^-j-Äüo^ 

^T  L^  4XjI  ^  ^y^y^  y^  ^  F  Jh"  '^^  ^r^  <^^)f  oy^ 

öJ^yS  ^  4>ly^s&  yxä  \s  ^^  ^1  JuiLjyo  sl^^ije  [joJ^  ).  —  Diese 

Anmuth  kann  nach  der  angeführten  Erklärung  der  orientalischen 
Lexicographen  wohl  empfunden,  aber  nicht  erfasst  werden, 
weshalb  auch  nach  unserer  Allegorie   Niemandem  etwas   über 

jjl  bekannt  ist  und  man  ihn  eben  deswegen  als  ^jl  (=  jener) 

nämlich  yjoM.^  ^\j  d.  h.  jener  Husn's   bezeichnet.  Fattahi  lässt 

^  Vgl.  dio   persischen  Erkläriinpen   des  Wortes:  ^^Iä.«   j-^L^Ia*»    viX-%3 

CUib  r\\y^  lüb*^  r^'  ^^  dieser  Erklärung:  können  auch  folgende 
Verse  des  Häfiz   verglichen   werden  (I,  58.  5  ff.)»  Kosenzweig  I,   145: 

Eine  tiefverborg'ne  Anmuth 

Weckt  der  Liebe  Traum, 

Nicht  ein  Mund,  roth  wie  Rubine, 

Nicht  ein  grüner  Flaum. 

Schönheit  liegt  wohl  nicht  im  Auge, 

Nicht  im  Maal  und  Haar, 

Nein  in  tausend  zarten  Dingen, 

Die  die  Huld  gebar. 

Vgl.  auch  folgenden  türkischen  Doppelvers,  den  Siidi  I,  232  zu  der 
eben  citirten  Stelle  anführt: 

j^>^>  f^  Jf>y'  *^(^  j^3^  '-^^•r^f^ 
sowie  Südi's  Erklärung  233:  ,i5ÜLii,U  ^^^^  ^^J^i  t^V^  j-^^  "^^J 

jjj*\  j^*^Jo\  V )J.Ä.  j->JlS-  Daselbst  wird  auch  ein  persischer  Vers  citirt, 

nach  welchem  nur  eine  Feinheit  verschieden  von  der  Schönheit  dem 
Verliebten  angenehm  wird: 

Fleischer,  Catalogus  .  .  .  lipsiensis  398  sagt  dagegen  von  An:  Vjdetur 
pulcritudo  terrestris  significari  quam  vulgus  hominum  temere  pro  coe- 
lesti  appetat. 
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sich    nämlich   an   dieser   Stelle    durch    den    gleichen   Laut  von 

^\  =  Anmuth  mit  dem  persischen  Pronomen  ^1  =  jener  zu 
einer  falschen  Etymologie  des  ersteren  verleiten,  indem  er  das- 
selbe   flir    gleichen     Ursprunges    mit    dem    letzteren    erklärt.' 

Hiebei  mag  er  wohl  das  diesem  persischen  ^1  entsprechende 
arabische  yö  im  Auge  gehabt  haben,  welches  ursprünglich 
ebenfalls  Pronomen  =  er,  bei  den  §üfiern  bekanntlich  vorzugs- 
weise Er  bedeutet,  d.  h.  Gott,  in  welcher  Bedeutung  es  in 
dem  bekannten  ^oranischen  yc  ^1  &ii  ^  »ifl  (III,  1)  vorkommt 
und  nach  einigen  Commentatoren  das  nur  Gott  selbst  bekannte 
l»thr^t  i^amI  vertritt.  Die  §ufier  bedienen  sich  desselben  oft 
bei  ihren  Andachtsübungen  als  einer  Art  Responsorium,  indem 
sie  jede  Pause  in  der  Lecture  des  Korans  im  Chor  durch  Allah 
oder  jähü  begleiten.     Sehr  gebräuchlich  ist  bei  ihnen  auch  die 

Formel:  y©  ifl  ye  Lo  jJLju  >l  ^  b  ycL>  ycL>  oh  Er,  oh  Er, 
0  der,  von  welchem  Niemand  weiss,  was  Er  ist  ausser  Er  selbst.^ 
Bekanntlich  wird  von  den  orientalischen  Dichtern  auch  der 
Gesang  hu  hu  einiger  Vögel  einerseits  als  Lobpreis  Gottes 
erklärt  (z.  B.  Häfiz  III,  562.  9,  III,  514.  2  u.  a.)  andererseits 
als  Mahnung  und  Klage,  dass  Alles  wechselt  und  vergeht  ausser 
Er  d.  h.  Gott.^  Dieser  An  nun  siedelt  auf  dem  Ij^äf berge, 
ebenso  wie  Ferid-ud-din  *Attar  in  seinen  Vogelgesprächen 
(j^JaJI  ^^Ioax)  die  Vögel  den  Weg  zu  ihrem  Könige  Simurg, 
der  auf  den  unzugänglichen  Höhen  des  Kafgebirges  wohnt, 
suchen  lässt,  worunter  *AnÄr  den  weiten  Weg  zu  Gott,  voll 
Dornen  und  Steine  und  nur  bei  der  höchsten  Selbstverläugnung 
erreichbar  versteht.*  Dem  An  gelingt  es  auch  Dil's  habhaft 
zu  werden  und  Husn's  Vereinigung  mit  ihm  zu  ermöglichen, 
so  dass  schliesslich  auch  *Akl  sich  mit  derselben  einverstanden 
erklärt,  wie  auch  sonst  bei  den  orientalischen  Mystikern  vom 
Siege  der  göttlichen  Geheimnisse  über  den  Lastträger  Verstand 
gesprochen  wird. '  Auch  unter  dieser  schliesslichen  Verbindung 

^  Etymologisch  dürfte  An  vielleicht  mit  sanskr.  an  =  hauchen  zusammen- 
hängen. 

2  Hughes  a.  a.  O.  705. 

3  Z.  D.  M.  G.  42.  266. 

*  Hammer,  Geschichte  der  schönen  Redekünste  Persiens  141  ff. 
^  Tholuck,  Blüthensammlung  etc.  218. 
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DiFs  mit  Husn  ist  nur  das  mystische  JLo^  als  ,unio  cum  Deo 
impedimento  nuUo  interrupta'  und  Jwo^  als  ,intima  coniunctio 
id  e.  cxstinctio  propriae  existentiae  in  existentia  Dei  veluti  nix 
in  mari  et  atomus  in  sole  pessumdatur^^ 

Fassen  wir  nun  das  Gesagte  zusammen,  so  ergibt  sich 
folgende  mystische  Erklärung  unserer  Allegorie.  Dil,  d.  h.  die 
menschliche  Seele,  hat  ihre  Bestimmung.  Dieselbe  ist  jedoch 
weder  in  Ruhmsucht  (bei  Nämüs)  noch  in  Enthaltsamkeit,  mit 
welcher  Heuchelei  sich  zu  verbinden  pflegt,  zu  suchen  (bei 
Zark  auf  dem  Berge  Zuhd  u  rijä),  sondern  in  bewusstem  und 
entschlossenem  Streben,  sein  Herz  gänzlich  Gott  zuzuwenden, 
welches  allein  zum  Ziele  fuhren  kann  (bei  Himmet'^  in  der 
Stadt  Hidajet).  Gott,  als  Urquell  aller  Schönheit,  ist  das  Ziel 
(Husn),  Nazar  (Blick  —  namentlich  der  speculative  Blick)  der 
Vermittler.*^  Viele  Schwierigkeiten  sind  hier  zu  überwinden, 
sowohl  äussere  *  als  innere   (im  Wesen    der   mystischen   Liebe 


t,  Süf.  72;  vgl.  auch  Gor^äm,    Def.  293:  , iUJ\   ^\j>\   J^^\. 

_:'^  ^j».  vgl.  Hughos,  Dictionnary  of  islam  175.  2,  üor^äni»  Def.  278: 


1  Tholuck 

2  Ueber 

^\  K^\^  J\   iJo\Ä.^^\   »\yJ  ^-^•^'^  »j..-o»^  ...j.JLä3\  i^y  iZ^\ 
dJ  JUi3\  J^-oi.;  Tholuck,  Süf.  90." 

3  Vgl.  Tholuck,  Süf.  87:  Oculus  homo  est,  reliqua  membra  pellis  sunt: 
verumtamen  hactenus  tantum  quod  amicum  (Deum)  cernit,  oculus  vere 
oculus  est.  Vgl.  auch  179. 

*  Kakib,  Gairet  u.  s.  w.  Ueber  dieselben  und  ihre  Thätigkeit  8ind  fol- 
gende Verse  des  Häfiz  zu  vergleichen  (Brockhaus  II,  186,  Rosenzweig 
I,  489: 

Als  deiner  Schönheit  helle  Strahlen 

Den  Urbeg^nn  der  Zeit  erhellt, 

Entstand  die  Liebe,  die  ihr  Feuer 

Geschleudert  auf  die  ganze  Welt. 

Der  Engel  sah  dein  Antlitz  glänzen. 

Doch  frei  von  Liebe  Hess  es  ihn 

Da  wurde  sie  zum  Feuerquelle 

Und  stürzte  auf  den  Menschen  hin. 

Entzünden  wollte  seine  Fackel 

An  jenem  Funken  der  Verstand, 

Da  nahte  Eifersucht  mit  Blitzen 

Und  setzte  eine  Welt  in  Brand. 

Der  Widersacher  wollte  nahen 

Dem  Schauplatz  der  geheimen  Lust, 

Doch  eine  Hand  stösst  ungesehen 

Zurück  des  Ungeweihten  Brust. 
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ZU  Gott  selbst  begründete).  Schliesslich  gelingt  es  jedoch  Gott, 
den  Menschen  an  sich  zu  ziehen  und  zu  fesseln,  worauf  sich 
alles  Folgende  bis  zur  gänzlichen  Vereinigung  des  Menschen 
mit  Gott  gleichsam  von  sich  selbst  ergibt.  ,Primum  Dens 
attractionibus  attrahit,  ut  servus  illic,  unde  attrahatur,  animum 
dirigat  atque  amore  incendatur,  tum  sequitur  gradus  secundus 
nimirum  itineris,  qui  dispescitur  in  iter  ad  Deum  et  iter  in 
Deo,  iter  autem  ad  ultimum  excipit  adscensio  ad  coelum 
(Tholuck,  Süfismus  103). 

Es  erübrigt  noch,  ein  Wort  über  die  Beschaffenheit  der 
vorliegenden  Ausgabe  zu  sagen.  Dieselbe  beruht  auf  je  einer 
Leipziger  und  Wiener  Handschrift,  sowie  der  Price'schen  Aus- 
gabe des  Husn  u  dil,  welche  letztere  als  wörtlicher  Abdruck 
einer  Londoner  Handschrift,  welche  Price  selbst  in  der  Vor- 
rede als  ,a  very  beautiful  one'  charakterisirt,  der  Handschrift 
selbst  gleichkommt.  Diese  Londoner  Handschrift  (wir  be- 
zeichnen sie  Pr.)  ist  auch  die  älteste,  geschrieben  ,by  the 
band  of  Abdurrahman  in  the  year  of  the  Hegira  896  (1491)^ 
Nach  ihr  kommt  die  Handschrift  der  Rathsbibliothek  zu 
Leipzig  (L.)  ziemlich  nachlässig  und  auf  fol.  89*  lückenhaft,  ge- 
schrieben im  Jahre  972  (H.)  =  1564/5  als  Nr.  8  einer  &£v4^ 
grösstentheils  theologischer  und  mystischer  Schriften  in  Nesbi 
auf  fol.  88*'-93^  (Vgl.  Naumann's  Catalogus  etc.  397  f.).  Die 
jüngste  ist  die  Handschrift  der  k.  k.  orientalischen  Akademie 
in  Wien  (V.),  geschrieben  im  Jahre  1071  H.  =  1660  als 
Nr.  6  einer  äx^^  (Nr.  CCXXXIH,  S.  81  bei  Krafft)  auf 
vier  Klein-Folioblättern,  in  schönstem  Ta'Iit  in  diagonalen 
Zeilen  auf  buntem  mit  Gold  besprenkeltem  Papiere  —  auch 
die  Londoner  Handschrift  ist  nach  Price  on  silky  paper,  pow- 
dered  with  gold  dust,  and  highly  ornamented  —  (vgl.  Krafft, 
Die  arab.,  pers.  und  türk.  Hss.  der  k.  k.  Orient.  Akademie  zu 
Wien  49,  Nr.  GL  VI).  Die  Wiener  Handschrift  trägt  geringe 
Spuren  einer  Collation. 

Die  Handschriften  L.  und  V.  bieten  zwei  verschiedene 
Recensionen  unserer  Allegorie,  L.  im  Ganzen  (von  der  oben 
erwähnten  Lücke  abgesehen)  die  kürzere  Fassung,  obwohl 
gegen  Ende  breiter  angelegt  als  V.  Ihnen  gegenüber  steht 
Pr.,  welches  stellenweise  mit  L.  und  wieder  mit  V.  zusammen- 
fällt,  stellenweise  aber  von  beiden  abweicht,   derart,   dass  es, 
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obwohl  das  älteste,  doch  nicht  die  Quelle  der  beiden  übrigen 
genannt  werden  kann.  Auch  stellt  es  gewiss  keine  directe 
Copie  der  Fattahi'schen  Urschrift  dar,  obwohl  es  derselben 
zeitlich  nicht  zu  fem  steht. 

Die  Ueberlieferung  des  Textes  anlangend,  steht  Pr.  roran, 
ihm  nähert  sich  V.,  zuletzt  kommt  L.  Keine  von  den  Hand- 
schriften bietet  jedoch  einen  solchen  Text,  dass  sie  als  einzige 
Ghrundlage  einer  Ausgabe  benützt  werden  könnte,  vielmehr 
müssen  alle  je  nach  ihrer  Beschaffenheit  mehr  oder  weniger 
herangezogen  werden.  Die  gereimte  Form  des  Textes  lässt 
zwar  in  den  meisten  Fällen  die  richtige  Lesart  mit  Leichtig- 
keit erkennen,  obwohl  die  verschiedene  Abtheilung  nach  den 
Reimen  in  Pr.  und  L.  (V.  bietet  keine)  auch  hier  nicht  ohne 
Schwierigkeiten  ist;  doch  gibt  es  vereinzelte  Stellen,  fllr  welche 
selbst  nach  Vergleichung  aller  drei  Copien  der  Reim  fehlt  und 
selbe  so  als  lückenhaft  sich  erweisen.' 

Von  der  Fattähi'schen  Allegorie  gibt  es  auch,  wie  bemerkt, 
eine  dreifache  türkische  Bearbeitung:  von  Ah!  (f  923  =  1517), 
Lami'i  (f  938  =  1531)  und  Wäli,  zweite  Hälfte  des  16.  Jahr- 
hunderts.^ 

Sämmtliche  Bearbeitungen  sind  gereimte  Prosa  mit  zahl- 
reichen Versen,  ja  ganzen  Gedichten  durchflochten,  ziemlich 
frei  und  selbstständig,  wobei  der  Fattalji'sche  Text  nur  die 
unterste  Grundlage  der  Bearbeitungen  bildet,  auch  dieser  nicht 
ohne  bedeutende  Aenderungen.  Am  besten  spricht  hier  der 
Umfang  dieser  türkischen  Bearbeitungen  dem  persischen  Ori- 
ginale gegenüber.  Während  nämlich  letzteres  in  der  Leipziger 
Handschrift  5  Folien,  in  V.  4  Folien  füllt,  enthält  nach  FlügePs 
Angabe  die  Ahfsche  (unvollendete)  Bearbeitung  in  einzelnen 
Handschriften  83,  71,  131  Blätter,  während  die  Lämi'i'sche 
136  Blätter  octav  zählt. 


^  Sämmtliche  Varianten  sind  genau  angegeben;   unberücksichtigt   blieben 
nur  augenscheinliche  Verschreibungen,  z.  B.  wenn  es  in  Pr.  ^»^^  heisst 

statt  ^j^\y  Obj  stett  Ojbj.  ^^j  statt  ^^\j,  ^"JUw^-***  *^*" 
^Viiv^;  t-r,  ^LX9i*\  Statt  >\S3\j  >jy:^  Statt  >^  u.  a.),  sowie  einzelne  Ab- 
weichungen rein  orthographischer  Natur,  z.  B.  ^*X3\  in  Pr.  für  dsio\, 
Xy^y  >\>  für  j..-^,  >\>,  yL^  statt y;^,  j^^  ^\  =  j^y\y  ^U-Mijwüb 

2  Vgl.  Flügel,    Die  arab.,   pers.   und   türk.  Handschriften  der   k.   k.    Hof- 
bibliothek zu  Wien  I,  419,  wo  Näheres  zu  lesen  ist. 


Husn  n  dil.  43 

Der  Herausgeber  konnte  zu  seinem  Zwecke  die  Lämi'i'sche 
Bearbeitung  des  Husn  u  dil  aus  der  k.  k.  Wiener  Hofbibliothek 
benützen.  Hiebei  kam  er  zu  folgenden  Resultaten:  Der  ganze 
Fatlä^i'sche  Text  ist  fast  wörtlich  ins  Türkische  übersetzt  auf- 
genommen, so  dass  in  dieser  Hinsicht  die  Bearbeitung  theilweise 
eine  vierte  Copie  bildet.  Erweitert  wird  dieser  Text:  1.  durch 
zahlreiche,  mehr  oder  weniger  ausflihrliche  Schilderungen  von 
Situationen.    So  finden  wir  z.  B.  fol.  17*  eine  Beschreibung  des 

Morgens,  18*  der  Nacht,  83*  des  Frühlings  {)^^y  ä-^  \;^JLia)'i 

eine  andere  fol.  70*,  80^,  eines  rauhen  Wintertages  (Uui  vü^a^) 
90*,  eines  schönen  Herbsttages  130*  u.  a.  m.,  von  denen  im  per- 
sischen Originale  nichts  zu  lesen  ist;  Proben  folgen  sub  H.  2.  aus- 
führliche Beschreibungen  und  Schilderungen  der  handelnden  alle- 
gorischen Gestalten  mit  ihrer  Umgebung. 

So  wird  z.  B.  gleich  zu  Anfang  unserer  Allegorie  erzählt, 
dass  *Akl  eine  Festung  von  äusserster  Festigkeit  hatte,  Namens 
Feste  Beden,  in  welcher  er  Dil  zum  Herrscher  einsetzte,  im 
persischen  Text  etwa  zwei  Zeilen.    Dafür  finden  wir  bei  Lami*i, 

wie  bereits  die  Ueberschrift  des  Capitels  anzeigt:  &juU'   \^Juß 

^J^  ^^    ^^jf  v::^*    l^^l    ^j^x^^J^    ^^y    ^Jo    1.   Be- 

Schreibung  der  Feste  Beden;  2.  Präsident  Dil  macht  sich  die- 
selbe zur  Residenz ;  3.  Zerlegung  des  Beden  (=  Anatomie  des 
Körpers  und  zwar:  \yÄjic  v^>.a^  =  Beschreibung  der  Galle  [Cho- 

lerie],  ^J  \:^Juc  =  Beschreibung  des  Blutes  [Sanguinie],   o^ 

äJlLj  =  Beschreibung  des  Balgam  [gr.  9X67^.2]  und  Si^y^^ 

=  Beschreibung  der  schwarzen  Galle  [Melancholie],  also  der 
vier  Grund  Substanzen  des  animalischen  Körpers,  dies  Alles  auf 
fol.  13*,  zwei  Zeilen  v.  u.  —  fol.  15*,  Z.  10  v.  0.).  Ebenso  heisst 
es  von  IJämet,  dass  sich  sein  Aufenthaltsort  auf  dem  Wege 
nach  Didär  befindet,  er  selbst  aber,  ein  Bruder  von  Himmet, 
Husn's  Heerführer  und  Fahnenträger  ist;  in  seinem  Garten  findet 
Nazar  einen  Hügel  von  Silber,  von  dessen  einem  Haare  ein  Ball 
herabhängt.  Bei  Lämi'i  finden  wir  dieselbe  Stelle  fast  wörtlich 
wiedergegeben,^  auf  dieselbe  folgt  jedoch  gleich  eine  allgemeine 

'  Fattahi:  y\y^    ^UU   ^^^y^.  j\j^,>  j^^^  ^^-^^  ^UXu,  j\  ^y^^ 
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Beschreibung   des   ^ämet:    oum^K   *    iuLm;Owm>^    *    xjLjüJb 

Nähere  Beschreibung  des  ^ämet  findet  sich  erst  auf  fol.  27», 
wo   erzählt  wird,   dass  Ra^ib  und  Nazar  auf  der  Reise  nach 

Did4r  in  den  Garten  ^ämet's  kommen: '  si>jo\3  ^^^  )T^^  7^ 
U  v^;^^  *  ;^U^  ^  ^  *  S^  ^  JJ^  *^  *    r^iS^y^ 

Bei  Fattahi  benachrichtigt  Nazar  den  I^4met  von  Himmet's 
Briefe;  bei  Lämi*i  wird  der  ganze  Brief  verlesen.  Bei  Lami'i 
wendet  sich  darauf  ^amet  an  Ka|^ib  mit  der  Frage,    was   er 

wolle.  Ral^ib  antwortet:  äjLwUjö  ^sjJS  ^\y  &jL)fww  ^w^w  ^^1, 
dass  er  an  vyJÜül  i^l4>  (Hundswuth)  sieche  und  zu  seiner  gänz- 
lichen Heilung  auf  Anrathen  des  Arztes   o^l^  PT^"^^^  ^^^r?^ 

L&mri  25*:    dU^UL*    a>^\j^j3    f^    ^^^.yykij^    ^>jUm5Lm)    jb.)    ^yi^ 

^  Vgl.  hier  wieder  Fattahi:  sJU^ift^  ♦  ^>j^^  »\jJ  ^j;«,  JaJj  <^*^^j  dJÄÄJ\ 

s^^j  *lr^  ^jj^  O^  ^^^^  *  ^^^^^  ^>-*=^  «>t^  ^^r*^  J^  j^3 
L&mi't  27*:   ♦  yb>^  d3\X.^i  siT^li  *  v«j^  »-r^^^  ^  J-^^^^ 

*  c^y."  ^^^  ^A  ^  *  jik3  .^u>  CU.U  *  jjui\  ^.\  *,\^^y, 

*  lg   t. 
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eines  seltenen  Steines  bedürfe.  I^ämet  erkennt,  dass  seine  Worte 
nicht  aufrichtig  sind,  dennoch  der  Worte  eingedenk:  '^r^' 
Ivil^  U^^5  ^^-^^y^'?  ladet  er  Ral^ib  zu  einem  Gastmahl  ein,  bei 
welchem  er  ihn  selbst  aüuiy^j  ^Luo  ^x3  ^  bedient,  bis  er  trunken 
wird.  Darauf  winkt  er  den  y^yy^  \^^^  zu  und  lässt  den 
trunkenen  Ra^ib  hinauswerfen. 

^  8  cXää^  ^^^^Ji^-*^  7*^7^  n 


Darauf   ruft    er    Nazar    allein    in    den    Garten,    den    er   sehr 
schmeichelhaft  aufnimmt: 


Darauf  fragt  er  ihn,  wie  er  mit  Ra]}:ib  zusammen  gekommen. 
Nazar  dankt  ihm  fUr  seine  Befreiung  aus  Rattb's  Händen, 
worauf  ihn  Ifämet  dem  Sät  übergibt  (28»»): 


damit  er  ihn  vor  Ra^ib's  Blicken  geheim  an  seinen  Ort  bringe. 
RaljLib,  der  ihn  nicht  findet,  kehrt  dann  nach  Hause.  Munter 
setzt  nun  Nazar  seinen  Weg  durch  Ij^ämefs  Garten  nach  der 
Stadt  Didär  fort.  Folgt  eine  ausführliche  Beschreibung  des 
Gartens  (xsjlcLj   s:>a^)  28**u.  flf. 


46  IV.  Abhandlang:    Dvof&k. 

&y^  s::a^L^  ^Ä^Lai*  *  JJüCjl«  ojLe  ^Jua^Lj^  düljuAAAi^  J^l 
^  ^Lo.  JL^  äT  ^^;/  ^U  5 jJ^bl  s^b.^0  ^JJ^  J^ 
^Jül  ^A^  y^Jö^  «Ju^U  ^  J^^  (29*)  y jaüdj   ^cUr  J^ 


Jo    y&     vJyL^L    *    &Äi^l     Sjüulo    o    «    Xä^    Jl^    JULjLe 


0        9      9 


Dem  Nazar  gefiel  der  Garten  so,  dass  er  dexi  Entechluss 
fasste  sich  daselbst  eine  Weile  aufzuhalten,  denselben  näher 
zu  besichtigen  und  auch  auszuruhen.  Führer  war  ihm  Kämet 
selbst  der: 

^t>yXMtyf  &^^    SO   dass   Nazar   den    ganzen   Tag    |%^muJ  v^'^ 

vj4>  '^^U;  |V^maJu  ijI^S  ^Jl^Luo  mit  Besichtigen  und  Spazieren 

zubrachte.     Nachdem  er  noch  ausgeruht  und  sich  von   seiner 
Ermüdung  erholt  hatte,  wollte  er  weiter  gehen  als  er:' 


HQRn  a  dil.  47 


Nazar  konnte  nicht  vorwärts,   zurückzukehren    hatte    er 
aber  keinen  Befehl.  In  seiner  Noth  kommt  ihm  Zulf  zu  Hilfe:* 


o^  o    ^ 


^    o 


ft-?   ^  o  ^ 


sS^f^  vJ^'^   aüLlÄ^  y^f 

Dieser  hatte  nämlich  ^ 

4y^   «   v^^ Jol  y;A^^   |»j^^    «    ^ld&   (Xoi   &Jo  |»j4>  «^L^ 

*   c:^^x;jCJLr   sJULilvlsl    JXm^^    cU«    «   sJOiliM     sdxx^U 


Wie  bei  Fattahi  lieisst  es  weiter:*^ 


^  Vgl.  jo^  ^^  ♦  ^U^^j.^  j\  ^U  ^j  wJi»\^  ^^  ^^,-*^  U».  j\ 

3  Vgl.  Fattahi  ,yÜ\^rw\  J^Uo^.  j\  UJj  O--*-^  ^  V^itr**^  ^  »15U  d^ 


48  IV.  Abhandlang:    DTorik. 

^jol  ^jüU^^jOiD  ^5-*'bl^  *  ^JuLä-^-  ^^bl  J^  f^y^ 

Während  jedoch  Zulf  bei  Fattahi  ohne  weiteres  des  Nazar 
sich  erbarmt,  filhrt  er  bei  Lämi*i  sofort  zornig  auf: 

vJjuÄ^J   *   aoib   f,\0   xJÜixUI   ^joT^  *  &j';^^  fol.  30*  ^^LiU^ 

Nazar  entschuldigt  sich  dass  er  ein  Reisenderund  ein  nieder- 
geschlagener Fremdling  sei,  und  ersucht  Zulf  ihm  zu  helfen,  was 
dieser  auch  thut,  indem  er  Nazar  mittelst  einer  Moschusschlinge 

heraufzieht:    kkmj^^    lsU^   ^9'    wie  es  heisst.     Hier  gelangt 

Nazar  in  einen  paradiesähnlichen  Garten  (Busen),  dessen  leben- 
spendende Früchte  (die  Brüste)  süsser  als  Zucker,  und  deren 
Geruch  reiner  als  der  des  Moschus  ist;  und  über  demselben 
erhebt  sich  eine  Säule  von  Silber,  einer  Kampherkerze  gleich 
(=  der  Hals);  beides  macht  ihn  erstaunen.     Von  Zulf  erfährt 

er,  dass  es  aUAAw   ^j^^?    der:  *  v:;^^b    ^ULmo    sI^^I^jum     \öJa 

si>  oduLb^o   ^j^-AA*^  ^jlyM»A^   jKsbir^  und  jene  zierliche  Säule 

der  Grenzpfeiler  zwischen  dem  Garten  des  Busens  und  der 
Wange  ist.  Nazar  besichtigt  den  Garten  Sine,  worauf  er  mit 
Hilfe  von  Zulf  s  Schlinge  emporsteigt  und  an  der  Grenze  von 
Zulf  s  Gebiete  angelangt  von  demselben  Abschied  nimmt.  Zulf 
giebt  ihm  ein  Haar  von  sich  zum  Andenken  sowie  zur  Abwehr 

gegen  verschiedene  Schäden  ( %bdjc  >»i4>).  Auf  seinem  weiteren 

Wege  von  den   SchlangenfUssen  %X%%J  ^v»Jh>  *j^b  ^  n^Ji'yj) 

^4>^^l  aübbub)  angegriffen,  weisser  sich  durch  ^j)^  O^T^ 
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das  er  mit  sich  führt,  aus  den  Krallen  ihrer  Tatzen  ^Jaupo 
^jlVaJÜCl^    zu    befreien.     Schliesslich    langt    er    eines    Tages 

&Jo  (jL>7^  «<J^^^  u')^  ^^HS***  ftiJ^  Fusse  des  ^äfberges 
(oLj  5^^^Io)  an.  Hier  folgt  zunächst  eine  Beschreibung 
der  Morgendämmeining  und  des  Sonnenaufganges  (31*),  über 
welchen  Nazar  ganz  ausser  sich  ist,  worauf  eine  ausführliche 
Beschreibung  der  paradiesischen  Stadt  Didär,  Husums  Residenz, 

kommt  3P ^^;r^  ^)  ^4^  y^  U"^;^   ««Xiö.!  L);^ 

Der  Feder  gleich  den  Kopf  zu  Fuss  gemacht,  wendet  er  sich 
nach  derselben.  Zunächst  kommt  er  auf  den  Marktplatz 
(»K%KU),    dessen     ausfllhrliche    Beschreibung    folgt.      Darauf 

wendet  er  sich  nach  den  Stadtvierteln  (»>$-&  cjiL^j  fol.  32*, 

von  denen  er  v5^5^  ^^'^^  U>^  ^^'^^  y^  54)JuäU  ^yMjX^  y», 
die  ebenfalls  beschrieben  werden: 


*  »r^  cs^*^;^  ^J^*-^  c5^^'  *  »^  ;5^^'  ♦  »^Z'  J? 

:öJjJ  v^T  ^^T  s,:^    ob  ^;^i^  b 


^^ 


Von  da  wendet  sich  Nazar  nach  der  Mitte  der  Stadt,  wo 

er  Lo\  &ibjL^  o^  1^1  vL-^Mog^)  '^^j  r?   sieht,    worauf  eine   aus- 
fUhrhche  ^Ix.y^XS'  <iJüCy  d.  h.  des  jLm^s  cb  folgt.    Indem  er 

SiUnngsber.  d.  phil.-hiit.  Ol.   CXVIII.  Bd.  4t  Abb.  4 
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sich  im  Garten  nach  allen  Seiten  umsieht  (32*')  findet  er:   ^yS 
)^)^)  u'^Tv  ^22^^^-^  ^x?  r?   (J^;'-J^b  ^^^  ^^^  ^^  heisst:' 


>  Vgl.  wiederum  FattÄf^i  J^  j\^  «>^^  ^  ^  '>'<:^/i  O^^^  J^  J^ 
dk.«jbU  jU53j^  3<Jt>.AA.  j\  >j\>  ^Ui-  ^Lm^jJ»^.  (2r^««^^  jJJJS  «x^\j^ 

LÄmri  32  b  ^jOLcL  ^^^^  )--*  y-Ki^  ^X,^  L5r^>^  >^  <^  C5^3 

ju.  J5\^^j.j<a^  ^  ^>  ^^  jy^  5^b  ;j*jo^  *  r^  j3^  S-^  ♦  ^> 

Bei  Fatt&t^i  heisst  es  weiter  jo^  <3^^  ^^  f 

dafür  L&mi'i  AJb^\  ^  JUi  ^^^  ^  J^^  J^^  J^  ji^\  J^  U\ 

^  e$^3  ^^}^^  ^^^  ^  y^.3  ^^bj 

Im  Folgenden  vergleiche  wieder: 

Lämi'i  33a:  ^U  dS  ^>J<^  \Sji^^  ^>^^  ^^  ^  er^*..^.-o^Lo  ^ 
( Jjb\)  ^Ui^  LoJÜ\  JJ^  ^  ^.\  «jo^Uo  J<^  6SS^^  »*^y^ 

Vgl.  Fatt&bi:  yb  ^L^.  t^  j\  CXÄ,\>  »^^^  ^>  c^W-S  o^^^  j>U 
j^.  >H>  y  sAi^^  V«^  o''^  CUrLU;  A-oby  \j^  ij^  ^yw  >^  «>y 
LÄmi'i  33  b:   ^^^U^  y^^^  c^^.  £>^  cr^-Lu)U\  s^j^^  <J-%i  ^^^^ 

^j!^  «vX^jb  ^bb  S^  Jj\^  ^b  j^^  J^\  ^jJi  ^Ly;  ^j^ 
s^  ^j^  dd}\3  5J   ,^,-Uj>  ^>j>o  j;P^\  ^<;.<--»  O^^   l5^ 

"*  * 
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^  ^iXiJ  ^ x^  cA^L)  »y^^i  v57^^  u^  ^s^r^ 


aulv> 


Wie  bei  Fattähi  spazieren  sie  im  Garten  herum  und 
pflücken  Rosen.  Nazar  lässt  sich  mit  ihnen  in  ein  Gespräch 
ein  und  erzählt,  dass  er  aus  Sehnsucht  nach  dem  JL^  sich 
auf  diesen  Weg  gemacht  habe  und  schliesslich  hergekommen 
sei.  Auf  diese  Weise  gelingt  es  ihm  sich  in  den  Garten  Einlass 
zu  verschaflFen  (33 '^).  Hier  stösst  er  aber  unvorsichtig  auf 
seinen  schlafenden  Bruder  Gemze;  dieser  erwacht,  und  ihn  für 
einen  unverschämten  Dieb  haltend,  bindet  er  ihm  die  Hände  zu- 
sammen (v;>^4Xj  v:>am(>)  und  entkleidet  ihn  in  der  Absicht  ihn 
zu  tödten  (5 Jui  oum/Lu*/  v^yCM^v:>^AMljs  ä^  ^^ Jü'l  Juoi).  Nazar 
wendet  sich  in  dieser  Noth  an  Gott  in  einem  Gebet  (fol.  34*), 

das   mit   den  Worten   schliesst:   |^L«^  yj-i^  {^j^  ^^^   und 

seine  Bitte  wird  erhört.  Gemze  findet  auf  Nazar's  Arme  ein 
Amulet,  welches  er  als  von  seiner  Mutter  heiTührend  erkennt, 
und  Nazar  nach  dessen  Herkunft  fragt.  Auf  ganz  fol.  34'' 
erzählt  dann  Nazar  seine  Lebensgeschichte.  (Bei  Fattä^i  heisst 
es  nur:  Er  gab  ihm  Kunde  von  Vater  und  Mutter.)  Bei  Fattllhi 
heisst  es:  er  brachte  ihn  nach  seinem  Hause,  bei  Lftmi'i  folgt 
eine  Beschreibung  von  Qemze's  l^a^r.  fol.  35*,  sowie  eine 
Schilderung  dessen,  wie  sie  ihr  Wiedersehen  feierten.  Husn, 
die  Nazar's  Ankunft  erftlhrt,  fragt  Gemze  nach  seines  Bruders 
Namen,  Beschäftigung  und  Zweck  seiner  Ankunft.  Gemze  ant- 

wertet:     sJüÜ(jmIjlä«j&^^    ^v>     sL>m^    Jbj    ^v>l    s^JU^liXjJ» 

^4>  Jii')^^  ^Y^f  worauf  er  seine  Vorzüge  und  Eigenschaften  ein- 
gehend aufzählt.  Husn  erinnert  sich  eines  gravirten  Edelsteines 
in  ihrer  Schatzkammer,  den  zu  bestimmen  bisher  Niemand 
vermocht.  Auch  konnte  sie  nicht  erfahren,  wessen  Bild  er  qnt- 


.7^}^  O^^   C5^^  ^J>h  *^  A  Vc^  /^  05^^  »^>^ 

4* 


A^yi 
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halte.  Gemze  bringt  also  Nazar  zu  Husn  und  dieser  erklärt  in 
einer  weitläufigen  Rede  (fol.  36** — 37*): 

^4>  ^^  ^  JOjLo  ^I^  ^O  ^jL  ^1;^  y^}^ T^  54XxiuAÄ 

-r5Lö  ^^5Lö^  v:;^l-^  ^'^-^  ^54>Lui  ^v>  |%^l  ^L?^'  J^y 

vibv  J   ^^IjU-M^iin  v.AkJ^  vdJLMA'^  v:^''''^^  ;^  \J^)^  ;'^'  ^^^^^^ 

Die  Folge  ist,  dass  nach  dem  alten  Spruche: 
oder,  wie  es  der  Türke  sagt: 


Wir  haben  diese  längere  zusammenhängende  Partie  ab- 
sichtlich gewählt,  um  an  derselben  zu  zeigen,  wie  der  türkische 
Bearbeiter  einerseits  die  persische  Grundlage  fast  wörtlich  über- 
setzt, wie  die  mitgetheiltcn  Parallelen  beweisen,  andererseits 
aber  denselben  nicht  nur  der  Form  sondern  auch  dem  Inhalte 
nach  frei  behandelt  und  erweitert.^ 

^  In  der  Beschreibung  von  Husn^s  Garten  Ruhsär  finden  wir  nach  dem 
Munde  (jj.\jb>)  bei  Lfimi'i  auch  die  Nase  als  einen  Apfel  auf  einem 
glänzenden  Schwerte  aufgehängt  beschrieben,  durch  welchen  der  Apfel 
dea  Antlitzes  xu  einem  Granatapfel  und  in  zwei  Theile  getheilt  wird,  u.  a. 
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in.  Werden  ganz  neue  Episoden  in  den  Verlauf  der 
Handlung  eingeflochten,  ja  auch  neue  handelnde  Personen 
eingeführt.  Als  besonders  belehrendes  Beispiel  hiefUr  mögen 
aus  dem  weiteren  Verlaufe  der  Erzählung  namentlich  fol.  83** 
bis  87^  angeführt  werden ,  wo  Husn  auf  Wefl's  Rath  Dil 
aus  dem  Brunnen  Zakan  in  den  Garten  DilkuSai  holen  lässt. 
Dil  legt  sich  hier  zur  Ruhe  und  schläft  ein.  Ihm  auf  dem 
Fusse  begibt  sich  auch  Husn  mit  Wefa  und  Näz  in  den  Garten. 
Sie  finden  Dil  und  Husn  nimmt  ihn  auf  ihren  Schooss.  Dil 
erwacht,  stösst  einen  Schrei  aus  und  ftlllt  in  Ohnmacht.  Husn 
lässt  Dil  mit  ^ajal  und  Nazar  zurück  und  begibt  sich  selbst 
mit  Wefa  und  Näz  sowie  mit  Tausenden  von  («jy^^l^  La-o  Jjö|) 
nach  dem  Schlosse  Wisal,  wo  sie  bis  zum  Morgen  lustig  leben. 
Tebessum  und  Nazar  bringen  (bei  Fattahi  auf  Husn's  Geheiss) 
den  noch  betäubten  Dil  sanft  an  das  Ufer  der  Quelle  Adnäi 
(fol.  82'»,  83*).  Indessen  bricht  die  Nacht  ein  und  IJajal 
zündet  vor  Dil  eine  Kerze  an.  ^1  ^mju  JUs»  Jum  v^a^  oy^^ 
i^^ ^jJit^^  (5*-^  heisst   es  bei  Fattahi.    Bei  Lämi'i  finden  wir 

zunächst  eine  eingehende  Schilderung   der  Nacht   s^^Ji*  \::^juc^ 


7 

welche  mit  den  Worten  schliesst:  s,^j^  ü**"^^  "^^^  "^^^  (**^ 
^jJ^   ^)yy^  J^eUcue^    ^yj   JüoLLj  viULi.    Darauf  heisst  es: 

Dil  kommt  zum  Bewusstsein;  er  steht  auf  und  sieht  sich 

um.  Vor  sich  sieht  er:  nLa^s^üjI  tj^y^  v?^   J  jjtKiXft  %Kj  w 

d.  h.  die  Kerze,  deren  Beschreibung  als  einer  bald  lachenden 
—  das  Aufflackern  der  Flamme  —  bald  weinenden  —  das 
Schmelzen  des  Wachses  —  folgt: 

jiMJ^O    SJtyO    ^yki    ^U.    yiUj^f 


54  ni.  Abhandlung:    Dvofik. 


•  ^  -*  «"t  o        ^ 


Folgt  ein  m^^  ähnlichen  Inhaltes,  worauf  auf  fol.  84*  die 
weitere  Beschreibung  folgt: 

Folgt  abermals  ein  Rubä'i,  worauf  es  weiter  heisst: 

JUJ,;0  .^;0  jJuJ'  ^jjf,  ^'>;^  vj^)  7^  Vr'^  cj't**-  *^^7^ 
«^5  V*^  y;*>  )^  Vr'5'^  U**^  'S'^^  )'/**  «*^!?  ;r*"3  )'^' 


Folgt  ein  Mesnewi,  worauf  es  heisst: 


«^Jl^U^^4>   ftJuelv>    s^AjJf  ebU*  <(4^^^  j^U^y^  XJv>y 


Hotn  11  du.  55 

Darauf  {&ngt  die  Kerze  an  zu  klagen  und  erzählt: 
Folgt  eine  x«hS,  worauf  es  weiter  heisst: 


^         O  •i*'  1    *'  o  * 


Noch  hatte  die  Kerze  ihre  Rede  nicht  beendigt  als: 

^LToaijj^  ^ifyÄ.  JL^Uo  4U3U  5v>(jJ^  Li^&iAj  v^^^ 

Es  war  der  Schmetterling,  und  nun  spielt  sich  vor  Dils 
Augen  in  natura  die  beliebte  orientalische  Allegorie  unglück- 
licher Liebe,  nämlich  des  Schmetterlings  zur  Flamme  des  Lichtes, 
ab.  Der  Schmetterling  nähert  sich  der  Kerze  und  fängt  an  einem 
§üfS  gleich  zu  tanzen:  ^*>y*^  itcU-yw!  s\^^^yö  und  einem 
Mekkapilger  in  Ihram  gleich  um  das  Heiligthum  zu  kreisen. 

^yX^  ^yL  J^l    auUlJCÄ^I^    ^7^^    t't^'    "^r**^  v:>Ao^U>.^ 
^jJLj  ^b\^   ol^   (5^7^    r^^'    Plötzlich    erbUckt    er   in 

^  A  fehlt  in  der  Hs. 
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jener  lichtvollen  Sitzung  und  jenem  geistigen  Gelage  (ji*X^  J^l 
liö^l^^s  ä^'jj^  ^\syj)  einen  mondschönen  und  hürigleichen 
Jüngling.  Ein  Blitz  von  seinem  Antlitze  und  ein  Strahl  von 
seiner  Wange  ßlllt  in  sein  Auge;  sofort  dringt  der  Liebe  Feuer 
durch  das  Fenster  des  Auges  in  die  Schatzkammer  der  Brust. 
Sich  nach  der  Verbindung  mit  dem  Jüngling  sehnend,  stürzt 
er  schUesslich  hilflos  auf  jene  welterleuchtende  Sonne  los.  Doch 
erreicht  er  die  Erfüllung  seines  Wunsches  nicht,  sondern  ftlllt 
kranker  Seele  und  verbrannten  Herzens  in  den  Staub  der 
Niedrigkeit  herunter.  Hier  wälzt  und  windet  er  sich  vor  Schmerz 
wie  ein  Haar  im  Feuer,  wie  ein  halbgeschlachteter  Vogel,  wie 
ein  Fisch,  ans  Ufer  geworfen: 


m  ^  .  •  ?      u  e  > 


In  solcher  Lage  sieht  er,  wie  der  Geliebte  mit  dem  Winkel 
des  Auges  seine  Lage  betrachtend  ihm  w^gen  seines  nicht  hin- 
reichend aufopfernden  Benehmens  Vorwürfe  macht.  «^b! 


-'•^  ^^>^  .  o^-^o 


^JJu»  J,^  »J-o  b'^yr  v>*^'y  ^5*J^*^'  v5' 

^^^JUw    J^O    SjO\    iSimy^yS     IJl>     SjLl^ 

Der  herzwunde  Derwiä  versteht  diesen  Wink.  Er  weiss 
auch,  dass  derjenige  ein  wahrer  Liebender  ist,  der  auf  dem 
Wege    der   Zuneigung    den  Weisungen    der   Liebe    folgt    und 


^    1.    ^y^J^' 

'  1.  ^^. 


Haan  n  dil.  57 

nach  dem  Rathe  des  Geliebten  handelt.   Er  selbst  macht  sich 
folgende  vorwurfsvolle  Predigt:  <^W) 

7^^  c5^  "^5^  '^*  ur*^;'  ^  ^)y^  ;^ 

Zerstöre  die  Form,  damit  der  innere  Sinn  erscheine!  Er 
erhebt  sich  von  seinem  Orte  und  wie  trunken,  sein  Hab  und 
seine  Seele  aufopfernd,  stürzt  er  ins  Feuer  der  Schönheit  des 
Geliebten  und  in  die  Flamme  der  Kerze  seines  Antlitzes. 

Der  Geliebte  erkennt  nun,   dass  der  Derwiä  ein   ^3^^ 

%i>  Xt^y  \Jiy^  yi  O^'-^^  )^T^  »^^^  muthiger  Liebender  und 
ein  Aufrichtiger  voll  Sehnsucht  und  Verlangen  ist'.  Er  hält 
das  Sichwegwenden  (den  Widerwillen)  nicht  fiir  human  und 
das  Einziehen  in  sich  selbst  nicht  für  mannhaft  (ritterlich).  Er 
liebkost  den  herzlosen  Derwiä  und  ,warmen  Antlitzes  und  auf- 
richtigen Herzens'  zeigt  er  ihm  Anhänglichkeit  (Ergebung). 


*^^^  (5^U^  f^JoUe  vr^^  ^r^T^  c^'  ^  W  ^5^'"^  LTt??;^ 

Und  so  geschieht  es,  dass  er: 
v::^iX^«     o^Jl^    v^aaaaJuI    *    ^öJyj    (>Juo    &JuL:^«    Jul    JLo« 

Dil  versinkt  für  einen  Augenblick  in  Nachdenken  über 

dieses  Thal   von  Freud  und  Leid  (» Jut>LÄ^  *^  sS^^y  fdj   äIs 
der  Sclicnkc  Tebessum  zu  ihm  hereintritt  und  um  ihn  auf  an- 

derc  Gedanken   zu  bringen  y^y  v't^  ^Ug«^  C5^^  ^W^  r? 
v^.juLI  o  &Jb^Lir  sie  Dil  reicht.    Dil  wird  in   eine  so  heitere 
1  Im  weiteren  Verlaufe  erscheint  noch  ein  Lichtpats  (j\5  vJ1<^a.<o)> 


58  m.  AbhMidfaug:    Drofik. 

Stimmung  versetzt,  dass  er  ein  glänzendes  Gazel  dichtet  und 
durch  Qajäl  der  Husn  überbringen  lässt. 

Das  Gazel  selbst  befindet  sich  auf  fol.  87%  Husn's  Ant- 
wort darauf  (v|j4'  sM;^  J^L^^5^  v:>-»-^  ^^^)  auf 
fol.  87%  5  (u.)  und  erst  auf  fol.  87^  wird  der  Faden  der  unter- 
brochenen Erzählung  Fattä^i's  wieder  aufgenommen. 

Von  neu  eingeführten  allegorischen  Gestalten  ist  gleich  zu 

Anfang  Seele  {j»m  als  Mutter  Dil's  zu  erwähnen  und  weiter 

im  Verlaufe  der  Handlung  y^  (Ruhm),  fol.  18*»  und  67%  ikJS 

fol.  38**  und  f^^l  fol.  62**.  Im  Vorhergehenden  heisst  es  näm- 
lich, dass  die  in  Dil's  Bild  verliebte  Husn  rathlos  Nazar  privatim 
zu  sich  rufen  lässt  und  ihn  für  verpflichtet  erklärt,  da  er  der 
Urheber  ihrer  Liebe  zu  Dil  sei,  ihr  auch  den  Weg  zur  Ver- 
einigung mit  Dil  zu  zeigen: 


<  a< 


^jX)l  JSJ  SjuCAÄ   ^f^   ^yXM  xJyJ  J5>  ckx^  vjU^  ^   ^y^ 

(fol.  38*)  JujI^  ^^  loiL-^^  d^Jül  ^yX^  liöJjJff  ^1^ 

Nazar  ist  bereit  Husn's  Wunsche  zu  entsprechen,  macht 
jedoch  auf  die  Schwierigkeit  aufmerksam,  Dil,  der  bei  Tag 
und  Nacht  in  ^Akl's  Diensten  steht  und  stets  in  dessen  Palast 
sich  aufhält,  den  *Akl  fUr  keinen  Augenblick  aus  den  Augen 
lässt  und  der  selbst  ohne  'Akl's  Rath  nichts  vornimmt,  zu  ent- 
fuhren. Er  weiss  nur,  dass  Dil  dieses  Leben  nicht  gefüllt  und 
dass  er  sich  schon  lange  nach  Lebenswasser  sehnt  und  die 
Gesellschaft  (selbst  'Akl)  meidend  in  Zurückgezogenheit  lebt 
und  stets  unruhig  nur  nach  Lebenswasser  fragt. ^  Daher  lautet 
sein  Rath,  Jemanden  von  Husn's  Hofe  mit  ein  wenig  Lebens- 
wasser zu  Dil   zu   schicken   und   so  Dil's  Sehnsucht   noch  zu 


»  Vgl.  Fatti^i:   ^jUJ^  uXMJ\^.;iA.  ^\  dLL»äJ    J>    dS   CwO^.^  Q 
LAmi'f :  ^y^\  ^^^Läo^  c}y^  V*'  JU-äJ  J>  a5j^  ^.v^^  OjU  ^^ 


*  j>  cMy^  o^ 


HiiBn  u  dil.  69 


vermehren. '  Husn  billigt  diesen  Rath  und  entsendet  ^s,jkl, 
ihren  Burschen,  wie  bei  Fatt&t^  gleichzeitig  aber  auch  ihren 
Burschen  vom  Vater  Nagme  38^: 


^1^  ^  ^Lii  iU?.  ;^^^  gi^xT  ÄJÜeU^^  jil^,  ^L^  iU5 

Auch  hatte  Husn  einen  kostbaren  Ring  v:)<^^^)  ^^^^i 
wie  ein  solcher  in  der  ganzen  Welt  nicht  zu  finden  war;  die 

(yCig  &iX3l  (j'^^y^  Vv  ^^d  s®^^  Stein  hatte  dem  Ringe  Salomo's 
gleich  als  Talisman  jJSi^l  a^I  eingravirt  und  ^Ju?  ^L&v>  auf- 
geschrieben. Den  gab  sie  ihnen  fUr  Dil  mit.  Alles  geht  nun 
in  derselben  Weise  vor  wie  bei  Fattähi.^ 


^S^  cu^jo  o^^  bJ^^  ^o^^y^  O^^ 

ULmi'i:    ^Ujb    AJL,^    j^T^  ^    ^>^LJ^1C;>U^     ^lX««>\    ^    ^ 
»  Vgl.  PattÄhi:  Jjo  ^  i-iäo^^^  o^-^J  ^^^^  J^  '^^^^>  t^*^5 
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Qaj&l  zeichnet  auf  Dil's  Verlangen 
und  übergibt  sie  Dil,  welcher: 

Dil  wird  betrübt  und  schlaflos,  und  nun  beginnt  die  Auf- 
gabe Nagme'sy  die  darin  besteht,  Dil  zu  ergötzen.  Dil  verlangt 
jedoch  immer  nach  Husn,  bis  er  endlich  den  Entschluss  fasst, 
nach  Dtdär  zu  reisen.  —  Doch  sein  Entschluss  wird  'Akl's 
Wezire  Wehm  bekannt  47*: 

y^^  oiSl^  &Jüü^P  J^&4A3  i^M^  &ä4^  dÜ(>  adlLjU^  UU^j 
^^ÄLi  üu^4*3'  vdJUa?    ^^    ^/'.D    v,>x5y    JJUi^,    ^ 

•  •  •  •  /L)'  c)*^ 

Unter  Hinweis  auf  die  drohende  Oefahr  beantragt  er  der- 
selben, so  lange  Zeit  ist,  zu  steuern  und  zwar: 


Auch  im  Folgenden  ist  der  sonst  mit  Fattähi's  Erzählung 
übereinstimmende  Verlauf  bedeutend  erweitert,  wie  schon  die 
Ueberschriften  ergeben: 

foL48%  Z.  3  (u.):  ^JocT^    ^';T|JU  Jüi^   ^v>^  ^I^J 


^  Bei  LAmi'i  folgt  hier  auf  fol.  40*'  und  folg.  eine  ausführliche  Beschreibung 
Hasn't  auf  Grand  Ton  9^^^*'  Zeichnung. 


Hnaa  11  dil.  61 


fol.  49%  Z.  7  (u.) :  dUso^i  ^.  (j.Aß  gäoj  ^LLä.  ^j4>y ooB^ 


fol.  51%  Z.  1  (u.):  o^  s.y^Lo  cM^  ySuj  04>  ^j^J:*^^ 
fol.  54%  Z.  9  (u.):    ^iy^L-f^    c^    ^jioj    ^b    ^JuoT 

fol  58%  Z.  10  (u.):   JL^   ,^';T^L-4a.  c^   U^'^^T^- 

^b^  04>^  dU^  y   I^Ä^Jü 
fol.  59%  Z.  4  (0.):  j^    j^   JudI  y   Ä4JÜ    ^4>^  ^Lo 

';l^4>l   ^^A^    yi^^    ^Ü^yL;»    ^^^,    ;l4>^b    JJUt 


'  Ist  A  l)-«o\  zn  leseo. 

'  Fehlt  in  der  Hs.  ist  aber  zu  ergänzen. 

'  Eine  ähnliche  Erweiterung,  ¥de  hier,  erf&hrt  Fatt&bt's  Erzählung,  jedoch 
diesmal  im  Rahmen  der  Erzählung,  auch  zu  Ende,  wo  von  Husums  Be- 
fehlshabern Festlichkeiten  mit  Disputationen  zu  Dil's  Ehren  veranstaltet 
werden.  Während  es  bei  Fatt&hi  einfach  heisst,  dass  Gut  und  Def,  Nahl 
und  Nej,  BenefSe  und  Öeng,  Nergis  und  Käsei-dini  disputiren,  werden  die- 
selben von  L&mi'i  wirklich  disputirend  mit  ihren  OL^l^  angeführt,  u.  zw. : 

Fol.  112^  8  (o.):    \j  jÜb  ^.  ji  ^JS  ^^/J  ^OxL 

Fol.  113*,  4  (u.):  \^  oj^'"^*^  S^^  Oji^}^   J^  O^^^  S-»^>^ 

Fol.  116-,  8  (u.):  jJ^yyi  J^  jOJ^  Ji  ^>/  JrL> 

Fol.  117*,  3  (u.):  \^U^>b  Ji^  ^bjwüb  ^' ^^^>  vL\y^ 

Fol.  119»,  7  (u.):  \^  ^^^.a5Um-«  ^uLi.^  unt>^  ^?^^  O^^^  J^J^ 

Fol.  120»,  5  (u.):  L  ^aC» V  ^  s^^^^^  ^«^^<.»fe  ^qAjLo  ^r)>b   «w^^>^ 

Fol.  122-,  10  (0.):  ,^^>^  ^y  b  ^^y^  LJ^  ii^LU 

Fol.  123»,  6  (o.):  ^yA^\  i^lJ^xo  J^y  v-)\y^ 

Fol.  124%  8  (o.)  folgt  noch  eine:  JUsLb  ^Uilsi  3\^\yLo  J>  iJU^blit» 

.\j^b 

Es  mußs  allerdings  betont  werden,  dass  eben  in  diesen  Episoden, 
zum  Theil  lyrischen  Charakters,  die  HauptschOnheiten  der  Lllmi'ischen 
Dichtung  zu  suchen  sind. 


62  m.  Abhandlung:     DvoUk. 

fol.  6P,  Z.  9  (u.):  ^  ;I^:äJu  JJi^   ^Jlä   kXJu^ 

fol.  62^  Z.  2  (o.) :  ^Iäjo  JU  Jüüu  JlLjJf  ^  Vr^  't';^^ 
fol.  63S  Z.  8  (o.):  (•L-jJI  oUpU  I^«l^  Jüi^    ^4>^  3^ 

erst  dann  wird  der  so  unterbrochene  Faden  der  Erzählung  wieder 

aufgenommen:    |»LiJjLf   ^[^   ouuolist  ,jltXJ\   \'  JtiJ  ^jj:i^S^ 

u.  s.  w. 

Was  Fabr  anlangt,  so  begegnen  wir  demselben  auf  fol.  18** 
und  67*.  Während  nämlich  der  dem  Lebenswasser  nachgehende 
Nazar  bei  Fattälii  von  Nämüs  gleich  zum  Zart  kommt,  lesen 
wir  bei  Lämi'i,  dass  Nazar  durch  des  Nämüs'  Antwort  nicht 
befriedigt, 


^  9  Q      ^  0  9 


^Lo  1ä^^   ^Lj^   »tXj^  ^yj  (18»»)    ^^xxXic  JU.  Jl^  aJoiÜ 

Auf  seine  Frage  erfUhrt  er: 
'     Weiter  heisst  es: 


9     ^      .  ,  n.  o  ^ 


»*j;r*  ;'^>?  »^'r*-  /?  ;'^  r*;  ;^  ts^^**-^  y^  cr^- 


1  Fehlt  in  der  Hs.  ist  aber  zu  ergänzen. 
^  d.  h.  göttliche  Eingebung. 


Hm  a4iL  63 

l»ü    »Laj^    sö  ^yiÄ   auLe^^  ^^^^'    S3Le    tS  j(>   ^jL^jIk^ 

y^f  axii  ^U5L  ^y  J^^  (.Lüüi  ^^  ii 

Nasar  ist  auch  mit  dieser  Antwort  nicht  zufrieden^  nimmt 
Abschied  von  Fa^r  und  ^fliessendem  Wasser  und  brennendem 
Feuer  gleich'  wendet  er  sich  s  JL^v>^  Jt%^P.  Eines  Abends 
kommt  er  nun  aJuuolo  ^Lsc^Xm  %j  ^J^T?^  ^^  näher  beschrieben 

wird,  und  zu  Zar^,  dessen  Beschreibung  ebenfalls  folgt  (fol.  19). 
—  Fol.  66**  erfahren  wir,  wie  Nazar  und  Gemze  mit  einer 
Schar  von  Türken  von  Husn  entsendet  werden,  Dil  und  Qaj&l 
aus  'Akl's  Banden  zu  befreien.  Unterwegs  am  Fusse  des  Berges 
Zuhd  angekommen,  lagern  sie  sich  in  einem  Winkel,  um  ein 
wenig  auszuruhen.  Trotz  ihrer  Verkleidung  er&hrt  Teube  von 
ihrer  Ankunft  und  macht  einen  nächtÜchen  Ausfall  auf  sie.* 
Der  muthige  Gemze  rafft  sich  jedoch  auf,  dem  schlachtreihen- 
zerreissenden  Hamza  gleich,  und  geht  einen  Kampf  ein,  über 
welchen  selbst  Sftm  und  Nerimän,  Rustem  und  DestAn,  wenn 
sie  ihn  gesehen  hätten,  hätten  staunen  müssen  (^I%jl^^  v2X3(> 
^(>Jjl^^l  ^[^  ^y  dLjud4>^).  Schliesslich  weht  jedoch  der  Wind 
des  Sieges  von  Gemze's  Seite  und  Teube's  Macht  wird  ge- 
demüthigt  und  sein  Heer  geschlagen.  Nun  kommt  auch  die 
Reihe  an  Fa^r,  dessen  Burg  auf  dem  weiteren  Marsche  von 
Gemze  ebenfalls  eingenommen  und  zerstört  wird  (fol.  67»): 


^jJi^  y  y^jo\  ^\}  ^^J\^  ^\^  jy:^  jo.>^^^  A^  s:ua.\yL«.\ 

^^^jXS>jXj^^   {^j^jJ»3  nach   einer    Note  =  ,,^^  ^L>  ^^j^b^^) 

Bie  Stelle  ist  im  Ganzen  bündi^r  ala  bei  Fattli^  anch  weist  sie  Ab- 
weichnngen  in  einzelnen  Details  auf,  doch  stimmt  sie  in  Einzelnheiten 
wiedemm  fast  wOrtlich  mit  Fattft)^. 


64  UI.  Abbandlang:   Dvofik. 


^gi,<^^  V^^    iS^^;^)    «^'5    ^s^^)    ;L?    ,.tWU» 

^  > 


\ 


A 

Von  da  begeben  sie  sich  nach  'Afijet,  wo  sie  dieselbe 
Verheerung  anrichten,  Nämüs  mit  einem  Worte  zu  einem 
lustigen  Kalender  ((JwiLsf^  J*''^^)  i^achen  und  seinen  Namen 
aus  dem  Register  der  Könige  auskratzen.  —  Fol.  62**,  2  (0.) 
kommt  Seich  Ilhäm  (göttliche  Eingebung)  vor  und  veranlasst 
den  bereits  für  Nagme  eingenommenen  *Akl  (6P,  9  u.)  durch 
seinen  Brief,  Nagme  zu  Verstössen,  was  auch  geschieht.  Ueber 
Nafs  siehe  S.  72. 

Nach  DiFs  und  'AkFs  öefangennahme  durch  Mihr  gibt 
*Yäk,  von  Mihr  davon  in  Kenntnis  gesetzt,  den  Befehl,  'Akl's 
Reich  zu  verheeren,  Dil's  Feste  zu  zerstören  und  'AkPs  Residenz 
und  Thron  mit  der  Erde  zu  ebnen  {^\^y^  äS^Iä  ijivi),  fol.  77^. 

Die  stolze  Nafs  erföhrt  von  TSk^s,  des  Feurigen  ((jÄJlo),  plötz- 
lichem Ueberfall,  befestigt  sich  in  Beden  {^y^  vJyUw&jtJLs  ^j Ju 
[!])  tXj  L«  ^^juai^nL^  und  verstärkt  die  Besatzung  der  Fünf 
Sinne   [^(XXs  JuLwgjo  ^^ju^&s^jLo^.   x.w » S>   ^\y^^.  Darauf 

versammelt  sie  ihre  Feldherren :  s^i?«-^  (fol.  78^)^  lye^  v:;a^L>j^  L^ 
JÜL^^  iOaSy  |»Aiy>^^  und  bespricht  sich  mit  ihnen  unter  grössten 
Gunstbezeugungen.  Auch  schreibt  sie  an  ihren  Bruder  {j*^\yj^y 

(charakterisirt    als    ^y?,)y^.  y*?y  ^^7^<J^^  y^.^)i    Befehlshaber 

im  äussersten  Westen  {^^y^  ^^^j^)  Vr^  »^l-*^0  ^^^ 
Herrscher  im  Lande  Babel  (jU^-^  »jJoU  ^U^^^).  Waswäs 
macht  sich  sofort  mit  den  unter  seiner  Botmässigkeit  stehenden 
rebellischen  Dämonen  (c^LiÜo  vimjLa^)  und  den  in  seinem  Reichs- 
territorium befindlichen  widerspänstigen  Rebellen  va^t^) 
VÄ^Lflx)  auf  der  Nafs  zu  Hilfe.  Als  Tök  von  diesem  Bunde 
der  Nafs  mit  Waswäs  und  der  Menschen  mit  Dämonen  hört, 
versammelt  er  seine  Helden  c^w^^  O^^  v;:*x^^  w^  und 
zieht  gegen  Beden  aus,  welches  er  einem  Punkte  gleich  um- 
zingelt und  darauf  den  Befehl  zum  Kampfe  gibt,  dessen,  sowie 
der  ganzen  Belagerung  und  schliesslichen  Eroberung  Beschrei- 
bung auf  fol.  78**  flf.  folgt.     Endlich  wird  Beden  eingenommen 
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und  die  Beäatzun^  der  Festung  ,Fünf  Sinne'  Nafs  und  Waswas 
entzogen  (JbjJI  ^J<^^),  worauf  die  Uebrigen  entfliehen, 
*Ysk'ö  Heer  ins  Innere  der  Festung  eindringt  und  *Ysk*s  Banner 
auf  der  Kuppel  des  Gehirnes  aufgehisst  wird.  Alles  ergreift 
die  Fhicht  oder  verkriecht  sieh  in  die  verborgensten  Winkel. 
Sie  werden  jedoch  von  den  siegreichen  Soldaten  'Yäk's  erspäht 
und  theils  niedergemetzelt,  theils  gefangen  genommen  und  in 
Bande    der    Betrübniss    geschlagen.    In    ihre    Schicksalsregister 

wird  das  koränische  Wort  ^j^^JüLiJI  ^Lf^o  «^Lmo  eingeschrieben 

and  in  ihr  Buch  des  Horoskopes  die  Worte:  ^)^*>  ^  \yA^a{^ 
^^^-A^^L»*  eingetragen,  fol.  80**.  Waswäs  selbst  wird  in  einem 
W^inkel  der  Kuppel  des  Gehirnes  angetroffen  und  gefesselt  vor 
Sultan  *Y§k  gebracht,  der  ihn,  ihn  der  Begnadigung  nicht  würdig 
erachtend,    enthaupten    lässt.     Auch    die    Nafs   iindet   man    auf 

einem  Trümmerhaufen  der  Verachtung  (»JüJJoc  &j(^^  yi)  im 

Winkel  des  Verderbens  (sJüwl^^Ls  SuityS).  Man  fesselt  sie 
und  bringt  sie  ebenfalls  vor  'Y'sk,  der  auch  sie  hinrichten  lassen 
will.  Dieselbe  hält  jedoch  den  Aermel  der  Entschuldigung 
ihrem  Gesichte  vor  {^y^yio  ^')yit  ^O^^^  v::^^Juuo),  hält  sich 
fest  an  den  Saum  der  Bitte  und  des  Erbarmens,  legt  das  Haupt 
in  den  Staub  der  Schwäche  und  des  Elendes  und  im  Innern 
betrübt  und  seufzend  bittet  sie  um  Verzeihung,  indem  sie  den 
koranischen  Vers:    &JÜI  /c^  'r^^^  ^X^l^  c5^  u7^    hersagt. 

Und  'Y'äk  des  Verses  eingedenk  <w>Ü  yj^  XLmJ  ^I^  ändert 
ihre  Strafe  und  lässt  sie  in's  Gefangniss  werfen.  'Y'5k  wird  so 
Herrscher  über  Ost  und  West  und  wird  Salomo  gleich  Herr 
der  Menschen  und  Genien  u.  s.  w. 

Von  den  sonstigen  Aenderungen  und  Erweiterungen  er- 
wähnen wir  noch  das  Abschliessen  der  Heirat  zwischen  Naz 
und  Xazar  einerseits,  zwischen  Wefa  und  Himmct  andererseits, 
welches  Dil,  selbst  über  die  Erfüllung  seines  Wunsches  erfreut, 
zu  Stande  bringt  (^ful.  128*),  die  weitläufige  mystische  Deutung 
der  einzelnen  Buchstaben  der  Basmalah  (fol.  130**:  ^*^yS  %.a.m<ia5 

f^aJU*»),  die  Erklärung  der  fünf  religiösen  Vorschriften  (fol.  131^: 

8itzaDg8b«r.  d.  p^il.-hiiil.  Cl.    t'XVUl.  H«l.  4.  Abb.  5 
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(j«<^»jv  ^JLfc  *ikA«iH  ^^Aj),  und  als  Abscliluss  von  Hizr^s  Be- 
lehrung, fol.  133%  das  Kapitel  über  Reue  und  Anziehung  (des 

Menschen  durch  Gott):  «w>L  \S   a^-^aJI  äa-Lc  y6^  \^Xjlx 

sjuu  *'^k5^*lwl^  ^<j^  L^J^^  ^r^*  ^^^^  kann  hieher  auch 
fol.  20*— 22*»  zählen.  Nach  Fattahi  wendet  sich  nämlich  Nazar 
von  Zarl^  in  die  Wüste  und  kommt  nach  einigen  Tagen  zu  der 
Stadt  Hidäjet.    Bei  Lämi'i   folgt  hier  zunächst  fol.  20*:    vl-m'-v) 

\::j^yt  und  fol.  2P:  ci>v^  <^li>^Xj  v::a:^Lua/  v.^a^Lo  Jd3  ^i>ljLil. 
Erst  nachdem  Nazar,  der  nicht  nur  o^^Llw  n^^^ä-Lö,  ein  erfahrener 

Keisender,  sondern  auch  %^Lo  nöJJJ  v:>m:^Lc«m,  ein  guter 
Schwimmer  ist,  sich  mit  Noth  aus  dem  letzteren  rettet,  ge- 
langt er  fol.  22»»  nach  der  Stadt  Hidäjet.  Weiter  fol.  42*:  ^UT 
Ji>b  ^5    ^oS  sc:AASPy   juJf'^jL^    kju   Loj  und  fol.  43»»  bis 

46*:   )^  ^J   Ji>   JfLx-it^  ;5^.  )^;  c:^^^,   während    sich    bei 

Fattähi  der  verliebte  Dil  sofort  entschliesst  nach  Didär  zu 
reisen.  Wie  es  hier  Wehm  ist,  der  wie  bei  Fattahi  ihre  Pläne 
dem  *Akl  veiTäth,  so  ist  es  bei  Lämi'i  auch  Wehm,  der  fol.  65'* 
'Akl  von  Nazar's  Entweichen  aus  dem  Gefängnisse  in  Kenntniss 
setzt,  während  bei  Fattälji  einfach  das  Entweichen  constatirt 
wird.  Ebenso  geschieht  es  fol.  68*  auf  Wehm's  Anrathen  \jdy^ 
>\yS  ^  Ji>  Jl^l  jfj  {^^^7  <J^88  Dil  aus  der  Haft  frei- 
gelassen wird,  während  bei  Fattahi  'Akl  selbst  dazu  durch 
seine  Lage  veranlasst  wird.  Fol.  71*'  erfährt  Husn  von  Gemzo 
von  dem  Heranrücken  des  Heeres  'Akl's  und  schreibt  einen 
Brief  an  *Yäk,  der  seinen  Feldherrn  Mihr  beauftragt,  den  Kampf 
mit  'AkKs  Heere  aufzunehmen.  Bei  Lämi'i  73*  sendet  Mihr 
seinen  schwarzen  Burschen  Gern  (Kummer)  aus  Zanguebär  mit 
einigen  Kriegern  als  Parlamentäre  (^äJoI),  aber  auch  Kund- 
schafter ^j><vC»St  JU'^  JouJ  (joj&J^  JJ%ä.I  (cod.  j*^)  (j*^3g 
zu  'Akl  mit  einem  Schreiben  sJuL^^I   yjüjL)    J^^jS'X/o   XjoJLs  o) 

JbiXL)^  yi\y^  y^^^y^^  T^'t^V  derart,  dass  schon  beim 
Lesen  der  IJeberschrift  (Adresse)  die  Herzen  der  Grossen  des 
Diwans  voll  Furcht  und  Schrecken  werden.  'Akl  lässt  jedoch  den 


o   ^ 
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Brief  dem  Gern  in's  Gesieht  schleudern  und  ihn  selbst  schmach- 
voll aus  dem  Diwan  hinauswerfen,  was  erst  die  eigentliche 
Ursache  des  Kampfes  wird.  Der  Kampf  wird  zu  'Yäk's  Gunsten 
entschieden,  'Akl  wird  in  die  Flucht  geschlagen  und  wie  Dil 
gefangen  genommen:  alles  wie  bei  Fatt^bi.  Auf  Husn's  Geheiss 
wird    dann  'Akl   von  Zulf  nach   China  gebracht   und  daselbst 

in  Banden  von  Zulf  bewacht:  ^^l^  *J^^  ^j^wu^   U^T^   Ü*^. 

«cXaT  v^T  2lu^  ^y^  ^;^b  s^  ^^5f j  oü^  ks  ^4>j^i 

5  Jul  fafti>  xJjuL).    Juo  5  Jul  •   (bei  Fattahi  geschieht  dies  etwas 

abweichend  auf  'Yäk's  Geheiss,  den  Husn  um  Befehl  bat), 
während  Dil  in's  Geföngniss  Zafcan  geworfen  wird.  Im  Gefäng- 
nisse soll  er,    da  er   nach  Worten    der  Näz   rücksichtsvoll  be- 

handelt  zu  werden  verdient  (ciajLc^  (3^^^  süx^ä-^jo  ^^Jä^mjo 
xO    ^Jj^^\)j  durch  mehrtägige  Haft  Juu^   d^)^Tv   *^'^)  ^^ 

Ji^   Ä-biyr  erlangen,  da:  ^^1^   (S^^f^  )J^    ^5^''^^^ 

^JlwLJI  aUj  ^I^joU'  (76^)  und  er  in  Folge  dessen  noch  unreif 
(|»U.   5jjyo)  und  zügellos  (^lijju   ^;^**^^0   ist.    Ins  Gefängniss 

wird  zu  ihm  Gemze  mit  einigen  Wundärzten  geschickt,  die 
seine  Wunden  besichtigen,  die  in  seine  zerfleischte  Brust  ein- 
gedrungenen Pfeilspitzen  herausziehen  und  darauf  Pflaster  auf- 
legen sollen,  zu  welchem  Zwecke,  wie  bei  Fattatii,  Tebessum 
mitgenommen  wird.  Aus  Husn's  Hospital  wird  zu  demselben 
Zwecke  etwas  Salz  und  Zucker  genommen.  Im  Gefängnisse 
angekommen    nehmen   sie  Dil  in   ihre  Mitte,    Gemze   näht   mit 

einer   herzenzusammenheftenden    (=  erwünscht)    Nadel    {[^)y^ 

\^jJo)  seine  Wunden  zusammen,  worauf  Tebessum  Salz  und 
Zucker  darüber  streut;  zuletzt  werden  heilende  Pflaster  auf- 
gelegt (r^j^r^   ^■^^^)   u°^  I^^'    erheiternde  Getränke  gereicht. 

Dil  wird  der  Gefahr  entnssen  und  in  kurzer  Zeit  befindet  er 
sich  auf  dem  Wege  der  Genesung.  In  seinen  trüben  Stunden 
ergötzt  er  sich  und  vertreibt  seine  Sehnsucht  mit  Dichten  von 

Gazelen,  deren  eins  auf  fol.  77%  8  (u.):  ^  J^  ^Jul^  Jyi 
^ItXs^;    sLä»   ^j'J^S  j^  (!)  ^^^  )r^  mitgetheilt  wird. 
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IV.  wird  der  persisclie  Text  in  der  türkischen  Wieder- 
gabe bis  in's  kleinste  Detail  durchgearbeitet  und,  was  den 
sprachlichen  Ausdruck  anlangt,  unter  Anwendung  aller  der 
orientalischen  Rhetorik  zu  Gebote  stehenden  Mittel  derart  ver- 
schönert, ja  überfüllt,  dass  er  in  einzelnen  Abschnitten  der  ein- 
fachen Form  des  persischen  Originals  gegenüber  sehr  gekünstelt, 
ja  schwulstig  erscheint.  Als  Probe  möge  hier  der  Anfang  dienen, 
fol.  12  u.  f.: 


«  «»Uj    2^^)  Vt^   xha»   A^'  *   \5*^)^  ^   r'y^'  Tv   ^'^^^   r^ 


s 

V 
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w         9 


t^'  or^'   tf^^^^'   t5*^^'  vjLcXX-  o4;l£>  *  t5*»^» 


^j-jy  J^l  *  ^4>jl  vr^*  ^S;  ^-V^  *  is^^ 


) 
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*  i5^'0'  z*-*^  ''^)^  *  t^"^?  c^^  »'^^y'  Jj'  rr?"^  *  ^'^-V 

7^  *  ^«^7^  »J^   cM    (j'**^5  *  v5'^7:?'    »-''-'  ;k^   o7^ 

U       9 

^'>^   ^P   ^^   ^^y^   ^)^ 


O     y'O 


7^ 


*    JoO    * 


*  ,^i>jl  c^Jjti  i^4^  Ä-Ca^  äS"  &-Lj=^^  ^  *  ^<>oi  j*^  o^ 

1  Cod.  bietet  ^^^. 


flnsn  u  dil.  71 


Anfang  des  Buches  ,8chönhcit  und  Herz*  und  Beschrei- 
bung der  vollkommenen  Vernunft. 

Der  Kämmer  der  Bräute  der  Einbildung  und  der  Drechsler 
der  Kostbarkeiten  der  Rede,  nämlich  *Akl  (Vernunft)  und 
Chired  (Verstand),  die  den  Bäzar  halten,  da  sie  die  guten  und 
schlechten  Handlungen  prüfend  sondern,  und  Gan  (Seele)  und 
Dil  (Herz),  die  Handwerker,  welche  Baumeister  der  Werk- 
stätte von  Wasser  und  Lehm  sind,  führten  sich  die  im  Spiegel 
der  Vergangenheit  (eingeschlossene)  Wiedergabe  der  Gegenwart 
und  der  Zukunft  der  Ereignisse  zu  Gcmüthe^  zeigten  aus  dem 
Gedankenspiegel  in  der  Art  von  verschiedenen  Gleichnissen 
die  äussere  Gestalt  des  Bildes  und  berichteten  unter  Anwen- 
dung von  verschiedenartigen  Entlehnungen  imd  mannigfaltigen 
Ausdrucksweisen  Folgendes: 

Im  Lande  Jonien  gab  es  in  alter  Zeit  einen  hochgeach- 
teten König,  im  Menschengeschlechte  ausgezeichnet  und  bei 
Adel  und  Volk  beliebt,  Namens  *Akl  (Vernunft),  der  dem 
ganzen  Landstriche  des  Westlandes  (Magrib)  bis  an  die  Grenze 
von  Syrien's  Gebiete  vorstand  und  dasselbe  beherrschte. 

D<»i>pelreim  (Mehuewi):  _  ^  |  ^  .         ^  |  .^    _     . 

Es   prosperirlc  durch  seine  Gerechtigkeit  die   Welt, 
K.s  erfreuten   .sich   die   Men.schen   seiner  Huld. 
Lokman   war  er   im   Wissen   und   Weisheit, 
Burhan   war  er  im  Begreifen  und   Nachdenken. 

Seine  Schönheit  ohne  Gleichen  war  zur  Abendzeit  der 
Verwirrung  ]\Iorgenlampe  der  Geister  und  seine  leuchtende 
Ansicht  war  im  Verbrechen  der  Gemüthsunruhe  der  Schlüssel 
des  glücklichen  Erfolges  (des  Gelingens)  der  Phantome.  Von 
himmlischem  Glänze  und  engelgleichen  Eigenschaften,  hohem 
Range  und  leuchtender  Beweisführung  war  er.  Durch  gött- 
liche Gnade  und  Gottes  Gabe  waren  seine  Schatzkammern 
prosperirend  und  seine  (daselbst)  aufbewahrten  Schätze  mangel- 
frei.   In  Werken  der  Regierung  sowie  in  seinem  Auftreten  als 
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Staatsoberhaupt  (seinen  Manieren)  war  er  (sämmtlichen)  Königen- 
Weltbeschützern  überlegen.  Doch  hatte  er  keinen  Sohn ,  der 
ihm  von  Herzen  zugethan  wäre,  als  Stellvertreter  in  der  Herr- 
schaft und  Vic«nr  im  Schutze  des  Rechtes  (w.  Zuflucht  der 
Gerechtigkeit) 

Doppelvers:     __o|  _o_v^|o__ 

Es  stirbt  nicht  (sondern)  lebt  derjenige,   der  wenigstens 

,Das  Beste  der  Nachfolge'  hat  zu  seinem  Andenken  (^Denkmal). 

Ohne  Zweifel  also  auf  Grund  der  Wage  des  gesunden 
Verstandes  (=  nach  reifer  Ueberlegung)  und  nach  dem  Kanon 
der  unverraischten  Ueberlieferung ,  da  es  sowohl  aus  dem 
Vorausgeschickten  folgt  als  es  auch  zur  endgiltigen  Ordnung 
des  Reiches  nothwendig  war,  fasste  er  das  Verlangen  nach 
dem  Garten  der  Vereinigung  mit  einem  der  Cypresse  gleich 
schwankenden  Bilde  (bildschönen  Weibe)  aus  dem  Stamme 
der  Kejän  und  dem  Geschlcchte  des  Nüsirvan,  Namens  Nafs 
(Seele)  und  Hess  sich  ins  Netz  der  Neigung  zu  ihr  fangen. 

Doppel vers:     _   _^| ^| w 

Wer  immer  ein  Weib  besitzt,  gut  von  Gcmüthsbeschaffcnheit, 
Der  besitzt  vollständige  Wohlfahrt  auf  dieser  Welt. 

Zufällig  entspross,  als  in  den  Himmelsgegenden  duftende 
Lüftchen  und  wohlriechende  Düfte  des  Frühlings  der  wohl- 
thätigen  Weisheit  wehten,  eine  anmuthigc  Knospe  jenem  Rosen- 
stocke von  schönem  Antlitze  und  Ableger  des  Gartens  der 
Fröhlichkeit,  des  Thrones  und  der  Krone  würdig,  wie  ein  so 
glückliches  (=  erlauchtes)  Kind  und  einen  so  gelobten  und 
geliebten  Sohn  die  neun  Väter  der  Himmel  und  vier  Mütter: 
Feuer,  Luft,  Wasser  und  Erde  nicht  gesehen  hatten.  Da  durch 
des  Knaben  Erscheinung  des  Vaters  Auge  lichtvoll  und  der 
Mutter  Brust  erfreut  wurden,  und  sie  in  ihm  ihren  Herzwinkel 
(=:  Liebling)  anerkannten,  wie  das  Herz  selbst  angenehm  und 
willkommen,  gaben  sie  jener  heitern  und  lachenden  Wunsch- 
knospe und  Herzensfrucht  ebenfalls  den  Namen  Dil  (Herz). 
Als  nach  einiger  Zeit  jene  kostbare  Perle  in  des  Erziehers 
und  der  Amme,  sowie  des  'Akl  und  der  Nafs  Armen  sich 
körperlich  entwickelte  und  erstarkte,  glänzte  es  ihm  am  Stirn- 
haare   dem    glänzenden    Mondflecke    (in    den    zwei    oder    drei 
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ersten  Tagen  des  Mouatcb)  gleich  und  sonnenartige  Strahlen 
strahlten  hervor  aus  seiner  Stirne  zum  Zeichen,  dass  er  noch 
in  der  Wiege  (mahd)  der  Mahdi  der  Zeit  und  milchsaugend 
(Sirbare)  Löwe  (§ir)  der  Welt  sein  werde.  Also  gab  man  jenen 
Erkorenen  des  Seins  und  des  Raumes  (=  des  AlFs)  und  jene 
Quintessenz  der  vier  Elemente,  das  heisst,  jenen  zucker- 
mündigen Papagei  und  jene  süssstimmige  Nachtigall,  als  er 
das  vierte  Jahr  erreichte  und  den  Kampfplatz  der  Unterredung 
betrat  (=  sprechen  lernte),  einem  geistreichen  Meister  und 
klar  redenden  (gut  erklärenden)  Lehrer;  des  Weltberühmten 
und  des  Philosophen  der  Zeit,  des  weisen  Wezirs  Name  war 
^issi  -  musterik  (=  der  Gemeinsinn  als  Sammelort  aller  Ein- 
drücke, die  durch  die  äusseren  Sinne  wahrgenommen  werden). 


Doppelvers:     _  _  ^ 

Als  er  seine  Hand  nach  der  Tafel  der  Erklärung  ausstreckte, 
Legte  er  gleichzeitig  den  Finger  auf  den  Buchstaben  der  Welt. 

Ein  anderer  Doppel vers,  persisch,  dasselbe  Versmass: 

In  sieben  Jahren  wurde  er  Koranleser  über  die  , Sieben*  (Kanonische 

Leser) 

In    fliessendem    Auswendighersagen    der    sieben    Siebentel    (=    des 

ganzen  Koran). 

Als  er  im  fünfzehnten  Jahre  sein  liebes  Leben  seiner  an- 
geborenen Neigung  gemäss  auf  verschiedene  Wissenschaften 
verwendete,  geschah  dies  auf  solche  Art,  dass  er  alles  Un- 
bekannte zum  Bekannten  (Gewussten)  machte  (=  alles  Un- 
bekannte sich  aneignete),  so  dass  jedes  Geheimniss  an  seiner 
Seite  als  etwas  Aufgeklärtes  und  jede  verborgene  Sache  (jedes 
Räthsel)  vor  ihm  ausgehülst  erschien  und  er  aus  dem  Ueber- 
rocke  der  Logik  und  der  Weisheit  so  viele  wunderbare  (neue) 
Ideen  ersah  (begriff),  dass  die  Beredsamkeit  den  Aussagen 
(Erklärungen)  seiner  Zunge  keine  Widerstandskraft  zu  bieten 
vermochte  (=  ihnen  unterlag)  und  im  Unterkleide  der  Worte 
seiner  Wohlredeuheit  solche  Feinheiten  des  arabischen  Sprach- 
gebrauches sich  finden  liessen  (vorhanden  waren),  dass  das 
Schilfrohr  für  die  Aufzeichnungen  seiner  Finger  keine  hin- 
reichende Kraft  bot.  Und  das  Resultat  davon  war  (=  kurz!), 
dass  er  in  allen  häuslichen  und  göttlichen  Wissenschaften  auf 
der  Stufe  der  Vollkommenheit  und  in  dem  gewöhnlichen  sowie 
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königlichen  Ceremoniel  ohne  seines  Gleichen  war  und  in  kurzer 
Zeit  des  Ehrenplatzes  eines  Königs  würdig  und  den  Regierungs- 
angelegenheiten gewachsen  (tauglich)  war/ 

In  europäischen  Sprachen  besitzen  wir  eine  doppelte  eng- 
lische Uebersetzung  des  Husn  u  dil  und  zwar  von  Arthur 
Browne:  Bussen  o  dil  (Beauty  and  the  Heart),  an  Allegory 
translated  from  the  persian  language.  Dublin  1801,  und  William 
Price:  Husn  oo  dil  or  Beauty  and  Heart,  a  pleasing  allegory 
in  eleven  chapters  composed  by  Alfettah  of  Nishapoor.  London 
1828.  Die  erstere  verdient  den  Namen  einer  Uebersetzung 
nicht.  Auf  Grund  einer  Copie  der  Handschrift,  welche  der 
englische  Reisende  Mr.  Dallaway  aus  Constantinopel  gebracht 
und  welche  in  der  Bibliothek  des  Herzogs  von  Norfolk  sich 
befand,  machte  Browne  zuerst  eine  wörtliche  Uebersetzung, 
welche  er  aber  dann  für  das  englische  Auge  so  befremdend 
fand,  dass  er  dieselbe  nur  probeweise  mit  einer  metrischen 
Paraphrase  versehen  beibehielt,  das  Uebrige  aber  europäischer 
Ausdrucksweise  (to  our  modes  of  expression)  anpasste,  obwohl 
er  in  der  Allegorie  selbst,  die  er  als  ,a  curious  speeimen  of 
oriental  stile,  of  asiatic  politeness  and  of  refined  attention  to 
beauty'  bezeichnet,  nicht  den  eigenthüralichen  orientalischen 
Bombast  (the  stränge  turgid  bombast  usual  in  modern  oriental 
writing)  findet.  Browne  theilt  die  Allegorie  in  drei  Abschnitte 
ein  und  zwar  I.  von  Anfang  bis  zu  Nazar's  Ankunft  in  Didär 
(Beauty  and  the  Heart)  — 15,  H.  bis  zum  Kriege  zwischen  'Akl 
und  *Y6k  (The  war  between  Reason  and  Lovc)  15—20,  III.  bis 
zu  Ende  (The  union  of  Beauty  and  the  Heart)  21 — 28.  Der 
erste  Theil  ist  fast  wörtlich  übersetzt  und  mit  einer  Paraphrase 
versehen,  in  welcher  Browne  den  *Akl  zu  Achil  macht.  Auf 
S.  33  folgen  dann  noch  als  Beweis  ,that  a  literal  translation  would 
not  be  tolerable'  zwei  Proben  wörtlicher  Uebersetzung  und  zwar 
wie  Nazar  Zar^  verlässt  und  nach  der  Stadt  Hidäjet  kommt, 
und  wie  Husn  von  Dil  erlUhrt  und  sich  in  ihn  verliebt.  Im 
Uebrigen  übersetzt  Browne  nicht  nur  frei,  wie  er  selbst  sagt 
(16),  sondern  kürzt  die  Geschichte  ab,  so  dass  er  nur  die 
wesentliche  Grundlage  beibehält,  so  wie  es  ihm  eben  dem  engli- 
schen Geschmacke  angemessen  schien.  In  der  Vorrede  3  be- 
kennt übrigens  der  Verfasser  selbst,  dass  er  ohne  jede  Bei- 
hilfe gearbeitet  habe,    und  drückt  die  Befürchtung  aus,   da  er 
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noch  jung  in  der  persischen  Literatur  sei,  Verschiedenes  miss- 
verstanden  zu  haben  in  einem  Werke,  welches  infolge  der 
Vieldeutigkeit  einzelner  Wörter,  sowie  der  figürlichen  Aus- 
drucksweisc  fast  ein  ewiges  Räthsel  (almost  a  perpetual  enigma) 
bleibe.  Daselbst  sagt  der  Uebersetzer  auch,  dass  die  wenigen, 
unvollkommenen  Typen,  die  er  in  seiner  Uebersetzung  an- 
wendet, die  ersten  persischen  Buchstaben  in  Irland  sind.  Be- 
merken wir  noch,  dass  er  auf  S.  31  die  Aufschrift  einer  Klinge, 
die  ihm  arabisch  zu  sein  scheint  (eine  Sprache,  die  weder  er 
selbst  noch  überhaupt  Jemand  in  Irland  versteht),  auf  Grund 
der  Verwandtschaft  dieser  Sprache  mit  der  persischen  zu  lösen 
versucht,  so  werden  wir  wohl  kaum  auf  den  Gedanken  ver- 
fallen, uns  von  seiner  Uebersetzung  etwas  für  die  fortgeschrittene 
moderne  Philologie  zu  versprechen. 

Bedeutend  besser  und  eine  wirkliche  Uebersetzung  ist  die 
Uebereetzung  von  W.  Price.  Auch  dieser  charakterisirt  seine 
Arbeit  als  ,perfectly  literaP,  dem  Gedanken  wie  dem  Ausdrucke 
nach,  unter  gleichzeitiger  Rücksichtnahme  auf  die  Eleganz  des 
englischen  Ausdruckes.  Es  unterliegt  auch  keinem  Zweifel, 
dass  er  als  Hilfssecretär  der  englischen  Gesandtschaft  beim 
persischen  Hofe  gute  persische  Kenntnisse  besessen  haben 
konnte,  die  ihn  fähig  machten,  sein  Vorhaben  auszuführen. 
Eine  genauere  Durchsicht  seiner  Uebersetzung  überzeugt  uns 
jedoch ,  dass  Price  seinem  Vorhaben ,  möglichst  wörtlich  zu 
übersetzen,  wohl  zum  grossen  Theile  entsprochen,  eine  correcte 
Uebersetzung  zu  liefern  aber  nicht  vermocht  hat.  Zum  Theil 
trifft  hier  die  Schuld  seine  Handschrift,  welche,  so  gut  sie  im 
Ganzen  ist,  für  eine  in  all  ihren  Details  richtige  Uebersetzung 
nicht  hinreichte.  Aber  auch  Price  selbst  ist  nicht  frei  von 
jeder  Schuld.  Nicht  einmal  alle  handelnden  Gestalten  sind  von 
ihm    richtig    aufgefasst   und    gedeutet.     3o    liest    er   z.  B.    %-f^ 

=  Liebe  als  w^  und  übersetzt  Seal,  Jlal  (Schönheitsmal) 
lautet  bei  ihm  Opinion ,  obwohl  es  früher  richtig  von  den 
schwarzen  Burschen  im  Rosengarten  Rubsar  heisst:  we  are 
the   slaves   of  lovely  Beauty's   molc.     Ebenso  wird   An    falsch 

aufgefasst,    indem   Price    ^_^^,^^       |   =  jener  Husn's,   wie    der 


Zusammenhang  diese  Uebersetzung  erheischt,  als  Beauty's  dis- 
play   übersetzt,    sonst  aber  das  An  =  Anmuth  stets  als  ^she' 
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auffasst.  Nicht  ganz  richtig  ist  auch  Wefa  als  Sincerity,  A^nai 
als  Friendship,  Wisäl  als  Mutual  attachment,  Higran  als 
Separation,  Himmet  als  Attention,  Didär  als  Öight  u.  a.  wieder- 
gegeben. Von  Nesim  heisst  es,  dass  er  ein  *IJüLä.,  d.  h. 
Waffenträger  Dil's  war.  Price  übersetzt:  Zephyr  who  animated 
Heart.  JJajäl  wird  von  Price  zu  Beauty's  reflector  and  chief 
of  her  household,  später  zu  Beauty's  Confident  gemacht. 
}}kl  sagt:  ich  habe  ein  Korn  von  Ambra,  Price:  I  have 
a  roll  of  dust  (wohl  an  jLx  gedacht)  u.  a.  Auch  Price's 
vereinzelte  Deutungen  der  Allegorien  sind  nicht  richtig.  So 
heisst  es  von  den  Wundem  in  l^ämet's  Garten :  one  was  an 
arch  of  virgin  silber  (in  der  Anmerkung:  allegorically  the 
forehead)  another  a  globe  (Anm. :  the  head)  suspended  from 
the  hair.  Von  dem  Siegelringe,  welchen  Husn  dem  U^j^'l  wnd 
Nazar  übergibt,  heisst  es:  Beauty  had  a  seal  of  clear  ruby  (in 
der  Anmerkung:  the  lips)  whieh  possessed  the  virtue  of  tracing 
the  fountain  Mouth.  Gumbedi  dimäg  (Kuppel  des  Gehirnes) 
wird  auf  den  Gaumen  gedeutet  (a  palacc,  callcd  Pakte,  which 
like  a  temple  was  vaulted  with  a  dorne  (Anmerkung  in  den 
Explanations :  the  roof  of  the  mouth  being  hollow).  Die  meisten 
Allegorien  bleiben  unaufgeklärt,  die  Möglichkeit  einer  mysti- 
schen Deutung  wird  mit  keinem  Worte  erwähnt. 

Aber  auch  von  der  Uebersetzung  selbst  kann  nicht  das- 
jenige behauptet  werden,  was  Price  für  dieselbe  beansprucht. 
Oefters  ist  sie  nicht  wörthch,  oft  auch  nicht  richtig.  So,  um 
nur  weniges  anzuführen,  wird  von  Dil  gesagt,  dass  er  durch 
seine  Erziehung  fähig  wird,  den  Fürstenthron  einzunehmen; 
Price  übersetzt:  grew  in  knowledge  and  bccame  prime  minister 
of  State.  Von  Zulf  heisst  es,  dass  er  als  Nachtgänger  und 
Landstreicher  bekannt  war  und  stets  im  Garten  l^amet's  und 
der  Stadt  Didar  der  Jagd  nachgehend  streifte.  Price  über- 
setzt: , Ringlet  whom  she  (Husn)  employed  as  nightwatch  to 
take  such  fugitives  as  got  entangled  in  tlic  snares  he  laid  in 
Shape*s  Garden  and  about  the  city  of  Siglit.'  Im  Folgenden 
lässt  Price  Zulf,  seiner  Erklärung  des  ,Kemer'  als  Stirn  ent- 
sprechend, within  the  arch  (of  the  brow)  ruhen.  Dem  Nazar 
steht  Zulf  so   bei.    dass  er  selbst  den  v^S*  besteigt  und  Nazar 

von  oben  eine  Schlinge  zuwirft,  mittelst  welcher  er  ihn  dann 
heraufzieht.     Price  übersetzt:  ascending  to  the  top  of  the  arch 
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and  springiug  a  noose  hc  disentangled  bis  Lands  and  feets, 
and  released  bim  out  of  tbe  snare  (into  wbicb  be  bad  fallen). 
Als  Nazar  aus  'Akl's  Haft  entfliebt,  lässt  'Akl  an  die  Com- 
inaudanteu  seiner  Reicbsgrenze  den  ßefebl  ergeben,  ibn  zurück- 
zubalten  und  nicbt  über  die  Grenze  zu  lassen.  Price  übersetzt: 
Let  tbe  Commanders  keep  Vision  out  of  Wisdom*s  dominions, 
let  tbem  repel  bim  wberever  tbey  nieet  bim,  also  gerade  das 
Gegentbeil  davon.  Zu  Ende  der  Gescbicbte  erklärt  Himmet, 
er  sei  'Akl  für  seine  Wobltbaten  sebr  verbunden  und  wolle 
ibm  nun  nacb  Möglicbkeit  dieselben  entgelten.  Price:  Atten- 
tion Said:  I  bave  plenty  of  troops  and  stores  in  abundance,  at 
Wisdom's  Service  .  .  .  Ueber  Ilusn's  Auftrag  bringt  Zulf  den 
Dil  ins  VVisäl,  indem  er  ibn  auf  seinen  Nacken  nimmt.  Price, 
diesmal  durcb  die  Lesart  yjmöjj  verleitet:  placed  bim  in  a 
vebicle  u.  a.  Vielfacb  ist  aucb  der  syntaktiscbe  Zusammen- 
bang verkannt  und  einerseits  Sätze,  welcbe  zusammengebören, 
als  selbstständige  aufgefasst,  andererseits  nicbt  Zusammen- 
geböriges  zu  einander  bezogen.  Nicbt  einmal  grammatiscbe 
Febler  sind  vermieden  und  gleicb  zu  Anfang  wird  y^  s^ 
^üuj),  der  geläufigen  Bedeutung  von  ,äebr*  entsprecbend  (gegen 
die  Grammatik,  welcbe  für  diese  Uebersetzung  ^5^-4-^  )*^ 
^jU^  verlangen  würde),  ,in  a  city  of  tbe  Grecians^  übersetzt 
statt  im  Lande  Jonien,  welcbe  Bedeutung  dem  >4^  nicbt  nur 
seiner  Etymologie^   nacb   entspricbt,    sondern  nocb  im  ältesten 

*  Zur  Etymologie  vgl.  Spiegel:  ,Dio  arische  Periode  (Einzelbeiträge  zur 
allgemeinen  vergleichenden  Sprachwissenschaft)',  2.  IT.  91.  ,Als  gemein- 
samen Ausdruck  für  ein  Reich  besitzen  die  Inder  das  Wort  kshatra, 
Herrschaft,  übereinstimmend  mit  khshatfa  im  Altpersischen,  ksathra,  Reich 
im  AwestA,  neupers.  shahr,  welcher  neuere  Ausdruck  nach  zuverlässigen 
Berichten  erst  später  zu  dem  Begriffe  der  Stadt  verengt  wurde;'  vgl. 
auch  E.  Böhtlingk  und  R.  Roth:  ,Sanskrit -Wörterbuch  II,  526  u.  f.,  Justi: 
,IIandbuch  der  Zendsprache  93*,  Fick,  ,Vgl.  Wörterbuch  des  Indog.*,  3.  Aufl. 
I,  305  u.  a.  Im  Neupersischen  begegnen  wir  der  ursprünglichen  Bedeu- 
tung noch  in  dem  Comp,  .bj.^.^,  magnus  princeps,  imperator,  ^.b  ..^^ 
adj.  regius,  imperialis;  subst.  abstr. :  regia  dignitas,  concr.  Imperium 
(Vullers:    Lex.  pers.  II,   486).   Vgl.  z.  B.  S&hnäme  III.  1068,  Z.  18:  ^ 

J^^r^j^.  o^^  y  ^^3  ♦  J^Tt^  ^^3  ^V^  CUAA  =  in  allen 
sieben  Zonen  bist  du  Herrscher,  gegen  jedes  Uebel  bist  du  jedem  Lande 
Helfer.  Beaclite  das  auch  im  Neupersischen  beliebte  Wortspiel  jb  .-^^ 
und  ^b  j^  j^,  z.  B.  bei  IIAfiz  ed.  Brockhaus  II.  224.  Z.  7  u.  8.  Die 
Verengung  der  ursprünglichen  Bedeutung  haben  wir  uns  so  zu  denken, 


78  IV.  Abhandlung:     Dvofdk. 

Neupersisch  sich  nachweisen  lässt,  so  im  Sahnäme,  wo  es  noch 
oft  als  Synonym  von  yj>^\  zu  lesen  ist  (vgl. :  i^)»^)  lo';^ 
Sähnäme  ed.  Vullers  III,  1067,  Z.  8  =  Land  Türan,  aber  gleich 
darauf  Z.  9:   ^1^1  ^   Land    Iran;   III,    1077.   5:   ,^1^1  ^1 

^I^jI^T  ^4^^^ ;  1092.  9:  ^1^1  ^4^  ^^  und  L  251.  Z.  4: 
<J^;  u'/t?''  e;';y>  74-i  siehe  III,  1097,  Z.  6,  dasselbe  1118, 
Z.3;    1099,  Z.  9:    ^1^^'^   J^l  ^^  ä^;    1069,  Z.4:  ^ 

^jl^>l,    dagegen  ^)jyov   ^Lxul  I,  252,  Z.  2.  u.  a. 


IL 


Jjj 


Text  und  Uebersetzung. 


>     O      ^ 


c  —  "^      . -■«•  c 


'"  '  ^ » ;i*  ii  j.iLiJi';  ä,ijji,'  ^ujr  c,^  Ju  ja» 


dass  man  das  Wort  -«^  zunächst  von  dor  Hauptstadt  de»  Reiches  g;ft- 
brauchte  (Vullers,  a.  a.  O.,  2  j-^Jo  =  urbs  maior),  die  als  Residenzstadt 
eigentlich  das  ganze  Reich  repräsentirte,  die  jedoch  nach  der  GrOsse 
und  Bedeutung  des  Reiches  auch  verschieden  gross  sein  konnte,  woraus 
sich  im  Laufe  der  Zeit  der  Begriff  der  Stadt  überhaupt  entwickelte.  Eine 
Parallele  bieten  hier  andere  Ausdrücke  wie  ^^UaJL*o,  ^*XJL-o,  duLJLsL,  ij^^j» 
ij^y«,  und  andere,  die  ebenfaUs  bald  eine  w^eitere  bald  engere  Bedeu- 
tung zulassen,  so  dass  z.  B.  ^IkLtA)  alle  Stufen  der  Herrschaft  von  der 
eines  ,Sultftns*  bis  auf  die  eines  Statthalters  und  Verwalters  einer  Stadt 
bezeichnen  kann.  In  unserem  Falle  ist  allerdings  «j^^J*.  r<-^  ^^  ^^"^ 
Art  Archaismus  aufzufassen  =  o^>t^^  Ä.O..».>o  (Abulfeda,  Hist.  anteisl. 
ed.  Fleischer,  S.  54,  lö). 

»  Fehlt  in  L. 

'  Fehlt  in  V. 

»  Fehlt  in  V.  und  L. 
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7?    «jy    1^    )'      *   5»    (•K'a-l   ^^    S»^    ^lj«^    (»Ujj    *   ^1 
*   giolo  ));JU«>    vS;*-f.     i"^   (^'tXä.  ^1    *   o>^IJ6  y£i^yf 

»'..  I  -f-      r  .       . 


*  V.  und  Pr.  p  jJi^. 

2  Fehlt  in  L.  und  Pr.;  V.  ^^.^Li^. 

3  Fehlt  in  L. 

*  Fehlt  in  V.  und  L. 

'  Pr.  Jo>\^  ^U  J^  \^\   sUj^b.^;  V.  ji)^Lfi  ^U  ^^^^^  «l^>b    ohne_j. 

9  Pr.  \y\^. 
'^  l^ ^  joUJ  \j  dLnJL»  ^^\  \^  J>;   V.  dLidS  ^1  ^^Li)>Lo  \^  J> 

'1  Pr.  AjO*  ^'\   Jj\  yy,  dafür  V.  ,*caJL*  ^\j>. 
^2  L.  und  V.  CUrLUü. 
13  L.  und  V.  d^  5\ij.>l^. 
1*    L.    C-^5JU). 

'^  V.   ,^_  ^^15L.I^. 
"^  V.   j>b\  >^  Jj^. 
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16     ^ 


y  1^  v^  J'  l^^^^''  *  j^^'  v;ju  ^1^  ^  vI,L_A^^^ 


—  O  X- 


^^^aaO^ 


*»  ^ou  7  ^       •     Ol       «»       i^'  *';v 


*  Pr.  und  L.  ^%\y>  ohne   :\ ;   V^.  r  *\y'. 
'  V.   Ui\  Q^^-,  in  L.  fehlt  ^ 

*  L.  jj\^. ' 

5  Fehlt  in  L. 

'  L.  und  Pr.  \S\  dS. 
8  ^  fehlt  in  L. 

ö  V.  ^  ^u^. 

»0  L.  jo«U»Lo;  Pr.  ja.*UoLo. 

•  •  •  ••  • 

"  L.  jJU->. 

"  Pr.  v_-A  ol;  V.  nur  ^'\. 

'*  L.  dJi^iuS  \^\^>  ^^Ujjo j\  \j  <*w^-*ioj.  ^^-**>^;  r*»*-  <*^  |;->^  i-,-*i.Ä.--*oj 

j^  u-^JU>  ^^  ^Üjo:;    V\  j^  »,^U>  L  ^\  ,^\  dU-»io».^,  ohne  ^ 

am  Anfange  und  mit  undeutlichem  aJ>jJ  vor  v— ^3U>. 
»  Fehlt  in  L.  und  V. 
>6  V.  und  Pr.  ^y 
>7  V.  und  Pr.  ^T. 
»»  OUsw  j\  fehlt  in  V. 
>«  L.  Xii»  J^JU. 

20    I,        ••  A    *» 

'-  V.  j;A^  ^.  ■ 
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^•b  ;LAi;)^'^   l^    ^y^    k^T^^^    ';    ^"^    *— '^*   )'   *  "^^^^ 


o-'?*'''  oS'''       •-' 


V,.AAiAM     \s     s^^^JjkjO      oJL^\     ^      JUUm«^        Vl^jOiX^      VJ*^)^     ^^        ^^ 


»  V.  ^  _j\  ^\i  ^^  ^j^>^  ,^^^U.;  Pr.  ^  ^\  ^U  >^  ,^^^U.. 
^  V.   /^b.^  ohne  *,  welches  auch  in  L.  fehlt. 
3  Fehlt  in  V. 
'  V.  ^^. 

^  L.  und  V.  i_>^_t^>  o 
ß  Fehlt  in  L. 
"^  L.  und  Pr.  >«^. 
s  L.  CXi^. 
9  Fehlt  in  Pr. 
»«  V.  und  Pr. 
"  ^  fehlt  in  L. 


"  V.  und  Pr.  ^jjf  CUft-»*»  Ü;  L.  ^^. 

»^  L.  hat  ^^  Otol^  S^^^  Li\^(  ^>^;  Pr.  ^>  ^.yc^  OUa.  vJi^ 

»  Pr.  ^^^  »\^. 

>6  Fehlt  in  V.  bis  jji,  ^\^^. 

>'  Pr.  ^^^. 

«  Pr.  jji,  ^\^^  ;;;3^  ^  y  ^1  ^y^. 

*®  V.   >y^\  L.  j>.>»,»'j^<»,  beide  mit  folgendem  *. 

w  V.  nur  s^\f>  J\-,  Pr.  u^.Uf^  •-r'Äb^  3^' 
SitzQngsber. 'd.  phiL-hisi.  Cl.  ClVUl.  Ud.V  Abb.  6 


82  IT.  Abhandlung:    Dvofdk. 


0?  — 


V.  AJui.j\;  L.  (»)liU. 


2  V. 

3  V. 

^Löi. 

<  V. 

iiud 

Pr.  ^\. 

^  V.  jj:x**\y\  oüb}ii^  c)  CA^''>  ^'^  ^<^^^ß  oljb^  j\  y  c^^^- 


^  L.  \^. 


^  V. 

e 

*  L.  und  Pr.  CX^-wi-Jb^lj 

2  Fehlt  in  V. 

3  V.  und  Pr.  OU=^  «ir  fU. 

*  Fehlt  bis  cXi*o^U.   in  L. 

*  Pr.  CX^^U.  \^\  ^  y  ^U  l:-«1-3  U. 
6  Fehlt  in  L.   * 

^  Pr.  jJü. 
8  Fehlt  in  V. 


Haso  n  dil.  83 

o;)  ';?'  *^  ****'  ^';  ^M'  ***r^  «^5;**5*  *  ^^-"'^ 

^Uo  ^^^  ^s«^  b"  *  ^/yi^yi  w^"  lu«^^  ^o  »r 


»  Fehlt  in  Pr.  und  V. 

3  L.  und  Pr.  jwUiii. 

*  Pr.  b    jubj. 
!^  ^  fehlt  in  L. 

.. .     j  ^..v  .     j  ^.... 

9  Fehlt  in  Pr. 

0  L.  und  V.  ^\y;o^. 

»  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

2  Fehlt  in  L. 

3  L.  ^^  jjL^  ^üLo^  (>?^  cu^^U;  V.  :>U;:^\  ^U^  v:u^^Ij 

*  Pr.  ^^^. 

^  V.  y. 

ß  Fehlt  in  V;  Pr «^  Ji  j\  ,3^^. 

V.  und  Pr.  ,>^  ^j^^. 
'  V.  und  Pr.  ^  ^^^b,  ^^^  b  ^.^   ^jbor».. 
9  Fehlt  in  L. 

6* 


84  IV.  Abhandlung:    Dvotäk. 


o    ^.  -^ 


i5;;'^  *  ^^"^y^  v:>^<Xa.  ,jjyo^  ^    v:>J^  v:;*^  giju  ^*  *  v:;^^! 
^*«-  y    y  *    c:x-w^    ^L.T  &4^    J  y^   ^tW,;  ^1'' 


2  V.  j.>Jb  ^b. 


3  L.  ^\. 


*  L.  nur  jc;«^^^  0<^*3' 
6  Fehlt  in  Pr.    "  * 


^^^^^. 


^  L.  ^Uo. 
8  L.  und  V. 


10 


V.  und  L.  <»,»4*^..'v   (V.  ^\)  ^\  ^t*o  ^J^^«^j- 

In  V.  fehlt  das  Ganze  bis  CXi,wwO  6\S\. 
"  L.  J. 

..       VJ  «i/    L^  ''^    V      Vi^    X 

Pr.  \  U^. 


15 


«•  Pr.  ^\  ^M^ 

"  L.  OjUio. 

»8  Fehlt  in  V.  bis  ^y 


Hnsn  Q  dil.  Bö 


^7^>i   (S*»^'?*  *   j'  r*^  *J-=^  o.-.**i6UoL  ji^i^  ^Lo  ^3 


o,    *-    o  >  -'*?;•'        I  T       I        io  .  «o     o.    ^ 


O.-'»--  .,/.  ^o> 


%4>  i^VAM^    aIJüo*      ^  v::AAMf       |i^Juo    aL»jwyysv     ^1    n4>   v:l9Ll^   ^^% 


c  '       s    /   / 


^  V.  und  Pr.  y  ,15LL\  ^s^  ^>\^  ^^^. 
3  V.  Jl..^^  ^.^vo.;  Pr.  fiir  beides:  Jl^. 

6  V.  und  Pr.  ^jJ^. 

"^  So  L.,  jedoch  ohne  *;  V.  J  «JI-v^-ä.«;  Pr.  J  CU.^^*. 

8  Pr.  ^15. 

3  Fehlt  in  L. 

12  Fehlt  in  L.^ 

'3  V.  und  Pr.  y^^y 

'*  L.  cXi*}\  ^  d^.^^:^^,yu^  ^  ^13  <:Jk5  vJ^^-i^Lj^,  d^^^u^  ^b   .^;  Pr.  ^\  .^ 

'^-•-H-  J'  ?^  ^  ^^^-^^  erf^  -i-^-i^  d^^  V.  j.b  ^1  ^^^ 

^*  Nur  in  Pr. 
16  Fehlt  in  L. 

1"  Das  ganze  folgende  Stück  fehlt  in  der  hier  lückenhaften  Leipziger  Hand- 
schrift bis  zu  den  Worten:  CUÜ  JaS  >y^  (^.Jl;JL5o    »j    -   "4  ^  iv^  \ .    JäS 
»  V.  \j  ,/\  ^  j»  ^,^. 


86  IV.  Abhandlung:     Dvof&k. 


» 


31  .^  ,1 


7*^   r*^'  (5^  ; 


^^^wmJ^^uu 


'??-     .  .      .  .•-'     « 


«'-'-'.  .  o-' 


vaM*<JL<o    ^^ly^   «LiLo  «  ^xam^ju   ^lLVJ«>  ^  g  m>  ;^  ^  ^^xamO   %LmJCuw  vi 


cjLa^  ^I  jl  L  Joj  oJiJ^   U^^  k-a^äJI   «  v:;^umjLZ£    L^JoO    o 
*   0L-j3    »L?   ,5^.^    vi^u-ua.   o^   o^    vi  ^^^   *    4>li>    ^LiJ 


*>•-',    X'        M       I     -^ 


*r^9'^  (H^  ^^^/^  .i;^^  *  c5^'  ^  r^  vJ^;^  7^^  *^'' 

^     V.     <JXm}\    jLwmO     t^^^^      Cl^LbM^. 

'  Pr.  CUA««üb\^. 

*  Pr.  jaS\yL  L^^  <Jk5. 

*  ^  fehlt  in  Fr. 

6  Fr.  ^\jo>. 

7  Fehlt  in  V.  bis  >\^  o^-*^! 

^  Pr cu.^  ^>s  cxi^3\  >r. 

9  Pr.  ^\  C^J^^, 

«'^  ^  fehlt  in  Pr.;  ^  fehlt  in  V. 
"  V.  nur  ^  J^r^  ^\y 

rr.  ^^y-Ä^- 
"  V.  ji^^  «^^t^*^ 


Hnsn  Q  dil.  R7 


o^r  «.^>       .o^ 


'  Fehlt  in  V. 

'  Pr.  ^\i  ,_^  A».  ^  j\j  ^\y  ,_^  J4i  Aaf. 

'  Pr.  ^\  ^.. 

=^  Pr.  nur  ^^  ^^U. 
«  Pr.  uSSj' 

7  L.  und  V.  (V.  sS^.^\)  j\j^^>j^  ^J^  O-^"^^^  "^^^j^^-y^  ^.^^^  ^LÜ« 
«JU-io\  ^3  ^^  y.'  b  *  ^U**^^  ^2^^-*iJii^-,  Pr.  cXk*j\  ^^v>^.^  ^-^  o^  O****"** 

''  Bis  CX*A»Jx)  j^yb  O^xcl.)  nur  in  Pr 

^  L.   «\^^^. 

'J  Fehlt  in   V.   und  Pr. 

2  V.   und  Pr.  j3j<.^^  >\j^  Sy^  (Pr.  y\)  j\j^>\^    :\^. 

3  In  L.  .steht  vor  cU>«Iä  :   jJ>^  c:.^l3.>Jüb'  ^^  oUU'\^. 

*  Fehlt  in  L. 
=•  L.  und  Pr.  dJJuL   »^. 

*  Pr.  j^.«^>^. 


88  lY.  Abhandlung:    Drof&k. 


I 


f   *   v:>^L->    ^^    v^^    y   ^^   ^lai''  *    J^^l    ^y>.  ^^^ 


Üf'  ^U«y   ^jl  ^O«  *  va*iUÄ  yjoo  ^4^  o^Lü  ^,ÜÜ«^ 


^''  *  »iii/  ^,y"  ^^  ^/">,  *  xiÄiii  ^u-  ,H^  y 


9 


7^ 


*  ^Uu,jJüUe  \l  |lb'*  v_äJ\  o*-älk>  ^»jyel  c)"^  ^  >'  *  *^>**j'«J^ 


*  L.  x-o.  2  U  a5  fehlt  in  V.  und  L. 

3  L.  CUito.   • 

.  c 

^    L.   >y    ^yL  ^-f-^    ^^V^    CsÄ.j. 


'  L-  o^^^^- 


^  L.  und  Pr.    .Lw»aO. 
^  L.  ^»>w**oj\. 
>«  Pr.  ^^j  L.  und  V.  ^^^. 

11  L.  und  V.  ^^"^3!. 

12  Pr.  ^^  ii)>^'  i"  ^'  fohlt  ^^^Ä- 
»3  L.  und  Pr.  CLwJ\*X 


1*  L.  CXfc4J\j^.^  <»^^w^  J^  .•»\r-Ä.;  Pr  vJXmÖ\^.  -^  «»la^  ohne  vorher- 

gehendes  «. 
»5^  Pr.  y  ^U. 
1®   .>  fehlt  in  L.  und  Pr. 
"  ^  fehlt  in  L.  und  Pr.;  L.  ^\JL*o:>y>  5rC^' 
1^  ^^.Cft*  fehlt  in  L.  und  Pr. 
1»  Fehlt  in  L.;  L.  »;|/ ^  3^   ^b  CU:>-\,  ^\^^. 


Hnsn  n  dil.  89 

*  «>''>  ^r?  ^-y  '^y^  )r  )'*"  ^**  *  ^^  »'7^"  ^^;5 


'  Pr.  und  L.  ^b. 

'  Pr.  >ji  »>^  ^  :\;  V.  >^  »jj  _»5  :\;  L.  «^  ^5  •\. 

'  V.  und  Pr.  t-»3j)- 

'  Pr.  jk^ww-^. 
•  Fehlt  in  L. 
'  L.  >jS  ^jS. 

9  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

^"  L.  Ä  ^jS\  auch  V.  bietet  a.  ^^  L.  >S  v jU'p  jJ^- 

>'  Pr.  und  V.  nur  (V.   «j^,^sasr^)  wX^sasr^«  CX*a»^j->  jJ^yui  jJa3- 

13  L.  falsch  ^. 

^*  L.  CX*A»^   »^  mit  ^o  bezeichnet. 

^^  V \  ^  J  «wi>J 3  JJJ^-^ac^«  ohne  folgendes  ••  L b^^^  '^^^^^ 

^»  Pr.  <jOj^. 

*^  L.  ^yL  :\ ;  im  Folgenden  ^jo  statt  ,c^- 

20L.  ^l^x 

22  L.   \j  ^yc'i  V.  ^^^  ^yc  ohne  vorhergehendes  ^\;  Pr.  L^  <^>^- 

23  L.  ^^"\  ^>.  24  pehlt  in  L.  und  V. 


90  IV.  Abhandlung:    Dvofik. 


^    -  *•  * 7     «»  V-     I  .  6     .     .     .     "TTT"         ..     .  5 


V 


r*^  c)'  ;'^''  *^'  ;f  4Xa?  *  t^U&5  5^,  »^ÄÄ,  *^^' 


«^4^  \l  J^IO  JL^  *   .LmXIjJ  ^^^.a^^*   JOÄAi^*   juuoljJ'  jl^ 


^  L.  und  Pr.  «JX**»^^,  L.  ohne  vorhergehendes  *. 

2  yLwiJ  j\  fehlt  in  L* 

5  V.  ^U^j\;  L.  l-c>lj\. 

*  A  fehlt  in  L. 

'^  L.  v-IX«^^.. 

«  V.  A)^  ^l^j^  ^  J^-^I-iw«. 

■i^>     ^     ■)  %  »^  4»»  iO- 

^  L.  und  P.  Jj>U^^  *^^^5  <^-^^^  «5-*i^ 

^  r^  c})^  ^^^'^^  *"  ^• 


»»  .  fehlt  in  L.  und  Pr. 
'2  L.  und  V.  j^\.^. 


cr^^iJ^« 


J3  L.  nur  ^b  ;|t5. 

'ö  V.  und  Pr.  nur  ^^jS3. 

^"^  y f^^i  ^'^  ^'  fo)>lt  der  ganze  Satz  bis  a^I^.. 


HusD  u  dil.  91 


v^^X)     ^K|JaOO     ijyyO    J^     Sy^     *     Oj^ÄAX)     ^Lm^x     ,jJwJO    8%Uä3 


*  15^^  15*    «^^l-^f^    l^/i»  ;'    ^S'^)'^    *r4??"^  *  15:?*^   '^^ 


»  Pr.  und  L.   ^^JCs.. 

2  Pr.  dOCsr,. 

3  L.  5\. 

*  Pr.  und  V.(?)  do. 

^  L.  und  Pr.  Akrcü  ^1;  letzteres  ohne  folgendes  ^. 

*  L.  ;»yU-«. 

7  V.  und  Pr.  «^^. 

8  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

^  Pr.  C>%jfc.U*v..>  jl>  ohne  folgendes  vjXojIä.  ~>,   welches  auch  in  L.  fehlt. 

1'  ^  fehlt  in  L. 

*2  V.  und  Pr.  noch  ^\^  j^,  welches  in  L.  fehlt. 

^*  L.  2Jj^.;^<»i,5^  ^j\   I.^^Iä.  ^.^   JooJu   vj:.^.^<jo  «^^  \j  j^  ^JaÄ\\ 

\        •••  i^ 
»*  _5\   fehlt  in  Pr' 
16  d^  fehlt  in  V.  und  Pr. 
»7  Fehlt  in   V;  L.  ^L^,. 

''  V-  •>>e  «^r?-*  J  3^  ,^.  v5^j>  /^  cyW^^'»   Pr.  .  .  .  ^jJj^  ^3 
8J>^.;s^t«o  ohne  t-^to*  und  >o. 


92  IV.  Abhandlang:    DToFik. 


oJ)\Ujo   iuaS  yy  »  JukMi^  U^^)^  oUüo  ^jm^^^m»  *  oww^l"* 


Jl>j>**  *  Juu».y  U-1   \\    (5;»>';J    ';    »V»^   *^  *   cUäa^'^ 


Jjl^  ^L.    ,1    L  ^Ol^    I^-  ,t/'    *    Jjl^    O^   yäüO     1^    »^    j 


>y) 

^  L.  «x5  ^V-«io\  JwOjb  ....  ^3|p;  <;>j^  ohne  ^^  auch  in  Pr. 

2  L.  und  Pr.  ^^ä.  <W.«i> 

3  *  fehlt  in  L.  und  Pr.;  ^\  in  V. 

*  L.  jojo. 

*  L.  cüi-Ujio;  V.  cUi.U-iJ  jb;  Lämi'i  ^jJb. 

6  ^1  fehlt  in  V.  und  Pr. 

7  L.  und  V.  j>L«^  j^\H* 

9   V.  ^b. 

«  L.  ^\." 

^0  V.  y. 

^2  V.  und  Pr.  ^)*U;  L-  und  Pr.  ohne  folgendes  l:s^\*\. 

J*  L.  und  V.  ^^^^^;   Lämi'i  ^^   O^^   l^^^j^  oJoUJ\   kj\^    ^^^^ 


1«  V.  ,>o.a}Ü\_5. 

"  ^\  fehlt  in  V.  und  Pr. 

20  \^  «j^  j5^  ^^  fehlt  in  L. 

21  Pr.  und  V.  cuxi^  jo\^  jb  ^  b  ^>\^ 


Hiisn  n  dil.  93 


Jjo  üc^Ip  ^I^  *  Oslo  |»b  to  ^  ^<JHy^^  J^'t^  ^^^''^  v: 


J  ^^  ^"   *    0\^\    JET    ijüJO     S  Juyil^-     i^ii-«    y\     va,^^'* 

4:  JoO  Jo  cjsA^o  i^ü  L)  www  y      jUjuu  *  JuO   JüüLo   %0  v::^j«^o 


1  L.  und  Pr.  j\ ;  V.  und  Pr.  ^^yJ\jJoyby:^. 

'  L.  und  Pr »IJiU;  in  V.  ist  hier  b  ausradirt. 

erste  ^.\^  und  zweite  jLoijLj^  durchgestrichen). 
*  Pr-  ,^yii»i-o;  V.  ^^jX>^. 
5  ^  fehlt  in  Pr. 

®  V.  Ly^-,  in  Pr.  fehlt  das  vorhergehende   JxJ. 

*     V.     ^^jA^^^y 

»"  Pr 0^*">^ 

'1  Fehlt  in  L. 

*2  L.  und  Pr.  iJi\yO' 

"  Fehlt  in  L.  und  V. 

"  L.  ^  U  ^l^.  j\ ;  V.  ^bUyu). 

^^  L.  und  V.  ^(?). 


94  IV.  Abhandlang:    Dvotik. 


^y    O     9 


^IjO^^^   *   v:;^UMucLjf    S^.^    JU^^    vJU^^^^   *   v::AuMüeb    Jo    K^l 


0     y    y 


3 


«      -7 


»  L.  ^. 

2  ^  fehlt  in  Pr. 

3  Fehlt  in  L. 

<  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

^  EbensoinV.,  jedoch  j.^<^cXÄ-Ä>l;  L.  juiJul  (! )  J J<^  J^  J^-»^r? Cr**^^  ^• 

6  V.  ^  j^,^  ^y^. 

"^  L.  jj-wÜii,  von  Fleischer  richtig  zu     VrttV*o  verbessert. 

8  L \^  ^  O^ii:^;  V.  O^JL:L  .^^-^  \^  ^. 

9  ^  fehlt  in  L.  und  Pr. 
«  Pr.  J,  JU^ 

V.  v^.aJLo\^. 
3  Die  Hhs.  bieten  hier  L«,  was  jedoch  mit  dem  vorhergehenden  \^  nicht 

übereinstimmt. 
«  V.  ^U3  jb. 

ö  L.  ^,5:^. 

7  Fehlt  in  Pr. 

8  Fehlt  in  Pr. 

^0  Fehlt  in  V.'und  Pr. 


Hnsn  n  dil.  95 


o  «^    e    ^ 


6  ^     o     0  ^     o     ^  I 


*  >ÜCi«y,»-o,"  .iUü,*  «    XjIJ"   ,,v_«ä'   ouil.>   ,^iU   .. 


.^^,     U"«^?     *    )H^5     3;>r**^    ^ii^"^   V5* 


o  ^       ^"^^^"^  *»       .  ^ 


jUi.^  *  ^1"    (»Läc^    v^^^iJuc    ^j.**^   i^;'^*^'^  *  y^    (»Li    JLx^ 


^'^  ^^^xL?   ü*  JJJl)^   »I^   ^öJo   jLZy  ^/*  »  ^U^^ 


o        -     ^ 


y,  *   iXjcXj"  ooUä  r^^^   ';  J^Aä»   J'>  *   '>;5'   J'J   cr-*^ 


»  Fehlt  in  L. 

<  Fehlt  in  Pr.;  L.  dafür  ^^j^^  (4-^^)- 

^  V.  und  Pr.  ^yLoj\. 

^  Fehlt  in   Pr.         '     •  V.  ^^^).  ^  ^  fehlt  in  L,  und  Pr. 

0  ^  fehlt  in  V.  und  Pr. 

'"  Pr.  und  V.  fehlt  y,  L&mi'i  38»»:  y  JJic  ,^  »jJULiUü^. 

"  L.  ^LL. 

'«  ^  fehlt  in  Pr. 

»5  V.  und  Pr.  J>. 

»6  J>1)  fehlt  in  L. 

n  L.  >;^\   (!)^^  \^  ^^^_^  JLo.;  Pr.  >J  J>   ^^U.  JU^^  ^3. 

^'J  3  JU.  fehlt  in  L.  und  V. 

^ö  L.  und  V.  jr,_^y 

^^  ^^  dS  fehlt  in  L.  und  V. 


96 


IV.  Abhandlnog:    DTofik. 


ü 


^^(«SaU^b^ 


O    ^  f      b 


«  jo(>J»  x»^iQjc  y<Js?^  r4^  r)^  ^  ^^ 


I 


*"  cJo-  y 


*  L.  ^>yb  «^^^^Lä^Ij;  Pr.  \  J'  j^L*^  ^^^^La^ü'. 

»  V.  ^y^;  L.  ^\^.(?). 

'  V.  cxS,\:y\j^j;,/^>>S. 

*  V.  nur  jo>. 

7  V J^=^^  »>y  j^  014-. 

8  L.  und  V.  nur  C>^  jW.>  j-^  f"^- 

ö  Fehlt  in  V. 

^  Fehlt  in  Pr. ;  in  L.  fehlt  diese  ganze  Formel. 

'  L.  <.^^  y  fU. 

^  ^  fehlt  in  V;  in  L.  fehlt  der  ganze  Satz  bis  ^\  ^ULc. 

»  V.  jo^    ,b-^;  L.  Oj>>S  \^^ 

«  ^  fehlt  in  L. 

5  Fehlt  in  L. 

e  L.  und  V. 

«  Fehlt 'in  V.  und  Pr. 

2«  V.   C.^..M.;.>U. 

2'  Fehlt  in  V.  und  Pr. 


'y 


Hnsn  Q  dil.  97 


o  ^ 


c:axJL»^ 


^   o   ^ 


»     O     'l*  .  «'^ 


•   s 


~^  «>S5'3    »S'  *  jUia^T  ^5*i**^  'J-^W  *  »isaiil   ^^ 


*^U,  *  ^üy,  ^^L^i  ^^^  ^f  *  sS^y^  J-»'^  )^  '/>* 

v:yLÄ.   v^f    &4-Ä^*^  *    ^^y^    «Iw^  I^U.  ^1'*   I^S^  aLpl  Jo4> 


Juai^^   *   Ju4>*^  yJÜr  ^Lyo   ^O    1^   ^  »■♦-i^^   *    JH^;  ^L-^ 


»  L.   j.^\^i<^-»^.  '  Fehlt  in  L. 

^  L dü:i^\  ^yu^  jJus  ^^3. 

'^  Pr.  >^  o>^^' 

^  ^^  :\  fehlt  in  L. 

"  L.  und  V.  j^^^>L»io. 

^  L.  ^. 

9  Fehlt  in  L. 

'  ^UL  ^1  fehlt  in   V. 

«  Fehlt  in  L.  und  V. 

s  L.  nnd  V.  ^'Iä*;  in  L.  fehlt  das  folgfende  ^L^- 

^  L.  und  Pr.  ^^joL)«- 

^  L.  und  Pr.   ^Jij^. 

s  Ij.  und  Pr.  jojo- 

Sitziingsher.  d.  phil.-hiat.  Cl.  CXVIII.  K.1.    4.  Abb.  7 


98  IV    Abhandlung:     DvofÄk. 

:**J^  jo^u*  y^  y,  *  jwÄ^  ^y^  JUÄ**  ^ty  äT  o^r 


^jl4X3)J5    O  J    ^^   ^l3J,'«   *   *>;3U^''  ^L^",    .:;ö^    1^  ^ 


*  <>^V*^;  ;'^^  ;-J-^    ^^  ;J^   *   ^^-^   »';  /^-^; 


^  Fohlt  in  L.  nnd  Pr. 

5  V.  und  Pr.  j^jb  ^^*Jj  (Pr.  ^^\jo^la.)  ^\>3U.. 

^  Fehlt  in  L.  nnd  V. 

*  *  fehlt  in  L.  und  V. 

^  L.  nur  A  ^  .V. ^      V-  V.  und  Pr.  nur  ^^^üJLft^    :\. 

'"'  Fehlt  in  V. 

-'  Fehlt   in  V.  und  Pr.;    Pr.  j.^^  ^  ^^^  ^  ^,    V.    ^yb.yL    ^ 

^  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

"  L-  ^yjto  (!). 

«  Fehlt  bis  ^y  in  L. 
»  Fehlt  in  V. 

*  L.  ^^. 

5  Fehlt  in  V.  und  Pr. 
«  V.  >^. 

7  L.  und  V.  y  ^Uj^.  »'^  ^'    O  V  iJ^ 

ö  Fehlt  in  V;  Pr.  J>^  JU=L.  ^o'l.  jji,. 


Hnsn  tt  dil.  99 


^OXa  t^     m.^^     •     ^ 


*  jjl/  )L»*  ^1  \J  »Ai^  v^l^s^U,  *  jöl^  »>^'  ir— *^, 


^  Q  c.      ^^~""  ^  O    ^ 


U^.  o^  ^  5';  4Ää-  ;*>*  y^y  ^  «^  «^**iJ  *}^  <i^y 


>  .  ^^ 


5^'"  *  Jo/  ^j5^  t5i5'>^''  ';  ^^y  J*»'  «r  juU«  *  *Xj^ 


^1^  *  ,^U'*  ^^K^'  ^''  L?  *  5^  yi  ^^-**  y,Uyb  ^, 


»  Fehlt  in  L. 
^  L.  dkJCM»t>5. 
'  Pr.  ,b. 

^  A5  jolij  fehlt  in  Pr. 

'  Pr.  ^^y. 

»0  L.  ^iJy   ^*y?-^  ^>^  ^^  «H^  cr**^  O^r^' 

»'  Pr.  ^\Syi  ^ycU;  V.  ^li^^  ^^..^. 

»2  Pr.  ^U5  ^liL^  ^U»^  ^^U.. 

"  L.  ^Jo  j-^^Sjj>\  V.  und  Pr.  ^^jo  v^^l^. 

»«  L.  joy^  gki*  J^  viCo;  Pr.  jo>^  ^^^  J^  siX^. 

i*  L.  ^>  dSS^. 

»6  Fehlt  in  Pr. 

»"  L.  CXiy 

*^  Fehlt  in  L.  bis  ^^^. 

J9  L.  und  V.  JJU. 

20  V.  und  Pr.  j.3^\J.5o. 

2*  L    j^>Lodo;  V.  und  Pr. 


100  IV.  Abbandinng:     Dvorik. 


y^   s5^  *  c>^l4>   ^Uu^   ääIs^   LJ^   ^   tXi)*  «^;^^  *  o^\ö 

*      e)*^»^^      U^     *      ÜJJüüO^I      jj^       5^      ^^5^^      &fa^^ 


t»  >• 


*   jaxu*^.   ^v>  v^As»   &jy>    JCiJ  Lj^"  *  juuii-wM^  ^   v'r^ 


»  V.  und  Pr.  ji^\>. 

2  V.  und  Pr.  6X^\    ^}y 

3  ^  fehlt  in  L.  und  Pr. 

*  Pr.  b^  ^3*»  ^    ""^  wMbJ 

5  V.  nur  ,i^\^  ^ÜU. 

'  V.  ^^^  ^. 

«>   Pr     .  "    i 

•  a5  fehlt  in  V.  und  Vt. 

<  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

6  L.  y^ij. 

^  V,  nur  Äi^;  Pr.  Sj^^  r^9 
»  Fehlt  in  V.  und  Pr. 
,^\yLj\  fehlt  in  L.  ^»  3  fehlt  in  V 


Husn  n  dil.  101 


sUu.     sJa^S?  ^S^y    »   joilii?     8^^     k^    jjL^'     ^Ld^l^* 


o^     t.  ^  ^  o  ^ 


K^sj   iULfOyay   «  Jo4>^  v:i>nL£   d^j^^y^)   *   JüJCmJC^^   'j'^r^ 


«  ^^ 


^yi^  *  tXJ^Ljj  ^j^*  sa^xiU  ^4-ij  Lstfiy,  *  jj^^^y*  ^uy 

*^-ij''    sl^    JuäiJI   *   Jöolo   «yj^  ^*a*?  ;JUJLS    ^LiyJoL*^ 


"     '10 


*»-^       .-  .  «•»■''> 


y-JÜ^'"  *  Jöl^   t5ÄJU^"    ^'^'^    »V^  *  tXitXJiJ   V^S"  **"^ 


JötXÄ  *  yet 


,^-  ^  »^  ^  ^us^  y  ^j^  *r»  Ja/  ^,1^  UP" 


6 


1  Findet  sich  bis  jJiX^yy,a::i  mir  in  L. 

2  Pr.  <iJia:b;  fehlt  in  V. 

3  V.  und  Pr.  jJJL^yS^  (*^j^' 

^  L.  jj^i|\  ^>. 

^  Fehlt  in  L.  bis  zu  \.  f^y^^  (excl.) 

0  V.  ^. 

0  L.  ^.. 

>  Fehlt  in  L.  und  V. 

'  L.  und  V.  j-jJo. 


h.  j3\^  ^^^.*iJ  ^  \^  c>^<^y 


6  ^\  fehlt  in  L. 
^  L    0;vai. 

«  Fehlt  in*  V. 
2"  ^  fehlt  in  Pr.;  ^y^  fehlt  in  V.  '»  L. 


102 


IV.  Abhandlung:     Dvorak. 


*    JuuUu^  auSii  ^1    ^^a.  cU^  *  O^  ^^^    ^y\^  »^^XäJ 


^    j5«y>    y;-«a>  »L-«.   VÄVÄJ'5  *  0\^i    ^jLue  ^4>  jjU.    »^ 
tS^i^    4L0  ^1"    «Tf^U;  *    ^^f  ]y^  Jj!^\    «jO^ai.  ^1 


*  O^  )^<^.^  y^  «r4?>*j  *  ;''>7?  u»^  /'  '>^L?  *  ^tX^Äi*^ 


»Äii  *  ^L-  ;Äib  ^5^:  /i  *  ^  y^ir  ^«^  »U-,  L,'' 


'  Fehlt  in  V.  und  Pr. 
J  L.  >^  ^, 

5  Fehlt  iu  V. 

M^  J;»^  in  V.  uud  Pr. 

^  Pr.  >Ujj. 

8^  fehlt  in  V;  L.  nur  >\>   ^XaijL;    V.  und  Pr.  A>  döULw^b  v-IJ^sAJlri. 

ö  Fehlt  in  Pr.  bis  >\^\  L.  .>.y  ^Lvx»j.>  v3^^  *j-^  <k^^. 

0  ^^  i<*^^  L**  ^^  fohlt  in  V.  und  Pr.;  L.  und  V.  nur  ^\w>^- 

IV      ••    "ii-  Pr      "i^'j;     .-..^ 

*  V.  s^.^^^T',  irr.  ij^^j^^   »^.^^-*Ä^. 

^  V.  ^;u^\  ^  ^^. 

3  L.  ^>J  j^>   ^^U,^^^  CUs:*'  j\;  Pr.  ^:L.SX^  j\. 

*  Fehlt  in  Pr. 

6  V.  und  Pr.  ^j;^j  ^W.^  j-^  v^-oLk^. 

7  L.  und  V.  J^  yUJ.  ' 


8  ^jo  j\  fehlt  in  V. 
«  Fehlt  bis  ^  ^\j^U  (incl.)  in  V.  und  Pr. 
20  L.  .  ^L>. 


I 


Hosn  u  dl).  103 


iü    .J    ^^    *    0l4>    Lö^   j^l^li  ^Ju'*    *    ^^J^^  JjJ^    U*'^*^ 

^jr^  *  olo^  'vj^r^  jC^l  »   >>yj^  *  '>f>  |*ut  s^.^  <i*^} 


O^  >"--,..  ol«*»- 


^jT  ^^"  »r  *  jüo^^T  ^"'  ^'*  Laif  f  *  ^^'^  ^c»'/*» 


'  L.  und  V.  CU^\  >^.*<aJL< 

*  V.  ;^b. 

=^  In  L.  geht  vorher:  CUÜO  J^;  Pr.  ^^  j>\^  Lb^  f^^  ^v>J.  c>^=^**^  J^ 
.   .   .  \^  >yL. 

Pr.  >^  ^ü  /-^'^  ^j3^  ys-*iJ   .'^U**-^,.;^-**). 

^  V.  ^^  ^b\  jU;;:d  v:utU£A^;  Pr.  ^^  ^b\  5^,-^  v«utl:sA? 

^  Die  ll»s.  bieten  CiL. 
"  V.  und   Pr.   ^^. 
'  •  für  L>  in  L. 

^  L.  jo>^;  Pr.  >^. 

*  V.  und  Pr.  \^Ua». 
••  Fehlt  in  L.  und  Pr. 
ß  V.  nur  jo\  JJ^j^^- 

■   L.  jj\;   Pr.  J^j^ 
'»^bUi  fehlt  in  Pr.;  ^\yb\   fehlt   in  V. 
'J  V.  und  L.  j>L^. 
^>   V.  ^\^\. 


104  IV.  Abhandlung:     Dvo^äk. 


^Lo4>  ^(>    J4>    &^  J04>    JÜLC  ij%^  *  Jüju^jjyo^  JüJÜuaoI    _>c^ 


«w    ^  ^  9 


Äö^yüc^^  *    Jui^^   u'y^'^    *J^    V^  )S    *    ^:>-^' J^    •;     vJ^ 


»  ^\  fehlt  in  Pr. 

'Pr J-^7-- 

3  »U^  b  fehlt  iu  Pr. 

V 

*  V.  jojOwXJ. 

•  L.  und  Pr.  joj^^J;  in  Pr.  folgt  jöjo^jj  o^"***^.3^5 
^  Fehlt  bis  jo^-;^»*»»  in  V. 

8  Fehlt  in  V. 

ö  Fehlt  in  Pr.;  in  L.  fehlt  das  Ganze  bi»  ^^^  (excl.). 

»"  Pr.  ^^. 

"  Pr.  jJ>U^.\  3b^  .^^^  ^U^,  ^•. 

12  ^3U.p  fehlt  in  Pr.  und  L. 

*5  L.  nur  j3>ULm^\. 

»<  Pr. 


»  V.  Jx 

»«  L.  >\^. 

"  ^  fehlt  in  L.  und  V. 

»8  Fehlt  iu  L.  und  V. 

^»  V.  >^. 

20  L.  jUj^. 

2»  >^b  fehlt  in  V.  und  Pr. 

22  Fehlt'  in  L.  und  V. 

23  ^..bto  ^  Ü^U  in  Pr. 


Hasn  u  dil.  105 


luaS   u^y  &4JC^  *  Jöjuyws  '^^y^   J<^^  JJie*'  &>   vs**»3tt>   ^jyt^ 

*  JulTsL^'-  ^I"  ^3  ^ii"  »LCäf/ »  joT  »liT  «Jiii  ^y 

J^    ^''     ^U?^     *     &x^l^    ^b     l^jl    ^b^      J     5U.>b/' 

^  '  ^^  > 

^jju   wg^   5LÄ4>b/''  *   Jui   84>^3   vlAJÜb   ^^^®  *   &Ä-il jJo" 

•  Pr.  iy^^  j-la3 
3  ^  fohlt  in  L. 

•'  Pr.  (i^o^jj;  in  Ij.  fehlt  das  Ganze  bis  jJJiiS  ;b. 

"^  V.  und  Pr.  w>^>^^  viXj>>>^  J>  y^-«i^ 

'  Fehlt  in  L. 

^  V.  joj^^^  radirt  zu  jo^^Lio,  welches  auch  Pr.  bietet. 

9  ^  fehlt  in  Pr. 

'1  Fehlt  in  L. 

»  ^\  fohlt  in  V.  und  Pr. 

^  Pr.  y^-«iJ^  «W***- 

-^  jk>o Lo  ^-3  fehlt  in  V. 

*  V.  und  Pr.  dJi^J^. 


'"  ^  fehlt   in  Pr. 


6  Fehlt  in  L.  und  V. 
Jä^Ji,  «U,>b  fehlt  in  Pr.;  ^^^  fehlt  in  V. 


106  IV.  AbhandluDg:     Dvofäk. 


n^    ;;;    *    ^/'  V^    ^   d]\    )^^]''    *     ^Lji^'    i^''     ^^; 
2  Fehlt  in  V.  und  Pr. 


3 


•  a^.»\   fehlt  in  V;  mir  ä^.J  fehlt  in  Pr. 
«  V.  und  Pr.  ^. 
'  V.  >^. 
8  Fehlt  in  L. 

1^«        .»»n .«» .«Oft. 

8  L.  und  Pr.  \j  j^^y 

9  L.  3!  yL*iJ  ^^^Uo  jl^. 

*'^  Ebenso  V.  nur  ;»^,  ^.ä\  und  ohne  J-^;  I^-    r-f--^  s.^lcff?  J^J^.«  '^W^ 

**  L.  umgekehrt:   >-5  &^  und   j>.y   ^3^^• 

»2  V.  und  Pr ^^  JÄft. 

»3  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

»*  L.  OJ3>^. 

•=»  Pr.   ,l5Lo*   e^^cs:^. 

''  I-   ^l;^*^  0>^=^  J^  f^^  };>J  J>  ^/  viX^  «>^  Ji\    )^y    an   dessen 
Stelle  liest  V.  ^  OOj  ^^.^w^  <.^^^  >^  cX-ob\    Jj-^^   »JU-oU  ^^^   \^^ 

je  ^  fehlt  in  Pr.  ^ 

»9  Pr «U*o  ^  ^.. 


Rum  «  4il  107 


*    JüUj   ^f^    J/^L>    b    Life    y*    ,j— ^    l*^H-*   )^;  *   ^j^ 


JU.     »      Jül^     ^    S^sy^     ^^      ^'^Qy     X     Jul^      y^     JU./ 


>^  T"  ■     «•  •     **'■ 


^  ^^y  o.-je  xT  ,j-i^  ^^"  »  «*--jl  «;«b"  Jülyi  ^ 
if  *  OjS"  ^)y'i^   J^T*  J^5   J^  y^  *  v*^';^  P 


'  •  fehlt  in  V;  L.  .  \^\   JuiJ    .\joIa.  ^,.^^-m^^. 

2  L.  ^^^;  Pr   ^> 

*  ^  fehlt  in  V. 

•  Fehlt  in  L. 


'  Pr.  j^>L^;  L.  j<-oU->. 

«  L.  liest  \^  ^  für  ^^^^U;  Pr.  \^U  für  \j. 

=^  L.  J^U.. 

^  Pr.  ^^   :\   CU,**-.,^JLä.  ohne  foljjende»  ^. 

9  <k5  fehlt  in  V. 


108  IV.  AblmndlUDg:     l)rot*k. 

*  v5)^  cr=^5;  r^  J"  *  ^l^^»^  *  ^;''>^'  LT^V  ^/' 


2  V.  y. 

*  Fehlt  in  V. 

»  V.  und  Pr.  \^  ,_.^. 

'  Pr-  ^   ^^^»*  L.  y  ^^^  ^y^o, 

"^  L.  yblt  ohne  j^^. 

^  V.  y  b;  Pr ^b  \^  Jx 

0  ^  fehlt  in  L. 

'  Pr.  v::^^s3^>o. 

3  Fehlt  in  L. 

*  Pr.  \,  «Umj. 
^  L.  c-^JLs  ^>. 

^  Pr ,u^: 

8  In  L.  fehlt  ^\  in  V.  und  Pr.  fehlt  y^^j\\  Pr.  liest  \^^\  statt  ^^JU 

0  ^  fehlt  in  Pr. 

"  L ^> 

"  V.  >^V 


2a  Pr.  J^  y:^;  L.  J>  yL^iJ  c-^dX. 


Uusn  a  «lil.  109 


^^  *  J^  ^^^51^  ^^^..^   J^,^  *  i>^^^  ^yö  y  l^^l   ^1* 


^Jo  uiuo  1;^  ^:^-^*''  *  Jul^/  »*••  b'"  *  oU«,^  ,3^"' 


'  ^  fehlt  in  L. 


....3\  j,. 

5  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

6  L.  und  Pr.  ,^J^,. 

**  Fehlt  in  L.  bis  ....  do\>  \.  ^^^>iv«^ 
9  ^  fehlt  in  Pr. 

'^  ^^-  cr'«^^^  o-**'^  .^r^.- 

2  L.  ^^\5  <l.^   j>;  V.  ^1$  yb  ^.>. 

^  L.  >y^. 

*  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

^  L.  >5^.s- 

>^  Job  j^^. 
^  Pr.  ,ül.^  Job  ^  J^  ,yLo  \^  ,^3.  ^^  Fehlt  in  L. 


110  IV.  Abhandlung:    Dvofak. 


vafccU&Jj  *  ijL^j"  JOj  »U.*  y^T^O  1^  JO  *  (.b  j^j   »U.    l-jT, 


O^-oO^  Jx-Ü^jj  m   ^  ^  m  I  ,* 


; 


4>    5^^  JuL?     1^    JO^    *    <X^   ^1^^    ^tU    s^La?     54>^  ^ 


2  L.  >^^  o|^J  ^  *^-  V^^' 

*  Pr.  ^\  ijULrw;  v'  nur  dSX^\  L.  ^"\  iiX^. 

^  L.  ^Ifw. 

♦^  V.  lind  Pr.  jJ^L^. 

^  Pr.  CXu*;>^. 

»  Pr.  CUj^^  (^r*'  ^'  ""^  v-r^r^ 
9  V.  und  Pr.  jo^U^^. 

»0  Fehlt  in  L. 

"  L.  ^l 

«  L >\>  J^j5  ,J^ixc    v::-^^  jb  J>^  JJU  ....  ^i^;    V.  j^^ji^ 

"  L.  >\>  ,^U^  t5-*^*'  ^-  ^^^  c^j^y 

**  So  frlaiibe  ich  den  Text  dem  au.s  der  Geschichte  selbst  entnommenen 
Sachverhalte  gemäss  herstellen  zu  müssen.  Die  Handschriften  bieten 
hier:  L;  j^  ^^>^  jJJS  ^^^j  ^-j-i*-»Ä.  * oIä"?  s^S  wX>o  ,»dÄr?  «wiJj  a5 

jJS jJS  ^\^j-    Dagegen  hoisst  es  in   Pr. ;  *>j^  s*^J<^,  *^-*^3 

s>JS  ^^jij  j>  »>^  j<>o^  j^  J^j  ^j^jo  ».^isK^  ii>^  j^jy    '^^* 

wird  am  Schiasse  der  Erzählung  in  der  That  von  Mihr  aus  Beden  geholt. 
**  L.  iJl^oL\j^,;  Pr.  y^^^\^yl^s  ohne  ^\   vor  ^  J>.  Im  Folgenden  bietet 

L.  v_->jÄ-«  i«--ols:^  für  v^jyÄ^J- 
'•  Fehlt  in  V.  bis  v:U2L\jJ\  ,_^U»»\,  in  L.  von  .  .  .  .  •.>.  an. 
"  Pr.  ^JO  ^. 


Hnsn  a  di).  1 1 1 


»UX'j   s^^  ^^'  &^4>->/'  s5y^)   CJf    *   v;;xi^ljül    ^Ul    gl^l 


'?'         >   -*!' 


^Sd^ö   ^        g  .Y>    Jl^    ^v>    ly»    v::^'^    v>^^l    *    ^Lo   ^t> 


Äo.    ^^^^^    *    JOJl^    ^Uö*>'    £L>    y»    ^   *    s::a.^Io 


O'T'     *> 


^jtjo  ^Uä'"  oläJT^^   »li"  »li^'"  *  ^yiU;"  ^j^LiiT  Iu^5 


*  So  in  V.  und  Pr.  (in  letzterem  ohne  A>)\  L.  .  .  .  ^.aL«  t_>Ji     1^    .  ^«^ 

2  L.  JLo^. 

3  Fehlt  in  V.  bis  cuiob  ^\^1. 

*  L.  nur  sX3\5Är?. 

^  So  glaube  ich  de^s  Reimes  wej^en  lesen  zu  müssen,  wiewohl  sämmtlirhe 
Handschriften  hier  >  ^a\  bieten. 

*  L.  und  Pr.  ^UXb  j,b. 

'^  L.  CX^I;  Pr.  C.^\  A^^a>,. 
»  V.  und  Pr.  Jwo^i. 

J'  V    . 

"  L.  jj^ü. 

»3  Fehlt  in  L.  bis  ^,^\  Pr.  J\U  5»^. 

»*  Pr.  ^  ^\^;u-o. 

»5  Fehlt  in  V;  L.  ^L^i. 

»«  Fehlt  in  V.  und  Pr.;  L.  Utiü>. 

'•^  Fehlt  in  V.  bis  zu  ,^1^^.  '«  Pr.  ,^U'  \\i  ^  e^bc^  ^Uc. 


112  IV.  Abhandlang:    Dvorak. 


b      ^   O 


cLo^   *  O^r?  \j^^  *'^  y  ')  J*^  w^^l^  &r  *   jIj   j^L^y^ 


o    ^ 


^jj-j   »U    ,.jx    v_äJ^   *    ^JL*,^'    csj'-i-»'    «'^-^j    ijjLäXJ'^* 

5  Fehlt  in  L.  und  Pr. ;  aus  dem  Vorhergehenden  ergänzt. 

*  L.  y 

^  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

«  L.  und  Pr.  ^>ß^^- 

^  L.  ^^Li,iÜ  ^ ;  V.   .L^A^^A.^. 

8  Fehlt  in  L.  bis  CU-»i^  ^^^\^   .>  (incl.). 

®  V.  -JL*A):\;  Pr.  nur  joo  ohne  weitere  Bestimmung;  ^^ybL«;\  glaube  ich 

aus  dem  Vorhergehenden  ersetzen  zu  müssen:      l>  ft^io   \^^S   iVj^ä. 

....  jJo  j^^  »^?^  • 

....  ^^^-u^  Los  3\  v.:ud^  v-^\^  ^>  ^>  ilxL  ,:^-^b,- 

**  L.  bietet  hier  noch:  jj^  v— j^^ä»   »^   ^^_^L»a)  ^^y?»-  J^»   was  in  V.  und 

Pr.  fehlt. 
"  Fehlt  in  L. 

"  L.  ^\^. 

»*  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

»!i  Fehlt  in  L.  bis  > ^^  (incl.);  V ^^^  jÜ^^  S^  c5^'^' 

w  L.  jo:>y:^  ^\^\  ^>y  V.  :>^  ^^.^^  ^b  ^\^\  ^:>  ,^^U)  ^^. 
»^  Pr.  jo;»^.  »8  Fehlt  in  V. 


Haan  u  dil.  113 


*   v>LäJo    »tU^^    \\    v^l"    s:ylJoil^    *    v>L^   OysJ^  ^  )*^    ^"^ 


»  Fehlt  in  L.  und  V. 

2  V.  ^\. 

3  Pr.   ^n-^-r- 
'  L.  und  Pr.  ^^y 

^p-- ^  j^ 

s  L.  und  Pr.'^US   p. 

»•'  ^^x-r>  ^ö^^l^  »n  L.  und  V. 

'^  ^tt^MA«o^  fehlt  in  allen  Handschriften,  ist  hier  aber  wohl  aus  dem  Folgenden 

zu  ergänzen. 
"  ^  fehlt  in  Pr. 
»3  Fehlt  in  V. 
^«  Fehlt  in  V. 
1!^  L.  und  V.  j^\   ^y^. 

^®  L j^L«  -i>  Ly*,  ,£j-***Ä.  jj^UiJo  fehlt  in  V.  ebenso  wie  ,^V-i)\  \.^\- 

^"^  L.  und   Pr.  j3^j^\. 

^**  L.  und  Pr.  ^*Jy^  ohne  •. 

■>■'  I..  ^>. 

Sitzungsber   d.  phil  -bist    CI.  CXVIU    Bd    4    Abb  Ö 
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•     ^ 


);!'>  Lrr4*^    v_*^y«>'*  ,v-a3-  i^  *  jöJyi  ^\jü[  tJ^'*  Jy> 
Ü*  ;^/'  *  J^IJü  5?  «Xil^'*  *  ^3,1  ^  ^blL)  y  1^,1 

I      It5  ~      ..25       ^     vi  •.•|24        ^.  .1    '  .   \-  l«3     I  .       ^""22 

';5»         f%^M*-0     ^    *    JUä!         <^1^  ^i^i     ^»         i^     ,J^a^     *     ^^ 

^  L.  .  .  Oj-tivÄ-,  fehlt  in   V.  bis  zu  j.JJLi:j\>  ,^^1=6.'*  (oxcl.). 

^  Ffhlt  in  df»n  Handschriften,  ist  aber  wohl  zu  ergänzen. 

*  V.  und  Pr.  ^ySUa- 

'•  Pr.  ^^^1^1. 

'  L.(?)^^^j\  ohne  Jj>. 

"  ^  fehlt  in  V. 

8  L.  und  Pr.  \^U^  ^  jLj. 

ö  Fehlt  in  V. 
»0  V.  jo\^;  L.  jsiUJ. 
1«   V.  und  Pr.  .   .  .  ybj\^. 

"  L.  und  V.  >^^\. 

1*  Fehlt  in  L. 

^^  «--^^yt  fehlt  in  Pr. 

»«  V.  .^^U^^. 

»»^  fehlt  in'v. 

20  V.  und  Pr.   ^\j.^b  U  ^^b.  '^'  jb  fehlt  in  V    und  Pr. 

"  Pr.  jJU,^;  V.  j^L 

2*  V.  j^l.  25  L.  ^ 


22  Pr.  jJUo,;  V.  j^Uo..  ^3    .^\  fehlt  in  L. 
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^;^-«a-/    *    vä^U     U,!^*     1^     Jj     Ü    *     ob     ui^^Aj'     ^;(;l0 


*  f*^>^  ^    ^7^5  ^;r^  *^^^  W  ^  *  fUj^  ^<>^  ^äajUj 


y^^^'  *  ^^;5l^  ^^L?;  ^^7^  »'^^  ';7^  *  ^«^7^  e^?  ^y. 

wöi   *b    o,  *  <XÄ    ,.J,x    ^Lo'^^   ,.%,A^:>>    s^^    ^^^   v^^-äJo    b'* 


o    > 


•'  Fehlt   in  L. 

"  Fehlt  in  L.  bis  ^^  ^^^JCä*^  \.  ^,-wJ»^  (excl.);  Pr.  p  stat:    .j. 

^  V.  hat  dafür  J^>J- 

^  Fehlt  in  L.  bis  ^^J^ü;   V.  CX>U>.:  Pr.   (dafür)    ,U .....>. 

'"  V.  ^U  O^^^^  O^^  ^:^^^  b. 

"   L.  ^>,;  V.   ^G. 

1^  d^  fehlt  in   V. 

'^  Pr.  ^^53  >U.  J5,U. 

n  V.  ,^; 

»^  b  fehlt  in  L. 

'^  L.  V— ^JU- 

2'^  Fehlt  in  V.  und  Pr. 

8* 
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^jtii  jö  b  L^AJ*^  *  juijuL^  y^*  &jki  ^^(^  y  ^ 
j;;»  jLc^'o  ^»  «5- « ^;;  »^  33»  ju^  y  ^l^.«  «r 


JoLijy'  ^  ipUj^ «  c:^U  ^j..^  v;?;r^^  ^^^"^  ';^r^'' 


t  L.  .  .  .  Jj^^-^  >yy 

3  ^^a^  fehlt  in  L.;   Pr.  ^yaj.  a^. 


••  Pr. 

G  Fehlt  in  Pr. 

8  V.  *^JuJy    -   "-«^  ^  cla.s  Uebrißre  von  jj^^  bi.s  «^Jüü»^)  fehlt. 

9  Fehlt  in  L. 

"  Fehlt  in  Pr. 

«  Pr.  ^;ij;\. 

"  Fehlt  in  L. 

^*  g^b.>   fehlt  in  L.  und  V.;   L.  >^  v^LrL^  c:.^^.^  v^\   s--.^  j->  L^^'; 

V.    .    .    .    ,;^-*^^    V_>\^. 

**  V.  nur  >^  v^\^   .^;  >^  fehlt  in  L. 

Pr.  bietet  \^  J^^a*  _5  J^- 
"  L.  >y^. 

»«  ULäJ^  fehlt  in  L.;  Pr.  ^j^^  1>UJ. 
'^  L.  v:U^\jwLo;  V.  ^>j^\, 
21  Fehlt  in  V.  bis  jox,/\  JLo^  ^^^   (incl.);  L.  \^^\^  ^  J>  ^  ^%-v»J> 
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I     •  \*  3  Is  *  •    i'^  vi-»  *    I 


j^5  *  ÖU&,  ^\iX^  ^j.^  jL*  ^j^«  *r  jLj/  ^5»;  Q* 


J  Fehlt  in  V.  und  L.  bis  ^^^. 
2  Fehlt  in  V.  und  Pr. 


3  L 


^^-^ 


*  ^^;-,>4«.<  v_j\5sL  ^^  fehlt  in  L. 
^  L.  nur  Losj\. 

«  L.  JO.Ü  ^\  ^^  \^  J^^  ^  jJ^  ^\>^  JL^  ^^^;  V.  JLow  ^y^ 
...  ^'^b  ^  >>^jJ^  .bLJLl>^  )^»-H^?  cr***^^'»  ^*-  <^*^"®  folgendes  ^^ 
bis  josxi- 

"  Pr.  jo«\;  V.  j3j^\. 

*  L.  \«^^i  I'i-  bietet  ebunfall.s  *. 
^  Fehlt  in  L. 

'"  L.  bietet    hier   nur  "^J    boreiti<  von   FleiHcher    in    der    HandHcbrift    richtig 

zu     üuo'y  ergänzt. 
»Pr.  ^^ 

2  ^  fehlt  in  V.;  Pr. 

3  V.  ^^Lo. 

*  Fehlt  in  L. 

*    V.    6JJ^y 

•'  L.  ^^  <i;J»y. 

■  L.  und  V.  ^\. 
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*  Juu«%  JüUo  *^  Jio^p^   wo  äTou^Ic)*^  *  JuuLÄ^*  ^ 


^;5 


S    s\ 


'.  «53; 


1« 


t;  37*',  *  ^:>iU-i  ^1337  ^  ^LaJ  JuUÄJ    ^"^  ^\  ^^ 
*  v>j)^^^  v::xi%Jo  L^LmL)!     *s::xiljo    v«.>La£  ^^(^  ^i>  (^^^^^  r^  V 


<  V.  und  Pr.   ^L^  ^^^ .  .LaJL**)  «^^laB^ 


5    L. 


c^^-^^y 


J^  o>^  ^j^  ^  3^ 


wX>o\yi.  v_»U^  \j^\  ^C')^j>\y^- 


e  L.  J5,ybb. 

^  Pr.  J^  y«^i  L.  .  .  . 

8  Fehlt  in  V. 

2  *  fehlt  in  L. ;  V.  liest 

3  Fehlt  in  L. 

*  V.  cUi^\  ^. 
5  .  fehlt  in  Pr. 

7  ^  fehlt  in  V. 

8  L.  dJc^' 

*  L.    >^  T<^* 

0  Fehlt  in  L. ;  Pr.  nur  j<^«.^L«;co  ^.^5^.. 

••        •     .   ••  ^ 

'  L.  cuib! 
3  Fehlt  in  L. 


f 
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^Uaa^ 


^,1^  LuUü  l^^iy'  *  ob  ^^  JUs?^  *  ^^  ^.LÜ)  J 


'  L.  j^LJCi^  ^^  JV^  ^bLo  \y\  ^  :>^  ^\J^  J\^  J^^^y 

2  Pr.  nur  ^L*JL*o  *,  V.  nur  ^-^^■ 

3  Pr.  i^fcJli 

♦  Pr.  ^ü  d^. 
^  L.  y. 

«  jvj\   fehlt   in   V. 

•  Fehlt  in  L. 

^  V.  und  Pr.  ^\>^. 

^  Fehlt  in   L. 

"  Fehlt  in  L. 

12  Fehlt  in  V. 

•*  ^^^;:^  yt  fehlt  in  L. ;  Pr yt^ 

'=•  \^y  fehlt  in  L. 

»7  1..  und  V.  ^^^;:5;^. 

1^  ^  fehlt  in  v! 

2»  Fehlt  in  L. 
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^Lue   y    ^gXjLJua   j^'  y»  ^^5  *  >>jS  ^J\,)  JL*   «*«0  ^ 


d4XcU   *   v::A^^lJi   ^^   ^   ^   Sr^^    *  vä^;l^u*o'^    O^*^ 


jnxI3     ^     v^Ls?     ^^\     *     j*jlJ      ^Ui     v;yU^      v^b 


18 


..  /.19 


'  V. 

2  Q  fehlt  in  V. 

3  Fehlt  in  L.  und  V. 

*  Pr.  etis^ 

*  ^  fehlt  in  V. 
6  Fehlt  in  L. 

^  ^L^^X^A  fehlt  in  V.  und  Pr. 

9  Fehlt  in  V.  und  Pr. 
10  L    .  ..^^ 

"  L.  jJi,. 

»3  Fehlt  in  L.  und  Pr. 

"  L.  CU^A^. 

"  L.  A-Ui;  V.  A*Ji*. 


J'  L.    .  ^V^i'v^i  das  Folgende  fehlt  in  Pr.  von  ^^>%  A"  bis  .  .  dL-ajL3\. 
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6    9 


7"^   ;t    ;^*>^    *   J^    Juü»    >^^'    *   v:;'/??    "^   ;<>    J^    «^ 


*    O^A^**   ^Ol^    y    v^Kfi^    ^t^'    ^^    v::^^    oummI    *   JLo^ 


^XäJ   *    cXjUJCx^    ;3xi^    ^jijo    ^J   ya.^"  *  cXjUIa^ 


*   ssx-ilo^    ^tU    auuU    »l^^^'   *   v::^! jJCj  ^jl^   yiuu    1^    t>^ 


2  Fehlt  in  V. 

3  L.  ,>Ji,. 

*  L j\  <j.>L^;  V.  \^y  4i^>^sS  JoU$. 

^  L.  ÖUC-maJ. 

ß  Fehlt  in  L.  nnd  V. 

"'  A  fehlt  in  L. 

"  L.  ;>^. 

5  ^^  fehlt  in  L.  und  V. 

•"  L.  .^^^.    ^^3\    J\^\;   V.  .x^^.    J\^\    ^^3\;    Fr.   J.    J\^\  3\^ 

»   Fehlt  in  L. 

2  V.    und    Fr.    ^^ ;    L.    liest    l»JÜb    J>    a5   v:U^\    JL^<j>    o^T^^ 

^  Fehlt  in   V;  Fr.  .  .  .  dk..t;£ojJ\   .  ^^Äi.  * )b»^. 
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jJ-S^r  *  tXjf^f^  «y-o«Xa.    S;^)?'  *  *^^^^) 


o       .  ^. 


^  M    ^ 


y^    «    ^y^y^    v^JLio    C^JL^    K^l     ^3*2;^   «    v>^l     vJ    sK   srA»rfc.\ 


o  "r^ 


i*  J«**t 


3«    ^5^    •;   v^;3  *  <^^f   '^  j   ';   J>>   ^   V   c)'?;" 


«>Ji«5  *  <y?.y^     ;'tXjO  ;4-i 


w    ft  >>  9 


K     jLÄfc     wgjo     dL^aüJt     *     f^,j^,      J^^     ^^j>^^     tjHy***^     v:>J.^^ 


1  L. 


••  .        * 


I 


fehlt  in  L.  und  V. 


•   •  •  ■  L^.^^  V  ^M 

^  y  fehlt  in  Pr. 

6  Pr.  Obbü^. 

7  V.  y  b. ' 
»^  V.  >l^. 


1  Fehlt  in  V.  und  Pr.  bis  ^\^^U^  ^^JLs,  (excl.). 

2  T       \  ••     ""  Ä. 


^  V.  \ 


J 


,;  L.   ;>^  ^j^\^;s^  Ajcüb  ,3^^  O^/^  ^^^.^b  C^.^-ä»^. 


«^  V.  ^\yU.  yL^b;  Pr.  ^y  ^  o*4-'^-        "^ 

-  Pr.  ^\^y 

^  V.  >JO^^,  ;^^.^  ^^*%v.>;  Pr.  bietet  nach  j\jo^  noch  ^L*^,  ^^^»iJi^^ 


Huitn  u  dil.  1  ^O 


y  K  jj^  juuL<  tj'-a^  «Jj^  jCäj*  0^5  *  jujLäj  ,y 


w    ^  g    ^ 


^r*    vJl-'yy^    vA^'^.MAi««  j-^      *j9*     l3'*^^9    uX-axiÄO     i*)>W^^    dLAJLJO    '  j  j3s.<*)UJ     «Jl^.«JbA 

^  Pr.  \^y:^. 

'^  Die  Handschriften  bieten  hier  >\^  sX>o  •!  (L.  ^\a.-^)  v^lacr?;  de«  Reimes 

wegen  ist  hier  jö\>^  j^,^^  ans  dem  V^orhergehenden  ergänzt. 
7  V.  jl 

^  V.  jöj^^^.Uo. 
«  Fehlt  in  L.  bis  J^\j^^. 
'  V.  ^ÜL^. 

2  Fehlt  bis    j^S^^^  in  V. 
'  V.  und  Pr.  ^>. 

'  L.   ^y^' 
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4L0,     y     33/     »    4X**-/     ^UÜ*     ^^^»i     ;;-.'»'*      ^jy:>. 


,vi    ^4^^^'  ti'^    u^   *   v:>-Äi:A^''  ^Uo.^    y^AÜf^  ^^'"^ 


»  ^  fehlt  in  V. 
2  Pr.  j.^U^\. 

^  I^.  »jUä-Ixu  doL^  cj^*^  <i-**j\5^  vj^r^  O^"*^"  ^"  ^  •  '^^^^^  ^  ^^^  <y^r^ 
und  steht  » J>L«  für  » JiLi-«. 

*  Pr.  ^Ui  b. 

*  L.  jOwk-'^-«**»  (die  zwei   letzten  Buchstaben  -jo-    sind  in  der  Handschrift 
durchgestrichen). 

^  Fehlt  in  L.  bis   ;«»5o. 

*  Pr    t.:L..L*« 

»  V.  und  Pr.  j.-^^,. 

^^  Pr.  k-w. 

»ß  V.  >Jy ;  L.  >^^. 

*'  V.  und  Pr.  jojo. 

'*  L.  .  .  .  j\jSL.y^  j\JS  yy^  V.  und  Pr.  .  .  .  v >\  JJ<SJ  *yy^  y^  O^"!^  J^^* 

2«  Pr.  und  V.  jo^. 
"  Fehlt  iu  V. 
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45-äij   ;»    »;    J^5   *   oLsi'  ^'   ^^La    »*>^*   ^^U^    »1^   ^1  ^. 


*  j^^  fehlt  in  L.  2  l.  cXm»^?;  V.  sJX**»^.? 

• 

^  ^^^^  fehlt  in  L.  und  V. 

^  L.  jj>^. 

"  L.  nnd  V.  >LiiL^. 

«  Pr.  Obl5:a.. 

»«  L.  und  V.  ^^^. 

^3  L.  ^  ^U;  V.  JiX^^  ^U. 

^^  Pr.  >^. 

»=^  V.  ^\    _^. 

'*  Pr.  nur  joL^. 

^7  ^  fehlt  in  L. 

'«  Fehlt  in  V.  nnd  L. 

>«  Fehlt  in  L. 

^  V.  nnd  L.  J>by. 

2'  Fehlt  bis  zu  Endo  in   V.  nnd  Pr. 
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..l 


^  Die  beiden  Selten  des  durch  die  Schlussworte  gebildeten  Dreieckes  führen 
in  der  Leipziger  Handschrift  folgende  Aufschriften. 
Links  (türkisch): 

Vom  Abschreiber,  dem  Geringen.  Es  floss  nach  allen  Seiten  gleich  Wasser 
sein  Herz,  da  es  die  Schönheit  deines  Angesichts  betrachtet. 
Rechts  (persisch): 

Vto>  ^\j^  J^iyX^  jj^ 

Mit  förderndem  Beistand   des  ,nicht  schlafenden'  Gottes   ist  diese  Copie 

am  Sonntag  beendigt  worden  972  II  -=    ir>r»4, 5. 

Ganz  unten  liest  man  per.siscli   in  einer  Zeile: ^|_-v,|___. 

•  •  _  . 

Gott    gibt    hohen    Rang   demjenigen,   der   für  den    Schreiber    die   Fitiha 

betet. 

Die  Handschrift  der  k.  k.  orientalischen  Akademie  in  Wien  schliesst  mit 

den  Worten: 

I  •  V  I 


Glücklich  führte  er  es  zu  Ende  am  5.  des  heiligen  Monates  Ajjftr  1071. 
Die  Londoner  Ausgabe  schliesst  mit  den   Worten: 


Husii  u  an.  127 


Husn  u  dil. 
(Schönheit  und   Herz.) 

Im  Namen  Gottes  des  sehr  barmherzigen  Erbarmers. 
Lob  gebührt  Gott,  dem  Herrn  der  Welten,  und  Heil  und  Segen 
sei  über  dem  Besten  seiner  Geschöpfe  Muhammed  und  seiner 
Familie  insgesammt. 

Nun  zum  Folgenden: 

So  sagt  der  Erfinder  dieser  Erzählung  und  der  Urheber 
dieser  Geschichte. 

Im  Lande  Jonien  (sehri  Jünän)  gab  es  einen  Herrscher, 
dessen  Name  *Akl  (Verstand)  war.  Ganz  Westland  war  seiner 
Regierung  unterthan  und  in  keinem  Wunsche  waren  seinem 
Gemüthe  Schranken  gesetzt,  ausser  dass  er  keinen  Sohn  hatte, 
der  sein  Stellvertreter  in  der  Herrschaft  wäre.  Endlich  gab 
ihm  Gott,  der  durch  sich  selbst  erhaben  ist,  einen  herz- 
erfreuenden Knaben,  dem  der  Herrscher  den  Namen  Dil  (Herz) 
gab.  Als  nun  Dil  durch  'AkPs  Erziehung  die  Kenntniss  der 
Dinge  (Erfahrung)  erlangte  und  würdig  (ftlhig)  wurde  den 
Fürstenthron  einzunehmen  (geschah  folgendes).  'Akl  hatte  eine 
Festung  von  äusserster  Festigkeit,  Namens  Feste  Beden  (Feste 
des  Körpers).  Dil  setzte  er  in  dieser  Feste  zum  Herrscher 
ein.  Ueber  dieser  Feste  erhob  sich  ein  Schloss,  das  man 
Gumbedi  dimag  (Kuppel  des  Gehirnes)  nannte.  Dieses  blieb 
sein  Ort  des  Gottesdienstes.  Nach  einiger  Zeit,  während 
welcher  Dil  auf  dem  Herrscherthrone  sass  und  die  Welt 
durch  Recht  und  Billigkeit  bebaut  machte,  lasen  in  einer  Nacht 
die  Vertrauten  in  der  Versammlung  aus  dem  Geschichtsbuche 
und  im  Verlaufe  dessen  brachten  sie  Folgendes  auf  die  Zunge: 
jGott,  der  durch  sich  selbst  erhaben  ist,  hat  auf  dieser  Welt 
eine  Wasserquelle  aus  dem  ewigen  Paradiese,  die  man  Wasser 
des  Lebens  nennt.  Diejenigen,  welche  von  jenem  Wasser 
trinken,  bleiben  ewig  am  Leben.'  Durst  nach  dem  Wasser 
des  Lebens  bemächtigte  sich  Dil's  Gemüthes.  Er  forschte  bei 
den  (seinen)  Vertrauten  nach  der  Quelle  Jenes  Wassers,  (doch) 
alle  sagten:  ,Wir  kennen  keinen  Weg  zum  Orte  jenes  Wassers 
und  (überhaupt)  Niemand  weiss  Bescheid  von  seinem  Quell- 
orte/    Dil    wurde  aus   Begehr  nach  dem  Wasser  des  Lebens 
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überdrüssig  und  Hess  von  den  Regierungsangelegenheiten  der- 
art ab ,  dass  er  sich  in  Einsamkeit  niederliess  und  die  Thür 
der  Unterredung  mit  den  Menschen  zuschloss. 

Zufällig  hatte  Dil  einen  durchtriebenen,  schnellfüssigen 
Kundschafter  Namens  Nazar  (Blick);  Aufsicht  über  die  Stadt 
Beden  wai*  ihm  beschieden.  Der  kam  vor  Dil  in  seiner  Zu- 
rückgezogenheit, küsste  den  Boden  der  Dienstleistung  und 
fragte  nach  der  Ursache  seines  Ueberdrusses. 

Dil  machte  ihm  kein  Hehl  aus  dem,  was  ihm  vorgefallen 
war,  sondern  erzählte  ihm,  wie  er  sich  (lunsonst)  nach  dem 
Wasser  des  Lebens  erkundigt  hatte.  Nazar  sagte:  ,0  Hen-scher! 
Gräme  dich  nicht  und  vernachlässige  die  Regieruugsangelegen- 
heiten  nicht.  Denn  ich  will  raschen  Schrittes  laufen  und  die 
Spur  des  Wassers  des  Lebens  (selbst  in  den  äussersten  Ge- 
genden des  Weltalls)  verfolgen.^  —  Dil  freute  sich  über  diese 
Bezeigung  von  Wohlwollen  von  Seiten  Nazar' s,  und  Nazar  ging 
der  Erkundigung  nach  dem  Wasser  zu  Land  und  zu  Wasser 
nach.  Eine  Zeit  lang  reiste  er  in  den  äussersten  Gegenden 
der  Welt  und  strengte  sich  an  und  sah  mit  eigenen  Augen 
viel  Wunderbares  und  Seltsames.  Unter  Anderem  kam  er  zu 
einer  Stadt  mit  hohen  Bauten  und  geräumigen  Fluren,  deren 
Umgebung  durch  Entfernen  des  Wustes  verschönert  und  deren 
Wohnhäuser  durch  Anlage  von  Promenaden  geschmückt  waren. 
Nazar  fragte  Jemand  ihm  über  jenes  Gebiet  zu  berichten  und 
suchte  geheim  den  Namen  des  HeiTschers  jenes  Ortes  zu  er- 
fahren. Der  sagte:  Dieser  Landstrich  führt  den  Namen:  Stadt 
'Afijet  (der  Gesundheit)  und  ein  Jüngling  Namens  Namüs 
(vcjjLo«;,  Ehre,  Ruf)  ist  der  Name  des  Herrschers  dieses  Ortes. 
Nazar  machte  sich  auf  des  Namüs  Fuss  zu  küssen  und  brachte 
die  Geschichte  des  Wassers  zur  Sprache.  Namüs  sprach:  Die 
Erzählung  von  dem  Wasser  des  Lebens  ist  ein  Gleichniss  und 
dem  Sinne  nach  (auf  allegorischem  Wege)  zu  deuten.  Wisse, 
dass  mit  dem  Wasser  des  Lebens  die  Ehre  (Ruhm)  gemeint 
ist,  die  jedem  Ruhmbegierigen  den  Namen  (andere  Lesart: 
das  Leben)  vermittelt.  Jeder,  dem  von  diesem  Wasser  sein 
Theil  geworden ,  dessen  Name  wird  bis  zum  Tage  der  Auf- 
erstehung in  aller  Munde  gang  und  gebe  sein/  Nazar  verliess, 
auf  diese  Weise  wankelmüthig  geworden,  die  Stadt  des  Namüs, 
und  eilte  über  Berg  und   Thal,    bis  er  eines  Tages  zu  einem 
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ganz  düstem  Berge  kam,  und  Jemand  nach  dem  Namen  jenes 
Ortes  fragte.  Der  sprach:  Diesen  Berg  heisst  man  Hügel  der 
Frömmelei  und  Heuchelei  (*Akabei  zuhd  u  rija)  und  in  ihm 
ist  die  Klause  eines  greisen  Einsiedlers,  den  man  Zarl^  (Heu- 
chelei) nennt.  Nazar  besuchte  Zarl^  und  legte  ihm  die  Ge- 
schichte des  Wassers  zur  Erklärung  vor.  Zar^  sprach :  , Wisse, 
dass  die  Quelle  des  Wassers  des  Lebens  im  Paradiesgarten 
sich  befindet  und  auf  dieser  Welt  das  Wasser  des  weinenden 
Auges  ein  Zeichen  ist  dasselbe  zu  erreichen.  Du  musst  dich  des 
salzigen  Wassers  (==  der  Thränen)  des  Weinens  der  Verstellung 
befleissigen,  um  den  Trank  der  Süssigkeit  und  Lauterkeit  der 
menschlichen  Zuversicht  zu  trinken.' 

Da  Zart's  Farbenwechsel  (Heuchelei)  Nazar  zu  befrie- 
digen nicht  vermochte,  wandte  er  sich  wie  Wasser  vom  Berge 
der  Wüste  zu.  Nach  einigen  Tagen  sah  er  in  der  Wüste  eine 
hohe  Festung  mit  Burg  und  trefflichen  Mauern.  Jemand  fragte 
er:  ,Was  ist  der  Name  dieser  Festung  und  wer  ist  Herrscher 
in  diesem  Lande?'  Der  sprach:  ,Der  Name  dieser  Festung  ist 
Stadt  Hidajet  (Stadt  der  richtigen  Führung)  und  ein  Jüngling, 
gross  von  Wuchs,  Namens  Himmet  (Bestrebung,  Gunst)  ist 
der  Herrscher  dieses  Landes.' 

Nazar  begab  sich  zu  Himmet,  küsste  den  Boden  der 
Dienstleistung  und  fragte  ihn  nach  den  Kennzeichen  des 
Wassers  des  Lebens.  Himmet  sprach:  ,0  Edelmüthiger!  Dass 
die  Quelle  des  Wassers  des  Lebens  auf  der  Welt  ist,  ist  klar. 
Aber  zu  der  Quelle  selbst  zu  gelangen  ist  schwierig  (und),  da 
der  Weg  zu  ihm  Niemand  leicht  ist,  weiss  auch  Niemand  Be- 
scheid von  seinem  Quellorte.'  Nazar  sprach:  ,0  Herrscher! 
Wenn  es  nicht  leicht  ist  zu  der  Quelle  selbst  zu  gelangen,  so 
ist  es  auch  kein  Schaden  für  dich  mir  Nachricht  zu  geben; 
an  dir  ist  es  ein  Kennzeichen  zu  geben  (mir  den  Weg  an- 
zudeuten), imd  an  mir  den  Fuss  zu  setzen  (=  zu  gehen).' 
Himmet  sprach:  ,Wisse,  dass  es  im  Ostlande  einen  Herrscher 
gibt,  dessen  Name  'Y^k  (Liebe)  ist;  Genien  und  Menschen 
sind  seiner  Macht  unterthan.  '  Yö^  bat  eine  Tochter  von  äusserster 
Schönheit  und  Anmuth  und  unvergleichlicher  Eleganz;  das 
Gerücht  von  ihrem  Reize  verbreitete  sich  in  der  (ganzen)  Welt. 
Der  Vater  gab  ihr  den  Namen  yusn  (Schönheit)  und  flihrte 
für  sie  am  Fusse  des  lj[äf  berges  eine  hohe  Stadt  auf  und  legte 
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in  derselben  einen  Garten,  gleich  dem  Paradiese,  an.  Der 
Name  jener  Stadt  ist  Stadt  Didär  (Stadt  des  Angesichtes)  und 
der  Name  jenes  Gartens  ist  Rosengarten  Rujisär  (Rosengarten 
der  Wange).  In  jenem  Garten  gibt  es  eine  verborgene  Quelle, 
deren  Name  Femm  (Mund)  ist,  und  das  Wasser  des  Lebens 
ist  in  dieser  eingeschlossen.  Qusn  beileisst  sich  stets  im  Rosen- 
garten Ru^sär  (der  Wange)  mit  ihren  Häuptlingen  und  einem 
unzählbaren  Heere  des  lustigen  und  angenehmen  Lebens,  und 
trinkt  beständig  das  Wasser  des  Lebens  aus  dem  Glase  des 
Frohsinnes.  Für  einen  Adamssohn  (Menschen)  ist  es  schwierig 
nach  der  Stadt  Didar  zu  gelangen,  da  die  Reise  lang  und  die 
Schrecken  viel  sind.  Unter  Anderem  liegt  Stadt  Segsar  (Stadt 
der  Hundsköpfe)  unterwegs,  und  in  ihr  ist  ein  Dämon,  den 
man  Ral^ib  (Belauerer,  Nebenbuhler)  nennt,  Herrscher.  Der 
bewacht  auf  *Yst's  Geheiss  die  Stadt  Didär  und  hält  Fremde 
fern  von  jenem  Bezirke.  Hast  du  aber  aus  Segsar  dich  ge- 
rettet und  eilst  nach  der  Stadt  Didär,  so  kommt  der  Aufent- 
haltsort meines  Bruders,  dessen  Name  IJämet  (Statur,  Wuchs) 
ist  und  der  selbst  oberster  Heerführer  und  Fahnenträger  der  peri- 
wangigen  IJusn  ist.  Und  bist  du  an  diesem  Orte  vorüber,  kommt 
die  Station  der  Märpäjan  (der  Schlangenfüsse).  Dann  zeigt  sich 
(aber  auch)  die  Stadt  Didär  (schon)  deutlich   deinen  Blicken.^ 

Kurz:  Als  Himmet  dem  Nazar  Nachricht  vom  Wasser 
des  Lebens  gegeben  hatte,  erbat  sich  Nazar  von  Himmet  gute 
Wünsche  auf  den  Weg  und  trat  seine  Reise  an.  Himmet  gab 
ihm  noch  ein  Empfehlungsschreiben  an  den  Bruder  und  nahm 
Abschied  von  ihm;  und  Nazar  wandte  sich  von  dort  nach 
dem  Ostlande. 

Nach  einiger  Zeit,  während  welcher  er  den  Weg  zurück- 
legte, kam  er  ins  Gebiet  der  Hundsköpfe.  Ra^ib's  Heer  machte 
Jagd  auf  ihn  und  brachte  ihn  vor  Rakib.  Rakib  fragte:  ,Wer 
bist  du  und  woher  bist  du,  dass  du  (so)  kühn  in  diesen  Ort 
kommst?^  Nazar  sprach :  ,Ich  bin  ein  weiser  Mann  und  besitze 
einen  Theil  von  den  Weisheitsdoctrinen.^  Ra^ib  sprach:  ,VVas 
Praktisches  verstehst  du  von  der  Weisheit  und  was  kannst  du 
von  der  Theorie?^  Nazar  sprach:  Des  Natürlichen  bin  ich  mit 
Gottes  Hilfe  so  bedürfnisslos,  dass  ich  auf  alchimistischem  Wege 
Staub  zu  Gold  mache.  Da  Gier  nach  dem  Golde  über  Rakib *s 
Gemüth  Oberhand  hatte,  auferlegte  er  Nazar  Gold  zu  macheu. 
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Nazar  sprach :  ,Zu  der  Kunst  der  Alchimie  gehören  viele  Arznei- 
mittel und  Mixturen,  und  der  Fundort  davon  ist  die  Stadt 
Didär  und  der  Rosengarten  Rujisär/  Ral^ib  sprach:  ,Wenn  es 
(durch  göttlichen  Beistand)  leicht  ist  (=  gelingt)  Gold  zu 
machen,  dann  kannst  du  dir  die  Stadt  Didär  und  den  Rosen- 
garten RuhsA-r  ansehen/ 

Kurz:  Rakib  und  Nazar  machten  sich  auf  den  Weg  und 
begaben  sich  nach  der  Stadt  Dtd&r  und  dem  Rosengarten 
Ru^isär.  Als  sie  nach  dem  Garten  I^ämet's  kamen  und  von 
der  Palme  des  Gewünschten  (muräd)  die  Frucht  der  Bezweckten 
(ma^süd)  pflückten  und  vor  dem  hochgestalteten  ]^ämet  stehen 
blieben ,  fragte  Jy^ämet,  da  er  Nazar  mit  Ra^ib  mitkommend 
sah,  denselben  heimlich  nach  seinen  Geschäften.  Nazar  brachte 
l^ämet  seine  Geschichte  vor  und  benachrichtigte  ihn  von 
Himmet^s  Schreiben.  Kämet  brachte  ihn  (darauf)  zu  seinen 
Burschen  Namens  Sä^  (Bein).  Als  Ra||:ib  ihn  nicht  fand, 
wandte  er  sich  nach  seiner  Stadt.  Nazar  eilte  (aber),  von 
Rai^ib  befreit,  aus  I>14met's  Garten  nach  der  Stadt  Didär.  In 
jenem  Garten  sah  er  viele  Wunder  und  kam  auf  unzählige 
seltsame  Dinge.  Unter  Anderem  sah  er  einen  Hügel  (eig. 
Gürtel,  Wölbung)  aufgeworfen  von  reinem  Silber,  von  dessen 
einem  Faden  ein  Ball  herabhing.  Da  Nazar  an  jenem  Hügel 
nicht  vorbei  konnte,  blieb  er  verblüflFt  stehen  und  wusste  sich 
nicht  zu  helfen. 

ZufHllig  hatte  Husn  einen  Befehlshaber  Namens  Zulf 
(Locke)  aus  Hindüstän,  von  dessen  Schlingenwerfung ,  nächt- 
lichen Gängen  und  Landstreicherei  man  viel  erzählte.  Der 
streifte  beständig,  der  Jagd  nachgehend,  im  Garten  ^ämet's 
und  der  Stadt  Didär  nach  allen  Seiten  herum.  An  jenem 
Tage  hatte  er  Vor  der  Sonne  im  Schatten  jenes  Hügels  Schutz 
gesucht  und  der  Ruhe  halber  aus  dem  Hügel  den  Ruhepolster 
gemacht,  als  plötzlich  Nazar  zu  seinem  Ruheorte  kam.  Zulf 
fragte  ihn  nach  dem  Zustande  seiner  Verwirrung.  Da  Nazar's 
Vater  aus  Turkistän  und  seine  Mutter  aus  Hindüstän  war, 
legte  er  Zulf  seine  Bekanntschaft  und  Landsmannschaft  (mit 
ihm)  dar.  Zulf  erbarmte  sieh  des  Zustandes  seines  Elendes 
und  seiner  Verwirrung,  stieg  zum  Hügel  hinauf  und  warf  ihm 
von  oben  einen  Strick  mit  Schlinge  zu.  Nazar  that  seine  Hand 
in  die  Schlinge  und  wickelte  das  Ende  der  Schlinge  um  seine 
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und  verband  iUm  die  Augen.  —  Nun  aagt  der  Erzäliler  weiter: 
Ihre  Mutter  hatte  geheim  zwei  KUgelchcn  vod  jemenischer 
Muschel.  Von  diesen  hatte  sie  jedem  8ohne  eines  gegeben, 
und  selbe,  sie  gegen  den  bösen  Blick  zu  schlitzen,  zu  ihrem 
Armbande  (als  Amulet)  gemacht. 

Als  Gemzc  Nazar  entblösst  hatte  und  jenes  KUgelchen 
auf  seinem  Arme  sah,  erkannte  er  es  wieder.  Er  prilfte  Nazar 
hinsichtlich  der  Geschichte  jenes  Kügelchens.  Dieser  gab  ihm 
deutliche  Nachricht  von  der  Mutter  und  dem  Bruder.  Da 
(nun)  Gemze  erkannte,  dass  Nazar  sein  Bruder  und  sein 
Juwe!  ans  der  Schnur  (des  seinigen)  ist,'  band  er  seine  Augen 
auf,  kUsste  sein  Gesicht,  fragte  ihn  nach  der  Geschichte  seiner 
Trennung  und  seinem  Zustande  in  der  Abwesenheit,  fllhrte 
ihn  von  dort  nach  seinem  Hause  und  erwies  ihm  die  dem 
Bruder  zukommende  Aufmerksamkeit. 

Kurz:  Als  I^Iusn  die  Nachrieht  davon  hörte,  dass  dem 
Gemze  ein  Bruder  von  der  Reise  kam,  rief  sie  am  andern 
Tage  Gemze  zu  sich,  liess  sich  von  ihm  die  Schicksale  seines 
Bruders  erzählen  (wörll.:  und  erzählte  .  .  .).  IJusn  sprach: 
,Was  für  einen  Namen  fdhrt  dein  Bruder,  der  gekommen,  und 
welche  von  den  Trefflichkeiten  besitzt  er'i"  Gemze  sprach: 
,Mein  Bruder  hat  den  Namen  Nazar  und  besitzt  vollkommene 
Kenntniss  der  Edelsteine.'  f.Iusn  sprach:  ,Öeit  einiger  Zeit 
habe  ich  in  meiner  ISchatzkammer  einen  Edelstein  und  in  der 
(Schatzkammer  meiner  Brust  Liebe  für  denselben;  es  ist  eine 
Figur  aus  titein  gemacht  und  ein  Bild  durch  Zauberei  her- 
vorgebracht. Ich  weiss  weder,  was  fUr  ein  Edelstein  der  Stein 
noch  was  für  ein  Bild  jene  Figur  ist.' 

Am  andern  Tage  braclite  öemze  Nazar  vor  ^usn  und 
Nazar  liess  die  vorgeschriebene  Dienstleistung  stattfinden,  l^usn 
prüfte  ihn  mit  einigen  Fragen.  Nazar  beantwortete  sie  sftmmt- 
lich  der  Wohlredenheit  entsprechend.  SchlieseKch  liess  ^usn 
ihren  ersten  Schatzmeister  rufen,  damit  er  die  aus  Stein  ge- 
schnittene Figur  vor  Nazar  bringe.  Als  Nazar  die  Figur  vor 
sich  sah,  sah  er  darin  Dil's  Gestalt,  ganz  genau  so,  wie  er  in 
Wirklichkeit   war,   von   Kopf  zu  Fuss.     Er  sprach   zu  Qusn: 

j  jjiJ  u"f';*','j  =  wnd  beide  Perlen 
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,Die  Figur  ist  der  Sohn  des  Herrschers  von  Magrib  und  S4m, 
der  den  Namen  Dil  hat,  und  wegen  seiner  Schönheit  und  Voll- 
kommenheit Berühmtheit  der  Tage  ist/  Und  so  viele  Eigen- 
schaften von  DiFs  Aeusserem  und  seinem  Charakter  theilte  er 
flusn  mit,  dass  IJusn  mit  hundert  Herzen  in  Liebe  für  DiPs 
Schönheit  entbrannte,  ohne  ihn  erblickt  zu  haben. 

Kurz:  Als  IJusn  vor  Liebe  zu  Dil  hilflos  war,  rief  sie 
Nazar  zu  sich  in  ihr  Privatgemach  und  sprach:  ,Da  du  mich 
auf  Dil's  Schönheit  geführt  hast,  zeige  mir  auch  den  Weg  zur 
Vereinigung  mit  ihm;  und  da  du  mir  eine  Schwierigkeit  er- 
öffnet hast,  eröflFne  auch  den  Weg  der  Vereinigung  zwischen 
mh'  und  Dil/  Nazar  sprach:  , Dil's  habhaft  zu  werden  kostet 
viel  Arbeit.  Denn  er  lebt  unter  der  Botmässigkoit  seines 
Vaters  in  der  Festung  Beden  als  Grefangener  und  sein  Vater 
lässt  ihn  nicht  weit  von  sich,  sondern  bewacht  ihn  bei  Tag 
und  Nacht;  das  ist  aber  (für  Dil)  ein  solches  Leben,'  dass  er 
nach  dem  Wasser  des  Lebens  durstet  und  bei  Jedermann  seine 
Spur  sucht.  Wenn  also  einer  von  den  Kammerdienern  dieser 
Residenz  mit  mir  zusammengeht  und  ein  wenig  von  dem  Wasser 
des  Lebens  mit  sich  nimmt,  ist  Hoffnung  vorhanden,  dass  wir 
den  Vorhang  der  Entfernung  aus  der  Mitte  wegziehen  und 
Dil  durch  List  in  unsere  Gewalt  bringen/ 

Der  Erzähler  sagt  (weiter) :  Husn  hatte  einen  Knaben 
(jungen  Diener),  Nachtwandler  und  Landstreicher,  Maler  und 
Bildner,  Namens  Jiajal  (Phantasie).  Der  Husn  den  Spiegel  zu 
halten  war  sein  Posten  und  seine  Würde.  Auch  hatte  sie  einen 
Siegelring  von  funkelndem  Ja^üt-  Auf  diesem  Siegelringe  be- 
fand sich  die  Quelle  Femm  (des  Mundes)  abgebildet  und 
(Uusn's)  Namenszug.  Husn  gab  diesen  Siegelring  dem  Hajal 
und  Nazar  und  schickte  sie  aus,  Dil  zu  suchen.  Eine  Zeit 
lang  reisten  Nazar  und  Hajäl,  bis  sie  nach  der  Stadt  Beden 
gelangten. 

Kurz:  Nazar  erklärte  Dil  die  Geschichte  dessen,  was 
vorausgegangen  war,  und  führte  Hajal  vor  Dil.  Dil  blickte 
^ajäl  mit  dem  Auge  des  Wohlwollens  an  (=  nahm  ihn  wohl- 


'  Lami'i  3S^:  .  .  .  ^  .>  j^sX^  C->J<-<  cJ^'  ^''^  Kücksicht  darauf  wäre 
auch  \S-^Av^\y^^  zu  übersetzen:  ,e.s  i.st  ein  Leben  her,  d.  h.  schon  lan^^e 
ist  es,  dass  Dil  .   .  .* 
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wollend  auf)  und  fragte  ihn  nach  seinem  Befinden  und  seinem 
Geschicke,  (iajal  uprach:  ,Ich  bin  Maler  und  bin  bekannt  als 
IJusn's  Spiegelträger/  Dil  sprach:  ,Zeig  ein  Bild  her,  dass  ich 
den  wahren  Sinn  deiner  Kunst  erfasse  und  mache  ein  Blatt 
zurecht,  damit  ich  daraus  herauslese,  wie  du  dich  auf  die 
Malerei  verstehst.'  tJajal  nahm  geschwind  das  Rohr  (den  l^alem) 
und  zeichnete  auf  ein  Blatt  T;Jusn's  Gestalt.  Als  Dil  jene  Ge- 
stalt sah,  verliebte  er  sich  mit  tausend  Herzen  in  jene  Gestalt 
(=  dieselbe),  nahm  darin  mit  ^ajal  und  Nazar  seinen  eigenen 
Vortheil  wahr  und  war  fest  bestimmt,  sich  nach  der  Stadt 
DidUr  zu  begeben. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Dil  hatte  einen  Wczir,  Namens  Wehm  (Argwohn).  Sein 
Posten  befand  sich  im  Umkreise  (=;  in  der  Nähe)  von  'AkFs 
Klause.  Der  hörte  von  Dil's  Vorhaben  und  lief  zum  Gebieter 
'A^l  und  zeigte  an,  dass  Nazar,  der  aus  Beden  verschwunden 
war,  jetzt  zurückgekehrt  sei,  einen  Maler  aus  'YSk's  Reiche 
mitgebracht  habe  und  (beide  nun)  Dil  nach  der  Stadt  Didar 
bringen  wollen,  ohne  von  der  Nachstellung  und  List  des  Heeres 
*Yäl5.'s  Kenntniss  zu  haben.  , Behüte,  dass  sie  Ränke  geschmiedet 
und  eine  List  ersonnen  haben  sollten,  durch  welche  die  Stadt 
Beden  zu  einer  Wüste  und  dieses  Reich  unseren  Händen  ent- 
rissen würde. ^ 

Als  *A|iLl  diese  Geschichte  von  Wehm  hörte,  befahl  er, 
Dil,  U^j^l  ^^^^  Nazar  in  Bande  zu  schlagen. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Dil  hatte  den  Siegelring  von  Jakiit,  den  ihm  Husn  ge- 
schickt hatte,  dem  Nazar  gegeben.  Das  Eigenthümliche  an 
dem  Ringe  war,  dass  Jedermann,  der  ihn  in  seinem  Munde 
hatte,  den  menschlichen  Blicken  entzogen  war;  die  andere 
Eigenthümlichkeit  war  die,  dass  er  dem  Auge  Jedermanns, 
der  den  Siegelring  mit  sich  führte,  die  Quelle  des  Wassers 
des  Lebens  zeigte. 

Nazar  steckte  den  Siegelring  in  den  Mund  und  wandte 
sich  nach  der  Stadt  Didar.  In  kurzer  Zeit  gelangte  er  nach 
dem  Rosengarten  Ruhsar  und  sah  die  Quelle  Femm  inmitten 
der  Rosenflur.  Er  schickte  sich  an,  aus  der  Quelle  einen  Trunk 
zu  machen  und  ein  Ehrenkleid  von  dem  ewigen  Leben  an- 
zulegen.    Zufällig  fiel  aber,    als  er  den  Mund  aufmachte,    der 
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Siegelring  aus  seinem  Munde  in  die  Quelle  und  zu  noch  grösserem 
Erstaunen  entzog  sich,  als  der  Siegelring  aus  seinem  Munde 
fiel,  auch  die  Quelle  seinen  Blicken.  Nazar  quälte  sich  in 
dieser  Betrübniss  über  sich  selbst,  als  plötzlich  Ra]pb  ihn 
überraschte,  Nazar  fasste,  ihn  stark  misshandelte,  nach  seinem 
Hause  brachte  und  ins  Gefängniss  warf.  Als  Nazar  so  un- 
gerecht ins  GefUngniss  kam,  erinnerte  er  sich  eines  Nachts 
Zulfs  Haares;  er  verbrannte  das  Haar  über  dem  Feuer  (und) 
fand  auf  einmal  Zulf  vor  sich  anwesend.  Zulf  löste  seine 
Bande  und  zeigte  ihm  den  Weg  nach  dem  Rosengarten  Rufesar. 
In  der  Stadt  Didar  angekommen,  begab  sich  Nazar  zu  5u8n 
und  küsste  den  Boden.  Als  er  (dann)  die  Geschichte  von  der 
Gefangennahme  Dirs  und  ^ajäFs  erzählte,  gerieth  IJusn  in 
Zorn  und  brauste  heftig  erregt  auf.  wSie  rief  Gemze  zu  sich, 
rief  ihm  die  vergangenen  Ereignisse  ins  Gedächtniss  zurück 
und  sprach:  , Abhilfe  ist,  dass  du  und  Nazar  heimlich  den  Weg 
nach  der  Stadt  Beden  unternehmet;  vielleicht,  dass  ihr  Dil  und 
^Jajal  durch  irgend  welche  Zauberei  herauskrieget.^ 

Gemze  und  Nazar  begaben  sich  alle  beide  auf  Flusn's 
Befehl  mit  einer  Schaar  von  zauberischen  Türken  jagend  nach 
der  Stadt  Beden,  zwei  Poststationen  zu  einer  machend  (in  der 
Zeit  einer  einzigen  Poststation  zurücklegend). 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

,Als  Nazar  aus  'Akl's  Haft  entfloh,  wusste  *Akl,  dass  er 
aufs  Neue  Unheil  stiften  wird.  Er  erliess  (daher)  an  die 
Commandanten  seiner  Reiehsgrenze  ein  Schreiben,  worin  er  sie 
folgendermassen  anwies:  , Lasset  Nazar  nicht  aus,  sondern  haltet 
ihn  zurück,  wo  immer  ihr  ihn  sehet.^ 

Unter  Anderem  hatte  Einsiedler  Zari^  einen  Knaben,  der 
den  Namen  Teube  (Reue)  führte,  und  auf  dem  Berge  Zuhd  u  rija 
(Enthaltsamkeit  und  der  Heuchelei)  eine  Feste  und  (darin) 
seinen  Aufenthaltsort  hatte.  Auch  ihm  schickte  er  ('Akl)  ein 
Schreiben  und  gab  ihm  den  Befehl,  Nazar  einzufangen. 

Zufälligerweise  langten  Gemze  und  Nazar  eines  Morgens, 
den  Morgentrunk  einzunehmen,  am  Fusse  des  Berges  Zuhd  an 
und  Hessen  sich  ftlr  einen  Augenblick  auf  Grün  und  Rosen  zur 
Ruhe  nieder.  Als  der  Wächter  der  Feste  am  frühen  Morgen 
den  Kopf  aus  der  Feste  heraussteckte,  bekam  er  Nazar  mit 
einer  Schaar  von  Türken  zu  Gesichte.    Er  kam  zu  Teube  und 
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sprach:  ,Nazar  ist  mit  einer  grossen  Schaar  Türken  am  Fusse 
des  Berges  angekommen,  und  sie  haben  sich  zum  Schlafe  der 
Ruhe  niedergelegt.* 

Teube  stellte  ein  zahkeiches  Heer  auf  und  rückte  gegen 
Gemze  und  Nazar  aus.  Nazar  und  Gemze  sprangen  mit  der 
Schaar  der  Türken  vom  Schlafe  auf,  gingen  den  Kampf  mit 
Teube's  Heer  ein,  fügten  dem  Heere  Teube's  gänzliche  Nieder- 
lage zu,  plünderten  dessen  Feste  und  zerstörten  Zar)^'s  Klause 
von  Grund  aus. 

A 

Von  da  aus  wandten  sie  sich  nach  der  Stadt  *Atijet  und 
veränderten  ihr  äusseres  Ansehen  nach  Art  der  mit  Thierf eilen 
bekleideten  ^alendere. 

Kurz:  Sie  gingen  nach  der  Stadt  *Afijet  und  machten 
Namüs  durch  eine  einzige  Begegnung  zum  l^alender. 

Als  sie  (nun)  von  dort  aus  ins  Weichbild  der  Stadt  Beden 
kamen,  hielten  sie  es  (wieder)  auf  einmal  für  vortheilhaft,  ihre 
Gestalt  zu  verändern.  Gemze  sagte  die  Seifische  Anrufung^ 
her  und  hauchte  auf  jene  Schaar,  und  jene  zauberischen  Türken 
bekamen  die  Gestalt  eines  Rudels  von  Gazellen. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

,Als    Teube     in    Folge    des    ungestümen    Angriffes    von 

« 

Gemze'.s  Heere  eine  Niederlage  erlitten  hatte,  wandte  er  sich 
fliehend  nach  der  Stadt  Beden,  kam  vor  'Ay,  liess  die  vor- 
schriftsmässige  Dienstleistung  stattfinden  und  legte  ihm  die 
Geschichte  von  der  Gcwaltthätigkeit  des  Heeres  Gemze's  dar. 
Als  *Akl  diese  Geschichte  hörte,  erschrak  er  sehr  über  diesen 
Sachverhalt.  Er  liess  Dil  holen,  löste  ihm  die  Bande  von  Kopf 
und  Fuss,  gab  ihm  ein  königliches  Ehrenkleid,  brachte  Gemze's, 
des  Zauberers,  Geschichte  mit  ihm  zur  Sprache  und  sagte: 
,Ij[usn's  Heer  ist  so,  wie  du  siehst,  ein  Volk  voll  von  Un- 
gerechtigkeit und,  was  Treue  anlangt,  derart,  dass  man  sich 
auf  dasselbe  nicht  verlassen  kann.  Wenn  du  dich  durch  ihre 
List  täuschen  hissen  solltest,  dann  behüte  Gott,  da^  du  aus 
dem  ererbten  Reiche  vertrieben  werdest!  Wenn  du  dich  jedoch 
unbedingt  nach  der  Stadt  Didär  wenden  und  der  Verbindung 
mit  IJiuan  theilhaftig  werden  willst,    so  nimm  ein  tapferes  und 

'  ^^_yi.>^.t*j   ^Ks'^',  so   auch    LamTi    67*».   Was   für    eine   zauberische    Form 
darunter  zu  verstehen  sei,  ist  mir  nicht  bekannt. 
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rachsüchtiges  Heer  aus  Beden  mit  und  begib  dich  nach  der 
Stadt  Didär  und  gehe  den  Kampf  mit  Husn's  Heere  ein.  Trägst 
du  den  Sieg  über  dasselbe  davon,  erreichst  du  Alles,  was  du 
wünschest;  und  wenn  du  durch  seine  Hand  besiegt  wirst,  wirst 
du  bei  Jedermann  entschuldigt/ 

Der  Vater  willigte  ungern  ein  und  versetzte  sich  so  selbst 
ins  Elend.  Er  befahl  dem  obersten  Heerführer,  dessen  Name 
§abr  (Geduld)  war,  und  der  wegen  seiner  Tapferkeit  und  Aus- 
dauer Berühmtheit  der  Tage  war,  das  Heer  zu  mustern  und 
sich  nach  der  Stadt  Didar  zu  wenden. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  Dil  seine  Reise  nach  der  Stadt  Didar  unternahm, 
ging  'Alcl  mit  den  Stützen  (=  Grossen)  des  Reiches  eine  zwei 
Poststationen  mit  ihm  zusammen.  Zuftllligerweise  brachte  man 
(damals)  auch  die  Nachricht,  dass  sich  in  der  Umgebung  ein 
Rudel  von  Gazellen  auf  der  Weide  befände.  Dil  wandte  sich 
in  der  Absicht  Jagd  auf  die  Gazellen  zu  machen  in  die  Wüste 
und  griff  sie  mit  Pfeil  und  Bogen  an. 

Jene  Gazellen ,  welche  Gemze's  Schaar  waren ,  hatten 
(jedoch),  als  sie  Dil  mit  dem  Heere  von  der  Ferne  sahen, 
keine  Furcht  und  flohen  vor  ihnen  nicht,  bi«  sie  nahe  kamen; 
erst  dann  wurden  sie  scheu  und  ergriffen  die  Flucht.  Als  sie 
aber  auf  eine  Bogenschuss weite  Weges  weggegangen  (entfernt) 
waren,  blieben  sie  wieder  stehen.  Auf  diese  Weise  schleppten 
sie  DiFs  Heer  hinter  sich,  indem  sie  abwechselnd  stehen  blieben 
und  flohen. 

Als  *Atl  sah,  dass  sich  Dil  den  Gazellen  auf  dem  Fusse 
folgend,  in  die  Wüste  gewendet  hatte,  und  von  dort  nach 
einigen  Tagen  nicht  zurückkehrte ,  nahm  er  den  Rest  des 
Heeres  mit  sich,  verHess  die  Stadt  Beden  und  wandte  sich, 
Dil  und  den  Gazellen  nachfolgend,  in  die  Wüste. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als'Gemze  und  Nazar  den  Dil  und  'Akl  durch  Zauberei 
in  die  Wüste  nach  sich  gezogen  hatten,  und  nach  einigen 
Tagen  in  der  Nähe  der  Stadt  Didar  ankamen,  gingen  sie  zu 
5usn  und  berichteten  ihr,  dass  und  wie  sie  Dil  gebracht 
haben.  Da  nun  IJusn  wusste,  dass  'Akl  und  Dil  in  der  Nähe 
sich  befinden  und  Jedermann  die  Geschichte  von  ihrer  An- 
kunft weiss  (eig.  gehört  hat),  hielt  sie  es  für  vortheilhaft,  den 


I 
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Vater  von  der  Geschichte  zu  benachrichtigen  und  erst  dann 
an  die  Vertreibung  dieses  Heeres  zu  denken.  Sie  schickte 
einen  Brief  an  den  Vater  und  gab  ihm  folgenden  Bescheid: 
,Ich  habe  einen  Burschen  ohne  seines  Gleichen  in  der  Malerei, 
der  (fajäl  heisst.  Vor  einiger  Zeit  ist  er  mir  entflohen  und 
hat  sich  in  der  Stadt  Beden  niedergelassen.  Und  der  Herrscher 
jenes  Landes  hat  ihn  zurückgehalten^  und  ihn  nach  der  Stadt 
Didar  nicht  gelassen.  Als  ich  ihn  von  ihm  verlangte,  wurde 
der  Herrscher  der  Stadt  Beden  zornerfüllt;  und  nun  brachte 
er  ein  muthiges  Heer  nach  der  Stadt  Didar  und  hat  die  Ab- 
sicht dieses  Land  einzunehmen.^ 

Als  *Yä(j:  diese  Worte  hörte,  stieg  ihm  die  Gluth  des 
Zornes  in  den  Kopf.  Mihr  (Wohlwollen,  Zuneigung,  Liebe), 
der  sein  oberster  Heerführer  war,  gab  er  den  Befehl,  das 
Heer  zu  mustern  und  sprach:  , Bringe  das  Heer  des  Ostens 
nach  Didar  (concentrire  das  Heer  des  Ostens  um  DidÄr)  und 
versammle  5u8n^s  Heer;  dann  gehe  den  Kampf  mit  ^Ay's 
und  Dil's  Schaaren  ein  und  mache  ihnen  das  Schlachtfeld  der 
Welt  eng  (=  bringe  sie  in  die  Enge).^ 

Mihr  versammelte  auf  'YS^i's  Befehl  das  Heer  und  rückte 
gegen  'A^l  aus.  Als  'Afcl  sah,  dass  er  mit  seinem  Fusse  in 
die  Falle  des  Elendes  gerathen,  Hess  er  sich  nothgedrungen  in 
den  Kampf  ein.  Am  ersten  Tage  kämpfte  Gemze.  Am  zweiten 
Tage  begab  sich  Kämet  auf  den  Kampfplatz. 

In  der  dritten  Nacht  machte  Zulf  einen  nächtlichen  Ueber- 
fall  des  Heeres  ^A^Fs,  aber  Nesim  (Lufthauch),  der  Dil's 
Waffenträger  war,  zerstreute  sein  Heer. 

Am  dritten  Tage  blieb  Husn  darüber  in  Gedanken  ver- 
sunken, dass  sie  nicht  den  Sieg  davongetragen  hatte.  Sie  rief 
ihren  HAI  und  bericth  sich  mit  ihm.  Häl  sprach :  ,Wis8e,  dass 
du  unter  den  Perien  des  fjlaf berges  einen  ebenbürtigen  Kämpfer 
(Pehlewan)  hast,  der  den  Augen  der  Adamssöhne  verborgen 
bleibt.  Da  von  seinem  wahren  Wesen  Niemand  (auch  nur) 
eine  Andeutung  zu  geben  vermag,  nennt  man  ihn  hindeutend 
Ani  Husn  (=  Jener  der  IJusn).  Wenn  überhaupt  Jemand 
über  Dil  den  Sieg  davontragen  kann,  so  ist  es  An.  Ein  An- 
derer, wer  es  auch  immer  sei,  ist  weit  entfernt,  etwas  solches 
zu  leisten.  Mag  'A^^rs  und  Dil's  Heer  noch  so  viel  Muth 
zeigen.  An  ist  es,  der  sie  alle  schlägt.' 
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IJusn  sprach:  ,Wir  stehen  jetzt  in  Schlachtreihen  auf 
gestellt  Mann  gegen  Mann  dem  Feinde  gegenüber;  was  hilft 
uns  An,  da  er  auf  dem  ^af berge  weilt  (aber  auch  allgemein: 
was  hilft  uns  derjenige,  der  auf  dem  .  .  .  .)?^  llkl  sprach:  ,Sei 
nicht  besorgt!  Denn  ich  habe  ein  Korn  von  Ambra,  von  dem 
es  gilt:  Wann  immer  du  jenes  Korn  ins  Feuer  wirfst,  machst 
du  dein  Auge  durch  An's  Schönheit  glänzend  (==  wird  dein 
Auge  durch  den  Anblick  von  An's  Schönheit  erglänzen)/ 

^usn's  Antlitz  erglänzte  in  Folge  dieser  frohen  Botschaft 
und  yal  verbrannte  jenes  Ambrakorn  über  dem  Feuer.  So- 
gleich war  An  zugegen  und  Husn's  Wunsch  wurde  erfüllt. 

Pusn  theilte  An  die  Geschichte  von  DiUs  Heere  mit  und  An 
nahm  von  ihr  den  Auftrag,  Massregeln  in  dieser  Richtung  zu  er- 
greifen. Er  befahl  Mihr  an  jenem  Tage  das  Heer  in  Schlacht- 
ordnung zu  stellen,  und  dieser '  stand  sofort  zu  Heldcnthaten  auf. 

IJusn  hatte  einen  Kämmerer,  in  der  Kunst  des  Bogen- 
schiessens  den  Zeitgenossen  überlegen,  Namens  Hiläl  (Neumond, 
hier  die  halbmondförmig  gebogenen  Augenbrauen),  der  Käm- 
merer. An  nahm  von  ihm  einen  Bogen  in  die  Hand,  und 
brachte  einen  Pfeil  von  Gemze  an  den  Daumenring;  darauf 
legte  er  den  Pfeil  an  den  Bogen  an,  und  schoss  ihn  in  der 
Richtung  nach  Dil  ab.  Zufälligerweise  traf  der  Pfeil  Dil  in 
die  Brust  und  er  stürzte  vom  Rücken  des  Reitthieres  nieder.^ 
An  griflf  Dil  aus  der  Luft  und  zeigte  so  seinen  Muth  vor 
IJusn. 

Als  Dil  gefangen  genommen  worden  war,  wandte  sein 
Heer  den  Rücken  und  ergriff  mit  'A]f\  die  Flucht.  Husn  schickte 
ihnen  Zulf  nach  mit  dem  Auftrage,  'Akl  mit  einigen  Feldherren 
gefangen  zu  nehmen.^ 


*  Persischer  Text  ^\ ,  was  auch  als  An  ( =  er  selbst)  aufgefasst  werden 
kann.  Vgl.  L&mi*i  75»»:  y^^^\  j\y^  do^5U5  .„.^1  ^  uJJy  ^,  ^\ 
,3jJLi*  ^"J^Ä.  yiyi  ^JLÄfe  J^^  O^*-^"^  ^r*  ^^^^>j^^  "^^  »™  Vorher- 
gehenden Mihr  gar  nicht  erwähnt  wird. 

3  Nach  I^&mi'i  76»  sperrte  Zulf  alle  Auswege  (^j>.4a<%.^V\  j^  kSj^.j^  3^^^^ 
derart  ab,  dass  nicht  einmal  Vögel  an  den  Berggipfeln  vorüber  konnten 
und  Rehen  und  Antilopen  keine  Möglichkeit  blieb,  durch  die  Engpässe 
zu  fliehen.  Auf  diese  Weise  musste  auch  'Akl  mit  den  Ueberresten  des 
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Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  Dil  durch  den  Pfeil  verwundet  wurde  und  An  ihn 
bewusstlos  vor  ^Jusn  brachte  (geschah  Folgendes) :  Qusn  hatte 
eine  Amme  Namens  Näz  (Zärtlichkeit),  ^usn's  Vertraute  in 
allen  Angelegenheiten  und  Mitwisserin  ihrer  Geheimnisse.  Mit 
ihr  berieth  sich  IJusn  in  Dil's  Angelegenheit.  N4z  gab  ihr 
folgenden  Wink :  ,Man  muss  Dil  ^  für  einige  Zeit  ins  Gefängniss 
werfen,  damit  er  zu  sich  selbst  komme,  und  Jemand  zu  'Yä^: 
schicken,  was  er  befehle?' 

^usn  sandte  Mihr  zu  ihrem  Vater  und  gab  den  Befehl, 
Dil  in  Bande  zu  legen. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Im  Rosengarten  Ruhsar  war  ein  Brunnen,  dessen  Ein- 
fassung von  reinem  Silber  war.  Der  hatte  den  Namen  Brunnen 
Za^an  (Kinn  =  Grübchen  am  Kinn).  In  diesem  Brunnen  Hess 
sie  Dil  in  Bande  schlagen  und  sandte  ihm  auf  LaTs  (Rubin, 
hier  die  Rubinlippe  des  Geliebten  gemeint),  des  Schenken, 
Fürbitte  aus  der  Hand  des  Tebessum  (Lächeln)  Balsam  und 
Serbet. 

Als  Mihr  zu  *YäJf  kam  und  *Y§t  die  Geschichte  der 
Gefangennahme  ^AIlFs  und  DiFs  hörte,  gab  er  den  Befehl, 
'Alj:l,  den  Zulf  gefangen  genommen  hatte,  in  Ketten  zu  legen 
und  nach  Beden  ^  zu  führen,  Dil  aber  in  Bande  geschlagen  in 
das  Gefängniss  zu  werfen. 

Als  'Ysk  diesen  Plan  entworfen  hatte,  eilte  er  (vom) 
Osten  nach  dem  Westlande  und  machte  Beden  zu  seiner  Re- 
sidenz und  legte  hier  Grund  zu  Verschiedenem. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  Dil  beinahe  einen  ^  Monat  lang  im  Brunnen  gefangen 
war,  wurde  ^usn's  Verlangen  nach  der  Vereinigung  mit  Dil 
gross. 


Heeres,  soweit  sie  niclit  im  Kampfe  umkamen,  nnbedingt  gefangen  ge- 
nommen werden. 

*  Nach  Lämi'i  76.  (obwohl  er  sonst  Erbarmen  und  Rücksichtnahme  ver- 
dient wegen  seiner  Geburt,  seiner  Verdienste  sowie  seiner  Wunde,  wegen 
seiner  Kühnheit  und  Unüberlegtheit,  mit  welcher  er  Husn  angegriffen.) 

-  Bei  Lämi'i  befiehlt  Husn  dem  Zulf,  'Akl  nach  China  {--/^  =  Falten 
der  Locke)  zu  schaffen  und  ihn  daselbst  in  Banden  zu  halten. 

3  Lämi'i  816:  c-^^  ^\  ^^.\. 


142  nr.  Abhandlung:     DTof4V. 

Mihr  hatte  eine  Tochter,  die  den  Namen  Wefa  (Treue) 
hatte.  Von  Zeit  zu  Zeit  pflog  ^usn  freundschaftlichen  Umgang 
und  Ruhe  mit  ihr.  Diese  rief  IJusn  geheim  zu  sich  und  brachte 
ihr  DiFs  Geschichte  vor.  Wefä  schlug  folgenden  Plan  vor, 
dass  sie  sprach :  ,Ich  habe  einen  Garten  in  der  Umgebung  der 
Stadt  Didär,  den  man  Garten  Dilguääi  (der  Herzerquickung) 
nennt.  In  demselben  ist  eine  Wasserquelle,  die  man  Quelle 
A§näi  (der  Bekanntschaft)  nennt.  Und  in  Mitten  jenes  Wassers 
ist  ein  Schloss,  das  man  8chloss  Wisal  (der  Vereinigung)  heisst 
und  in  ihm  das  Heben  des  Ueberdrusses  sucht.  Du  kannst 
Dil  geheim  nach  dem  Garten  Dilguäai  (der  Herzerquickung) 
und  an  die  Quelle  Asnai  (der  Bekanntschaft)  schaffen  lassen 
und  (selbst)  von  Zeit  zu  Zeit,  wie  wenn  du  dich  ergehen 
wolltest,  den  Zügel  nach  jenem  Garten  lenken  und  im  Schlosse 
Wi§&l  der  Schönheit  DiFs  theilhaftig  werden.'  IJusn  schien 
dieser  Rath  passend  und  sie  gab  noch  in  derselben  Nacht  Zulf 
den  Befehl:  ,La8s  Dil  heute  Nacht  aus  dem  Brunnen  Zai^n 
frei  und  bringe  ihn  nach  dem  Garten  (der  Herzerquickung) 
und  an  die  Quelle  der  Bekanntschaft.'  Zulf  begab  sich  nach 
dem  Brunnen  Za^an,  zog  Dil  aus  der  Tiefe  des  Brunnens  auf, ' 
setzte  ihn  in  der  Nacht  auf  seinen  Nacken  und  trug  ihn  nach 
dem  Garten  und  an  die  Quelle. 

Kurz:  Als  Dil  nach  einem  Monate ^  aus  dem  Brunnen, 
seinem  Gefängnisse,  in  den  Garten  kam  und  eine  Stunde^  lang 
im  Garten  dem  Wasser  gleich  herumschweifte,  versank  sein 
Herz  in  Mitten  der  wohlriechenden  Kräuter  (Rajä.bin  =  auch 
Basiliken)  für  einen  Augenblick  in  Schlaf. 

Zufälligerweise  hatte  auch  IJusn  vor,  nach  Dil  im  Garten 
einen  Spaziergang  zu  machen,  und  wandte  sich  in  Gesellschaft 
der  Wefä  und  der  Näz  nach  dem  Rosengarten.  Als  sie  eine 
Stunde  lang  im  Garten  nach  verschiedenen  Richtungen  lust- 
wandelte, kam  sie  auf  einmal  zu  Dil's  Kopfkissen.  Sie  schloss 
DiFs  Haupt  in  die  Arme  und  liess  Thränen tropfen  aus  den 
Augen  strömen.     Als  IJusn's  Thränen  DiFs  Antlitz  erreichten, 


1  Bei    Lftmi't    821*    läsBt    Bich    Znlf   zu    Dil   in    den   Brunnen   herab,    löst 
seine  Bande  nnd  bringt  ihn  im  Auf^enblicke  nacii  dem  Garten  Dilgriisai 

'  Lämi't:  ^oJL»a>  ^  (einem  Jahre,  obwohl  es  früher  nur  zwei  Monate  hiesa). 
3  L&mi*i:  <U^  ^.  * 
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floh  der  Schlaf  von  seinen  Augen.  Er  öffnete  die  Augen  und 
als  er  sein.  Haupt  in  ^usn's  Armen  sah,  stiess  er  einen  Schrei 
aus  und  wälzte  sich  besinnungslos  zu  Boden  nieder,  ^usn  über- 
gab ihn  dann  dem  Hajäl  und  Kazar  (^und  Tebessum  ^)  und 
unternahm  selbst  den  Weg  (=  begab  sich )  nach  dem  Schlosse 
Wisal. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  der  betroffene  Dil  wieder  zu  sich  selbst  kam,  brachten 
ihn  Tebessum  und  Kazar  auf  Qusn's  Befehl  an  das  Ufer  des 
Wassers  Aäuai. 

Als  es  Nacht  wurde,  zündete  Uajal  eine  Kerze  vor  ihm 
an.  IJusn  mit  Wefa  und  Xaz  veranstalteten  eine  lustige  Unter- 
haltung oben  auf  dem  Schlosse  (Wisal),  während  Dil  am  Rande 
des  Wassers  mit  Hajai,  Tebessum  und  Nazar  lustig  zu  leben 
anfingen. 

Durch  mehrere  Nächte  hielten  auf  diese  Weise  Ijlusn  auf 
dem  Schlosse  Wisal  und  Dil  am  Ufer  des  Wassers  mit  Te- 
bessum und  Hajal  Gesellschaften  und  säeten  den  Samen  des 
lustigen  Lebens.  Zuletzt  ging  aber  ^usn's  Widerstandskraft 
gegen  Dil's  Abwesenheit  aus  (=  konnte  I;|usn  die  Entfernung 
von  Dil  nicht  mehr  aushalten).  Wiederum  rief  sie  Wefa  und 
Naz  zu  Rathe  zu  sich  und  brachte  allerlei  Worte  vor.  Schliesslich 
kamen  sie  alle  darüber  überein,  dass  Tebessum  jede  Nacht  ein 
berauschendes  Mittel  ins  Getränk  (in  den  Wein)  thun  und  Dil 
am  Rande  des  Wassers  damit  trunken  und  wüste  (=^  völlig 
berauscht)  machen  sollte;  Zulf  sollte  ihn  dann  aufs  Schloss 
bringen  und  zwar  so,  dass  er  es  nicht  merkte,  und  IJusn  mit 
ihm  bis  zum  Tagesanbruche  lustig  leben;  und  beim  Tages- 
anbruch sollte  ihn  Zulf  wieder  ans  Ufer  des  Wassers  tragen. 
IJusn  kam  dieser  Vorschlag  passend  vor  und  Tebessum  gab 
ihm  (Dil)  ein  berauseliendes  Mittel,  so  dass  er  Dil  trunken 
machte  und  I.Iusn  mit  ihm  bis  zum  Tagesanbruch  Liebesspiel 
trieb  (liebkosete).  Als  Husn  mehrere  Nächte  auf  diese  Weise 
auf  dem  Schlosse  Wisal  ihre  Wünsche  befriedigte,  und  mit 
Dil  den  Becher  des  Frolisinnes  trank  (da  geschah  Folgendes). 

Rakib  hatte  eine  Tochter  Namens  Gair  (Eifersucht), 
äusserst  bösartig  und  verläumderisch  und  ihrem  ganzen  Wesen, 

*  Tebessum  fehlt  auch  bei  Lamri. 
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dem  äusseren  Ansehen  wie  der  GemüthsbeschafFenheit  nach, 
unangenehm^  (unsympathisch);  die  war  stets  in  5usn's  nächster 
Umgebung;  um  diese  Zeit  aber,  so  oft  sich  IJusn  nach  dem 
Schlosse  Wi§41  begab,  nie  benachrichtigte  sie  Gair  von  ihrem 
Vorhaben  und  nahm  sie  auch  nicht  mit.  Gair  verdross  diese 
Rücksichtslosigkeit,  und  sie  beschäftigte  sich  mit  der  Erfor- 
schung dieses  Zustandes,  bis  sie  eines  Nachts  (sogar)  der  tjusn 
auf  dem  Fusse  folgte  und  sich  auf  dem  Dache  des  Schlosses 
Wisäl  versteckte. 

Kurz:  Als  sie  von  IJusn's  Umgang  mit  Dil  Kenntniss 
nahm,  eilte  sie  nach  Hause  und  sprach  r^  Da  mich  IJusn  in 
dieser  Angelegenheit  nicht  für  eingeweiht  hält,^  sondern  allein 
mit  Dil  lustig  lobt,  will  ich  dem  so  abhelfen,  dass  ich  eine 
List  ersinne  und  einen  Plan  entwerfe,  auf  Grund  dessen  ich 
an  der  Vereinigung  theilnehme.  Denn  ich  bin  der  Vereinigung 
mit  Dil  würdiger  als  IJusn.^ 

Eines  Nachts  also,  wo  Dil  allein  im  Garten,  am  Ufer  des 
Wassers,  sich  befand,  (trunken  und  wüste),  und  Husn  in  der 
Stadt  im  Schlafe  lag,  eilte  sie  mit  einer  Anzahl  Mägden  nach 
dem  Schlosse  Wisäl.  Sie  fand  Dil  und  Hajäl  trunken  am  Ufer 
des  Wassers  liegen.^  Durch  eine  Zauberei  machte  sie  ihr 
Kleid  zu  tjusn's  äusserem  Ansehen  (oder:  nach  IJusn's  Weise) 
und  breitete  den  Teppich  der  Lust  und  Heiterkeit  im  Schlosse 
Wi§äl  aus.  Darauf  befahl  sie,  Dil  und  Nazar  geheim  auf  das 
Schloss  Wisftl  zu  schaffen,  ^ajäl  aber  nicht  zu  wecken.  Und 
Gair  schloss  Dil  an  ihren  Busen  und  versank  (mit  ihm)  auf 
tjusn's  Bettstelle  in  den  Schlaf  der  Trunkenheit. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  J}sL}k\  aufwachte^*  und  den  nicht  wachen  Dil  suchte 
(=  und  Dil  nicht  wach  =  schlafend  zu  finden  glaubte),    sah 


^jo\    ^JNU  ^J^.^  ^j.^^  ^^^^  j^j  ^^  ^>i  ^y  ^.OJ^U  JCi». 


»  Lami'i  88*:   jo 

2  LAmi'i  88»»:  ^ jJls  ^Jo  Jy^. 


3  LAmi'i:  J-Jb\    :U**^>  dJ^y^  j\^  ^r^ 
fj^L   .>  ^jo\   fol.  8y*. 


j>3^  ^\yL  p3^  ^jV«^- 
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er  weder  Nazar  noch  Dil  am  Ufer  des  Wassers;  er  lief  auf 
das  Schloss  Wisal.  (Hier)  sah  er  Dil  in  Gair's  Armen  und 
Nazar  vor  Trunkenheit  besinnungslos.  Sofort  begab  er  sich 
nach  der  Stadt  Didar  und  benachrichtigte  ^usn  von  diesem 
Vorfalle,  ^usn  kam  noch  in  derselben  Nacht  in  den  Garten 
und  stieg  zum  Schlosse  hinauf.  Gair  fand  sie  auf  der  Bett- 
stelle schlafend  und  den  der  Sinne  beraubten  Dil  in  ihre 
Arme  schliessend.^  Ein  Schrei  kam  hervor  aus  Ijusn's  Innerem 
(eigentlich  Grunde)  und  drang  vom  Fussboden  hinauf  bis  zum 
Lichtloche. 

Als  Gair  Husn's  Stimme  hörte,  wusste  sie,  dass  der 
Pfeil  ihres  Betruges  an  das  Ziel  gelangt  ist.  Sie  wandte  sich 
aus  dem  Schlosse  Wi^al  und  der  Stadt  Didär  nach  der  Stadt 
Segsär.2 

Als  Husn  aut  dem  Dache  des  Schlosses  wieder  zu  sich 
selbst  (zum  Bewusstsein)  kam,  gerieth  sie  vor  Gluth  der  Eifer- 
sucht der  Rose  gleich  in  heftige  Erregung.  Sie  befahl,  Dil 
aus  dem  Garten  auszuweisen  und  nach  dem  Thale,  das  man 
Geföngniss  'Ytab  (Verweis,  Rüge)  nennt,  zu  schaffen. 

Nun  hat  aber  Gair,  als  sie  dieses  Unheil  gestiftet  hatte, 
aus  der  Stadt  Didär  entflohen  war  und  sich  nach  ihrer  eigenen 
Stadt  gewendet  hatte,  Raljiib  von  dem  Vorfalle  zwischen  I.Iusn 
und  Dil  Nachricht  gegeben.  Als  Ra^ib  ihre  Worte  hörte,  eilte 
er  nach  der  Stadt  Didär  und  fand  Dil  mit  Nazar  und  Tebessum 
im  Thale  'Ytäb.  Er  fasste  und  misshandelte  sie  und  bracht^ 
sie  nach  der  Stadt  Segsär. 

In  der  Nähe  (eigentlich  Umgebung)  von  jener  Stadt  be- 
fand sich  eine  grausame  (wörtlich:  blutdürstige)  Wüste,  Namens 
Wüste  Firät  (Trennung),  und  in  derselben  stand  eine  Festung, 
Namens  Feste  Hieran  (Verbannung). 

Er  sperrte  sie  in  dieser  Festung  ein  und  machte  sie  am 
Leben  verzweifeln. 

*  _ 

Zu  jener  Zeit  schickte  Gair  ein  Schreiben  nach  der  Stadt 
Didär  zu  Hunden  der  IJusn  und  benachrichtigte  sie  von  ihrer 
List.     Husn   bereute  Dil  gezüchtigt  zu  haben,  und  war  betrübt 


^  Lämw  91*:  ^yib  ^ybj<^^  v^.s.»y^  sj^J^y  JaJy 
Sitzungsben  d.  phil.-hist.  Gl.  CXVIII.  Bd.  4.  Abh.  10 
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darüber,  dass  Ral^ib  ihn  weggeführt  hatte.  Sie  schrieb  einen 
Brief  in  reimenden  Halbversen,  dessen  jeder  Vers  ein  Kunst- 
stück von  den  idealen  Kunststücken  enthielt,  gab  ihn  Hajal, 
dem  Nachtgänger,  und  sandte  ihn  nach  der  Festung  Hi^än. 
Dil  las  den  Brief  und  Nazar  streute  Perlen  aus  den  Augen 
aufs  Gesicht.  Damals  schickte  (auch)  Dil  durch  ^ajaFs  Hand 
Antwort  auf  H^usn's  Brief  und  brachte  in  jedem  Verse  ein 
Kunststück  von  den  Kunststücken  des  Ausdruckes  zum  Aus- 
druck. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  Qusn's  An  Dil  im  Kampfe  in  seine  Hand  bekam  und 
Zulf  sein  Heer  zerstreute,  kam  §abr,  der  Heerführer  von  'A^l's 
Heere  war,  als  von  'Yä^'s  Heere  in  die  Flucht  geschlagen, 
nach   der  Stadt  Hidajet^  und   gab  Himmet  Nachricht  von  der 

^  Nach  Lämi'i  100''  flüchtete  sich  Sabr  zu  Beinern  Bruder  Scheich  Ken&'at 
(Genügsamkeit),  der  an  der  Grenze  von  'Akl's  Reiche,  von  der  Welt 
zurückgezogen,  in  einer  paradiesischen  Klause,  Namens  Tewekkul  (Ver- 
trauen) wohnte.  Hier  suchte  ihn  Haj&l ,  von  Dil  zu  diesem  Zwecke 
entsendet,  auf,  erzählte  ihm  Dil's  Schicksal  und  beklagte  sich  über 
Rakib's  beleidigendes  Verhalten.  Sabr  erinnerte  sich  seiner  Verbind- 
lichkeit 'Akl  und  Dil   gegenüber   (     "»»'^   Jyj\^xA)  *^^ ,  '*^j>   «iX3>*   ,JÄfi 

j>  >^j^»-o  y^  ,^^is^  Jiy^^  *  >^^>^^  ['^^^  ^1  ^^ 

und  dies  veranlasste  ihn,  dass  er  sofort  zu  Himmet  sich  aufmachte  und 
ihm  'AkPs  und  Dil's  Lage  klar  machte.  Himmet  erklärte  all'  dies  ITn- 
heil  selbst  heraufbeschworen  zu  haben,  da  Nazar  nur  durch  seine  An- 
weisung den  Weg  zur  Lebensquelle  gefunden  hat,  und  machte  sich 
nach  *Y»k'H  Reiche .  auf.  Gleichzeitig  schickte  auch  (fol.  101 ')  Husn 
die  WefU  zu  ilireni  Vater  Mihr,  ihn  von  dem  Sachverhalte  zu  benach- 
richtigen. Als  Mihr  über  die  Befreiung  des  'Akl  und  Dil  und  Tm- 
bringung  des  Raktb  nachdachte,  hörte  er  von  Himmet's  Ankunfr  und 
war  recht  erfreut;  er  ging  ihm  entgegen  und  bewirthete  ihn  bei  sich, 
worauf  sie  sich  beide  nach  'Vsk's  Residenz  begaben.  Auch  'Vsk  nahm 
Himmet  königlich  auf.  In  einer  Unterredung  erzniilte  nun  Himmet, 
wie  'Visk's  Vater  „U*^  r^;'  *^^'*  ^^^^  bewohnten  Viertel  und  dessen 
Bewohnern  vorstand,  einmal  sich  vt)rnahm  ,  die  Wunder  der  sieben 
Zonen  sowie  des  Festlandes  und  des  Meeres  mit  eigenen  Augen  zu 
sehen.  Im  Ocean  kam  er  auf  eine  reizende  Insel  Namens  Insel  der 
Verliebten  (^Ui»Jt)\  Üpi^.)-  Diese  Insel  war  die  Residenz  der  Sirr 
b&nO ,  Tochter  des  Gebieter«  des  Meeres  ( -sn3\  ^»X3Lc).  Als  di<*se  von 
Rüh's  Ankunft  hörte,  ging  sie  ihm  mit  all  ihrem  (befolge  entgegen,  bot 
ihm  ihre  Residenz  als  Absteigequartier  an  und  zeigte  sich  ihm  gegen- 
über so  liebenswürdig,  dass  Röh  in  sie  sii'h  verliebte.  Die  Frucht 
dieser   Liebe   war    Akl,    welcher   grossjährig   geworden,   sich  zu  Schifl'e 
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Niederlage  des  Heeres  Dil's.  Himmet  sprach:  ,*A1^I  hat  viel 
Anrecht  auf  meine  Verbindlichkeit,  das  darin  beruht,  dass  er 
mich  in  seinen  Schutz  genommen  hat;  auch  hat  er  mir  grenzen- 
und  zahllose  Wohlthaten  erwiesen.  Es  ist  also  schicklich,  da 
ich  zuerst  die  Thüre  dieses  Unheils  aufgemacht  und  Nazar  auf 
die  Spur  des  Wassers  des  Lebens  geführt  habe,  dass  ich  jetzt 
nach  der  Stadt  DidÄr  eile  und  den  Anblick  des  Bruders  er- 
reiche, und  wenn  Dil  am  Leben  ist,  ihm  nach  Massgabe  der 
Umstände  Beistand  leiste,  wenn  jedoch,  was  Gott  bewahre,  ein 
Unglück  über  ihn  gekommen  sein  sollte,  für  ihn  Rache  an 
*YSl^'s  Heer  nehme/ 

So   sprach   er   und    musterte   das  Heer  und   wandte   sich 
nach  der  Stadt  Didär. 

Nach  einiger  Zeit  gelangte  er  nach  Kamet's  Garten,   sah 
seinen  Bruder  und  fragte  ihn  nach  Dir»  Lage.    I^ämct  sprach: 


nacli  dem  Wesilande  begab,  woselbst  damals  noch  alles  tiiister  war  — 
104*:  keine  Spur  von  IslAm  und  kein  Vers  aus  Koran  -  dasselbe 
eroberte  und  zum  I.slam  bekehrte.     Seitdem  datirt  die  Herröchaft  'Akl's 

• 

über  das  Westland.  —  Mihr  bestätigte  die  Wahrheit  von  Hinimet's 
Worten,  indem  er  erklärte,  Alles  mit  Ruh  mitgemacht  zu  haben.  'Ysk 
erkannte  nun  aus  dieser  Erzählung,  das«  'Akl  sein  Bruder  ist,  und  be- 
reute, ihn  und  Dil  unwürdig  behandelt  zu  haben.  Er  befahl  Mihr, 
Akl  aus  China  zu  holen  und  ins  WezirAt  einzusetzen;  Himmet  aber 
schickte  er  nach  tSeghar  Dil  zu  befreien  und  zu  holen,  Kakib  aber  au 
seiner  St«dle  zu  fesseln.  'Akl  lic&s  darauf  das  schöne  Gesetz  der  Liebe 
in  Beden  bis  nach  China  und  Chotan  verkünden.  'YAk  sandte  dann 
noch  Mihr  nach  Didar,  um  Ffusn's  Befehlshaber  zum  bevorstehenden 
freudigen  Ereignisse  zu  versammeln,  und  Himmet  nach  Segsär,  Dil 
nach  Didar  zu  holen.  Mihr  benachrichtigte,  in  Didar  angekommen, 
Wefa  von  seiner  Ankunft  und  theilte  ihr  die  Ursache  derselben  mit, 
welche  wiederum  diese  frohe  Botschaft  der  Husn  brachte.  (107»)  Auf 
der  andern  Seite  überfiel  Himmet  mit  seinem  Heere  Rakib's  Heer,  nahm 
Segsir  ein,  befreite  Dil  und  warf  Kakib  an  seiner  Stelle  ins  Gefangniss. 
Rakib's  Palast  wurde  zerstört  und  seine  Tochter  Gair,  in  ,dem  Winkel 
der  Schmach'  und  auf  dem  »Trümmerhaufen  der  Reue*  vorgefunden, 
vor  Dil  gebracht  und  trotz  ihrer  Bitten  von  Nazar  verbrannt.  Noch 
gaben  sie  Befehl,  Rakib  zu  tödten,  worauf  sie  sich  auf  den  Weg  nach 
Didar  machten.  Die  Nachricht  von  ihrer  Ankunft  überbrachte  über 
Himmet's  Auftrag  Nesim,  und  zwar  der  Husn  selbst.  Man  ging  Dil 
entgegen  und  wies  ihm  seinen  Platz  in  Wefa's  Garten  au  der  Quelle 
Asn&i.  Endlich  (fol.  r25»)  Hess  'Ysk  die  Verlobung  von  Husn  mit  Dil, 
Näz  mit  Nazar  und  Wef&  mit  Himmet  verkünden. 

10* 
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y Jetzt  wird  es  bald  ein  Jahr  sein,  seit  Dil  in  der  Festung 
Hieran  als  Gefangener  der  Fesseln  des  Ueberdrusses  weilt  und 
vom  Schlosse  Wigal  entfernt  ist.' 

Als  Himmet  diese  Geschichte  von  (seinem)  Bruder  hörte 
und  über  Dil's  Befreiung  nachdachte,  wusste  er,  dass  die  Sache 
schwierig  erscheint  und  ausser  von  'YSk's  wegen  nicht  zu  lösen 
ist.  (Daher)  liess  er  sein  Heer  bei  dem  Bruder  und  unternahm 
selbst  den  Weg  nach  der  Festung  Beden. 

Als  er  zu  ^YSfs  Aufwartung  erschienen  war  und  den 
Boden  der  Dienstleistung  geküsst  hatte,  zeigte  ihm  'Y§t  viele 
Zuneigung  und  brachte  ihn  an  einem  guten  Orte  unter. 

Als  er  von  der  Anstrengung  des  Weges  ausruhte ,  rief 
ihn  'Yä^  privatim  zu  sich  und  erkundigte  sich  nach  seinen 
Geschäften.  Himmet  brachte  ihm  verschiedene  Geschichten 
vor,  fügte  darin  auch  'AJ^Fs  und  Dil's  Geschichte  ein  und 
brachte  es  mit  seinen  Worten  so  weit,  dass  er  'Yöt  veranlasste, 
sich  mit  *Al^rs  Wezirate  und  Dil's  Schwagerschaft  zufrieden 
zu  erklären.  *Y§k  gab  den  Befehl  und  schickte  Mihr  aus, 
'Akl  zu  suchen,  Himmet  aber  sandte  er  mit  starkem  Heere 
nach  der  Festung  Hi^än,  Dil  aus  den  Banden  zu  befreien 
und  ßa^ib  an  seiner  Stelle  zu  fesseln,  und  von  da  aus  nach 
der  Stadt  Didar  und  dem  Rosengarten  Ru^sslr  zu  eilen  und 
den  Heiratsvertrag  zwischen  ^Jusn  und  Dil  zu  schliessen  zu 
suchen. 

Kurz:  Mihr  brachte  *Ay  aus  den  Falten  der  Stadt 
Beden  und  'YSt  setzte  ihn  in  die  Ehrenstelle  eines  Wezirs 
ein.  Himmet  aber  führte  die  Truppen  nach  der  Festung 
Hieran,  befreite  Dil  aus  den  Fesseln  und  schlug  Ral^ib  an 
seiner  Stelle  in  Bande.  Auch  zündete  er  das  Feuer  der  Eifer- 
sucht an  und  verbrannte  darin  die  Hexe  Gair.  Von  dort  aus 
gelangte  er  dann  nach  der  Stadt  Didar  und  schloss  das  Bünd- 
niss  der  Vereinigung  (==  den  Ehevertrag)  zwischen  ^Jusn  und 
Dil  ab. 

Nun  sagt  aber  der  Erzähler: 

Als  Himmet  und  Dil  nach  der  Stadt  Didär  kamen  und 
im  Garten  Aönäi  sich  niederliessen,  stellten  die  Befehlshaber 
IJusn's,  jeden  Tag  einer,  Festlichkeiten  der  Ankunft  Dil's  zu 
Ehren  an  und  übten  Gastfreundschaft.    Am  ersten  Tage  breitete 
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Mihr  den  Tisch  der  Einladung  aus  und  Gul  (Rose)  mit  Dof 
(Handtrommel)  disputirten  bei  seinem  Gastmahle.  Am  zweiten 
Tage  richtete  ^amet  ein  Gastmahl  aus  und  es  entstand  (bei 
seinem  Gastmahle)  ein  Wortstreit  zwischen  Najjl  (Palme)  und 
Nei  (Rohr,  Flöte).  Am  dritten  Tage  veranstaltete  Zulf  ein 
Gastmahl  und  es  kam  zwischen  Beneße  (Veilchen)  und  Ceng 
(Harfe)  zum  Streit.  Am  vierten  Tage  entwarf  Gemze  den  Plan 
der  Einladung  (=  Hess  Gemze  die  Einladung  ergehen)  und 
machte  den  Vermittler  zwischen  Nergis  (Narcisse)  und  Kasei- 
öini  (Porzellantasse). 

Als  die  Hochzeitsgeschäfte  zu  Ende  waren  und  Dil  durch 
die  Vereinigung  mit  Husn  seinen  Wunsch  erreichte,  ging  eines 
Tages  Dil  mit  Himmet  und  Nazar  spazierend  im  Rosengarten 
Ru^sar  herum.  Als  er  in  die  Nähe  der  Quelle  Femm  kam, 
sah  er  einen  Rasenplatz,  den  man  Haft  (Milchbart,  schmaler 
Streifen  Bartes  bei  einem  Jüngling)  nennt,  um  die  Quelle  herum, 
und  inmitten  jenes  Rasenplatzes  am  Rande  des  Wassers  des 
Lebens  sah  er  einen  Greis  in  Grün  gekleidet  und  lichtvoll. 
Himmet  sprach  zu  Dil:  , Spute  dich  und  hole  diesen  Greis, 
der  der  Prophet  5i?r  ist,  ein.'  Dil  trat  an  den  Greis  heran, 
seine  Hand  zu  küssen  und  setzte  sich  vor  ihm  artig  und 
achtungsvoll  nieder.  Der  Greis  zog  dann  von  dem  Wege  des 
Mysticismus  (*yrfan)  den  Vorhang  der  Erklärung  weg  und  gab 
Dil  Nachricht  von  einigen  Geheimnissen  dieser  Erzählung. 

Als  Dil  durch  yi?r*s  —  über  ihn  sei  Heil  —  Anweisung 
des  richtigen  Weges  die  richtige  Führung  (auf  dem  Wege  der 
Vereinigung  mit  Gott)  fand  und  sich  mit  derselben  (mit  der 
Laufbahn  —  Ordensregeln  —  der  Fajcire)  vertraut  machte, 
nahm  er  eine  Lebensweise  vor,  die  von  Reich  und  Arm  ge- 
billigt wurde,  und  machte  (das  Streben),  sich  einen  guten 
Namen  zu  machen,  zu  seinem  Untergewande  (steten  Begleiter, 
seinem  Lebenszwecke).  Und  viele  Sühne  (seine  Nachfolger  auf 
dem  Wege  des  beschaulichen  Lebens)  und  fromme  Stiftungen 
(wörtlich:  Spuren,  Denkmäler  des  Guten)  von  ihm  blieben 
als  sein  Andenken  (Denkmal)  in  der  Welt.  Und  einer  von 
seinen  Söhnen  ist  diese  herzraubende  (reizende)  Erzählung,  die 
die  Erstlingsfrucht  des  Gartens  der  Beredsamkeit  und  der 
Rausch    der  Gesellschaft   der  Freunde    der  Zeit   ist,   imd   der 
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Autor   der   (ihrer)    gebundenen   und   ungebundenen    Rede    der 
Geringste  der  Diener  (Gottes) 

—  Fattä,hi  aus  NiSapiir.   — 

Lob  gebührt  Gott,  dem 

Herrn  der  Welten; 

Heil  und  Segen  sei 

über  dem  Besten 

seiner  Geschöpfe 

Muhammed 

und  seiner 

Familie 

insge- 

sammt. 

Es  ist  zu  Ende. 


Es  ist  mir  eine  angenehme  Pflicht,  zum  Schlüsse  dieser  meiner  Arbeit 
den  löblichen  Verwaltungen  der  Rnthsbibliothek  zu  Leipzig-  und  der  k.  k. 
Hof bibliothek ,  sowie  der  Bibliothek  der  k.  k.  orientalischen  Akademie  in 
Wien  für  ihr  überaus  getalliges  Entgegenkommen,  mit  welchem  sie  mir  ihre 
betreffenden  Handschriften  zur  Vorfügung  stellten,  verbindlichst  zu  danken. 


Y.  Abh.:    Miklosich.  Die  bUt.,  magy.  n.  ram.  Element«  im  tfirk.  Sprschsek. 


V. 

Die  slavischen,  magyarischen  und  rumunisehen 
Elemente  im  türkischen  Sprachschatze. 

Von 

Dr.  Franz  Miklosich, 

wirkL  Mitgliedo  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Das  türkische  Lexikon  enthält  neben  Wörtern  türkischen 
Ursprungs  eine  grosse  Anzahl  persischer  und  arabischer  Ele- 
mente. Neben  diesen  dürften  wohl  die  Entlehnungen  aus  dem 
Griechischen  die  zahlreichsten  sein.  Minder  bedeutend  ist  das 
aus  den  romanischen  Sprachen,  namentlich  der  italienischen. 
Stammende.  Ausserdem  findet  sich  einzelnes  aus  dem  Sla vischen, 
Magyarischen  und  Rumunisehen  Entlehnte.  Die  aus  den  zuletzt 
genannten  Sprachen  heiTührenden  Bestandtheile  des  türkischen 
Lexikons  zu  verzeichnen  und  zu  erklären,  ist  Aufgabe  der 
Abhandlung.  Dieselbe  beschränkt  sich  meist  auf  das  Osmanisch- 
türkische  mit  Uebergehung  der  nordtürkischen  Dialekte,  die 
sich  eine  grosse  Anzahl  russischer  Wörter  angeeignet  haben. 
Aufgenommen  sind  nur  jene  Elemente,  welche  in  das  Le- 
xikon Eingang  gefunden  haben,  weil  sie  in  der  Literatur  ver- 
wendet werden.  Manches  ist  nur  in  den  älteren  Geschichts- 
quellen nachweisbar:  ahrudÜn,  Ausgeschlossen  ist  regelmässig 
das  Dialektische,  so  das  in  der  Sprache  der  Türken  Macedoniens 
vorkommende  gusenica  Raupe,  R6ö.  52,  das  nicht  nur  blos  dia- 
lektisch ist,  sondern  auch  ein  ganz  untürkisches  Gepräge  hat; 
ebenso  lan  und  most  der  bosnischen  Türken  für  und  neben  6eten 
(1cet6n)  und  duprija  (Icöprü).  Die  Erklärung  der  sla vischen, 
magyarischen  und  rumunisehen  Ausdrücke  erscheint  nothwendig, 
weil  viele  von  ihnen  gar  nicht,  einige  nicht  richtig  erklärt 
worden   sind:    so    stellt    der    vortreffliche    MeniiAski    mit    dem 

Sitzangsber.  d.  phil.-hist.  Gl.    CIYHI.  Rd.  5.  Abh.  1 


Z  y.  Abhandlung:    Miklosich. 

türkischen  pravdia  Wahrheit  das  poln.  prawdzie  zusammeD^ 
während  es  der  Reflex  des  serb.  pravica  ist.  Dass  Manches 
problematisch  ist,  bringt  der  Gegenstand  mit  sich. 

Der   Anhang   enthält   Bemerkungen   über    die    lautlichen 
Aenderungen,   welchen  das  entlehnte   Material  unterliegt. 


abmdlin:  ahrxidschinj  Reifgeld:  wer  die  Weinlese  einführt, 
dieselbe  in  seinem  Hause  presst  und  desshalb  an  die  Fässer 
Reife  anschlägt,  zahlt  für  das  Fass  acht  Asper  Reifgeld.  Die- 
selbe Steuer  heisst  üpena  (wohl  ispendie  Abgabe,  wohl  nicht  it. 
spesa),  das  Hammer  durch  Spanngeld  wiedergibt.  Hammer, 
Staatsverfassung  1.  286. 

aslov.  obrqöb.  nslov.  obroö,  bulg.  obrzö,  serb.  obruö  usw.  Reif. 

akov  ^\  Eimer.  Fehlt  Z. 

serb.  akov  aus  dem  magy.  akö,  das  auf  dem  slav.  okov 
beruht. 

alma,  elma  ^\)UJ\  Apfel,  auch  osttürk.  ahna.   Z.  91.  1. 

magy.  alma,  votj.  ulmo.  Hehn  548  vergleicht  finn.  omena. 
liv.  umärs.  Ob  das  magyarische  Wort  aus  dem  Türkischen 
entlehnt  ist,  ist  zweifelhaft. 

astal  (JU-*»\)  Tisch.  Ruä. 

magy.  asztal,  aslov.  st  oh  usw.  Nordtürk.  östöL  Ostroum. 
ostäl  usw.,  Radioff,  Phonetik  93,  Ahlquist  134,  stammt  aus 
dem  Russischen. 

babka  ^^^  alte  polnische  Silbermünze.  Z.  157.  2.  pataka 
^'^\.  Art  polnische  Kupfermünze. 

bulg.  pol.  6ech.  slovak.  babka.  magy.  babka,  batka 
Pfennig,  Heller.     Das  Wort  ist  dunkel. 

bajmak,  türk.  Jf^.^  binden,  bezaubern,  betrügen. 

aslov.  bajati,  fabulari,  incantare,  mederi.  nslov.  bajati, 
bulg.  baja  aus  den  Gestalten  des  geschmolzenen  Bleies  im 
Wasser  vorhersagen  usw.  serb.  baja,  prazno  plaäilo.  Entlehnung 
hat  weder  auf  der  einen  noch  auf  der  andern  Seite  stattge- 
funden :  slav.  ba  ist  aind.  bhä,  lat.  /a-W,  während  türk.  bajmak 
mit  bagmak  binden,  bezaubern,  betrügen  zusammenfällt; 
daher  bagdi§  neben  bajd&§,  bag§di§  der  bindet,  zaubert,  betrügt, 
daher   bulg.  gjozbajadüja  Betrüger.    Die  Grundbedeutung  des 
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slavischen  Wortes  ist  sprechen,  die  des  türkischen  binden.  Da- 
gegen wird  magy.  hdj  Zauberei,  bdjolni  zaubern  türkisch  sein. 

ban  cM  Gebieter,  Statthalter.    Z.  172.  2.    banat  OUb. 

bulg.  ban  in  Volksliedern.  Milad.  116.  kroat.  serb.  ban. 
Ein  wohl  ursprünglich  persisches  Wort,  das  im  Slavischen  die 
Bedeutung  ,Statthalter'  angenommen  hat.  Das  persische  ban  soll 
nun  nur  als  zweiter  Theil  von  Composita  vorkommen:  bagban, 
bagöaban  Gärtner,  derban  Pförtner,  merziban  Grenzhüter. 
Darmesteter  1.  290.  Man  beachte  jedoch  ban  maitre,  bänü 
maitresse.  Darmesteter  1.  134.  Die  Würde  des  Bans  war,  wie 
es  scheint,  dem  kroatischen  Stamme  eigen  und  mag  sich  von 
demselben  aus  weiter  verbreitet  haben.  Der  Ban  ist  bei  den 
Kroaten  in  einer  griechischen  Quelle  des  10.  Jahrhunderts  als 
ßoovo;  nachweisbar:  neben  ßoavc;  findet  man  ßosovo?  und  zwar  bei 
Constantinus  Porphyrogenitus ;  bei  Cinnamus  aus  dem  12.  Jahr- 
hunderte liest  man  jjLiwavoq.  ßoavo;,  ßosavo;  sind  meiner  Deutung 
nicht  günstig.  924  weichen  die  Baue  den  Königen.  Die  Ur- 
kunden sprechen  von  einem  banb,  veliki  banb  bosbnsld,  wie  die 
Serben  neben  dem  £upanb  einen  veliki  iupanb  hatten.  Ragusa 
hatte  neben  dem  knezb  einen  banb,  Vergl.  Daniöi6  in  den 
beiden  Rjeönik  und  mein  Lexicon.  Das  Wort  findet  sich  auch 
im  magy.  ban  und  im  rumuni sehen  ban, 

bane  «>ib  warmes  Bad,  warme  Quelle.  Z.  172.  3. 

Das  türkische  Wort  wird  mit  ital.  bagno  zusammengestellt: 
näher  liegt  das  bulg.  serb.  banja,  alb.  ban§.  magy.  bdnya.  Die 
Entscheidung  ist  schwierig. 

baitfüf  ^-Uiüb  nach  dem  Tapu  übertragbarer  Grund. 
Bachtene,  attribuee  aux  voynoughan,  dont  le  systime  est  aboli. 
Novakovic,  Pronijari  i  baätinici  71. 

bulg.  baHina  Erbgrund.  Jir.  253.  409.  Baitina  beruht 
auf  ba§ta  Vater  und  bedeutet  ursprünglich  des  Vaters,  ererbtes 
Gut.  alb.  ba$fin§f  griech.  Y^vt^ov,  Patrimonium,  possessio  paterna. 
Baista  selbst  ist  nicht  slavisch:  vergl.  msigy.  bdtya  älterer  Bruder, 
rum.  bade.  BaStina  ist  zu  lesen  statt  des  unzählige  Male  vor- 
kommenden jaschtina  bei  Hammer,  Verfassung  1.  309.  321. 
türk.  ha$t§n§  terres  du  domaine  public  ti'ansmissibles  selon  les 
rfegles  du  tapou;  celui  qui,  par  heritage,  est  assuj^ti  k  payer 
une  redevance  fonciere.  Barbier  de  Meynard  1.  265. 


4  V.  AbhaDdlung:    Mi  kl  os  ich. 

bärän,  nordtürk.  Lamm. 

aslov.  bar  am.  öech.  heran  usw.  Entlehnung  aus  dem 
Slavischen  ist  hypothetisch. 

beligrad  >\r*^  neben  hü^rgrad^  Belgrad,  ustulni  beligrad, 
Hind.  124.  >^j^  ^^^Xlx^^,  Sz^kes-Fejervär  Stuhlweissenburg. 
^rdel  hüigrad  >^j^  J  >}  und  bSligraddi§k  jyÄ.>\^-ÄJb   Alba  Julia. 

aslav.  beiz  gradz.  stohnyj  büz  gradz. 

besä  U*^  Friede.  Barbier  de  Meynard  1.  300. 
Das  Wort  ist  alb.:  bes^  Vertrag,  sicheres  Geleit,    bulg.  na 
besä  stojay  besä  dria,  besä  vrzafme. 

birov  ^^  Dorfrichter.  Z.  234.  1. 
magy.  birö  Richter. 

bog,  nordtürk.  t^,  Führer,  Anführer,  Herr.  Z.  221.2.  baä- 
bog  ty^^^  Stammesoberhaupt  Z.  164.  3.  baSbog  General,  bei 
Hammer  für  serdar. 

Man  denkt  an  slavisch  bogz,  mit  Unrecht,  wie  die  Be- 
deutung zeigt. 

bogdaj  »3^*^*^  Weizen,  Getreide.  Z.  202.  2.  nordtürk.  bodaj: 
ak-,  kara-,  k^zel-,  Ostroum.  kuman.  bugdai,  tat.  bitdai,  burdai. 
Ahlquist  36. 

Muchl.  151  denkt  an  bogz  und  beruft  sich  darauf,  dass 
Weissrussisch  der  Weizen  bohdan,  bohdanka  heisst,  und  darauf^ 
dass  die  alten  Russen  einen  daidbbogz  verehrten. 

bogumlfda  <*oKr^Ufr^  Z.  222.  2.  hogtml^dita  Art  Pflanze. 
Der  erste  Theil  des  türkischen  Wortes  ist  wohl  bogo-'^  doch  ist 
ein  slavisches  bogomlecb  aufzufinden  mir  nicht  gelungen,  bogz, 
bo^ij  ist  in  Pflanzennamen  häufig. 

Vergl.  serb.  mlijed,  mlje^ika  Wolfsmilch,  euphorbia  cypa- 
rissias.  pol.  mlecz,  ßech.  mUö,  mlic,  Name  verschiedener  Pflanzen. 

bojar,  bujar  jb>^  Bojar.  Z.  227.  3.  ulak  bojar§,  walachi- 
scher  Bojar. 

Das  Wort  wird  von  den  Türken  für  polnische,  russische 
und  rumunische  Herren  gebraucht.  Vassif  nennt  in  der  Ge- 
schichte des  Krieges  der  Türkei  und  Russland  Potocki  bojar, 
Muchl.  151.  aslov.  boljarinz.  serb.  boljar.  bulg.  bolerin,  hojerin, 
pol.  bojar  usw.  alb.  bular. 
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bora  »j^^  Sturm.  Z.  217.  2. 

aslov.  burja,  bulg.  hora,  bura.  serb.  bura  usw.  ist  ein 
allen  slavischen  Sprachen  bekanntes,  mit  ^opia(;  verwandtes 
Wort,  ngriech.  [xropa,  l^aXr^.  russ.  buram,  Sturm  mit  Schnee- 
gestöber, ist  nordtürk.  buran,  poran,  mjateU.  d^ag.  buragan. 
Alb.  vore,  türk.  bojraz,  pojraz  Nordwind.  Hind.  136.  Z.  228.  1. 
porjas  Reo.  14.  90.   sind  aus  dem  Griechischen  entlehnt. 

boroö,    nordtürk.    kuman.    burc   (burud),   PfeflFer.    Radioff. 
magy.  bors, 

boluk  J3>^,  Weihnachten.  Z.  218.  2.  bodiuk;  daneben 
milad,  eig.  Geburt.  Z.  900.  2. 

bulg.  boÜ6  neben  boÜk,  Milad.  110.  serb.  boüd.  nslov.  boiü. 

bugdan,  o^J^,  Moldau.  Z.  202.  2. 

slav.  Personenname  bogdan.  Das  Land  hat  den  türkischen 
Namen  von  Bogdan  1504 — 1517,  unter  dessen  Regierung  es 
unter  türkische  Herrschaft  kam.  bulg.  bogdansko. 

buhad2,  pvJiad£  ^Ia^  Uhu.  Meninski  1.  127.  Z.  227.  2. 
Muchl.  107.  155. 

russ.  pugah,  filinz.  klruss.  puhaö.  pol.  puhacz,  puchacz  Art 
Eule.  bulg.  buh^L  Öol.  148.  Djuv.  noätna  kukumcvka  Bog.  alb. 
buf.  rum.  bufnitsQ,  griech.  o  buchos.  Reo.  44.  [x-ou^oq,  ßoO^oq. 
Hind.  23.  span.  ftwÄo.  arab.  <>>,  ^^>  Eguil.  350.  Man  denkt  bei 
pugaZi  an  russisch  pugath,  schrecken,  buhad^  ist  wohl  slavisch, 
während  buh^l,  buf  usw.  arabischen   Ursprungs  sein  mögen. 

bulaöfna:  bulatschuia,  Garten-  und  Holzgeld.  Hammer, 
Verfassung  1.  321. 

Man  vergleiche  serb.  placa,  Zahlung,  aslov.  plaäta. 

bulgar  J^^y  Bulgar,  Bulgarien,  bulgari,  maroquin, 
bulg.  bhgarin.  Das  Wort  ist  ursprünglich  türkisch. 

«ana  UU.,  nordtürk.  Schlitten,  fehlt  Z.  Muchl.  114.  152. 
griech.  aavia,  /ajjLsuXx6;, 

Man  vergleicht  damit  russ.  nslov.  bulg.  sani.  pol.  saniey 
sankt  usw.  Wegen  6  für  8  ist  die  Zusammenstellung  zweifel- 
haft: vergl.  jedoch  ^akalos  fauconneau  Hind.  184  mit  aslov. 
sokolz. 

öapan,  nordtürk.  ^S^  Lappen.    Z.  337.  2. 
nslov.  capa.     Der  Zusammenhang  ist  zweifelhaft. 


b  y.  Abhandlung:    Miklosich. 

öar  j^-  Zar.   Z.  339.  3.  ^ariH  Ai^^Iä-^  russ.  carica. 

carb  TidkY  russ.,  der  russische  Kaiser,  aus  älterem  cesarb, 
cbsarb,  moakov  6ar§y  aJc  bej  der  weisse  Fürst,  bulg.  serb.  cur:  ni 
cara  ni  6esara,  Petr.  3.  121.  magy.  czdr.  Der  Laut  c  (ts)  /mw&h 
türkisch  in  6  (t$)  übergehen :  nicht  nothwendig  ist  das  im  magy. 
czdszdr,  woher  klruss.  Hsarb  ung.  neben  cisarb. 

öasar  j^^-  der  Kaiser  von  Deutschland  und  Oesterreich, 
jetzt  impiratar  und  padiäah.  Z.  340.  3. 

Das  Wort  kann  unmittelbar  aus  dem  Magyarischen  stammen: 
csdszdr.  Közlem.  110.  serb.  desar.  csdszdr  beruht  auf  aslov.  cesarb. 
kaisar,  kaisSi'  j^*^  ist  griech.  xaicap. 

deh  ^  Böhme,  Tscheche.  6ehU,  Z.  376.  2.  Hind.  127. 
ngriech.  'zX^i'/oi.  Duc. 

öech.  ^ech  usw. 

dite  ^^^  Raubzug,  öeted^i  Raubzügler,  bei  Hammer  leichter 
Reiter.  Z.  350.  1. 

aslov.  Seta,  bulg.  6et^,  serb.  6eta,  u  ^etu,  po  öeti  hoditi;  ^eto- 
vati,  6etu  (etovati;  defenüc.  Juk.  i^etobaSa,  glava  nad  öetam.  Pctr. 
629.  ietediija.  Dasselbe  Wort  findet  sich  im  pol.  czata  Streif- 
partie, Lauer,  czatnik,  czatoicnik.  czafowaö,  klruss.  6ata,  magy. 
csata  Hinterhalt,  Schlacht.  Közlem.  110.  rum.  6at§,  alb.  iet§. 
ngriech.  Tl^eiapioq.  Duc.  kurd.  öeta,  Me, 

öfrnfk,  6am§k  Jb^^  Kahn.  Z.  355.  1.  Bei  Hammer  8.  363. 
öimag,  das  daselbst  mit  dem  österreichischen  Tschinakel  ver- 
glichen wird. 

aslov.  ölznz.  Öh^nkz.  nslov.  6oln,  öolnek,  magy.  csolnak, 
csonak,  csmiok,  slovak.  ilnok.  bulg.  özimik,  Sarnik,  öemik  aus 
dem  Türkischen. 

«ubra,  öilbrS  \^,^  Ysop.  Z.  370.  2. 

serb.  6ubar,  satureja  hortensis.  bulg.  (omber,  pol.  czqbr, 
magy.  czombor,  klruss.  Söabryk.  rum.  öimbyni.  Das  Wort  beruht 
auf  griech.  Bjfjißpo?. 

«uKe  A%^  Art  Stör.   Hind.  191.  dhika. 

magy.  csuka.  nslov.  Söuka,  bulg.  serb.  stuka.  slovak.  ^tuka. 
griech.  crouxa,  Xsuxio^. 

dede  <^^  Grossvater,  jeder  in  einer  Gemeinschaft  lebende 
Derwisch,  nach  Dj.  Popovi6  staresina  dervi^ki,  dervis.  Z.  424.  2. 
dUek  419.  1. 
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bulg.  dedo.  serb.  ded,  djed,  alb.  did.  Kurd.  dited  iu  der- 
selben Bedeutung  ist  arabisch  ditedd  Sa..  Z.  350.  3.  dJt4dd4 
Grossmutter  351.  1. 

dijak  ^b>  diak,  Diakon,  Lateiner,  diaköa  lateinisch.  Z. 
445.  2.  Hind.  238.  Milad.  238.  396. 

bulg.  djak.  serb.  djak  aus  dijak.  djaköe  lateinisch.  In  Bos- 
nien, aslov.  dijakh.  nslov.  dijak,  rum.  diak.  magy.  diak,  d4ak. 
klniss.  deak.  griech.  $taxo(;.  Pap.  120. 

dobrevenediM  c^ji^  Tty^>  neben  dobrovAi^ik  Ragusa.  Z. 
437.  1. 

serb.  dubroünik  Ragusa.  Dagegen  sulu  v4nediU  s^k>j^  5)^0 
etwa  Venedig  im  Wasser.   Hind.  231.  305. 

dttva  ^>-:^  fim,  «^33  f^m,  Quecksilber.  Z.  380.  3;  486.  1. 
Hind.  260.  Aus  pers.  fiW  «>^^    arab.  zib4k,  zihak  486.  1 ;  487.  3. 

Entlehnung  aus  dem  slavischen  iiv^,  bulg.  iivak,  serb. 
Üvo  srehro,  pol.  iyire  srebro  ist  unbegründet.  Muchl.  109.  147. 
alb.  Üv§  ist  ttirk.  iiva. 

engems  ,^^j^\j  ,^j>^\,  ungurus  Ungar, 
aslov.  qgrz:  qgrim,  %i8  ist  griech.  0;:  bailos  f^yi»^l>,  it.  balio, 
serb.  ungaiija,  in  Bosnien,  griech.  ouYYpo?.  Vcrgl.  madiar. 

^flak  Ji^J^^,  wi^zÄ.  Walache,  Walachei,  kara  ^ak  Moldau. 
Z.  74.  3.  Hind.  53. 

aslov.  vlahz.  bulg.  serb.  vlah  usw.  ngriech.  ßXaxo;. 

^gr^b,  türk.  v->^.\,  Fischnetz.  Z.  148.  3. 

serb.  griby  Art  Netz,  wie  sie  auf  dem  See  von  Skutari 
gebraucht  werden,  bulg.  grib.  kroat.  grip,  griech.  ^^hoq,  alb. 
gre^)  hamus. 

fsrag^-g^n  ^\j^\  ^  vorgestern.  §8rag§'Uif4 ,  vorgestern 
Abends. 

Man  vergleicht  und  vielleicht  mit  Recht  serb.  strag,  hinten, 
Blau  311,  mit  §srag^. 

gelate,  Kubelgebühr.  In  der  Walachei.  Hammer,  Ge- 
schichte 4.  33. 

rum.  g§let§  cubulus.  russ.  geletka.  klruss.  geleta.  nslov. 
golida.    ahd.  gellita,  gellida,    nhd.  gelte, 

g^rah,  grali  ^j^,  Erbse.  Blau  7. 

bulg.  serb.  usw.  grah,  serb.  gra$a,  alb.  groS§.  ngriech.  Ypaj^o?. 
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godiuk  ^5^^y  espfece  de  soufflet  fait  d'un  seul  morceau 
de  cuir. 

Das  Wort  ist  nach  Barbier  de  Meynard  2.  389  bulgarisch: 
das  entsprechende  bulgarische  Wort  vermag  ich  nicht  nach- 
zuweisen. 

gömbä,  gjumba,  gjumbja,  nordtiirk.  Pilz. 

urslav.  gamba,  aslov.  gqba.  nslov.  goba,  öech.  houha  usw. 
Ist  das  nordtürkische  Wort  aus  dem  Slavischen  entlehnt^  dann 
ist  die  Entlehnung  uralt.  Vergl.  nordtürk.  göalja.  urslov.  gonsh. 
aslov.  gqslb.  nslov.  gosli.  öech.  housle  usw.  Jünger  ist  die  Ent- 
lehnung des  votj.  gubiy  des  sürj.  gvbka, 

hirseK  si^^y^,  Herzog.  Z.  940.  1. 

serb.  herceg,  Hercegovina,  alt  herbcegb,  das  Land  des 
herceg,  Herzog,  magy.  herczeg.  rum.  hertseg.  Hind.  495.  Danicic, 
Bjeönik  iz  knjiievnih  starina  srpskih  3.  412.  türk.  heraek  väa- 
jeti,  vilajet-i  heraelc.  Der  Name  beruht  darauf,  dass  Stefan  aus 
dem  Stamme  Kosaöa  von  Kaiser  Friedrich  HI.  (1440-^1493) 
den  Herzogstitel  erhielt. 

hintov  y^^j  Wagen.  Z.  943.  2. 

magy.  hintö.  Közlem.  bulg.  serb.  intov.  nslov.  hintov. 
klruss.  hyntuv.  rum.  hint§ü. 

hokna^  Salzbergreeht.  Hammer,  Geschichte  1.  316.  okiia 
Salzbergwerk. 

serb.  okiiOy  Schacht,   rum.  okn§  fodina  salis.  ngriech.  cxva. 

hnsar^  Husar. 

^^^SY'  A^^^^>  das  von  husz  zwanzig  abgeleitet  zu  werden 
pflegt,  das  jedoch  mit  serb.  hurbsarbj  hmarb,  gusarb,  latro  aus 
lat.  cursarius  zusammenhängt.  Aus  dem  Magyarischen  ist  das 
Wort  in  die  europäischen  Sprachen  übergegangen. 

hatman  ^U^a^.,  ^\^Jaa.  Hetman,  Titel  der  Kosakenhäupt- 
linge; Gouverneur  einiger  Provinzen  im  krimischen  Reiche. 
Z.  390.  2.    nordtürk.  ataman,  üstroum. 

pol.  hetman,  ataman,  oßcy allst ft  wiejski.  klruss.  hetman, 
ataman,  vataman,  otaman.     Aus  dem  deutschen   Hauptmann. 

li^mel,  n^nel  J^  Hopfen.  Hind.  202.  Muchl.  17.  152. 
Bei  Z.  in  der  Bedeutung  , Wegerich':  Hopfen  heisst  nordtürk. 
Ypmlaky  kobnak.  Ostroum.  finn.  humula,  estn.  humal.  wotj.  umal/i. 
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mordw.  konilä.  magy.  komlö,  rum.  kuml^ä.  Das  türkische  Wort 
stammt  aus  dem  Slavischen. 

aslov.  hmelb.  nslov.  serb.  hmdj,  bulg.  hniel  usw.  rum.  hemej. 
ngriech.  xoujxeXr;.   Hehn  414.  415.   Ahlquist  42. 

Xamut  0>e^  Kummet,  nordtürk.  kam§t. 

aslov.  homqtz,  nslov.  homöt  neben  komat,  kumet.  bulg.  homut 
Joch,  Zügel,  pol.  diomqt.  russ.  chomutz,  lit.  kamaniai.  homqtz 
scheint  slavisch.  mhd.  komat.  Das  Wort  ist  im  Deutschen 
nicht  über  das  Hochdeutsche  hinaus  verbreitet. 

X^ren,   x^Ven  q^a^  Meerrettig   (dialekt.  Kran).    Hind.  208. 

aslov.  hrem.  bulg.  hren.  serb.  hren,  ren  usw.  rum.  hrean, 
hirean.  franz.  cran ,  unmittelbar  aus  dem  Deutschen,  griech. 
yjsovoc,  xp^voq.   Hind.  12. 

X^rvat  O^ji^  Kroate.   Z.  406.  3.    x§^^^^^' 

kroat.  serb.  hrvat.  pol.  karwat, 

isklavun  oy-^^^-^i  Slave.  Z.  49.  1.  s§klai  ^^UjLo  Z.  571.  2. 
sakleb  Z.  512.  2.  plur.  sakalibe.  8§klab  v^üULo  Z.  512.  1;  671.  2. 
Aus  griech.  cöXoßsvci;,  cxXaßoi;.  alb.  skjau. 

slav.  «Zor-,  woher  sloveninz  usw.  isklavun  beruht  auf  einer 
auf  on  auslautenden  Form,  wie  franz.  esclavon, 

ispan  oV*^^  Verwalter  eines  Bezirkes.    Z.  36.  1. 

magy.  ispdn  SchaflFer,  Gespan,  Span.  mlat.  hispanus.  serb. 
ispan  Aufseher  der  Arbeiter,  SchaflFer.  Das  Wort  beruht  auf 
dem  slav.  hipan,  das  im  Slovakischen  dieselbe  Bedeutung  hat 
wie  das  magy.  i»pdn.  rum.  Upan,  aslov.  hipam  aus  fi*pa,  rcgk), 
findet  sich  auch  im  ngriech.  IJou-iravo;. 

ispilata,  isplafa  iXJ>w^\  Plätte,  Fähre.  Z.  36.  2.  Hind.  28. 

serb.  splafa,  nicht  von  pol.  plet,  plta,  ptattca.  Vergl.  mlat. 
platt a,  it.  pintta,  franz.  plate  Wasserfahrzeug  mit  plattem  Boden. 
s  ist  prothetisch  und  rindet  sich  in  italienischen  Mundarten. 

ispravnik,  nach  Hammer,  Geschichte  8.  221.  Kreishaupt- 
mann.    In  der  Walachei. 

rum.  ispravnik  curator.  isprav§  negotium.  Aus  dem  slav. 

istirendi,  mtili^rntj  J>y^^\  unfruchtbare  Frau.  Z.  40.  1. 
Vergl.  stera:  hw\^.  sterica.  scrh.  stirkinja.  alb.  SteP§.  griech. 

iStir  j-y^\  Amarant.  Blau  7.  §St§r.  franz.  blette,  ein  Ge- 
wäcliö,  (las  als  Gemüse  genossen  wird.  Z.  53. 
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bulg.  serb.  ätir,  s6ir.  In  Bosnien,  nslov.  sHr,  pol.  szczyr. 
rum.  Hir. 

izba  ^>i\,  <^j\  Höhle,  Grube,  Keller,  Hütte.  Z.  33.  2.  i^oban 
izhas^  Hirtenhütte.  Muchl.  48.  153. 

aslov.  istiba,  izba.  nslov.  izba,  jezba ,  jispa,  bulg.  serb. 
«26a  usw.  alb.  izb§.  ahd.  stuba,  it.  stufa,  magy.  szoba.  finn. 
iupa.  liv.  <i^a.  Ahlquist  107.  Hehn  123.  Vergl.  soba. 

kabcmiöa,  kapaniöa  aä^Uä^  kapanidscha  bei  Hammer,  langes 
Ehrenkleid,  welches  unter  Anderen  der  Janitscharen-Aga  trug. 
Vergl.  Barbier  de  Meynard  2.  493. 

bulg.  kabanica.  serb.  kaban,  kahanica.  kroat.  divan-kabanica. 
Marian.  101.  slovak.  kabanica,  rum.  kabanifs§,  nslov.  gaban, 
gabanica,  öech.  kaban^.  mlat.  cabanus,  capanus,  capa,  it.  gabbano. 
span.  gaban.  bask.  gabana.  franz.  gaban,  caban.  nhd.  bair.  gaban. 
ngriech.  yaiATca;.  Das  Wort  scheint  europäisch  zu  sein.  Blau  6. 
Herr  Korsch  stellt  es  mit  türk.  pers.  kaba,  woher  ngriech. 
xaßaStv,  zusammen.  Vergl.  UepMk. 

kablfda,  kablidia,  kapl§d^a,  kaplud^a  <*<ä.^JU3,  a^^U 
warme  Quelle,  Heilquelle.  Z.  675.  1;  691.  1.  kaplud^a  Muchl. 
153.  kaplidsche  bei  dem  durch  alte  Thermen  berühmten  Brussa 
schon  zu  Anfang  des  14.  Jahrhunderts. 

Nicht  aslov.  toplica.  nslov.  toplicn  usw.,   sondern  eigentlich 

couverte,  enfermee.  Barbier  de  Meynard  2.  441.  494. 

»•  

kada  ^  Fass.  Blau  25. 

aslov.  kadbca,  serb.  kaca. 

kalamar  jUA*  Händler.  Z.  707.  3. 

magy.  kalmär  Krämer.  Aus  dem  Deutschen. 

kalarai  Eilbote.  In  der  Walachei.  Hammer,  Geschichte 
8.  221.  Das  Wort  scheint  in  dem  türkischen  Schnftcnthum 
nicht  vorzukommen. 

rum.  k§l§ra§  Reiter. 

kaleska,  die  Hälfte  einer  Staatskutschc,  hintov.  Bei  Wassif 
nach  Hammer,  Geschichte  8.  406. 

bulg.  kaljaska,  kaleska,  kale^ka.  Milad.  113.  nslov.  kroat. 
kolesa  plur.  n.  Wagen,  ßech.  kolesa  plur.  n.  sing.  f.  Kaiesse, 
pol.  kolasa,  kolaska.  russ.  koljaska,  rum.  kaleask§,  kurd.  kolaska, 
franz.  caUche, 


Die  slaT.,  magy.  und  nun.  Elemente  im  iArkieehen  Sprachseh&Ue.  11 

kanta  ^^l*  Art  Krug,  Kanne.  Z.  685.  3. 

scrb.  kanta  Kanne.  Aus  dem  Deutschen.  Blau  7. 

karas^  L^^^'lr*  poisson  dans  le  genre  de  Forque.  Barbier 
de  Meynard  2.  504. 

serb.  karas  Karausche,  russ.  karash.  wruss.  korostb  usw. 
magy.  kärdsz.  lat.  carassiiu. 

katana  ^^U**  ungrischer  Reiter.  Z.  704.  3,  nach  Barbier 
de  Meynard  2.  524.  cheval  ^pais,  massif. 

magy.  katana.  Közlem.  112.  serb.  katana.  madJtaraka  katana. 
Juk.  382.  Kaöi6.  katanija  Reiterei,  pol.  kcUona.  klruss.  katun. 
rum.  k§tan§,  ngriech.  xoravot,  xaßaXXopta  o^rf(pi%ri.  Mich.  Vergl. 
pol.  katan  kurzes  Röckchen.  öech.  katan  Henker. 

k^ral,  kral  J\^  christlicher  König.  k§ralida,  kraliöa  Königin 
aus  kralica.  k§rall§k  Königthum.  Z.  696.  1.  Mi  k§ral  toller 
König  nannten  die  Türken  den  Stephan  Bäthory. 

aslov.  kralb.  nslov.  serb.  usw.  kralj.  alb.  kral.  H.  krau, 
krailii  R.  griech.  xpaXr;;:  xpaXiQv  wvcixaljav  ol  '^pai%op(t>[>.oaoi  xbv 
f^vsjxova  Ti;;  Bojh(ixpi(xq^  tt;c  Oirf/apia?  xal  Ti;<;  Sepßtaq  (e^s^^TQvt^^ovri? 
10  ßactXsu^)  xat  xfaXatvav  tyjv  Y^va^ixa  tou.  xpaXitl^a.  Atakta  V.  1. 
135.  Muchl.  70.  154.  135. 

kodan  o^-^  Strunk,  racine  de  chou.  Hind.  372.  Fehlt  Z. 

russ.  koiam,  ko6enh  Kohlkopf,  pol.  koczan,  kocanki.  serb. 
ko(an,  kofarij.  nslov.  kocen.  magy.  kocsdn,  kocsdny,  kocsony  (kd- 
poszfd^).  mrum.  kntsan.  lett.  kocens.  griech.  xoTcav.cv.  nordttirk. 
kjufjan  für  russ.  korenh  u  kapitsty. 

kod^,  koi^u  y^^  Wagen,  Kutsche,  kodaö,  koöaS,  koi§dip, 
koMi§  Kutscher.  Z.  712.  3;  713.  2. 

bulg.  kocija.  Milad.  162.  sremske  koHi.  Kaö.  523.  kodüdJtija. 
koöija§.  serb.  koöija.  niemac  ko6ljaS.  Juk.  501.  klruss.  koöyja. 
pol.  kocz.  rum.  koa'jf^,  mrum.  kuöar  für  lizitiu.  alb.  koH  H. 
kuöij.  kuöidHj  Kutscher,  nslov.  ko<^ija.  Alles  zunächst  aus  dem 
magy.  kocsi  Közlem.  119.  kocsis.  Fremdw.:  koSija.  Stephan  Bä- 
thory  schickte  dem  Sultan  ]!ilurad  III.  einen  vergoldeten  Wagen, 
und  seit  dieser  Zeit  gebrauchten  die  Türken  Kutschen  bei 
grossen  Festlichkeiten.  Nach  O.  Schrader,  Handelsgeschichte 
1.  21.  ist  das  Wort  slavisch,  jedenfalls  östlicher  Herkunft.  Auf 
die  Erfindung  hat  Ungern  Anspruch:  ,Carlos  V.  se  puso  ä 
dormir  en  un  carruaje  cubierto,  al  quäl  en  Hungria  llaman  coche, 
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el  nombre  y  la  invencion  es  de  aquella  tieiTa/  E^vila  bei  Eguil. 
380.  Die  Kutsche^  eine  ungrische  Erfindung,  die  von  der  Ort- 
schaft Köcs   bei  Komom  ausging;  curriferi  de  Kocs. 

kolodka,  kolaöka,  koluSka,  kviuöka,  koWca  aS^^^  Gluck- 
henne. Z.  707.  1. 

serb.  nslov.  russ.  kvoöka.  serb.  auch  kloäca,  kvaöiti.  Re6.  44. 
alb.  klo6k§,  kva6k§,  kloöit,  mrum.  glot8§.  türk.  auch  palaika^ 
pelaöka.  Z.  170.  1. 

kopia  ^^,  Lanze.  Z.  712.  1.  Blau  6. 
aslov.  kopije,  bulg.  kopje  usw.   serb.  koplje.    magy.  kopja. 
Muchl.  65.  154.  votj.  kopja,  perm.  kopje, 

kopuska,  kopuzga  ^ju*>^',  chou  au  beurre  ou  k  Thuile. 
Barbier  de  Meynard  2.  498.  546. 

nslov.  poln.  russ.  klruss.  kapusta  aus  mhd.  kumposf.  lat. 
composita. 

kostanida  a«uUx*m3  Lanze^  dugo  koplje.  kostaniöal^  Lanzen- 
ü'äger.  Z.  701.  1. 

bulg.  kostanica  ist  nach  Blau  6.  in  Bulgarien  bekannt. 
kostenovo  kopje.  Milad.  270.  serb.  koplje  kostajnica.  koplje  koSte- 
novo,  koatolovka  koplje.  Vuk  3.  20.  235.  koplje  kostanica,  Petr. 
1.  8.  414.  dJtida  koStanica  414.  koplje  koHunica.  Man  vergleiche 
auch  kostjela,  Art  Baum,  und  koplje  koScelovo,  Dem  Worte  liegt 
wohl  nicht  serb.  kostanj  castanea,  jedesfalls  jedoch  der  StoflF  zu 
Grunde,  aus  dem  Lanzen  gemacht  wurden.  Vergl.  koplje  omarovo 
(omoraj  omorika  Fichte)  Petr.  3.  34.  öech.  kosten,  Spiess.  Für  Holz 
gegen  Knochen,  kostb,  spricht  der  Umstand,  dass  zum  Schaft 
des  Speeres  das  Holz  der  Esche,  auch  des  Hollunders  und  Hart- 
riegels, xpaveia,  diente.  Hehn  16.  351.  serb.  oi'ah  kostunjac.  Man 
füge  hinzu  diida  kostolomna  Hör.  428,  was  an  kostolovka  er- 
innert. Die  Sache  ist  dunkel. 

krajilar  plur.,  Räuber  einer   gewissen  Gegend.    Jir.  183. 
bulg.  kraji,  krajevci.  Ein  dunkles  Wort. 

knliba,  kaleba,  kaltba,  kul§ba  ^^^,  ^^y».  Hütte.  Z.  706.  2; 
721.  2. 

aslov.  bulg.  serb.  russ.  öech.  koUba.  pol.  klruss.  chatupa, 
wruss.  cholupa.  lit.  kolupa,  kalupa,  magy.  kaltba,  kolyiba,  ga- 
liba,  griech.  %a\jftrt.  Das  türkische  Wort  scheint  unmittelbar 
aus  dem  Slavischen  entlehnt. 
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knma  Uy»,  gegenseitige  Anrede  der  Frauen  in  demselben 
Harem,  Gevatterin,  Braut  Blau  244.  Beischläferin  Z.  721.  3. 
Blau  268.  kuman.  kuma  amasia. 

aslov.  nslov.  serb.  usw.  kuma,  Gevatterin,  Pathin.  magy. 
koma.  Nach  Blau  316,  ist  koma  zu  sprechen,  das  Kebsweib  be- 
deuten und  mit  komak,  legen,  verwandt  sein  soll;  dabei  be- 
fremdet es,  dass  sich  die  Frauen  gegenseitig  Kebsweiber 
nennen.  Eher  möchte  sich  durch  christliche  Frauen  das  slavische 
kuma  eingebürgert  haben.  Man  beachte,  dass  das  Wort  ost- 
türkisch die  Form  goma  U^  hat.  Muchl.  71.  154.  Diese  Ver- 
muthungen  werden,  wie  es  scheint,  über  den  Haufen  geworfen 
durch  das  arab.  kovaima  ^^^^i^y  parva  puella,  Eguil.  381. 

kupa,  kopa  ^.yf,  Becher.  Z.  712.  1. 

nslov.  serb.  magy.  kupa.  ngriech.  xou::«,  [itfa  ro-n^ptov. 
Pap.  443.  mlat.  cupa. 

kupui  iSH^j  Spürhund.  Barbier  de  Meynard  2.  546. 
magy.  kopö,  nslov.  kopov. 

kumm  ^^j^,  nordtürk.  koromy  Russ.  Z.  716.  2. 

magy.  korom.  Welche  Sprache  die  entlehnende  ist,  ist 
zweifelhaft.  Mit  kwum  bringt  man  rum.  skrum,  Russ,  und  alb. 
kkrumpj  Verbranntes,  in  Verbindung. 

kepenek  ^^-^,  Art  Regenmantel,   bei  Hammer  Oberrock. 

magy.  köpöny,  käpeny,  käpenyeg,  bulg.  kepeneg,  kepe  to  usw. 

russ.  kobenjak?»,  kobka,  alt  auch  kebenjaki,   tebenjaki,  Oberrock 

mit  Capuze.     klruss.  kepeu,  kepenjak.    öech.  kepeft,   pol.   kopie- 

niak.   GoJeb.  142.    Der   kepenek  hat   nun   in   der  Türkei    dem 

jagmurl^k  Platz  gemacht. 

kulad  ^^^y  Art  Semmel.  gUUadi  ^^,  Art  süsse  Speise. 
Z.  756.  1;  777.  1. 

serb.  kolaSy  Art  radformiges  Brot,  Laib  Brot  für  feier- 
liche Gelegenheiten,  bulg.  kolai,  kolak,  russ.  kolaci,  rum.  kolak. 
magy.  haldcs.  alb.  knTa6,  Ringelbretzel ;  ungesäuerter,  in  der 
Asche  gebackener  Brotkuchen.  H.  ngriech.  -sjMifJLo^ ,  xoXX{xtov, 
xojXXiy.'ov  ist  agriech.  /iXX';:  russ.  kuUH. 

labada  <^^'^,  Ampfer.  Z.  788.  1.  loboda,  atriplex,  Melde. 
Reo.  50. 
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nslov.  cech.  loboda,  lebeda,  bulg.  serb.  lohoda,  poln.  lo- 
boda,  lebioda,  russ.  lebeda.  magy.  loboda,  alb.  lobod.  griech. 
XoüßoSta,  lobodja. 

ladie,  Art  DonauschifF.  Hammer,  Verfassung  1.  290. 
asiov.  ladija,  nslov.  bulg.  serb.  lad  ja  usw. 

leh  ^,  Pole,  Polen,  polnisch.  Uhli  adj.  Uhi^.  Wiistan, 
Uh  u  öeh,  Z.  797.  1. 

pol.  leck,  lach.  serb.  leh.  Gund.  klruss.  räch.  Bei  Rambaud 
liak  poturnak  467.  aruss.  Ijachz.  alb.  rahi,  Polen,  r^hiot  Pole, 
kurd.  leh.    magy.   lengyel.   lit.  lenkas.  Muchl.  73.  154. 

lembet,  Schwan. 

Daraus  griech.  o  lembetos.  Reo.  45.  Vardar.  aslov.  lebedb. 
nslov.  bulg.  lebed.  serb.  labud,  labed. 

lika,  arab.  'Vjü,  visage,  forme.  Z.  794.  3. 
An  Entlehnung  aus  dem  slav.  lik-   in  lice  usw.    darf  bei 
einem  arab.  Worte  nicht  gedacht  werden. 

Inbudt  lobud  >^,  Keule. 

Das  Wort  wird  von  Muchli/iski  154  mit  lopata,  Schaufel, 
zusammengestellt,  trotz  der  verschiedenen  Bedeutung;  Blau  272 
denkt  an  lupati,  schlagen :    beides  ist  imbegründet. 

madi,  Katze.  Nach  Kaöanovskij  576. 

Wenn  die  Angabe  richtig  ist,  dann  ist  nslov.  madka,  bulg. 
maöe,  serb..  mac/z  usw.  herbeizuziehen.  Vergl.  Etymologisches 
Wörterbuch. 

madiar  j^,  Unger.  madiarl§.  madiarl^k.  Z.  799.  1;  818.  2. 
aus  madjar. 

magy.  magyar.  slovak.  mad'ar.  bulg.  serb.  alb.  madiar. 
griech.  ixavTnjapt.  [xaYYWipiy-^?.  Pap.  63.  Vergl.  engerus. 

marjai,  Art  Münze. 

serb.  marjaS,  marija§,  Art  türkische  Münze,  Juk.  620, 
nach  Vuk  ein  Siebzehner;  eine  Münze  und  Rechnungsgeld  von 
zehn  Para.  magy.  mdridsy  Siebzehnkreuzerstück,  slovak.  ma- 
riaS.  rum.  m^ries.  Fehlt  in  den  türk.  Wörterbüchern. 

masa,  Speisetisch.  Ru2. 

rum.  ma8§  (mea8§)  aus  lat.  mensa,  daher  auch  mittelbar 
oder  unmittelbar  aslov.  misa,  nslov.  miza  usw. 
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med  ^  Degen  mit  breiter  Klinge.  Z.  818.  1.  Hind.  423. 
Blau  G.  medi  bei  Hammer. 

aslov.  mhch.  nslov.  bulg.  meL  serb.  mac,  usw.  magy.  mecs, 
rum.  me^.  Muchl.  65.  85.  155. 

mnrnna  U,^  huso. 

bulg.  serb.  moruna  usw.  griech.  fxoupouva,  alt.  [xjpatva.  Das 
türkische  Wort  kann  aus  dem  Griechischen  stammen. 

moskov  yu**-o  Moskau,  Russland,  russisch.  Z.  847.  1. 
russ.  moskva.  griech.  {xocxoßja. 

mutt,  viiidd  S^  Weintonne  von  288  Finten.  Z  829.  3. 

aserb.  mhth  Art  Mass.  öech.  met,  genet.  7nfu,  aus  ahd.  mufti 
(mutto),  mhd.  mnttey  das  auf  lat.  modius  (tt  aus  dj),  franz.  muid, 
griech.  |x6:'o^  beruht.  Die  Wanderung  des  Wortes  aus  dem 
Lateinischen  in  das  Türkische  ging  durch  das  Deutsche  und 
Serbische.  Das  arab.  mud  ^x-o,  mxidi  ^>>^,  span.  almud,  almtidi 
stammt  aus  dem  Griechischen.  Eguil.  239.  240. 

nasade:  nassade  DonauschüF  bei  Hammer,  Verfassung. 

klniss.  nasad.  magy.  ndszdd,  lat.  nasada:  celoces,  quas  nos 
nazadas,  turcae  sajkas  vocant.  Vitkovic  CHI.  Ein  Nazade  CH. 
nazadista  Urkunde  1525.  Vitkovi6  45.  nasadista  ili  sajkas  XL, 
XCI.  In  das  Türkische  ist  das  Wort  unmittelbar  aus  dem 
Magyarischen  eingedrungen. 

nemöe  <*^=S^,  nemae  Deutscher,  Oesterreicher.  nSmcelü, 
n^msÜü.  neniö^.  Z.  919.  3.  Hind.  483. 

aslov.  nenthch,  nslov.  nemec,  serb.  njemac,  njemadfja  usw. 
alb.  {lemc  Oesterreicher,  Deutscher,  gi'iech.  vsjxTt^ot,  o\  apxovTcs?  ty;c 
'EposXfac.  Mich.  vs^ltJ^y;;.  nemcja.  Reo.  62.  magy.  nhfiet.  wotj. 
neinjis,  nemjc.  Ahlquist  39:  das  Wort  bedeutet  auch  Truthenne, 
zyrj.  nemci.  öerem.  uemeL  arab.  namsa,  griech.  vifxtiljot  in  einer 
Urkunde  aus  Patmos  vom  Jahre  1085. 

nemei  ^y^  adelig,  Edelmann.  Z.  919.  3. 
magy.  nemes, 

oran^öa  ^^j^^  Art  Schiff  in  der  Donau,  langer,  schmaler 
Kahn.  Z.  IIÖ.  L 

bulg.  vranica.  Baötin  Jez.  15.  G6.  serb.  oranica  Kahn.  Das 
bulg.  vranica,  kleines  Schiff,  wird  türk.  oran§Öa,  das  als  oranica 
(nach    Vitkovic   CV.   ladja  za   prenos   oruzanih   Ijudi)   in   das 
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Serbische  aufgenommen  ward.   Aus  vranica  ist  das  türk.  bora- 
nidzi  erklärbar.    Vergl.  bulg.  ormanica  und  serb.  oranija  Kahn. 

ot,  türk.  Gras,  Weide,  Heilkraut.  Z.  111.  2. 

Davon  will  man  nslov.  bulg.  serb.  öech.  otava  ableiten, 
indem  man  von  einer  Form  otu  ausgeht.  Grummet  heisst  türk. 
bvzakl§k, 

palanga,  palanka  ^j^'^^,  Planke. 

klruss.  palanka.  Die  Identität  von  palanga  und  planca 
wird  bezweifelt.  Das  türkische  Wort  ist  wohl  aus  dem  Magya- 
rischen entlehnt:  paldnk.  bulg.  palanka,  gradec.  serb.  palanka, 
palanga,  poluga  usw.  misto,  kde  ovce  v  ohraddch  nocuji,  poluga. 
Jir.  243.   griech.  TraXouyja.  Pap.  347. 

palaska  ^ji-**>^.  Pulverhorn.  Z.  170.  1.  pelaska. 

msLgy.palaszk,  palaczk,  palac,  B.B\oy ,  ploskva  aus  ahd.  ^a«ca. 
bulg.  palaska  Köcher,  ngriech.  -raXatTy,«  Waid-,  Patrontasche, 
rum.  p§lask§,  p§laSk§,  Verschieden  ist  alb.  palat8k§  Keil  von 
pal§  Pfahl. 

pandul:   pandulhaschi  Pandurenhauptmann,  bei  Hammer. 

aslov.  pqdarb  Hüter,  das  mit  pqdlti  treiben  zusammen- 
hängt, nslov.  pudar.  bulg.  pzdar,  serb.  pudar:  pudarius,  minor 
ofticialis  auf  Curzola.  i*um.  pindar.  Serb.  pandur,  rum.  ]xindur 
aus  msigy,  pajidür,  das  auf  dem  altslovenischen  Worte  beruht. 

papadije,  papadija,  papatija  ^,>^^.  anthemis  nobilis.  Z. 
157.  1. 

rum.  p§p§dije  taraxacum  officinale.  ngriech.  Ta-TraBta, 
wodurch  die  Entlehnung  aus  dem  Slavischen  zweifelhaft  wird, 
serb.  papatija  titrica,  gemeine  Camille. 

papare  «^bb  Speise  aus  geronnener  Milch. 

serb.  popara  altbackenes  Brot  gesotten  und  dann  ab- 
geschmalzen. 

pastav  ^^-^^^,  bastal  JUa^,  ^;a«<a  ^-^^^,  ein  Stück  Tuch. 
Z.  163.  2;  200.  2.  Vergl.  197.  2.  Hind.  101.  118.  nordtürk. 
pustau,  tonkoe  sukno,  postau.  votj.  pusiol.  pastav,  portal,  pa- 
stalni,  pastavni  ein  Kleid  nähen. 

serb.  postav  Leinwand,  öech.  postav  Tuchrahmen,  ein 
Stück  zubereitetes  Tuch,  ein  Ballen,  slovak.  postav.  pol.  postaxc. 
russ.   svkna  postavz.  Domostr.   rum.  postav  Tuch.    alb.  postaf. 
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R^ö.  30.  magy.  posztö.   ngriech.  izoLozd^i  pifece  de  drap.    Atacta 
4.  398.  Muchl.  105.  155. 


peöe,  beie  ^^,  ^^  Schleier;  das  Tuch,  womit  Türkinnen 
ihr  Antlitz  bedecken,  wenn  sie  ausgehen.  Z.  148.  1. 

aslov.  peöija.  serh,  pe6a,  koprena.  Vre.  Nar.-Bl.  271.  Herc. 
239.  358.  obrazina^  maska.  Hör.  frustum  :  pe6a  larda,  pedica 
h*uha,  nslov.  pti^a  peplum.  Jambr.  Kopftuch.  ugriecL  Tuex^a  Haut, 
Kinde,  'ct^i  Leder,  Fell.  Hind.  26.  kroat.  ptca.  Das  Wort  ist 
nicht  türkisch:  man  darf  an  it.  pezza,  Stück  Tuch,  denken, 
alb. /^ie^f  (*  pe^ia).  Urbedeutung:  Stück. 

pelün,  püin,  pelun  c^^,  cxcM^  neben  efsdntin,  bei  Blau  246. 
auch  jtiäan,  joäan,  neben  pelin  otu  Wermut,  pdin  Sarabi  Wer- 
mutwein. RuÄ.  Z.  209.  2. 

aslov.  pelynz.  nslov.  serb.  rum.  ptlin.  mrura.  pilonu,  pilunu. 
alb.  pdin,  pelint.  ngriech.  ireXivc;.  Muchl.  103.  155. 

penez  y^  kleine  ungrische  Münze.  Z.  212.  1. 

magy.  penz  Geld,  aslov.  penqzh,  nslov.  peiiez  usw.  alb.  penez, 
finn.  penninyi  stammt  unmittelbar  aus  dem  Germanischen.  Ahl- 
quist  191. 

pereme  ^^^,  prain^,  prama  ^^^^,  Kahn,  Prahm.  Z.  192.  2. 

bulg.  serb.  pram,  öcch.  prdm.  pol.  prom,  klruss.  porom. 
russ.  pororm,  lit.  paramas,  prävis,  anord.  prdmr.  Man  vergleicht 
griech.  'zi^(X[ia.  Bei  Hammer  liest  man  ein  dunkles  peremekar 
Ueberreiter. 

perper,  p^rperimy  pers.  ^,^.,  f^^.,  Wachtel. 

aslov.  prepelica.  bulg.  prepencn.  serb.  prepelica.  pol.  prze- 
piora.  Fehlt  Z.  Muchl.  106.  155.  1.  Die  Entlehnung  des  per- 
sischen Wortes  aus  dem  slavischen  ist  problematisch. 

patka  ^^,  Fusssteig.  Z.  157.  3.  Barbier  de  Meynard 
1.  373. 

bulg.  p§fek§,  Fusssteig.  Jir.  212.  rum.  poteko.  aslov.  pqth  usw. 

pilid«  gb.,  jJb.,  Küchlein.  Z.  207.  1.  Hind,  126.  Blau  7. 

nslov.  pili6.  bulg.  pile,  pilcl,  pilence,  pileta,  serb.  piUf  pilic, 
piUd£.  alb.  puL  Henne.  pur§.  kurd.  piliÖ,  griech.  r.o'Ai.  Die 
Wortsippe  ist  europäisch ,  serb.  pilid^  aus  dem  Türkischen 
zurückentlehnt. 

pinkelt,  pinkos  cx^yU^^  (-r^>*^>  Pfingsten. 

magy.  pilnköst.   nslov.   binkuHi,    Aus  dem  ahd.  Meninski. 

SiUnngsbcr.  d.  phil.-hist.  CI.   CXYin.  Bd.  5.  Abh  2 
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pinte  ^-^f  Art  Mass.  Z.  210.  3.  Aus  dem  Magyarischen, 
nslov.  pint  stammt  aus  dem  Magyarischen,   das  pint  dem 
Deutschen  verdankt:    die  Pinte.    franz.  pinte.    sp.  pinta. 

piibek,  piäb^  si^.^yJi^,  Bischof.  Z.  235.  3.  Daneben  peskopos 
aus  dem  Griechischen,  alb.  peSp§k,  upe^k,  ipeik. 

magy.  püspök.  Unmittelbar  aus  dem  Slavischen. 

piva  \y^,  Bier.  Hind.  140.  Daneben  bira,  arpa  syju. 
asiov.  nslov.  serb.  usw.  pivo.  Muchl.   155.  griech.  xißa. 

poga6a^^5^,  hoga^a  ^U^,  daneben /ogra6a,  Aschkuchen, 
in  Kleinasien  pohöa,  Z.  221.  3.  Blau  8.  Hehn  481. 

nslov.  bulg.  pogaöa.  serb.  pogaöa,  u  pepelu  pe6en  kolad. 
slovak.  pogdöky.  rum.  bogaöe,  pogaöe,  alb.  pogai§.  ngriech.  'szoyix^a, 
Hind.  75.  [x-iroYaTcja,  i-ptpüffa.  Pap.  avjp.o^  apToq  403  neben  ^^i^^a: 
it.  focacda.  mlat.  cinere  coctus  et  reversatus  est  focacius.  Die 
mit  p  und  b  anlautenden  Formen  sind  unmittelbar  aus  dem 
Slavischen  entlehnt. 

pojata  <*^*V.5^.?  Stall.  In  Bosnien. 

serb.  kroat.  nslov.  pojatciy  Hütte,  Stall,  öech.  pajta,  kulna. 
dialekt.  Blau  284. 

postal  JU^^.,  Pantoffel,  wie  sie  die  Janitscharcn  trugen. 
Z.  219.  2.  Blau  6.  285. 

nslov.  postolj.  Ict.  1883.  226.  postoL  kroat.  postol,  calceus. 
himg.  uvlake  od  postolov,  Lekc.  posfohi,  serb.  posto.  postule  Hör. 
413.  öech.  postola,  klnxss.  postohj,  postolyk,  Bastschuh,  russ. 
posfoly,  lapti.  Grig.  pol.  postoly,  Bastschuhe,  z  miazgi  lipowej. 
Goi(>b.  175.  Bulg.  posfaZ,  Kinderschuh,  ist  türkischen  Ursprungs; 
ebenso  griech.  jJiTrocTaXi ,  cTBo;  u-xoBr^txaTwv  [t^iy^pi  YcvaToq  ^OavovTwv. 
Pap.  465. 

poita  <J^^^.,  posta  <^^^^^.,  Post.  Z.  220.  2.  Hind.  132. 

Die  erstere  Form  ist  durch  das  Slavische  hindurch- 
gegangen, kurd.  poSte. 

potfra  *yyif  potira,  Art  Landsturm,  Alarm,  eigentlich  die 
zur  Verfolgung  von  Räubern  aufgebotenen  Bewohner  eines 
Ortes.  Z.  214.  l.  paf^rde,  bat§rd^  Empörung  Z.   157.  3. 

aslov.  terjati,  sectari  (pellere).  bulg.  golema  potera.  Milad.  181. 
te§ka  potera  zherete  103.  potera  da  ni  dopratis.  (.'ol.  284.  poter- 
diija  322.  silna  potera,  Kaö.  470.  Jir.  186.  663.  Vergl.  griech. 
^lo^avii  mit  serb.  pogonja.  serb.  pocera,  potjera  Kacheile,  u  po- 
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tjeini  po6i.  Juk.  416.  neka  idju  turci  u  potjeru  178.  potjer  f.  Hör. 
283.  Dafür  auch  poto6.  pol.  pogon,  nslov.  potera.  Prip.  72.  rum. 
poter^  Häscherschar,  alb.  poter§y  samaia  Lärm,  poter  R.  pol. 
gonitwa,  commuiiis  cursus. 

potnr,  wohl  aus  serb.  potv/rica,  potur  yy^,  jy^^i?  früher 
Spottname  für  neu  zum  Islam  übergetretene  Christen,  cziowiek 
niezgrabny.  Kocznik.  Renegat.  MeniÄski.  Eine  Art  Hose,  griech. 
poturja.  Des  Wort  bedeutet  auch  Falte,  wodurch  die  Ableitung 
von  poturica  zweifelhaft  wird.  Z.  214.  2;  221.  2.  Hind.  128.  132. 
Blau  53. 

bulg.  potvajaöö.  Milad.  195.  Vergl.  kolöakliji  poturi.  Rumen. 
14.  serb.  poturicay  Renegat,  Aftertürke.  Vuk.  Juk.  576.  rum. 
poturiy  Art  Beinkleider,  poln.  potumiak,  Renegat. 

pravdia  ^^^^.,  Wahrheit.  Z.  185.  3. 
nslov.   serb.  pravica.    Nicht  pol.  prawdzie:  slav.  ica  wird 
türkisch  idia  oder  dia. 

pnlug  t^Hf  Pflug-  Z.  209.  2.  pjulug  Diev.  Auch  plug  : 
plug,  öift  süimtUy  pflügen.  Blau  284.  türk.  sapan, 

nslov.  bulg.  serb.  plug  usw.  mrum.  plug.  plugar,  Muchl. 
104.  155.  Hehn  482. 

pulnsknn  o^^-^-^i^.,  fvlAtalcun,  Labkraut. 
Man  möchte  an  pol.  plosko/iy   Fimmel,  männlicher  Hanf 
denken,  russ.  ploakom. 

ralie  <*^^j,  Rascien,  Serbien.  Z.  456.  2. 

aserb.  rasi  Novi  Pazar.  serb.  raSka,  Fluss  bei  dieser  Stadt. 

rim  ^,j  neben  roma;  romal^f  römisch,  rim-papas^^  rim- 
papa,   der  römische  Papst.  Hind.  253.  Z.  156.  3;  474.  3. 

nslov.  serb.  rim  usw.  bulg.  rim-papa.  Daneben  rum  ^^j, 
Rom,  Römer,  Griechenland,  Türkei  (in  Asien),  rww-,  urum, 
Grieche,  griechisch  und  roma,  Rom.  Z.  472.  2,  4.  Hind.  252. 
serb.  urumtlija,  urwmenlija,  rumelija,  ui'um^ka  zemlja.  Petr.  3.  87. 
ngriech.  ^oujj.£Xr<.  Rum-Ili.  alb.  orum,  greco  scismatico. 

mlia  ^^j,  bewegliches  Gut,  Gerumpel,  Habseligkeiten. 
Fehlt  Z.  Muchl.  155. 

aslov.  ruho,  pannus.  nslov.  ruha,  linteum.  bulg.  kroat.  serb. 
rulio,  vestes  usw.  ngriech.  pouyov.  pcuyapio<;.  Die  Urbedeutung  ist 
^bewegliche  Habe^ 
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rus  u^^jy  tr»^j^^  uru8,  Russe,  Russland.  Hind.  251.  Z.  471.  3. 
russ.  *rmz:  rusim,  rtisb.  magy.  orosz.  kurd.  rus.  nordtürk. 
ur§8,  uru8,  oru8,  Ostroum. 

salam  f^Uo,  Stroh;  auch  nordtürk.  salam.  Z.  562.  1. 
Vergl.   aslov.   nslov.    slama.   russ.   soloma.    magy.    szalma. 
griech.  aaXofJia. 

salai,  scdadi  ^^J^,  Zelt,  Hütte.  Z.  572.  2. 

magy.  szällds  Herberge,  Weiler,  votj.  6ala8  von  szdll 
steigen,  sich  niederlassen,  einkehren,  bulg.  SalaS  Zelt.  serb.  talaS 
Meierhof.  russ.  SalaSz  Hütte,  klruss.  salaS,  chalaS,  pol.  salasz, 
szalasz,  szopa  w  gorach.  rum.  8§laS,  nslov.  salaiuvati,  hang, 
slovak.  sala^. 

saifda  <*^^U-»,  Art  Jagdvogel.  Z.  490.  1.  86r6^  Sperling. 
504.  1. 

Vergl.  magy.  szdrcsa,  schwarzes  Blasshuhn. 

saz  j^  Sachsen  in  Siebenbürgen.  Z.  490.  2. 
Vergl.  aserb.  *8a8z:  sashn. 

sfrf,  8uf^^,  Serbien,  Serbe.  Z.  505.  2;  5G7.  3.  Hind.  299. 
serb.  srb,  srbin,  srbalj.  ngriech.  cepßXta. 

8frga»  §9§^i)^>  nordtürk.  Ohrring. 

aslov.  useregz,  U8er^zh:  der  Anlaut  des  Wortes,  rnss.  userjazb^ 
ist  abgefallen.  Wer  8§rga  auf  das  Slavische  zurückführt,  muss 
die  Entlehnung  in  eine  uralte  Zeit  verlegen  und  wird  annehmen, 
dass  russ.  iserga,  sei'bga,  klruss.  8erha,  aus  dem  Türkischen 
zurückcntlchnt  sind:  dzagat.  isirga, 

Site  yi^,  Sieb.  Fehlt  Z.  Muchl.  118.  156. 

Bilgorajczycy.  z  sitami  zachodz^  do  Turcyi,  a  niekiedy  w 
odleglejszc  kraje  wsehodu.  aslov.  nslov.  bulg.  serb.  nfo  usw. 
alb.  sii^.  ngriech.  ciTJt. 

sivert,  8vert  C^jy^^  Viertel,  bei  der  Entrichtung  von  Steuern. 
Fehlt  Z.  Muchl.  156.  svert^  bei  Hammer  Steuerquartal, 
aslov.  Ö4itvrifb.  russ.  cetverfb,  pol.  acierc. 

soba  ^,yo,  Ofen,  Stube.  Z.  576.  1.  Badestube.  Ruz. 
magy.  8zoha  Stube,   bulg.  rum.  8oh§.  serb.  8oba.  ahd.  siuba, 
Vergl.  izba. 

soika  <*JiJt^^,  soiga  ^»Jo^^o,  ala  karga  bunte  Krähe,  Nuss- 
höher.  Z.  580.  2.  Hind.  305. 
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nslov.  serb.  öech.  sojka  Häher^  graculus.  NbIov.  auch  iuja. 
Im  Westen,  kroat.  Soja,  Istrien.  Mucbl.  120.  156. 

soniy  Art  Fisch.  Fehlt  Z. 

aslov.  samz,  mugil.  nslov.  bulg.  serb.  alb.  som.  Reo.  51. 

snxari  ^j\jLy»o^  Zwieback.  Z.  575.  2;  580.  3. 
serb.  suchari.    russ.   sucharb.    klruss.   suchar,    pol.   suchar, 
öech.  suchar.  rum.  sukariu.  Von  suhz  trocken. 

samala  nordtUrk.,  Pech.  Kuman.  samala, 

aslov.  nslov.  bulg.  serb.  russ.  usw.  smola.  Ählquist  179. 

iantav  ^Uuit»  lahm.  In  Bosnien.  Blau  297. 
serb.  Smitav  hinkend.  Daneben  türk.  sakat.  iantav  stammt 
aus  dem  magy.  Santa, 

iaranpo  y^^j^,  Palissade.  Hind.  285.  Z.541.2.  Matzen.  318. 

magy.  ioromp,  Sorompö,  Sarampö  Schlagbaum,  wohl  aus 
Schranke.  Rösler  610.  Közlem.  106.  nslov.,  bei  Trüber,  Srange, 
Xfltponcst;.  bulg.  Sarampol.  Jir.  528.  serb.  Sarampov.  rum.  Saram- 
p^ü,  S§r§mp§ü,  Wassergraben,  grosser  Pfahl. 

i^ravatka,  Sirvatka  ^^^^j^y  Molke.  Hind.  287.  Z.  543.  2. 
Daneben  silrütka  Uü^^^-*»,  Senttka.  Rai, 

hulg.  surovatka.  n&lov.  sirotka.  »erh,  surutka,  sirotka.  Blau  7. 
sirvatka,  284.  klruss.  syrvatka,  pol.  syrowatka  usw. 

lindere  ^jjJJ^,  Schindel.  Z.  551.  2. 

serb.  Sindra.  Aus  dem  Deutschen.  Blau  8. 

tarla  >iy,  ^^U>,  Acker.  Z.  280.  1;  589.  2;  598.  2. 
Vergl.  magy.  tarlö  Stoppel,  votj.  tarlau.  rum.  tarl/i  Acker. 
Man  stellt  das  Wort  zu  nordtürk.  taramak  schaben,  abkratzen. 

tärma  kuman.  Tabernaculum. 

russ.  teremz  Gemach,  Dachzimmer,  aslov.  tremz  usw.  aus 
dem  griech.  T£p£|jLV5v.  W.  Radioff,  Das  türkische  Sprachmaterial 
des  Codex  cumanicus  51. 

taslamak  ^JLoJ\  behauen.  Nach  Blau  299.  302.  bosnischer 
Provincialismus,  Denominativum  von  tasla. 
aslov.  serb.  tesla  Axt. 

tfkad«  ^UU»,  Pfropf.  Muchl.  157.  tuka^  gUy,  Schlägel, 
Pfropf.  Z.  324.  2. 

Vergl.  pol.  tyczka  Stöpsel  und  nslov.  tolkai6  Stössel.  dakit 
ist  alb.  T^kai  Pfropf   ist  von  türk.  t§kamak  zustopfen  nicht  zu 
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trennen,   dagegen  ist   tukaö  Schlägel   wohl   mit  der  sla viseben 
Wurzel  telk  verwandt. 

toxti:  tochti  Kissen  bei  Hammer,  Geschichte  8.  482. 
Nur  zögernd  vergleiche  ich  mit  diesem,  bei  Z.  fehlenden 
Worte  das  jeder  Erklärung  trotzende  aslov.  dohit^n,  cervical. 

tolvaj  ^\>3y,  Räuber.  Z.  326.  3.  dulvaj  Z.  611.  3. 
magy.  tolvaj.  nslov.  tolovaj,  griech.  xouXßa.  Dapontes. 

tacak  Kriegsgefangener,  tucald^k  Kriegsgefangenschaft.  Rui. 

serb.  tiicak  Bettler,  eigentlich  Landstreicher:  tiLcati  se. 
Für  den  slavischen  Ursprung  spricht  der  Umstand,  dass  dem 
Türkischen  der  Laut  ts  fremd  ist,  dagegen  die  Verschieden- 
heit der  Bedeutungen. 

tnl,  dul,  pers.  Jy,  Köcher. 

aslov.  tuh.  nslov.  tuL  kroat.  tulica.  Lekc.  153.  hdac  od 
kuruzej  klip,  Maisähre.  öech.  ioul,  pol.  tut,  iuleja,  tnlija,  klruss. 
tu},  russ.  tuh.  Fehlt  Z.  Muchl.  136. 

tunrin  ^^.^^y^f  der  ungrische  Reichstag.  Z.  320.  3. 
magy.  törveny^  Gesetz. 

Qskok,  bei  Hammer  Flüchtling,  dalmatinische  Bande, 
serb.  uskoky  der  Entspiningene. 

nstnliöa  <iÄ>3yX-*)\,  Schemmel.    Barbier  de  Meynard  1.  52. 
bulg.  stolica  usw.  alb.  stolic. 

astalni  beligrad  >^j^  vx^J^^^***^  Stuhlweissenburg.  Hind.  125. 
aalov.   stolbnyj :   stohnz.    slovak.    Stolny   Bdohrad.    magy. 
SzekeS'Fejervdr. 

varol  J»3j^3y  baruä  cA^>^,  Vorstadt.  Z.  162.  1;  926.  3. 
Hind.  487. 

magy.  vdros,  vdras  Stadt:  vdr  Burg,  Festung,  in  Baltavär, 
Vukovdr  usw.  nslov.  varos  Stadt,  bulg.  varoS,  varosa  die  eigent- 
liche Stadt,  serb.  varoS.  rum.  mrum.  oras.  griech.  ßapcci.  Dunkel 
ist:  ßapouci  oix^YSve'.a  irXouJia  xal  ^toXuxtkJikov.  Pap.  402. 

vedre  »j>^,  Art  Mass.  Fehlt  Z.  Hind.  489. 

aslov.  nslov.  bulg.  vedro.  serb.  vjedro.  miigy.  veder,  vödör. 
votj.  zurj.  vedra.  rum.  vedr§,  alb.  vedr§.  ngriech.  ßsSpa,  ßsBpov. 
ßecoüpa,  ^uXivov  Tcoifxsvtxbv  a^p^stov.  Pap.  404. 
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velen«6,  veletisS  ^^,  Wolldecke.  Z.  935.  2.  Hind.  492. 

magy.  velence,  Venedig,  Windfahne,  aerb.  velefiaCy  stra- 
gulum.  pol.  xodenc,  tcdens.  rum.  velints§.  mrum.  velenU§.  ngriech. 
ßsAEVT^a,  ßsXevaa.  Atacta  4.  1.  52;  5.  1.  30.  ßeXcat,  ße/ivigx.  Pap. 
404.  alb.  vd^iiz§,  Vergl.  kroat.  6oha  venediäca.  Hör.  115.  Marian. 
vedeniika.  mlat.  velensis  tunica^  quae  affertur  ex  insulis.  Muchl. 
141  denkt  an  Valencia.  Alle  diese  Wörter  hängen  mit  dem 
Namen  Venedigs  zusammen;  hieher  gehört  auch  das  montene- 
grinische ledenica  mit  silberbeschlagene  Pistole  und  vedenik: 
pucaju  vedenici.  Hör.  404.  407. 

ververe,  pers.  *j^j^  Eichhörnchen.  Fehlt  Z.  Muchl.  143. 157. 

griech.  ßepßepiTi^a.  Die  Zusammenstellung  des  slav.  veverica 
mit  dem  pers.  Worte  ist  unbegründet.  Dagegen  ist  lat  viverra 
slavischen   Ursprungs.    O.  Schrader,  Handelsgeschichte  1.  87. 

yire^  v^r^,  mra,  vSra,  vara  j*^^,  militär-technischer  Aus- 
druck für  Wafifenstillstand,  Ergebung  in  Kriegsgefangenschaft^ 
Capitulation.  Z.  936.  3.  Blau  6. 

aslov.  nslov,  bulg.  vera,  serb.  vjera  usw.  Muchl.  142.  157. 
veresija  <*^^^  »^^,  Credit,  hängt  mit  vera  nicht  zusammen,  selbst 
die  Zusammenstellung  von  vire  mit  vera  ist  nicht  zweifellos. 

viline^  ti^m  A-Liio^,  fiSnS,  fiinay  Weichselkirsche,  ein 
Haupthandelsartikel,  nordtürk.  öeja,  Seja.  Z.  667.  1;  932.  1. 
Blau  7.  Hehn  352.  Ahlquist.  42. 

nslov.  bulg.  serb.  viknja.  rum.  vUn^,  vi$in§,  viHniü.  alb. 
viSj§,  isiija,  griech.  ßioyjvov,  ßtarjvia.  lit.  viina,  estn.  visiiä.  mordw. 
vihiä.  Muchl.   143.  157. 

vojnak  3^^>  hojnuk,  ursprünglich  ELriegcr,  dann  als  Fuhr- 
knecht, Reitknecht,  Stallknecht  dienender  Christ,  meist  Bulgar; 
ychristliche ,  namentlich  bulgarische  für  den  Tross  imd  den 
Train  bestimmte  Abtheilung*,  vojnak  beg,  vojnakl^k.  Fehlt  Z. 
Muchl.  157.  Hammer.  Voynoughan  plur.  Novakovic,  Pronijari 
i  bastinici  71.  Jir.  252. 

Wahrscheinlich  bulg.  serb.  vojnik,  Krieger.  Jir.  375.  527. 
rum.  hojnik,   magy.  hajnok, 

vojvoda^  vajvoda  «>5^^,  Statthalter  in  der  Walachei,  Moldau, 
Siebenbürgen;  Polizeiobrigkeit  in  Qalata.  vajvodalfk,  Z.  936.  3. 
Hind.  493. 
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asiov.  vojevoda,  bulg.  vojvoda  usw.  magy.  vajda.  alb.  voj- 
vod§,  ngriech.  ßoeßöBa,  ßosßoSo;,  ßoVß6vTa(;,  ßoeßsvSac,  ßoYjßoxaSe^ 
plur.,  ß6VßovTa,  ßoVßcvTaY«,  ßoVßovTiva.    Pap.  147.   Mucbl.  143.  157. 

zagar  yj,  Jagdhund,  zagardi^j  Spürhundwärter.  Z.  479.  3. 

bulg.  zagaVy  Hund.  serb.  zagar,  alb.  zagar,  zar,  ngriech. 
IJovflfpt;  daher  ^orYapofjLfjLOTYjc,  Personenname  in  einer  Urkunde  des 
13.  Jahrhunderts,  rum.  zagardUbaSa,  türk.  zagar6§baS§  Befehls- 
haber eines  Janitscharenregimentes.  bulg.  zagarka,  zagarija ,  ist 
eine  Art  Weizen.  Jir.  135.  magy.  agdr  ist  aslov.  ogan.  serb. 
pol.  ogar.  öech.  oha^,  rum.  ogar, 

zemavla^  zmaula,  arab.  ^^^j,  Himbeere. 

russ.  zemljanika,  zemljanica,  zendjanka,  pdzemka,  pozemka, 
travka  i  jagoda  sunica,  fragraria  vesca.  Dalb.  Z.  381.  2.  Serb. 
ist  Himbeere  malina  und  sunica^  im  russ.  zemljanika  und  sunica, 
im  pol.  Bonica,  ainica,  pozioinka,  Rocznik.  klruss.  8uny6a,  Die 
Zusammenstellung  ist  unzulässig. 

zolota  <*^Vj,  Münze  im  Werth  von  dreissig,  nach  an- 
deren von  vierzig  Para.  Z.  480.  3.  Hind.  257.  zolota,  izelote 
bei  Hammer. 

serb.  zolota,  Münze,  Rechnungsmünze  von  dreissig  Para. 
novac  od  30  para:  drugu  kuLu  gro^a  i  zolota.  Petr.  1.  556.  bulg. 
zolota,  zola,  ngriech.  C^Xcia.  Atacta  4.  158.  Muchl.  158. 


Anhang. 

Diesem  Verzeichnisse  von  aus  dem  Slavischen,  Magyari- 
schen und  Rumunischen  in  das  Türkische  aufgenommenen 
Wörtern  füge  ich  einige  die  Lautlehre  betreffende  Bemerkungen 
hinzu,  aus  welchen  sich  die  Aenderungen  ergeben,  denen  die 
aus  den  genannten  Sprachen  entlehnten  Wörter  im  Türkischen 
unterliegen. 

I.  Das  Türkische  meidet  Doppelconsonanz  im  Anlaute.  Es 
duldet  jedoch  dieselbe  selbst  in  einigen  einheimischen  Wörtern: 

hrakmnk  wegwerfen,  srak!  Krak !  ira§  itm4k  rasiren. 
Blau  304.  t>rak  quaken.  Z.  930.  3.  trup  neben  turub  Rettig.  Blau 
304  und  in  einigen  entlehnten  Ausdrücken.  Im  Nordtürkischen 
findet  man  blaj  neben  belaj  usw. 
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Die  Mittel,  Doppelconsonanz  zu  vermeiden,  sind  ver- 
schieden : 

1.  In  fanela  Flanell,  Hind.  338,  ist  der  zweite  Consonant 
ausgefallen.  So  scheint  auch  bulg.  8y§  Stall  aus  altem  8taja 
erklärbar:  in  der  Mitte  liegt  vielleicht  eine  türkische  Form. 
Serbisch  findet  man  tipsa  neben  sHpsa  Alaun. 

2.  In  vranica  wird  v  vocalisirt:   türk.  oran^a  Art  Kahn. 

3.  In  anderen  Fällen  tritt  ein  Vocal  zwischen  die  beiden 
Consonanten:  g§ra§,  guruS  Groschen;  Jc§ral  neben  kral  König. 
Z.  696.  1 ;  8§komri  neben  esknmru  Makrele.  Hind.  271;  sakmunijS 
Skammonie.  Hind.  301;  filiert  Ducaten  beruht  floremis:  bulg. 
florin;  peraepe,  perzerin,  pilavna,  piiiHina,  pirlipa  ON.  aus  pretpa, 
prizren,  plevna,  priStina,  prilip;  velcHtterin  aus  bulg.  vUüm. 

4.  In  vielen  Fällen  wird  die  Doppelconsonanz  im  Anlaute 
durch  Vorsetzung  von  Vocalen  vermieden: 

a)  iflak:  kara  iflak  Walachei,  slav.  vldh;  iklid  Schlüssel. 
Z.  79.  1 ;  iskandil  neben  eskandü  Senkblei;  iskara  neben  eakara 
und  ^kara  Rost;  ükemU  Sessel;  ispanak  Spinat;  isp4nd£  Ab- 
gabe; istridija  Auster.     Man  füge  hinzu  iskdndAr  Alexander. 

h)  tbskuf  Nachthaube;  vMupu  Werg,  ^toupe;  ttsfurga  ON. 
straga, 

c)  nordtürk.  §8t^ok,  Termin,  beruht  auf  russ.  srokz,  volks- 
thümlich  strokz.  In  istambol  ist  i«  griech.  elq:  das  Gleiche 
findet  statt  in  izmid,  iznik  NacfAY^Beta.  Nixata.  Hind.  27. 

II.  Dem  r,  mit  dem  türkische  Wörter  nicht  anlauten,  tritt 
ein  Vocal  vor: 

unim,  rum  Grieche,  Römer.  Z.  472.  2;  urvha  les  hardes; 
^al,  rijal  Real.  Hind.  253;  iHSm4,  rÜm^;  irif,  rifKüe.  Z.  32.  1; 
§r4nk  Farbe.  Hind.  24;  nordtürk.  ar§s,  russ.  roitb;  irät,  russ. 
rjad.  Ebenso  üimun,  limun,   Z.  92.  1. 

Man  vergleiche  alb.  aroii^  vimine.  R.:  slav.  rakyfa. 

III.  Das  Türkische  kennt  den  Laut  ts  (c)  nicht  und  er- 
setzt ihn  durch  tS  (ö)  oder  dz: 

1.  ^apa  Spaten:  it.  zappa;  ^arüe  Kaiserin:  russ.  carica; 
öigara  Zigarre;  kabanüa  Art  langes  Kleid:  kahavica;  oran§6a 
Art  Kahn:  vranica, 

2.  Das  slav.  ica  wird  türk.  id£a  oder  dia: 

ON.  duhica:  dvbidia;  konica:  kunidia;  gorica:  koridi^;  pod- 

gorica:  poigoridia;   dupnica:  dupindia;  kostajnica:  kostanidJta; 
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koBtanica:  koatendie;  ostrovica:  ostrovid&a;  petrovica:  petrovdie; 
vJtice:  uzidia.  Man  flige  hinzu:  herhofdJta,  karagjovdia,  leskofdia, 
lofdia,  pozorovd£a  für  herkovac,  kragujevac,  leskovac,  hvac,  po- 
iarevac;  jaidia  fiir  jajce. 

6in§ane  Zigeuner,  Z.  368.  2,  beruht  auf  einem  atsinganos 
aus  a6tYT*^o?i  OtY^ovo;,  wCffavc?,  woraus  sich  türk.  iSingan4,  bulg. 
aerb.  eiganin  und  alle  anderen  Formen  entwickelt  haben;  kurd. 
iengani  stammt  aus  dem  Türkischen;  nordtUrk.  cigan  ist  aus 
dem  russ.  cygam  entstanden,  ^rn^an«^  kann  nicht  auf  z^gi  Neger, 
Zigeuner,  Z.  483.  2,  zurückgehen.   Türk.  poli^a  ist  it.  polizza. 

IV.  Dem  Türkischen  ist  der  Laut  i  nur  in  entlehnten 
Wörtern  bekannt :  boituk  ist  serb.  boitic  Weihnachten ;  ziva 
Quecksilber  persisch. 

Man  merke,  dass  griech.  u  türkisch,  persisch  durch  ü, 
u  wiedergegeben  wird: 

sürjan  syrisch.  Hind.  269.  Z.  507.  3;  Iura  X6pa.  Z.  796.  2; 
murd,  murred  Myrte,  persisch.  Z.  892.  1.  mur  kurdisch:  bulg. 
papur  Binse,  griech.  TroTwpo^  Art  Sumpfpflanze.  Vergl.  Gramm. 
1.  181.  Ueberraschend  ist  kajsar  ftir  griech.  xawrap  und  xat^apeta. 

Die  Erklärung  der  Abkürzungen  bietet  meine  Abhand- 
lung: ,Die  türkischen  Elemente  in  den  süd-  und  südosteuro- 
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VI. 

Die  Gegenreformation  und  der  Aufstand  in  Ober- 

österreicli  im  Jahre  1626. 

Von 

Dr.  Anton  Gindely, 

irirkl.  Mirgliede  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenscbaften. 


Als  Ferdinand  IL  über  den  böhmischen  Aufstand  Sieger 
geworden  war,  zog  er  die  Urheber  desselben  zur  Verantwortung. 
Siebenundzwanzig  KudelsfUhrer  wurden   hingerichtet  und    der 
Besitz  der  übrigen  Schuldigen  in  Böhmen  und  Mähren  coniiscirt. 
Während  der  Kaiser  seine  Gegner  in  diesen   beiden   Ländern 
in  so  furchtbarer  Weise  bestrafte,  zeigte  er  eine  unverkennbare 
Milde  gegen  die  Theilnehmer  an  dem  Aufstande  in  Oesterreich. 
Die  Ursache  lag  darin,  dass  ein  Theil  der  niederösterreichischen 
Protestanten    schon    am    13.   Juli   1620,   also   mehrere  Monate 
vor  der  Schlacht  auf  dem  weissen  Berge,    von  der  Opposition 
abgelassen   und   unter    der   Bedingung   gehuldigt   hatte,    dass 
ihre    politischen    und    religiösen    Freiheiten    nicht    angetastet 
würden.^     Durch    die   Entgegennahme   der  Huldigung  verzieh 
Ferdinand  seinen  Gegnern;  diejenigen,  welche  im  Ungehorsam 
verharrten,  verliessen  entweder  das  Land  oder  erlangten  durch 
die    Fürsprache    ihrer    Standesgenossen    nachträglich    die    er- 
wünschte Verzeihung.    Minder  günstig  gestaltete  sich  die  Lage 
der  Oberösterreicher;   sie  hatten  zwar  auch  viele  Wochen  vor 
der  Schlacht  auf  dem  weissen  Berge  die  Huldigung  geleistet 
(20.  August  1620),  aber  sie  thaten  dies  nicht  freiwillig,  sondern 
gezwungen  durch  den  kaiserlichen  Bundesgenossen,  den  Herzog 
Maximilian  von  ßaiern,  und  waren  deshalb  der  Aufrechthaltung 

1  Giiidely,  (jertcliichte  des  dreissigjährigen  Kriege«,  111,  222. 
Sitxangsber.  d.  phil.-biit.  Ol.  CXVIII.  Bd.  6.  Abb.  1 
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ihrer  politischen  und  religiösen  Freiheiten  nicht  versichert 
worden.'  Trotzdem  wollten  sie  sich  auch  nachher  nicht  in 
die  geänderten  Verhältnisse  fügen  und  weder  den  Kaiser  um 
Verzeihung  bitten,  noch  dem  Herzog  von  Baiern,  dem  Ober- 
üsterreich  für  die  geleistete  Hilfe  verpfändet  worden  war,  die 
zur  Unterhaltung  der  Garnisonen  nöthigen  Gelder  zahlen.  Sie 
beklagten  sich  sogar  über  Undankbarkeit,  mit  der  man  ihre 
Steuerleistungen  statt  mit  gebührendem  Danke  anzunehmen, 
nur  als  Schuldigkeit  ansehe.  Mit  dieser  Sprache  kamen  sie 
aber  bei  Maximilian  schlecht  an.  Indem  er  sie  an  ihre  revolu- 
tionäre Vergangenheit  erinnerte  und  deshalb  mit  den  Ver- 
sicherungen ihrer  Treue  verschont  sein  wollte,  hielt  er  ihnen 
vor,  wie  wenig  sie  berechtigt  seien,  sich  zu  beschweren,  da 
der  an  den  Verwicklungen  unschuldige  Prälatenstand  willig 
zahle,  und  bezeichnete  es  zwar  nicht  ausdrücklich,  aber  doch 
deutHch  genug  als  eine  Unverschämtheit,  wenn  sie  von  ihren 
Steuerleistungen  als  von  freiwilligen  Beiträgen  sprächen  und 
verlangten,  dass  er  sich  vor  ihnen  demüthigen  und  sich  für 
das  Geschenk  bedanken  solle. ^  Trotz  dieser  scharfen  Antwort 
wollten  die  Stände  noch  immer  die  Herren  spielen  und  ver- 
wendeten einen  Theil  der  Steuern  zur  Bezahlung  der  während 
des  Aufstandes  gemachten  Schulden,  statt  dieselben  unge- 
schmälert dem  bairischen  Statthalter,  Grafen  Herberstorf,  ab- 
zuliefern. Die  weitere  Entwicklung  der  Dinge  machte  sie 
jedoch  allmähUch  vorsichtiger.  Als  der  Kaiser  nämlich  am 
20.  März  1621  zwei  Herren  von  Starhemberg,  zwei  Herren  von 
Jörger,  die  Herren  von  Polheim  und  Hebenstreit,  den  Doetor 
Schwarz  und  den  Syndicus  Puchner  wegen  ihrer  Theilnahmc 
an  dem  Aufstande  verhaften  Hess,  führten  sie  nicht  mehr  die 
frühere  herausfordernde  Sprache,  aber  sie  konnten  sich  doch 
noch  nicht  dazu  verstehen,  den  Kaiser  um  Verzeihung  zu  bitten. 
Erst  im  Januar  IG23  entschlossen  sie  sich,  eine  Deputation 
nach  München  zu  schicken  und  den  Herzog  um  seine  Ver- 
wendung bei  dem  Kaiser  zu  bitten,  damit  derselbe  die  seit 
zwei  Jahren  verhafteten  Personen  freilasse  und  dem  Lande 
volle  Verzeihung  gewähre.     Nachdem  ihnen   der  Herzog  seine 


^  Gindely,  Gescliichte  des  dreissigjährigen  Krieges,  III,  248. 
»  KhevenhUler,  IX,  1276.  Stülz,  273  f. 


Die  Oegenreformation  and  der  Anfstand  in  OberÖsterreich  im  Jahre  1686.  3 

Verwendung  versprochen  hatte,  nahmen  sie  auch  keinen  An- 
stand, persönlich  um  dieselbe  anzusuchen.  Der  Deputation, 
die  sich  deshalb  in  Wien  einfand  und  bei  dieser  Gelegenheit 
auch  dem  Wunsche  nach  der  Auslösung  von  Oberösterreich 
aus  der  bairischen  Pfandschaft  Ausdruck  gab,  Hess  der  Kaiser 
durch  den  Abt  von  Kremsmünster  mittheilen,  dass  er  Ober- 
österreich auslösen  würde,  wenn  ihm  die  Stände  durch  zwölf 
Jahre  mit  600.000  Gulden  jährlich  hiezu  behilflich  sein  würden. 
Zu  diesem  Opfer  wollten  sie  sich  nicht  verstehen,  sie  blieben 
daher  der  Ausbeutung  durch  die  bairischen  Garnisonen  noch 
länger  ausgesetzt,  und  die  Aussöhnung  mit  dem  Kaiser  wurde 
verschoben. 

Ferdinand  wollte  aber  nicht  warten,  bis  es  den  Ständen 
gefiillig  sein  würde,  auf  die  Bedingungen  für  den  gewünschten 
Pardon  einzugehen  und  eine  Geldzahlung  für  den  verur- 
sachten Schaden  anzubieten.  Er  beschloss  deshalb,  eine 
Strafcommission  einzusetzen,  welche  nicht  blos  das  Urtheil 
über  die  Verhafteten  iUUen,  sondern  auch  die  Schuld  aller 
Uebrigen  untersuchen  und  die  geeigneten  Strafen  verhängen 
sollte.  Diese  Verfügung  erregte  grossen  Schrecken,  denn  wenn 
den  Oberösterreichern  auch  nur  ein  Theil  des  Schicksals  be- 
reitet wurde,  unter  dem  Böhmen  infolge  der  Urtheile  der 
Confiscations-Commission  schmachtete,  so  kamen  die  Stände 
an  den  Bettelstab.  Sie  ersuchten  deshalb  in  ihrer  Noth  den 
Fürsten  von  Eggenberg  und  den  zum  Hof-Kammerpräsidenten 
ernannten  Abt  von  Kremsmünster  um  Rath,  was  sie  thun  sollten, 
und  diese  riethen  ihnen,  sich  unbedingt  zu  unterwerfen  und 
eine  entsprechende  Geldsumme  zur  Erleichterung  der  kaiser- 
lichen Schuldenlast  anzubieten.  Die  Stände  boten  nun  die  Ver- 
zinsimg der  Schuld  des  Kaisers  an  den  Kurfürsten  von  Baiern 
an,  verlangten  aber  dafür  die  Aufrechthaltung  der  Religions- 
freiheit. Die  Deputation,  welche  dem  Kaiser  dieses  Anerbieten 
machte,  erhielt  zur  Antwort,  er  habe  Reue  und  unbedingte 
Unterwerfung  erwartet,  da  man  aber  Bedingungen  stellen  wolle, 
werde  die  Strafcommission  ihres  Amtes  walten.^  Es  war  nicht 
blos  der  Wunsch,  den  Ständen  ihre  Niederlage  zu  Gemüthe 
zu   führen,    der   den    Kaiser   zu   dieser   schroffen   Sprache   ver- 


1  Näheres  bei  Stülz. 
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anlasste,  sondern  auch  die  Absicht,  bei  dieser  Gelegenheit  die 
ersten  Schritte  zur  Ausrottung  des  Protestantismus  zur  Aus- 
führung zu  bringen.  Der  Weg,  den  er  dabei  einschlug,  war 
derselbe,  der  ihn  in  Steiermark,  Kärnten  und  Krain  zum  Ziele 
geführt  hatte:  alle  protestantischen  Lehrer  und  Prediger  sollten 
ausgewiesen  werden.  Ebenso  wie  Innerösterreich  dadurch  ftir 
die  katholische  Kirche  gewonnen  worden  war,  trotzdem  dem 
Adel  das  Bekenntniss  der  Augsburger  Confession  freigestellt 
blieb,  so  hofifte  er  auch  in  dem  Erzherzogthum  zu  demselben 
Ziele  zu  gelangen,  wenn  er  auch  hier  dem  Adel  vorläufig  eine 
Ausnahmsstellung  einräumte. 

Wir  wollen  hier  mit  einigen  Worten  andeuten,  welche 
Rechte  die  Protestanten  in  Oesterreich  genossen.  Ihrer  früheren 
Unsicherheit  machte  Kaiser  Maximilian  II.  ein  Ende,  indem 
er  durch  die  Concession  des  Jahres  1568  den  beiden  höheren 
Ständen,  den  Herren  und  den  Rittern,  volle  Gewissensfreiheit 
und  freie  Religionsübung  auf  ihren  Gütern  gewährte  und  dieses 
Recht  auf  ihre  Unterthanen  ausdehnte.  Auf  die  landesfürst- 
lichen Städte  bezogen  sich  diese  Zugeständnisse  nicht,  doch 
wurden  ihnen  Versprechungen  gemacht,  welche  ihnen,  wenn 
auch  keine  freie  Religionsübung,  so  doch  Gewissensfreiheit  in 
Aussicht  stellten.'  Thatsächlich  errichteten  sich  die  landes- 
fürstlichen Städte  in  Oberösterreich  in  den  folgenden  Jahren 
eigene  Gotteshäuser,  nur  in  Linz  begnügten  sie  sich  für  ihren 
Gottesdienst  mit  dem  den  Ständen  gehörigen  Landhause.  Selbst- 
verständlich genügte  dieser  durch  das  Gesetz  nicht  verbürgte 
Zustand  den  Städten  nicht,  und  auch  die  höheren  Stände  waren 
damit  nicht  zufrieden,  weil  sie  ihre  eigene  Rehgionsfreiheit  so 
lange  nicht  fUr  gesichert  ansehen  konnten,  als  sich  dieselbe  nicht 
gesetzlich  auch  auf  die  landesfürstlichen  Städte  ausdehnte.  Als 
demnach  Mathias  mit  seinem  Bruder,  dem  Kaiser  Rudolf  IL,  in 
die  bekannten  Zerwürfnisse  gerieth  und  von  ihm  die  Abtretung 
Oesterreichs  erzwang,  nahmen  die  Stände  die  Gelegenheit  wahr, 
um  demselben  die  Huldigung  so  lange  zu  verweigern,  bis  er 
den  Städten  die  Religionsfreiheit  zugestanden  haben  würde. 
Mathias  wollte  nicht  nachgeben  und  verschob  deshalb  den  Em- 
pfang der  Huldigung  durch  mehrere  Monate.  Da  die  Stände  aber 
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Die  OegeoreformBtioD  und  der  AnfsUnd  in  Oberötterreich  im  Jahr«  1626.  5 

ebenso  hartnäckig  auf  ihrer  Forderung  bestanden,  so  suchte  er 
durch  die  Vermittlung  einiger  mährischen  Edelleute,  unter 
denen  der  berühmte  Karl  von  ^erotin  obenan  stand,  einen 
Ausgleich  mit  ihnen  herbeizuführen.  Nach  mancherlei  Ver- 
handlungen kam  der  Entwurf  einer  Resolution  zu  Stande,  nach 
welcher  Mathias  nicht  nur  den  beiden  höheren  Ständen  mit 
ihren  Unterthanen  volle  Glaubensfreiheit  auf  ihren  Gütern  zu- 
sicherte, sondern  ihnen  auch  die  Erlaubniss  ertheilte,  Fremden, 
also  z.  B.  Unterthanen  katholischer  Herren  oder  Bürgern  landes- 
fUrstlicher  Städte,  Zutritt  zu  ihren  Gotteshäusern  zu  gestatten. 
Jeglicher  Druck,  der  bis  dahin  auf  ,diese  Fremden'  geübt 
worden  war,  sollte  aufhören.  Streitigkeiten  über  den  Besitz  ein- 
zelner Kirchen  sollten  rasch  entschieden  werden. 

Es  handelte  sich  nun  darum,  zu  bestimmen,  in  welcher  Weise 
dieses  Zugeständnisses  in  der  schriftlichen  Resolution  Erwähnung 
geschehen  solle.  Mathias  wollte  dasselbe  mit  Stillschweigen  über- 
gehen und  verlangte,  dass  die  Städte  sich  mit  seiner  den  mäh- 
rischen Unterhändlern  ertheilten  mündlichen  Erklärung  begnügen 
sollten.  Dieselbe  lautete,  dass  er  sich  die  Städte  ob  und  unter  der 
Enns  stets  ,mit  Liebe  und  gnädigem  Willen  anbefohlen  sein 
lassen  wolle,  so  dass  sie  mit  ihm  wohl  zufrieden  sein  werdend 
Diese  allgemein  gehaltene  Phrase  genügte  weder  den  österreichi- 
schen Ständen  noch  den  Vermittlern,  und  so  wurde  über  eine 
deutlichere  Fassung  derselben  verhandelt.  Schliesslich  einigte 
man  sich  dahin,  dass  Mathias  die  Erklärung  abgeben  sollte :  ,er 
werde  die  Städte  in  keiner  Sache  wider  die  Billigkeit  beschweren, 
sondern  sie  in  Allem  also  halten,  dass  sie  sich  bei  seiner  Re- 
gierung über  keinerlei  Unbilligkeit  und  Bedrängniss  zu  beklagen 
haben  werdend  Der  König  ertheilte  diese  Versicherung  in  Gegen- 
wart seines  Bruders  Maximilian  und  mehrerer  seiner  Geheimräthe, 
darunter  des  Fürsten  Karl  von  Liechtenstein  und  vor  den  mähri- 
schen Vermittlern,  die  dieselbe  bezeugen  sollten.  Da  auch  diese 
Zusage  der  Religion  nicht  ausdrücklich  Erwähnung  that,  ge- 
nügte sie  den  österreichischen  Ständen  nicht,  und  sie  gaben 
deshalb  dem  Herrn  von  Zerotin  eine  schriftliche  Erklärung  über 
die  Art  und  Weise  ab,  in  welcher  sie  die  Worte  verstünden, 
nämlich  dass  die  Worte  ,in  keiner  Sache  zu  beschweren*,  dann 
,sich  über  keine  Unbilligkeit  und  Bedrängniss  zu  beklagen*, 
dahin  von  ihnen  gedeutet  würden,  dass  ,den  Städten  ob  der  Enns 
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die  Kirchen  und  Schulen,  so  sie  derzeit  innehaben,  zu  ihrem 
freien  evangelischen  Religionsexercitium  ohne  Hindernis  ver- 
bleiben sollen,  nicht  weniger  sollen  auch  die  Städte  unter  der 
Enns,  obwohl  sie  kein  öflFentHches  Exercitium  in  eigenthüm- 
lichen  Kirchen  haben,  doch  so  wenig  wie  die  Städte  ob  der 
Enns  in  ihrem  Gewissen  beengt  werden,  sondern  befugt  und 
berechtigt  sein,  ihre  Seelsorge  und  Predigt  bei  den  Kirchen 
evangelischer  Landleute  frei  und  ungehindert  und  ohne  einige 
Bestrafung  zu  besuchen'.  —  Nunmehr  verlangten  auch  die  Nieder- 
österreicher, dass  im  Nothfall  die  Prediger  auch  in  ihre  landes- 
fürstlichen Städte  Zutritt  haben  und  die  Taufe  oder  das  Abend- 
mahl daselbst  zu  erth eilen  befugt  sein  sollen.  Dem  Herrn  von 
Hof  kirchen,  der  auf  diesen  Zugeständnissen  besonders  hartnäckig 
bestand,  entgegnete  der  Fürst  von  Liechtenstein:  ,Qebrauchet 
Euch,  meine  Herren,  dieser  Freiheit,  aber  sprechet  nicht  davon.' 
Auf  diese  Bemerkung  Hessen  die  Niederösterreicher  von  ihrem 
Begehren  ab,  und  sie  sowohl,  wie  die  Oberösterreicher  milderten 
im  Vertrauen  auf  die  Zusagen  des  Königs  und  in  Berücksich- 
tigung seiner  Stellung  zum  Papste  ihre  Forderungen  und 
hielten  ihr  Verlangen  nicht  mehr  aufrecht,  dass  in  dem  neuen 
Glaubensprivileg  seine  mündliche  in  der  oben  angedeuteten  Ver- 
sammlung abgegebene  Erklärung  und  ebenso  wenig  die  Deutung, 
die  sie  derselben  geben  wollten,  eingeschaltet  werde.  Sie  gaben 
sich  damit  zufrieden,  wenn  bezüglich  der  Städte  darin  nur 
folgende  Worte  einverleibt  würden:  In  Ansehung  ,der  Städte 
lassen  es  Ihre  Majestät  bei  dem,  wessen  sie  sich  gegen  die 
mährischen  Abgesandten  in  Gnaden  erklärt,  bewenden.  Soviel 
aber  das  Landhaus  zu  Linz  und  die  Städte  ob  der  Enns  be- 
triflft,  welche  Kirchen  und  andere  Gerechtigkeiten  prätendieren, 
so  sollen  sie  bei  dem  gnädigst  gelassen  werden',  wozu  sie  ihre 
Rechte  erweisen  würden.  Die  Resolution,  mit  welchem  Titel 
das  neue  Glaubensprivileg  bezeichnet  wurde,  kam  so  endlich  zu 
Stande  und  wurde  am  19.  März  1609  unterzeichnet.  Sie  enthielt 
die  oben  erörterten,  den  höheren  Ständen  ertheilten  Zusagen  und 
Freiheiten  und  bezüglich  der  Städte  nur  den  eben  mitgetheilten 
Zusatz.  Um  sich  jedoch  für  die  Zukunft  sicherzustellen,  er- 
suchten die  Oesterreicher  die  mährischen  Vermittler  um  einen 
authentischen  Bericht  über  den  Verlauf  der  Verhandlungen  und 
über   den  Wortlaut   und   die    Bedeutung   der   mündlichen   Er- 
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klärung,  welche  der  König  in  Ansehung  der  Städte  abgegeben. 
Diesen  Wünschen  kam  Karl  von  Äerotin,  sowie  die  übrigen 
Unterhändler  einige  Tage  später  nach.* 

Es  ist  sonach  ersichtlich,  dass  allen  Einwohnern  Oester- 
reichs  Gewissensfreiheit  gewährt  war,  dass  aber  die  Protestanten 
in  den  niederösterreichischen  Städten  sich  keine  Kirchen  bauen 
durften.  Auch  in  Oberösterreich  war  dies  Recht  nicht  sicher- 
gestellt, 80  lange  es  die  Städte  daselbst  nicht  erweisen  konnten, 
was  ihnen  aber  nicht  möglich  war,  weil  kein  Gesetz  aus- 
drücklich zu  ihren  Gunsten  lautete.  Wenn  die  Gegenreformation 
mit  einem  Schein  des  Rechtes  eingeleitet  werden  sollte,  so 
musste  sie  zuerst  mit  den  Städten  anfangen,  gleichzeitig  konnte 
sie  auch  den  protestantischen  Unterthanen  katholischer  Guts- 
besitzer den  Besuch  der  Kirchen  ihrer  Glaubensgenossen  ver- 
bieten, da  dieses  Recht  wohl  in  der  Resolution  »Fremden'  ein- 
geräumt, aber  nicht  ausdrücklich  gesagt  wurde,  ob  darunter 
blos  die  Städter  oder  auch  die  Bauern  zu  verstehen  seien. 

Mit  der  Durchführung  der  Gegenreformation  machte  zuerst 
der  Herzog  von  Baiern  als  Pfandinhaber  von  Oberösterreich 
den  Anfang,  indem  sein  Statthalter  den  Prediger  von  Linz 
wegen  Betheiligung  an  dem  Aufstande  in  Haft  nahm  und  nach 
seiner  Freigebung  nicht  mehr  zur  Verrichtung  seiner  geistlichen 
Functionen  zuliess.  Bald  schaffte  er  auch  die  Prediger  aus  den 
übrigen  landesfürstlichen  Städten  ab,  und  so  hörte  mit  dem 
Jahre  1G22  der  protestantische  Gottesdienst  in  Linz  und  etwas 
später  in  den  anderen  Städten  auf.  Ein  weiterer  Schritt  ge- 
schah im  Jahre  1623:  den  Bewohnern  der  Güter  katholischer 
Herren  wurde  der  Besuch  des  protestantischen  Gottesdienstes 
verboten. 2 

Das  Beispiel,  das  der  Kurfürst  in  Oberösterreich  gab, 
befolgte  der  Kaiser  um  so  eifriger  in  Niederösterreich,  als  ihn 
sowohl  eigene  Ueberzeugung,  wie  die  steten  Mahnungen  des 
Nuntius  Caraffa  hiezu  antrieben.  Auch  hier  begann  der  Kampf 
zuerst  gegen  die  Städte.  Der  Prediger  der  in  Hernais  bei  Wien 
gelegenen   Kirche    besuchte   seine  Glaubensgenossen    in   dieser 


^  Meyer,  I.  Theil,  2,  S.  4iy  f.  Kesolution  des  König  Mathias.    Attestation 

Karls  von  Zerotiu  ddo.  23.  März  1609. 
2  Raupach,  Evangelisches  Oesterreich,  IV,  S.  421  f. 
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Stadt,  wenn  es  sich  um  Ertheilung  der  Taufe  oder  des  Abend- 
mahles handelte.  Als  er  nun  zu  Anfang  des  Jahres  1624  einem 
kranken  Glaubensgenossen  das  Abendmahl  reichte,  drangen 
zwei  Jesuiten  und  der  Pfarrer  der  St.  Michaelskirche  in  die 
Wohnung  des  Kranken,  entrissen  dem  Prädicanten  den  Kelch 
mit  Gewalt  und  rechtfertigten  dies  Vorgehen  mit  der  Be- 
hauptung, dass  es  ihm  nicht  gebühre,  in  eine  fremde  Juris- 
diction einzudringen.*  Der  Kaiser  ergriff  diesen  Anlass,  um 
den  Protestanten  jede  gbttesdienstliche  Handlung  in  den 
landesfiirstlichen  Städten  und  den  dazugehörigen  Vorstädten  zu 
verbieten,  und  machte  sie  für  die  Befolgung  seines  Verbotes 
verantwortlich.  Hernais  war  durch  dieses  Decret  nicht  be- 
troffen, denn  es  war  keine  Vorstadt  von  Wien.  Nun  ergriff 
der  katholische  Magistrat  der  Residenzstadt  die  Gelegenheit, 
um  (am  9.  September  1624)  seinen  protestantischen  Mitbürgern 
unter  schwerer  Strafe  den  Besuch  der  Hernalser  und  aller 
anderen  ähnlichen  Kirchen  zu  verbieten,  zugleich  ertheilte  er 
den  Wachen  an  den  Stadtthoren  den  Befehl,  jedem  Prediger 
den  Eingang  in  die  Stadt  zu  verwehren  oder  ihn  in  Haft  zu 
nehmen.  Da  zahlreiche  Personen  trotz  des  Decretes  die  Hern- 
alser Kirche  besuchten  und  der  Magistrat  infolge  dessen  über 
sie  die  Haft  verhängte  oder  ihnen  Geldstrafen  auferlegte,  so 
verwiesen  die  höheren  Stände  der  Stadt  Wien  diese  Eigen- 
mächtigkeit, als  im  Widerspruche  stehend  mit  ihrer  eigenen 
Erklärung  und  mit  einer  Zusage,  die  im  Jahre  1610  gemacht 
wurde,  und  bedrohten  sie  mit  künftiger  Ahndung;  gleichzeitig 
klagten  sie  bei  dem  Kaiser  über  diese  Vergewaltigung.^  Sie 
erhielten  aber  (am  23.  September  1624)  einen  Verweis,  dass 
sie  sich  in  eine  Sache  einmengten ,  die  sie  nichts  anginge. 
Auf  die  neuerliche  Eingabe  der  Stände,  welche  städtische  An- 
gelegenheiten, als  den  vierten  Stand  betreffend,  ihrer  Einfluss- 
nahme  nicht  entzogen  wissen  wollten,  wurden  sie  aufgefordert, 
den  Verfasser  der  Zuschrift  an  die  Stadt  Wien,  sowie  die 
Namen  jener  zu  nennen,  die  diese  Schrift  gebilligt  hätten. 
Ihre  in  Wien  anwesenden  Vertreter  antworteten,  dass  sie  dies 

*  Sächsisches  Staatsarchiv.  Zeidler  an  Kursachsen  ddo.  18.  28.  Februar  1624. 
3  Khevenhiller ,   X,   446   Caraffa,    S.    178.    Sächsisches   SUaUarchiv.     Die 

Abgeordneten  der  uied erÖsterreich iscben  Landschaft  an  die  Stadt  Wien. 

Ohne  Datum,  aber  nach  dem  9.  September  1624  verfa.s.st. 
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Namensverzeichniss  ohne  Scheu  vorlegen  würden,  sobald  die 
gesammten  Stände  in  Wien  zusammengekommen  seien.  Als 
sie  dieselben  zu  diesem  Zwecke  beriefen,  wurde  ihnen  auf- 
getragen, die  Berufung  rückgängig  zu  machen,  und  als  sie 
nochmals  dagegen  replicierten,  das  Verbot  aufrecht  erhalten.^ 
Da  gleichzeitig  dem  Freiherrn  von  Jörger  der  Besitz  von 
Hernais  ab-  und  dem  Capitel  bei  St.  Stephan  zugesprochen 
wurde,  so  wies  das  letztere  den  Prädicanten  aus  der  Ge- 
meinde und  reservierte  die  Kirche  ausschliesslich  für  katholische 
Zwecke.  Die  Protestanten  Wiens  suchten  nun  eine  weiter  ent- 
legene Kirche  auf,  und  obwohl  sie  bei  dieser  Gelegenheit  an 
einer  Gerichtsstätte,  wo  ein  Galgen  errichtet  war,  vorbeiziehen 
mussten,  Hessen  sie  sich  doch  nicht  abschrecken,  und  selten 
verging  ein  Sonntag,  ohne  dass  tausend  und  mehr  Personen 
diesen  Weg  gezogen  wären.  Jetzt  verfiel  der  Wiener  Magistrat 
auf  ein  anderes  Aushilfsmittel,  um  die  Ausflüge  seiner  prote- 
stantischen Mitbürger  zu  hemmen;  er  befahl  allen  Bewohnern 
der  Stadt  den  Besuch  des  katholischen  Gottesdienstes  und  be- 
legte diejenigen,  welche  diesem  Befehle  nicht  gehorchten,  mit 
einer  Geldstrafe,  die  im  Wiederholungsfalle  verdoppelt  und 
vervierfacht  wurde.  Andere  Obrigkeiten  ahmten  dieses  Bei- 
spiel nach,  indem  sie  ihre  Unterthanen  zum  Glaubenswechsel 
und  im  Weigerungsfälle  zur  Auswanderung  aufforderten.  Die 
Protestanten  konnten  sich  nur  noch  auf  den  Gütern  gleich- 
gesinnter  Herren  frei  bewegen,  hier  hatten  sie  noch  ihre  Kirchen 
und  ihre  Schulmeister,  in  den  landesfli'rstlichen  Städten  und 
auf  den  Gütern  katholischer  Herren  wai*en  ihre  Tage  dagegen 
gezählt.2 

Die  Drohung  des  Kaisers  mit  der  Aufstellung  der  Straf- 
commission und  die  Vorgänge  in  Niederösterreich  erschreckten  die 
oberößterreichischen  Stände  nicht  wenig.  Sie  wandten  sich  nun  an 
ihren  Pfandinhaber,  Maximilian,  mit  dem  Gesuche,  er  möge  durch 
seine  FUrbitte  die  gerichtliche  Procedur  gegen  sie  abwenden, 
auf  dass  alles  Vergangene  im  Gnadenwege  geschlichtet  würde. 
Noch  ehe  der  Kurfürst  diesem  Wunsche  nachkam,  wurden  die 


^  Sächsisches  Staatsarchiv.  Zeidler  an  Kursachsen  ddo.  6./16.  und  13./23. 
October  1624.  Die  Verordneten  der  niederösterreichischen  Landschaft  an 
den  Kaiser.  Ohne  Datum.  Kaiserliche  Resolution  ddo.  27.  October  1624. 

2  Khevenhiller,  496  Caraflfa,  Coramentarii  187 
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OberösteiTcieher  vom  Kaiser  aufgefordert,  eine  Deputation  nach 
Wien  abzuschicken  und  durch  dieselbe  Mittel  vorzuschlagen, 
wie  ihr  Land  durch  ihre  Beiträge  ausgelöst  werden  könnte. 
Gnade  wollte  der  Kaiser  nur  dann  gewähren,  wenn  sie  Ab- 
bitte leisten,  keine  Bedingung  dabei  stellen,  alle  ihre  Privi- 
legien ihm  zu  Füssen  legen  und  um  eine  gnädige  Entscheidung 
bitten  würden.*  Mittlerweile  erfüllte  der  Kurfürst  von  Baiern 
das  an  ihn  gerichtete  Gesuch.  Er  erinnerte  den  Kaiser  daran, 
dass  er  bei  seinem  Einzüge  in  Oberösterreich  im  Jahre  1620 
nicht  nur  jene,  die  sich  zum  Gehorsam  ergeben  haben,  in 
Schutz  und  Schirm  an-  und  aufgenommen,  sondern  auch  die 
Schuldigen  und  Ungehorsamen  vorläufig  zu  Seiner  Majestät 
Hulden  und  Gnaden,  bis  sie  sich  des  völligen  Pardons  halber 
erklären  würden,  zumalen  Dero  gnädigster  Wille  und  Meinung 
anders  nicht  sei,  als  dass  sie  die  Stände  von  ihrem  weiteren 
Verderben  und  äussersten  Verlust  ihrer  EhiiMi,  Hab  und  Güter 
errettet  und  bei  ihren  Rechten  und  Gerechtigkeiten  unbedingt 
gelassen  werden  sollen'.  Mit  Rücksicht  auf  dieses  Versprechen, 
welches  er  ertheilt  hatte,  widerrieth  er  dem  Kaiser,  den  Process 
gegen  alle  Theilnehmer  des  Aufstandes,  also  auch  gegen  jene, 
die  sich  gleich  anfangs  zum  Gehorsam  bereit  erklärt  hatten, 
einzuleiten ,  von  seiner  Strafgewalt  sollte  er  überhaupt  den 
massigsten  Gebrauch  machen. ^  Vorläufig  gab  der  Kaiser  keine 
Erklärung  ab,  wie  er  dieser  Fürbitte  nachkommen  wollte, 
sondern  ordnete  thatsächlich  die  angedrohte  Strafcommission 
nach  Linz  ab.  Sie  bestand  aus  dem  Grafen  Meggau,  den 
Herren  von  Harrach,  Hoyos  und  Reck,  dem  Kanzler  Hegen- 
müller und  den  Doctoren  Mosmüllcr  und  Berchthold.'^ 

Da  die  oberösterreichischen  Stände  sahen,  dass  der  Kaiser 
mit  seinen  Drohungen  Ernst  mache,  schickten  sie  endlich  die 
verlangte  Deputation  nach  Wien  ab.  Der  Kaiser  war  jedoch 
über  das  lange  Säumen  erbittert  und  wollte  der  Deputation 
die  Reise  an   seinen  Hof  verbieten,    aber  hinterdrein  mässigte 


'  Sächsisches  Staatsarchiv.  Die  oberösterroichischeu  Stände  au  Kurbaiern 
ddo.l5./25.  Februar  1624.  Nachrichten  Zeidler's  aus  Wien  ddo.  10.  -JO.  März 
und  24.  März/3.  April  1624. 

2  Sächsisches  Staatsarchiv.  Maximilian  an  Ferdinand  II.  ddo.  1.  April  1624. 

3  Sächsisches  Staatsarchiv.  Zeidler's  Bericlit  aus  Wien  ddo.  8.  Mai  1624. 
Patent  Ferdinands  II.  vom  1.  October  1624. 
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er  sich  und  empfing  sie  zur  Audienz.  Vor  derselben  wurde 
an  die  Deputation  das  Ansinnen  gestellt,  vor  dem  Kaiser  eineji 
Fussfall  zu  thun,  allein  da  die  protestantischen  Mitglieder  der- 
selben vermutheten,  dass  die  Katholiken  bei  dieser  Gelegen- 
heit stehen  bleiben  und  sie  zu  ihrem  eigenen  Spott  sich  allein 
dieser  Demuthsäusserung  unterziehen  würden,  so  weigerten  sie 
sich,  ohne  Auftrag  ihrer  Mandanten  diesem  Verlangen  nach- 
zukommen. Man  gab  ihrer  Weigerung  nach,  und  so  fanden 
sie  sich  beim  Kaiser  ein,  der  sie  ziemlich  gnädig  empfing  und 
ihre  Bittschrift  durchzulesen  versprach.^  In  derselben  wiesen 
die  Stände  darauf  hin,  dass  sie  gleich  nach  der  von  dem 
Herzog  von  Baiem  ergangenen  Aufforderung  zum  Gehorsam 
zurückgekehrt  seien,  dass  sie  nicht  sowohl  durch  eigene  Schuld, 
sondern  durch  Bedrohungen  und  die  allgemeine  Unruhe,  ,der 
auch  die  beständigsten  Gemüther  nicht  hätten  widerstehen 
können^,  in  den  Aufstand  mitgerissen  worden  seien,  dass  einigen 
von  ihnen  vom  Kaiser  bereits  der  Pardon  zugesichert  worden, 
einige  sich  denselben  durch  »HiJ^tansetzung  ihres  Leibes  und 
Lebens  verdient  hätten',  alle  aber  sich  den  finanziellen  Opfern, 
die  ihnen  mit  der  Ernährung  des  kaiserlichen  und  bairischcn 
Kriegs  Volkes  zugemuthet  wurden,  unterzogen  und  alle  sonstigen 
Steuern  willig  getragen  hätten.  Der  Kaiser  möge  also  Alles, 
was  die  einzelnen  Stände  oder  Personen  wider  ihn  verbrochen 
hätten,  mit  Vergessenheit  bedecken,  alle  in  Gnaden  aufnehmen, 
die  verhafteten  Personen  freilassen  und  die  politischen  Privi- 
legien, sowie  das  freie  Exercitium  der  Religion  bekräftigen. 
Zur  Bethätigung  ihres  guten  Willens  erboten  sie  sich,  bei  der 
Auslösung  ihres  Landes  behilflich  zu  sein,  ohne  jedoch  an- 
zugeben, ob  sie  die  ganze  Pfandsumme  oder  nur  einen  Theil 
erlegen  wollten. 2 

Die  Bittschrift  versuchte  keine  Rechtfertigung  des  Auf- 
standes, aber  sie  entschuldigte  die  Theilnehmer  an  demselben 
mit  der  allgemeinen  Verwirrung,  sie  bat  also  nicht  in  jener 
demüthigen  Weise  um  Verzeihung,  wie  der  Kaiser  es  erwartete. 
Der  Abt  von  Kremsraünster  und  der  Hofkanzler  Werda  rügten 


'  Säclisisclies  Staatsarchiv.  Zeidler  an  Kiirsachsen  ddo.  20.  Mai  1624. 
2  Sächsisches    Staatsarchiv.    Bittschrift    der    oberOsterreichischen    Stände. 
Ohne  Datum. 
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deshalb  in  seinem  Naraen,  dass  die  Stände  nicht  blos  ihr  Vor- 
gehen zu  rechtfertigen  gesucht,  sondern  auch  bei  der  Bitte  um 
Pardon  es  gewagt  hätten,  um  die  Bestätigung  ihrer  Freiheiten 
zu  ersuchen;  das  Gerichtsverfahren  gegen  sie  sollte  also  seinen 
Fortgang  nehmen.  Die  Deputation  Hess  durch  eine  befreundete 
vornehme  Person  dem  Kaiser  andeuten,  dass  sie  um  des  Par- 
dons willen  auf  alle  ihre  Freiheiten  mit  Ausnahme  der  reli- 
giösen verzichten  wollten,  es  wurde  ihnen  aber  keine  Antwort 
zutheil,  denn  die  religiöse  Freiheit  war  es  gerade,  der  der 
Kaiser  ein  Ende  machen  wollte.^  Als  die  Stände  in  Linz  von 
dem  Misserfolge  ihres  Begnadigungsgesuches  Kunde  erhielten 
und  zugleich  erfuhren,  dass  man  ihnen  ihre  Rechtfertigungs- 
versuche auf  das  Höchste  verüble  und  die  Strafcommission 
ihres  Amtes  walten  solle,  erschraken  sie  dermassen,  dass  ihr 
bisheriger  Widerstand  ganz  und  gar  ein  Ende  nahm.  Ihr 
Glaubensbekenntniss  wollten  sie  zwar  noch  immer  nicht  auf- 
geben, aber  in  allen  anderen  Beziehungen  waren  sie  zu  jedem 
Opfer  bereit.  Sie  ersuchten  deshalb  den  Kaiser  in  aller  Demuth, 
ihre  frühere  Bittschrift  nicht  als  eine  Rechtfertigungsschrift  an- 
sehen zu  wollen;  sie  gaben  zu,  dass  von  ihnen  Vieles  geschehen 
sei,  was  von  getreuen  Unterthanen  nicht  vertheidigt  werden 
könne,  aber  sie  flüchteten  sich  hinter  das  Vorgeben,  dass 
manche  an  sie  gerichtete  Abmahnungsschreiben  nicht  zu  ihrer 
Kenntniss  gelangt  seien,  und  dass  die  schwersten  Handlungen 
nicht  von  Allen  berathen  wurden  oder  keine  allgemeine  Zustim- 
mung gefunden  hätten.  Femer  erklärten  sie,  dass  ihr  Ansuchen 
um  Bestätigung  ihrer  Freiheiten  nicht  als  Bedingung,  unter  der 
sie  den  Pardon  erflehten,  sondern  für  nichts  Anderes  als  eben 
für  eine  Bitte  anzusehen  sei.  Der  Kaiser  möge  also  ihre  Bitt- 
schrift nicht  ungnädig  aufnehmen,  mit  ihnen  nicht  zu  Gericht 
gehen,  denn  sie  wollten  keine  ihrer  Handlungen  rechtfertigen; 
sie  ,baten  ihn  in  tiefster  Demuth  um  Verzeihung  ftir  alle 
Handlungen,  durch  die  sie  seinen  Zorn  und  seine  Ungnade 
verursacht*,  und  versprachen,  ihre  Nachkommenschaft  in  Ge- 
horsam und  Treue  zu  erziehen,  dass  weder  der  Kaiser  selbst, 
noch  seine  Nachkommen  je  eine  Untreue  von  ihnen  zu  be- 
fahren   haben   würden.      An    diese    Versicherung   schloss    sich 

»  Sächsisches  Staatsarchiv.   Zeidler  an  Kursachsen   ddo.   6./ 15.  Juni  1624. 
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neuerdings  die  Bitte  um  Bestätigung  ihrer  politischen  und 
religiösen  Freiheiten  und  um  die  Entlassung  der  Gefangenen 
ans  ihrer  Haft.^ 

Aus  der  kurzen  Inhaltsanzeige  dieser  zweiten  Bittschrift 
ei^ibt  sich,  dass  dieselbe  dcmUthig  gehalten  war  und  keines- 
wegs den  Vorwurf  verdiente,  den  die  erste  auf  sich  geladen 
hatte.  Trotzdem  genügte  sie  dem  Kaiser  nicht.  Er  erkannte  zwar 
der  Deputation  gegenüber,  die  sie  überreichte,  an,  dass  sie 
^etwas  demüthiger  gehalten  sei',  die  schweren  Verbrechen  (die 
man  begangen)  erkenne  und  Abbitte  leiste,  aber  er  fand,  dass 
sich  die  Stände  noch  immer  nicht  ,absolute  submittieren^,  des- 
wegen könne  er  noch  keinen  endgiltigen  Beschluss  fassen.  Erst 
wenn  sie  sich  ihm  gänzlich  unterworfen  haben  würden,  werde 
er  sich  erklären,  zwar  die  Schuldigen  nach  Massgabe  ihres 
Verbrechens  strafen,  aber  doch  neben  der  Gerechtigkeit  auch 
die  angeborene  Milde  walten  lassen.  Bevor  die  Deputierten  mit 
diesem  Bescheid  nach  Hause  reisten,  ersuchte  eines  ihrer  Mit- 
glieder, Herr  von  Polheim,  den  kursächsischen  Gesandten 
Zeidler,  dass  sich  sein  Herr  ihrer  annehmen  möge,  zwar  nicht 
durch  eine  directe  Intercession,  die  ihnen  noch  mehr  verübelt 
werden  würde,  aber  vielleicht  durch  eine  Fürbitte  bei  dem 
Kurfürsten  von  Mainz.  Später  suchte  er  auch  die  Vermittlung 
des  Fürsten  von  Eggenberg  an,  allein  von  diesem  ward  ihm 
kein  sonderlicher  Trost;  denn  gerade  in  jenem  Punkte,  an  dem 
den  Ständen  am  meisten  lag,  machte  er  keine  Hoffnung.  Der 
Kaiser,  sagte  er,  werde  die  Ketzerei  nicht  dulden,  ,sein  Ge- 
wissen sei  zart,  und  er  wolle  deshalb  gern  eine  reine  und  un- 
befleckte Seele  am  jüngsten  Gericht  Gott  dem  Allmächtigen 
zubringen'.  Um  den  Preis  der  Nachgiebigkeit  im  Religions- 
punkte versprach  Eggenberg  die  Erhaltung  der  politischen 
Freiheiten,  denn  des  Kaisers  , Absicht  sei  nicht,  aus  den  Ständen 
Bauern  zu  machen  und  ihnen  ihre  stattlichen  Privilegien  und 
Freiheiten  zu  nehmen*.  ^ 


1  Sächsisches  Staatsarchiv.  Die  drei  oberen  Stände  an  den  Kaiser.  Ohne 
Datum,  aber  nach  dem  5.  Juni  1624  rerfasst. 

2  Sächsisches  Staatsarchiv.  Kaiserliche  Reiolution  an  die  drei  politischen 
Stände  von  OberOsterreich  ddo.  IH.  Juli  1624.  Zeidler  an  Kursachsen  ddo. 
14./24.  Juli  1624.  Eggenberg's  mündliche  Erklärung  dem  Ausschuss  der 
drei  politischen  Stände  ertbeilt  am  26.  September  1624. 
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Der  Kaiser  ging  nun  einen  Schritt  weiter,  da  die  Stände 
um  seine  Gnade  nicht  ohne  jeden  Vorbehalt  ansuchten.  Der 
nach  Oberösterreich  abgeordneten  Strafcommission  befahl  er 
(am  1.  October  1624).  sie  sollte  die  Stände  auffordern,  binnen 
sechs  Wochen  in  Linz  zu  erscheinen,  und  ihnen  verkünden, 
dass  sie  sammt  und  sonders  als  Majestätsverbrecher  ihre  Frei- 
heiten, sowie  Leib  und  Leben,  Hab  und  Gut  verwirkt  hätten. 
Nur  Jene,  die  sich  an  der  Rebellion  nicht  betheiligt  hatten 
(wie  der  geistliche  Stand),  oder  denen  bereits  der  Pardon  er- 
theilt  wurde,  oder  die  sich  ohne  Schuld  wüssten  und  sich  recht- 
fertigen würden,  seien  von  dieser  Strafe  auszunehmen.  Durch 
dieses  Patent  sollte  also  eine  ähnliche  Procedur  wie  in  Böhmen 
beginnen,  imd  wenn  die  Stände  Oberösterreichs  auch  nicht  zu 
fürchten  brauchten,  dass  es  ihnen  ans  Leben  gehen  würde,  so 
wussten  sie  doch,  dass  sie  an  den  Bettelstab  gebracht  werden 
würden.'  Mit  dem  Erlass  vom  1.  October  wurde  gleichzeitig 
bestimmt,  dass  Niemand  das  Land  verlassen  und  über  seine 
Güter  verfügen  dürfe.  Drei  Tage  später,  am  4.  October, 
schickte  der  Kaiser  dem  bairischen  Statthalter,  Grafen  Herbers- 
torf, ein  Edict  zu,  welches  allen  protestantischen  Gottesdienst 
verbot,  sämmtliche  Prädicanten  und  Schullehrer  aus  dem  Lande 
verwies  und  diejenigen,  die  denselben  weiteren  Unterstand  geben 
würden,  mit  Strafen  an  Leib,  Hab  und  Gut  bedrohte.^  Infolge 
dieser  Verordnung  entfernten  sich  die  Geächteten  grösstentheils 
zu  Schiff  auf  der  Donau,  nachdem  ihnen  von  ihren  Glaubens- 
genossen reichliche  Zehrung  auf  den  Weg  gegeben  und  die 
Auszahlung  des  Gehaltes  für  zwei  weitere  Jahre  versprochen 
worden  war.  Die  Stände  säumten  nicht,  den  Kaiser  um  Mil- 
derung oder  Zurücknahme  der  Ausweisung  zu  ersuchen,  und 
schickten  zu  diesem  Behufe  den  Herrn  Erasmus  d.  J.  von 
Starhemberg  nach  Wien  ab.  Er  wurde  zwar  von  Ferdinand 
in  Audienz  empfangen,  allein  auf  seine  Ansprache  ihm  wieder- 
holt befohlen,  von  der  Religion  keine  Erwähnung  zu  thun. 
Nur  dann,   wenn  sich  die  Stände  einfach  auf  Gnade  oder  Un- 


*  Sächsisches  SteatÄArchiv.  Kaiserliches  Patent  ddo.  1.  October  1624. 

i  Caraffa,  CommentArü,  Anhang  223.  Khevenhiller,  X,  490.  Stülz,  Ge- 
schichte des  Klosters  Wilheringf,  270  und  282.  Caraffa  und  StUlz  sind  in 
ihrer  Datierung  verlässlich,  während  Khevenhiller  sich  \'ielfache  Un- 
richtigkeiten zu  Schulden  kommen  lässt. 
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gnade  ergeben  würden,  wollte  ihnen  der  Kaiser  ein  gnädiger 
Vater  seinJ  Die  Reise  Starhemberg's  nach  Wien  mag  in  Linz 
die  Hoffnung  auf  eine  Rücknahme  des  Ausweisungsdecretes 
hervorgerufen  haben,  denn  der  Statthalter  fand  es  nöthig, 
die  Bürger  von  Linz  zu  mahnen,  sie  möchten  sich  keinen 
Täuschungen  hingeben.  In  einer  längeren  Ansprache  erinnerte  14.  Nov. 
er  sie  an  die  Worte  des  heil.  Paulus:  ,e8  gebe  nur  einen  Gott,  ^^2*- 
einen  Glauben  und  eine  Taufe'  und  wies  darauf  hin,  wie  un- 
sinnig die  Meinung  sei,  erst  Luther  habe  die  wahre  Rehgion 
gelehrt  und  alle  jene,  die  früher  gelebt,  seien  verdammt.  Er 
sei  selbst  früher  Protestant  gewesen,  habe  aber  durch  fleissiges 
Nachdenken  seinen  Irrthum  eingesehen.  Zugleich  warnte  er 
seine  Zuhörer  vor  der  Auswandeiamg ,  denn  ein  Land  wie 
Oesterreich  gebe  es  nirgends  mehr;  mehrere  steirische  Edel- 
leute,  die  ihre  Güter  verkauft  und  ausgewandert  seien,  hätten 
ihren  Entschluss  bereut. 

Die  Stände  erkannten  jetzt  den  Ernst  ihrer  Lage  und 
schickten  eine  Zuschrift  an  den  Kaiser,  in  der  sie  ihm  ihre 
Unterwerfung  anzeigten,  Abbitte  für  das  Geschehene  leisteten, 
schüclitern  auf  die  Treue  hinwiesen,  die  Viele  von  ihnen  be- 
wahrt hätten  oder  erweisen  könnten.  Dass  ihnen  dafür  der 
Kaiser  ihre  alten  Freiheiten  bestätige,  verlangten  sie  nicht 
mehr,  aber  sie  sprachen  die  Hoffnung  aus,  dass  er  sie  in  jenem 
Zustande  erhalten  werde,  dessen  sie  sich  unter  seinen  Vorfahren 
erfreut  hatten.  Sie  wollten  diese  Gnade  mit  Daransetzung 
ihres  Gutes  und  Blutes  verdienen  und  ihm  bei  der  Auslösung 
des  Landes  behilflich  sein.  Selbst  diese  Anerbietungen  ge- 
nügten dem  Kaiser  nicht,  da  sie  nicht  von  einer  bedingungs- 
losen Unterwürfigkeitserklärung  begleitet  waren,  sondern,  wenn 
auch  schüchtern,  einen  Theil  der  Stände  rechtfertigen  und  für 
alle  die  frühereu  Freiheiten  zu  erlangen  suchten.  Der  Kaiser 
erliess  deshalb  am  20.  November  eine  erneuerte  Aufforderung 
an  die  Stände,  sich  unbedingt  zu  unterwerfen,  und  fügte  die 
Drohung  hinzu,  dass,  wenn  sie  dies  nicht  binnen  vierundzwanzig 
Stunden  thäten,  die  Strafcomraission  ihre  Arbeiten  fortsetzen 
würde.  Jetzt  endlich  gaben  die  Stände  nach,  sie  unterwarfen 
,8ich  in  aller  Untcrthänigkeit  völlig  und  gänzlich  und  erklärten 

*  Sächsisches  Staatsarchiv.  Zeidler  an  Kursachsen  ddo.  13./ 23.  October  1624. 
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sich  bereit,  ihre  Unterwerfung  auf  die  Art  und  Weise,  wie  es 
Seine  Majestät  befehlen  werde,  zu  erweisend  Jetzt  endlieh 
war  auch  der  Kaiser  zufriedengestellt. '  Er  gewährte  ihnen  jetzt 
volle  Verzeihung  unter  der  Bedingung,  dass  sie  ihn  persönlich 
um  dieselbe  ersuchen  würden,  er  überhob  sie  aller  Strafe  an 
Leib  und  Gut,  legte  ihnen  aber  ein  Strafgeld  im  Betrage  von 
einer  Million  Gulden  auf,  die  sie  binnen  drei  Jahren  bezahlen 
sollten,  welche  Summe  er  nachträglich  auf  600.000  Gulden  er- 
mässigte.  Zugleich  forderte  er  sie  auf,  ihre  sämmtlichen  Privi- 
legien vorzulegen,  von  denen  er  nur  jene  bestätigen  wollte, 
die  seine  landesfürstliche  Hoheit  nicht  verletzten,  auch  behielt  er 
sich  und  seinen  Erben  das  Recht  vor,  in  Religionsangelegenheiten 
allein  zu  entscheiden.  Endlich  erkläi*te  er,  dass  er  alle  geistlichen 
Vogteien  und  Lehen,  welche  die  Stände  geübt  oder  genossen 
hätten,  sowie  auch  die  ständische  Casse  und  die  dazu  gehörigen 
Gülten  und  Güter  in  Beschlag  nehme.  Von  der  Begnadigung 
sollten  jene,  die  aus  dem  Lande  flüchtig  geworden  waren, 
April  sowie  die  noch  Inhaftirten  ausgeschlossen  sein.^  Nach  Publi- 
'^^*  cation  dieses  Decretes  fand  sich  eine  ständische  Deputation  in 
Wien  ein  und  wollte  in  der  vorgeschriebenen  Weise  knieend 
um  Verzeihung  bitten.  Kaum  hatten  sie  jedoch  ihre  Kniee 
gebeugt,  so  hiess  sie  der  Kaiser  aufstehen,  und  nun  lasen  sie 
ihre  Erklärung  vor.  Der  österreichische  Kanzler  Werda  be- 
antwortete dieselbe  dahin,  dass  die  Stände  viel  gesündigt  hätten, 
die  kaiserliche  Gnade  ihnen  aber  trotzdem  zutheil  werde.  Fer- 
dinand ergriflf  jetzt  selbst  das  Wort  und  sagte:  ,Ich  will  hoffen, 
Ihr  werdet  Euch  Euren  Fehler  leid  sein  und  zur  Warnung  dienen 
lassend  Er  erklärte,  dass  er  Alles  vergessen  wolle,  und  wenn 
sie  sich  fortan  ,als  treue  Unterthanen  erweisen  würden,  so 
werde  er  sich  als  ihr  Vater  erweisen'.  —  Man  kann  nicht  an 
der  Aufrichtigkeit  des  Kaisers  zweifeln,  ebensowenig  daran, 
dass   es   ihm   um    eine    innige   Versöhnung    mit    den   Ständen, 


^  Sächsisches  Staatsarchiv,  Zuschrift  der  oberösterreichischen  Stände  an 
den  Kaiser.  Ohne  Datum,  aber  überreicht  dem  Kaiser  am  11.  November 
1624.  Kaiserlicher  Bescheid  an  die  politischen  Stände  von  Oberösterreich 
ddo  20.  November  1624.  Erklärung  der  Abgeordneten  der  drei  politischen 
Stände  Oberösterreichs  ddo.  9.  Docember  1624. 

3  Münchner  Staatsarchiv.  Decret  des  Kaisers  an  die  oberösterreichischen 
Stände  ddo.  27.  Februar  162.i. 


Die  Qegenreformation  und  4er  AnfaUnd  in  Oberfttterreieh  im  Jahre  16S6.  17 

allerdings  um  den  Preis  ihrer  Religion,  zu  tbun  war.  Er  fühlte 
sich  durch  alle  Bande  der  Abstammung  und  der  gemeinschaft- 
lichen Erinnerung  mit  den  Ständen  und  dem  Lande  verbunden; 
68  trat  hier  nicht  jene  frostige  Kälte  ein,  die  auf  seine  Be- 
ziehungen zu  Ungarn  und  Böhmen  so  nachtheilig  einwirkte.* 
Von  dem  vollen  Pardon  blieben  neben  den  flüchtigen  Exulanten, 
namenüich  den  Fi'eiherren  von  Tschernembl  und  Thonrädl,  noch 
die  Herren  Hans  und  Helmhard  von  Jörger  und  Erasmus  d.  ä. 
von  Starhemberg  ausgeschlossen;  sie  wurden  zwar  mit  den 
übrigen  Verhafteten  ihrer  Haft  entlassen,  aber  ihre  Güter  blieben 
confisciert.  Später  erhielten  jedoch  die  beiden  letzteren  einen 
Theil  ihrer  Güter  zurück.^ 

Während  sich  so  der  Adel  ftigte  und  den  Pardon  unter 
Preisgebung  aller  seiner  Rechte  und  selbst  der  Gewissens- 
freiheit erflehte  und  annahm,  fügten  sich  die  Bauern  nicht 
widerstandslos  der  ihnen  aufgenöthigten  Gegenreformation.  Sie 
hatten  selbstverständlich  nicht  die  Einsicht,  zu  entscheiden,  ob 
die  oder  jene  ReHgion  die  bessere  sei,  aber  sie  hingen  mit 
begreiflicher  Zähigkeit  an  dem,  was  sie  von  Kindesbeinen  an- 
gehört und  gelernt  hatten,  und  deshalb  traten  sie  den  neuen 
Lehrern,  die  ihnen  aufgedrungen  wurden,  mit  Misstrauen  und 
Hass  entgegen.  Schon  am  13.  Februar  1625  berichtete  der 
Statthalter  Herberstorf  an  den  Kurfürsten  von  Baiern,  dass 
die  Bauern  die  katholischen  Pfarrer  nicht  dulden  wollten.  Der 
Groll,  der  sich  Anfangs  mehr  durch  einen  passiven  Widerstand 
geltend  gemacht  haben  dürfte,  fllhrte  endlich  in  Zwiespalten 
auf  der  Herrschaft  Frankenburg  zu  einem  gewaltsamen  Aus- 
bruch. Der  neue  Pfarrer,  der  an  einem  Sonntage  (am  11.  Mai 
1625)  installirt  werden  sollte,  musste  sich  flüchten,  wenn  er 
nicht  ein  Opfer  der  Volkswuth  werden  wollte.^  Die  Bauern,  an 
1500  Mann  stark,  belagerten  darauf  den  Oberpfleger  in  Franken- 
burg, riefen  die  Nachbarn  aus  Vöcklamarkt  und  Frankenmarkt 
zu  Hilfe  und  schickten  in  das  übrige  Land  Boten  aus,  um  alle 
Gemeinden    zum    Anschlüsse    aufzufordern.      Sie    waren    ent- 

>  Stillz,  Williprinf^,  S.  288. 

'  Khevenhiller  X,  732  und  1469.  .Stillz,  Wilherinp,  S.  270. 

5  Khevenhiller  X,  7.3.3.  Münchner  Reichsarchiv.    Herberstorf  an  Maximilian 

von  Baiern  ddo.   13.  Februar  1C25. 
Sitianffsber.  d.  phiL-bisL  Gl.  CXVIU.  Bd.  6.  Abb  2 
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schlössen^  die  Prädicanten  wieder  ins  Land  zu  rufen  und  mit 
ihnen  zu  stehen  und  zu  fallen.  Auf  die  Nachricht  von  diesen 
Vorgängen  eilte  der  Graf  Herberstorf  an  der  Spitze  von 
600  Mann  herbei,  liess  die  Bauern  zusammenrufen  und  drohte 
jenen,  die  diesem  Rufe  nicht  Folge  leisten  würden,  dass  er  all 
ihr  Eigenthum  und  ihre  Weiber  und  Kinder  den  Soldaten 
preisgeben  werde.  Den  Bauern  sank  der  Muth  zum  weiteren 
Widerstände,  und  so  fanden  sich  an  5000  Mann  bei  ihm  ein. 
Er  liess  die  Richter  und  Ausschüsse  in  Haft  nehmen,  bestimmte, 
dass  zwanzig  von  ihnen  gehängt  werden  sollten,  und  befahl 
ihnen  darauf,  das  Loos  zu  werfen  und  so  zu  entscheiden,  wer 
mit  seinem  Leben  büssen  solle.  Diese  tyrannische  Justiz 
schüchterte  die  Bauern  vollends  ein,  und  sie  verpflichteten 
sich,  der  Gegenreformation  keinen  Widerstand  zu  leisten,  die 
katholischen  Priester  in  ihren  Verrichtungen  nicht  zu  stören 
und  keinem,  der  als  Meuterer  erklärt  wurde,  Unterstand  zu 
geben.  Zum  Schlüsse  erklärte  der  Statthalter  alle  jene  Orte, 
die  sich  der  Bewegung  angeschlossen  hatten,  ihrer  Privilegien 
verlustig.  Während  er  so  den  Sieg  davontrug,  verbreitete 
sich  in  Linz  die  Nachricht  von  seiner  Niederlage,  und  als  ein 
Theil  der  Soldaten  dahin  zurückkehrte,  rotteten  sich  die 
Bürger  auf  dem  Markte  zusammen  und  wollten  ihnen  die 
Quartiere  verweigern.'  Bei  dieser  Gelegenheit  trat  die  Ge- 
sinnung der  Hauptstadt  des  Landes  unverholen  zu  Tage.  In 
Wien  liess  man  sich  dadurch  nicht  anfechten,  sondern  be- 
nützte den  erlangten  Erfolg  zu  weiteren  Angriffen.  Die  mit 
der  Bekehrung  der  Protestanten  betraute  Reformations-Com- 
mission  arbeitete  ein  neues  Decret  aus,  an  dessen  Schluss- 
redaction  der  Nuntius  Caraffa  einen  erheblichen  An  theil  hatte 
und  das  am  10.  October  1625  in  Linz  publiciert  wurde.  Das- 
selbe verbot  unter  strengen  Strafen  die  Theilnahme  am  prote- 
stantischen Gottesdienste,  befahl  den  Besuch  des  katholischen, 
ordnete  die  Einhaltung  der  Fasten  und  die  Beobachtung  der 
katholischen  Feiertage  an  und  stellte  zur  Annahme  des  katho- 
lischen Glaubensbekenntnisses  die  Frist  von  einem  halben  Jahre 


*  MUuchuer  Reichsarchiv.  Maximilian  an  Herberstorf  ddo.  14.  Mai  1625.  — 
Herberstorf  an  Maximilian  ddo.  16.  und  20.  Mai  1625.  Weiter  eine  Re- 
lation Herberstorfs.  Kurz,  Der  Baaernkrieg  in  Oberösterreich,  S.  101. 
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fest.  Zu  Ostern  1626  sollten  sich  Alle  zum  Empfang  der  Sacra- 
mente  in  der  Kirche  einfinden.  Wer  sich  nicht  diesem  Befehle 
fügen  würde,  dem  wurde  die  Auswanderung  freigestellt,  wer 
aber  diesen  Termin  vorüberstreichen  lasse,  ohne  sich  zu  be- 
kehren oder  auszuwandern,  der  sollte  zur  Auswanderung  ge- 
zwungen werden  und  zur  Strafe  ausser  der  üblichen  Abzugs- 
steuer noch  zehn  Procent  seines  Vermögens  erlegen.  Der  Adel 
des  Landes  durfte  für  seine  Person  bei  seinem  Bekenntnisse 
unter  der  Bedingung  verharren,  dass  er  seine  Kinder  nicht  von 
unkatholischen  Personen  unterrichten  lasse  und  in  seine  Dienste 
nur  Katholiken  aufnehme.'  Die  Duldung,  die  dem  Adel  für 
seine  Person  zugestanden  wurde,  war  also  so  eng  begrenzt,  dass 
sie  nur  spottweise  als  Duldung  angesehen  werden  konnte,  denn 
nicht  nur  musste  er  darauf  verzichten,  seine  Kinder  in  seinem 
Glauben  zu  erziehen,  er  musste  auch  den  Tröstungen  seiner  Re- 
ligion entsagen,  denn  da  er  keine  Prediger  beherbergen  durfte, 
so  konnte  er  auch  keinen  Gottesdienst  bei  sich  halten,  nicht 
die  Sacramente  empfangen,  keine  Taufe  vollziehen  und  keine 
Ehe  einsegnen  lassen.  Er  durfte  nicht  einmal  in  der  Leetüre 
geistlicher  Schriften  Trost  suchen,  denn  er  musste  alle  prote- 
stantischen Bücher  ausliefern.  Die  Freiheit,  deren  sich  die 
Edelleute  erfreuten,  bestand  also  einzig  und  allein  darin,  dass 
sie  sich  nicht  als  Katholiken  bekennen  mussten:  ihrer  Ueber- 
zeugung  durften  sie  dagegen  keinen  Ausdruck  geben,  wenn 
sie  nicht  als  Friedensstörer  belangt  und  als  solche  bestraft 
werden  wollten.  —  Die  Massregeln  der  Regierung  waren 
hart  und  lassen  sich  nur  mit  der  Unverträglichkeit  der  An- 
hänger der  verschiedenen  Confessionen ,  wenn  nicht  recht- 
fertigen, so  doch  erklären.  Wie  heutzutage  in  Böhmen  der 
Riss  zwischen  den  beiden  dasselbe  bewohnenden  Nationen 
immer  tiefer  geht  und  nichts  eine  Einigung  zwischen  ihnen  zu 
Stande  bringen  kann,  so  war  es  auch  zwischen  den  Katholiken 
und  Protestanten  im  Anfange  des  17.  Jahrhunderts:  keine  Re- 
gierung konnte  damals  wahre  Gerechtigkeit  gegen  die  ver- 
schiedenen Confessionen  üben,  wenn  sie  nicht  ihren  Sturz  vor- 
bereiten wollte. 


*  Kheveiihillpr  X,  498.  Carafta,  Commentarü  199.  Ranpach,  Evangeliscbes 
Oesterreicb,  Bd.  IV,  Beilage  44. 
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Gegen  das  Decret  vom  10.  October  1625  erhoben  die 
Stände  von  Oberösterreich  ihre  Stimme  in  einer  demüthigen 
Klageschrift,  aber  sie  kamen  mit  derselben  schlecht  an.  Denn 
def  Kaiser  fand,  dass  ihre  Eingabe  den  schuldigen  Respect 
verletze  und  sie  sich  in  Folge  dessen  des  ertheilten  Pardons  un- 
würdig machten.  Er  befahl,  ihm  den  Verfasser  derselben  zur 
Bestrafung  zu  nennen,  untersagte  filr  die  Zukunft  jegliche  Be- 
schwerdeführung, legte  ihnen  in  Religionsangelegenheiten  ewiges 
Stillschweigen  auf  und  verbot  jeden  weiteren  Widerstand  gegen 
die  Katholisierung  des  Landes.*  Trotz  dieser  strengen  Weisung 
wiederholten  die  Stände  ihre  Bitte  um  die  Freiheit  ihres 
Glaubensbekenntnisses  und  nannten  auch  den  Verfasser  ihrer 
Eingabe  nicht,  sondern  erklärten,  dass  sie  sich  alle  an  der- 
selben betheiligt  hätten. ^  Dieser  Widerstand  bewirkte  nur, 
dass  der  Kaiser  noch  schärfere  Befehle  erliess  und  nament- 
lich den  Abt  von  Göttweih  zur  eifrigen  Fortsetzung  der  Gegen- 
reformation ermahnte.  Als  die  Osterzeit  herankam,  verfuhr 
die  bairische  Regierung  als  Vollstreckerin  der  kaiserlichen 
Befehle  mit  äusserster  Strenge.  Die  Bürger  in  den  Städten 
hatten  unter  derselben  am  meisten  zu  leiden;  wer  sich  nicht 
als  Katholik  bekannte,  musste  einige  Soldaten  beherbergen, 
die  nicht  blos  an  seinem  Vermögen  zehrten,  sondern  jede 
Zucht  und  Ordnung  im  Hause  verletzten.**  Trotz  aller  Strenge 
gelangte  man  nur  hie  und  da  äusserlich  zum  Ziele:  die  Ueber- 
zeugung  fast  des  ganzen  Landes  blieb  protestantisch,  und  so 
bedurfte  es  wieder,  wie  im  vorigen  Jahre,  nur  eines  Anlasses, 


*  Caraffa,  Commentarii  226.  Münchner  Reichsarchiv.  Zwei  Bedenken  der 
oberOflterreichischen  Stände  auf  das  kaiserliche  Reformationspatent.  Un- 
datirt,  aber  dem  Jahre  1625  angehörigf.  —  Münchner  Staatsarchiv.  Be- 
schwerdeschrift der  protestantischen  Stände  an  Ferdinand  ddo.  7.  Februar 
1626.  Antwort  des  Kaisers  ddo.  9.  Februar  1626.  Die  Antwort  des  Kaisers 
ist  mir  an  die  zwei  höheren  Stände  gerichtet  und  nicht  an  die  Städte, 
denen  er  also  von  vornherein  das  Recht  einer  Beschwerde  absprach.  — 
Khevenhiller  X,  504.  Ich  wiederhole,  dass  Khevenhiller  in  der  Datirung 
der  von  ihm  publicierten  Documente  sehr  unzuverlässig  ist,  so  reiht 
er  z.  B.  die  obige  Beschwerdeschrift  der  Stände,  die  dem  Kaiser  am 
7.  Februar  1626  zugescliickt  wurde,  unter  die  Documente  des  Jahres 
1624  ein. 

2  Caraffa,  Commentarii  226. 

>  Ebend.  Leuker  an  Maximilian  ddo.  3.  März  1626. 
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entBchloss  sich   zur  Absendung    von  Commissären   nach    Linz^ 
die  mit  den  Bauern  verhandeln  sollten.  * 

Ob  sich  bei  dem  Aufstande  nicht  gleich  nach  seinem 
Beginne  auswärtiger  Einfluss  geltend  gemacht  hat,  lässt  sich 
nicht  nachweisen,  aber  veimuthen.  Es  lag  ja  in  der  Absicht 
der  Haager  Allianz  (Dänemark,  England  und  Holland),  den 
Krieg  gegen  den  Kaiser  gleichzeitig  mit  der  Revoltierung  seiner 
Länder  zu  beginnen,  es  war  dies  auch  der  Plan  Bethlens, 
der  sich  auf  diese  Weise  Ungarns  bemächtigen  wollte.  Aus 
diesem  Grunde  wird  man  es  begreiflich  finden,  dass  Christian  IV., 
gleich  nachdem  die  Nachricht  von  den  Vorgängen  in  Oberöster- 
reich zu  ihm  gelangt  war,  einen  Gesandten  in  der  Person  des 
Johann  Schultetus  dahin  abschickte,  um  mit  den  Ständen  über 
einen  innigen  Anschluss  zu  verhandeln.^  Auch  von  den  Bauern 
kann  man  verrauthen,  dass  ihnen  der  in  Deutschland  entbrannte 
Krieg,  welcher  die  Minderung  der  Garnisonen  in  Oberöstorreich 
zur  Folge  hatte,  Muth  einflösste.  Zugleich  zeigt  die  Klugheit, 
mit  der  sie  gleich  im  Beginne  vorgingen,  indem  sie  alle  Rüst- 
kammern im  Lande  ausleerten  und  sich  der  daselbst  auf- 
bewahrten Waffen  und  Geschütze  bemächtigten,  die  Donau 
durch  Ketten  und  Schanzen  von  Engelhartszell  bis  Linz  sperrten, 
sich  nach  mihtärischeu  Regeln  eintheilten,  mit  Kricgsräthen, 
Feldschreibeni  und  Wagenmeistern  versahen,  ein  Hauptquartier 
errichteten,  Proviant  ansammelten,  Reiterei  und  Geschütze  in 
Verwendung  brachten,  in  der  Wahl  des  Schlachtfeldes  mit 
Sachkenntniss  verfuhren,  dass  ihnen  einheimische  Edelleute, 
böhmische  Exulanten  und  fremde  Söldlinge  ihr  Wissen  und  ihre 
Erfahrung  zur  Verfügung  stellten,  wenngleich  die  Anführer- 
stellen von  ihnen  selbst  versehen  wurden.^  Auf  alle  Fälle  war 
Fadinger,  der  sich  in  seiner  Jugend  mit  dem  Kriegshandwerk 
bekannt  gemacht  hatte  und  sich  gleich  im  Beginne  als  Führer 
des  Aufstandes  Geltung  verschaffte,  ein  Mann  von  hervor- 
ragenden Fähigkeiten:  er  wusste  seine  Autorität  geltend  zu 
machen,   als    ob  er  zum  Herrscher    geboren    wäre,   und    willig 


^  Münchner  Reichsarchiv.    Maximilian  an  Ferdinand   ddo.    '23.  Mai    16*26. 

Ebend.  Ferdinand  an  Herberstorf  ddo.  27.  Mai  1626. 
-  Münchner  Staatsarchiv.  Vollmacht  Christians  IV.  für  Johann  Schultetus. 
3  Czerny  a.  a.  O.  S.  42.  Caraifa,  Coinmentarii  247  ff. 
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folgte  dem  kühnen   und  todesmuthigen  Manne  die  Menge  bei 
den  gefährlichsten  Angriffen. 

Unmittelbar  nach  Ausbruch  des  Aufstandes,  der  in  der 
Verwüstung  mehrerer  Orte  und  in  der  Niedermetzelung  zahl- 
reicher Gegner  seine  Fortsetzung  fand,  waltete  kein  Zweifel 
darüber  ob,  dass  sich  derselbe  über  das  Land  verbreiten 
würde.  Der  Statthalter,  der  Gefahr  ebenso  wenig  achtend  wie 
im  vorhergegangenen  Jahre,  ging  am  Himmelfahrtstage  (21.  Mai 
1626)  an  der  Spitze  von  800  Musketiren  und  100  Reitern  den 
nach  vielen  Tausenden  zählenden  Bauern  nach  Peurbacb  ent- 
gegen. Er  war  so  von  seinem  Siege  überzeugt,  dass  er  sich 
auch  von  einem  Henker  begleiten  liess,  der  die  Execution  an 
den  zu  fangenden  Rädelsführern  durchfuhren  sollte.'  Allein 
seine  Zuversicht  ward  diesmal  zu  Schanden,  die  Bauern  beug- 
ten sich  nicht  wie  das  Jahr  zuvor,  sondern  stellten  sich  muthig 
seinem  Angriffe  entgegen  und  schlugen  ihn  in  die  Flucht.  Eauni 
in  Linz  angelangt,  änderte  er  seine  Politik;  da  es  augenschein- 
lich war^  dass  seine  Streitkräfte  nicht  ausreichten,  so  wollte  er 
dem  Kaiser  und  dem  Kurfürsten  Zeit  zu  Rüstungen  verschaffen 
und  beschloss  deshalb,  die  Bauern  durch  Verhandlungen  hin- 
zuhalten. In  einem  offenen  Sendschreiben  erklärte  er,  dass 
einige  Tausend  kaiserliche  Reiter  und  auch  die  Truppen  des 
Erzbischofs  von  Salzburg  im  Anzüge  seien,  um  den  Aufstand 
niederzuschlagen,  dass  er  aber  den  Einmarsch  derselben  hintan- 
halten werde,  wenn  die  Bauern  sich  zur  Ruhe  begeben  und 
sich  zu  Unterhandlungen  über  ihre  Beschwerden  herbeilassen 
würden.  Im  Falle  sie  auf  diesen  Vorschlag  eingingen,  bot  er 
ihnen  Pardon  für  alles  bisher  Geschehene  an  und  versprach 
ihnen,  dass  ihren  Beschwerden  abgeholfen  werden  würde.  Da 
sich  dieselben  auf  den  Religionsdruck  und  auf  die  Ausbeutung 
durch  die  bei  ihnen  einquartierten  Truppen  bezogen,  so  besagte 
das  Versprechen  Herberstorfs ,  dass  fortan  Religionsfreiheit 
eingeräumt  und  die  Einquartierungslast  gemindert  werden  solle. 
Wie  aufrichtig  er  es  aber  mit  seinen  Versprechungen  meinte, 
zeigt  uns  ein  Schreiben,  in  dem  er  den  Kurfürsten  von  Baiern 
von  den  angebotenen  Verhandlungen  benachrichtigte,  aber  zu- 
gleich mittheilte,   er  habe  durch  dieselben   nur   Zeit  gewinnen 


J  Caraflfa,  Commentarii  247.  Hurter  X,  89. 
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woUeO;  um  ihm  so  Gelegenheit  zu  den  nöthigen  Rüstungen  zu 
verschaffen.^  MaximiHan  setzte  die  Täuschung  fort,  indem  er 
zu  diesen  Verhandlungen  einige  seiner  Käthe  aus  München 
abordnete. 

Der  Kaiser,  der  sich  mittlerweile  auch  zur  gewaltsamen 
Bekämpfung  des  Aufstandes  entschlossen  und  der  von  Maxi- 
milian vorgeschlagenen  Berathung  über  die  Beschaffung  der 
nöthigen  Kriegsmittel  beigestimmt  hatte,  erklärte  sich  bereit, 
den  Grafen  Collalto  deshalb  nach  Salzburg  zu  schicken.  Der 
Erzbischof  von  Salzburg  und  der  Erzherzog  Leopold  von  Tirol 
sollten  sich  gleichfalls  an  diesen  Berathungen  betheiligen, 
da  ihre  Besitzungen  in  der  Nachbarschaft  lagen;  wenigstens 
wurden  sie  schon  jetzt  um  Hilfe  ersucht.  In  der  sicheren  Er- 
wartung des  Sieges  ärgerte  sich  der  Kaiser  über  den  Statt- 
halter Herberstorf,  dass  er  durch  seine  Sendschreiben  den  Bauern 
Hoffnung  auf  Gewissensfreiheit  gemacht  hatte;  dieser  Aerger 
steigerte  sich  noch,  als  derselbe  in  seiner  Nachgiebigkeit  noch 
weiter  ging,  den  Bauern  die  Berufung  von  Prädicanten  ge- 
stattete und  dadurch  das  ganze  bisherige  Reformationswerk 
über  den  Haufen  warf.  Maximilian  entschuldigte  den  Statt- 
halter mit  der  Bemerkung,  dass  die  Verhandlungen  nur  zur 
Zeitgewinnung  eingeleitet  worden  seien  und  dass  es  dem  Kaiser 
immer  freistehe,  zu  thun,  was  er  wolle.'-  Thatsächlich  nahm 
schliesslich  der  letztere  auch  Zuflucht  zur  Täuschung,  er  er- 
kannte die  Noth wendigkeit  der  Verhandlungen  mit  den  Bauern 
an,  da  er  noch  nicht  hinreichend  gerüstet  war,  und  schickte  zu 
diesem  Behufe  einige  seiner  Räthe  nach  Linz.  Die  Absendung 
der  betreffenden  Herren,  des  Freiherrn  Karl  Fuchs,  des  Nicolaus 
von  Grünthal  und  des  Dr.  Martin  Haffner,  zu  denen  sich  später 
noch  der  Abt  von  Kremsmünster  gesellte,  kündigte  er  in  einem 
Patente  an,  welches  die  Bauern  mit  Strafen  bedrohte,  wenn 
sie  nicht  alsbald  zur  Ruhe  zurückkehren  würden,  ,ihren  recht- 
mässigen Beschwerden  aber  nach  Billigkeit  abzuhelfen^  versprach. ^ 


*  Münchner  Reichsarchir.  llerberstorf  an  Maximilian  ddo.  22.  Mai  1626.  — 
Ein  zweites  undatirtes  Schreiben  Herberstorfs  an  Maximilian.  Kheven- 
hiller,  X,   1116—1118. 

2  Münchner  Staatsarchiv.  Lenker  an  Maximilian  ddo.  10.  Juni  1626.  Khoven- 
hiller,  X,  1119—1121. 

^  Das  Patent  Ferdinands  bei  Khovenhillor,  X,  1126  ff.     Czerny,  S.  75. 
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Nach  dem  Siege  bei  Peurbach  waren  die  Bauern  nach 
den  Klöstern  KremsmünBier  und  Lambach,  nach  den  Städten 
Vöcklabruck,  Gmunden  und  anderen  Ortschaften  gezogen,  hatten 
da  greuliche  Verwüstungen  angerichtet  und  ihre  Uebermacht 
nach  jeder  Richtung  ausgebeutet.  Als  sie  nun  die  Belagerung 
von  £nns  in  Angriff  nahmen,  hörten  sie,  dass  der  Kaiser  und 
der  Baiernfürst  Commissäre  nach  Linz  abgeschickt  hätten  und 
dass  die  ersteren  bereits  in  dieser  Stadt  angekommen  und  zu 
Verhandlungen  mit  ihnen  bereit  seien.  Auf  diese  Nachricht  gaben 
sie  die  Belagerung  auf,  rückten  ungeftlhr  20.000  Mann  stark 
nach  Ebelsberg,  eine  Meile  von  Linz  und  schickton  einen  Aus- 
schuss  aus  ihrer  Mitte  in  diese  Stadt.  Ihre  Veiireter  theilten 
den  kaiserlichen  Coramissären  die  Bedingungen  mit,  unter 
denen  sie  wieder  zum  Frieden  zurückkehren  wollten.  Sie  ver- 
langten Freiheit  für  ihr  Glaubensbekenntniss,  Wiederaufrichtung 
des  kaiserlichen  Regiments,  also  Entfernung  der  bairischen 
Herrschaft,  Entfernung  aller  Truppen  aus  dem  Lande,  damit 
der  Ausbeutung  desselben  ein  Ende  gemacht  werde,  endlich 
für  sich  die  Einräumung  einer  ähnlichen  Stellung,  wie  sie  die 
Bauern  in  Tirol  besasscn,  wo  sie  sich  an  den  Landtagen  be- 
theiligten. In  einer  sehr  demüthig  gehaltenen  Zuschrift  (ddo. 
6.  Juni  1626)  boten  sie  ihre  alsbaldige  Entwaffnung  an,  wenn 
ihren  Religions-  und  politischen  Beschwerden  abgeholfen  werden 
würde.  Da  ihre  Abgesandten  nur  zwei  Kreise,  das  Traun-  und 
Hausruck  viertel,  vertraten,  schoben  die  kaiserlichen  Commissäre 
die  Verhandlungen  mit  ihnen  auf  und  verlangten  (7.  Juni  1626) 
die  Absendung  von  Vertretern  der  übrigen  beiden  Viertel,  des 
Mühl-  und  Innviertels,^  indem  sie  gleichzeitig  die  Niederlegung 


>  Khevenhiller,  X,  1129-1133.  Kheveiihiller  führt  die  Bedingungou  der 
Bauern,  die  sie  für  die  Niederlegung  der  Waffen  stellten,  und  die  Zu- 
schrift an  den  Kaiser  an.  Man  könnte  zweifeln,  ob  diese  beiden  Schrift- 
stücke, die  inhaltlich  so  verschieden  sind,  die  eine  hohe  Forderungen 
stellend,  das  andere  deinüthig  gehalten,  zu  gleicher  Zeit  in  Linz  über- 
geben wurden,  allein  die  Zuschrift  Kanpeck's  (bei  Czerny),  eines  genau 
unterrichteten  Zeitgenossen,  an  den  kaiserlichen  Gesandten  in  Madrid, 
den  Grafen  KhevenhiUer,  verscheucht  jede  Ungewissheit.  Er  erzählt: 
,Die  kaiserlichen  Commissäre  haben  der  Rebellen  Begehren  angehört, 
welches  aber  so  unvernünftig  und  hochtrabend  gewesen,  dass  sie  leicht- 
lich    abgenommen,    in    der  Güte    nichts    von   ihnen  würde    zu  erhalten 
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der  Waffen  forderten,  ohne  natürlich  auf  die  ihnen  mitgetheilten 
Forderungen  eine  zustimmende  Antwort  zu  geben. 

Auf  diesen  Bescheid  erwiderten  die  Bauernführer,  sie 
seien  bereit,  einen  Theil  des  Volkes  zu  entlassen,  wenn  man 
ihnen  das  Versprechen  gebe^  dass  während  der  Verhandlungen 
keine  Truppen  ins  Land  rücken  würden.  Dieses  Versprechen 
wurde  ihnen  unverweilt  ertheilt.  Als  sich  aber  am  folgenden 
Tage  (9.  Juni  1626)  der  Bauernhauptmann  Scharpf  bei  der 
Linzer  Donaubrücke  lagerte  und  sich  daselbst  zu  verschanzen 
anfing,  beschwerten  sich  die  kaiserlichen  Commissäre  hierüber 
bei  Fadinger,  der  dem  Scharpf  den  Befehl  zum  Abzüge  cr- 
theilte.  Da  der  Befehl  nicht  befolgt  wurde,  wollten  die  Com- 
missäre die  Verhandlungen  nicht  weiterführen,  sondern  er- 
klärten, mit  einer  Bauerndeputation  nach  Wien  reisen  und 
dem  Kaiser  die  Entscheidung  übergeben  zu  wollen.  Sie  luden 
die  Bauern  ein,  einige  Vertreter  aus  ihrer  Mitte  mit  nach  Wien 
zu  schicken.  Kaum  hatten  sie  jedoch  die  Thore  von  Linz  ver- 
lassen, so  wurden  sie  überfallen,  nach  Ebelsberg  und  später 
nach  Steyer  geschleppt.  Nur  den  Dr.  Haffner  Hessen  die  Bauern 
frei  nach  Wien  ziehen  und  gaben  ihm  sechs  ihrer  Wortführer 
mit,  um  dort  die  Gewährung  ihrer  Wünsche  zu  betreiben.  Die 
zurückgehaltenen  Commissäre  bürgten  als  Geiseln  für  die 
Sicherheit  ihrer  Vertreter.  Die  bairischen  Commissäre,  die 
von  diesen  Vorgängen  hörten,  als  sie  die  österreichische  Grenze 
bei  Passau  überschreiten  wollten,  setzten  ihre  Reise  nicht 
weiter  fort.  ^ 

Als  die  Kunde  von  diesen  Ereignissen  nach  Wien  ge- 
langte, richtete  der  Kaiser  abermals  ein  Mahnschreiben  an  die 
Bauern.  Ihre  Antwort  lautete  schroff:  sie  wollten  die  Waffen 
erst  dann  niederlegen,  wenn  allen  ihren  Beschwerden  abge- 
holfen und  alle  Baiern  aus  dem  Lande  gezogen  sein  würden, 
da  sie  den  Kurfürst  nimmer  als  ihren  Herrn  anerkennen 
könnten.  Sollte  man  ihren  Wünschen  nicht  Rechnung  tragen, 
so  würden  sie  sich  einen  andern   evangelischen  Herrn  wählen.^ 

sein.*  Da  nun  ebensowenig  ein  Zweifel  über  die  Uebergabe  der  Zuschrift 
an  den  Kaiser  existiert,  so  wurden  thatsächlich  beide  Schriftstücke  gleich- 
zeitig übergeben. 

»  Khevenhiller,  X,  1136.     Czerny,  8.69. 

2  Khevenhiller,  X,  1136—1137. 
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Ein  Abmahnungsschreiben,  das  die  Vertreter  der  vier  Stände 
aus  Linz  an  sie  richteten,  hatte  keine  andere  Wirkung,  als 
dass  Fadinger  die  Uebergabe  von  Linz  und  die  Auslieferung 
Herberstorfs  verlangte,  weil  er  die  Bauern  sechs  Jahre  lang 
,durch  die  AbschaiFung  der  Prediger  und  durch  seine  Soldaten 
unaussprechlich  gepeinigt  habe^^  Gleichzeitig  forderte  die 
Bauernschaft  den  Adel  zum  ^unverweilten  Anschluss  auf,  im 
Nichtbefolgungsfalle  wurde  gedroht,  dass  alle  Schlösser  in 
Brand  gesteckt  werden  würden. ^  Da  die  in  Linz  einge- 
schlossenen Stände  den  Statthalter  nicht  auslieferten,  abge- 
sehen davon,  dass  sie  es  auch  nicht  konnten,  weil  er  allein 
über  die  bewaffnete  Macht  gebot,  bereitete  Fadinger  einen 
Sturm  auf  die  Stadt  vor.  Als  der  Statthalter  dies  merkte, 
setzte  er  die  Donaubrücke  in  Brand.  Es  geschah  dies  in  der 
Nacht  vom  27.  auf  den  28.  Juni  1626.  Am  folgenden  Tage 
richteten  die  Bauern  abermals  eine  Aufforderung  an  die 
Stände,  worin  sie  unter  den  stärksten  Drohungen  die  Aus- 
lieferung Herberstorfs  verlangten.  Umsomehr  war  der  letz- 
tere nun  auf  seiner  Hut  und  befahl,  den  Fadinger  nieder- 
zuschiesseu,  wenn  man  seiner  von  den  Schanzen  aus  ansichtig 
würde.  Thatsächlich  wurde  derselbe,  als  er  sich  in  deren  un- 
mittelbare Nähe  wagte,  von  zwei  Soldaten  angeschossen  und 
ihm  dabei  ein  Schenkel  zerschmettert.  Herberstorf  beschoss 
hierauf  die  Bauern  aus  seinen  Geschützen  und  machte  auch 
einen  Ausfall,  der  aber  nicht  so  erfolgreich  war,  dass  er  sie 
zum  Abzug  gezwungen  hätte.  ^ 

Mittlerweile  war  die  Baiierndeputation  mit  Dr.  HaflFner 
nach  Wien  gekommen  und  hatte  den  Kaiser  um  Abstellung 
des  Religionsdruckes  imd  um  die  Abführung  der  Garnisonen 
ersucht.  Bemerken swerth  ist,  dass  sie  diese  Forderung  auch 
im  Namen  der  Bürgerschaft  erhob.  In  Bezug  auf  die  Aus- 
beutung durch  die  bairischen  Beamten  brachte  sie  einige 
Details  vor,  die  selbst  des  Kaisers  Zorn  erregten  und  ihn  zu 
einer  Klage    gegen    den   bairischen  Gesandten  Lenker  veran- 

1  Czerny,  S.  71.     Kurz  224  ff. 

2  Münchner    Staatsarchiv.    Aufforderung    der    Bauernschaft    an    den   Adel 
ddo.  25.  Juni   1620. 

3  Kurz  23y.     Khevenhiller,  X,  1187.    —    Münchner  Staataarchiv.  Herber- 
storf an  Maximilian  ddo.  30.  Juni  1626. 
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lassten.  Ein  Oberösterreicher  hatte  nämlich  in  einer  Angelegen- 
heit sich  bei  Ferdinand  ein  Intercessionsschreiben  erwirkt  und 
sich  damit  bei  dem  bairischon  Vicedom  in  Linz  eingefunden. 
Statt  es  zu  beachten,  legte  derselbe  dem  Bittsteller  eine  Straf- 
zahlung von  einigen  Ducaten  auf.  Man  liebte  es  in  Wien,  die 
Schuld  des  Aufstandes  auf  bairische  Schultern  zu  wälzen,  und 
wenn  auch  nicht  in  Abrede  gestellt  werden  kann,  dass  die 
Ausbeutung  des  Landes  viel  zur  Erbitterung  der  Bauern  bei- 
getragen hatte,  so  war  es  doch  in  erster  Linie  der  religiöse 
Druck,  der  den  Aufstand  zum  Ausbruch  brachte.  Diesen 
Hauptgrund  des  Aufstandes  wollte  man  aber  auch  in  Wien 
nicht  beseitigen,  man  verhiess  den  Bauern  nicht  die  Duldung 
ihres  Glaubensbekenntnisses,  sondern  ermahnte  sie  nur  zum 
Gehorsam  und  bedrohte  sie  im  widrigen  Falle  mit  harter 
Strafe,  wie  dies  z.  B.  der  Fürst  von  Eggenburg  in  einer  Audienz 
that,  die  er  den  Deputierten  gewährte.  Da  der  Kaiser  auch 
vor  jeder  weiteren  Verhandlung  die  Freigebung  der  in  Steyer 
gefangen  gehaltenen  Commissäre  verlangte,  reisten  zwei  von 
den  sechs  Bauerndeputierten  nach  Oberösterreich  ab,  um  ihre 
Angehörigen  hievon  zu  verständigen. 

In  Wien  traf  man  mittlerweile  alle  Vorbereitungen  zur 
gewaltsamen  Niederwerfung  des  Aufstandes.  Da  der  spanische 
Gesandte  aus  Köln  erfahren  hatte,  dass  man  von  Holland  einige 
Ofliciere  nach  Oberösterreich  schicken  wolle,  die  das  Commando 
über  die  Aufständischen  führen  sollten,  ersuchte  der  Kaiser  die 
befreundeten  Fürsten  in  Deutschland,  derartige  Officiere  auf 
ihrer  Durchreise  festnehmen  zu  lassen.  Um  die  nöthigen  Streit- 
kräfte zusammenzubringen,  reiste  der  Fürst  von  Eggenburg 
nach  Graz  und  verlangte  von  dem  dortigen  Landtage  eine 
Hilfe,  gleichzeitig  ersuchte  Ferdinand  bei  Waldstein  um  die 
Zusendung  einiger  Regimenter,  und  endlich  schickte  er  den 
Grafen  CoUalto  zu  der  oben  angedeuteten  Conferenz  nach  Salz- 
burg. Man  hätte  sich  auch  gerne  des  Herrn  von  Polheim,  der 
damals  im  Auftrage  der  oberösterreichischen  Stände  in  Wien 
weilte,  versichert,  weil  man  ihn  im  Verdacht  hatte,  dass  er  mit 
den  Aufständischen  unter  einer  Decke  stecke  und  einige  hundert 
Gewehre,  deren  sich  dieselben  auf  seinem  Schlosse  bemächtigt 
hatten,  ganz  kurz  vor  dem  Aufstande  nur  deshalb  gekauft 
habe,  um  sie  ihnen  in  die  Hände  zu  spielen.    Da  man  sich  aber 
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scheute,  an  seiner  Person  das  Gesandtenrecht  zu  verletzen,  gab 
man  dem  Dr.  Leuker  einen  Wink,  die  bairischen  Beamten 
möchten  sich  seiner  nach  der  Rückkehr  nach  Oberösterreich 
bemächtigen.'  Den  Papst  ersuchte  der  Kaiser  um  eine  Geld- 
hilfe von  100.000  Scudi,  da  er  sonst  nicht  im  stände  sei,  den 
Bauemaufruhr  niederzuschlagen,  allein  dieser  lehnte  das  Gesuch 
ab  und  blieb  gleich  taub,  als  der  kaiserliche  Vertreter  zum 
zweiten  Male  diese  Bitte  stellte.^ 

Noch  ehe  der  Elaiser  und  sein  bairischer  Vetter  über  die 
nöthigen  Truppen  verfügten,  traf  den  Aufstand  der  härteste 
Schlag  durch  den  Tod  Fadingers,  der  in  Folge  der  erlittenen 
Verwundung  am  5.  Juli  starb.  Sein  Tod  verursachte  eine  grosse 
Bestürzung  unter  den  Bauern,  sie  Hessen  jetzt  die  von  ihnen 
in  Steyer  gefangen  gehaltenen  kaiserlichen  Commissäre  frei  und 
gaben  damit  die  Garantie  für  die  Sicherheit  ihrer  Vertreter  in 
Wien  preis.  ^  Sie  suchten  auch  bei  den  Commissären  um  die 
Erlaubniss  an,  einige  evangelische  Prediger  berufen  zu  dürfen, 
die  ihnen  die  Sacramente  spenden  sollten.  Zeigt  schon  diese 
Bitte  klar  genug  an,  dass  sie  trotz  aller  Rebellion  nur  schüchtern 
auftraten,  indem  sie  nicht  einmal  die  Prediger  selbstständig  zu 
berufen  gewagt  hatten,  so  noch  mehr  der  Wunsch,  dass  zwei 
Mitglieder  der  höheren  Stände  sich  mit  ihnen  verbinden  und  mit 
ihrem  Rath  ihnen  behilflich  sein  sollten,  vor  Allem  aber,  dass 
sie  sich  eines  zu  ihnen  gekommenen  dänischen  Gesandten  be- 
mächtigten, von  seiner  Botschaft  Kunde  gaben  und  dadurch 
deutlich  an  den  Tag  legten,  dass  in  ihnen  die  Anhänglichkeit 
an  das  alte  Herrscherhaus  lebendig  sei.  Nicht  so  nachgiebig 
waren  aber  die  Bauern,  welche  im  Lager  von  Weiberau  ver- 
sammelt waren  und  die  Grenze  des  Landes  gegen  einen  Einfall 
von  bairischer  Seite  decken  sollten.  Diese  waren  noch  mit 
keinen  regulären  Truppen  zusammengestossen  und  deshalb 
überzeugt,  alle  ihre  Forderungen  mit  Gewalt  durchsetzen  zu 
können,  und  so  spotteten  sie  über  die  Verhandlungen  in  Steyer, 
die  wohl  hauptsächlich  ,im  Fressen^  beständen.^  Die  Weiberauer 


*  Münchner  Staatsarchiv.  Lenker  an  Maximilian  ddo.  1.  Jnli  1626. 

'  Wiener  Staatnarchiv.    Ferdinand    an    den  Papst   ddo.  15.  Juli  1626.     Sa- 

velli  an  den  Kaiser  ddo.  8.  und  27.  Ausist  1626. 
3  Münchner  Staatsarchiv.  Leuker  an  Maximilian  ddo.  15.  Juli  1626. 

*  Die  betreffenden  Nachweise  bei  Kurz,  S.  348. 
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Wählten  auch  einen  neuen  Anführer  an  der  Stelle  Fadingers; 
die  Wahl  traf  einen  gewissen  Achatz  Wiellinger,  der  dem  Adel 
angehörte  und  also  jedenfalls  über  ein  grösseres  Wissen  gebot, 
trotzdem  aber  keine  solche  Auctorität  besass  wie  sein  Vor- 
gänger. Die  Entschlossenheit  der  Weiberauer  zeigte  sich  zu- 
nächst darin,  dass  sie  gegen  Linz  vorrückten,  die  Stadt  aber- 
mals zur  Uebergabe  und  zur  Auslieferung  des  Statthalters 
aufforderten  und  im  Weigerungsfalle  drohten,  weder  Weib 
noch  Kind  zu  verschonen.  Sie  verlangten  gleichzeitig  von  dem 
Adel  die  Stellung  von  Fuhrleuten,  Pferden  und  Wagen,  ein 
Begehren,  welches  die  Stände  ablehnten.  Die  zu  diesem  Zwecke 
6.  Juli  verfertigte  Antwort  ^  war  ein  Meisterstück  volksthümHcher  Be- 
1626.  redsamkeit,  die  mit  wohlverständlichen  Gründen  den  unheil- 
vollen Ausgang  des  Aufstandes  voraussagte.  Sie  wies  darauf 
hin,  dass  unter  den  Bauern  keine  Einigkeit  und  keine  Auc- 
torität herrsche,  dass  sie  keine  erprobten  Anführer  besässen, 
dass  kein  Bauernaufstand  je  zum  Ziele  geiUhrt  habe  und  sie 
gewiss  den  wohleingeübten  kaiserlichen  und  bairischen  Truppen 
unterliegen  würden.  Diese  Zuschrift  war  von  dem  protestanti- 
schen Theile  der  Stände  gewiss  aufrichtig  gemeint  und  würde 
sicherlich  beherzigt  worden  sein,  wenn  nur  eine  geringe  Aus- 
sicht auf  die  Behebung  der  Hauptbeschwerde,  auf  die  Ent- 
fernung des  Glaubensdruckes,  vorhanden  gewesen  wäre.  Allein 
da  dies  nicht  der  Fall  war  und  die  Bauern  dies  wussten,  so 
lässt  sich  ihre  Unnachgiebigkeit  begreifen.'^ 

Mittlerweile  hoflften  die  Bauern  Linz,  wenn  nicht  mit 
stürmender  Hand,  so  doch  durch  Hunger  zu  bezwingen  und 
thatsächlich  musste  man  sich  in  der  Stadt  bereits  mit  Pferde- 
fleisch begnügen.  Der  Kurfürst  von  Baiern  säumte  deshalb 
nicht,  der  Noth  nach  MögHchkeit  abzuhelfen,  und  bevor  er 
noch  mit  seinen  Truppen  den  Kampf  gegen  den  Aufstand  er- 
üflFnen  konnte,  schickte  er  auf  der  Donau  sechs  SchiflFe  mit 
400  Musketiren,  17  Geschützen  und  einer  beträchtlichen  Menge 
von  Proviant  und  Munition  an  die  bedrängte  Stadt.  Die  Schiffe 
waren  mit  Eisen  beschlagen  und  erlitten  daher  durch  die  Ketten, 
mit   denen  die  Bauern   die  Donau  vor  Linz  sperrten,   keinen 


*  Die  Antwort  6ndet  »ich  dem  Wortlaut  nach  bei  Kurss. 

2  Klievenhiller,  X,  1153—1158.  Knra  282.  Beilage  Nr.  XXV,  S.  667. 
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Schaden^  sie  gelangten  zur  Stadt  und  ihr  ganzer  Inhalt  landete 
glücklich  und  unbeschädigt.^  In  der  Nacht  auf  den  22.  Juli 
versuchten  die  Bauern,  sich  der  Stadt  abermals  zu  bemächtigen, 
indem  sie  zu  gleicher  Zeit  an  drei  verschiedenen  Orten  stürmten. 
In  der  Nähe  des  Welserthores  brachten  sie  in  der  Mauer  eine 
OefFnung  zu  stände,  durch  die  sich  an  500  Bauern  in  die  Stadt 
drängten.  Hier  wurden  sie  jedoch  von  den  auf  diesen  Einbruch 
vorbereiteten  Soldaten  empfangen  und  alle  bis  auf  60  getödtet. 
Die  Ueberlebenden  entliess  der  Statthalter  mit  heiler  Haut, 
nachdem  er  erklärt  hatte,  dass  er  nicht  ihr  Blut  begehre,  nicht 
gegen  die  Bauiern,  sondern  gegen  die  Rebellion  kämpfe.^  Ein 
zweiter  Schlag  traf  die  Bauern  bei  Enns,  dessen  Belagerung 
sie  wieder  unternommen  hatten.  Die  ersten  Truppen,  die  der 
Kaiser  nach  Oberösterreich  schickte,  zogen  nämlich  unter  dem 
Commando  des  Obersten  Löbel  nach  dieser  Stadt,  wo  sie  die 
Bauern  (am  24.  Juli  1626)  überfielen  und  unter  ihnen  ein  Blut- 
bad anrichteten,  dem  nicht  weniger  als  2000  Mann  zum  Opfer 
gefallen  sein  sollen.  Die  Garnison  von  Enns  hatte  sich  durch 
einen  Ausfall  auch  an  diesem  Kampfe  betheiligt. ^*^  Trotz  dieser 
zweifachen  Niederlage  versuchten  die  Bauern  am  29.  Juli  einen 
neuen  Sturm  auf  Linz,  aber  weder  dieser,  noch  ein  späterer 
Versuch  am  folgenden  Tage  halfen  ihnen  zum  Ziele. 

Während  dieser  Vorfälle  richteten  die  neuen  Commissäre, 
die  vom  Kaiser  zu  den  Verhandlungen  mit  den  Bauern  bevoll- 
mächtigt wurden  —  es  waren  dies  neben  dem  Fi^eiherm  Fuchs 
und  Grünthal  noch  der  Graf  von  Meggau  und  der  Abt  von 
Kremsmünster  —  eine  Proclamation  an  die  Bauern,  worin  sie  28.  Juli 
sie  zu  Verhandlungen  in  Molk  einluden,  mittlerweile  aber  eine  1626. 
allgemeine  WafiFenruhe  geboten.  Die  WaiFenruhe  wurde  zwar 
nicht  eingehalten,  allein  die  Einladungen  zu  den  Verhandlungen 
in  Molk  angenommen,  wohin  die  Bauern  ungefähr  zwanzig  Ver- 
treter  aus   allen  vier  Vierteln   abschickten.^     Die  Instruction, 


1  Kurz  283. 

'  Kurz  290.  —  Münchner  StAatoarchiv.  Leuker  an  Maximilian  ddo. 
27.  Juli  1026. 

5  Leuker  an  Maximilian  ddo.  27.  Juli  1626.  Auch  Kurz  304.  —  Kurz 
weiHt  307  unwiderleglich  nach,  das.s  Enns  nie  von  den  Bauern  erobert 
worden,  wie  man  es  nach  Khevenhillers  Angabe  vermuthen  sollte. 

*  Kurz  329. 
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welche  der  Kaiser  seinen  Commissären  mitgegeben  hatte,  Hess 
das  Scheitern  der  Verhandlungen  mit  Sicherheit  voraussehen. 
In  Angelegenheit  der  Garnison  entsprach  sie  zwar  den  Wün- 
schen der  Bauern:  es  sollte  nur  ein  Fähnlein  Fussvolk  im 
Lande  bleiben  und  die  Soldaten  in  strenger  Zucht  gehalten 
werden.  Auch  dem  Widerwillen  gegen  das  bairische  Regiment 
trug  man  Rechnung,  denn  der  Kaiser  versprach,  die  Pfand- 
schaft sobald  als  möglich  einlösen  zu  wollen.  Dagegen  wollte 
er  keinen  allgemeinen  Pardon  ertheilen,  sondern  von  demselben 
jene  ausgenommen  wissen,  die  die  Urheber  und  Anstifter  der 
gegenwärtigen  Bewegungen  und  mannigfacher  Unthaten  gewesen 
seien.  In  Bezug  auf  die  Duldung  der  Augsburger  Confession 
lehnte  der  Kaiser  jede  Nachgiebigkeit  ab,  er  wollte  den  Pro- 
testanten nur  das  freie  Abzugsrecht  gestatten  und  die  Ab- 
zugstaxen mildern.  Sollte  dies  nicht  genügen,  so  wollte  er  die 
Bauern  nicht  gewaltsam  zum  katholischen  Glauben  zwingen, 
wofern  sie  nur  die  Sacramente  empfangen  und  die  Predigt 
ihres  ordentlichen  Pfarrers  anhören  würden.  Aeusserlich  also 
sollten  sie  unbedingt  Katholiken  sein,  ihre  innere  Ueberzeugung 
aber  ihnen  freigestellt  bleiben.' 

Als  die  Verhandlungen  in  Molk  ihren  Anfang  nahmen, 
verlangten  die  kaiserlichen  Commissäre  von  den  Bauern  die 
Niederlegung  der  WaflFen  oder  wenigstens  einen  Waffenstill- 
stand in  Bezug  auf  Linz.  Obwohl  die  Deputirten  in  denselben 
einwilligten,  so  wurde  er  doch  nicht  eingehalten.^  Aber  auch 
auf  kaiserhcher  Seite  hatte  man  keine  Lust,  Wort  zu  halten, 
selbst  wenn  die  Bauern  thatsächlich  ruhig  geblieben  wären, 
denn  dem  bairischen  Gesandten  in  Wien  wurde  angedeutet, 
der  Kurfürst  möge  sich  ja  nicht  durch  den  Waffenstillstand 
irre  machen  lassen,  sondern  die  Bauern  angreifen.  Während 
die     letzteren    bei    Linz    sich     noch     immer     keiner     Erfolge 

'  Khovenhiller,  X,  1168  ff.  Instruction  für  die  kaiserlichen  Commissäre.  Aus 
einer  Unterredung,  die  Lenker  mit  dem  Nuntius  Caraffa  hatte  (Münchner 
Staatsarchiv.  Lenker  an  Maximilian  ddo.  IG.  8e])tember  1G26)  ist  er- 
sichtlich, dass  man  unter  diesen  iSacramenten  nur  die  Taufe  und  die 
Einsegnung  der  Ehe  verstanden  habe.  Ausdrücklich  sagt  dies  jedoch  die 
Instruction  nicht. 

3  Kurz  355.  MUnchner  Staatsarchiv.  Lenker  an  Maximilian  ddo.  26.  Au- 
gast 1626. 
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rühmen  konnten,  nahmen  die  kaiserlichen  Truppen  jetzt  einen 
Ort  nach  dem  andern  ein.  Nachdem  Oberst  Brenner  Frei- 
stadt erobert  hatte,  nahm  (27.  August  1626)  Löbel  Wels  ein 
und  zwang  den  Wiellinger,  der  die  Stadt  besetzt  hielt,  zum 
Abzüge.  Diese  Niederlage  trieb  die  Bauern  zum  Aeussersten. 
Denn  statt  zum  Gehorsam  zurückzukehren  und  die  Verhand- 
lungen in  Molk  um  jeden  Preis  weiterzuführen,  richteten  sie 
ein  Gesuch  an  den  König  von  Dänemark  und  baten  ihn 
(28.  August)  ,bei  Nacht  und  Tag  zu  eilen  und  ihnen  mit  einer 
Anzahl  Volk  beizuspringen^  Mit  der  Ueberreichung  dieses 
Schreibens  betrauten  sie  einen  Artillericofficier ,  den  Stuck- 
meister Katzenieeger.  ^  Graf  Herberstorf  benützte  die  sichtliche 
Zerfahrenheit  bei  den  Bauern,  um  endlich  am  31.  August  einen 
Ausfall  zu  wagen  und  die  ohnedies  zusammengeschmolzene 
Zahl  seiner  Feinde  anzugreifen.  Der  Ausfall  gelang  vollständig, 
die  Bauern  verliessen  nach  kurzer  Gegenwehr  die  von  ihnen 
errichteten  Verschanzungen  und  Linz  wurde  dadurch  von  der 
Belagerung,  die  16  Wochen  gedauert  hatte,  befreit.^  Am  näm- 
lichen Tage  erfocht  der  Oberst  Brenner  einen  Sieg  bei  Leon- 
felden. 

Da  die  kaiserlichen  Commissäre  wohl  einsahen,  dass  die 
Bauern  nicht  die  alleinige  Ursache  waren,  wenn  die  WaflFen- 
ruhe  nicht  zustande  kam,  so  forderten  sie  von  ihnen  nicht  weiter 
die  Niederlegung  der  WaflFen  und  nahmen  ihre  Klageschrift 
entgegen.  Dieselbe  erhob  die  schwersten  Vorwürfe  gegen  den 
Statthalter,  beschuldigte  ihn  willkürlicher  und  tyrannischer 
Justiz  und  der  Duldung  jeglicher  Art  von  Unrecht  und  Gewalt 
von  Seite  der  Soldaten.  Die  Protestanten  habe  er  unter  allerlei 
Vorwänden  ausgebeutet,  am  schlimmsten  sei  aber  das  Loos  jener 
gewesen,  die  um  des  Glaubens  willen  auswandern  wollten,  denn 
der  Statthalter  habe  sie  unter  allen  erdenklichen  Vorwänden 
um  ihr  Hab  und  Gut  gebracht,  sei  es,  indem  er  ihnen  eine 
allzu  starke  Besatzung  ins  Haus  legte,  ihre  Besitzungen  drei- 
mal höher  abschätzen  Hess,  als  sie  werth  waren,  um  sie  eine 
hohe  Abzugssteuer  zahlen  zu  lassen,  oder  endlich,  indem  er 
ihnen    den  Reisepass   allzu   spät  verabfolgte    und    sie    während 


1  Kurz  369. 

2  Kurz  372. 
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dem  zur  theuren  Zehrung  im  Wirthshause  zwang.  Zudem  durften 
die  Auswanderer  die  Abzugssteuer  nicht  in  dem  landläufigen 
schlechten  Gelde,  sondern  nur  in  ungarischen  Ducaten  oder  in 
Reichsthalern  zahlen,  höchstens  nahm  der  Statthalter  ein  Drittel 
in  anderer  Münze  an.^  Die  Berechtigung  zu  diesen  Klagen 
erkannte  man  in  Wien  an  und  leicht  hätte  sich  wähl  eine 
Einigung  zwischen  den  Bauern  und  den  Commissären  erzielen 
lassen,  wenn  die  Forderungen  der  letzteren  nicht  weiter  ge- 
gangen wären.  Die  Verhandlungen  wurden  bald  darauf  von 
Molk  nach  Enns  übertragen.  Hier  fanden  sich  auch  die  Ver- 
treter der  Stände  ein  und  hier  verhandelte  man  abermals  über 
einen  Waflfenstillstand,  der  endhch  am  7.  September  zustande 
kam.  Laut  demselben  sollten  die  beiden  kriegführenden  Theile 
im  Besitz  dessen  bleiben,  was  sie  innehatten,  während  der 
WaflFenruhe  beiderseits  kein  Kiuegsvolk  ins  Land  gebracht, 
alle  Pässe  oflFen  gehalten,  die  Ketten  von  der  Donau  entfernt 
werden  und  der  Handel  frei  sein.  Die  WalBfenruhe  sollte  vom 
10. — 18.  September  dauern,  nöthigenfalls  verlängert  und  mittler- 
weile die  Ausgleichs  Verhandlungen  zu  Ende  geführt  werden.^ 
Die  vorangegangenen  Niederlagen  hatten  aber  den  Muth  der 
Bauern  gebrochen,  die  Uneinigkeit  unter  ihnen  wuchs  so,  dass 
sie  den  Wiellinger  nicht  mehr  als  ihren  Oberanführer  an- 
erkannten, sondern  ein  Theil  von  ihnen  einen  nicht  näher  be- 
kannten, aber  als  ,schwarzer  Student^  bezeichneten  Mann  zum 
Anführer  wählte.  Die  kaiserlichen  Commissäre  trafen  am  16.  Sep- 
tember eine  Verfügung,  als  ob  der  Ausgleich  mit  den  Bauern 
bereits  vereinbart  worden  wäre,  sie  befahlen  nämlich  die  Ab- 
lieferung aller  WaflFen  und  Wehren  und  aller  Munition.  Gleich- 
zeitig ordneten  sie  an,  dass  jedes  Viertel  einen  Revers  aus- 
stellen, sich  zum  steten  Gehorsam  gegen  den  Kaiser  verpflichten 
und  durch  eine  Deputation  den  Kaiser  fussfälUg  um  Verzeihimg 
bitten  solle. "^  Der  Aufstand  schien  zu  Ende  zu  sein,  die  kaiser- 
lichen Commissäre  entfernten  sich  aus  Enns  und  reisten  auf 
ihre  Güter.   Aber  gerade  in  diesen  Tagen  rückten  die  Truppen, 


»  Leuker  an  Maximilian  ddo.  18.  August  lß2G.  —  Kurz  377—383. 

^  Münchner  Staatsareliiv.  Die  kaiserlichen  Commissäre  an  den  Statthalter 

in  Linz  ddo.  7.  September  1626. 
»  KhevenhiUer,  X,  1167—1172. 
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die  Waldstein  dem  Kaiser  zu  Hilfe  geschickt  hatte,    in  Ober- 
österreich  ein,  und  dies  fachte  den  Aufstand  von  Neuem   an. 
Es  ist  wiederholt  angedeutet  worden,  dass  man  von  kaiser- 
licher und  bairischer  Seite  stets  nur  die  gewaltsame  Unterdrückung 
des  Aufstandes  im  Auge  hätte,  und  dass  die  Verhandlungen  nur 
zu  dem  Zwecke  dienen  sollten,  um  unterdessen  die  Rüstungen 
zum  Abschlüsse  zu  bringen.     Schon  im  Juni  traf  deshalb  der 
Hofkriegsrathspräsident,    Graf  Collalto,    in    Salzburg   ein    und 
berieth  sich  daselbst   mit  den  bairischen  Käthen  über  den  ge- 
meinsamen Angriff.     An  der  Berathung  betheiligten  sich  auch 
der  Elrzbischof  von  Salzburg  und  der  Erzherzog  Leopold  durch 
ihre  Vertreter.    Es  scheint,  als  ob  Collalto  auf  das  Commando 
über  die  gesammten  Truppen  und   also  auch   über  die  kaiser- 
lichen Regimenter,    die   man   von   dem  Waldstein 'sehen  Heere 
abberufen  wollte,   Anspruch   erhoben   hätte,   wenigstens   hatte 
ihn  Waldstein  deshalb  im  Verdacht   und    erklärte   wiederholt,     2G.  Juni 
dass  er  ihm  keines  seiner  Regimenter  überlassen,  sondern  lieber       ^***'^^* 
das  Generalat  aufgeben  würde.  Erst  im  August  milderte  sich  der 
Hass  oder  der  Argwohn  Waldsteins  gegen  Collalto,  und  da  ihm 
der  Kaiser   kurz  vorher  den   Titel  eines   obersten    Feldhaupt- 
manns verliehen  hatte,  so  war  er  es  jetzt  zufrieden,   dass  dem 
Collalto  der  Titel  eines  Feldmarschalls  ertheilt  wurde,    voraus- 
gesetzt, dass  er  in  ihm  seinen  Obergeneral  anerkennen  würde, 
denn   das  ganze  Heer  müsse  von  einem   einzigen  Führer  ,de- 
pendieren*.  ^     Gegen    Collaltos    Uebemahme    des    Commandos 
stemmten    sich  aber  nicht  blos  Waldstein,    sondern  auch   die 
bairischen  Commissäre  oder  vielmehr  der  Kurfürst  Maximilian, 
der  die  Niederwerfung  des  Aufstandes  nicht  einem  kaiserlichen, 
sondern  einem  bairischen  Oberanführer  übertragen  wissen  wollte. 
Als  Collalto  mit  dem  Bericht  über  diese  Forderung  nach  Wien 
zurückkehrte,    war   man   darüber   um   so    unwilliger,   als   man 
bereit  war,  zur  Dämpfung  des  Aufstandes  weit  grössere  Streit- 
kräfte aufzubieten  als  der  Kurfürst  selbst.  Der  Kaiser  schickte 
deshalb  den  niederösterreichischen  Kanzler,  Herrn  von  Hegen- 
müller,   nach  München  und  erklärte,    in   die   Forderung  Maxi- 
milians nicht   einwilligen   zu  können,   zumal    dessen  Diener   in 


1  Tadra,  Waldstein  an  Harrach  ddo.  26.  und  28.  Juni,  6.,  13.  und  16.  Juli 
und  2.  August  1626. 

3» 
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Oberösterreich  alleBammt  verhasst  seien.  Aus  diesem  Grunde 
sollten  auch  nach  gestilltem  Aufstande  der  Statthalter  und  der 
Vicedom  als  besonders  angefeindete  Personen  abberufen  werden 
und  die  im  Lande  verbleibenden  Truppen  als  kaiserliche  gelten, 
wenngleich  sie  dem  Kurfürsten  eidlich  verbunden  sein  würden.* 
Die  Forderungen  des  Kaisers  waren  zu  berechtigt,  als  dass 
Maximilian  sie  hätte  ablehnen  dürfen,  was  er  aber  thun  konnte, 
um  sie  abzuschwächen,  das  that  er.  Er  fügte  sich  dem  kaiser- 
lichen Obercommando,  verlangte  aber,  dass  dasselbe  von  dem 
betreffenden  General  nicht  blos  in  des  Kaisers,  sondern  auch 
in  seinem,  als  des  Pfandinhabers,  Namen  geführt  und  dass  die 
im  Lande  zu  unterhaltende  Garnison  nicht  allein  auf  des 
Kaisers  Namen,  sondern  auch  auf  den  seinigen  gehalten  werde. 
Er  wollte  auch  keinen  Theil  der  Kriegskosten  tragen,  indem 
er  jede  Schuld  an  dem  Aufstande  ablehnte  und  denselben  als 
die  alleinige  Folge  der  kaiserlichen  Reformation sdecrete,  die  er 
habe  durchführen  müssen,  hinstellte,  ebensowenig  wollte  er  den 
Statthalter  und  Vicedom  abberufen,  sondern  dies  nur  thun, 
wenn  sie  dem  Frieden  hinderlich  sein  würden.^  —  War  es  schon 
sonderbar,  dass  er  den  Kaiser  wegen  der  Reformationsdecrete 
anklagte,  während  er  doch  selbst  den  Protestanten  weder  Luft 
noch  Raum  im  eigenen  Lande  gönnte,  so  noch  mehr,  dass  er 
sich  jetzt  sogar  als  ein  toleranter  Fürst  geberdete,  denn  er  Hess 
nach  Oberösterreich  schreiben,  dass  er  an  der  Religionsver- 
folgung keinen  Theil  habe,  eine  Ausflucht,  die  Lamormain 
gegen  den  bairischen  Gesandten  in  Wien,  Dr.  Lenker,  bitter 
tadelte.*^ 

Zur  Bekämpfung  des  Aufstandes  verwendete  der  Kaiser 
anfangs  nur  die  in  Niederösterreich  stationierten  Regimenter 
Löbel,  Brenner  und  Auersperg.^  Von  Waldstein  verlangte  er 
die    Zusendung    der    in    Schwaben     geworbenen    Regimenter, 


»  Khevenhiller,  X,  1142  und  1175  flF. 

2  Khevenhiller,  X,  1179  flF. 

3  Münchner  Staatsarchiv.  Lenker  an  Maximilian  ddo.  18.  August  1626. 

*  Wir  schöpfen  die  Nachricht  hierüber  nur  aus  Khevenhiller.  Khevenhiller 
führt  den  Obersten  Auersperg  an.  Ob  es  wirklich  ein  nach  ihm  be- 
nanntes Regiment  gegeben,  wissen  wir  nicht  mit  Bestimmtheit  anxu- 
geben. 
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welchem  Gesuche  sieh  auch  der  Kurftirst  von  Baiern  an- 
ßchloss.  Waldstein  wollte  anfangs  dem  Kaiser  nicht  zu  Willen 
sein ,  *  als  er  aber  von  der  steigenden  Noth  benachrichtigt 
wurde,  trug  er  dem  Herzog  Franz  Albrecht  von  Sachsen- 
Lauenburg  ^  auf,  mit  6000  Mann,  die  in  Schwaben  versammelt 
waren,  nach  Oberösterreich  zu  ziehen  und  dort  die  Befehle  des 
Kurfürsten  von  Baiern  einzuholen,  ja  er  wollte  dem  Kaiser 
sogar  vier  Regimenter  von  der  bei  ihm  selbst  befindlichen 
Armee  zuschicken,  doch  nahm  er  diesen  Befehl  später  zurück.  ^ 
—  In  der  Antwort,  die  der  Kurfürst  von  Baiern  dem  Hegen- 
mtüler  mitgab,  verlangte  er,  dass  der  Herzog  von  Lauenburg 
insolange  seinem  Commando  untergeordnet  bleibe,  als  der  Kaiser 
keinen  Obergeneral  ernannt  haben  würde,  und  berief  sich  dabei 
auf  die  vorher  erlangte  Zustimmung  Waldsteins. ^  Schon  zu 
Anfang  Juli  oder  vielleicht  noch  früher  hatte  der  letztere  dem 
Herzog   von   Lauenburg    den   Befehl   gegeben,   sich   mit   dem 


*  Waldstein  an  Harrach,  Postocriptum  zum  Briefe  ddo.  3.  Juli  1626  bei 
Tadra. 

^  Dieser  Herzog  Franz  Albrecht  von  Sachsen -Lauenburg  ist  von  dem 
Herzog  Rudolf  Maximilian  von  Sachsen-Lauenburg  zu  unterscheiden. 

5  Waldstein  wollte  neben  dem  Lauenburger  auch  die  Reiterregimenter 
Marradas,  Avendaino,  Gonzaga  und  Coronini  dem  Kaiser  zu  Hilfe 
schicken  (Brief  an  Harrach  ddo.  7.  Juli  1626  bei  Tadra).  Diesen  letzteren 
Befehl  nahm  er  aber  laut  des  Postscriptums  zu  dem  zweiten  Briefe  an 
Harrach  ddo.   13.  Juli  1626  zurück.  Der  Brief  bei  Tadra. 

*  Aus  der  Waldstein'schen  Correspondenz  mit  Harrach  geht  nicht  klar 
genug  hervor,  dass  der  kaiserliche  General  den  Herzog  von  Lauenburg 
dem  Commando  des  Kurfürsten  von  Baiern  untergeordnet  habe.  In 
dem  Briefe  vom  11.  Juli  an  Harrach  schreibt  Waldstein,  der  Kaiser 
möge  den  Herzog  von  Lauenburg  dahin  ziehen  lassen,  wo  es  ihm  ge- 
fällt; ähnlich  drückt  er  sich  auch  in  dem  zweiten  und  dritten  Briefe 
ddo.  13.  Juli  aus.  Beide  Briefe  scheinen  also  anzudeuten,  dass  er  das 
Lauenburgische  Volk  blos  dem  Kaiser  zur  Disposition  stellen  wolle. 
In  einem  Briefe  ddo.  16.  Juli  sagt  er  dagegen,  dass  er  ursprünglich  das 
Lauenburgische  Volk  dem  Statthalter  (Herberstorf)  oder  dem  bairischen 
Obersten  Lindelo  unterstellen  wollte.  Dieselbe  Absicht  deutet,  wiewohl 
nicht  bestimmt  genug,  auch  ein  Brief  Waldsteins  an  Maximilian  ddo. 
8.  Juli  1626  (bei  Aretin,  Baierns  auswärtige  Verhältnisse,  Beilage  Nr.  52) 
an.  Hat  vielleicht  Maximilian  noch  eine  bestimmtere  Zusage  in  einem 
andern  unbekannten  Briefe  Waldstein's  erhalten?  Jedenfalls  glaubte  er 
diese  Zusage  erlangt  zu  haben,  wie  die  dem  Hegenmüller  ertheilte  Ant- 
wort beweist. 
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schwäbischen  Volk  nach  Oberösterreich  zu  verfügen,  und  der 
gleiche  Befehl  erging  auch  an  den  Obersten  Balandt,  der  das 
auf  den  Namen  des  Lauenburgers  geworbene  Regiment  com- 
mandierte.  Trotzdem  verzögerte  sich  der  Abmarsch  von  Woche 
zu  Woche,  und  zwar  deshalb,  weil  das  Volk  nicht  gemustert 
war  und  weil  es  nicht  marschieren  wollte,  wenn  es  nicht  vor- 
her einen  Monatssold  empfangen  haben  würde.*  Der  Herzog 
wollte  die  Musterung  auf  bairischem  Gebiete  vornehmen,  allein 
dagegen  wehrte  sich  der  Kurfürst,  der  sich  von  dem  unge- 
musterten und  unbezahlten  Volk  nicht  ausbeuten  lassen  wollte, 
ja  er  verwehrte  ihm  sogar  den  Durchmarsch,  so  dass  der 
Lauenburger,  nachdem  er  im  August  die  Musterung  beendet 
hatte,  seinen  Marsch  antreten  musste,  ohne  das  bairische  Ge- 
biet zu  berühren.  Er  richtete  unterdessen  an  Waldstein  die 
Anfrage,  wessen  Befehlen  er  folgen  solle,  wenn  er  in  Ober- 
österreich einmarschirt  sein  würde,  oflFenbar  waren  also  ihm 
selbst  noch  keine  bestimmten  Weisungen  zugekommen.  Wald- 
stein wollte  ihn  aber  jetzt  weder  dem  Commando  des  Kur- 
fürsten von  Baiern,  noch  dem  Collaltos  unterstellen,  wenn  etwa 
dem  letzteren  die  Execution  wider  die  Bauern  aufgetragen 
werden  würde,  er  war  überhaupt  noch  unschlüssig,  was  er  thun 
solle,  und  so  beantwortete  er  die  Frage  dahin,  dass  der  Herzog 
demjenigen  Folge  leisten  solle,  den  ihm  der  Graf  Harrach  be- 
zeichnen würde.  Als  er  erfuhr,  dass  man  mit  den  Bauern 
über  einen  Ausgleich  verhandle,  verlangte  er  die  Zuschickung 
des  Laucnburgischen  Volkes  und  des  Breunerischen  Regiments 
nach  Pressburg,  um  sich  dieser  Truppen  gegen  Mansfeld  zu 
bedienen.'^  Brenner  kam  diesem  Rufe  nicht  nach,  dagegen  zog 
der  Herzog  von  Lauenburg  thatsächlich  nach  Ungarn.  Mit  der 
Bekämpfung  des  oberösterreichischen  Aufstandes  betraute  Wald- 
stein jetzt  den  Herzog  von  Holstein,  für  dessen  neugeworbencs 


*  Tadra,  Waldstein  an  Harrach  ddo.  17.,  23.  und  26.  Juli  und  1.,  5.  und 
13.  August  1626.     Czerny,  S.  86. 

2  Tadra,  Waldstein  an  den  Herzog  Franz  Albrecht  zu  Sachsen-Lauenburg 
ddo.  ö.  August  1626.  Waldstein  an  Harrach  ddo.  10.,  14.,  16.  und 
30.  August  und  6.,  9.,  12.  und  22.  September  1626.  Münchner  Staats- 
archiv. Lenker  an  Maximilian  ddo.  26.  August  1626.  lieber  die  An- 
wesenheit des  Herzogs  von  Lauenburg  auf  dem  ungarischen  Kriegs- 
schauplatze siehe  Tadra,    Waldstein   an  Harrach  ddo.  27.  October  1626. 
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Regiment  die  Stadt  Nürnberg  einen  Theil  der  WaflFen  an- 
schaffen und  während  des  Durchmarsches  durch  ihr  Gebiet  die 
Kosten  der  Verpflegung  tragen  mussteJ  Am  30.  August  ver- 
liess  der  Herzog  das  Nürnberger  Gebiet,  nachdem  er  der  Stadt 
noch  werthvoUe  Geschenke  abgepresst  hatte,  schlug  mit  seinem 
Regiment,  das  ungefähr  3000  Mann  zählte,  den  Weg  nach 
Oberösterreich  ein  und  tiberschritt  dessen  Grenze  am  18.  Sep- 
tember. 

Maximilian  von  Baiern  hatte  sich  tiber  die  Kriegs  Vor- 
bereitungen bei  dem  Freiherm  und  späteren  Grafen  Pappen- 
heim,^  den  er  bei  Bekämpfung  des  böhmischen  Aufstandes 
kennen  und  schätzen  gelernt,  Raths  erholt  und  hatte  ihn  auch 
aufgefordert,  aus  den  spanischen  Diensten  in  die  der  Liga  zu  16.  Juli 
treten.  Pappenheim  beantwortete  die  Fragen  des  Kurfürsten  1^26. 
von  Mailand  aus,  kündigte  seinen  bisherigen  Dienst  auf,  trat 
in  den  der  Liga  über  und  wurde  zum  Generalwachtmeister  15.  Juli 
über  das  Fussvolk  und  zum  Oberanführer  der  wider  den  ^^26. 
»Aufstand^  von  Maximilian  verwendeten  Truppen  ernannt. ^  Noch 
hatte  Pappenheim  den  Befehl  nicht  übernommen,  als  die  erste 
Abtheilung  der  bairischen  Truppen  unter  dem  Obersten  Lin- 
delo  die  Grenzen  Oberösterreichs  bei  Geiersberg  überschritt, 
während  der  Herzog  von  Holstein  von  Hafnerzell  nach  Neu- 
kirchen vorrückte.  Weder  die  Kaiserlichen  noch  die  Baiern 
kümmerten  sich  um  die  Bedingung  des  mit  den  Bauern  ab- 
geschlossenen Waffenstillstandes,  welcher  den  Einzug  weiterer 
Truppen  ins  Land  verbot ;  selbstverständlich  thaten  sie  dies  nicht 
auf  eigene  Verantwortung,  sondern  folgten  darin  nur  den  Wei- 
sungen von  Wien  und  München.^  Als  der  Herzog  von  Holstein 
in  Neukirchen  eingerückt  war  und  seine  Truppen  sich  daselbst 
den  Wein  munden  Hessen,  wurden  sie  am  folgenden  Morgen 
(19.  September  1626)  noch  halbtrunken  in  ihren  Quartieren  von 


1  Soden,  Kri«igs- und  Sittengeschichte  der  Reichsstadt  Nürnberg,  II,  315 ff. 

2  Pappenheini  wird  in  der  amtlichen  Correspondenz  des  Jahres  1626  stets 
als  Freiherr  bezeichnet,  der  Grafentitel  gehört  einer  späteren  Zeit,  viel- 
leicht dem  folgenden  Jahre,  an. 

3  Münchner  Reichsarchiv.     Pappenheim  an  Maximilian  ddo.  15.  Juli  1626. 
*  Hurter  glaubt  vermuthen  zu  dürfen,  dass  der  Herzog  von  Holstein  blos 

aus    eigener   Lust    in    Oberösterreich    eingerückt    sei;    dieser    Annahme 
widersprechen  aber  alle  Verhandlungen  zwischen  Wien  und  München. 
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den  Bauern  überfallen  und  grösstentheils  erschlagen ;  der  Her- 
zog selbst  konnte  sieh  nur  im  Hemd  retten,  sein  Silberzeug 
und  die  ganze  Ausrüstung  seiner  Truppen  fiel  in  die  Hände 
der  Sieger.  —  Die  Baiern,  die  an  demselben  Tage  unier  Lin- 
delos Commando  nach  Haag  vorrückten,  wurden  von  2000 
Baueni  bei  Geiersberg  angegrififen,  wehrten  sich  aber  siegreich. 
Als  sie  am  folgenden  Tage,  berauscht  von  ihrem  Erfolge,  weiter 
zogen,  wurden  sie  von  etwa  10.000  Bauern  überfallen,  und  dies- 
mal erlitten  sie  eine  gewaltige  Niederlage;  600  Mann,  nach  an- 
deren Nachrichten  sogar  3000  Mann,  wurden  getödtet,  darunter 
zwei  Oberste,  Lindelo  selbst  rettete  sich  nur  durch  die  schleu- 
nigste Flucht.  In  die  Bauern,  welche  auch  diesmal  die  ganze 
feindliche  Bagage  erbeuteten,  war  ein  anderer  Geist  gefahren; 
iäie,  die  erst  kurz  zuvor  nur  Niederlagen  erlitten  hatten  und 
mit  dem  Strick  um  den  Hals  den  Kaiser  um  Verzeihung  zu 
bitten  bereit  waren,  wehrten  sich  jetzt  mit  heroischer  Tapferkeit  J 
Eilig  verfügte  sich  Pappenheim  nun  auf  den  Kriegsschau- 
platz und  rückte  trotz  des  von  den  Bauern  erfochtenen  Sieges 
in  Oberösterreich  ein,  so  dass  er  sich  bereits  am  7.  October  in 
Ried  befand.  Da  jedoch  eine  Verstärkung  seiner  Truppen  un- 
bedingt nothwendig  war,  so  ersuchte  er  den  Kurfürsten  um 
Zusendung  frischer  Mannschaft  und  rieth  zu  deren  EinschiflFung 
in  Passau,  damit  sie  direct  nach  Linz  gebracht  werden  könnte, 
die  Cavallerie  sollte  den  Weg  zu  Lande  einschlagen.  Denselben 
Rath  gab  er  auch  bezüglich  des  holsteinischen  Volkes,  das 
entweder  noch  ausserhalb  Oesterreichs  stand  oder  die  Nieder- 
lage bei  Neukirchen  überlebt  hatte,  er  selbst  wollte  dann  auch 
mit  etwa  3000  Mann,  über  die  er  in  Ried  verfügte,  den  Marsch 
nach  Linz  antreten.  Er  berechnete,  dass  er,  wenn  die  Kaiser- 
lichen sich  mit  ihm  verbinden  würden,  eine  Armee  von  8500 
Mann  zu  Fuss  und  1300  Reiter  zusammenbringen  würde,^  aber 


»  Kurz  393  flf.     Czerny,  8.  105—108. 

3  Er  berechnete  diese  Summe  folgendermasseu :  3000  KalHerliche,  2000 
unter  Holsteins  Commando  stehende,  3500  bairische  Soldaten  und  1300 
Reiter,  gibt  aber  nicht  an,  woher  diese  1300  Reiter  kommen  sollten. 
Woher  jene  obigen  3000  Kaiserlichen  kamen,  ob  sie  den  andern  Theil 
des  Lauenburgischen  Volkes  bildeten  oder  in  dieselben  die  Regimenter 
LObel  und  Brenner  eingerechnet  wurden,  ist  nicht  angegeben.  — 
Münchner  Reichsarchiv.  Pappenheim  an  Maximilian  ddo.  7.  October  1626. 
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selbst  diese  Zahl  schien  ihm  nicht  genügend.  Die  Sorge  Pappen- 
heims  wurde  auch  vom  Stätthalter  von  Oberösterreich,  getheilt, 
denn  obwohl  Löbel  den  Bauern  mittlerweile  bei  Wels  eine  Nieder- 
lage zugefugt  und  300  derselben  niedergemacht  hatte  (9.  Oc- 
tober  1626),  Hessen  sie  sich  jetzt  nicht  mehr  einschüchtern^ 
sondern  griffen  am  folgenden  Tage  die  Kaiserlichen  wieder  an 
und  nöthigten  sie  zum  Rückzüge.^  Es  kam  nun  vor  Allem 
darauf  an,  ob  sich  der  Herzog  von  Holstein  mit  den  bairischen 
Truppen  werde  verbinden  und  dem  Commando  Pappenheims 
unterstellen  wollen.  Oberst  Herliberg  reiste  zu  diesem  Behufe 
nach  Ortenburg,  wohin  sieh  der  Herzog  zurückgezogen  hatte, 
und  bot  ihm  zugleich  für  seine  Truppen  einen  halben  Monatssold 
im  Namen  Maximilians  an.  Die  Antwort  des  Herzogs  lautete 
zustimmend,  weil  ihm  der  Kaiser  den  entsprechenden  Befehl 
ertheilt  und  ihm  den  Kurfürsten  untergestellt  hatte. 

Während  Pappenheim  den  Vormarsch  mit  möglichster 
Eile  und  Macht  bewerkstelligen  wollte,  bekam  er  plötzlich  von 
München  die  Weisung,  keinen  Schritt  vorzugehen,  weil  der 
Kaiser  dies  nicht  wünsche.  In  Wien  war  man  nämlich  jetzt 
so  wohlgemuth,  dass  man  ohne  jede  Hilfe  mit  den  Bauern  fertig 
zu  werden  hoffte,  und  um  sich  der  Bezahlung  Rir  den  bairischen 
Beistand  zu  entledigen,  lehnte  Ferdinand  denselben  ab.^  Da  30.  Octob. 
jedoch  die  letzten  Vorfalle  auf  dem  Kriegsschauplatze  gar  nicht  1626. 
darnach  angethan  waren,  um  diese  Hoffnungen  zu  bewahr- 
heiten, so  war  Maximilian  überzeugt,  dass  er  bald  wieder  um 
Hilfe  werde  ersucht  werden :  erst  wenn  dies  geschehen  würde, 
sollte  Pappenheim  vorrücken.  Für  diesen  Fall  tauchte  aber  eine 
neue  Schwierigkeit  auf,  indem  der  Herzog  von  Holstein  nach 
Ried  melden  Hess,  dass  er  sich  den  Befehlen  des  Kurfürsten  nicht 
unterstellen  und  sein  Volk  nicht  mit  dem  bairischen  verbinden 
könne,  wenn  dieses  nach  Oberösterreich  vorrücken  würde,  weil 
ihm  durch  den  Hofkriegsrath  Questenburg  bedeutet  wurde, 
dass  er  an  die  Befehle  Wakisteins  gewiesen  sei.  Diese  Er- 
klärung erbitterte  den  Kurfürsten,  denn  sie  enthielt  den  Bruch 

'  Münchner  Reichsarchiv.  Herberstorf  an  Pappenheim  ddo.  10.  October 
1626.  Bericht  des  Obersten  Herliberg  ddo.  13.  October  1626.  Maximilian 
an  Pappenheim  ddo.  17.  October  1626. 

2  Mittelst  kaiserlicher  Resolution  ddo.  3.  October  1626.  Vide  das  Schreiben 
Maximilians  an  Pappenheim  ddo.  17.  October  1626. 
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einer  kaiserlichen  Zusage,  da  Ferdinand  in  dem  Augenblicke, 
wo  er  die  bairische  Hilfe  ablehnte,  auch  versprochen  hatte, 
dass  er  den  Herzog  von  Holstein  den  Befehlen  Maximilians 
unterordnen  wolle,  wenn  er  sich  der  Hilfe  des  letzteren  be- 
dienen würde.* 

Nun  geschah  es,  dass  am  27.  October  in  Ried  Schreiben 
von  den  kaiserlichen  Ausgleichscommissären  und  von  dem 
Obersten  Löbel  einliefen,  worin  Pappenheim  um  seine  Hilfe 
ersucht  wurde;  die  Voraussicht  Maximilians  hatte  sich  also  be- 
stätigt. Pappenheim  forderte  den  Herzog  von  Holstein  zum 
Anschlüsse  auf,  und  obwohl  sich  dieser  anfangs  sträubte,  gab 
er  doch  zuletzt  nach  und  zog  mit  1000  Musketiren  dem  ligisti- 
sehen  General  entgegen,  als  dieser  am  30.  October  seinen 
Marsch  von  Ried  aus  antrat.  Seine  Bereitwilligkeit  mag  übrigens 
durch  einen  directen  Befehl  des  Kaisers  beeinflusst  worden 
sein,  wenigstens  theilte  dieser  dem  Kurfürsten  wieder  mit,  dass 
er  den  Herzog  seinem  Befehle  unterstellt,  also  seine  frühere 
Zusage  bekräftigt  habe.^  Die  Vereinigung  des  Herzogs  und 
Pappenheims  ging  am  31.  October  bei  Passau  vor  sich,  von 
wo  sie  mit  dem  Fussvolk  noch  denselben  Tag  bis  Hafnerzell 
auf  der  Donau  fuhren.  Sie  wollten  die  Bauern  glauben  machen, 
dass  sie  den  ganzen  Weg  nach  Linz  auf  der  Donau  zurück- 
legen wollten,  und  thatsächlich  trafen  diese  an  beiden  Ufern 
Vorbereitungen,  um  die  Schiffe  auf  ihrer  Weiterfahrt  in  den  Ginind 
zu  bohren.  Bei  Hafnerzell  stiegen  jedoch  die  Truppen  ans  Land, 
vereinten  sich  daselbst  mit  den  zu  Lande  nachziehenden 
Reitern  und  marschirten  am  linken  Ufer  nach  Altenfelden,  wo  sie 
sich  mit  den  ihnen  entgegenrückenden  kaiserlichen  Truppen 
(1500  Mann  Fussvolk  und  200  Reitern)  und  mit  400  Musketiren, 
die  ihnen  der  Statthalter  aus  Linz  entgegengeschickt  hatte,  ver- 
einten.    Am  4.  November  hielten  sie  ihren  Einzug  in  Linz.'^ 

^  Münchner  Keichsarchiv.  Die  in  Ried  stationirten  bairischen  Kriegscom- 
missäre  an  Maximilian  ddo.  21.  October  1626.  Maximilian  an  Pappenheim, 
Herliberg  und  Hagestorf  ddo.  26.  October  1626. 

^  Münchner  Reichsarchiv.  Pappenheim,  Herliberg  und  Hagestorf  an 
Maximilian  ddo.  27.  October  1626.  Herliberg  und  Hagestorf  an  Maxi- 
milian ddo.  31.  October  1626.  Maximilian  an  die  Obersten  in  Ried  ddo. 
81.  October  1626. 

3  Münchner  Reichsarchiv.  Pappenheim  und  Starzhausen  an  Maximilian 
ddo.  6.  November  1626. 
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In  Linz  kam  nun  die  Frage,  wer  das  Obercommando 
über  die  vereinten  kaiserlichen  und  ligistischen  Truppen  fUhren 
solle,  zur  Entscheidung.  Der  Kaiser  betraute  mit  demselben 
den  Obersten  Löbel,  und  so  musste  sich  ihm  auch  Pappenheim 
fügen,  doch  zeigt  der  Verlauf  der  fioiegsoperationen,  dass  that- 
sächlich  der  letztere  die  erste  Rolle  spielte.^  In  den  zu  Linz 
abgehaltenen  Berathungen  wurde  beschlossen,  dass  der  Oberst 
Brenner  mit  seinen  Truppen  donauaufwärts  marschiren  und 
die  Schiffe  in  Brand  stecken  soUe,  deren  sich  die  Bauern  bei 
dem  Uebersetzen  dieses  Stromes  bedienten,  Löbel  selbst  sollte 
dagegen  im  Vereine  mit  dem  Herzog  von  Holstein  und  mit 
Pappenheim  am  8.  November  die  feindliche  Hauptmacht  an- 
greifen. In  Befolgung  dieses  Beschlusses  zog  Löbel  aus  Linz 
und  traf  am  9.  November  bei  St.  Annenberg,  eine  Meile  von       1626. 


1  Dass  der  Kaiser  oder  Waldstein  au  Löbel  das  Obercommando  über- 
tragen hatte,  wird  uns  weder  durch  ein  Ernennungsdecret,  noch  durch 
eine  Zuschrift  eines  von  Beiden  bestütigt,  dagegen  enthält  das  Tagebuch 
Preisings  (bei  Aretin  a.  a.  O.)  Über  die  Verhandlung  der  kaiserlichen 
und  bairischen  Coramissäre  in  Linz  nach  gestilltem  Aufstande,  als  es 
sich  um  die  Dislocierung  der  Truppen  handelte,  zum  24.  Januar  1627 
folgende  Bemerkung :  Die  kaiserlichen  Commissäre  erklären :  ,Baiern  hat 
expresse  erklärt,  dass  der  kaiserische,  deputirte  Oberste  das  ganze  Volk 
guberniren  solle,  als  lang  beiderlei  Volk  beisammen  sein^  Die  bairischen 
Commissäre  antworten:  ,Dass  dem  kaiserlichen  Obersten  das  Commando 
gelassen  worden,  ist  allein  anf  die  Zeit  währender  Rebellion  verstanden 
worden  (Nach  besiegter  Kebellion)  ist  es  anjetzt  geendet/  Aus  diesem 
Protokolle  ist  ersichtlich,  dass  Löbel  das  Obercommando  während  der 
Bekämpfung  des  Aufstandes  führte.  Einigermassen  im  Widerspruche 
mit  dieser  Annahme  steht  das  Protokoll  zum  28.  Januar  1627.  Hier 
heisst  es:  ,Die  kaiserlichen  Commissäre:  Obrister  Lewel  beklagt  sich  der 
bair.  Einfall  in  der  kais.  Quartier,  daraus  leichtlich  mehreres  Uebel  er- 
folgen möchte.  Begehrn  nochmals,  dass  das  Bairisch  Volk  sein,  Leweis, 
Commando  geleben  solle.  —  Die  bairischen  Commissäre:  Vernehmens 
nit  gern,  doch  sei  der  Ch.  D.  Resolution,  so  dem  Hn.  Hegenmiller  geben, 
nit  pure  ergangen,  sondern  certo  modo,  wann  vorher  Baiem  Ihme,  Löwel, 
solches  auftrage.  Doch  weil  Hr.  v.  Pappenhaimb  nach  Italia  nächsten 
Tags  verreisen  würde,  alsdann  möchte  dem  Hn.  Löwel  das  völlige  Ober- 
commando gelassen  werden.  —  Die  kaiserlichen  Commissäre:  Replicant, 
wissen  um  keinen  bairischen  Vorbehalt,  das  Obercommando  jemand 
andern  zu  geben.  Bleibt  also  noch  in  diesen  Terminis,  dass  des  Herrn 
Pappenhaimb  Verreisen  soll  erwartet  werden.'  —  Dagegen  stellt  das 
Protokoll  zum  1.  und  9.  März  1627  die  Thatsache  des  kaiserlichen  Ober- 
commandos  ausser  allen  Zweifel. 
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EflFerding,  auf  die  Bauern,  die  ungeftlhr  8400  Mann  zählten 
und  zur  Schlacht  entschlossen  waren.  Ihre  Bewaffnung  war 
elend,  die  Mehrzahl  verfügte  nur  über  Piken  und  Gabeln  und 
nur  eine  geringe  Zahl  war  mit  Gewehren  versehen ;  da  überdies 
nur  400  Mann  von  ihnen  beritten  waren,  so  standen  sie  in  Fussvolk 
und  Reiterei  tief  unter  ihren  Gegnern,  abgesehen  davon,  dass 
sie  über  keine  Geschütze  verfügten,  während  die  Gegner  solche 
besassen.  Was  ihnen  aber  an  der  Bewaffnung  fehlte,  ersetzte 
ihnen  ihr  Gottvertrauen  oder  ihre  Verzweiflung.  Bevor  sie  sich 
in  den  mörderischen  Kampf  stürzten,  weihten  sie  denselben  durch 
die  Äbsingung  einiger  Psalmen  ein.  Als  die  feindlichen  Geschütze 
den  Angriff  gegen  sie  eröffneten,  erhoben  sie  ein  furchtbares 
Geschrei,  stürzten  sich  auf  die  Pappenheimische  Abtheilung, 
die  den  rechten  Flügel  bildete,  und  zwar  auf  zwei  Reiter- 
geschwader und  warfen  sich  zwischen  die  Pferde  wie  wüthende 
Hunde.  Zurückgetrieben  erneuerten  sie  den  Angriff  mit  solchem 
Feuer,  dass  sich  die  Reiter  zurückziehen  mussten.  Der  Oberst 
Löbel  griff  nun  zur  Unterstützung  Pappenheims  in  die  Schlacht 
ein,  allein  auch  er  gerieth  in  Nachtheil,  aber  durch  die  Kriegs- 
tüchtigkeit seiner  Truppen  unterstützt,  ging  er  wieder  zum  An- 
griff über.  Die  Bauern  suchten  ihm  den  Sieg  zu  entwinden,  indem 
sie  sich  nach  der  Bezeichnung  ihrer  Gegner  ,nicht  wie  Menschen, 
sondern  wie  höllische  Furien^  wehrten,  und  obwohl  zurück- 
geschlagen, immer  von  neuem  angriffen,  bis  endlich  ihr  rechter 
Flügel  in  den  nahen  Wald  getrieben  wurde.  Während  der  Kampf 
mit  Löbel  hin-  und  herwogte,  ging  Pappenheim  wieder  vorwärts, 
stiess  aber  auf  einen  solchen  Widerstand,  dass  er  abermals 
zurückkehren  musste.  Als  der  Oberst  Kurtenbach  hiebei  schwer 
verwundet  wurde,  stellte  sich  Pappenheim  selbst  an  die  Spitze 
seines  Reiterregiments,  entflammte  dessen  Muth  durch  eine  herz- 
hafte Ansprache,  und  da  er  von  dem  rechts  und  links  ihn  decken- 
den Fussvolk  unterstützt  wurde,  zwang  er  endlich  die  Bauern  zum 
Rückzuge.  An  2000  von  ihnen  waren  im  Kampfe  gefallen,  eine 
mehr  als  doppelte  Anzahl  mag  verwundet  worden  sein,  so  dass 
also  jeder  für  seine  Ueberzeugung  mit  seinem  Blute  einge- 
standen war.  Der  Kampf  hatte  von  3  Uhr  Nachmittags  bis  in 
den  Abend  hinein  gewährt,  und  nach  der  Ueberzeugung  des 
tapferen  Pappenheim  war  seit  vielen  Jahren  nicht  mit  solcher 
Todesverachtung  gekämpft  worden.    Der  Herzog  von  Holstein 
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hatte  nicht  in  die  Schlacht  eingegriflFen,    er  blieb  mit  seinen 
Musketiren  in  der  Reserve.  ^ 

Der  Rest  der  Bauern  hatte  einen  geordneten  Rückzug 
angetreten,  aber  da  er  nicht  daran  denken  konnte,  sich  in 
Efferding  zu  halten,  zog  er  sich  noch  am  späten  Abend  weiter 
zurück,  worauf  um  Mitternacht  die  Bürger  von  EflFerding  dem 
Pappenheim  die  Schlüssel  überreichten.  Der  Herzog  von  Hol- 
stein wurde  am  folgenden  Tage  mit  einer  Besatzung  daselbst 
zurückgelassen,  während  Löbel  und  Pappenheim  gegen  Gmun- 
den  vorrückten,  das  von  einem  zweiten  Bauernheere  belagert 
wurde.  Als  sie  daselbst  anlangten  und  ihre  Geschütze  gegen 
die  Bauern  richteten,  zogen  sich  diese  auf  ein  passendes  Schlacht- 
feld zurück,  das  durch  einen  Wald  gedeckt  war,  vereinten 
sich  mit  einem  andern  Haufen,  der  herangezogen  kam,  und 
zählten  so  an  20.000  Mann.  Vor  dem  Kampfe  sangen  sie  aber- 
mals einige  Psalmen,  worauf  ihr  Anführer,  der  Student,  eine 
Predigt  hielt  und  sie  zum  todesmuthigen  Ausharren  ermahnte. 
Er  sprach  so  laut,  dass  manche  seiner  Worte  von  den  Kaiser- 
lichen verstanden  wurden. 

In  der  nun  folgenden  Schlacht  zeigten  sich  die  Bauern 
ihrer  Vorkämpfer  von  St.  Annenberg  würdig.  Sie  griffen  die 
kaiserliche  Abtheilung  mit  unwiderstehlicher  Gewalt  an,  sprengten 
die  Reiterei  und  das  Fussvolk  und  nöthigten  sie  trotz  aller  An- 
strengung Löbels  zur  Preisgebung  ihrer  Geschütze  und  ihrer 
Munition  und  zur  Flucht  nach  Gmunden.  Sie  folgten  ihnen 
bis  an  die  Thore  der  Stadt  und  nur  die  schützende  Barriere 
der  Schanzmauer  bewahrte  die  Flüchtigen  vor  dem  Untergange. 
Einen  gleichen  Verlauf  schien  auch  der  Kampf  nehmen  zu 
wollen,  der  sich  darauf  mit  den  Baiem  entwickelte,  denn  auch 
die  Reihen  der  letzteren  wurden  zerstreut  und  schon  schien 
ihre  Niederlage  gewiss.  In  diesem  gefahrvollen  Augenblicke 
schössen  300  Musketiere,  die  in  einem  Hinterhalt  aufgestellt 
waren,  ihre  Gewehre  auf  die  Bauern  ab  und  richteten  unter 
ihnen  ein  Blutbad  an;  die  dadurch  hervorgerufene  Bestürzung 

'  Wir  beschreiben  die  Schlacht  hauptsüchlich  nach  einem  Berichte,  den 
Pappenheim  am  folgenden  Tage  an  Herberstorf  (Münchner  Reichsarchiv. 
Pappenheiui  an  Herberstorf,  ddo.  10.  November  1626)  erstattet  hat.  Er 
lautet  ein  wenig  anders  als  der  Summarbericht  Pappenheims,  den 
Khevenhiller  und  Kurz  benutzt  haben. 


46  VI.  Abhandlung:    Gindely. 

vergrösserte  Pappenheim,  indem  er  mit  einer  Reiterabtheilung 
aus  der  Reserve  über  sie  herfiel.  Die  Schlacht  kam  dadurch 
zum  Stehen,  und  Pappenheim  konnte  nun  hoffen,  dass  es  der 
Kriegsgeübtheit  seiner  Truppen  gelingen  werde,  den  Verlust 
derselben  hintanzuhalten.  Thatsächlich  dauerte  der  Kampf  noch 
vier  Stunden,  und  seiner  Tüchtigkeit  gelang  es  endlich,  die 
ihm  gegenüberstehenden  Bauern  zum  Rückzuge  zu  zvringen. 
Mittlerweile  kehrten  die  Bauern,  die  sich  in  der  Verfolgung 
der  Kaiserlichen  bis  nach  Gmunden  vorgewagt  hatten,  zurück; 
auch  diese  griff  Pappenheim  an,  jagte  ihnen  die  gemachte 
Beute  an  Geschütz  und  Munition  ab  und  bereitete  ihnen  das- 
selbe Schicksal  wie  ihren  übrigen  Genossen.  Nach  seinem 
Berichte  blieben  an  neuntausend  Bauern,  also  fast  die  Hälfte 
ihres  Heeres,  todt  auf  der  Wahlstadt.^  Unter  den  Gefallenen 
befand  sich  auch  der  ,Student',  dem  ein  Soldat  den  Spiess 
durch  den  Leib  gestossen  und  darauf  den  Kopf  abgeschnitten 
hatte.  Der  Kopf  wurde  nach  Linz  geschickt  und  vor  dem 
Thore  aufgestellt. 

Noch  zweimal  trafen  Löbel  und  Pappenheim  mit  den  an 
Zahl  bedeutend  geschwächten  Bauern  zusammen,  und  zwar 
zuerst  bei  Vöcklabruck  am  19.  November.  Hier  zeichnete  sich 
der  Oberst  Kurtenbach,  der  trotz  seiner  Verwundung  immer 
hinter  den  Bauern  drein  war,  namentlich  aber  sein  Oberst- 
lieutenant aus,  er  griff  die  Gegner  tapfer  in  der  Flatike  an, 
als  sie  die  Kaiserlichen  zum  Weichen  gebracht  hatten,  und 
war  nach  Pappenheims  Ueberzeugung  der  Urheber  des  Sieges.- 
Trotz  dieser  abermaligen  Niederlage  gaben  die  Bauern  nicht 
nach,  da  sie  in  ihrer  Verzweiflung  das  Leben  des  voraussicht- 
lichen Elends  nicht  werth  achteten.  Sie  flüchteten  sich  von 
Vöcklabruck  nach  Wolfsegg,  wo  sie  sich  im  Schlosse  ver- 
schanzten und  einige  Tage  Ruhe  genossen,  da  die  Baiem  und 


^  Münchner  Reichsarchiv.  Herberstorf  an  Maximilian  ddo.  17.  No- 
vember 1626. 

'  Münchner  Reichsarchiv.  Pappenheim  an  Maximilian  ddo.  21.  November 
1626.  —  Kurz  klagt,  dass  er  trotz  alles  Nachsiichens  nichts  Nftheres 
über  die  Schlachten  von  Vöcklabruck  und  Wolfsegg  gefunden,  sondern 
sich  mit  dem  einfachen  Namen  begnügen  musste.  Der  eben  citirte  Be- 
richt Pappenheims  enthält  nur  die  oben  mitgetheüte  Angabe  bezüglich 
Vöcklabruckfl. 
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die  Kaiserlichen  mittlerweile  Streifzüge  nach  allen  Richtungen 
unternahmen.  Endlich  rückten  die  letzteren  gegen  Wolfsegg 
heran,  und  hier  kam  es  am  30.  November  zur  letzten  Schlacht, 
über  deren  Verlauf  nichts  Näheres  bekannt  ist,  die  aber  mit 
einer  völligen  Niederlage  der  Bauern  endigte.  Der  Rest  flüch- 
tete nach  Peurbach,  wo  Oberst  Löbel  sie  umzingelte  und  ihnen 
Pardon  anbot,  wenn  sie  die  Rädelsführer  ausliefern  würden. 
Die  Uebriggebliebenen,  von  Muthlosigkeit  ergriffen,  lieferten 
mehrere  ihrer  Führer,  darunter  Wiellinger,  aus,  vielen  gelang 
es  aber,  sich  nach  Böhmen  und  Schlesien  zu  flüchten,  und 
manche  von  ihnen  sind  im  Jahre  1632  zurückgekehrt,  als  Ober- 
österreich eine  Beute  neuer  Unruhen  wurde.  ^ 

Der  Aufstand  war  jetzt  zu  Ende,  und  dass  dies  Resultat 
binnen  Monatsfrist  erreicht  wurde,  war  unstreitig  mehr  das 
Verdienst  Pappenheims  als  Löbels,  der  nicht  mit  der  Energie 
des  ersteren  auftrat.  Die  Verwüstung,  die  der  Krieg  im  Ge- 
folge hatte,  war  furchtbar.  Abgesehen  davon,  dass  die  Bauern 
ihre  Feldfrüchte  nur  ungenügend  eingeheimst  und  das  Ein- 
geheimste leichtsinnig  verzehrt  hatten  und  mit  den  Vorräthen, 
die  sie  hie  und  da  erbeuteten,  nicht  schonend  umgegangen 
waren,  hatte  das  Land  auch  für  die  Erhaltung  von  minde- 
stens 15.000  Mann  kaiserlicher  und  bairischer  Truppen  auf- 
kommen müssen,  und  so  war  mit  Sicherheit  eine  Hungers- 
noth  im  folgenden  Frühjahre,  wenn  nicht  früher,  zu  erwarten. 
Alle  Städte  waren  ebenfalls  in  ihrem  Erwerbe  zurückgegangen, 
waren  wiederholten  Plünderungen  ausgesetzt  gewesen  oder 
mussten  sich  zu  Contributionen  und  Anlehen  verstehen,  so  dass 
auch  die  Bürger  zum  Theil  an  den  Bettelstab  gebracht  waren. 
Den  Edelleuten  ging  es  nicht  besser,  sie  konnten  wegen  Mangels 
an  Saatkorn  und  Arbeitskraft  im  Herbste  einen  grossen  Theil 
des  Landes  nicht  bebauen  lassen ,  und  da  beides  auch  im 
nächsten  Jahre  fehlen  musste,  so  stand  dem  Adel  noch  eine 
schlimme  Zukunft  bevor.  Bei  alledem  drohte  noch  Meuterei 
von  Seite  der  Soldaten,  weil  es  ihnen  an  der  nöthigen  Kleidung 
fehlte  und  sie  seit  Jahr  und  Tag  keinen  Sold  empfangen 
hatten.  Einer  der  höheren  bairischen  Beamten  erklärte  dem 
Kurfürsten  auf  das  Bestimmteste,  dass  er  durch  mehrere  Jahre 
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auch   nicht   auf  das  geringste  Einkommen    aus  Oberösterreich 
rechnen  dürfe. ^ 

Nach  den  glänzenden  Erfolgen  Pappenheims  gab  man 
dem  Unwillen,  den  man  in  Wien  gegen  das  bairische  Regiment 
in  Oberösterreich  empfunden  hatte,  nicht  weiter  Ausdruck.  Um 
alle  weiteren  Diflferenzen  zu  begleichen,  einigte  sich  der  Kaiser 
mit  dem  Kurfürsten  über  die  Errichtung  einer  gemischten  Com- 
mission,  welche  alle  Angelegenheiten,  die  mit  der  Pacification  des 
Landes  und  mit  der  Bestrafung  der  Aufrührer  im  Zusammen- 
hange standen,  berathen  sollte.  Ferdinand  ordnete  hiezu  den 
Freiherrn  Teufel,  den  Abt  von  Kremsmünster  und  den  Dr. 
Hafner  ab,   Maximilian   den   Herrn   von  Preising  und  den  Dr. 

1627.  Peringer,  die  nun  ihre  gemeinsamen  Berathungen  am  23.  Januar 
in  Linz  eröffneten.  Der  erste  Gegenstand  der  Besprechung 
betraf  die  im  Lande  befindlichen  Truppen.  Die  Zahl  derselben 
belief  sich  auf  12.000  Mann,  3000  waren  also  durch  Kämpfe 
und  Krankheiten  zu  Grunde  gegangen.  Zur  Aufrechthaltung 
der  Ruhe  hielt  es  Maximilian  für  geboten^  dass  im  Lande  5500 
Mann  bleiben,  der  Rest  aber  ausquartiert  werden  solle.  Der 
Kaiser  war  damit  einverstanden,  nui*  verlangte  er  die  Ent- 
fernung der  ligistischen,  Maximilian  die  der  kaiserlichen  Truppen, 
jeder  rechtfertigte  sein  Begehren  mit  der  Unmöglichkeit,  andere 
Quartiere  für  seine  Truppen  ausfindig  zu  machen.  Nachdem 
die  Räthe  an  ihre  beiderseitigen  Herren  berichtet  hatten,  waren 
beide  erbötig,  einen  Thcil  ihres  Volkes  abführen  zu  lassen. 
Während  noch  darüber  berathen  wm'de,  wie  dies  geschehen 
solle,  und  die  kaiserlichen  Räthe  nicht  zugeben  wollten,  dass 
die  Baiem,  die  nach  Niedersachsen  marschiien  sollten,  ihren 
Weg  etwa  durch  Mähren  und  Schlesien  nehmen  möchten,  theilte 
25.  Febr.    der  Kaiser  mit,   dass  er  all  seine  Mannschaft,  bis  auf  das  Re- 

1627.  giment  Brenner,  gegen  die  aus  Ungarn  nach  Schlesien  zurück- 
kehrenden Mansfeldischen  Truppen  verwenden  und  sie  des- 
halb nach  Schlesien  abziehen  lassen  wolle.  Infolge  dessen  konnte 
Maximilian  den  grösseren  Theil  seines  Volkes  in  Oberösterreich 
lassen  und  damit  war  diese  Angelegenheit  freundlich  gelöst. 
Während  der  Verhandlungen  verlangten  die  kaiserlichen  Com- 
missäre  und  Oberst  Löbel,  dass  die  ligistischen  Truppen  unter 

I  Münchner  Staatsarchiv.    Pflügel  an  Maximilian   ddo.  29.  November  1626. 
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seinem  Oberbefelil  bleiben  sollten,  welches  Verlangen  jedoch 
von  den  bairischen  CommissUren  auf  Befehl  ihres  Herrn  kate- 
gorisch abgelehnt  wurde;  nur  wenn  ein  Kampf  wieder  aus- 
brechen sollte,  wollte  MaximiHan  seine  Truppen  dem  kaiser- 
lichen Obersten  unterordnen.^ 

Zur  Erhaltung  der  Ruhe  im  Lande  hielt  es  Maximilian 
für  erspriesslich,  eine  allgemeine  Entwaffnung,  sowohl  der 
Katholiken  wie  der  Protestanten  anzuordnen  und  befahl  seinen 
Vertretern,  dieselbe  bei  der  Berathung  zu  befürworten.  Um 
keinen  Preis  wollte  jedoch  der  Kaiser  dies  bezüglich  der  Katho- 
liken zugeben ;  auch  als  Maximilian  seinen  Vorschlag  modificierte 
und  die  Entwaffnung  der  Katholiken  möglichst  rücksichtsvoll 
durchführen  und  ihnen  freistellen  wollte,  wo  sie  ihre  Waffen 
aufheben  und  gesichert  haben  wollten,  verweigerte  Ferdinand 
seine  Zustimmung,  weil  er  auf  keinen  Fall  den  katholischen 
Adel  durch  diese  widerwärtige  Massregel  beleidigen  wollte.  Der 
Kurfürst  gab  nach,  protestierte  aber  in  vorhinein,  wenn  sich 
später  nachtheilige  Folgen  herausstellen  würden. 

Als  mit  der  Pacification  des  Landes  im  Zusammenhang 
stehend  betrachtete  Maximilian  die  weitere  Durchführung  der 
Gegenrefonnation.  Er  fürchtete,  dass  der  Kaiser,  durch  den 
Aufstand  erschreckt,  in  der  bisherigen  Strenge  innehalten  würde 
und  deshalb  trug  er  seinen  Vertretern  auf,  bei  den  Berathuugen 
mit  doppeltem  Eifer  auf  der  Austreibung  der  Protestanten  zu 
bestehen  und  vorzustellen,  dass  nie  die  Gelegenheit  zu  der- 
selben günstiger  gewesen  sei,  weil  der  vorangegangene  Aufruhr 
dieselbe  als  eine  politische  Massregel  rechtfertige.  Es  bedurfte 
indessen  nicht  erst  seiner  Aneiferung  bei  dem  Kaiser,  damit 
er  die  Ausweisungsdecrete  gegen  die  Protestanten  wiederhole; 
aber  wenn  er  es  auch  nicht  an  strengen  Weisungen  mangeln 
liess,  so  übte  er  doch  viel  Nachsicht  in  ihrer  Ausführung  !md 
befolgte  wenigstens  in  dieser  Beziehung  nicht  den  Rath 
MaximiHans. 

Für  die  Erörterung  der  Frage,  welche  Strafen  über  die 
Aufrührer   verhängt  und    wie    der   Process   gegen   sie    durch - 

*  Aretin  a.  a.  O.     Instruction    Maximilians   filr  Proisinjr  und   Dr.  Perinper 
ddo.  6.  Januar  1627.    Tagebuch    Freisinns.    —    Münchner    Staatsarchiv. 
Lenker    an  Maximilian    ddo.  26.  November  1626    und  19.  Januar  1627. 
Kurz  'M). 
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geführt  werden   sollte,    ertheilte  Maximilian    seinen  Vertretern 
eingehende  Weisungen.'   Die  bisherigen  Erfahrungen  hatten  ihn 
belehrt,    dass   der  Kaiser  den  Oesterreichern  trotz  ihres  engen 
Anschlusses  an  den  böhmischen  Aufstand  Schonung  angedeihen 
Hess,   und   da  dies   nicht  nach  seinem  Geschmacke   war,    weil 
bei  allfälligen  Confiscationen    ihm    ein   Antheil   zur   Bezahlung 
seiner  Vorschüsse  zugefallen  wäre,  so  wollte  er  sich  wenigstens 
jetzt  die  Gelegenheit  nicht  entschlüpfen  lassen,  um  einen  Vor- 
theil  zu  erlangen.     Seine  Vertreter  sollten  also  auf  nachsichts- 
lose  Bestrafung  aller  Aufrührer,   mochten   sie  welchem  Stande 
immer  angehören,    dringen    und   zugleich    erklären,    dass    der 
Statthalter  in  Linz  und  seine  Räthe  den  kaiserlichen  Richtern 
mit   dem   nöthigen  Beweismateriale    wider    die    Schuldigen  zu 
Händen  sein  würden.     Da  der  Statthalter  durch  sein  Gebaren 
an  den  Tag  legte,  dass  er  die  zu  verhängenden  Confiscationen 
zum  Nutzen  seines  Herrn  verwenden  wolle,  auch  ein  Verzeich- 
niss  aller  Vorräthe  im  Lande  anordnete,    hinter    der   man  eine 
neue  Steuer  vermuthete,   so   baten   die  Stände  den  Kaiser  um 
seinen    Schutz.     Derselbe    erklärte,    dass   er   allein    bestimmen 
7.  Januar  werde,  wann  und  wo  eine  Confiscation  zu  verhängen  sei,   und 
1627.       entschied  gleichzeitig,  dass  das  Verzeichniss  der  Vorräthe  nicht 
angefertigt  werden  solle.    Als  nun  die  gefangenen  Bauernfiihrer 
von  der  Linzer  Commission  über  ihre  Theilnahme  an  dem  Auf- 
stande   und   über   allfilllige    fremde    Einflüsse    befragt   wurden, 
lautete   ihre   Antwort   stets    dahin,    dass   sie   nicht   gegen    den 
Kaiser,    sondern   gegen   die    sie   bedrückenden    bairischen    Be- 
amten dieWaflfen  erhoben  hätten.   Die  kaiserlichen  Commissäre 
Hessen  im  Interesse  ihres  Herrn    diese  Erklärung  zu  und  ver- 
hängten blos  Leibesstrafen,  aber  keinerlei  Confiscation,  wahrten 
aber  dem  Kaiser  das  Recht,  solche  zu  verhängen,  wenn  es  ihm 
beliebte.    Da  der  Kaiser   von   diesem   Rechte    nicht   Gebrauch 
machte,  ja  sogar  die  dem  Herrn  von  Jörger  confiscierten  Güter 
demselben   um   diese   Zeit   zurückstellte,    so    gingen    auch    die 
übrigen   Bewohner   des   Landes   in    dieser   Beziehung    straflos 
aus.     Bei  den  Bauern   darf  man   übrigens   diese   Gnade   nicht 
hoch  anschlagen :  dem  Boden  fehlten  die  nöthigen  Bebauer,  und 
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der  Zeitraum  von  Jahr  und  Tag  anberaumt,  inzwischen  sollten 
sie  die  Verwaltung  derselben  Katholiken  übertragen.  Während 
man  also  weder  dem  Adel  noch  den  niederen  Ständen  Nach- 
sicht bezüglich  des  Glaubens  zugestand  ^  gönnte  man  dem 
erstcren  doch  einen  längeren  Termin  zum  Verkauf  seiner  Güter, 
denn  statt  zur  Confiscation  zu  schreiten,  wiederholte  man  die 
Verordnung  bezüglich  des  Verkaufes  ein  Jahr  später  und  gönnte 
ihm  so  eine  neue  Frist.  Dieselbe  wurde  auch  später  nicht  ein- 
gehalten, und  denjenigen,  die  sich  ruhig  hielten,  wurde  noch 
weitere  Duldung  zu  Theil,  und  so  kam  es,  dass  es  unter  dem 
oberösterreichischen  Adel  noch  zur  Zeit  der  west^lischen 
Friedensverhandlungen  Anhänger  der  Augsburger  Confession 
gab. '  Diese  Milde  Hess  man  aber  nicht  gegen  jene  walten,  die 
sich  vorzugsweise  an  dem  böhmischen  Aufstande  betheiligt 
hatten,  und  so  wurden  Helmhart  von  Jörger  und  Erasmus  von 
Starhemberg  schon  im  Jahre  1628  ausgewiesen,  trotzdem  sie 
über  keine  Güter  verfügten.*^  Zum  Schlüsse  theilen  wir  mit,  dass 
der  Graf  von  Herberstorf  den  Kaiser  um  Ersatz  des  während 
des  Aufstandes  erlittenen  Schadens  ersuchte.  Thatsächlich  waren 
alle  seine  Häuser  und  Schlösser  verwüstet  und  alle  seine  Ge- 
treide- und  Weinvorräthe  geraubt  worden.  Indem  er  sich  an 
den  Grafen  Khevenhiller  um  Befürwortimg  seines  Gesuches 
wendete,  schlug  er  vor,  dass  die  Bauern  behufs  des  Schaden- 
ersatzes besteuert  werden  sollen.  Inwiefern  seinem  Gesuche 
willfahrt  wurde,  ist  nicht  weiter  bekannt.'^ 

Die  Niederlage,  welche  die  Bauern  in  Oberösterreich  erlitten, 
blieb  nicht  ohne  Nachwirkung  auf  die  niederösterreichischen 
Verhältnisse.  Bis  dahin  hatte  man  trotz  aller  gegen  die  Prote- 
stanten eingeleiteten  Verfolgung  nur  die  von  Mathias  ertheilten 
Zusicherungen,  aber  nicht  die  von  Maximilian  IL  erwähnten 
PVeiheiten  verletzt  und  also  den  Adel  auf  seinen  Gütern  und 
die  daselbst  angestellten  Prediger  und  Lehrer  unbehelligt  ge- 
lassen. Als  jedoch  die  letzten  Schläge  gegen  den  Aufstand  in 
OberösteiTcich  gefVihrt  wurden,  wollte  sich  der  Kaiser  nicht 
länger  durch  die  Concessionen   der  vorigen   Kaiser  und  durch 


*  Die  betroffenden  kaiserliclien  Keformationspatente  bei  Caraffa,  Common- 
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das  von  ihm  selbst  bei  der  Huldigung  geleistete  Versprechen 
binden  lassen.^  Bevor  er  jedoch  zur  That  schritt  und  die  Pre- 
diger auswies,  forderte  er  hierüber  ein  Gutachten  von  einigen 
seiner  Geheimräthe,  einigen  niederösterreichischen  Regierungs- 
räthen,  seinem  Beichtvater  Lenormain  und  zwei  anderen  Je- 
suiten. Die  Gefragten  folgten  ihrer  Ueberzeugung  und  konnten 
daher  zu  keiner  Uebereinstimmung  gelangen,  sondern  gaben 
ein  doppeltes  Gutachten  ab.  Diejenigen,  die  ftlr  die  Protestanten 
eintraten,  erinnerten  den  Kaiser  an  seinen  bei  der  Huldigung 
geleisteten  Eid  und  warnten  ihn  vor  den  üblen  Folgen  des 
Eidbruches:  die  Verfolgten  würden  Hilfe  bei  den  Ungarn  finden, 
das  Reich  aufregen  und  die  kaiserliche  Armee,  die  zur  Hälfte 
aus  Protestanten  bestünde,  zum  Abfalle  verleiten.  Sie  riethen 
deshalb,  mit  der  Reformation  innezuhalten  und  von  der  Zeit 
die  allmälige  Ausbreitung  der  katholischen  Kirche  zu  erwarten. 
Diejenigen  Räthe,  welche  für  die  unmittelbare  Abschaffung 
sämmtlicher  Prediger  waren,  behaupteten  dagegen,  dass  die- 
selben nicht  Anhänger  der  Augsburger  Confession  seien  —  was 
allerdings  in  vielen  Fällen  zutreffend  war  —  sondern  dass  sich 
unter  ihnen  calvinische  Meinungen  Bahn  gebrochen  hätten. 
Der  Kaiser  sei  also  zu  ihrer  Ausweisung  berechtigt,  da  Maxi- 
milian U.  nur  die  Anhänger  der  Augsburger  Confession  in 
Oesterreich  zugelassen  habe.  Würde  das  Ausweisungsdecret 
die  von  den  anderen  Räthen  befiirchteten  Folgen  haben,  so 
könnte  der  Kaiser  immer  noch  mit  den  Ständen  in  Verhand- 
lung treten  und  sich  mit  ihnen  dahin  einigen,  dass  sie  nur 
Prediger,  die  wahre  Anhänger  der  Augsburger  Confession  seien, 
berufen  möchten.'^ 

Als  dem  Kaiser  die  beiden  Gutachten  unterbreitet  wurden, 
entschied  er  sich  ohne  weiteres  Zögern  für  das  letztere.  Um 
bei  den  Anhängern  der  Augsburger  Confession,  namentlich  bei 
dem  Kurfürsten  von  Sachsen,  nicht  Anstoss  zu  eiTegen,  eignete 
er  sich  das  Argument  seiner  Räthe  an  und  behauptete  in  dem 
Ausweisungspatent,  dass  »ich  die  österreichischen  Prediger 
fölschlich  mit  der  Augsburger  Confession  deckten,  dass  sie 
vielmehr  , Anhänger  der  verdammten  calvinischen  Secte  seien', 
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dass  sie  allerlei  lästerliche  Reden  führten,  zum  Aufruhr  reizten, 
ihn  heimlich  und  öffentlich  schürten,  mit  dem  Auslande  in  Ver- 
bindung stünden  und  sogar  öffentliche  Gebete  anstellten,  auf  dass 
Gott  seinen  Feinden  den  Sieg  verleihe.  Aus  diesen  Gründen 
befahl  er  ihnen,  binnen  vierzehn  Tagen  bei  sonstiger  schwerer 
Strafe  auszuwandern,  und  noch  schärfer  bedrohte  er  jene,  die 
die  Ausgewiesenen  nicht  entlassen,  sondern  ihnen  Unterkunft 
geben  oder  gar  eine  gottesdienstliche  Handlung  durch  sie  voll- 
ziehen lassen  würden.  Sie  sollten  all  ihr  Hab  und  Gut  ver- 
lieren, und  wenn  sie  nicht  begütert  wären,  am  Leibe  gestraft 
werden.  Die  Drohung  war  sowohl  gegen  den  Adel  wie  gegen 
die  übrige  Einwohnerschaft  gerichtet,  doch  trat  das  Mandat  in- 
soferne  noch  schonend  auf,  als  es  nicht  die  Theilnahme  an  dem 
katholischen  Gottesdienst  anbefahl.  Zwar  die  städtischen  und 
sonstigen  Obrigkeiten  Hessen  es,  wie  wir  oben  berichtet  haben, 
nicht  an  den  entsprechenden  Weisungen  fehlen,  aber  der  prote- 
stantische Adel  und  die  auf  seinen  Gütern  wohnenden  Glaubens- 
genossen erfreuten  sich  vorläufig  noch  der  Duldung.  Da  jedoch 
keine  Taufe  vollzogen  und  keine  Ehe  geschlossen  werden  konnte, 
ohne  dass  ein  Geistlicher  dabei  intervenierte,  die  Prediger  aber 
nicht  mehr  im  Lande  bleiben  durften,  so  musstcn  sich  die  Pro- 
testanten bei  der  Taufe  und  Ehe  den  katholischen  Satzungen 
beugen,  wenn  sie  nicht  straffilllig  werden  wollten.'  Dies  ergibt 
sich  deutlich  aus  einem  zweiten,  zehn  Tage  später  veröffent- 
lichten Mandate,  welches  allen  Kirchenpatronen  anbefahl,  die 
durch  die  bevorstehende  Auswanderung  der  Prediger  vacanten 
Pfarreien  binnen  sechs  Wochen  ausnahmslos  mit  katholischen 
Priestern  zu  besetzen.  Wenn  Jemand  diesem  Gebote  nicht  nach- 
kommen würde,  drohte  der  Kaiser  die  Pfarren  selbst  zu  besetzen. ^ 
Der  Adel  Niederösterreichs  liess  nichts  unversucht,  um 
die  Zurücknahme  dieses  Mandats  zu  erlangen.  Er  wies  die 
Beschuldigung  des  Calvinismus  von  seinen  Predigern  zurück 
und  wollte  ebensowenig  zugeben,  dass  dieselben  aufrührerische 
Reden  geführt  hätten.  Vor  allem  berief  er  sich  aber  darauf, 
dass  der  Kaiser  bei  der  Huldigung  das  Bekenntniss  der  Augs- 
burger Confession    in    der  Weise,    wie    es    ihnen  Kaiser  Maxi- 
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milian  II.  und  Kaiser  Mathias  zugestanden  hatte,  freigestellt 
habe.^  Diese  Eingabe  hatte  keinen  Erfolg,  der  Kaiser  rief 
keinen  seiner  Befehle  zurück ,  er  ging  indessen  gegen  die 
Ungehorsamen  nicht  mit  jener  Schärfe  vor,  wie  es  die  ange- 
drohten Strafen  fürchten  Hessen.  Zu  dieser  Schonung  mag 
auch  der  Bischof  von  Wien,  der  Cardinal  Khlesl,  beigetragen 
haben,  der  nach  der  Rückkehr  von  Rom,  durch  die  eigene  Er- 
fahrung gewitzigt,  mit  den  Verfolgten  Mitleiden  hatte,  eine  all- 
zuharte Behandlung  derselben  abrieth  und  namentlich  die 
Nöthigung  zur  Auswanderung  tadelte.  Er  verlangte,  man  solle 
auf  die  Zukunft  hoffen,  da  die  Kinder  fortan  nur  katholischen 
Unterricht  empfangen  würden  und  folglich  alle  katholisch  werden 
müssten.  Trotzdem  erliess  der  Kaiser  am  10.  April  1628  ein 
drittes  Mandat,  welches  die  früheren  Befehle  und  Verbote  er- 
neuerte. Aus  denselben  ersieht  man,  dass  einzelne  Edelleute 
ihre  Unterthanen  zum  Ausharren  bei  dem  Bekenntniss  der 
Augsburger  Confession  ermahnten,  mit  ihnen  gottesdienstliche 
Versammlungen  abhielten,  ihnen  aus  religiösen  Büchern  vor- 
lasen oder  durch  ihre  Beamten  vorlesen  Hessen,  in  benach- 
barten Gebieten  (wahrscheinlich  in  Ungarn)  protestantische 
Prediger  besuchten,  von  ihnen  die  Sacramente  empfingen  und 
auch  ihren  Unterthanen  gestatteten,  dies  zu  thun.^  Das  letzte 
Mandat  enthielt  insofern  eine  Verschärfung  der  früheren  Man- 
date, als  es  allen  Einwohnern  Oesterreichs,  also  auch  dem  Adel 
den  Besuch  des  katholischen  Gottesdienstes  anbefahl.  Auch 
dieser  Befehl  fruchtete  nicht  überall,  denn  immer  wieder 
mussten  ähnliche  wiederholt  werden,  und  dass  dies  geschah, 
beweist,  dass  die  angedrohten  Strafen  nicht  vollzogen  wurden. 
Die  Gegenreformation  in  Oesterreich  vollzog  sich  eigentlich 
auf  dem  von  Khlesl  empfohlenen  Wege. 

Bei  dieser  Gelegenheit  wurde  aiich  die  Gegenreformation 
in  Innerösterreich  zum  Abschlüsse  gebracht;  Ferdinand  hatte 
noch  als  Erzherzog,  wie  wir  oben  bemerkt  haben,  alle  Prädi- 
canten  und  protestantischen  Schulmeister  aus  dem  Lande  ver- 
trieben und  nur  dem  Adel  die  Freiheit  des  Bekenntnisses  zu- 
gestanden.   Da  nun  im  Laufe  der  Zeit  und  namentHch  während 
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des  böhmischen  Aufstandes  die  Strenge  etwas  nachgelassen 
hatte  und  die  Anhänger  der  Augsburger  Confession  wieder 
zahlreicher  auftraten,  errichtete  er  zu  ihrer  Ausrottung  eine 
Reformationscommission,  an  deren  Spitze  er  den  Bischof  von 
Lavant  stellte.  Diese  erhielt  nun  am  26.  April  1625  den  Auf- 
trag, in  Kärnten  unnachsichtlich  alle  Anhänger  des  Protestantis- 
mus, mit  Ausnahme  der  dem  Adel  angehörigen  Personen,  zur 
Auswanderung  zu  zwingen.  Dersell)e  Auftrag  wurde  ihr  neun 
Monate  später  auch  für  Krain  mit  dem  Unterschiede  ertheilt, 
dass  er  weit  eingehender  und  schärfer  lautete.  Die  dem  alten 
Adel  des  Landes  angehörigen  Personen  wurden  der  Glaubens- 
freiheit verlustig  erklärt,  wenn  sie  sich  irgendwie  der 
Durchfühning  der  Reformationsdecrete  widersetzen  oder  ihre 
Glaubensgenossen  in  ihrer  Ueberzeugung  zu  stärken  versuchen 
sollten.  Schulen,  Zünfte  und  Innungen  sollten  unter  strenge 
Aufsicht  gestellt,  Stiftungen  nur  in  katholischem  Sinne  ver- 
wendet, häretische  Bücher  femgehalten,  entfremdete  Kirchen- 
güter zurückgenommen,  die  Erziehung  der  Mündel  und  der 
sonstigen  Jugend  sorgsam  beaufsichtigt  und  überhaupt  alle 
Gegner  der  Kirche  zur  Auswanderung  gegen  ein  Abzugsgeld 
von  zehn  Procent  vom  Werthe  ihrer  Güter  gezwungen  werden.^ 
Aehniiche  Befehle  erfolgten  auch  in  der  Steiermark.  Nachdem 
der  Kaiser  der  Glaubensfreiheit  des  Adels  in  Oesterreich  ein 
Ende  gemacht  hatte,  verfolgte  er  das  gleiche  Ziel  in  Kärnten, 
Krain  und  Steiermark.  Ein  Decret  vom  1.  August  1628  ge- 
stattete dem  Adel  dieser  Länder  für  den  Glaubenswechsel  nur 
noch  die  Frist  eines  Jahres,  und  so  nahm,  da  die  wenigsten 
die  Auswanderung  dem  Glaubenswechsel  vorzogen,  endlich  in 
allen  österreichischen  Alpenländern  das  Bekenntniss  der  Augs- 
burger Confession   ein  Ende. 


»  Caraffa,  Anhang,  p.  157,  160  ff. 
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Zur  deutschen  Kaiserpolitik  Oesterreiehs. 

Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Revolutionsjahres  1795. 

V<m 

Dr.  Heinrich  Ritter  v.  Zeissberg, 

wirkl.  Mitgliede  der  k&is.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Die  Abhandlung  y  welche  ich  hiemit  der  OeflFentUchkeit 
übergebe,  will  als  eine  Ergänzung  des  demnächst  erscheinenden 
V.  Bandes  der  ^Quellen  zur  Geschichte  der  deutschen  Kaiser- 
politik Oesterreiehs'  betrachtet  werden. 

Als  mir  nämlich  der  ehrenvolle  Auftrag  zu  Theil  wurde, 
das  von  Vivenot  begonnene  Quellenwerk  fortzusetzen,  stellte 
sich  die  Noth wendigkeit  der  Abänderung  des  Programms  in 
der  Art  heraus,  dass  fortan  die  deutsche  Kaiserpolitik  Oester- 
reiehs gegenüber  der  österreichischen  Staatspolitik  in  den 
Hintergrund  treten  sollte.  Von  diesem  Standpunkte  aus  war 
es  möglich,  in  den  beiden  ersten  Bänden  der  Fortsetzung  von 
Mittheilungen  aus  dem  Gebiete  der  Reichscorrespondenz  fast 
vollständig  abzusehen,  dies  um  so  mehr,  da  Vivenot  in  seiner 
umfangreichen  Monographie  über  den  Herzog  Albrecht  zu 
Sachsen-Teschen  jene  Gattung  von  Quellen  mit  besonderer 
Vorliebe  verwerthet  hatte.  Auch  für  den  III.  Band  der  Fort- 
setzung unseres  Quellenwerkes  ist  dies  noch  zum  Theile  der 
Fall.  Der  kurmainzische  Friedensantrag  und  die  Verhand- 
lungen, die  sich  zu  Regensburg  an  denselben  knüpften,  das 
Reichsgutachten  vom  22.  December  1794  und  das  kaiserliche 
Commissionsdecret  an  die  allgemeine  Reichsversammlung  vom 
10.  Februar  1795,  kurz  alle  Vorgänge  im  Reiche  bis  zum 
Baseler    Frieden   haben    in  jener    Monographie   von   Vivenot, 
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wenn  auch  in  schwer  zu  überblickender  Anordnung  des  Stoffes 
und  nicht  immer  mit  Hervorhebung  der  wesentlichen  Gesichts- 
punkte, doch  die  eingehendste  Berücksichtigung  gefunden. 
Anders  stellt  sich  die  Sache  seit  dem  Baseler  Frieden,  über 
welchen  hinaus  die  Publicationen  Vivenot's  nur  hie  und  da 
noch  Streiflichter  auf  die  Reichstagsverhandlungen  werfen,  und 
daher  für  den  Fortsetzer  seines  Quellenwerkes  die  Verpflich- 
tung erwächst,  den  wenn  auch  dornenvollen,  so  doch  unver- 
meidlichen Weg  durch  das  Labyrinth  deutscher  Reichstags- 
verhandlungen jener  Zeit  selbst  zu  betreten. 

Die  Actenstücke  der  Reichscorrespondenz,  wenn  auch 
nur  die  wichtigsten  derselben,  in  ihrem  unverkümmerten  Wort- 
laute dem  genannten  Quellenwerke  einzuverleiben,  stellte  sich 
bei  der  bekannten  Weitschweifigkeit  derselben  und  bei  dem 
Umstände,  dass  Berichterstattung  und  Weisung  von  und  nach 
Regensburg  regelmässig  eine  dreifache  —  durch  den  Con- 
commissär  und  durch  den  österreichischen  und  den  kurböhmi- 
schen Comitialgesandten  repräsentirte  —  ja  in  dieser  Zeit 
in  Folge  der  Anwesenheit  Lehrbach' s  in  Regensburg  zuweilen 
sogar  eine  vierfache  war,  als  unmöglich  heraus.  Ebenso  wenig 
durften  aber  die  Verhandlungen  auf  dem  Regensburger  Reichs- 
tage mit  Stillschweigen  übergangen  werden ;  denn  durch  den  kur- 
mainzischen  Friedensantrag,  noch  mehr  aber  durch  den  Baseler 
Frieden  wurde  der  Antagonismus  der  beiden  deutschen  Vor- 
mächte um  den  Einfluss  auf  das  Reich  recht  eigentlich  auf  den 
Boden  der  alten  Reichsverfassung  verpflanzt.  Durch  diesen  Gegen- 
satz der  Interessen  wurde  der  Reichsverband  und  die  Stellung 
Oesterreichs  innerhalb  desselben  auf  das  Aeusserste  bedroht,  da 
sich  Preussen  nicht  damit  begnügte,  für  sich  selbst  mit  Frank- 
reich Frieden  zu  schliessen ,  sondern  zugleich  die  anderen 
Stände  des  Reiches  antrieb,  dem  gegebenen  Beispiele  Folge  zu 
leisten.  Und  wenn  diesen  Bestrebungen  gegenüber  der  Wiener 
Hof,  wie  die  nachfolgende  Darstellung  lehren  soll,  in  jeder 
Weise  bemüht  war,  das  Reich  nicht  nur  von  einem  separaten 
Abkommen  mit  Frankreich  zurückzuhalten,  sondern  das  beab- 
sichtigte Friedenswerk  in  die  Länge  zu  ziehen  und  wo  mög- 
lich ganz  zu  vereiteln,  so  ist  auch  diese  Thatsache  vor  Allem 
deshalb  bemerkenswerth,  weil  sie  der  Ansicht  derjenigen  eine 
mächtige  Stütze  entzieht,  welche  auch  heute  noch  den  sich  an 
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den   Namen  Carletti's  knüpfenden   Gerüchten    nicht  jede  Be- 
gründung absprechen  zu  dürfen  vermeinen. 

Dieser  Bedeutung  der  Vorgänge  auf  dem  Regensburger 
Reichstage  schien  es  zu  entsprechen,  dasjenige,  was  über  die- 
selben, sowie  über  einige  andere  damit  in  Zusammenhang  ste- 
hende diplomatische  Verhandlungen  in  den  Wiener  Archiven 
enthalten  ist,  in  die  Form  einer  zusammenhängenden  Darstellung 
zusammenzudrängen,  wobei  jedoch,  da  es  sich  wesentlich  um 
eine  Ergänzung  der  oben  erwähnten  Quellenpublication  handelt, 
die  Actenstücke  selbst  für  sich  sprechen  sollen,  so  dass  es 
dem  Leser  möglich  ist,  sich  aus  denselben  ein  eigenes,  unbe- 
fangenes Urtheil  zu  bilden.  Aus  demselben  allerdings  zunächst 
rein  äusserlichen  Grunde  wird  hier  die  Darstellung  nur  bis  zu 
jenem  Zeitpunkte  —  September  1795  —  geführt,  mit  welchem 
der  V.  Band  des  genannten  Quellenwerkes  schliesst,  während  die 
Fortsetzung  einem  späteren  Zeitpunkt  vorbehalten  bleiben  muss. 


Schon  zu  einer  Zeit,  da  der  Baseler  Friede  noch  nicht 
geschlossen  war,  hatte  Graf  Sickingen,  der  sonst  zu  Heidelberg, 
dem  Hauptquartier  des  Herzogs  Albrecht  zu  Sachsen-Teschen, 
die  Functionen  eines  diplomatischen  Bevollmächtigten  und 
ausserordentlichen  Ministers  versah,  eine  Rundreise  an  verschie- 
dene süddeutsche  Höfe  imtemommen,  um  an  denselben  dem 
preussischen  Einflüsse  entgegenzuwirken.  Am  1.  April  starb  der 
Herzog  Carl  August  von  Zweibrücken  zu  Mannheim.  Sickingen, 
der  sich  der  besonderen  Gunst  des  Verstorbenen  erfreut  hatte, 
war  nun  darauf  bedacht,  dessen  Bruder  und  Nachfolger  Max 
Josef,  den  späteren  König,  von  dem  es  hiess,  dass  er  beson- 
dere Vorliebe  für  Preussen  hege,  womöglich  für  seinen  Hof 
zu  gewinnen.^ 

Am  6.  April  hatte  er  zu  Mannheim  eine  Besprechung 
mit  dem  Minister  des  neuen  Herzogs,  dem  Abb^  de  Salabert, 
und  mit  dem  Herzoge  selbst.  Der  Herzog  und  seine  Gemahlin 
versichei-ten  Sickingen  ihrer  Anhänglichkeit  an  den  KLaiser  und 
überhäuften  den  Grafen  mit  Aufmerksamkeiten  aller  Art.  Der 


»  S.  den  Bericht  Sickingen's  an  CoUoredo.  Heidelberg,  den  2.  April  1795. 

1» 


4  ^n.  Abbandlnng:    Zeiiiberg. 

Herzog  erklärte,  ,er  werde  sich  weder  in  kaiserliche,  noch  in 
preussische  Arme  werfen,  sich  aber  so  benehmen,  dass  der 
kaiserliche  Hof  keine  Ursache  zu  Unzufriedenheit  und  Miss- 
trauen erhalten  würde*.  Und  als  dies  Sickingen  zu  der  Frage 
veranlasste,  wie  sich  der  Herzog  äussern  würde,  wenn  Preussen 
ihn  zum  Beitritte  zu  den  Particular-Friedensverhandlungen  ein- 
laden sollte,  erwiderte  er  sofort  und  bestimmt:  dass  er  ohne 
Einwilligung  des  Reichsoberhauptes  in  keine  Friedensunter- 
handlungen eingehen  werde,  da  einzig  und  allein  unter  Ver- 
mittelung  des  Kaisers  ein  fUr  das  Reich,  besonders  flir  die 
mindermächtigen  Stände  beruhigender  und  gedeihlicher  Friede 
zu  Stande  kommen  könne.  ,£r  ist  empfindlich,^  schliesst 
Sickingen  den  betreffenden  Bericht,  ,auf  die  Rücksichten,  die 
man  ihm  bezeugt,  ist  leicht  zu  gewinnen,  aber  auch  leicht  irre 
zu  machen,  indem  er  bei  einem  sehr  guten  Herzen  leichtgläubig 
und  schnell  ist.^  ^  So  wie  der  Herzog  Hess  sich  auch  Salabert 
vernehmen:  sein  Herr  sei  ganz  verändert  und  sehe  ein,  dass 
er  als  Herzog  von  Zweibrücken  ein  anderes  System  befolgen 
müsse  als  bisher;  sein  hauptsächliches  Streben  gehe  dahin, 
mit  dem  Kurfürsten  und  mit  dem  kaiserlichen  Hofe  im  besten 
Einvernehmen  zu  stehen.^  Ein  Antrag  Preussens,  den  Par- 
ticular-Friedensverhandlungen  beizutreten,  sei  bisher  nicht  er- 
folgt; er  selbst  würde  dem  Herzoge  nie  rathen  können,  ohne 
Vorwissen  des  Kurfürsten  als  Chef  seines  Hauses  sich  mit 
Preussen  einzulassen.^ 

Wenn  übrigens  der  Herzog  sich  in  diesem  Sinne  ver- 
nehmen Hess,  so  leitete  ihn  dabei  vor  Allem  die  Absicht,  durch 
die  Bezahlung  seiner  eigenen  Schulden  und  jener  seines  ver- 
storbenen Bruders  finanzielle  Ordnung  zu  schaffen,  ein  Ziel, 
das  er  nur  mit  Hilfe  des  Kurfürsten,  die  ihm  Sickingen  er- 
wirken sollte,  zu  erlangen  hoffen  durfte.  ,Der  Herzog,'  so 
schreibt  Sickingen,^  ,ist  entschlossen,  die  strengste  Oekonomie 
einzuführen.  Pferde,  Hunde,  alle  überflüssigen  Ausgaben  sind 
schon  oder  werden  abgeschafft,  viele  Leute  in  Pension  gesetzt, 
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vieles  Entbehrliche  veräussert.  Seinen  gegenwärtigen  Hofstaat 
wird  er  nicht  vermehren  j  Schulden  abzahlen  und  überhaupt 
scheint  er  sein  vorzügliches  Augenmerk  auf  gute  Finanzordnung 
richten  zu  lassen.  Seine  Grundsätze  von  Sparsamkeit  sind 
strenge,  aber  nicht  übertrieben.  So  hat  er  z.  B.  den  Ent- 
schluss  gefasst;  so  schwer  es  ihm  auch  falle,  dennoch  die  alten 
verheirateten  Diener  seines  verstorbenen  Herrn  Bruders  bei- 
zubehalten, sämmtliche  jungen  Leute  aber^  die  noch  anderswo 
Dienste  zu  erhalten  im  Stande  sind,  wegzuschicken.  Mit  dem 
Verkauf  der  Pferde  und  Hunde  ist  bereits  der  Anfang  ge- 
macht; seinen  Hauptzweck,  die  bestehenden  Schulden,  die  etwa 
ausser  jenen  in  Frankreich  nicht  viel  über  4  Millionen  be- 
tragen mögen,  zu  bezahlen,  dürfte  er  vielleicht  erreichen,  da 
das  hinterlassene  bare  Geld,  welches  über  300.000  Gulden 
beträgt,  mit  dem  Erlöse  der  vielen  Kostbarkeiten  nicht  viel 
weniger  als  vorbenannte  Summe  hervorbringen  wird,  wenn 
änderst  diese  Kostbarkeiten  und  schöne  Sammlung  an  Gemälden, 
Medaillen,  Gewehren,  Juwelen  etc.  itzo  gut  anzubringen  wären. '^ 
Insofeme  es  sich  nun  um  die  Anbahnung  besserer  Be- 
ziehungen zwischen  Herzog  Max  und  dem  Münchener  Hofe 
handelte,  schien  Sickingen  allerdings  hiezu  besonders  geeignet, 
da  er  sich  des  persönlichen  Wohlwollens  des  Kurfürsten  er- 
freute. Der  Herzog  hatte  alsbald  den  Regierungswechsel  dem 
Kurfürsten  durch  einen  Courier  angesagt  und  sah  nun  der 
Antwort  des  letzteren  entgegen.  Würde  der  Kurfürst  es  ab- 
lehnen, den  Herzog  und  dessen  Gemahlin  bei  sich  zu  sehen, 
so  sollte  Sickingen  wenigstens  dem  Herzog  die  Erlaubniss  zur 
Reise  nach  München  erwirken.  Auf  jeden  Fall  aber  sollte  sich 
Sickingen  nach  München  begeben,  um  den  Kurfürsten  auf  das 
Anliegen  des  Herzogs  vorzubereiten  und  für  dasselbe  zu  ge- 
winnen. Dies  Anliegen  ging  dahin,  dass  der  Kurfürst  dem 
Herzoge  ausser  jener  Summe  von  20.000  Gulden,  die  er  jähr- 
lich als  Prinz  bezogen  hatte,  auch  einen  Theil  der  Bezüge, 
die  sein  Vorgänger  genossen  hatte ,  nämlich  die  Apanage  von 
100.000  Gulden  und  ausserdem  60.000  Gulden  für  Stall-  und 
Haushalt  belassen  möge.  Sickingen  fand  sich  bereit,  sich  jener 
Sendung  zu   unterziehen,   und  es  wurde  daher,  als  die  Nach- 


1  Sickingen  an  den  R.-V.-K.  CoUoredo.  Mannheim,  den  7.  April  1796. 


6  yU'  Abhandlung:    Zeissberg. 

rieht  eintraf,  dass  dem  Kurfürsten  der  Besuch  des  Herzogs  und 
seiner  Gemahlin  willkommen  sei,  ausgemacht,  dass  Sickingen 
sich  vor  denselben  in  München  einfinden  sollte.  Sickingen  be- 
nutzte dies,  um  nochmals  darauf  zu  dringen,  dass  sich  der 
Herzog  nicht  an  den  Privat-Friedensverhandlungen  Preussens  be- 
tfaeiligen  möge,  und  diese  Zusage  wurde  ihm  auch  zu  Theil. 
Nur  meinte  Salabert  zugleich,  dass  der  Austausch  Baiems  nicht 
wieder  in  Anregung  gebracht  werden  dürfe,  gegen  den  er  sich 
jederzeit  aussprechen  müsse,  worauf  ihm  Sickingen  die  bestimmte 
Versicherung  gab,  dass  davon  gegenwärtig  keine  Rede  sei.^ 

Von  Mannheim  reiste  Sickingen  nach  Carlsruhe,  um, 
seinem  Auftrage  gemäss,  den  Markgrafen  zu  bewegen,  dem 
von  Kurtrier  (als  Augsburg)  gegebenen  Beispiele  Folge  zu 
leisten,  sein  Contingent  von  den  widerspenstigen  Kreistruppen 
zu  trennen  und  marschiren  zu  lassen.  Der  Markgraf  trug 
zwar  anfangs  dagegen  Bedenken,  da  die  Kreisversammlung 
behauptete,  dass  der  einzelne  Stand  nicht  befugt  sei,  dem 
Kreisschlusse  entgegengesetzte  Befehle  zu  ertheilen.  Erst  als 
von  Herzog  Albrecht  Nachrichten  einliefen,  die  ein  Einlenken 
des  schwäbischen  Kreises  auf  dem  nächsten  Convente  erwarten 
liessen,  erklärte  der  Markgraf,  die  Erklärung  des  Kreises  ab- 
warten, wenn  aber  diese  wider  Vermuthen  ausfallen  sollte,  nach 
dem  Gutachten  seines  geheimen  RathcoUegiums  seinem  Con- 
tingente  die  Marschordre  ertheilen  und  andere  zweckmässige 
Verfügungen  treffen  zu  wollen.'^ 

Bedeutsamer  war  eine  andere  Angelegenheit,  welche  in 
den  Gesprächen  Sickingen's  mit  dem  Markgrafen  die  erste 
nähere  Aufklärung  erfuhr.  Es  hatte  nämlich  auf  das  Gerücht 
von  den  zu  Basel  gepflogenen  preussisch-französischen  Friedens- 
verhandlungen der  Herzog  von  Würtemberg  Louis  Eugen  nach 
der  Schweiz  einen  vertrauten  Agenten  gesendet,  um  an  Ort 
und  Stelle  über  den  eigentlichen  Sachverhalt  Erkundigungen 
einzuziehen.  In  einem  Schreiben  vom  9.  März  hatte  er  den 
Kaiser  von  diesem  Schritte  in  Kenntniss  gesetzt,  den  er,  wie 
er  sich  ausdrückte,  sich  selbst,  seinem  Lande,  seiner  Lage, 
den  Verhältnissen   als   deutscher  Reichsmittelstand,   sowie   der 

*  Sickingen  an  den  R.-V.-K.  Colloredo.  Mannheim,  den  9.  April   1795. 
2  Desgleichen.  Carlsruhe,  den  13.  April  1795. 
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Sache  im  Ganzen  schuldig  seiJ  Aber  schon  einige  Tage  dar- 
nach wurde  der  Wiener  Hof  durch  ein  zweites  Schreiben  des 
Herzogs  (vom  14.  März)  überrascht^  dessen  Inhalt  noch  viel 
befremdender  klang.  Darnach  hatte  dem  Herzoge  das  Mini- 
sterium eines  ,altweltfür8tlichen  Hauses^  die  vertrauliche  Er- 
öffnung gemacht,  ,dass  die  von  Preussen  entamirten  Friedens- 
negociationen  mit  Frankreich  einen  guten  Fortgang  zu  gewinnen 
schienen,  und  dass  diejenigen  Reichsstände,  welche  die  Ver- 
mittlung des  Königs  in  Preussen  annehmen  würden,  Hoffnung 
hätten,  mit  in  den  Frieden  eingeschlossen  und  wegen  ihres 
erlittenen  Verlustes  mit  der  Zeit  entschädigt  zu  werden^  Da 
nun  die  Beendigung  dieses  unseligen  Krieges  auf  eine  mit 
Deutschlands  Würde  vereinbarliche  Art  der  Wunsch  jedes 
deutschen  Patrioten  und  also  auch  der  seinige  sei,  so  habe 
er  —  namentlich  angesichts  des  Schadens,  den  er  in  den 
Seigneurien  und  in  der  geforsteten  Grafschaft  Mömpelgard 
erlitten  —  um  so  weniger  Bedenken  getragen,  den  König  in 
Preussen  um  seine  Verwendung  in  dem  bevorstehenden  Frieden 
mit  Frankreich  zu  bitten,  ,al8  nach  Inhalt  des  neuesten  kaiser- 
lichen Commissionsdecrets  den  Reichsständen  dieser  Schritt 
allergnädigst  zugestanden  worden  (!)'  und  von  anderer  Seite 
ebenfalls  officiell  hinterbracht  worden  sei,  dass  auch  der  Kaiser 
,gedachten  Friedenshandlungen  zwischen  dem  König  von 
Preussen  und  Frankreich  beizutreten  nicht  entstehen  würden. '^ 
Siekingen  hatte  sich  schon  während  seines  Aufenthaltes 
in  Mannheim  bemüht,  hinter  das  Geheimniss  der  Sache  zu 
kommen,  indess  von  Salabert  nicht  mehr  erfahren,  als  dass 
das  Hessen-Cassersche  Ministerium  sich  mit  einer  generellen 
Anregung  an  den  Kurfürsten  von  der  Pfalz  gewendet,  doch 
eine  ablehnende  Antwort  erhalten  habe.  Siekingen  vermuthete 
anfangs,  dass  jenes  ,altfür8tliche  Haus'  niemand  Anderer  als 
der  Markgraf  von  Baden  sei,  als  ihm  endlich  dieser  selbst  die 
gewünschten  Aufschlüsse  gab.  Damach  hatte  das  Hessen- 
Cassersche  Ministerium  am  28.  Februar  an  das  badische  ein 
Schreiben  erlassen,   von  dem  Siekingen  zwar  keine  Abschrift 


1  Louis  Eugen,   Herzog  von  Würtemberg,  an  den  Kaiser.  Stuttgart,  den 
9.  März  1795;  gleichlautende  Abschrift  an  den  Reichs- Vicekanzler. 

2  Derselbe  an  den  Kaiser  (auch  an  Colloredo).  Stuttgart,  den  14.  März  1796. 
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erhalten  konnte,  dessen  Inhalt  aber  besagte,  dass  da  die  zwei 
mächtigsten  Höfe:  Wien  und  Berlin,  ihrem  eigenen  Geständ- 
nisse zufolge  erschöpft  und  überdies  uneinig  seien,  daher  auch 
eine  günstige  Wendung  des  Kriegsglückes  nicht  zu  erwarten 
stehe,  der  Landgraf  sich  nicht  der  ihm  vom  preussischen  Hofe 
zugekommenen  Anregung  habe  entziehen  wollen  und  können, 
,des  Königs  Majestät  anzugehen ,  bei  den  bevorstehenden 
Friedensunterhandlungen  mit  Frankreich  auch  sein  Haus  und 
seine  Länder  miteinzuschliessen^  Wegen  der  ihn  mit  dem 
Markgrafen  verbindenden  engen  Freundschaft  halte  sich  — 
hiess  es  weiter  in  jenem  Schreiben  —  der  Landgraf  ftir  ver- 
pflichtet, jenem  davon  die  vertrauliche  Eröffnung  mit  dem  An- 
trage zu  machen,  dass,  sofern  derselbe  es  gut  heisse,  dessen 
Ministerium  dem  Würtemberg'schen  hievon  Nachricht  geben 
möge.  Der  badische  Minister  —  wurde  Sickingen  mitgetheilt 
—  sei  damals  der  Meinung  gewesen,  dass  der  Markgraf  nicht, 
ohne  zuvor  die  Stimmung  des  Wiener  Hofes  eingeholt  und  die 
Antwort  des  Berliner  Hofes  auf  das  Ansuchen  des  Landgrafen 
von  Hessen  abgewai'tet  zu  haben,  die  weitere  Communication 
an  Würtemberg  sollte  erfolgen  lassen.  Doch  der  Markgraf 
wollte  die  Verantwortung  einer  Verzögerung  nicht  auf  sich 
nehmen,  zumal  er  sich  in  Folge  des  Wilhelmsbader  Congresses 
zu  genauem  Einverständniss  mit  Würtemberg  moralisch  ver- 
pflichtet erachtete.  Er  enthielt  sich  daher  fUr  seine  Person 
jeder  bestimmten  Erklärung,  sowohl  an  den  Casseler  als  an 
den  Berliner  Hof,  und  theilte  blos  den  Inhalt  der  Casseler 
Anfrage  dem  Wtirtemberg'schen  Hofe  mit,  ohne  dem  letzteren 
irgend  einen  Rath  zu  ertheilen.  Umsomehr  überraschte  und 
verstimmte  es  den  Markgrafen,  statt  jeder  andern  Antwort 
von  dem  Herzoge  von  Würtemberg  das  Schreiben  mitgetheilt 
zu  erhalten,  das  dieser  an  den  König  von  Preussen  richtete, 
und  worin  er  ihn  um  Einschluss  seines  Hauses  und  seiner 
Länder  bei  den  bevorstehenden  Friedensunterhandlungen  bat, 
sowie  auch  das  Schreiben,  worin  derselbe  den  Kaiser  von 
diesem  Schritte  in  Kenntniss  setzte.  Der  Markgraf  befand 
sich  zugleich  in  grosser  Verlegenheit,  da  er  gewärtigen  musste, 
neuerdings  und  direct  vom  Berliner  oder  Casseler  Hofe  an- 
gegangen zu  werden,  und  ersuchte  Sickingen  um  Rath,  der 
jedoch,   ohne  Instruction  wie  er  war,    ihn   nur  an  die  reichs- 


10  VlI-  Abhandlung:    Zeissberg. 

mich  auch  überzeugt  zu  haben ,  dass  solche  wahrhaft  seie ; 
allein  es  ist  mir  nicht  entgangen,  dass  die  Entschliessung  des 
Herzogs  meistens  durch  fremdes  Zuthun  bestimmt  wird/ 
Sickingen  erreichte  wenigstens  so  viel,  dass  der  Herzog  ver- 
sprach, ohne  die  Antwort  aus  Wien  abzuwarten,  bereits  jetzt 
den  Baseler  Frieden  zum  Anlass  zu  nehmen,  um  in  einem 
Schreiben  des  Kaisers  Schutz  und  Hilfe  anzurufen.  Auch  er- 
klärte der  Herzog,  vor  erfolgter  Antwort  des  Wiener  Hofes 
sich  in  keine  weiteren  Verhandlungen  mit  Preussen  einlassen 
zu  wollen.^  Minder  willfährig  zeigte  sich  der  Herzog  bezüglich 
des  schwäbischen  Kreiscontingents.  Auch  hier  wies  er  auf  die 
Rücksichten  hin,  welche  er  als  Kreisdirector  zu  beobachten  habe. 
Endlich  gab  er  insoweit  nach,  dass  der  befohlene  Abmarsch 
der  Truppen  vom  Kreise  zwar  zu  bewerkstelligen  sei,  doch  mit 
dem  Vorbehalte,  dass  ein  Theil  zurückbleibe,  so  dass  zwar  das 
Ansehen  des  Reichs- Generalcommandos,  aber  auch  eben  so 
sehr  jener  des  Kreises  aufrecht  erhalten  werde.  Er  äusserte 
den  Wunsch  nach  einer  endlichen  Beilegung  dieser  leidigen 
Sache.  ,Dites  k  S.  M.  et  au  Prince  Colloredo,'  sagte  er  beim 
Abschied,  ,que  je  suis  et  sera  toujours  le  m^me,  que  la  cour 
imperiale  peut  compter  sur  moi,  mais  qu'elle  n'oublie  pas  ma 
Position  et  les  menagements  qu'elle  exige/^ 

Zuletzt  begab  sich  Sickingen  an  den  Münchner  Hof.  Es 
war  seine  Absicht,  nachdem  er  sich  seiner  nächsten  Aufträge 
für  den  Herzog  von  Zweibrücken  entledigt  hatte,  München 
sofort  wieder  zu  verlassen,  doch  hielt  ihn  der  Kurfürst  zurück, 
um  sich  mit  ihm  über  die  politischen  Verhältnisse  zu  besprechen. 
Das  gute  Verhältniss  zwischen  dem  Kui'fürsten  und  dem  Herzoge 
von  Zweibrücken  schien  durch  Sickingen  angebahnt.  Dagegen 
hegte  der  Kurfürst  Misstrauen  gegen  Salabert,  von  dem  er 
behauptete,  dass  er  in  preussischem  Solde  stehe.  Sickingen 
stellte  darüber  den  Abbe  zur  Rede,  doch  dieser  erklärte  sich 
zu  jedwedem  Beweise  des  Gegentheiles  bereit.  Bezüglich  des 
Herzogs  Max  zeigte  sich  der  Kurfürst  nicht  abgeneigt,  dem- 
selben alljährlich  etwas  auszuwerfen ;  doch  sollte  dies  jederzeit 


*  Sickingen  an  den  R.-V.-K.  Colloredo.    Ludwigsburg,  den  15.  April  1796. 
^  Ebenda.   Aehnlich  an  Albert  zu  Sachsen-Teschen  unter   dem  gleichen 
Datum.  Kr.-A. 


Zar  deaischen  K&iserpolitik  0«st«rr«icb8.  11 

von  seinem  Qutbefinden  abhängig  sein.  Auch  der  Baseler 
Friede  kam  zur  Sprache.  Der  Kurfürst  war  sehr  verstimmt 
und  versicherte,  dass  er  sich  dem  preussischen  Separatfrieden 
nicht  anschliessen  werde.  Hingegen  schien  es  nicht  möglich, 
ihn  von  dem  Vorhaben  abzubringen,  einen  Gesandten  nach 
Basel  zu  schicken,  um  dort  das  pfälzische  Sonderinteresse 
wahrzunehmen.  ^ 


Preussen  hatte  am  5.  April  1795  seinen  Separatfrieden 
mit  Frankreich  abgeschlossen.  Am  11.  April  theilte  Harden- 
berg dem  österreichischen  Geschäftsträger  in  Basel,  Freiherrn 
von  Degelmann,  brieflich  einen  Abdruck  der  Friedensartikel 
mit,  die  auf  diesem  Wege  zuerst  zur  Kenntniss  der  Staats- 
kanzlei gelangten.'^  Am  12.  überbrachte  Meyerinck  die  Nach- 
richt von  dem  Friedensschlüsse  nach  Potsdam,^  am  18.  April 
wurde  die  Thatsache  durch  die  Berliner  ,privilegirte  Zeitung' 
auch  zur  Kenntniss  des  Publicums  gebracht.*  Dagegen  be- 
schränkte sich  das,  was  der  österreichische  Gesandte  in  Berlin 
Prinz  Reuss  seinem  Hofe  über  den  Inhalt  der  Friedensartikel 
mittheilen  konnte,  zunächst  auf  das,  was  ihm  der  russische 
Gesandte  von  Alopaeus  und  der  kurmainzische  Gesandte  Graf 
von  Hatzfeld,  die  sich  um  Aufschlüsse  an  Haugwitz  gewendet 
hatten,  darüber  zukommen  liessen;  Reuss  selbst  verschmähte 
es,  wie  er  sagt,  ,nach  allen  den  gegebenen  feierlichen  Zu- 
sicherungen einer  unverzüglichen  Mittheilung  jeder  hierortes 
sich  zeigenden  Friedensaussichten  und  der  Bedingungen  des- 
selben' ,um  Mittheilung  der  Nachricht  zu  bitten'. ^ 


1  Sickiugen  an  deu  K.-V.-K.  Colloredo.  München,  den  21.  und  26.  April  1795. 

^  Degelmann  an  Thugnt.  Bäle,  le  11  avril  1795,  der  hiezu  bemerkt:  ,De8 
articles  secrets  accompagnent  saus  doute  le  trait^;  ceci  parait  d*aatant 
plus  probable  que  I'on  sait  qne  c^est  k  Tinsinuation  de  Mr.  Barth^Iemy 
que  la  Convention  a  rendu,  il  n'y  a  pas  long-temps,  le  d^cret  qai  permet 
d'ins^rer  dans  lea  trait^s  conelns  au  nom  de  la  nation  des  articles  dont 
la  connaissance  ne  sera  r^.serv^e  qu'aux  membres  de  Vadmlnistration 
politique.* 

3  Reuss  an  Thugut.  Berlin,  den  13.  April  1795. 

*  Desgleichen  vom  18.  April  1795. 

^  De.sgleichen  vom  14.  April  1795. 
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Erst  am  21.  April  wurde  Reuss  von  den  Ministem  Finken- 
stein und  Haugwitz  eröffnet  ^  dass  der  König  durch  einen 
Courier  die  vorläufige  Mittheilung  des  Friedensschlusses  an  den 
Kaiser  habe  gelangen  lassen  und  dass,  sobald  die  ausgewech- 
selte Ratification  eingetroffen  sein  würde,  eine  nähere  Mit- 
theilung erfolgen  werde,  dass  die  finanzielle  Lage  den  König 
zu  diesem  Schritte  gezwungen  habe,  und  dass  Lucchesini  beauf- 
tragt sei,  ,den  Vorgang  von  der  annehmlichsten  Seite  vorzu- 
stellen und  auf  die  überzeugendste  Weise  das  Verlangen  des 
Königs  mit  Sr.  kais.  Majestät  das  beste  Einvernehmen  zu  unter- 
halten, an  den  Tag  zu  legend'  Die  hiemit  angekündigte  ,vor- 
läufige'  Notification  erfolgte  auf  mündlichem  Wege;  am  Abend 
des  22.  April  theilte  Lucchesini  dem  Minister  Thugut,^  am 
folgenden  Tage  dem  Reich s-Hof-Vicekanzler  den  Friedensschi uss 
mit.  Am  23.  April  erfolgte  die  Ratification  des  Friedens- 
tractates,  am  2.  Mai  wurde  das  diplomatische  Corps  in  Berlin 
mittelst  einer  Note  in  Kenntniss  davon  gesetzt  und  dem  Prinzen 
Reuss  ein  gedrucktes  Exemplar  der  Artikel  von  dem  preussischen 
Ministerium  zugestellt,  worauf  am  5.  Mai  auch  noch  ein  Exem- 
plar der  ,convention  additionelle'  auf  demselben  Wege  in  seine 
Hände  gelangte.^ 

Hierauf  wurde  Reuss  am  9.  Mai  folgende  Weisung  zu  Theil: 
,Indem  Euer  Liebden  belieben  werden,  dem  kgl.  preuss.  Mini- 
sterio  die  bewerkstelligte  Einsendung  und  den  hiesigen  Empfang 
dieses  Communicati  zu  bestätigen,  so  wollen  Dieselben  beisetzen^ 
dass  man  von  Seiten  des  Allerhöchsten  Hofes  sich  enthalte,  in  weit- 
läufigere aus  den  eintretenden  Verhältnissen  und  Umständen 
sich  ergebende  Betrachtungen  einzugehen,  indem  selbe  sich  der 
eigenen  Beurtheilung  des  dortigen  Hofes  nicht  anders  als  selbst 
darstellen  können;  dass  aber  in  Combinirung  der  verschiedenen 
sich  kreuzenden  Vorstellungen  Seiner  kaiserl.  Majestät  vorzüglich 
schwer  fiele  den  Inhalt  des  2.  Artikels  des  erwähnten  Friedens- 
tractats  mit  dem  zwischen  beiden  Höfen  im  Jahre  1792  ge- 
schlossenen Allianz  -  Tractat  und  der  kgl.  preussischerseits  in 
dessen  dritten  Artikel  verheissenen  Garantie  und  Vertheidigung 


1  Reuss  an  Thagut.  Berlin,  den  21.  April  1795. 

2  Vertrauliche  Briefe  des  Freiherrn  von  Thugut  I,  204,   Nr.  CCLXXXV. 

3  Reuss  an  Thugut,  den  2.  und  5.  Mai  1796. 
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sämmtlicher  österreichischen  Erbstaaten  zu  vereinigen^  so  dass 
sich  Se.  kaiserl.  Majestät  des  schmeichelhaften  Gedankens  nicht 
entschiagen  könnten,  dass  Se.  kgl.  preuss.  Majestät  keineawegs  die 
Absicht  habe  hegen  können,  die  getreue  Erftlllung  dieser  feier- 
lichst übernommenen  Verbindlichkeit  vollkommen  hintanzusetzen. 
Gleichwie  endlich  der  Herr  Marquis  Lucchesini  kürzlich  hier  im 
Namen  des  Königs  erklärt  hat,  dass  Se.  kgl.  preuss.  Majestät 
aufrichtigst  gesinnet  wären,  die  mit  dem  Allerhöchsten  Hofe 
bestehende  gute  Harmonie  und  Freundschaft  femers  bestens  zu 
cultiviren,  so  wollen  E.  Liebden  über  diese  verbindliche  Ver- 
sicherung die  danknemige  Empfindung  des  Kaisers  bestätigen  und 
dessen  vollkommen  gleiche  Gesinnungs-  und  Bereitwilligkeits- 
Erwiderung  in  angemessenen  Ausdrücken  zu  erkennen  geben.' ^ 

Diese  Weisung  ging  erst  am  13.  Mai  von  Wien  ab  und  ge- 
langte daher  auch  erst  am  19.  Abends  an  ihren  Bestimmungs- 
ort. Reuss  verlas  dieselbe  dem  Grafen  Haugwitz,  liess  sich 
jedoch  von  diesem  schliesslich  bewegen,  den  mündlich  aus- 
gerichteten Auftrag  in  einem  schriftlichen  Aufsatz  vom  22.  Mai 
an  das  preussische  Ministerium  zusammenzufassen,^  worüber 
ihm  aber  Thugut^  seine  Verwunderung  und  seine  Missbilligung 
zu  erkennen  gab,  da,  wie  es  in  einer  späteren  Weisung**  heisst, 
das  preussische  Ministerium  von  jeder  schriftlichen  Mittheilung 
nur  Missbrauch  zu  machen  pflege. 

Die  schriftliche  Mittheilung  des  Fürsten  Reuss  wurde  im 
Auftrage  des  Königs  mittelst  einer  von  Finkenstein  und  Haug- 
witz  unterzeichneten  Ministerialnote  vom  29.  Mai  erwidert, 
worin  es  hiess,  dass  Lucchesini  einem  ausdrücklichen  Befehle 
nachgekommen  sei  und  die  Intention  Sr.  Majestät  erftillt  habe, 
indem  er  von  Höchstihren  unwandelbaren  Gesinnungen  gegen 
Se.  kaiserl.  Majestät  und  von  ihrem  aufrichtigen  Bestreben, 
die  zwischen  beiden  Höfen  bestehende  glückliche  Freundschaft 
und  Harmonie  bestens  zu  unterhalten  und  zu  pflegen,  die  bün- 
digsten Versicherungen  ertheilt  habe.  Der  König  habe  die  in 
der  Note  des  Prinzen  Reuss  enthaltenen  Aeusserungen  gleich- 
massiger  Gesinnungen  von  Seiten  des  k.  k.   Hofes  mit  ebenso 

*  Thugut  an  Reuss.  Wien,  den  9.  Mai  1795. 

2  Reuss  an  Thugut.  Berlin,  den  23.  Mai  1795. 
2  Thugut  an  Reuss.  Wien,  den  3.  Juni. 

*  Desgleichen  vom  18.  Juli. 
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viel  Vergnügen  als  Dankbarkeit  aufgenommen,  und  wiederhole 
die  Versicherung  der  seinigen  um  so  lieber,  je  mehr  er  über- 
zeugt sei,  dass  ,der  ganz  einfache  Gesichtspunkt',  aus  dem  der 
Baseler  Friede  geschlossen  worden  sei,  der  billigen  Beurtheilung 
Sr.    kaiserl.  Majestät   nicht  entgangen   sein  werde.     ,Die  Um- 
stände,'   heisst   es   weiter  in   dieser  Note,    ,welche  den  König 
dazu  veranlasst  haben,  hingen  nicht  von  Sr.  Majestät  Willkür 
ab  und  sind,  so  wenig  als  die  Stipulationen  des  Friedens  selbst, 
fUhig  oder  von  solcher  Art,  in  dem  freundschaftlichen  allianz- 
mässigen  Vernehmen,  worin  sie  mit  dem  k.  k.  Hofe  zu  stehen 
das  Vergnügen  haben,   künftig  irgend  einige  Veränderung  zu 
bewirken.     Vielmehr  werden  Höchstdieselbe  es  sich  bei  jeder 
Gelegenheit  gern  angelegen  sein  lassen,   ihre  Anhänglichkeit 
an   die   daraus    entstehende    glückliche  Verhältnisse   und   ih^e 
stete  aufrichtige  Bereitwilligkeit,  so  viel  es  nur  in  ihren  Kräften 
stehen  wird,  an  den  Tag  zu  legen,  und  hegen  die  gewisse  Er- 
wartung, dass  aus  der  Uebereinstimmung  der  Denkungsart  beider 
Höfe  gegen  einander  die  erspriesslichsten  Folgen   für  das  ge- 
meinschaftliche Wohl  der  beiderseitigen  Staaten  unfehlbar  ent- 
stehen werden.'    Mündlich  fügte  Haugwitz  noch   hinzu,    dass 
die  in  der  Note  enthaltenen  Versicherungen  sowohl  des  Königs 
als   des  Ministeriums   innigster   Gesinnung  und  festem  Willen 
entsprächen,  und  dass  sich  der  König  bei  dem  Friedensschlüsse 
nicht  im  Mindesten  in  irgend  etwas  Weiteres  eingelassen  habe, 
sondern  vielmehr  dem  französischen  Bevollm^htigen   auf  das 
Bestimmteste  erklärt  worden  sei,  dass  man  dem  Allianzsystem 
mit  Oesterreich  und  England  unverbrüchlich  treu  bleiben  werde. 
Nur  dringende  Nothwendigkeit  habe  den   König  gehindert,  in 
der  Friedenssache  mit  Oesterreich  gleichen   Schritt  zu  halten, 
dagegen  werde  man  sich  nun  auf  dem  Reichstage  in  einer  Art 
erklären,  welche  die  hiesigen  Absichten  in  ein  vortheilhafteres 
Licht  stellen  würden.  Darum  befinde  sich  gegenwärtig  Harden- 
berg in  Berlin,   um,   sobald  man  von  dem  Resultate  der  Be- 
rathungen  des  Reichstages  zu  Regensburg  benachrichtigt  sei,  sofort 
seine  Mitwirkung  bei  dem  Friedensgeschäft  eintreten  zu  lassen.  ^ 
Unter  dem  Eindrucke  dieses  Friedensschlusses  und  in  der 
Voraussicht,  dass  nunmehr  auch  auf  dem  Reichstage  zu  Regens- 


1  Renss  an  Thagut.  Berlin,  den  2.  Juni  1795. 


Zar  deotocban  KaiMipolitik  0«st«rr«ieh8.  15 

hnrgf  sowie  unter  den  kleineren  Reichsflirsten  sofort  die  Frage 
auftauchen  werde,  wie  man  sich  zu  der  von  Seiten  des  Königs 
von  Preussen  zu  gewärtigenden  Elinladung,  sich  seiner  Ver- 
mittelung  bei  der  Anbahnung  des  Reichsfriedens  mit  Frankreich 
zu  bedienen y  verhalten  solle,  vollzog  sich  in  Wien  die  Er- 
nennung des  Grafen  Lehrbach  zum  Generaldirector  der  geheimen 
Hof-  und  Staatskanzlei.  Bei  den  sich  häufenden  Geschäften 
der  letzteren  und  ,da  unter  solchen  besonders  die  Reichs- 
geschäfte bei  dermaligen  Umständen  und  Verwicklungen  mehrere 
Aufmerksamkeit  und  genaue  Leitung  erforderten^  beschloss 
der  Kaiser  auf  einen  Vortrag  Thugut's  vom  17.  April,  diesem 
zu  seiner  Erleichterung  und  um  sich  ,den  höheren  Staatsan- 
gelegenheiten' ungestörter  widmen  zu  können,  Lehrbach  als 
einen  ,vorzüglich  in  derlei  Geschäften  gründlich  bewanderten' 
und  in  letzter  Zeit  zu  wichtigen  Verhandlungen  mit  Preussen 
,zur  Allerhöchsten  Zufriedenheit^  vei"wendeten  Mann,  in  der  Weise 
zuzugesellen,  dass  derselbe  unter  Thugut's  ,allgemeiner^  Leitung 
nach  den  ihm  von  diesem  anhandzugebenden  Grundsätzen  ,für 
die  zweckmässige  Erledigung  der  ihm  zugetheilten  Geschäfte, 
auch  für  Erhaltung  guter  Ordnung  in  der  Kanzlei'  Sorge  zu 
tragen  hätte  und  nebenbei  dadurch  die  Gelegenheit  erhielte, 
von  dem  ganzen  Umfange  der  auswärtigen  Staatsangelegen- 
heiten zusammenhängende  Kenutnisse  sich  zu  erwerben.^  Am 
19.  April  wurde  Thugut  von  der  in  jenem  Sinne  erfolgten  Er- 
nennung Lehrbach's  zum  Generaldirector  der  geheimen  Hof-  und 
Staatskanzlei  durch  ein  kaiserliches  Handbillet  mit  dem  Bei- 
satze in  Kenntniss  gesetzt,  ,dass  er  die  Unterschriften  ausser 
dem  besonderen  Verhinderungsfalle  allein  besorgen  und  über- 
haupt ftir  die  zweckmässige  Direction  der  Geschäfte  im  All- 
gemeinen allein  verantwortlich  bleiben,  folglich  die  Agenda 
des  Generaldirectors  der  Hof-  und  Staatskanzlei  sich  einstweilen 
auf  das  zu  beschränken  hätten,  was  Thugut  demselben  dermal 
und  nach  Umständen  zu  besorgen  auftragen  würde'.^  .Der 
nächste  Zweck  dieser  Anordnung  aber  enthüllt  sich  uns  in  dem 


»  Thugut  an  den  Kaiser.  Wien,  den  17.  April  1796  (Entwurf  Daiser). 
Aus  eben  diesen  Tagen  (16.  April)  stammt  ein  von  Lehrbach  verfasstes 
Memoire:  ^Betrachtungen  über  das  Benehmen  des  ktfnigl.  prenssischen 
Hofes,  seit  der  Entstehung  der  Coalition  gegen  Frankreich.* 

2  Der  Kaiser  an  Thugut.  Wien,  den  19.  April  1796. 
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von  dem  Kaiser  genehmigten  Vorschlage  Thugut's,^  den  neu- 
ernannten Generaldirector  zunächst  an  jene  Höfe  in  Süddeutsch- 
land, an  denen  derselbe  bisher  accreditirt  gewesen  war,  zu 
senden,  um  anlässlich  der  Uebergabe  der  Recreditive^  sowohl 
dort  als  auch  zu  Begensburg  die  vorwaltende  Stimmung  zu 
sondiren,  vorschnelle  Beschlüsse  hintanzuhalten  und  vor  Allem 
dahin  zu  wirken,  dass,  sowie  das  Reich  in  corpore  den  Krieg 
gegen  Frankreich  beschlossen  habe,  so  auch  zur  Einleitung 
und  zum  Abschlüsse  des  Friedens  von  dem  unter  dem  Schutze 
seines  Oberhauptes  vereinten  Reiche  mit  Wahrung  der  vollen 
Selbständigkeit  seiner  Beschlüsse  geschritten  werde.  Verfolgte 
letzteres  den  Zweck,  das  Reichsoberhaupt  jener  Verantwortlich- 
keit zu  entbinden,  die  man  demselben  in  früheren  Fällen,  wo 
es  jene  Verhandlungen  allein  auf  sich  genommen  hatte,  auf- 
zubürden pflegte,  so  gab  zu  ersterem  vor  Allem  wohl  der  Um- 
stand Anlass,  dass  bereits  damals  Baron  Waitz  von  Eschen 
im  Auftrage  des  Landgrafen  von  Hessen-Cassel  in  Basel  ein- 
traf, auch  Agenten  Hessen-Darmstadts  und  Mecklenburgs  da- 
selbst erschienen,  um,  wie  man  nicht  anders  annehmen  zu  dürfen 
glaubte,  über  den  Anschluss  an  den  Separatfrieden  zu  unter- 
handeln,^ ein  Beispiel,  das,  wie  zu  besorgen  stand,  leicht 
Nachahmung  finden  konnte. 


Lehrbach  traf  am  8.  Mai  in  München  ein.  Da  der  Kur- 
fürst mit  dem  Minister  Vieregg  soeben  auf  dem  Lande  weilte,  der 
geheime  Kanzler  von  Hertling  aber  unpässlich  war,  fand  die 
erste  Besprechung  Lehrbach's  mit  denselben  am  10.  statt. 
Der  Kurfürst  und  seine  Minister  äusserten:  sie  seien  fest  ent- 
schlossen, ohne  Vorwissen  des  Kaisers  nichts  zu  thun.  Aber 
sie  könnten  nicht  verbergen,  dass  vom  Kaiser  seit  dem  Reichs- 
gutachten in  der  Reichsfriedenssache  nichts  geschehen,  auch 
dem  Reiche   nichts   vorgelegt  worden  sei,    so   dass  man    habe 

»  Thugut  an  den  Kaiser.  Wien,  den  29.  April  1795. 

'  An  Mainz,  KOln,  Bamberg,  VVUrzburg,  Hessen-Cansel  und  Darmstadt. 
Thugut  an  den  Kaiser.  Wien,  den  3.  Mai  1795;  sammt  den  beiliegenden 
kaiserlichen  Handschreiben  an  die  betretfenden  Fürsten. 

3  St.  Martin  an  Buol.  Lindau,  le  28  avril  1795. 
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glauben  müssen,  dass  es  dem  Wiener  Hofe  nicht  Ernst  mit 
dem  Frieden  sei.  Der  grösste  Theil  der  kurfürstlichen  Lande 
am  Rhein  sei  in  Feindeshand,  und  man  sei  daher  Vorwürfen 
und  der  Ermahnung  ausgesetzt,  durch  Preussen  wieder  in  den 
Besitz  derselben  zu  gelangen.  Wolle  daher  der  Kaiser  die 
von  Lehrbach  angekündigte  Erklärung  seiner  Bereitwilligkeit, 
als  Reichsoberhaupt  sich  an  dem  Friedenswerke  zu  betheiligen, 
an  die  Reichsversammlung  unverzüglich  gelangen  lassen,  so 
werde  Kurpfalz  ,ganz  still  stehen^,  sich  an  Kaiser  und  Reich 
in  Allem  anschliessen  und  gemeinschaftlich  handeln,  jedoch 
mit  der  ausdrücklichen  Bedingniss,  dass  Kurpfalz  seinen  eigenen 
Gesandten  zum  Friedenscongress  absenden  könne,  sowie  man 
überhaupt  glaube,  dass  es  am  erspriesslichsten  sein  und  zum 
Besten  eines  allgemeinen  Vertrauens  gereichen  würde,  wenn 
der  Kaiser  das  Friedensgeschäft  nicht  allein,  sondern  mit  den 
Reichsständen  auf  einem  Congress  ,nach  einer  in  comitiis  ge- 
troffenen Uebereinkunft'  behandle;  würde  dies  aber  nicht  ge- 
schehen, so  sei  Kurpfalz  gezwimgen,  flir  sich  vorzugehen  und 
sich  dahin,  wo  es  Aussicht  habe,  seine  verlorenen  Lande  wieder 
zu  gewinnen,  mithin  an  Preussen  zu  wenden,  um  sich  und 
seine  Unterthanen  vor  Vorwürfen  zu  bewahren.  Lehrbach 
beantwortete  diese  Eröffnung,  indem  er  sich  mit  seinem  Worte 
dafür  verbürgte,  dass  sein  Hof  eben  in  der  von  Kurpfalz  ge- 
wünschten Art  vorgehen  werde ,  so  zwar ,  dass  im  entgegen- 
gesetzten Falle  es  dem  Kurfürsten  freistehen  sollte,  ,nach  seiner 
Willkür  zu  handelnd 

Bei  dieser  Gelegenheit  kamen  auch  die  Personal  Verän- 
derungen der  jüngsten  Zeit  zur  Sprache.  Der  Kurfürst  be- 
dauerte die  Abberufung  Lehrbach's.  ,Vou8  m*avez  g&t^,'  sagte 
er,  ,et  je  vous  ai  toujours  traite  comme  mon  meilleur  ami.* 
Doch  versicherte  er,  dass  ihm  sein  Nachfolger  Graf  von  Seilern 
,ganz  anständig*  sei,  nur  sei  demselben  einzuprägen,  dass  er 
das,  was  ihm  der  Kurfürst  anvertraue,  nicht  missbrauchen 
dürfe.  Es  geschah  dies  mit  Hinweis  auf  Sickingen,  der  die 
ihm  von  dem  Kurfürsten  anvertraute  Mittheilung,  Salabert  ge- 
niesse,  wie  man  behaupte,  eine  Pension  von  Preussen,  diesem 
sofort  vorgehalten  hatte.  Lehrbach  versicherte,  dass  der  kaiser- 
liche Hof  eher  Alles  ,angehen^  würde,  als  dem  Kurfürsten  durch 
seinen  Gesandten  zu  missfallen,  eine  Aeusserung,    in  der  eine 

Sitzungsber.  d.  phil.-hist.  Ol.   CXVni.  Bd.  7.  Abb.  2 
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Anspielung  anf  die  Ernennung  des  Freiherm  von  Reichlin  für 
den  Wiener  Posten  liegen  sollte,  welche  nicht  den  Beifall  des 
kaiserlichen  Hofes  gefunden  hatte  und  welche  Vieregg  auf 
Hertling  zu  schieben  suchte.* 

Von  München  reiste  Lehrbach  nach  Augsburg,  wo  damals 
Clemens   Wenceslaus,   der  Kurftirst   von   Trier,    der   zugleich 
Bischof  von  Augsburg  war,  residirte.     Er   conferirte  mit  dem 
Kurfürsten  selbst  und  mit  dessen  Minister  v.  Duminique.    Die 
Antwort,  die  er  erhielt,  war  jener  des  Münchner  Hofes  analog: 
Anschluss  an  Kaiser  und  Reich,  das  sich  an  den  Friedensver- 
handlungen etwa   durch  eine  Deputation  zu  betheiligen  habe, 
beabsichtigte  Abordnung  eines  eigenen  Gesandten   zur    Besor- 
gung der  speciell  kurtiierischen  Interessen,  um  allen  Vorwürfen 
der  kurtrierischen  Landstände  zu  begegnen,  doch  so,  dass  der- 
selbe lediglich  an  den  kaiserlichen  Gesandten  gewiesen  werden 
würde,  und  Hoffnung,  dass  die  Friedenssache  nun  unverzüglich 
vom  kaiserlichen  Hofe  an  das  Reich  gelangen  werde,  da  sonst 
zur  Abwendung  aller  Vorwürfe  der  in  Feindeshand  befindlichen 
Unterthanen  Separatverhandlungen  unvermeidlich  sein  würden. 
Bei  dieser  Gelegenheit  erfuhr  Lehrbach,   dass   die   preussisch- 
französische  Neutralitätslinie  dem  Trierer  Hofe  von  dem  Kur- 
fürsten von  Cöln  mitgetheilt  worden  sei,  der  sie  seinerseits  ,im 
engsten  Vertrauen'  von   dem  preussischen   General  Hohenlohe 
mit   der    gleichfalls    vertraulichen    Mittheilung    erhalten    habe, 
dass  ihm,  Hohenlohe,  aus  Misstrauen  das  Commando  über  jene 
Linie  genommen  und  dem  General  Kaikreuth  übertragen  worden 
sei.     ,Ich  bin  kaum   im   Stande,'    fUgt   Lehrbach    hinzu,   ,die 
Ueberraschung  und  den  Unwillen  des  Herrn   Kurfürsten   hin- 
länglich  zu   bemerken,   welchen   dieses  Product   um   so   mehr 
verursacht  hat,   als  daraus  deutlich  zu  ersehen  ist,    dass   die 
drei  geistlichen  KurfUrstenthümer  gleichsam  preisgegeben  sind.'*^ 

Am  17.  Nachmittags  verliess  Lehrbach  Augsburg  und  traf 
am  18.  Abends  6  Uhr  in  Mergentheim,  der  Residenz  des  Kur- 
fürsten von  Cöln  (als  Hoch-  und  Deutschmeister)  ein.  Er  fand 
den  Kurfürsten  Erzherzog  Maximilian,  der  ihm  entgegenfuhr  und 
ihn  in  seiner  eigenen  ,Pirutsch'  in  die  Residenz  brachte,  an  Geist 


1  Lehrbach  an  Thugut.  München,  den  12.  Mai  1795. 
^  Desgleichen.  Augsburg,  den  17.  Mai  1795. 
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und  Kräften  frisch,  auch  nicht  ,8o  monstruos'  dick,  als  ihn  ver- 
schiedene Berichte  bezeichneten.  .Von  6  bis  9  Uhr  war  ich  mit 
dem  Herrn  Kurfürsten  spazieren  gehend  im  Gespräche,  wo  ich 
aus  Mattigkeit  von  der  Nachtreise  und  der  grossen  Hitze  endigen 
musste/  Die  Hauptunterredung  fand  am  folgenden  Morgen 
von  9 — 1  Uhr  statt.  Die  Antwort  des  Kurfürsten  auf  Lehr- 
bach's  Anbringen  war  jener  des  Trierer  völhg  gleich,  nur  dass 
die  Drohung  eventueller  Separatverhandlungen  nicht  ausge- 
sprochen wurde.  Doch  endigte  der  Kurfürst  die  erste  Unter- 
redung mit  den  Worten:  ,Aber  um  Gotteswillen,  nur  ein 
Commissionsdecret  an  das  Reich;  sonst  geht  Kurmainz  für 
sich  vor  und  der  Kaiser  ist  prostituirt  und  aus  der  Sache. 
Mir  hat  der  Kurfürst  von  Mainz  gesagt/  fuhr  er  fort,  ,ich  will 
den  Kaiser  schon  reden  machen.  Vielleicht  will  er  aus  Haus- 
interesse nicht  reden  und  alsdann  thue  ich  ihm  einen  Gefallen, 
wenn  ich  zuerst  und  für  ihn  rede.'^  Bei  der  zweiten  Unter- 
redung warf  der  Kurfürst  noch  insbesondere  die  Frage  auf: 
wie  es  mit  den  Niederlanden  stehe.  ,Man  sprengt  aus,'  be- 
merkte er,  ,der  Kaiser  sage:  Ich  mag  sie  nicht  mehr;  es  liegt 
mir  nichts  daran.'  Lehrbach  erwiderte,  dass  dies  ,elende  Aus- 
sprengungen' seien;  das  Haus  Oesterreich  werde  als  Reichs- 
stand dem  Reichsfrieden  beitreten,  sich  wie  Hannover,  welches 
gleich  Oesterreich  verschiedene  Verhältnisse  zu  berücksichtigen 
habe,  benehmen  und  beim  Reichsfrieden  als  Reichsstand  sein 
reichsständisches  Interesse,  mithin  auch  bezüglich  des  burgun- 
dischen  Kreises  nicht  ausser  Acht  lassen.  Auf  die  weitere 
Frage,  ob,  falls  Frankreich  dem  Reiche  Alles  zurückerstatte, 
nur  die  Niederlande  nicht,  dadurch  der  Reichsfriede  aufgehalten 
werden  würde,  antwortete  Lehrbach,  ,al8dann  werde  Oesterreich 
seine  Erklärungen  und  Massregeln  bestimmen,  das  Reich  werde 
doch  auch  alsdann  nicht  ganz  aus  seinem  Gedächtniss  lassen, 
was  dieses  Haus,  besonders  dermalen,  für  das  Reich  gethan 
und  aufgeopfert  habe'.  ,Meine  Meinung',  fuhr  der  Kurfürst 
fort,  ,ist,  dass  die  Niederlande  an  Oesterreich  zurück  müssen; 
es  ist  auch  für  des  Reiches  Beste  und  Vormauer;  deshalb 
trage  ich  darauf  an,  dass  gleich  bei  Eröffnung  der  Friedens- 
unterhandlung  die    Festungen    Mainz   und  Luxemburg    ausser 


^  Lelirbaeh  an  Tluigut.  Mergentlieim,  den  19.  Mai  1796. 
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Belagerungsstand  kommen.    Luxemburg  einmal  weg,  so  kommt 
es   nicht    mehr    zurück,    wenn   auch    die   Niederlande    wieder 
an  Oesterreich  kämen.     Andere   kleine  Opfer  an  der  Queich, 
in  Elsass  und  Lothringen,  die  Gerechtsame  der  Reich sflirsten 
und   andere  Kleinigkeiten   kann  man  eher  aufopfern;  ich  rede 
also,    weil    ich    selbst    das    von    mir    als    Deutschmeister    in 
Weissenburg  Besitzende  dazu  rechnen  will/  Die  Rede  kam  auch 
auf  das  Münsterische.   Der  Kurfürst  verhehlte  nicht  seinen  Un- 
willen darüber,  dass  sich  gleich  nach  dem  Friedensschlüsse  das 
Berliner  Ministerium  an  die  dortigen  Landstände  gewendet  und 
denselben,  ehe  sie  sonst  irgendwo  bekannt  waren,  die  Friedens - 
bestimmungen  und  nachher  auch  die  Convention  additioneile  mit- 
getheilt   habe.     Die    Stände   würden,    so   klagte    der  Kurflirst 
durch  die  preussischen  Officiere,    namentlich  Kaikreuth,   auf- 
gehetzt, als  ob  sie  der  Kurfürst  als  Erzherzog  dem  österi'eichi- 
schen  Interesse  opfern  wolle.  In  Folge  dessen  seien  unbeschreib- 
lich   starke  Vorstellungen,    begleitet   von   Vorwürfen,    an    ihn 
gelangt;  er  werde  darin  aufgefordert,  sein  Münsterisches  Con- 
tingent  zur  Deckung   des  Landes  von  der  Reichsarmee  abzu- 
berufen,   indem  man  behaupte,   dass  dies   ,reichsgesetzmässig^ 
sei.     Er  habe  bisher  auszuweichen  gesucht,    an   Clerfajt  und 
nach    Wien    geschrieben    und    dies    den   Ständen    mitgetheilt. 
Wenn  man  in  Wien  länger  mit  der  Einleitung  des  Friedens 
zögere,   werde  ihm  schliesslich  nichts   übrig  bleiben,   als  das 
Münsterische  Contingent  zur  Deckung  des  Landes  als  Reichs- 
contingent  ins  Land  zu  rufen ;  er  riskire  sonst,  dass  die  Stände 
dies  selbst  thun,  unter  Preussens  Protection  Frieden  schliesseii 
und  ihn  selbst  als  Fürstbischof  bei  Seite  schieben  würden.  ,Nie 
würde  ich   es   aber,'   betheuerte  er,   ,wie  Cassel  machen;   ich 
würde  in  jedem  Falle  das  kölnische  und  deutschmeisterische  Con- 
tingent  bei  der  Reichsarmee  lassen  und  nur  das  Münsterische 
abberufen,   mit  der  Bemerkung,    dass    es  nach  denen  Reichs- 
gesetzen geschehe,    da  die  Preussen   das  Land  verliessen  und 
gegen  die  Franzosen  mit  dessen  trockener  Grenze  gegen  Hol- 
land offen  Hessen.'     Lehrbach  erschöpfte  sich  in  Vorstellungen 
dagegen:    die  Abziehung  des  Münsterischen  Contingentes ,   auf 
welche  Weise   auch    immer  sie  erfolge,    würde   die  widrigsten 
Folgen  nach  sich  ziehen,  Preussen   würde  nach  und  nach  von 
anderen  das  Nämliche  verlangen  und  so  die  Reichsarmee  sich 
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auflösen  und  jede  Aussicht  schwinden,  im  Frieden  die  Inte- 
grität des  Reiches  zu  bewahren.  Man  müsse ^  meinte  er,  vor 
Allem  die  Antwort  aus  Wien  abwarten  und  was  auf  dem 
Reichsiage  beschlossen  werden  würde.  ,Ich  bitte  Sie/  replicirte 
der  Kurfürst,  , sagen  Sie  mir  nichts  von  der  Wiener  Activität; 
schon  im  März  hätte  Alles  an  das  Reich  gebracht  werden 
sollen  und  nun  haben  wir  den  19.  Mai.  Der  Fürst  CoUoredo 
hat  mir  auf  mehrere  Schreiben  endlich  geantwortet:  auch  ich 
Hesse  mich  von  Preussen  irre  ftihren.  Das  hat  man  am  Ende 
von  Allem  noch  zu  gewarten.'  Der  Kurfürst  beschränkte  übrigens 
seine  Vorwürfe  auf  die  Reichskanzlei.  Bezüglich  der  Staats- 
kanzlei äusserte  er  vielmehr,  es  sei  ihm  wohl  bekannt,  in  welch 
verworrenem  Zustande  dieselbe  Thugut  übernommen  habe,  und 
er  verkenne  nicht,  was  Haus-  und  Monarchie-Interesse  fordere, 
damit  Oesterreich  nicht,  worauf  die  preussische  Politik  es  ab- 
gesehen habe,  das  Hauptopfer  von  allem  werde.  Damach  er- 
klärte der  Kurfürst,  er  müsse  noch  etwas  in  das,  wie  ihm 
bekannt,  für  das  Kaiserhaus  warm  fühlende  ,Dienstherz'  Lehr- 
baeh's  legen,  mit  der  Bitte^  ihn  nicht  zu  compromittiren,  sondern 
es  blos  zur  Wissenschaft  des  Kaisers,  des  Cabinetsministers  und 
Thugut's  und  zwar  unverzüglich  gelangen  zu  lassen.  Er  wisse  zu- 
verlässig, dass  Preussen  damit  umgehe,  vier  Corps  in  Deutschland 
aufzustellen:  eines  aus  Preussen  und  Hannoveranern  in  West- 
falen und  Niedersachsen,  eines  aus  Preussen  und  Hessen  bei 
Marburg,  das  dritte  aus  Preussen  allein  bestehende  bei  Frank- 
furt, den  Neckar  und  die  Tauber  herauf  bis  Mergentheim,  das 
vierte  ganz  aus  Preussen  gebildete  in  Franken  bis  gegen 
Nördlingen  in  Schwaben.  Commandant  des  Ganzen  werde  Kaik- 
reuth sein ;  als  Vorwand  werde  dienen :  dass  man  den  Fran- 
zosen nicht  ganz  trauen  könne ;  es  solle  im  Grunde  ein  Cordon 
wegen  der  Neutralitätslinie  sein;  20.000  Mann  dieses  Corps 
sollten  stets  in  der  Reserve  bleiben,  um  an  jedem  Orte  zur 
Unterstützung  zu  dienen.  Es  war  dies  jene  Mittheilung,  welche, 
wie  schon  oben  bemerkt  worden  ist,  der  Erbprinz  von  Hohen- 
lohe  dem  Kurfürsten  von  Cöln  aus  Unmuth  darüber  machte, 
dass  man,  ihm  als  Reichsstand  misstrauend,  ihn  nach  Schlesien 
abberief.  Der  Kurfürst  fügte  dieser  Mittheilung  bei,  dass  Hohen- 
lohe  den  österreichischen  General  Wemeck  ,einzufÄdeln'  suchte, 
indem  er  ihn  fragte,  ob  es  nicht  möglich  wäre,  dass  Oesterreich 


22  VII.  AbhADdlnng:    Zeissberg. 

die  englische  Partie  verlasse ,  in  welchem  Falle  sich  Alles 
bessern  und  Preussen  wieder  mit  Oesterreich  zusammenwirken 
würde.  Er,  der  Kurfilrst,  habe  Werneck,  der  ihm  dies  mit- 
theilte, gerathen,  sich  in  nichts  einzulassen,  nichts  davon  nach 
Wien  zu  melden  und  Alles  vielmehr  den  dazu  berufenen 
Ministern  zu  überlassen.  Zuletzt  erfuhr  Lehrbach  noch,  die 
preussische  Generalität,  besonders  Kaikreuth,  hätten  es  bei 
den  Münsterischen  Landständen  einzuleiten  gewusst,  dass  diese, 
nämlich  Geistlichkeit  und  Ritterschaft,  ihnen  eine  Erkenntlich- 
keit zu  geben  beschlossen.  Als  die  Sache  aber  an  den  dritten 
Stand  kam,  habe  derselbe  erklärt,  dass  in  diesem  Falle  ein 
Gleiches  der  kais.  Generalität  gebühre,  da  die  kais.  Truppen 
bisher  das  Land  mit  ihrem  Blute  vertheidigt  hätten.  In  Folge 
dessen  sei  dann  beschlossen  worden,  den  Generalen  Kaikreuth, 
Göcking  und  Werneck  ein  Präsent  zu  geben.  Der  Kurfürst 
habe  dies  genehmigt  und  besonders  den  dritten  Stand  aus 
diesem  Anlasse  mittelst  eines  Rescriptes  belobt.' 

Von  Mergentheim  reiste  Thugut  nach  AschaflFenburg,  wo 
der  Kurfürst  von  Mainz  weilte  und  wo  Lehrbach  auch  den 
Bischof  von  Würzburg  traf. 

Noch  vor  der  Ankunft  des  Letzteren  beschied  der  Kur- 
fürst den  Grafen  Lehrbach  zu  sich.  ,Da  ich,'  berichtet  dieser, 
,die  hiesige  Stimmung,  auch  die  Weiberfesseln,  die  der  Herr 
Kurfürst  trägt,  woraus  auch  jen^  sich  ergeben,  die  ihn  politisch 
fesseln,  wohl  weiss,  und  eben  jetzo  die  Frau  von  Coudenhoven 
wieder  allmächtig  ist,  so  suchte  ich  meinen  Vortrag  bei  dem 
Herrn  KurfUrsten  sehr  fürsichtig,  anbei  aber,  da  ich  seine 
Eitelkeit  wohl  kenne,  äusserst  schmeichelhaft  einzurichten.' 
,Kaum  trat  ich  in  das  Zimmer  ein/  fkhrt  Lehrbach  fort,  ,so 
sagte  derselbe:  Aeusserst  erfreut,  Sie  wieder  einmal  zu  sehen 
und  doch  einmal  wieder  vom  Wiener  Hofe  mit  einem  wahren 
Geschäftsmann  zu  sprechen.  Ich  gratulire  zu  Ihrer  Bestimmung. 
Diese  Wahl  und  jene  des  Baron  Thugut,  den  ich  zwar  per- 
sönlich nicht  kenne,  machen  dem  jungen  Kaiser  Ehre.  Mein 
Kanzler  Albini,  der  zu  Mainz  ist,  sagt:  Baron  Thugut  ist  der 
Mann  zum  grossen  Geschäfte.' 


Lehrbach  ad  Thugut.  Mergentheim,  den  20.  Mai  1795. 
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Lehrbach  überreichte  sein  Recreditivschreiben,  beurlaubte 
sich  förmlich  bei  ,dem  ersten  Kurftlrsten  des  Reiches,  dem 
Erzkanzler,  der  durch  seine  grossen  Talente  und  Kenntnisse, 
durch  seine  lange  Erfahrung'  hervorrage  und  der  schon,  ehe  er 
Kurf\irst  war,  dem  Erzhause  sich  sehr  ergeben  gezeigt  habe. 
Der  Kaiser  sende  ihn  an  denselben  ,besonders  als  Reichs- 
mitstand, als  KurfUrst  von  Böhmen  und  als  Erzherzog  von 
Oesterreich^  Er  theilte  ihm  mit,  dass  der  Kaiser  als  Reichs- 
oberhaupt den  Frieden  wünsche,  bereits  Einleitungen  getroffen 
habe  und  dass  demnächst  in  dieser  Sache  ein  Commissions- 
decret  an  den  Reichstag  gelangen  werde,  damit  das  Reich  auf 
eine  demselben  gefällige  Art  mit  eintrete,  dass  Oesterreich  als 
Reichsmitstand  den  Reichsfrieden  wünsche,  dass  aber  der  öster- 
reichische Monarch,  gewohnt,  nach  Treue  und  Glauben  zu 
handeln,  an  seinen  Coalitionsverbindlichkeiten  festhalte.  Der 
Kurfürst  hörte  den  Sprecher  aufmerksam  und  gespannt  an  und 
erwiderte  hierauf  in  ,aufgebrachtem  Tone',  mit  der  ihm  eigenen 
Beredsamkeit:  ,Ich  bedauere^  dass  Sie  im  Qrunde  zu  spät 
kommen,  so  sehr  ich  von  dem  Merkmale  kais.  Majestät  Zunei- 
gung durch  diese  ansehnliche  Sendung  wahrhaft  geschmeichelt 
bin.  Ich  habe  schon  an  meinen  Directorialgesandten  die  Wei- 
sung erlassen,  am  Reichstage  ohne  Aufenthalt  und  ohne  Rück- 
sicht gegen  irgend  Jemand,  wer  es  auch  sein  möge,  mit  einer 
Proposition  vorzugehen.  Man  hat  mich  bishero  in  Allem  un- 
wissend gelassen,  man  hat  mich  auf  die  Seite  gesetzt,  man  hat 
mich  preussisch  und  antiösterreichisch  geglaubt,  während  ich 
das  Erzhaus  Oesterreich  liebe^  ihm  Dank  schuldig  bin.  Warum 
solle  jetzt  der  Kurfürst  von  Mainz  und  der  Erzkanzler  helfen? 
Ich  weiss  gar  wohl  die  Spannung  zwischen  der  Reichs-  und 
Staatskanzlei.  Ich  weiss,  dass  in  der  Reichskanzlei  nichts  vor- 
angehet. Ich  weiss,  dass  die  Staatskanzlei  nicht  Schuld  daran 
ist.  Ich  weiss,  wie  jedes  Reichsproduct  bataillirt  wird.  Warum 
sagt  man  mir  nichts  und  sogar  aus  der  mir  untergebenen 
Reichskanzlei,  dass  man  ein  Commissionsdecret  erlassen  wolle? 
Riechen  kann  ich  es  nicht;  und  als  Erzkanzler  glaubte  ich 
doch  dieser  Rücksicht  nicht  unwürdig  zu  sein.  Warum  [ist]  zu 
jedem  Reichsproduct  drei,  auch  vier  Wochen  Zeit  nöthig?  Ein 
geschickter  Reichsvicekanzler  und  Reichsreferendarius  müssen 
in  zwei,  höchstens  drei  Tagen  solche  Arbeiten  liefern,  und  was 
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überlasse  jedem,  sein  Urtheil  selbst  über  dessen  Benehmen  zu 
filllen.  Was  bezüglich  der  österreichischen  Niederlande  aus- 
gesprengt werde,  bezeichnete  Lehrbach  als  ,boshafte  Aus- 
streuungen^  Der  Erzherzog  von  Oesterreich  halte  sich  be- 
züglich der  Reichsintegrität  an  den  Reichsschluss  und  werde 
nach  Zeit  und  Umständen  auch  bei  dem  Reichsfrieden  deshalb 
das  Angemessene  äussern.  Er  könne  übrigens  versichern,  dass 
Oesterreich  nie  mit  Frankreich  unterhandelt  habe  und  auch 
jetzt  nicht  in  UnterhandluDg  stehe.  Er  beschwor  schliesslich 
den  Kurfürsten  nochmals,  auf  das  allgemeine  Beste  bedacht  zu 
sein  und  sich  dabei  auch  das  österreichische  Hausinteresse 
angelegen  sein  lassen  zu  wollen. 

Dies  stimmte  den  Kurfürsten  freundlicher.  ,Mit  Zutrauen 
und  Rücksicht,'  sagte  er,  ,macht  man  mit  mir  viel.  Ich  will 
thun,  was  ich  kann.  Ich  wünsche,  Sie  gingen  nach  Mainz  und 
sprächen  mit  Albini;  aber  wenn  die  Franzosen  nicht  wollen, 
so  muss  man  ihnen  doch  einige  Gewalt  zeigen.  Die  Kaiser- 
lichen haben  keine  Magazine.  Die  Preussen  kaufen  noch  immer 
auf.'  Lehrbach  erwiderte:  ,Man  will,  dass  man  den  Franzosen 
Gewalt  zeige,  und  Oesterreich  ¥nrd  in  Allem  gehindert.'  Preussen 
lasse  gegen  seine  anfängliche  Versicherung  ein  Truppencorps 
am  Oberrhein  zurück,  suche  allenthalben  Neutralitätserklä- 
rungen zu  provociren  und  hindere  durch  seine  eigene  Neu- 
tralitätslinie jede  Operation.  Er  spielte  auf  die  ihm  von  Kur- 
cöln  gemachten  Mittheilungen  an  und  theilte  dem  Kurfürsten 
aus  dem  Bereiche  der  Erkundigungen,  die  er  einst  —  1793  — 
im  preussi sehen  Hauptquartier  eingezogen  habe,  mit^  dass  da- 
mals der  Zweibrückenische  Minister  Esebeck  im  Namen 
Frankreichs  dem  preussischen  Hofe  die  Säcularisation  der  drei 
geistlichen  KurfUrstenthümer  proponirt,  dass  aber  er  (Lehrbach) 
diesen  Antrag  sofort  im  Namen  des  kaiserlichen  Hofes  ab- 
gewiesen habe. 

Als  der  Bischof  von  Würzburg  eintraf,  nahm  Lehrbach  auch 
bei  diesem  Audienz.  Der  Kurfürst  hatte  indess  denselben  bereits 
von  Allem,  und  zwar  anscheinend  in  günstigem  Sinne  unterrichtet. 
,Sie  haben',  so  lauteten  die  Worte,  mit  denen  der  Bischof  den 
österreichischen  Gesandten  empfing,  ,hier  bei  dem  alten  eigen- 
sinnigen und  eitlen  Kurfürsten  viel  Gutes  gestiftet;  ihn,  da  er 
äusserst  aufgebracht  war,  zurückgebracht.    Ich  habe  ihm  auch 
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meine  Meinung  aufrichtig  gesagt;  mithin  dürfte  er  einlenken 
und  mitwirken^  wie  man  es  vorhat.  Ich  bin  darin  unerschütter- 
lich; das  Reich  sollte  mit  dem  Kaiser  Friede  machen.  Man 
mu8s  auf  den  burgundischen  Kreis  denken,  als  Präliminar- 
punkt  muss  Luxemburg  gerettet  und  die  Reichsintegrität  der 
Grund  des  Friedens  sein,  und  obgleich  es  im  Reiche  übel  aus- 
sieht, sollte  man  eher  über  diese  noch  eine  Campagne  daran 
wagen;  ich  will  Alles  aufbieten.'  Lehrbach  theilte  diesem  Fürsten 
vertraulich  mit,  was  er  bezüglich  der  vier  preussischen  Corps 
vernommen  habe,  und  ebenso  die  mittlerweile  erflossene  kur- 
trier'sche  Weisung  ad  comitia,  um  sich  seinerseits  darnach  zu 
benehmen.  ,Uebrigen8,'  so  schliesst  Lehrbach  den  betreffenden 
Bericht,  ,ist  hier  das  nämliche  Weibersystem,  welche  (!)  mich 
sehr  ausgezeichnet  behandlen,  und  ich  überhäufe  sie^  besonders 
die  schlaue,  von  Preussen  ganz  gewonnene  v.  Coudenhoven 
mit  Höflichkeit  und  gesellschaftlichem  Scherze.  Gestern  Abends 
wurde  für  mich  bei  dieser  auf  kurfürstlichen  Befehl  ein  Souper 
angeordnet,  wo  die  Favoritin  von  Pfürdt  oder  Ferret,  die  Frau 
von  Venningen,  geborene  Andlau,  die  ich  beide  von  mehreren 
Jahren  wohl  kenne,  und  mehrere  französische  Emigrirte  waren. 
Man  machte  captiöse  Fragen;  ich  beantwortete  sie  aber  an- 
gemessen. Ich  übergehe  dieselben  als  Nebensachen,  um  nicht 
zu  weitläufig  zu  werden.'! 

Dem  Wunsche  des  Kurfürsten  zufolge  wollte  sich  Lehr- 
bach nach  Mainz  zu  einer  Unterredung  mit  dessen  Hofkanzler 
Albini  begeben,  als  er,  in  Frankfurt  angelangt,  erfuhr,  dass, 
von  Basel  kommend,  Hardenberg  sammt  dem  Hessen-Cassel- 
schen  geheimen  Rath  und  Präsidenten  Waitz  daselbst  einge- 
troffen und  in  dem  nämlichen  Gasthofe  wie  er  selbst,  nämlich 
im  ,römischen  Kaiser^  abgestiegen  und  dass  auch  Albini  an- 
gekommen sei,  der  ihn  sofort  um  eine  Unterredung  ersuchen 
Hess.  Doch  fand  sich  nach  mehrstündiger  Unterredung  mit 
Hardenberg  Albini  selbst  gegen  11  Uhr  Nachts  (24.  Mai)  bei 
Lehrbach  ein.  Auch  Albini,  der  bereits  von  Allem,  worüber 
Lehrbach  mit  dem  Kurfürsten  unterhandelt  hatte,  wohl  unter- 
richtet war,  betonte  die  Schwierigkeiten,  denen  es  begegnen 
würde,  falls  der  Kaiser  nur  als  Reichsoberhaupt  und  nicht  auch 


1  Lehrbach  an  Thugut.  Aschaflfenburg,  den  22.  Mai  1795. 
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als  Souverän  sich  an  dem  Friedenswerke  betheilige,  da  Frank- 
reich sich  wohl  kaum  entschliessen  würde,  die  Niederlande 
auf  Qrund  der  Reichsintegrität  an  den  Kaiser  zurückzugeben, 
wenn  dieser  in  Coalition  mit  den  kriegführenden  Mächten  ver- 
bleiben sollte.  Uebrigens  setzte  er  hinzu :  , Wenn  dennoch  der 
Kaiser  als  Reichsoberhaupt  darauf  ferner  bestehet,  dass  das 
Reich  mit  eintrete  und  per  deputationem  bei  dem  Frieden  er- 
scheine, so  ist  es  Kurmainz  auch  recht.  Nur  muss  man  die 
Deputation  simplicitiren  und  beschleunigen.  Der  Kurfürst  und 
ich  sind  gewiss  billig  und  f)lr  Oesterreich  geneigt  denkend; 
man  mag  auch  dagegen  sagen  und  Vermuthungen  aufstellen, 
wie  man  will,  so  ist  es  doch  ungegründet.'  Dabei  berührte 
Albini  auch  das  circulirende  Gerücht,  dass  Oesterreich  es  noch 
immer  auf  Baiern  abgesehen  habe  und  mit  Frankreich  unter- 
handle. Lehrbach  widersprach  dem  ersten  Punkte,  bezüglich 
des  zweiten  war  er  in  der  Lage,  das  Missverständniss  aufzu- 
klären^ zu  welchem  eine  Stelle  in  einem  Schreiben  der  Reichs- 
kanzlei an  die  Kurhöfe  den  Anlass  gegeben  hatte. 

Damit  endete  die  Unterredung  über  die  Reichsfriedens- 
sache.  Lehrbach  suchte  nun  noch  Albini  über  den  Inhalt  seiner 
Besprechung  mit  Hardenberg  auszuforschen,  worauf  der  kur- 
mainzische  Hof kanzler  unter  Hinweis  auf  den  Umstand,  dass  sein 
Vetter  böhmischer  Assessor  zu  Wetzlar  sei,  er  selbst  als  Reichs- 
referendar gedient  habe  und  jetzt  die  Würde  eines  kaiserlichen 
geheimen  Rathes  bekleide,  sowie  dass  auch  Clerfayt  mit  ihm 
zufrieden  sei,  da  er  alles  Mögliche  für  die  Armee  thue,  seine  gut- 
österreichische Gesinnung  betheuerte  und  dem  kaiserlichen  Mi- 
nister im  Vertrauen  Folgendes  eröflFnete.  Hardenberg  habe  zu 
Hüningen  mit  Pichegru  und  Merlin  gegessen  und  eine  Conferenz 
gehabt.  In  dieser  sei  eröffnet  worden :  1 .  dass  man  befürchte,  es 
werde  —  selbst  unter  Einwilligung  des  Convents  —  der  Dauphin 
als  Ludwig  XVII.  ausgerufen  werden;  dass  2.  man  zwar  weder 
Monsieur  noch  den  Comte  Artois  haben  wolle,  wohl  aber  dem 
jungen  Könige  eine  Regentschaft  zur  Seite  stellen  werde,  und 
dass  man  daher  in  Frankreich  eine  allgemeine  Pacification 
wünsche,  zu  der  Preussen  die  Basis  an  die  Hand  geben  möge. 
Hardenberg  sei  durch  diese  Mittheilung  so  überrascht  worden, 
dass  er,  da  er  sich  natürlich  nicht  im  Besitze  einer  entspre- 
chenden Weisung  befand,  beschloss,  sofort  Basel  zu  verlassen 
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und  nach  Berlin  zu  eilen,  um  Alles  dem  Könige  und  dem  Mini- 
sterium mitzutheilen  und  sich  neue  Instructionen  zu  verschaffen. 
Er  habe  Gervinus^  nach  Paris  gesandt,  Barthelemy  aber  eine 
Note  hinterlassen,  worin  er  bemerkte,  die  erste  Bedingung  einer 
Reichs-  und  auch  der  allgemeinen  Pacification  müsse  die  Rück- 
gabe des  linken  Rheinufers  an  das  deutsche  Reich  bilden  und 
hierüber  habe  er  sofort  eine  mündliche  Zusage  erlangt.  Ausser- 
dem aber  hätten  Pichegru  und  Merlin  dem  preussischen  Ge- 
sandten mitgetheilt,  dass  der  Abschluss  des  Friedens  mit 
Spanien  nahe  bevorstehe  und  dass  das  Gleiche  auch,  und  zwar 
durch  Carletti's  Vermittelung  von  Oesterreich  gelte.  Auch  von 
dem  Orte  des  Friedenscongresses  sei  die  Rede  gewesen; 
Hardenberg  habe  Frankfurt  genannt,  welches  in  diesem  Falle 
von  allen  fremden  Truppen  entblösst  werden  müsste.  Er  — 
Albini  —  habe  im  Gespräche  mit  Hardenberg,  als  vom  linken 
Rheinufer  die  Rede  war,  die  Bemerkung  gemacht,  dass  in  den 
Status  quo  und  in  die  Reichsintegrität  wohl  auch  der  burgun- 
dische  Kreis  einzubeziehen  sei;  Oesterreich  sei  sodann  Herr 
und  Meister  seiner  Entschlüsse,  aber  das  Reich  müsse  nach 
diesem  Grundsatze  handeln.  Darauf  habe  Hardenberg  erwidert, 
man  müsse  den  Status  quo  gegen  Frankreich  nicht  gleichsam 
decretiren,  sondern  gradatim  Vorschläge  machen;  übrigens 
glaube  er,  dass  auch  dies  im  jetzigen  Augenblicke  von  Frank- 
reich zu  erhalten  sei.  Hardenberg  habe  daher  den  Wunsch 
ausgesprochen,  da  der  Zufall  nun  einmal  Lehrbach  hieher  ge- 
führt habe,  mit  diesem  hierüber  ,Einleitungen'  zu  treffen. 

Dem  gegenüber  glaubte  Lehrbach  auf  seiner  Hut  sein  zu 
müssen;  er  dankte  für  die  vertraidiche  Mittheilung,  fügte  je- 
doch zugleich  hinzu,  dass  er  zwar  dem  Besuche  Hardenberg' s 
nicht  aus  dem  Wege  gehen  wolle,  dass  er  aber  demselben 
rundweg  werde  erklären  müssen,  dass  er  um  so  weniger  beauf- 
tragt sei,  mit  ihm  in  Geschäften  zu  verhandeln,  als  ihre  Zu- 
sammenkunft eine  zuftlUige  sei,  auch  das  jetzige  Verhältniss 
z¥nschen   Oesterreich    und   Preussen   eine   geschäftliche    Eröff- 


*  Ueber  Gervinus  bemerkt  Lehrbach:  «Dieser  wäre  mit  Hardenberg  schon 
als  Hofmeister  zu  Berlin,  wo  ich  mit  ihm  in  einem  Hause  bei  dem 
Professor  Böhmer  wohnte,  geschickt  ist  und  da  meistens  für  Hardenberg 
seitdem  arbeitete.* 
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nung  nicht  voraussehen  Hess  und  dass  er  daher,  was  ihm 
geäussert  werden  würde,  blos  ad  referendum  entgegennehmen 
könne. 

Albini  fand  dies  in  Ordnung.  Am  folgenden  Morgen 
hatte  Lehrbach  eine  Unterredung  mit  Clerfayt,  der  aus  seinem 
Hauptquartier  Gross-Gerau  herüberkam,  um  sich  zu  beklagen, 
dass  man  ihn  von  Wien  aus  seit  einiger  Zeit  ohne  alle  Nach- 
richt lasse,  und  dem  er  rieth,  die  von  Hardenberg  gewünschte 
Unterredung  zu  vermeiden.  Unmittelbar  darnach  fand  sich 
Hardenberg  bei  Lehrbach  ein.  ,Und  nun,^  schreibt  dieser  an 
Thugut,  ,finde  ich  in  vielem  Betrachte  nöthig,  Eurer  Excellenz 
eine  genaue  und  umständliche  Rechenschaft  von  dieser  Unter- 
redung zu  geben,  weilen  man  preussischerseits  sowohl  im 
Militär  als  Civil  in  Publico  glauben  machen  möchte,  dass 
Oesterreich  und  Preussen  gut  miteinander  seien  und  dadurch 
Russland  und  England  aufsichtig  machen  und  es  zu  ihrem 
Vortheil  und  unserem  Nachtheil  missbrauchen  möchte.^ 

Hardenberg  äusserte  beim  ersten  Eintritt^  er  käme,  um 
seine  Göttinger  Universitätsfreundschaft  mit  Lehrbach  zu  er- 
neuern und  ihm  zu  seiner  jüngsten  Beförderung  herzlich  Glück 
zu  wünschen.  ,Ich  dankte  ihm,'  sagt  Lehrbach,  »ebenso  herz- 
lich, weilen  er  wirklich  ein  Mann  von  guter  Lebens-  und  auch 
im  Grunde  besserer  als  gemeiner  preussischer  Denkungsart  ist, 
dachte  ihm  aber  gleich  alles  missbrauchen  Könnende  zu  be- 
nehmen, ihm  äussernd:  dass  es  mich  umsomehr  erfreue,  ihn 
zu  sehen,  als  unsere  Zusammentreffung  allhier  unschuldig  und 
von  Geschäften  zwischen  uns  beiden  auf  keine  Art  die  Rede 
sein  könnte.'  Hardenberg  gab  dies  zu  und  meinte,  es  solle 
daher  auch,  was  man  rede,  nicht  fUr  officiell  gelten.  Hierauf 
ging  er  zur  Sache  selbst  über.  Frankreich  wünsche  eine  all- 
gemeine Pacification;  der  König  habe  aus  Erschöpfung  Frieden 
schliessen  müssen  und  würde  gerne  Alles  zu  einem  allgemeinen 
Frieden  beitragen.  Er  gehe  deshalb  nach  Berlin,  um  die 
Lage  der  Dinge  darzidegen  und  neue  Instructionen  einzuholen. 
Er  wünsche,  dass  Oesterreich  und  Preussen  gute  Freunde 
bleiben  und  dass  nicht  ,animirt*  werde;  die  französischen  Sachen 
seien  nicht  die  wichtigsten  Gegenstände,  die  diese  Höfe  be- 
schäftigten. P]s  seien  andere  Dinge,  von  denen  er  aber  offi- 
ciellement  nicht  spreclien  könne,   viel  wichtiger,    während  die 


30  VII.  Abhandlang:    Zeissberg. 

Reichssachen  für  beide  Höfe  in  zweiter  Linie  ständen.  Er 
fragte  nach  dem  Zwecke,  um  dessentwillen  Lehrbach  die  Höfe 
bereise,  namentlich,  inwieweit  der  kaiserliche  Hof  des  Königs 
Intervention  dabei  eintreten  zu  lassen  gedenke.  Auch  Harden- 
berg berührte  die  Unterhandlungen,  zu  denen  Carletti  angeb- 
lich von  Wien  aus  autorisirt  sein  sollte  und  die  das  jüngste 
Schreiben  der  Reichskanzlei  an  einige  Höfe  zu  bestätigen  schien, 
sowie  das  Gerücht,  dass  die  Absieht  Oesterreichs  noch  immer 
auf  Baiern  gerichtet  sei.  Er  wünschte  endlich,  dass  bei  dem 
Friedensschlüsse  eine  Gradation  der  Friedensbasis  angenommen 
werden  möge,  um  die  Franzosen  nicht  ,zurückzuprellen^  Lehr- 
bach wich  jeder  Erklärung  aus,  die  officiell  gedeutet  werden 
konnte.  Er  sei  an  verschiedene  Höfe  gesandt,  um  die  Recre- 
dentialien  zu  überreichen;  was  er  sonst  bei  diesen  Besuchen 
äussere,  sei  kein  Geheimniss.  Der  Kaiser  werde  sich  als  Reichs- 
oberhaupt und  als  Reichsmitstand  den  Frieden  gefallen  lassen, 
als  Monarch  halte  er  an  seinen  Coalitionsverbindlichkeiten  fest. 
Von  einer  ,Animirung'  sei  dabei  keine  Rede.  Er  berufe  sich 
auf  die  Höfe  selbst,  dass  er  sich  allenthalben  über  Preussen 
mit  Rücksicht  und  Mässigung  geäussert  habe;  und  eben  dies 
sei  allen  kaiserlichen  Ministern  zur  Pflicht  gemacht.  Was  der 
König  bei  dem  Reichsfrieden  zu  thun  habe,  darüber  hätten 
Kaiser  und  Reich  zu  entscheiden.  Er  widersprach  dem  Ge- 
rüchte von  geheimen  österreichischen  Friedensunterhandlungen 
und  bezüglich  des  bairischen  Austausches;  auch  die  Friedens- 
basis, sowie  die  Bestimmung  des  Congressortes  hänge  von 
Kaiser  und  Reich  ab.     Damit  endete  die  Unterredung.* 

Da  mittlerweile  (20.  Mai  1795)  der  Herzog  von  Würtemberg 
gestorben  war,  konnte  Lehrbach  von  den  für  dessen  Hof  be- 
stimmten Recreditivschreiben  vorläufig  keinen  Gebrauch  machen 
und  reiste  daher  am  25.  Nachts  nach  Cassel,  wo  er  am  27.  um 
1  Uhr  Nachts  eintraf.  Er  schickte  sogleich  nach  seiner  An- 
kunft zu  den  drei  Ministern,  dem  Oberkaramerherrn  von  Witt- 
dorf, dem  Freiherm  von  Bürgel  und  Herrn  von  Münchhausen. 
jDieser,^  bemerkt  Lehrbach,  ,hat  den  Namen:  Minister  der 
auswärtigen  Geschäfte,  und  Herr  von  Bürgel  macht  Alles,  im 
Grunde  aber  ist  der  Herr  Landgraf  selbst  sein  erster  Minister, 


1  Lehrbach  an  Thugut.  Frankfurt,  den  25.  Mai  1795. 
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da  er  viel  seinem  eigenen  Sinne  öfters  leider  blos  folget/  Von 
Bürgel^  seinem  Verwandten,  den  er  von  Wetzlar  her,  wo  der- 
selbe Assessor  gewesen  war,  wohl  kannte,  erfuhr  Lehrbach, 
was  ihm  sodann  der  Landgraf  selbst,  als  er  sich  demselben  auf 
dem  Weissen  Steine,  einem  schönen,  nahe  bei  Cassel  gelegenen 
Landschlosse  vorstellte,  bestätigte,  dass  dieser  in  Anbetracht 
der  bevorstehenden  Familienverbindung  mit  dem  preussischen 
Hofe  und  der  Drohung,  dass  sonst  30.000  Mann  Preussen  ein- 
rücken würden,  sowie  der  aus  dem  ostensiblen  Rescripte  der 
Reichskanzlei  geschöpften  Meinung,  dass  auch  der  Kaiser  mit 
Frankreich  unterhandle,  durch  Waitz  zu  Basel  der  preussischen 
Neutralitätserklärung  beigetreten  sei,  dass  er  aber  sein  Con- 
tingent  bei  Clerfayt  belassen  und  sich  in  comitiis  an  Kaiser 
imd  Reich  auf  den  Status  quo  ante  bellum  anschliessen  wolle. 
Einem  derartigen  fait  accompli  gegenüber  hatte  es  wenig  zu 
bedeuten,  wenn  Lehrbach  auf  die  Verpflichtungen  hinwies,  die 
der  Reichsverband  Hessen-Cassel  auferlege,  wenn  er  aus  den 
Acten  bewies,  dass  der  Kaiser  mit  Frankreich  nicht  unter- 
handelte, oder  wenn  er  auf  den  prekären  Werth  eines  Con- 
tingentes  aufmerksam  machte,  das  den  Befehl  habe,  bei  Hanau 
stehen  zu  bleiben  oder  endlich  wenn  er  auf  die  Hemmnisse 
hinwies,  welche  allen  militärischen  Operationen  der  kaiserlichen 
und  Reichsarmee  die  Neutralitätslinie  bereite. 

Bürgel  gab  ihm  Recht,  aber  er  sagte  zugleich:  ,Der 
Herr  Landgraf  hat  es  zu  Berlin  selbst  so  gethan;  man  fragt 
ja  nicht  immer  zur  rechten  Zeit  die  Minister.  Nach  der 
Audienz  will  ich  mehr  sagen.'  Bei  dieser  äusserte  der  Land- 
graf zu  Lehrbach:  ,Ich  will  gegen  Sie  mein  Herz  ausleeren. 
Ich  bin  mit  in  die  erste  Campagne  gegangen,  weilen  mir  Baron 
Spielmann  zu  Mainz  gesagt  hat:  es  muss  sein,  man  wird  Sie 
entschädigen,  diese  Hasenjagd  wird  in  drei  Monaten  zu  Ende 
sein.  In  die  Conferenzen  bin  ich  nicht  mitgekommen.  Man 
hat  mir  nichts  zu  commandiren  gegeben;  Alles  ist  unglücklich 
bis  anjetzo  gegangen.  England  ziehet  seine  Truppen  zurück, 
Hannover  verlässt  Alles,  Clerfayt  thut  nichts,  mein  Land  ist 
also  offen.  Preussen  drohete  mit  30.000  Mann  ins  Land  auf 
Discretion,  dazu  die  Familienverbindung  mit  Preussen.  Ich 
habe  allda  selbst  gedient,  alles  dieses  hat  gemacht,  dass  ich 
dem  preussischen  Frieden  mit  Frankreich  beigetreten  und  die 


Ö^  VJI.  Abhandlung:    Zeiasberg. 

Neutralität  angenommen  habe,  zudem  nun  allgemein  selbst 
durch  das  ostensible  Reseript  nach  Regensburg  bekannt  ist, 
dass  selbst  der  kaiserUche  Hof  mit  Frankreich  in  Friedens- 
unterhandlung steht/  Der  Kaiser,  setzte  er  hinzu,  möge  ihm 
dies  nicht  verübeln,  er  wolle  auf  der  andern  Seite  Alles  thun, 
und  er  könne  dem  kaiserlichen  Hofe  noch  nützlich  sein,  viel- 
leicht als  Instrument  dienen,  um  zwischen  Oesterreich  und 
Preussen  gute  Harmonie  zu  erhalten.  ,Ich  habe  selbst,^  sagte 
er,  ,nach  Wien  gewollt,  dem  Kaiser  aufzuwarten;  es  ist  aber 
declinirt  worden.  Auf  dem  Reichstage  habe  ich  ad  statum 
ante  bellum  instruirt.'  Der  Ijandgraf  berief  sich  femer  auch 
auf  die  Gelder,  die  er  dem  Kaiser  als  Anlehen  vorgestreckt 
habe  und  denen  ehestens  noch  eine  halbe  Million  nachfolgen 
solle.  Dagegen  zeigte  er  sich  betroffen,  als  Lehrbach  ihm 
angesichts  der  Zumuthung  Preussens,  hessische  Truppen  zu 
jenem  Corps  stossen  zu  lassen,  welches  bei  Marburg  die  Neu- 
tralitätsHnie  beobachten  sollte,  die  Reichs-  und  Lehensgesetze 
in  Erinnerung  brachte.  Er  betheuerte,  er  habe  das  Ansinnen 
abgelehnt ,  und  versprach ,  er  wolle  nach  Regensburg  die 
Weisung  nachtragen  lassen,  dass  der  Reichsfrieden  gemein- 
schaftlich von  Kaiser  und  Reich  verhandelt  werde. 

Von  Bürgel,  dem  Lehrbach  die  Nachricht  von  jener  Zu- 
muthung Preussens  verdankte,  erfuhr  derselbe  bei  einer  zweiten 
Begegnung,  was  Waitz,  der  zu  Basel  und  Hüningen  bei  Allem 
gegenwärtig  gewesen,  über  die  dem  Freiherrn  von  Hardenberg 
gemachten  Eröffnungen  Pichegru's  und  Merlin's  geäussert  habe. 
Damach  stehe  Oesterreich  auf  dem  Punkte,  Frieden  zu  schliessen, 
wobei  es  seine  Niederlande  gegen  Baiern  in  der  Art  abzutreten 
bereit  sei,  dass  Frankreich  sich  an  seinen  Grenzen,  namentlich 
durch  Luxemburg  arrondire,  der  Rest  zu  einem  Etablissement 
für  den  Erbstatthalter  und  zur  Entschädigung  des  Hauses 
Pfalz  verwendet  werde,  und  zwar  mit  Einschluss  von  Ost- 
friesland, für  das  Preussen  in  anderer  Art  entschädigt  werden 
solle.  Diese  unvermuthete  Eröffnung  habe  Hardenberg  auf 
das  Aeusserste  bestürzt.  Dem  Präsidenten  von  Waitz,  der  die- 
selbe anzuzweifeln  wagte,  habe  man  schriftliche  Belege  über 
die  Unterhandlungen  Carletti's  en  gi'os  vorgezeigt,  und  dies 
und  andere  ähnliche  Enthüllungen  hätten  die  plötzliche  Reise 
Hardenberges  nach  Berlin  zur  Folge  gehabt.    Zuletzt  bemerkte 
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Bürgel,  dass  Hesscn-Cassel  dem  Frieden  beigetreten,  die  Rati- 
fication aber  noch  nicht  erfolgt,  ja  dass  Waitz  geflissentlich  ab- 
berufen worden  sei,  um  dieselbe  aufzuhalten  und  inzwischen 
zu  sehen,  was  am  Reichstage  geschehen  werde.  Die  Frage, 
ob  der  Hessen-Cassersche  Friede  etwas  Besonderes  enthalte, 
beantwortete  Bürgel  verneinend;  er  fügte  hinzu,  derselbe  sei 
,der  Reichspflichten  unbeschadet^  geschlossen  worden.  Uebri- 
gens  wiederholte  er,  das  Ministerium  habe  hierin  dem  Willen 
des  Landgrafen  nachgeben  müssen,  der  hiezu  seinerseits  zu 
Berlin  durch  Schmeicheleien  bewogen  worden  sei.  Bürgel 
theilte  dem  österreichischen  Gesandten  femer  mit,  dass  Harden- 
berg zu  Karlsruhe  gewesen  und  auch  Baden  dem  Frieden  bei- 
getreten sei,  da  die  Franzosen  durch  Preussen  dem  Lande  mit 
Feuer  und  Schwert  gedroht  hätten,  eine  Angabe,  die  Lehrbach 
allerdings  bezweifelte.  Während  Lehrbach  neuerdings  jede 
Verbindung  Oesterreichs  mit  Frankreich  auf  das  Nachdrück- 
lichste bestritt,  rückte  endlich  Bürgel  mit  seinem  politischen 
Glaubensbekenntnisse  heraus :  Oesterreich  möge  sich  vor  Russ- 
land hüten,  das  beide,  Oesterreich  und  Preussen,  ,fressen'  wolle, 
während,  wenn  diese  zwei  Mächte  zusammenhielten,  sie  Jedem 
Trotz  bieten  könnten.  Hessen-Cassel  könne  hierin  Oesterreich 
Dienste  leisten  und  zum  Mittler  dienen. 

Lehrbach  fasst  die  gewonnenen  Eindrücke  in  die  Worte 
zusammen :  ,Der  Herr  Landgi'af  ist  ohne  bestimmten  Charakter, 
möchte  gerne  mit  jedem  Hofe  gut  sein,  um  von  jedem  Nutzen 
zu  ziehen,  handelt  viel  für  sich,  will  Kurfürst  werden,  Armeen 
commandiren,  ist  und  bleibt  im  Grunde  preussisch  gesinnt. 
Das  Ministerium,  selbst  der  von  Bürgel  ist  mehr  preussisch  als 
östeiTcichisch ,  doch  letzterer  weniger  als  der  Herr  Landgraf 
und  die  übrigen  Minister.  Bürgel  hängt  an  Hannover  und  der 
Religion,  hat  aber  zur  Hauptabsicht,  auf  allen  Seiten  gut  und 
geftlUig  zu  sein;  wünscht  ein  engeres  Verband  als  bishero  mit 
Oesterreich,  weiss  es  aber  nicht  mit  denen  preussischen  Ver- 
hältnissen zu  verbinden  ....  Der  Erbprinz  hat  noch  keine  be- 
stimmte Richtung;  durch  seine  Vermählung  mit  einer  preussischen 
Prinzessin  wird  er  aber  wahrscheinlich  in  dieses  Interesse 
kommen.  Der  Herr  Landgraf  lebt  nicht  mit  seiner  Gemahlin, 
sondern  mit  einem  Fräulein  Schlottheim,  die  den  Namen  Frau 
von  Schlottheim  führt  und  die  sich  anfänglich  dieser  V^erbindung 
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ganz  entgegen  erklärte,  endlich  aber  der  8ollieitatur  ihrer 
armen  Familie  nachgab/ 1 

In  ihren  Unterredungen  mit  Lehrbach  kamen  der  Kur- 
fürst und  Bürgel  auch  auf  die  neunte  Kur  zu  sprechen  und 
berührten  damit  jenen  Punkt,  der  vor  Allem  zu  Verstimmung 
gegen  den  Wiener  Hof  Anlass  gegeben  hatte.  Bürgel  beklagte 
sich  namentlich  über  den  Reichsvicekanzler.  Er  habe  Waitz, 
den  man  deshalb  nach  Wien  gesandt,  aufgetragen,  gegen  jenen 
recht  demüthig  zu  sein,  da  er  von  Wetzlar  wisse,  dass  man 
allda  Alles  auf  einem  sammtenen  Kissen  vortragen  müsse ;  da- 
gegen habe  CoUoredo  trocken  bemerkt:  ,Mein  Bruder  zu  Salz- 
burg muss  eher  als  Cassel  Kurfürst  werden  oder  ich  lege 
meine  Stelle  nieder/  Es  habe  ferner  den  Landgrafen  ver- 
drossen, dass,  als  er  durch  Herrn  von  Botzheim  dem  Grafen 
Trauttmansdorff  angezeigt,  dass  er  gerne  dem  Kaiser  in  Wien 
persönlich  aufwarten  wolle,  von  Colloredo  die  Antwort  erfolgt 
sei,  dass  man  sich  nicht  solcher  Nebenwege  bedienen  möge; 
es  habe  ihn  geschmerzt,  dass  man  dem  Wilhelmsbader  Congress 
den  Namen  eines  neuen  Fürstenbundes  gegeben,  die  Kreisasso- 
ciation  beantragt  und  dem  Landgrafen  nicht  das  Commando 
des  in  Vorschlag  gebrachten  Corps  gegönnt  habe.  All  dies  habe 
den  Beitritt  des  Landgrafen  zum  preussischen  Frieden  mit 
Frankreich  befördern  müssen.  Lehrbach  erwiderte,  die  neunte 
Kur  hänge  nicht  blos  von  dem  Kaiser,  sondern  auch  von  dem 
Kui*collegium  ab.  Er  nahm  den  Reichshof  vi  cekanzler  in  Schutz; 
derselbe  habe  immer  mit  der  grössten  Achtung  von  dem  Land- 
grafen gesprochen.  Waitz  sei  nicht  gut  auf  Oesterreich  zu 
sprechen  und  so  möge  er  denn  immerhin  widriges  hinterbracht 
haben,  um  seinem  Gefühl  und  seinen  Gesinnungen  Luft  zu 
machen.  Botzheim  sei  wohl  kaiserlicher  geheimer  Rath,  aber 
zu  Geschäften  nicht  autorisirt.^ 

Li  gewissem  Sinne  günstiger  war  die  Aufnahme,  die 
Lehrbach  in  Darmstadt  oder  vielmehr  seitens  des  auf  seinem 
Landschlosse  Auerbach  wohnenden  Landgrafen  fand.  Doch 
meinte  Lehrbach,  dass  man  zwischen  diesem  und  seinen  Mini- 
stern wohl  unterscheiden  müsse.     In  der  That  erklärten  diese, 


'  Lebrbach  an  Thugnt.  Frankfurt,  den  31.  Mai   1795. 
^  Desgleichen  vom  31.  Mai  1795. 
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Hesse,  Gazert  und  Lehmann ,  von  denen  Lehrbach  Gazert  als 
den  ,besten^  bezeichnet,  dass  man  die  preussische  ^EÜnmischung* 
in  das  Friedensgeschäft  aus  verschiedenen,  namentlich  Familien- 
rücksichten nicht  umgehen  könne.  Auch  verlangten  sie,  dass 
es  Darmstadt '  gestattet  sein  möge ,  mit  Frankreich  über  die 
zehn  im  Elsass  gelegenen,  zur  Grafschaft  Hanau  gehörigen 
Aemter  direct  zu  verhandeln.  Auf  den  Einwurf  Lehrbach's, 
dass  in  diesem  Falle  Frankreich  den  Darmstädter  zu  den  ,ab- 
gesonderten'  Höfen  rechnen  werde,  erwiderte  Gazert,  dass  Kur- 
mainz selbst  am  Reichstage  erklärt  habe,  man  wolle  sich  nicht 
in  das  Innere  von  Frankreich  mischen,  wozu  eben  jene  zehn 
Aemter  gehörten.  Auch  scheine  es,  dass  man  in  comitiis  den 
Status  quo  ante  bellum  zu  Grunde  legen  wolle,  während 
Darmstadt  um  jener  Aemter  willen  auf  dem  Status  ante  revo- 
lutionem  bestehen  und  daher  direct  mit  Frankreich  unter- 
handeln müsse.  Im  Uebrigen  werde  Darmstadt  sich  an  Kaiser 
und  Reich  schliessen  und  allen  seinen  reicbsständischen  Ob- 
liegenheiten nachkommend 


Wenden  wir  uns  nun  den  Vorgängen  in  Regensburg  au, 
wo  Lehrbach  von  seiner  soeben  geschilderten  Rundreise  am 
11.  Juni  eintraf.  Zum  besseren  Verständnisse  derselben  möge 
hier  bemerkt  werden,  dass  die  österreichischen  Interessen  auf 
dem  Regensburger  Reichstage  mehrfach  vertreten  waren.  Der 
sogenannte  Principal  -  Commissär  Fürst  zu  Thurn  und  Taxis 
zwar  nahm  eine  blosse  Repräsentativ  Stellung  ein.  Seine  Func- 
tionen übte  der  Con commissär  Freiherr  von  Hügel  aus,  der 
wohl  als  der  begabteste  und  verdienstvollste  Vertreter  des 
Kaisers  am  Reichstage  bezeichnet  werden  darf.  Er  vertrat  den 
Kaiser  als  Reichsoberhaupt;  demzufolge  war  er  mit  seiner 
Berichterstattung  an  den  Reichshofvicekanzler  Fürst  Colloredo 
gewiesen.  Daneben  berichteten  der  kurböhmische  und  der 
österreichische  Comitialgesandte  an  die  Hof-  und  Staatskanzlei. 
Kurböhmischer  Comitialgesandter  war  zur  Zeit,  mit  der  un- 
sere Darstellung  beginnt,  Graf  von  Seilern;  als  aber  Lehrbach 
in  die  Hof-  und   Staatskanzlei  berufen   wurde,    wurde    Seilern 


*  Lehrbach  au  Thugut.  Darmstadt,  den  5.  Juni   1795. 

3* 


36  VII.  Abhftndlnng:    Zeissberg. 

ZU  dessen  Nachfolger  am  Hofe  zu  München  ernannt.  In  Re- 
gensburg substituirte  den  erledigten  Posten  der  kurtrierische 
Gesandte  Freiherr  von  Lincker,  bis  endlich  die  Wiederbesetzung 
der  Stelle  durch  den  Grafen  Brenner  erfolgte,  der  am  2.  Juni 
in  Regensburg  eintraf  und  dessen  feierliche  Aufführt  bei  Rathe 
und  Legitimation  am  5.  Juni  erfolgte.  Oesterreichischer  Comi- 
tialgesandter  war  zur  Zeit  des  Baseler  Friedens  Graf  Buol, 
der  einstige  österreichische  Gesandte  in  der  Schweiz;  doch 
rechtfertigte  dieser  nicht  ganz  die  in  ihn  gesetzten  Erwartungen 
und  wurde  daher,  wie  wir  in  der  Folge  sehen  werden,  nach 
Hamburg  versetzt,  zu  seinem  Nachfolger  in  Regensburg  aber 
Freiherr  von  Fahnenberg  ernannt. 

Kurbrandenburg  war  bekanntlich  durch  den  Grafen  Görz 
vertreten,  der  anfangs  jede  Erwähnung  des  ihm  zugegangenen 
Friedenstractates  vermied,  so  dass  er  erst,  als  ihm  Buol  das  ihm 
aus  Basel  zugeschickte  Exemplar  der  Friedensbestimmungen  vor- 
wies, zu  dem  Geständnisse  zu  bestimmen  war,  dass  auch  ihm  gleich 
den  anderen  preussischen  Ministern  etwas  desgleichen  zuge- 
gangen sei.  Auch  die  übrigen  Reichstagsgesandten  hüllten  sich 
vorläufig  in  Schweigen.  Bios  der  kurbraunschweigische,  Herr 
V.  Ompteda,  liess  sich  öfters  über  die  Noth wendigkeit,  Frieden 
zu  schliessen,  vernehmen,*  und  der  kurmainzische  Directorialis 
V.  Strauss  verwahrte  zuerst  in  vertraulicher  Eröffnung  gegen 
Seilern  ,2  sodann  am  24.  April  bei  Rathe  seinen  Herrn  gegen 
die  ihm  als  Erzkanzler  des  Reiches  ,empfindliche^  und  ,be- 
leidigende'  Zumuthung,  dass  er  mit  Preussen  in  heimlichem 
Einvernehmen  stehe  und  einen  Frieden  anders  als  mit  Kaiser 
und  Reich  einzugehen  fUhig  sei.  Selbst  die  Zurückgabe  der 
Gefangenen  sei  ohne  sein  —  des  Kurfürsten  —  Zuthun  in  den 
bekannt  gewordenen  Tractat  aufgenommen  worden.  Er  ver- 
möge überhaupt  in  demselben  keine  wesentlichen  Vortheile  ftir 
das  Reich  zu  erblicken.  Nach  diesen  Beweisen  von  Offenherzig- 
keit und  Geradheit  wünsche  aber  der  Kurfürst  auch  mit 
grösserem  Vertrauen  von  dem  a.  h.  Hofe  beehrt  zu  werden 
und  dass  man  nunmehr  die  günstige  Stimmung  des  Feindes 
mit  Nachdruck  und  Schnelligkeit  benütze.'* 

*  Seilern  an  Thugut.  Regensburg,  den  20.  April   1795. 
'  Desgleichen  vom  17.  April   1795. 
3  Desgleichen  vom   24.  April  1795. 
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Die  erste  officielle  Aeusserung  des  Wiener  Hofes  über 
den  Baseler  Frieden  erging  in  der  Form  eines  an  sämmtliche 
Minister  im  Reiche  gerichteten  Rescriptes  der  Staatskanzlei 
vom  24.  April  1795.^  Unter  Hinweis  auf  die  als  ^Bemerkungen' 
beigeschlossene  Kritik  der  einzelnen  Friedensartikel  und  mit 
Bezugnahme  auf  das  Commissionsdecret  vom  10.  Februar  1.  J. 
gab  dasselbe  neuerdings  die  Absicht  des  Kaisers  zu  erkennen^ 
einen  flir  das  Reich  ehrenvollen  Frieden  fördern  zu  wollen, 
sprach  aber  zugleich  in  ernsten  Worten  die  Erwartung  aus, 
dass  die  Stände  entschlossen  seien,  fest  zusammenzuhalten  und 
sich  nicht  zu  Separatverhandlungen  verleiten  zu  lassen,  die  sie 
der  Gefahr  aussetzten,  einer  fremden  Politik  zum  Opfer  zu 
fallen.  Wenn  das  Erzhaus  —  hiess  es  in  dem  Rescripte  — 
irgend  ein  Interesse  bei  diesem  Rathe  und  bei  dieser  Mahnung 
verfolge,  so  könne  dasselbe  doch  nur  darin  bestehen,  dass  es  in 
der  Aufrechthaltung  der  Reichsverfassung  eine  grössere  Schutz- 
wehr gegen  seine  Feinde  erblickt.  Sollte  es  jedoch  dieser 
Hoffnung  zu  entsagen  genöthigt  sein  und  das  Reich  anarchi- 
schen Zuständen  anheimfallen,  so  würde  freilich  auch  für  den 
Kaiser  jedes  besondere  Interesse  an  dem  Schicksale  desselben 
erlöschen  und  sich  Oesterreich  auf  sich  zurückziehen  und  mit 
concentrirter  innerer  Kraft  auf  seine  eigene  Erhaltung  Bedacht 
nehmen  müssen. 

Bald  darnach  (30.  April)  erging  aus  der  Reichskanzlei 
an  den  Concommissär  ein  yOstensibles'  Rescript,^  welches  zur 
Kenntniss  der  Reichsstände  bringen  sollte,  dass  die  von  diesen 
gewünschte  Rücksprache  mit  Preussen  am  14.  Februar  wirklich 
gepflogen  worden,  aber  resultatlos  geblieben  sei,  zumal  in  der 
preussischen  Rückantwort  für  den  in  dem  Reichsgutachten 
ausgedrückten  Wunsch  nach  ,einem  der  Reichsfundamental- 
Constitution  und  besonders  dem  Zwecke  des  westfälischen 
Friedens  entsprechenden  billigen  und  annehmlichen,  gerechten 
und  anständigen  Frieden^  der  Ausdruck:  ,leidlicher  Frieden* 
substituirt  worden  sei.  Uebrigens  war  auch  in  diesem  osten- 
siblen Rescripte  der  Reichskanzlei  dieselbe  Bereitwilligkeit  des 
Kaisers   zur  Förderung    des  Friedenswerkes   und   dieselbe  Er- 

'  Vivenot,  Herzog  Albrecht  von  Sachsen-Teschen  Ü,  2,  168  ff. 
2  Vivenot  a.  a.  0.  204. 
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Einblick  in  den  immer  häufiger  hervortretenden  beklagens- 
werthen  Gegensatz,  der  sich  zwischen  der  auf  älteren  An- 
schauungen beruhenden  Reichspolitik  des  Reichshofvicekanzlera 
und  den  einer  internationalen  Auffassung  österreichischer  Staats- 
politik zudrängenden  Gesichtspunkten  des  Ministers  der  aus- 
wärtigen Geschäfte  aufthat.  Auch  in  diesem  Falle  tritt  uns 
der  berührte  Gegensatz  in  der  am  2.  Mai  an  den  österreichi- 
schen Comitialen,  Freiherrn  von  Buol,  gerichteten  Weisung 
Thugut's^  in  greller  Beleuchtung  entgegen.  Die  vertrauliche 
Weisung,  die  bei  schwerer  Verantwortung  selbst  für  den  Con- 
commissär  ein  Geheimniss  bleiben  sollte,^  betont  in  aller  Schärfe 
den  Gegensatz  der  doppelten  Eigenschaft  des  Kaisers  als  Reichs- 
oberhauptes und  als  österreichischen  Monarchen,  von  denen 
jenes  die  Einleitung  und  den  Abschluss  des  Reichsfriedens 
fördern  könne,  dieser  aber  seinen  Allianzpflichten  treu  bleiben 
wolle  und  müsse,  woraus  sich  die  Folge  ergebe,  dass  der  Wiener 
Hof  an  der  Reichsfriedenssache  nur  als  Reiehsstand  mitwirken 
wolle,  und  in  dieser  Eigenschaft  Hand  in  Hand  mit  dem  sich 
in  ähnlicher*  Doppelstellung  befindlichen  Hannover  zu  gehen 
entschlossen  sei,  und  dass  zu  dem  von  dem  Kaiser  zur 
Friedensverhandlung  ersehenen  VoUraachtsträger  sich  auch  Be- 
vollmächtigte der  Reichsstände  gesellen  müssten. 

Diese  Ansicht  Thugut's  trug  auch  den  Sieg  über  jene 
Colloredo's  davon,  als  es  sich  nach  Erledigung  der  Frage:  an? 
um  die  Entscheidung  der  Frage:  quomodo?  handelte  und  zu 
diesem  Zwecke  ein  neues  Commissionsdecret  an  die  Reichs- 
versammlung ergehen  sollte.  Gegen  die  Ansicht  des  Reichs- 
vicekanzlers, wonach  der  Kaiser  die  in  dem  letzten  Reichs- 
gutachten verlangte  Integrität  des  Reiches  zur  Friedensbasis 
nehmen,  auf  Grund  derselben  sofort  die  ersten  Fried ensan würfe 
bei  Frankreich  im  Namen  des  Reiches  anbringen  und  erst  von 
dem  Erfolge  das  Reich  benachrichtigen  sollte,  drang  Thugut's 
Antrag  durch,  auch  die  Entscheidung  der  Frage  über  den 
modus  tractandi  in  die  Hände  der  Reichsstände  zu  legen. ^ 
Allerdings   —   meinte  Thugut   —    wäre  Se.  Majestät  nach   den 

1  Thugut  an  Buol.  Wien,  den  2.  Mai   1795. 

2  Sonderbarerweise    kannte   aber   Hügel   schon    am   23.  Mai   (laut  seinem 
Berichte  an  Colloredo)  den  wesentlichen   Inlialt  dieser  Weisung. 

3  Thugut  an  den  Kaiser,  11.  Mai   1705. 
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für  die  Erhaltung  des  Reiches  gemachten  ungeheuren  An- 
strengungen berechtigt,  ein  unbegrenztes  Vertrauen  der  Reichs- 
stände zu  erwarten,  allein  abgesehen  davon ^  dass  diese  Er- 
wartungen seit  geraumer  Zeit  unerfüllt  geblieben  seien  und 
dass  die  Stände  in  dem  letzten  Reichsgutachten  sich  ihre  fernere 
Mitwirkung  vorbehalten  hätten,  würde  sich  der  Kaiser,  indem 
er  das  Reichsfriedenswerk  allein  besorge,  flir  den  Erfolg  sowohl 
gegen  das  gesammte  Reich  als  gegen  jeden  einzelnen  dabei 
besonders  interessirten  Reichsstand  responsabel  machen  und 
mit  seinem  eigenen  Hausinteresse  in  einen  Conflict  gerathen, 
der  entweder  zur  Schädigung  des  letzteren  führen  und  das 
Misstrauen  der  Mächte  erregen,  oder  zu  dem  Verluste  alles 
Vertrauens  im  Reiche  und  einer  Reihe  von  Vorwürfen  und 
Verwickelungen  führen  müsse.  All  dem  werde  vorgebeugt,  wenn 
der  Kaiser  auf  dem  gesetzlichen  Wege  verbleibe  und  die  Ein- 
leitungen zum  Reichsfrieden  nur  nach  Willen  und  Wunsch 
der  Reichsstände  abmesse,  ja  nach  Art.  4,  §.  11  der  Wahl- 
capitulation  den  Kurfürsten,  Fürsten  und  Ständen  gestatte,  wegen 
ihrer  besonderen  in  die  Friedenshandlung  Einfluss  habenden 
Angelegenheiten  ihre  eigenen  Gesandten  zu  schicken.' 

Dementsprechend  lautete  denn  auch  die  von  Thugut  ver- 
fasste  kaiserliche  Resolution  ^  über  einen  Vortrag  Colloredo's  vom 
15.  Mai,  in  welcher  sogar  die  Erklärung  Aufnahme  fand,  dass 
der  einstweilen  ernannte  kaiserliche  Plenipotentiarius  —  hiezu 
wurde  der  Reichshofraths-Vicepräsident  Freiherr  von  Barten- 
stein ausersehen  ^  —  an  den  ohnehin  erst  zu  bestimmenden  Ort 
des  künftigen  Friedenscongresses  nicht  früher  abgehen  werde, 
als  bis  nicht  auch  die  reichsständischen  Deputirten  ebenfalls 
ernannt  sein  und  dahin  abgehen  würden.  Zugleich  sollten 
aus  dem  von  dem  Reichsvicekanzler  verfassten  Entwürfe  des 
Commissionsdecretes  alle  jene  Stellen  eliminirt  werden,  die 
irgendwie  den  Anschein  erwecken  könnten,  als  ob  der  Kaiser 
je  zuvor  Einleitungen  zum  Reichsfrieden  ohne  Mitwirkung  der 
Reichsstände  getroffen  hätte  oder  in  der  Folge  ohne  deren  Zu- 
thun  solche  zu  treffen  willens  sei.    Und  bei  dieser  Entscheidung 


1  Thugut  an  den  Kaiser.  Wien,  den  11.  Mai  1795. 

2  Desgleichen  den  16.  Mai  1795. 

3  Thugnt  an  Lehrbach.  Wien,  den  20.  Mai  1795. 
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Auf  dem  Reichstage  hatte  bereits  das  Rescript  der  Staats- 
kanzlei an  die  Minister  im  Reiche  ddo.  24.  April  den  übelsten 
Eindruck  gemacht.  Man  meinte,  dass  zu  der  in  demselben 
enthaltenen  Drohung,  derzufolge  sich  Oesterreich  in  sich  selbst 
zurückziehen  und  das  Reich  gleichsam  seinem  Schicksale  über- 
lassen wolle,  kein  Anlass  vorhanden  sei.'  Wohl  gingen  die 
schlimmsten  Besorgnisse  nicht  in  Erfüllung.  Die  Comitialen 
von  Kurtrier  und  Kurmainz  erhielten  die  Weisung,  darauf  an- 
zutragen, ,dass  das  Reich  als  Körper  bei  der  Pacification  er- 
scheine;^ auch  die  Stimmung  Sachsens  glaubte  Seilern  als  eine 
ziemlich  günstige  bezeichnen  und  von  dem  Münchener  Hofe 
behaupten  zu  dürfen,  dass  derselbe  die  Folgen  einer  etwaigen 
Scission  des  Reiches  einzusehen  scheine,  und  nur  Hannover  zog 
durch  ,sonderbare  Ministerialvorbereitungen'  die  Aufmerksam- 
keit der  übrigen  Comitialgesandten  auf  sich.  Bedenklicher 
dagegen  stimmte  die  österreichischen  Vertreter  zu  Regensburg 
die  Weisung,  welche  der  kurmainzische  Reichsdirectorialis 
V.  Strauss  erhielt,  derzufolge  er,  wenn  Preussen  seinen  Separat- 
frieden an  das  Reich  bringen  wolle,  oder  wenn  Graf  Görz 
deshalb  eine  Declaration  abzugeben  beauftragt  sei,  selbe  ohne 
Anstand  dictiren,  sodann  mit  Hügel  als  Concommissär  Rück- 
sprache treffen  und  bestimmt  anfragen  sollte,  ob  ein  kaiserliches 
Commissionsdecret  an  das  Reich  zu  gewärtigen  sei  oder  nicht. 
In  dem  einen,  wie  in  dem  anderen  Falle  sollte  etwa  noch  acht 
Tage  zugewartet,  sodann  aber  ,von  Directorio  wegen*  die  Propo- 
sition gemacht  und  ,der  Verlass^  über  die  Frage  genommen 
werden,  was  von  Seiten  des  Reiches  puncto  pacis  weiter  zu 
thun  sei.  In  Ansehung  des  modus  tractandi  ging  die  Ansicht 
des  Kurfürsten  dahin,  dass  man  zuvörderst  von  dem  Feinde 
die  Präliminar -Zusicherung  erhalten  müsse,  dass  jene  Lande 
und  festen  Plätze,  welche  bis  jetzt  vom  Feinde  nicht  occupirt 
seien,  gar  nicht  bei  den  Friedensverhandlungen  in  Frage  gestellt 
werden  dürften  und  dass  der  Kaiser  durch  ein  Reichsgutachten 
zu  ersuchen  sei,  sich  gemeinsam  mit  dem  Könige  von  Preussen 
für  jene  vorläufige  Versicherung  zu  verwenden  oder  es  dem 
Könige  zu  überlassen,  solche  von  Frankreich  zu  erwirken.^ 

»  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Regensburg,  den  30.  April  1795. 
2  Desgleichen  vom   30.  April  1795.    Seilern  an  Thugut.   Regensburg,  den 
30.  April  1795. 
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Am  8.  Mai  erfolgte  auf  dem  Reichstage  die  Dietatur  eines 
vom  7.  datirten  Schreibens  des  kurbrandenburgischen  Gesandten 
V.  Görz,  dessen  Beilage  die  bekannte  in  Druck  vorgelegte: 
^Erklärung  Sr.  königl.  Majestät  von  Preussen  etc.  an  Ihre 
Höchst-  und  hohen  Reichs-Mitstände  in  Betreff  des  am  5.  April 
1795  mit  der  französischen  Republik  geschlossenen  Friedens- 
Tractates'  bildete,*  und  das  es  als  höchstes  Ziel  der  Wünsche 
des  Königs  von  Preussen  bezeichnete,  wenn  aus  Anlass  der 
an  sie  hiemit  ergehenden  Einladung  die  Reichs  Versammlung 
nach  reifer  üeberlegung  ihm  die  Mittel  und  Wege  verschaffen 
würde,  ,dem  gesammten  deutschen  Vaterlande  und  allen  dessen 
Gliedern  und  Ständen  den  Segen  eines  baldigen  glücklichsten 
und  dessen  Verfassung  erhaltenden  Friedens  zu  gewähren/ ^ 
Am  18.  Mai  gab  bei  der  Abstimmung  über  die  zu  bewilligenden 
Römermonate  Kurbrandenburg  die  Erklärung  ab,  dass  der  König 
von  Preussen,  vermöge  des  von  ihm  eingegangenen  Friedens 
an  der  Verwilligung  jener  Beiträge  fortan  keinen  Antheil  mehr 
nehmen  könne,  sondern  nur  dem  wiederholten  Wunsche  Aus- 
druck zu  geben  vermöge,  dass  auch  das  gesammte  Reich  durch 
un verzögerten  Friedensschluss,  den  er  auf  alle  ihm  mögliche 
Weise  zu  fördern  bereit  sei,  von  den  Lasten  und  Leiden  eines 
so  überaus  zerstörenden  Krieges  befreit  werden  möchte.' 

Am  21.  Mai  traf  endlich  das  lang  erwartete  Hofdecret 
vom  19.  Mai  in  Regensburg  ein.  Auch  über  dieses  war  man 
verstimmt.  Hatte  man  sich  in  der  Hoffnung  gewiegt,  dass,  wie 
es  das  Reichsgutachten  vom  22.  December  als  Wunsch  der 
Reichsstände  formulirt  und  das  Ratificationsdecret  in  Aussicht 
gestellt,  die  ersten  einleitenden  Schritte  zur  Herbeiführung  des 
Friedens  von  Seiten  des  Kaisers  bereits  erfolgt  seien,  so  sah 
man  sich  nunmehr  in  dieser  Erwartung  getäuscht.^ 

Sofort  erklärte  Strauss,  die  Allerhöchste  Erklärung  be- 
friedige nicht;  sie  führe  zu  weit,  die  Sache  müsse  kürzer  ge- 
griffen werden.  Vor  Allem  müsse  die  Einleitung  zu  den  Friedens- 
verhandlungen  getroffen    werden    und    das   Reich    wissen,    ob 

*  Vivenot,  Herzog  Albrecht  von  Sachsen-Teschen  II,  2,  233  ff. ;  vgl.  auch 
S.  230  ff. 

3  BqoI  an  Thngut.  Regensburg,  den  8.  Mai  1795. 
'  Buol  an  Thngut.  Regensburg,  den  18.  Mai  1795. 

*  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Regensburg,  den  22.  Mai  1795. 
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Frankreich  die  Hand  zum  Frieden  bieten  wolle.  Er  gedenke 
daher  nach  Massgabe  seiner  Instruction  und  nach  der  dem 
Reichsdirectorium  zustehenden  Befugniss  andere  Deliberations- 
punkte  festzusetzen  und  dieselben  zunächst  auf  die  Frage  zu 
beschränken,  was  in  der  dermaUgen  Lage  ftlr  das  Reich  vor- 
läufig geschehen  solle.^ 

Am  22.  Mai  verlas  der  kurmainzische  Reichsdirectorialis 
im  Rathe  das  kaiserliche  Hofdecret  nebst  den  beiden  die 
Friedensmaterie  betreffenden  Anlagen,  wobei  er  den  Antrag 
stellte,  dass  der  sogenannte  Verlass  zur  Eröffnung  des  Pro- 
tocoUs  auf  den  1.  Juni  genommen  und  dass  das  Protocoll  in 
allen  drei  Reichscollegien  nur  vierzehn  Tage  geöffnet  bleiben 
solle,  ein  Zeitraum,  der  allerdings  kaum  ausreichte,  um  die 
entsprechenden  Weisungen  an  die  Comitialen  ergehen  zu  lassen,^ 
und  der  daher  Thugut  den  Anlass  gab,  sowohl  Brenner  als 
auch  Buol  mit  den  entsprechenden  Weisungen  zu  versehen, 
um  Vorkommendenfalls  sich  gegen  einen  terminus  peremtorius 
zu  verwahren.' 

Zugleich  bemerkte  der  kurmainzische  Directorialis,  dass  es 
hauptsächlich  auf  folgende  vier  Deliberationspunkte  ankommen 
dürfte:  ,1.  Was  flir  Anträge  sind  in  Absicht  auf  die  förmliche 
Einleitung  einer  Friedensunterhandlung  und  in  Absicht  auf  die 
Berichtigung  derlei  nötliigen  Präliminarien  zu  machen?  2.  Was 
ist  in  Beziehung  auf  die  Hauptsache  für  die  künftige  Unter- 
handlung zu  beschliessen  ?  3.  Wie  gedenkt  das  Reich  bei 
diesen  Friedensunterhandlungen  zu  concurirren?  4.  Wenn  eine 
Deputation  beliebt  wird,  welche  Bestimmungen  sind  alsdann 
noch  erforderlich,  um  das  Geschäft  nicht  durch  Formalitäten  und 
Umstände  über  den  modum  tractandi  umsonsten  aufzuhalten?^^ 

Ueber  diese  Punkte  sollte  eine  Conferenz  sämmtlicher 
Gesandter  im  kurmainzischen  Gesandtschaftsquai*tier  stattfinden 
und  hiebei  eine  gleichmässige  Berichterstattung  an  die  betreffenden 
Höfe  verabredet  werden.  Indess  gab  Kurtrier  sofort  zu  erkennen, 
dass,  da  nunmehr  durch  das  eingelangte  Allerhöchste  Hofdecret 

^  Hügel  an  Colloredo.  Regeiisbnrg,  den  22.  Mai  1795. 
'  Lincker  an  Thugut.  Regensburg,  den  22.  Mai   1795. 
3  Thugut  an  Brenner  und  an  Buol,  den  :^1.  Mai   1796. 
*  Beil.    zu    Hügels    Bericht    an    Colloredo    vom    22.  Mai    1795.    Linker   an 
Thugut  vom  nämlichen  Tage. 
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alle  Zweifel  und  Schwierigkeiten  behoben  seien,  und  es  nur  auf 
die  Ernennung  und  zweckmässige  Instruction  einer  Reichsdepu- 
tation ankomme,  der  Kurfürst  seinen  reichsständischen  Pflichten 
gemäss  fest  entschlossen  sei,  sich  in  der  Friedenssache  an  das 
unter  seinem  Reichsoberhaupte  versammelte  Reich  und  dessen 
Constitution  zu  halten,  sowie  er  auch  den  künftigen  Reichs- 
schluss  seinerseits  bestens  befördern,  mithin  in  Rücksicht  der 
Zeit  der  Proposition  und  der  Abstimmung  alles  Mögliche  be- 
reitwilligst beitragen  werde.  Für  Kurböhmen  bezog  sich  Lincker 
nach  vorläufiger  Besprechung  mit  dem  Concommissär  und  mit 
Buol  auf  das  Allerhöchste  Hofdecret:  dass  laut  der  Beilagen 
desselben  der  Kaiser  die  Rücksprache  wegen  der  Friedensein- 
leitungen mit  dem  König  von  Preussen  gepflogen  hätte,  da 
sich  aber  seither  die  Lage  der  Dinge  geändert  habe  und 
der  Separatfrieden  zwischen  Preussen  und  Frankreich  erfolgt 
seiy  so  trage  Kurböhmen  darauf  an,  dass  die  Friedenseinlei- 
tungen und  die  Unterhandlungen  vom  Kaiser  unter  Beiwirkung 
des  gesammten  Reichs  anzugehen  wären.  Oesterreich  trat  Kur- 
böhmen bei.i 

Es  war  von  Bedeutung,  dass  bei  Gelegenheit  der  Ver- 
lassnehmung  der  kurbrandenburgische  Gesandte  ein  an  den 
Freiherrn  von  Hardenberg  kürzlich  erlassenes  Rescript  seines 
Hofes  in  Auszug  verlas,  worin  der  König  letzterem  den  nach- 
drücklichen Auftrag  ertheilte,  die  französischen  Bevollmäch- 
tigten zu  bestimmen,  den  Status  quo  ante  bellum  in  Ansehung 
des  Reiches  zur  Friedensbasis  zu  nehmen.  Nicht  minder  ver- 
las Graf  Görz  den  Auszug  eines  von  Hardenberg  an  ihn 
selbst  gerichteten  Schreibens  vom  14.  Mai,  worin  es  hiess: 
,Euere  Excellenz  ersuche  ich  angelegentlichst  dem  sich  all- 
gemein verbreiteten  Gerüchte  zu  widersprechen,  als  interessire 
sich  der  König  für  die  Integrität  des  deutschen  Staatskörpers 
und  die  Aufrechthaltung  der  Verfassung  nicht  und  seie  es  ihm 
gleichgiltig,  ob  die  am  linken  Rheinufer  liegende  deutsche 
Staaten  wieder  herausgegeben  würden  oder  nicht,  und  bitte 
Euere  Excellenz  dagegen  allenthalben  feierlichst  zu  versichern, 
dass  ich  nach  den  königl.  höchsten  Absichten  jene  jedem  deut- 
schen  Patrioten   angelegentlichste    Gegenstände   als  den    wich- 


*  Lincker  an  Thugut.  Kegensburg,  den  22.  Mai  1795. 
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tigsten  Punkt  meiner  dermaligen  Unterhandlungen  betrachte 
und  bereits  wesentliche  Schritte  getban  babe^  um  diesen  Zweck 
zu  erreichen/' 

Man  einigte  sich  im  Allgemeinen  über  die  von  dem  Kur- 
mainzer beantragte  Eröffnung  und  Schliessung  des  Protokolls, 
und  es  wurde  zugleich  auf  den  23.  Mai  eine  Conferenz  in 
dem  kurmainzischen  Gesandtschaftsquartier  festgesetzt.  Am  23. 
wurde  das  die  Reichsfriedensmaterie  betreffende  kaiserliche 
Hofdecret  durch  eine  abgehaltene  kurmainzische  Reichsdictatur 
öffentlich  bekannt  gegeben  und  darauf  —  Nachmittags  um 
4  Uhr  —  fand  die  Conferenz  sämmtlicher  Kur-  und  fürstlichen 
Gesandten,  an  der  sich  auch  zwei  reichsstädtische' Deputirte, 
ein  katholischer  und  ein  protestantischer  betheiligten,  im  kur- 
mainzischen Gesandtschaftsquartier  statt,  wo  von  dem  Reichs- 
directorialis  die  erwähnten  vier  Punkte  nochmals  vorgetragen 
und  jeder  dieser  Punkte  hierauf  in  vierstündiger  Besprechung 
näher  zergliedert  wurde. 

Es  kann  nicht  unsere  Aufgabe  sein,  diese,  sowie  die 
weiteren  Verhandlungen  in  allen  ihren  Einzelheiten  zu  ver- 
folgen, da  dieselben  zuletzt  ja  doch  zu  keinem  greifbaren  Re- 
sultate führten,  und  nur  insofeme  von  Interesse  sind,  als  sich 
in  denselben  die  einander  bekämpfenden  Einflüsse  Oesterreicfas 
und  Preussens  geltend  zu  machen  suchten  und  wiederspiegelten. 
Daher  sollen  im  Folgenden  nur  die  Hauptphasen  der  Ver- 
handlungen berührt  werden,  soweit  dies  für  das  Verständniss 
der  sich  auf  die  aufgestellten  Deliberationspunkte  bezüglichen 
Berathungen  und  Beschlüsse  des  Wiener  Hofes  erforderlich  ist. 

Jeder  der  vier  von  Kurmainz  proponirten  Deliberations- 
punkte wurde  in  eine  Anzahl  von  ,Unterfragen^  zerlegt  und 
daran  Vorschläge  zur  Berichterstattung  an  die  betreffenden 
Regierungen  geknüpft;  so  bezüglich  des  ersten  Punktes,  dass 
der  förmliche  PräUminarfriedensantrag  an  Frankreich,  jedoch 
,mit  Beziehung  auf  das  Reichsgutachten  vom  22.  December 
V.  J.  in  Hinsicht  der  bonorum  officiorum  des  Königs  von 
Preussen,^  desgleichen  auch  die  Zeit  der  wirklich  anzugehenden 
Friedensunterhandlungen  mit  der  Bitte  um  möglichste  Beschleu- 


»  Buol  an  Thii^ut.    Regeusbiirg,   den  22.  Mai    1795.    Lincker  an   Thugut 
vom  selben  Tage. 
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stand  nach  Gutdünken  eigene  Gesandte  zum  Friedenscon- 
gresse  abordnen  könne,  die  nach  abgegebener  Vollmacht  als 
Reichsdeputation  zu  betrachten  seien,  nicht  durchzudringen. 
Vielmehr  neigte  die  Mehrzahl  der  Ansicht  zu,  dasa  eine  engere 
Deputation  gebildet  werden,  dass  aber,  um  diese  nicht  zu  weit- 
läufig zu  gestalten,  nicht  alle  Stände  in  derselben  besonders 
vertreten  sein  sollten,  speciell  nicht  der  Prälaten-  und  der 
Grafenstand.  Daher  ging  der  zu  Protokoll  gebrachte  Antrag 
dahin,  eine  ausserordenthche  Keichsdeputation  aus  acht  Ständen 
zu  bilden,  und  zwar  von  den  Kurfürsten  aus  Mainz  und  Sachsen, 
von  den  Fürsten  aus  Oesterreich,  Baiern  oder  Bamberg  oder  Würz- 
burg, Bremen  und  Württemberg  oder  Hessen,  von  den  Städten 
aus:  Frankfurt  als  locus  congressus,  während  die  Auswahl  der 
katholischen  Stadt  dem  städtischen  Collegium,  jedoch  mit  der 
Indication  auf  Augsburg  überlassen  werden  sollte. 

Ausser  diesen  vier  Punkten  warf  als  fünften  Kurmainz 
die  Frage  auf,  ob  neben  jener  extraordinären  und  engeren 
Reichsdeputation  auch  noch  die  Concurrenz  besonderer  Bot- 
schafter und  Gesandten,  die  von  den  betheiligten  Reichsständen 
zum  Congress  geschickt  würden,  zugelassen  werden  sollte. 
Und  nachdem  diese  Frage  auf  Grund  der  Wahlcapitulation 
Art.  4,  §.  11  bejaht  worden  war,  wurden  noch  weitere  An- 
träge bezüglich  der  Legitimation  derselben  u.  dgl.  gestellt.  — 
Ausdrücklich  wurde  auch  bemerkt,  dass  die  Conferenz  nur 
eine  vorläufige  Besprechung  ohne  alle  Verbindlichkeiten  sei, 
und  den  versammelten  Gesandten  blos  dazu  dienen  solle,  die 
gemachten  Vorschläge  zur  Instructionseinholung  an  ihre  Höfe 
einzusenden.^ 


Die  durch  das  neue  kaiserliche  Commissionsdecret  ge- 
schafi*ene  Lage  der  Dinge  am  Reichstage  und  die  Nothwendig- 
keit,  sowie  zuvor  über  das:  an?  nunmehr  auch  über  das:  quo- 
modo?  des  Reichsfriedensgeschäftes  schlüssig  zu  werden,  gab 
Thugut  den  Anlass,  sich  am  25.  Mai  zunächst  mit  einem 
Schreiben  an  Duminique  zu  wenden.     Sowie  nämlich  bei  dem 


'  Lincker  an  Thug-nt.  Repffinslmrp',  den  24.  und  don  27.  Mai   1795.  Bnors 

Kerichte  vom  22.,  24.  und  25.  Mai  und  die  Beilage  zum  20.  Mai. 
Sltzun^sher.  d.  phil.-biat.  Cl.  CXVIII.  Bd.  7.  Abb.  4 
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der  ,bona  officia'  Preussens  sogar  schon  für  die  Präliminarien 
insofeme  empfahl^  als  der  Kaiser  ersucht  werden  sollte,  unter 
^Rücksprache'  mit  dem  Könige  in  Betreff  der  Präliminarien 
,da8  Nöthige  im  Voraus  zu  berichtigend*  Gelang  es  auch  dem 
Concommissär  Hügel,  durch  Lincker  den  Kurfürsten  zu  einer 
Abschwächung  dieses  Votums  zu  bewegen,  so  dass  die  ver- 
fknglichen  Ausdrücke:  ,Rücksprache'  und  ,bona  officia'  entfielen 
und  dafür  ein  anderer  Passus  substituirt  wui'de,  der  nur  im 
Allgemeinen  der  Hoffnung  Ausdruck  gab,  dass  der  König  das 
in  den  brandenburgischen  Erklärungen  vom  22.  Januar  und 
vom  22.  Mai  enthaltene  Versprechen,  alle  Kräfte  zur  Herbei- 
ftlhrung  eines  die  Integrität  des  Reiches  und  die  Erhaltung 
seiner  Verfassung  wahrenden  Friedens  anwenden  zu  wollen, 
erfüllen  werde,^  so  entsprach  doch  auch  in  dieser  Fassung  das 
kurtrierische  Votum  den  Erwartungen  Thugut's  nicht,  der,  zu- 
mal auch  die  mittlerweile  von  dem  kurmainzischen  Directorialis 
ausgesetzten  Berathungspunkte  zu  einer  bestimmteren  Formu- 
lirung  des  österreichischen  Votums  drängten  und  eine  Instruc- 
tion fUr  den  böhmischen  und  den  österreichischen  Comitialge- 
sandten  erforderlich  machten,  von  dem  Reichsvicekanzler  hiezu 
aufgefordert,^  seine  Ansichten  in  die  Form  eines  Billets  an 
CoUoredo  zusammenfasste,  welches  dem  Vortrage  an  den  Kaiser 
(vom  3.  Juni)  beigelegt  wurde  und  dessen  Billigung  fand.  Der 
Reichshofvicekanzler  zollte  dieser  Arbeit  unbedingten  Beifall 
und  ihrem  Verfasser  um  so  lebhafteren  Dank,  als,  wie  er  sich 
ausdrückte,  er  eben  erst  durch  diese  Zuschrift  in  Stand  ge- 
setzt werde,  was  er  bisher  so  sehr  vermisst  habe,  ,sich  nicht 
nur  eine  deutliche  Vorstellung  über  die  eigentliche  politische 
Lage  des  durchlauchtigsten  Erzhauses  zu  machen,  sondern 
auch  in  Folge  dieser  näheren  Kenntniss  zur  Unterstützung  des 
gemeinsamen  Interesses  die  kaiserliche  Principalcommission  am 
Reichstag  mit  einer  standhaften,  der  Würde  des  Reichsober- 
hauptes und  des  deutschen  Staatskörpers  angemessenen  Weisung 
zu  versehen^  um  die  schon  wiederholt  der  Concommissär 
dringend  gebeten  habe,   da  von  mehreren  Reichstagsgesandten 


'  Buol  an  Thug:ut.  Regensbiirg,  den  27.  und  29.  Mai  1796. 

^  Desgleichen   vom  31.  Mai  1795.   Lincker  an   Thugut.   Regensburg,   den 

31.  Mai   1796. 
3  R.-H.-V.-K.  CoUoredo  an  Hügel.  Wien,  den  3.  Juni   1796. 

•1* 


5]2  VII.  Abhandlung:    Zeisttberg. 

an  ihn  die  Frage  nach  den  Gesinnungen  des  Reichsoberhauptes 
ergangen  sei.^  Sowie  daher  Colloredo  schon  am  3.  Juni  den 
Concommissär  von  den  Hauptpunkten  der  Note  Thugut's  vom 
2.  Juni  vorläufig  in  Kenntniss  setzte,*^  so  beschränkte  er  sich 
auch  in  der  eigentHchen  Weisung  vom  7.  Juni^  darauf,  ihn 
auf  die  beigefügte  Note  Thugut's  zu  verweisen  und  diese  durch 
einige  weitere  Betrachtungen  und  Zusätze  zu  erläutern. 

Für  die  Kenntniss  der  Politik  Thugut's  in  der  Reichs- 
friedensfrage ist  daher  jenes  Billet  an  den  Reichshofvicekanzler 
vom  2.  Juni  von  besonderer  Wichtigkeit.  Was  das  Schreiben 
an  Duminique  nur  vorläufig  anzudeuten  vermocht  hatte,  wird 
hier  in  Bezug  auf  die  von  dem  kurmainzischen  Directorialis 
ausgesetzten  Deliberationspunkte  eingehender  formulirt.  Die 
Note  vom  2.  Juni  verschliesst  jede  Aussicht,  dass  der  Kaiser 
,ohne  wirkliche  Mitwirkung  der  Reichsstände'  auch  nur  die 
Präliminarfriedenseinleitungen  zu  übernehmen  gesonnen  sei, 
sie  lehnt  die  preussischen  bona  officia  rundwegs  ab,  so  dass 
selbst  ein  darauf  gerichteter  Majoritätsbeschluss  der  Reichs- 
stände die  Ratification  des  Reichsoberhauptes  nicht  erlangen 
würde.  Für  den  Fall,  dass  gleichwohl  die  Intervention  eines 
dritten  Staates  ,al8  erster  Wortführer'  nöthig  oder  nützlich  er- 
achtet werden  sollte,  bezeichnet  die  Note  Dänemark  als  jene 
neutrale  Macht,  deren  Verwendung  man  ohne  irgend  eine  Ge- 
fahr besorgen  zu  müssen  in  Anspruch  nehmen  könnte.  Als 
Ort  der  Verhandlung  wird  vor  Allem  Bern  oder  Lausanne, 
auf  deutschem  Gebiete  Augsburg  als  annehmbar  bezeichnet; 
Basel  und  Frankfurt  werden  dagegen,  da  dieses  unter  dem 
Einflüsse  Preussens,  jenes  auch  unter  dem  Frankreichs  stehe, 
abgelehnt.  Ein  vorläufiger  Waffenstillstand  mit  Frankreich  ist 
als  ebenso  unnütz  als  schädlich  mit  allen  Kräften  hintanzuhalten. 
Es  wird  empfohlen,  die  Friedensbasis  nicht  gleich  anfangs  dem 
Feinde  in  extenso  vorzulegen,  sondern  vorläufig  die  Geneigt- 
heit der  Stände  zum  Frieden  durch  ein  ostensibles  Reichs- 
gutachten bekannt  zu  geben  und  auf  Grund  desselben  Frank- 
reich   zu    Friedensunterhandlungen    mit    den    Reichsdeputirten 


»  R,-H.-V.-K.  CoHoredo  an  Thuprut.  Wien,  den  4.  Juni  1795. 
2  R.-H.-V.-K.  Colloredo  an  Hügel.  Wien,  den  3.  Juni   1795. 
'  Desgleichen  vom  7.  Juni  1795. 
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einzuladen,  wobei  die  Letzteren  als  Friedensbasis  blos  im 
Allgemeinen  ,die  völlige  Integrität  des  Reiches  und  künftige 
Sicherheit  seiner  Grenzen*  zu  bezeichnen  hätten,  um  sich  nicht 
vorzeitig  die  Hände  zu  binden.'  Mit  dieser  Weisung  an  die 
Comitialgcsandten  war  zugleich  auch  das  mittlerweile  einge- 
langte kurtrierische  Votum,  dessen  mit  Hügel  vereinbarter  Ent- 
wurf wenn  auch  in  gemässigten  Ausdrücken  auf  preussische 
bona  officia  antrug  und  dem  Kaiser  die  Präliminarfriedens- 
einleitungen  anheimgestellt  wissen  wollte,  in  seinem  ersten  Theile 
abgelehnt,  dagegen  eignete  sich  bald  darnach  die  Staatskanzlei 
den  zweiten  Theil  des  kurtrierischen  Votums  insofeme  an,  als 
man  in  Wien  nunmehr  erwog,  ob  man  sich  einen  derartigen  An- 
trag nicht  wohl  als  Ausdruck  des  in  den  Kaiser  gesetzten  Ver- 
trauens gefallen  und  in  diesem  Falle  die  ersten  Anwürfe  ohne 
weitere  Rücksprache  mit  den  Reichsständen  insgeheim  durch 
Dänemark  oder  eine  andere  Vertrauen  verdienende  neutrale 
Macht  an  Frankreich  gelangen  lassen  könnte,  um  erst  nachher 
das  Reich  von  dem  Erfolg  dieses  Schrittes  in  Kenntniss  zu 
setzen.*^ 

Wenn  aber  auch  dies  die  Gesichtspunkte  waren,  auf  denen 
sowohl  die  von  Colloredo  als  auch  die  von  Thugut  an  die 
Minister  im  Reiche  erlassenen  Weisungen  beruhten,  so  meinte 
der  Letztere  doch ,  dass  man  sich  mit  der  wirklichen  Ab- 
stimmung nicht  übereilen  möge,  da  man  einerseits  bereits 
gegen  einen  terminus  peremptorius  Verwahrung  eingelegt 
habe,  andererseits  die  Wendung  abzuwarten  sei,  welche  die 
neuesten  Auftritte  in  Paris  nehmen  könnten.  Zugleich  be- 
gegnen wir  in  einer  Art  Nachschrift  an  Colloredo,  welche  Thu- 
gut seiner  früheren  Note  am  7.  Juni  folgen  Hess,  und  die  sodann 
der  Reichshofvicekanzler  einer  zweiten  Weisung  an  HügeP  zu 
Grunde  legte,  einer  bemerk enswerthen  Schwenkung.  Thugut 
nähert  sich  nämlich  hier  dem  kurtrieri«chen  Votum  auch  in 
seinem  ersten  Theile  insofeme,  als  nunmehr  die  Drohung,  dass 
ein  auf  die  guten  Dienste  Preussens  abzielender  Antrag  der 
Reichsversamralung  vom  Kaiser  nicht  ratificirt  werden  würde, 


1  Thugut  an  Colloredo.  Wien,  den  2.  Juni  1796. 
'  Thugut  an  Lehrbach,  den  3.  Juni  1795. 
3  Colloredo  an  Hügel,  den  8.  Juni  1795. 
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sowohl  als  zum  Untergang  der  einzelnen  Reichsglieder  führen. 
Indessen  werden  kais.  Majestät  und  Oesterreich  als  Keichs- 
mitstand  Alles  anwenden ,  das  vorliegende  wichtige,  für  das 
künftige  Schicksal  Deutschlands  entscheidende  Geschäft  auf 
den  Wegen  der  Ordnung  und  des  der  Hoheit  des  Reiches  an- 
gemessenen Anstands  zu  erhalten,  und  selbst  von  einer  durch 
Furcht  und  Täuschungen  erzwungenen  Majorität  sich  von  dem 
geraden  Wege  nicht  abbringen  lassen,  sondern  fortan  den  irre- 
geführten, getäuschten,  sich  selbst  verblendenden  oder  muthlos 
gemachten  Reichsständen  das  Beispiel  von  gelassener  Ueber- 
legung  und  Stand haftigkeit  geben.  Die  neuen  Auftritte  in 
Frankreich  beweisen  nun  klar,  dass,  wie  wir  öfters  wohl- 
meinend vorgestellt  haben,  wenn  man  nur  noch  eine  Zeit  lang 
8tandhaftigkeit  hätte  zeigen  wollen,  die  Sachen  sicher  dahin 
gekommen  wären,  wo  Frankreich  einem  für  das  Reich  ganz 
anständigen  Frieden  hätte  die  Hände  bieten  müssen.  So  aber 
eilt  Alles,  den  so  unwürdigen  als  unsicheren  Häuptern  einer 
nun  die  Folgen  ihrer  fanatischen  Unternehmungen  fühlenden 
Nation  aus  der  Verlegenheit  zu  helfen  und  dadurch  sich  die 
Bedingnisse  des  Friedens  selbst  zu  erschweren,  so  günstig  auch 
die  Wendung  der  Umstände  für  die  politische  Lage  Deutsch- 
lands geworden  ist.  Se.  Majestät  beherzigen  mit  reinem  patrio- 
tischen Gefühl  die  Lage  Deutschlands  und  sind  daher  redhch 
gesinnt,  ohne  Rücksicht  auf  Lob  und  Beifall  Alles,  was  in 
Ihren  Kräften  ist ,  anzuwenden ,  die  sinkende  Verfassung  des 
Reiches,  an  der  beinahe  alle  Grundpfeiler  zu  wanken  anfangen, 
so  lang  es  möglich  zu  unterstützen  und  geben  die  HoflFnung, 
des  widrigen  Anscheins  ungeachtet  nicht  auf,  am  Ende  doch 
noch  der  drohenden  Gefahr  der  Auflösung  zu  steuern  und  böse 
Entwürfe  zu  vereiteln.^ 


Bekanntlich  war  der  1.  Juni  jener  Termin,  an  dem  die 
Abstimmung  über  die  kurmainzischen  Deliberationspunkte  be- 
ginnen sollte.  Dass  diese  zu  Gunsten  der  bona  officia  Preussens 
ausfallen  werde,  wurde  österreichischerseits  schon  damals  be- 
sorgt. Nicht  nur  der  kurmainzische  Directorialis  von  Strauss, 
auch  der  kurcölnische  Gesandte  Freiherr  von  Karg  und  der  neue 
bambergische  und  würzburgische  Comitiale  Freiherr  von  Gross 
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waren  angewiesen,  in  diesem  Sinne,  und  zwar  unmittelbar  nach 
Eröffnung  des  Protokolls  abzustimmen.^  Einen  ungünstigen 
Einfluss  hatte  auch  das  Bekanntwerden  eines  kurpfUIzischen 
Rescripts  vom  15.  Mai  an  den  Grafen  Lerchenfeld  ausgeübt, 
demzufolge  Lehrbach  bei  seinem  Aufenthalte  in  München  ver- 
sichert haben  sollte,  dass  es  des  Kaisers  Absicht  sei,  bezüglich 
des  Friedens  mit  dem  Könige  von  Preussen,  dem  Wunsche 
eines  grossen  Theiles  der  Reichsstände  gemäss,  Rücksprache 
zu  treffen,^  so  wie  auch  Karg  seine  Abstimmung  mit  der  Be- 
hauptung motivirte,  dass  Lehrbach  zu  Mergentheim  seine 
Instruction  gebilligt  habe  und  auch  Gross  das  Gleiche  vor- 
gab,** der  darmstädtische  Gesandte  endlich  in  einem  Berichte 
an  seinen  Hof  sich  auf  Buol  berief,  der  erklärt  habe,  dass 
man  in  Wien  dem  Eintreten  der  ,preussischen  Mediation*  nicht 
entgegen  sei.^  Fiel  es  auch  Lehrbach  nach  seiner  Ankunft  in 
Regensburg  nicht  schwer,  dies  Lügengewebe  zu  zerrcissen,  in- 
dem Lerchenfeld  in  Gegenwart  der  kaiserlichen  Minister  die 
Erklärung  abgab,  dass  er  jene  Aeusserung  nicht  gethan  und 
von  der  Sache  überhaupt  erst  dui'ch  das  ihm  zugekommene 
kurpfälzische  Antwortschreiben  an  den  Kaiser  vernommen  habe, 
demzufolge  man  Lehrbach's  Worte  unrecht  gedeutet  haben 
dürfte,  erwies  sich  auch  die  Behauptung  Karg's  als  unrichtig  und 
mussten  auch  der  darmstädtische  Gesandte  Schwarzenau,  sowie 
Gross  die  ihnen  in  den  Mund  gelegten  Aeusserungcn  desavouiren,*^ 
so  wirbelte  doch  das  eben  damals  auftauchende  bereits  erwähnte 
Gerücht,  dass  Oesterreich  der  französischen  Republik  das  linke 
Rheinufer  für  Baiem  angeboten  habe,  von  Neuem  Staub  auf,* 
und  mit  Besorgniss  sahen  daher  die  österreichischen  Minister 
in  Regensburg  der  bevorstehenden  Abstimmung  entgegen. 

Der  allerhöchste  Hof  fordere  zu  viel  —  erklärte  der 
Reichsdirectorialis  von  Strauss  dem  Concommissär  —  wenn  er 
in  der  Friedensangelegenheit  unbedingtes  Vertrauen  der  Stände 


*  Buol  an  Thugut.  Regensburp^,  den   1.  Juni   1795. 

2  Desgleichen  vom  24.  Mai  1795. 

3  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den   12.  Juni   1795. 

*  Desgleichen.   Darmstadt,  den  4.  Juni  1795,  an  Buol  von  demselben  Tage. 
^  Desgleichen.  Regensburg,  den  12.  Juni  1795. 

*  Buol  an  Thugut.    Regensburg,  den  30.  Mai    1795.  Vgl.  Vivenot,  Herzog 
Albrecht  von  Sachsen-Teschen  II,  2,  307  ff. 
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erwarte.  Die  Nichterfüllung  der  in  dem  vorletzten  Commissions- 
decret  enthaltenen,  die  Friedenseinleitung  betreflfenden  Ver- 
sicherung lasse  besorgen,  dass  es  mit  den  neuen  Versicherungen 
ebenso  ergehen  werde.  Der  ganze  Verlauf  der  Sache  zeige, 
dass  das  Erzhaus  nicht  freie  Hände  habe,  dass  es  von  eng- 
lischen und  russischen  Einflüssen  abhänge  und  man  daher  das 
Reich  so  lange  mit  Hoffnungen  hinhalten  wolle,  ,bis  das  Coali- 
tionsintercsse  berichtiget  wäre^  Hierüber  gehe  Deutschland 
zu  Grunde;  es  sei  daher  ,ein  fremder  Trieb'  in  dem  Friedens- 
geschäft nothwendig,  der  der  Unentschlossenheit  und  Inactivität 
des  kaiserlichen  Hofes  abhelfe.  Dies  sei  die  preussische  Inter- 
vention. Um  aber  dem  Kaiser  alle  Verlegenheit  bei  der  Rati- 
fication zu  ersparen,  wollte  Strauss  erst  nach  dem  gewöhnlichen 
Schlüsse  des  Keichsgutachtens:  ,welches  Alles  an  kaiserliche 
Majestät  zu  bringen  sei',  die  Worte  beifügen:  ,auch  würden 
Ihre  Majestät  der  König  von  Preussen  von  gesammten  Ständen 
des  deutschen  Reiches  ehrerbietigst  um  Ihre  vielvermögende 
Einflüsse  bei  der  französischen  Nation  ersucht',  von  welchem 
Zusätze  keine  Erwähnung  im  Ratificationsdecret  einzutreten 
habe.  Vergebens  erwiderte  Hügel:  nicht  auf  eine  Schonung 
des  Kaisers  und  nicht  darauf,  diesem  Verlegenheiten  zu  er- 
sparen, überhaupt  nicht  auf  Worte,  sondern  auf  die  Sache 
komme  es  an.  Dass  das  Reichsgutachten  auch  nicht  die  ent- 
fernteste Billigung  des  preussischen  Benehmens  enthalte,  sei 
ein  Interesse  der  Reichsstände  selbst,  vorzüglich  der  minder 
mächtigen ,  deren  ganze  Stärke  und  Erhaltung  in  der  Ver- 
fassung beruhe  und  welche  daher  auch  nicht  durch  öflFentliche 
Abstimmungen  Grundsätze  billigen  dürften,  die  der  Verfassung 
zuwider  laufen.^  Das  Einzige,  was  er  erreichte,  war,  dass  Strauss 
und  die  Uebrigen  sich  bewegen  Hessen,  vorläufig  noch  mit  ihrer 
Abstimmung  zurückzuhalten;  dass  aber  in  dieser  Preussen  doch 
in  der  einen  oder  in  der  andern  Weise  erwähnt  werden  würde, 
zeigte  sich  bald.^ 

Freiherr  von  Gross  wurde  beauftragt,  für  Bamberg  auf 
,Rück spräche  mit  dem  Könige'  anzutragen,  wofür  er  aber  er- 
klärte,   im  Sinne    der   muthraasslichen   Majorität  ,bons  offices' 


^  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Regensburg,  den  2.  Juni  1795. 
2  Buol  an  Thugut.  Regensburg,  den  1.  Juni  1795. 
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gewiesen  sei,  nichts  an  dem  Absiiramungsentwurfe  zu  ändern.' 
Straiiss  und  Karg  beabsichtigten  sogar,  in  das  zu  Protokoll  zu 
gebende  Votum  ausser  der  Anrufung  der  königl.  preussischen 
Vermittelung  noch  eine  Stelle  aufzunehmen,  nach  welcher  ,kai8. 
Majestät  von  Reichswegen  ein  zweckbeförderliches  Benehmen 
mit  des  Königs  Majestät^  empfohlen  wurde.  Nur  mit  Mühe 
brachte  sie  Hügel  davon  ab,  dem  dies  zu  der  Bemerkung  An- 
lass  gab,  dass  es  wohl  nothwendiger  erscheine,  von  Reichs- 
wegen vielmehr  des  König  in  Preussen  Majestät  die  Einhaltung 
eines  verfassungsmässigeren,  zweckbeförderlicheren  Benehmens 
gegen  das  Reichsoberhaupt  zu  empfehlen.'^ 

Wie  gesagt,  begann  am  1.  Juni  die  Abstimmung  über 
das  kais.  Hofdecret  vom  19.  Mai  und  wurde  an  den  nächst- 
folgenden Rathstagen  in  allen  drei  Collegien  fortgesetzt.  Wir 
wollen  hier  zuerst  die  Vorgänge  innerhalb  des  kurfürstlichen 
Collegiums  ins  Auge  fassen,  uns  jedoch,  obgleich  die  Ab- 
stimmung sich  bereits  auf  alle  von  Kurmainz  entworfenen  De- 
liberationspunkte  bezog,  vorläufig  auf  die  Mittheilung  der  hin- 
sichtlich des  ersten  Punktes  abgegebenen  Voten  beschränken,  da 
man  zuletzt  sich  dahin  einigte,  zunächst  nur  die  über  diesen 
Punkt  erfolgte  Abstimmung  in  ein  Reichstagsconclusum  zu- 
sammenzufassen, sowie  denn  auch  gerade  dieser  Punkt  — 
die  Frage,  inwieweit  die  angebotene  preussische  Mediation 
zulässig  befunden  werden  würde  oder  nicht  —  der  politisch 
wichtigste  war. 

Am  1.  Juni  ergriflf  nach  den  üblichen  Formalien  im  kur- 
fürstlichen Collegium  zunächst  Trier  das  Wort  zur  Erstattung 
seines  Votums,  demzufolge  der  Kurfürst  in  Hinblick  auf  die 
Umstände,  welche  sich  seit  dem  letzten  Reichsgutachten  vom 
2^.  December  v.  J.  ,sowohl  von  aussen  als  in  dem  Innern  des 
Reiches^  wesentlich  geändert  hätten,  sehr  geneigt  sei,  zu  einem 
annehmlichen  Frieden  die  Hand  zu  bieten,  ,gleichwie  auch 
das  geUebte  Vaterland  deutscher  Nation  nur  von  den  uner- 
hörten Drangsalen  des  gegenwärtigen  Krieges  befreit  und  von 
dem  bedrohten   Umstürze   errettet   werden    könne,    wenn   das 


'  Hügel  an   den   R.-H.-V.-K.   Colloredo.    Regensburg,    den   8.  Juni    1796. 

Breuner  an  Thugut.  Regensburg,  den  9.  Juni  1795. 
-  Hügel  an  Colloredo.  Regensburg,  den  10.  Juni  1795. 
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unter  seinem  Allerhöchsten  Oberhaupte  versammelte  Reich  mit 
alter  und  biederer  deutscher  Treue  sich  fest  an  seine  Ver- 
fassung halte,  seine  Selbstständigkeit  nach  dem  löblichen  Vor- 
gange der  wohldenkenden,  edlen  und  redlichen  Vorfahren, 
welche  hierdurch  allein  das  Ganze  erhalten  und  nur  in  dieser 
Vereinigung  ihre  Stärke  gesucht  und  ihr  Heil  gefunden  haben, 
behaupte  und  den  ganz  richtigen  Satz  nicht  ausser  Augen 
lasse,  dass  man  bei  Auswärtigen  unfehlbar  in  Verkleinerung  gc- 
rathen  werde,  wenn  nicht  inneres  gutes  Verständniss  und  Einig- 
keit der  Gemüther  zwischen  Haupt  und  Gliedern  unverbrüchlich 
bestehet  Seinen  guten  Willen,  in  diesem  Sinne  die  Sache  zu 
fördern,  gebe  der  Kurfürst  durch  seine  gegenwärtige  ,äusser6t 
schnell  erfolgte  Abstimmung'  zu  erkennen.  Diese  erledigte  alle 
von  Kurmainz  angeregten  Fragen,  von  denen  wir  jedoch  hier, 
wie  gesagt,  ebenso  wie  in  den  folgenden  Abstimmungen  vor- 
läufig nur  jene  Punkte  berücksichtigen  wollen,  welche  den 
Gegenstand  des  nächsten  Keichsconclusums  bildeten.  Darnach 
sollte  der  Kaiser  ersucht  werden,  in  Betreflf  der  Präliminarien 
das  Nöthige  ,im  Voraus  zu  berichtigen*  um  sodann  dem 
Reiche  von  dem  Erfolge  Nachricht  zu  geben.  Zum  Ort  des 
Congresses  wurde  die  Reichsstadt  Frankfurt  in  Vorsehlag  ge- 
bracht, jedoch  sei  auch  die  Erledigung  dieses  Punktes  dem 
Kaiser  zu  überlassen.  In  den  Präliminarien  sei  nach  Vorgang 
des  Reichsgutachtens  vom  7.  September  1678  ein  Wafi*enstill- 
stand  und  Einstellung  aller  Executionen  und  Requisitionen  in 
den  vom  Feinde  occupirten  Reichslanden  im  Voraus  festzusetzen, 
sodann  aber  bei  den  Verhandlungen  auf  den  vorläufigen  Ver- 
zicht auf  die  Occupation  der  Festungen  Luxemburg,  Mainz, 
Philippsburg  und  Ehrenbreitstein  und  aller  auf  dem  rechten 
Rheinufer  gelegenen  Lande  anzutragen.  Der  auf  Preussen  bezüg- 
liche Passus  lautete:  ,Zugleich  wäre  mit  gegründeter  Zuversicht 
zu  erwarten,  dass  des  Königs  in  Preussen  Majestät  Höchstdero 
durch  die  vortreflFliche  kurbrandenburgische  Gesandtschaft  am 
12.  December  v.  J.  zum  Reichsprotokoll  gegebene  trostvolle  Ver- 
sicherung, dass  Höchstdieselbe  alle  Kräfte  anwenden  würden, 
um  dem  Reich  den  so  sehnlich  gewünschten  Frieden  zu  ver- 
schaffen, durch  patriotische  Mitwirkung  zu  dessen  Erzielung 
und  durch  kraftvolle  Unterstützung  der  Unterhandlungen  zur 
Erfüllung  zu  bringen  geruhen  würden,  so  wie  man  die  diesfalls 
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durch  die  vortreflfliche  kurbrandenburgische  Gesandtschaft  am 
22.  Mai  d.  J.  in  circulo  abgegebene  obige  Versicherung  noch- 
malen bestätigende,  die  Integrität  des  Reiches  und  die  Erhaltung 
seiner  Verfassung  bezielende  königliche  Erklärung  schuldigst 
verdanket  jSchliesslich/  hiess  es,  ,wäre  der  feste  Entschluss 
zu  fassen,  sich  mit  deutscher  Treue  und  Redlichkeit  zusammen- 
zuhalten und  während  den  Friedenstractaten  den  Kriegsfuss 
nicht  zu  vermindern,  noch  die  Reichsarmee  durch  Riickziehung 
eines  Contingents  zu  schwächen/ '  Hingegen  gab  Kurbran- 
den bürg,  indem  es  sich  gleich  den  anderen  kurfürstlichen 
Gesandten  das  Protokoll  zur  Abstimmung  offen  hielt,  da  es 
der  Instruction  seines  Hofes  noch  entgegen  sehe,  und  unter 
Berufung  auf  das,  was  seinerseits  bereits  am  8.  Mai  zur 
Dictatur  gebracht  worden  sei,  im  Namen  des  Königs  von 
Preussen  die  feierliche  Erklärung  ab,  dass  nach  Artikel  II  des 
Baseler  Frieden  die  französische  Republik  sich  anheischig  ge- 
macht habe,  die  bona  officia  Preussens  für  alle  jene  Reichs- 
stände aufzunehmen,  welche  sich  an  sie  unter  dem  Beistande 
des  letzteren  wenden  würden  und  dass  der  König  diesen  Bei- 
stand in  seiner  Erklärung  allen  zugesagt  habe.  Er  sei 
keineswegs  gemeint,  sich  hiebei  nur  auf  einzelne  Mitstände 
einzuschränken  und  dadurch,  wie  man  wohl  hie  und  da  aus- 
sprenge, eine  Scission  im  Reiche  zu  veranlassen.  Es  gehe 
vielmehr  sein  lebhafter  Wunsch  dahin,  dass  das  gesammte 
Reich  ungetheilt  daran  theilnehme;  er  werde  daher,  ,wenn 
dieser  gemeinschaftliche  Endzweck  zu  erreichen  angegangen 
werden  sollte',  mit  nur  um  so  grösserem  Vergnügen  seine  bona 
officia  und  Verwendung  —  worauf  er  auch  seinesorts  als 
Reichsstand,  dass  von  Reichswegen  er  darum  angesucht  werden 
möchte,  votando  antrage  —  bei  Frankreich  einlegen  und  des- 
halb den  Canal  der  Verhandlungen  noch  vor  der  Hand  offen 
behalten.  Er  müsse  nun  abwarten,  ob  das  gesammte  Reich 
oder  nur  die  Majorität  sich  baldigst  zu  dem  Friedenswerk 
vereinigen  werde,  oder  ob  gar  ,der  nothgedrungene,  in  der 
Selbsterhaltung  gegründete  Fall  eintreten  würde,' dass  nur  ein- 
zelne Stände  die  von  Se.  königl.  Majestät  ihnen  allen  ohne 
Ausnahme   zugedachten    Vortheile    würden    benutzen   könnend 

*  Kurfürstenrathsprotokoll. 
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hievon  den  Grafen  Breuner  und  Buol  in  Kenntniss  setzte, 
nicht  Scheu  trug,  die  Bemerkung  fallen  zu  lassen,  dass  es  ihn 
zwar  freue,  eine  Instruction  vorlegen  zu  können,  mit  der 
man  in  Wien  zuverlässig  zufrieden  sein  werde,  dass  er  in- 
dess  nach  seiner  Privatüberzeugung,  die  er  nicht  bergen 
könne,  der  Anrufung  der  bonorum  officiorum  des  Königs  in 
Preussen  geneigt  sei.^  Noch  auffallender  aber  war  es,  dass 
Ompteda  jene  geheime  Depesche  alsbald  allen  anderen  Ge- 
sandten mittheilte.  ^ 

Am  10.  Juni  gaben  im  kurfürstlichen  CoUegium  Kurcöln 
und  Kurmainz  ihre  Stimmen  ab.  Das  kurcölnische  Votum 
glaubte,  dem  gesammten  Reiche  zunächst  zu  Gemüthe  führen 
zu  sollen,  dass  es  nie  zu  dem  verderblichen  Kriege,  womit 
sich  das  deutsche  Vaterland  überzogen  finde,  Anlass  gegeben, 
dass  es  nie  mit  Frankreich  in  persönlicher  Fehde  gestanden, 
nie,  ausser  nach  beschlossenem  Reichskriege  und  in  Erfüllung 
seiner  Verpflichtungen  gegen  das  Reich  feindliche  Anstalten 
getroffen  oder  in  seinen  Ländern  geduldet  habe,  und  sich  daher  in 
diesen  Krieg  nur  durch  den  Reichsverband  verwickelt  sehe.  Der 
Kurfürst  hoffe  daher,  dass  eben  diese  Bande  erforderlichenfalls 
und  ,wenn  wider  alles  Verhoffen  der  Versuch  einer  ehebaldigsten 
Paciiication  misslingen  sollte,  nicht  gerade  dann  ihre  Wirksam- 
keit verlieren  und  aufgelöst  werden,  wo  das  ungünstige  Schick- 
sal die  cölnischen  Lande  die  ganze  Last  der  härtesten  Kriegs- 
bedrückungen fühlen  lasset  Vielmehr  vertraue  der  Kurfürst 
auf  den  Edelmuth  seiner  Mitstände  und  wolle  nicht  befürchten, 
dass  alsdann  das  versammelte  Reich  das  Kurfürstenthum  seinem 
Schicksale  ohne  ,societät8mässige^  Hilfe  überlassen  werde.  Elr 
würde  die  Stimme  nicht  so  nachdrücklich  erheben,  wenn  es 
sich  dabei  blos  um  seine  persönlichen  Interessen  handelte  und 
nicht  um  das  Schicksal  so  vieler  Unterthanen,  deren  ganze 
Existenz  in  Frage  stehe  und  deren  Bedrängniss  ihn  nöthige, 
die  Reichsversammlung  um  schleunigste  und  kräftigste  Mittel 
zu  Abwendung  solcher  Uebel  anzurufen,  und  wenn  der  Himmel 
seinen  Segen  zur  Herstellung  eines  baldigen  Friedens  nicht  ver- 


»  Buol  an  Thuj^ut.  Regensbiirp^,  den  8.  Juni  1796. 

2  Thuput  an  Lehrbach.  Wien,   den  14.  Juni  1795.    CoUoredo  an  die  knr- 
brauuschweigisclie  Gesandtschaft  in  Wien.  Wien,  den  12.  Juni  1795, 
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leihen  sollte,  die  Reichamitstände  zu  ersuchen,  das  Schwert 
nicht  eher  wieder  in  die  Scheide  zu  stecken,  bis  nicht  die 
kurcölnischen  Lande  wieder  in  ihre  alten  Verhältnisse  gegen 
Kaiser  und  Reich  zurückgetreten  seien.  In  der  Hoffnung  aber, 
dass  ein  gedeihlicher,  allen  Calamitäten  auf  einmal  und  baldigst 
abhelfender,  die  ungetheilte  Erhaltung  des  Reiches,  sowie  auch 
die  Wiedererlangung  der  geistlichen  und  weltlichen  reichständi- 
schen Rechte  hervorbringender  Frieden  eintreten  werde,  be- 
antragte der  Kurfürst,  dass  der  Kaiser,  falls  dies  nicht  schon  ge- 
schehen, zu  ersuchen  sei,  den  förmlichen  Antrag  auf  den  Frieden 
in  seinem  und  des  Reiches  Namen  unverzüglich  an  Frankreich 
gelangen  lassen  zu  wollen;  der  Weg  hiezu  sei  dem  Kaiser  zu 
überlassen,  dabei  aber  nochmals  wie  zuvor  ,das  Benehmen'  mit 
Kurbrandenburg  zu  empfehlen,  damit  dieses  seine  ,Verwendung* 
eintreten  lasse;  Zeit  und  Tag  könne  man  ebenfalls  dem  Kaiser 
überlassen;  doch  sei  die  möglichste  Beschleunigung  zu  em- 
pfehlen. Als  Congressort  wurde  Frankfurt  vorgeschlagen,  doch 
wollte  man  sich  auch  die  Auswahl  jeder  andern  Stadt,  um  neue 
veraögemde  Umfrage  zu  vermeiden,  gefallen  lassen.  Während 
der  Verhandlungen  solle  Alles  auf  dem  Status  quo  belassen 
werden,  insbesondere  sollten  alle  weiteren  Angriffe  auf  Mainz 
und  Luxemburg  oder  sonstige  Festungen,  sowie  alle  Con- 
tributionen  u.  dgl.  unterbleiben  oder  ein  Waffenstillstand  ge- 
schlossen werden.  Se.  kurfürstl.  Durchlaucht  wünsche  und  hoffe 
—  hiess  es  schliesslich  —  dass  ein  Friede  zustande  komme. 
Sollte  aber  der  Erfolg  den  gehegten  Erwartungen  nicht  ent- 
sprechen und  wegen  ,überspannter  Bedingnisse*  die  Aussöhnung 
unmöglich  und  die  Fortsetzung  des  Krieges  unvermeidlich  sein, 
80  dürfe  man  von  anderen  selbstständigen,  muth-  und  ver- 
theidigungsfUhigen  Reichen  keine  Ausnahme  machen  und  müsse 
mit  Entschlossenheit  und  verdoppelter  Zusammensicht  beweisen, 
dass  Deutschland,  so  wenig  es  sich  um  die  innere  Verfassung 
Frankreichs  zu  bekümmern  gedenke,  mit  ebenso  viel  National- 
sinn und  Mannkraft  jeder  Unterjochung  einer  fremden  Nation  zu 
widerstehen  wisse.  Man  dürfe  folglich  die  Waffen  nicht  eher 
niederlegen,  bis  nicht  Deutschland  von  fremden  Truppen  geräumt 
sei  und  sich  jede  Nation  wie  zuvor  in  ihren  gewöhnlichen 
Grenzen  befUnde.  Der  Kurfürst  wolle  Gut  und  Blut  daran  setzen 
und  vertraue  auf  das  Reichsoberhaupt,  welches  in  diesem  Kriege 


Zur  d«atschen  Kaiterpolitik  Oesterreichs.  65 

bereits  so  viel  Opfer  gebracht,  dass  selbes  die  ausgiebigsten  und 
angemessensten  Anstalten  zu  Leitung,  Benutzung  und  An- 
wendung dieses  Nationalgeistes  zu  treflfen  geneigt  sein  werde. 
Würde  hingegen,  was  sich  kaum  denken  lasse,  dieser  National- 
geist, diese  Anhänglichkeit  an  die  deutsche  Verfassung  erlöschen 
und  der  Vorzug  abgesonderter  Privatconvenienzen  das  üeber- 
gewicht  gewinnen,  so  würde  freilich  unübersehbare  Verwirrung, 
Zertrennung  aller  reichsständischen  Bande  und  eine  solche  Auf- 
lösung des  ganzen  deutschen  Staatskörpers  daraus  entspringen, 
dass  ein  Jeder  sein  und  seiner  Unterthanen  Heil  und  Rettung 
in  fremden  Verbindungen  und  Verhältnissen  zu  suchen  in  die 
traurige  Noth wendigkeit  käme,  welches  die  göttliche  Vor- 
sehung zu  ewigen  Zeiten  dem  werthen  Vaterlande  abwenden 
wolle. ' 

Kurmainz  erklärte,  es  habe  seinen  sehnlichsten  Wunsch 
nach  einem  Frieden,  der  den  Leiden  dieses  verderblichen  Krieges 
ein  Ende  mache,  schon  längst  laut  und  feierlich  ausgesprochen, 
und  in  der  dermaligen  Lage,  wo  seit  acht  Monaten  die  ganze  Last 
der  Armeen  beinahe  allein  auf  seine  Lande  drücke,  könne  dem 
Kurfürsten  als  Regenten  und  Vater  seiner  so  sehr  gebeugten 
Unterthanen  nur  ernstlich  an  der  Erzielung  eines  baldigen 
Reichsfriedens  gelegen  sein.  Als  patriotischer  Reichsstand  und 
Reichserzkanzler  aber  könne  er  nur  einen  ehrbaren,  anständigen, 
der  Integrität  des  Reiches  und  seiner  Verfassung  entsprechenden 
und  überhaupt  annehmlichen  Frieden  wünschen;  dieser  Ge- 
sinnung habe  das  Reich  in  dem  seither  bereits  ratificirten  Reichs- 
gutachten vom  22.  December  Ausdruck  gegeben.  Das  Aller- 
höchste Hofdecret,  welches  als  eine  reichsoberhauptliche  ebenso 
vorsorgliche  als  constitutionsmässige  Einleitung  ehrerbietigst  zu 
verdanken  sei,  biete  nun  die  Gelegenheit,  sich  über  Mittel  und 
Wege,  um  den  Frieden  zu  erzielen,  auszusprechen;  von  Glück 
werde  aber  das  Werk  nur  dann  begleitet  sein,  wenn  man  mit  Bei- 
seitesetzung aller  Privatvortheile  blos  das  allgemeine  Beste  im 
Auge  behalte  und  an  dem  verbandmässigen  Zusammenhang  zwi- 
schen Haupt  und  Gliedern  festhalte.  Von  dieser  Ueberzeugung 
geleitet,  wolle  der  Kurfürst  sich  wenigstens  über  jene  Punkte 
schon  jetzt  aussprechen,  die  von  den  vorliegenden  am  dringendsten 


*  KurfUrstenrathsprotokolI  vom    10.  Juni. 
SiUungvber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVUI  Bd.  7.  Abb. 
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Dem  kurpfUlzischen  Gesandten  Grafen  Lerchenfeld  hatte 
sein  Hof  das  Projeet  eines  Votums  zugesandt,  über  welches  er 
sein  Gutachten  abgeben  sollte  und  in  welchem  der  Punkt  des 
preussischen  Beitrittes  in  suspenso  gelassen  worden  war.  *  Sobald 
dies  Breuner  erfuhr,  suchte  er  den  Grafen  Lerchenfeld  ftir 
seine  Auffassung  zu  gewinnen.  Doch  dieser  erklärte,  die  Sache 
sei  zu  delicat,  um  ein  bestimmtes  Parere  darüber  abzugeben; 
er  wolle  seinem  Hofe  schwarz  und  weiss  vortragen  und  die 
Entscheidung  demselben  überlassen  ,2  was  ihn  freilich  nicht 
hinderte,  unmittelbar  darnach  den  bestimmten  Antrag  auf  die 
bons  ofBces  Preussens  zu  stellen.*^ 

Was  Kursachsen  betrifft,  so  meldete  der  österreichische 
Gesandte  in  Dresden,  Graf  v.  £lz,  dem  Concommissär  Hügel 
(5.  Juni),  dass  Graf  Hohen thal  beauftragt  sei,  den  übrigen 
Reichsständen  das  in  gegenwärtigem  Zeitpunkte  mehr  denn  je 
nöthige  Zusammenwirken  zu  empfehlen,  in  sein  Votum  aber  auf 
keinerlei  Weise  etwas  von  preussischer  Intervenienz,  bonis  ofGciis 
oder  Mediation  einfliessen  zu  lassen  und,  falls  in  dem  zu  er- 
stattenden Reichsgutachten  abermals  auf  eine  gefkUige  Rück- 
sprache Sr.  kais.  Majestät  mit  dem  König  in  Preussen  angetragen 
werden  sollte,  diesem  Antrage  nur  unter  der  Voraussetzung  bei- 
zustimmen, ,da8s  Preussen  bei  dem  Gange  der  Sache  auf  eine  con- 
stitutionelle  Art  verfahren  werde^^  Mit  diesem  Berichte  stand 
aber  das  am  5.  Juni  abgegebene  kursächsische  Votum  selbst  nicht 
in  Einklang.  Denn  in  diesem  wurde  bestimmt  beantragt,  dass  der 
Kaiser  zu  ersuchen  sei,  ,an  Ihro  königl.  Majestät  von  Preussen 
wegen  der  constitutionellen  Beiwirkung  zu  den  zu  Erlangung 
eines  allgemeinen  Reichsfriedens  zu  nehmenden  Massregeln  das 
Behufige  gelangen  zu  lassen,  auch  von  derselben  reichsverfas- 
sungsmässigen  Gebrauch  zu  machen.*  So  wie  man  nun  zu  Re- 
gensburg dies  Votum  allgemein  zu  den  auf  die  Erlangung  der 
bona  officia  Preussens  gerichteten  Stimmen  rechnete,  so  ver- 
mochte auch  Hügel  jenes  Votum  mit  den  ihm  von  Elz  zugekom- 
menen Mittheilungen  nur  in  der  Art  in  Uebereinstimmung  zu 
bringen,  dass  die  Absicht  des  kursächsischen  Ministeriums  blos 

1  Breuner  an  Thiigut.  Regensburg,  den  9.  Juni  1795. 

2  Desgleichen  vom   11.  Juni   1795. 

3  Desgleichen  vom   15.  Juni  1795. 

<  Elz  .in  HUgRl.  Dresden,  den  5.  Juni   1795. 

5* 
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auf  eine  constitutionelle  Beiwirkiing  des  Königs,  d.  i.  auf  eine 
solche  gerichtet  sei,  die  derselbe  in  seiner  reichsständischen  Eigen- 
schaft auszuüben  vermöge J  Hügel  veranlasste  daher  Elz,  sich 
von  dem  sächsischen  Cabinetsminister  Baron  v.  Gutschmidt  eine 
kategorische  Erläuterung  des  kursächsischen  Votums  zu  erbitten. 
Gutschmidt  vermochte  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dass  man  dem 
preussischen  Hofe  zugesagt  habe,  in  der  Art  abzustimmen,  wie 
dies  eben  geschehen  sei.  Als  Elz  hierauf  bemerkte,  dass  die 
sächsische  Abstimmung,  obgleich  in  derselben  die  Ausdrücke: 
Jntervenienz',  ,bona  officia'  und  ,Mediation'  nicht  eingeflossen 
seien,  im  Grunde  doch  auf  eine  Art  von  weiterer  Rücksprache 
zu  deuten  scheine  und  dem  König  die  Gelegenheit  gebe,  seine 
angetragenen  bona  officia  geltend  zu  machen,  so  gestand  Gut- 
schmidt, dass  unter  ,constitutioneller  Beiwirkung^  allerdings 
ungefUhr  dasselbe  zu  verstehen  sei.  Wohl  machte  Elz  auf  die 
Gefahren  aufmerksam,  die  mit  der  preussischen  Mediation  ver- 
bunden seien;  allein  man  berief  sich  auf  die  kritische  Lage, 
in  der  sich  Sachsen  befinde  und  die  ihm  Schonung  gegen 
Preussen  auferlege.  Und  als  Elz  bemerkte,  dass  Sachsen  diese 
Schonung  hinlänglich  üben  würde,  wenn  es  bei  seinen  reichs- 
täglichen Abstimmungen  das  willkürliche  Benehmen  Preussens 
als  Reichsmitstand  nicht  berühre,  wurde  ihm  erwidert,  dass, 
wenn  ein  per  maiora  auf  die  preussische  Mediation  ausfallendes 
Reichsgutachten  von  dem  Kaiser  wider  alles  Vermuthen  nicht 
ratificirt  werden  würde,  einer  Scission  unter  den  Reichsständen 
nicht  werde  ausgewichen  werden  können.'^ 

Am  17.  Juni  gab  Kurpfalz  sein  Votum  ab.  Auch  Kur- 
pfalz beantragte,  dass  der  Kaiser  den  förmlichen  Friedens- 
antrag in  seinem  und  des  Reiches  Namen  stellen  und  einst- 
weilen präliminariter  die  Einstellung  aller  Feindseligkeiten, 
Contributionen,  Executionen  und  Lieferungen  in  allen  occupirten 
Reichslanden  während  der  Reichsfriedenshandlungen  erwirken 
solle,  wobei  Se.  kurfürstliche  Durchlaucht  erachte,  dass  die  ,con- 
stitutionelle  Verwendung  Sr.  königl.  Majestät  von  Preussen  zur 
Befi)rderung  des  allgemein  bezielt  und  gewünscht  werdenden 
Friedens  allerdings  räthlich  und  erspriesslich  sein  würde*/  daher  er 


*  Hilg^el  an  Elz.  Regensburg,  den  11.  Juni  1795. 

2  Elz  an  Buol,  17.  Juni   1795  (Beil.  zu  Buol  an  Thugut,  20.  Juni). 
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auch  keineswegs  zweifle,  der  Kaiser  werde  ,in  Gemässheit  vorhin 
bereits  zugesicherter  Rücksprache  mit  Sr.  Majestät  dem  König  in 
Preussen*  Massregeln  eintreten  lassen,  welche  dem  vorhabenden 
Reichsfriedensgeschäfte  einen  gedeihlichen  Fortgang  gewähren.* 
Auch  im  reich sfUrstlichen  Collegium  hatten  die  Abstim- 
mungen am  1.  Juni  begonnen  und  wurden  im  weiteren  Ver- 
laufe des  Monats  fortgesetzt.  Es  ist  selbstverständlich,  dass 
die  Stimmen,  welche  den  Kurfürsten  im  FürstencoUegium  zu- 
standen, vollkommen  im  Sinne  der  kurfürstlichen  Voten  ab- 
gegeben wurden,  dass  also  Magdeburg  wie  Brandenburg, 
Bremen  wie  Kurbraunschweig,  Worms  wie  Mainz,  Hoch-  und 
Deutschmeister  wie  Cöln,  Augsburg  wie  Trier  stimmte.  Ebenso 
natürlich  ist  es,  dass  in  einer  so  vielköpfigen  Körperschaft,  wie 
es  das  genannte  Collegium  war,  die  Meinungen  gar  sehr  aus- 
einandergingen. Allgemein  war  nur  das  Friedensbedürfniss, 
das  beinahe  in  jedem  Votum  zum  Ausdrucke  kam.  Ebenso 
stimmte  man  darin  allgemein  überein,  dass  die  erste  Friedens- 
einleitung dem  Kaiser  zu  überlassen,  derselbe  aber  zugleich 
um  möglichste  Beschleunigung  des  Friedenswerkes  zu  bitten 
sei.  Fast  allgemein  wurde  auch  Frankfurt  als  Ort  des  Friedens- 
congi-esses  in  Vorschlag  gebracht,  doch  die  Entscheidung  über 
diese  Frage  ebenfalls  dem  Kaiser  überlassen.  Auch  sprach 
sich  die  Mehrzahl  der  Stimmen  ^  für  die  Mitwirkung  Preussens 

*  KurfUrstenrathsprotokoll  vom  17.  Juni. 

'  Bezüglich  der  Abstimmung  ist  zu  bemerken ,  dass  sieb  wie  gewöhnlich 
eine  Anzahl  von  kleineren  den  grösseren  Ständen  anschloss.  Folgendes 
Schema  möge  zur  Veranschaulichung  des  Stimmenverhältnisses  bis  zum 
Eintreffen  des  kurbOhmisch •  österreichischen  Votums  dienen:  Augsburg 
=  Prüm.  Brandenburg  =  Onolzbach,  Halberstadt,  Hinterpommern,  Braun- 
schweig- Wolfenbüttel,  Minden,  Camin,  Ostfriesland.  Baiern  =  Pfalz-Simern, 
Pfalz -Lautern,  Pfalz -Neuburg,  Leuchtenberg.  Bamberg  =  Würzburg. 
Baden-Durlach  =  Baden-Baden,  Baden- Hochberg,  wetterauische,  fränki- 
sche und  westfälische  Grafen.  Bremen  =  Braunschweig-Zell,  Braunschweig- 
Grubenhagen,  Braunschweig- Calenberg,  Verden,  Sachsen  -  Lauenburg. 
Freising  ^  Berchtesgaden.  Hessen-Cassel  ^  Hersfeld.  Hildesheim  = 
Paderborn.  Lübeck  =  Holstein,  Oldenburg.  Mecklenburg-Schwerin  = 
Mecklenb.-Güstrau,  Schwerin  und  Ratzeburg.  Oesterreich  =  Burgund, 
Nomeny.  Pfalz-Zweibrücken  =  Pfalz -Veldenz.  Sachsen- Altenburg  = 
Sachsen- Gotha.  Sachsen  -  Weimar  =  Sachsen  -  Eisenach  ,  Henneberg. 
Schwäbische  Prälaten  =  Rheinische  Prälaten.  Speier  =  Weissenburg. 
Trient  =  Brixen.  Würtemberg  =  Mömpelgard. 
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an  dem  Zustandekommen  des  Reichsfriedens  aus;  nur  wenige, 
wie  der  Johanniter -Orden,  Schwarzenberg ,  Hildesheim  und 
Paderborn,  stellten  Alles  einzig  und  allein  dem  Kaiser  anheim 
oder  gingen  doch  —  wie  Constanz,  Salzburg,  Passau,  Kempten, 
Chur,  Strassburg,  die  schwäbischen  und  die  rheinischen  Prä- 
laten —  bei  ihrer  Abstimmung  über  den  Antrag  auf  Preussens 
Mitwirkung  stillschweigend  hinweg  oder  meinten,  wie  Holstein- 
Olückstadt  (=  Dänemark),  dass  der  Kaiser  um  die  ,con8ti- 
tutionelle'  Einleitung  zu  einer  förmlichen  Friedensverhandlung 
zu  ersuchen  sei;  oder  sie  meinten,  wie  Salm,  dass  Preussen 
seine  Versicherungen  ,reich8con8titutionsmässig'  zu  realisiren 
geruhen  werde,  oder  endlich  sie  nahmen  wie  Lüttich  den 
,Schutz  des  Kaisers  und  die  constitutionellen  bona  officia  sämmt- 
licher  Reichsstände*  in  Anspruch.  Hingegen  zeigten  die  übrigen 
Voten  die  grösste  Mannigfaltigkeit  in  der  Wahl  des  Ausdruckes, 
der  die  geforderte  Theilnahme  Preussens  an  dem  Friedenswerk 
bezeichnen  sollte.  Da  war  entweder  von  jRücksprache*  schlecht- 
hin (Gotha  ,  Mecklenburg  -  Schwerin  ,  Mecklenburg  -  Güstrau, 
Schwerin,  Ratzeburg)  oder  von  , Rücksprache  und  reichsver- 
bandmässiger  Mitwirkung*  (Bamberg)  oder  ,Rücksprache  und 
Beiziehung  der  Verwendung'  (HohenzoUern)  die  Rede.  Oder 
es  wurden  Ausdrücke  wie  , Verwendung*  (Magdeburg,  Hessen- 
Darmstadt),  ,Verwendung  und  Mitwirkung*  (Baden-Durlach  — 
später  auch  Anhalt) ,  , Mitverwendung*  (Sachsen  -  Weimar, 
Schwarzburg),  ,Mitwirkung*  (Anhalt,  Speier),  , Verwendung  und 
bona  officia*  (Pfalz-Zweibrücken),  ,Verwendung  seiner  bona 
officia*  (Hessen-Cassel,  Würzburg),  ,behufige  Bei  Wirkung  und 
bona  officia*  ( Würtemberg) ,  , Verwendung  seiner  bona  officia* 
(Hessen-Cassel,  Würzburg)  oder  endlich  ,constitutionelle  Ver- 
wendung* (Baiern)  gebraucht.  Lübeck  und  Holstein-Oldenburg 
erklärten  in  diesem  Punkte  mit  der  Mehrheit  stimmen  zu 
wollen.  Mehrfach  wurde  endlich  auch  der  Wunsch  nach  , Ein- 
stellung aller  Eroberungen*  (Baden-Durlach),  , Suspension  der 
Feindseligkeiten*  (Würtemberg,  Anhalt,  Weimar,  Baiern)  oder 
einem  Waflfenstillstand  (Hessen-Darmstadt,  Constanz,  Gotha, 
Schwarzburg,  Chur)  während  der  Friedensverhandlungen  laut, 
ohne  dass  sich  indess  hiefür  eine  Majorität  ergab. 

Auch  sonst  fand  bei  den  Abstimmungen  manche  Aeusse- 
rung,  die  beachtet  zu  werden  verdient,  Aufnahme  in  das  Pro- 
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tokoll.  So  sagte  sich  Vorpommern  (=  Schweden)  formell  von 
den  Verpflichtungen  des  Reichsverbandes  los  und  erklärte 
offen  seinen  Beitritt  zu  dem  preussisch- französischen  Frieden. 
Hessen-Cassel  bekannte,  dass  der  Landgraf  in  Folge  der  Lage, 
in  welcher  sich  er  und  seine  Lande  befinden,  Friedensnego- 
tiationen  angeknüpft  habe,  dass  er  aber  trotzdem  seine  ,reichs- 
patriotischen  Gesinnungen'  auch  fernerhin  werkthätig  erproben 
wolle.  Auch  Baden-Durlach  drückte  die  Hofl^nung  aus,  dass 
das  Friedensgeschäft  einen  gedeihUchen  Ausgang  nehmen  und 
der  Markgraf  sich  nicht  genöthigt  sehen  werde,  in  Erfüllung 
einer  schweren ,  jedoch  unverkennbaren  Pflicht  zur  Rettung 
seiner  theils  bereits  verloren  gegangenen,  theils  vom  Feinde 
bedrohten  Länder  die  Mittel  zu  ergreifen,  welche  die  Vorsehung 
etwa  noch  darbieten  würde.  Der  von  dem  neuen  Herzog 
accreditirte  würtenibergische  Stimmführer  hinwider  betonte  in 
seiner  Abstimmung,  dass  die  Pflicht  der  Selbsterhaltung  den 
verstorbenen  Herzog  veranlasst  habe,  in  abgesonderte,  ,jedoch 
auf  Genehmigung  des  unter  seinem  Allerhöchsten  Reichsober- 
haupt versammelten  Reiches  auszusetzende  Verhandlungen'  sich 
einzulassen.  Noch  mehr  aber  sei  der  jetzige  Herzog  bereit, 
auf  reichsverfassungsmässigem  Wege  zur  Erreichung  eines 
Reichsfriedens  mitzuwirken.  Besonders  nachdrücklich  betonte 
Salzburg  die  Nothwendigkeit,  mit  der  Ausrüstung  der  Reichs- 
contingente  fortzufahren  und  trotz  der  Friedenseinleitung  die 
eventuelle  Fortsetzung  des  Krieges  im  Auge  zu  behalten,  und 
in  diesem  Sinne  sprach  sich  auch  Strassburg  aus,  während 
hinwiederum  Münster  darüber  Klage  führte,  dass  sein  Gebiet 
von  den  kaiserlichen  Truppen  plötzlich  sei  verlassen  worden 
und  seine  Rettung  blos  dem  schnellen  Anmärsche  und  der  Gegen- 
wart der  , sieggewohnten'  preussischen  Truppen,  ihrer  guten 
Mannszucht  und  der  Grenzlinie,  so  sie  mit  den  Franzosen  für  die 
Ausstellung  ihres  Cordons  gezogen,  beimass,  und  dem  Wunsche 
Ausdruck  gab,  dass  die  Ruhe,  die  demnach  dem  Münsterlande 
ohne  dessen  eigenes  Zuthun  zu  Theil  geworden  sei,  durch  ge- 
setzliche Wege  auf  alle  Mitstände  ausgedehnt  werden  möge.' 
Bis  zum  17.  Juni  waren  die  meisten  Abstimmungen  be- 
reits  erfolgt;    im    kurfürstlichen   Collegium   standen   nur   noch 

^   Alles  nach  den  betreÜ'eudeii  (gedruckten)  Frotokolleii. 
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die  Voten  von  Kurböhmen  und  Kurbraunschwcig,  im  fürst- 
lichen nur  noch  das  Votum  Oesterreichs  und  einer  Anzahl 
von  anderen  flirstlichen  Stimmen  aus,  die  im  Sinne  des  Letz- 
teren abgegeben  werden  sollten.  Breuner  zog  damals  die 
Bilanz  der  bereits  erfolgten  Abstimmungen  in  den  beiden 
oberen  Collegien.  Im  bevorstehenden  kurfürstlichen  Conclusum 
war  die  Nennung  Preussens  nun  nicht  mehr  zu  vermeiden. 
Vor  Allem  kam  es  hier  darauf  an,  wie  die  Voten  von  Kur- 
sachsen und  Kurpfalz  zu  nehmen  seien;  ob  unter  ,constitutioneller 
Verwendung*  gemeint  sein  solle,  dass  Preussen  dem  Reichs- 
verbande gemäss  ebenso  wie  andere  Reichsstände  ohne  Vorzug 
zur  Schliessung  des  Reichsfriedens  mitzuwirken  habe  oder  ob 
darunter  die  preussische  Mediation  zu  verstehen  sei.  Im  fürst- 
lichen Collegium,  meinte  Breuner,  komme  Alles  auf  die  Thätig- 
keit  des  erzherzoglich  österreichischen  Directorialis  an.  Wohl 
dürfe  man  auf  eine  ziemliche  Anzahl  der  noch  zurückgehaltenen 
Voten  zählen.  Allein  der  Stimmen,  welche  in  der  einen  oder 
in  der  andern  Art  die  Mitwirkung  Preussens  heischen,  seien 
so  viele,  dass,  wenn  es  gelinge,  die  verschiedenen  Ausdrücke, 
in  die  jener  Wunsch  gekleidet  sei,  durch  mündliche  Ueber- 
einkunft  der  Gesandten  mit  einander  in  Einklang  zu  bringen, 
an  der  Majorität  für  Preussen  nicht  mehr  gezweifelt  werden 
könne.  Eine  derartige,  sozusagen  stille  Vereinigung  solle 
—  meinte  Breuner  —  in  einer  so  wichtigen  Angelegenheit 
von  dem  fürstlichen  Directoriura  nicht  gestattet  werden.  Sowie 
ein  Gesandter  von  seinem  zu  Protokoll  gegebenen  Ausdrucke 
abweichen  und  zu  einem  andern  Ausdrucke  übergehen  wolle, 
habe  das  Directorium  das  Recht  zu  fordern,  dass  der  abge- 
änderte Terminus  laut  zu  Protokoll  gegeben  werde,  wogegen 
manche,  vielleicht  die  meisten  Gesandten  Bedenken  tragen, 
und  wodurch  sich  dieselben  abhalten  lassen  würden,  von  den 
einmal  gebrauchten  Ausdrücken  abzugehen.  Dadurch  würden 
sich  innerhalb  der  abgegebenen  fürstlichen  Stimmen  vier,  fünf, 
ja  sechs  Kategorien  ergeben,  jede  von  anderer  Gesinnung  und 
anderem  Ausdrucke,  und  es  sei  kaum  zu  zweifeln,  dass  in  diesem 
Falle  die  vota  pura,  d.  i.  jene,  die  gar  nichts  von  preussischem 
Miteintritte  enthielten,  die  maiora  ausmachen  würden.' 


*  Breuner  an  Thugut.  Regensburg,  den  19.  Juni   1795. 
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Wir  haben  oben  gesehen,  dass  die  in  der  Note  Thugufs 
vom  2.  Juni  enthaltenen  Gesichtspunkte,  welche  dem  kur- 
böhmischen und  dem  österreichischen  Votum  zu  Grunde  gelegt 
werden  sollten,  nachträglich  mehrfache  Modificationen  und  Ab- 
Schwächungen  erfuhren,  sowohl  was  die  Zurücknahme  der 
Drohung  einer  Nichtratification,  als  auch  was  die  nachträglich 
ausgesprochene  Geneigtheit  des  Keichsoberhauptes,  die  ersten 
Friedensanwürfe  zu  machen,  betrifft.  Dadurch  sah  sich  denn 
auch  Hügel,  dem  Breuner  und  Buol  es  im  Einvernehmen  mit 
Lehrbach  überliessen,  den  Entwurf  des  Votums  für  Kurböhmen 
und  Oesterreich  zu  verfassen,  veranlasst,  dieses  in  entspre- 
chender Weise  zu  modificiren.^  Dieser  Entwurf  wurde  dem 
Reichshofvicekanzler  übersendet  und  von  diesem  Thugut  vor- 
gelegt, der  ihn  zwar  den  Grundsätzen  seiner  Politik  angemessen 
fand,  trotzdem  aber  durch  einen  anderen  ersetzte,  welcher 
blos  auf  den  ersten  Deliberationspunkt ,  die  wirkliche  Ein- 
leitung der  Friedensverhandlungen  Bezug  nahm,  bezüglich  der 
übrigen  in  Betracht  kommenden  Punkte  aber  sich  das  Protokoll 
oflfen  hielt. 

Wie  man  aus  Mittheilungen  Hügel's  und  Thugut's  ersieht, 
geschah  dies  mit  Rücksicht  auf  Hannover,  mit  dem  man  nun 
in  dieser  Frage  ausgesprochenermassen  gleichen  Schritt  halten 
wollte.  Das  Benehmen  Ompteda  s  nämlich,  der,  wie  wir  sahen, 
die  ihm  ertheilte  vertrauliche  Weisung  sofort  den  übrigen  Reichs- 
tagsgesandten eröffnet  hatte,  gab  Anregung  zu  Verhandlungen 
zwischen  Colloredo  und  Thugut  einer-  und  der  kurbraunschweigi- 
schen  Gesandtschaft  in  Wien  andererseits.  Die  von  den  beiden 
hannoverschen  Ministern  in  Wien,  dem  Grafen  Hardenberg 
und  Baron  Mühl  überreichte,  die  Ansichten  ihrer  Regierung 
reproducirende  Note  verbale  wurde  durch  eine  Gegennote 
beantwortet,  die  in  dem  Vorschlage  gipfelte,  dass  das  Frie- 
densgeschäft dem  Kaiser  allein  zu  überlassen,  von  Preussen 
dagegen  in  dem  Reichsgutachten  keine  Erwähnung  zu  machen 
sei.  Doch  schon  wenige  Tage  darnach  wurde  auch  diese 
Punktation  wieder  umgestossen,  und  Thugut  kam  nun  mit  den 
hannoverschen  Ministem  vielmehr  überein,  nur  auf  ein  vor- 
läufiges Reichsgutachten  wegen  der  ersten  Einleitung  des  Reichs- 


1  Hügel  an  Colloredo.  Regeusburg,  den  16.  Juni  1795. 
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frieden»  anzutragen ,  wie  dies  durch  den  neuen  Entwurf  des 
böhmisch -österreichischen  Votums  thatsächlich  geschah.  Zu- 
gleich sagten  aber  auch  diesmal  die  beiden  hannoverschen 
Minister  zu,  in  London  wie  in  Hannover  das  Verlangen  des 
Kaisers  bekanntgeben  zu  wollen ,  dass  die  preussische  Ver- 
wendung mit  Stillschweigen  übergangen  werden  möge.  Auch 
verlangte  der  Wiener  Hof,  dass  man  ihm  bezüglich  der  Art, 
in  der  die  ihm  eventuell  übertragene  erste  Friedenseinleitung 
erfolgen  würde,  mit  Vertrauen  und  Rücksicht  entgegenkomme, 
da  man  nicht  sogleich  Jedermann  in  die  Kenntniss  aller  Um- 
stände setzen  könne.' 

Was  zu  dieser  neuen  Wendung  den  Anlass  gab,  lässt 
sich  nicht  mit  Bestimmtheit  entscheiden.  Hügel  ist  geneigt, 
dieselbe  mit  dem  mittlerweile  in  Wien  eingelangten  von  ihm 
verfassten  Entwurf  des  Votums  vom  16.  Juni  in  Verbindung 
zu  bringen.  Wahrscheinhcher  ist,  dass  den  Anlass  dazu  die 
neue  Weisung  gab,  die  Ompteda  am  22.  Juni  von  seinem  Hofe 
zukam  und  über  deren  Inhalt  Hügel,  Brenner  und  Buol  nach 
Wien  sofort  Bericht  erstatteten.  Da  diese  Weisung  dahin  lautete, 
auf  preussische  Mitwirkung  und  bona  officia  nach  dem  Bei- 
spiele von  Kurcöln  und  Sachsen  abzustimmen,  so  mochte  Thu- 
gut  sich  dadurch  veranlasst  finden,  die  böhmisch-österreichische 
Abstimmung  zunächst  auf  den  ersten  Punkt  —  die  erste  Ein- 
leitung des  Reichsfriedens  —  einzuschränken,  um  so  Zeit 
zu  gewinnen,  während  welcher  es  vielleicht  noch  möglich 
war,  durch  geeignete  Gegenvorstellungen  Hannover  von  seinem 
weiteren  Vorhaben  abzubringen. 

Der  Reichshofvicekanzler  wurde  von  der  erfolgten  Ab- 
änderung des  Hügerschen  erst  nach  Absendung  des  neuen  Ent- 
wurfes an  Lehrbacli  verständigt,'-  über  die  Beweggründe  aber, 
welche  die  Umarbeitung  veranlasst  hatten,  nicht  näher  unter- 
richtet. , Gestern  Abends  um  drei  Viertel  auf  acht*,  mit  diesen 
Worten  begleitete  Colloredo  die  Einsendung  des  abgeänderten 
Votums  an  Hügel,  , mithin  wenige  Minuten  vor  Abgang  der  Post 
erhielt  ich  von  der  geheimen  Hof-  und  Slaatskanzlei  beiliegende 


J  Hü^el  an  den  K.-II.-V.-K.  Colluredu.  Ke^renshurg,  den  30.  Juni   1795. 
2  Note   der   Hof-    und    Stantskanzlei    an    dfu    Kt^iclisliofvio.ekanzler.    Wien, 
den  23.  Juni   I79ö. 
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Note  sammt  Anlage.  Aus  dem  Schlüsse  der  Note  werden  Ew. 
Excellenz  zugleich  ersehen,  dass  bereits  mit  der  gestrigen  Post 
die  Expedition  an  den  Herrn  Grafen  von  Lehrbach  abgegangen 
sei,  welches  hinlängUch  an  den  Tag  legt,  dass  die  geheime 
Staatskanzlei  mir  diese  Note  blos  zur  Nachricht,  nicht  aber 
zur  freundschaftlichen  Eröffnung  meiner  Gesinnungen  über  den 
Inhalt  derselben  habe  mittheilen  wollen.  Ich  habe  nicht  den 
mindesten  Antheil  an  diesem  neuen  Entwürfe  des  königlich 
kurböhmischen  und  österreichischen  Voti,  den  ich  Ihnen  sammt 
der  erhaltenen  Note  mit  heutiger  Post  zuzusenden  die  Ehre 
habe.  Was  für  Massregeln  übrigens  die  geheime  Hof-  und 
Staatskanzlei  mit  der  hiesigen  kurbraunschweigischen  Gesandt- 
schaft beschlossen  habe,  hierüber  kann  ich  Ihnen  keine  nähere 
Auskunft  geben,  da  hierüber  die  geheime  Hof-  und  Staatskanzlei 
mit  mir  weder  eine  Rücksprache  gepflogen,  weder  mir  das 
Resultat  der  mit  der  kurbraunschweigischen  Gesandtschaft  ge- 
troflfenen  gemeinschaftlichen  Uebereinkunft  mitgetheilt  hat.*  ^ 

Das  Votum  selbst,  welches  nur  in  seiner  Schlusswendung 
sich  gegen  die  Idee  eines  Waffenstillstandes  kehrt,  sonst  aber 
sich  auf  die  Erklärung  der  Bereitwilligkeit  des  Kaisers  be- 
schränkt, sowie  bisher  an  dem  Reichskriege,  so  nun  auch  an 
der  Herbeiführung  des  Reichsfriedens  als  Reichsmitstand  gemein- 
schaftlich theilzunehmcn,  und  im  Vertrauen  darauf,  dass  man 
dem  Kaiser  nichts  Anstössiges  zumuthen  werde,  die  Formulirung 
der  an  das  Reichsoberhaupt  zu  richtenden  eventuellen  Ein- 
ladung, die  erste  Friedenseinleitung  zu  treffen,  den  Reichs- 
ständen anheimstellt,  zeigt  eine  Nachgiebigkeit,  die  man  sich 
wohl  nur  durch  die  ungünstige  Wendung,  welche  die  Ab- 
stimmung in  Regensburg  zu  nehmen  drohte,  und  durch  die 
Hoffnung  zu  erklären  vermag,  dass  Hannover  der  preussischen 
Mitwirkung  nicht  gedenken  werde. 

Colloredo  begleitete  das  Votum  mit  einigen  scharfen  Glossen, 
wie  er  denn  sein  Endurtheil  über  dies  Elaborat  der  Staatskanzlei 
in  die  Worte  zusammenfasste :  ,Nichts  wider  Mediation,  nichts 
de  loco  congressus,  nichts  wegen  Uebereilung  und  wegen 
Waffenstillstand:  nur  generalia.'  So  wie  Colloredo,  so  wurden 
auch  Hügel,  ja  selbst  Lehrbach  durch  den  Inhalt  des  Votums 


1  R.-H.-V.-K.  Colloredo  an  Hügel.   Wien,  den  24.  Juni  1795. 
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krankt  und  konnte  deshalb  nicht  selbst  erscheinen ;  da  er  be- 
sorgte, dass  man,  ohne  die  Abstimmung  Böhmens  abzuwarten, 
zur  Fassung  eines  Conclusums  schreiten  könnte,  beauftragte  er 
Lincker  in  Stellvertretung  eine  entsprechende  Erklärung  ab- 
zugeben. Am  26.  fand  im  kurfürstlichen  CoUegium  in  der  That 
eine  Berathung  statt.  Das  Directorium  brachte  in  Erinnerung, 
dass  die  14  Tage,  während  welcher  das  Protokoll  geöffnet 
bleiben  sollte,  längst  abgelaufen  seien,  ohne  dass  eine  Schluss- 
fassung in  einer  so  dringenden  Angelegenheit  erzielt  worden 
sei,  und  bat  daher,  sich  .wenigstens  quo  ad  Präliminaria',  ,so 
wie  dieses  auch  anfangs  die  Abrede  gewesen  sei',  zu  einigen. 
Kurmainz  biete  ,zu  seiner  eigenen  Sicherstellung'  hiezu  nochmals 
die  Gelegenheit.  Sofort  erklärte  Kurbraunschweig,  dass  es 
gemäss  seinem  am  8.  abgelegten  Votum  nochmals  den  Antrag 
wiederhole,  dass  ,gleich  jetzt'  durch  ein  zu  erstattendes  ,vor- 
läufiges'  Reichsgutachten  Ihre  Rom.  kais.  Majestät  allerunter- 
thänigst  angegangen  werden  mögen,  zur  Eröflfnung  der  Hand- 
lung über  einen  allgemeinen  und  aufs  Baldigste  zu  befördernden 
Reichsfrieden  mit  Frankreich  die  fordersamste  Einleitung  zu 
treffen  und  dass  man  sich  hienächst  ,in  Absicht  auf  die  gedeih- 
liche hohe  Verwendung  und  bona  officia  Sr.  königl.  Majestät 
von  Preussen ,  wie  Kurcöln  und  Kursachsen  erklärt  haben 
wolle'.  Hierauf  sprach  Kurcöln  sein  Bedauern  darüber  aus, 
aus  dem  bisherigen  Gange  der  nun  schon  fast  einen  Monat  an- 
dauernden Reichsfriedensberathungen  wahrnehmen  zu  müssen, 
dass  es  nicht  von  allen  Seiten  wahrer  Ernst  sein  müsse,  die 
Beschleunigung  des  Friedens  zu  fördern,  dass  es  vielmehr  den 
Anschein  gewinne,  als  ob  man  diese  wichtige,  keinen  Verzug 
leidende  Angelegenheit  in  die  Länge  ziehen  wolle.  Daraus 
entstehe  ein  unersetzlicher  Schaden  zumal  für  jene  Stände, 
deren  Lande  in  Feindes  Händen  seien,  der  dadurch  Zeit  ge- 
winne, die  diesjährige  Ernte  einzuführen  und  in  seine  Lande 
zu  bringen.  Bei  einem  für  das  ganze  Reich  so  wichtigen 
Geschäfte  sei  wechselseitiges  Zutrauen  und  verbandmässiges 
Zusammenhalten  erforderlich,  sollen  nicht  sonst  die  reichs- 
ständischen Bande  verwirrt  und  zertrennt  und  zuletzt  jene 
Massregeln  nothwendig  werden,  die  bereits  in  dem  Schluss  der 
am  10.  d.  zu  Protokoll  gegebenen  diesseitigen  Abstimmung  er- 
wälint  worden  seien.    Kurfürstliche  Durchlaucht  vereine  daher 
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und  KorbrauDschweigs  bei.  Karmains  endlich  als  aolches 
gmb  dem  angelegentlichsten  Wunsche,  dass  es  baldigst  xu  einer 
Schlnssfassong,  und  zwar  einstweilen  über  den  ersten  Delibe- 
rationsponkt  kommen  möge,  Ausdruck,  einem  Wunsche,  der 
durch  die  besonders  bedrängte  Lage  der  kurmaiuzischen  Lande 
gewiss  gerechtfertigt  werde.  Es  conformire  sich  daher  insoweit 
der  soeben  zu  Protokoll  gegebenen  »vortrefflichen*  kurcöln'schen 
Aeusserung.  Zuletzt  ergriff  das  Directorium  nochmals  das 
Wort,  um  einerseits  zu  erklären,  dass  in  dem  Allerhöchsten 
Hofdecrete  selbst  die  Sache  zur  Beschleunigung  empfohlen  und 
dass  vom  Tage  des  in  circulo  geschehenen  Vortrages  bis  jetzt 
so  viel  Zeit  verflossen  sei,  ,die  sonst  zu  minder  dringenden 
Comitialgeschäften  bestimmt  zu  werden  pflege^  weshalb  das 
Directorium  kein  Vorwurf  treffen  könne,  wenn  es  den  Wunsch 
nach  ,einmaliger^  Beendigung  der  Deliberation  in  einer  so 
dringenden  Angelegenheit  zu  erkennen  gegeben  habe ;  dagegen 
sei  von  einer  Präclusion  und  wirklichen  Schlussfassung  noch 
keine  Rede ,  so  dass  die  eben  vernommene  Aeusserung  Kur> 
böhmens  hierauf  nicht  angewendet  werden  könne.  Doch  bezog 
sich  Kurböhmen  noch  einmal  auf  seine  zu  Protokoll  gege- 
bene Aeusserung,  während  die  übrigen  Kurfürsten  dem  Vor- 
schlage des  Directoriums  zustimmten,  am  folgenden  Tage  über 
dieselbe  Sache  sich  , vorläufig  in  aedibus  directorii  näher  be- 
sprechen zu  wollend  ^ 

Am  Abend  des  27.  Juni  besuchte  v,  Strauss  den  kur- 
böhmischen Gesandten  Brenner,  um  einen  letzten  Versuch  zu 
machen,  ihn  zu  bewegen,  ,noch  vor  Dictirung  des  Protokolls^ 
in  den  Ausdrücken  der  kurböhmischen  Aeusserung  Einiges  zu 
ändern,  da  ja  in  seiner  Directorialproposition  nicht  das  Min- 
deste von  einer  Präclusion  enthalten  sei.  Allein  Brenner  berief 
sich  eben  auf  das  kurfui-stliche  Protokoll,  aus  dem  eine  dahin 
zielende  Absicht  nicht  zu  verkennen  sei,  namentlich  in  der  Ab- 
stimmung Kursacbsens;  aber  auch  der  Ausdruck  des  Directorii 
,ohnehin  sei  von  einer  Präclusion  und  wirklichen  Schlussfassung 
noch  keine  Rede'  lasse  vermutlien,  dass  man  die  Präclusion 
nur   etwas   verschieben   wolle.     Daher   war   Brenner    zu    einer 


*  KarfürsteiirathsprotokoU  vom  26.  Juni  und  Berichte  Brenner*»  an  Thu^ut 

Yom  26.  und  27.  Juni. 
Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXTIII.  Bd.  7.  Abh.  C 
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des  gesamraten  Reiches  mit  seinem  Oberhaupt'  beigesetzt  werde : 
,im  Wege  der  Constitution' J 

Von  all  dem  wurde  aber  nur  wenig  erreicht.  Bios  dazu 
hatte  Hügel  noch  in  letzter  Stunde  den  Reichsdirectorialis  v. 
Strauss  vermocht,  in  das  Reichsgutachten  ^den  Entschluss  des 
Reiches,  einen  allgemeinen  Reichsfrieden  im  Wege  der  Con- 
stitution und  in  ungetrübter  treuer  Vereinigung  mit  dem  Reichs- 
oberhaupte zu  schliessen',  was  ganz  übergangen  worden  war, 
aufzunehmen,  bei  dem  Vorschlag  von  Frankfurt  als  Congress- 
ort  hinzuzufügen:  ,wenn  dagegen  kein  besonderer  Anstand  vor- 
walte' und  des  Waffenstillstandes  nicht  zu  gedenken,  wenn  dies 
nicht  von  anderer  Seite  besonders  verlangt  werden  würde,  end- 
lich bei  der  Anheimstellung  der  ersten  Einleitung  an  den  Kaiser 
den  Zusatz  zu  machen :  ,auf  eine  Art,  wie  es  Ihrer  Weisheit 
gnädigst  gefUlHg  seye'.  Dagegen  war  der  Reichsdirectorialis 
nicht  zu  bewegen,  die  auf  die  preussische  Verwendung  für 
das  Friedenswerk  zielenden  Ausdrücke  in  ,constitutionelle 
Beiwirkung'  oder  auch  nur  ,con8titutionelle  Verwendung'  ab- 
zuschwächen.^ Auch  Lehrbach's  Versuche,  Mainz  zu  Trier 
und  Sachsen,  welche  für  ,constitutionelle  Beiwirkung'  stimmten, 
herüberzuziehen,  um  so,  wenn  auch  Pfalz  bestimmt  werden 
könnte,  den  Ausdruck  , Verwendung*  in  ,Beiwirkung'  umzu- 
wandeln, im  KurfürstencoUegium  wenigstens  Paria  zu  erzielen, 
blieben  erfolglos.  ,So  weit  ist  es,'  ruft  er  unmuthig  aus,  ,im 
Reiche  gekommen,  dass  der  hohe  Priester  von  Mainz,  Allem 
uneingedenk,  ein  magdeburgischer  Superintendent  wird.'^ 

Wenigstens  setzten  es  die  vereinigten  Bemühungen  HügeFs 
und  Lehrbach's  duich,  dass  der  Reichsdirectorialis  die  kurfürst- 
liche Conferenz,  welche  der  anfangs  nach  erfolgter  Abgabe 
der  kurböhmischen  Stimme,  jedoch  noch  vor  der  Fassung  des 
Conclusums  abzuhalten  gedachte,  nicht  erst  auf  den  Tag  der 
letzteren,  sondern  auf  den  Vorabend  einberief.  Sie  fand  am 
2.  Juli  um  5  Uhr  Abends  im  kurmainzischen  Quartier  statt.  Auch 
der  kurböhmische  Gesandte  Graf  Brenner,  den,  wie  wir  sahen, 
Lehrbach  und  Hügel  auf  seine  Rolle  wohl  vorbereitet  hatten, 


1  Breuner  an  Thugut.  Regensburg,  den  4.  Juli  1796. 

2  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Regensburg,  den  2.  Juli  1795. 

3  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den  2.  Juli  1796. 
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erschien.  ,Er  fand/  so  schildert  Lehrbach  nach  den  Berichten, 
die  ihm  Lincker  erstattete,  den  Verlauf  der  Besprechung,  ,er 
fand  aber,  was  ich  voraussagte,  eine  tumultuarische  Versammlung. 
Herr  Graf  Breuner  drückte  sich  nachhin  darüber  aus:  „wie  in 
einem  Wiener  Bierhause".  Der  kurbraunschweigische  Gesandte 
V.  Ompteda  war  unbändig  und  insolent,  nahm  das  Wort, 
schrie  nach  seiner  groben  Art  wie  ein  Zahnbrecher,  äussernd: 
„Die  Majora  sind  für  bona  officia,  für  Mitverwendung;  unsere 
Meinung  ist  unabänderlich,  wir  wollen  den  König  von  Preussen 
darum  bitten."  Graf  von  Breuner  hatte  alle  Mühe,  sich  selbst 
über  dies  auffallende  Benehmen  zurückzuhalten,  und  hat  sich 
in  Allem,  wohl  betragen,  äussernd:  es  käme  ja  doch  auf  die 
Majora  an  und  wozu  eine  solche  Besprechung  dienen  sollte? 
Es  war  daher  die  Rede  von  dem  Ausdi'ucke:  Friedenseinleitung, 
wenn  es  inzwischen  nicht  schon  weiter  geschehen  sei,  zu  treffen. 
Graf  von  Breuner  versicherte,  dass  ausser  dem  an  das  Reich 
Gelangten  nichts  geschehen  sei.  Hier  standen  fünf  Gesandte 
auf  und  äusserten,  dass  er  dieses  nicht  wissen  könne,  es  sei 
vor  seinem  Eintritte  geschehen;  der  kaiserliche  Concommissarius 
habe  ihnen  dieses  aus  einem  Rescripto  ostensibili  vorgelegt, 
und  der  kurpfälzische  Gesandte  las  das  an  Kurpfalz  erlassene 
Schreiben  aus  der  Reichskanzlei,  der  Graf  von  Görz  zeigte 
das  an  den  badischen  Hof  Erlassene.'  Nach  dieser  Scene 
schritt  man  an  den  eigentlichen  Gegenstand  der  Berathung. 
Breuner  vermochte  fast  keine  der  in  der  Vorberathung  bei 
Hügel  vereinbarten  Moditicationen  durchzusetzen.  Bios  bezüg- 
lich des  Waffenstillstandes  gelang  es  ihm,  mit  dem  Beisatze: 
,wenn  er  der  Hauptnegociation  nicht  nachtheilig  ist%  durch- 
zudringen. Die  beiden  ersten  Punkte,  nämlich  Reichsfrieden  zu 
schliessen  und  dem  Kaiser  die  Einleitung  desselben  zu  über- 
lassen, wurden  sogleich  genehmigt.  Bei  der  Berathung  über 
die  preussische  Intervention  äusserte  Ompteda:  für  preussische 
jVerwendung'  seien  fünf  Stimmen,  nämlich  Cöln,  Kurpfalz, 
Brandenburg,  Braunschweig  und  Mainz,  da  letzteres  ge- 
äussert habe,  es  könne  überallhin  stimmen,  da  alle  Ausdrücke 
in  seinem  Votum  lägen.  Pfalz  erkläi'te,  es  gehe  von  dem  Aus- 
drucke: ,constitutionelle  Verwendung'  nicht  ab.  Vergebens 
suchten  im  Sinne  Lehrbach's  Trier  und  Böhmen  die  Wendung 
,con8titutionelle  Beiwirkung'  durchzusetzen,   indem   sie  geltend 
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machten,  dass  Kurpfalz  ja  auch  den  Ausdruck  ^constitutionelP 
gebrauche  und  Mainz  selbst  erkläre,  es  könne  zu  Allem  stimmen. 
Vielmehr  brach  Mainz  plötzlich  die  Sitzung  ab,  indem  es  er- 
klärte, dass  die  fernere  Besprechung  am  folgenden  Tage  un- 
mittelbar vor  der  Fassung  des  Conclusums  stattfinden  sollte. 
,Der  KurpiUlzische  äusserte  vorher  noch:  er  wolle  sich  eher 
in  einem  Mörser  zusammenstossen  lassen,  als  wegen  jetzt  gleich 
anzutragenden  Waffenstillstandes  nachzugeben/* 

Unmittelbar  nach  dieser  Conferenz  fand  im  Beisein  Lincker's 
bei  Hügel  eine  neue  Berathung  statt.  Zugleich  berieth  man  sich 
darüber,  was  nun  im  fürstlichen  CoUegium  zu  thun  sei.  Hügel 
hatte  auf  Ersuchen  Buol's  für  diesen  das  Project  des  fürstlichen 
Conclusums  verfasst  und  vorgelegt.  Lehrbach  sprach  dem  ängst- 
lichen Buol  Muth  zu:  falls  das  fürstliche  Conclusum  besser 
ausfalle  als  das  kurfürstliche,  möge  er  darauf  dringen,  dass 
jenes  zu  Grunde  gelegt  werde.  Als  Buol  erwiderte,  ihm  als 
österreichischen  Gesandten  sage  keines  zu,  mithin  gelte  es  ihm 
gleich,  machte  ihn  Lehrbach  auf  das  Unpassende  einer  der- 
artigen Aeusserung  aufmerksam,  da  es  doch  auf  das  Mehr  oder 
Weniger  dabei  ankomme  und  die  Fassung  von  einem  kaiser- 
lichen Diener,  Hügel,  entworfen  sei.  Und  als  endlich  Buol 
auf  den  Waffenstillstand  zu  sprechen  kam  und  meinte,  dass 
man  darauf  dringe,  wurde  ihm  bemerkt,  dass  Majora  diesen 
Antrag  nicht  enthielten,  demnach  derselbe  hintanzuh^lten  sei. 
Zuletzt  berieth  man  darüber,  was  Oesterreich  und  Böhmen  für 
den  Fall,  dass  das  Conclusum  auf  preussische  Intervention 
lauten  würde,  zu  erklären  hätten.  Hügel  meinte,  dass  man 
dies  nicht  würde  stillschweigend  hinnehmen  können,  und  schlug 
daher  vor,  diesfalls  zu  erklären:  ,Oesterreich  beziehe  sich  auf 
sein  abgelegtes  Votum  und  nehme  im  Uebrigen  an  dem  Con- 
cluso  keinen  Theil.'  Allein  Lehrbach  sprach  sich  gegen  diese 
Fassung  aus,  da  sie  Frankreich  zur  Handhabe  dienen  könnte, 
auszusprengen,  Oesterreich  wolle  den  Reichsfrieden  nicht.  Man 
kam  daher  schliesslich  dahin  überein,  die  Erklärung  in  einer 
Weise  abzufassen,  durch  die,  da  man  die  dermalige  Gesinnung 
des  Allerhöchsten  Hofes  nicht  kenne,  dem  Kaiser  die  Hände 
offen  blieben,    um  je  nach  Ermessen  dem  Reichsgutachten   die 


'  Lehrbacb  an  Tbugut.  Kegensburg,  den  3.  Juli  1795. 
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Ratification  zu  ertheilen  oder  zu  verweigern.  Auch  sollte  aus  der 
Erklärung  nicht  auf  eine  Abneigung  gegen  den  Frieden  und 
gegen  die  dem  Kaiser  zu  überlassende  Einleitung  gefolgert  werden 
können  und  doch  zugleich  erhellen,  dass  man  an  dem  Ersuchen 
des  Königs  um  Mitverwendung  sich  nicht  betheilige.  Es  wurde 
daher  der  Vorschlag  Lehrbach's  angenommen,  demgemäss  jene 
Erklärung  folgendermassen  lautete:  ,Oesterreich  beziehet  sich 
auf  sein  abgelegtes  Votum  und  nimmt  an  dem  Beschlüsse  über 
die  Bereitwilligkeit,  den  Reichsfrieden  zu  schliessen  und  kais. 
Majestät  die  schleunige  Einleitung  anheimzugeben,  den  voll- 
kommensten Antheil.' '  Das  Gleiche  wurde  bezüglich  Böhmens 
festgesetzt.  2 

Günstiger  als  in  den  beiden  oberen  Collegien  stand  die 
kaiserliche  Sache  im  städtischen  Collegium.  Hier  führte  die 
Reichsstadt  Regensburg  das  Directorium.  Der  Stadtsyndicus 
Gumpelsheimer  versprach  Lehrbach,  dahin  wirken  zu  wollen, 
dass  das  Votum  der  Directorialstadt,  in  welchem  die  preussische 
Mitwirkung  gar  nicht  erwähnt  war,  dem  Conclusum  des  städti- 
schen Collegiums  zu  Grunde  gelegt  und  falls  in  den  beiden 
höheren  Collegien  ein  auf  preussische  Mitwirkung  lautendes 
Commune  duorum  zu  Stande  käme,  der  Beischluss  des  städti- 
schen Conclusums  zu  dem  Reichsgutachten  gefordert  werden 
sollte. 3  Auch  der  städtische  Deputirte  v.  Winckelmann  war 
von  dem  Reichshofvicekanzler  gewonnen  worden  und  hatte 
sich  erboten,  das  Collegium  zur  festen  Beharrlichkeit  und  zur 
eigenen  Einsendung  seines  Conclusums  an  den  Kaiser  zu  be- 
wegen. Doch  kamen  Lehrbach  und  Hügel  überein,  dass  so  wie 
jener  Lincker  erlaubt  hatte,  für  Kurtrier  dem  Conclusum  beizu- 
treten, ,um  Ihrer  kurfürstlichen  Durchlaucht  nicht  ohne  Nutzen 
Verlegenheit  und  Verdriesslichkeiten  zuzuziehen^  man  aus 
gleicher  Ursache  das  städtische  Collegium  ohne  irgend  eine  Insi- 
nuation nach  seiner  eigenen  Ueberzeugung  handeln  lassen  sollte.* 

Nach  solchen  Vorbereitungen  folgte  am  3.  Juli  die  Ab- 
fassung  des  Conclusums.     Im   kurfürstlichen   Collegium   verlas 

1  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den  3.  Juli  1795.  Hügel  an  Colloredo 
von  demselben  Datum. 

*  Breuner  an  Thugut.  Regensburg,  den  4.  Juli  1795. 

3  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den  15.  Juni  1795. 

*  Hügel  an  Colloredo.  Regeusburg,  den  2.  Juli  1795. 
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der  Directorialis  den  Entwurf  desselben,  mit  dem  sich  alle 
Stimmen  —  auch  Kurtrier  —  einverstanden  erklärten,  bis  auf 
Böhmen,  das  die  Tags  zuvor  bei  Hügel  vereinbarte  Erklärung 
zu  Protokoll  gab.  Mittlerweile  war  auf  Lehrbach*s  Veranstaltung 
im  Fürstenrathe  das  von  Hügel  entworfene  Conclusum  rasch 
verlesen  und  angenommen  worden,  und  es  fand  nun  die  übliche 
Re-  und  Correlation  statt,  wobei  von  Seite  der  Kurfürsten, 
obgleich  sich  im  Wesentlichen  Uebereinstimmung  der  beiden 
Voten  ergebe,  doch  der  Wunsch  geäussert  wurde,  dass  ihr 
Conclusum  zu  Grunde  gelegt  werden  möge.  Bei  abermaliger 
Berathung  mit  den  fürstlichen  Gesandten  aber  bezogen  sich 
diese  auf  die  das  vorige  Mal  von  den  Kurfürsten  ihnen  ertheilte 
Zusicherung,  auf  ihren  Antrag  das  fürstliche  Conclusum  zu 
Grunde  legen  zu  wollen.  Wohl  widersetzten  sich  dem  anfangs 
Strauss  und  Ompteda,  während  Lincker,  obgleich  er  in  der 
letzten  Conferenz  bei  Hügel  anwesend  gewesen  war,  dennoch 
behauptete,  er  kenne  das  fürstliche  Conclusum  nicht,  keines  — 
weder  dieses  noch  das  kurfürstliche  —  entspreche  den  Inten- 
tionen des  kaiserlichen  Hofes,  mithin  sei  die  Sache  gleichgiltig, 
und  man  könne  daher  wohl  dem  österreichischen  Directorium 
den  Gefallen  thim,  das  von  demselben  verfasste  Conclusum  der 
Beschlussfassung  zu  Grunde  zu  legen.  Auch  Brenner  sprach  sich 
in  diesem  Sinne  aus.  Man  beschloss  daher,  zwar  nochmals  den 
Versuch  zu  machen,  das  kurfürstliche  Conclusum  durchzusetzen, 
wenn  aber  im  fürstlichen  Collegium  ferner  auf  dem  fürstlichen 
bestanden  würde,  nachzugeben.  Bei  der  erneuten  Correlation 
bediente  sich  Strauss  des  bezeichnenden  Kniffes,  letzteren  Zu- 
satz wegzulassen,  so  dass  man  im  fürstlichen  Collegium  zu 
wanken  begann,  zumal  Oexle  —  wie  Lehrbach  meint,  dem 
Grafen  Görz  zu  Liebe  —  vorschlug,  man  möge  sich  das 
kurfürstliche  Conclusum  gefallen  lassen.  Doch  Lincker  als 
Eichstädtischer  Stimmführer  mahnte  Buol  zur  Ausdauer,  und 
wirklich  gaben  zuletzt  die  Kurfürstlichen  nach :  ,für  diesmal  und 
absque  consequentia'.  Mit  bittersüsser  Miene  meinte  Strauss 
dazu:  ,Die  Herren  Electorales,  besonders  Graf  Görz,  wissen 
nicht,  was  im  fürstlichen  Concluso  stecke;  ich  weiss,  wo  das 
Gift  ist.  Dieses  Conclusum  ist  gestern  inter  Imperiales  con- 
certiret  worden.  Ich  will  am  Wiener  Hofe  den  Vorwurf  nicht 
haben,'  es  verdorben  zu  haben;  man  nehme  es  also/ 
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So  war  das  Conclusiim  commune  duoriim  zu  Stande  ge- 
bracht, das  nun  den  Gegenstand  der  Re-  und  Correlation  mit 
dem  städtischen  Collegium  bildete.  Hier  aber  ergab  sich  die 
Schwierigkeit,  dass  das  städtische  Conclusum  Preussens  gar 
nicht  gedachte  und  es  dem  Kaiser  allein  überlassen  wissen 
wollte,  einen  förmlichen  Friedensantrag  an  die  französische 
Regierung  zu  leiten.  Besonders  nahmen  die  städtischen  Ge- 
sandten Anstoss  an  dem  5.  Absätze  des  fürstlichen  Conclusums, 
respective  des  Commime  duorum,  welcher  auf  , beihilfliche 
Verwendung  und  Mitwirkung  Preussens^  antrug,  während  die 
kurfürstliche  Fassung  auf  , Verwendung*  schlechthin  gelautet 
hatte.  Sie  beriefen  sich  auf  den  Mangel  von  Instructionen  und 
beharrten  trotz  mehrmaliger '  Aufforderung  zum  Beitritte  auf 
ihrem  Standpunkte.  Endlich  —  auf  Lehrbach's  Rath  und  BuoFs 
Zuthun  —  erklärten  sie  sich  bereit,  ,sub  spe  rati^  dem  Communi 
duorum  beizutreten  und  erst,  als  sie  das  kurfürstliche  Directo- 
rium  darauf  aufmerksam  machte,  dass  auch  das  auf  solche  Art 
erwachsende  Conclusum  trium  für  alle  drei  Collegien  verfassungs- 
mässig gleich  verbindlich  sei,  erfolgte  von  Seite  der  Städte  die 
Gegenäusserung,  ,das8  man  diese  Verbindlichkeit  nicht  ver- 
kenne und  die  obige  Erklärung  nur  zu  dem  Ende  zu  Protokoll 
gegeben  habe,  um  zu  ihrer  Legitimation  bei  ihren  Principal- 
schaften'  die  Modalität  zu  bezeichnen,  wie  sie  sich  veranlasst 
gesehen  hätten,  dem  vorhandenen  Communi  beizutreten.*  So 
fand  denn  endlich  die  Vereinbarung  des  Conclusum  trium  col- 
legiorum  statt,  nach  welchem  das  Reichsgutachten '^  eingerichtet 
und  in  Abwesenheit  des  kaiserlichen  Principalcommissäi^s  von 
dem  kurmainzischen  Reichsdirectorium  an  die  einschlägige  Be- 
hörde befördert  werden  sollte. ^^ 

Es  lag  doch  ein  theilweiser  Erfolg  der  Bemühungen  der 
kaiserlichen  Minister  darin,  dass  das  fürstliche  Conclusum, 
dessen  Entwurf  Hügel  verfasst  hatte,  zu  Grunde  gelegt  wurde. 
Auch    insoferne    kam    das    Reichsgutachten    dem   Standpunkte 

'  Im  Protokoll  heisst  es;  dreimal  habe  man  re-  und  correferirt.  Brenner 
an  Thugut.  Regensbnrg,  den  4.  Juli  1795  sagt:  siebenmal;  Lehrbach  an 
denselben,  4.  Juli:  fünfmal. 

2  (Haller),  Geh.  Geschichte  etc.  II,  41. 

5  Lehrbach  a.  a.  O.  Protokoll  des  kurfürstlichen  und  des  fürstlichen 
CoUegiums  vom  3.  Juli   1795  ..'* 
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der  Wiener  Kreise  entgegen,  als  es  das  Eingeständniss  ent- 
hielt, dass  der  kaiserliche  Hof  das  letzte  Reichsgutachten  voll- 
inhaltlich erfüllt  habe  und  dem  feierlichen  Versprechen  Aus- 
druck gab,  dass  das  Reich  in  ,ungetheilter,  unwandelbarer  Ver- 
einigung mit  seinem  Oberhaupt  verbleiben  wolle^  und  somit  die 
Idee  von  Separatverhandlungen  mit  Frankreich  von  sich  wies. 
Dagegen  musste  es  befremden,  dass  der  den  Waffenstillstand 
betreffende  Zusatz,  obgleich  derselbe  nicht  auf  einem  Majoritäts- 
beschlüsse ^  beruhte,  doch  in  das  Reichsgutachten  aufgenommen 
ward.  Die  Hauptsache  war  freilich,  dass  in  dem  letzteren  sich 
der  unwillkommene  Antrag  auf  ,preus8i8che  beihilfliche  Ver- 
wendung und  Mitwirkung^  befand.  Aber  der  in  dem  kur- 
fürstlichen Conclusum  enthaltene  Ausdruck:  ,Verwendung*  war 
nun  doch  durch  das  beigefügte  Epitheton:  ,beihilflich*  wesent- 
lich abgeschwächt  und  durch  HinzufUgung  des  Ausdruckes: 
.Mitwirkung^  diesem  gewissermassen  gleichgestellt;  auch  konnte 
letzterer  Ausdruck  dahin  verstanden  werden,  dass  jeder  Reichs- 
stand nach  seinem  Verbände  ,mitzuwirken'  befugt  sei.  Es  war 
gelungen,  die  noch  am  letzten  Tage  von  Kurcöln  beantragte 
neuerliche  ,Rück6prache'  mit  Preussen  hintanzuhalten;  auch 
der  Ausdruck:  ,bona  officia'  war  gefallen  und  das  verlangte 
förmliche  ,An8uchen'  bei  Preussen  war  in  einen  blossen  ,An- 
trag^  umgewandelt.  Auch  wurde  es  nicht  dem  Kaiser  auferlegt, 
wie  dies  anfangs  beabsichtigt  war,  selbst  dem  Könige  den  An- 
trag der  Mitwirkung  zu  machen,  und  durch  die  Fassung  des 
den  Waffenstillstand  betreffenden  Artikels  dem  Kaiser  ,legale 
freie  Hand^  gelassen.^ 

Am  29.  Juli  erfolgte  das  kaiserliche  Ratification sdecret, 
welches  auf  einer  Vereinbarung  der  Hof-  und  Staatskanzlei 
mit  der  Reichshofkanzlei  beruhte.  In  einer  Note  an  den 
Fürsten  CoUoredo  vom  10.  Juli  nämlich  bezeichnete  Thugut 
jene  Gesichtspunkte,  von  denen  er  wünschte,  dass  sie  in  dem 
Ratificationsdecrete  zum  Ausdrucke  kommen  sollten.  Colloredo 
übersandte  am  19.  Juli  Thugut  den  Entwurf  des  Decretes ; 
am  27.  sprach  dieser  seine  Zustimmung  zu  demselben  aus. 


J  Doch  behauptet  dies  Buol  an  Thugut,  Regensburg,  den  4.  Juli,  wenig- 
stens vom  KurfürstenrathscoUegium. 

3  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den  4.  Juli  1795.  Hügel  an  Colloredo. 
Regensburg,  den  3.  Juli  1795. 
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hin  eintreten  zu  lassen,  dass  er  dagegen  auch  in  der  Folge  aus 
Freundschaft  gegen  den  König  von  Preussen  und  um  der 
Einigung  der  Reichsstände  willen  zuzugeben  geneigt  sei,  dass 
zur  Erzielung  eines  allgemeinen  Reichsfriedens  der  König  in 
seiner  reichsständischen  Eigenschaft,  gleich  allen  anderen  Reichs- 
ständen mitwirke,  sowie  er  zu  dem  gesammten  Reiche  und  allen 
Reichsständen,  insbesondere  aber  zu  dem  Könige  von  Preussen 
das  Vertrauen  hege,  dass  sie  nach  Verbindlichkeit  in  patrioti- 
scher Gesinnung  von  selbst  bereit  sein  würden,  das  Friedens- 
geschäft auf  der  Basis  der  zu  erhaltenden  Reichsintegrität 
,durch  beihilfliche  Verwendungen  und  Anhandgebung  guter 
Rathschläge  zu   befördern'.^ 

Dem  gegenüber  erinnerte  CoUoredo  an  die  einst  an  die 
k.  k.  Minister  im  Reiche  ergangenen  Weisungen,  welche  die 
Reichsstände  darauf  vorbereiten  sollten,  dass  der  Kaiser  einem 
auf  die  preussischen  bona  officia  gerichteten  Reichsgutachten 
die  Ratification  versagen  werde.  Habe  sich  nun  auch  dem  An- 
scheine nach  die  Lage  der  Dinge  inzwischen  geändert,  so  dass 
es  der  Minister  der  auswärtigen  Geschäfte  nicht  mehr  für  rath- 
sam  erachte,  die  Verweigerung  der  kaiserlichen  Ratification  zu 
empfehlen,  so  komme  doch  in  Betracht,  dass  die  Mitwirkung 
des  Königs  von  Preussen  nicht  als  die  eines  Reichsmitstandes, 
sondern  als  die  des  Königs  von  diesem  beansprucht  und  von 
den  Reichsständen  gefordert  werde,  wie  denn  eben  deshalb  der 
Antrag  auf  ,con8titutionelle  Beiwirkung'  bei  der  Abstimmung  ge- 
fallen sei.  Es  würde  daher  eine  Ratification  der  beantragten  Art, 
die  dem  Könige  das  zubillige,  wozu  derselbe  einer  kaiserlichen 
Verleihung  oder  Bestätigung  nicht  bedürfe  und  was  ihm  nur 
mit  Zustimmung  der  Stände  entzogen  werden  könnte,  Preussen 
und  die  Reichsstände  gleichmässig  befremden,  als  wirkliche 
Weigerung  empfunden  werden  und  von  all  den  bedenklichen 
Folgen  einer  solchen  begleitet  sein.  Daher  schlug  Colloredo 
eine  andere  Fassung  vor,  die  zwar  den  Antrag  des  Reiches 
auf  beihilfliche  Verwendung  und  Mitwirkung  Preussens  ge- 
nehmigen, jedoch  dieselbe  durch  die  Art  der  Ratification  mög- 
lichst unschädlich  machen  sollte.  Er  machte  aufmerksam  auf 
den    Unterschied    der   Begriffe:    Vermittlung   oder   Mediation, 

»  Thuguf,  an  Colloredo.  Wien,  den  10.  Juli   1795. 


94  VII.  Abhandlang:    Zeissberg. 

Verwendung  oder  bona  officia  im  völkerrechtlichen  Sinne.  Der 
Ausdruck:  Vermittelung  komme  im  Reichsgutachten  nicht  vor; 
hier  sei  die  Rede  von  ,beihilflicher Verwendung  und  Mitwirkung^ 
—  eine  Wendung,  durch  die  man  die  ungemein  divergirenden 
Voten  der  einzelnen  Stände  in  Einklang  zu  bringen  gesucht 
und  in  der  sich  die  Unklarheit  spiegle,  in  welcher  die  Mehr- 
heit der  Reichsstände  befangen  sei.  Es  empfehle  sich  nun, 
jenen  schillernden  Ausdruck  in  dem  Ratificationsdecrete  auf 
seinen  Hauptbegriff:  ,Verwendung^  zu  reduciren,  wozu  man  in 
Folge  des  Umstandes  berechtigt  sei,  dass  bei  der  Re-  und 
Correlation  auf  dem  Reichstage  der  in  dem  kurfürstlichen 
Conclusum  allein  enthaltene  Ausdruck:  , Verwendung^  als  über- 
einstimmend mit  jenem  des  dem  Reichsgutachten  zu  Grunde 
gelegten  fürstlichen  Conclusums  erachtet  wurde.  Dazu  komme, 
dass  in  letzterem  die  Verwendung  an  die  Bedingung  der  Reichs- 
integrität geknüpft  sei,  während  in  dem  Entwürfe  des  Kurftlrsten- 
collegiums  dem  Könige  blos  die  , Aufmerksamkeit^  auf  die 
Aufrechthaltung  der  Verfassung,  Integrität  und  Constitution 
des  Reiches  empfohlen  ward.  Ebenso  könne  auch  in  dem 
Ratificationsdecrete  gesagt  werden:  ,Da  die  allgemeine  Reichs- 
versammlung in  einer  mitwirkenden  Verwendung  des  Königs 
eine  besondere  Beruhigung  findet,  so  wollen  Se.  kais.  Majestät 
auch  hiebei  mit  ihrer  reichsoberhauptlichen  Genehmigung  nicht 
entstehen,  wenn  sich  des  Königs  von  Preussen  Majestät  Ihrer- 
seits bei  Frankreich  auf  die  vom  Reiche  bedingte  und  bestimmte 
Weise  verwenden  und  auf  solche  Art  zu  Erreichung  eines  all- 
gemeinen, die  Integrität  und  Verfassung  des  Reiches  sichernden 
Friedens  beihilf  lieh  mitwirken  werden.'  Durch  den  Zusatz: 
,sich  seinerseits  bei  Frankreich'  zu  verwenden,  werde  dem 
Könige  die  Rolle  eines  förmlichen  Mediators  entzogen  und 
bleibe  dem  mit  der  Reichsdeputation  vereinigten  kaiserlichen 
Plenipotentiar  das  Recht  gewahrt,  im  Namen  des  unter  seinem 
Reichsoberhaupte  versammelten  Reiches  unmittelbar  mit  den 
französischen  Bevollmächtigten  zu  negociiren.^  Thugut  stimmte 
dem  Vorschlage  CoUoredo's  bei;  nur  der  oben  citirte  auf  die 
Verwendung  Preussens  bezügliche  Passus  musste  viermal  ab- 
geändert werden,  bis  er  die  von  Thugut  gebilligte  Formulirung 


1  Colloredo  an  Thugut.  Wien,  den   19.  Juli   1795. 
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erhielt,  in  welcher  er  uns  nun  in  dem  Ratificationsdecrete  vor- 
liegt. Di«  Zusätze,  welche  so  in  die  von  CoUoredo  ursprünglich 
entworfene  Textirung  Aufnahme  fanden,  sind  bezeichnend 
genug,  so  wenn  der  Ausdruck  ,die  Reichs  Versammlung^  habe 
die  Verwendung  Preussens  als  beforderKch  erachtet,  durch 
den  Zusatz  ,nach  der  Mehrheit  der  Stimmen*  beschränkt,  der 
Ausdi-uck:  , beihilflich*  aus  der  ursprünglichen  Fassung:  ,mit- 
wirkende  beihilfliche  Verwendung*  eliminirt,  statt  ,findet* 
, suchet*  gesetzt  und  der  Passus:  ,jedoch  sowohl  den  unmittel- 
baren Friedensunterhandlungen  zwischen  dem  Reichsoberhaupte 
mit  Zuthun  der  deputirten  Stände  und  den  Bevollmächtigten 
Frankreichs  als  der  reichsverfassungsmässigen  Behandlungsart 
in  allen  anderen  Punkten  un hinderlich'  eingeschoben  wird.^ 

Nachdem  das  Ratificationsdecret  diesen  Modificationen 
unterzogen  worden  war,  ging  es  endlich  am  30.  Juli  zugleich 
mit  einer  Weisung  des  Reichshofvicekanzlers  an  Hügel  ab.  ^  Aus 
dieser  erfahren  wir  noch,  dass  die  Stelle  des  Decrets,  an  der 
Se.  Majestät  neuerdings  ,ihre  treueste  Anhänglichkeit  an  die 
deutsche  Verfassung  und  deren  Aufrechthaltung  in  allen  ihren 
Theilen,  Gliedern  und  Rechten*  gelobt,  den  Verdacht  von  Säcu- 
larisationsprojecten  zerstreuen  und  die  Gesinnungen  des  kaiser- 
lichen Hofes  in  Contrast  zu  jenen  des  Berliner  Hofes  setzen 
sollte,  sowie  dass  man  in  dem  Ratificationsdecrete  deshalb  die 
Ausdrücke :  Mediation  und  Verwendung  so  scharf  von  eiitander 
unterschieden  habe,  weil  es  Preussen  darauf  ankomme  unter  dem 
zweideutigen  Ausdrucke:  ,bons  offices*  um  seine  Mediation  er- 
sucht zu  werden,  endlich  dass  der  Ausdruck:  ,an  Frankreich* 
in  das  Decret  aus  dem  Reichsgutachten  absichtlich  aufgenommen 
worden  sei,  um  eine  wenn  auch  nur  indirecte  Anerkennung  der 
französischen  Republik  zu  vermeiden,  wie  ja  auch  Preussen  letz- 
teren Ausdruck  erst  in  das  Friedensinstrument  aufgenommen  habe. 

Während  noch  in  Wien  in  der  angedeuteten  Weise  über 
die  Fassung  des  neuen  Commissionsdecretes  verhandelt  wurde, 
theilte  Lucchesini  dem  Reichshofvicekanzler  zunächst  mündlich, 
Tags  darauf  (25.  Juli)  jedoch  schriftlich  —  in  der  Form  eines 
Promemoria  —  mit,  dass  der  König  im  Sinne   des  am  3.  Juli 


'  Beilage  zur  Weisung  Colloredo's  an  Hügel  vom  30.  Juli   1795. 
2  CoUoredo  an  Hügel.  Wien,  den  30.  Juli  1795. 
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Brandschatzungen  etc.  eingestellt  werden.  6.  Sich  bei  Frank- 
reich insbesondere  fUr  jene  Reichsstände  zu  verwenden,  welche 
sich  an  den  König  gewendet  hätten.*  7.  Sollte  vorzüglich  auf 
die  Restitution  der  vier  rheinischen  Kurfürsten  und  aller  ihrer 
Besitzungen  angetragen  und  8.  derselbe  Antrag  für  Oesterreich 
auch  bezüglich  der  Niederlande  gemacht  werden.^  Auch  bei 
einer  Unterredung  mit  Buol  sprach  sich  Görz  in  ähnlichem 
Sinne  aus.^ 

Doch  in  Wien  war  man  durchaus  nicht  geneigt,  auf 
diesen  Standpunkt  einzugehen.  Man  betrachtete  den  Schritt,  den 
Preussen  that,  nur  als  einen  Versuch,  sich  der  in  dem  Reichs- 
gutachten dem  Kaiser  allein  vorbehaltenen  ersten  Friedens- 
einleitungen  zu  bemächtigen,  dies  umsomehr,  als  man  mittler- 
weile in  Erfahrung  brachte,  dass  Hardenberg  schon  am  24.  Juli 
—  ohne  die  kaiserliche  Genehmigung  des  letzten  Reichsgut- 
achtens abzuwarten  —  unter  Hinweis  auf  dasselbe  Frankreich 
die  guten  Dienste  Preussens  angeboten  und  auf  einen  Waffen- 
stillstand angetragen  habe.^  Daher  bezog  sich  die  Antwort 
der  Reichshofkanzlei,  die  übrigens  erst  nach  Erlass  des  neuen 
Commissionsdecretes  und  unter  Berufung  auf  dasselbe  erfolgte, 
vor  Allem  darauf,  dass  das  jüngste  Reichsgutachten  ,die  erste 
Friedenseinleitung^  ,lediglich^  dem  Kaiser  übertragen  und  dass 
im  Sinne  desselben  Se.  Majestät  bereits  Verfügungen  getroffen 
habe,  deren  Erfolg  seinerzeit  der  Reichsversammlung  mit- 
getheilt  werden  würde.  Dem  Kaiser  obliege  es,  vorzüglich 
die  Integrität  des  Reiches  zu  erhalten,  daher  ein  jedes  auf 
dasselbe  Ziel  gerichtete  Streben  auf  seinen  Beifall  rechnen 
dürfe.  Aus  gleichem  Grunde  gereiche  es  dem  Kaiser  zur  Be- 
friedigung, wenn  der  König  ,in  Gemässheit^  des  mittlerweile 
ratiiicirten  Reichsgutachtens  ,auf  die  von  dem  Reiche  bestimmte 

*  Hügel  bemerkt  zu  diesem  Punkte:  ,Herr  Graf  von  GOfz  bemerkte  mir, 
dass  ich  wohl  selbst  ermessen  würde,  dass  er  mir  diese  unserem  Hof 
yerhassten  Namen  nicht  lesen  würde.  Aus  der  Reihe  der  verzeichneten 
Stände  erinnere  ich  mich  aber  sehr  wohl,  KurcOln  und  Karmainz  primo 
loco  gesehen  zu  haben  und  den  Schluss  von  Allem  machten  endlich 
auch:  für  Kurtrier  und  Knrpfalz.* 

^  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.   Regensbnrg,  den  6.  August  1795. 
3  Buol  an  Thugut.  Regensburg,  den  17.  Juli  1796. 

*  R.-H.-V.-K.  Colloredo  an  Hügel.  Wien,  den  18.  August  1796.  Vgl. 
Bailleu  I,  S.  XVUl. 

Sitznngsber.  d.  pbil.-bist.  Cl.  CXYin.  Bd.  7.  Abb.  7 
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auf  eine  Verständigung  der  streitenden  Theile.  Er  selbst  habe 
die  innere  Lage  Frankreichs,  das  Mass  seiner  Hilfsmittel,  die 
Stimmung  der  Gemüther  und  die  Parteien  schon  lange,  nament- 
lieh  aber  in  den  letzten  sechs  Monaten  mit  unverrückter  Auf- 
merksamkeit zu  erforschen  gesucht  und  glaube  nun  behaupten 
zu  können,  dass,  während  unter  der  Herrschaft  Robespierre's 
ihm  der  Friede  unmöglich  geschienen  habe,  seit  dessen  Sturze 
das  Friedensbedürfniss  sich  auch  in  Frankreich  immer  mäch- 
tiger rege  und  diese  Stimmung  von  dem  Nationalconvente 
begünstigt  werde,  ja  selbst  in  der  Armee  inmitten  ihrer  Er- 
folge 35um  Ausdrucke  komme.  Ihm  selbst  seien  von  der  nun 
herrschenden  gemässigten  Partei  unter  der  Hand  EröflFnungen 
zugekommen,  aus  denen  hervorgehe,  dass  der  Nationalconvent 
in  seiner  Mehrheit  aufrichtig  bestrebt  sei,  dem  erschöpften 
Lande  Ruhe  zu  verschaffen,  von  der  man  sich  allein  die  Be- 
festigung der  Republik  verspreche.  Auf  die  Zwischenfrage 
V.  Merz',  welche  Gewähr  die  dominirende  Partei  bei  dem 
fortwogenden  Kampfe  der  Factionen  zu  geben  vermöge,  dass, 
wozu  sie  sich  im  Namen  der  Nation  anheischig  mache,  in  Er- 
füllung gebracht  und  gehalten  werden  würde,  erwiderte  Bern- 
storf, ,dass  so  wie  der  Brissot'schen  Faction  der  Kriegsruf  ein 
Mittel  abgegeben,  ihre  Popularität  zu  vermehren,  ebenso  bald 
die  Verheissung  des  Friedens  ein  Mittel  sein  werde,  sich  bei 
der  Nation  beliebt  zu  machen;  dass  übrigens  die  herrschende 
Faction  das  Friedensgeschäft  nicht  eher  zur  Sprache  bringen 
werde,  als  bis  sie  des  entschiedenen  Hanges  der  Nation  zum 
Frieden  gewiss  sein,  und  dass  alsdann  die  Nation,  die  den 
Frieden  gemacht,  auch  denselben  würde  behaupten  können. 
Er  selbst  sei  seit  dem  Sturze  Robespierre's  in  die  Lage  ge- 
kommen, Männern  von  entscheidendem  Einflüsse  in  Frankreich, 
bei  denen  er  die  Neigung  zum  Frieden  wahrnahm,  den  Rath 
zu  ertheilen,  auch  die  Nation  allmälig  mit  dieser  Idee  vertraut 
zu  machen.  Man  habe  ihm  versprochen,  diesen  Rath  zu  be- 
folgen, und  verschiedene  Reden,  die  neuerlich  im  Convent  ge- 
halten worden  seien,  besonders  aber  die  jüngste  Proclamation 
an  das  französische  Volk  seien  der  sicherste  Beweis,  dass  man 
Wort  gehalten  habe.*  Bernstorf  bat  schliesslich  unseren  Merz, 
dies    Alles    unversäumt    seinem    Hofe    zu    melden,    gegen    die 

übrigen    fremden    Minister   aber   das   strengste    Geheimniss   zu 

7* 
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wahren.  ,Je  vous  ai/  so  schloss  er  seine  Eröffnung,  ,fait  aujour- 
d'hui  ma  confession  politique,  je  souhaite  qu'elle  puisse  etre 
bonne  k  quelque  chose/ ' 

Thugut  Hess  durch  Merz  dem  dänischen  Minister  die  ge- 
machten vertraulichen  Mittheilungen  einstweilen  verdanken  und 
denselben  ersuchen,  auch  fernerhin  ,das  Resultat  seiner  Be- 
trachtungen über  die  Aussichten,  zu  einem  anständigen  und 
dauerhaften  Frieden  zu  gelangen',  dem  Wiener  Hofe  vertraulich 
mittheilen  zu  wollen,  sowie  auch  Vorstellungen,  welche  das 
dänische  Ministerium  in  dieser  Richtung  bei  der  Gegenpartei 
,fllr  sich  und  aus  Liebe  zum  Frieden*  anbringen  würde,  nur 
willkommen  geheissen  werden  könnten.  Aber  er  selbst  ver- 
hehlte sich  nicht,  dass  jene  Aussichten  im  Augenblicke  niu* 
,fromme  Wünsche'  seien,  weshalb  man  sich  für  verpflichtet 
erachtet  habe,  den  Reichstag  vor  Täuschung  und  Uebereilung 
zu  warnen,  wovon  Merz  —  jedoch  ohne  schriftliche  Mittheilung 
der  betreffenden  Weisungen  —  den  Grafen  Bernstorf  in  Kennt- 
niss  setzen  sollte.  Auch  mit  einer  bestimmten  Erklärung  über 
die  Mediation  selbst  hielt  Thugut  zurück,  da,  wie  aus  einem 
zu  ,stiller  Wissenschaft'  Merz'  dienenden  angebogenen  Schreiben 
Hardenberges  an  den  Landgrafen  von  Hessen-Cassel  hervorgehe, 
über  dieselbe  annoch  die  verschiedensten  Meinungen  herrschten 
und  der  preussische  Hof  mit  dem  kurmainzischen  Antrage  nicht 
einverstanden  zu  sein  schien. ^ 

In  dem  Masse  aber,  in  welchem  die  Reicbsfriedenssache 
bestimmtere  Gestalt  gewann,  wurde  auch  der  dänische  Hof  für 
die  Wiener  Regierung  von  höherer  Bedeutung,  und  diese  fand 
in  der  Ernennung  des  Grafen  Ludolf,  welcher  bisher  österreichi- 
scher Gesandter  in  Schweden  gewesen  war,  zum  k.  k.  ausser- 
ordentlichen Gesandten  und  bevollmächtigten  Minister  in  Kopen- 
hagen den  entsprechenden  Ausdruck.  Allerdings  wurde  diese 
Ernennung  nicht  lediglich  durch  die  Reichsfriedenssache  ver- 
anlasst. Die  Bemühungen  Englands  und  Russlands  waren  schon 
seit  längerer  Zeit  darauf  gerichtet,  Dänemark  von  den  Gegnern 
der  Coalition,  namentlich  Schweden,  abzuziehen,  und  auch 
Oesterreich  bot  zu  einem  Versuche  dieser  Art  seine  Hand  um  so 


'  Merz  an  Thug^ut.  Kopenhagen,  den  1.  November  1704. 
'  Thngut  an  Merz.  Wien,  den  .3.  December  1795. 
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bereitwilliger  dar,  als  durch  Dänemark  Schweden  Schach  ge- 
boten werden  konnte,  falls  es  sich  letzteres  beikommen  Hess, 
durch  einen  etwaigen  Angriff  Russland  an  der  Ausführung  jener 
gegen  Preussen  gerichteten  Pläne  zu  stören,  fUr  deren  Durch- 
führung der  Wiener  Hof  die  Kaiserin  gewinnen  zu  können  ver- 
meinte. Man  hoffte  dies  am  leichtesten  durch  den  Hinweis  auf 
die  Gefahren  zu  erreichen,  denen  auch  Dänemark  von  Seiten 
des  vergrösserungslustigen  preussischen  Nachbarstaates  aus- 
gesetzt sei,  während  andererseits  auch  das  Bündniss  zwischen 
England  und  Russland  auf  den  kleinen  Inselstaat  seinen  Ein- 
druck nicht  verfehlen  konnte.  In  diesem  Sinne  war  denn  auch 
die  ,Punctation'  ^  verfasst,  die  Ludolf  als  generelle  Instruction 
dienen  sollte,  während  eine  Nachschrift  vom  4.  Juli^  ihn  noch 
insbesondere  anwies,  die  Bemühungen  des  russischen  und  des 
englischen  Gesandten  in  Kopenhagen  eifrigst  zu  unterstützen, 
indem  er  zugleich  ermächtigt  wurde,  Bernstorf  ,im  engsten  Ver- 
trauen' von  dem  jüngst  geschlossenen  österreichisch-englischen 
Defensivbündnisse  zu  unterrichten. 

In  einem  ,Nachtrag  zur  Punctation*^  wurde  Ludolf  an- 
gewiesen, schon  jetzt  ,in  grösster  Geheim'  Bemstorf  auf  die 
Mission  vorzubereiten,  die  Dänemark  in  der  Reichsfriedens- 
saeiie  zugedacht  war.  Mit  dem  in  Kopenhagen  weilenden  fran- 
zösischen Agenten  Grouvelle  sollte  Ludolf  dagegen  sowohl  jetzt 
als  auch  in  der  Folge  umsomehr  jeden  Verkehr  meiden,  ,als 
eben  die  Unmöglichkeit  des  Umganges  mit  französischen  Ge- 
schäftsmännern die  Ursache  sei,  wodurch  die  Daz wisch enkunft 
eines  dritten  Hofes  nothwendig  werde'.  Andererseits  kam 
endlich  auch  CoUoredo  der  Aufforderung  Thugut's  mittelst 
einer  Note  vom  15.  Juli  an  den  dänischen  Gesandten  in  Wien, 
St.  Saphorin,  nach,^  dem  er  sodann  mittelst  einer  zweiten 
Note  vom  31.  Juli  auch  eine  Abschrift  des  kaiserlichen  Rati- 
ficationsdecretes  vom  29.  Juli  zukommen  Hess.  Was  den  bean- 
tragten Waffenstillstand  betreffe,  fügte  Colloredo  jener  Mit- 
theilung bei,  so  habe  zwar  aus  den  wichtigsten  Beweggründen 


'  Vom  19.  Juni   1795. 

-  Thugut  an  Ludolf,  den  4.  Jali  1795. 

3  Vom  20.  Juni  1795. 

*  (Haller),  Geh.  Geschichte  etc.  II,  78. 
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der  Kaiser  zur  Zeit  auf  dieses  Ansinnen  noch  nicht  eingehen 
können;  da  es  aber  doch  in  jeder  Hinsicht  sehr  wünschens- 
werth  wäre,  wenn  die  französischen  Gewalthaber  zu  einer 
Mässigung  oder  zur  einstweiligen  gänzlichen  Einstellung  der 
feindlichen  Requisitionen  zu  bewegen  wären,  so  ergehe  hiemit 
im  Allerhöchsten  Namen  das  freundschaftliche  Ersuchen  an 
den  König  von  Dänemark,  auch  in  dieser  Beziehung  bei  Frank- 
reich einen  Antrag  zu  stellen.  *  Ludolf  wurde  hievon  in  Kennt- 
niss  gesetzt,  um  auch  seinerseits  die  Angelegenheit  zu  betreiben.^ 
Am  18.  Juh  hatte  Ludolf  die  erste  Unterredung  mit  Bem- 
storf,  den  er  auf  das  bevorstehende  Ansuchen  seines  Hofes  als 
auf  eine  unleugbare  Probe  des  Vertrauens  vorbereitete,  das 
ihm  der  letztere  entgegen  bringe.  In  Erwiderung  dieses  Ver- 
trauens theilte  ihm  Bernstorf  mit,  was  er  über  die  momentanen 
Parteiverhältnisse  in  Frankreich  von  seinem  Agenten  in  Paris 
erfahren  habe.  Darnach  seien  es  vornehmlich  drei  Parteien, 
mit  denen  man  rechnen  müsse :  Sieyfes  und  Rewbell,  die  stärkste 
und  zugleich  für  die  Fortsetzung  des  Krieges  gestimmte  Faction; 
Cambacörfes,  Tallien  und  Boissy  d' Anglas,  d.  i.  die  Friedens- 
partei, und  endlich  die  preussische  unter  Merlin  de  Douai  und 
Pichegru.  Vor  Kurzem  noch,  meinte  Bernstorf,  würde  er  billig 
gezweifelt  haben,  ob  eine  von  seinem  Hofe  ausgehende  Ver- 
mittelung  Eingang  finden  werde;  denn  damals  seien  die  beiden 
letzten  Parteien  enge  mit  einander  liirt  gewesen  und  zugleich 
fest  entschlossen,  jede  Friedensverhandlung  Preussen  in  die 
Hände  zu  spielen,  mit  Umgehung  des  dänischen  Hofes,  der 
bisher  noch  immer  die  Zumuthung,  die  Republik  anzuerkennen, 
von  sich  gewiesen  habe.  Seither  habe  aber  die  Weigerung 
Preussens,  die  neue  Ordnung  der  Dinge  in  Holland  anzuer- 
kennen, das  Misstraucn  gegen  Friedrich  Wilhelm ,  bei  dem 
man  Reue  über  die  mit  ihnen  eingegangene  Verbindung  arg- 
wöhne, und  endlich  das  Schicksal  Polens,  dessen  Integrität 
mit  den  politischen  Plänen  der  französischen  Machthaber  so 
enge  verknüpft  sei,  den  Enthusiasmus  für  jenen  Staat  sehr 
herabgestimmt  und  dem  dänischen  Einfluss  neuerdings  die  Thür 
geöffnet.     Doch  sei  Eile  nöthig ;  denn  nie  sei  die  Politik  wandel- 

>  (Haller),  Geh.  Geschichte  etc.  11,  81. 

2  R.-H.-V.-K.  Colloredo  an  Ludolf.  Wien,  den  25.  Juli  1795  und   Wien, 
den  1.  August  1795. 
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barer  gewesen  als  jetzt,  zumal  bei  einer  Nation  wie  der  fran- 
zösischen, bei  der  man  den  Augenblick  des  Enthusiasmus  er- 
spähen und  ausnutzen  müsse  J 

Am  23.  Juli  erfolgte  eine  zweite  Unterredung,  bei  welcher 
Ludolf  bat,  ihm  mitzutheilen ,  welche  Gesinnungen  der  König 
dem  ihm  zugemutheten  Mittleramte  entgegenbringe.  Bemstorf 
konnte  im  Auftrage  seines  Königs  erwidern,  dass  dieser  sich 
durch  das  in  ihn  gesetzte  Vertrauen  wohl  geschmeichelt  fühle, 
dass  er  sich  aber  über  die  Sache,  so  lange  er  nicht  die  ganze 
Tragweite  derselben  kenne,  nicht  zu  äussern  vermöge.  Und 
als  Ludolf  die  angedeutete  Besorgniss,  die  Sache  könnte  Däne- 
mark compromittiren ,  durch  die  Bemerkung,  dass  es  sich  ja 
um  nichts  Anderes  handle  als  darum,  die  ersten  Friedens- 
eröfifnungen  des  Reiches  an  Frankreich  zu  bringen  und  dass  man 
sich  lediglich  hiezu  der  ,guten  Dienste*  Dänemarks  zu  bedienen 
gedenke,  zu  zerstreuen  suchte,  fragte  Bernstorf,  ob  auch  Russ- 
land darum  wisse  und  ob  er  davon  Krüdener  sprechen  könne. 
Denn,  meinte  er,  die  Kaiserin  verzeihe  eher  wirkliche  Belei- 
digungen als  derartige  Reticenzen.  Ludolf  erwiderte,  dass  er 
an  ersterem  bei  den  intimen  Beziehungen  seines  Hofes  zu  Russ- 
land nicht  zweifle,  dass  er  sich  aber  an  seine  Instruction  ge- 
bunden fühle,  der  zufolge  er  vorläufig  blos  Bernstorf  unter 
dem  Siegel  der  Verschwiegenheit  von  der  Sache  in  Kenntniss 
setzen  dürfe;  übrigens  werde  er  wohl,  sobald  einmal  die  Ver- 
handlungen im  Zuge  seien,  beauftragt  werden,  von  denselben 
die  Gesandten  Russlands  und  Englands  in  Kenntniss  zu  setzen. 
Zuvor  würde  eine  derartige  Verlautbarung  Preussen  nur  be- 
nützen, um  die  Pläne  des  Kaisers,  wie  in  Deutschland,  so  auch 
in  Frankreich  zu  durchkreuzen. ^  Den  wahren  Grund  der  un- 
schlüssigen Haltung  Dänemarks  in  dieser  Angelegenheit  hatte 
jedoch  schon  zuvor  Thugut  richtig  erkannt;  die  letzte  Abstim- 
mung auf  dem  Reichstage  Hess  Dänemark  besorgen,  in  Collision 
mit  Preussen  zu  kommen,  dem  der  Reichstag  fast  einstimmig 
die  Rolle  zudachte,  die  der  Kaiser  dem  Kopenhagener  Hofe 
zuspielen  wollte.  Schon  im  Juli  hatte  St.  Saphorin  in  Wien 
derartigen   Besorgnissen   Ausdruck    gegeben.^     Am    1.    August 

1  Ludolf  an  Thugut.  Kopenhagen,  den  21.  Juli  1795. 

^  Desgleichen,  ce  25  juillet  1795. 

3  Thugut  au  Starhemberg.  Vienne,  le  11  juillet  1795. 
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meldet  auch  Ludolf  aus  Kopenhagen,  dass  sich  der  dänische 
Hof  zwar  durch  die  ihm  vom  Kaiser  zugedachte  Friedens- 
mission geschmeichelt  fühle,  aber  den  preussischen  Hof  furchte 
und  daher  zunächst  in  Petersburg  die  Gesinnungen  der  Kaiserin 
sondire.*  Erst  am  18.  August  überreichte  Bernstorf  dem  in 
Kopenhagen  befindlichen  französischen  Agenten  Grouvelle  eine 
Note,  welche  die  Propositionen  des  Kaisers:  Versammlung  eines 
Friedenscongresses  zu  Augsburg  und  vorläufige  Suspendirung 
der  Feindseligkeiten,  enthielt,^  und  die  Thugut,  um  Missver- 
ständnissen zu  begegnen,  den  Anlass  zu  der  Weisung  an  Ludolf 
gab,  Bernstorf  auf  den  Unterschied  zwischen  dem  Kaiser  als 
Souverän  und  als  Reichsoberhaupt,  in  welch  letzterer  Eigen- 
schaft er  hier  allein  in  Betracht  komme,  aufmerksam  zu  machen.^ 
Darauf  erfolgte  jedoch  seitens  des  Wohlfahrtsausschusses  eine 
abschlägige  Antwort,  welche  Grouvelle  am  21.  Vendemiaire 
(13.  Oct.)  zu  Bernstorfs  Kenntniss  brachte.^ 

Die  Vorgänge,  welche  sich  bei  den  letzten  Abstimmungen 
am  Reichstage  zu  Regensburg  abgespielt  hatten,  führten  zur 
Abberufung  des  österreichischen  Directorialen  Freiherrn  von 
Buol,  der  sich  seiner  Aufgabe  nicht  gewachsen  gezeigt  hatte.* 
Während  Buol  als  k.  k.  bevollmächtigter  Minister  in  Ham- 
burg an  die  Reichsstände  des  niedersächsischen  Kreises  be- 
glaubigt wurde,  wurde  zu  seinem  Nachfolger  als  österreichisch- 
burgundischer  und  nomeny'scher  Gesandter  in  Regensburg 
V.  Fahnenberg  ausersehen,  der  aus  einer  bekannten  Familie 
in  Vorder-Oesterreich  stammte,  dort  ansehnliche  adelige  Güter 
besass,  einst  von  Maria  Theresia  bei  der  österreichischen  Kanzlei 
unter  seinem  Oheim  Freiherrn  von  Borie  angestellt  worden 
war  und  nunmehr  als  burgundischer  kaiserlicher  Kammer- 
gerichtsassessor fungirte,  in  welcher  Stellung  ,er  nicht  nur  als 


J  Ludolf  an  Thugut,  ce  1"  aoüt  1796. 

»  (Haller)  a.  a.  O.  8.  82—83. 

3  Thug^ut  an  Ludolf.  Wien,  den  10.  September  1795. 

*  (Haller)  a.  a.  O.  S.  84. 

^  Es  ist  daher  kein  richtiges  Bild,  welches  uns  v.  Vivenot,  Herzog 
Albrecht  H,  2.  15.  100  von  den  am  Regensburger  Reichstage  wirkenden 
Vertretern  des  Kaisers  entwirft,  wenn  er  von  dem  ,treff liehen  Buol* 
spricht,  der  ,in  dieser  gefahryollen  Zeit  eine  wahre  Stütze*  der  kaiser- 
lichen Sache  gewesen  sei. 
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einer  der  geschicktesten  Arbeiter,  sondern  als  ein  Vertheidiger 
der  Vorrechte  des  k.  k.  Hofes'  galt,  insbesondere  aber  ,die 
Vorzüglichkeiten  des  allerdurchlauchtigsten  Erzhauses  gegen 
die  Anmassungen  der  Reichsgerichte  mit  Eifer  und  in  manchen 
Fällen  mit  gutem  Erfolg  vertheidiget  hattet' 

Andererseits  gab  auch  das  dem  Kaiserhause  abgünstige 
Verhalten  der  hannoverischen  Regentschaft,  sowie  die  preussen- 
freundliche  Gesinnung  Ompteda's  den  Anlass  zu  nachdrück- 
lichen Vorstellungen,  welche  Thugut  schon  zu  Ende  Juni  durch 
Starhcmberg  in  London  anbringen  liess.^  Grenville  lehnte  es 
anfangs  ab,  sich  in  eine  Sache  zu  mengen,  die  das  britische 
Ministerium  als  solches  nicht  berühre,  sowie  denn  auch  der  König 
eine  Einmischung  seiner  britischen  Minister  in  die  Angelegen- 
heiten Hannovers  nicht  gestatte.  Ja  er  sträubte  sich  anfangs 
sogar,  die  betreffende  Depesche  Thugut's  dem  Könige  officiell 
zu  übeiTcichcn.  Aber  die  Festigkeit  Starhemberg's  erreichte 
doch-  so  viel,  dass  Grenville  ihn  am  nächsten  Tage  zu  sich  be- 
schied, um  ihm  zu  eröffnen,  dass  er  Mittel  gefunden  habe^  die 
Depesche  dem  Könige  mitzutheilen  und  ihn  von  ihrer  Unterredung 
in  Kenntniss  zu  setzen,  und  dass  ihn  der  König  ermächtigt 
habe,  zu  erklären,  dass  er  schon  vor  Eintreffen  der  vorgebrachten 
Beschwerde  dem  hannoverischen  Ministerium  seine  Unzufrieden- 
heit mit  dessen  bisheriger  Haltung  zu  erkennen  gegeben  habe 
und  demselben  für  die  Zukunft  eine  veränderte  Sprachführung 
anbefehlen  werde.  Zugleich  drang  Starhemberg  darauf,  und  setzte 
es  auch  durch,  dass  der  schon  zuvor  für  den  Reichstag  bevoll- 
mächtigte englische  Minister  Walpole  Befehl  erhielt,  sich  unver- 
züglich nach  Regensburg  zu  begeben,  um  Ompteda's  willkür- 
lichem Vorgehen  eine  Schranke  zu  ziehen.  Desgleichen  erhielt 
Starhemberg  die  Zusage,  dass  auch  die  übrigen  englischen 
Minister  im  Reiche  angewiesen  werden  würden,  sich  mit  Eden 
ins  Einvernehmen  zu  setzen,^  sowie  man  auch  wünsche,  dass 
die  österreichischen  Minister  im  Reiche  sich  mit  Starhem- 
berg in  Correspondenz  setzten. ^    Noch  ehe  dies  Ergebniss  der 


1  Thugat  an  den  Kaiser.  Wien,  den  19.  Juli  1795. 

^  Thugut  an    Starhemberg.    Vienne,    le    23   juin    1795    und    Wien,    den 

27.  Juni  1795. 
^  Starhemberg  an  Thugut.    Londres,   le   10  juillet   1795   und   Thugut  an 

Lehrbach.  Wien,  den  26.  Juli  1795. 
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Bemühungen  Starhemberg's  zur  Kcnntniss  Thugut's  gelangen 
konnte,  gaben  diesem  das  Benehmen  Ompteda's  und  das  Ver- 
halten der  hannoverischen  Behörden  gegen  Clerfayt  den  Anlass 
zu  neuen  heftigen  Beschwerden  (11.  Juli),  *  womit  sich  der  be- 
stimmte Auftrag  an  Starhemberg  verband,  in  einer  besonderen 
Audienz  dem  Könige  selbst  Vorstellungen  zu  machen  und  ge- 
legentlich zu  beantragen,  statt  Ompteda  interimistisch  Mtihl  auf 
dem  Reichstage  und  bei  dem  künftigen  Friedenscongresse  zu 
verwenden.  Starhemberg  suchte  nicht  um  eine  besondere 
Audienz  nach,  da  einer  solchen  der  Staatsse  er  etär  hätte  bei- 
wohnen müssen,  was  einen  üblen  Eindruck  auf  den  König  ge- 
macht, wohl  auch  den  fremden  Gesandten  Anlass  zu  unnützem 
Gerede  gegeben  haben  würde.  Er  fand  indess  bei  dem  Lever 
Gelegenheit  zu  einer  Unterredung  in  deutscher  Sprache,  in  der 
er  dem  Könige  seine  Beschwerden  gegen  die  hannoverische 
Regentschaft  vorzutragen  vermochte.  Der  König  hörte  den 
Gesandten  mit  Güte,  wenn  auch  ein  wenig  ungeduldig  an  und 
erwiderte  hierauf;  ,Ich  hoffe,  dass  sich  noch  alles  bessern 
wird.  Aber,*  setzte  er  hinzu,  ,8o  lange  Clerfayt  nicht  angreift, 
ist  nichts  möglich^  worauf  Starhemberg  zu  entgegnen  wagte, 
,da8s  dieses  sich  auch  bessern  würde',  vorausgesetzt,  dass  der 
Kurfürst  von  Hannover  Oesterreich  nicht  im  Stiche  lasse. 
,Dcr  König,'  berichtet  Starhemberg,  ,brach  die  Unterredung 
lachend  ab,  aber  ich  hatte  meinen  Zweck  erreicht,  indem  ich 
einen  ebenso  wichtigen  als  dclicaten  Gegenstand  gegenüber 
einem  Fürsten  berührte,  dessen  Vorurtheil  und  Vorliebe  für 
sein  hannoverisches  Ministerium  bis  zum  Excesse  geht.  Eifer- 
süchtig auf  seine  Autorität  in  Hannover,  über  das  er  in  viel 
eigentlicherem  Sinne  als  über  Grossbritannien  zu  gebieten 
wähnt,  gestattet  er  nie  einem  enghschen  Minister,  sich  in  dies 
Gouvernement  zu  mischen  oder  auch  nur  davon  zu  sprechen, 
so  enge  auch  die  Beziehungen  sind,  die  letzteres  gegenwärtig 
auf  England  verweisen,  und  dieser  gute  König,  der  darauf  er- 
picht ist,  sich  flir  einen  grossen  Publicisten  zu  halten,  und 
sich  einbildet,  selbst  zu  regieren,  lässt  sich  in  Wahrheit  blind- 
lings von  seiner  hannöver'schen  Regentschaft  leiten,  von  der 
er  die  grösste  Meinung  hegt,  und  ist  in  Folge  dessen  der  erste 


>  Thugut  »n  Starberoberg,  den  11.  Juli  1795. 
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Sclave  des  Berliner  Hofes,  an  den  alle  vornehmen  Hannoveraner 
verkauft  sind/     Diese  Verblendung  —  filhrt  Starhemberg  fort 

—  lasse  ihn  die  preussische  Gesinnung  seines  kurfürstlichen 
Ministeriums  übersehen;  er  suche  nach  Sophismen ,  um  sich 
die  Haltung  seiner  Regentschaft  zu  erklären;  er,  der  abgesagte 
Feind  der  Illuminaten,  lasse  den  Häuptern  dieser  Secte,  einem 
Knigge/  einem  Ompteda,  einem  Beulwitz  freie  Hand.  Göttingen, 
von  wo  aus  Professor  Knigge  sein  Gift  destillire,  sei  der  Haupt- 
herd dieser  Richtung.  Hierin  liege  denn  auch  der  Schlüssel 
für  das  Benehmen  des  Staatssecretärs  Grenville,  der,  weit  ent- 
fernt davon^  dass  ihn  die  nunmehr  dem  Könige  gemachte  Mit- 
theilung umgestimmt  hätte,  vielmehr  darauf  bestehe,  sich  in 
die  Angelegenheiten  Hannovers  nicht  zu  mischen,  und  daher 
auch  ein  officielles  Schreiben  Starhemberg's  in  diesem  Sinne 
beantwortet  habe.^ 

Schon  war  Starhemberg  unter  solchen  Umständen  ent- 
schlossen, sich  noch  einmal  an  den  König  selbst  zu  wenden, 
als  ihn  die  Ankunft  des  hannoverischen  Ministers,  Baron  von 
Steinberg,  dieser  Nothwcndigkeit  enthob.  Mit  ihm  hatte  Starhem- 
berg eine  längere  Unterredung.  Doch  zeigte  sich  auch  Stein- 
berg als  fanatischer  Anwalt  des  Friedens  und  unterschied  sich 
nur  durch  eine  im  Umgang  mit  der  Welt  gewonnene  Selbst- 
beherrschung von  seinen  hannöver'schen  Collegen.     Er  suchte 

—  freilich  umsonst  —  Starhemberg  zu  überzeugen,  dass  die 
hannöver  sehe  Regierung  und  namentlich  Qmpteda  nicht  von 
Preussen  beeinflusst  sei,  und  behauptete,  dass  sich  das  Votum 
Hannovers  nur  wenig  von  dem  österreichischen  unterschieden 
habe,  obgleich  dies  doch  gerade  in  der  Hauptsache  —  bezüg- 
lich der  preussischen  bons  oflices  —  der  Fall  war.  Starhemberg 
hin  wider  forderte,  dass  Ompteda  sein  Votum  formell  zurück- 
nehme und  in  Zukunft  zu  einem  engen  Zusammengehen  mit 
dem  Wiener  Hofe  veranlasst  werden  möge.  Steinberg  zeigte 
.sich  zu  letzterem  bereit;  die  erste  Forderung  aber  wies  er 
rundweg  ab,  da  dies  ebenso  nutzlos  als  der  Würde  des  Kur- 
fürsten abträglich  sein  würde.  Dagegen  wendete  Starhemberg 
ein,  dass  eine  derartige  Zurücknahme  nur  den  Verpflichtungen 

*  Es  ist  wohl  der  Verfasser  des  Bnches  ,Ueber  den  Umgang  mit  Menschen* 

gemeint.     Starhemberg  nennt  ihn:  Knig. 
^  Starhemberg  au  Thugut.  Londres,  ce  4  aoüt  1795. 
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entsprechen  würde,  die  der  Kurfürst  als  König  eingegangen, 
und  nur  Ümpteda  desavouire,  der  seinen  Intentionen  nicht 
nachgekommen  sei;  er  meinte  dass,  wenn  auch  die  Zurück- 
nahme nicht  gerade  unmittelbar  eine  Majorit«*lt  ifür  Oesterreich 
ergeben,  doch  dieselbe  erleichtern  und  den  übrigen  Fürsten  zu 
einem  nachahmungswttrdigen  Beispiele  dienen  würde.  Starhem- 
berg  schloss  mit  der  Bitte,  dass  Steinberg  den  König  von  dem 
Inhalte  dieser  Conferenz  in  Kenntniss  setzen  und  sein  An- 
liegen bei  Letzterem  unterstützen  möge.  Steinberg  sagte  dies  zu 
und  fand  sich  am  folgenden  Tage  bei  Starhemberg  ein,  um  ihm 
ofliciell  im  Namen  des  Königs  als  Kurfürsten  von  Hannover  zu 
erklären,  dass  derselbe  die  Haltung  der  Regentschaft,  nament- 
lich die  Abstimmung  über  die  bons  oftices  Preussens  höchlich 
missbillige ,  sein  Missfallcn  hierüber  bereits  Ompteda  aus- 
gesprochen habe  und  nochmals  energisch  aussprechen  wolle, 
dass  er  jedoch  unmöglich  ein  in  seinem  Namen  bereits  ab- 
gegebenes Votum  wieder  zurückziehen  könne;  dass  nur  die 
unfreiwillige  Verzögerung  der  Ankunft  der  nöthigen  Instruc- 
tionen jene  leidige  Abstimmung  verursacht  habe,  dass  aber  das 
hannoverische  Ministerium  die  bestimmteste  Weisung  erhalten 
habe,  in  Zukunft  Hand  in  Hand  mit  dem  Wiener  Hofe  vor- 
zugehen, und  wenn  sich  die  Möglichkeit  einer  Modification  dar- 
böte, man  darauf  bedacht  sein  werde,  sich  mit  dem  kaiserlichen 
Cabinete  zu  vereinigen.  Und  als  Starhemberg  ersuchte,  ihm 
diese  gewundene  Erklärung  zu  erläutern,  wurde  ihm  bedeutet, 
dass,  falls  der  Kaiser  das  Conclusum  etwa  nicht  ratiticiren 
wollte  und  es  zu  neuen  Reichsberathungen  darüber  kommen 
sollte,  der  Kurfürst  diese  Gelegenheit  ergreifen  würde,  um  das 
Geschehene  wieder  gut  zu  machen.  Doch  rechne  der  König 
darauf,  dass  es  dem  Kaiser  gelingen  werde,  Trier  und  nament- 
lich Cöln  ebenfalls  umzustimmen.  Wie  Starhemberg  meinte, 
hatte  er  diesen  Erfolg  ausser  dem  integren  Charakter  des  Königs 
und  seinen  eigenen  Bemühungen  der  Furcht  des  englischen 
Ministeriums  vor  einer  Entfremdung  Oesterreichs  zu  danken, 
welche  bewirkte,  dass  dasselbe  trotz  aller  gegentheiligen  Ver- 
sicherung vermuthlich  durch  Vertrauensmänner  den  König  nach- 
giebig zu  stimmen  suchte.*   In  der  That  beglückwünschte  Gren- 


Starhemberg  an  Thugut  1.  c. 
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ville  den  österreichischen  Gesandten  zu  diesem  Siege,  wie  er 
ihn  nannte,  und  bat  ihn  zugleich,  darauf  hinzuwirken,  dass  der 
Kaiser  dem  Reich stagsconclusura  die  Ratification  versage;'  ein 
Wunsch  der  —  wie  wir  oben  sahen  —  allerdings  zu  spät  kam. 
Von  ^r  bevorstehenden  Ankunft  Walpole's  zu  Regens- 
burg hatte  Thugut  am  26.  Juli  Lehrbach  unterrichtet,  zugleich 
aber  denselben  in  die  letzten  Intentionen  des  Wiener  Hofes, 
soweit  es  sich  um  das  Reichsfriedenswerk  handelte,  eingeweiht. 
,Nun  finde  ich  aber  nothwendig,*  schreibt  Thugut,  ,Eurer  Ex- 
cellenz ganz  allein  und  im  engsten  Vertrauen  den  eigentlichen 
Endzweck  unserer  Bearbeitungen  bei  den  vorliegenden  Reichs- 
friedenseinleitungen zu  Dero  geheimen  Direction  zu  eröffnen, 
und  es  bestehet  solcher  darin,  die  Eröffnung  wirklicher  Reichs- 
friedensunterhandlungen auf  alle  nur  thunliche  Art  und  durch 
alle  aus  der  Natur  des  Geschäftes  und  den  Formalitäten  und 
Weitläufigkeiten  der  r ei chs verfassungsmässigen  Behandlungsart 
auf  dem  Reichstag  sich  ergebende  Mittel,  ohne  den  Anschein 
zu  haben ,  zu  verzögern ,  mithin  den  Antrag  dieser  Reichs- 
friedensunterhandlungen soweit  als  möglich  hinauszuschieben 
und,  wenn  am  Ende  solche  nicht  mehr  zu  verhindern  und  es 
doch  zu  Reichsfriedensunterhandlungen  kommen  sollte,  solche 
durch  die  dienlichsten  Wege  baldmöglichst  wieder  zerfallen  zu 
machen.  Mit  dem  Grundsatze,  dass  diese  Verzögerung  dem 
Interesse  der  Coalition  vorträglich,  die  Zustandebringung  eines 
besonderen  Reichsfriedens  aber,  wie  er  auch  immer  ausfallen 
möchte,  doch  den  Feind  aus  grosser  Verlegenheit  in  diesem 
entscheidenden  Augenblicke  zu  reissen  dienen  würde,  ist  das 
englische  Ministerium  mit  uns  ganz  einverstanden  und  daher 
zu  erwarten,  dass  alle  hiezu  dienliche  Mittel  von  dem  Mr. 
Walpole  bestens  dürften  unterstützt  werden.'^ 


Mittlerweile  hatten  zu  Regensburg  die  Deliberationen  über 
die  weiteren  Punkte  des  Commissionsdecretes  vom  19.  Mai  längst 
wieder  begonnen.  Am  13.  Juli  schon  forderte  der  Reichs- 
directorialis    die    Reichstagsgesandten    zu    beschleunigter    Ein- 


'  Starhemberg  an  Thuput.  Londres^  le  ö  aoüt  1795. 
2  Thugut  an  Lehrbach.    Wion,  den  26.  Juli   I79r>. 
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collegium  zu  entnehmen  war,  auf  Darmstadt  anzutragen.  Dem- 
geraäss  wurde  Lehrbach  bereits  am  15.  Juli  der  Auftrag  er- 
theilty  dies  ,als  eine  ihm  von  Seite  des  Allerhöchsten  Hofes 
gewidmete  Rücksicht  und  Merkmal  eines  besondem  Vertrauens^ 
dem  Kurfürsten  in  München  bekanntzugeben ;  doch  müsse 
man  zuvor  versichert  sein,  dass  der  kurpfälzische  Hof  fest 
entschlossen  sei,  mit  dem  Kaiser  nach  gleichen  Grundsätzen 
,zum  allgemeinen  und  individuellen  Besten  der  Reichsstände' 
junabweichlich'  vorzugehen.^  Am  18.  Juli  erhielt  Hügel  von 
dem  Reichshofvicekanzler  die  vorläufige  Verständigung,  dass 
der  Kaiser  dem  lediglich  auf  Mainz  und  Sachsen  beschränkten 
Antrage  des  kurmainzischen  Reichsdirectoriums  seinen  Beifall 
nicht  zu  Theil  werden  lassen  könne.  Zugleich  wurde  auch 
ihm  die  bereits  Lehrbach  übersandte  Liste  von  Deputirten  be- 
kanntgemacht, mit  dem  zur  Mittheilung  an  den  Grafen  von 
Lerchenfeld  bestimmten  Zusätze,  dass,  falls  der  Kurfürst  durch 
seine  Einleitungen  die  Erhöhung  der  Deputirtenzahl  von  acht 
auf  zehn  zu  erzielen  im  Stande  sei,  man  geneigt  sein  würde, 
dem  Wunsche  desselben  gemäss,  die  Aufnahme  Baiems  in  die 
Reichsdeputation  auf  jede  mögliche  Weise  zu  befördern,  wobei 
sich  auch  die  Gelegenheit  ergeben  würde,  dem  gleichen  Wunsche 
des  patriotisch  gesinnten  Landgrafen  von  Hessen-Darmstadt  zu 
entsprechen,  dessen  Gesandter  v.  Schwarzenau  daher  ebenfalls 
auf  zehn  Deputirte  stimmen  müsse.  Ja  es  wurde  Hügel  im 
Vertrauen  mitgetheilt,  dass  selbst  bei  einer  Beschränkung  der 
Deputation  auf  acht  Mitglieder  der  kaiserliche  Hof  es  gerne 
sehen  würde,  wenn  statt  Baden  Darmstadt  aufgenommen  würde.^ 
Am  18.  Juli  forderte  Thugut  den  Reichsvicekanzler  in 
einem  längeren  Schreiben  auf,  ihm  ,bevor  er  den  k.  k.  Comi- 
tialen  weitere  Weisungen  zugehen  lasse',  seine  Ansicht  über  die 
nach  bevorstehender  Ratification  des  Reichsgutachtens  vom 
3.  Juli  noch  übrig  bleibenden  Dcliberationspunkte  des  Com- 
missionsdecretes  vom  19.  Mai  bekanntzugeben.  Thugut  selbst 
sprach  sich  schon  jetzt  über  sämmtliche  Punkte  aus.  Bezüglich 
der  Reichsfriedensdeputation  wies  er  auf  dessen  Bedeutung,  auf 
die  grosse  Zahl  der  votirenden  Reichsstände  und  auf  das  Bei- 

1  Thugut  iui  Lehrbach.  Wien,  deu   15.  Juli  179r>. 

2  Thugut  an  Hügel.  Wien,  den  18.  Juli  1796. 
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Vorstellungen  zu  machen  ^  auf  dass  er  einen  besser  gesinnten 
Minister  zu  dieser  Stimmführung  ernenne  und  durch  be- 
stimmtere Weisungen  das  hannoverische  Ministerium  genauer 
vinculire ;  Baden^  besonders  in  der  Hoffnung,  dass  Ihre  russisch 
kais.  Majestät  geruhen  wollen,  diesen  Herrn  durch  Dero  kräf- 
tige Empfehlung  zu  einem  der  gemeinsamen  Sache  vortheil- 
haften  Einverständniss  mit  dem  österreichischen  Hofe  zu  ver- 
mögen; Darmstadt;  Baiern,  weil  der  Kurfürst  von  der  Pfalz 
dieses  mit  Eifer  gesucht  hat  und  bei  allem  Unbestand  seines 
Systems  durch  seine  Lage  doch  immer  zu  gewissen  Rücksichten 
für  den  österreichischen  Hof  bestimmt  werden  kann;  Wttrzburg, 
welchen  gutdenkenden  Fürsten  der  Kaiser  seinem  eigenen 
Oheime,  dem  Kurfürsten  von  Cöln,  für  den  Andere  sich  ver- 
wendeten, vorgezogen  hat,  weil  dieser  Herr  mit  einer  unbegreif- 
lichen Leidenschaftlichkeit  in  den  preussischen  Plan  schneller 
Unterhandlung  und  Abschliessung  des  Friedens  einzugehen  sich 
hat  verleiten  lassen:  die  wetterauische  Grafenbank,  und  weil 
diese  eigentlich  durch  preussischen  Einfluss  portirt  ein  Gegen- 
gewicht nöthig  hatte,  die  schwäbische  Prälatenbank,  welche 
die  besten  Gesinnungen  hat;  endlich  von  Städten  Augsburg 
und  Frankfurt/ 

Was  Baiern  betrifft,  so  kam  Lehrbach  seinem  Auftrage 
nach,  indem  er  dem  Kurfürsten  von  der  Pfalz  einen  Platz  in 
der  Reichsfriedensdeputation  unter  den  bereits  erwähnten  Be- 
dingungen anbot.  Namentlich  sollte  aber  die  Wahl  für  die 
Reichsdeputation  nicht  etwa  auf  den  Grafen  Lerchenfeld  fallen; 
denn  dieser  hatte  jüngst  gegen  seine  Instruction  dem  kur- 
mainzischen  Antrage  seinen  Beifall  bezeigt.  Der  Kurfürst  liess 
sich  zu  einer  dem  Kaiser  günstigen  Zusage  um  so  geneigter 
finden,  als,  wie  Lehrbach  sich  ausdrückt,  er  von  dem  Mainzer 
Hofe  nicht  einmal  sprechen  hören  kann.^  Hingegen  erhielt 
Lehrbach  die  Weisung,  dem  Versuche  der  Gegenpartei,  an- 
statt Würzburg  Hoch-  und  Deutschmeister  in  die  Deputation 
zu  bringen,  auf  jede  mögliche  Weise  entgegenzuwirken. ^ 

Auch  Würtemberg  hatte  nachträglich  um  Aufuahme  in 
die  Reichsdeputation  ersucht.     ,Wenn  dieser  Hof,'   so   schrieb 

*  Lehrbach  an  Thugut.  München,  den  21.  Juli  1796. 
2  Thugut  an  Lehrbach.  Wien,  den  4.  August  1796. 
Sitznngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVUI.  Bd.  7.  Abb.  8 
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12,  von  denen  zwei  auf  das  kurfürstliche,  zwei  auf  das  reicbs- 
städtische  Collegium  entfielen.  Für  eine  zwölfgliedrige  Depu- 
tation stimmte  insbesonders  Kurböhmen,  beziehentlich  Oester- 
reich.  Gross  war  ferner  die  Verschiedenheit  in  Bezug  auf  die 
Reichsstände,  aus  denen  die  Deputirten  genommen  werden 
sollten.  Einstimmig  erschienen  nur  Kurmainz  und  Kursachsen 
als  Vertreter  des  kurfUrstlichen  und  Augsburg  und  Frankfurt 
als  solche  des  reichsstädtischen  Collegiums  gewählt.  Ueberdies 
fielen  innerhalb  der  zur  Vertretung  des  reichsfürstlichen  Colle- 
giums ausersehenen  Stände  sämmtliche  Stimmen  auf  Oestcrreich ; 
auf  Bremen  alle  Stimmen  mit  Ausnahme  der  salzburgischen. 
Als  am  10.  August  Kurböhmen  und  Oestcrreich  auf  zwölf 
Deputirte  stimmten,  fragten  mehrere  Gesandte  an,  ob  man  in 
Wien  verlange,  dass  aus  diesem  Anlasse  nochmals  Instructionen 
eingeholt  werden  sollten,  in  welchem  Falle  der  Reichsschluss 
sich  um  3 — 4  Wochen  verzögern  würde.  Hügel  verneinte  dies 
und  erklärte,  dass  sein  Hof  es  jedem  Keichsstandc  überlasse, 
nach  eigenem  besten  Ermessen  abzustimmen,  und  dass  für  die 
2jahl  12  nur  deshalb  votirt  worden  sei,  weil  bei  einer  geringeren 
Anzahl  von  Deputirten  sich  nicht  leicht  ein  alle  Stände  gleich- 
massig  befriedigendes  Resultat  ergeben  würde.  Dies  hatte  denn 
auch  zur  Folge,  dass  nachträglich  mehrere  Abstimmungen,  die 
anfangs  nur  auf  acht  Deputirte  gelautet  hatten,  auf  zwei  weitere 
Mitglieder  ausgedehnt  wurden.  Dagegen  erklärte  Görz  bestimmt, 
dass  sein  Hof  auf  zwölf  Deputirte  nicht  eingehen  werde,  da  die 
Vermehrung  der  ftirsthchen  Mitglieder  auf  acht  in  keinem  Ver- 
hältnisse zu  zwei  kurfürstlichen  stehe.  Er  könne  in  jenem 
Antrage,  sowie  in  dem  Manöver,  das  man  (s.  u.)  im  reichs- 
städtischen Collegium  ins  Werk  setze,  nur  einen  Beweis  er- 
blicken, dass  es  dem  Wiener  Hofe  mit  der  zugesicherten  Be- 
schleunigung des  Fried ensgeschäftes  nicht  Ernst  sei.  Hohenthal 
und  Ompteda  bedauerten ,  die  Entschliessung  des  Aller- 
höchsten Hofes  nicht  schon  früher  gekannt  zu  haben,  da  sie 
sonst  mit  Vergnügen  die  gleiche  Zahl  beantragt  hätten.  Nun 
aber,  meinten  sie,  würden  ihre  Höfe  schwerlich  von  der  Zahl 
8  abgehen,  höchstens  sich  jene  von  10  gefallen  lassen.  Auch 
sie  beklagten  sich  über  die  Halsstarrigkeit  des  städtischen 
Collegiums,  das  den  Vorsatz  habe,  unweigerlich  auf  seiner 
Meinung  zu  beharren,  und  Hohenthal  meinte  überdies,  es  wäre 

8* 
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wohl  das  Beste  gewesen,  wenn  nach  alter  Observanz  jeder 
Religionstheil  seine  Deputirten  fUr  sich  gewählt  hätte.*  Doch 
wurden  beide  Gesandte  nachträglich  zur  Abstimmung  auf  zehn 
Deputirte  ermächtigt  und  kamen  am  14.  August  diesem  Auftrage 
nach.  Ihnen  schloss  sich  Kurmainz  mit  einer  allgemeinen  Abstim- 
mung ad  majora  an,^  und  auch  Brandenburg -Magdeburg  und 
seine  Clienten  liessen  sich  schliesslich  zu  zehn  Deputirten  herbei. 
So  war  die  Zahl  der  Deputirten  —  wenigstens  im  kur- 
fürstlichen CoUegium  —  auf  zehn  fixirt.  Um  so  lebhafter  aber 
gestaltete  sich  der  Kampf  über  die  Frage,  ob  aus  dem  CoUe- 
gium der  Fürsten  Würzburg  oder  Hoch-  und  Deutschmeister 
in  die  Deputation  gewählt  werden  würde.  Im  KurcoUegium 
hatte  Kurcöln  anfangs  auf  Würzburg  gestimmt.  Am  14.  August 
aber  nahm  Karg  dieses  Votum  unter  dem  Verwände^  dass 
nunmehr  eine  Erweiterung  der  Reichsdeputation  auf  zehn 
Mitglieder  eintreten  solle,  zurück  und  stimmte  für  Deutsch- 
meister, d.  i.  für  seinen  eigenen  Auftraggeber.  Da  fUr  den 
letzteren  sich  auch  Kurbrandenburg,  Kursachsen  und  Kur- 
braunschweig  entschieden,  Mainz  sich  aber  ,ad  majora'  er- 
klärte, so  hatte  ,Deutschmeistcr'  im  KurcoUegium  die  Majorität 
erlangt  und  sprach  bereits  Karg  den  Dank  ftir  die  auf  seinen 
Herrn  gefaUene  Wahl  aus.  Die  Majorität  von  fünf  Stimmen 
erlangte  in  diesem  CoUegium  auch  Würtemberg  und  ein  Gleiches 
drohte  sich  für  die  wetterauischen  Grafen  zu  ergeben.  Auch 
im  fürstlichen  CoUegium  war  anfangs  Deutschmeister  seinem 
Rivalen  um  mehrere  Stimmen  überlegen.  Dagegen  schloss  sich 
das  reichsstädtische  CoUegium  in  Bezug  auf  Zahl  und  Auswahl 
der  Deputirten  an  Oesterreich  an.  Wohl  bestritt  Görz  den 
Städten  das  Recht,  an  der  Wahl  der  Deputirten  aus  den 
höheren  CoUegien  theilzunehmen ;  im  Grunde,  meinte  er,  stehe 
jedem  CoUegium,  ja  jedem  Religionstheile  das  Recht  zu,  seine 
Deputirten  für  sich  zu  ernennen.  Allein  es  war  klar,  dass, 
faUs  sich  im  fürstlichen  CoUegium  für  Würzburg  Majora  er- 
gaben, jener  Grundsatz  gegen  Görz  und  gegen  das  kurfÜrstUche 
Conclusum  gekehrt  werden  konnte.*^ 

>  Hügel  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Regennbur^,  den  10.  August  179r». 
'  Desgleichen  vom  14.  August  1795. 

>  Lehrbach  an  Thugut.  Regensburg,  den  15.  August  1795.  Hügel  an  den 
R.-H.-V.-K.  Colloredo,  den  14.  und  16.  August  1795. 


\ 


Zar  dentflchen  Kaiserpolitik  Oeaterreichs.  117 

Noch  am  Vorabend  des  ConcluBums  war  der  Ausfall  der 
Abstimmungen  im  ftlrstlichen  Collegium  zweifelhaft.  Doch  war 
es  von  Bedeutung,  dass  in  der  an  jenem  Tage  (20.  August) 
abgehaltenen  fUrstlichen  Conferenz  beschlossen  wurde  ^  dass 
nicht  die  absolute,  sondern  die  relative  Majorität  den  Aus- 
schlag geben  sollte,  da  in  diesem  Falle  alle  jene  Stimmen,  die 
ad  majora  abgegeben  worden  waren,  der  relativen  Stimmen- 
mehrheit zu  Statten  kamen.  Entscheidend  war  aber  folgender 
Umstand.  Es  waren  bisher  fiir  Wiirzburg  nur  41,  für  Hoch- 
und  Deutschmeister  hingegen  45  Stimmen  abgegeben  worden. 
Nun  aber  gelang  es  Lehrbach,  den  Comitialen  Lincker  zu  dem 
Versprechen  zu  bewegen,  dass  er,  falls  Würzburg  nicht  Majora 
erlangen  würde,  gegen  seine  bestimmte  Weisung  mit  der  eich- 
städtischen Stimme,  über  die  er  verfügte,  und  die  fiir  Hoch- 
und  Deutschmeister  primo,  für  Würzburg  secundo  loco  votirt 
hatte,  zu  Würzburg  übergehen  wolle.  Minder  glücklich  war 
man  bei  dem  Versuche,  auch  die  lüttichische  Stimme  zu  ge- 
winnen. Sie  war  noch  nicht  abgegeben,  doch  fiir  Hoch-  und 
Deutschmeister  bestimmt  und  fiir  ihn  mit  eingerechnet.  Es 
wurde  zwar  eine  StafFette  an  den  zu  Würzburg  weilenden  Bischof 
von  Lüttich  abgeschickt,  um  ihn  zu  bewegen,  das  Votum  zu 
redressiren.  Doch  umsonst;  die  Antwort  entsprach  insofeme 
nicht  den  Wünschen  des  österreichischen  Directoriums ,  als 
nun  Lüttich  für  Hoch-  und  Deutschmeister  und  fiir  Würz  bürg 
stimmen  sollte.  Inzwischen  starb  der  lüttichische  Gesandte,  so 
dass  diese  Stimme  für  keine  der  beiden  Parteien  gezählt  werden 
konnte.  Glücklicher  hingegen  waren  die  Bemühungen  des  öster- 
reichischen Directorialen  gegenüber  Karg,  der  die  Speier' sehe 
Stimme,  die  man  als  zwei  Voten  —  fiir  Speier  und  Weissen- 
burg  —  zählte,  fiir  den  Hoch-  und  Deutschmeister  abgeben 
wollte.  Buol  kannte  den  Annex  der  betreffenden  Weisung, 
dass  Hoch-  und  Deutschmeister  nur  dann  gewählt  werden  sollte, 
wenn  solches  den  kaiserlichen  Absichten  nicht  entgegen  sei. 
£r  benutzte  dies  gegen  Karg  und  als  Letzterer  sich  nicht  fügen 
wollte,  drohte  der  österreichische  Directorialis,  mit  der  Schluss- 
fassung so  lange  zurückzuhalten,  bis  der  bestimmte  Wille  des 
Fürstbischofs  von  Speier  durch  Staffette  eingeholt  worden  sein 
würde.  Dies  gab  den  Ausschlag;  Karg  stimmte  für  Würz- 
burg,  wodurch    sich   nach    Buol's    Berechnung   fiir   dieses   die 
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sondern,  um  die  Absichten  des  Wiener  Hofes  zu  hintertreiben, 
sogar  sein  früheres  günstigeres  Votum  zurückgenommen  habe.^ 

Man  kehrte  nun  wieder  in  den  Saal  zurück,  wo  Directo- 
rialis  mittheilte,  dass  man  sich  iUr  eine  zehngliedrige  Depu- 
tation entschieden  habe.  Theils  Unanimia,  theils  unstreitige 
Majora  lägen  für  Kurmainz,  Kursachsen,  Oesterreich,  Bremen, 
Baiem,  Hoch-  und  Deutschmeister,  Baden,  Augsburg  und 
Frankfurt  vor;  für  die  noch  fehlende  dritte  Stelle  unter  den 
fürstlichen  Vertretern  A.  C.  habe  man  sich  auf  Darmstadt  ge- 
einigt. Nachdem  sämmtliche  Electoralen  sich  mit  dieser  Er- 
klärung einverstanden  erklärt  hatten,  ergriff  Kurcöln  das  Wort 
und  erklärte  zu  Protokoll:  ,da  sich  ein  Theil  des  hohen  Fürsten- 
rathes  eine  besondere  Angelegenheit  daraus  mache,  des  Herrn 
Fürstbischofs  zu  Würzburg  hochfUrstlichen  Gnaden  bei  der  in 
Frage  stehenden  Reichsdeputation  den  Vorzug  vor  Hoch-  und 
Deutschmeister  zu  verschaflfen ',  und  eine  Vereinigung  der  ge- 
theilten  Stimmen  trotz  des  Dranges  der  Umstände  eine  Ver- 
zögerung von  mehreren  Tagen  zur  Folge  haben  würde,  amore 
conciliationis  und  um  den  Hauptzweck  zu  befördern,  auf  den 
Anspruch  einer  Stelle  in  der  Reichsdeputation  zu  Gunsten  des 
Bischofs  von  Würzburg  freiwillig  verzichten  zu  wollen,  wogegen 
der  Kurfürst  zuversichtlich  erwarte,  dass  der  Kaiser  dem  Reiche 
ehestens  Eröffnung  von  dem  Erfolge  der  ihm  anvertrauten 
ersten  Friedenseinleitung  zugehen  zu  lassen  geruhen  werde.  Nach 
erfolgter  abermaliger  Danksagung  der  erwähnten  kurfürstlichen 
Gesandten  wurde  das  abgeänderte  Conclusum  electorale,  welches 
statt  Hoch-  und  Deutschmeister  Würzburg  enthielt,  verlesen  und 
zur  Re-  und  Correlation  mit  dem  Reichsfürstenrathe  in  der  Art 
geschritten,  dass  man  sich  gegenseitig  die  gefassten  Conclusa 
einhändigte  und  das  kurfürstliche  im  Fürsten-,  das  fürstliche 
im  kurfürstlichen  Collegium  verlesen  wurde. 

Mittlerweile  hatte  sich  nämlich  im  fürstlichen  Collegium 
ein  ähnlicher  Vorgang  wie  im  kurfürstlichen  abgespielt.  Bei 
einer  Vorberathung  im  fürstlichen  Nebenzimmer  hatte  Buol 
erklärt,  in  Folge  des  neuerdings  von  mehreren  bischöflichen 
Gesandten  geäusserten  Wunsches,  dass  ein  Fürstbischof  als 
solcher  zur  Reichsdeputation   kommen   möge,   die  lüttichische 


^  Breuner  an  Thugut.  Regensburg,  den  23.  Auguist  1795, 
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endlich,  ^konnte  man  wohl  am  wenigsten  jetzt,  bei  der  sich  mit 
jedem  Tage  nur  vergrössernden  und  immer  dringender  werden- 
den Gefahr  des  deutschen  Vaterlandes;  dasjenige  erwarten,  was 
man  auch  bei  dieser  Gelegenheit  hat  erfahren  müssen.^  Dies 
veranlasste  eine  Gegenerklärung  Oesterreichs,  welches  erwiderte: 
,e8  habe  in  der  Ueberzeugung ,  dass  es  höchst  anständig , und 
dem  Herkommen  allerdings  durchaus  angemessen  seie,  dass  der 
vorzügliche  Wunsch  der  meisten  Herren  Fürsten-Bischöfen,  auf 
dass  ein  Solcher,  qua  talis,  zur  Keichsdeputation  gezogen  werden 
möge,  erfüllet  werde,  demselben  bestens  entsprechen  zu  sollen 
geglaubet^,  während  die  meisten  übrigen  Stimmen  sich  einer 
in  allgemeinen  Ausdrücken  abgefassten  Danksagung  gegen- 
über Kurcöln  anschlössen. 

Von  diesem  Zwischenfalle  abgesehen,  war  durch  den  Ver- 
zicht Hoch-  und  Deutschmeisters  der  Ausgang  der  Berathungen 
entschieden.  Es  war  jetzt  nur  mehr  eine  Formfrage,  welches 
der  beiden  mit  einander  in  der  Hauptsache  übereinstimmenden 
Conclusa  dem  Reichsgutachten  zu  Grunde  gelegt  werden 
sollte.  Die  fürstlichen  Gesandten  nahmen  dies  als  eine  Ge- 
fälligkeit für  das  ihrige  in  Anspruch.  Doch  Brenner,  von  der 
Erwägung  geleitet,  dass  es  vorth eilhafter  sei,  auf  diesem  An- 
sprüche bei  anderer  Gelegenheit,  wenn  sich  nämlich  Differenzen 
zwischen  den  beiden  Conclusen  ergeben  würden,  zu  bestehen, 
verlangte  die  Annahme  des  kurfürstlichen  und  drang  mit  diesem 
Ansinnen  auch  durch.  So  kam  das  Commune  duorum  zu 
Stande,  welches  durch  den  Beitritt  des  reichsstädtischen  Colle- 
giums  sich  zu  einem  Conclusum  commune  trium  erweiterte.  Dies 
bildete  die  Grundlage  des  neuen  Reichsgutachtens  vom  21.  August 
1795,^  dem  zufolge  die  Reichsdeputation  aus  folgenden  Mit- 
gliedern bestehen  sollte :  im  kurfürstlichen  CoUegium  aus  Kur- 
mainz und  Kursachsen,  im  fürstlichen  katholischerseits  aus  Oester- 
reich,  Baiern  und  Würzburg,  protestantischerseits  aus  Bremen, 
Hessen-Darmstadt  und  Baden,  und  endlich  in  dem  reichsstädti- 
schen,  entsprechend  der  confessionellen  Parität,  aus  Augsburg 
und  Frankfurt.  Die  Prälaten-  und  die  Grafenbank  waren  ausser 
Betracht  geblieben  *,  doch  hiess  es  in  dem  Reichsgutachten  aus- 
drücklich, dass  denselben  daraus  kein  Nachtheil  erwachsen  sollte. 


1  (Haller)  a.  a.  O.  II,  60. 
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theidigung  und  Behauptung  der  verfassungsmässigen  Grund- 
sätze des  katholischen  Keligionstheiles  nöthigen  Gegenverwah- 
rungen annoch  abfassen  zu  können/* 


Das  geringe  Vertrauen,  welches  der  Reichsdirectorialis 
in  diesen  sowie  auch  in  anderen  Fällen  den  kaiserlichen  Mini- 
stern bezeigte,  und  das  so  wenig  dem  natürlichen  Verhältnisse 
des  Reichserzkanzlers  und  Keichsdirectors  zum  Reichsober- 
haupte entsprach,  gab  dem  Wiener  Hofe  den  Anlass,  bei  dem 
Kurfürsten  von  Mainz  Beschwerde  zu  fUhren.  Schlick  wurde 
beauftragt,  unter  Hinweis  auf  die  Gefahr,  welche  hieraus  fUr 
das  System  des  katholischen  Religionstheiles  erwachse,  die  Be- 
merkung mit  einfliessen  zu  lassen,  dass  an  der  Vertheidigung 
des  katholischen  Religionstheiles  der  kaiserliche  Hof  ,nach 
seiner  Lage,  Verfassung  und  Verhältnissen^  kein  so  grosses 
unmittelbares  Interesse  habe,  dass  vielmehr  der  Nachtheil  vor- 
züglich auf  die  katholischen  Reichsstände  zurückfallen  würde, 
und  dass  Wachsamkeit  gegen  die  Pläne  der  Protestanten  um 
so  gerechtfertigter  sei,  als  deren  Gesandten  am  Reichstage 
bereits  eigene  Conferenzen  gehalten  hätten,  um  bei  den  bevor- 
stehenden Friedensverhandlungen  die  Aufhebung  der  Clausula 
Art.  4  pacis  Ryswicensis  zu  erwirken.^  Es  liege  —  so  hiess 
es  in  jener  Weisung  an  Schlick  —  dem  kaiserlichen  Hofe  ferne, 
den  Reich scrzkanzler  in  seiner  Stimmfreiheit  auch  nur  im 
Mindesten  beirren  zu  wollen.  Das  System  des  kurmainzischen 
Hofes  möge  aber  sein,  welches  es  wolle,  so  scheine  doch  nichts 
natürlicher,  als  dass  wenigstens  über  die  Angelegenheiten, 
welche  das  gemeinschaftliche  Interesse  des  katholischen  Reli- 
gionstheils  betreffen,  von  dem  Reichstagsgesandten  des  Reichs- 
erzkanzlers und  ersten  geistlichen  Kurfürsten  vertrauliche  Rück- 
sprache mit  den  Ministem  des  Allerhöchsten  Hofes  gepflogen 
werde,  welcher  seit  jeher  die  mächtigste  Stütze  des  katholischen 
Religionstheiles  gegen  die  Zudringlichkeiten  des  enge  ver- 
einigten und  auf  die  Befestigung  seiner  angenommenen  Grund- 


»  R.-H.-V.-K.  Colloredo  an  Schlick.  Wien,  den  9.  September  1796. 
'  Ebenda. 


Zur  denUchen  Kftiterpolikik  Oetterreichs.  135 

nach   dem  Tenor  der  Satzungen  und  Ordnungen   des   heiligen 
römischen  Reichs  zu  ahnden  und  ihre  Wirkung  zu  vereitelnd 

Mittlerweile  hatte  Starhemberg  seine  Bemühungen  eifrig 
fortgesetzt,  das  englische  Cabinet  zu  einer  Intervention  in  der 
hannoverischen  Sache  zu  bewegen.  Am  8.  September  konnte 
er  Thugut  wenigstens  melden ,  dass  der  ELanzler  von  England 
Loughboroughy  der  bisher  für  einen  entschiedenen  Anhänger 
PreuBsens  gegolten  und  den  sein  Gönner  Malmesbury  in  dieser 
Gesinnung  zu  bestärken  gesucht  hatte,  nunmehr  aus  verletzter 
Eigenliebe  seinen  Parteistandpunkt  völlig  geändert  habe,  und 
dass  das  Ministerium  einmüthig  entschlossen  sei,  im  Conseil 
des  Königs  den  Antrag  auf  Einstellung  jener  Subsidien  zu 
stellen,  die  der  Londoner  Hof  bisher  dem  Kurfürsten  von 
Hannover  zwecklos  bezahle.^  Diese  Meldung  wurde  bald  dar- 
nach durch  die  Nachricht  ergänzt,  dass  die  englische  Cavallerie 
(4000  Mann)  vom  Festlande  abberufen  worden  und  dass  man 
entschlossen  sei,  die  hannoverischen  Truppen  nicht  mehr  zu 
besolden.** 

Schwieriger  gestalteten  sich  die  Verhandlungen  mit  dem 
hannoverischen  Minister  in  London,  Baron  Steinberg.  Starhem- 
berg schildert  ihn  als  einen  verschlossenen  Mann,  der  den  Ge- 
sprächen mit  ihm  gerne  aus  dem  Wege  gehe,  weil  das  Resultat 
derselben  dem  Könige  vorgelegt  werden  müsse  und  stets  eine 
Antwort  des  Letzteren  zur  Folge  habe,  die  den  Wünschen  des 
Wiener  Hofes  vollkommen  entspreche,  und  die  der  hannoverische 
Minister,  welcher  der  völlig  entgegengesetzten  Ansicht  sei,  dem 
österreichischen  Gesandten  zu  überbringen  habe.  Endlich  — 
am  19.  September  —  fand  eine  längere  Unterredung  Starhem- 
berg's  mit  Steinberg  statt,  bei  welcher  jener  nicht  verfehlte, 
alle  jene  Beschwerden  zu  detailliren,  zu  denen  die  Regent- 
schaft von  Hannover  und  namentlich  Ompteda  trotz  der  von 
dem  Könige  ertheilten  förmlichen  Versicherungen  noch  immer 
dem  Wiener  Hofe  Anlass  gebe.  Steinberg  musste  nach  mancher- 
lei vorgebrachten  Entschuldigungen  zugestehen,  dass  von  dem 
Könige  zweimal  die  entschiedene  Weisung  an  seine  hannoverische 
Regierung  und  an  Ompteda  ergangen  sei,  ihr  System  zu  ändern, 

^  Thugut  an  Starhemberg.  Wien,  den  24.  August  1796. 
2  Starhemberg  an  Thugut.  Londres,  le  8  septembre  1795. 
^  Desgleichen  le  19  septembre  1796. 
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an  Letzteren  überdies  der  Auftrag,  sich  unverzüglich  über  sein 
Benehmen  zu  rechtfertigen.  Die  Antwort  Ompteda's  habe  den 
König  80  wenig  befriedigt,  dass  er  in  einer  Weisung  (vom 
8.  September)  erklärte,  dass  jener  sich  nie  mehr  Hoffnung  machen 
dürfe,  Premierminister  von  Hannover,  wozu  er  ihn  einst  bestimmt 
hatte,  zu  werden;  ja,  dass,  falls  der  Comitialgesandte  seinen  Auf- 
trägen auch  fernerhin  nicht  nachkommen  würde,  denen  zufolge 
er  vollständiges  Einvernehmen  mit  den  kaiserlichen  Ministem 
am  Reichstage  zu  pflegen  habe,  derselbe  sogar  den  Regensburger 
Posten  verlieren  werde.  Einer  gemeinsamen  Erklärung  am 
Reichstage  war  Steinberg  von  Anfang  an  durchaus  abgeneigt; 
seiner  Ansicht  nach  ziemte  Hannover  ein  gemässigteres  Auf- 
treten als  dem  Könige  von  England.  Tieferen  Eindruck  schien 
die  ihm  von  Starhemberg  eingeflösste  Besorgniss  vor  der  Gefahr 
einer  preussischen  Eroberung  Hannovers  zu  machen,  so  dass  er 
endlich  doch  versprach,  die  Proposition  der  österreichischen  Re- 
gierung nicht  nur  dem  Könige  mittheilen,  sondern  auch  seiner- 
seits unterstützen  zu  wollen,  zumal  kürzlich  der  Landgraf  von 
Hessen-Cassel  wirklich  mit  Frankreich  unter  Preussens  Ver- 
mittlung Frieden  geschlossen  hatte.  In  der  That  brachte  Stein- 
berg die  Pro  Position  zur  Kenntniss  des  Königs;  dagegen  machte 
es  wenigstens  auf  Starhemberg  den  Eindruck,  als  ob  es  dabei 
bloss  auf  eine  Verzögerung  abgesehen  sei.  Und  als  gegenüber 
der  Mittheilung  Steinberg' s,  dass  der  König  die  Antwort  erst  nach 
eingeholtem  Gutachten  der  Regentschaft  von  Hannover  beant- 
worten werde,  Starhemberg  auf  eine  schleunige  Beantwortung 
drang,  theilte  ihm  jener  endlich  im  Vertrauen  mit,  dass  eine 
solche  in  wenigen  Tagen  erfolgen  werde,  dass  aber  bei  aller 
Geneigtheit,  mit  dem  Kaiser  zu  stimmen,  der  König  sich  nicht 
entschliessen  könne,  eine  so  scharfe  Sprache  zu  fUhren,  wie 
sie  eben  nur  dem  Reichsoberhaupte  gezieme.'  Und  dem  ent- 
sprach dann  auch  die  officielle  Antwort,  die  am  25.  September 
Steinberg  dem  österreichischen  Gesandten  gab,  und  die  sich 
in  ausweichenden  Redensarten  bewegte.^ 

Unmittelbar  nach    dem  Zustandekommen  des  Reichsgut- 
achtens  wurde   beschlossen,   dass   das   Protokoll    nach   Ablauf 


*  Starhemberg  an  Thngut.  Londres,  le  19  septembre  1795. 
>  Desgleichen,  le  25  septembre  1795. 
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eines  vierzehntägigen  Verlasses  am  7.  September  sogleich  wieder 
eröfiFhet  werden  sollte,  um  über  die  noch  nicht  erledigten  Punkte 
des  kaiserlichen  Commissionsdecretes  vom  19.  Mai,  namentlich 
über  die  zu  ertheilende  Reichsvollmacht  und  Reichsinstruction 
abzustimmen.  Indem  sich  nun  Thugut  auch  über  diese  Gegen- 
stände mit  dem  Reichshof- Vicekanzler  verständigte  (31.  August), 
konnte  er  sich  auf  die  von  ihm  bereits  in  der  Note  vom  18.  Juli 
entwickelten  Ansichten  berufen.  In  dieser  hatte  er  empfohlen, 
in  die  Reichsinstruction  das  Verlangen  nach  ,völliger  Integrität 
des  Reiches  und  künftiger  Sicherheit  seiner  Rechte  und  Grenzen' 
aufzunehmen,  da  es  höchst  nachtheilig  für  den  Verlauf  der 
Negociation  sein  würde,  wenn  in  einem  öffentlichen  Actenstücke, 
wie  es  die  Reichsinstruction  sei,  Nachgiebigkeit  oder  Misstrauen 
in  die  gerechte  Sache  des  Reiches  zum  Ausdruck  käme.  Um 
aber  diese  Friedensbedingniss  als  eine  gerechte  Forderung  hin- 
zustellen, wäre  der  kurmainzische  Reichsdirectorialis  zu  er- 
suchen, eine  Instruction  zu  entwerfen,  in  deren  Eingange  die 
Veranlassung  des  gegenwärtigen  dem  Reiche  aufgedrungenen 
Krieges  ,auf  eine  anständige  Art'  zu  schildern  und  alle  Ur- 
kunden vorzubereiten,  mit  denen  die  Reichsdeputation  versehen 
sein  müsse.  Bezüglich  der  Geschäftsordnung  der  Reichsfriedens- 
deputation verwies  Thugut  auf  ältere  Vorgänge,  namentlich  auf 
die  Norm  von  1697,  bezüglich  der  Concurrenz  der  an  den 
Congressort  abgesandten  Minister  einzelner  Reichsstände  auf 
den  Art.  4,  §.  11  der  kaiserlichen  Wahlcapitulation  und  auf 
die  in  dem  Hofdecret  vom  19.  Mai  enthaltene  Erklärung  des 
Kaisers.^  Indem  sich  also  Thugut  auf  diese  bereits  früher  von 
ihm  abgegebene  Aeusserung  berief,  meinte  er  zugleich,  dass  die 
inzwischen  öffentlich  bekannt  gewordene  Antwort  Frankreichs 
auf  die  unbeiiigten  und  voreiligen  preussischen  PräUminaran- 
träge  den  Reichsständen  zur  warnenden  Lehre  gereichen  könne, 
,dass  einerseits  die  preussische  Intervenienz  für  das  Reich  oder 
für  einzelne  Reichsstände  von  so  entscheidendem  Gewicht  nicht 
sein  dürfte,  andererseits  aber  die  Franzosen  über  das,  was  sie 
ihres  Interesses  und  ihrer  Würde  zu  sein  erachten  wollen,  sich 
so  sehr  im  Allgemeinen  und  unbestimmt,  im  Ganzen  aber  mit 
so  viel  Rückhaltung  und  Entschlossenheit  ausgedrückt  haben, 


1  Thugut  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Wien,  den  18.  Juli  1795. 
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dass  die  Reichsstände  nun  doch  wobl  einseben  müssen ,  dass 
nur  durch  Festigkeit  und  Muth  ein  anständiger  Friede  zu  er- 
halten sein  werde/* 

Die  auf  diese  Note  am  5.  September  erfolgte  Antwort  des 
Reichshof- Vicekanzlers,'^  welche  insoferne  wichtig  ist,  als  die- 
selbe den  Beifall  Thugut's  fand  und  demnach  die  Grundlage 
filr  die  Weisungen  gebildet  hat,  welche  sowohl  an  Hügel  von 
der  Reichshofkanzlei  als  auch  an  den  königlich  böhmischen 
und  an  den  erzherzoglich  österreichischen  Gesandten  von 
der  Staatskanzlei  erlassen  wurden,  schliesst  sich  in  Bezug  auf 
den  wünschenswerthen  Inhalt  der  Reichsinstruction  zum  Theile 
wörtlich  an  Thugut's  Note  an.  Was  aber  den  Entwurf  einer 
solchen  betreffe,  so  macht  Colloredo  darauf  aufmerksam,  dass 
dieselbe  erst  nach  gepflogener  Re-  und  Correlation  über  die 
von  den  einzelnen  Collegien  gemachten  Entwürfe  zur  reichs- 
gutächtlichen  Reichsinstruction  erhoben  werde,  und  dass  man 
sich  daher  in  der  günstigen  Lage  befinde,  nicht  ganz  und  gar 
nur  auf  die  Feder  des  Moguntinus  sich  verlassen  zu  müssen. 
Vielmehr  sei  es,  wenn  je,  so  diesmal  von  der  grössten  Wichtig- 
keit, dass  der  reichsgutächtlichen  Reichsinstruction  nicht  das 
kurftlrstliche,  sondern  das  fürstliche  Conclusum  zu  Grunde  ge- 
legt werde,  auf  dessen  Fassung  das  Fürstenrathsdirectorium 
Einfluss  nehme,  dem  sich  dadurch  die  Gelegenheit  bieten 
würde,  die  Grundsätze  der  Gegenpartei  von  dem  Conclusum 
fernzuhalten  und  durch  eine  geschickte  Darstellung  der  bis- 
herigen Reichsverhandlungen  über  den  aufgedrungenen  Reichs- 
krieg das  Benehmen  Preussens  ins  richtige  Licht  zu  stellen. 
Bezüglich  des  Modus  tractandi  pflichtet  Colloredo  dem  Minister 
der  auswärtigen  Angelegenheiten  bei;  bleibe  auch  durch  die 
blosse  Bezugnahme  auf  frühere  Vorgänge  Manches  unbestimmt, 
so  sei  es  doch  nicht  rathsam,  dass  Oesterreich  durch  seine 
Abstimmung  zu  einer  den  Gegenstand  mehr  erschöpfenden 
Reichstagsdeliberation  den  Anlass  gebe.  Bezüglich  der  Zu- 
lassung reichsständischer  Specialgesandten  zu  den  Reichs- 
friedenstractaten  endlich  lasse  die  Leopoldinische  Wahlcapitu- 
lation  doch  Manches  unbestimmt,  und  es  empfehle  sich,  dass,  um 


1  Thugut  an  den  R.-H.-V.-K.  Colloredo.  Wien,  den  31.  Augnst  1795. 

2  R.-H.-y.-K.  Colloredo  an  Thngut.  Wien,  den  5.  September  1796. 
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jdiesen  neuen  Ausbruch  des  reiehsständischen  Föderalismus^  mög- 
lichst unschädlich  zu  machen ,  siel)  die  Abstimmung  Böhmens 
und  Oesterreiclis  in  diesem  Punkte  den  jüngst  von  Kurmainz 
im  Kurfürstencollegium  und  von  Worms  im  FürstencoUegium  zu 
Protokoll  gegebenen  unerwartet  günstigen  Erklärungen  an- 
schliesse,  sich  zugleich  aber  auch  auf  das  berufe,  was  in  dieser 
Hinsicht  bereits  in  dem  Hofdecrete  vom  19.  Mai  enthalten  sei. 

CoUoredo  begleitete  die  Uebersendung  der  zugleich  als 
Weisung  dienenden  Note  vom  5.  September  in  einem  Schreiben 
an  Hügel  (10.  September)  noch  mit  einigen  Erläuterungen,  von 
denen  hier  nur  zwei  hervorgehoben  werden  sollen.  Als  einzig 
wahren  Gesichtspunkt,  von  dem  man  bei  der  Berichtigung  der 
künftigen  Keichsinstruction  ausgehen  müsse,  bezeichnet  er  die 
,Gerechtigkeit  der  Sache',  welche  indess  in  der  gegenwärtigen 
dem  Feinde  mehr  als  dem  Reiche  günstigen  Lage  keineswegs 
,eine  anständige  und  kluge  Mässigung'  in  den  Ausdrücken  des 
abzufassenden  Reichsgutachtens  ausschliesse.  Femer:  bei  den 
früheren  Abstimmungen  hatten  die  Voten  theils  auf  die  Re- 
stitution des  Status  quo  ante  bellum,  theils  auf  die  Restitution 
des  Status  quo  vor  dem  Ausbruche  der  französischen  Misshellig- 
keiten gelautet.  CoUoredo  meinte  nun,  dass  selbst  wenn  im 
künftigen  Reichsgutachten  der  letztere  Ausdruck  beliebt  werden 
sollte,  doch  noch  eine  Reihe  von  Beschwerden  übrig  bleibe, 
die  in  jener  Redewendung  nicht  enthalten  seien,  nämlich  die 
vielfachen  Beschwerden,  zu  denen  Frankreich  bereits  vor  der 
Revolution  im  Widerspruch  mit  den  früheren  Reichsfriedens- 
schlüssen im  Elsass  den  Anlass  gegeben  habe.  Daher  hatte 
er  in  jener  Note  an  die  Staatskanzlei  den  Ausdruck  aufge- 
nommen: ,Status  quo  vor  dem  Ausbruche  der  französischen 
Misshelligkeiten  nach  Massgabe  der  vorliegenden  Reichsfriedens- 
schlüsse*, der  zugleich  dem  Reichsgutachten  vom  22.  December 
1794  nahe  kam,  und  meinte  nun,  in  dieser  Fassung  liege  der 
Vortheil,  dass  man  bei  einem  etwa  durch  die  Umstände  gebo- 
tenen Verzicht  auf  sie  doch  wenigstens  auf  der  völligen  Resti- 
tution des  Status  quo  ante  bellum  bestehen  könne. ^ 

An  demselben  Tage  (10.  September)  übersandte  CoUoredo 
dem    Concommissär    auch    das    kaiserliche    Ratificationsdecret 

*  R.-H.-V.-K.  CoUoredo  an  Hügel.  Wien,  den  10.  September  1796. 
Sitsvigsbar.  d.  phU.-hitL  Cl.  ClYUl.  Bd.  7.  Abh.  9 
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wirkliche  Ausrückung  der  Reichsdeputation  aufzuhalten  und 
dadurch  Zeit  zu  gewinnen^  zu  Abschliessung  eines  erwünschten 
dauerhaften ,  anständigen  Friedens  günstigere  Umstände  noch 
abzuwarten  und  womöglich  herbeizuführen.  Zu  diesem  Ende 
ist  dann  sehr  dienlich;  dass  wir  Discussionen  über  die  mancher- 
lei Punkte,  die  bei  Berichtigung  der  Reichs  vollmacht  mit  In- 
struction circa  modum  tractandi  vorkommen  können,  nicht  nur 
nicht  abhalten,  sondern,  ohne  das  Ansehen  zu  haben,  solche 
veranlassen  zu  wollen,  unter  der  Hand  solche  entstehen  machen/ 
Einwürfen  könne  man  mit  der  Bemerkung  begegnen,  dass, 
wenn  man  sich  jetzt  nicht  die  erforderliche  Zeit  nehmen  wolle, 
die  vorhandenen  Zweifel  und  Anstände  zu  heben,  diese  auf 
dem  Loco  congressus  selbst  auftauchen  würden,  wo  zu  deren 
flrledigung  die  Zeit  nicht  mehr  vorhanden  sein  und  die  Reichs- 
deputation  Gefahr  laufen  würde,  von  fremden  Impulsen  hin- 
gerissen, den  Hauptzweck  ihrer  Sendung  zu  verfehlen.  Anderer- 
seits bleibe  es  dem  Kaiser,  falls  die  Umstände  sich  ändern  würden 
und  die  Beschleunigung  des  Friedensgeschäftes  wünschenswerth 
erscheinen  sollte,  unbenommen,  die  Unterhandlungen  über  jene 
Formfragen  abzubrechen  oder,  wie  es  bei  dem  Reichsfrieden 
von  1717  geschehen  sei,  salva  ratificatione  imperii  durch- 
zugreifen.^ 

Mittlerweile  rückte  die  Gefahr,  dass  Preussen  trotz  aller 
gegentheiligen  Versicherungen  einzelnen  Reichsständen  den  Weg 
zu  Separatfriedensschlüssen  ebnen  werde,  immer  näher.  Längst 
schon  beklagte  man  sich  in  Wien  darüber,  dass  sich  Preussen 
für  die  einzige  Macht  ausgebe,  welche  den  so  sehr  gewünschten 
Frieden  jedermann  zu  verschaffen  vermöchte,  und  hiedurch 
mehrere  Stände  veranlasst  habe,  ihre  Geschäftsträger  unter 
allerlei  Vorwänden  nach  Basel  zu  senden,  wo  sie  durch  und 
mit  Hardenberg  die  Interessen  ihrer  Principale  bei  Barth^lemy 
besorgen  und  Verabredungen  treffen  könnten,  die  dem  Kaiser 
keine  andere  Wahl  lassen  dürften,  als  in  ihre  Intentionen  ein- 
zugehen oder  künftig  neben  Frankreich  auch  diese  Stände  als 
Feinde  zu  betrachten.  ,Diese  Verhandlungen,^  so  schreibt 
Thugut  an  L.  Cobenzl,  ,werden  mit  ebenso  viel  Nachdruck 
als   List  geführt.     Dem    Landgrafen  von   Hessen  -  Cassel   sind. 


*  Thugut  an  Fahnenberg.  Wien,  den  1.  September  1795. 
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wenn  er  seinen  Separatfrieden  machen  wolle,  Anerbietungen 
geschehen,  deren  Natur  uns  noch  nicht  bekannt  ist,  welche 
aber  er  selbst  gross  und  unerwartet  gefunden  und  welche 
wirklich  ihn  so  erschüttert  haben,  dass  man  bald  nicht  an 
ihrer  Annahme  zweifeln  sollte.  Zu  Mannheim  hat  Freiherr  von 
Hardenberg  den  furchtsamen  Herzog  von  Zweibriicken  und 
nicht  festeren  Grafen  von  OberndorfF  (dirigirenden  Minister) 
vor  einem  bevorstehenden  Bombardement  dieser  Stadt  so  bange 
gemacht,  dass  Letzterer  wirklich  in  geheime  Negociationen  mit 
dem  Feinde  sich  eingelassen,  Hardenberg  ersucht  worden  ist, 
sich  bei  den  Franzosen  für  Mannheim  zu  interponiren,  der  Kur- 
fürst einen  Unterhändler  nach  Basel  sandte  und  bei  dem  Grafen 
Clerfayt,  sowie  bei  dem  hiesigen  Hofe  ungemein  darauf  insistirt 
wurde,  die  in  Mannheim  liegenden  k.  k.  Truppen  herauszuziehen 
und  irgend  ein  anderes  Reichscontingent  hereinlegen  zu  lassen. 
Dieser  letztere  Antrag,^  in  welchen  einzugehen  wir  uns  stand- 


^  Nach  einem  Berichte  aus  Mannheim  (Kr.-A.)  ddo.  4.  Juli  1795  wurde 
in  einer  Regierungssitzung  vom  3.  Juli,  welcher  der  geheime  Regierungs- 
rath  y.  Lamezan  als  Präses,  die  Regieningsräthe  v.  Weiler  und  Stängel 
nebst  einigen  Sitz  und  Stimme  führenden  Landschreibern  verschiedener 
Oberämter,  sodann  von  Seiten  des  Stadtgerichtes  einige  Assessoren, 
nämlich  der  Stadtdirector  Rupprecht,  die  Beisitzer  Lucas,  Rapparini, 
Wentz,  einige  Stadtgerichtsadvocaten ,  alle  Viertelmeister  und  die  ge- 
wöhnlichen Deputirten  der  Stadt,  als  der  Bock  und  Darmstädter  Gast- 
wirth,  der  Bierbrauer  Hofmann  und  der  Redner  oder  Sprecher  dieser 
Leute,  Criminalrath  Wolff  beiwohnten,  die  Absendung  einer  Deputation 
nach  München  beschlossen,  um  angesichts  der  drohenden  Gefahr  eines 
Bombardements  um  die  Entfernung  der  kaiserlichen  Truppen  und  deren 
Ersetzung  durch  das  pfälzische  Contingent  zu  petitioniren.  In  derselben 
Sache  ging  eine  Deputation  an  Clerfayt  ab.  Die  Deputation  nach 
München  bestand  (Bericht  aus  Mannheim  vom  5.  Juli  Kr.  A.)  aus  La- 
mezan, Rupprecht,  v.  Weiler,  dem  Jüngeren,  dem  Landschreiber  Siegel 
V.  Germersheim,  einem  von  denen,  welche  als  Commissäre  das  Land 
bereisten,  um  Klagen  und  Beschwerden  gegen  die  kaiserlichen  Truppen 
zu  sammeln,  einem  Beamten  vom  Amte  Heidelberg,  einem  von  Mos- 
bach und  zwei  städtischen  Deputirten.  Am  22.  Juli  wurde  Lehrbach 
von  Tliugut  beauftragt  ,deu  zudringlichen  und  ungereimten*  Forderungen 
der  Mannheimer  Regierung  und  Bürgerschaft  durch  zweckdienliche  Vor- 
stellungen bei  dem  Kurfürsten  entgegenzuwirken.  Am  18.  Juli  (Kr.-A.) 
legte  Clerfayt  in  einem  Schreiben  an  Oberndorf,  den  kurpfälzischen 
Minister,  dagegen  Verwahrung  ein,  dass  dem  General  Belderbusch 
(Gouverneur  von  Mannheim)  von  dem  feindlichen  General  eine  Depesche 
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haft  geweigert  haben,  hat  ausser  der  Absicht,  die  Operations- 
linie des  Generals  Clerfayt  durch  den  Verlust  dieses  wichtigen 
Postens  zu  unterbrechen,  eine  andere,  der  Convention  und  den 
Preussen  ebenso  oder  noch  mehr  gelegene.  Um  nämlich  dem 
in  Frankreich  grassirenden  Mangel  abzuhelfen,  welcher  sowohl 
durch  innere  Gährung  als  durch  die,  zumal  im  Norden  und 
Westen  übel  ausfallende  Ernte  täglich  drohender  wird,  haben 
die  Preussen  im  Innern  des  deutschen  Reiches  unermessliche 
Fruchtvorräthe  aufgekauft,  wodurch  sie  einerseits  den  Fran- 
zosen helfen  möchten,  andererseits  dem  Heere  Sr.  Majestät 
seine  Verpflegung  äusserst  erschweren  und  vertheuern.  Jenes 
können  sie  aber  doch  nicht  wohl  in  grosser  Quantität  und 
regelmässig  thun,  so  lang  die  Kheinufer  von  uns  besetzt  sind. 
Nirgends  wäre  ein  Ausweg  ihnen  bequemer  als  über  Mann- 
heim, welche  Stadt  an  der  Mündung  eines  Flusses  liege,  der 
die  fruchtreichsten  Gegenden  durchströmt  und  wo  die  Preussen 
am    meisten    eingekauft    haben.      Selbst    zweifelnd,    ob   jener 


g^eschickt  nnd  deren  Inhalt  dem  in  Mannheim  befehligenden  öster- 
reichischen General  Kospoth  mit  dem  Bemerken  vorenthalten  worden 
sei,  dass  seinem  Ansinnen  vermöge  der  gemessensten  Befehle  nicht 
Genüge  geleistet  werden  könne  nnd  dürfe,  ja  dass  aus  demselben 
Gmnde  Gleiches  auch  von  jener  Depesche  gelte,  die  man  von  Mann- 
heim aus  an  den  feindlichen  General  erlassen  werde.  Am  21.  Juli 
(Kr.-A.)  forderte  Oberndorff  Clerfayt  unter  Berufung  auf  die  wiederholte 
Erklärung  der  Franzosen,  nur  unter  dieser  Bedingung  Mannheim  zu 
schonen,  zur  ,unverzüglichen^  (saus  le  moindre  d61ai)  Räumung  der 
Festung  und  Verlegung  einer  gleichen  Anzahl  der  pfälzischen  Con- 
tingontstruppen  in  dieselbe  auf,  eine  Massregel,  die  um  so  unbedenk- 
licher sei,  als  bei  dem  ersten  Acte  französischer  Feindseligkeiten  den 
österreichischen  Truppen  die  Möglichkeit  offen  stehe,  der  bedrängten 
Stadt  Hilfe  zu  bringen.  Clerfajt  lehnte  am  22.  Juli  (ddo.  Schwetzingen 
Kr,-A.)  dies  Ansinnen  als  mit  seiner  Pflicht  unvereinbar  rundweg  ab. 
Er  meinte  zugleich ,  dass  ein  Bombardement  der  Stadt  mit  der  Capi- 
tulation  des  Rheinforts  in  Widerspruch  stehen  würde,  sowie  mit  den 
Versicherungen,  die  der  Volksropräsentant  Merlin  de  Thionville  in  einem 
Schreiben  an  den  Commandanten  von  Mannheim  am  20.  Mai  aus- 
gesprochen habe,  ganz  abgesehen  davon,  dass  dies  ein  für  den  Feind 
völlig  nutzloser  Act  der  Grausamkeit  wäre.  Auch  gab  er  seinem  Be- 
dauern darüber  Ausdruck,  dass  derartige  Verhandlungen  mit  dem  Feinde 
ohne  sein  Vorwissen  seien  gepflogen  und  dadurch  dieser  vielleicht  zu 
einer  irrigen  Auffassung  der  Sachlage  sei  verleitet  worden. 


Zur  deutschen  Kaiserpolitik  Oesterreichs.  135 

fordemng  an  die  Reichsstände  enthielt ,  über  diesen  reichs- 
pflichtvergessenen Act  ihr  Gutachten  abzugeben,  um  nicht  auf 
den  kaiserlichen  Hof  den  Vorwurf  sträflicher  Convenienz  zu 
laden,  sondern  -vielmehr  ,allen  Tort  auf  die  Stände  hinzuwenden, 
welche  kein  Bedenken  trügen,  durch  ihr  eigenes  constitutions- 
widriges  Benehmen  dem  Reiche  seinen  Untergang  zu  bereitend 
Darum  sollte  sich  das  Reichsgutachten  nicht  nur  darüber  aus> 
sprechen,  ,wie  dieser  Friedens-  und  Freundschaftstractat  in 
seinen  sämmtlichen  auf  das  deutsche  Reich  Bezug  habenden 
Artikeln  nach  den  Rechten  der  Constitution  anzusehen,  sondern 
auch,  welche  sachdienliche  Massregeln  zur  Aufrechthaltung  der 
deutschen  Grundverfassung  und  zur  Behauptung  der  Einheit, 
Würde  und  Selbstständigkeit  des  deutschen  Staatskörpers  zu 
bestimmen  seiend  Besonders  wurde  auch  darauf  aufmerksam 
-gemacht^  dasa  in  dem^^  iUnften  Artikel  jenes  Tractates  ,des  mit 
liankreich  und  dem  deutschen  Reiche  n^och  abzasdifiessende^ 
allgemeinen  Friedens  nicht  mehr  als  eines  allgemeinen  Reicbs-- 
friedens,  sondern  nur  als  ^ines  von  den.  übrigen  noch  mit  Frank- 
reich in  Krieg  befangenen  Parteien  abzuschliessenden  Friedens' 
gedacht  sei.^ 

Auch  von  Eurpfalz  war  es  bekannt,  dass  im  Auftrage 
desselben  zwei  Abgeordnete,  der  pfälzische  Regierungsrath  Rei- 
bold  und  der  zweibrückische  Minister  Abb^  Salabert  in  Basel 
verweilten  und  welches  der  Gegenstand  ihrer  dortigen  Unter- 
handlungen, sowie  der  bereits  zuvor  mit  den  feindlichen 
Generalen  angeknüpften  Correspondenz  der  kurpfälzischen 
Regierung  sei,  sowie  was  die  Zumuthung,  die  kaiserlichen 
Truppen  aus  Mannheim  zu  entfernen,  zu  bedeuten  habe,  liess 
sich  aus  dem  in  Wien  von  dem  kurpfälzischen  Gesandten 
Freiherm  v.  Reichlin  überreichten  Promemoria  entnehmen, 
welches  die  positive  Erklärung  enthielt,  dass,  wenn  es  zum 
Bombardement  von  Mannheim  kommen  sollte,  der  EurfUrst 
suchen  würde,  durch  eine  möglichst  ehrenhafte  Capitulation 
und  eine  Neutralitätserklärung  seine  kurpfälzischen,  Jülich-  und 
bergischen  Lande  gegen  die  Gewalt  der  französischen  Waffen 
sicherzustellen.  Es  war  eine  Folge  dieser  Erklärung,  dass 
sich  Thugut  von  dem  Kaiser  die  Ermächtigung  erbat,  die  ihm 


1  Hofdecret  vom  18.  September  179ö. 
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auch  vorbehaltlich  des  hierüber  mit  dem  Reichsvicekanzler  zu 
pflegenden  Einvernehmens  ertheilt  wurde,  durch  Seilern  dem 
Kurfürsten  eine  kategorische  Erklärung  abzuverlangen  und  je 
nachdem  diese  lauten  wtirde,  ihm  entweder  die  nachdrück- 
lichste Unterstützung  in  Krieg  und  Frieden,  besonders  im  Falle 
einer  wirklichen  Belagerung  von  Mannheim  in  Aussicht  zu 
stellen  oder  ihn  für  die  Folgen  seines  Benehmens  verant- 
wortlich zu  machen,  das  den  Kaiser  zwingen  würde,  sich 
dereinst  an  ihm  schadlos  zu  halten J 

Mit  all  diesen  Ereignissen  aber  traten  auch  die  Regens- 
burger Verhandlungen  über  den  Reichsfrieden  in  ein  neues 
Stadium^  dessen  Verlauf  den  Gegenstand  einer  späteren  Ab- 
handlung bilden  soll. 


1  Thugut  an  den  Kaiser.  Wien,  den  9.  September  1795. 
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Ueber  die   dualistischen  Zusätze  und  die  Kaiser- 
anreden bei  Lactantius. 

Nebst  einer  Untersuchung  über  das  Leben  des  Lactantius 
und  die  Entstebungsverhältnisse  seiner  Prosascbriften. 

Von 

Dr.  Samuel  Brandt, 

Professor  in  Heidelberg. 

L    Die   dualistischen   Zusätze. 


An  einigen  Stellen  des  Lactanz  finden  sich  in  gewissen 
Handschriften  erweiteimde  Ausführungen  des  oft  bei  diesem 
Autor  wiederkehrenden  Grundgedankens,  dass  das  Böse  die 
nothwendige  Bedingung  des  Guten  sei,  und  wesentlich  dieselben 
Handschriften  sind  es,  welche  bald  ziemlich  ausgedehnte,  bald 
nur  in  der  Nennung  des  Namens  bestehende  Anreden  an  Con- 
stantin  den  Grossen  enthalten.  Sowohl  diese  wie  jene  StUcke 
sind  Lactanz  ebenso  bestimmt  zugesprochen  wie  abgesprochen 
worden,  beides  bisweilen  mit  eingehenden  Begründungen.  Bei 
der  Bearbeitung  des  Textes  des  Lactanz,  mit  welcher  die  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften  mich  für  das  Corpus  der  lateini- 
sclien  Kirchenschriftsteller  betraut  hat,  musste  ich  mir  über 
jene  Stellen  ein  festes  Urtheil  bilden.  Aus  der  Prüfung  der- 
selben entwickelten  sich  umfänglichere  Untersuchungen,  die 
schliesslich  auch  auf  eine  erneute  Behandlung  der  Frage  nach 
den  Entstehungsverhältnissen  der  prosaischen  Schriften  des 
Lactanz  führten,  und  im  Zusammenhange  damit  musste  auch 
das  Leben  des  Schriftstellers  selbst  in  den  Kreis  der  Betrachtung 
gezogen  werden.  Da  ich  die  bisherigen  Besprechungen  dieser 
Fragen  nicht  für  erschöpfend  ansehen  kann  und  mir  bestimmte, 
zum  Theil  auf  neuen  Gründen  beruhende,  zum  Theil  an  sich 
neue  Ansichten  gebildet  habe,  so  wäre  der  eigentliche  Ort  für 

Sitznngsber.  d.  pbil.-hist.  Cl.   CXVm.  Bd.  8.  Abb.  1 
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pessiilanus  241  (M)  ist^  beide  au«  dem  10.  Jabrhundert.  Dazu 
kommen  für  Buch  I  bis  III  die  alten,  aus  dem  12.  Jahrhundert 
stanimenden  Tbeile  des  Parisinus  lß64  (S),  zwei  grosse  Stücke 
in  demselben,  Inst.  II  8,  35  —  HI  14,  11  und  VI  6,  14  —  VU  5, 
6,  sind  im  15.  Jahrhundert  ergänzt.  Der  Stammcodex  der 
anderen  Classe,  ebenfalls  verloren,  war  von  vornherein  durch 
Nachlässigkeit  und  Willkür  entstellt,  doch  hat  er  an  manchen 
Stellen  im  Gegensatz  zur  ersten  Classe  das  Richtige  bewahrt. 
Er  hat  sich  fortgepflanzt  in  dem  Parisinus  1662  (P)  und  dem 
Valentianensis  140  (V);  jener  ist  im  9.,  dieser  im  lO./ll.  Jahr- 
hundert geschrieben.  Diese  Ueberlieferung  liegt  aber  als  eine 
selbstständige  nur  in  Buch  I  und  VI  vor,  in  Buch  II  bis  V  und 
VII  muss  die  Vorlage  Correcturen  aus  einem  Codex  der  ersten 
Classe  enthalten  haben.  Für  Buch  IV  bis  VII  gehört  auch 
der  Codex  S  zu  dieser  zweiten  Classe,  indem  auch  er  einen 
gemischten  Text  enthält.  Nahe  verwandt  mit  S,  jedoch  von 
gelehrter  Hand  geglättet,  ist  der  Gothanus  I  55  (g)  aus 
dem  14./15.  Jahrhundert;  ich  habe  ihn  nur  sehr  selten,  je- 
doch gerade  fUr  die  dualistischen  und  panegyrischen  Stücke 
benutzt.  Ausser  den  bisher  genannten  Handschriften  der 
Institutionen  gibt  es  meines  Wissens  nur  noch  folgende,  welche 
sicher  vor  dem  14.  Jahrhundert  geschrieben  sind:  aus  dem 
11./12.  Jahrhundert  stammt  der  Casinas  595,  aus  dem  12.  die 
Handschrift  549  von  Arras  und  die  von  Douai  219;  eine 
Wiener  enthält  nur  geringe  Excerpte.  Dem  12./13.  Jahrhundert 
gehört  ein  Glasgower  Codex  an,  Hunterian  Museum,  Press  S, 
Shelf  5,  No.  60,  dem  13.  zwei  Florentiner,  Plut.  XXI  7  und  16, 
ein  Oxforder,  No.  131,  und  ein  Wiener,  No.  719;  ein  Münchener 
enthält  nur  das  dritte  Buch  der  Institutionen.  Von  diesen 
Handschriften  hat  keine  insoweit  urkundliche  Bedeutung,  dass 
sie  neben  jenen  oben  genannten  Anspruch  auf  Berücksichtigung 
im  kritischen  Apparat  hätte  erheben  können.  Dies  gilt  in  noch 
höherem  Grade  von  den  noch  jüngeren  Handschriften,  denen 
des  14.  bis  16.  Jahrhunderts,  deren  Zahl  zu  einer  ganz  ausser- 
ordentlichen Höhe,  nachweislich  nahe  an  220,  steigt.  Ausser 
den  Institutionen  kommt  für  unsere  Untersuchungen  die  Schrift 
de  opificio  dei  in  Betracht,  meist  durch  dieselben  Handschriften 
wie  die  Institutionen  überliefert.  Alte  Handschriften  derselben 
sind  die  genannten  B  und  P,   dazu  kommt  ein  Valentianensis 
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141  (V),  aus  dem  9.  10.  Jahrhundert  stammend.  Mit  P  und  V 
verwandt  ist  der  Glasgower  Codex  (h)  des  Hunterian  Museum, 
Press  Q,  Shelf  5,  No.  11,  dem  12.  Jahrhundert  angehörend, 
sodann  vielleicht  der  schon  für  die  Institutionen  genannte  Codex 
von  Arras.  In  dem  ebenfalls  erwähnten  Gothanus  (g)  hat  die 
Schrift  de  opificio  eine  dem  Codex  h  nahestehende  Form.  Nur 
kleine  Theile  dieser  Schrift  enthalten  die  B  ähnlichen  Frag- 
mente im  Codex  169  von  Orleans  (6.  7.  Jahrhundert) ;  ein 
anderes  kleines  Stück  findet  sich  in  den  Handschriften  der 
Institutionen  HMS  und  dem  Casinas.  Die  Zahl  der  im  14.  Jahr- 
hundert und  später  geschriebenen  Codices  ist  auch  hier  sehr 
beträchtlich,  sie  beläuft  sich  auf  etwa  150.  So  viele  sind 
wenigstens  nachweisbar,  doch  wird  in  Wirklichkeit,  was  auch 
von  den  jungen  Handschriften  der  Institutionen  gilt,  die  Zahl 
noch  grösser  sein. 


I.  Die  dualistischen  Zusätze. 

Es  wird  sich  empfehlen,  wenn  wir,  ehe  wir  in  die  Unter- 
suchung eintreten,  in  kurzen  Zügen  ein  Bild  der  dualistischen 
Theorie  des  Laetanz  ^  geben ,  um  später  bei  der  inhaltlichen 
Prüfung  der  Zusätze  schon  völlig  orientirt  zu  sein  und  hemmende 
Abschweifungen  zu  vermeiden.  Die  gesammte  Weltanschauung 
und  Theologie  des  Laetanz  ist  von  dem  Grundgedanken  be- 
herrscht, dass  die  als  Störungen  im  Gange  der  Welt  empfun- 
denen Erscheinungen,  nach  der  physischen  Seite  betrachtet 
das  Uebel,    nach   der  ethischen    betrachtet  das   Böse   oder  die 

1  Vgl.  Spyker,  De  pretio  Institutionibas  Divinis  LacUntii  statuendo. 
Lugd.  Bat.  1826,  p.  73  ss. ;  AI t,  De  dualismo  Lactantiano.  VratiBlaTiae 
1839;  Overlach,  Die  Theologie  des  Lactantius.  Schwerin  1858,  S.  21ff., 
34  f. ;  dieses  Programm  ist  wörtlich  wiederholt  in  der  Dorpater  Zeit- 
schrift für  Theologie  und  Kirche,  Band  IV  (1862),  S.  3ff.,  151  ff.;  Müller 
J.  O.  Th.,  Qnaestiones  Lactantianae.  Gottingae  1875;  Martens,  Das  dua- 
listische System  des  Laetanz,  in  der  Zeitschrift  ,Der  Beweis  des  Glaubens*. 
Gütersloh  1888.  Neue  Folge.  IX.  Band,  S.  14  ff.,  48  ff.,  114  ff.,  138  ff., 
181  ff.;  Heinig,  Die  Ethik  des  LacUntius.  Grimma  1887,  8.  38  ff.; 
auch  Stöckl,  Geschichte  der  Philosophie  der  patristischen  Zeit  = 
Band  n  von:  Die  speculative  Lehre  Tom  Menschen  und  ihre  Geschichte. 
Würzburg  1859,  S.  250  ff.;  Hu  her,  Die  Philosophie  der  Kirchenväter. 
München  1859,  S.  226  ff. 
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Sünde,  die  nothwendige  Bedingung  für  die  Entwicklung  des 
einzelnen  Menschen  wie  des  göttlichen  Reiches  sind;  in  diesem 
Gegensatze  zwischen  dem  Guten  und  dem  Uebel  ist  das  Ge- 
heimniss  der  wahren  Religion  enthalten  (V  7,  10).*  Vor  Beginn 
der  Welt  hat  Gott  einen  Geist  geschaffen,  der  ihm  ähnlich 
und  mit  göttlichen  Eigenschaften  ausgestattet,  heilig  und  der 
Verderbniss  nicht  zugänglich  war  und  sein  Sohn  heisst  (II  8,  3; 
IV  6,  1),  dessen  Gott  sich  bei  Schöpfung  der  Welt  als  Berathers 
und  Ausführers  bediente  (II  8,  7;  IV  6,  6—9).  Zugleich  hat  Gott 
aber  auch  einen  anderen  Geist  geschaffen.  Dieser,  ursprünglich 
gut,  mit  freiem  Willen  begabt,  blieb  der  göttlichen  Abstammung 
nicht  treu,  sondern  von  Neid  gegen  jenen  ersten  ergriffen,  ward 
er  böse  (II 8,  4 — 6)  und  die  Quelle  alles  Bösen  (VI  6,  3),  welches 
zu  schaffen  sein  Werk  und  seine  Freude  ist  (11  1,  13),  ein  Feind 
Gottes  (VI  6,  3)  und  geradezu  Gegengott  (II  9,  13).  Da  er  die 
Verschuldungen,  zu  welchen  er  die  Menschen  verführt,  Gott 
hinterbringt,  heisst  er  SiißoXo^,  criminator  (II  8,  6).  Ausserdem 
schuf  Gott  unzählige  andere  Geister  als  seine  Diener  und  Boten, 
die  Engel  (I  7,  4-7;  IV  6,  2;  8,  6—8;  VII  5,  9).  Es  folgte 
die  Schöpfung  der  Welt.  Schon  die  Gestaltung  und  Einrichtung 
derselben  sollte  die  nun  vorhandenen,  durch  jene  beiden  Geister 
vertretenen  entgegengesetzten  Principien  zum  Ausdrucke  bringen. 
Der  Himmel,  von  Gestirnen  erhellt,  und  die  Erde,  die  Stätte 
der  Finsterniss,  des  Todes,  der  Unterwelt,  auf  der  Erde  selbst 
wiederum  Osten  und  Westen,  Süden  und  Norden,  Tag  und 
Nacht,  sodann  Feuer,  Wärme,  das  Element  der  menschlichen 
Seele,  und  anderseits  Feuchtigkeit,  Kälte,  das  Element  des 
Leibes,  sie  sind  sei  es  Wohnstätte  und  Wirkungsbereich,  sei 
es  Bilder  die  einen  Gottes  und  des  guten  Geistes,  die  anderen 
des  bösen  Geistes  (II  9,  2 — 27).  Der  Mensch  sodann  ist,  ent- 
sprechend der  Beschaffenheit  der  ganzen  Welt,  aus  Seele  und 

1  Bei  Anführungen  wie  die  obige,  nach  Buch,  Capitel  nnd  Paragraph, 
sind  immer  die  Institutionen  gemeint.  Von  den  beiden  Capitelaügaben 
bei  Citaten  aus  der  Epitome  ist  die  zweite,  in  eckigen  Klammem,  die 
herkömmliche;  da  bei  dieser  aber  wegen  der  Lücke  im  Cod.  Taurinensis 
vom  14.  Capitel  auf  das  20.  übergesprungen  wird,  ohne  dass  man  die 
Hoffnung  haben  könnte,  dass  ein  glücklicher  Fund  diese  Lücke  aus- 
füllen wird,  so  zog  ich  ununterbrochene  Zählung  vor;  immer  die  erste 
der  zwei  Capitelangaben  ist  die  meiner  Ausgabe. 
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Leib,  d.  i.  aus  Himmel  und  Erde  oder  aus  Feuer  und  Luft  und 
anderseits  aus  Feuchtigkeit  und  Erde  zusammengesetzt.  Diese 
beiden  Seiten  seines  Wesens  sollen  nach  göttlicher  Bestimmung 
mit  einander  kämpfen,  und  je  nach  dem  Ausgange  dieses  Kampfes 
wird  das  Schicksal  des  Menschen  nach  dem  Tode  ewiges  Leben 
oder  ewiges  Verderben  sein  (II  12,  2 — 14).  Als  der  Mensch  ge- 
schaffen war,  anfänglich  ohne  Kenntniss  des  Guten  und  Bösen 
und  unsterblich,  wurde  er  alsbald  von  dem  bösen  Geiste  zum  Un- 
gehorsam gegen  Gott  verfuhrt  und  lernte  jetzt  den  Unterschied 
zwischen  Gut  und  Böse  kennen  (11  12,  15 — 19);  jetzt  wurde  er 
auch,  und  dies  war  die  göttliche  Strafe,  sterblich  (II  12,  16.  20). 
Auch  ein  Mittel,  das  Gott  ergriff,  um  der  trotz  des  Strafgerichtes 
der  grossen  Fluth  immer  weiter  um  sich  greifenden  Sünde  und 
Abgötterei  (II  13)  zu  steuern,  war  ohne  Erfolg :  er  wollte  durch 
Sendung  seiner  Diener,  der  Engel,  die  Menschen  vor  weiterer 
Verfllhrung  durch  den  Teufel  bewahren.  Allein  der  Teufel 
wusste  auch  die  Engel  zu  verführen,  indem  er  sie  (Genes.  6) 
zu  geschlechtlicher  Vereinigung  mit  den  Weibern  der  Menschen 
verlockte,  und  nun  wurden  sie,  von  Gott  nicht  mehr  in  den 
Himmel  aufgenommen,  Diener  des  Teufels  imd  Dämonen;  eine 
andere  Art  von  Dämonen  erwuchs  ausserdem  in  der  Frucht 
jener  Vereinigung  (II  14,  1  —  5).  Die  Dämonen  sind  es,  welche, 
um  die  Verehrung  des  wahren  Gottes  zu  unterdrücken,  die 
göttliche  Verehrung  längst  verstorbener  Menschen,  besonders 
von  Königen  und  Wohlthätern  der  Menschheit  (I  8,  8  und  oft 
in  Buch  I;  II  16,  3;  VII  14,  1;  de  ira  dei  11,  7)  gelehrt  haben 
und  unter  dem  Namen  dieser  Götter  ihre  eigene  verderbliche 
Wirkung  ausüben  (II  14,  5 — 16,  21).  Diesen  Angriffen  und  Ver- 
führungen sollen  nun  die  Menschen,  welchen  Gott  nach  der  auf 
ein  Volk  beschränkten  und  auch  hier  nur  zum  Theil  erfolgreichen 
Offenbarung  seines  Willens  (IV  10,  5 — 11,  7)  schliesslich  seinen 
Sohn  gesandt  hat,  damit  er  nicht  nur  durch  Worte,  sondern, 
selbst  Mensch  geworden,  durch  sein  Leben  und  Beispiel  die 
Tugend  lehre  (IV  11,  7—16;  13, 1;  16,  4;  22—25),  den  Gehorsam 
gegen  die  göttlichen  Gebote  entgegensetzen  und  durch  sieg- 
reiches Bestehen  dieses  Kampfes  die  Unsterblichkeit  im  seligen 
Zustande  wiedergewinnen.  Diesen  Gedanken  fasst  nun  Lactanz 
in  weiterer  Zuspitzung  so,  dass  das  Böse  nothwendig,  dass  das 
Gute  unmöglich  ist  ohne  dieses,    dass  Gott  selbst   dieses  Ver- 
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hältniss  gewollt  hat.  Lactanz  wird  nicht  müde,  diesen  Satz  in 
denselben  oder  in  neuen  Ausführungen  immer  wieder  vorzu- 
tragen; er  will  ihn  bei  jeder  Gelegenheit  lehren  (V  7,  3)  und 
ist  sich  wohl  bcwusst,  dass  er  ihn  so  oft  wiederholt  (VI  22,  2 
saepe  iam  dictum  est;  £pit.  24  [29 J,  10  quod  saepe  dixi;  de  ira 
dei  15,  2  sicut  saepe  docui):  denn  er  ist  der  Schlüssel  zum 
Verständniss  der  wahren  Religion  (V  7,  10).  Gott  tritt  absicht- 
lich nicht  dem  Treiben  der  Dämonen  entgegen,  damit  das  Böse 
mit  dem  Guten  kämpfe  und  die  Laster  den  Tugenden  ent- 
gegengestellt seien  (II  17,  1),  er  hat  den  Teufel  nicht  sogleich 
zur  Strafe  seines  Abfalls  festgelegt,  damit  er  durch  alle  Mittel 
die  Menschen  versuche,  sie  aber  ihm  widerstehen  (III  29, 
13 — 20);  eine  geduldige  Bewährung  der  Tugend  ist  ohne  be- 
ständige Anfechtung,  ein  Sieg  ohne  Feind  undenkbar  (ebenda 
§.  16;  VI  15,  7;  22,  2).  Tugend  kann  es  ebenso  wenig  ohne 
Laster  geben,  wie  Licht  ohne  Finstemiss,  Oben  ohne  Unten, 
Osten  ohne  Westen,  Warmes  ohne  Kaltes,  Weiches  ohne  Hartes 
(de  ira  15,  1 — 4).  Wer  nicht  Einsicht  in  dieses  Verhältniss 
hat,  wie  die  heidnischen  Philosophen,  kann  das  Wesen  der 
Tugend  nicht  verstehen  (III  29,  19;  V  7,  4  f.);  daher  ist  es 
eine  Verrücktheit  von  den  Stoikern,  wenn  sie  die  Affecte  und 
damit  die  Laster  im  Menschen  ausrotten  wollen,  denn  damit 
rotten  sie  zugleich  die  Tugenden  aus  (VI  15,  3 — 9).  Gott  hat 
gerade  deshalb  den  Menschen  aus  entgegengesetzten  Bestand- 
theilen,  aus  Seele  und  Leib  geschaffen,  damit  er  durch  die 
Seele  auf  Gott  hingewiesen,  durch  den  Leib  für  die  irdischen 
Triebe  und  Reizungen  empiHnglich  werde  und  sich  im  Kampfe 
für  das  Eine  oder  das  Andere  entscheide;  denn  nicht  bequem 
und  mühelos,  sondern  nur  durch  grosse  Anstrengungen  ist  das 
Gut  der  Unsterblichkeit  zu  erlangen  (II 12,  2  fr.;  VII  5,  9--27; 
de  ira  19,  1 — 3).  In  vielerlei  Weise  lässt  Gott  die  Menschen 
jenen  Kampf  kämpfen:  der  Feind  naht  ihnen  mit  List  wie  mit 
Gewalt  (III  29,  14  f.;  de  opif.  dei  1,  7),  in  den  Reizungen  der 
Sinne  (VI  22,  2—5;  23,  3—6)  wie  in  Noth  und  Entbehrungen 
(V  21,  7—22,  15;  VII  1,  17—22;  11,  3  f.;  de  ira  20,  1  f.):  diese 
Nothwendigkeit  beständiger  Uebung  ist  femer  der  eigentliche 
Grund  der  Verfolgungen  der  Christen  (V  22,  16  f.;  vgl.  VI  17, 
24 ff.);  ein  Mittel  der  Prüfung  sind  auch  die  in  der  Kirche 
entstehenden  Secten  (IV  30,  2).    Gott  will  wie  ein  Vater  seine 
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Eine  Kritik  dieser  Theodicee  —  denn  daas  nach  Lactanz 
im  letzten  Grunde  diese  Lehre  eine  solche  sein  soll^  zeigen 
Stellen  wie  II  17,  1;  V  7,  3;  Epit.  24  [29],  1  —  kann  hier 
nicht  unsere  Aufgabe  sein,  doch  werden  wir  an  späteren  Stellen 
auf  Fehler  derselben  zu  achten  haben.  Auch  über  die  Quellen, 
auf  welche  das  dualistische  System  des  Lactanz  zurückzuftihren 
ist,  wird  später  eine  Bemerkung  folgen.  Wir  wenden  uns  daher 
jetzt  zu  denjenigen  Stücken,  welche  den  Gegenstand  unserer 
Untersuchung  ausmachen.  Es  sind  der  Zahl  nach  drei.  Das 
erste  findet  sich  Inst.  II  8  nach  §  6,  doch  müssen  auch  vier 
kleine  bisher  kaum  berücksichtigte  Sätze  in  den  §§  3.  4  und 
5  hinzugenommen  werden;  das  zweite  steht  nach  Inst.  VII 5, 
das  dritte  in  de  opificio  dei  c.  19  nach  §  8.  Wir  können  eine 
Wiedergabe  der  allerdings  nicht  ganz  kurzen  Stücke  hier  nicht 
umgehen,  weil  so  am  leichtesten  die  für  die  Untersuchung  höchst 
wichtigen  Parallelen  aus  Lactanz  angefügt  werden  können, 
zumal  wir  sie  in  weit  grösserer  Anzahl,  als  es  bisher  von  den 
Herausgebern  und  besonders  von  Müller,  Q.uaest.  Lactant.  26  ff. 
geschehen,  beibringen  werden.  Die  erste  Stelle  (A)  mit  den 
kleinen  Zusätzen,  von  denen  der  Anfang  von  Inst.  11  8  durch- 
setzt ist,  geben  wir  nach  dem  Parisinus  1663  (R),  dem  Pari- 
sinuö  1664  (S)  und  dem  Gothanus  (g),  die  zweite  (B)  nach  S 
und  g,  die  dritte  (C)  nach  P,  g  und  dem  Glasgower  Codex  (h), 
dessen  genauere  Kenntniss  ich  der  gütigen  Mittheilung  von 
Herrn  Professor  Dr.  Young,  dem  Curator  des  Hunterian  Museum, 
verdanke.  —  Geringe  orthographische  Varianten  werden  in 
dieser  Wiedergabe  nicht  verzeichnet.  Die  Parallelen  aus  Lac- 
tanz sind  unter  dem  Texte  gegeben. 

Inst.  II  8,  3.  4.  5. 

Cum  esset  deus  ad  excogitandum  prouidentissimus ,  ad 
faciendum  sollertissimus,  antequam  ordiretur  hoc  opus  mundi 
[hier  schieben  RSg  Folgendes  ein:  fecit  in  principio  bonum  et 
malum.  id  plane  quid  sit  apertius  (^aptius  Sg)  explicabo,  ne 
quis  me  ita  loqui  arbitretur  ut  poetae  solent,  qui  res  incorpo- 
rales  quibusdam  figuris^  quasi  uisibilibus  (uisilibus  R  1,  Hd,, 
corr.  V,  2.  Hd.)  comprehendunt.   cum   praeter  ipsum  nihil  adhuc 

^  I  11,  24  cum  officium  poetae  in  eo  sit,  ut  ea  quae  uere  gesta 
sunt  in  alias  species  obliquis  figurationibus  cum  decore  aliquo  tra- 
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conabor.    fabricaturus  hunc  mundum,'^  qui  constarot  ex  rebus  2 
inter  ee  contrariis  atque  discordibus,^*  constituit  ante  diuersa^^ 
fecitque  ante  omnia  duo  Fontes  ^^  ("fortes  S)  rerum  sibi  (^sibi  v. 
2.  Hd,  in  S  getilgt)   aduersarum    faduersarium  S  1.  Hd,,   ad- 
uersätium   2.  Hd.,   aduersancium  g)  inter  seque  (qjxe  S  L  Hd., 

atque  auf  Rasur  2.  Hd.)  pugnantium/^  illos  scilicet  duos  (duum^ 
0«  2.  Hd.  R)  Spiritus,  rectum  atque  prauum,^*  quorum  alter  est 
deo  tamquam  dextera,  alter  tamquam  sinistra,  ut  in  eorum 
essent  potestate  contraria  illa,  quorum  mixtura^  fm  rad.,  welches 
2.  Hd,  zugefügt  hat,  S)  et  temperatione  mundus  et  quae  in  eo 
sunt,  uniuersa  constarent.  item  facturus  hominem,^^  cui  uirtutem  3 
ad  uiuendum  proponeret,  per  quam  (quem  g)  immortalitatem 
adsequeretur,  bonum  et  malum  fecit,^^  ut  posset  esse  uirtus^^: 
quae  nisi  (qne  si  Sg)  maus  agitetur,^*  aut  uim  suam  perdet^^ 
(pdet  S  1.  Hd.,  ausgewischt  und  in  äugt  corr,  v,  2.  Hd.)  aut 
omnino  non  erit.^^  nam  ut  opulentia  bonum  uideatur,  acerbitas  4 
egestatis  fegestate  g)  facit  et  gratiam  lucis  common dat  obscu- 


tum  mea  mediocritas  tulit;  VI  1,  3  pro  ingenii  mediocritate; 
de  opif.  1,  1.  —  *^  II,  8,  29  facturus  mundam  deus  prius  .  .  (vgl. 
oben  ante);  8,  7  und  9,  1  mundi  fabrica;  VII  3,  4  und  4,  2  mun- 
dum  esse  fabrica  tum.  —  *'  II  9,  5  ipsius  quoque  terrae  binas 
partes  contrarias  inter  se  dinersasqnc  constituit;  §  17  et  philo- 
sophi  quidam  et  poetao  discordi  concordia  mnndum  constare 
dixerunt ;  12,  7  ex  rebus  ergo  diuersis  ac  repugnantibus  homo 
factus  est  sicut  ipse  mundus  ex  luce  ac  tenebris.  —  ^^  y  7,  10  (deus) 
malum  non  sustulit,  ut  retineret  diuersitatcm,  vgl.  ebenda  §  3  und 
Anm.  *').  —  ^3  VI  6,  3  fons  autem  bonorum  deus  est,  malorum  uero 
ille  scilicet  diuini  nominis  semper  inimicus,  de  quo  saepe  diximus:  ab 
bis  duobus  principiis  bona  malaque  oriuntur;  de  ira  23,  20;  zu 
fons  vorgl.  aucb  II  8,  3  pleni  et  consummati  boni  fons  in  ipso  (deo) 
erat,  und  §  5  cunctorum  malorum  fönte m  esse  liuorem.  —  ^^  II  12,  7 
ex  rebus  diuersis  ac  repugnantibus,  ebenso  VII 4,  12;  5,  13;  vgl.  de 
ira  2,  9.  —  ^*  III  29,  13  scimus  esse  prauum  ac  subdolum  spiritum. 
—  '^  II  8,  29  facturus  mundum.  —  ^'  VII  5,  9  qua«  (sc.  animas). . . 
constitueret  inter  bonum  malumque  medias,  ut  constantibus  ex  utris- 
que  naturis  uirtutem  proponeret,  ne  immortalitatem  delicate 
adsequerentur  ac  molliter.  —  '*  V  7,  8  apparet  sine  malo  ac  uitio 
nullam  esse  uirtutem.  —  ^®  III  29,  16  quae  (sc.  uirtus)  nisi 
agitetur  .  .  .,  non  potest  esse  perfecta;  V  7,  9  (uirtus)  agitata 
malis  quatientibus  stabilitatem  capit.  —  20  y  7,  6  quomodo  enim 
patientia  uim  suam  noraenque  retineret,  si  nihil  esset  quod  pati  co- 
geremur?  —  ^i  m  29^  I6  ex  quo  fit  ut  uirtus  nulla  sit,  si  adaer- 
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summo^^  repugnari  non  potest,^^  bonorum  suorum  potestatem 
illi  alteri  (so  Buenemann,  ultori  RSg)  adsignauit,  quem  supra 
bonum  (cf.  c.  8,  3)  ac  perfectum  (cf.  c.  8,  7)  esse  diximus. 
ita  duos  ad  certamen  composuit^^  et  instruxit,^^  sed  eorum  al- 
terum  fquera  fügt  R  hinzu)  dilexit  ut  bonum  filium,^'  altei*um 
abdicauit^^  ut  malum.  postea  autem  multos  alios  genuit  operum 
suorum  ministros,^»  quos  Graeci  dffiXou<;  (ANFEAOrS  RSg)  no- 
minant^^  et  illos  f  unius  se  (sed  die  Herausg.)  repugnantis 
qualem  natura  equorum  (so  R,  ^quorum  S,  das  Wort  fehlt  in  g; 
repugnantis  naturae  qualis  duorum  die  Herausg,;  über  diese  stark 
verstümmelte  Stelle  toird  später  noch  gesprochen  werden),  sed  pars  8 
illa  (^pars  iUa.  fehlt  in  R)  corruptibilis  non  utique  statim  corrupta 
(correpta  S)  est  in  ortus  sui  principio  fprincipia  S),  sed  post 
compositum  ordinatumque  mundum,  sicut  (isic  S)  mox  (c.  14, 
1 — 4)  docebimusy  a  substantiae  caelestis  uigore**  (^uigore,  doch 
ist  ^  von  vielleicht  L  Hd,  getilgt,  S)  peruersa  uoluntate  desciuit^^ 
(^desiuit  S,  desiit  g).  ceterum  in  principio  pares  uniuersi  et  (et 
fehlt  in  Sg)  aequa  condicione^^  apud  deum  fuerunt  et  idcirco 
angeli  omnes,  quorum  principes  erant  (^errant,  r  van  vidleicht 
L  Hd.  getilgt,  R)  illi  duo.  cum  autem  deus  ex  his  (\\%  R,  faiis  9 
g)  duobus  alterum  bono  praeposuisset,   alterum  malo,   exorsus 


^3  summus  deus  sehr  oft  bei  Lact.,  z.  B.  I  1,  5;  5,  19.  26;  6,  15; 
II  1,  6;  IV  6,  3.  5;  10,  1;  13,  1.  17;  V  3,  25;  VII  4,  17.  19.  — 
'*  V  22,  17  deo  autem  quLa  repugnari  non  potest.  —  ^^  III  28,  7 
cum  hac  (sc.  fortuna)  se  compositos  ad  proeliandum  putant  (sc. 
homines).  —  ^^  VI  22,  2  saepe  iam  dictum  est  uirtutem  nullam 
futuram  fuisse,  nisi  haberet  quae  opprimeret.  itaque  fecit  omnia  deus 
ad  instruendum  certamen  rerum  duarum.  —  ^'  VII  5,  7  ut  .  .  . 
eumque  (sc.  hominem)  diligeret  (sc.  deus)  tamquam  filium.  — 
3S  j^^  4^  5  gje  ßt  ut  et  philosophi  et  qui  deos  colunt,  similes  sint  aut 
filiis  abdicatis  aut  seruis  fugitiuis,  quia  neque  illi  patrem  quaerunt 
neque  hi  dominum;  II  13,  6  abdicauit  (sc.  Noah)  atque  expulit 
filium.  —  "^^  I  5,  27  ministros  regni  sui  deus  genuit  (wiederholt 
7,  5);  VII  5,  9  cum  posset  semper  spiritibus  suis  immortalibus  innume- 
rabiles  animas  procreare,  sicut  angelos  genuit.  —  '•^  118,  6  hunc  .  . . 
Graeci  SiaßoXov  appellant.  —  ^*  II  14  1  ne  terrae  contagione 
maculati  substantiae  caelestis  amitterent  dignitatem;  VII  5,  22 
incremento  diuini  uigoris  accepto.  —  *^  II  16,  9  desciuerunt 
(sc.  angeli)  a  dei  ministerio.  —  43  y  14,  16  deus  .  .  .  omnes  aequos 
id  est  pares  esse  uoluit,  eandem  condicionem  omnibus  posuit;  22,  7 
seit  enim  eunetos  ab    eodcm    dco  et  eadem   condicione  generatos. 
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est  itaque  (fehlt  in  Sg)  fabricam  mundi,  omnibus  iis  (bis  ti, 
hiis  g)  quoB  creauerat  ministrantibus  et  per  certa  ("percepta  Sg) 
officia  dispositis.  illum  uero  primum  et  inaximum  filium  prae- 
feeit  operi  uniuerso  (mit  diesen  Worten  läuft  die  Stelle  in  §  7 
des  Cap,  8  ein,  nach  R,  in  Sg  folgt  ncuJi  dispositis  der  §  7 
unverändert:  exorsus  igitur  deus  fabricam  mundi  illum  primum 
et  maximum  filium  u,  s.  w,). 

Der  zweite  dualistische  Zusatz  (6)^  hier  nach  den  Hand- 
schriften S  und  g  wiedergegeben,  findet  sich  nach  VII  5. 
B  1  Neque  nunc  aliquis  eo  confugiat,  ut  dicat '  ad  ipsius  cul- 

pam  pertinere^  quod  (so  schreibe  ich,  da  sofist  ad  —  pertinere 
kein  Subject  hat,  ein  solches  aber  auch  nicht  aus  dem  vorher- 
gehenden Texte  von  c.  5y  27  entnommen  werden  kann,  qai  Sg) 
et  bonum  instituit  et  malum.  cur  enim  malum  uoluit  esse,  si 
id  odio  habet?  cur  non  bonum  tantum  fecit,  ut  nemo  peccaret, 
nemo  faceret  malum?  quamquam  hoc  in  omnibus  fere  prioribus 
libris  docuerim  ^  et  id  iam  superius  (c.  6,  loff,)  quamuis  leuiter 
attigerim,  tamen  subinde  admonendum  est,  quia  omnis  ratio  (uir- 
tutis)  (dies  habe  ich  zugefügt  nach  §  2  nulla  —  poterat;  §  6  cui 
—  innititur;  §13  ut  ratio  —  constaret;  V  7,  5  ut  ratio  uirtutis 
constare  posset;  C  §  3  cuius  [sc.  uirtutisj  omnis  ratio  in  eo  est 

2  ut^  in  eo  posita  est.^*^  nulla  enim  uirtus  esse  poterat,  nisi  di- 
uersa^  fecisset,  nee  omnino  apparere  uis  boni  potest^  nisi  ex 
mali  comparatione:  adeo  malum  nihil  aliud  est  quam  boni  inter- 
pretatio.^  sublato    igitur  malo   etiam  bonum  tolli   necesse  est.^ 

3  si  laeuam  manum  aut  pedem  amputaucris,  nee  corpus  erit  in- 
tegrum nee  uita  ipsa  constabit:    adeo  ad  compagem  corporis^ 

4  temperandam  aptissime  cum  dextris  sinistra  iunguntur.  item 
si  pares  calculos  feceris,  nemo  ludet:  si  unum  colorem  circo 
dederis,  nemo  spectandum  putabit,  sublata  omnium  circensium 
uoluptate.    quos  profecto    qui  primus   (so  Heumann,   prius  S  g) 


'  IV  15,  26  solent  eo  confagere  ut  aiant;  U  7,  7  nam  for- 
tosse  aliquis  ad  illa  confogiat.  —  ^  VI  5,  10  quoniam  recte  ad  cul- 
pam  pertinet.  —  ^  VII  5,  8  quarnquam  haec  fere  in  prioribus 
libris  sparsim  docuimus.  —  •"**  Vgl.  unten  *^.  —  *  Vgl.  zu  A  ** 
und  ^^.  —  *  VI  15,  9  si  desint  ea  per  quae  uis  eins  (sc.  uirtutis) 
aut  apparet  aut  constat.  —  ®  Vgl.  oben  Anm.  *.  —  '  Fast  wört- 
lich wie  de  ira  13,  14,  vgl.  A  '^\  —  ®  VI  23,  25  compages  cor- 
poris, ebenso  £pit.  61  [66j,  b. 
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instituit,  amator  unius  coloris  fuit,  sed  alterum  ei  quasi  aemu- 
lum^  posuit,  ut  posset  esse  certamen  et  aliqua  in  spectaculo 
gratia.  sie  deus  cum  bonum  constitueret,  cum  uirtutem  daret,  5 
statuit  etiam  diuersa^^^  cum  quibus  illa  coufligerent.^^  si  desit 
bostis  et  pugna,  nulla  uictoria  est^^  tolle  certamen,*'  ne  uirtus 
quidem  quicquam  est.'^  quam  multa  sunt  hominum  inter  se  et 
quam  uariis  artibus  constituta  certamina!  nemo  tamen  fortior 
uelocior  praestantior  haberetur,  si  aduersarium  cum  quo  con- 
tenderet^^  non  haberet.  unde  autem  abest  uictoria,^^  abesse  hinc 
et  gloriam  simul  et  praemium  ^'  necesse  est.  ut  igitur  uirtutem  6 
ipsam  exercitatione  assidua  roboraret  eamque  faceret  de,  ma- 
lorum  conflictatione  perfectam,*^  utrumque  simul  dedit,  quia 
utrumque  sine  altero  retinere  uim  suam  non  potest.^^  ergo  di- 
uersitas^  est  cui  omnis  ratio  uirtutis  (so  schreibe  ich  nach  §  1,  '^ 
ueritatis  Sg)  innititur.  non  me  praeterit  quid  hoc  loco  a  peri- 
tioribus  possit  opponi.^'  si  bonum  sine  malo  esse  non  potest^ 
quomodo  primum  hominem  dicis  (ante)  (von  den  Herausg,  zu- 
gefügt) offensum  deum  in  solo  bono  fuisse  aut  postea  in  solo 


^  II  9,  11  eiua  scilicet  quem  dei  esse  aemulum  dizimus.  — 
*®  Vgl.  zu  B  ■*.  —  ^'  II  17,  1  ut  mala  cum  bonis  pugnent,  ut 
uitia  sint  aduersa  uirtutibus.  —  ^^  Epit.  24  [29],  3  nee  enim 
potest  ulla  fieri  sine  hoste  uictoria;  VI  15,  7  ubi  ergo  uitia 
non  sunt,  ne  uirtiiti  quidem  locus  est,  sicut  ne  uictoriae  quidem, 
ubi  aduersarius  nuUus  est;  vgl.  V  22,  17  quomodo  —  nisi 
habucrit  bestem?  —  ^^  *'  III  12,  2  quoniam  igitur  utrique  (sc.  animo 
et  corpori)  subiacet  fortitudo,  utrique  proposita  dimicatio  est  et  utri- 
que ex  dimicatione  uictoria:  corpus  .  .  cum  solidis  .  .  .  confligat 
necesse  est  ...  —   ^^  Vgl.  VI  22,  2  zu  A  »6.    —    ^*  Vgl.   zu   A  2i. 

—  *^  Vgl.  zu  B  ^^  und  IV  30,  2  fraudes  illius  aduersarii  nostri 
cum  quo  nos  luctari  deus  uoluit;  VI 4, 17  nobis  aduersarium  deus 
reseruauit,  ut  possemus  capere  uirtutem;  aduersarius  in  diesem  Sinne 
auch  III  29,  16.  19f.;  VI  23,  4;  VII  27,  16;  de  opif.  1,  7.  — 
*^  Vgl.  zu  B  *^.  —  ^'  UI  12,  8  praemium  quod  ea  (sc.  uirtute) 
dignum  sit;  §  11.  12  uirtutis  praemium;  vgl.  §  7 — 13.  —  *^  III  29, 
16  .  .  ut  (sc.  diabolus)  hominem  malitia  sua  exerceat  ad  uirtutem; 
quae  nisi  agitetur,  nisi  uexatione  adsidua  roboretur,  non  potest 
esse  perfecta,  siquidem  uirtus  est  perferendorum  malorum  fortis 
atque  inuicta  paticntia;  III  12,  35  si  .  .  in  Omnibus  misoriis  laboribus- 
que  uiuamus,    quae  sunt  exercitia  et  corroboramenta  uirtutis. 

—  '^  V  7,  G  quomodo  enim  patientia  uim  suam  nomenque  retineret. 

—  20  Vgl.  zu  A  ^^.  —  ^'  V  21,  7  non  me  fugit  quid  responderi 
e  contrario  possit. 
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bono  futurum?   discutienda ^^   nobis   haec  quaestio  est,  quod  in 

8  prioribus  libris  praetermisi,^^  ut  hie  implerem.  diximus  superius 
ex  elementis  repugnantibus  hominis  constare  naturam.^^  corpus 
enim,  quod  (so  g,  vgl,  unten  III 27,  15,  qu§  tcie  es  scheint  S 
L  Hd.,  qad,  d.  i,  quia  de  auf  Rasu/r  v,  2,  Hd,)  teiTa  est,^^  com- 
prehensibile  (darnach  e,  aber  von  vielleicht  1,  Hd,  durchstrichen, 
S)  temporale  brutum  atque  tenebrosum  est,  anima  uero^  quia  de 

9  caelo  est,  tenuis  aeterna  sensibilis  illustris  est.^^  quae  quia  inter 
se  contraria  ^^  sunt,  necesse  est  hominem  bono  et  malo  esse 
subiectum:^^  animae  ascribitur  bonum,  quia  indissolubilis  est, 
corpori  malum,  quia  fragile  est.^^  quoniam  igitur  sociata  et  con- 
iuncta  sunt  corpus  et  anima,^^  aeque  bonum  et  malum  cohaereat^^*^ 

10  necesse  est  nee  separari  alterutro  possunt,  nisi  cum  illa  separata 
sunt,  denique  boni  malique  notitia  simul  homini  primo  data 
est:  qua  percepta  statim  de  loco  saneto^*  pulsus  est,  in  quo 
malum  non  est.  ubi  cum  esset  in  bono  tantum,  id  ipsum  bonum 
esse  ignorabat.  postquam  uero  accepit  boni  malique  intelle- 
gentiam^**  (folgt  ita  in  in  S  v,  L  Hd.,  ita  gestrichen  u.  in  radirt 

22  III  1,  1  discussis  .  .  .  erroribua,  dieselbe  Verbindung  IV  27,  18. 

—  23  IV  5,  3  quod  in  prioribus  libris  ne  facerem  temperaui.  —  ^4 
superius:  vgl.  VII  4,  12;  5,  16  zu  B  2«;  II  12,  3  ut  (sc.  homo)  ipsius 
mundi  ex  contrariis  constantis  elementis  similitudinem  gereret; 
VII  5,  13  (homo)  conpactus  ex  rebus  diuersis  ac  repugnantibus, 
ähnlich  de  ira  15,  3.  —  25  jjj  27^  15  corpus  quod  est  terra;  ähnlich 
II  2,  24;  12,  3;  III  6,  3.  —  2«  VII  4,  12  quoniam  homo  ex  rebus 
diuersis  ac  repugnantibus  configuratus  est,  anima  et  corpore, 
id  est  caelo  atque  terra,  tenui  et  comprehensibili,  aeterno  ac 
temporali,  sensibili  atque  bruto,  luce  praedito  atque  tenebroso; 
VII  5,  16  nam  quia  homo  ex  duabus  rebus  constat,  corpore  atque 
anima,  quorum  alterum  terrenum  est,  alterum  caeleste;  ähnlich 
VII  12,  2;  III  6,  4;  12,  2.  —  27  Vgl.  VII  12,  3  zu  B  24.  —  29  m 
12,  14  (uita  praesens)  malis  est  subiecta  per  corpus;  18,  14  malis 
esse  subiectum.  —  29  vil  12,  6  dissolui  animam  .  .  .  falsum  est; 
§  8  nam  si  terrenum  et  fragile  corpus  .  .  .  non  statim  diMuit  .  .  ., 
ergo  anima,  quae  fragilis  non  est,  in  aetemum  manet;  9,  12  apparet 
animam  non  interire  neque  dissolui;  de  opif.  4,  6  ut  homo  in- 
dissolubilis sit;  §  7  res  ipsa  exigebat  ut  terreno  ac  fragili  corpore 
fingeretur ;  der  Gedanke  obiger  Stelle  animae  ascribitur  bonum  u.  s.  w. 
ist  ausgeführt  VII5,  löff.,  auch  II  12,  3.  7.  —  3"  VII  12,  4  quamuis 
inter  sese  coniuncta  et  sociata  nascantur  (sc.  corpus  et  anima). 

—  3^'»  Vgl.  zu  A2«.  _  31  Vgl.  zu  B  32a.  _  3U  n  12,  16  intelle- 
gentia  boni  ac  mali. 
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V.  2.  Hd.,  iam  die  Herausg,)  nefas  erat  eum  in  beatitudinis  loco 
morari  relegatusque  (relegatusque ,  von  junger  Hand  coi*r.,  S) 
est  in  hunc  communem  orbem,'^  ut  ea  utraque  simul  experiretur, 
quorum  naturam  pariter  agnouerat.  apparet  ergo  idcirco  datam  ll 
esse  homini  (^homini^,  s  rad,,  S)  sapientiam,  ut  bonum  discer- 
nat  a  malo,  ut  ab  incommodis  commoda,  ab  inutilibus  utilia 
distinguat  fdistinguant  S  1,  Hd.,  distinguat//  2.  Hd.) ,  ut 
faabeat  iudicium  et  considerantiam,  quid  (\  auf  rad,  o,  loie  es 
scheint  von  S  2.  Hd,)  cauere  quid  appetere,  quid  fugere 
quid  sequi  debeat.*^^  sapientia  igitur  constare  sine  malo  non 
potest,^^  uixitque  ille  prineeps  generis  humani  quamdiu  (quan- 
diu  S)  in  solo  bono  fuit,  uelut  infans,  boni  ac  mali  nescius^^ 
at  enim  postea  faominem  necesse  est  et  sapientem  esse  et  sine  12 
ullo  malo  beatum.  sed  id  fieri  non  potest,  quamdiu  anima  domi- 
cilio  (^domicilia  S)  carnis  Ccorporis  die  Herausg.)  induta  (oder 
inclusa?  Vgl.  die  Stellen  in  Anm.  ^®J  est.'^ß  cum  uero  factum 
fuerit  corporis  animacque  discidium,^^  tunc  malum  a  bono  se- 
parabitur,  et  sicut  corpus  intcrit^  anima  manet,  ita  malum  in- 
teribit  et  bonum  permanebit.^^  tunc  homo  accepto  immortalitatis 
indumento  ^'"^  erit  (t  auf  Ras,  von  2.  Hd.  S)  sapiens,  expers  mali 


aia 


(so  die    Herausg.,    malis    Sg),    si  quis    (so  g,  sicut   qui,  au  d.i.   13 
anima   v.   2.  Hd,  S,    sicut   deus.    qui    die  Herausg.)   ergo   uult 
nos    in    bono    esse    tantum,    id   potissimum    desiderat,    ut    sine 


^'^  Epit.  22  [27],  4  ciecit  ergo  peccatorem  de  sancto  loco  et  in 
hunc  orbem  relogauit..  ipsumqueParadisum  ualloignco  circumfadit, 
nequis  hominum..  ad  locum  illum  perpotuae  beatitudinis  conarotur 
inrepere.  —  ^3  ygj  ^u  Anm.  ^  zu  II  8,  5  und  A  ^^  ^^  —  ^^  V^II  4,  14 
nisi  ergo  csscnt  mala  quac  caucrct,  quac  a  bonis  utilibusque 
distingueret,  non  esset  ei  (sc.  homini)  sapientia  nccessoria.  — 
^'*  de  ira  13,  18  semper  infantos  ac  nescios  esse  rerum  .  .  ;  deci- 
piuntur  (sc.  infantes)  per  ignorantiam  boni  ac  mali;  vgl.  überhaupt 
§  17f.  —  3^  VII  2,  8  mens  hominis  .  .  in  toncbroso  domicilio  in- 
clusa; YII  12,  11  anima  .  .  .  tcnebroso  domicilio  terrenac  carnis 
inclusa.  —  ^'  II  12,  9  corporis  animacque  seductio;  discidium 
III  4,  12;  7,  3;  IV  1,  5;  VI  6,  20;  VII  3,  23;  vgl.  Lucr.  III  838 
cum  corporis  atqucanimai  discidium  fuerit.  —  '®  VII  10,  6 
quia  uitia  temporalia  et  brcuia  sunt,  uirtus  perpetaa  et  constans  et  par 
sibi  semper;  vgl.  überhaupt  §  1 — 8.  —  ^'**  VI  13,  5  nemo  esse  sine 
delicto  potest,  quamdiu  indumento  carnis  oneratus  est;  VII  12,  19 
indumentum  fragile;    VII  2,  4   quia  mortali  corpore  indutus  est. 
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corpore  uiuainus,  in  quo  est  malum.  quod  si  tollatur,  aut  sa- 
pientia  homini,  ut  dixi ,  aut  corpus  adimetur,  sapientia^  ut 
ignoret  malum,  corpus,  ut  non  sentiat.  nunc  autem  cum  homo 
et  sapientia  sit  instructus/**  ut  sciat,  et  corpore,  ut  sentiat, 
utrumque  pariter  in  hac  uita  deus  esse  uoluit,  ut  ratio  uirtutis 

14  sapientiaeque  constaret.^i  posuit  itaque  hominem  inter  utrumque 
medium,^2  ^^  haberet  licentiam  uel  mali  uel  boni  sequendi.  sed 
malo  admiscuit  apparentia  quaedam  bona,  id  est  uarias  et  de- 
lectabiles  suauitates,  ut  earum  illecebris  induceret  hominem  ad 
latens  malum,^^  bono  autem  admiscuit  apparentia  quaedam  mala, 
id  est  aerumnas  (^aerüpnas  g)  et  (fehlt  in  g)  miserias  et  labores, 
quorum  asperitate  ac  fxac,  b  rad,  S)  molestia  offensus  animus 

16  refugeret  a  bono  latenti.*^  hie  ("hinc  g)  ergo  sapientiae  officium 
desideratur,  ut  plus  mente  uideamus  quam  corpore  *^:  quod 
pauei  admodum  facei*e  possunt,  quia  et  uirtus  difficilis  ac  rara^^ 

(das  2,  a  auf  Ras.  S,  rata,  ra  v,  2,  Hd,  g)  est  et  uoluptas  communis^* 
16  ac  publica,    ita  necesse  est  sapientem   pro  stulto  haberi,^*   qui 


■*"  IV  6,  9  sapieotia . .  instructus.  —  ^*  V  7,  5  ut  ratio  uir- 
tutis constare  posset  und  B  ^*.  —  *'^  Vgl.  VII  5,  9  bis  ^medias*  zu 
A  1^.  —  *^  und  "*'*.  Derselbe  Gedanke  VIS,  4  ut  appareat  in  uirtutibus 
capiendis  labores  esse  maximos,  in  perceptis  autem  maximos  fructus  et 
Bolidas  atque  incorruptas  uoluptates,  uitia  uero  quibusdam  delenimentis 
naturalibus  inlicere  animos  horainum  et  inanium  iucunditatum  spe- 
cie  captos  ad  acerbas  amaritudines  miseriasque  perducere;  ferner 
c.  4  (§12  hae  sunt  uiae  quas  deus  humanae  uitae  adsignauit:  in  quibus 
aingulis  et  bona  ostendit  et  mala,  sed  ordine  praepostero  atque  con- 
uerso  u.  s.  w.);  9,  16ff.;  VII  5,  23ff.;  9,  15ff.;  c.  10.  —  *^  Einzelne 
Ausdrücke:  VI  4,  3  (uia)  deleetabilis  ...  in  ea  posuit  deus  .  .  . 
inlecebras  omnes;  VII  .0,  23  corporis  bona  mala  sunt  animi,  hoc  est 
.  .  .  suauitates  uariarum  uoluptatum.  —  ■**  Einzelne  Ausdrücke: 
VI  9,  21  sanus  igitur  non  est  qui  nulla  spc  maiore  proposita  iis  bonis 
quibus  ceteri  utuntur  in  uita,  labores  et  cruciatus  et  miserias  ante- 
ponat;  VI  4,  6  uia  .  .  aspera;  §  10  asperum  iter.  —  *^  II 
3,  9  qui  ergo  colant  simulacra,  corpora  sunt  hominibus  careutia  .  . 
nee  uident  plus  aliquid  mente  quam  corpore,  cum  sit  animi  offi- 
cium ea  subtilius  cemere  quae  acies  corporalis  non  potest  intueri.  — 
*^  V  7,  6  ut  uirtus  esset  pretiosa,  quod  rara  est.  —  *'  III  8,  5 
(uoluptas)  .  .  communis  est  omnibus;  11,  6  uoluptas  .  .  .  com- 
munis est  cum  beluis.  —  *^  VII  9,  16  si  ergo  uirtus  et  prohibet  iis 
bonis  hominem,  quae  naturaliter  adpetuntur,  et  ad  sustinenda  mala  in- 
pellit,  quae  naturaliter  fugiuntur,  ergo  malum  est  uirtus  et  inimica 
naturae    stultumque    iudicari    necesse    est    qui    eam    sequitur; 
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dum  appetit  bona  quae  non  cernuntur,^^  dimittit  (^dimittat  g) 
e  manibuß  quae  uidentur,  et  dum  uitat  mala  quae  non  (n 
2.  Hd.  S)  aspieiuntur^  incurrit  in  mala  quae  ante  oculos  sunt.^^ 
quod  accidit  nobis,  cum  neque  cruciatum  neque  mortem  pro 
fide  recusamus,  quando  ad  summum  nefas  compellimur^  ut 
prodita  fide^^  atque  abnegato  deo  uero  diis  mortuis  mortiferisque  n 
libemus.^^  haec  ratio  est  cur  hominem  deus  et  mortalem  fecerit 
et  malis  subiecerit^  licet  ipsius  causa  mundum  aedificasset,^^ 
scilicet  ut  uirtutem  caperet  et  ei  oirtus  sua  immortalitatem 
daret.^^   uirtus   autem,   sicut   ostendimus,   ueri   dei  cultus  est.^^ 

V  12,  3 ff.;  c.  14  (§  1  quae  uero  causa  sit  ut  eos  qui  sapientes  sunt 
stultos  putent,  magna  ratio  est  .  .  quae  nobis  diligenter  est  expli- 
canda)  —  18,  12  docui,  ut  opinor,  cur  populus  noster  aput  stultos 
stultus  habeatur;  VI  6,  23  —  7,  9  (vgl.  §  2  nam  sicut  uia  illa  sa- 
pieutiae  habet  aliquid  simile  stultitiae  .  .).  —  ***  V  21,  11  ani- 
mus  uero,  in  quo  solo  est  homo,  quoniam  subiectus  oculis  non  est,  nee 
bona  ei  US  aspici  possunt,  quae  in  sola  uirtute  sunt  posita.  — 
*®  Der  Inhalt  berührt  sich  vielfach  mit  den  zu  *^  *^  ■*'  angeführten 
Stellen.  —  si  y  ^3^  ^7  q^j  nullos  cruciatus,  nullam  mortem 
recusant,  ne  a  fide  iustitiaque  declinent;  §  15  cruciari  et  emori, 
ne  fidem  prodat.  —  ^^  II  17,  6  quod  simulacra  ista  quae  coluntur 
effigies  sint  hominum  mortuorum;  §  7  inexpiabile  facinus  esse 
deserere  uiuöntem,  ut  defunctorum  monumentis  seruias;  §  10 
(daemones)  mortiferis  eos  (sc.  homines)  inlecebris  et  erroribus  per- 
dant,  quoniam  hoc  illis  cottidiannm  sit  opus,  tenebras  hominibus  obdu- 
cere,  ne  quaeratur  ab  iis  uerus  deus;  IV  26,  20  qui  .  .  uitam  suam 
mortiferis  uoluptatibus  dedunt;  VII  6,  2  suauitatibus  mortiferis; 

V  19,  1  auertcre  homines  ad  mortifera  sacra;  II  1,  5  ut  uero  ac 
ttiuo  deo  mortuos  praeferant;  dass  die  heidnischen  Götter  nur  längst 
verstorbene  Menschen  seien,  ist  ein  Grundgedanke  des  Lact.,  vgl.  oben 
S.  6.  —  ^^  ^*  VII  5,  7  cur  (sc.  deus  hominem)  mortalem  fragilemque 
constiiuit?  cur  omnibus  malis  quem  diligebat  obiecit?  (vgl.  III 
12,  14  uita  .  .  malis  subiecta);  §  15  cur  igitur  eum  mortalem 
finxit  et  fragilem,  cum  illius  causa  mundum  aedificasset? 
primum  .  .  .,^  deinde  ut  proponeret  homini  uirtutem,  .  .  per  quam 
posset  praemium  immortalitatis  adipisci.  —  ^*  uirtutem  capere 
häufig  bei  Lact.,  z.  B.  IV  24,  4.  10;  VI  4,  10.  17;  VII  10,  5;  ebenso 
der  Gedanke  der  Stelle,  z.  B.  III 12;  c.  27;  VI  9,  17ff.;  VII  5,  15ff; 
9,  15 ff.;  c.  10,  vgl.  oben  S.  8.  —  ^^  VI  5,  19  scientia  est  deum 
nosse,  uirtus  colere:  in  illo  sapientia,  in  hoc  iustitia  oontinetur;  bei 
dieser  auch  sonst  bei  Lactanz  vorkommenden  Identificirung  von  uirtus 
und  iustitia  ist  mit  obigem  Hinweis  (superius)  wohl  VII  5,  22  (iustitiam 
sequi  quae  continetur  in  dei  cultu)  und  überhaupt  das  Stück  §  16 — 27 
gemeint,  zumal  da  unmittelbar  vorher  (§  15.  18.  20)  und  nachher  (§23. 

2* 
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Es  folgt  der  dritte  dualistische  Zusatz  (C),   in  de  opificio 
dei  c.  19  nach  §  8  eingeschoben;  wir  geben  ihn  nach  den  Hand- 
schriften P,  g  und  h. 
C  1  Dedit  ei  et  constituit  aduersarium  ^  nequissimum  et  falla- 

cissimum  spiritum^  (spm  i.  Hd,  P,  zum  T/ieil  auf  Ras.  und 
über  der  Zeile,  spiritum  von  2.  Hd,),  cum  quo  in  hac  terrestri 
uita  sine  uUa  securitatis  requie  dimicaret.^  cur  autem  deus  hunc 

2  uexatorem  generi  hominum  constituerit/  breuiter  exponam.  ante 
omnia  diuersitatem ''  uoluit  esse  ideoque  uulgo  non  aperuit  ueri- 
tatem,  sed  eam  paucissimis  reuelauit^:  quae  diuersitas^  omne 
arcanum  mundi  continet.^  haec  est  enim  quae  facit  esse  (fehlt 
m  h)  uirtutem ,  quae  (fehlt  in  h)  scilicet  (^sine  ipsa  fügen  die 
Herausg.  hinzu)  non  modo  esse^  sed  ne  apparere  ^  quidem  (posset) 
(fügen  die  Herausg.  hinzu),  quia  uirtus  esse  non  (sse  u  auf 
Ras.  von  2.  Hd.  P)  poterit,  nisi  fuerit  compar  aliquis,^^  in  quo 

3  superando  uim  suam  uel  exerceat^^  uel  ostendat.  nam  ut  (aus  et 
i.  Hd.  P)  uictoria  constare  sine  certamine  non  potest,  sie  ne 
(nee  Pg)  uirtus  quidem  (fehlt  in  h)  ipsa  sine  hoste. ^^  itaque 
quoniam  uirtutem  dedit  homini,  statuit  illi  ex  (e  h)  contrario 
inimicum,^^  ne  (ut  h)  uirtus  otio  torpens  naturam  suam  per- 
deretJ^  cuius  omnis  ratio  in  eo  est^*%  ut  concussa  et  labefacta 
(labefactata  Erasmus,  wie  in  §  5)  firmetur*^  nee  aliter  ad 
summum  fastigium  possit  uenire,  nisi  prudenti  manu  (^prudentius 
maius    P)    semper   agitata^*^    (agita^,    s   rad.,   u    zugefügt   von 


24.  27)  nur  uirtua  genannt  wird  und  auch  in  §  24  (iustnm. .  iniustos . . 
uirtutis  inimicoe)  diese  Gleichstellung  der  beiden  Begriffe  licg:t. 

^  Vgl.   zu  B  *^  und  *^   —   ^11  17,  5  illos  nequissimos  Spi- 
ritus; IV  27,  16  illi  nequLSsimi  spiritus;  1114,2  dominator  illc 
terrae  fallacissimus. —  ^  dimicaret:  vgl.  III  12,  2  zu  B**  '2.   — 
^  III  29,  10  quis  illam  generi  hominum  uexatricem  perpetuam 
constituerit;   II  15,  8    dacmonas  .  .  .    uexatores    hominum.    — 
^  und  '  Vgl.  zu  A  ^*  *^.    —    ^  VI  18,   2  nos  .  .  .  quibus  solis  a  deo 
ueritas  reuclata  .  .  .  est;  ähnlich  III  29,  13.  —  *  V  7,  10  diuer- 
sitatem, quae  sacramentum  diuinac  rcligionis  conti  not  sola;   VII  6,  2 
hoc  arcanum  dei,   hoc  mysterium  mundi.    —   ®  apparere:  vgl.  VI 
15,  9  zu  A  ^^  und  B  ^  —   *®  Vgl.  zu  A  ^*  und  B  ^*;  compar  auch  VI 
18,   19;    20,   13.  —    ^»  uim  .  .  .  cxerceat:  vgl.  VII  4,  13  in  Anm.  ^ 
zu  118,5;  zu  exorcere:  III  29,  16  zu  B  ***  und   V  7,  4  (uirtus)  nisi 
ezerceatur  aduersis.    —    ^^  uictoria  .  .  .  sine  hoste:   vgl.  zu  B  *''^.  — 
^^  inimicus:  in  demselben  Sinne  III  29,  13.  —  ^^  Vgl.  zu  A  ^^.  — 
1^*  Vgl.  zu  B  *'.  —  <s  und  »«  Vgl.  zu  A  «»  und  B  i«. 
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2.  Hd.  P)  se  ad  salutem  suam  dimicandi  tenore  fundauerit.  noiuit 
enim  deus  hominem  ad  immortalem  illam  beatitudinem  '^  deli- 
cato  itinere  peruenire.^^  daturus  ergo  ("igitur  g)  uirtutem  dedit  4 
hostem  prius  y  qui  animis  hominum  cupiditates  et .  nitia  im> 
mitteret/^  qui  esset  auetor  errorum  malorumque  omnium  ma- 
chinator^^  fmachinatorü  g),  ut  quoniam  deus  hominem  fhomines 
deus  g,  hominem  deus  h)  ad  uitam  uocat,  ille  contra^  ut  rapiat 
et  traducat  ad  mortem,  hie  est  qui  aut  inducit  aut  deeipit  eos  5 
qui  ueritati  (^uirtuti,  am  Rande  al.  ueritati  h)  Student^  aut  si  dolo 
et  studiis  (ich  vemiuthe  astutiis  nach  Sallust.  CaL  26,  2  dolus 
et  astutiae  U7id  Lact,  InsL  III 29,  16  dolis  et  astu^  wo  ebenfalls 
List  und  Gewalt  des  Teufels  gegenübergestellt  werden  ^  wie  auch 
de  op.  1,  7  nam  ille  coUuetator  et  aduersarius  noster  sois  quam 
sit  astutus  et  item  saepe  uiolentusj  non  quiuerit  ("quierit  h), 
uirilem  gerit  animam/''^  qua  fanimum,  quo  die  Herausg,)  subli- 
mium  (oder  sublimem?  vgl,  VII 5,  22  incremento  diuini  uigorisj 
uigorem  labefactare  conetur^  infanda  dictu  et  execrabilia  mo- 
liens^^:  uexat  interiieit,^^  et  tarnen  ut  prostemit  multos^  sie  a 
roultis  uictus  prostratusque  discedit  (recedit  h). 


Die  Stücke  A  und  B  erheben  in  bestimmtester  Weise  den 
Anspruch,  als  von  Lactanz  geschrieben  angesehen  zu  werden, 
wie  die  Stellen  A  §  7  quem  supra  —  diximus,  §  8  sicut  mox 
docebimus,  B  §  1  quamquam  —  attigerim,  §  7  quod  —  im- 
plerem  zeigen.  In  C  lässt  der  Gebrauch  der  ersten  Person 
§  1  exponam  sich  ebenfalls  nur  auf  Lactanz  deuten  und  das- 
selbe gilt  von  der  ersten  Person  in  explicabo  und  enarranda 
nobis  in  den  kleinen  Zusätzen  II  8,  3  und  5.  So  unverkennbar 
nun  aber  diese  sämmtlichen  Stücke  von  Lactanz  verfasst  sein 
wollen,    so  wenig  ist   die  Autorschaft  desselben  allgemein  an- 


^^  immortal.  beatitud.:  vgl.  Epit.  22,  4  zu  B  ^2.  —  ^®  de  opif. 
19,  10  qui  si  delicatus  ac  tener  in  hac  uita  fuerit;  VII  5,  9  ne 
immortalitatem  delicate  adsequorentur  ac  raolliter;  V22, 12  dolicate 
uiuero.  —  ^'**  VI  4,  20  cupiditatem  insatiabilem  inmittit.  — 
20  auetor  .  .  machitiator;  vgl.  zu  A  3*>.  —  2i  yi  12,  41  animnm 
tuum  contra  te  geram.  —  ^^  VII  16,  4  infanda  dictu  et  execra- 
bilia molietur.  —  ^^  V  9,  10  uexant  ergo  .  .  .  parumque  habcnt 
interficere. 


Ueber  die  dualistischen  Zasfttse  nnd  die  Kaiieranredcn  bei  I^actontins.  I.  23 

(1660),  Öpark  (1684),  Cellarius  (1698),  Walch  (1715),  Le  Brun- 
Lenglet  (1748),  Eduardus  a  S.  Xaverio  (1755  ff.),  Fritzsche  (I  82, 
Anm.  2;  II  76  Anm.;  207  Anm.);  ausserdem  manche  Gelehrte, 
wie  Le  Nourry,  Apparatus  ad  Bibliothecam  Maximam  Vetenun 
Patrum  (1715),  II  583  f.  638  ff.;  Overlach,  Die  Theologie  des 
Lactantius  (vgl.  oben  S.  4,  Anm.  1),  S.  1,  Anm.  3;  S.  22, 
Anm.  7;  Kotzö,  Specimen  historico-theologicum  de  Lactantioj 
Traiecti  ad  Rh.  (1861)  S.  78  ff.  Für  echt  dagegen  hielten  die 
Stellen  Rieh.  Simon,  in  einem  Briefe  aus  dem  Jahre  1682, 
dem  fUnfundzwanzigsten  der  Lettres  choisies  de  M.  Simon, 
Amsterdam  1730,  II  172  ff.,*  und  ihm  schloss  sich  an  Heumann 
in  der  Vorrede  seiner  Ausgabe,  Seite  c  3.  In  neuerer  Zeit 
haben  Spyker,  Alt  und  J.  G.  Th.  Müller  in  den  S.  4,  Anm.  1 
genannten  Arbeiten  die  Echtheit  vertreten,  Spyker  S.  73  ff. 
ohne  Gründe  anzugeben.  Alt  S.  25  ff.  nur  mit  wenigen  und 
leichtwiegenden  Bemerkungen,  Müller  dagegen  zum  ersten  Male 
in  einer  ausführlichen,  eigens  dieser  Frage  gewidmeten  Unter- 
suchung. Obgleich  dieselbe  sich,  wie  wir  sehen  werden,  sehr 
an  der  Oberfläche  hält,  so  hat  sie  doch  den  Erfolg  gehabt, 
dass  Martens  (vgl.  S.  4,  Anm.  1)  keinen  Anstand  nimmt,  wie 
er  S.  15  sagt,  jene  Stellen  als  echt  vorauszusetzen  und  dieselben 
in  den  Bereich  seiner  Erörterung  zu  ziehen.  Wieder  Andere 
haben  verschiedene  Mittelwege  eingeschlagen.  Der  Herausgeber 
Betuleius  (1553)  deutet  bei  der  zweiten  Stelle  (S.  397,  Col.  2,  30) 
einen  Zweifel  an,  zu  den  inhaltlich  bedenklichen  Stücken  stellt 
er  alle  drei,  S.  557  f.,  er  commentirt  sie  aber,  als  seien  sie  von 
Lactanz.  Isaeus  (1646,  S.  285.  352.  380.)  Hess  nur  die  Stelle 
in  de  opificio  als  echt  gelten,  wahrscheinlich,  weil  sie  schon 
vor  Manutius  in  den  Ausgaben  stand.  Buenemann  scheint  bei 
der  ersten  (S.  218,  Anm.  r)  und  der  dritten  (S.  1214,  Anm.  z) 
geneigt,  an  Echtheit  zu  glauben,  bei  der  zweiten  (S.  891,  Anm.  d) 
spricht  er  sich  entschieden  für  dieselbe  aus. 

^  K.  Öimon  sieht  in  dem  heterodoxen  Charakter  der  Zusätze  einen  deut- 
lichen Hinweis  darauf,  dass  sie  echt,  aher  um  des  Inhalts  willen  aus- 
geschieden worden  seien.  Jener  Brief  bespricht  ausführlich  die  Stellung 
der  verschiedenen  Ausgaben  diesen  Stücken  gegenüber,  eine  eigentliche 
Untersuchung  der  Frage  gibt  er  durchaus  nicht.  Der  Verfasser  verspricht 
sie  freilich  S.  182;  es  wäre  interessant,  die  Gründe  des  grossen  Kritikers 
BU  hOren,  doch  hat  er  sein  Versprechen,   wie  es  scheint,  nicht  erfüllt. 
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Bei  dieser  Verschiedenheit  der  bisherigen  Ansichten  ist 
eine  eingehende  Untersuchung  der  Sache  durchaus  nothwendig, 
zumal  da  sich  herausstellen  wird^  dass  die  Frage  der  Betrach- 
tung mehr  Seiten  bietet,   als  man  bisher  an  ihr  gefunden  hat. 

In  erster  Linie  ist  die  handschriftliche  Beglaubigung  jener 
Stücke  ins  Auge  zu  fassen.  Hier  ist  von  vorneherein  zu  sagen, 
dass  dieselbe  eine  sehr  geringe  ist.  Unter  den  sechzehn  bis  in 
das  13.  Jahrhundert  gehenden  ganz  oder  beinahe  vollständigen 
Handschriften  der  Institutionen,  die  S.  2  f.  angeführt  sind,  be- 
finden sich  nur  drei^  Zeugen  für  A  oder  B  und  nur  einer 
derselben  ist  älter  als  das  10.  Jahrhundert,  der  Parisinus  R.  Doch 
enthält  dieser  nur  die  erste  Stelle,  da  Buch  VII  der  Institutionen, 
abgesehen  von  dem  Fragment  Cap.  7,  3  —  9,  12,  sich  nicht  in 
diesem  Codex  findet.  Dagegen  sind  die  Stücke  A  und  B  durch 
den  Parisinus  S  und  den  Casinas  überliefert,  in  letzterem  A  ver- 
stümmelt. Sowohl  der  Zahl  wie  dem  Alter  nach  fallen  diese 
Handschriften  jenen  anderen  gegenüber  nur  leicht  in  die  Wag- 
schale. Was  die  dritte  Stelle  angeht,  so  liegt  sie,  um  auch  hier 
nicht  unter  das  13.  Jahrhundert  herabzugehen,  in  P,  h  und  in  dem 
Codex  von  Arras  vor,  in  letzterem  jedoch  nur  in  einem  Bruch- 
stück; sie  fehlt  in  B  und  V^.  So  wäre  wenigstens  dem  Anscheine 
nach  das  Verhältniss  hier  günstiger.  Ich  glaube  nach  dem  Bilde, 
welches  ich  mir  von  der  Textgeschichte  des  Lactanz  gemacht, 
dass  nicht  nur  in  den  Institutionen,  sondern  auch  in  der  Schrift 
de  opificio  dei  derjenige  Codex,  aus  welchem  B  stammt,  diese 
Erweiterungen  schon  beigefügt  enthielt,  dass  in  den  Institutionen, 
da  auf  denselben  Codex  R  H  S  zurückgehen,  R  und  S  die  Stücke 
A  und  B,  letzteres  jetzt  in  R  verloren,  aufgenommen  haben, 
ebenso  die  kleinen  Zusätze  118,  3.  4  und  5,  deren  zweiter 
auch  in  H,  deren  vierter  nur  in  R  übergegangen  ist,  dass 
ferner  der  Zusatz  C  aus  jenem  Codex  auch  in  P  fortgepflanzt 


1  Der  St.  Galler  Palimpsest  bat  keinen  der  Zusätze  in  118;  da  aus  Buch 
VII  nichts  in  demselben  erbalten  ist,  lässt  sich  dies  von  dem  Stücke  B 
nicht  unmittelbar  behaupten,  doch  ist  es  bei  der  engen  Verwandtschaft 
des  Palimpsests  mit  dem  Bononiensis  so  gut  wie  sicher;  vgl.  meine 
Publication  des  ersteren  in  den  Sitzungsberichten  der  phil.-hist.  Classe 
der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  Band  CVIII,  8.  251  ff.  Der 
Valentianensis  140  enthält  Buch  VII  überhaupt  nicht. 

'  Junge  Handschriften,  die  C  enthalten,  nennt  Buenemann  8.  1214,  Aom.  z. 
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ward,  indem  P  auch  in  de  opificio  Beziehungen  zu  jenem 
Stammcodex  hat,  wie  wir  sie  für  die  Bücher  II — V  und  VII 
der  Institutionen  als  vorhanden  bezeichnet  haben.  Allein  auf 
die  Zahl,  das  Alter,  die  Verwandtschaftsverhältnisse  der  Codices 
wollen  wir  ausser  insoweit,  als  daraus  für  alle  Fälle  hervorgeht, 
dass  jene  Stücke  schon  sehr  alt,  schon  vor  dem  10.  Jahrhundert 
geschrieben  sein  müssen,  kein  allzugrosses  Gewicht  legen.  Man 
könnte  geltend  machen,  diese  Stellen  seien  vielleicht  wegen 
ihres  hervorstechend  heterodoxen  Inhalts  schon  in  jener  Vorlage 
als  bedenklich  bezeichnet  worden  und  der  Erfolg  dieser  War- 
nung sei  wenigstens  für  A  und  B  in  der  so  schmalen  Ucber- 
lieferung  wahrzunehmen.  Auch  scheint  die  Erwägung  be- 
rechtigt, dass  man  sich  viel  eher  eine  Ausmerzung  solcher 
anstössigen  Stellen  durch  kirchlich  fromme  Leser,  als  eine 
Einschwärzung  derselben  durch  einen  häretisirenden  Interpolator 
vorstellen  könne.  Wenn  wir  daher  aus  der  Form  der  äusseren 
Ueberlieferung  Schlüsse  ziehen  wollen  für  unsere  Frage,  so 
müssen  wir  ihr  nach  anderem  Seiten  hin,  die  festere  Anhalts- 
punkte bieten,  Ergebnisse  abzugewinnen  suchen.  Es  kann  uns 
nun  aber  ftlr  A  und  B  eine  Prüfung  der  Codices  R  und  S 
auf  einen  gewisseren  Weg  leiten. 

Bei  einer  Untersuchung  dieser  Handschriften  R  und  S 
mit  Rücksicht  auf  jene  Zusätze  ist  zunächst  die  Bemerkung 
vorauszusenden,  dass  die  Beglaubigung  des  Zusatzes  B  keines- 
wegs deshalb  eine  schwächere  ist,  weil  derselbe  sich  nicht  in 
R  findet.  Wäre  der  Codex  R  ganz  erhalten,  so  würde  er  ganz 
gewiss  uns  in  Buch  VII  den  dualistischen  Zusatz  zeigen.  Doch 
wie  können  wir  dies  mit  einer  solchen  Zuversicht  behaupten? 
Deshalb,  weil  R,  soweit  erhalten,  und  S^  eine  nicht  unbe- 
trächtliche Anzahl  höchst  eigenartiger  Erscheinungen  gemein- 
sam haben ^  so  dass  man  den  Schluss  ziehen  darf,  dass,  da 
beide  Handschriften  das  Stück  A  gemeinsam  haben,  in  R  oder 
seiner  nächsten  Quelle  ursprünglich  das  Stück  B  nicht  minder 
vorhanden  gewesen  sein  wird,  wie  es  jetzt  in  S  vorhanden  ist. 


*  Die  jüngeren  Theile  des  Codex  S  (vgl.  oben  S.  3)  werden  bei  der  fol- 
genden Untersuchung  nicht  berücksichtigt,  da  der  Text,  im  Verhältniss 
zu  den  älteren  Theilen  betraclitet,  schon  die  Ueberarbeitung  eines 
gelehrten  Lesers  aufweist.  Den  Gothanus  können  wir,  da  er  nahe  ver- 
wandt mit  S  und  viel  jünger,  ebenfalls  bei  Seite  lassen. 


26  VIII.  Abhandlung:     Brandt. 

Es  wird  nun  aber  für  unsere  Frage  sehr  wichtig  »ein,  daös 
wir  uns  ein  bestimmtes  Urtheil  über  jene  K  und  S  gemeinsamen 
Eigenthümlichkeiten  bilden,  denn  dadurch  wird  auch  unser 
Urtheil  über  die  dualistischen  Stücke  nach  der  entsprechenden 
Richtung  hingelenkt  werden.  Gemeinsam  ist  R  und  S  die 
erste  Kaiseranrede,  nach  I  1,  12  stehend,  die  zweite,  nach  VII  27, 
ist,  wenn  sie,  wie  beinahe  gewiss,  in  R  war,  mit  dem  grössten 
Theile  des  Buches  VII  in  dieser  Handschrift  verloren  gegangen. 
Sollten  wir  nun  aber  für  die  Kaiseranreden  die  Unechtheit 
nachweisen  können,  so  würde  dadurch  die  Annahme  der  Echt- 
heit der  dualistischen  Stücke  einen  starken  Stoss  bekommen; 
doch  mit  dieser  Frage  hat  sich  erst  unsere  zweite  Untersuchung 
zu  beschäftigen.  Indessen  bleiben  eine  Reihe  anderer  Stellen 
übrig.  In  den  Worten  I  5,  13  Ouidius  quoque  in  principio 
praeclari  operis  hat  R  anstatt  operis  die  offenbare  Glosse  car- 
minis,  S  hat  im  Texte  operis,  am  Rande  von  anderer  alter 
Hand  ebenfalls  carminis:  man  erkennt  eine  gemeinsame  corri- 
girte  Vorlage.  —  I  6,  12  in  der  bekannten  Stelle  aus  V^arro 
über  die  Sibyllen  haben  RS  nach  den  Worten:  decimam  Ti- 
burtem  nomine  Albuneam,  quae  Tiburi  colatur  ut  dea  iuxta 
ripas  amnis  Anienis,  cuius  in  gurgite  simulacrum  eins  inuentum 
esse  dicitur  tenens  in  manu  librum,  folgenden  Zusatz:  cuius 
sortes  senatus  in  Capitolium  (capitolio  R)  abstulerit.  Für  das 
völlig  unpassende  abstulerit  haben  junge  Handschriften,  wie 
der  Gothanus,  die  naheliegende  Verbesserung  transtulerit. 
Aber  ebenso  wie  in  abstulerit  verräth  sich  eine  ungeschickte 
Hand  auch  in  der  Anknüpfung  durch  cuius:  denn  bezieht  man 
dasselbe  auf  librum,  so  kommt  die  Wunderlichkeit  heraus,  der 
Senat  habe  die  Sprüche  eines  Buches,  welches  eine  auf  dem 
Grunde  des  Anio  gefundene  Bildsäule  der  Albunea  in  der 
Hand  gehabt,  nach  Rom  bringen  lassen;  bezieht  man  dagegen 
cuius  auf  Albuneam,  so  ergibt  sich  ein  sehr  unbeholfener  Satz- 
bau, indem  das  erste  Relativ  quae  und  ebenso  das  dritte  cuius 
zu  Albunea  gehört,  zwischen  beide  Sätze  aber  störend  der 
zweite  Relativsatz  cuius  —  librum  tritt,  dessen  cuius  auf  amnis 
Anienis  geht;  überhaupt  aber  ist  diese  Häufung  von  Relativ- 
sätzen sehr  schwerfällig.  Aber  selbst  wenn  man  jene  Wunder- 
lichkeit und  bei  Varro  einen  solchen  Satzbau  hinnehmen  wollte, 
so   bleibt   doch    inhaltlich    ein    grosses    Bedenken.     Denn    die 
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Angabe  des  Zusatzes  wird  durch  keine  einzige  andere  Nachrieht 
aus  dem  Älterthum  gestützt,  vielmehr  lassen  gerade  diejenigen 
Sibyllenverzeichnisse,  welche  auf  Varro  zurückgehen,  das  ano- 
nyme, welches  Alexandre,  Orac.  Sibyll.  (1841)  1 1  ff.  und  Fried- 
lieb  im  Anhang  S.  IV  nach  einem  Wiener  Codex  herausgegeben 
haben,  das  des  Scholiasten  zu  Piatos  Phaedrus  p.  244  B,  das  von 
Gramer,  Anecdot.  Paris.  I  332  ss.  mitgetheilte,  dasjenige  Isidors, 
Orig.  VIII  8,  ebenso  alle  sonstigen  hier  in  Betracht  kommenden 
Sibyllenverzeichnisse,  die  Maass,  de  Sibyllarum  indicibus  p.  51  ss. 
bespricht,  keine  Spur  jener  Notiz  erkennen.  Buenemann  zwar 
und  Klausen,  Aeneas  und  die  Penaten  I  208,  auch  Marquardt, 
Rom.  Staatsverw.  ^  III 354  Anra.  4  verweisen  auf  TibuUII  6,  69 f.: 
quasque  Aniena  sacras  Tiburs  per  flumina  sortes  Portarit  sicco 
pertuleritque  sinu,  aber  hier  wird  etwas  völlig  Anderes  erzählt, 
das  Zusammentreffen  aber  in  dem  Worte  sortes  und  die  Ver- 
wandtschaft von  abstulerit  in  RS  und  pertuleritque  bei  TibuU 
ist  zufällig,  man  müsste  sonst  ja  annehmen,  dass  Tibull  jene 
Stelle  bei  Varro  im  Sinne  gehabt  hätte ;  dies  ist  aber  unglaub- 
lich, wie  ein  Vergleich  von  Varro  und  Tibull  Vers  67  ff.  zeigt; 
vgl.  auch  Maass  S.  26  f.  und  im  Hermes  XVIII,  337  f.  In  einem 
Widerspruche  stehen  jene  Worte  in  RS  allerdings  nicht  mit  dem, 
was  sonst  Varro  bei  Lactanz  berichtet,  sie  lassen  sich  unter 
die  Worte  des  §  11  bei  Lactanz  bringen :  Capitolio  refecto  quod 
ex  Omnibus  ciuitatibus  et  Italicis  et  Graecis  praecipueque  Ery- 
thraeis  coacti  adlatique  sunt  (sc.  hbri)  Romam  cuiuscumque  Si- 
byllae  nomine  fuerunt,  aber  es  nöthigt  nicht  das  Geringste,  in 
ihnen  eine  wahre  Ueberlieferung  anzuerkennen,  vielmehr  ist  es 
nach  den  angeführten  Gründen  nicht  nur  denkbar,  sondern  sogar 
so  gut  wie  sicher,  dass  ein  Interpolator  diese  Worte  eben  aus 
der  Stelle  §  1 1  in  Verbindung  mit  der  Nachricht  §  14,  dass  der 
Senat  nach  Wiederherstellung  des  Capitols  die  Ueberbringung 
der  Sprüche  der  erythräischen  Sibylle  nach  Rom  angeordnet  habe, 
zurecht  gemacht  hat.  —  I  13,  2  Saturnum  et  Opem  ceterosque 
tunc  homines  humanam  camem  solitos  esitare:  S  hat  nach  solitos, 
wohl  zur  Vervollständigung  der  Form  ein  esse  eingesetzt,  jeden- 
falls unnöthig,  in  R  hat  die  zweite,  eine  alte  Hand,  über  esitare 
zugefügt  l  esse,  wahrscheinlich  also  esse  gleich  edere  genommen, 
wie  auch  am  Rande  eine  jüngere  Hand  zugesetzt  hat  ide.  com- 
edere.     Mag   man  nun   aber  esse  auf  diese  Weise  oder  nach 
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remedia  sine  offensione  potari.  —  V  1,  13  nee  enim  tarn  in 
malo  statu  res  est^  ut  desint  sanae  mentes^  quibus  et  ueritas 
placeat  u.  s.  w.;  in  RS  ist  nach  res  est  zugesetzt:  aut  plus  in* 
puris  spiritibus  quam  sancto  licet,  von  manchen  Herausgebern^ 
auch  von  Buenemann  mit  Recht  ausgestossen.  Fritzsche  hätte 
nicht  bemerken  sollen:  est  additamentum  a  mente  quidem 
Lactantii  haud  alienum;  denn  Lactanz  kennt  kaum  noch  den 
heiligen  Geist  als  Person,  jedenfalls  aber  sieht  er  nicht  ihn, 
sondern  Gott  als  den  Erleuchter  der  Menschen  an  •  (vgl.  VI  18,  2 
illuminator  noster  deus;  113,25;  19,  1.  5;  III  1,  4;  V  4,  1; 
Vn  1,  6.  11.  22;  2,  3).  Viel  wichtiger  aber  ist  für  unsere  Stelle, 
dass  in  ihren  ganzen  Zusammenhang  die  Erwähnung  der 
Dämonen  —  denn  dies  sind  die  inpuri  spiritus  —  und  die 
Vergleichung  derselben  mit  dem  heiligen  Geiste  durchaus  nicht 
passt.  —  V  7,  5  sind  die  in  R  S  nach  deus  ergo  stehenden  Worte 
iustitiam  reducturus  aus  §  1  qui  . . .  iustitiam  reduceret  hergeleitet. 
—  Nach  dem  Citat  aus  Vergil  Aen.  I  10  insignem  pietate  uirum 
ist  V  10,  5  in  RS  illum  zugefügt,  wohl  um  auf  §  3  zurückzuweisen, 
wo  schon  Aeneas  bezeichnet  ist.  In  demselben  Paragraphen 
haben  RS:  ubi  est  igitur,  o  poeta,  pietas  illa,  die  übrigen  Hand- 
schriften lassen  o  aus.  Doch  kann  o  sehr  leicht  eine  Conjectur 
sein,  die  zwar  wohl  richtig  (vgl.  I  18,  12),  aber  doch  höchst  ein- 
fach ist.  —  V  19,  16  sciant  igitur  ex  hoc  ipso,  quantum  intersit 
inter  uerum  atque  falsum:  RS  haben  uel  ex  hoc  ipso,  aber 
Lucifer  von  Calaris,  der  in  der  Schrift  Moriendum  esse  pro 
dei  filio  Lactanz  vielfach  fast  wörtlich  ausgeschrieben  hat,^ 
sagt  S.  306,  15  (Hartel):  scias  itaque  ex  hoc  ipso,  quantum 
intersit  inter  uerum  atque  falsum;  dadurch  ist  an  unserer 
Stelle  uel  widerlegt,  wenn  freilich  es  bei  Lactanz  V  6,  6  heisst 
uel  ex  hoc  ipso,    dem  jedoch  V  12,  11  ein  blosses  uel  ex  hoc 


^  Dannt  steht  nicht  im  Widerspruche,  wenn  es  für  eine  alttestam entliche 
Stelle  IV  14,  lö  heisst:  declarauit  spiritus  dei,  oder  VI  1,  1:  officium 
suscepti  muneris  diuino  spiritu  instruente  .  .  conpleuimus,  denn  diese 
Ausdrücke  bezeichnen  nicht  den  kirchlichen  Be^iff  ,spiritU8  sanctus'. 
Selbst  IV  12,  1  sagt  Lactantius  nur  mit  dem  Zusätze  dei:  sanctus  ille 
Hpiritus  dei  .  .  .  sanctam  uirginem  elegit,  daher  alsbald:  diuino  spiritu 
hausto.     Vgl.  auch  IV  25,  4;  VII  18,  1. 

2  Ueber  diese  bisher  noch  nicht  beobachtete  Thatsache  vgl.  meine 
Ausgabe. 
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die  abgeleiteten  Handschriften  getheilt  haben.  Diese  auch 
oben  für  I  20,  36;  IV  13,  23  als  möfrlich  hingestellte  Annahme 
steht  durchaus  im  Einklänge  mit  den  allgemeinen  fUr  die  In- 
stitutionen geltenden  kritischen  Grundsätzen;  ich  werde  in  den 
Prolegomenen  Beispiele  bringen,  aus  denen  ersichtlich,  dass 
öftrr  in  zwei  oder  mehr  beliebige  Handschriften  die  eine,  in 
die  übrigen  die  andere  Lesart  der  Vorlage  übergegangen  ist. 
Dasselbe  kann  sehr  wohl  hier  der  P^all  bei  R  S  sein,  wenn  man 
nicht  doch  eine  Conjectur  annehmen  will. 

Wir  konnten  uns  dieser  Prüfung  der  Sonderlesarten  von 
R  S,  so  wenig  sie  kurz  zu  erledigen  war,  doch  nicht  entziehen,  da 
das  Ergebniss  für  unsere  vorliegende  Aufgabe,  sodann  auch  für 
die  spätere,  die  Behandlung  der  ebenfalls  nur  in  RS  überlieferten 
Kaiseranreden,  von  grosser  Wichtigkeit  ist;  auch  lässt  sich 
über  jene  Stelle  aus  Varro,  die  eine  Untersuchung  vollauf  ver- 
dient, nur  in  Verbindung  mit  den  übrigen  Eigenthümlichkeiten 
von  RS  ein  Urtheil  bilden.  Das  Ergebniss  obiger  Untersuchung 
ist  nun  dieses,  dass  wir  entweder,  und  zwar  in  den  aller- 
meisten Fällen  willkürliche  Zusätze  und  Aenderungen,  in 
einem  Falle  (V  10,  5  o  poeta)  eine  ganz  leichte  Verbesserung 
durch  Conjectur,  in  zwei,  vielleicht  drei  Fällen,  dem  letzten  und 
I  20,  36  V  vielleicht  auch  IV  13,  23  wenn  nicht  ebenfalls  Con- 
jectur, dann  doch  eine  einfach  zu  erklärende  Fortpflanzung 
der  Lesart  der  gemeinsamen  Vorlage  haben.  Was  jedoch 
für  unsere  Frage  von  entscheidender  Bedeutung  ist,  ist  die 
Thatsache,  dass  gerade  die  eigentlichen  Erweiterungen  des 
Textes  entweder  ganz  offenbar  oder  doch  so  gut  wie  gewiss 
Fälschungen  sind.  Es  darf  daher  behauptet  werden,  dass 
sowohl  die  dualistischen  wie  die  panegyrischen  Stücke  durch 
diese  gefährliche  Gesellschaft  den  stärksten  Zweifeln  in  Bezug 
auf  die  Echtheit  ausgesetzt  werden.  Allerdings  bezog  sich  die 
Untersuchung  von  RS  nur  auf  die  Zusätze  A  und  B,  bei  C 
lässt  sich  ein  ähnlicher  Beweis  nicht  führen,  da  zwischen  P, 
h  und  g  nicht  solche  Berührungspunkte  nachgewiesen  werden 
können  wie  zwischen  R  und  S.  Es  werden  jedoch  weiterhin 
Beweise  dafür  gebracht  werden,  dass  C  mit  A  und  B  steht 
und  fUllt.  Für  mich  war  der  handschriftliche  Sachverhalt,  die 
Ueberlieferung  nur  durch  die  übrigens  sonst  guten  Codices  RS, 
allein  schon  genügend,  weder  den  dualistischen  Zusätzen,  noch 
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expetit  u.  s.  w.,  und  erreicht  ihr  Ziel  und  ihren  Höhepunkt  in 
dein  Schhisse  dieses  Paragraphen,  dessen  letzte  Worte:  ut  sit 
(sc.  homo)  in  aeternum  beatus  sitque  apud  deum  et  cum  deo 
semper,  in  wirkungsvoller  Weise  an  I  Thess.  4,  17  anklingen. 
Das  nun  folgende  Capitel  6  leitet  mit  den  Worten:  nunc  totam 
rationem  breui  circumscriptione  signemus,  eine  Zusammenfassung 
des  bisherigen  Inhaltes  des  Buches  VII  und  besonders  des  Ca- 
pitels  5  ein.  Dieser  Zusammenhang  zwischen  den  Capiteln  5  und  6 
wird  aber  durch  die  so  breit  ausgesponnene  Auseinandersetzung 
des  Zusatzes  völlig  unterbrochen.  Auch  fUllt  der  nüchterne 
Ton,  mit  dem  der  Zusatz  beginnt,  und  die  jetzt  erst  sich  an- 
schliessende Widerlegung  einer  möglichen,  aber  hier  gar  nicht 
einmal  nahe  liegenden  Gegenbemerkung  sehr  fühlbar  ab  gegen 
die  gehobene  Stimmung  des  Abschlusses  §  27  des  vorher- 
gehenden Stückes.  Kurz,  man  kann  sich  des  Eindruckes  nicht 
erwehren,  dass  sich  in  den  Worten  B  §  7  quod  in  prioribus 
libris  omisi,  ut  hie  implerem,  das  böse  Gewissen  eines  Fälschers 
verräth,  dessen  Entschuldigung  nur  eine  Selbstbeschuldigung 
ist.  Bei  dem  dritten  Stücke  endlich  bietet  die  Art  der  Ein- 
fügung weniger  Anlass  zu  Verdacht,  wenngleich  nicht  zu  leugnen 
ist,  dass  der  Zusammenhang  zwischen  §  8  und  9  des  Capitels  19 
ein  strengerer  wäre,  wenn  das  Stück  C  fehlte.  Es  wird  also 
auch  durch  die  soeben  mitgetheilten  Beobachtungen  über  die 
Verbindung  der  Zusätze  mit  dem  Texte  des  Lactanz  der  Ver 
dacht  gegen  die  drei  Stücke  verstärkt. 

Doch  auch  noch  in  anderen  Beziehungen  ist  der  Zusammen- 
hang dieser  Stücke  mit  dem  Texte  des  Lactanz  zu  prüfen.  Bei 
C  behauptet  selbst  Müller  nicht  eine  Nothwendigkeit  des  Zu- 
satzes, doch  ist  ihm  ein  anderes  Bedenken  nicht  gekommen, 
dass  nämhch  Lactanz  in  der  Schrift  de  opificio  dei  unter  dem 
Drucke  der  Christenverfolgung  Diocletians  sorgsam  bemüht  ge- 
wesen ist,  theologische  und  eigentlich  religiöse  Fragen  fern- 
zuhalten (vgl.  1,  1.  7;  20,  1),  dass  aber  zu  dieser  von  der  Noth 
ihm  auferlegten  Haltung  jener  Schrift  der  Inhalt  von  C  nicht 
ganz  stimmt.  Wenn  Müller  sodann  S.  37  die  Nothwendigkeit 
des  Zusatzes  B  daraus  herleiten  will,  dass  Lactanz  VII  5,  7  die 
Frage  Epikurs  einführt:  cur  (sc.  deus  hominem)  mortalem 
fragilemque  constituit?  cur  oranibus  malis  quem  diligebat 
obiecit?  und  dann  fortftlhrt  §  8  quamquam  haec  fere  in  priori- 
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rührt,  etwa  als  eine  zweite  Bearbeitung  derselben  Frage  und 
bestimmt,  die  erste  in  Capitel  5  zu  ersetzen,  geht  aus  den 
Worten  B  §  1  hervor:  quamquam  hoc  in  omnibus  fere  prioribus 
libris docuerim  et  id  iam  superius  quamuis  leuiter  attigerim, 
tarnen  subinde  admonendum  est.  Sie  enthalten  gegenüber  der 
ausführlichen  Auseinandersetzung  in  Capitel  5  eine  höchst 
kecke  Behauptung,  in  der  man  nur  das  oberflächliche  Be- 
mühen erkennen  kann,  die  ZufUgung  des  Zusatzes  durch 
einen  Scheingrund  zu  rechtfertigen  und  die  Fälschung  zu  be- 
mänteln. Was  endlich  das  Verfahren  betrifft,  durch  welches 
Müller  die  Nothwendigkeit  des  ersten  Zusatzes  A  erweisen 
zu  können  vermeint  (S.  37),  so  muss  ich  sagen,  dass  er  hier 
noch  viel  weniger  genau  Lactanz  gelesen  hat  als  in  Bezug 
auf  B.  Er  glaubt  nämlich,  die  Worte  II  8,  1  exponam  istorum 
omnium  rationem,  quo  facilius  res  difficiles  et  obscurae  intelle- 
gantur,  et  has  omnes  simulati  numinis  praestigias  reuelabo, 
quibus  inducti  homines  a  ueritatis  uia  longius  recesserunt, 
diese  Worte  und  die  des  §  2,  es  solle  gezeigt  werden,  quod 
tandem  sit  caput  horum  et  causa  malorum  (aus  Vergil,  Aen. 
XI  361),  zwängen  dazu,  das  Stück  B,  da  es  die  Ausfuhrung 
dieses  Vorsatzes  sei,  als  von  Lactanz  geschrieben  anzusehen. 
Dies  ist  völlig  verkehrt.  Lactanz  hatte  Capitel  7,  7  den  mög- 
lichen Einwand  der  Gegner  zum  Beweise  der  Existenz  ihrer 
Götter  angefuhii;,  (deos)  maiestatem  suam  persaepe  ostendisse 
et  prodigiis  et  somniis  et  auguriis  et  oraculis,  und  es  folgt 
dann  §  8 — 22  eine  Anzahl  solcher  Fälle,  meist  aus  Valerius 
Maximus  entnommen.  Diese  sind  es  und  ihr  wahrer  Grund 
(istorum  omnium  rationem),  die  Lactanz  Cap.  8,  1  meint  indem 
er  mit  exponam  keineswegs,  wie  Müller  glaubt,  auf  das  Ca- 
pitel 8,  sondern  auf  den  ganzen  nun  folgenden  Theil  des  zweiten 
Buches  hinweist.  Er  will  nämlich  zeigen,  dass  nicht  die  Götter, 
sondern  die  Dämonen  es  sind,  welche  jene  Wunder  gethan 
haben.  Um  aber  Entstehung  und  Wesen  der  Dämonen  zu  er- 
klären, holt  er  weit  aus  (II  8,  2  sed  repetam  longo  altius) 
und  beginnt  mit  den  ersten  Schöpfungen  Gottes,  dann  folgt 
die  Erschaffung  der  Welt  und  des  Menschen  und  die  Entstehung 
des  Bösen,  wie  wir  oben  S.  5  gezeigt  haben.  Die  ganze  Dar- 
legung läuft  endlich  in  Capitel  14 — 16  in  eine  ausführliche 
Dämonologie    aus   und   hier,    Capitel    16,  15  ff.,   greift  Lactanz 
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wieder  auf  jene  Wunder  in  Capitel  7,  7  ff.  zurück,  um  sie  nun 
sämmtlich  als  Thaten  der  Dämonen  begreiflich  zu  machen. 
Die  Frage  aber  in  Capitel  8,  2  quod  tandem  sit  caput  horum 
et  causa  malorum,  ist  völlig  genügend  erklärt  durch  8,  4 — 6, 
wo  die  Entstehung  des  bösen  Geistes  und  sein  Abfall  von  Gott, 
ferner  durch  12,  15 — 21,  wo  der  Sündenfall  des  Menschen  durch 
die  Verführung  jenes  Geistes,  endlich  durch  Capitel  14,  1 — 5, 
wo  die  Entstehung  der  Dämonen  durch  denselben  Verführer 
berichtet  wird.  Des  dualistischen  Zusatzes  bedarf  es  durchaus 
nicht,  um  die  Antwort  auf  jene  Fragen  Cap.  8,  1.  2  zu  finden. 
Müller  will  nun  aber  noch  andere  Zusammenhänge  nach- 
weisen, um  das  Stück  A  fest  mit  dem  echten  Texte  des  Lactanz 
zusammenzuklammern.  Er  meint,  die  Worte  II  8,  7  illum 
primum  et  maximum  filium  nöthigten,  da  bisher,  §  1 — 6,  der 
Ausdruck  ,Sohn'  von  Lactanz  noch  nicht  gebraucht  sei,  zu 
einer  Beziehung  auf  den  dem  §  7  vorangehenden  Zusatz,  in 
dessen  §  7  es  heisst:  alterum  dilexit  ut  bonum  iiHum,  alterum 
abdicauit  ut  malum.  Allein  Lactanz  hatte  ja  schon  in  §  3,  wo 
er  von  der  Schöpfung  des  ersten  Geistes  spricht,  gesagt:  qui 
esset  uirtutibus  patris  dei  praeditus,  ebenso  kehrt  in  §  5  qui 
deo  patri  perseuerando  cum  probatus  tum  etiam  carus  est,  die 
Bezeichnung  Gottes  als  Vater  in  Bezug  auf  den  erstgeschaffenen 
Geist  wieder,  so  dass  dadurch  der  in  §  7  folgende  Ausdruck: 
illum  primum  et  maximum  filium  völlig  verständlich  wird,  auch 
wenn  Lactanz  nicht  noch  besonders  den  zweiten,  nachher  ab- 
gefallenen Geist  als  einen  Sohn  Gottes  bezeichnet;  allem  An- 
scheine nach  vermied  er  dies  absichtlich.  Eine  andere  Stelle, 
die  Müller  S.  41  als  Stütze  für  die  Echtheit  des  Zusatzes  A 
verwenden  will,  ist  V  7,  3  wo  Lactanz  sagt:  magnae  hoc  dis- 
putationis  est,  cur  a  deo,  cum  iustitiam  terrae  daret,  sit  retenta 
diuersitas  (nämlich  der  Gegensatz  zwischen  dem  Bösen  und 
dem  Guten,  wie  die  folgenden  Paragraphen  zeigen);  quod  et 
alio  loco  declaraui  et  ubicumque  opportune  inciderit  expli- 
cabitur.  Manche  Herausgeber,  wie  Le  Brun-Lenglet,  Buene- 
mann,  meinten,  mit  dieser  anderen  Stelle  sei  II  17,  1  bezeichnet, 
wogegen  Müller  mit  Recht  geltend  macht,  dass  an  dieser  Stelle 
die  Frage  nur  ganz  kurz  beantwortet  werde;  daher  soll  denn 
nach  seiner  Ansicht  nichts  übrig  bleiben,  als  jene  Verweisung  auf 
eine  frühere  Stelle,  nämlich  auf  den  Zusatz  A  zu  beziehen;  auch 
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Buenemann  verweistauf  denselben  (S.  601,  Anm.  i),  und  Fritzsche 
(I  241,  Anm.  1)  sowohl  auf  diesen  wie  auf  II  17.  Aber  nirgends 
ist  deutlicher,  wie  wenig  sich  Müller  mit  Lactanz  vertraut 
gemacht  hat.  Denn  jene  andere  Stelle  ist  III  29,  13—20,  wo 
Lactanz  in  der  bestimmtesten  Weise  und  ausführlich  genug 
seine  dualistische  Auffassung  des  Verhältnisses  zwischen  dem 
Bösen  und  dem  Guten  vorträgt.  Ich  habe  S.  7  und  in  den 
Anmerkungen  zu  den  Texten  A  ^^'  i»-  21,  ß  »>•  »^-  "•  ^%  C  «• 
10.  11.  13  öfter  auf  diese  Partie  verwiesen,  und  halte  mich  daher 
nicht  länger  mit  Beweisen  für  eine  handgreifliche  Sache,  die 
freilich  selbst  Buenemann  entgangen  ist,  auf^  indem  ich  nur 
noch  bemerke,  dass,  wenn  V  7,  3  diuersitas  und  A  §  2  diuersa 
sich  findet,  dadurch  noch  keineswegs  eine  Beziehung  zwischen 
den  beiden  Stellen,  wie  Müller  sie  wünscht,  erwiesen  ist:  der 
Fälscher,  um  den  richtigen  Namen  zu  gebrauchen,  hat  hier 
wie  B  §  5  diuersa,  §  6  diuersitas,  C  §  2  diuersitatem,  diuersitas 
eben  aus  den  Stellen  V  7,  3  und  10  entnommen  und  diesen 
Begriff  in  jedem  der  drei  Zusätze  verwandt.  —  Ein  weiterer 
Grund  von  Müller  (S.  42)  ist  der,  dass  die  Worte  des  Lac- 
tanz II  0,  11  eins  scilicet  quem  dei  esse  aemulum  diximus 
einen  Hinweis  enthielten  auf  A  §  6  utrumne  ipse  (sc.  deus) 
plus  bonorum  daret  an  ille  (sc.  malorum  inuentor)  plus  malorum. 
Aber  Lactanz  hat  bei  dem  Ausdrucke  aemulus,  den  er  vorher 
nirgends  gebraucht,  eine  ganz  andere  Stelle  im  Sinne,  nämlich 
den  §  5  desselben  Capitels  9.  Wenn  es  nämlich  in  §  11  heisst, 
dass  der  Tag  Gott  angehöre,  die  Nacht  seinem  Nebenbuhler, 
so  wird  damit  offenbar  auf  §  5  zurückgegriffen:  oriens  deo  ad- 
censetur,  quia  ipse  luminis  fons  et  inlustrator  est  rerum  et  quod 
oriri  nos  faciat  ad  uitam  sempiternam,  occidens  autem  conturbatae 
illi  prauaeque  menti  adscribitur,  und  nun  wird  durch  den  Gegen- 
satz zum  Wirken  Gottes  der  Begriff  des  aemulus  umschrieben: 
quod  lumen  abscondat,  quod  tenebras  semper  inducat  et  quod 
homines  faciat  occidere  atque  interire  peccatis.  Bemerkens werth 
ist  übrigens,  dass  aus  jener  Stelle  der  Ausdruck  aemulus  in 
B  §  4  übergegangen  ist:  alterum  ei  quasi  aemulum  posuit.  — 
Besonderen  Werth  legt  Müller  S.  39  ff.  auf  eine  vermeintliche 
Beobachtung,  welche  schon  von  dem  sonst  so  ungemein  be- 
sonnenen Buenemann  zu  II  8,  6  (S.  218  Anm.  r)  und  auch  von 
Alt   S.  29  zur  Rettung  der  Echtheit  des   Zusatzes  A    geltend 
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Epitomc  ein-  für  allemal  in  diesem  Werke  seine  dualistische 
Theorie  behandelt.  Der  Anfang  von  Epit.  25  [30]  gibt  schliess- 
lich das  Ende  des  zweiten  Buches  der  Institutionen,  17,  6 — 19, 
wieder.  Es  ist  also  klar,  dass  das  dualistische  Capitel  24  [29] 
der  Epitome  auf  eine  viel  spätere  Stelle  des  zweiten  Buches 
weist,  als  diejenige  ist,  an  welcher  der  Zusatz  A  sich  findet. 
Dieser  steht  zu  Anfang  der  ganzen  Auseinandersetzung,  die  mit 
der  Schöpfung  der  Welt  beginnt  und  mit  der  Dämonologie  endigt, 
jenes  Capitel  der  Epitome  aber  steht  am  Ende  desselben  und 
ist  ausserdem  an  diesem  seinem  Platze  durch  das  entsprechende 
Capitel  17  der  Institutionen,  §  1,  und  durch  eine  fast  wörtUche 
Uebereinstimmung  befestigt.  Ebenso  haltlos  ist  nun  die  zweite 
Behauptung  MUller's,  es  decke  sich  der  Inhalt  der  beiden  Ab- 
schnitte 60,  dass  man  die  Echtheit  des  Zusatzes  annehmen 
müsse.  Denn  Epit.  24  [29]  bespricht  weiter  nichts  als  das 
allerdings  auch  A  §  3.  4  behandelte  Verhältniss  zwischen  dem 
Guten  und  dem  Bösen,  der  eigentliche  Inhalt  des  Zusatzes  aber, 
die  Entstehung  des  bösen  Geistes  und  seiner  Engel  und  deren 
Kampf  mit  dem  guten  Geiste  und  dessen  Engeln,  wird  in  der 
Epitome  ganz  und  gar  nicht  berührt.  Wir  sind  demnach  zu 
dem  Ergebnisse  gekommen,  dass  die  Berufung  auf  die  Epitome 
zum  Schutze  der  Echtheit  von  A  vergeblich  ist. 

Einen  interessanten  Gesichtspunkt  bietet  nun  aber  doch 
der  Vergleich  jenes  Capitels  24  [29]  der  Epitome  mit  dem  ersten 
dualistischen  Zusätze.  An  drei  Stellen  tritt  nämlich  eine  so 
auffallende  Uebereinstimmung  zwischen  beiden  zu  Tage,  dass 
man  nicht  umhin  kann ,  eine  äussere  Berührung  zwischen 
beiden  Stücken  anzunehmen:  erstlich  in  den  Anfangsworten  der- 
selben, A  §  1  cur  autem  iustus  deus  talem  uoluerit  esse,  und 
Epit.  24  [29]  §  2  dicam  breuiter,  cur  hunc  talem  esse  uoluerit, 
zweitens  A  §  4  sanitatis  uoluptas  ex  morbo  ac  dolore  cogno- 
scitur  und  Epit.  §  9  itidem  sunt  .  .  uoluptas  et  dolor,  drittens 
A  §  4  ut  alterum  si  toUas,  utrumque  sustuleris,  und  Epit.  §  9 
si  tuleris^  unum,  abstuleris  utrumque.  Sollte  nun  doch  die 
Echtheit  des  Zusatzes  durch  diese  Uebereinstimmung  gedeckt 
werden?  Ich  kann  dies  nicht  glauben,  es  folgt  vielmehr  weiter 
nichts  aus  dieser  Aehnlichkeit,  als  dass  der  Interpolator,  so  wie 


*  Ueber  diese  Lesart  vgl.  Anm.  A 
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ein  durch  kein  ähnliches  Beispiel  bei  ihm  zu  begründendes  und 
ganz  unverantwortliches  Urtheil  über  ihn  fUllen. 

Wir  haben  bisher  gesehen,  dass  die  Handschriften  RS  sehr 
bedenkhche  Zeugen  für  die  Echtheit  von  A  und  B  sind,  dass 
keine  der  drei  Stellen  sich  glatt  und  ohne  jede  Schwierigkeit 
in  den  Text  des  Lactanz  einfügen  lässt,  dass  keine  äusseren 
Beziehungen  zwischen  dem  Letzteren  und  jenen  Stücken  sich 
finden,  welche  beide  fest  miteinander  verbänden,  dass  vielmehr 
die  zuletzt  besprochene  Stelle  A  §  7,  sowie  die  Worte  B  §  1.  7 
(vgl.  S.  34.  33)  uns  die  bestimmtesten  Spuren  eines  Fälschers 
zeigen.  Es  bleibt  uns  nun,  um  ein  abschliessendes  Urtheil  zu, 
gewinnen,  noch  übrig,  die  angefochtenen  Stücke  auf  ihre 
sprachliche  Form  wie  auf  ihren  Inhalt  zu  prüfen. 

Hinsichtlich  der  sprachlichen  Form  dieser  Zusätze  ist  stets 
behauptet  worden,  dass  man  in  ihnen  völlig  die  Ausdrucksweise 
des  Lactunz  wiederfände.  Daher  haben  denn  auch  die  Ver- 
thcidiger  der  Echtheit,  Heumann  S.  627,  Alt  S.  30,  Müller 
S.  29  ff.,  auch  Bucnemaun  S.  891,  Anm.  d,  gerade  diese  sprach- 
liche Uebercinstimmung  als  eine  Hauptstütze  ihrer  Ansicht 
geltend  gemacht,  während  die  entgegengesetzte  Partei  sich 
vernehmen  Hess  wie  Isaeus  zu  Inst.  VII  5  (S.  352,  Col.  2):  pro- 
fecto  valde  ingeniosum  illum  et  egregie  strenuum  veteratorem 
fuisse  oportuit,  qui  Lactantii  stilum  tam  miro  modo  fuerit  imi- 
tatus,  oder  wie  Thomasius  zu  derselben  Stelle:  fatendum  est, 
illum  Manichaeum,  qui  hunc  locum  corruperat,  ut  suam  haeresim 
tueretur,  fuisse  ex  illis,  quos  ait  Augustinus  bene  literatos  inter 
ipsos  fuisse.  In  der  That  ist,  so  viel  ich  sehe,  zuzugeben,  dass 
sich  weder  in  grammatischer  noch  in  lexikalischer  noch  in 
stilistischer  Beziehung  ein  Punkt  findet,  der  nöthigte,  nicht 
Lactanz  als  Vei*fasser  anzunehmen;  denn  wenn  B  §  6  das 
Wort  conflictatio  und  §  11  considerantia  vorkommt,  die  ich 
sonst  bei  Lactanz  gefunden  zu  haben  mich  nicht  erinnere,  so 
ist  dies  ja  ohne  Belang.  Ich  glaube  nun  aber,  dass  bei  der 
bisherigen  Art,  diese  Uebercinstimmung  zu  prüfen,  das  Urtheil 
nicht  ein  richtiges  sein  konnte:  denn  da  die  Zahl  der  Parallelen 
aus  Lactanz,  die  Buenemann  oder  Müller  anführen,  verhältniss- 
mässig  sehr  gering  ist,  wer  aber  Lactanz  kennt,  im  Orossen 
und  Ganzen  in  den  Zusätzen  den  Fluss  und  die  Färbung  dieses 
Autors  alsbald  herausfühlt,  so  müssen  die^  welche  der  Annahme 


Ueber  die  daalistiacheD  ZasiUz«  and  Ji«  Kaiseranreden  bei  Lactantioa.  I.  43 

und  delicate;  Synonyma,  z.  B.  A  ^^  B  ^<^*  cohaeret  und  conoxa 
sunt;  B  *^  bona  quae  non  cernuntur  und  uec  bona  eins  aspici 
posBunt.  Besonders  häufig  ist  die  Erscheinung,  dass  in  den  Zu- 
sätzen eine  Ausdrucksweise  aus  Bestandtheilen  zweier  Stellen 
des  echten  Lactanz  contaminirt  ist,  z.  B.  in  dem  Zusatz  zu 
II  8,  ö,  Anm.  ^  bonum  sine  malo  und  inteilegi;  A  ^^  contrariis 
und  discordibus;  A  ^^-  ^®  ad  certamen  composuit  und  instruxit; 
A^^  substantiae  caelestis  und  uigore;  B  <^  hostis  und  uictoria; 
B  ^*  (vgl.  zu  ^^)  hominis  und  ex  elementis  repugnantibus  con- 
stare;  C  ^'  ^  diuersitas  continet  und  arcanum  mundi.  Die  Zahl 
der  den  Zusätzen  und  Lactanz  gemeinsamen  Eigenthümlich- 
keiten  im  Ausdrucke  ist  so  gross,  diese  selbst,  nicht  nur  auf 
einzelne  Ausdrücke  beschränkt,  sondern,  ganze  Satztheile 
und  Sätze  umfassend,  sind  so  enge  unter  einander  verwandt, 
dass  wer  unsere  Anmerkungen  mit  dem  Texte  durchgehends 
vergleicht ,  nicht  anders  sagen  kann ,  als  dass  man  hier 
einen  Einblick  thut  in  das  Geschäft  eines  Fälschers,  der  Lac- 
tanz excerpirt  und  aus  seinen  Excerpten  mit  einem  gewissen 
Geschick  jene  Erweiterungen  des  echten  Textes  zurecht- 
gemacht hat.  Ein  zweites  Anzeichen,  welches  wenigstens  fUr 
zwei  Stellen  massgebend  ist,  besteht  in  der  wörtlichen  Wieder- 
holung eigenartiger,  bei  Lactanz  ganz  in  der  Nähe  stehender 
Sätze:  es  kann  nämlich  der  Zusatz  zu  118,  5  nicht  echt  sein, 
da  die  Worte  ^  de  quo  nunc  parcius  —  enarranda  nobis  erit 
bei  Lactanz  in  §  7  desselben  Capitels  8  stehen,  ebenso  ist 
es  nicht  denkbar,  dass  Lactanz  so  wenig  eine  nach  kurzem 
Zwischenräume  eintretende  Wiederholung  einer  Einführungs- 
formel gescheut  haben  sollte,  dass  er  B  §  1,  also  am  Ende 
von  VII  5,  die  oben  S.  34  schon  in  anderer  Beziehung  be- 
sprochenen Worte:  quamquam  hoc  in  omnibus  fere  prioribus 
libris  docuerim,  und  fast  ganz  dieselben  Worte  schon  kurz 
vorher,  nämlich  in  §  8  jenes  Capitels  5  geschrieben  hätte:  quam- 
quam haec  fere  in  prioribus  libris  sparsim  docuimus.  Diess 
führt  uns  auf  eine  allgemeine  Erscheinung,  die  schon  Le  Nourry 
S.  640  f.  beobachtete.  Die  meisten  Stellen  aus  Lactanz,  welche 
in  den  Zusätzen  benutzt  sind,  finden  sich  in  den  dualistischen 
Partien  oder  in  der  Nähe  der  Zusätze,  also  besonders  in 
118-14;  17,  1;  III  29,  10.  13—20  (viel  benutzt);  V  7  (sehr 
viel  benutzt);  V21;  22;  VI 3;  4;  6;  15;  22;  23;   VU  5-10 
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a^itetur,  nisi  uexatione  adsidua  roboretur,  non  polest  esse 
perfecta,  si  quidem  uirtus  est  perferendorum  malorum  . .  pa- 
tienlia^  und  V  7,  9  (uirtus)  agitata  maus  quatientibus;  A  ^^ 
constituit  ante  diuersa,  B*  nisi  diuersa  fecisset,  B  ^® 
statuit  etiam  diuersa,  B  ^^  ergo  diuersitas  est  quae  .  .,  C  * 
d  iuersitatem  uoluit  esse,  C  ^  diuersitas  omne  arcanum 
mundi  continet,  nach  den  Stellen  über  diuersus  und  diuersitas 
zu  A  **•  ^^.  Das  Bild  des  Kampfes  kehrt  mit  besonderer  Vor- 
liebe ausgemalt  in  A,  B  und  C  wieder:  A  §  6.  7,  B  §  6, 
C  §3;  der  Ausdruck  aduersarius  findet  sich  B  **  und  C^ 
(vgl.  die  Stellen  zu  B  **),  vgl.  auch  C  ^"*  *^,  ebenso  die  Bilder 
des  Feindes,  der  Schlacht,  des  Sieges  B  *^  und  C  ^^  nach  den 
Stellen  bei  B  '2;  auch  A  ^^  uirtus  .  .  nisi  .  .,  omnino  non 
erit,  B  ^^  tolle  certamen,  ne  uirtus  quidem  quicquam 
est,  C  §  2  uirtus  .  .  non  modo  esse  .  .  posset  .  .,  und 
uirtus  esse  non  poterit,  nisi  .  .  weisen  auf  die  Stellen  bei 
A  ^^  zurück.  Nicht  minder  zeigen  die  Fragen  zu  Anfang  der 
drei  Stücke,  die  sämmtlich  mit  cur  beginnen,  eine  gewisse 
Gleichmässigkeit,  vgl.  A  §  1,  B  §  1,  C  §  1,  namentlich  die  erste 
und  dritte,  die  indirect  sind  (cur  .  .  explanare  conabor  und 
cur  .  .  breuiter  exponam),  indem  auch  die  dritte  sich  vielleicht 
an  die  Stelle  bei  A  ^  anlehnt,  während  die  Frage  in  B  §  1 
ganz  unverkennbar  die  kurz  vorhergehenden  Stellen  VII 6,  7.  15 
nachahmt.  So  wenig  es  wahrscheinlich  ist,  dass  diese  so  oft, 
nämlich  in  den  echten  Partien  des  Lactanz  und  mehrmals  wieder 
in  den  Zusätzen  sich  findenden  Wiederholungen  sämmtlich 
auf  Lactanz  zurückgehen,  so  begreiflich  werden  sie,  wenn  wir 
einen  Interpolator  annehmen,  und  zwar  ein  und  denselben  für 
die  drei  dualistischen  Stücke.  Auch  die  wenigstens  für  A  und 
B  gemeinsame  Ueberlieferung,  der  im  Wesentlichen  gleiche 
Inhalt,  die  Uebereinstimmung  in  der  Form,  welche  hauptsäch- 
lich auf  dasselbe  Verfahren  in  der  Ausnutzung  und  Nachahmung 
von  Lactanz  zurückzuführen  ist,  setzen  es  ausser  Zweifel, 
dass  die  drei  Stücke  derselben  fremden  Hand  ihre  Entstehung 
verdanken.  Für  A  und  B  möge  in  dieser  Beziehung  noch 
darauf  gewiesen  werden,  dass  in  beiden  sich  ein  Bild  findet, 
welches  uns  bei  Lactanz  selbst  nicht  begegnet,  das  von  der 
Rechten  und  Linken,  A  §  2  duos  spiritus  .  .,  quorum  alter  est 
deo   tamquam    dextera,   alter  tamquam  sinistra,    und  B  §  3  si 
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diese  auffallende  Verbindung  des  Singulars  und  Plurals  hat: 
neque  illi  tarnen  ad  cauendum  dolus  aut  astutiae  deerant;  eine 
Nachahmung  derselben  liegt  unleugbar  auch  bei  Laetanz  selbst 
in  29,  15  dolis  et  astu  vor,  in  einer  der  dualistischen  Stellen. 
Da  nun  Laetanz  öfter  Lucrez  sowohl  wie  Sallust  benutzt,  Re- 
miniscenzen  demnach  an  diese  beiden  Autoren  bei  ihm  begreif- 
licher scheinen  als  bei  einem  unbekannten  Leser  desselben,  so 
könnte  man  hieraus  eine  Folgerung  zu  Gunsten  der  Echtheit 
jener  Stücke  ziehen.  Allein  ein  solcher  Schluss  wäre  voreilig. 
Lucrez  und  Sallust  waren  im  vierten  Jahrhundert,  dem  des  Lae- 
tanz, sowie  in  den  nächstfolgenden  in  Vieler  Händen.  Zum 
Beweise  nenne  ich  eine  rasch  aus  naheliegenden  Hilfsmitteln 
zusammengestellte  Anzahl  solcher  Schriftsteller  jener  Periode, 
die  Lncrez  und  Sallust  gekannt  haben,  für  Lucrez  gallische 
Panegyriker,  Ausonius,  Hieronymus,  Augustin,  Macrobius,  Mar- 
tianus  Capella,  Apollinaris  Sidonius,  Corippus,  fUr  Sallust  galli- 
sche Panegyriker,  Lucifer,  ,Dictys%  Symmachus,  Ammian, 
,Hegesippu8',  Sulpicius  Severus,  Hieronymus,  Augustin,  Enno- 
dius,  selbst  noch  Gregor  von  Tours.  Sehr  bemerkenswerth  ist 
es  auch,  dass  in  dem  ersten  der  gallischen  Panegyriken  Cap.  12 
(p.  99,  13  Bährens)  ebenfalls  jene  Salluststelle  benutzt  ist:  ut 
manus  ne  torpescerent.  Wenn  nun  die  Kenntniss  von  Lucrez 
und  Sallust  vom  vierten  bis  in  das  sechste  Jahrhundert  so  ver- 
breitet war,  so  hat  es  keinen  Anstand,  bei  dem  Verfasser 
jener  Zusätze,  der  ohne  allen  Zweifel  in  den  Kreisen  der 
literarisch  Gebildeten  zu  suchen  ist,  dieselbe  Kenntniss  anzu- 
nehmen und  aus  ihr  die  bezeichneten  Anlehnungen  zu  erklären. 

Es  ist  nun  noch  der  letzte  Theil  unserer  Aufgabe  librig, 
die  Untersuchung  des  Inhalts  der  dualistischen  Zusätze.  Die 
früheren  Herausgeber  haben  sich  meistens  darauf  beschränkt, 
dieselben  als  manichäisch  zu  bezeichnen,  und  sie  daraufhin  ver- 
worfen. Allein  mit  einem  solchen  Schlagworte  ist  nichts  be- 
wiesen, man  muss  vielmehr  untersuchen,  ob  die  Lehren  der  Zu- 
sätze mit   denen    des  echten  Laetanz  sich   decken  oder  nicht. 

Der  Inhalt  von  A  ist  in  kurzen  Worten  folgender.  Gott 
schuf  zu  Anfang,  nm  die  Welt  von  zwei  einander  entgegen- 
gesetzten Principien  beherrscht  sein  zu  lassen,  zwei  sich  be- 
kämpfende Vertreter  derselben,  den  rechten  und  den  verkehrten 
Geist  (§   1  f.).     Ferner    schuf  Gott    das  Gute   und    das    Böse, 


48  Vni.  Abhandlang:     Brandt. 

die  sieh  gegenseitig  bedingen.     Der  Mensch  sollte,  im  Kampfe 
zwischen  diesen  Mächten  stehend,    die  Tugend  und   durch  sie 
die   Unsterblichkeit    erlangen   (§  3 — 5).     Der    verkehrte    böse 
Geist  sollte  für  das  Böse,   der  andere  fiir   das  Gute  kämpfen 
(§  6  f.).  Sodann  schuf  Gott  viele  untergeordnete  Geister,  Diener, 
und   zwar,    so    weit    sich    aus    der    noch    zu    besprechenden 
verstümmelten   Stelle    §  7   erkennen    lässt,    solche,    die    nicht 
verführt  werden  konnten,    und  solche,  bei  denen  dies  möglich 
war   und   auch   eintrat;    die   ersteren  wurden   dem  bösen,    die 
anderen    dem    guten    Geiste    als    Diener    zugewiesen.      Dann 
folgte  die   Schöpfung  der   Welt   (§  9).     Es   ist   nun    zunächst, 
was   schon   Le  Nourry  S.  638  f.  und  Overlach  S.  22,   Änm.  7 
scharf    hervorgehoben    haben ,    Müller    dagegen    S.    20    nicht 
beachtet,  der  handgreifliche  Widerspruch  hervorzuheben,  dass 
nach   dem  Zusätze  Gott   von   vornherein  den  verkehrten  Geist 
als  solchen   geschaffen  (Ä  §  2)   und    ihn  ausgestattet   hat  mit 
Begabung  und  Verschlagenheit  zum  Ersinnen  des  Bösen,  ut  in 
eo  esset  et  uoluntas  praua  et  perfecta  nequitia  (§  6),    dass  da- 
gegen nach  Lactanz  Gott   auch  diesen   gut  geschaffen  hat,  er 
aber   durch    eigenen    Entschluss    böse    wurde,   II  8,  4    suapte 
inuidia  . .    infectus  est  et  ex  bono  ad  malum  transcendit 
Buoque  arbitrio,  quod  illi  a  deo  liberum  fuerat  datum,  con- 
trarium   sibi   nomen   adsciuit;    §  G    hunc   ergo    ex    bono 
per  se  malum  effectum  .  .    Nach  A  liegt  also  die  Ursache 
der    Bosheit  jenes    Geistes   in   Gott,    nach   Lactanz   in   diesem 
Geiste    selbst.      Wahrscheinlich    wollte    nun    der    Interpolator 
diesem  Gedanken  zuvorkommen,   indem  er  in  II  8,  4  einsetzte: 
fecit  (nämlich  Gott)  per  ipsum  (==  eundem,  vgl.  Sittl,  die  localen 
Verschiedenheiten   der  lateinischen  Sprache  S.  115;    vielleicht 
nach  Joh.  1,  3  Vulg. :  omnia  per  ipsum  facta  sunt)  quem  genuit 
alterum    corruptibilem,    allein    dieses    ist  nur   eine   äusserliche 
Verschiebung    und    der  Widerspruch    mit    Lactanz    bleibt   be- 
stehen;   denn   Lactanz   lehrt   die   völlige  Willenseinheit  Gottes 
und   seines  Sohnes   IV  29,  13   cum   mens   et   uoluntas   alterius 
in    altero   sit  uel   potius   una  in    utroque.     Auch   in  §  6   sucht 
der  Interpolator  jene  Consequenz  abzuschneiden,  wenn  er  sagt: 
fas   non   erat,   ut   a   deo   proficisceretur  malum.     Ein  weiterer 
Widerspruch   zwischen    A   und   Lactanz    ist   folgender.     Nach 
A  §7  kann  gegen  Gott -nicht  angekämpft  werden:  deo  summo 
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repugnari  non  polest,  deshalb  hat  Gott  jenen  Vertreter  des 
guten  Prineips  aufgestellt,  damit  der  böse  Geist  mit  diesem, 
nicht  mit  ihm,  mit  Gott,  kämpfe.  Allein  so  oft  Lactanz  auch 
seine  dualistische  Lehre  darlegt,  nirgends  spricht  er  von  einem 
solchen  Kampfe  des  bösen  mit  dem  guten  Geiste,  sondern  nur 
von  einem  Kampfe  mit  dem  Menschen  (III  29,  13  ff.;  VI  23,  4  ff.; 
VII  27,  16;  besonders  V  22,  17),  selbst  nicht  IV  27,  wo  von 
der  Wirkung  des  Kreuzes  auf  die  Dämonen  die  Rede  ist.  Auch 
werden  VI  6,  3  vielmehr  Gott,  nicht  dessen  Sohn,  und  der 
Teufel  gegenübergestellt:  fons  autem  bonorum  deus  est,  ma- 
lorum  uero  ille  scilicet  diuini  nominis  semper  inimicus  .  .  ab 
his  duobus  principiis  bona  malaque  oriuntur. 

Verfolgen  wir  nun  die  weiteren  Hauptgedanken  in  A. 
Schon  zu  II  8,  3  schieben  RS,  also  der  Interpolator  ein:  (deus)  . . 
fecit  in  principio  bonum  et  malum,  desgleichen  heisst  es  A  §  3 
facturus  hominem  .  .  bonum  et  malum  fecit,  wo  bonum  et 
malum,  wie  §  4  f.  klar  zeigt,  das  Gute  und  das  Böse  bedeuten, 
niclit  etwa  mit  fecit  verbundene  Prädicative  zu  hominem  sind. 
Darnach  müsste  man  förmliche  Hypostasirungen  des  Guten  und 
des  Bösen  und  eine  besondere  Schöpfung  dieser  Elemente  durch 
Gott  annehmen,  und  zwar  unabhängig  von  der  Schöpfung  der 
beiden  Geister,  die  schon  §  2  berichtet  ist.  Um  nun  die  Ver- 
wirrung noch  zu  steigern,  folgt  §  6  die  Behauptung:  quoniam 
fas  non  erat  ut  a  deo  proficisceretur  malum,  und  deshalb  eben 
soll  Gott  jenen  Erfinder  des  Bösen  aufgestellt  (illum  constituit 
malorum  inuentorem)  und  mit  den  entsprechenden  Gaben  aus- 
gestattet haben,  wobei  noch  gesagt  wird:  neque  enim  (deus) 
contra  sc  ipse  faciet.  Das  Verhältniss  des  bösen  Geistes  zu 
dem  von  Gott  geschaffenen  Bösen  ist  nach  den  Worten  des 
Zusatzes  ebenso  wie  das  des  guten  Geistes  zu  dem  ebenfalls 
von  Gott  geschaffenen  Guten  völlig  unklar.  Wie  sich  nun 
aber  der  Interpolator  dasselbe  auch  gedacht  haben  mag,  so 
viel  ist  klar,  dass  nach  ihm  Gott  das  Böse  gewollt  und  ge- 
schaffen hat.  Dieser  Gedanke  muss  aber  bei  Lactanz  in  dieser 
Form  ausgesprochen  als  unmöglich  erscheinen;  denn  Gott  ist 
die  Quelle  nur  des  Guten  (VI  6,  3;  vgl.  auch  Ep.  63  [68],  1  ff.), 
das  Böse  entsprang  der  freien  That  des  bösen  Geistes  (II 8,  4 — 6; 
9,  5  ff.).  DsL6S  freilich  Lactanz  Sätze  aufstellt,  deren  Conse- 
quenzen  auf  jenen  Gedanken  hinführen,  werden  wir  noch  zeigen. 

Sitznngüber.  d.  phil.-bist.  Ol.  CXVIII.  Bd.  8.  Abh.  4 
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ZU  dem  zweiten  Zusätze  über.  Der  Verfasser  will  §  1  der 
Vorstellung  wehren,  dass  für  Gott  eine  Schuld  darin  liege,  dass 
er^  das  Gute  und  das  Böse  geschaffen.  Daher  weist  er  in 
redseliger,  mit  Bildern  und  Betrachtungen  ausgestatteter  Dar- 
legung die  Nothwendigkeit  dieser  einander  entg^engesetzten 
Elemente  für  das  Werden  und  Bestehen  der  Tugend  nach 
(§  1 — 6).  Darnach  wirft  er  die  Frage  auf,  wie  bei  jener  Noth- 
wendigkeit der  Mensch  im  Paradiese,  wo  das  Uebel  noch  nicht 
vorhanden  gewesen,  im  Besitze  des  Guten  habe  sein  können 
(§  7 — 11),  sodann  wie  dies  nach  dem  Tode  in  der  Ewigkeit 
möglich  sei  (§  12  f.).  Da  die  letztere  Frage  mit  dem  Hinweise 
darauf  beantwortet  wird,  dass  das  Uebel  mit  dem  Leibe  ver- 
bunden sei,  so  folgt,  dass  der  Mensch,  so  lange  er  im  Leibe 
lebt,  die  ihm  verliehene  Einsicht  zu  benutzen  hat,  um  das 
Gute,  welches  vielfach  den  Schein  des  Uebels  hat,  von  dem 
Uebel,  welches  oft  durch  ein  verlockendes  Aeussere  trügt,  zu 
unterscheiden  (§  14 — 16).  Aus  diesem  Grunde  lassen  auch  die 
Christen  sich  durch  Verfolgungen  nicht  von  ihrem  Glauben  ab- 
bringen (§  17).  Eine  kurze  Zusammenfassung  in  §  18  macht 
den  Schluss.  —  Der  erste  Abschnitt  (bis  §  7)  ist  eine  Aus- 
führung des  Satzes  von  der  Nothwendigkeit  des  Bösen,  welches 
in  §  1  (deus)  et  bonum  instituit  et  malum,  und  in  den  alsdann 
folgenden  Fragen,  sowie  in  §  6  utrumque  simul  dedit,  ganz 
ebenso  unbedingt,  wie  es  in  A  geschah,  als  von  Gott  geschaffen 
hingestellt  wird.  Aus  diesem  Grunde  schon  kann  der  Zusatz 
B  nicht  von  Lactanz  geschrieben  sein.  Im  weiteren  Verlaufe 
desselben  zeigen  sich  nun  eigenthümliche  Schwächen,  die  eben- 
falls verbieten,  Lactanz  als  Autor  anzunehmen.  In  §  1 — 7 
war  von  dem  moralischen  Gut  und  Uebel  die  Rede,  wie  die 
Erwähnung  der  Tugend  §  1.  2.  5.  6  zeigt,  von  §  7  an  dagegen 
wird  bonum  und  malum  im  physischen  Sinne  genommen,  wie 
nach  §  11  ut  ab  incommodis  commoda,  ab  inutilibus  utilia  di- 
stinguat,  auch  der  Begiiff  sapientia  entprechend  zu  verstehen 
ist,  schliesslich  findet  in  §  15,  wo  wiederum  die  Tugend  ge- 
nannt wird,  ebenso  in  §  17,  wo  die  Verfolgungen  der  Chri- 
sten   in    Verbindung    mit    dem    dualistischen    Satze    gebracht 


*  Dieser  Gedanke    bleibt  der  ganzen   Stelle,   selbst   wenn   man   qui  (vgl. 
unsere  Bemerkung  in  B  §  1)  beibehalten  wollte. 
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werden,  noch  einmal  eine  Vertan scliun g ,  und  zwar  jetzt 
des  physisclien  mit  dem  moralischen  Gut  und  Uebel  statt. 
Eine  solche  schillernde  Verwendung  der  Begriffe  bonum  und 
malum  ist  Lactanz  fremd.  Es  ergiebt  sich  dies  am  klarsten 
durch  eine  Untersuchung  von  §  7 — 11.  Da  nach  §  1 — 7  das 
malum  nothwendig  ist  zum  Werden  und  Bestehen  des  bonum, 
hier  der  Tugend,  so  wirft  der  Verfasser  die  sieh  leicht  auf- 
drängende Frage  auf,  wie  der  Mensch  vor  dem  Sündenfalle, 
wo  das  malum  für  ihn  noch  nicht  vorhanden  war,  im  Besitze 
des  bonum  habe  sein  können.  Die  Lösung  der  Frage  ist  sehr 
bedenklich:  der  Verfasser  gesteht  nämlich  unverhohlen  zu,  dass 
der  Mensch  damals  im  Besitze  des  Guten  gewesen  sei,  aber 
ohne  es  zu  wissen,  §  10  ubi  cum  esset  in  bono  tantum,  id 
ipsum  bonum  esse  ignorabat;  es  war  daher  der  Zustand  des 
ersten  Menschen  dereinesKindes,  §11  uixitque  ille  princeps 
generis  humani,  quamdiu  in  solo  bono  fuit,  uelut  infans,  boni 
ac  mali  nescius.  Die  weitere  Consequenz,  dass  demnach  der 
Sündenfall  nothwendig  gewesen  sei,  damit  der  Mensch  die 
völlige  Entwicklung  seines  Wesens  erreiche,  zieht  der  Ver- 
fasser freilich  nicht,  wie  leicht  zu  begreifen,  aber  es  kann 
ihm  nicht  entgangen  sein,  dass  dieselbe  sich  unmittelbar  ein- 
stellen muss.  Wie  kam  er  nun  aber  zu  der  Auseinander- 
setzung in  §  10.  11?  Dies  hat  Lactanz  selbst  veranlasst,  da 
er  in  de  ira  dei  13,  9  ff.,  wo  er  die  Nothwendigkeit  des  physi- 
schen Uebels  für  die  Entfaltung  des  menschlichen  Verstandes 
bespricht,  geradezu  sagt  (§  17  f.),  dass  ohne  jenes  und  ohne 
die  Kenntniss  des  bonum  und  malum  die  Menschen  wie  Kinder 
sein  würden,  semper  infantes  ac  nescios  esse  rerum.  Aus  der 
Wiederholung  dieser  Worte  in  B  §  1 1  sieht  man,  dass  der  Ver- 
fasser des  Zusatzes  überhaupt  von  dieser  Stelle  ausgegangen 
ist;  auch  ist  besonders  hervorzuheben,  dass  B  §  11  sapientia  im 
Sinne  von  Intelligenz  zu  nehmen  ist,  da  Lactanz  auch  an  jener 
Stelle  de  ira  §  16  f.  sapientia  in  diesem  Sinne  gebraucht  und 
identisch  mit  cogitatio,  intellectus,  scientia,  ratio.  Der  Verfasser 
des  Zusatzes  ist  nun  aber  insofern  weit  über  Lactanz  hinausge- 
gangen, als  er  das,  was  dieser  dort  ganz  im  Allgemeinen  über 
den  Menschen  sagt,  auf  den  ersten  Menschen  anwendet,  woraus 
dann  weiter  folgt,  dass  er  den  Sündenfall  und  das  physische 
Uebel    in  Verbindung  mit  einander  setzen   muss.     Diese  Con- 
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Sequenzen  aus  den  SäUen  den  Lactauz  sind  ganz  richtig  ge- 
zogen ^  sie  zeigen  daher  auch  in  deutlichster  Weise,  wie  sehr 
das  System  des  Lactanz  gefährdet  ist  durch  seinen  Mangel 
einer  Erkläioing  für  den  Ursprung  des  physischen  Uebels,  die 
in  principieller  Verbindung  mit  der  Herleitung  des  moralischen 
Uebels  stünde  (vgl.  S.  8).  Der  Verfasser  des  Zusatzes  denkt 
viel  einheitlicher  als  Lactanz:  das  moralische  und  das  phy- 
sische Gut  und  Uebel  sind  ihm  nur  verschiedene  Seiten  des- 
selben bonum  und  malum,  und  wenn  der  erste  Mensch  erst 
durch  den  Sündenfall  die  Erkenntniss  des  bonum  und  malum 
im  moraHschen  Sinne  erhielt,  anderseits  die  Erkenntniss  des 
bonuin  und  malum  im  physischen  Sinne  zur  Entwicklung  der 
menschlichen  Intelligenz  (sapientia)  nothwendig  ist,  so  folgert 
er,  dass  der  Sündenfall  dem  Menschen  auch  die  Erkenntniss 
des  letzteren  gebracht  hat,  woraus  sich  dann,  wie  schon  gesagt, 
weiter  ergibt,  dass  derselbe  niclit  nur  für  die  moralische,  son- 
dern auch  für  die  intellectuclle  Entwicklung  des  Menschen  noth- 
wendig ist.  Diese  Ansicht  von  der  Nothwendigkeit  des  Uebels, 
sowohl  des  moralischen  wie  des  physischen,  wird  auch  einer 
der  Wege  gewesen  sein,  auf  dem  der  Verfasser  zu  seinem  öfter 
ausgesprochenen  Satze  gelangt  ist,  dass  das  Uebel  von  Gott 
geschaffen  sei.  So  sehr  nun  aber  diese  Folgerungen  in  der 
geraden  Richtung  der  Sätze  des  Lactanz  liegen,  so  wenig  hat 
dieser  selbst  sie  gezogen  oder  auch  nur  angedeutet.  Der  Satz 
des  Verfassers  von  B,  der  Mensch  sei  vor  dem  Sündenfalle 
wie  ein  Kind  gewesen,  ist  im  Munde  des  Lactanz  undenkbar. 
Er  beschreibt  den  damaligen  Zustand  des  Menschen  II  12,  15ff. 
als  einen  glücklichen,  von  Gott  gewollten,  und  Epit.  22  [27],  4, 
in  B  ^2  benutzt,  nennt  er  das  Paradies  einen  sanctus  locus 
und  locus  perpetuae  beatitudinis.  Jenen  Satz  hätte  Lactanz 
nie  ausgesprochen,  weil  er  ihm  den  andern,  dass  der  Sünden- 
fall nothwendig  gewesen,  auf  die  Zunge  gelegt  hätte,  es  ist 
aber  nach  seiner  Ansicht  der  Ungehorsam  des  Menschen  die  That 
des  eigenen  Willens  gewesen.  Dies  folgt  aus  der  Alternative 
II  12,  16  tum  dedit  ei  certa  mandata,  quae  si  obseruasset,  in- 
mortalis  maneret,  si  transcendisset,  morte  adficeretur,  es  folgt 
auch  aus  der  Analogie  des  zweitgeschaffenen  Geistes,  der  suo 
arbitrio,  per  se  (II  8,  4.  6)  böse  geworden  war,  endlich  auch 
aus    der   nach    Lactanz    unbedingten    Verantwortlichkeit    des 
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die  Annahme  einer  Parallel bearbeitung  vorliegt,  ist  sehon  8. 34  f. 
gezeigt  worden.  Kehren  wir  also  zu  dem  Unbekannten  zurüek 
mit  der  Frage,  welches  für  ihn  die  Veranlassung  zu  diesem 
kecken  Verfahren  gewesen  sein  kann.  Die  Antwort,  welche 
die  allein  mögliche  scheint,  ist  folgende:  es  schien  ihm  das 
System  des  Lactauz  inconsequent  und  mit  sich  widersprechenden 
Sätzen  behaftet,  er  suchte  dasselbe  daher  zu  grösserer  Conse- 
quenz  zu  führen,  indem  er  aus  gewissen  Sätzen  Folgerungen 
zog  und  dieselben  mit  einander  verband;  ferner  suchte  er  ge- 
wisse Lücken  durch  Neubildungen  auszufüllen.  Lactanz  hatte 
11  8,  3  den  guten  Geist  bezeichnet  als  uirtutibus  patris  dei  prae- 
ditus,  von  dem  bösen  hatte  er  §  4  ff.  indoles  diuinae  stirpis  und 
freien  Willen,  auch  zum  Bösen  (§  4  suoque  arbitrio;  §  6  ex  bono 
per  se  malum  effectum)  ausgesagt.  Wenn  nun  diese  Aussagen 
sich  auch  mit  einander  vereinen  lassen,  so  ergibt  sich  doch  ein 
sehr  starker  Widerspruch,  wenn  Lactanz  IV  6,  1  sagt,  Gott 
habe  jenen  ersten  Geist  sanctum  et  incorruptibilem  ge- 
schaffen :  folglich  kann  der  zweite  Geist,  wenn  er  von  Gott 
abfiel,  nicht  ebenfalls  incorruptibilis  gewesen  sein,  man  muss 
ihn  sich  vielmehr  als  corruptibilis  denken.  Dies  ist  aber  nun 
gerade  der  Ausdruck,  der  in  dem  kleinen  Zusätze  zu  II  8,  4 
eingeführt  wird:  fecit  per  ipsum  quem  genuit  alterum  corrup- 
tibilis naturae.  Man  erkennt  deutlich,  dass  hiermit  an  die 
Stelle  IV  6,  1  eingesetzt  wird.  Machte  aber  Gott  den  einen 
Geist  incorruptibilis,  den  andern  corruptibilis,  so  hatte  er 
offenbar  eine  Absicht  dabei,  nämlich  die,  dass  jener  auch  in 
Wirklichkeit  nicht  verderbt,  dieser  dagegen  verderbt  werden 
sollte.  Weshalb  aber  that  er  dies?  Er  wollte,  dass  beide  die 
Vertreter  der  Gegensätze  sein  sollten,  welche  die  gesammte 
natürliche  und  geistige  Welt  beherrschen  und  erfüllen  (A  §  2), 
durch  die  insbesondere  auch  der  Mensch  in  einen  Kampf  ge- 
stellt wird,  in  dem  sich  seine  moralische  und  intellectuelle 
Kraft  entwickeln  und  bewähren  kann.  Wenn  aber  jene  Gegen- 
sätze die  Welt  durchdringen  sollten  und  jene  beiden  Geister 
so  geschaffen  waren,  dass  der  eine  gut  bleiben  musste,  der 
andere  böse  werden  konnte,  so  folgt,  dass  Gott  von  Anfang  an 
diesen  Unterschied  gewollt,  d.  h.  das  Gute  und  das  Böse  ge- 
schaffen hat.  Ja  dass  Gott  überhaupt  nur  den  zweiten  Geist 
geschaffen,  hat  dann  allein  Sinn,   wenn  er  die  Entstehung  des 
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Bösen  gewollt  hat.  Auch  von  der  bei  Lactauz,  wie  wir  sahen 
(S.  52  f.),  in  ihren  Prämissen  enthaltenen  Nothwendigkeit  des 
Sündenfalles  aus  musste  der  Verfasser  zu  diesem  Schlußse 
kommen.  Ferner  musste  die  Consequenz,  dass  Gott  das  Böse 
gewollt  und  geschaflfen  habe,  aus  der  Lehre  des  Lactanz  ent- 
springen, dass  schon  in  der  äusseren  Einrichtung  der  Welt, 
besonders  aber  in  der  Zusammensetzung  des  Menschen  aus 
Leib  und  Seele  der  Gegensatz  und  Kampf  der  beiden  Principien 
ausgesprochen  und  vorbereitet  war.  Dass  Gott  wollte,  der 
Mensch  solle  den  Kampf  mit  dem  Bösen  kämpfen,  und  dass 
der  Mensch  eben  zu  diesem  Zwecke  aus  Seele  und  Leib,  aus 
Himmlischem  und  Irdischem  zusammengesetzt  ist,  dies  spricht 
Lactanz  so  bestimmt  aus  (II  12,  3—14;  III  29,  16;  V  7,  5.  G.  8; 
VI  22,  2;  VII  5,  9  flf.),  dass  jene  Folgerung  unausbleiblich  wird. 
So  liegen  überall  bei  Lactanz  Ansätze  vor,  die,  in  ihre  Conse- 
quenzen  weiter  geführt,  wie  der  Interpolator  es  thut,  jenen 
weit  über  seinen  wirklichen  Standpunkt  hinausführen  müssen.^ 
Fragen  wir  nun,  wo  der  eigentliche  Grund  liegt,  dass  Lactanz 
in  dieser  Lehre  fortwährend  unsichere  Schritte  thut  und  sich 
in  Widersprüche  mit  sich  selbst  verwickelt,  so  ist  zu  antworten, 
dass  er  sich  nie  klar  gemacht  hat,  dass  mit  seiner  so  bestimmt 
vertretenen  teleologischen  Auffassung  des  Bösen  sein  Gottes- 
begriff unvereinbar  ist.  Allerdings  versucht  er  anscheinend  bis- 
weilen damit  sich  zu  helfen,  dass  er  bei  Gott  dem  Bösen 
gegenüber  ein  blosses  Zulassen  annimmt,  z.  B.  V  7,  5  non 
exclusit  malum;  6  nam  ideo  potentiores  esse  iniustos  per- 
misit,  ut  cogere  ad  malum  possent,  allein  auch  bei  einer 
solchen  Zulassung  führt  seine  Lehre,  dass  Gott  durch  die 
Erschaffung  jenes  zweiten  Geistes  und  durch  die  Einrichtung  der 
Welt  und  des  Menschen  das  zur  sittlichen  Entwicklung  des 
Menschen  nothwendige  Böse  vorbereitet  habe,  zu  dem  Schlüsse, 
dass  Gott  die  Quelle  nicht  nur  des  Guten  (VI  6,  3),  sondern 
auch  des  Bösen  ist.  Lactanz  stellt  diese  teleologische  Auf- 
fassung  des  Bösen,    die  er,    wie  wir  noch  sehen  werden,   an- 


1  Wie  wenig  Lactanz  die  Triebkraft  der  in  seiner  Lehre  liegenden  Keime 
zurückdrängen  kann,  geht  z.  B.  au»  der  Stelle  II  17,1  hervor,  wo  er 
auf  die  Frage:  cur  ergo  deus  haec  fieri  patitur  nee  tarn  malis  succurrit 
erroribus?  mit  dem  prftdestinatianischen  Satze  antwortet:  ut  habeat  alios 
quos  puniat,  alios  quos  honoret,  vielleicht  nach  Rom.  9,  22  f. 
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Znge  zur  Speculation  ausgestattet  und  auf  dem  Standpunkte 
eines  strengeren  Dualismus,  als  der  des  Lactanz  ist,  stehend, 
das  System  desselben  für  nicht  hinlänglich  ausgebaut  und  ein- 
heitlich und  dalier  der  Verbesserung  für  bedürftig  erachtete. 
Freilich  ist  auch  er  nicht  consequent.  Lactanz  hat  ein  duali- 
stisches System,  welches  die  Entstehung  des  Gegensatzes  in 
den  freien  Willen  des  zweitgeschaffenen  Geistes,  der  Engel 
und  des  Menschen  verlegt  und  in  Gott  nur  die  Quelle  des 
Guten  sieht,  wenigstens  beabsichtigt,  der  Interpolator  hebt  die 
Willensfreiheit  auf  und  legt  den  Ursprung  der  sich  entgegen- 
stehenden Principien  in  Gott  selbst.  Diese  Auflösung  der  Eün- 
heit  Gottes,  der  letzte  Punkt,  bis  zu  dem  er  ging,  hätte  ihn 
weiter  dazu  führen  müssen ,  einen  solchen  GottesbegrifF  auf- 
zugeben und  den  nächsten  Schritt,  den  zur  manichäischen 
Lehre  zweier  Urprincipien  zu  thun. 

Wir  glauben  gezeigt  zu  haben,  dass  die  Interpolationen 
sich  ihrer  Entstehung  und  ihren  Motiven  nach  in  annehmbarer 
Weise  erklären  lassen.  Die  soeben  angestellte  Prüfung  des 
Inhalts  derselben  stützt  zugleich  aber  auch  unsere  schon  aus 
anderen  Gründen  hergeleitete  Vermuthung,  dass  der  Interpolator 
in  sehr  frühe  Zeit  zu  setzen  ist.  Manichäische  Elemente  sind  un- 
verkennbar bei  ihm  vorhanden,  man  möchte  daher  annehmen, 
dass  wenn  er  in  Berührung  mit  kirchlichen  Kreisen  stand,  er 
nicht  wohl  nach  Augustins  Kampf  gegen  den  Manichäismus 
diese  mit  demselben  System  verwandten  Partien  den  Schriften 
eines  Mannes  zugefUgt  haben  kann,  der  zwar  nicht  orthodox 
war,  es  auch  zeitlich  noch  gar  nicht  sein  konnte,  der  aber  die 
Einheit  der  Kirche  aufs  Strengste  vertrat  und  sich  allen  Häre- 
sien gegenüber  unbedingt  auf  den  Boden  der  Katholizität 
stellte  (IV  30).  Und  wenn  auch  der  Manichäismus  weit  über 
Augustin  hinaus  sich  behauptet  hat,  so  ist  doch  anderseits  seit 
dem  vierten  Jahrhundert  die  kirchliche  Lehre  immer  bestimmter 
und  autoritativer  ausgeprägt  worden,  so  dass  man,  je  weiter 
sich  ein  Schriftsteller  von  ihr  entfernt,  im  Allgemeinen  wenig- 
stens ihn  flir  um  so  älter  halten  darf.  Wir  dürfen  daher  auch 
von  dieser  Seite  unsere  Annahme  eines  sehr  frühen  Ursprungs 
dieser  Stücke  für  bestätigt  ansehen. 

Doch  noch  einen  Augenblick  müssen  wir  bei  dem  In- 
halte  des  zweiten  Zusatzes  stehen   bleiben.     In   §  4  wird  zur 
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Versinnbildlichung  der  dualistischen  Theorie  der  Vergleich  ge- 
braucht: si  pares  calculos  feceris,  nemo  ludet.  Dieses  Bild,  so 
harmlos  auch  das  Brettspiel  ist  im  Verhältniss  zu  dem  von 
Lactanz  selbstverständlich  verdammten  Würfelspiel  (VI  17,  19), 
widerspricht,  indem  es  nebenbei  sehr  kindlich  ist,  doch  der 
durchaus  ascetischen  Lebensanschauung  des  Laetanz.  An 
einer  Menge  von  Stellen,  besonders  im  sechsten  Buche  der 
Institutionen  bekämpft  er  alle  irdische  Lust  (VI  20 — 22)  und 
erklärt,  der  Mensch  dürfe  nur  an  demjenigen  Wohlgefallen 
finden,  was  ihn  unmittelbar  in  seinem  religiösen  und  sittlichen 
Leben  fordere:  nihil  aspectu  gratum  sit  nisi  quod  iuste,  quod 
pie  fieri  uideas,  nihil  auditu  suaue  nisi  quod  alit  animam  me- 
lioremque  te  reddit  (VI  21,  8).  Ganz  und  gar  unglaublich  aber 
ist  es,  dass  der  Vergleich  mit  dem  Circus,  der  B  §  4  nun  folgt, 
von  Lactanz  heri'ühren  solle:  si  unum  colorem  circo  dederis, 
nemo  spectandum  putabit,  sublata  omni  circensium  uolu- 
ptate.  quos  profecto  qui  primus  instituit,  amator  ünius  coloris 
fnit,  sed  alterum  ei  quasi  aemulura  posuit,  ut  posset  esse  cer- 
tamen  et  nliqua  in  spectando  gratia.  Lactanz  vemrtheilt  in 
Uebereinstimraung  mit  den  damaligen  christlichen  Vorschriften 
(besonders  bei  Minucius  Felix,  Tertullian,  Cyprian  an  bekannten 
Stellen,  auch  noch  bei  Leo  d.  Gr.  und  Salvian)  die  Oircus- 
spiele  in  der  schärfsten  Weise  VI  20,  32:  circensium  quoque 
ludorum  ratio  quid  aliud  habet  nisi  leuitatem  uanitatem  insa- 
niam?  tanto  namque  impetu  concitantur  animi  in  furorem, 
quanto  illic  impetu  curritur,  ut  iam  plus  spectaculi  exhibeant 
qui  spectandi  gratia  ucniunt,  cum  exclamare  et  efferri  et  ex- 
silire  coeperint.  uitanda  ergo  spectacula  omnia.  Er  bekämpft 
Epit.  58  [63J,  8  die  Vorstellung,  als  ob  der 'Circus  harmloser 
sei  (circus  uero  innocentior  existimatur)  als  Gladiatoren-  und 
Bühnenspiele  und  schliesst  §  9 :  renuntiandum  noxiis  uolupta- 
tibus,  ne  deleniti  suauitate  pestifera  in  mortis  laqueos  incidamus. 
Wie  kann  es  derselbe  Schriftsteller  sein ,  der  hier  die  wahn- 
sinnige Leidenschaft,  die  bei  den  Circusspielen  sich  entfesselte, 
straft,  und  der  dort  zur  Verdeutlichung  einer  Erscheinung  der 
sittlichen  Welt  gerade  die  Farben  der  im  Circus  Fahrenden 
und  ihrer  Parteien,  gewissermassen  die  Losungsworte  für  jenes 
frenetische  Treiben,  nennt  und  mit  Behagen  des  Vergnügens 
im  Circus  gedenkt!  Le  Nourry   (S.  640)   hat  Recht,   wenn  er 
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um  dieser  einen  Stelle  willen  den  ganzen  Zimatz  Lactanz  ab- 
spricht. Uebrigens  lässt  sich  aucli  die  Art^  wie  in  dem  Zusätze 
von  den  Circusspielen  gesprochen  wird,  nur  im  Munde  eines 
Solchen  denken,  der  dieselben  noch  selbst  angeschaut  und  mit 
Vergnügen  angeschaut  hat,  also  wiederum  ein  Beweis  für  ein 
hohes  Alter  dieser  Anhängsel,  umsomehr,  je  strenger  die  Kirche 
über  diese  Spiele  urtheilte.  Nach  Friedländer,  Darstellungen 
aus  der  Sittengeschichte  Roms'*  II  305  f.  hören  die  Cii'cusspiele 
im  Westen  um  die  Mitte  des  sechsten  Jahrhunderts  auf,  noch 
im  fünften  hielten  es  Christen  (vgl.  Friedländer  S.  300)  für 
erlaubt,  in  denselben  Belustigung  zu  suchen.  Daher  braucht 
man  nicht  etwa  einen  Widerspruch  darin  zu  finden,  wenn  der 
Verfasser  der  Zusätze,  obwohl  Christ  (vgl.  besonders  die  Er- 
wähnung der  Christenverfolgung  B  §  17),  dennoch  jene  Spiele 
für  durchaus  erlaubt  ansieht,  wohl  aber  wird  man  anzunehmen 
haben,  dass  er  nicht  Geistlicher  war.  —  Auch  andere  Schwä- 
chen noch  bietet  dieser  zweite  Abschnitt,  deshalb  wohl  weit 
mehr  als  der  erste  und  dritte,  weil  er  viel  ausführlicher  ist. 
Wie  fade  ist  die  Reflexion  §  5  quam  multa  u.  s.  w. ,  wie 
schwächlich  die  Art,  in  der  §  17  von  den  Verfolgungen  der 
Christen  gesprochen  wird.  Derselbe,  der  kurz  vorher  mit 
Wohlgefallen  sich  die  Lust  im  Circus  vergegenwärtigt,  will 
uns  glauben  machen,  dass  er  zu  denen  gehöre,  die  um  ihres 
Glaubens  willen  Marter  und  Tod  nicht  scheuen.  Aber  er  hat 
ja  diese  Stelle  nur  aus  Lactanz  copirt.  —  Auch  die  Stelle 
§  7  non  me  praetcrit  quid  hoc  loco  a  peritioribus  possit 
opponi  will  uns  für  Lactanz,  der  immer  mit  der  grössten 
Siegesgewissheit  auftritt  und  bei  seinen  Gegnern,  wirklichen 
wie  iingirten,  keine  besonders  grosse  Einsicht  anzunehmen 
pflegt,  nicht  gefallen,  wenngleich  man  ja  peritioribus  nach 
einer  im  Spätlatein  besonders  häufigen  Erscheinung  auch  als 
eine  bedingte  Ausdrucksweise  für  den  Begriff  des  Positivs' 
ansehen  kann. 

Wir  sind  am  Ende  unserer  Untersuchung  angelangt,  die, 
wie  wir  annehmen  dürfen,  die  Ansicht,  als  seien  jene  Zu- 
sätze, die  drei  grösseren  wie  die  kleineren  zu  Anfang  von  II 8, 
von   Lactanz   geschrieben,  jetzt   endgiltig   beseitigt   hat.     Die 


1  Vgl.  WölffliD,  Lateinische  und  romanifiche  Comparation,  S.  6üff. 
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Prüfung  der  handschriftlichen  IJeberlieferung,  die  Untersuchung 
der  spraclilichen  Form ,  die  Vergleichung  der  Lehre  dieser 
Stellen  mit  der  des  Lactanz  hat  uns,  und  dazu  sind  noch 
eine  Anzahl  einzelner  Punkte  gekommen,  übereinstimmend  dazu 
geführt,  einen  Interpolator  anzunehmen,  der,  wie  wir  sahen, 
im  System  des  Lactanz  Folgerichtigkeit  und  Zusammenhang 
vermisste  und  dementsprechend,  vielleicht  unter  manichäischen 
Einflüssen  stehend,  dasselbe  verbessern  zu  müssen  glaubte. 
Wir  können  uns  auch  bis  zu  einem  gewissen  Grade  ein  Bild 
dieses  Mannes  machen,  der  Lactanz  so  gründlich  studirt  hat. 
Er  kannte  die  vier  unzweifelhaft  echten  Prosaschriften  des 
Lactanz,  die  Institutionen,  die  Epitome  derselben,  die  Schrift 
de  ira  dei  und  die  de  opificio  dei,  die  wohl  schon  damals  in 
ein  Corpus  von  zehn  Büchern  zusammengestellt  waren,  wie  es 
der  Bononiensis  und  der  Parisinus  1C62  enthalten.  Es  ist 
höchst  bemerkenswerth ,  was  wir  jetzt  erst  nachtragen,  dass 
er  (vgl.  S.  39  f.)  die  Epitome  der  Institutionen  noch  voll- 
ständig gehabt  hat.  Bekanntlich  hat  Hieronymus  nach  de 
uiris  inlustribus  80  die  Epitome,  da  er  sie  als  librum  acepha- 
lum  bezeichnet,  nur  in  verstümmelter  Gestalt  gekannt,  jeden- 
falls in  derselben,  wie  sie  ira  Bononiensis  und  im  Parisinus 
1662  überliefert  ist,  während  der  verlorene,  weitaus  grösste 
Theil  erst  1711  von  PfnfT  in  einem  Taurinensis  wiedergefunden 
worden  ist.  Da  der  Verfasser  der  Zusätze  noch  die  unversehrte 
Schrift  benutzt  hat,  so  spricht  dies,  zumal  da  überhaupt  ja 
eine  so  eingehende  Beschäftigung  mit  Lactanz  und  eine  Kennt- 
niss  seiner  wichtigsten  Schriften  am  ehesten  sich  in  zeitlicher 
Nähe  desselben  denken  lässt,  wiederum  fiir  eine  sehr  früh- 
zeitige Pintstehung  jener  Stücke,  wie  wir  sie  schon  aus  der 
Sprache,  aus  der  freien  dogmatischen  Bewegung,  aus  der  Art, 
wie  die  Cireusspiele  besprochen  werden,  geschlossen  haben. 
Doch  bei  den  Circusspielen  müssen  wir  nun  noch  etwas  ver- 
weilen. Der  Verfasser  der  Zusätze  muss  in  einer  grösseren 
Stadt  gelebt  haben,  wo  er  Gelegenheit  fand,  sie  öfter  anzu- 
sehen; denn  er  spricht  als  Freund  und  Kenner  derselben, 
und  das  Bild  liegt  ihm  nahe.  Nun  hat  aber  Lactanz  als  Lehrer 
des  Crispus,  des  Sohnes  Constantins  des  Grossen,  in  Trier 
gelebt  und  hier  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  auch  seine  Insti- 
tutionen abgeschlossen,  hier  musste  auch  das  Interesse  für  ihn 
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und  seine  Werke  ganz  besonders  reo:e  und  nachhaltig  sein. 
Vielleicht  war  nun  jener  Unbekannte  ein  Trierer.  Denn  ge- 
rade auch  zu  den  Circusspielen  passt  Trier  ganz  besonders 
gut.  Am  Rhein  scheinen  nur  drei  Städte  einen  Circus  gehabt 
zu  haben,  Mainz,  Köln,  Trier,  nur  diese  erwähnt  Salvian,  De 
gubern.  dei  VI  §  39.  Der  von  Constantin  in  Trier  angelegte 
Circus  war  so  grossartig,  dass  der  siebente  Redner  in  der  Samm- 
lung der  Panegyriker  Cap.  22  (p.  178,  14  Bährens)  ausruft: 
uideo  circum  maximum  aenlulum,  credo,  Romano,  die  Leiden- 
schaft fUr  diese  Spiele  hier  so  masslos,  dass  gegen  die  Mitte 
des  fünften  Jahrhunderts  nach  Salvian  VI  §  85  (vgl.  §  39)  auf 
den  Trümmern  der  durch  vier  Barbareneinfälle  zerstörten  Stadt 
einige  Vornehme  noch  Circusspiele  verlangten.  Doch  schon  im 
Beginn  des  fUnften  Jahrhunderts  war  Trier  durch  die  Franken 
80  verwüstet  worden,  dass  im  Jahre  414  der  Sitz  des  praefectus 
praetorio  von  hier  nach  Arles  verlegt  werden  musste,  um  die 
Mitte  des  Jahrhunderts  aber  fiel  es  bleibend  an  die  ripuarischen 
Franken.^  Demnach  kann  man,  wenn  Trier  als  Entstehungsort 
der  Zusätze  angenommen  wird,  kaum  mehr  an  das  fünfte  Jahr- 
hundert als  Entstehungszeit  denken,  sondern  an  das  vierte.^ 
Ein  Geistlicher  war,  wie  schon  bemerkt,  der  Verfasser  jedenfalls 
nicht.  Ich  möchte  es  für  wahrscheinlich  halten,  dass  er,  wenn  er 
nicht  selbst  Rhetor  war,  doch  aus  einer  Rhetorenschule,  viel- 
leicht eben  der  zu  Trier,  hervorgegangen  ist,  welche  wenn 
nicht  schon  viel  länger,  so  doch  jedenfalls  seit  der  Hebung  der 
Stadt  durch  Constantin  bestand  und  in  der  Constitution  Gratians 
vom  Jahre  376  über  die  Besoldung  der  Professoren  (Cod.  Theo- 
dos. XIII,  X,  11)  mit  besonderer  Auszeichnung  genannt  wird.   In 


^  Hettner,  Das  römische  Trier,  Monatsschrift  für  die  Geschichte  West- 
deutschlands, VI  368. 

'  Daher  wftre  es  zeitlich  nicht  unmöglich,  dass,  wie  Müller  S.  44  annimmt, 
Hieronjmus  mit  seinem  Tadel:  Lactantius  .  .  utinam  tam  nostra  af&r- 
mare  potnisset  quam  facile  aliena  destruxit  (Epist.  ad  Paulin.  LVIU  10, 
I  324  Vall.),  die  dualistischen  Erweiterungen  im  Sinne  hatte;  möglich 
bt  es  auch,  nach  Müller  und  Früheren,  dass  in  dem  Decrete  des  PajMtes 
Gelasius  De  recipiendis  et  non  recipiendis  libria  vom  Jahre  495/9C, 
wiederholt  im  Jahre  520  vom  Papste  Uormisdas,  die  Bezeichnung  der 
opuscula  Lactantii  als  apocrypha  (vgl.  Epistol.  Romanor.  pontific.  ge- 
nuin, ed.  Thiel  I  467.  937)  zum  Theil  wenigstens  jenen  für  lactanzisch 
angesehenen  Partien  zuzuschreiben  ist. 
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der  Rhetorenschule  konnte  der  Verfasser  leicht  die  Kenntniss  des 
Lucrez  und  Sallust  erlangen,  deren  Spuren  wir  bei  ihm  trafen, 
wie  sie  sich  auch  gerade  bei  den  gallischen  Panegyrikem  finden. 
In  diesen  gallischen  Schulen  wurde  ferner,  wie  die  Panegyriker, 
am  meisten  wohl  Pacatus,  zeigen,  die  alte  Vorschrift  der  imi- 
tatio  emsig  prakticirt:  so  würde  sich  auch  die  in  mannigfachen 
mit  einander  verflochtenen  Variationen  zahlreicher  Lactanzex- 
cerpte  hervortretende  Gewandtheit,  nach  einem  stilistischen 
Muster  zu  arbeiten,  leicht  erklären.  Unter  welchen  Einflüssen 
jedoch  sich  in  diesem  Manne  eine  manichäisirend  dualistische 
Richtung  entwickelt  hat,  ob  sich  sonstige  Anzeichen  einer 
solchen  für  GalUen  in  damaliger  Zeit  nachweisen  lassen,  darüber 
kann  ich  nichts  sagen.  Völlig  bona  fide  hat  der  Betreffende, 
als  er  dem  Texte  des  Lactanz  seine  eigenen  Elaborate  ein- 
verleibte, nicht  gehandelt,  die  grosse  Geflissentlichkeit,  mit 
der  er  in  A  und  B  durch  Berufungen  auf  den  Text  des  Lac- 
tanz und  andere  Anknüpfungen  an  denselben  einen  falschen 
Schein  zu  erwecken  sucht,  lässt  nicht  auf  eine  naive  Handlungs- 
weise schliessen. 

Was  die  Art,  wie  die  Zusätze  zuerst  in  den  Text  des 
Lactanz  gekommen  sind,  betrifft,  so  halte  ich  es  für  sehr  mög- 
lich, dass  der  Interpolator  sie  in  ein  Exemplar  jener  Sammlung 
der  vier  Prosaschriften  des  Lactanz  (vgl.  S.  61)  auf  besonderen 
Blättern  eintrug,  und  dass  sie  aus  diesem  in  den  Stammcodex 
der  ersten  Classe  unserer  Handschriften  (vgl.  S.  2.  24)  über- 
tragen wurden.  Jedenfalls  ist  nicht  dieser  Stammcodex  selbst 
und  auch  nicht  dessen  Vorlage  das  Exemplai*  gewesen,  in 
welches  der  Interpolator  die  Stücke  einlegte;  denn  er  kannte 
die  Epitome  noch  vollständig,  die  Quelle  unserer  Handschriften 
aber,  abgesehen  natürlich  vom  Taurinensis,  enthielt  sie  bereits 
verstümmelt.  Wir  sahen  nun  aber  (vgl.  S.  32),  dass  im  Codex  S 
der  Anschluss  des  Stückes  A  am  Ende  gestört,  richtig  dagegen 
im  Codex  R  ist.  Dies  erlaubt  den  Schluss,  dass  in  der  ge- 
meinsamen Vorlage  dieser  Classe  die  Stücke  nur  äusserlich 
beigefügt  waren,  so  dass  bei  der  Aufnahme  in  den  Text  leicht 
ein  Versehen  wie  in  S  vorkommen  konnte.  —  Wir  verlassen 
für  jetzt  den  Verfasser  der  dualistischen  Zusätze,  um  bei 
Untersuchung  der  Kaiseranreden  noch  einmal  zu  ihm  zurück- 
zukehren. 
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Noch  eine  kurze  Bemerkung  über  den  eigenen  Dualismns 
des  Laetanz  sei  uns  gestattet.  Dass  demselben  manichäische 
Einflüsse  zu  Grunde  liegen,  scheint  nicht  unmöglich,  sie  sind 
jedoch  mit  christlichen,  sodann  mit  solchen  Elementen  gemischt, 
die  auf  Plato,  insbesondere  dessen  TimUus,  und  auf  die  Stoa 
zurückweisen.  Dies  haben  auch  Alt  S.  8  und  Müller  S.  59 
ausgesprochen,  während  jüngst  Martens  S.  142,  wohl  nach 
Muller  S.  60,  den  ausführlichen  Nachweis  versucht  hat,  ,dass 
die  eigenthümlichen  Hauptlehren  des  Laetanz  aus  den  pseudo- 
clementinischen  Homilien  sich  ableiten  lassen^,  und  dass  Lae- 
tanz ,unter  cleraentinischem  Lehreinflusse  gestanden  habe^ 
Indem  ich  diese  Frage  auf  sich  beruhen  lassen  muss,*  möchte 
ich  vielmehr  geltend  machen,  dass  der  Ausgangspunkt  für  die 
dualistischen  Ansichten  des  Laetanz  stoische  Grundanschauungen 
waren.  Dieser  Ursprung  seines  Dualismus  scheint  mir  bei 
Weitem  nicht  genügend  hervorgehoben  zu  werden.  Haupt- 
sächlich in  der  Lehre  von  dem  moralischen  Uebel  hat  sich 
Laetanz  an  stoische  Lehren  angeschlossen,  die  ihm  besonders 
durch  Seneca  vermittelt  sein  mochten.  V  22,  11  beruft  er  sich 
auf  eine  Stelle  Seneca's  aus  dem  jetzt  verlorenen  Schlüsse  der 
Schrift  Quare  bonis  uiris  multa  mala  accidant,  cum  sit  proui- 
dentia,  in  einer  anderen  dualistischen  Hauptstelle  HI  29,  13  AT. 
hat  er  sich  an  Cap.  2,  4.  7;  4,  16  f.  derselben  Schrift  De 
prouidentia  angelehnt,  das  Bild  Seneca's  von  dem  Baume, 
der  durch  Stürme  geschüttelt  werden  muss,  um  feste  Wurzeln 
zu  fassen,  seine  Abweisung  der  gewöhnlichen  Klage  der  Men- 
schen über  die  Ungerechtigkeit  des  Schicksals  (2,  4)  liegt  dem 
ganzen  Abschnitte  des  Laetanz  zu  Grunde.  Aber  auch  in 
der  Lehre  von  dem  physischen  Uebel  treten  stoische  Sätze 
bei  Laetanz  hervor.  VH  4,  1 1  fl^.  citirt  er  eine  Stelle  aus 
Cicero's  Academica  priora  (II  38,  120),  welche  die  bekannte 
stoische  Frage  nach  dem  Zwecke  der  schädlichen  und  wider- 
wärtigen  Thiere    enthält,   ähnlich   de  ira  dei  13,11  fl^.     Wenn- 


>  Ebenso  wenig  kann  hier  die  mir  allerdings  nicht  ganz  versülndliche 
Andeutung  von  Dechent  verfolgt  werden,  der  Rhein.  Mus.  XXXV  50  f. 
63.  65  in  gewissen  Stellen  des  Phoenix  des  Laetanz  einen  Aufrtchliiss 
über  die  Quelle  des  DnalismuH  desselben  finden  will.  Die  von  Dechent 
in  Aussicht  gestellte  Behandlung  dieser  Frage  ist  meines  Wissens  nocL 
nicht  veröffentlicht. 
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gleich  er  nun  die  thörichten  Erklärungen  der  Stoiker  abweist,  so 
steht  doch  die  Antwort,  in  der  er  die  Nothwendigkeit  dieser  und 
anderer  Uebel  für  die  Entwicklung  der  menschlichen  Intelligenz 
behauptet  und  dieselben  auf  eine  Absicht  Gottes  zurückführt, 
ebenso  wie  die  von  ihm  so  oft  gelehrte  Zweckmässigkeit  des 
moralischen  Uebels  auf  dem  Boden  der  stoischen  Teleologie  und 
Theodicee.  Am  deutlichsten  aber  spricht  filr  diesen  Ursprung 
seiner  Lehre  die  schon  oben  S.  38  erwähnte  grosse  Stelle  aus 
Chrysippus*  viertem  Buche  xepc  icpovofa;,  aus  Gellius  VII  (VI)  1 
entlehnt,  welche  fast  das  ganze  Capitel  29  [24]  der  Epitome  aus- 
füllt, des  Inhalts,  dass  das  Uebel  das  nothwendige  Gegentheil  des 
Guten  sei,  und  zwar  sowohl  nach  der  physischen,  wie  auch,  wenn 
dies  gleich  etwas  zurücktritt,  nach  der  moralischen  Seite.  Auf 
stoische  Principien  ist  es  auch  zurückzuführen,  wenn  die  Lehre 
von  der  Vorsehung  mit  solchem  Nachdi*uck  von  ihm  betont 
wii^  (I  2;  n  8,  7  ff.;  VU  3,  12ff.;  Epit.  1;  de  ira  9 ff.), 
wenn  die  ganze  Schrift  de  opificio  dei  mit  ihrer  teleologischen 
Betrachtung  des  menschlichen  Leibes  nur  den  Beweis  flir  die 
göttliche  Vorsehung  geben  will  (4,  23  f.;  6,  15)  und  Inst. 
II  10,  15  geradezu  als  eine  Schrift  über  die  Vorsehung  be- 
zeichnet wird.  Betrachtet  man  den  Dualismus  des  Lactanz 
unter  diesem  Gesichtspunkte,  so  erkennt  man  alsbald  auch 
den  Grund  der  so  verschiedenen  und  sich  innerlich  wider- 
sprechenden Erklärungen  (IXr  die  Entstehung  des  moralischen 
und  die  des  physischen  Uebels.  Bei  letzterem  blieb  er  im 
Wesentlichen  auf  stoischem  Standpunkte  stehen,  bei  jenem  bot 
sich  leicht  eine  Anknüpfung  an  die  biblische  und  kirchliche 
Lehre  vom  Sündenfall.  So  führte  er  den  Ursprung  des  physi- 
schen Uebels  unbedingt  auf  den  Willen  Gottes  zurück,  den  des 
moralischen  Uebels  auf  jenen  zweitgeschaffenen  Geist,  dessen 
Engel  und  den  Menschen.  Wie  sehr  überhaupt  Lactanz  von 
Haus  aus  mit  stoischen  Anschauungen  erfüllt  ist,  zeigt  ebenso 
sehr  seine  Bekämpfung,  man  möchte  sagen  Abstossung  der- 
jenigen Theile  des  stoischen  Systems,  welche  ihm  auf  seinem 
christlichen  Standpunkte  nicht  mehr  zusagten,  z.  B.  der  Lehre 
von  dem  höchsten  Gute  und  der  von  den  Affecten,  wie  die  be- 
ständigen Auseinandersetzungen  mit  dem  Epicureismus.  Beide 
Schulen,  die  stoische  wie  die  Epicur's,  zeigten  im  dritten  und 
im   Anfange    des   vierten    nachchristlichen    Jahrhunderts    noch 
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einmal  das  letzte  Aufflackern  eines  ersterbenden  Lichtest 
Lactanz  hat  selbst  dazu  beigetragen,  sie  zum  Erlöschen  zu 
bringen,  und  gerade  an  ihm  kann  man  anderseits  beobachten, 
wie  die  neue  ^Philosophie^  das  Christenthum/^  jene  alte  auf- 
löste oder  in  sich  aufzunehmen  suchte.  Für  die  dualistische 
Theorie  des  Lactanz  wird  man  daher  als  eigentliche  Wurzel 
eine  Hinneigung  zum  stoischen  Gedanken,  mit  anderen  Worten 
das  ursprünglich  in  ihm  so  starke  und  auch  später,  als  er 
Christ  war,  in  ihm  noch  viel  stärker,  als  er  selbst  es  sich  klar 
macht,  fortlebende  antike  Element  betrachten  müssen,  an 
welches  sich  dann  verwandte  Ideen  aus  anderen  Änschauungs- 
kreisen  ansetzten.  Man  hat  überhaupt  den  antiken  Zug  im 
Wesen  des  Lactanz  vielfach  nicht  genug  gewürdigt:  er  würde 
auch  die  Antwort  auf  die  Frage  gegeben  haben,  ob  Lactanz 
geborener  Christ  war  oder  erst  später  zum  Christenthum  über- 
getreten ist,  und  man  würde  nicht  nöthig  gehabt  haben,  in  ver- 
einzelten, aus  dem  Zusammenhange  gerissenen  und  äusserlich 
behandelten  Stellen  seiner  Schriften    einen  Beweis   zu   suchen. 


^  Vgl.  Zeller,   Die  Philosoplüe  der  Griechen  3  HI  S.  .378,  Anui.  2;  S.  69-2, 

Anm.;  Useiier,  Epicurea  p.  LXXV  s. 
^  ,Philo80plii  iioHtrae  sectae*  de  opif.   1,  2. 
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IX. 

Beiträge  zur  Theorie  der  mathematischen 

Erkeimtniss. 

Von 

Konrad    Zindler. 

(Mit   vier   Abbildungen   im  Texte.) 


Vorwort. 

Vorliegende  Schrift  ist  hervorgegangen  ans  einer  Bear- 
beitung des  von  der  philosophischen  Facultät  der  Universität 
Graz  gestellten  Themas:  ,Inwieweit  stellen  sich  für  die  psycho- 
logische Analyse  die  Objecte  der  Mathematik  (Zahlen,  Raum- 
grossen  und  die  für  sie  geltenden  Gesetze)  als  Relationen, 
insbesondere  als  Vergleichungs-  und  Verträglichkeitsrelationen 
dar?*  welcher  Bearbeitung  der  Preis  der  Wartinger-Stiftung 
verliehen  wurde.  Spuren  der  Rücksicht  auf  diese  besondere 
Fragestellung  wird  man  vielleicht  auch  noch  im  1.  und  2.  Ca- 
pitel  dieser  Umarbeitung  finden.  Es  wird  die  Kenntniss  der 
Capitel  I.  (Grundbestimmungen),  IV.  (Die  Vergleichungsrela- 
tionen) und  V.  (Die  Verträglichkeitsrelationen)  der  zweiten 
Abtheilung  von  Meinong's  ,Hume-Studien,  II.  (Zur  Relations- 
theorie)* (Sitzungsberichte  der  phil.-hist.  Classe  der  kais.  Aka- 
demie der  Wissenschaften  in  Wien,  1882)  vorausgesetzt.  Im 
Uebrigen  will  vorliegende  Schrift  ohne  Zwang  einige  Capitel 
der  Philosophie  der  Mathematik  zur  Behandlung  heraus- 
greifen und  wünscht  weniger  darnach  beurtheilt  zu  sein,  was 
noch  Alles  hier  oder  dort  hätte  gesagt  werden  können  (denn 
dann  würde  noch  Vieles  fehlen),  sondern  darnach,  inwieweit 
das  wirklich  VWliegende  richtig  oder  unrichtig,  wichtig  oder 
unwichtig  ist. 
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Meinem  hoeliverehrten  Lehrer,  Herrn  Professor  Dr.  Alexius 

R.  V.  Meinong,  fühle  ich  mich  für  die  Anregung  und  Förderung, 

die   er   mir   bei   Abfassung   der  Umarbeitung  zu  Theil  werden 

Hess,  zu  tiefstem  Danke  verpflichtet. 

Graz,  im  September  1888. 

Der  Verfasser. 


I.  lieber  einige  Grrundbegriflfe  der  Greometrie. 

§.  1.  Der  Gegenstand  der  Geometrie  sind  die  Inhalte 
unserer  Raumvorstellungen  und  die  Relationen  zwischen 
ihnen.  Es  ist  klar  und  schon  oft  gesagt  worden,  dass  die 
geometrischen  Sätze  nicht  von  den  Figuren,  die  auf  dem  Papier 
gezeichnet  sind,  etwas  behaupten,  überhaupt  von  keinen  physi- 
schen Gegenständen  der  Aussenwelt,  wie  auch  die  Figuren  auf 
dem  Papier  welche  sind,  sondern  von  gewissen  idealen  Ge- 
bilden, die  wir  uns  vorstellen.  Für  die  Mathematik  ist  die 
Raumvorstellung  als  gegeben  zu  betrachten,  und  sie  braucht 
nicht  zu  berücksichtigen ,  wie  etwa  unsere  Raumvorstellung 
entstanden  sein  möge  (auch  ist  bei  den  physiologischen  und 
psychologischen  Untersuchungen  über  den  Raumsinn  die  Geo- 
metrie unentbehrlich  und  findet  bereits  die  ausgiebigste  An- 
wendung), wie  sie  sich  zu  einem  objectiven  realen  Raum  ver- 
halte, was  für  einen  Sinn  diese  Frage  nach  einem  objectiven 
realen  Raum  habe,  und  ob  sie  überhaupt  einen  Sinn  habe. 
Thatsache  ist,  dass  Jeder  zum  Studium  der  Geometrie  bereits 
eine  fertige  Raumvorstellung  mitbringt,  und  dass  wir,  soweit 
wir  zurückdenken  können,  vms  nicht  einer  Veränderung  unserer 
Raumvorstellung  erinnern.  Denn  Uebung  der  geometrischen 
Phantasie,  des  Augenmasses  und  Aehnliches  können  nicht  zur 
Bildung  der  Raum  Vorstellung  selbst  gerechnet  werden,  setzen 
diese  vielmehr  schon  voraus.  Ob  nun  irgendwelche  empirische 
Messungen  an  Dingen  im  sogenannten  realen  Raum  mit  unseren 
Erwartungen  übereinstimmen  oder  nicht,  und  was  zu  geschehen 
hätte,  falls  sie  einmal  nicht  übereinstimmen  sollten,  ist  eine 
Angelegenheit,  die  sich  mit  physikalischen  Fragen  be- 
schäftigt (cf.  Sigwart,  Logik,  II,  p.  74flf.  Anmerkung). 

In  der  Mathematik  müssen  die  Axiome  den  Anfang  bilden, 
aber  nicht  in  der  Philosophie  der  Mathematik.   Die  Mathematik 
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ist  für  die  Philosophie  als  fertig  vorliegend  zu  denken,  und 
die  Analyse  kann  an  einer  beliebigen  Stelle  einsetzen,  häufig 
sogar  zweckmässiger  in  der  Mitte,  indem  da  der  logische  Sach- 
verhalt am  klarsten  zu  Tage  liegt,  während  die  Schwierigkeiten 
von  da  aus  nach  beiden  Seiten  wachsen,  und  zwar  gegen  das 
Gebiet  der  Grundlagen  hin  in  viel  rascherer  Progression  als 
gegen  die  oberen  Grenzen  der  Erkenntniss.  Die  Beispiele 
können  daher  promiscue  bald  daher,  bald  dorther  genommen 
werden. 

Wenn  wir  uns  nach  den  geometrischen  Grundvorstellungen 
umsehen,  so  können  wir  nicht,  wie  in  der  Arithmetik  die  ganze 
Zahl,  einen  einzigen  ganz  bestimmten  Grundbegriff  angeben, 
der  als  Ausgangspunkt  der  Entwicklung  der  übrigen  Begriffe 
betrachtet  werden  könnte,  sondern  es  gibt  hier  mehrere  auf 
einander  nicht  zurUckführbare  und  undefinirbare  Fundamental- 
vorstellungen. Als  solche  müssen  z.  3-  die  Richtung,  der 
Punkt,  die  Distanz,  der  Begriff  der  Deckung  oder  des 
Aufeinanderfallens  geometrischer  Gebilde,  der  Flächen- 
inhalt, der  Körperinhalt  und  natürlich  der  Raum  selbst 
angesehen  werden.  Es  könnte  scheinen,  als  ob  einige  dieser 
Begriffe  einer  Ableitung  aus  anderen  fUhig  wären.  Allein  gerade 
die  vorhandenen  Ableitungsversuche  und  Definitionen  machen 
wegen  ihrer  Mängel  das  Entgegengesetzte  sehr  wahrscheinlich. 
Vielen  eingangs  der  Geometrie  üblichen  sogenannten  Defini- 
tionen merkt  man  es  an,  dass  sie  nur  dastehen,  weil  es  alter 
Usus  ist,  die  Geometrie  mit  einer  Anzahl  Definitionen  zu  be- 
ginnen. Denn  mit  Definitionen  wie:  ,Eine  gerade  Linie  ist  eine 
solche,  die  gegen  alle  in  ihr  befindlichen  Punkte  einerlei  Lage 
hat,^  ,Eine  Fläche  ist,  was  nur  Länge  und  Breite  hat'  (Euklid, 
Elemente)  ist  doch  sehr  wenig  gesagt.  Abgesehen  von  den 
Einwendungen,  die  sich  machen  Hessen  (z.  B.;  Auch  die  Kreis- 
linie und  die  regelmässige  Schraubenlinie  haben  gegen  alle  ihre 
Punkte  gleiche  Lage;  was  soll  man  bei  einer  krummen  Fläche 
unter  Länge  und  Breite  verstehen?),  würden  derartige  Defini- 
tionen Jemanden,  der  nicht  schon  wüsste,  was  gemeint  ist, 
nicht  aufklären.  Ueberhaupt  dürfte  es  in  der  Geometrie  viel 
mehr  undefinirbare  Grundbegriffe  geben,  als  gewöhnlich  an- 
genommen wird.  Auch  die  Gerade  wird  dazuzuzählen  sein, 
denn   es  ist  bisher  keine  einwurfsfreie  Definition  der  Geraden 
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gegeben  worden,  und  da  Jedermann  von  der  Geraden  eine 
ebenso  klare  und  präcise  Vorstellung  hat  wie  von  irgend  einem 
andern  undefinirbaren  Grundbegriff,  so  ist  es,  so  lange  die 
Zurückfiihrung  des  Begriffes  der  Geraden  auf  andere  Begriffe 
nicht  gelungen  ist,  jedenfalls  unbedenklicher,  die  Gerade  zu 
den  axiomatischen  Begriffen,  deren  ja  welche  nothwendig  sind 
(cf.  §.  14),  zu  zählen,  als  eine  Scheindefinition  zuzulassen.  Es 
könnte  scheinen,  als  ob  einige  dieser  Grundvorstellungen  doch 
noch  zu  undeutlich  und  nicht  präcise  genug  wären,  um  sie 
zur  Grundlage  der  Geometrie  zu  machen.  Allein  wenn  wir 
keine  befriedigenden  Definitionen  davon  besitzen  (und  es  ist 
die  Frage,  ob  sie  möglich  sind),  so  bleibt  nichts  übrig,  als 
entweder  mit  diesen  Grundvorstellungen,  wie  wir  sie  eben 
haben,  als  Grundlagen  der  Geometrie  sich  zu  begnügen,  oder 
auf  den  Aufbau  derselben  zu  verzichten.  Uebrigens  lehrt  die 
Erfahrung,  dass  die  Mathematik  seit  mehr  als  zwei  Jahr- 
tausenden ganz  gut  mit  diesen  Begriffen  zu  operiren  weiss, 
ohne  ausreichende  Definitionen  daftir  zu  haben.  Auch  wird 
man  nicht  behaupten  wollen,  dass  wegen  der  Undeutlichkeit 
der  Vorstellungen  (die  derartiger  Natur  ist,  dass  sie  durch 
Definitionen  nicht  beseitigt  werden  kann)  die  Mathematik  un- 
möglich sei,  und  dass  etwa  ein  Satz  wie:  ,Die  Höhen  eines 
Dreieckes  schneiden  sich  in  einem  einzigen  Punkte'  deswegen 
seinen  Sinn  verliere,  weil  wir  uns  einen  Puukt  ohne  Ausdehnung 
nicht  anschaulich  vorstellen  können,  oder  weil  für  die  sinn- 
liche Wahrnehmung  des  Zusammenfallens  zweier  Punkte  eine 
Schwelle  besteht. 

§.  2.  Die  Objecte,  welche  unter  einige  der  oben  ange- 
führten Grundbegriffe  fallen,  sind  Vergleichungsrelationen 
zugänglich,  wie  die  Möglichkeit  ihrer  quantitativen  Messung 
(Längenmessung,  Flächenmessung,  Körpermessung,  Winkel- 
messung) erkennen  lässt. 

Die  Vorstellung  einer  Punktdistanz  kann  als  Vorstellung 
einer  Relation  zwischen  zwei  absoluten  psychologischen  Orts- 
bestimmungen aufgefasst  werden  (cf.  Meinong,  Hume-Studien 
II,  p.  50  [620]).  Mit  diesen  ersten  Relationen  befasst  sich 
jedoch  die  Mathematik  nicht,  denn  um  absolute  Distanzbestim- 
mungen ist  es  ihr  nicht  zu  thun,  sondern  nur  mit  Relationen 
zwischen  diesen  Relationen,  das  ist  mit  Relationen  zwischen 
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Distanzen  und  Strecken.  Die  Geometrie  zieht  nur  relative 
Grössenverhältnisse  in  Betracht:  Es  ist  gleichgiltig ,  wie  die 
Distanzrelation  zwischen  den  Eckpunkten  1  und  2  eines  gleich- 
seitigen Dreieckes  beschaffen  ist,  wenn  sie  nur  die  gleiche  ist 
wie  zwischen  1  und  3  und  zwischen  2  und  3.  Wenn  also  auch 
die  Distanzen  als  Relationen  zwischen  absoluten  Fundamenten ' 
zu  fassen  sind,  so  sind  doch  diese  ersten  Relationen  an  und 
für  sich  für  die  Geometrie  irrelevant.  Die  Relationen  müssen 
sich  zuletzt  auf  Fundamente  stützen,  die  nicht  mehr  Relationen 
sind.  Man  könnte  aber  eben  schon  die  Strecken  als  jene 
primären  Fundamente  ansehen,  welche  in  den  Relationsurtheilen 
der  Längenmessung  auftreten.  Dann  ist  ein  weiteres  Zurück- 
gehen auf  die  absoluten  Orte  nicht  nothwendig.  Wenn  man 
die  psychologische  Vorstellungsweise  zu  Rathe  zieht,  ergibt 
sich  Folgendes:  Man  kann  sich  eine  Distanz  einmal  als  durch 
zwei  Punkte  gegeben  denken,  das  andere  Mal  durch  eine  Strecke. 
Im  ersten  Falle  liegt  in  der  Distanzvorstellung  die  Vorstellung 
einer  Relation  zwischen  absoluten  psychologischen  Orten,  im 
zweiten  Falle  ist  von  einer  Relation  nichts  zu  bemerken.  Es 
ist  von  einem  Vergleich  zwischen  irgend  etwas  nichts  zu  be- 
merken, wie  etwa  früher  die  Orte  der  Punkte  vergUchen 
wurden.  Man  stellt  sich  nur  ein  Stück  einer  Geraden  vor. 
Und  andere  als  Vergleichungsrelationen  wird  man  in  diesem 
Falle  schon  gar  nicht  suchen  wollen.  Es  ist  auch  nur  ein 
Object,  was  jetzt  vorgestellt  wird,  nämlich  die  Strecke,  während 
früher  zwei  Punkte  vorgestellt  wurden.  Der  Umstand,  dass 
man  zu  einer  Distanzmessung  (wobei  man  natürlich  in  der 
Mathematik  nur  an  relative  Distanzmessung  zu  denken  hat) 
die  gerade  Linie  benöthigt,  bringt  es  mit  sich,  dass  man  sich 
in  der  Geometrie  die  Distanzen  immer  durch  Gerade  ausgefüllt 
denkt,  daher  in  der  Geometrie  nicht  von  Punktdistanzen, 
sondern  von  Strecken  die  Rede  ist.  Eine  Relation  zwischen 
zwei  Distanzen  ist  jedenfalls  eine  Relation  zwischen  zwei 
Strecken,    nachdem    Distanzen    nur    durch    Superposition    der 

^  Fundamente  einer  Relation  heissen  die  Dinge,  die  in  Relation  stehen, 
also  bei  Verträglichkeitsrelationen  die  Dinge  (Vorstellungen,  Urtheile), 
die  miteinander  verträglich  oder  unverträglich  sind,  bei  Vergleichungs- 
relationen  die  Dinge  (Vorstellungen  etc.),  die  miteinander  verglichen 
werden.     Ausführlicheres  cf.  Meine ng,  a.  a.  O.  II,  p.  44  [614]  f. 
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betreffenden  Strecken  verglichen  werden  können.  Wollte  man 
nun  in  Aufsuchung  der  primären  Fundamente  der  in  der 
Mathematik  vorkommenden  Längenvergleichungsrelationen  bis 
auf  die  Punkte  zurückgehen,  so  dass  eine  Relation  zwischen 
zwei  Distanzen  eine  Relation  zwischen  zwei  Relationen  wäre, 
so  würde  in  Verbindung  mit  dem  Früheren  folgen,  dass  die 
Relation  zwischen  zwei  Punkten  eine  Strecke  sei,  was  keinen 
Sinn  hat.  Es  ist  überhaupt  schwer  abzusehen,  wieso  für  den 
wissenschaftlichen  Gebrauch  der  Geometrie  Distanz  etwas  wesent- 
lich Anderes  sein  sollte  als  ein  Stück  einer  Geraden.  Es  ergibt 
sich  also  Folgendes:  Das,  was  man  ohne  Unterschied  schlecht- 
weg Vorstellung  einer  Distanz  nennt,  existirt  unzweifelhaft 
in  zwei  psychologisch  verschiedenen  Formen,  nämlich  Vor- 
stellung einer  Punktdistanz  und  einer  Strecke.  Nur  die 
letztere  Vorstellungsweise  aber  ist  es,  welche  eine 
mathematische  Bearbeitung  erfährt  und  der  Ausgangs- 
punkt des  Längenbegriffes  wird,  indem  die  Strecken  un- 
mittelbare Fundamente  der  in  der  Geometrie  auftretenden  Ver- 
gleichungsrelationsurtheile  über  lineare  Ausdehnungen  werden. 
Diese  Auffassung  wird  den  psychologischen  Thatsachen  gerecht, 
ohne  damit  im  Widerspruch  zu  stehen,  dass  die  absoluten  sub- 
jectiven  Ortsbestimmungen  die  Fundamente,  die  Distanzen  die 
Relationen  sind,  und  nicht  umgekehrt,  sobald  überhaupt  bei 
dem  einen  oder  dem  andern  eine  Relation  gedacht  wird. 
Was  nun  die  Durchführung  dieser  Grössenvergleichung 
bei  Strecken  betrifft,  so  erfolgt  sie  in  bekannter  Weise  durch 
Superposition  der  Theile.  Wenn  man  weiss,  dass  eine  derartige 
Vergleichung  nie  zu  einem  Ende  führen  kann,  wie  z.  B.  bei 
Seite  und  Diagonale  eines  Quadrates,  so  entstehen  keine  anderen 
Schwierigkeiten  als  auf  dem  Zahlgebiete.  Hat  man  diese  über- 
wunden und  eine  Theorie  der  irrationalen  Zahlen  aufgestellt, 
so  kann  man  sie  auf  das  Gebiet  der  Streckengrüsscn  übertragen, 
wenn  nur  ein  Verfahren  der  Theilung  von  Strecken  bekannt 
ist,  wodurch  man  sich  unendlich  kleine  Theile  verschaffen  kann. 
Dann  kann  man  mit  Strecken  alle  Operationen  nachahmen,  die 
man  in  der  Arithmetik  bei  der  Zahlbildung  vorgenommen  hat. 
Die  unendliche  Anzahl  dieser  Operationen  macht  dort  so  wenig 
wie  hier  Schwierigkeiten  (cf.  §.  24).  Keine  neuen  Principien 
erfordert  die  Vergleichung  von  Theilen  solcher  Curven  unter- 
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einander,  die,  wie  man  sagt,  in  sich  selbst  verschiebbar  sind, 
also  von  Theilen  gleich  grosser  Kreislinien  und  gleich  grosser 
regelmässiger  Schraubenlinien,  wenn  nur  ein  Verfahren  der 
Theilung  (Halbirung  gentigt)  bekannt  ist. 

§.  3.     Was  ein  Winkel  oder  ein  Richtungsunterschied  ist 
(das  Eine  ist  eine  Umschreibung  des  Andern),  lässt  sich  nicht 
weiter  definiren,  und  wenn  auch  die  Länge  eines  Kreisbogens 
das  Mass  einer  Winkelgrösse  ist,    so  ist  sie  doch   nicht  diese 
Winkelgrösse   selbst.      Für    die    Relationen    zwischen    Winkel- 
grössen  sind  natürlich  die  Winkel   oder  Richtungsunterschiede 
selbst   Fundamente,    wobei  man  auch    hier   davon  abstrahiren 
könnte,  dass  diese  Richtungsunterschiede  meist  wieder  als  Re- 
lationen zwischen  absoluten    (subjectiven)  Richtungen  gedacht 
werden.     Man   könnte    wieder,    ganz    analog   wie    es   bei    den 
Distanzen  der  Fall  war,  sagen :  Wenn  man  in  der  Vorstellung 
den  Verlauf  der  beiden  das  Winkelblatt  begrenzenden  Geraden 
in  den  Vordergrund  rücken  lässt,    so  wird   der  Winkel  selbst 
noch  als  Richtungsunterschied,   somit  als  Vergleichungsrela- 
tion   vorgestellt.     Wenn   man   aber   das  Winkelblatt   selbst   in 
den  Vordergrund  treten  lässt  (was  erleichtert  wird,  wenn  man 
etwa  das  Winkelblatt  sich  gegen  die  Ergänzung  zu  360^  ein- 
farbig abstechend  denkt,  was  der  analoge  Fall  zur  Distanz  in 
Form    einer   ausgefüllten   Strecke  ist),    so  ist  keine   Relations- 
vorstellung vorhanden.     Indess   will   ich   hier  bei  den  Winkel- 
grössen  die  letztere  Auffassung  durchaus  nicht  urgiren,    weil 
sie  nicht  so  ganz  zwanglos   von  den  Beobachtungen   über  die 
psychologische    Natur    der    Vorstellungen    der    Winkelgrössen 
unterstützt  wird,   und  weil  in   der  That  in  der  Geometrie  ge- 
wisse Richtungsunterschiede   schon  als  solche  (ohne  Vergleich 
mit  anderen)  eine  hervorragende  Bedeutung  haben,  insbesondere 
der  rechte   Winkel,    während    es    keine   Strecke  gibt,   die  an 
und  für  sich  vor  anderen  ausgezeichnet  wäre,   oder  deren  ab- 
solute  Länge   an    und   für  sich   jemals  in   der  Mathematik  in 
Betracht  käme. 

Die  Vergleichung  von  Winkelgrössen  wird  in  der  Mathe- 
matik, wie  bekannt,  durch  die  Kreislinie  vermittelt.  Winkel- 
messung wird  auf  Längenmessung  zurückgeführt.  Es  ist  hiebei 
beachtenswerth,  dass  die  Möglichkeit  der  Winkelmessung  von 
den  Schwierigkeiten  unabhängig  ist,  die  im  Begriff  der  Länge 


einer  Curve  liegen,  indem  die  Kreislinie  eii 
flchiebbare  Curve  ist  und  nur  Vergleichu: 
selben  Kreielinie  unter  einander  zur  Winkel 
ist.  Und  die  Messung  von  Kreisbögen  dun 
selben  Kreises  hat,  wie  schon  bemerkt, 
geringere  logische  Schwierigkeit  als  die 
Linien  durch  eine  gewählte  Strecke  als  Ei 

Es  soll  gleich  anschliessend  auf  den 
liehen  Winkels  aufmerksam  gemacht  v 
man  auf  folgende  Weise  gelangt:  Wenn  n 
Kegelflficbe  denkt  (im  weitesten  Sinn  des 
beschreibt  aus  der  Spitze  des  Kegels  mit 
messer  eine  Kugel,  so  wird  als  die  Gro 
begrenzten  räumlichen  Winkels  das  Verh 
Kegelflttche  herausgeschnittenen  Tbeües  i 
zur  ganzen  Kugelfläche  definirt.  Es  ist  bi 
gleich  die  Orüsse  oder  das  Mass  des  i 
und  nicht  der  räumliche  Winkel  selbst  de 
so  wenig  deünirt  werden  kann  als  der  e 
mehr  muss  es  jedem  Einzelnen  Uberlassei 
Schreibung  der  Messung  des  räumlichen  ^ 
auf  Flächenmessung  zurückgeführt  ist,  und 
durch  einige  specieJle  Beispiele  und  Her' 
logien  mit  dem  ebenen  Winkel  die  C'oncej 
Winkels  selbst  zu  fassen,  was  dann  auch 
Bei  dieser  Art,  den  räumlichen  Winkel  zu 
volle  räumliche  Winkel,  welchem  die  ^a 
entspricht,  als  Einheit  angenommen.  Es  k' 
anders  gemacht  werden,  sowie  bei  der  ge 
der  ebenen  Winkel  nicht  der  volle  Winkt 
Theil  als  Einheit  angenommen  wird. 

§.  4.  Die  beiden  geometrischen  Func 
noch  quantitativen  Vergleichungsrelationen  i 
der  Flächeninhalt  und  der  Körperini 
der  Geometrie  gemessen  oder  berechnet 
Krümmungsradius,  Tangentenrichtung) ,  i; 
oder  Länge  oder  Flächeninhalt  oder  Kürper 
inbalt  ist,  kann  nicht  definirt  werden, 
schliessliche  Mass  des  Flächeninhalts,  wo 
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ein  Flächeninhalt  sein  muss,  beschreiben,  z.  B.:  ^Flächeneinheit 
ist  die  Fläche  eines  Quadrates  mit  der  Längeneinheit  als  Seite/ 
Aber  was  die  Fläche  eines  Quadrates  selbst  ist,  kann  nicht 
weiter  definirt  werden,  gerade  so  wenig,  als  was  die  Länge  der 
Strecke  ist,  welche  als  Längeneinheit  gewählt  wurde.  Ganz 
analog  ist  es  mit  dem  Begriff  des  Körperinhalts.  Der  Begriff 
des  Körperinhalts  ist  in  letzter  Linie  unmittelbar  gegeben.  Nur 
die  Gestaltung  des  Masses,  welches  man  als  Einheit  des 
Körperinhalts  wählt,  kann  definirt  werden. 

Es  ist  das  Verdienst  Bolzano's  (,Die  drei  Probleme  etc.'), 
darauf  aufmerksam  gemacht  zu  haben^  dass  die  Probleme  der 
Quadratur  von  Cm'ven  begrenzter  Ebenenstücke  und  der  Cu- 
batur  der  Körper  einerseits  und  der  Rectification  krummer 
Linien  und  der  Complanation  krummer  Flächen  andererseits 
wesentlich  verschiedener  Natur  sind,  indem  bei  ersteren  die 
Exhaustionsmethode  ausreicht,  bei  letzteren  nicht.  Eine  Aus- 
nahme bilden  jedoch  wieder,  wie  bei  den  Curven,  in  sich  selbst 
verschiebbare  Flächen,  sobald  nur  die  Vergleichung  von  Theilen 
derselben  untereinander  verlangt  wird.  Die  Vergleichung  von 
Theilen  derselben  Kugelfläche,  wie  sie  zur  Messung  räumlicher 
Winkel  verwendet  wird,  steht  bezüglich  der  Principien,  welche 
dabei  in  Anwendung  kommen,  auf  derselben  Stufe  wie  die 
Quadratur  ebener  von  krummen  Linien  begrenzter  Flächen, 
indem  die  Exhaustionsmethode  ausreicht. 

Zwischen  je  zwei  Linien,  Flächen,  Körpern  wird  mittelst 
einer  diitten  Linie,  beziehungsweise  Fläche,  Körpers,  nämlich  der 
Masseinheit  (oder  wenn  das  eine  der  beiden  zu  vergleichenden 
Objecte  selbst  als  Masseinheit  genommen  wird,  ohne  Vermittlung 
eines  dritten)  in  der  Mathematik  auf  mehr  oder  minder  grossen 
Umwegen  schliesslich  eine  Vergleichungsrelation  hergestellt. 
Also  zwischen  je  zwei  derartigen  Objecten  kann,  nicht  immer 
direct,  sondern  manchmal  nur  mit  Hilfe  neuer  Definitionen  und 
Lehrsätze,  eine  Vergleichungsrclation  entdeckt  werden,  während 
klar  ist,  dass  eine  einzelne  Flächengrösse  oder  eine  einzelne 
Körpergrösse,  was  auch  vom  räumlichen  Winkel  gilt,  in  keiner 
Weise  selbst  schon  als  Relation  aufgefasst  werden  kann,  sondern 
ein  primäres  Fundament  der  Relation  ist,  in  welche  sie  ein- 
gehen kann.  Dies  liefert  eine  neue  Stütze  für  die  im  §.  2  vor- 
gebrachte Ansicht  über  die  Distanz.  Die  Analogie  scheint  mir 
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in  Verbindung  mit  dem  dort  Gesagten  mindestens  darzuthun^ 
dass,  was  für  den  Flächeninhalt  und  Körperinhalt  die  noth- 
wendige  Auffassung  ist,  für  die  lineare  Ausdehnung  die  natür- 
lichste Auffassung  sein  wird.  Es  dürfte  wirklich  nur  die 
Zweiheit  der  Begrenzungen  bei  linearen  Raumgrössen  sein, 
welche  veranlassen  kann,  diese  schon  an  und  für  sich  als  Rela- 
tionen zu  betrachten,  während  bei  den  übrigen  Raumgrössen 
etwas  Aehnliches  nicht  möglich  ist. 

Nur  gleichartige  Fundamente  können  miteinander  in 
Grössenvergleichungsrelationen  stehen,  nämlich  Linien  nur  mit 
Linien,  Flächen  nur  mit  Flächen  u.  s.  w.  Es  könnte  zwar  auf 
den  ersten  Blick  scheinen,  dass  z.  B.  das  metrische  Masssystem, 
im  Gegensatz  zu  den  älteren  in  dieser  Richtung  fast  planlosen 
Systemen,  eine  Verbindung  der  verschiedenen  Arten  von  Raum- 
grössen durch  Vergleichungsrelationen  herstelle.  Aber  genauer 
besehen  ist  es  natürlich  doch  nur  eine  Relation  zwischen 
Linien,  wenn  z.  B.  als  Flächeneinheit  jenes  Quadrat  definirt 
wird,  dessen  Seite  der  Längeneinheit  gleich  ist.  Das  Quadrat 
als  Linienzug  ist  einer  Definition  durch  einfachere  Objecte 
und  deren  Relationen  sehr  wohl  zugänglich,  nur  das  Quadrat 
als  Flächeninhalt  ist  es  nicht.  Und  nur  jener  Linienzug  ist 
es,  dessen  Thcile  untereinander  und  mit  anderen  Linien,  hier 
der  Längeneinheit,  in  Relation  stehen.  Und  so  auch  in  den 
anderen  Fällen  des  systematischen  Zusammenhangs  von  Mass- 
einheiten für  verschiedene  Objectclassen. 

§.  5.  Bei  Betrachtungen  über  die  Principien  der  GrÖssen- 
vergleichung  geometrischer  Gebilde  wird  häufig  an  die  Existenz 
beweglicher,  ,starrer*,  physikalischer  Körper  appellirt.  obwohl 
es  der  theoretischen  Physik  sehr  geläufig  ist,  zu  behaupten, 
dass  es  keine  starren  Körper  gibt.  Wozu  also  noch  eine  Vor- 
aussetzung, von  der  man  weiss,  dass  sie  unrichtig  ist?  Es 
genügt  vollkommen,  dass  wir  uns  starre  Körper  denken  können, 
obwohl  wir  wissen,  dass  sie  nicht  existiren.  Gerade  die  Leug- 
nung der  Existenz  zeigt,  dass  der  BegriflF  des  starren  Körpers 
ein  Ideal  ist,  welches  nicht  einfach  und  unmittelbar  das  Er- 
gebniss  der  Eindrücke  ist,  welche  wir  von  den  erfahr ungsgemäss 
vorkommenden  physikalischen  Körpern  erhalten.  Sieht  man 
aber  zu,  was  an  dieser  Vorstelhing  cnnes  starren  Körpers  in 
der  Geometrie   thatsächlich   verwendet  wird,   so  kommt  es  auf 
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nichts  Anderes  hinaus^  als  dass  wir  uns  zwei  geometrische  Ob- 
jecte,  z.  B.  zwei  Strecken  an  zwei  verschiedenen  Orten  vor- 
stellen können,  mit  dem  Bewusstsein,  sie  als  gleich  gross  vor- 
zustellen, was  nur  mehr  geometrische  Vorstellungen  sind.  Man 
kann  nun  die  Gleichheit  zweier  Strecken  nicht  etwa  durch  die 
Deckung  bei  Superposition  derselben  weiter  definiren ,  wenn 
auch  die  Vergleichung  wirklich  so  vollzogen  gedacht  wird. 
Denn  indem  man  sagt:  ,Zwei  Strecken  heissen  dann  gleich, 
wenn  sie  aufeinandergelegt  sich  decken^  (Decken,  Aufeinander- 
fallen der  Endpunkte  sind  axiomatische  Begriffe),  macht  man 
stillschweigend  die  Voraussetzung,  dass  sich  die  Strecke  während 
der  Bewegung  nicht  geändert  habe.  In  dieser  Voraussetzung, 
nämlich  im  Begriff  der  unveränderten  Länge  steckt  aber  schon 
der  Gleichheitsbegriff.  Man  kann  nichts  Anderes  thun,  als 
constatiren,  dass  es  einen  weiter  nicht  zu  analysirenden  Sinn 
hat,  von  zwei  Strecken,  die  wir  uns  an  verschiedenen  Orten 
vorstellen,  zu  sagen,  sie  haben  gleiche  Länge.  Der  Begriff 
der  Gleichheit  von  Strecken  kann  also  nicht  anders  weiter 
definirt  werden  als  höchstens  durch  die  Negation  der  Ungleich- 
heit, wobei  dann  diese  als  undefinirter  und  undefinirbarer 
Fundamentalbegriff  aufgenommen  werden  muss,  was  allerdings 
insofern  natürlicher  sein  mag,  als  wir  uns  den  Begriff  der  Un- 
gleichheit direct  durch  anschauliche  Vorstellungen  illustriren 
können.  Der  Versuch,  mit  Hilfe  des  Begriffes  starrer  beweg- 
licher Objecto  die  Gleichheit  auf  geometrischem  Gebiete  zu 
definiren,  führt  also  nicht  zum  Ziele.  Dennoch  ist  kein  Grund 
vorhanden,  die  sehr  nützliche  und  grosse  psychologische  Erleich- 
terung gewährende  Bewegungsvorstellung  aus  der  Geometrie 
auszuschliessen ,  wenn  man  nur  nicht  damit  eine  Definition 
des  Gleichheitsbegriffes  beabsichtigt.  Aehnliche  Betrachtungen 
gelten  für  den  Gleichheitsbegriff  bei  Winkeln,  Flächeninhalten, 
Körperinhalten:  man  kann  immerhin  von  Superposition  zweier 
Winkel,  Aufeinanderfallen  der  Schenkel  u.  dgl.  reden  und 
die  diesen  Ausdrücken  zu  Grunde  liegenden  geläutigen  Vor- 
stellungsweisen anwenden,  aber  nicht  durch  die  Deckung  die 
Gleichheit  zweier  Winkel  definiren. 


Ij  IX.   Abhandlung:     Zindlor. 


n.  Ueber  die  Arten  der  Relationen  in  der  Matliematik« 
insbesondere  die  Verträgliclilteitsrelatloncn. 

§.  0.  Ueber  die  Gebilde,  welche  die  Mathematik  aiifstellt, 
worden  auch  Urtheile  gefällt,  welche  gewöhnlich  Gesetze  oder 
Lehrsätze  heissen.  Es  ist  von  jeher  bemerkt  worden,  dass 
diese  Urtheile  sich  in  etwas  von  den  meisten  übrigen  Urtheilen, 
z.  B.  denen,  welche  die  letzten  Erfahrungsgesetze  der  Natur- 
wissenschaften ausdrücken,  wesenth'ch  unterscheiden,  dass  sie, 
wie  man  sagt,  mit  Noth wendigkeit '  gefällt  werden,  oder,  wie 
man  es  umschreiben  kann ,  dass  es  auf  einen  Widerspruch 
führen  würde,  die  Urtheile  anders  zu  fällen,  als  es  die  Mathe- 
matik lehrt.  Es  sind  also  in  der  Mathematik  die  Relations- 
urtheile,  welche  Unverträglichkeit  (Widerspruch)  behaupten, 
von  gi'össter  Wichtigkeit. 


*  Nebst  diosor  Notliweiidijikeit  ist  ancli  die  grOsstnittgliclie  Sicherheit, 
mit  welcher  die  niatliematischeii  li'rtlieile  prefällt  worden,  ein  Charak- 
teristicum  derselben.  Wenn  die  Sicherheit  der  inathoinatiHchen  Erkennt- 
nisse von  irgend  einer  Seite  (nur  im  allerstrengsten  erkenntuisstheore- 
tischen  Sinne)  gefährdet  werden  kann,  so  ist  es  nur  der  Umstand,  dass 
die  Mathematik  ausser  für  ihre  unmittelbar  evidenten  Sätze  das  Ge- 
däühtniss  in  Anspruch  nehmen  muss  und  somit  an  der  erkenntniss- 
theoretischen Stellung  des  Gedächtnisses  in  Bezug  auf  die  Sicherheit 
der  vermittelten  Erkenntnisse  participirt  (cf.  Meinong,  Zur  erkenntni&s- 
theoretischen  Würdigung  des  (ledächtnissos ,  Vierteljahrsschrift  für 
wissenschaftliche  Philosophie  188G).  Da  die  durcli  das  Gedächtnis» 
überlieferten  Daten  erkenntnisstheoretisch  als  Vormuthuug  zu  cha- 
rakterisiren  sind,  so  ergibt  sich  auch  für  die  Mathematik,  ausgenommen 
die  unmittelbar  evidenten  Sätze,  sowie  überhaupt  für  alle  Wissenschaften 
die  unvermeidliche  Consequenz,  dass  die  Sicherheit  der  Erkenntnisse 
nur  den  Grad  der  erkenntnisstheoretischen  Vermuthung  erreichen 
kannte,  was  selbstverständlich  an  der  absoluten  Gewissheit  im  gewöhn- 
lichen Sinne  nichts  ändern  und  auch  den  tiefgreifenden,  wesentlichen 
Unterschied  zwischen  der  mathematischen  Gewissheit  und  der  empirischen 
Gewissheit  der  Naturwissenschaften  nicht  aufheben  würde.  Durch  die 
Fixirung  der  Resultate  der  Mathematik  mittelst  der  Schrift,  und  zwar 
theils  der  gewöhnlichen  Schrift  einer  der  gangbaren  Lautspracheo,  theils 
der  spcciell  mathematischen  Schriftsymbolik  ,  kann  die  Rolle  des  Ge- 
dächtnissos auf  ein  Minimum  reducirt  wprd(?n,  indem  ihm  dann  theore- 
tisch nur  noch  die  Erkennung  der  Bedeutung  der  Buchstaben  und 
Zeichen,  sowie  die  Erinnerung  an  die  Bedeutung  der  Wörter  zufällt. 
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Ein  Unverträgliclikeitsurtbeil  wird  von  Meinong  (Hume- 
Studien  11,  p.  92  [662]  f.)  analysirt  als  ein  evidentes  negatives 
Urtheil,  nämlich  das  Urtheil  ,a  ist  mit  b  unverträglich^  als 
äquivalent  dem  Urtheil  ,a  und  b  coexistiren  nicht^,  wenn  dieses 
Urtheil  evident  ist.  Zunächst  könnte  dies  nur  von  unvermittelten 
Urtheilen  gelten,  die  keines  Beweises  bedürfen,  weil  nur  diese 
überhaupt  evident  sein  können.  Denn  Urtheile,  die  eines  Be- 
weises bedürfen,  um  geglaubt  zu  werden,  d.  h.  um  aus  dem 
Stadium  des  blos  Vorgestelltwerdens  in  das  des  wirklich  Qe- 
fälltwerdens  überzutreten,  wodurch  sie  erst  Urtheile  werden, 
sind  nicht  evident.  Sie  werden  es  auch  nicht  durch  den  Be- 
weis.i  Die  Bezeichnung  evident  ist  daher  auf  jene  Urtheile 
zu  beschränken,  die  man  häufig  pleonastisch  ,unmittelbar  evi- 
dent' nennt. 

Aber  auch  wenn  man  die  Betrachtung  auf  Unverträglich- 
keitsurtheile  beschränkt,  die  keines  Beweises  bedürfen,  wird 
man  finden,  dass  nicht  jedes  evidente  Urtheil,  welches  Coexi- 
stenz  negirt,  Unverträglichkeit  behauptet.  Z.  B.  kann  ich  bei 
Berührung  eines  kalten  harten  Körpers  mit  Evidenz  das  Ur- 
theil fällen:  Jch  habe  jetzt  nicht  zugleich  die  Empfindung  des 
Kalten  und  Weichen.'  Es  muss  also  zu  den  Bestimmungen, 
dass  ein  Unverträglichkeitsurtheil  ein  negatives  evidentes  Ur- 
theil über  Coexistenz  sei,  noch  etwas  hinzukommen,  um  das 
Unverträglichkeitsurtheil   als    solches   zu   charakterisiren.     Dies 

'  Wollte  iiian  solcho  Urtlieilf»,  sobald  nio  nur  mit  Ueberzcu^ung  geHillt 
wenlen,  gloichviol  woiier  dioso  st.iniiiit,  evident  nennen,  so  würde  dieser 
Terminus  ganz  bedeutungslos  werden,  indem  dann  jedes  Urtheil  evi- 
dent wäre.  Denn  in  der  Psychologie  bezeichnet  man  mit  Urtheil  nicht 
einen  grammatikalischen  »Satz,  sondern  ein  psychisches  Ereigniss  sui 
generis,  dessen  Natur  sich  nicht  durch  Definitionen,  sehr  wohl  aber  auf 
anderem  Wege  klar  machen  lässt.  Zum  Urtheil  gehurt  wesentlich  das 
von  etwas  Ueber/eugtsein  oder  Ueberzengt werden.  Wenn  Jemand 
spricht:  Jch  war  gestern  dort  und  dort'  und  dabei  lügt,  so  fällt  er  in 
Wirklichkeit  gerade  das  entgegengesetzte  Urtheil:  Jch  war  gestern 
nicht  dort  und  dort'.  Wenn  Jemand  über  den  Aufenthalt  einer  Person 
eine  Behauptung  ausspricht,  ohne  darüber  etwas  zu  wissen  oder  auch 
nur  zu  vermuthcn,  so  tällt  er  in  Wirklichkeit  gar  kein  Urtheil,  ob- 
wohl er  vielleicht  durch  seine  Worte  in  einem  Andern  den  Glauben 
erweckt,  er  habe  ein  Urtheil  gefällt,  und  dadurch  den  Andern  verleiten 
kann,  auf  seine  Autorität  hin  ein  Urtheil  zu  fällen.  So  viel  zur  Cha- 
rakteristik dessen,  was  Urtheil  als  psychischer  Act  ist. 
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ist  in  letzter  Linie  das  Nicht- zusammendenken -können  der 
Fundamente,  seien  sie  nun  Vorstellungen  oder  Urtheile,  das 
Misslingen  des  Versuches,  die  Vorstellungen  in  ,ausgefUhrter 
Vorstellungsverbindung*  (Meinong,  Hume-Studien  II,  p.  99 
[669])  zu  vereinigen,  beziehungsweise  des  Versuches  sich  vor- 
zustellen, dass  die  Urtheile  (z.  B.  im  einfachsten  Fall  zwei 
contradictorisch  entgegengesetzte  Urtheile)  beide  zugleich  von 
derselben  Person  geftlllt  werden  könnten.  Zunächst  ist  klar, 
dass  überall,  wo  unvermittelte  Unverträglichkeitsurtheile  vor- 
liegen, auch  jener  Thatbestand  des  Nicht-anders-denken-könnens 
vorliegen  wird.  Der  Versuch,  die  Fundamente  der  Unverträg- 
lichkeitsrelation zu  vereinigen,  ist  aber  zum  Zustandekommen 
des  evidenten  Urtheils  nicht  nur  förderlich,  sondern  unentbehr- 
lich.    Man  betrachte  z.  B.,   wie  man  zur  Erkenntniss   kommt, 

dass  die  beiden  nebenstehenden  con- 
gruenten ,  ungleichseitigen ,  symmetri- 
schen Dreiecke  durch  blosse  Verschie- 
bung in  der  Ebene  (ohne  eines  davon 
umzuklappen)  nicht  zur  Deckung  ge- 
bracht werden  können.  Man  versucht 
in  Gedanken,  das  Eine  so  lange  zu 
verschieben,  bis  es  auf  das  Andere  fällt, 
und  bringt  zu  dem  Zweck  etwa  zu- 
nächst c  auf  a  und  d  auf  c.  Dann 
decken  sich  jedoch  die  beiden  anderen 
Seitenpaare  nicht,  und  man  hat  auch  kein  Mittel  mehr,  sie  zur 
Deckung  zu  bringen,  ohne  den  bereits  erfüllten  Theil  der  gefor- 
derten Bedingungen  wieder  zu  zerstören.  Aus  dem  Misslingen  des 
Versuches,  aus  dem  Nichtkönnen  kommt  nun  erst  die  Evidenz  des 
negativen  Urtheils.  Es  ist  deshalb  das  Nicht-gedacht- werden - 
können  das  primäre  und  das  Wesen  der  Unverträglichkeitsrela 
tionen.  Freilich  ist  gewiss  (Meinong,  Hume-Studien  II,  p.  133 
f683J),  dass  der  Versuch,  die  betreffenden  Fundamente,  über  deren 
Verträglichkeit  oder  Unverträglichkeit  entschieden  werden  soll, 
in  einem  Vorstellungsbilde  zu  vereinigen,  nur  im  Falle  des 
Gelingens  unter  allen  Umständen  entscheidend  ist,  dagegen 
im  Falle  des  Misslingens  die  Frage  nach  der  Relation  offen 
bleiben  kann,  indem  das  Misslingen  in  der  Complication  der 
Vorstellungen    seinen    Grund    haben    kann.      Deswegen    muss 
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mau  eben  die  Evidenz  des  Urtheils  ebenfalls  als  Merkmal  auf- 
nehmen. In  der  Praxis  des  Denkens  ist  man  sich  übrigens  des 
Grundes  des  Misslingens  immer  wohl  bewusst  und  nie  darüber 
im  Zweifel,  welcher  der  beiden  Fälle  vorliegt.  Wenn  also  die 
axiomatisehen  Unverträglichkeitsurtheile  überhaupt  durch  etwas 
Anderes  definirt  werden  können,  so  ist  es  nur  durch  Folgendes: 
Die  Unverträglichkeitsurtheile  sind  evidente  negative  Urtheilo 
über  die  Coexistenz  der  Fundamente  mit  dem  Beisatze  oder 
unter  der  Bedingung,  dass  die  Fundamente  nicht  vereinigt  ge- 
dacht werden  können. 

Die  Evidenz  des  Urtheils  hängt  natürlich  vom  Inhalte 
der  Fundamente  ab.  Allein  aus  diesen  Vorstellungsinhalten  ist 
eben  nur  dadurch  ein  Aufschluss  zu  erhalten,  dass  man  ihre 
Vereinigung  versucht.  Das  Misslingen  eines  solchen  Versuches 
ist  nun  eine  Jedem  aus  eigener  Erfahrung  geläufige  Erscheinung. 
Es  lässt  sich  noch  etwas  näher  angeben,  wann  und  wie  daraus 
die  Evidenz  des  betreffenden  negativen  Urtheils,  in  welchem 
die  Unverträglichkeitsbehauptung  besteht,  hervorgeht.  Hiebei 
ist  der  Unterschied  zwischen  angezeigten  und  ausgeführten 
Vorstell ungöverbindungen  von  grösster  Wichtigkeit.  Es  ist  klar, 
dass,  wenn  schon  die  Fundamente  oder  auch  nur  eines  der- 
selben nur  angezeigte  Vorstellungsverbindungen  sind,  auch  die 
neu  herzustellende  Verbindung  nur  wird  angezeigt  bleiben 
können,  und  daher  über  Verträglichkeit  auf  diesem  unmittel- 
baren Wege  nichts  wird  entschieden  werden  können.  Um- 
gekehrt aber  folgt  noch  nicht,  dass,  wenn  die  Fundamente 
ausgeführte  Vorstellungs Verbindungen  sind,  dann  die  zwischen 
ihnen  stattfindende  Relation  erkannt  werden  muss.  Denn  die 
Fundamente  können  in  Bezug  auf  ihre  anschauliche  Vorstell- 
barkeit  nahe  an  der  Grenze  dieser  Vorstellbarkeit  liegen,  so 
dass  auch  bei  Relation  der  Verträglichkeit  die  neue  Verbindung 
vielleicht  nicht  mehr  wird  ausgeführt  werden  können.  Den- 
noch dürfte  jener  Unterschied  der  Vorstellungsweisen  geeignet 
sein,  über  diese  Frage  noch  einigen  Aufschluss  zu  geben.  Die 
Beobachtungen,  die  man  am  Beispiel  der  symmetrischen  Drei- 
ecke machen  kann,  werden  sich  mit  entsprechenden  Modifica- 
tionen  und  Verallgemeinerungen  auf  alle  Fälle  directer  Con- 
statirbarkeit  von  Unverträglichkeit  in  der  Geometrie  übertragen 
lassen.    Jedes  einzelne  Fundament  wird  in  diesen  complicirteren 
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Fällen,  auf  (iie  eü  hier  ankommt,  selbät  ei: 
faeliercn  Gebilden  sein,  zwischen  denen  ] 
Ausserdem  werden  zwischen  Theilen  der  vi 
mente  Relationen  gefordert.  Ob  diese  alle 
eben  entschieden  werden.  Es  werden  n 
Bedingungen,  weluhe  theiU  schon  innerh 
Fundamentes  für  sich,  theils  in  ihrer  Verein 
sollen,  der  Reihe  nach  eine  nach  der  and 
Vorstellungsverbindung  erfüllt,  was  fortges 
man  noch  die  Fundamente  und  deren  T 
durch  die  Bedingungen  gesteckten  Gren 
Kann  nun  die  Lage  der  Tbeile,  welche  ii 
Bedingungen  als  Relationsfundamente  vorki 
falls  noch  anschaulich  vorgestellt  werden,  s 
constatirt  werden:  Sind  diese  Übrigen  Bedi 
von  selbst  erfüllt,  so  iat  die  geforderte  Voi 
ausführbar,  die  Fundamente  sind  verträglich 
ist  sie  nicht  nur  unausgeführt,  sondern  aucl 
man  keine  Mittel  mehr  hat,  den  unerfitllte 
ohne  die  frühere  partielle  Erfüllung  wid 
Fundamente  sind  unverträglich. 

Gegen  die  Statthaftigkeit  der  Vcrw 
artigen  Versuchs,  Vorstellungen  in  ausgel 
Verbindung  ku  vereinigen,  zur  Charakterisi 
Relationsurtheilen  aus  der  Classc  der  Ye 
können  keine  prineipicllcn  Bedenken  erliu 
es  ist  zweifellos,  dnHs  durch  das  Gelingen  < 
Buches  VertrUgllchkeit  constatirt  wird,  d 
stünden  ein  derartiger  Versuch  ohne  Claui 
reicht,  ein  Yertriiglichkeitsrelationsurthell  z 
also  der  Versuch  bei  Aufsuchung  eines  s 
so  wesentliche  und  entscheidende  Rolle  s 
ihn  auch  im  Falle  des  Misslingens  zu  ver' 

Man  kann  deshalb  noch  nicht  sagen, 
llcbkeitsurtheil  ein  empirisches  Urthell  im 
sei ;  es  beruht  freilich  auf  Erfahrung  dei 
nehinung.  auf  der  schliesälk'li  Alles  beruh 
des  negativen  Urtheils  muss  dureli  Krfahruii 
aber  nicht  auf  der  Erfahrung  der  Naturwi 
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eben  dadurch  charakterisirt  ist,  dass  sie  zwischen  Möglichkeiten 
entscheidet,  welche  alle  vorstellbar  sind.  Und  nur  diese  Art 
der  Erfahrung  pflegt  man  empirisch  zu  nennen.  Ich  kann  mir 
z.  B.  sowohl  vorstellen,  dass  der  Stein,  der  Unterlage  beraubt, 
zur  Erde  fällt,  als  auch,  dass  er  in  der  Luft  schwebt.  Welches 
von  beiden  eintritt,  kann  nur  die  Erfahrung  entscheiden. 

Alles  dies  gilt,  wie  gesagt,  nur  von  den  unvermittelten 
UnvcrträgUchkeitsurtheilen.  Die  vermittelten  können  nicht  un- 
abhängig vom  Beweis  charakterisirt  werden. 

§.  7.  Zu  den  Verträglichkeitsrelationen  im  weitesten  Sinne 
gehören  ausser  den  Unverträglichkeitsrelationen  noch  die  noth- 
wendigen  Verknüpfungen  und  die  Verträglichkeitsrelationen  im 
engeren  Sinn.  Der  Umstand,  dass  die  nothwendigen  Ver- 
knüpfungen in  Unverträglichkeitsrelationen  umgewandelt  werden 
können  und  häufig,  wenn  irgend  ein  Urtheil  mit  einem  andern 
nothwendig  verknüpft  ist,  die  Unverträglichkeit  des  entspre- 
chenden negativen  Urtheils  mit  jenem  andern  womöglich  noch 
evidenter  ist,  rechtfertigen  es  (Meinong,  Hume-Studien  II, 
p.  101  [671]  ff.),  die  nothwendige  Coexistenz  nicht  als  eigene, 
etwa  den  UnverträgHchkeitsrelationen  als  entsprechendes  Posi- 
tivum  gegenüberstehende  Art  der  Verträghchkeitsrelationen 
im  weiteren  Sinne  anzusehen,  sondern  als  Unverträglichkeits- 
relationen ,  deren  eines  Fundament  ein  negatives  Urtheil  ist. 
Dennoch  lassen  sich  Beispiele  angeben,  wo  die  Formulirung  als 
Unverträglichkeitsurtheil  höchst  gezwungen  wäre:  ,Mit  zwei 
sich  schneidenden  Geraden  sind  vier  Winkel  nothwendig  ver- 
knüpft.' Hier  lässt  sich  kein  entsprechendes  negatives  Funda- 
ment angeben,  welches  ungezwungener  Weise  in  Unverträglich- 
keitsrelation mit  den  zwei  sich  schneidenden  Geraden  stünde, 
weil  der  Zahl  4  kein  entsprechender  negativer  Begriff  gegen- 
übersteht; man  müsste  zum  contradictorischen  Gegen theil  seine 
Zuflucht  nehmen.  An  Evidenz  lässt  der  Satz,  dass  zwei  sich 
schneidende  Gerade  vier  Winkel  bilden,  auch  nichts  zu  wünschen 
übrig  und  wird  in  keiner  andern  Fassung  so  klar  und  einfach 
sein.  Kurz,  er  hat  alle  Merkmale  an  sich,  die  man  von  einer 
,nothwendigen  Verknüpfung*  oder  ,nothwendigen  Coexistenz'  als 
einer  Relation  sui  generis  erwarten  kann. 

Es  bleibt  werthvoU,  dass  eine  Reduction  auf  Unverträg- 
lichkeitsurtheile  immerhin   möglich    und   man  daher   nicht  ge- 

SiUangsbor.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXVIII.  Bd.  9.  Abb.  2 
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zwungen  ist,  neben  der  Unverträglichkeit  noch  die  noth wendige 
Verknüpfung  als  eine  zweite  unzurückführbare  elementare  That- 
sache  anzuerkennen.  Durch  den  Umstand,  dass  das  eine 
Fundament  negativ  ist,  wird  aber  eben  aus  den  Unverträglich- 
keitsrelationen  eine  wichtige  Classe  ausgesondert,  welche  die 
Eigenthtimlichkeit  hat,  dass  die  betrelBTenden  Urtheile  sofort 
positiv  mit  voller  Evidenz  gefUllt  werden  können,  ohne  dass 
ein  anderes  Urtheil  über  dieselbe  Materie  vorhergegangen  wäre, 
höchstens  mit  dem  Nebengedanken,  dass  man  es  nicht  anders 
fällen  könnte.  Deshalb  verdienen  diese  Urtheile  eine  eigene 
Bezeichnung.  Man  kann  deshalb  der  Bequemlichkeit  halber 
den  Namen  ,nothwendige  Verknüpfungen'  beibehalten,  wobei 
man  weiss,  dass,  sobald  es  zweckmässig  ist,  jene  Reduction 
auf  Unverträglichkeitsrelationen  als  definitiv  letzte  Elemente 
vollzogen  werden  kann. 

§.  8.  Die  meisten  Lehrsätze  der  Mathematik  sind  Ver- 
gleichungsrelationsurtheile  und  die  meisten  Gesetze  Verglei- 
chungsrelationen. So  bedeutet  es,  wenn  man  von  einem  Bil- 
dungsgesetz der  Coefficienten  einer  Potenzreihe  spricht,  eine 
Vergleichungsrelation  des  Coefficienten  mit  seinem  Stellenzeiger 
oder  mit  vorhergehenden  Coefficienten.  Es  könnte  nun  scheinen, 
als  ob  alle  Relationen  der  Mathematik  Unverträglichkeitsrela- 
tionen seien.  Z.  B.  könnte  man  das  Urtheil  ,Ver8chiedene 
Peripheriewinkel  über  demselben  Kreisbogen  sind  gleich  gross* 
auch  formuliren:  ,Es  ist  mit  gewissen  Eigenschaften  des  Kreises 
unverträglich,  dass  verschiedene  Peripheriewinkel  über  dem- 
selben Bogen  ungleich  wären.'  Eine  derartige  Formulirung,  die 
besonders  bei  durch  indirecten  Beweis  erhaltenen  Sätzen  nahe 
liegt,  ist  allerdings  wegen  des  Charakters  der  Nothwendigkeit, 
mit  dem  die  mathematischen  Urtheile  gefällt  werden ,  immer 
möglieh ,  wäre  aber  ebenso  unzweckmässig  und  unnatürlich 
wie  die  Subsuminnig  sämmtlicher  Begriffe  unter  die  Kategorie 
des  jQegenstandes'  durch  kategoriale  Begriffsverschiebung 
(cf.  Wandt,  Logik  I),  obwohl  eine  derartige  Verschiebung 
möglich  ist.  Uebrigons,  was  die  Hauptsache  ist,  würden  durch 
eine  derartige  Auffassung  die  Vergleichungsrelationen  natürlich 
nicht  eliminirt  oder  auf  andere  Classen  von  Aussagen  reducirt 
werden  können,  indem  nun  die  betreffenden  Vergleichungsrela- 
tionsurtheile    als   Fundamente   der   Unverträglichkeitsrclatiouen 
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unentbehrlich  sind.  Das  Ziel  der  Behauptung  bleibt  in  solchen 
Fällen,  wenn  auch  zum  Beweise  Unverträglichkeitsrelationen 
verwendet  worden  sein  mögen,  doch  die  Vergleichungsrelation. 
So  liegt  im  obigen  Beispiel  der  Schwerpunkt  der  Behauptung 
nicht  in  der  Unverträglichkeit,  sondern  in  der  Gleichheit  der 
Peripheriewinkel.  Dagegen  liegt,  um  auch  für  den  andern 
Fall  ein  Beispiel  zu  bringen,  im  Urtheil:  ,Zwei  Primzahlen  von 
der  Form  4n  +  3  können  nicht  beide  quadratische  Reste  oder 
beide  quadratische  Nichtreste  von  einander  sein*,  der  Schwer- 
punkt der  Behauptung  wirklich  in  der  Uu Verträglichkeitsrelation, 
und  hier  ist  die  Unverträglichkeitsbehauptung  selbst  Ziel  des 
Beweises.  Man  wird  bei  Vergleichung  der  beiden  Urtheile  die 
Verschiedenheit  des  Charakters  derartiger  Urtheile  bemerken; 
es  würden  hier  durch  Identificirungsbestrebungen  nur  wohl- 
begrUndete  und  wirklich  vorhandene  Unterschiede  verwischt 
werden.  Es  bleibt  also  aufrecht,  dass  die  Relationen,  welche 
in  der  Mathematik  vorkommen,  theils  Verträglichkeits-,  theils 
Vergleichungsrelationen  sind,  und  es  empfiehlt  sich,  durch  noch 
weitere  Specialisirung  folgende  Classen  zu  unterscheiden:  Un- 
verträglichkeitsrelationen, Verträglichkeitsrelationen,  noth  wendige 
Verknüpfungen;  Grössen vergleichungsrelationen  und  Identitäts- 
(Verschiedenheits-)  Relationen  (in  der  Geometrie  Ortsverglei- 
chungsrelationen).  Ueber  letztere  noch  einige  Erläuterungen: 
§.  9.  Im  Satze:  ,Die  drei  Höhen  eines  Dreieckes  schneiden 
sich  in  einem  Punkte*  liegt  die  Behauptung,  dass  die  drei 
Punkte,  in  welchen  sich  drei  Gerade  im  Allgemeinen  schneiden, 
in  diesem  Falle  identisch  sind.  Ueberall,  wo  in  der  Geometrie 
davon  die  Rede  ist,  dass  drei  oder  mehr  Punkte  in  einer  Geraden 
liegen  (z.  B.  Satz  des  Pascal),  drei  oder  mehr  Gerade  durch 
einen  Punkt  gehen  (Satz  des  Brianchon),  vier  Ebenen  durch 
einen  Punkt  gehen  etc.,  lassen  sich  die  betreflFenden  Sätze  so 
formuliren,  dass  z.  B.  im  ersten  Fall  behauptet  wird,  drei  Gerade 
falkn  zusammen,  im  zweiten  Falle  drei,  im  dritten  Falle  vier 
Punkte  fallen  zusammen,  sind  identisch.  Alle  derartigen  Sätze, 
welche  den  hauptsächlichsten  Inhtalt  der  , Geometrie  der  Lage* 
bilden,  sind  offenbar  Relationsurtheile.  Sie  behaupten  gewisse 
Relationen  zwischen  Punkten,  Geraden,  Ebenen,  und  der  Ver- 
such, diese  Relationsurtheile  wirklich  scharf  zu  formuliren,  führt 

immer   auf  Identitätsrelationen,    beziehungsweise   Verschieden- 
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heitsrelationen,  wenn  vom  Nichtzusamraenfallen  die  Rede  ist. 
Bei  diesen  Ortsvergleichungsrelationen  sind  die  möglieben  Er- 
gebnisse der  Vergleichung  blos  jidentisch,  verschieden*,  bei 
den  Grössenvergleichungsrelationen  dagegen  ,gleich ,  grösser, 
kleiner^  Die  vollständige  Identität  kann  nur  zwischen  gleich- 
artigen Gebilden  stattfinden,  zwischen  mehreren  Punkten  oder 
mehreren  Geraden  etc.  Wird  dagegen  in  irgend  einem  Satze 
behauptet,  dass  ein  irgendwie  definirter  Punkt  in  eine  irgendwie 
definirte  Gerade,  oder  dass  eine  Gerade  in  eine  Ebene  falle 
und  Aehnliches,  kurz,  dass  T heile  verschiedenartiger  Gebilde 
identisch  sind  oder  ein  Gebilde  als  Ganzes  mit  Theilen  eines 
andern,  so  mögen  derartige  Identitätsrelationen  Relationen  par- 
tieller Ortsidentität  oder  partielle  Identitätsrelationen  heissen. 

Man  könnte  sagen:  Wenn  zwei  geometrische  Gebilde, 
z.  B.  zwei  Gerade,  total  zusammenfallen,  so  ist  es  eben  eine 
Gerade  und  nicht  zwei;  was  für  einen  Sinn  hat  es  also  noch, 
von  zwei  Geraden  zu  reden?  Die  Antwort  ist  im  Hinblick  auf 
Beispiele  leicht.  Man  fühlt  sich  natürlich  nur  dann  veranlasst^ 
eine  Identitätsbehauptung  aufzustellen,  wenn  die  Objecto  auf 
verschiedenen  Wegen  der  Construction  oder  Definition  erhalten 
wui'den.  So  sind  z.  B.  im  Pascarschen  Sechsecke,  wenn  die 
drei  Durchschnitte  je  zweier  gegenüberliegender  Seiten  -4,  JB, 
C  heissen,  die  drei  Geraden  AB,  BC  und  CA  der  Defini- 
tion nach  (definirt  durch  partielle  Identitätsrelationen  mit  den 
Punkten  Ay  B'  beziehungsweise  -B,  C;  C,  A)  verschieden,  und 
man  kann  von  vorneherein  nicht  wissen,  dass  sie  identisch 
sind,   was  erst  den  Inhalt  des  PascaFschen  Satzes  ausmacht. 

Es  gibt  in  der  Mathematik  noch  andere  Identitäts-  und 
Verschiedenheitsrelationen  als  die  Ortsvergleichungsrelationen. 
Zwei  Substitutionen  1  können  verschieden  oder  identisch  sein, 
wobei  sie  natürlich  auch  im  letzteren  Falle,  um  einen  Anlass 
zu  haben,  davon  zu  reden,  auf  verschiedene  Arten  definirt  sein 
müssen,  z.  B.  die  eine  als  Potenz  einer  andern  gegebenen 
Substitution,  die  andere  explicit  gegeben.  Auch  bei  Functionen 
kann  man  von  Identität  oder  Verschiedenheit  reden,  je  nachdem 
die  Rechnungsoperationen,  durch  welche  die  Werthezuordnung 


*  Darstellungen  der  Substitutionentheorie  finden   sich  in    Serret,   Alg^bre 
superieure  II.  —  Netto,  Lehrbuch  der  Substitationentheorie. 
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zwischen  der  Variablen  und  der  Function  bewerkstelligt  wird, 
identisch  oder  verschieden  sind.  Dagegen  sind  die  sogenannten 
identischen  Gleichungen  nicht  Identitäts-,  sondern  Grössen ver- 
gleichungsrelationen. 

§.  10.  Es  wird  kaum  ein  Zweifel  darüber  aufkommen, 
dass  die  Grössen vergleichungsrelationen  stets  zwei  Fundamente 
besitzen,  dass  nie  mehr  als  zwei  Dinge  unmittelbar  mit 
einander  verglichen  werden.  Anders  jedoch  bei  den  Unver- 
träglichkeitsrelationen. In  einem  in  Meinong,  Hume-Studien  11? 
p.  110  [680]  gebrachten  Beispiel:  A  ist  50  Jahre  alt,  B  60 
Jahre;  unverträglich  damit  ist  das  Urtheil:  A  ist  älter  als  B 
—  liegen  drei  Urtheile  vor,  von  denen  die  ersten  beiden  als 
das  eine  Fundament,  das  dritte  als  das  andere  mit  den  ersten 
beiden  Urtheilen  unverträgliche  Fundament  betrachtet  werden. 
Man  könnte  aber  auch  z.  B.  sagen:  Das  erste  und  das  dritte 
Urtheil  bilden  das  eine  Fundament;  unverträglich  damit  ist  das 
andere  Fundament:  B  ist  60  Jahre  alt.  Denn  der  Sachverhalt 
ist  folgender:  Je  zwei  dieser  drei  Urtheile,  was  drei  verschiedene 
Combinationen  gibt,  sind  verträglich;  das  dritte  ist  dann  mit 
den  beiden  anderen  unverträglich.  Es  liegt  nun  eine  gewisse 
unmotivirte  Willkür  in  der  Entscheidung  darüber,  welche  von 
den  drei  Combinationen  zu  zweien  man  als  das  eine  Fundament 
zusammenfassen  will.  Nachdem  immer  erst  durch  Hinzutritt 
des  dritten  Urtheils  eine  Unverträglichkeit  entsteht,  also  eigent- 
lich nur  alle  drei  Urtheile  zusammen  in  Unverträglich- 
keitsrelation stehen,  wird  es  am  natürlichsten  sein,  hier  eine 
Unverträglichkeitsrelation  mit  drei  Fundamenten  zu 
constatiren. 

Wenn  man  das  Unverträglichkeitsurtheil  als  wesentliches 
Element  des  Schlussactes  oder  Syllogismus  betrachtet  (cf. 
Meinong,  Hume-Studien  II,  p.  107  [677J),  ist  die  Annahme 
von  Unverträglichkeitsrelationen  mit  drei  Fundamenten  unent- 
behrlich. Nämlich  die  beiden  Prämissen  und  das  Gegentheil 
der  Concluöio  bilden  die  drei  Fundamente.  Würde  man  jedoch 
die  Zulässigkeit  dreier  Fundamente  in  Abrede  stellen,  mit  der 
Motivirung,  dass  z.  B.  im  obigen  Falle  zuerst  die  Folgerung, 
A  ist  jünger  als  B,  gezogen  würde,  welche  nun  erst  als  mit 
dem  zweiten  Fundamente:  A  ist  älter  als  B,  unverträglich  er- 
kannt werde,    welches  vielleicht  in    der  That  der  natürlichste 
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Weg  ist,  die  Unverträglichkeit  dreier  Urtheilc  in  derartigen 
Fällen,  wenigstens  wenn  sie  complicirter  sind,  zu  erkennen,  so 
hat  man  bereits  einen  Schlnssact  vollzogen,  welcher  eben  mit 
Hilfe  eines  Unverträglichkeitsurtheils  analysirt  werden  soll.  Man 
müsste  also  auf  eine  nähere  Verdeutlichung  des  Wesens  des 
Schlussactes  durch  ein  Unverträglichkeitsrelationsurtheil  ver- 
zichten, wenn  man  nicht  Unverträglichkeitsrelationen  mit  drei 
Fundamenten  zulässt.  Aber  auch  abgesehen  hievon  ist  einerseits 
das  Unverträglichkeitsurtheil  noch  immer  nicht  der  Schlussact, 
sondern  dieser  ist  und  bleibt  die  Ableitung  eines  Urtheils  aus 
zwei  anderen  (cf.  S  ig  wart,  Logik  I,  p.  373,  Anm.),  mag  man 
nun  ein  Unverträglichkeitsurtheil  als  zum  Wesen  des  Schluss- 
actes gehöriges  Durchgangsstadium  betrachten  oder  nicht.  Dass 
es  im  psychologischen  Vorgang  nicht  immer  explicite  vorkommt, 
ist  ebenso  sicher  wie  bei  den  nothwendigen  Verknüpfungen. 
Und  andererseits  bleibt  doch,  auch  wenn  man  annimmt,  dass 
die  Einsicht  in  die  Unverträglichkeit  dreier  Fundamente  erst 
durch  einen  Schlussact  vermittelt  werde,  also  dass  im  obigen 
Beispiel  erst  das  Urtheil :  A  ist  jünger  als  B,  gezogen  werde, 
aufrecht,  dass  auch  zwischen  den  drei  Urtheilen  als  Funda- 
menten Unverträglichkeit  stattfindet.  Nur  wird  sie  dann  nicht 
unmittelbar  beurtheilt,  sondern  erschlossen,  welche  Auffassung 
also  derjenigen  gerade  entgegengesetzt  ist,  welche  den  Schluss- 
act mit  Hilfe  eines  Unverträglichkeitsrelationsurtheiles  zu  Stande 
kommen  lassen  will. 

Sehr  klar  tritt  die  Nothwendigkeit  der  Anerkennung  von 
Relationen  mit  mehr  als  zwei  Fundamenten  auch  bei  den  Iden- 
titätsrelationen der  Geometrie  der  Lage  hervor.  Z.  B. :  Drei 
Punkte  haben  im  Allgemeinen  drei  verbindende  Gerade;  jede 
derselben  ist  gleichberechtigtes  Fundament  einer  eventuellen 
Identitätsrelation,  wie  sie  im  Satz  des  Pascal  ausgesprochen 
wird.  Das  Gesetz  des  Pascal  (ebenso  das  des  Brianchon)  ist 
also  eine  Relation  mit  drei  Fundamenten.  Wenn  man  jede 
Unverträglichkeitsrelation  als  zwischen  zwei  Fundamenten  be- 
stehend auffasst,  so  würde  in  der  Mathematik,  wo  häufig  der 
Fall  vorkommt,  dass  irgend  ein  Satz  a  mit  Hilfe  eines  Satzes  b 
und  anderer  Sätze  c  bewiesen  werden  kann,  aber  auch  um- 
gekehrt der  Satz  b  mit  Hilfe  von  a  und  derselben  Sätze  r, 
wobei  im  ersten  Falle  b  unabhängig  von  a,    im  zweiten   a  im- 
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abhängig  von  b  bewiesen  worden  sein  muss,  die  Unzukömin- 
lichkeit  eintreten^  dass  in  derselben  Totalgruppe  von  Sätzen 
das  eine  Mal  irgend  ein  Satz  als  das  eine,  alle  übrigen  Sätze 
als  das  andere,  das  andere  Mal  ein  anderer  Satz  als  das  eine 
und  wieder  alle  übrigen  als  das  andere  Fundament  aufzufassen 
wären. 

Es  gibt  auch  Relationen  mit  unendlich  vielen  Funda- 
menten. Wenn  man  über  drei  Punkten  einer  Geraden  in  der 
in  Reye's  Geometrie  der  Lage  I,  p.  37  (3.  Aufl.)  angegebenen 
Weise  irgend  ein  beliebiges  vollständiges  Vierseit  construirt, 
so  geht  dessen  dritte  Diagonale  immer  durch  denselben  vierten 
Punkt  der  Geraden.  Zwischen  den  unendlich  vielen  Schnitt« 
punkten,  welche  alle  diese  dritten  Diagonalen  der  unendlich 
vielen  Vierseite  mit  der  Geraden  bilden,  besteht  also  Identitäts- 
relation. Es  besteht  aber  auch  schon  zwischen  zwei  aus  diesen 
beliebig  herausgegriffenen  Punkten  Identitätsrelation,  deren 
beide  Fundamente  also  aus  einer  unendlichen  Mannigfaltigkeit 
durch  partielle  Identitätsrelationen  definirter  Gebilde  willkürlich 
wählbar  sind.  Die  Mehrheit  der  Fundameute  ist  jedoch  nur  bei 
solchen  Relationen  als  wesentlich  zu  betrachten,  bei  denen 
keines  der  Fundamente  weggelassen  werden  kann,  ohne  dass 
die  Relation  aufhört. 

§.11.  Die  Relationen  vermitteln  in  der  Mathematik  auf 
zweifache  Weise  neue  Erkenntnisse:  Sie  dienen  entweder  zur 
Bildung  und  Definition  neuer  mathematischer  Objecto.  So  kann 
z.  B.  die  Parabel  durch  die  Gleichheitsrelation  zwischen  den 
Abständen  eines  ihrer  Punkte  von  einem  fixen  Punkte  und 
einer  fixen  Geraden  definirt  werden.  Oder  sie  dienen  zur  Her- 
stellung des  Zusammenhanges  zwischen  bereits  bekannten  Rela- 
tionen mit  noch  zu  beweisenden.  In  der  letzten  Art  von  Rela- 
tionsvermittlung, welche  man  Beweis  nennt,  spielen  meist  auch 
die  Unverträglichkeitsrelationen  eine  bedeutende  Rolle,  während 
zur  Definition  neuer  mathematischer  Objecte  nur  Grössenver- 
gleichungs-  und  Identitätsrelationen  verwendet  werden.  Um 
auch  für  letzteren  Fall  ein  Beispiel  zu  geben:  Die  Involutionen 
gehen  aus  projecti vischen  Gebilden  durch  Specialisirung  mit  Hilfe 
von  Identitätsrelationen  hervor.  So  kann  man  definiren  (cf.  ein 
Lehrbuch  der  projecti  vischen  Geometrie):  Zwei  involutorische 
Punktreihen    erster   Ordnung    sind    aufeinanderUegende   gerad- 
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linige  projeclivjeche  Punktreihen  von  de 
irgend  einem  Punkte  dea  gemeinschaftliche 
ihn  als  Punkt  der  ersten  oder  der  zwei 
faBeen,  derselbe  Punkt  des  gemeinscbaftl 
faungsweise  als  Punkt  der  zweiten  oder  d 
entspricht;  oder  mit  anderen  Worten:  dasE 
die  irgend  einem  Punkte  des  gemeinecba 
nacbdem  man  ihn  als  Punkt  der  erster 
Punktreihe  aiiffaast,  entsprechen,  identii 
(aufeinander liegend'  liegt  eine  Identitätsreli 

Man  macht  überhaupt  die  Beobachtui 
metrie  der  Lage  zur  Definition  neuer  Gebild 
relationen  verwendet  werden,  wogegen  die 
mentalsätze  Über  diese  Gebilde  meist  total 
sind.  So  sind  z.  B.  die  Punktreihen  und  Sti 
Ordnung  beziehungaweiae  durch  partielle 
(Schnitte)  zwischen  den  Elementen  von  S 
Punktreihen  erster  Ordnung  definirt  (cf.  Rej 
dieselben  Gebilde  in  der  elementaren  Kul 
bekanntlich  durch  Abstandsrelationen,  alsi 
gleichungsrelationen  definirt  werden.  Dage 
talsätze  Über  dieae  Gebilde  zweiter  Ordnuii 
von  Pascal  und  Brianchon,  totale  Identität! 

Jeder  Schritt  eines  Beweises  ist  sein 
Syllogismus  oder  Schlussact.  Der  Schlusi 
scheint,  nicht  weiter  zu  analyairendc  Thi 
wir  aus  irgend  welchen  GrUnden  zwei  U 
unter  Umständen  flir  sich  allein  schon  hir 
drittes  Urtheil  zu  veranlassen,  welches  wi 
zeugung  fUllen  wie  die  beiden  ersten.  Ein 
einer  Kette  derartiger  Scblussactc.  Jedes 
act  erschlossene  Urtheil  (wenn  es  nicht 
Beweises  ist)  wird  im  nächsten  oder  einem  < 
acte  als  die  eine  Prämisse  des  neuen  ^■ 
Die  andere  Prämisse  muss  anderswoher  gi 
Forderung,  jeder  einzelne  Schritt  des  Bew 
sein  (Locke,  EsBjiy,  IV,  2,  7),  bedeutet 
durch  Einschiebung  eines  Relationsurtheile 
missen   und   die  Conclusio  jedes  einzelnen 
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eines  Unheils  über  die  nothwendigc  Verknüpfung  der  beiden 
Prämissen  mit  der  Conclusio,  oder  über  die  Unverträglichkeit 
der  Prämissen  und  des  Gegentheiles  der  Conclusio,  je  nachdem 
nämlich  der  Schlusssatz  ein  positives  oder  ein  negatives  Urtheil 
ist.  Im  letzteren  Falle  wird  also  das  dritte  Fundament  der 
Unverträglichkeitsrelation  auch  ein  positives  Urtheil.  Der  Be- 
weis muss  nun  in  seiner  expliciten  und  ausführlichen  Form  so 
beschaffen  sein^  dass  in  jedem  einzelnen  Schlussact  das  Urtheil 
über  die  nothwendigc  Verknüpfung,  beziehungsweise  Unver- 
träglichkeit unmittelbar  evident  ist.  Dieses  Urtheil  ist  noch 
nicht  der  Schlussact^  sondern  dieser  besteht  darin,  dass  im 
ersten  Falle  mit  der  Bejahung  der  Prämissen  (welche  in  den 
nothwendigen  Verknüpfungen  noch  nicht  inbegriffen  ist)  auch 
die  Bejahung  der  Conclusio  gescliieht,  und  dass  analog  im 
zweiten  Falle,  wenn  mehrere  vorgestellten  Urtheile  Funda- 
mente eines  evidenten  Unverträglichkeitsurtheiles  sind,  und 
nun  alle  jene  Urtheile  bis  auf  eines  wirklich  aus  irgend  welchen 
Gründen  gefUllt  werden,  dann  auch  das  dem  letzten  contra- 
dictorisch  entgegengesetzte  Urtheil  wirklich  ge&llt  wird.  Jene 
zwei  Prämissen  können  nun  wieder  erschlossen  oder  unmittelbar 
evidente  Urtheile  sein.  Schliesslich  muss  jeder  Beweis,  wenn 
man  ihn  bis  auf  die  Axiome  verfolgt,  mit  Schlüssen  beginnen, 
deren  beide  Prämissen  unmittelbar  evident  sind. 

Die  beiden  Typen  des  Syllogismus,  die  sich  ergeben,  je 
nachdem  das  Relationsurtheil ,  welches  ungezwungener  Weise 
als  dritte  Prämisse  eingeschoben  werden  kann,  ein  Urtheil 
über  nothwendigc  Verknüpfung  oder  über  Unverträglichkeit  ist, 
bilden  auch  die  Grundlage  für  die  Eintheilung  der  Beweise  in 
directe  und  indirecte.  Je  nachdem  nämlich  bei  Herstellung 
des  Zusammenhanges  zwischen  dem  zu  beweisenden  Satze  b 
und  der  Gesammtheit  a  derjenigen  Sätze,  welche  zu  diesem 
Beweise  verwendet  wurden,  blos  nothwendigc  Verknüpfungen 
oder  auch  Unverträglichkeitsrelationen  benützt  wurden,  heisst 
ein  Beweis  ein  directer  oder  ein  indirecter.  Es  ist  jedoch  zu  be- 
merken, dass  man  beim  Gebrauch  dieser  Eintheilung  vorwiegend 
auf  die  letzten  Schritte  des  Beweises,  die  von  der  Gruppe  a 
zum  Satze  h  führen,  Rücksicht  nimmt,  ohne  auf  die  Entstehung 
der  Sätze  a  zu  achten.  So  pflegt  man  einen  Beweis  auch  dann 
noch  direct  zu  nennen,  wenn  nur  der  Zusammenhang  zwischen 
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Identitätsrelationen  und  das  Endresultat  selbstverständlich  auch 
eine  Identitätsrclation,  sowie  in  einer  Kette  nothwendiger  Ver- 
knüpfungen, deren  Fundamente  Grössenvergleichungsrelationen 
sind,  das  Endresultat  ebenfalls  eine  Grössenvergleichungsrelation 
sein  muss. 

Der  Vorgang  der  Relation s Vermittlung  ist  beim  directen 
Beweis  leicht  zu  verfolgen.  Wenn  die  Relationen  zwischen 
a  und  h  und  zwischen  b  und  c  bekannt  sind  so  bildet  die  Brücke 
zu  der  Relation  zwischen  den  Fundamenten  a  und  c  im  Gebiete 
der  Grössen  Vergleichungsrelationen  der  Satz:  ,Wenn  zwei  Grössen 
einer  dritten  gleich  sind,  so  sind  sie  untereinander  gleich*,  oder 
der  Satz:  wenn  a  >  6,  &  !>  c,  so  ist  a  !>  c;  im  Gebiete  der 
Identitätsrelationen  aber  die  analogen  Sätze:  ,Wenn  zwei  Ge- 
bilde mit  einem  dritten  total  zusammenfallen,  so  fallen  sie 
auch  untereinander  total  zusammen*,  und  mehrere  Sätze  über 
partielle  Identitätsrelationen,  z.  B.:  ,Wenn  das  Gebilde  a  ganz 
im  Gebilde  h  enthalten  ist  (ein  Punkt  in  einer  Geraden),  und 
dieses  ganz  im  Gebilde  c  (die  Gerade  in  einer  Ebene),  so 
ist  auch  a  ganz  in  c  enthalten/  Alle  diese  noth wendigen  Ver- 
knüpfungen sind  axiomatische  Urtheile;  sie  müssen,  weil  sie 
je  einem  einfachen  Syllogismus  als  einem  letzten  untheilbaren 
Schritt  des  Beweises  zu  Grunde  liegen,  evident  sein.  Zwischen 
mehreren  nothwendigen  Verknüpfungen  besteht  wiederum  der 
Satz:  ,Wenn  a  mit  b  und  b  mit  c  nothwendig  verknüpft  ist,  so 
ist  auch  a  mit  c  nothwendig  verknüpft*,  während  bei  den  Un- 
verträglichkeitsrelationen kein  ähnlicher  Satz  existirt.  Wenn 
die  Fundamente  a  und  i,  ferner  b  und  c  unverträglich  sind,  so 
folgt  daraus   nichts  über  die  Relation   zwischen  a  und  c. 

Ferner  sind  die  Urtheile,  welche  durch  nothwendige  Ver- 
knüpfungen wirklich  erhalten  werden,  immer  dieselben,  welche 
im  Rclationsurtheil  als  Fundamente  in  vorgestellter  Form  schon 
vorkamen,  während  bei  den  Unverträglichkeitsrelationen  das  ver- 
möge des  Schlussactes  wirklich  gefällte  Urtheil  gerade  das  ent- 
gegengesetzte von  demjenigen  ist,  welches  in  vorgestellter  Form 
als  Fundament  in  die  Relation  einging.  Also  fallen  bei  einem 
indirecten  Beweise  die  Fundamente  der  Unverträglichkeitsrela- 
tionen, die  in  den  Syllogismen  des  Beweises  auftreten,  mit  den 
hernach  wirklich  gefällten  Urtheilen  nicht  immer  zusammen, 
so   dass,    wenn    man    bei  einem  indirecten  Beweise  sämmtliche 


Fundamenli!  aller  Relationen,  welche  im 
bekannt  gibt,  unter  diesen  der  zu  beweit 
entlialtcn  zu  sein  braucbt.  Ausserdem  brai 
einer  Unvertrilglielikeitsrelation  nicht  hom 
können  sogar  gemischt,  theils  Vorstellungi 
(cf.  §.  12),  während  die  Fundamente  d< 
knUpfiingen  eines  directen  Beweises  immi 
weder  nur  Grössen  vcrgleichungsrelationeu 
relationen,  und  insbesondere  das  zu  bew 
immer  von  derselben  Art  ist  wie  die  zum 
Aus  allen  diesen  mannigfachen  Gründen 
Kelationsvermittlung  bei  directen  Bowei 
durebsiebtiger  als  bei  indirecten,  und  di( 
die  eigenthilmliche  grössere  psycliologisuht 
direete  Beweise  gegenüber  den  indirecter 
genstüek  der  rein  directen  Beweise,  näml 
an  rein  nach  Unvertritglichkeitarelationei 
weise  scheinen  nicht  vorzukommen, ' 

§.  12.  Bei  den  Unverträj:;lichkeitei 
manchmal  da  eine  Schwierigkeit,  wo  bc 
relationen  AMes  klar  steht.  Man  wird  wol 
man  vergleicht,  und  nie  in  Verlegenheit 
die  Fundamente  einer  Vergleichungsrelai 
soll.  Audi  wird  man  bei  nothwendigen  ( 
tiven  Aussagen  die  Fundamente  noeb  lei 
solange  man  die  natürliche  Form  der  nothv 
beibehält.  Z.  B,  im  Satze:  ,Kine  Strecke 
ihr  liegenden  Punkt  in  zwei  Thcile  geti 
mente:  die  Strecke,  der  Punkt,  der  Punl 
parliell  identisch,  der  Punkt  theilt  die  St 
mit  den  drei  ersten  Fundamenten  iut  d 
verknüpft.  Wenn  man  aber  derartige  axio 
keiten   durch   eine   UnvertrÄglichkeitsrela 


'  Den  Aufbau  und  die  Gliederung  der  iiiallioi 
Haud  der  äylloj^Utik  oälier  und  eingehender  : 
tolischo  Loj^ik  minder  goeig-neC,  dft  nur  wcni| 
lidi  nnguwendot  werden,  auch  schuii  die  l'rlh 
hat;  iinit  die  niif  die  neun  UrtlicilHtheorie  ge 
tano'«  ist  loiiler  noch  nicht  publicirt. 


Beiträge  zur  Theorie  der  niathemaliscken  Erkenntniss.  29 

also  auf  die  Urlbrra  aller  Verträgliclikeitsrelationeii  zurUckzu- 
ftihren  sucht,  so  erscheinen  sie  häutig  in  der  Form:  das  Gegen- 
theil  ist  undenkbar.  Dieses  Gegen theil  ist  nun  immer  das  eine 
leicht  angebbare  Fundament  der  Unverträglichkeitsrelation;  es 
scheint  aber,  dass  man,  da  es  für  diese  axiomatische  Unver- 
träglichkeit keine  weitere  Begründung  gibt,  auch  auf  die  Frage, 
womit  das  Gegen  theil  unverträglich  ist,  in  natürlicher  Weise 
häufig  nicht  anders  und  nicht  passender  wird  antworten  können 
als:  mit  den  Denkgesetzen  oder:  mit  unserer  Raumvorstellung. 
Wenn  es  nun  schon  von  vornherein  gewagt  erscheint,  so  all- 
gemeine Begriffe  wie  Raumvorstellung  oder  Denkgesetze  als 
Fundamente  einer  Relation  anzuerkennen,  so  wäre  ausserdem 
damit  doch  nur  eine  formale  Abhilfe  gewonnen.  Denn  Denk- 
gesetze ist  ein  CoUectivname,  und  es  ist  gar  nicht  richtig,  dass 
irgend  etwas  axiomatisch  Unmögliches  mit  den  Denkgesetzen 
schlechtweg  unverträglich  ist,  denn  es  wird  doch  nicht  mit 
allen  Denkgesetzen  unverträglich  sein.  Wenn  man  aber  nach- 
forscht, mit  welchem,  wird  man  nichts  Anderes  finden  als  jenen 
axiomatischen  Satz  selbst,  der  eben  ein  Denkgesetz  ausmacht. 
Wenn  man  also  sagt:  Das  Gegentheil  dieses  Satzes  ist  un- 
verträglich mit  den  Denkgesetzen ,  so  ist  dies  ganz  richtig, 
heisst  aber  doch  nichts  Anderes  als:  jener  Satz  gehört  zu  den 
Denkgesetzen.  Jene  Aussage  ist  also  ein  Subsumtionsurtheil 
und  keine  Angabe  eines  zweiten  Fundamentes.  Man  muss  viel- 
mehr in  solchen  Fällen  die  anderen  Fundamente  in  derselben 
Weise  aufsuchen,  wie  sie  bei  der  noth wendigen  Verknüpfung 
vorkommen.  Man  kann  z.  B.  sagen:  Das  Urtheil  ,Ein  in  einer 
Strecke  liegender  Punkt  theilt  diese  Strecke  nicht  in  zwei 
Theile^  ist  unverträglich  mit  dem  Begriff*  der  Strecke,  der 
Theilung  und  eines  Punktes,  der  auf  der  Strecke  liegt.  Die 
Fundamente  dieser  Unverträglichkeitsrelation  gehören  also  theils 
in  die  Classe  der  Vorstellungen,  theils  in  die  der  Urtheile.  Der 
Umstand,  dass  Grössenvergleichungs-  und  Identitätsrelationen 
Fundamente  von  Unverträglichkeitsrelationen  sein  können,  er- 
möglicht das  Vorkommen  beider  in  einem  und  demselben  Be- 
weise; denn  das  Umgekehrte  ist  nicht  möglich,  sondern  die 
Fundamente  der  Grössenvergleichungsrelationen  sind  immer 
Grössen  und  die  der  Ortsidentitätsrelationen  immer  räumliche 
Gebilde. 
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III.  Uebcr  die  Axiome  der  Mathematik. 

§.  13.  Es  ist  klar,  dass  zum  Aufbau  der  Mathematik 
irgend  ein  Minimum  von  Axiomen  erforderlich  ist.  Auf  einem 
Axiom  allein  z.  B.  kann  keine  Wissenschaft  ruhen.  Aus 
einem  Axiom  allein  kann  so  wenig  etwas  Anderes  folgen,  als 
aus  1=1  etwas  folgt.  Denn  schon  der  einfachste  Beweis,  der 
aus  einem  einzigen  Syllogismus  besteht,  erfordert  mindestens 
zwei  Prämissen,  also  zwei  Axiome.^ 

Diese  Minimalanzahl  wird  sich  aber  kaum  präcis  angeben 
lassen.  Jedenfalls  ist  sie  mit  12  oder  sonst  einer  der  hie 
und  da  angeführten  Zahlen  viel  zu  niedrig  gegriffen.  Es  gibt 
in  der  Mathematik  weitaus  mehr  Axiome,  als  gewöhnlich  an- 
genommen wird  oder  als  gewöhnlich  als  solche  angeführt 
werden.  In  der  That  braucht  man  nicht  lange  Umschau  zu 
halten,  um  in  verschiedenen  mathematischen  Disciplinen  auf 
unbewiesene  und  evidente  Sätze  zu  stossen,  die  zu  weiteren 
Beweisen  benützt  werden.  Z.  B.:  Eine  Strecke  wird  durch 
einen  in  ihr  liegenden  Punkt  in  zwei  Theile  getheilt.  Eine 
Ebene  wird  durch  eine  in  ihr  liegende  Gerade  in  zwei  Felder 
getheilt.  Wenn  in  eine  geschlossene  Curve  eine  unbegrenzte 
Gerade  irgendwo  hineingeht,    so  muss  sie  auch  wieder  hinaus- 


1  Man  kann  sich  durch  eine  geometrische  Analogie  diese  Behauptung  tod 
einem  gewissen  nicht  Terringerbaren  Minimum  der  Anzahl  der  Axiome 
veranschaulichen,  wobei  allerdings  alle  Axiome,  welche  die  Wissenschaft 
Überhaupt  benützt,  also  auch  die  logischen,  zu  zählen  sind.  Wenn  ich 
nämlich  in  einer  Ebene  drei  Punkte  annehme,  die  nicht  in  einer  Ge- 
radon liegen,  und  ich  lege  durch  je  zwei  dieser  Punkte  unbegrenzte 
Gerade,  so  erhalte  ich  keine  andern  Dnrchschnittspunkte  als  die  drei 
schon  vorhandenen  angenommenen  Punkte.  Nehme  ich  jedoch  vier 
Punkte  an,  von  denen  keine  drei  in  einer  Geraden,  aber  alle  vier  in 
einer  Ebene  liegen,  und  zeichne  die  sechs  Verbindungslinien,  so  erhalte 
ich  im  Allgemeinen  drei  neue  Durchschnittspunkte.  Verbinde  ich  diese 
mit  denjenigen  schon  vorhandenen  Punkten,  mit  welchen  sie  noch  nicht 
verbunden  sind,  so  erhalte  ich  dadurch  wieder  sechs  neue  Durchschnitts- 
punkte. Erst  von  vier  Punkten  ausgehend,  kann  ich  also  durch  Fort- 
setzung dieses  Verfahrens  blos  durch  Verbindung  schon  gezeichneter 
Punkte  unbegrenzt  viele  Durchschnittspunkte  erhalten,  wie  man  sich 
leicht  überzeugt.  Die  angenommenen  Punkte  sind  nun  den  Axiomen, 
die  neu  erhaltenen  den  bewiesenen  Sätzen  analog. 
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gehen,  d.  h.  mindestens  noch  einen  zweiten  Schnittpunkt  bilden 
(cf.  Frischauf,  Elem.  d.  Geom.,  Art.  66).  Werden  in  einem 
behebigen  Strahlenbüschel  irgend  vier  Strahlen  a,  6,  c,  d  an- 
genommen, so  sind  unter  diesen  zwei  Paar  getrennte  Strahlen 
(Reye,  Geom.  d.  Lage,  p.  12).  Zum  Beweis,  dass  entgegen- 
gesetzt liegende  projectivische  Punktreihen  immer  reelle  Dop- 
pelpunkte haben,  verwendet  Hankel  (Projectivische  Geom., 
3.  Abschn.,  §.  5)  folgendes  Axiom:  Zwei  Punkte,  von  denen 
der  eine  von  einem  gegebenen  Punkte  A  aus  auf  einer  Geraden 
nach  einer  Seite  ins  Unendliche  fortrückt,  und  der  andere 
gleichzeitig  aus  der  Unendlichkeit  von  derselben  Seite  her  auf 
derselben  Geraden  bis  zu  einem  gegebenen  Punkte  B  sich  be- 
wegt, müssen  sich  einmal  begegnen.  Eine  Reihe  ganzer  posi- 
tiver Zahlen,  welche  mit  n  beginnt,  und  von  denen  jede  folgende 
kleiner  als  die  vorhergehende  ist,  kann  höchstens  n  Zahlen 
enthalten.  Das  wichtige,  selten  hervorgehobene  Axiom  des 
Archimedes  (Stolz,  Ailg.  Arithm.  I,  p.  70),  nämlich:  ,l8t 
A>  Bj  so  gibt  es  ein  Vielfaches  von  B,  das  grösser  ist  als  A, 

Ja,  wenn  man  mit  der  Forderung  Locke's,  jeder  Schritt 
des  Beweises  müsse  evident  sein,  Ernst  macht,  so  muss  man, 
da  man  nur  bei  einem  Urtheil  von  Evidenz  reden  kann,  bei 
jedem  Syllogismus  ein  Relationsurtheil  über  nothwendige  Ver- 
knüpfung oder  über  Unverträglichkeit  einschieben  (cf  §.  10), 
welches,  wenn  der  Syllogismus  wirklich  einfach  ist,  axiomatisch 
evident  sein  muss,  da  es  sonst  selbst  wieder  bewiesen  werden 
müsste.  Wenn  man  daher  dieses  Relationsurtheil  für  den 
Schlussact  nothwendig  hält,  und  wenn  man  die  Anzahl  der  in 
der  Mathematik  beweisbaren  Sätze  für  unbegrenzt  hält,  so 
würde  daraus  nothwendig  folgen,  dass  für  den  Aufbau  der 
Mathematik  als  Ganzes,  d.  h.  zum  Beweise  der  Gesammtheit 
aller  je  entdeckbaren  Sätze  auch  unendlich  viele  Axiome  noth- 
wendig sind. 

§.  14.  Die  Wahrheit  irgend  eines  mathematischen  Rela- 
tionsurtheils  hängt,  wenn  es  nicht  unmittelbar  evident  ist,  im 
Allgemeinen  von  der  Wahrheit  anderer  Relationsurtheile  ab, 
diese  wieder  von  der  Wahrheit  anderer.  Es  kann  dies  aber 
nicht  so  ins  Unendliche  fortgehen,  sondern  es  müssen  schliess- 
lich Fundamentalurthcile  verwendet  werden,  deren  Wahrheit 
unmittelbar  evident  ist.   Solche  Fundamentalrelationen,  die  nicht 
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bewiesen  zu  werden  brauchen  und  auch  nicht  bewiesen  werden 
können,  wie  wir,  uns  vorläufig  dem  üblichen  Begriff  des 
Axioms  anschliessend,  sagen  können,  heissen  Axiome. 

Es  ist  ferner  klar,  dass  die  Mathematik,  sowie  sie  nicht 
ins  Unendliche  fortbeweisen  kann,  auch  nicht  ins  Unendliche 
fortdefiniren  kann,  sondern  sich  schliesslich  auf  undeiinirte 
Begrifi^e  stützen  muss,  die  dem  Hörer  entweder  sofort  aus  dem 
gewöhnlichen  Sprachgebrauch  schon  klar  sind,  oder  durch  Um- 
schreibungen, Beispiele,  Synonyma  und  Warnungen,  was  man 
sich  darunter  nicht  vorzustellen  habe,  aber  jedenfalls  ohne 
regelrechte  Definition  klar  gemacht  werden.  Derartige  Funda- 
mentalbegriflfe,  z.  B.:  ganze  Zahl,  Abstand,  Richtung,  Flächen- 
inhalt (cf.  §.  4),  Deckung,  Gleichheit  von  Strecken  (§.  5),  sind 
für  ein  fortschreitendes  System  von  Definitionen  dasselbe,  was 
die  früheren  Axiome  für  ein  fortschreitendes  System  von  Rela- 
tionen sind.  Man  kann  daher  diese  ,axiomatischen  Begriffe' 
auch  , Axiome  der  Definition'  nennen  zum  Unterschied  von  den 
früheren  ,axiomatischen  Relationsurtheilen'  oder  , Axiomen  der 
Relation'. 

Wenn  wir  den  Begriff  des  Axioms  jetzt  so  erweitem, 
dass  überhaupt  in  jeder  Classe  mathematischer  Aussagen  alle 
letzten  Grundlagen  darunter  verstanden  werden,  so  sind  damit 
die  Arten  von  Axiomen  noch  nicht  erschöpft.  Es  kommen 
elementare  Operationen  hinzu,  die  eo  ipso  als  immer  ausführ- 
bar betrachtet  werden,  z.  B.  die  Addition  ganzer  Zahlen,  die 
Verlängerung  einer  Geraden.  Kurz,  wenn  man  das  , Berechnen' 
in  den  arithmetischen  Disciplincn  und  das  ihm  analoge  ,Con- 
struiren'  in  der  Geometrie  in  seine  letzten  irreductiblen  Schritte 
zerlegt,  so  stösst  man  auf  derartige  Fundamen taloperationen, 
die  deshalb  als  , Axiome  der  Operation'  oder  speciell  in  der 
Geometrie  als  ,Axiome  der  Construction*  oder  ,axiomatische 
Constructionen*  bezeichnet  werden  mögen.  Es  ist  leicht  zu 
sehen,  dass  die  Forderungen  (alvfiiiaxa)  Euklid 's  zu  ihnen  ge- 
hören, während  die  meisten  Grundsätze  Euklid's  Axiome  der 
Relation  sind.  Nicht  decken  sich  jedoch  seine  , Erklärungen', 
die  ebenfalls  dem  Beginne  der  Entwicklungen  vorangestellt 
werden ,  mit  den  Axiomen  der  Definition.  Denn  jene  Er- 
klärungen sind  eben  Definitionen  oder  sollen  meist  vielmehr 
blos  solche  sein,  während  die  Grundlagen  der  Definitionen  bei 
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Euklid  und  auch  soubI  häufig  nicht  ebenso  besonders  hervor- 
gehoben zu  werden  pflegen   wie  einige  Axiome  der  Relation. 

Endlich  gibt  es  noch  in  der  Mathematik  Existentialsätze, 
welche  theils  beweisbar  und  bewiesen,  theils  axiomatisch  sind: 
Einer  brauchbaren  Definition  eines  mathematischen  Begriffes 
muss  häufig  der  Nachweis  der  Existenz  des  definirten  Objectes 
beigegeben  werden.  Z.  B.  wenn  ich  definire:  Eine  reelle  Wurzel 
einer  Gleichung  dritten  Grades  mit  reellen  Coefficienten  ist  eine 
solche  reelle  Zahl,  welche,  in  die  Gleichung  eingesetzt,  dieselbe 
identisch  macht  —  so  ist  dies  an  und  für  sich  ohneweiters  ge- 
stattet, denn  eine  solche  Definition  ist  willkürlich.  Bevor  aber 
etwa  Lehrsätze  über  diese  Wurzel  in  anderer  als  hypothetischer 
Weise  behauptet  werden  können,  muss  nachgewiesen  werden, 
dass  eine  solche  Wurzel  stets  existirt.  Wenn  ich  dagegen  defi- 
nire: Eine  Kugel  ist  eine  Fläche,  deren  Punkte  sämmtlich  von 
einem  Punkte  gleichweit  entfernt  sind  —  so  wird  Niemand  ver- 
langen, den  Nachweis  zu  liefern,  dass  eine  solche  Fläche  existirt. 
Es  genügt  die  Erzeugung  dieses  Gebildes  durch  die  geome- 
trische Phantasie.  Das  Existentialurtheil:  ,Ein  derartiges  Ge- 
bilde existirt'  oder  (was  in  der  Mathematik  meist  gleichbedeu- 
tend ist)  ,ist  möglich'  muss  hier  ebenfalls  von  dem  das  Wort 
,Kugel'  definirenden  Urtheil  besonders  unterschieden  werden,  ist 
aber  axiomatisch.  Also  die  Forderung,  einem  definirten  Begriffe 
zugleich  den  Existenznachweis  beizugeben,  kann  nicht  immer 
gestellt  werden,  und  ihr  könnte  auch  nicht  ins  Unendliche  fort 
Genüge  geleistet  werden,  ebenso  wenig  wie  bei  den  Relations- 
urtheilen,  denn  zum  Beweise  eines  Existentialsatzes  sind  immer 
wieder  Existentialsätze  nothwendig,  wie  überhaupt  klar  ist,  dass 
jede  Classe  mathematischer  Aussagen  ihre  eigenen  Axiome  haben 
muss.  Ein  mathematisches  Object,  über  welches  ein  axiomati- 
sches  Existentialurtheil  gefUllt  wird,  nenne  ich  ein  axiomatisch 
existirendes  Object  oder  kurz  ein  axiomatisches  Object. 

Mit  diesen  vier  Classen  von  Axiomen,  welche  diese  vor- 
läufige Eintheilung  ergibt,  sind  nun  aber  auch  jedenfalls  alle 
Arten  von  Grundlagen  der  Mathematik  erschöpft,  welche  ich 
deshalb  mit  dem  gemeinsamen  Namen  ,Axiome'  bezeichnet 
habe,  weil  dadurch  ihre  analoge  Function  in  jeder  Classe 
mathematischer  Aussagen  als  letzte  Grundlage  zu  dienen  ge- 
kennzeichnet wird,  wenn  auch  allgemein  üblich  nur  diejenigen 

Siftcoiigsber.  d.  phil.-hiat.  Cl.  CXVia.  Bd.  9.  Abh.  8 
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beiden  tJlaasen  so  genannt  werden,  weit 
Umformung  sofort  a,h  dem  Urtheilsgebit 
werden,  nämlicb  die  Axiome  der  Relati 
Die  Axiome  aller  vier  Arten  haben  a 
dasB  sie  ohne  Hilfe  ihresgleichen  au 
die  Axiome  der  Relation  ohne  Vermittlui 
die  axiomatiBchen  Operationen  ohne  andei 
Dagegen  können  sehr  wohl  die  Axiom 
für  die  Aufstellung  von  Axiomen  einer 
wendig  sein.  So  sind  die  axiomatiach 
fundamente  ftlr  axiomatische  Relationen 
braucht  aber  kaum  hervorgehoben  zu  wei 
die  Axiome  der  Existenz  ftlr  die  Axi 
entbehrlich  sind>  die  letzteren  dennoch 
Mement  der  mathematiechen  Erkenntn 
blosse  Zusammenstellung  der  Fundament 
die  Statuirung  der  Relation  zwischen  ihr 

Zu  den  Axiomen  der  Definition 
sttmmtliche  als  verständlich  vorausgesei 
jenigen  Sprache,  in  welcher  die  Mathcmi 
welche  in  ihr  verwendet  werden.  Was  dii 
als  Mittel  zum  Aufbau  der  Mathematik 
ihrem  Gebrauche  vollkommen  den  Ax 
äquivalent. 

Es  musa  noch  einem  etwaigen  Missv 
der  Evidenz  der  axiomatischon  Urtheilt 
Das  Wesen  des  Axioms  soll,  wie  es  Loc! 
fUr  die  maxims  betont,  darin  gesucht  wf 
ist,  sobald  einmal  der  Sinn  seiner 
worden  ist;  ob  nun  dieser  Sinn  loicl 
&ssen  ist,  ob  dazu  Vorkenntnisse  nöthif 
vorhergegangene  Definitionen  oder  nicht, 
charakteristischen  Merkmal  der  axiomat 
ihre  Wahrheit  ohne  Vermittlung  anderer 
wird.  Es  gibt  eben  Axiome,  die  nicht 
fang  an  in  die  Entwicklung  der  Wissen 
cur  Verwendung   kommen,   z.  B.  das  Ai 

Ebenso  bei  den  axiomatischon  Bej 
wird,   dass  sie  ohne  Definition  klar  sein 
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nicht  gesagt,  dass  man  ohneweiters  beim  Plören  des  Wortes 
wissen  müsse,  was  darunter  zu  verstehen  sei.  Dies  gilt  z.  B. 
vom  räumlichen  Winkel,  der  auch  zu  den  axiomatischen  Be- 
griffen zu  zählen  ist  (cf.  §.  3),  obgleich  eine  gewisse  geo- 
metrische Vorbildung  dazu  nothwendig  ist,  diesen  Begriff  zu 
fassen.  Aber  dies  kann  nicht  durch  eine  Definition,  i.  e.  durch 
eine  Synthese  aus  anderen  Begriffen  geschehen,  was  dazu 
nöthigt,  ihn  als  unzurückfUhrbaren  Fundamentalbegriff  zu  be- 
trachten. Wenn  man  nun  fragt,  wie  jene  axiomatischen  Be- 
griffe, die  im  Sprachgebrauch  entweder  gar  nicht  vorkommen 
oder  doch,  wenn  sie  auch  vorkommen,  meist  fUr  den  wissen- 
schaftlichen Gebrauch  noch  präcisirt  werden  müssen,  klar  ge- 
macht werden  können,  wenn  keine  Definition  möglich  ist,  so 
kann  dies  im  Grunde  genommen  nur  auf  demselben  Wege  ge- 
schehen, auf  welchem  die  Sprache,  die  ja  auch  in  diese  Classe 
der  Grundlagen  der  Mathematik  gehört,  erlernt  wird:  Das  Kind 
sieht  einen  Gegenstand,  hört  gleichzeitig  das  entsprechende 
Wort  und  merkt,  wenn  dies  öfter  geschieht,  welcher  Gegen- 
stand zu  einem  Worte  und  umgekehrt  gehört.  Es  ist  nun  im 
Wesentlichen  nichts  Anderes  als  dieser  deiktische  Weg  der 
Spracherlernung,  der  auch  bei  Beginn  der  Mathematik  noch  fort- 
gesetzt werden  muss,  aber  in  systematischer  Weise,  in  Form  von 
Hinweisen  auf  Beispiele,  Warnungen  vor  etwa  naheliegenden 
Irrthümem,  Vorzeigung  physischer  Gegenstände  zur  Unter- 
stützung der  geometrischen  Phantasie  nebst  Anleitung  zur 
Idealisirung  derselben  u.  dgl.  Ich  wüsste  nicht,  wie  anders 
die  axiomatischen  Begriffe  der  Mathematik,  deren  es  gewiss 
geben  muss,  in  das  Bewusstsein  einziehen  könnten.  Mit  Defi- 
nitionen kann  keine  Wissenschaft  beginnen.  Dies  ist  ebenso 
klar,  wie  dass  man  mit  Definitionen  nicht  beginnen  kann, 
einem  Kinde  die  Sprache  beizubringen.  Wenn  scheinbar  doch 
manchmal  eine  Wissenschaft  mit  Definitionen  beginnt,  so  wird 
eben  stillschweigend  vorausgesetzt,  dass  gewisse  Begriffe,  die 
in  diesen  Definitionen  verwendet  werden,  bekannt  und  ge- 
läufig sind. 

§.  15.  Axiomatische  Urtheile  einer  Wissenschaft  sind 
Urtheile,  die  als  evident  eines  Beweises  nicht  bedürfen  und 
zum  Ausgangspunkt  des  Beweises  aller  übrigen  Urtheile  der 
betreffenden  Wissenschaft  genommen  werden  (insoweit  dieselben 
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überhaupt  durch  einen  deductiven  Beweis  zu  Stande  kommen). 
Unter  die  wesentlichen  Merkmale  eines  Axioms  pflegt  man  bei 
der  Definition  noch  die  Eigenschaft,  unbeweisbar  zu  sein,  auf- 
zunehmen, was  aber  ungerechtfertigt  ist,  wie  im  Folgenden 
begründet  werden  soll.  Entweder  nämlich  bringt  die  Eigen- 
schaft der  Evidenz  eines  Urtheiles  immer  auch  das  Nicht-be- 
wiesen-werden-können  mit  sich ;  dann  ist  sofort  selbstTerständlich^ 
dass  die  Aufnahme  der  letzteren  Eigenschaft  in  die  Definition 
des  Axioms  überflüssig  ist,  indem  deren  Weglassung  den  Um- 
fang des  Begrifies  Axiom  gar  nicht  verschieben  würde.  Oder 
aber  dieser  Begriff  erfährt  durch  die  Weglassung  des  Merkmales 
der  Unbeweisbarkeit  eine  Erweiterung,  wie  es  thatsächlich  der 
Fall  ist. 

Es  gibt  beweisbare  evidente   Sätze,  z.  B.  Euklid,  Elem. 

I,  13  (Eid.  Peyrard):  ,Wenn  eine  gerade  Linie  auf  einer  andern 
so  aufgestellt  ist,  dass  sie  mit  ihr  Winkel  macht,  so  sind  diese 
Winkel  entweder  selbst  zwei  rechte,  oder  zwei  rechten  gleich.* 

II,  1:  ,Wenn  von  zwei  geraden  Linien  die  eine  in  beliebig 
viele  Abschnitte  getheilt  wird,  so  ist  das  Rechteck  aus  den 
beiden  Linien  den  Rechtecken  aus  der  ungetheilten  Linie  und 
jedem  der  Abschnitte  gleich.'  II,  3:  ,Wenn  eine  gerade  Linie 
nach  Belieben  geschnitten  wird,  so  ist  das  Rechteck  aus  der 
ganzen  Linie  und  einem  der  beiden  Abschnitte  dem  Rechtecke 
aus  den  beiden  Abschnitten  und  dem  Quadrate  des  vor- 
erwähnten Abschnittes  gleich.'  Dieser  evidente  Satz  ist  zugleich 
ein  Beispiel  daftlr,  dass  man  manchmal  erst  nachdenken  oder 
in  Gedanken  eine  Construction  ausfuhren  muss,  um  den  Sinn 
eines  Satzes  zu  verstehen,  der  dann  aber  auch  sofort  einleuchtet. 
Oder:  Zwei  Kreise  mit  demselben  Mittelpunkt  und  in  derselben 
Ebene  können  einander  nicht  schneiden.  Durch  einen  be- 
stimmten Punkt  geht  eine  und  nur  eine  Gerade,  welche  auf 
einer  andern  senkrecht  steht.  ,Wenn  von  beliebig  vielen 
Geraden  je  zwei  sich  schneiden,  aber  nicht  alle  durch  einen 
Punkt  gehen,  so  liegen  alle  in  einer  Ebene.*  (Reye,  Geom.  d. 
Lage,  p.  26.)  Oder  es  ist  unmittelbar  klar:  Wenn  eine  ganze 
Zahl  durch  eine  andere  theilbar  ist,  so  ist  auch  jedes  Vielfache 
der  ersten  durch  die  zweite  theilbar.  Wenn  ich  von  einem 
Vielfachen  einer  Zahl  ein  anderes  Vielfache  derselben  Zahl 
abziehe,   so  bleibt  wieder  ein  Vielfaches  dieser  Zahl  als  Rest 
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übrig.  Eine  leichte  Umformung,  indem  man  die  Division  als 
successives  Abziehen  des  Divisors  vom  Dividend^  so  oft  es  geht, 
betrachten  kann,  führt  auf  den  Satz,  dass  ein  gemeinschaftliches 
Mass  von  Dividend  und  Divisor  auch  ein  Mass  des  Restes  sein 
müsse.  So  kann  die  Ueberzeugung  davon  auch  ohne  die  For- 
meln des  algebraischen  Beweises  gewonnen  werden,  der  keine 
Einsicht  in  das  Wesen  der  Sache  gewährt. 

Die  Evidenz  der  beweisbaren  evidenten  Sätze  ist  nun 
von  der  Evidenz  der  unbeweisbaren  nicht  verschieden,  und 
wenn  die  letzteren  als  brauchbare  Grundlagen  der  Mathematik 
angenommen  werden,  so  müssen  auch  die  ersteren  unmittelbar 
ohne  Beweis  als  solche  angenommen  werden  dürfen.  Denn 
der  Umstand,  dass  die  Axiome  im  gewöhnlichen  Sinne  gegen- 
über anderen  ebenso  evidenten  Sätzen  das  Merkmal  der  Unbe- 
weisbarkeit  an  sich  tragen,  kann  doch  für  ihre  grössere  Brauch- 
barkeit, als  Grundlagen  der  Mathematik  zu  dienen,  gar  nichts 
entscheiden.  Es  scheint  aber  fast,  als  ob  in  vielen  Darstellungen 
der  Mathematik,  wo  auch  das  Selbstverständliche  so  viel  als 
möglich  bewiesen  wird,  kein  anderes  Argument  vorgeschwebt 
hätte  als:  Dieser  Satz  kann  bewiesen  werden,  also  muss  er 
bewiesen  werden. 

Das  Merkmal  der  Unbeweisbarkeit  ist  übrigens  für  einen 
evidenten  Satz  nicht  immer  eine  fixe  Eigenschaft,  so  dass  man 
von  jedem  evidenten  Satze  entscheiden  könnte,  ob  er  unbe- 
weisbar ist  oder  nicht.  Es  kann  nämlich  der  Fall  eintreten, 
dass  von  zwei  evidenten  Sätzen  jeder  auf  den  andern  zurück- 
geführt werden  kann,  einer  von  beiden  aber  dann  jedenfalls 
unzurückführbar  und  als  Axiom  unentbehrlich  ist.  Welcher 
von  beiden  nun  als  Axiom  zu  betrachten  ist  und  welcher  als 
Folgerung,  bleibt  der  Willkür  überlassen.  Wenn  man  also 
jeden  von  ihnen  als  Axiom  nehmen  kann,  warum  sollte  man 
nicht  auch  beide  als  Axiome  nehmen  dürfen?  Z.  B.:  ,Z wischen 
zwei  Punkten  ist  nicht  mehr  als  eine  Gerade  möglich'  wird 
als  Axiom  betrachtet,  dagegen  ,Zwei  Gerade  können  sich  in 
nicht  mehr  als  einem  Punkte  schneiden'  als  Folgerung  davon, 
z.  B.  bei  Drobisch,  Logik,  p.  212  (2.  Aufl.).  Nun  könnte 
man  aber  ebenso  gut  den  letzteren  nicht  minder  evidenten  Satz 
als  Axiom  annehmen  und  dagegen  das  frühere  Axiom  als 
Folgerung  ableiten,   nämlich:  ,Zwi8chen  zwei  Punkten  ist  des- 
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wegen  nicht  mehr  als  eine  Gerade  möglich,  weil  sich  sonst 
auch  zwei  Gerade  in  zwei  Punkten  schneiden  würden,  was 
dem  als  Axiom  angenommenen  Satz  widerspricht/  In  der  That 
ist  aber  das  Eine  wie  das  Andere  überflüssig,  und  die  beiden 
evidenten  Sätze  haben  gleiche  Berechtigung,  unbewiesen  als 
Grundlagen  der  Geometrie  genommen  zu  werden. 

Man  könnte  meinen,  eine  Annahme  von  mehr  Grundsätzen, 
als  unbedingt  nothwendig,  sei  ebenso  zu  verwerfen  wie  etwa 
die  Annahme  von  vier  gegebenen  von  einander  unabhängigen 
Stücken  in  einem  Dreiecke.  Allein  es  besteht  keine  zutreffende 
Analogie  mit  der  ,Ueberbestimmun£',  denn  letztere  ist  darum 
unzulässig,  weil  die  gegebenen  Stücke,  wenn  sie  willkürlich 
angenommen  werden,  sich  im  Allgemeinen  widersprechen  und 
die  Aufgabe  unmöglich  machen.  Evidente  Grundsätze  wider- 
sprechen sich  aber  niemals.  Und  wenn  Jemand  meint,  es  könne 
in  der  weiteren  Entwicklung  der  Wissenschaft  einmal  ein  Wider- 
spruch entstehen,  wenn  man  mehr  Axiome,  als  unbedingt  nöthig, 
annehme,  wer  verbürgt  es  ihm,  dass  bei  möglichster  Reduction 
der  Anzahl  der  Grundsätze  niemals  ein  Widerspruch  entstehen 
könne?  Wenn  aus  evidenten  Sätzen  und  evidenten  Schlüssen 
jemals  ein  Widerspruch  zu  Tage  gefördert  werden  kann,  dann 
kann  er  es  ebenso  gut  bei  10  als  bei  100  Axiomen.  Denn 
die  weiteren  Schlüsse  und  Beweise  sind  doch  immer  dieselben, 
ob  man  die  anderen  90  evidenten  Sätze  vorerst  bewiesen  hat 
oder  nicht.  Der  Widerspruch  wäre  also  ganz  in  gleicher  Weise 
auch  entstanden,  wenn  man  jene  90  Sätze,  statt  sie  als  Axiome 
zu  nehmen,  vorerst  aus  den  10  anderen  bewiesen  hätte.  * 

Die  Evidenz  eines  evidenten  Satzes  wird  auch  durch  einen 
Beweis   nicht   vermehrt,    denn    die   Evidenz   der  Beweismittel 


>  In  der  That  besteht  keine  Qarantie  dafür,  dass  aus  evidenten  Sätzen 
im  weitern  Verlauf  der  Deductionen  einer  Wissenschaft  nicht  einmal 
ein  Widerspruch  entstehen  könnte.  Evident  ist  es  nicht,  und  beweisen 
kann  man  es  auch  nicht.  Ein  solcher  Beweis  wäre  ein  Cirkelbeweis, 
da  er,  als  auf  einen  negativen  Satz  ausgehend,  nur  indirect  ausfallen 
könnte.  Er  würde  irgendwie  auf  das  Argument  zurückkommen,  dass 
es  ein  Widerspruch  wäre,  wenn  sich  etwas  widersprechen  würde,  womit 
man  den  zu  beweisenden  Satz  bereits  postuliren  würde.  Man  katin  nur 
sagen,  dass  es  nach  den  bisherigen  Erfahrungen  äusserst  unwahrschein- 
lich ist,  dass  in  der  weitern  Entwicklung  der  Mathematik  jemals  ein 
unlösbarer  Widerspruch  auftreten  werde. 
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steht  nicht  höher  als  die  des  zu  beweisenden  Satzes,  falls 
letzterer  wirklich  evident  ist,  was  immer  vorausgesetzt  wird. 
,Das  apodiktische  Urtheil  erhält  keineswegs  einen  grösseren 
Grad  der  Gewissheit  als  das  assertorische.  Erschlossene  Wahr- 
heiten können  ja  niemals  fester  stehen  als  die  unmittelbaren 
Wahrheiten,  welche  die  Prämissen  unserer  Schlussfolgerungen 
bilden'  (Wandt,  Logik,  I,  p.  198).  Ein  ganz  anderer  Fall  ist 
es,  wenn  flir  einen  nicht  evidenten  Satz  mehrere  Gründe,  ihn 
anzuerkennen,  nämlich  mehrere  Beweise  vorliegen.  Da  nämlich 
bei  einem  Beweise  die  Möglichkeit  des  LTthums  nicht  ausge- 
schlossen ist,  und  zwar  um  so  weniger,  je  länger  er  ist,  und 
je  weiter  sein  Gebiet  von  den  Axiomen  abliegt,  so  kann 
der  Glaube  an  die  Richtigkeit  eines  Satzes  sehr  dadurch  be- 
stärkt werden,  dass  mehrere  Beweise  flir  ihn  vorliegen,  wo- 
gegen bei  einem  evidenten  Satz  ausser  der  Evidenz  nichts  die 
Ueberzeugung  im  Geringsten  noch  vermehren  kann.  Im  Gegen- 
theil,  wenn  man  einen  Beweis  eines  evidenten  Satzes  fordert, 
so  heisst  das  die  Existenzberechtigung  der  ganzen  Wissenschaft 
in  Frage  ziehen,  denn  dann  kann  man  ebenso  gut  einen  Beweis 
für  die  unbeweisbaren  Axiome  fordern.  ,Intuitive  knowledge 
neither  requires  nor  admits  any  proof  ....  He  that  will 
suppose  it  does,  takes  away  the  foundation  of  all  knowledge 
and  certainty'  (Locke,  Essay,  IV,  7,  19).  Das  nor  admits  scheint 
durch  die  umständlichen  Beweise  evidenter  Wahrheiten,  wie 
sie  seit  Euklid  in  vielen  mathematischen  Lehrbüchern  mitge- 
schleppt werden,  genügend  widerlegt  zu  sein.  Umsomehr  wird 
das  Uebrige,  was  Locke  in  diesem  Satze  sagt,  zu  beherzigen 
sein.  Indem  man  nun  bei  evidenten  Sätzen  noch  nach  einem 
Beweise  suchte,  beging  man  die  Inconsequenz,  die  Evidenz  zu 
ingnoriren,  sobald  man  einen  Beweis  gefunden  hatte,  jedoch 
sich  mit  ihr  zufriedenzugeben,  wenn  man  keinen  Beweis  fand. 
Es  scheint  lange  Zeit  eine  gewisse  Scheu  vor  der  intuitiven 
Erkenntniss  verbreitet  gewesen  zu  sein,  als  ob  sie  der  durch 
Beweise  vermittelten  unebenbürtig  wäre,  wobei  abgesehen  von 
allem  Andern,  nicht  bedacht  wurde,  dass  man,  wenn  man  auch 
die  Reduction  der  Anzahl  der  Axiome  so  weit  als  mögUch  ge- 
trieben hat,  schliesslich  doch  genöthigt  ist,  bei  Aufstellung  der 
übrigbleibenden  an  die  unmittelbare  Evidenz  zu  appellireu, 
so  dass  die  intuitive  Erkenntniss  schliesslich  weder  umgangen 
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noch  durch  etwas  Anderes  ersetzt  werden  kann.  Warum  sollte 
es  nun  verwehrt  sein  auch  später  noch  an  dieselbe  zu  appelliren? 
Warum  sollte  man  nicht  auch  später  noch  unmittelbar  aus  jener 
klaren  Quelle  schöpfen  dürfen^  aus  der  einzig  und  allein ,  wie 
man  nie  vergessen  sollte ,  in  letzter  Linie  doch  alle  mathe- 
matische Erkenn tniss  fliesscn  muss?  Insbesondere  in  der  Geo- 
metrie, welche  von  der  Natur  unserer  Raumvorstellungen 
handelt,  lasse  man  der  Anschauung  ihr  Recht,  welche  uns 
unmittelbar  darüber  belehren  kann,  welche  Relationen  räum- 
licher Gebilde  denkbar  oder  undenkbar  sind.  Durch  die  Bei- 
spiele hoffe  ich  Missverständnissen  vorgebeugt  zu  haben:  Ich 
meine  nicht  jene  plumpe,  vulgäre  Anschauung,  welche,  verleitet 
von  einer  rohen  beiläufigen  Empirie  in  einzelnen  Fällen,  viel- 
leicht geneigt  wäre  anzunehmen,  dass  die  von  der  Spitze  eines 
Dreieckes  aus  gezogene  Winkelhalbirende  auch  die  Grundlinie 
halbire;  sondern  jene  Anschauung,  welche  den  Axiomen  ihre 
Evidenz  verleiht,  und  welche  die  Geometrie  zurückdrängen 
und  verleugnen,  aber  nicht  entbehren  kann.  Andererseits  meine 
ich  aber  auch  nicht  jene  Anschauung,  welche  sich  der  geübte 
Mathematiker  durch  lange  Beschäftigung  mit  seiner  Wissen- 
schaft erworben  hat,  welche  oft  nichts  Anderes  zu  sein  scheint 
als  eine  Unterdrückung  einiger  Glieder  einer  Schlussreihe, 
welche  wegen  ihrer  häufigen  Wiederholung  so  geläufig  wurde, 
dass  sie  sich  immer  schneller  abwickelte  und  schliesslich  gar 
nicht  mehr  zum  Bewusstsein  kam. 

Darüber  nun,  was  evident  ist,  sind  zum  Glück  Menschen 
von  nicht  allzugrosser  Differenz  der  Bildungsstufe  ziemlich 
einig.  Wollte  man  aber  die  Zustimmung  aller  Menschen  zum 
Kriterium  der  Evidenz  machen,  so  dürfte  man  kaum  einen 
Satz  finden,  der  evident  genug  wäre,  um  als  Grundlage  der 
Mathematik  zu  dienen,  was  ganz  in  derselben  Weise  gilt  und 
begründet  werden  kann  wie  für  die  maxims  Locke's  (cf.  z.  B. 
Essay,  I,  2,  24). 

Es  ist  klar,  dass  auch  eine  grössere  Einfachheit  der 
Darstellung  erzielt  wird,  wenn  alle  Beweise,  die  zur  Evidenz 
nichts  beitragen,  weggelassen  werden.  Vielleicht  glaubt  man 
noch  in  der  Analogie  mit  den  Naturwissenschaften  eine  Stütze 
zu  finden,  wo  man  auch  die  zu  erklärenden  Erscheinungen  aus 
möglichst  wenig  Gesetzen  und  Hypothesen  herzuleiten  trachtet. 
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Allein  das  Erklären  in  den  Naturwissenschaften  Iä»6t  sich  mit 
dem  Beweisen  in  der  Mathematik  gar  nicht  auf  eine  Linie 
stellen,  denn  es  beruht  auf  dem  Causalgesetz.  Mit  Ursache 
und  Wirkung  hat  aber  die  Mathematik  nichts  zu  thun.  Bei 
evidenten  Sätzen  gibt  es  nichts  zu  erklären.  Auch  sind  die 
Grundlagen  der  Naturwissenschaften  und  der  Mathematik  gänz- 
lich verschieden,  denn  die  ersteren  sind  theils  Vermuthungen 
(Hypothesen),  theils  Thatsachen  der  äusseren  Erfahrung  und 
als  solche  niemals  von  evidenter  Nothwendigkeit,  wie  die  Grund- 
lagen der  Mathematik,  welche  das  charakteristische  Merkmal 
haben,  dass  wir  sie  uns  nicht  anders  denken  können,  wodurch 
sie  von  den  naturwissenschaftlichen  Thatsachen  scharf  geschie- 
den sind.  Alles,  was  die  Naturwissenschaften  lehren,  könnten 
wir  uns  auch  anders  denken,  und  was  in  ihnen  an  nothwen- 
digen  Consequenzen  vorkommt,  stammt  eben  aus  der  Mathe- 
matik, die  in  ihnen  angewendet  wird,  betrijQFt  aber  niemals  die 
Principien  und  das  empirische  Thatsachenmaterial.  Selbst  der 
Inhalt  des  Causalgesetzes  besitzt  niemals  evidente  Nothwendig- 
keit.  Es  ist  niemals  evident,  dass  diese  oder  jene  Wirkung 
diese  oder  jene  Ursache  haben  müsse,  sondern  höchstens,  dass 
sie  überhaupt  eine  Ursache  haben  müsse.  Kurz,  so  enge  auch 
Mathematik  und  Naturwissenschaften  in  der  Praxis  verbunden 
sind,  so  extrem  verschieden  ist  ihre  erkenntniss-theoretische 
Stellung.  Es  ist  daher  sehr  natürlich,  wenn  man  verschiedene 
methodische  Grundsätze  für  sie  beansprucht. 

Wenn  man  sagt:  Wenn  alle  evidenten  Sätze  ohneweiters 
als  Axiome  angenommen  werden,  so  wird  der  Zusammenhang 
zwischen  ihnen  zerrissen,  so  ist  zu  antworten,  dass  auf  den 
Zusammenhang,  der  dann  allerdings  zwischen  einigen  Axiomen 
besteht,  noch  immer  nachträglich  aufmerksam  gemacht  werden 
kann  und  soll,  aber  nicht  durch  Beweise  die  einen  aus  den 
anderen  ursprünglich  abgeleitet  werden  sollen,  damit  nicht  der 
Schein  erweckt  werde,  als  ob  die  bewiesenen  evidenten  Sätze 
erst  durch  den  Beweis  legitimirt  worden  seien.  So  kann  der 
Zusammenhang  der  schon  früher  als  Beispiele  verwendeten 
evidenten  Sätze:  ,Zwischen  zwei  Punkten  ist  nur  eine  Gerade 
möglich*  und  ,Zwei  Gerade  schneiden  sich  nur  in  einem  Punkte' 
auf  folgende  Weise  untersucht  werden:  man  sieht  sofort,  dass 
das  Gegentheil  dieser  beiden  Sätze  den  Charakter  der  Unver- 
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für  den  Elementarunterricht,  jedes  von  ihnen,  wenn  man  es 
braucht,  unmittelbar  als  Axion  verwenden. 

Das  Streben,  die  Anzahl  der  Axiome  möglichst  zu  ver- 
mindern, und  der  Usus,  evidente  Sätze  zu  beweisen,  ist,  wie 
es  scheint,  von  den  alten  Griechen  überkommen  und  dort 
nicht  das  Resultat  einer  gesunden  Entwicklung  der  Wissen- 
schaft gewesen,  sondern  hauptsächlich  von  den  Sophisten 
veranlasst  worden,  welche  nicht  aus  Ueberzeugung,  nicht  ein- 
mal aus  löblicher  skeptischer  Vorsicht,  sondern  aus  dialekti- 
scher Bravour  jedwede  Erkenntniss  angriffen  (Sextus  Empi- 
ricus).  Deshalb  ist  in  der  neueren  synthetischen  Geometrie 
auch  keine  Spur  davon  zu  finden;  hier  schreitet  die  Dar- 
stellung naturgemäss  fort,  ohne  etwas  zu  bringen,  was  zur 
Belehrung  und  Aufklärung  nichts  beiträgt,  und  ohne  darum 
an  Strenge  und  Sicherheit  der  Erkenntniss  etwas  einzubüssen. 
Mit  Recht  kann  man  die  neuere  Geometrie  als  die  mathema- 
tische Disciplin  bezeichnen,  welche  sich  dem  Ideal  einer  Wissen- 
schaft am  meisten  nähert. 

Wenn  man  den  Begriff  des  Axioms  so  erweitert,  dass 
man  alle  evidenten  Sätze  der  Mathematik  dazuzählt,  so  gilt 
das  im  §.  13  über  die  Anzahl  der  Axiome  Gesagte  natürlich 
umsomchr.  Uebrigens  kommt  man  auch  abgesehen  hievon  mit 
den  Euklidischen  Axiomen  schon  bei  Aufbau  der  alten  Geo- 
metrie bei  Weitem  nicht  aus.  Oder  auf  welches  Axiom  oder 
welche  Lehrsätze  stützt  sich  z.  B.  der  Beweis  des  Satzes,  dass 
ungleichseitige  Scheiteldreikante  nicht  zur  Deckung  gebracht 
werden  können  (cf.  Frischauf,  Elem.  d.  Geom.,  Art.  90), 
wenn  man  das  Verfahren  bei  Begründung  dieses  Satzes  noch 
Beweis  nennen  kann?  Es  besteht  nur  darin,  dass  man  die 
Anleitung  gibt,  den  Versuch,  die  symmetrischen  Dreikante 
zur  Deckung  zu  bringen,  so  anzustellen,  dass  das  Misslingen 
desselben  die  vollste  Ueberzeugung  von  der  Unmöglichkeit  des 
Geforderten  mit  sich  bringt.  Dieses  Verfahren  ist  trotzdem 
vollkommen  hinreichend.  Es  gibt  in  solchen  Fällen  kein  anderes 
Argument  als  ,wie  man  sieht',  gegen  welches  in  der  Geometrie 
nichts  einzuwenden  ist.  Oder  auf  welche  unter  den  bekannten 
und  ausdrücklich  angeführten  Axiomen  stützt  sich  der  Satz, 
dass  drei  die  Zahl  des  Zusammenhanges  einer  Ringfiäche  ist 
(Riemann,  Ges.  Werke,  p.  87)? 
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Also  bedarf  die  Mathematik ,  auch  wenn  sie  über  die 
Aufstelhmg  der  Axiome  hinaus  ist,  der  Anschauung  nicht  nur 
zur  Auffindung  von  Sätzen,  sondern  auch  zur  Begründung  der- 
selben. Die  Begründung  des  commutativen  und  des  associativen 
Princips  für  die  Multiplication  ganzer  Zahlen  durch  das  be- 
kannte rechteckige  Schema  (z.  B.  in  Dirichlet,  Zahlen theorie, 
§.  1)  recurrirt  eigentlich  auch  nur  auf  die  Anschauung  und 
auf  die  axiomatische  Gewissheit,  dass  eine  endliche  Menge  von 
Dingen  unverändert  bleibt,  in  welcher  Ordnung  man  sie  auch 
zählen  oder  zusammenfassen  mag,  d.  h.  dass  die  successive 
Zuordnung  der  Individuen  dieser  Menge  zu  den  Gliedern  einer 
im  Gedächtniss  aufbewahrten  Zeichenreihe,  worin  eben  das 
Zählen  besteht,  immer  auf  dasselbe  Glied  dieser  Zeichenreihe 
als  Abschluss  der  Operation  hinführt. 

Auch  die  sogenannten  Beweise  einiger  Congruenzsätze 
über  Dreiecke  appelliren  eigentlich  nur  an  die  Anschauung. 

Sehr  häufig  wird  in  der  Mathematik,  besonders  bei  in- 
directen  Beweisen ,  an  die  Vollständigkeit  einer  Disjunction 
appellirt,  welche  meist  unmittelbar  evident  ist,  und  wenn  nicht, 
wieder  nur  durch  die  Vollständigkeit  anderer  Disjunctionen 
bewiesen  wird.  Allerdings  könnte  man  derartige  Disjunc- 
tionen vielleicht  auf  logische  Axiome,  etwa  den  Satz  vom  aus- 
geschlossenen Dritten  zurückführen,  z.  B.  die  Vollständigkeit 
der  Disjunction:  ,Zwei  Kugelflächen  liegen  entweder  ganz 
ausserhalb  einander  oder  die  eine  innerhalb  der  andern ,  oder 
sie  berühren  sich,  oder  sie  schneiden  sich^  in  folgender  Weise: 
Die  Kugelflächen  haben  entweder  gemeinschaftliche  Punkte 
oder  nicht,  ein  Drittes  gibt  es  nicht;  im  letzteren  Falle  haben 
die  Kugelkörper  gemeinschaftliche  Punkte  (die  eine  liegt 
ganz  innerhalb  der  andern)  oder  nicht  (Lage  ganz  ausserhalb 
einander),  ein  Drittes  gibt  es  nicht,  etc.  Es  wird  Niemand 
wünschenswerth  finden,  die  Mathematik  in  dieser  Weise  dar- 
zustellen, wodurch  sie  auf  den  vierfachen  Umfang  anwachsen 
würde,  ohne  an  Gehalt  bereichert  zu  werden,  und  einen  Ballast 
trivialer  Erörterungen  mit  sich  führen  müsste,  wie  z.  B.  den 
Nachweis  der  Vollständigkeit  jeder  Disjunction  durch  den  Satz 
vom  ausgeschlossenen  Dritten.  Macht  man  aber  gegen  die  all- 
gemeine Möglichkeit  eines  solchen  Nachweises  Einwendungen, 
die  sich  wohl  machen  Hessen,  so  ist  es  für  unsere  Ansicht  um 
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80  besser,  nach  welcher  die  Anzahl  der  Axiome  gewöhnlich 
viel  zu  niedrig  gegriffen  wird.  Kurz,  wenn  in  der  Mathematik 
die  Vollständigkeit  einer  Disjunction  behauptet  wird,  so  wird 
beinahe  ebenso  oft  ein  evidenter  unbewiesener  Satz  thatsäch- 
lich  als  Axiom  verwendet,  was  wieder  eine  zahlreiche  Classe 
von  Axiomen  liefert,  ohne  dass  davon  die  Rede  ist.  Es  ist 
dabei  nicht  etwa  der  Beweis  blos  gekürzt  mitgetheilt  und 
vorausgesetzt,  der  Leser  werde  sich,  wie  in  anderen  Fällen, 
das  Fehlende  selbst  ergänzen,  sondern  weder  Autor  noch 
Leser  denken  an  den  Beweis  der  Vollständigkeit  einer  solchen 
Disjunction  mit  Hilfe  des  Satzes  vom  ausgeschlossenen  Dritten, 
weil  er  in  der  That  müssig  wäre.  Es  wäre  nun  nur  im  Inter- 
esse grösserer  Klarheit,  auch  ausdrücklich  und  gleichsam  offi- 
ciell  anzuerkennen,  was  thatsächlich  geübt  wird,  anstatt  glauben 
zu  machen,  auf  jenen  zwölf  privilegirten  Axiomen  Euklid's 
nebst  zwei  oder  drei  logischen  Axiomen,  den  , Denkgesetzen*, 
ruhe  die  ganze  Geometrie  und  könne  daraus  ohneweiters 
modo  Barbara,  Celarent  etc.  herausgesponnen  werden. 

Man  höre  Schopenhauer  über  diesen  Gegenstand  in 
,Welt  als  Wille  und  Vorstellung*  I,  §.  15;  11,  13;  er  stellt  seine 
Ansichten  allerdings  meist  ohne  Begründung  auf  und  stützt 
sich  blos  auf  eine  gesunde  Intuition. 

Zusammenfassend  können  wir  sagen: 

1.  Es  ist  Thatsache,  dass  es  in  der  Mathematik  mehr 
evidente  Sätze  gibt,  als  gewöhnlich  als  Axiome  angenommen 
oder  verwendet  werden. 

2.  Es  ist  kein  Grund  vorhanden,  von  diesen  die  unbeweis- 
baren gegenüber  den  beweisbaren  bei  Auswahl  der  Axiome 
zu  bevorzugen. 

'S.  Das  Merkmal  der  Unbeweisbarkeit  ist  manchmal  relativ. 

4.  Die  Annahme  aller  evidenten  Sätze  als  Axiome  ver- 
einfacht die  Wissenschaft  ohne  Gefahr  für  die  Sicherheit  und 
Strenge  und  ohne  Einbusse  an  Inhalt. 

5.  Durch  die  möglichste  Verringerung  der  Anzahl  der 
Axiome  wird  keine  grössere  Evidenz  erzielt  und  keinem  et- 
waigen Erklärungsbedürfniss  abgeholfen;  es  besteht  keine  stich- 
hältige Analogie  mit  den  Naturwissenschaften. 

6.  Es  sollen  daher  alle  evidenten  Sätze  unmittelbar  als 
Grundlagen  der  Mathematik  verwendet  werden. 
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§.  16.  Auch  ohne  über  das  Wesen  der  geometrischen  O 
struction  nähere  Untersuchungen  anzustellen,  lässt  sich  Mancl 
von  dem,  was  über  die  axiomati sehen  Urtheile  gesagt  wur< 
auf  die  axiomatischen  Constructionen  in  analoger  Weise  üb« 
tragen : 

Genau  besehen  reicht  man  mit  den  drei  eingangs  d 
Euklidischen  Geometrie  stehenden  Axiomen  der  Constructi 
auch  schon  in  der  Ebene  nicht  aus,  sondern  deren  Zahl 
grösser;  so  ist  es  offenbar  eine  axiomatische  Operation,  ein 
Punkt  auf  einer  Geraden  anzunehmen.  Jedesmal,  wenn  in  d 
Lösung  einer  Constructionsaufgabe  vorkommt:  ,Man  nehme  a 
der  Geraden  x  einen  beliebigen  Punkt  an%  wird  von  diese 
Constructionsaxiom  Gebrauch  gemacht.  Bei  Zergliederung 
gend  einer  Construction  in  ihre  untheilbaren  Elemente  wi 
man  noch  auf  so  manche  axiomatischen  Constructionen  stosse 
z.  B. :  in  einer  Ebene  eine  Gerade  anzunehmen,  durch  ein« 
Punkt  einen  Strahl  oder  eine  Ebene  zu  legen,  einen  Pun 
innerhalb  oder  ausserhalb  einer  geschlossenen  Curve  oder  Flftc! 
anzunehmen.  Ferner,  um  die  Aufgabe  zu  lösen,  von  zwei  g 
gebenen  Strecken  den  Schnittpunkt  zu  finden,  ist  zwar  d 
euklidische  Postulat,  eine  Gerade  beliebig  verlängern  zu  könne 
nothwendig,  aber  nicht  hinreichend.  Denn  wenn  man  dies  ^ 
than  hat,  muss  man  eben  auch  noch  erkennen  können,  wo  d 
Schnittpunkt  liegt.  Ebenso  steht  es  mit  Auffindung  des  Schni 
punktes  zweier  Ejreise,  überhaupt  zweier  gegebener  Linien,  d 
Schnittlinie  zweier  Flächen,  des  Durchstosspunktes  einer  Lin 
mit  einer  Fläche.  Es  wird  axiomatisch  angenommen,  dass  nn 
erkennt,  ob  und  wo  ein  Schnittgebilde  vorhanden  ist,  ob  ui 
wo  im  Räume  überhaupt  Identitätsrelationen  stattfinden. 

Das  Merkmal  der  UnzurückfÜhrbarkeit  einer  geomet 
sehen  Construction  ist  manchmal  relativ,  ebenso  wie  bei  d( 
axiomatischen  Urtheilen  die  Unbeweisbarkeit.  Z.  B.  kann  mi 
von  den  drei  Aufgaben:  ,durch  drei  Punkte  eine  Ebene  ; 
legen'  (a),  ,durch  eine  Gerade  und  einen  ausserhalb  liegende 
Punkt  eine  Ebene  zu  legen'  (6),  ,durch  zwei  sich  schneidern 
Gerade  eine  Ebene  zu  legen^  (c) ,  jede  auf  jede  ande 
zurückführen;  mindestens  eine  dieser  Constructionen  muss  ab 
dann  als  unzurückfUhrbar,  als  axiomatisch  ausführbar  betracht 
werden.     Nimmt  man  z.  B.  c  als  Axiom  an,   so  kann  man 
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in  folgender  Weise  zurückfuhren:  Man  nehme  in  der  Geraden 
einen  Punkt  an  und  lege  durch  diesen,  sowie  den  ausserhalb 
gegebenen  eine  Gerade  (Euklidisches  Postulat),  dann  hat  man 
durch  die  zwei  sich  schneidenden  Geraden  die  Ebene  zu  legen. 
Oder  auch  umgekehrt:  Es  kann  b  als  Axiom  genommen  und 
dann  c  so  gelöst  werden:  Man  nehme  in  der  einen  Geraden 
einen  vom  Schnittpunkt  verschiedenen  Punkt  an  und  lege  durch 
diesen,  sowie  durch  die  andere  Gerade  eine  Ebene.  Ebenso 
ist  das  Verhältniss  zwischen  a  und  b  und  zwischen  a  und  c. 
Es  ist  aber  klar,  dass  derartige  ZuiückfUhrungen  werthlos  sind, 
hauptsächlich  weil  kein  Grund  angegeben  werden  kann,  dass 
die  eine  dieser  drei  Constructionen  eher  als  unmittelbar  aus- 
führbar betrachtet  werden  sollte  als  die  andere.  Sondern  es 
ist  das  Natürlichste,  alle  drei  Constructionen  als  Axiome  an- 
zunehmen (was  Reye  in  seiner  Geometrie  der  Lage,  p.  26, 
auch  thut,  wo  acht  Aufgaben  ersten  Grades  angeführt  werden, 
die  als  immer  ausführbar  betrachtet  werden),  besonders  wenn 
man  berücksichtigt,  was  die  Construction  eigentlich  in  der  rein 
theoretischen  Wissenschaft  leistet. 


IT.   Ueber   die   Classen  mathematischer  Aussagen   und 

deren  Stellang  zueinander. 

§.17.  Entsprechend  den  vierfachen  Grundlagen  der  Mathe- 
matik nach  der  vorläufigen  in  §.  14  gegebenen  Eintheilung  sind 
auch  alle  anderen  mathematischen  Aussagen  entweder  Defini- 
tionen oder  Relationsurtheile,  oder  Existentialsätze  oder  endlich 
Vorschriften  (Regeln),  welche  ein  Verfahren  (Rechnungs-  oder 
Constructionsverfahren)  angeben,  zu  einem  mathematischen  Ob- 
jecte  zu  gelangen.  Die  erste  Classe  hat  insofeme  gegenüber 
den  drei  anderen  etwas  Eigenthümliches,  als  die  Axiome  der 
Relation  auch  Relationen,  die  Axiome  der  Existenz  selbst 
Existentialsätze,  die  Axiome  der  Operation  wieder  Operationen 
sind;  dagegen  sind  selbstverständlich  die  Axiome  der  Defini- 
tion keine  Definitionen.  Diese  vier  Arten  von  Aussagen  greifen 
beim  Aufbau  der  Mathematik  mannigfach  ineinander,  und  es 
lässt  sich  nicht  etwa  eine  Gruppe  getrennt  von  den  übrigen 
aufstellen   und  weiter  entwickeln,    was  auch  einige  Schwierig- 
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keit  in  der  Anordnung  des  Stoffes  bei  ihrer  Besprechung  mit 
sich  bringt.     Ich  beginne  mit  der  Definition: 

Es  ist  Folgendes  klar :  Ist  der  Umfang  eines  Begriffes  be- 
reits festgesetzt,  so  ist  die  Definition  dieses  Begriffes  nicht  mehr 
willkürlich;  ist  jedoch  der  Inhalt  festgesetzt,  d.  h.  ist  der  Begriff 
bereits  definirt,  so  ist  dadurch  auch  schon  der  Umfang  implicite 
mitbestimmt.  Also  eines  von  beiden  bestimmt  das  Andere.  Im 
ersten  Fall  wird  die  Definition  analytisch,  im  zweiten  syn- 
thetisch. In  verschiedenen  Wissenschaften  wird  die  eine  oder 
die  andere  Form  der  Definition  vorzugsweise  angewendet.  Z.  B. 
in  den  beschreibenden  Naturwissenschaften,  wo  die  zu  unter- 
suchenden Objecto  gegeben  sind  und  auch  schon  auf  dem  natür- 
lichen Wege  der  Sprachbildung  Benennungen  erhalten  haben, 
an  welche  die  wissenschaftliche  Definition  meist  anknüpft,  wird 
die  erste  Form  der  Definition  vorwiegend  zur  Anwendung 
kommen.  Zwar  werden  bei  Bildung  jener  Benennungen  die 
verschiedenen  Objecte  auch  nach  Aehnlichkeit  ihres  Inhaltes 
in  eine  Gruppe  mit  gemeinsamem  Namen  zusammengefasst, 
aber  meist  ohne  deutliches  Bewusstsein,  so  dass  es  bei  Beginn 
der  wissenschaftlichen  Präcisirung  der  vorgefundenen  Begriffe 
und  Benennungen  auf  dasselbe  hinauskommt,  als  ob  eine  be- 
stimmte Gruppe  von  Objecten,  gleichviel  auf  welche  Weise  und 
warum,  als  zusammengehörig  vorgegeben  worden  wäre,  d.  h. 
als  ob  der  Umfang  eines  Begriffes  gegeben  worden  wäre  und 
die  Aufgabe  gestellt,  hiezu  eine  Definition  aufzusuchen,  was 
durch  Analyse  der  Inhalte  jener  Objecte  geschieht,  indem 
aus  den  Inhalten  aller  Objecte  solche  Bestandtheile  heraus- 
gehoben werden,  dass  jedes  Object,  welches  diese  Bestand- 
theile aufweist,  und  nur  ein  solches  in  die  schon  vorher  ab- 
gegrenzte Gruppe  gehört.  Eine  derartige  Definition  ist  daher  eine 
Inhaltsbestimmung  eines  Begriffes,  dessen  Umfang  bekannt 
ist.  Man  wird  also  in  diesem  Falle  zu  suchen  haben,  ob  eine 
und  welche  Definition  zu  einer  Anzahl  gegebener  Objecte  passt. 
In  der  That  weiss  man  z.  B.  früher,  welche  Thiere  zu  den 
Vögeln  gehören,  als  was  der  Begriff  und  die  richtige  natur- 
wissenschaftliche Definition  eines  Vogels  ist.  Hier  ist  der  Name 
für  das  Object  früher  da  als  die  Definition.  In  der  Mathematik 
dagegen,  wo  die  weitaus  grösste  Zahl  der  Untersuchungsobjeete 
erst   durch    das    Denken    construirt    wird,    werden    auch    die 
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Definitionen  im  Allgemeinen  synthetisch  sein,  und  hier  wird 
umgekehrt  der  Name  erst  durch  die  Definition  gemacht;  das 
Bedürfniss  nach  einem  Namen  entsteht  erst  nach  Auffindung 
oder  Construction  einer  neuen  eines  Namens  würdigen  Objeeten- 
gruppe,  welche  Namengebung  nun  durch  die  Definition  besorgt 
wird.  So  ist  z.  B.  der  eigentliche  Sinn  einer  Definition  wie: 
,Eine  primitive  Wurzel  einer  Primzahl  p  ist  eine  ganze  Zahl  a, 
kleiner  als  p  und  von  der  Eigenschaft,  dass  keine  niedrigere 
als  die  Potenz  a^  ^  congruent  mit  1  modulo  p  ist^  ursprüng- 
lich nur  folgender:  Indem  ich  die  Zahlen,  welche  kleiner  sind 
als  py  successive  zu  verschiedenen  Potenzen  erhebe,  ergibt 
sich ,  dass  einige  von  ihnen  die  Eigenschaft  besitzen ,  dass 
erst  aP~'  =  1  modulo  p;  ,diese  nenne  ich  primitive  Wurzeln 
der  Primzahl  pJ  Erst  einem  zweiten  Individuum  gegenüber, 
welches  das  Wort  , primitive  Wurzel*  hört  und  wissen  möchte, 
was  es  bedeutet,  kann  die  erste  Form  der  Definition  (oder 
noch  besser  und  deutlicher  die  Form:  ,unter  einer  primitiven 
Wurzel  verstehe  ich  .  .  /)  ihre  eigentliche  Berechtigung  ge- 
winnen. Hier  ist  das  logische  Subject  nicht  die  primitive  Wurzel, 
sondern  das  Wort  ,primitive  Wurzel*,  logisches  Prädicat  ist 
,bedeutet  .  .  .'.  Da  bei  den  synthetischen  Definitionen  die 
Definition  früher  da  ist,  als  der  Umfang  bekannt  ist,  wird 
man  hier,  umgekehrt  wie  früher,  untersuchen,  ob  ein  mathe- 
matisches Gebilde  zu  irgend  einer  Definition  passt,  d.  h.  zu 
der  durch  die  Definition  charakterisirten  Objectengruppe  ge- 
hört. Hier  weiss  man  z.  B.  früher,  was  der  Begriff  einer  un- 
endlichen convergirenden  Reihe  ist,  als  welche  unendlichen 
Reihen  dazugehören,  und  früher,  was  der  Begriff  einer  alge- 
braisch auflösbaren  algebraischen  Gleichung  ist,  als  welche 
algebraischen  Gleichungen  dazugehören.  Es  ist  selbstverständ- 
lich, dass  die  synthetischen  Definitionen  als  Namengebung 
willkürlich  sind  und  als  solche  niemals  irren  können  (Kant: 
,Mathematische  Definitionen  können  niemals  irren,'  Krit.  d. 
reinen  Vernunft),  dass  dagegen  analytische  Definitionen  nicht 
willkürlich  sind  und  irren  können,  nämlich  den  ihnen  vor- 
gezeichneten Umfang  verfehlen  können,  so  dass  sie  nicht  auf 
das  passen,  wofür  sie  hätten  gefunden  werden  sollen. 

Man  würde  jedoch  irren,   wenn  man  meinte,   dass  alle 
mathematischen  Definitionen  willkürlich  seien.  Wollte  man  z.  B. 

Sitzun^aber.  d.  phU.-hist.  Ol.   CXVHI    Rd.  9    Ahh  4 
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Cantor's  Definition   des  niumlichen  Continuums  als   einer  ,per- 
fecten,   übei*all   dichten   Pimktmenge^  (Grundlagen  einer  allge- 
meinen Mannigfaltigkeitslehre,  p.  32)  als  willkürlich  betrachten, 
80  wUrdo  man  ihr  ihr  wesentlichstes  Verdienst  rauben,  gerade 
das  zu  treffen,   was  man  auch   früher  sich  unter  einem  Conti- 
nuum  vorstellte  und  zu  verstehen  gewohnt  war.  Ks  war  hier  auch 
früher  schon,  gerade  wie  beim  Worte  Vogel,  das  Anwendungs- 
gebiet dieses   Ausdruckes  bekannt,   und  wenn  man  ihn  auch 
nicht  definiren  konnte,    so  wai'  doch  der  Begriff  präcis  genug, 
um  sofort  jedes  nicht  hineingehörige  Gebilde  einfach  mit  dem 
Hinweis    auf   den    wissenschaftlichen    Sprachgebrauch    hinaus- 
zuweisen.  Cantor's  Definition  ist  daher  eine  analytische^  indem 
sie  bestrebt  ist,   den  Begriff  des  Continuums,    der  früher  als 
psychologisch  einfach  in  axiomatischer  Weise  verwendet  wurde, 
in  einfache  Bestandtheile  anderer  Art,  welche  seine  nothwendigen 
und  hinreichenden  Merkmale  bilden,  zu  zerlegen,  so  dass  Alles, 
was  diese  Merkmale  trägt,  und  nichts  Anderes  ,Continuum'  ist, 
d.  h.   zu  der  schon  früher  bekannten  Objectengruppe   gehört. 
Aehnlich  steht  es  mit  der  Definition  der  Länge  einer  krummen 
Linie,   der  Geraden,    falls  man  überhaupt  eine  Definition  der- 
selben versucht,  und  mehrerer  derartiger  Fundamentalbegriffe. 
Es  ist  zwar  bequem,  sich  bei  Definition  derartiger  Begriffe  hinter 
die  Willkürlichkeit  der  Definition  zu  verschanzen.     Man  deckt 
sich  dabei  gegen  alle  Einwürfe  ausser  gegen  den,  dass  vielleicht 
die  Definition  ihr  Ziel  verfehlt.    Jeder  solchen  Definition  kann 
man  dann  entgegenhalten:  ,Du  redest  von  etwas  Anderem,  als 
was  ich  meine.*     Nach   dieser  Methode   könnte  es  mir   z.  B., 
um  ein  recht  crasses  Beispiel  zu  geben,    belieben,   in   irgend 
einem   Gebiete    der   Mathematik    einer   Gruppe   von   Objecten, 
z.   B.    jenen    ganzen    ganzzahligen    algebraischen    Functionen, 
welche  sich  in  Factoren  zerlegen  lassen,  den  Namen  Continuum 
beizulegen,  und  ich  könnte  dann  sagen,   ich  hätte  eine  Defini- 
tion des  Continuums  gefunden. 

Es  ist  nicht  schwer,  die  beiden  grossen  Gebiete  der  Mathe 
matik  anzugeben,  wo  die  eine  oder  die  andere  Definitionsform 
zur  Anwendung  kommen  soll:  Alle  Objecto,  die  vom  that- 
säehlichen  ersten  Ausgangspunkt  der  Mathematik  durch  con- 
stiniirende  Thätigkeit  und  synthetische  Begriffsbildung  gewonnen 
werden,  oder  um  in  einem  leicht  verständlichen  Bilde  zu  reden. 
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die  man  beim  Fortschreiten  nach  oben  zu  antrifft,  fallen  in 
(las  Ciebiet  der  willkürlichen  synthetischen  Definition,  in  das 
Gebiet  der  Namengebung.  Und  alle  Objecte  dieses  Gebietes 
sind  auch  einer  Definition  fähig.  Alle  Objecte  dagegen,  welche 
zu  diesen  Grundlagen  und  Ausgangselementen  selbst  gehören 
oder  durch  weitere  Analyse  und  Zergliederung  derselben  ge- 
wonnen werden,  welche  also  im  anderen  Zweige  der  Mathe- 
matik liegen,  der  von  den  Ausgangselementen  aus  noch  tiefer 
nach  unten  zu  vorzudringen  bestrebt  ist,  fallen  in  das  Gebiet 
der  analytischen  Definitionen,  der  Inhaltsbestimmung,  falls  sie 
überhaupt  einer  Definition  fUhig  sind.  Denn  in  diesem  Gebiete 
sind  nicht  alle  Begriffe  einer  Definition  fähig.  Da  das  erste 
Gebiet  das  bei  Weitem  ausgedehntere  ist,  so  erklärt  sich,  warum 
die  weitaus  meisten  mathematischen  Definitionen  synthetisch 
und  als  willkürlich  zu  betrachten  sind,  so  dass  man  häufig 
geglaubt  hat,  eine  Definition  sei  in  der  Mathematik  schon  ihrer 
Natur  nach  immer  willkürlich. 

Ein  wesentlicher  Dienst,  den  die  Definitionen  leisten, 
besteht  in  der  Erleichterung  der  Mittheilung  mathematischer 
Erkenntnisse  an  andere  Individuen.  Würde  ein  einzelner  Mathe- 
matiker für  sich  die  Mathematik  oder  irgend  einen  Theil  der- 
selben entwickeln,  so  brauchte  er  keine  Definitionen,  denn 
ob  er  irgend  eine  neue  Objectengiiippe,  welche  er  entdeckt, 
so  oder  so  benennt  oder  sie  ganz  unbenannt  lässt,  ist  fUr  die 
Aufstellung  von  Gesetzen  über  diese  Objecte  einerlei.  Dass 
man  über  ein  Object  urtheilen  kann,  ohne  einen  Namen  oder 
sonst  ein  Zeichen,  Symbol  dafür  zu  haben,  ist  klar.  Denn 
man  versteht  unter  Urtheilen  im  psychologischen  Sinn  nicht 
das  Aussprechen  eines  Satzes,  sondern  einen  psychischen  Act, 
welcher  sich  unmittelbar  an  den  Vorstellungsinhalt  anknüpfen 
kann,  ohne  dass  die  betreffenden  Namen  sich  zu  associiren 
brauchen,  und  ohne  dass  überhaupt  solche  Namen  zu  existiren 
brauchen.  Dies  kommt  so  oft  thatsächlich  vor,  als  z.  B.  ein 
Mathematiker  eine  neue  Gruppe  von  Objecten  entdeckt,  für 
die  natürlich  noch  kein  Name  existirt.  Man  könnte  alle  Sätze 
über  die  primitiven  Wurzeln  einer  Primzahl  auch  ohne  Defini- 
tion derselben,  d.  h.  ohne  diesen  oder  einen  andern  Namen, 
entwickeln.  Man  müsste  nur  immer  die  Umschreibung  ge- 
brauchen :    ,Die    Zahlen ,    welche    kleiner    als   'p    sind    und    die 
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Eigenschaft  haben,  dass  .  .  /    Ebenso  bei  den  anderen  syntheti- 
schen Definitionen.   Die  betreffenden  Termini  können  als  kurze 
Bezeichnungen  solcher  Umschreibungen  angesehen  werden.   Es 
ist  zwar  richtig,  dass  man,  wollte  man  eine  Wissenschaft  ohne 
Definitionen   z»i   entwick.eln   suclien,    de  facto  wegen    der  bald 
unabsehbaren  Länge   der  Umschreibungen  nicht  weit   kommen 
würde,  in  welchen  auch  bei  den  entlegensten   mathematischen 
Objecten  nur  axiomatische  Begriffe  vorkommen  dürften,  welche 
durch  Relationsurtheile  determinirt  wären.    Es  liegt  aber  nichts 
principiell  Unmögliches  darin,  die  Mathematik  ohne  Definitionen 
zu  entwickeln,    und   in  einem   kleinen  Gebiete  könnte  man  es 
auch  thatsächlich  durchführen,  wenn  man  wollte:   sowie  nichts 
principiell  Unmögliches  darin  liegt,    etwa  im  Kopfe  alle  Prim- 
zahlen,   welche   kleiner  als   10.000  sind,    aufzusuchen    und    zu 
merken,  wenn  wir  auch  de  facto  wegen  der  zu  engen  Grenzen 
unseres  Gedächtnisses    damit  nicht  weit  kommen   würden,    es 
aber   in    einem    kleineren    Gebiet   wirklich    ausfuhren    können. 
Dagegen  wäre  es  undenkbar,    dass  ohne  Existentialsätze  und 
Relationsurtheile   irgend   ein  Theil  der   Mathematik    entwickelt 
würde.    Die  synthetischen  Definitionen  sind  daher  unwesent- 
liche mathematische  Aussagen;  sie  bilden  auch  nie  eine  eigent- 
liche Bereicherung  meines  mathematischen  Wissens,    denn  ich 
erfahre   durch  sie  nichts  über  die  Mathematik   selbst  und  ihre 
Gesetze,    sondern    nur    über    den    mathematischen    Sprach- 
gebrauch  oder  über  den  Willen  des  Autors,    eine  Objecten- 
gruppe  mit  einem   gewissen  Namen  zu  belegen.     Dagegen  ge- 
währt  die  analytische  Definition   eine   wirkliche  Bereicherung 
meines  mathematischen  Wissens ,    denn  sie  kann  auch  aufgefasst 
werden    als    die    Behauptung    der    Identität    zweier    Objecten- 
gruppen,   von  denen  die  eine  durch  Angabe  des  Inhaltes  oder 
gemeinsamer  Inlialtsbestandtheile    aller   zu   ihr   gehörigen   (>b- 
jecte  bestimmt  ist,   die  andere  aber  durch  ihren  Umfang,   was 
aber  nicht  so  zu  verstellen  ist,  als  ob  alle  einzelnen  Individuen 
dieser  (f nippe  aufgezählt  werden  müssten,  sondern  es  muss  nur 
entschieden  werden  können,  und  zwar  ohne  auf  eine  Definition 
sich   zu    berufen,    ob    irgend    ein    vorgegebenes  Object    in    die 
Gruppe    gehört   oder  nicht.     Dass    dies   möglich   ist    und    that- 
sächlich geübt  wird,    wird  nach  Obigem  keinem  Zweifel  mehr 
unterliegen. 
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§.  18.  P28  könnte  aber  doch  auf  den  ersten  Blick  schoinen, 
als  ob  die  Definitionen  in  der  Mathematik ,  auch  abgesehen 
von  den  analytischen,  noch  eine  wesentlichere  Rolle  Übernehmen 
könnten.  Man  sagt  und  liest  ja  häufig:  ,Aus  der  Definition 
dieses  Begriffes  folgt  unmittelbar,  dass .  . . '.  Allein  man  kann 
sich  bald  klar  machen,  dass  aus  der  Definition  nichts  folgt, 
sondern  nur  aus  dem  mit  ihr  stillschweigend  gedachten  Exi- 
stentialsatz.  Man  kann  z.  B.  nicht  schliessen:  ,Au8  der  Defini- 
tion der  Ellipse  folgt  (wenn  man  nämlich  die  Ellipse  definirt  als 
eine  ebene  Curve  von  der  Eigenschaft,  dass  die  8umrae  der 
Abstände  jedes  ihrer  Punkte  von  zwei  fixen  Punkten  constant 
r=  2  a  ist),  dass  sie  ganz  im  Endlichen  verläuft.  Denn  wenn 
irgend  ein  Punkt  derselben  von  dem  einen  Brennpunkte  weiter 
als  2  a  entfernt  wäre,  so  müsste  um«omchr  die  Summe  beider 
Entfernungen  grösser  als  2  a  sein/  Dies  kann  nur  folgen  aus 
dem  Satze  ,E8  gibt  eine  Curve  von  den  angegebenen  Eigen- 
schaften^, was  nicht  evident  ist.  Denn  wenn  es  keine  gäbe, 
könnte  man  auch  nicht  von  ihrem  Verlaufe  im  Endlichen 
sprechen.  Ich  brauche  übrigens  in  dieser  Beziehung  nur  auf 
MilTs  Logik,  l.Bd.,  l.  Buch,  ».  Cap.,  p.  I74f.,  2.  Aufl.  (Uebers. 
Schiel)  zu  verweisen,  wo  überzeugend  dargethan  ist,  dass  aus 
Definitionen  nichts  folgt,  sondern  aus  den  entsprechenden  Exi- 
btentialsätzen,  nur  dass  in  der  Mathematik  nicht,  wie  Mill  es 
thut,  an  Existentialurtheile  über  physische  Dinge  der  Aussen- 
welt  zu  denken  ist,  sondern  über  Vorstellungsobjecte.  Derselbe 
Sachverhalt  liegt  vor,  wenn  jemand  sagt,  in  der  ^feinung,  da- 
durch die  Schwierigkeiten  und  Bedenken,  welche  sich  bei  den 
axiomatischen  Urtheilen  der  Geometrie  erheben  können,  zu 
umgehen:  ,Das  Axiom  der  Geraden,  dass  nämlich  eine  Gerade 
durch  zwei  Punkte  vollkommen  bestimmt  ist,  ist  bei  mir  etwas 
ganz  Selbstverständliches;  denn  ich  definire  eben  die  Gerade 
durch  diese  Eigenschaft  und  sage:  Die  Gerade  ist  jene  Linie, 
welche  durch  zwei  ihrer  Punkte  vollkommen  bestimmt  ist* 
Daraus  kann  man  aber  nach  dem  eben  Gesagten  noch  nichts 
schliessen,  sondern  es  kommt  der  Existentialsatz  hinzu,  der 
gewöhnlich  in  solchen  Fällen  nicht  ausdrücklich  hervorgehoben 
wird,  weil  er  evident,  aber  nicht  minder  wichtig  als  sonst  ist, 
dass  eine  solche  Linie  existirt  oder  möglich  ist.  Aber  auch 
dies  hat  man  geglaubt  entbehren   zu  können  und  die  Ansicht 
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aufgestellt,  dass  die  Mathematik,  namentlich  die  Geometrie 
eigentlich  nur  aus  hypothetischen  Sätzen  bestehe,  dass  man 
z.  B.  überhaupt  nicht  mehr  behaupten  wolle  oder  solle  als: 
,Wenn  eine  Ellipse  existirt,  so  verläuft  sie  ganz  im  Endlichen', 
und  dass  man  daher  die  Existentialsätze  und  axiomatischen 
Objecto  ganz  entbehren  könne.  Man  besehe  sich  aber  die  An- 
fänge einer  solchen  hypothetischen  Mathematik  etwas  näher: 
Dass  in  den  ersten  Definitionen  axiomatische  Begriffe  und  un- 
definirte  Namen  vorkommen,  kann  auch  dieser  Mathematik  nicht 
erspart  bleiben.  Es  werden  in  den  Definitionen  die  Ausdrucke: 
Punkt,  Linie,  Fläche,  Abstand,  schneiden,  gleich  etc.  auftreten 
oder  wenn  nicht  genau  diese,  irgend  welche  andere.  Damit 
nun  diese  ersten  Definitionen  und  hiemit  alle  folgenden  über- 
haupt einen  Sinn  haben,  muss  man  doch  unter  diesen  undefi- 
nirten  Namen  sich  etwas  vorstellen.  Dies  muss  man  zugeben, 
und  indem  man  dies  thut,  erkennt  man  schon  die  Existenz 
der  betreffenden  Vorstellungsgebildc  an;  mehr  brauchen  wir 
nicht.  Man  sieht,  dass  eine  Mathematik  ohne  Existentialsätze 
und  axiomatische  Objecto  ebenso  undenkbar  ist  wie  ein  Ur- 
theilen  ohne  Vorstellungen.  Würde  man  daher  diese  im  An- 
fang der  Wissenschaft  unvermeidlichen  Existentialsätze  im  wei- 
teren Verlaufe  ignoriren  und  später  die  minder  weitgehende 
Form  der  hypothetischen  Aussagen  wählen,  so  würde  man  ohne 
Grund  auf  etwas  Verzicht  leisten,  was  man  mit  Fug  und  Recht 
behaupten  könnte,  und  zwar  mit  demselben  Grundlagenmaterial 
wie  jene  hypothetischen  Sätze. 

Es  wäre  auch  schwer  begreiflich,  wieso  man  gerade  zu 
den  bestimmten  Definitionen  kommt,  welche  üblich  sind,  wieso 
man,  wenn  man  auf  Existentialsätze  keine  Rücksicht  nimmt, 
dazu  kommt,  gerade  jener  Linie,  welche  durch  zwei  ihrer 
Punkte  vollkommen  bestimmt  ist,  solche  Wichtigkeit  beizulegen, 
warum  man  ferner  nicht  weiter  definirt:  Die  Linie  x  ist  jene 
Linie,  welche  durch  vier  ihrer  Punkte  vollkommen  bestimmt 
ist,  oder  auch,  wenn  es  nur  auf  die  Definition  ankommt:  Die 
Linie  y  ist  jene  Linie,  welche  durch  einen  ihi'er  Punkte  voll- 
kommen bestimmt  ist,  warum  man  ferner  nicht  die  Geometrie 
mit  Betrachtung  von  Figuren  beginnt,  die  aus  diesen  Linien 
X  und  y  zusammengesetzt  sind,  anstatt  aus  Geraden.  Sagt  man 
aber,,  solche  Linien  gibt  es  nicht,  so  hat  man  bereits  wieder 
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einen  Exibtcntialsatz  gefällt.  Der  natürliche  Weg  ist  daher  nur 
folgender:  Ich  trage  den  Begriflf  einer  gewissen  Linie  in  mir 
(auf  weichem  Wege  ich  dazu  gekommen  bin,  brauche  ich  in  der 
Mathematik  nicht  zu  fragen),  welche  ich  Gerade  nenne.  Von 
dieser  Goraden  kann  ich  mit  Evidenz  das  synthetische  Urtheil 
a  priori  ßillen,  dass  durch  zwei  Punkte  nur  eine  solche  Gerade 
geht.  Findet  man  hiebei  noch  Schwierigkeiten,  so  ist  es  besser 
sie  anzuerkennen  und  ihre  Lösung  zu  versuchen,  als  sie  durch 
Umkehrung  dieses  Sachverhaltes  zu  verdecken,  denn  man 
wird  durch  die  scheinbar  freie  Wahl  der  Definition  doch  nicht 
verschleiern  wollen  oder  können,  dass  die  Geometrie  von  den 
thatsächlichen  Eigenschaften  unserer  Raum  Vorstellung  handelt, 
wie  sie  eben  einmal  unleugbar  alle  Menschen  in  übereinstim- 
mender Weise  haben,  und  nicht  von  beliebig  durch  die  logische 
Phantasie  erzeugten  Definitionen,  dass  jener  Linie,  welche  durch 
zwei  ihrer  Punkte  vollkommen  bestimmt  ist,  nicht  vermöge 
ihrer  Definition,  sondern  vermöge  ihres  thatsächlichen  Vor- 
kommens in  unserem  Vorstellungsschatze  so  grosse  Bedeutung 
zukommt,  dass  die  Definition  derartigen  Fundamentalobjecten 
nicht  ihre  Fruchtbarkeit  verleiht  oder  sie  gar  erschafft,  sondern 
ihnen  nur  die  Etiquette  aufklebt,  unter  der  sie  in  Sprache 
und  Schrift  cursiren. 

Indem  ich  also  im  oben  erläuterten  Sinne  das  axiomatische 
Urtheil  fUlle:  ,die  Gerade  existirt^  habe  ich  eigentlich  zwei  Ur- 
theile  gefällt,  nämlich  1.  dass  im  Vorstellungsvorrath,  mit  dem 
ich  die  Mathematik  beginne,  eine  gewisse  Linie  vorkommt,  die 
ich  zwar  nicht  definiren  kann,  aber  zu  deren  Vorstellung  ich 
doch  nöthigenfalls  durch  andere  Mittel  (cf.  §.  14)  auch  anderen 
Individuen  verhelfen  kann;  2.  dass  für  diese  Linie  der  Name 
,Gerade'  im  Gebrauch  ist.  Beides  sind  axiomatische  Urtheile; 
das  erste  ist  ein  axiomatischer  Existentialsatz,  er  constatirt  das 
Vorhandensein  eines  axiomatischen  Objectes.  Das  zweite  ver- 
tritt die  Definition  bei  axiomatischen  Begrifi*en  und  gehört  in 
dieselbe  Classe  von  Aussagen  wie  die  Definition,  weil  es  sich 
mit  der  sprachlichen  Bezeichnung  mathematischer  Objecto  be- 
fasst.  Solche  undefinirte  Namen  kann  man  passend  axiomatische 
Namen  nennen. 

Die  axiomatischen  Namen  sind  erst  unumgänglich  noth- 
wendig  bei  Mittheilungen  an  andere  Individuen,   der  einzelne 
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Mathematiker  braucht  sie  höchstens  als  Vorstellungssiirrogate 
(cf.  §.  26).  Da  aber  die  anderen  Mittel  zur  VerstHndigang 
über  Namen  alle  unvollkommener  sind  als  die  Definition,  welche 
hier  nicht  platzgreifen  kann,  so  steht  der  Werth  der  Bestre- 
bungen, die  Anzahl  der  axiomatischen  Namen  auf  ein  unver- 
meidliches Minimum  zurtickzufühi'en,  höher  als  der  der  analogen 
Bestrebungen  bei  den  axiomatischen  Urtheilen.  Denn  hat  man 
einen  axiomatischen  Namen  durch  einen  definirten  ersetzt,  so 
hat  man  unvollkommene  Mittel  der  Verständigung  durch  voll- 
kommenere ersetzt,  während,  wenn  einmal  ein  Urtheil  evident 
ist,  es  kein  vollkommeneres  Mittel  mehr  gibt,  sich  von  dessen 
Wahrheit  zu  überzeugen.  Und  mit  Vermehrung  der  axioma- 
tischen Namen  kann  sich  allerdings  die  Gefahr  des  Missver- 
ständnisses vermehren,  während  sich  mit  Vermehrung  der  evi- 
denten Urtheile  die  Gefahr  des  Irrthums  nicht  vermehrt,  sondern 
im  Gegen theil  vermindert,  weil  bei  den  Beweisen,  die  einge- 
schoben werden,  ein  Irrthum  vorkommen  kann,  bei  Fällung 
eines  evidenten  Urtheils  aber  nicht.  Da  sich  ferner  eine  solche 
Reduction  an  die  Auffindung  einer  analytischen  Definition 
anknüpft,  welche  an  und  für  sich  eine  Bereicherung  unseres 
Wissens  ist,  so  ist  es  immer  als  Gewinn  zu  betrachten,  wenn 
CS  gelingt,  einen  axiomatischen  Begriff  zu  eliminiren  und  den 
entsprechenden  bisher  axioniatisch  verwendeten  Namen  zu  defi- 
niren.  Jedoch  ist  bei  diesen  Bestrebungen  darauf  zu  achten, 
dass  die  Zahl  der  axiomatischen  Namen  wirkh'ch  vermindert 
werde  und  nicht  etwa  für  jeden  zu  beseitigenden  zwei  neue 
eingeführt  werden,  die  nicht  klarer  sind  als  der  zu  erklärende. 
§.  19.  Jedes  zu  einem  axiomatischen  Namen  gehörige 
Object  ist  ebenfalls  axiomatisch.  Denn  wäre  das  Existential- 
urtheil  über  das  Object  durch  einen  Beweis,  also  durch  Rela- 
tionsvermittlung  zu  Stande  gekommen,  so  könnte  man  zum 
Namen,  den  Schritten  des  Beweises  folgend,  durch  Definitions- 
vermittlung gelangen,  brauchte  ihn  also  nicht  axiomatisch  zu  ver- 
wenden. Dagegen  gehört  nicht  umgekehrt  zu  jedem  axiomati- 
schen Objecte  ein  axiomatischer  Name.  So  kann  man  die  Ebene 
definiren  als  den  Inbegriff  aller  Geraden  (oder  was  dasselbe  ist 
als  den  geometrischen  Ort  derselben),  welche  durch  eine  Gerade 
und  einen  ausserhalb  gelegenen  Punkt  gehen.  Damit  ist  zu- 
nächst blos  der  Begriff  der  Ebene  gebildet,   unter  Anderem 
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mit  Hilfe  des  Punktes,  der  Geraden,  von  partiellen  Idcntitäts- 
relationen;  ob  aber  ein  zugehöriges  Object  existirt,  kann  in 
diesem  Falle  nur  durch  ein  axiomatisches  Urtheil  Consta tirt 
werden.  Also  die  Ebene  als  Object  betrachtet  ist  axiomatisch, 
als  Begriff  nicht,  und  ebenso  wenig  der  Name  , Ebene',  weil 
Begriff  und  zugehöriger  Name  immer  gleichzeitig  axiomatisch 
oder  nicht  axiomatisch  sind.  Denn  der  letztere  ist  ein  Zeichen 
fUr  den  ersteren  in  einem  symbolischen  System,  nämlich  der 
menschlichen  Sprache,  und  wenn  ein  Begriff  im  Denken  aus  an- 
deren Begriffen  zusammengesetzt  werden  kann,  so  kann  auch  in 
der  Sprache  der  betreffende  Name  durch  andere  Namen,  näm- 
lich die  jene  anderen  Begriffe  bezeichnenden,  detinirt  werden; 
wenn  nicht,  so  nicht.  Es  besteht  also  zwischen  Begriff  und 
Name  hinsichtlich  ihres  Axiomatisch-  oder  Nicht-axiomatisch- 
seins  vollkommener  Parallelismus,  welcher  zwischen  Object  und 
Begriff  und  zwischen  Object  und  Name  nicht  bestand.  Der 
Unterschied  zwischen  mathematischem  Begriff  und  Object  kann 
besonders  auf  nichtaxiomatischem  Gebiete  recht  klar  gemacht 
werden.  Ein  mathematisches  Object  ist  häufig  durch  die  For- 
derung definirt,  dass  es  zu  anderen  Objecten  in  gewissen  ge- 
gebenen Relationen  stehen  soll,  und  da  sich  eben  auch  uner- 
füllbare Forderungen  stellen  lassen,  deren  Unerfüllbarkeit  jedoch 
nicht  unmittelbar  in  die  Augen  springt,  so  gibt  es  auch  mathe- 
matische Begriffe,  die  nur  als  Begriffe  existiren,  d.  h.  zu  denen 
zugehörige  Objecto  nicht  existiren,  z.  B.  eine  reelle  Wurzel  der 
Gleichung  x  -  ~{-  x  -\-  1  =  0.  Bei  der  Geraden  ist  sowohl  Object 
als  Begriff  als  Name  axiomatisch,  weshalb  hier  der  Unterschied 
zwischen  mathematischem  Begriff  und  mathematischem  Object 
nicht  deutlich  in  die  Augen  springt.  Falls  es  jedoch  einmal 
gelingen  sollte,  eine  exacte  Definition  der  Geraden  aufzufinden, 
so  wären  der  Begriff  der  Geraden  und  der  Name  ,Gerade'  nicht 
mehr  axiomatisch;  das  Object  , Gerade'  würde  es  auch  dann 
noch  immer  bleiben. 

§.  20.  Eine  besondere  Classe  mathematischer  Beweise 
bilden  die  Existenz-  und  Nichtexistenzbeweise.  Sie  können, 
wie  die  Beweise  überhaupt,  direct  oder  indirect  sein.  Und 
zwar  können  die  Nichtexistenzbeweise  der  Natur  der  Sache 
nach  nur  indirect  geführt  werden,  durch  den  Nachweis,  dass 
die  Existenz  eines  Objectes  von  den  geforderten  Eigenschaften 
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unverträglich  wäre  mit  bereits  bewiesenen  Sätzen.  Der  berühm- 
teste Beweis  dieser  Art  ist  Abers  Beweis  von  der  Unauflös- 
barkeit von  algebraischen  Gleichungen  höheren  als  des  vierten 
Grades  durch  die  vier  Rechnungsoperationen  und  die  Radicirung. 
Es  könnte  zwar  in  seltenen  Fällen  scheinen,  als  ob  auch  directe 
Nichtexistenzbeweise  möglich  wären,  z.  B.  dass  in  einem  ge- 
wissen Intervall  keine  Primzahlen  existiren»  kann  scheinbar  direct 
gezeigt  werden  durch  Zerlegung  aller  in  jenem  Intervall  be- 
findlichen ganzen  Zahlen  in  Factoren.  Allein  auch  hier  kann 
schon  das  Verfahren  von  einer  einzelnen  ganzen  Zahl  zu  zeigen, 
dass  sie  keine  Primzahl  ist,  als  indirecter  Beweis  aufgefasst 
werden.  Indem  nämlich  zwei  Zahlen  angegeben  werden,  welche 
die  zu  untersuchende  als  Product  liefern,  wird  von  dieser  eine 
Eigenschaft  aufgewiesen,  welche  mit  dem  Begriflfe  der  Primzahl 
unverträglich  ist.  Gleichwohl  kann  man  nicht  sagen,  dass 
eine  Aussage  über  Nichtexistenz  gleichbedeutend  mit  einem 
Unverträglichkeitsurtheile  sei,  sondern  der  Nichtexistentialsatz 
wird  blos  bewiesen  durch  das  Unverträglichkeitsurtheil,  hat 
aber  einen  von  diesem  verschiedenen  Sinn.  Dies  lehrt  schon 
das  natürliche  Gefühl,  wird  aber  noch  durch  folgende  Umstände 
erhärtet:  Aus  dem  Urtheile;  a  und  b  sind  unverträglich,  kann 
je  nach  Umständen  das  Urtheil  ,a  existirt  nicht  oder  b  existirt 
nicht'  gefolgert  werden.  Wäre  also  das  Nichtexistentialurtheil  im 
Wesentlichen  ein  Unverträglichkeitsurtheil  oder  auch  nur  äqui- 
valent einem  solchen,  so  müsste  den  beiden  offenbar  verschie- 
denen Urtheilen  ,a  existirt  nicht*  und  ,6  existirt  nicht*  in  der 
Mathematik  dasselbe  Urtheil  ,a  und  b  sind  unverträglich*  äqui- 
valent sein.  Es  ist  allerdings  richtig,  dass  die  Bedeutung  einer 
Kichtexistentialbehauptung  nicht  so  einfach  und  unzurückführ- 
bar  erscheint  wie  der  Sinn  einer  Existentialbehauptung,  so 
dass  es  einen  Sinn  hat,  nach  einer  Erklärung  oder  einem  Er- 
sätze einer  Nichtexistentialbehauptung  zu  suchen.  Will  man 
aber  einen  solchen  haben,  so  wäre  es  eher  folgender:  Den  eben 
erwähnten  AbeFschen  Satz  kann  man  in  völlig  äquivalenter 
Weise  auch  ausdrücken:  Von  einer  beliebigen  aus  den  CoefH- 
cienten  einer  allgemeinen  algebraischen  Gleichung  höheren  als 
des  vierten  Grades  durch  die  vier  Rechnangsoperationen  und 
die  Radicirung  gebildeten  Function  (wie  etwa  bei  der  Glei- 
chung  zweiten   Grades   x'^  -{-  a^   x  -\-  a^  =^  0    die    Wurzeln 
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behaupten,  dass  sie  keine  Wurzel  der  Gleichung  ist,  d.  b.  dase 
das  Substitutionsresultat y  welches  sie  liefert,  von  Null  ver- 
schieden ist.  In  dieser  Fassung  kommt  kein  Existentialsatz 
und  kein  Verträglichkeitsrelationsurtheil  mehr  vor,  sondern  nur 
ein  negatives  Vergleichungsrelationsurtheil,  dessen  eines  Funda- 
ment ein  aus  einer  unendlichen  Mannigfaltigkeit  beliebig  heraus- 
gegriffenes Object  ist;  das  andere  Fundament  ist  Null.  Da  nun 
selbstverständlich  ein  Begriff  a,  dem  zugehörige  Objecte  durch 
ein  Nichtexistentialurtheil  abgesprochen  werden,  niemals  axio- 
matisch  ist,  sondern  aus  einem  allgemeineren  Begriffe  h  durch 
irgend  eine  Vergleichungs-  oder  Identitätsrclation  r  zu  anderen 
Objecten  x  determiniii;  ist,  in  welcher  die  etwa  unter  a  ge- 
hörigen Objecte  stehen  mtissten,  so  kann  man,  wie  im  Beispiel, 
auch  im  Allgemeinen  sagen:  Das  negative  Existentialurtheil : 
,Objecte,  die  unter  den  Begriff  a  fallen,  existircn  nicht',  kann 
ersetzt  werden  durch  das  negative  Relationsurtheil :  Die  Rela- 
tion zwischen  irgend  einem  der  Objecte  b  und  den  Objecten  x 
ist  nicht  die  Relation  r.  Da  es  also  möglich  ist,  den  Sinn  eines 
negativen  Existentialurtheiles  ganz  unabhängig  vom  Unverträg- 
lichkeitsurtheil  auszudrücken,  welches  allerdings  zum  Beweise 
nothwendig  war,  so  erhellt,  wie  wenig  es  zutrifft,  einen  negativen 
Existentialsatz  der  Mathematik  als  im  Wesentlichen  identisch 
mit  einer  ün Verträglichkeitsbehauptung  aufzufassen. 

§  21.  Wenn  der  Existenzbeweis  eines  mathematischen 
Objectes  indirect  geführt  wurde,  so  ist  damit  im  Allgemeinen 
noch  kein  Weg  angegeben,  das  mathematische  Gebilde,  dessen 
Existenz  bewiesen  wurde,  auch  zu  ,finden^  Das  ,Finden*  heisst 
nichts  Anderes,  als  den  Zusammenhang  des  neuen  mathemati- 
schen Objectes  mit  früheren,  der  bisher  nur  durch  Verträglich- 
keitsrelationen vermittelt  wurde,  nun  durch  Vergleichungsrela- 
tionen und  Operationen  (Rechnungsoperationen,  beziehungsweise 
geometrische  Constructionen)  herstellen.  Uebrigens  kann  nicht 
nur  nach  indirecten  Existenzbeweisen,  sondern  auch  bei  axio- 
matischen  Objecten  und  directen  Existenzbeweisen  der  Fall 
eintreten,  dass  der  Existenzbeweis  oder  die  Eenntniss  der 
Existenz  das  Verfahren  der  Auffindung  des  Objectes  noch 
nicht  involvirt.    So  wird  durch  die  Erwägung,  dass  eine  durch 
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einen  festen  Punkt  gehende  Gerade,  welelic  eine  zweite  Gerade 
unter  irgend  einem  Winkel  schneidet,  bei  Drehung  um  jenen 
Punkt  einmal  in  eine  Lage  kommen  müsse,  in  welcher  sie  mit 
den  beiden  Seiten  der  zweiten  Geraden  gleiche  Winkel  bildet, 
evident,  dass  auf  eine  Gerade  von  einem  ausserhalb  liegenden 
Punkte  eine  und  nur  eine  Senkrechte  existirt.  Dennoch  ist 
damit  ein  Verfahren  der  Construction  der  Senkrechten  noch 
nicht  gegeben.  Oder  der  Beweis,  dass  in  aufeinanderliegenden 
geradlinigen  entgegengesetzt  laufenden  projecti vischen  Punkt- 
reihen immer  reelle  Doppelpunkte  existiren,  ist  ein  directer 
und  sehr  kurzer  (Hankel,  Proj.  Geom.,  3.  Abschn.,  §.5,  1.  Aufl.). 
Damit  weiss  man  noch  keineswegs  diese  Doppelpunkte  zu 
linden,  wenn  die  beiden  Reihen  etwa  durch  je  drei  Punkte 
gegeben  sind,  sondern  der  Kxistenzbeweis  hat,  ausser  dass 
er  an  und  ftir  sich  schon  einen  wesentlichen  Thcil  mathemati- 
scher Erkenntniss  zu  Tage  fördert,  noch  folgende  Aufgaben: 
Er  kann  zur  Basis  weiterer  Existenzbeweise  dienen,  so  dass 
in  einem  gewissen  neuen  Gebiet  die  Mathematik  sich  eine  Zeit 
lang  nur  in  Existenzbeweisen  fortbewegt,  indem  die  Herstellung 
des  Zusammenhanges  mit  dem  alten  Gebiet  durch  Vergleichungs- 
relationen verschoben  wird,  bis  man  zu  einem  Object  gelangt, 
bei  welchem  sich  dies  vielleicht  leichter  bewerkstelligen  lässt, 
von  welchem  dann  rückwärts  auch  die  anderen  Durchgangs- 
objecte  durch  Vergleichungsrelationen  erreicht  werden  können. 
Ferner  kann  es  vortheilhaft  sein,  sich  zunächst  durch  den  in- 
directen  Beweis  der  Existenz  eines  mathematischen  Objectes 
zu  versichern,  bevor  man  an  den  Versuch  geht,  dieses  Object 
zu  finden,  was  mitunter  viel  langwieriger  ist.  Weiters  nimmt  man 
häutig  mit  dem  zu  findenden  Object  schon  Operationen  vor, 
was  gar  nicht  oder  nur  in  hypothetischer  Weise  gestattet  wäre, 
wenn  man  nicht  schon  seine  Existenz  festgestellt  hätte.  Für 
diesen  Fall  bietet  die  algebraische  Auflösung  von  Gleichungen 
ein  Beispiel;  auch  die  sogenannte  Methode  der  gleichen  Coefti- 
cienten  zur  Auffindung  der  Anfangsglieder  einer  unendlichen 
Reihe  gehört  hieher.  Man  könnte  in  vielen  Fällen  ohne  logi- 
schen Cirkel  zu  einer  Darstellung  des  gesuchten  Objectes  gar 
nicht  gelangen,  wenn  nicht  ein  Existenzbeweis  vorhergegangen 
wäre.  Wird  das  Finden  durch  Versuche  bewerkstelligt,  so  bürgt 
der  Existenzbeweis  in  der  Regel  dafür  oder  verhilft  wenigstens 
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nach  einigen  weiteren  Schlüssen  zur  Gewissheit,  dass  eine  end- 
liehe  Anzahl  von  Versuchen  zum  Ziele  führen  werde. 

Dieses  , Finden*  kann  sich  nun  noch  verschieden  gestalten. 
Es  kann  in  der  Auffindung  einer  Gleichheitsrelation  des  ge- 
suchten Objectes  mit  bereits  bekannten  bestehen,  oder  aber 
in  der  Aufstellung  von  Ungleichheitsrelationen,  welche 
aufeinanderfolgend  in  beliebiger  Zahl  erhalten  werden  können 
und  das  Object  in  beliebig  enge  Grenzen  einschliessen,  wie  es 
z.  B.  bei  Berechnung  der  Y  2  auf  dem  gewöhnlichen  Wege 
der  Wurzelausziehung  der  Fall  ist.  Diese  Berechnung  kann 
in  nichts  Anderem  bestehen  als  in  der  Angabe  von  rationalen 
Zahlen,  deren  Quadrat  sich  von  2  um  weniger  als  eine  beliebig 
kleine,  vorgegebene  von  Null  verschiedene  Zahl  unterscheidet. 
Man  kann  auch  kein  Glied  dieses  unendlichen  Decimalbruches 
angeben,  ohne  alle  vorhergehenden  zu  kennen,  und  keinen 
allgemeinen  Ausdruck  ftir  ein  solches  Glied  aufstellen.  In 
theoretisch  wesentlich  anderer  Weise  als  durch  das  Verfahren 
der   Wurzelausziehung    ist    die    V^2    durch    die    Binomialreihe 

X*  -\-  ,  ,  ,  .   in   inf.    gegeben,    welche    auch   noch   fUr  x  =  1 
convergirt.   Denn  jedes  Glied  dieser  unendlichen  Reihe  ist  durch 


n— 1 
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dessen  allgemeinen  Ausdruck  Cn  =  ( —  1)  o  >#  /•  4> 

- — ^ — —  bekannt,  und  die  unendliche  Reihe  ist  vollständig  defi- 

nirt.  Und  wenn  man  auch  gewöhnlich  schreibt  V^2  =  1'41421 . .  ., 
so  ist  dies  ungenau,  nicht  etwa  deshalb,  weil  man  nicht  alle 
Ziffern  des  unendlichen  Decimalbruches  anschreiben  kann,  was 
selbstverständlich  ist,  sondern  deshalb,  weil  die  Punkte  hier  flir 
etwas  Unbekanntes  stehen,  während  sie  in  obiger  Reihe  für 
etwas  Bekanntes  stehen.  Dies  ist  der  wesentliche  Unterschied 
der  beiden  Arten,  auf  welche  eine  irrationale  Zahl  bekannt 
sein  kann.  Also  als  eine  Auflösung  der  Gleichung  a?^  =  2 
durch  eine  wirkliche  Gleichheitsrelation  ist  nur  jene  aus 
der  Binomialreihe  abgeleitete  unendliche  Reihe  zu  betrachten. 
Endlich  kann  das  Finden  durch  eine  endliche  Anzahl  von  Ver- 
suchen ermöglicht  werden,  ein  in  der  Zahlentheorie  häufiger 
Fall:  Die  primitiven  Wurzeln  einer  Primzahl,  die  quadratischen 
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einer  Seciinde  bilden.  Dagegen  ist  für  ihn  die  Construction 
zweier  aufeinander  senkrecht  stehender  Geraden  ebenso  direet 
ausführbar  (mittelst  eines  rechtwinkeligen  Dreieckes)  als  die 
Ziehung  einer  einzigen  Geraden.  Kurz,  flir  ihn  ist  eine  Con- 
structionsaufgabe  als  gelöst  zu  betrachten,  wenn  er  sie  mit 
solchen  Instrumenten  ausführen  kann  als  ihm  eben  zu  Gebote 
stehen.  Und  die  Motive,  nach  denen  die  praktische  Geometrie 
bei  Auswahl  und  Anwendung  ihrer  Constructionen  verßlhrt, 
sind  alle  leicht  verständlich  und  bedürfen  keiner  weiteren 
Erklärung. 

Anders  in  der  reinen  Geometrie:  hier  sind  die  Principien, 
nach  denen  Constructionen  angewendet  und  ihre  Axiome  aus- 
gewählt werden  sollen,  nicht  so  klar  und  auch  gewisse  Incon- 
sequenzen  in  der  Handhabung  derselben  zu  bemerken;  z.  B. 
die  Lösung  einer  Constructionsaufgabe  fUhrt  häufig  darauf 
hinaus,  die  Schnittpunkte  einer  Geraden  mit  einem  Kreise  zu 
suchen,  welche  dann  zu  weiteren  Constructionen  verwerthet 
werden.  Man  liest  nun  in  diesem  Falle  folgende  Disjunction: 
,  Durchschneidet  die  Gerade  den  Kreis,  so  gibt  es  zwei  Lösungen, 
berührt  sie  denselben,  so  gibt  es  eine  Lösung,  filllt  sie  ganz 
ausserhalb  der  Kreislinie,  so  gibt  es  keine  Lösung;  im  zweiten 
Falle  verbinde  man  den  Berührungspunkt  etc.'  Es  wird  also 
ohneweiters  als  möglich  vorausgesetzt,  zu  entscheiden,  nicht 
nur  ob  und  wo  die  Gerade  den  Ki'eis  durchschneidet,  sondern 
auch  ob  und  wo  dieselbe  den  Kreis  tangirt.  Warum  wird 
nun  für  die  gewissermassen  umgekehrte  Aufgabe,  nämlich  an 
einem  gegebenen  Kreise  eine  Tangente  zu  ziehen  (sei  es  i  n  einem 
gegebenen  Punkte  oder  durch  einen  gegebenen  Punkt),  eine 
Construction  verlangt?  Es  ist  doch  die  gleiche  theoretische 
Annahme,  ob  ich  annehme,  dass  ich  erkennen  könne,  ob  eine 
Gerade  einen  Kreis  noch  durchschneidet  oder  berührt  oder  nicht 
mehr  trifft,  oder  ob  ich  annehme,  dass  ich  erkennen  könne,  ob 
das  Lineal,  mit  welchem  die  Tangente  gezogen  werden  soll, 
den  Kreis  noch  durchschneidet,  oder  berührt  oder  nicht  mehr 
trifft.  Warum  wird  also  im  letzteren  Falle  das  Verfahren,  an 
einen  Kreis  ,nach  dem  Augenmasse'  eine  Tangente  zu  ziehen, 
theoretisch  als  unzulässig  betrachtet?  Die  Genauigkeit,  mit 
welcher  eine  Construction  durchgeführt  werden  kann,  ist  offen- 
bar nicht  ma.ssgebend  und  würde  auch  abgesehen  hievon  nichts 
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Conehoide',  kann  man  auch  definiren:  ,Die  Conchoide  ist  eine 
Curve,  deren  Funkte  alle  so  liegen,  dass  von  ihren  Verbindungs- 
linien mit  einem  festen  Punkte  durch  eine  feste  Gerade  immer 
die   gleiche  Strecke   abgeschnitten    wird.'     Hier   ist  von   einer 


(Jouatniclion  nicht  mehr  die  Rede,  sondern  Verglcichungs-  nnd 
Identitättirelationen  leisten  scheinbar  Alles,  was  in  der  gene- 
tischen Detinition  unter  Beiziehung  von  Constrnclionen  geleistet 
wurde.  Kb  scheinen  also  die  Constructionen  nur  eine  bequemere 
Ausdruckswciac  zu  sein  fUr  etwas,  was  anderen  Classen  mathe- 
matiRcher  Aussagen  itngehürt  und  sich  auch  in  gewühnüclier 
Urtlieilsform  in  Lehrsätze  formuÜren  Hesse.  Aber  eines  gebt 
der  zweiten  Definition  doch  gegenüber  der  früheren  ab:  die 
genetii^che  Definition  liefert  nämlich  immer  zugleich  den  Exi- 
stenzbeweis des  betreffenden  Glebildcs,  indem  sie  es  in  einer 
Weise  entstehen  liUst,  welche  zugleich  unmittelbar  die  Ent- 
stehungsroiJglichkeit  einsehen  lässt,  denn  jeder  Schritt  einer 
ausführlich  entwickelten  Constmction  muss  axioma tisch  sein 
und  involvirt  als  solcher  die  Existenzbehauptung  des  durch 
diesen  fi^chritt  erzeugten  Gebildes.  Aus  der  zweiten  Definition 
dagegen  wird  man,  wenn  man  von  der  Conchoide  noch  nie 
etwas  gehört  hat,  nicht  sogleich  die  Ueberzeugung  ei-halten, 
dass  eine  derartige  Curve  möglich  ist.  Erst  nach  einigem 
Nachdenken  wird  man  sich  die  Vorstellung  dieser  Curve  bilden 
können  und  eben  nur  durch  allmältge  Constructton  derselben 
in  Gedanken  die  Ueberzeugung  von  ihrer  Existenz  sieb  ver- 
schaffen. Man  wird  also  in  der  synthetischen  Geometrie  nach- 
träglich doch  einen  dem  ähnlichen  Weg  einschlagen  mUssen, 
welchen  die  genetische  Definition  einschlug. 

HitiiinKtbor  d    phil.-hid.  Cl.     CXVni.  M.  9    Abb.  6 
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Nachdem  sich  also  das  Bewussteein  aufdrängt,  dass  der 
Existenzbeweis  in  der  synthetischen  Geometrie  wirklieh  durch 
Construction  geliefert  wird,  nicht  durch  Construction  auf  dem 
Papiere,  sondern  durch  die  Construction  als  Oedankenoperation 
betrachtet,  könnte  es  scheinen,  als  ob  das  Wesen  der  Construction 
in  nichts  Anderem  als  in  einer  Existentialbehauptung  gesucht 
werden  müsse,  dass  z.  ß.  das  Postulat,  aus  einem  beliebigen 
Punkte  mit  einem  beliebigen  Radius  einen  Kreis  zu  schlagen, 
nichts  Anderes  besagt,  als  dass  immer  ein  Kreis  existire,  w^elcher 
diesen  Mittelpunkt  und  diesen  Radius  habe.  Für  die  Con- 
structionen  im  Allgemeinen  lässt  sich  aber  eine  solche  Aus- 
legung dieser  Gedankenoperation  nicht  rechtfertigen,  denn  ^vas 
für  einen  Sinn  hätte  es  noch,  nachdem  ich  die  Existenz  einer 
Senkrechten  aus  einem  Punkte  auf  eine  Gerade  oder  zweier 
Tangenten  aus  einem  Punkte  an  einen  Kreis  erkannt  habe, 
noch  eine  Construction  derselben  zu  verlangen?  Die  Construction 
derselben  könnte  dann  gegenüber  dem  Existentialurtheile  keine 
neue  Leistung  sein,  was  sie  doch  thatsächlich  ist,  wie  ohne- 
weiters  einleuchtet,  was  man  übrigens  sonst  über  das  Wesen 
der  Construction  denken  mag. 

Aber  eine  Modification  dieser  Auffassung  wird  der  Wahr- 
heit bedeutend  näher  kommen:  Die  Existenzbehauptung,  welche 
in  einer  Construction  liegt,  bezieht  sich  nicht  kurzweg  auf  ein 
mathematisches  Object,  wie  das  Urtheil  ,die  Gerade  existirt*, 
sondern  auf  ein  Object  übrigens  schon  bekannter  Art,  welches 
mit  anderen  gegebenen  Objecten  in  gegebenen  Vergleichungs- 
oder Identitätsrelationen  steht.  Ein  Beispiel  einer  Construction,  in 
welcher  zunächst  blos  das  Lineal  zur  Verwendung  kommt,  zeigt 
dies  besonders  klar:  Die  Aufgabe,  zu  drei  gegebenen  Punkten 
A,  B,  C  einer  Geraden  g  den  vierten  harmonischen  D  zu  finden, 
welcher  von  C  getrennt  ist,  kann  mittelst  eines  vollständigen 
Viersei tes  gelöst  werden.  Die  einzelnen  Schritte  der  Construction 
involviren  folgende  axiomatische  Urtheile:  Es  existiren  ausser 
g  eine  Gerade  e,  welche  mit  C\  und  zwei  Gorade  a,  b,  welche 
mit  A  partiell  identisch  sind  (Urtheilsgehalt  der  axiomatiscben 
Constructionen:  durch  einen  gegebenen  Punkt  eine  oder  zwei 
beliebige  Gerade  zu  legen);  es  existirt  ein  Punkt  E^  welcher 
mit  a  und  e,  und  einer  F^  welcher  mit  b  und  e  partiell  identisch 
ist;   es  existirt  eine  Gerade  c,    welche  mit  F  und  B,   und  eine 
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dy  welche  mit  E  und  B  partiell  identisch  ist  (Urtheilsgehalt 
der  Construction  zwei  Punkte  durch  eine  Gerade  zu  verbinden); 
ein  Punkt  G  ist  mit  a  und  «,  einer  H  mit  d  und  6,  eine  Gerade 
/mit  G  und  H  partiell  identisch;  endlich:  es  existirt  ein  Punkt 


Df  welcher  mit  /  und  g  partiell  identisch  ist  (Urtheilsgehalt  der 

Construction,  zu  zwei  gegebenen  Geraden  den  Schnittpunkt  zu 

suchen).     Dass  dieser  Punkt  D  der  vierte  harmonische  ist,  ist 

Sache    des   Beweises    und    nicht   mehr   der  Construction    (falls 

man  nämlich   den  vierten  harmonischen  Punkt  D  dadurch  de- 

AB      AD 
finirt,   dass  das  Doppelverhältniss    .  ,^  :   y^>^   =  — 1  ist).     Es 

springt  nun  in  die  Augen,  was  die  Construction  gegenüber 
dem  einfachen  Existentialsatze  ,es  gibt  zu  A,  B,  C  einen  vierten 
harmonischen  l^unkt'  leistet:  Sie  stellt  diesen  Punkt  als  Schluss- 
glied in  einer  Kette  von  axiomatischen  Existentialsätzen  be- 
sonderer Art  dar,  deren  jeder  die  Behauptung  eines  Objectes 
ausspricht,  welches  mit  einem  oder  zwei  gegebenen  in  partieller 
Identitätsrelation  steht.  Bei  axiomatischen  Constructionen  des 
Raumes  kommen  auch  drei  gegebene  Fundamente  vor,  z.  B. 
eine  Ebene   durch   drei  Punkte  zu  legen.     Bei  Constructionen, 
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die  den  Kreis  benützen,  treten  neben  Identitätsrelationen  auch 
Vergleichungsrelationen  auf. 

Während  also  ein  einfaches  Existentialurtheil  auf  die  Frage 
(die  aber  nur  bei  nicht  axiomatischen  Begriffen  gestellt  werden 
kann)  Antwort  gibt:  ,Existirt  ein  unter  den  Begriff«  gehöriges 
ObjectV'    ein    gewöhnüches    Relationsurtheil    auf    die     Frage: 
, Welche    Relation    besteht    zwischen    den    Fundamenten    n,    4, 
c  .  .  .?^  gibt   das   in    einer  Construction   enthaltene  Urtheil   die 
Antwort  auf  die  Frage:  , Welches  Object  steht  mit  den  Funda- 
menten «,   J,  c  .  .  .  in   der  Vergleichungs-  oder  Identitätsrela- 
tion r?'  oder  zugleich  mit  den  Fundamenten  aj,  ^i,  .  .  .  in  der 
Relation  r^  mit  den  Fundamenten  a^  h.^  ...  in  der  Relation  r.^V 
Die    Beantwortung    wird    bewerkstelligt    durch    Zerlegung   der 
Frage  in  einer  Kette  von  Partial fragen,  auf  deren  jede  einzelne 
die  Antwort  selbstverständlich  ist.    Denn  man  kann  nicht  mehr 
fragen:  , Welches  ist  die  Gerade,  die  durch  die  zwei  Punkte -4 
und  B  geht?^    Die  Gesammtantwort  kann  dann  in  einer  nach 
dem  Schema  ,das  gesuchte  Object  u  ist  dasjenige,  welches  mit 
denjenigen  Objecten,   welche  .  .  .,   welche  .  .  .,  partiell  identisch 
ist*    construirten  Ineinanderschachtelung   gegeben    werden.     In 
obigem  Beispiel  regressiv:   Der   harmonische  Punkt  D  ist   der- 
jenige, welcher  mit  den  Geraden  <j  und  /  partiell  identisch  ist. 
Die  Gerade  /  ist  w^ieder  diejenige,  welche  mit  den  Punkten   G 
und  //  partiell    identisch    ist,    etc.     Die   einzelnen  Zweige   der 
Kette  werden  schliessen  müssen  mit  Sätzen,  wie:  Das  Object  x 
ist    dasjenige    (oder    eines    von    denjenigen),    welches    zu    den 
gegebenen  Fundamenten  a,  J,  .  .  .  in  der  Relation  r  steht.    Be- 
zügHch  der  einzelnen  Glieder  der  Kette  sind  weitere  Aufschlüsse 
weder  möglich  noch  nöthig. 

Es  ist  klar,  dass  in  der  ersten  Art  von  Relationsvermittlung 
(§,  11),  welche  eben  in  der  Bildung  neuer  mathematischer  Ob- 
jecto durch  Construction  besteht,  keine  Verträglichkeitsrelationen 
verwendet  werden  können,  denn  die  Determination  ,un verträg- 
lich mit  a'  ist  zu  weit,  um  brauchbar  zu  sein,  wogegen  durch  die 
Vergleichungs-  und  Identitätsrelationen  viel  enger  und  schärfer 
abgegrenzte  Mannigfaltigkeiten  herausgehoben  werden. 

Nachdem  der  Sclnverpunkt  einer  axiomatischen  Construc- 
tion im  darin  enthaltenen  Existentialsatz  liegt,  gilt  für  die 
Axiome  der  Construction  alles  das,  was  über  die  axiomatischen 


^ 
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Ürtheile  gesagt  wurde.  Die  alten  Griechen  betrachteten  eine 
Constructionsaufgabc  dann  als  gelöst,  wenn  sie  die  Construetion 
des  betreffenden  Objectes  mit  Cirkcl  und  Lineal  ausfuhren 
konnten.  Wahrscheinlich  erschien  ihnen  dies  als  ein  unzurück- 
führbares  und  unentbehrHches  Minimum,  unter  welches  man 
nicht  herabgehen  könne,  wenn  Constructionen  überhaupt  noch 
ausführbar  bleiben  sollen.  Heutzutage  ist  diese  Schranke  ge- 
fallen, seitdem  Mascheroni  und  Steiner  die  Lösbarkeit  von 
Constructionsaufgaben  mit  Cirkel  allein  oder  mit  Lineal  und 
einem  festen  Kreis  allein,  welch  letzterer  häufig  auch  noch 
entbehrt  werden  kann,  gezeigt  haben  (cf.  Steiner,  Die  geo- 
metrischen Constructionen,  ausgeführt  mittelst  der  geraden  Linie 
und  eines  festen  Kreises,*  gesammelte  Werke,  Band  I;  Frisch- 
auf, Die  geometrischen  Constructionen  von  Mascheroni  und 
Steiner).  Allerdings  kann  das  Resultat  der  Lösung  der  Natur 
der  Sache  nach  niclit  immer  in  gleicher  Weise  erscheinen,  indem 
z.  B.  eine  Gerade,  von  der  zwei  Punkte  gegeben  sind,  mit 
Hilfe  des  Cirkels  allein  selbstverständlich  nur  punktweise  con- 
struirt  werden  kann,  wie  etwa  die  Ellipse  oder  Hyperbel  in 
der  gewöhnlichen  Euklidischen  Constructionstechnik  mit  Cirkel 
und  Lineal;  dort  wie  hier  können  aber  diese  Punkte  beliebig 
dicht  erhalten  werden. 

§.  23.  Man  könnte  glauben,  schon  deshalb  müssten  die 
Constructionen  durch  andere  Aussagen  ersetzt  werden  können, 
weil  ja  die  Handlungen,  als  welche  sich  die  Constructionen 
zunächst  äusscrlicli  darstellen,  ihrer  psychologischen  Seite  nach 
im  Wesentlichen  dem  Willensgebiet  angehören,  und  man  einiger- 
massen  in  Verlegenheit  käme,  müsste  man  dem  Willensgebiet 
neben  dem  Vorstellungs-  und  Urtheilsgebiet  in  der  Mathematik 
einen  ebenbürtigen  Platz  einräumen.  Indessen  wollen  wir  sehen, 
ob  uns  etwas  Aehnliches  ganz  erspart  bleiben  kann.  Es  ist 
zwar  nicht  nöthig,  das  Willensgebiet  in  die  Betrachtung  der 
Classen  mathematischer  Aussagen  und  Operationen  direct  herein- 
zuziehen, aber  es  gibt  gewisse  psychische  Thätigkeiten,  welche 
keine  Ürtheile  sind,  aber  auch  mehr  als  blosse  Vorstellungs- 
complexionen ,    z.  B.  die  ,Zusammenfassung',*    bei  welchen,  in- 


1  Es  tritt  z.  H.   gewöhnlich  eiu,    dass   man   bei   regelmässig  aufeinander- 
folgenden akustischen  Eindrücken,   etwa  Pendelschlägen,  unwillkttrlich 
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sofern  die  Aufmerksamkeit  dabei  häufig  hervorragend  betheiligt 
ist,  das  Willensgebiet  eine  Rolle  spielen  könnte.  Und  derailige 
Thätigkeiten  sind  auch  der  Mathematik  wesentlich  und  un- 
entbehrlich. 

Es  gilt  wohl  schon  als  ausgemacht  (cf.  z.  B.  Sigwart, 
Logik  II,  §.  66,  6;  Kerry,  Ueber  Anschauung  und  ihre 
psychische  Verarbeitung,  2.  Art.,  p.  434  f.  in  der  Vierteljahrs- 
schrifl  für  wissenschaftliche  Philosophie  1886),  dass  zur  Zahl- 
bildung die  Addition  nothwendig  ist,  indem  die  grösseren 
ganzen  Zahlen  erst  durch  die  Addition  erzeugt  und  definirt 
werden.  Also  ist  diese  Addition  ganzer  Zahlen,  was  über- 
haupt für  die  mathematischen  Operationen  das  Typische  ist, 
nicht  blos  In-Relation-Setzung '  mathematischer  Objecto,  wozu 
letztere  eben   schon   vorhanden   sein  müssen,   auch   nicht    blos 


oder  willkürlich  einen  Rhythmus  hineinbringt,  indem  man  zwei  oder 
drei  solche  Schläge  in  eine  Gruppe  zusammenfasst. 
'  Auf  dem  Unterschied  der  In-Relation-Setz»ing  zweier  gegebener  Funda- 
mente von  der  Aufsuchung  eines  Fundamentes,  welches  mit  einem  an- 
dern gegebenen  in  gegebener  Relation  stehen  soll  (<ler  math.  Operation) 
beruht  der  Unterschied  des  ,Finden»*  mathematischer  Objecto  durch  Ver- 
suche oder  durch  Operationen.  Recht  deutlich  wird  dies  am  Beispiel 
der  Division  ganzer  Zahlen,  z.  B.  9G  :  17  =  5  (Rest  IIV  Der  syste- 
matische Weg  wäre  folgender:  Es  wird  vom  Dividend  der  l>ivisor 
wiederholt  abgezogen  und  hierauf  die  Anzahl  solcher  Operationen,  die 
sich  ausführen  lassen,  abgezählt.  Es  wird  immer  vom  Divideud  als 
dem  einen  Fundament  mittelst  der  Relation  des  um  den  Divisor  kleiner 
Seins  auf  ein  anderes  Ji^undameut  übergegangen  u.  s.  f.,  was  lauter 
Operationen  sind,  und  dann  die  Anzahl  dieser  Operationen  abgezählt, 
was  wieder  eine  Operation  ist.  Der  thatsächliche  Weg  der  Cledauken 
in  der  Praxis  ist  jedoch  folgender:  Man  greift  irgend  eine  Zahl,  5  ver- 
suchsweise heraus  und  vorgleicht  das  Fundament  5  *  17  -=  85  mit  dem 
Dividend  06;  hierauf  greift  man  eine  andere  Zahl  6  heraus  und  ver- 
gleicht 6  •  17  =  102  mit  1)0.  Dies  sind  In-Relation-Setzuugen  vorhan- 
dener (zum  Theil  gegebener,  zum  Theil  gewählter)  Fundamente.  Hat 
man  durch  solche  Versuche  zwei  unmittelbar  aufeinanderfolgende  ganze 
Zahlen  n  und  n  '\-  1  gefunden,  so  dass  n  •  17  <<.  OfJ  <Z  (n  -j-  I)  •  17, 
so  hat  man  den  Quotienten  n  gefunden.  Dies  die  beiden  Grundformen 
der  Ausführung,  welche  auch  gemischt  vorkommen  können.  Allemal, 
wenn  ein  Finden  in  der  Mathematik  durch  In-Relation-Setzung  anstatt 
durch  mathematische  Operationen  im  engeren  Sinn  vor  sich  geht,  ge- 
schieht es  durch  Versuche.  Und  umgekehrt,  wenn  ein  Finden  nicht 
durch  eine  Operation  vor  sich  gehen  soll ,  so  kann  es  nur  durch  Ver- 
suche geschehen. 
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eine  Existentialbehauptung  eines  Fundamentes  einer  Relation, 
welche  ohne  Cirkel  den  Versuch  der  Zerlegung  oder  des  Er- 
satzes des  Additionsbegriffes  nicht  fördern  könnte,  sondern  eine 
Denkoperation,  welche  sich  nicht  vollständig  durch  Urtheile 
umschreiben  und  ersetzen  lässt.  Wenn  von  der  Addition  ganzer 
Zahlen  als  einem  Axiom  der  Operation  die  Rede  ist,  so  möge 
man  nicht  an  Addition  numerischer  oder  in  Ziffern  ge- 
schi'iebener  Zahlen  denken,  sondern  an  die  elementare  üenk- 
operation  des  Verschmelzens  der  Einheiten  zweier  ganzer  Zahlen 
zu  einer  einzigen  Zahl.  Ferner  ist  eine  derartige  axiomatische 
Operation  der  Vorgang  der  Zuordnung  der  Einheiten  zweier 
durch  je  eine  Menge  von  Dingen  gegebener  Zahlen,  durch 
welche  Operation  entschieden  wird,  welche  der  Zahlen  die 
grössere  ist  oder  ob  sie  gleich  sind.  Das  Zählen  ist  auch  eine 
solche  Zuordnung,  nur  dass  hier  die  Einheiten  der  vorliegenden 
zu  zählenden  Menge  mit  den  Gliedern  der  im  Gedächtniss  auf- 
bewahrten Zahlenreihe  gepaait  werden.  Ebenso  kennt  die  Geo- 
metrie eine  Zuordnung  der  Punkte  zweier  Strecken  zueinander 
(z.  B.  Etablirung  der  projectivischen  Beziehung),  überhaupt 
der  Elemente  zweier  Gebilde  (collinearc  und  reciproke  Ver- 
wandtschaft). Dieses  Zuordnen  ist  ebenfalUs  eine  Denkthätig- 
keit,  welche  sich  nicht  in  äquivalenter  Weise  durch  Urtheile 
irgendwie  ersetzen  lässt,  ebenso  die  Werthezuordnung  bei  Auf- 
stellung von  Functionen,  welche  an  einzelnen  Stellen  manchmal 
willktirlich  geschieht.  Endlich  fügen  sich  die  Operationen  der 
Substitutionentheorie  ebenso  wenig  einem  Reductionsversuche. 
Man  kann  sich  nun  der  Ueberzeugung  nicht  erwehren,  dass 
ebenso  wie  in  diesen  Fällen,  auch  bei  den  geometrischen  Con- 
structionen  jener  Existentialsatz,  allerdings  soweit  überhaupt 
ein  Urtheil  in  den  geometrischen  Constructionen  enthalten 
ist,  das  präcise  Aequivalent  bildet,  dass  aber  ausserdem  ein 
dem  Urtheilsgebiet  nicht  angehöriger  Rest  zurückbleibt,  der  in 
einer  Thätigkeit  der  geometrischen  Phantasie  besteht,  welche 
dann  von  diesem  Existentialsatz  begleitet  wird.  Die  innere  Er- 
fahrung bestätigt  dies  vollkommen,  und  die  synthetische  Geo- 
metrie, daher  die  Geometrie  überhaupt  (denn  der  Aufstellung 
der  analytischen  Geometrie  muss  immer  ein  synthetischer  Theil 
vorausgehen,  cf.  §  28),  kann  diese  Thätigkeit  so  wenig  ent- 
behren als  die  Arithmetik  die  Addition  zur  Zahlbildung. 
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dessen   Stelle    sich    irgend    eine   irrationale  Zahl,    z.  B.   e,    die 
Basis   der   natürlichen    Logarithmen,    blos   als   Aggregat    oder 

Gruppe    mehrerer    Bestandtheile    i,    7,    ^,  — -:,  ^  ,    ....    in 

inf.  vorstellte,  so  ist  doch,  auch  im  Falle  sich  mit  dieser  Auf- 
fassung ebenso  viel  leisten  Hesse  wie  sonst,  nicht  zu  umgehen, 
von   unendlich   vielen   Zahlen    das  Urtheil  zu  ftlllen,    dass  sie 
zum    Aggregat   gehören    oder   nicht    gehören,    unendlich   viele 
Zahlen    von    den    übrigen    abzusondern    und    in    ein    Aggregat 
zusammenzufassen.     Es  ist  klar,  dass  bei  Definition  eines  der- 
artigen   Aggregates   die   Verwendung   unendlich    vieler   Opera- 
tionen in  irgend  einer  Form  unmöglich  vermieden  werden  kann, 
und  sei  es  auch  nur  das  Zusammenlegen  in  eine  und  dieselbe 
Gruppe,  das  Zutheilen  zu  einer  und  derselben  Mannigfaltigkeit. 
Gibt  man  aber  dies  zu,  so  scheint  es  mir  klar,  dass  das  Axiom 
von    der    unbeschränkten    Fortsetzbarkeit    solcher    Gedanken- 
operationen ebenso  evident  ist  für  das  Addiren  oder  für  das 
Abtragen   von  Strecken,   wie    für   das  Zusammenlegen   in   ein 
Aggregat.    Man  muss  also  unendlich  viele  Constructionen  in  der 
Geometrie  ebenso  zulassen,  wenn  sich  das  Bedürfniss  darnach 
ergibt,    wie  man   unendlich    viele    Rechnungsoperationen    oder 
unendlich    viele    Festsetzungen    über    die    Zugehörigkeit    von 
Zahlen  zu  einem  Aggregat  zulässt,  was  natürlich  dort  wie  hier 
durch  ein  allgemeines  Gesetz   geregelt  sein  muss.     Es   können 
dadurch  keine  anderen  Schwierigkeiten  entstehen,   als  im  Un- 
endlichkeitsbegrifF  überhaupt  liegen.    Man  wird  sich  doch  nicht 
daran  stossen,    dass  man  unendlich  viele  Constructionen   nicht 
wirklich  ausführen  kann.    Denn  man  kann  ebenso  wenig  wirk- 
lich  ins  Unendliche   weiterzählen,    und   doch  wäre  es   absurd, 
ein  Ende  der  Zahlenreihe  anzunehmen.     Kurz,  wer  einmal  zu- 
gibt, dass  es  einen  Sinn  habe,  von  der  Unendlichkeit  der  Reihe 
der  ganzen  Zahlen  zu  reden,  muss  auch  zugeben,  dass  es  einen 
Sinn  hat,  von  unendlich  vielen  aufeinanderfolgenden  Additionen 
oder    geometrischen    Constructionen    zu   reden,    und   dass    sich 
damit  operiren  lasse. 

Es  ist  klar,  dass  in  jeder  Classe  mathematischer  Aussagen 
diese  Aussagen  in  unendlicher  Anzahl  auftreten  können.  Jedes 
allgemeine  Gesetz,  welches  z.  B.  von  allen  Primzahlen  etwas 
behauptet,   enthält  unendlich  viele  Relationsurtheile  oder  Exi- 


^4  IX.  Abhandlung:     Zindler. 

stentialsätze.  Sogar  die  Dclinitionon  als  Namengebungeii  können 
in  unendlicher  Anzahl  auftreten,  indem  man  z.  B.  die  Prim- 
zahlen, fortlaufend  mit  Indices  belegend,  mit  p^,  j)^,  p^  •  •  •  • 
bezeichnet. 

Der  UnendlichkeitsbegrifF,  als  ünverträglichkeitsrelation 
formulirt,  ergibt  eine  jener  axiomatischen  Unverträglichkeits- 
relationen, deren  Fundamente  schwer  angebbar  sind  (§.  12). 


y.  Ueber  die  mathematiMche  Symbolik. 

§.  25.  Es  begegnet  gegenwärtig,  über  zweihundert  Jahre 
nach  dem  Erscheinen  von  Locke's  Essay,  wohl  keinem  Wider- 
spruch mehr,  dass  die  Elemente  aller  zusammengesetzten  Vor- 
stellungen, daher  auch  die  letzten  Fundamente  aller  liela- 
tionen  aus  den  beiden  Quellen  der  äusseren  (Sensation)  und 
inneren  Wahrnehmung  (reflection)  entstammen.  Man  scheint 
sich  aber  selten  zu  bemühen,  diese  Elemente  bei  complicirteren 
oder  abstracteren  Begriffen  wirklich  aufzusuchen  und  z,  B.  die 
Frage  zu  beantworten :  Was  stellt  man  sich  eigentlich  vor, 
wenn  man  sich  , Häufigkeit*,  ,Mühc*,  , Schriftsprache'  vorstellt, 
oder  diese  Wörter  ausspricht?  Hat  man  nur  die  Vorstellung 
des  Wortklanges?  Dies  wird  gewiss  oft  der  Fall  sein;  manch- 
mal werden  aber  auch  noch  andere  Vorstellungen  stellvertretend 
auftauchen,  vielleicht  im  ersten  Fall  eine  grosse  Zahl  übrigens 
unbestimmter  und  undeutlich  vorgestellter  Gegenstände,  im 
zweiten  Fall  etwa  die  Vorstellung  eigener  Muskelanstrengung 
oder  eines  andern  Individuums  in  angestrengter  Arbeitsstellung 
mit  dem  entsprechenden  Qesichtsausdruck.  P^s  werden  übrigens 
je  nach  dem  Zusammenhang,  je  nach  der  Person,  welche  das 
Wort  spricht,  hört  oder  liest,  je  nach  den  individuellen  Er- 
fahrungen und  Eindrücken,  besonders  der  letzten  Zeit,  sehr  ver- 
schiedene Vorstellungen  sein,  welche  für  den  in  seiner  ganzen 
Bedeutung  auf  einmal  unvorstellbaren  zusammengesetzten  Be- 
griff eintreten. 

Was  nun  die  Mathematik  insbesondere  betrifft,  so  würde 
sich  hier  die  Frage  so  gestalten:  Was  für  Vorstellungen  hat 
thatsächlich  der  Mathematiker  beim  mathematischen  Denken, 
und  aus  welchen  Elementen  sind  sie  zusammengesetzt?     Der 
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Sinn  der  Frage  erhellt  aus  dem  ersten  Theil  von  Ch.  I,  Book  II 
in  Locke's  Essay.  Es  handelt  sich  um  Angabe  jener  aus  der 
äusseren  oder  inneren  Wahrnehmung  stammenden  letzten  Ele- 
mente, in  welche  die  mathematischen  Vorstellungen,  wie  alle 
übrigen,  zerlegt  werden  können. 

Diese  rein  psychologische  Analyse  der  mathematischen 
Vorstellungen  ergibt  nun  unzweideutig,  dass  alle  beim  mathe- 
matischen Denken  auftretenden  Vorstellungen  aus  Wortvor- 
stellungen, Gesichtsbildern  und  den  in  der  Bewegungsvor- 
stellung vorhandenen  Elementen  bestehen,  womit  alles  in  der 
Mathematik  zur  Verwendung  kommende  Vorstellungsmaterial 
erschöpft  ist.^  Die  mathematischen  Sätze  stehen  als  Urtheile 
natürlich  überhaupt  ganz  ausserhalb  der  Locke'schen  Zwei- 
theilung Sensation  and  reflection. 

In  der  That  wird  in  der  Regel  auch  der  beste  Mathe- 
matiker sich  unter  ,Integral^  im  schnellen  Wechsel  der 
Vorstellungen  beim  geläufigen  Gebrauche  nichts  Anderes  vor- 
stellen als  das  bekannte  Zeichen  /  mit  einer  unbestimmten 
Vorstellung  von  dahintergeschriebenen  Buchstaben,  die  etwa 
mit  einem  dx  abschliessen,  und  beim  Worte  ,Determinante^ 
wird  nichts  Anderes  auftauchen  als  das  Gesichtsbild  eines 
quadratischen  Schemas  von  Zeichen,  die  von  zwei  Vertical- 
strichen  eingeschlossen  sind ,  wenn  überhaupt  ausser  dem 
Wortklang  noch  eine  Vorstellung  auftritt;  beim  Worte  ,Qua- 
dratwurzel'  nichts  Anderes  als  das  Zeichen  \^,  beim  Worte 
Binomialcoefticient  zwei  übereinander  in  Klammer  stehende 
Buchstaben,  etc.  Natürlich  kann  man  sich  noch  etwas  Anderes 
vorstellen,  wenn  man  auf  die  Entstehungs weise  und  Definition 
dieser  Begrifi*e  zurückgeht,  aber  man  thut  es  ohne  besonderen 
Anlaäs  nicht,  und  dass  man  es  nicht  zu  thun  braucht,  ist  ein 
Hauptvortheil  der  mathematischen  Symbolik  (§.  27).  Und  auch 
ein  solches  Zurückgehen  auf  ursprünglichere  Vorstellungen  wird 
immer  nur  um  eine  oder  einige  wenige  Stufen  zurückgreifen 
und    bei    noch    immer   stellvertretenden   Vorstellungselementen 


^  Dies  gilt  nicht  für  die  Blindgebornen;  waa  diese  beim  mathematischen 
Denken,  dessen  sie  auch  fähig  sind,  für  Vorstellungen  haben,  davon 
kann  sich  ein  Sehender  keine  Vorstellung  machen,  weil  die  prädomi- 
nirenden  Gesichtsvorsteilungen  nicht  zu  beseitigen  lind. 
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treffenden  Ziffer  oder  Ziffern.  Sehr  oft  conibiniren  sieh 
übrigens    beide    Vorstellungsarten:    So    kann    die    nach    dem 

Exponenten    -  fortschreitende  geometrische  Reihe  zunächst  als 

repräsentirende  Vorstellung  des  Begriffes  einer  unendlichen 
convergirenden  Reihe  auftreten,  selbst  aber  wieder  durch  ein 
Surrogat,  nämlich  das  Bild  der  Anfangsglieder  der  Ziffern- 
reihe ^  +  ö"^'T~l"'D~l~'-    vorgestellt   werden.     Je    com- 

ii  4  n 

plicirter  die  mathematischen  Begriffe  sind,  welche  vorgestellt 
werden  sollen,  desto  mehr  greifen  Surrogate  und  repräsen- 
tirende Vorstellungen  beim  Aufbaue  dieser  Vorstellungen  in- 
einander. Worauf  die  Verwendbarkeit  der  Surrogatvorstellungen 
beruht,  ist  eine  Hauptfrage  der  Theorie  der  Symbolik. 

Eine  Art  stellvertretender  Vorstellung  ist  auch  der  Fall, 
dass  geometrische  Gebilde  in  anderer  Grösse,  als  gefordert  ist, 
vorgestellt  werden.  Das  Vorstellungsvermögen,  insofern  es 
anschauliche  Vorstellungen  betrifft,  hat  bekanntlich  nach  ver- 
schiedenen Seiten  hin  seine  Grenzen.  Man  kann  sich  keine 
kleinere  Länge,  als  man  in  deutlichster  Sehweite  eben  noch 
unterscheiden  kann,  anschaulich  vorstellen,  also  etwa  höch- 
stens '/.•>  nim.;  soll  man  sich  noch  eine  kleinere  vorstellen,  so 
kann  dies  nur  mehr  indirect  mit  Hilfe  von  Relationsvorstellungen 
geschehen.  Soll  ich  mir  z.  B.  '/.«io  ^^'  vorstellen,  so  stelle  ich 
mir  die  kleinste  Länge  vor,  die  mir  anschaulich  vorzustellen 
möglich  ist,  und  dazu  kommt  noch  die  blos  angezeigte, 
nicht  ausgeführte  Vorstellung  (cf.  Meinong,  Hume-Studien  H, 
p.  99  [6G9]),  oder  blos  gedachte,  nicht  erfüllte  Forderung:  Die 
Länge  soll  noch  zehnmal  kleiner  sein  als  die  vorgestellte. 
Ebenso  stellt  man  sich,  wenn  an  irgend  welchen  sehr 
kleinen  Objecten,  z.  B.  eben  noch  sichtbaren  Krystallen,  geo- 
metrische Relationen  vorzustellen  sind,  diese  Objecte  gleich- 
sam im  vergrösserten  Massstabe  vor,  um  die  Relationen  sich 
voi;ßtellen  zu  können.  Umgekehrt  stellt  man  sich  sehr  grosse 
Objecte  im  verjüngten  Massstabe  vor,  eventuell  mit  dem 
Bewusstsein,  sie  so  und  so  vielmal  zu  klein  vorgestellt  zu 
haben.  Berkeley  macht  (Principien  der  menschlichen  Er- 
kenntniss,  Sect.  CXXVHI)  in  anderer  Tendenz  ähnliche  Beob- 
achtungen. 
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Die  Vorstellungen  räumlicher  Gebilde  schliessen  dahe 
an  und  für  sich,  ganz  abgesehen  von  der  Art  der  räumliche] 
Gebilde,  dann  Relationsvorstellungen  in  sich,  wenn  die  Gross« 
oder  Kleinheit  der  vorzustellenden  Gebilde  ein  Anschaulich 
vorstellen  unmöglich  macht. 

§.  27.  Unter  Symbolik  im  Allgemeinen  versteht  man  dei 
Ersatz  einer  Objectengruppe  durch  Zeichen,  durch  Surrogate 
In  diesem  weiteren  Sinne  ist  auch  die  menschliche  Lautsprach< 
eine  Symbolik  nicht  nur  im  Verkehre  verschiedener  Individuen 
sondern  auch  im  Vorstellungsverlauf  eines  einzelnen  Individuum^ 
können  Wortvorstellungen  als  Surrogate  verwendet  werden 
Deswegen  ist  bei  Definitionen,  wenn  sie  Namengebungen  sind 
darauf  zu  achten,  dass  sie  so  vollzogen  werden,  dass  sich  wo 
möglich  an  den  Namen  gleich  zweckmässige  Associationer 
knüpfen.  Die  Buchstabenschrift  ist  bereits  gleichsam  ein« 
doppelte  Symbolik  oder  eine  SymboKk  zweiter  Stufe,  inden 
die  Buchstaben  nicht  direct  für  Vorstellungsinhalte  stehen 
sondern  für  Laute,  welche  selbst  schon  ein  Ersatz  für  etwa« 
Anderes  sind.  Es  findet  also  hier  zweimal  ein  Ersatz  statt 
Dagegen  kann  man  die  Bilderschrift  eine  einfache  Symbolik 
oder  Symbolik  erster  Stufe  nennen,  weil  hier  mit  Umgehung 
der  Lautsprache  ein  einfacher  und  unmittelbarer  Ersatz  def 
zu  Bezeichnenden  durch  das  Zeichen  stattfindet.  Speciell  ir 
der  Mathematik  versteht  man  unter  Symbolik  bekanntlich  der 
Ersatz  der  mathematischen  Objecto  durch  Zifi^ern,  Schriftzeicher 
und  einige  wenige  andere  Zeichen,  die  Operationszeichen.  Die 
Leistungen  nun,  zu  welchen  thatsächlich  die  mathematische 
Symbolik  verwendet  wird,  sind  folgende: 

Dem  Gedächtniss,  um  mit  dem  minder  Bedeutenden, 
aber  an  und  für  sich  noch  immer  sehr  Wichtigen  zu  beginnen, 
leisten  die  Symbole  mehrfache  Dienste.  Einmal  ermöglichen 
sie  es,  durch  geordnete  systematische  Bezeichnungen  gewisse 
Analogien  oder  Beziehungen  hervortreten  zu  lassen,  die  der 
Ueberblick  ungemein  erleichtern.  Es  ist  z.  B.  zweck mäitfig. 
die  Coefficienten  einer  ganzen  Function  so  mit  Indices  zu  vor 
sehen,  dass  die  Summe  des  Index  und  des  betreffenden  Potenz 
exponenten  constant  ist,  also  /  {x)  =  «o  ^'*  +  «i  a'**"*  -f-  .  . 
+  ctfi-i  a?  -[-  a„.  An  und  für  sich  liegt  darin  natürlich  nicht: 
Wesentliches,    es    dient    blos    der    Orientirung.     Insbcsonden 
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haben  die  Indices  diese  Aufgabe  der  Symbolik  zu  erflillen, 
Uebersiclit  und  Ordnung  in  die  Unzahl  von  BegrifFsindividuen 
zu  bringen,  die  bei  manchen  Untersuchungen  zur  Verwendung 
kommen.  Sie  leisten  in  der  Mathematik  Aehnliches  wie  eine 
zweckmässige  Nomenclatur  in  den  beschreibenden  Naturwissen- 
schaften. Die  Symbole  erleichtem  ferner  in  der  Form  von 
Formeln  das  gedächtnissmässige  Festhalten  von  Relationen  und 
von  Vorschriften,  die  irgend  welche  mathematische  Grössen 
aus   anderen    abzuleiten   lehren.     Z.  B.   merkt  man  sich,    dass 

1  -\-  X  -{-  x^  -\-  X'^  -\-  .  .  .    in   inf.,  wobei  x^  <^  1^  gleich  — 

ist,    in   der  Weise,   dass  man  das  Bild festhält,   welches 

1 — X 

sich  dann  beim  Anblicke  obiger  Reihe  einstellt.    Viel  schwerer 

für  das  Gedächtniss  wäre  es,  wenn  man  gezwungen  wäre,  alle 

solchen  Regeln,  wie  die  alten  Griechen,  nur  in  Worte  zu  fassen 

und  mit  Hilfe  der  Worte  zu  merken. 

Eine  wichtige  Leistung  der  Symbolik  besteht  in  der  Er- 
leichterung der  Allgemeinheit  einer  Untersuchung.  Um  All- 
gemeinheit zu  erzielen,  ist  zwar  die  Symbolik  durchaus  nicht 
nothwendig  und  wesentlich.  Dies  lehrt  schon  die  synthetische 
Geometrie,  welche  ohne  Symbolik  gi'osse  Allgemeinheit  erzielt, 
zumal  die  neuere.  Aber  auch  in  den  arithmetischen  Disciplinen 
haben  schon  die  alten  Griechen,  welche  keine  Symbolik  hatten, 
allgemeine  Sätze  bewiesen.  Z.  B.  findet  sich  bei  Euklid  der 
Beweis,  dass  keine  Primzahl  die  letzte  sein  kann;  jedoch  wird 
durch  die  Symbolik  unstreitig  die  Allgemeinheit  der  Unter- 
suchungen bedeutend  erleichtert  und  auf  ein  viel  weiteres  Feld 
ausgedehnt. 

Die  Symbohk  setzt  ferner  an  Stelle  complicirter  mathe- 
matischer Begriffe,  die  direct  unvorstellbar  wären,  im  Denken 
verhältnissmässig  einfache  Gesichtsbilder  und  an  Stelle  an- 
strengender Denkoperationen  mechanische  Rechnungs-  und 
Schreiboperationen,  nachdem  deren  Zulässigkeit  festgestellt  ist, 
die  häufig  in  nichts  Anderem  bestehen,  als  gewisse  Gesichts- 
bilder und  die  auf  dem  Papiere  entsprechenden  Zeichen  durch 
andere  zu  ersetzen,  ohne  dass  man  dabei  etwas  zu  denken 
braucht ,  was  schon  ein-  für  allemal  bei  Aufstellung  der  Sym- 
bolik geschehen  ist.     So  weiss  man,  um  ein  einfaches  Beispiel 
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ZU  bringen,  dass  man  statt  ,    -\-   I  auch   — . —  schreiben  darf. 

Und  wenn  man  derartige  Zeicliengruppen  vertauscht,  ohne 
dabei  etwas  zu  denken,  wie  es  auch  thatsächlich  geschieht,  so 
kann  dies  Niemandem  zum  Vorwurfe  gemacht  werden.  Es 
ist  ja  ein  ITauptnutzen  der  Symbolik,  die  Denkthätigkeit  zu 
entlasten. 

Dieser  Function  der  Symbolik  nahe  steht  eine  andere 
wichtige  Leistung  derselben.  Es  werden  nämlich  auch  in  der 
synthetischen  Geometrie  manchmal  einfache  Begriffe  durch 
Zeichen  ausgedrückt,  so  congriient  durch  ^,  projectivisch 
durch  ~^.  Aber  es  sind  nur  Abkürzungen  für  die  entspre- 
chenden Worte,  welche  weiter  nichts  leisten,  als  dass  sie  einen 
kleineren  Platz  füllen  und  mehr  ins  Auge  fallen.  Mit  der 
Symbolik  der  arithmetischen  Disciplinen  können  sie  sieh  nicht 
im  Entferntesten  messen,  weil  man  mit  ihnen  nicht  operirt: 
sie  verdienen  daher  kaum  eine  Symbolik  genannt  zu  werden. 
Das  Uebergewicht  der  Symbolik  der  arithmetischen  Disciplinen 
beruht  darauf,  dass  auch  Operationen  durch  Symbole  aus- 
drückbar und  ausgedrückt  sind  und  mit  diesen  vollzogen 
werden. 

Hiebei  gelangt  der  wichtige  Unter8>chied  zwischen  ange- 
zeigten und  ausgeführten  oder  anschaulichen  Vorstellungs Ver- 
bindungen (Meinong,  Hiime  Studien,  a.  a.  O.)  zur  Geltung. 
Die  wichtigste  und  wesentlichste  Leistung  der  Symbolik  besteht 
nun  darin,  durch  Beschaffung  geeigneter  Surrogate  ausführbare 
Vorstellungsverbindungen  an  Stelle  unausführbarer  treten  zu 
lassen.  Es  können  nämlich  gewisse  Operationen  mit  den 
Symbolen  anschaulich  ausführbar  sein,  während  es  die  ent- 
sprechenden Operationen  mit  den  Objecten  selbst  nicht  sind. 
Und  aus  dem  Resultate  der  Operationen  mit  den  Symbolen 
zieht  man  Schlüsse  auf  die  Resultate  der  Operationen  mit  den 
Objecten  selbst.  Da  ferner  die  Relationen  zwischen  den  Surro- 
gaten leicht  erkennbar  sind,  und  man  weiss,  welche  Relationen 
zwischen  den  durch  sie  vertretenen  Objecten  selbst  ihnen  ent- 
sprechen, so  wird  es  durch  die  Symbolik  möglich,  Relationen 
zwischen  mathematischen  Objecten  zu  entdecken,  welche  man 
ohne  Symbolik  unmöglich  hätte  feststellen  können,  da  vielleicht 
schon    ein    einzelnes    der    Fundamente    in    ausgeführter    V^or- 
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stellungsverbindung  unvorstellbar  ist ,  während  das  entspre- 
chende Symbol,  welches  für  die  ganze  unvorstellbare  Com- 
plexion  steht,  nicht  nur  an  und  für  sich  anschaulich  vorstellbar 
ist,  sondern  auch  noch  weitere  immer  noch  ausführbare  Ver- 
bindungen verträgt.  Da  nun  die  Gesichtsbilder  eine  weitgehende 
anschauliche  Vorstellbarkeit  besitzen  und  im  Gedächtnisse  gut 
haften  bleiben,  da  sie  femer  den  Vorzug  besitzen,  leicht  gra- 
phisch fixirt  werden  zu  können  ^  so  ist  es  leicht  erklärlich, 
dass  sie  zu  den  Leistungen,  zu  denen  man  sie  in  der  Symbolik 
heranzieht,  besonders  tauglich  sind.  Wenn  aber  wegen  der 
steigenden  Complication  oder  Weitläufigkeit  auch  in  der  Sym- 
bolik die  Vorstellungsverbindungen  nicht  mehr  gut  ausführbar 
werden,  so  tritt  häufig  eine  neue  Symbolik  ein,  in  welcher 
irgend  ein  einfaches  Symbol  einen  ganzen  Complex  von  Sym- 
bolen der  früheren  Stufe  bedeutet,  was  sich  mehrmals  wieder- 
holen kann.   So  schreibt  man  statt  n  Factoren  a  ein  abgekürztes 

Zeichen  a*»,  ferner  — r-V^  statt    -f^-^    etc. 

d  x^  d  X 

Auch  geometrische  Vorstellungen  treten  zwar  nicht  als 
Beweismittel,  wie  die  Symbolik,  aber  als  Vorstellungssurrogate 
auch  in  den  arithmetischen  Disciplinen  auf,  z.  B.  wenn  man  sich 
eine  Function  unter  dem  Bilde  einer  Curve  vorstellt.  Die  Er- 
leichterung, welche  dadurch  der  Vorstellung  gewährt  wird,  be- 
ruht darauf,  dass  zwischen  den  Ordinaten  der  Curve  dieselben 
Relationen  bestehen  wie  zwischen  den  entsprechenden  Func- 
tionswerthen.  Wenn  z.  B.  Functions werth  und  Curve  an  ent- 
sprechenden Stellen  ein  Maximum  haben,  so  finden  zwischen  dem 
Maxi  mal- Functions  werth  und  gewissen  benachbarten  Werth  en 
dieselben  Vergleichungsrelationen  statt  wie  zwischen  dem 
Maximalabstande  der  Punkte  einer  passend  gewählten  Curve 
von  der  Abscissenachse  und  den  Abständen  gewisser  benach- 
barter Punkte;  nur  die  Fundamente  dieser  Relationen  sind 
andere,  nämlich  im  einen  Falle  Functionswerthe,  im  andern 
Strecken,  Abstände.  Wenn  nun  die  weiteren  Relationen  zwi- 
schen diesen  Relationen  untersucht  werden,  so  kommt  die  Ver- 
schiedenheit der  primären  Fundamente  gar  nicht  mehr  in  Be- 
tracht, sobald  nur  die  unmittelbaren  Fundamente  dieser  weiteren 
Relationen,  nämlich  die  ersten  Relationen  in  beiden  Fällen 
dieselben  sind.    Ich  rede  jetzt  natürlich  nicht  von  den  Anwen- 
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düngen  der  Infinitesimalrechnung  auf  die  Geometrie,  wo  die 
Ourven  und  FlUelien  nicht  SuiTOgate,  sondern  die  Objecte  selbst 
sind,  mit  denen  sich  die  mathematische  Untersuchung  beschäftigt, 
sondern  von  der  Infinitesimalrechnung  selbst,  wo  die  geometri- 
schen Objecte  als  zweckmässige  Surrogate  dienen  können,  ohne 
damit  als  Beweismittel  benützt  zu  werden.  Sie  sind  aber  des- 
halb die  vollkommensten  SuiTOgate,  weil  an  ihnen  die  Relationen 
der  Untersuchungsobjecte  selbst  am  vollständigsten  auftreten. 
Auch  in  der  Symbolik  spielt  die  räumliche  Ordnung  eine  grosse 
Rolle;  dies  wird  z.  B.  bei  unserem  dekadischen  Ziffemsysteme 
und  den  Rechnungsoperationen  in  demselben  besonders  deutlieh. 

§.  28.  Wenn  man  das  Material  betrachtet,  mit  welchem 
das  mathematische  Denken  factisch  arbeitet,  wenn  man  be- 
denkt, dass  doch  während  ganzer  langer  Beweise  nichts  Anderes 
geschieht,  als  dass  Buchstaben  imd  sonstige  Symbole  auf  dem 
Papier  herumgeschoben  werden,  dass  die  geometrischen  Gebilde, 
Avelche  untersucht  werden  sollen,  in  der  analytischen  Geometrie 
gar  nicht  vorgestellt  werden,  sondern  nur  die  Gleichungen  auf 
dem  Papier;  kurz,  wenn  man  die  Untersuchungsobjecte  der 
Mathematik  einerseits  und  die  ganz  heterogenen  Mittel  anderer- 
seits, mit  welchen  sie  das  Denken  bearbeitet,  nebeneinander- 
hält, so  gibt  die  Frage,  wieso  diese  ganz  heterogenen  Mittel 
zu  ihrem  Zwecke  tauglich  sein  können,  woher  man  überhaupt 
berechtigt  ist,  von  der  Symbolik  die  Leistungen  zu  fordern,  zu 
denen  man  sie  thatsächlich  heranzieht,  Anlass  genug  zum  Nach- 
denken. Wenn  man  sich  schon  wegen  des  im  Gebiete  der 
repräsentirenden  Vorstellungen  auftretenden  Problems,  wieso 
es  möglich  sei,  über  alle  Dreiecke  ein  Urtheil  zu  fallen,  w^enn 
man  sich  jederzeit  nur  eines  derselben  vorstellen  könne,  so 
viel  Kopfzerbrechens  gemacht  hat,  so  verdient  die  analog 
Frage  im  Gebiet  der  Surrogatvorstellungen,  nämlich,  wieso  es 
möglich  sei,  über  alle  Curven  dritter  Ordnung  ein  Urtheil  zu 
fällen,  wenn  man  sich  vielleicht  nicht  einmal  eine  einzige 
derselben  jemals  vorgestellt  hat,  wohl  um  so  mehr  Aufmerk- 
samkeit. 

Was  zunächst  die  analytische  Geometrie  betrifft,  so  ist 
sie  insofern  der  umgekehrte  Fall  von  dem  im  vorigen  Para- 
graph erwähnten,  als  hier  die  geometrischen  Gebilde  das 
Untersuchungsobject,    die   Symbolik    der   arithmetischen    Disei- 
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plinen  das  Surrogat  bilden,  welches  hier  aber  als  Beweis- 
mittel verwendet  wird.  Die  analytische  Geometrie  ist  nicht 
unmittelbar  eine  Symbolik  der  Geometrie.  Wenn  man  z.  B. 
sagt,  die  Gleichung  y-  =  2px  bedeute  eine  Parabel,  so  hat 
dies  den  Sinn,  dass  zwischen  den  Coordinaten  der  Parabel 
dieselben  Relationen  bestehen,  wie  zwischen  den  Veränder- 
lichen X  und  y  durch  die  Gleichung  festgesetzt  werden.  Die 
Rechnungen  der  analytischen  Geometrie  sind  also  zunächst 
Operationen  mit  Zahlgrössen,  und  die  geometrische  Auslegung 
oder  Deutung  der  Resultate  geschieht  dadurch,  dass  man  den 
in  den  Formeln  ausgedrückten  Relationen  andere  Fundamente, 
nämlich  Abstände  substituirt.  Das  Verhältniss  einer  Function 
zum  betreffenden  geometrischen  Gebilde  ist  also  als  strenge 
Analogie  zu  charakterisiren.  Alles  ist  in  beiden  Fällen  gleich 
mit  Ausnahme  der  primären  Relationsfundamente.  Daraus 
erkennt  man  zugleich  deutlich,  dass  die  Symbolik  der  analyti- 
schen Geometrie  eine  doppelte  oder  eine  Symbolik  zweiter 
Stufe  ist.  Die  erste  Stufe  bildet  der  Ersatz  von  Abstands- 
eigenschaften der  geometrischen  Gebilde  durch  Masszahlen, 
die  zweite  Stufe  die  Verwendung  der  Symbolik  der  arithmeti- 
schen Disciplinen  für  die  Untersuchung  der  Relationen  dieser 
Zahlgrössen.  Diese  zweite  Stufe  hat  die  analytische  Geometrie 
mit  allen  arithmetischen  Disciplinen  gemeinsam,  sie  bildet  daher 
nichts  für  sie  Charakteristisches.  Ueber  die  erste  Stufe,  welche 
ihre  Eigen thümlichkeit  ausmacht,  soweit  diese  überhaupt  auf 
dem  Gebiete  der  Symbolik  liegt,  mögen  noch  einige  Be- 
merkungen folgen: 

Gesteht  man  zu,  dass  das  Wesen  und  die  Möglichkeit 
der  Cartesischen  Coordinatengeometrie  darin  besteht,  dass  an 
Stelle  der  Strecken  als  primäre  Fundamente  andere  primäre 
Fundamente,  nämlich  Zahlen,  gesetzt  werden,  so  dass  jedoch 
zwischen  je  zwei  Fundamenten  dieser  Gruppe  dieselbe 
Vergleichungsrelation  wie  zwischen  den  zwei  entsprechenden 
Fundamenten  der  andern  Gruppe  besteht,  um  hierauf  ohne 
Rücksicht  auf  die  primären  Fundamente  die  weiteren  Rela- 
tionen zwischen  den  ersten  Vergleichungsrelationen  aufsuchen 
und  die  Resultate  dieser  Untersuchungen,  nämlich  die  Gesetze 
über    die     weiteren    Relationen    ohneweiters    auf    die    andere 

Gruppe  übertragen  zu  können,   wobei   man   blos   die  anderen 
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primären  Fundamente  wieder  zu  reatiti 
sich  von  selbst  mit  voller  Klarheit,  a 
die  Anffltelhing  der  analytischen  Geom 
was  für  Untersuchungen  ihr  vorhergi 
ein  Anwendungsgebiet  zu  erÖfFuen; 

Da  sich  die  aoalytisclie  Geometr 
stutzt,  zwei  derartige  Objectenclassen 
mären  Fundamente  herzustellen ,  so  i 
nicht  Leistung  der  analytischen  Geom 
müssen,  ehe  wir  die  analytische  Geomet 
anders  constatirt  haben,  dass  es  möglich 
Gebilde  durch  eine  bestimmte  Anzahl 
jedes  seiner  Punkte  vollständig  zu  cht 
lytische  Geometrie,  die  Alles  aus  An 
herauszulesen  scheint,  kann  also  doch  i 
ihrer  Entwicklung  nicht  entbehren.  E 
Methoden  der  Ooordinatengeometrie  der 
zahl  von  Abständen  von  festen  Gebilde 
und  Winkel  bestimmt  wird,  muBs  mai 
Standes  oder  den  Längenbegriff,  den  Bi 
welcher  der  Abstand  gemessen  wird,  d' 
unabhängig  von  der  analytischen  Geo 
man  muss  sogar  den  Pythagoräischen 
scbem  Wege  gewonnen  haben.  Es  is 
wenn  man  die  elementaren  räumlichen 
selbst  durch  analytische  Ausdrücke  ( 
artige  Ausdrücke  sind  vorerst  nichts  A 
Rechnungsoperationen  oder  functionale  j 
grossen,  und  man  wird  keine  räumlich* 
lesen  können,  noch  hineinlegen  dürfen 
axiomatisch  oder  auf  synthetischem  W 
Paratlelismus  der  in  den  beiden  Objecte 
primären  Relationen  erkannt  hat,  was 
besondere  das  sogleich  zu  besprechend 
besorgt.    Sagt  man  aber,  man  wolle  unt 

'  Natürlich  entspricht  A\a  Eiiithnilnii^  in  ,"yi 
Geometrie'  nii^ht  volls(Kn(li(;  d«r  Rinlheilni 
lytischft  Verfahr ungnarten  der  Mathematik, 
beide  rorkommen;  cf.  Hankel,  ProJ.  Geo 
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Liniencleincntcs'  etc.  überhaupt  nichts  Anderes  verstehen  als 
jene  analytischen  Ausdrücke,  so  hat  man  zwar  leichten  Kaufes 
alle  weiteren  Einwände  abgeschnitten,  aber  auch  sicherlich  das 
Feld  der  Geometrie  verlassen,  und  es  ist  nicht  einzusehen, 
wieso  gerade  jene  quadratischen  oder  biquadratischen  Formen 
und  daraus  abgeleitete  Gebilde,  welche  zunächst  den  rein 
arithmetischen  Disciplinen  angehören,  die  Bezeichnung  ,Länge' 
oder  ,Raum^  verdienen,  wenn  man  nicht  die  Absicht  hat, 
wirklich  auf  dasjenige,  was  man  landläufig  ^Raurn'  nennt,  die 
Anwendung  zu  machen.  Man  kann  daher  die  ersten  Unter- 
suchungen über  die  räumlichen  BegriflFe  nicht  mit  der  analyti- 
schen Geometrie  selbst  fuhren,  um  etwa  ,Täuschungen  durch 
die  besondere  Begrenztheit  unserer  Anschauungen'  (Helm- 
holtz,  ,Ueber  die  Thatsachen,  die  der  Geometrie  zu  Grunde 
liegen',  Göttinger  Nachrichten  1868)  zu  vermeiden.  Entweder 
bleiben  diese  Untersuchungen  rein  arithmetisch,  oder  die  syn- 
thetische Geometrie  kommt  ihnen  bis  zu  einer  Stelle  entgegen, 
wo  sie  jene  Grundbegriffe,  um  deren  Feststellung  es  zu  thun 
war,  bereits  hinter  sich  hat.  Die  Eigenschaften  unserer  Raum- 
vorstellung sind  doch  niemals  ,Täuschungen',  auch  nicht  Voraus- 
setzungen oder  Hypothesen,  wie  die  Hypothesen  der  Natur- 
wissenschaften, sondern  Thatsachen,  die  des  höchsten  Grades 
der  Gewissheit,  den  es  überhaupt  gibt,  nämlich  der  Gewissheit 
der  inneren  Wahniehmung,  theil haftig  sind,  selbst  im  Falle, 
dass  man  sie  durch  Worte  gar  nicht  ausdrücken  könnte.  Es 
ist  jedoch  damit  gemeint,  dass  möglicher  Weise  das  Verhalten 
der  wirklichen  Dinge  im  Räume  bei  genauen  Messungen  sich 
einmal  der  Geometrie  nicht  fügen  könnte.  Dann  würden  wir  über 
diese  Dinge  und  über  physikalische  Vorgänge  etwas  Neues 
erfahren,  was  wir  in  Gesetze  formuliren  könnten;  wir  würden 
z.  B.  sagen,  dass  der  Lichtstrahl,  mit  dessen  Hilfe  wir  die 
Winkelsumme  eines  astronomischen  Dreieckes  messen,  sich  nicht 
genau,  wie  wir  bisher  vermutheten  (hier  hegt  die  Hypothese), 
in  gerader  Linie  fortpflanze;  cf.  Sigwart,  Logik H,  p.  74,  Anm. 
Das  Cantor'sche  Axiom  lautet  (,Extension  d'un  thöorfeme 
de  la  th^orie  des  s^ries  trig.'.  Acta  mathem.  1883):  ,Jeder 
numerischen  Grösse  entspricht  auch  umgekehrt  ein  bestimmter 
Punkt  der  Geraden,  dessen  Coordinate  gleich  ist  jener  numeri- 
schen Grösse.'    Nach   der  Ansicht   Kerry 's  (,Ueber  Cantor's 


ManDigfaltigkeitsuntersudiungen',  Viertel 
schafUiche  Philosophie  1885,  p.  220)  ist  . 
stutzt  durch  die  Thatsache,  daes  bei 
reichend  gi-ossen  linearen  Einheit  jeder 
rationalen  Zahl  ein  enteprechender  Stre 
werden  konnte,  und  dio  hierauf  gegi 
wornach  jeder  Überhaupt  vorlegbaren  rati 
Streckenpunkt  wird  zugewiesen  werden 
auch  den  irrationalen  Zahlen,  Bofem  sie 
delinirt  sind ,  ihre  entsprechenden  Str 
sind*.  Ist  mit  dem  Zuweisen  die  wirli 
Cirkel  und  Lineal  gemeint,  so  ist  der 
leicht  umzustoBsen;  denn  wenn  man  ( 
Trilliontel'  vorlegt,  so  wird  kein  Geometcr 
gewählter  Einheit  mit  Cirkel  und  Line 
Streckenpunkt  wirklich  empirisch  zuweif 
unter  Zuweisen  nicht  die  wirkliche  Cona 
Lineal  gemeint,  sondern  die  entsprechen 
etwas  Anderes  kann  man  in  der  theorel 
wohl  meinen),  so  kann  die  Induction  u 
zwischen  den  rationalen  Zahlen,  die  bishe 
die  noch  vorgelegt  werden  können,  kein« 
dann  beruht  die  Ucberzeugung,  dase  zun 
rationalen  Zahl  bei  irgendwie  gewählter 
sie  sein  mag,  immer  noch  hinreichenc 
Streckenpunkt  zugewiesen  werden  köni 
sehen  Existenzurtheil  von  der  unendlic 
Strecke,  vermöge  deren  man  die  Op 
Bildung  einer  vorgelegten  rationalen  Zahl 
alle  nachahmen  kann,  wozu  nur  eine  ci 
ditionen  solcher  hinreichend  kleiner  ßni 
Streckeneinheit  erforderlich  ist,  um  z 
Zahl  entsprechenden  Streckenpunkt  zu  i 
einmal  so  weit,  dann  ist  es  vollkomm 
auch  den  irrationalen  Zahlen  als  Qrenz 
sprechenden  Streckenpunkte  gesichert  s 
dass,  auch  wenn  eine  irrationale  Zahl 
endliche  Reihe  vorgegeben  ist,  deren  C 
Zahlen  sind  (der  andere  Fall  läset  aich  au 
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ein  ihr  entsprechender  Streckenpiinkt  existirt.  Denn  es  ist 
axiomatisch  evident,  dass  man  auch  in  diesem  Falle  alle  Opera- 
tionen, durch  welche  die  irrationale  Zahl  definirt  ist,  auf  dem 
Gebiete  der  Streckengrössen  nachahmen  kann.  Die  unendliche 
Anzahl  dieser  Operationen,  nämlich  der  Streckenabtragungen 
kann  keine  Bedenken  erregen;  auch  auf  dem  Zahlgebiete  sind 
unendlich  viele  Operationen  irgend  welcher  Art  unvermeidlich, 
welcher  Art  ist  Nebensache  (cf.  §.  24).  Und  jede  Schwierig- 
keit, die  man  hier  finden  wUrde,  könnte  man  sofort  in  gleicher 
Weise  auf  dem  Zahlgebiete  geltend  machen.  Es  ist  daher  das 
Cantor'sche  Axiom  wirklich  als  evidentes  Axiom  und  nicht 
blos  als  Voraussetzung  zu  beanspruchen,  mit  deren  Wahrheit 
oder  Falschheit  zugleich  die  analytische  Geometrie  richtig  oder 
unrichtig  sein  könnte.  Der  umgekehrte  Satz,  nämlich  dass 
jedem  Streckenpunkte  eine  reelle  Zahl  entspreche,  wird  nicht 
als  Axiom,  sondern  als  beweisbar  betrachtet.  Ohne  auf  den 
Beweis  einzugehen,  kann  als  sicher  angeführt  werden,  dass 
dabei  die  Verwendung  unendlich  vieler  geometrischer  Opera- 
tionen, vor  welcher  man  sich  vielleicht  in  anderen  Fällen  ohne 
Grund  scheut,   unvermeidlich  ist. 

Nimmt  man  aber  die  Grundlagen  der  analytischen  Geo- 
metrie als  nach  allen  Richtungen  gesichert  an,  so  ist  Folgendes 
klar:  Wenn  irgend  zwei  Objectengruppen  G^  und  G^  vorliegen, 
deren  Individuen  sich  einander  paarweise  so  zuordnen  lassen, 
dass  die  primären  Relationen,  welche  zwischen  den  Objecten 
der  einen  Gruppe  stattfinden,  immer  dieselben  sind  wie  die 
primären  Relationen  zwischen  den  entsprechenden  Objecten  der 
andern  Gruppe,  so  kann  man  daraus  sofort  schliessen,  dass 
die  secundären  und  alle  weiteren  Relationen,  d.  i.  die  Rela- 
tionen zwischen  jenen  primären  Relationen,  ebenfalls  die- 
selben sind,  ohne  auf  die  primären  Fundamente  mehr  Rück- 
sicht zu  nehmen.  Es  ist  hiebei  offenbar  gleichgiltig,  in 
welcher  Gruppe,  ob  in  (?,  oder  G2  jene  weiteren 
Relationen  zuerst  entdeckt  werden,  man  kann  sie  dann 
immer  auf  die  andere  Gruppe  übertragen.  Ich  wage  daher 
die  ketzerische  Ueberzeugung  auszusprechen,  dass  es  nicht  nur 
eine  streng  wissenschaftliche  Anwendung  der  arithmetischen 
Disciplinen  auf  die  Geometrie  oder  eine  streng  wissenschaft- 
liche analytische  Geometrie  gibt,  sondern  auch  umgekehrt  eine 
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streng  wissenschaftliche  Anwendung  der  Geometrie  auf  die 
arithmetischen  Disciplinen,  dass  in  diesen  die  Geometrie  nicht 
nur  als  Veranschaulichungsmittel,  sondern  bei  gehöriger  Vor- 
sicht und  Gründlichkeit  auch  als  Beweismittel  brauchbar  ist. 
Man  scheut  sich  vielleicht  nur  wegen  des  Missbrauches,  der 
damit  getrieben  wurde,  dies  anzuerkennen.  Man  wird  aber 
ausserdem  wahrscheinlich  noch  entgegnen,  dass  zwischen  den 
Objecten  der  Geometrie  und  den  Objecten  des  Zahlgebietes  eben 
keine  so  vollständige  Reciprocität  besteht,  dass  man  insbesondere 
das  Cantor'sche  Axiom  fallen  lassen  kann,  trotzdem  ohne  dadurch 
der  analytischen  Geometrie  den  Boden  zu  entziehen,  wenn  nur 
jener  früher  erwähnte  umgekehrte  Satz  bestehen  bleibt,  nach 
welchem  noch  immer  zu  jedem  Punkt  einer  Geraden  die  entspre- 
chende Zahl  gefunden  werden  kann,  um  als  sein  Ausdruck  in 
der  analytischen  Geometrie  zu  dienen,  wenn  auch  vielleicht 
nicht  vice  versa  jeder  Zahl  ein  Punkt  entspricht.  Nun  führt 
man  aber  trotzdem  die  analytischen  Rechnungen  weiter  mit  Be- 
nützung des  ganzen  Zahlgebietes  (z.  B.  legt  man  schon  jeder 
Variablen  alle  reellen  Werthe  wenigstens  in  einer  gewissen  Inter- 
valle bei),  während  man  doch,  streng  genommen,  bei  Verzicht- 
leistung auf  das  Cantor'sche  Axiom  aus  dem  Zahlgebiete  alle  jene 
Werthe  heraussuchen  und  absondern  müsste,  denen  Punkte  ent- 
sprechen, um  sie  den  Streckenpunkten  zuzuweisen,  damit  man 
nicht  zum  Theil  mit  solchen  Objecten  operire  und  von  ihnen 
wesentlichen  Gebrauch  mache,  welchen  im  Räume  überhaupt 
nichts  entspräche.  Oder  allgemeiner:  Wenn  zwei  Objectengruppen 
6r,  und  G\  vorliegen  und  sich  aus  G\,  eine  Gruppe  g^  her 
ausheben  lässt  (der  übrigbleibende  Theil  von  G\^  heisse  v^)^  so 
dass  zwischen  Gj  und  g-i  jene  Eigenschaft  besteht,  die  früher 
von  G^  und  G^  angenommen  wurde,  so  kann  man  nicht  die 
Gruppe  G'2  in  derselben  Weise  wie  G^  oder  g^  zur  Auffindung 
der  Relationen  in  G^  benützen,  wenn  man  dabei  von  Individuen 
aus  Yi  wesentlichen  Gebrauch  macht,  denen  ja  in  (?,  nichts 
entspricht.  Man  muss  also  entweder  das  Cantor^sche  Axiom 
anerkennen,  dann  besitzt  man  zwei  Gruppen  wie  die  Gruppen 
öj  und  ö.^.  Oder  würde  man  darauf  Verzicht  leisten,  so 
müsste  man  ausserdem  noch  wissen,  welchen  Zahlen  Punkte 
entsprechen  und  welchen  nicht,  um  darnach  sich  eine  Gruppe 
gi   zu   verschaffen.     Mit    dem    blossen   Verzichten    auf   dieses 


% 
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Axiom  richtet  man  nichts  aus.  Bei  diesem  Vorgang;  wäre 
die  analytische  Geometrie  ebenso  illegal  wie  die  Anwendung 
der  Geometrie  auf  die  arithmetischen  Disciplinen.  Uebcrhaupt 
richtet  sich  jeder  Mangel  an  der  supponirten  Eigenschaft  der 
Gruppen  G^  und  G^  auch  gegen  die  analytische  Geometrie. 

Mit  der  Erkenntniss,  dass  das  Gebiet  der  reellen  Zahlen 
und  die  Punktmannigfaltigkeit  einer  Strecke  zwei  solche  Gruppen 
G^  und  öj  sind,  ist  zwar  die  analytische  Geometrie  noch  lange 
nicht  aufgestellt,  aber  ein  wesentlicher  Schritt  gethan,  und  wie 
sich  auch  die  ausführliche  Grundlegung  im  Uebrigen  gestalten 
möge,  so  scheint  mir  nach  dem  Gesagten  klar,  dass  man  aus 
denselben  Gründen,  aus  welchen  man  eine  analytische  Geo- 
metrie für  möglich  hält  und  thatsächlich  übt,  auch  eine  An- 
wendung der  Geometrie  auf  die  arithmetischen  Disciplinen  oder 
wenigstens  auf  Theile  derselben  für  möglich  halten  muss. 

§.  29.  Ein  in  gewissem  Sinne  ähnliches  Verhältniss  wie  in 
der  analytischen  Geometrie  zwischen  geometrischen  und  arith- 
metischen Objecten  wird  man  wieder  zwischen  diesen  und  den 
für  sie  angewendeten  Surrogaten  in  der  Schriftsymbolik  finden. 
Es  werden  den  mathematischen  Objecten  gewisse  Schriftsym- 
bole zugeordnet,  und  die  Operationen  und  Relationen  zwischen 
diesen  Objecten  durch  gewisse  Operationen  und  Relationen 
in  der  räumlichen  Anordnung  dieser  Schriftsymbole  auf  dem 
Papiere  bezeichnet.  Hiebei  ist  wesentlich,  dass  die  Symbolik 
so  erfunden  ist,  dass  die  Operationen,  die  man  in  der  Sym- 
bolik als  Zeichen  entsprechender  Operationen  mit  den  Objecten 
selbst  festsetzt,  mit  allen  Surrogaten,  deren  entsprechende  Ob- 
jecto solchen  Operationen  unterzogen  werden  können,  ausführ- 
bar   seien.     Z.  B.   erhält   ein   einfacher   arithmetischer  Satz   in 

der  algebraischen  Symbolik  den  Ausdruck :  -  H =   -     —  . 

c  c  c 

Würde    man    nun    z.  B.    als   Symbol    für   die   Division   anstatt 

des  Untereinanderschreibens    mit  Bruchstrich    das  Ineinander- 

schreiben  der  Buchstaben  festsetzen,  so  dass  nämlich  —  dadurch 

c 

ausgedrückt  wäre,  dass  der  Divisor  c  in  die  im  Buchstaben  a 

vorkommende  geschlossene  Linie  hineingeschrieben  wäre,  ebenso 

c    in   den   von  b    umschlossenen   Raum,    um  —  zu  bezeichnen, 
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SO  wflre  diese  Symbolik  wenig  brauchb 
Hatz  sieb  nicht  mehr  austlrückeu  liesi 
Seite  der  Gleichung  könnte  in  dieser 
schrieben  werden,  weil  mit  Beibelialtuni 
die  Addition  das  Symbol  a  -\'  b  al«  Oan: 
Linie  enthält,  in  welche  sich  das  Symbo 
Dagegen  lässt  eich  unter  das  Symbol  a 
gut  ein  Bruchstrich  machen  als  unter 
ftusserlich  und  trivial  daher  dieser  Umsta 
so  ist  er  doch  wesentlich.  Die  Symbol 
sein,  dass,  nachdem  die  Objecte  und  Op 
erhalten  haben,  eine  Kette  von  Operatio 
Objecten  vornimmt,  auch  immer  in  der 
bolik  ausfuhrbar  sei.  Und  nur  weil  diese 
gewöhnlich  leicht  zu  erfüllen  ist  oder  i 
von  alteraher  überkommenen  Symbolik  sc: 
an  ihn  nicht  gedacht.  Die  Klammer,  d« 
Bruchstrich  sind  deshalb  so  brauchbare 
sie,  unter  sie  oder  über  sie  beliebig  vi 
hineinschreiben  lüsst,  weil  eine  Klamme 
ebenso  gut  nnter  dem  Wurzelzeichen 
umgekehrt  das  Wurzelzeichen  in  einei 
oder  unter  einem  Bruchstriche,  weil  n 
Incinanderscbaehtelung  dieser  Symbole  i 
und  Anzahl  ebenso  möglich  ist  wie  die  I 
der  betreffenden  Operationen  an  den  Ob 
sich  die  Schrift  nicht  auf  die  Ebene 
sondern  auch  den  Raum  ausnützen  kön 
findung  einer  zweckmässigen,  leistung 
übersichtlichen  Symbolik  ein  grosser  Sp 
Technik  der  mathematiselien  Symbolik 
Bo  einfach  und  selbtttverstilndlich ,  wek-l 
Zeit  damit  beschäftigt  haben.  Den  erat 
Ausführung  des  genialen  Gedankens,  f 
selbst  leichter  tractable  Surrogate  zu  vei 
gekostet  haben.  Auch  jetzt  wird  sieb  j< 
wenn  er  in  der  Mittelschule  zum  erste 
braischen  Zeichen  tritt,  eine  unbehaglic 
mächtigen,   wieso   mit   diesen  Mitteln    m 
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ZU  Stande  kommen  könne,  die  er  sich  später  durch  längeren 
Gebrauch  allmäli^  abgewöhnt,  meist  ohne  sich  darüber  klar 
geworden  zu  sein,  höchstens  unter  dem  Einflüsse  der  rein 
empirischen  Beobachtung,  dass  die  Sache  ,stimmt^  Das  Be- 
dUrfniss  nach  tieferer  Aufklärung  erwacht  wieder,  so  oft  man 
an  eine  neue  ungewöhnliche  Symbolik  herantritt,  wie  bei  Ein- 
führung des  Legendre'schen  Symbols  (Dirichlet,  Zahlen- 
theorie, §.  33,  2.  Aufl.)  oder  bei  der  in  Radike's  , Berechnung 
der  Euler'schen  und  Bernoulli'schen  Zahlen  .  .  .*  verwendeten 
Symbolik;  man  bemerkt  bei  solchen  Gelegenheiten,  dass  es 
nicht  so  leicht  ist,  dem  Wesen  der  Symbolik  auf  den  Grund 
zu  sehen.  Diese  Fälle  bilden  eine  Symbolik  wesentlich  neuer 
Stufe,  für  deren  Zeichen  andere  Operationsgesetze  gelten,  nicht 
etwa  blos  Abkürzungen  für  Complexe  der  früheren  Stufe, 
wie  wenn  man  statt  \^x^  +  y'-\-^'^  der  Einfachheit  halber 
d  setzt,  übrigens  aber  mit  dem  d  ebenso  operirt,  wie  man  mit 
dem   y  jy^  ^  t/'^  ~\-  2^   operirt   hätte.     Die  Gleichung   in    §.  33 

a.  a.  O.  nämlich   (  ^  J  f~J  ^-  j   .    .  .    =    (^^^^   '    'j    drückt 

ein  Operationsgesetz  des  Legen dre'schen  Symbols  aus,  dessen 
Richtigkeit  mit  Hilfe  des  Satzes  ,Ein  Product  aus  beliebig 
vielen  durch  die  Primzahl  p  nicht  theilbaren  Zahlen  ist  Rest 
oder  Nichtrest  von  p,  je  nachdem  die  Anzahl  der  Nichtreste, 
welche  sich  unter  den  Factoren  finden,  gerade  oder  ungerade 
ist*  erkannt  wird.  Zufolge  dieses  Satzes  und  der  Definition  des 
Legendre'schen  Symbols  nimmt  die  rechte  Seite  der  Gleichung 
immer  zugleich  mit  der  linken  den  Werth  -j-  -^  oder  —  1  an. 
Diese  Gleichung  ist  daher  nicht  schon  eine  Frucht  der  neuen 
Symbolik  selbst,  sondern  ihre  Richtigkeit  wird  erkannt  mit 
Hilfe  von  Sätzen,  die  vor  Aufstellung  dieser  Symbolik  bekannt 
waren.  Was  sie  uns  Neues  lehrt,  betrifi*t  nicht  die  Zahlen- 
tlieorie,  sondern  die  Regeln  der  Symbolik.  Ebenso  können  bei 
Beginn  der  Symbolik  überhaupt,  wenn  ein  neues  Operations- 
zeichen eingeführt  wird,  die  Gesetze  fUr  dieses  Operations- 
zeichen natürlich  nicht  schon  mittelst  der  Symbolik  abgeleitet 
werden,  liegen  vielmehr  seiner  Verwendung  zu  Grunde,  sondern 
sie  werden  abgeleitet  aus  den  Gesetzen  über  die  Operationen 
mit  den  Objecten  selbst.  Diese  Gesetze  müssen  nun  ohne 
Symbolik,   welche  ja  erst  aufgestellt  wird,  erkannt  sein.     Man 
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miisb  die  Symbolik  auf  einem  Gebiete  aufgestellt  haben,  wo 
man  ihrer  noch  nicht  bedurft  hätte,  um  sich  ihr  auf  einem 
Gebiete  anvertrauen  zu  können,  wo  man  auf  sie  allein  ange- 
wiesen ist.  Aber  auch  in  diesem  Gebiete  wird  die  Rolle  der 
Symbohk  keine  wesentlichere  sein  als  die  der  Definition, 
indem  sie  nicht  principiell,  sondern  nur  de  facto  nothwendig 
ist.  Was  bei  den  Definitionen  damit  gemeint  ist,  ist  §.  17 
erläutert.  Ebenso  besteht  die  Leistung  der  Symbolik  nur 
darin,  dass  sie  mannigfache  Combinationen  und  Iterationen 
solcher  Operationen  und  die  Auffindung  der  Resultate  der- 
selben ermöglicht,  deren  jede  einzelne  mit  hinreichend  ein- 
fachen Objecten  auch  ohne  Symbolik  oder  ohne  die  Symbolik, 
mit  welcher  eben  operirt  wird,  ausfuhrbar  sein  muss;  sonst 
hätte  die  Symbolik  nicht  aufgestellt  werden  können.  Sie  ist 
also  kein  principiell  unentbehrliches  Instrument  der  Mathematik, 
wie  die  Constructionen,  sondern  nur  de  facto  nothwendig,  um 
uns  über  Complicationen  hinwegzuhelfen,  die  wir  wegen  der 
engen  Grenzen  unserer  Vorstellungskraft  sonst  nicht  bewältigen 
könnten.  Es  wäre  auch  unerklärlich,  wie  man  mit  ihr  eine 
wesentlich  neue  Leistung  erzielen  könnte,  die  man  nicht  schon 
in  irgend  einer  einfacheren  Form  in  sie  hineingelegt  hätte,  wie 
man  etwa  mit  ihr  Allgemeinheit  erzielen  könnte,  wenn  man 
nicht  schon  bei  ihrer  Aufstellung  mit  allgemeinen  Begriffen  zu 
operiren  im  Stande  gewesen  wäre  und  dafür  gesorgt  hätte, 
dass  sie  diese  Allgemeinheit  auszudrücken  ftlhig  sei.  Indem 
ich  festsetze,  dass  n  eine  beliebige  ganze  Zahl  bedeuten  solle, 
operire  ich  bereits  mit  allen  ganzen  Zahlen,  und  nachdem, 
wie  gezeigt,  einige  erste  allgemeine  Gesetze  über  die  Objeete 
nothwendig  sind,  um  die  Symbolik  aufzustellen,  so  können 
diese  ersten  allgemeinen  Gesetze  nicht  durch  die  Symbolik, 
d.  h.  nicht  mit  Verwendung  von  Surrogat  Vorstellungen,  sondern 
nur  von  repräsentirenden  Vorstellungen  erhalten  sein. 

Die  Hauptleistung  der  mathematischen  Symbolik  be- 
steht in  dem  Ersätze  eines  unanschaulichen  Denkgebietes  durch 
ein  anschauliches,  insbesondere  die  Anschaulichkeit  der 
räumlichen  Verhältnisse  ausnützendes,  freilich  auf  Kosten  der 
Unmittelbarkeit.  Man  wird  sich  auf  Grund  bereits  mehrfach 
erwähnter  Thatsachen  dieser  Ueberzeugung  nicht  verschliessen 
können,   so   beunruhigt  man  sich  dabei  auch  auf  den   ersten 
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Blick  fühlen  mag.  Wenn  diese  Ansicht  für  die  Würde  und 
Sicherheit  der  Mathematik  zunächst  noch  keine  hinreichende 
Bürgschaft  zu  bieten  scheint,  so  beweist  das  nicht  ihre  Falsch- 
heit, sondern  nur,  dass  in  der  Theorie  der  mathematischen 
Symbolik  noch  so  manche  Frage  zu  lösen  wäre,  die  hier  wie 
überhaupt  auch  sonst  noch  nie  berührt,  geschweige  gelöst 
wurde  J 

§.  30.  Es  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  die  mathematische 
Symbolik  auch  eine  gewisse  Gefahr  in  sich  birgt,  indem  man 
leicht  vergisst  oder  festzustellen  verabsäumt,  wie  weit  das 
Giltigkeitsgebiet  derselben  reicht  und  dasselbe  unrechtmässig 
erweitert.  Aus  solchen  blos  formalen  Rechnungen  sind  schon 
Irrthümer  und  Widersprüche  entstanden,  welche  zum  Theil 
der  zu  geringen  Einsicht  in  das  Wesen  der  Symbolik  zu- 
zuschreiben sind. 

Ein  Uebelstand  ist  es  auch,  dass  manchmal  ein  und  das- 
selbe Zeichen  für  Verschiedenes  verwendet  wird.  Das  Gleich- 
heitszeichen kann  drei  wesentlich  verschiedene  Bedeutungen 
haben:  Wenn  ich  z.  B.  schreibe  a  x*^  -\-  b  x  -}-  c  z:=  f  (x) ,  so 
heisst  das  nichts  Anderes,  als  ich  benenne  oder  bezeichne 
a  x"^  -\-  h  X  -{'  c  abkürzungsweise  mit  /(a?);  oder  wenn  ich  es 
umgekehrt  schreibe  und  auffasse,  wird  /  (x)  durch  das  Gleich- 
heitszeichen und  das  Polynom  erklärt.  Dies  ist  also  lediglich 
eine  Definition  oder  eine  logische  Gleichheit;  das  Gleich- 
heitszeichen drückt  hier  keine  Grössenrelation  aus.  Schreibe 
ich  nun  ax'^-\-bx'\'C=:0,  so  ist  dies  zunächst  eine  ge- 
forderte Gleichheit.  Derartige  Forderungen  können  manch- 
mal unerfüllbar  sein.  Das  Gleichheitszeichen  drückt  also  hier 
zwar  eine  Grössenrelation  aus,  aber  zunächst  keine  wirkliche, 
sondern  eine  gewünschte.  Kennt  man  aber  eine  Wurzel  ar, 
dieser  Gleichung,  oder  weiss  man  wenigstens,  dass  eine  solche 

*  Auch  (lift  symboliHchen  Systeme  der  Log^ik,  wie  sie  z,  B.  von  Boole 
(An  Investigation  of  the  Laws  of  Thought),  Je  von«  (The  Principles 
of  Seiende),  Wnndt  (T^ogik  I)  entwickelt  wurden,  bieten  ein  inter- 
essantes Substrat  für  Studien  über  die  allgemeine  Natur  der  Symbolik 
(gleichviel  wie  man  auch  sonst  über  die  Leistungsfähigkeit  einer  solchen 
Symbolik  denken  mag),  liegen  aber  der  Philosophie  der  Mathematik 
etwas  ferner,  zumal  letztere  in  ihrem  eigenen  Bereiche  Material  genug 
findet,  die  Natur  und  Grundlagen  der  Symbolik  zu  untersuchen. 
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existirt,  und  schreibt  man  nun  a  x^^  -}-  h  x^  -\-  c  =  0,  so  ist 
dies  zwar  noch  keine  identische  Gleichung  (es  empfiehlt  sich 
wohl,  diesen  Terminus  auf  den  folgenden  Fall  einzuschränken), 
aber  eine  erfüllte.  Nur  in  diesem  Falle  drückt  das  Gleich- 
heitszeichen im  strengsten  Sinn  das  Vorhandensein  einer  Ver- 
gleichungsrelation aus.  Hier  würde  das  Gleichheitszeichen 
in  die  Sprache  mit  ,ist  gleich^  im  früheren  Fall  mit  ,soll 
gleich  sein^  und  im  ersten  Fall  mit  ,heisst^  übersetzt  werden. 
Eine  Unterart  des  dritten  Falles  bilden  die  sogenannten  iden- 
tischen Gleichungen;  bei  denselben  geht  das  Erfülltsein  der 
Gleichheit  schon  aus  formalen  Transformationen  hervor,  z.  B. 
(a  -\-  b)  (a  —  b)  ==  a^  —  t^  Jedes  in  ihnen  vorkommende 
Zahlsymbol  bedeutet  eine  ganz  beliebige  Zahl.  Auch  die  Un- 
gleichheitszeichen  ^  werden  in  verschiedenen  Bedeutungen 
gebraucht.  Neben  ihnen  hat  das  Verschiedenheitszeichen  ^ 
noch  eine  selbständige  Aufgabe.  Die  Disjunction  der  Ergeb- 
nisse der  Vergleichung  mathematischer  Objecto  kann  nämlich 
ausser  .gleich,  gi'össer,  kleiner*  auch  ,gleich,  verschieden^  lauten. 
Von  zwei  Substitutionen  hat  es  z.  B.  nur  einen  Sinn,  zu  be- 
haupten, sie  seien  gleich  oder  verschieden.  Es  ist  deshalb 
hier  (cf.  Netto ^s  Lehrbuch  der  Substitutionentheorie)  die  Be- 
zeichnung , verschieden'  nebst  dem  Symbol  rf:  der  Bezeichnung 
,ungleich'  vorzuziehen,  um  diese  auf  Grössen  Verschiedenheiten 
einzuschränken. 

Die  Verträglichkeitsrelationen  und  Existentialsätze  haben 
dagegen  keine  symbolische  Bezeichnung;  sie  werden  immer 
durch  Worte  ausgedrückt.  Dem  Umstände  verdankt  die 
Zahlentheorie  zum  grossen  Theil  ihren  eigenthümlichen  Cha 
rakter,  denn  in  ihr  spielen  die  Existentialsätze  eine  besonders 
hervorragende  Rolle.  Z.  B.  liegt  schon  im  Begriffe  des  quadra- 
tischen Restes  ein  Existentialsatz;  D  heisst  nämlich  quadra- 
tischer Rest  von  kj  wenn  eine  Zahl  x  existirt,  so  dass  x'^=  D 
(mod.  k)  (cf.  Dirichlet,  §.  32).  Da  nun  die  Existentialsätze 
keinen  Ausdruck  in  der  Symbolik  besitzen,  so  kann  in  der 
Zahlentheorie  keine  so  ausgiebige  Entlastung  der  Denkthätigkeit 
durch  Surrogate  stattfinden,  sondern  es  ist  eine  unmittelbarere 
Beschäftigung  mit  den  Objecten  selbst  noth wendig.  Das  Lc- 
gendre'sche  Symbol  ist  ein  Versuch,  einen  Existentialsatz 
symbolisch    auszudrücken;    es    geschieht    aber   nur   auf  einem 
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X. 

Berichte  über  die  Untersuchung  von  Handschriften 
des  sogenannten  Schwabenspiegels. 

Von 

Dr.  Ludwig  Bitter  Ton  Bookinger. 


VIII. 


Vor  etwas  über  fünf  Jahren  ist  der  philosophisch-histo- 
rischen Classe  über  die  Ergebnisse  Bericht  erstattet  worden, 
welche  für  den  Stoff  zu  einer  auf  breitester  handschriftlicher 
Grundlage  ruhenden  Ausgabe  des  kaiserlichen  Land-  und  Lehen- 
rechts oder  des  sogenannten  Schwabenspiegels,  womit  mich  die 
kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  betraut  hat,  gewonnen 
worden  sind.  Es  schliesst  dieser  Bericht^  insbesondere  in  II, 
S.  19  —  59,  ein  gedrängtes  Verzeichniss  der  dahin  ein- 
schlagenden Handschriften  in  sich,  welche  nachweisbar 
vorhanden  gewesen  oder  welche  hauptsächlich  jetzt 
noch,  sei  es  vollständig,  sei  es  nur  mehr  in  Bruch- 
stücken, zu  Gebote  stehen.  Von  einer  genaueren  Be- 
schreibung derselben  wurde  damals  abgesehen,  einmal,  weil 
der  Hoffnung  Raum  gelassen  werden  wollte,  dass  die  Zusammen- 
stellung des  handschriftlichen  Stoffes,  wie  man  sie  da  mit  ^inem 
Blicke  vor  Augen  hat,  möglicherweise  hier  und  dort  noch  zu 
weiteren  Erfolgen  führen  dürfte,  sodann  aber  auch,  weil  die 
Rücksichtnahme  auf  Dinge,  wovon  alsbald  die  Rede  sein  wird, 
den  Umfang  ganz  ausserordentlich  erweitert  haben  würde. 

Liess  sich  natürlich,  was  den  ersten  Punkt  betrifft,  nach 
den  Bemühungen,  welche  seit  Jahren  aufgewendet  worden  sind,*-* 
auf  eine   beträchtliche  Nachlese   nicht   mehr   rechnen,   wie  ja 


»  Ueber  die  Sitzung  vom  5.  März  1884,  Bd.  CVII,  S.  3—82. 
2  Vgl.  a.  a.  O.  S.  lO-lö. 
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auch  damals  schon  S.  8  ausdrückHch  bemerkt  worden,  so  ist 
immerhin  ein  kleiner  Zuwachs  —  wenn  auch  in  der  Mehrzahl 
nicht  von  irgend*  welcher  besonderer  Bedeutung  —  doch  noch 
zu  verzeichnen.  So  die  böhmische  Bearbeitung  aus  dem  Besitze 
des  Freiherrn  August  von  Koller  zu  Baden  bei  Wien,  oder  die 
vor  einigen  Jahren  von  der  Stadtbibhothek  zu  Luzern  erworbene 
Handschrift,  insbesondere  die  in  Homeyer's  Schrift  über  die 
deutschen  Rechtsbücher  des  Mittelalters  und  ihre  Handschriften 
unter  der  Nr.  106  als  ,Sachsenrecht  mit  einem  Gemälde^  auf- 
geführte Pergamenthandschrift  zu  Hermannstadt.  Führten  so- 
dann die  aus  der  ehemahgen  hochstiftischen  Pflege  Wörth 
unterhalb  Regensburg  stammenden  Bruchstücke  der  Nrn.  238 
und  378  auf  die  Muthmassung,  dass  sich  dort  noch  andere 
finden  möchten,  so  hat  sich  dieses  inzwischen  bestätigt,  indem 
auf  mein  diesfallsiges  Ersuchen  der  Vorstand  des  ftlrstlich 
Thurn-  und  Taxis'schen  Archives  zu  Regensburg,  Herr  Dr.  Cor- 
neHus  Will,  in  Folge  Ermächtigung  des  inzwischen  verstorbenen 
Fürsten  Maximilian  bei  Nachforschungen  an  Ort  und  Stelle  noch 
auf  sieben  Doppelblätter  dieser  schönen  Pergamentliandschrift 
des  14.  Jahrhunderts  stiess.  Ist  fUr  sie  eine  besondere  Zählung 
nicht  nöthig,  indem  sie  nur  eine  —  allerdings  in  hohem  Grade 
erwünschte  —  Vervollständigung  einer  bereits  eingereihten 
Handschrift  bieten,  so  erweist  sich  auf  der  andern  Seite  bei 
den  übrigen  eine  weitere  Bezifferung  als  erforderlich.  Es  fallen 
zum  Theile  daher  solche,  welche  ich  früher  nicht  mit  eigenen 
Zahlen  versehen  hatte,  da  ich  an  ihr  Zusammenfallen  mit 
solchen  geglaubt,  welche  bereits  unter  festen  Nummern  im 
Verzeichnisse  aufgeführt  sind,  wogegen  sich  mir  nun  doch 
Bedenken  erhoben  haben,  wie  bei  dem  Cod.  mscr.  Colbertinus 
zwischen  Nr.  52  und  53,  oder  bei  der  Handschrift  des  Diebold 
Lauber  von  Hagenau  zwischen  Nr.  193  und  194.  Ohne  Zweifel 
dürfte  endlich  die  Untersuchung  der  zahlreichen  Abcdarien 
oder  Remissorien  u.  s.  f.  dahin  fiihren,  dass  aus  ihnen  noch 
das  eine  oder  andere  insoferne  auch  hieherzuziehen  sein  mag, 
als  es  Verweisungen  auf  das  kaiserliche  Landrecht  enthält,  wie 
beispielsweise  bei  der  Nr.  42  der  herzoglichen  Bibliothek  zu 
Meirüngen  unten  zwischen  den  Nrn.  223  und  224  der  Fall  ist. 
Tritt  hiernach  eine  Aenderung  von  Wesenheit  für  das 
Gesammtverzeichnibs,   wie  es  mitgetheilt  worden  ist,  nicht  ein, 
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indem  nur  die  betreffenden  Zugänge  an  den  je  einschlagenden 
Stellen  unter  den  Nummern  4V2,  ÖVa.  52 V^,  62 V2,  62 V3,  TO^/^, 
8IV2,  »11/2,  IO2V2,  162^2,  169V2,  I72V2,  175V2,  185V2,  189V2, 
193V2,  214»/,,  2237,,  269V2,  279»^,  313V2,  402V.„  4I8V2,  4211/2 
eingereiht  zu  werden  brauchten,  so  ist  von  grösserer  Bedeutung 
die  genauere  Kenntniss  der  nunmehr  zur  Verfügung 
stehenden  Handschriften  selbst  wie  der  Bruchstücke 
von  solchen,  gegen  nahezu  fünfhundert  an  der  Zahl. 

Das  ist  a.  a.  O.  S.  59/60  dem  jetzigen  Berichte  vorbehalten 
worden.    Desshalb  hierüber  nunmehr  zunächst  Folgendes: 

I. 

Handelte  es  sich  für  die  Befriedigung  des  dringendsten 
Bedürfnisses  danim,  sich  so  rasch  als  möglich  darüber  zurecht- 
finden zu  können,  wo  überhaupt  Handschriften  unseres 
Rechtsbuches  oder  Bruchstücke  von  solchen,  sei  es  in 
öffentlichen  Anstalten,  sei  es  im  Privatbesitze,  zu 
finden,  ob  sie  auf  Pergament  oder  Papier  und  in 
welchem  Formate  gefertigt  sind,  welcher  Zeit  sie  ange- 
hören, weiter,  ob  sie  in  ober-  oder  mittel-  oder  nieder- 
deutscher oder  in  einer  andern  als  der  deutschen 
Sprache  abgefasst  sind,  so  ist  dem  in  dem  berührten  Ver- 
zeichnisse um  so  mehr  entsprochen,  als  dasselbe  ausserdem  noch 
Verweisungen  auf  die  früheren  Zusammenstellungen  des  Frei- 
herrn von  Lassberg'  und  Homeyer's^  wie  auf  die  von  mir 
selbst  bisher  veröffentlichten  Untersuchungen  in  den  drei  Spalten 
zu  den  je  betreffenden  Handschriften  aufgenommen  hat.  Die 
zuletzt  berührten  Untersuchungen,  auf  welche  im  weiteren  Ver- 
laufe häufig  Bezug  zu  nehmen  ist,  sind  folgende: 
A)  Zur  näheren  Bestimmung  der  Zeit  der  Abfassung  des 
sogen.  Schwabenspiegels, ^    im  Berichte    der   Sitzung   der 

*  In  der  Einleitung  zu  seiner  Ausgabe  unseres  Rechtsbuches,  Tübingen 
1840,  S.  XXTX-CX. 

2  Die  deutsclien  Rechtsbücher  des  Mittelalters  und  ihre  Handschriften, 
Berlin  1856,  S.  64--167,  175/176. 

3  Vgl.  hiezu,  beziehungsweise  hiegegen  Georg  v.  Wyss,  Rüdger  Maness 
der  Aeltere,  ein  Rechtskundiger,  im  Anzeiger  für  Schweizerische  Ge- 
schichte 1870,  Nr.  2  und  3,  8.  21—24,   49—63;   Ficker,   über   die  Ent- 

1* 
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einschliesslich  nicht  an  ihrer  gewöhnlichen  Stelle  er- 
scheinen, sondern  erst  am  Ende,  in  den  Sitzungsberichten 
der  philosophisch-historischen  Classe  der  kaiserl.  Akademie 
der  Wissenschaften,  Band  LXXV,  S.  63-132. 

H)  Ueber  die  Grundlage  des  dem  Vorsprecher  Ruprecht  von 
Freising  beigelegten  Landrechles,  im  Berichte  der  Sitzung 
der  historischen  Classe  der  Akademie  der  Wissenschaften 
zu  München  vom  6.  Mai  1871,  S.  403 — 501. 

I)  Ueber  die  ehemaligen  Strassburger  Handschriften  des  so- 
genannten Schwaben  spiegeis,  ebendort  S.  502 — 514. 

K)  Ueber  mehrere  dem  v.  Wurmbrandt'schen  Codex  der 
Druckausgabe  v.  Berger^s  vom  Jahre  1726  verwandte 
Handschriften,  im  oberbaierischen  Archive,  Band  XXXI, 
S.  174  bis  211. 

L)  Ueber  die  Asbachcr  Handschrift  und  ihre  nächsten  Ver- 
wandten auf  der  Staatsbibliothek  zu  München,  im  Berichte 
der  Sitzung  der  historischen  Classe  der  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  München  vom  4.  Mai  1867,  Band  I, 
S.  519—562. 

Vgl.  hiezu  auch  noch  die  Noten  1  und  2  im  Berichte 
der  Sitzung  vom  6.  Mai  1871  —  oben  in  H  —  S.  496 
und  497. 

M)  Ueber  eine  Rheingauer  Handschrift  der  Hofbibliothek  zu 
AschaflTenburg,  in  der  Zeitschrift  für  Geschichte  des  Ober- 
rheins, Band  XXIV,  S.  224-249. 

N)  Ueber  den  , Landrichter^  von  Witzenhausen,  in  den 
Sitzungsberichten  der  philosophisch-historischen  Classe  der 
kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften,  Band  LXXVI, 
S.  267— 2ü8. 

O)  Ueber  zwei  Handschriften  mit  bedeutender  Verkürzung 
des  Textes,  ebendaselbst  Band  LXXIV,  S.  385-420. 

P)  Ueber  die  Handschrift  Nr.  24042  des  germanischen 
Nationalmuseums  zu  Nürnberg,  im  Anzeiger  für  Kunde 
der  deutschen  Vorzeit  1875,  Nr.  1,  Sp.  1 — 6. 

Q)  Ueber  eine  —  auch  das  Landrecht  des  sogen.  Schwaben- 
spiegels enthaltende  —  Rechtsbücherhandschrift  zu  Münster, 
im  Berichte  der  Sitzung  der  historischen  Classe  der  Aka- 
demie der  Wissenschaften  zu  München  vom  2.  Mai  1874, 
Band  I,  S.  417—449. 
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R)  Zur  Genealogie  der  Handschriften  des  sogen.  Schwaben- 
spiegels, in  der  Münchener  kritischen  Vierteljahresschrift 
für  Rechtswissenschaft  (1877)  XIX,  S.  549-564. 

S)  Ueber  ein  Bruchstück  aus  dem  Buche  der  Könige  alter 
Ehe,  im  Berichte  der  Sitzung  der  historischen  Classe  der 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  München  vom  7.  Juni 
1873,  S.  448—452. 

T)  Der  Könige  Buch  und  der  sogen.  Schwabenspiegel,  in 
den  Abhandlungen  der  historischen  Classe  dieser  Aka- 
demie, XVII,  Abth.  1,  S.  3-102. 

U)  Ueber  Berthold  von  Regensburg  und  Raimund  von  Pcnia- 
fort  im  sogen.  Schwabenspiegel,  ebendort  XIII,  Abth.  3, 
S.  167—253. 
Va)  Ueber  die  Benützung  eines  Auszuges  der  Lex  romana 
Visigothorum  im  Landrechte  des  sogen.  Schwabenspiegels, 
im  Berichte  der  Sitzung  der  historischen  Classe  der  Aka- 
demie der  Wissenschaften  zu  München  vom  1.  März  1884, 
S.  179—210. 
V  b)  Ueber  die  Benützung  des  sogen.  Brachylogus  juris  romani 
im  Landrechte  des  Deutschenspiegels?  und  des  isogen. 
Schwabenspiegels,  im  Berichte  der  Sitzung  vom  2.  Juli 
1888,  S.  123-159. 
W)  Ueber  ein  kurzgefasstes,  aus  dem  Landrechte  des  sogen. 
Schwabenspiegels  und  dem  kleinen  Kaiserrechte  gebildetes 
Gerichtshandbuch,  im  Berichte  der  Sitzung  vom  6.  Fe- 
bruar 1869,  Band  I,  S.  191—225. 

X)  Die  schon  auf  S.  1  berührte  gedrängte  Verzeichnung  der 
für  das  kaiserliche  Land-  und  Lehenrecht  in  Betracht 
kommenden  Handschriften,  welche  nachweisbar  vorhanden 
gewesen  oder  welche  hauptsächlich  jetzt  noch,  sei  es  voll- 
ständig, sei  es  nur  mehr  in  Bruchstücken,  zu  Gebote 
stehen,  in  den  Sitzungsberichten  der  philosophisch-histori 
sehen  Classe  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften, 
Band  CVII,  S.  3—83,  hier  hauptsächlich  S.  19—59. 
Anderes  ist  noch  da  und  dort  in  den  Noten  zu  dieser  Ver- 
zeichnung vermerkt  worden,  so  dass  sich  hieraus  einmal  schon 
verschiedene  Berichtigungen  des  seitherigen  Standes  der  Sache' 


>  Vgl.  a.  a.  O.  S.  62—68. 
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ergeben  haben,  und  weiter  zugleich  vielfach  bereits  auf  mehr 
oder  minder  übersichtliche  Beschreibungen  von  diesen  und 
jenen  Handschriften  selbst'  hingedeutet  werden  konnte. 

Aber  einmal  treten  so  und  so  viele  und  darunter  manche 
von  nicht  geringer  Wichtigkeit  nunmehr  in  den  Kreis  der 
Forschung 2  ein,  von  welchen  man  bisher  keine  oder  wenigstens 
keine  genauere  Kunde  hatte,  und  auf  der  andern  Seite  kommt 
ausser  dem,  was  das  so  kurz  als  möglich  gefasste  Verzeichniss 
zu  bieten  hatte,  für  die  ferneren  Bedürfnisse  noch  allerhand 
in  Betracht. 

Ist  es  bei  Handschriften  überhaupt  in  zahllosen  Fällen, 
wenn  es  sich  nicht  lediglich  um  einen  ganz  und  gar  gleich- 
giltigen  Stoff  handelt,  wenigstens  wünsch ensworth,  ihre  Her- 
kunft und  ihre  oft  mannigfaltigen  Schicksale  zu  kennen, 
so  trifft  es  sich  häufig  genug,  dass  das  geradezu  nothwendig 
ist,  um  mit  Sicherheit  bestimmte  Folgerungen  für  das  und  das 

*  Vou  solchen  der  §^rösseren  Bibliotheken  beispielsweise  der  Nrn.  89  wie 
92—95  der  fürstlich  Fürstenberg'schen  Bibliothek;  der  Nrn.  109,  110, 
113 — 121,  126,  134  und  135  der  Universitätsbibliothek  zu  Giessen;  der 
Nrn.  159 — 166  der  Universitätsbibliothek  zu  Heidelberg;  der  Nrn.  234 
bis  237,  239—245,  247—257,  260—266,  270,  273  der  Hof-  und  Staats- 
bibliothek zu  München,  wie  der  Nr.  287  der  Universitätsbibliothek  hier- 
sei bst;  der  Nrn.  371 — 376  der  öifeutlicheu  Bibliothek  zu  Stuttgart,  wie 
der  Nr.  377  daselbst;  der  Nr.  388—401,  405,  406  der  Hofbibliothek 
zu  Wien. 

Von  anderen  beachtenswerthen  Handschriften  etwa  der  Nr.  16  zu 
Bamberg,  der  Nr.  22  zu  Basel,  der  Nr.  43  zu  Bern,  der  Nr.  45  zu 
Breslau,  der  Nr.  49  zu  Brunn,  der  Nr.  56  zu  Constanz,  der  Nr.  58  zu 
Danzig,  der  Nr.  72  zu  Einsiedeln,  der  Nrn.  85  und  86  zu  Freiburg  im 
Brisgaue,  der  Nrn.  103  und  104  zu  s.  Gallen,  der  Nr.  172  zu  Herisau, 
der  Nr.  175  aus  Ingolstadt,  der  Nr.  180  zu  Innsbruck,  der  Nr.  182  zu 
Kaschau,  der  Nrn.  194  und  195  zu  Leipzig,  der  Nr.  209  zu  Lüneburg 
und  der  Nr.  214  des  ehemaligen  Michaelisklosters  daselbst,  der  Nr.  216 
des  Rudeger  des  Manessen  zu  Zürich,  der  Nr.  289  zu  Münster,  der 
Nr.  298  zu  Oldenburg,  der  Nr.  303  zu  Paris,  der  Nr.  305  zu  Pest,  der 
Nr.  333  zu  Quedlinburg,  der  Nr.  336  des  Prof.  Dr.  Reyscher,  der  Nr.  380 
zu  Tübingen,  der  Nr.  414  des  Schottenklosters  und  der  Nr.  415  des  Ser- 
vitenklosters  zu  Wien,  der  Nrn.  416  und  417  des  Stadtarchivs  von 
Wien,  der  Nr.  418  zu  Wiener-Neustadt,  der  Nr.  421  zu  Winterthur,  der 
Nrn.  422  und  423  zu  Wirzburg,  der  Nrn.  463  und  464  zu  Zürich. 

2  Vgl.  beispielsweise  im  Berichte  der  Sitzung  vom  5.  März  1884,  Band  CVII 
S.  11—15,  66—68. 
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hieran  knüpfen  zu  können.  Bald  bietet  hiezu  dieKenntn  iss  von 
ihren  Schreibern  Anhaltspunkte,  bald  eine  Nachricht  über 
den  Ort  der  Entstehung,  bald  die  Kunde  ihrer  frllhesten 
oder  wenigstens  früheren  Besitzer. 

Es  möge  aus  einer  Menge  von  Beispielen,  die  sich  hieftir 
beibringen  Hessen,  hier  nur  eines,  zur  Nr.  92,  eine  Stelle  finden. 
Diese  mehrfach  interessante  Handschrift  befand  sich  —  seit 
wann,  wissen  wir  nicht  —  im  vorigen  Jahrhundert  in  der 
werthvollen  Ebner'schen  Bibliothek  zu  Nürnberg,  kam  bei  deren 
Veräusserung  im  zweiten  Jahrzehnte  unseres  Jahrhunderts 
in  den  Besitz  des  Etatsrathes  und  Professors  Dr.  Kramer 
zu  Kiel,  wurde  dann  vom  Freiherrn  Friedrich  v.  Lassberg  er- 
worben, und  gelangte  zuletzt  mit  der  Bibliothek  der  Freiherrn 
V.  Lassberg  selbst  in  die  fürstlich  Fürstenberg'sche  Hof  bibliothek 
zu  Heiligenberg  und  jetzt  Donaueschingen.  Was  berichtet  uns 
ihr  Schluss?  Dass  der  junge  Rudeger  aus  dem  Geschlechte  der 
Kapeller  sich  dieselbe  fertigen  liess. 

Daz  tet  ein  schreibser  &n  verdriez 
ze  dienst  dem  werden  Kappelter, 
dem  iungen  hdm  Rüdegdr. 
Helm  schilt  nnd  sper 
von  art  ist  im  gebier. 
Onch  h&t  treu  vnd  ^re 
in  im  gehüset  sere. 
Des  gibt  sin  scbribser 
Ernst  der  Hunchovser. 

Dieser  vollzog  also  den  berührten  Auftrag  des  genannten 
Rudeger.  Hieran  knüpft  Freiherr  v.  Lassberg,  welcher  als  das 
Vaterland  der  Handschrift  Franken '  angesehen  wissen  möchte. 
Folgendes: 

Dieser  Name  deutet  auf  Hunikon  oder  Hunikoven 
im  Thurgau;  auch  Ritter  v.  Kappel  gibt  es  dort.  Allein 
auch  eine  andere  Familie  v.  Capell  zeichnete  sich  in 
mehreren    Gliedern    am    Hofe    der    Habsburger    aus. 


1  In  der  Einleitung  zn  seiner  Ausgabe  des  sogen.  Scbwabenspiegels  S.  35 : 
,Die  Heimat  der  Handscbrift  ist  wohl  Franken,  wie  biten  stAtt  biethen, 
chizzen  statt  küssen,  meinode  statt  meineide,  und  das  niedersächsische 
eder  statt  oder  etc.  andeuten.  Daher  konnte  die  Handschrift  leicht  nach 
Nürnberg  kommen,  wo  die  Kaiser  so  viele  Reichstage  hielten.' 
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Ulricus  de  Capella  war  im  Jahre  121>2  Zeuge  in  König 
Albrechts  Bestätigung  der  Rechte  der  Stände  von 
Oesterreich  und  Steyer,  also  wahrscheinlich  vom  dor- 
tigen Herrenstande;  ebenso  1298  zu  Nürnberg  bei  König 
Albrechts  Lehenverleihung  für  seine  Söhne.  Heinrich 
Cappeler,  Ritter,  erhielt  1361  das  Burglehen  zu  Thann 
in  Oberelsass  von  den  Herzogen  von  Oesterreich.  Fried- 
rich Kappeier,  Ritter,  war  1371  österreichischer  Land- 
vogt von  Oberelsass  und  wahrscheinlich  dessen  Enkel. 
Friedrich  Kappcler  wurde  1499  als  Anführer  der 
Oesterreicher  im  Treffen  am  Bruderholz  bei  Basel 
von  den  Schweizern  schwer  verwundet,  während  Här- 
tung von  Capell,  Lehrer  beider  Rechte,  anno  1453  vor 
Heinrich  v.  Pappenheim  als  Zeuge  in  Kaiser  Fried- 
richs HL  Privileg  für  die  Herzoge  von  Oesterreich 
erscheint. 

Rudigei'  CapellsKr   möchte    daher   wohl    der  Sohn 
Ulrichs  (1292,    1298)  und  der  Vater  Heinrichs    (1361) 
und  Friedrichs  (1371)  gewesen  seyn,  und  diesen  Codex 
durch  einen  fränkischen  Schreiber  in  Nürnberg  haben 
schreiben     lassen,    da    sich    die    Geschäftsbildung    in 
solchen  Familien  manchmal  auffallend  fortpflanzte,  wie 
schon    der    Hang    zur    Erblichkeit    der    Aemter    mit 
sich  brachte.  So  die  v.  Falkenstein  und  v.  Ramingen  in 
Schwaben. 
Mehr  als  eines  erregt  hier  Bedenken.    Abgesehen  davon, 
dass  weder  über   einen  Ernst  von  Hunikon,    noch  dafür,    dass 
Rudeger  Capellair  der  Sohn  des  berührten  Ulrich  gewesen  sein 
möchte,  auch  nur  der  allcrmindeste  Nachweis  erbracht  ist,  ftlllt 
doch  gewiss  auf,    dass    ein    Schreiber  von  Hunikon   nicht   ale- 
mannisch,   sondern   fränkisch  geschrieben  haben  solle,    voraus- 
gesetzt freilich,    dass    die    letztere  Annahme    richtig,   was  aber 
eben  nicht  der  Fall  ist,  da  so  wenig*  als  von  Alemannisch  auch 
von  Fränkisch  die  Rede  sein  kann.    Wie  sich  überhaupt  Frei- 
herr V.  Lassberg  das  ganze  Verhältniss,  welches  hier  obwaltet, 
gedacht  haben  mag,  ist  nicht  klar.    Wenn  der  Junker  Rudeger 
der   Kapeller    »seinen    Schreiber   Ernst   den   Hunchofffir'    unser 
Rechtsbuch    schreiben    hiess    und    hiebei    auf    einen    Ort    im 
Thurgau  hingewiesen  wird,  wie  stimmt  denn  hiezu  die  alsbald 


1()  X.  Abkandlnng  :    L.  t.  Roc kinger. 

folgende  Aeusserung,  dass  er  ^diesen  Codex  durch  einen  frän- 
kischen Schreiber  in  Nürnberg'  habe  fertigen  lassen?  Professor 
Dr.  Reyscher,  welcher  bekanntlich  nach  dem  Tode  des  Frei- 
heiTn  V.  Lassberg  die  Vollendung  seines  Werkes  besorgte, 
nahm  auch  an  der  Beziehung  auf  Hunikon  Anstand  und 
äusserte  desshalb  in  der  Note: 

Richtiger  auf  Hindighofen  bei  Wien,    welches  in 
der  ersten  Hälfte   des  14.  Jahrhunderts,   wie   er   selbst 
sagt,  dem  Dichter  Nithart  gehörte.    In  den  ersten  De- 
cennien  desselben  Jahrhunderts  scheint  auch  der  Codex 
geschrieben  zu  seyn,    wie  denn   die  Schriftzüge    selbst 
dem    österreichischen    Kanzleiductus    jener    Zeit    auf- 
fallend ähnlich  sind. 
Was  meine  Ansicht  betrifft,  ist  weder  von  Hunikon  noch 
von  Hindighofen  bei  unserem  Ernst  dem  Hunchovaer  die  Rede. 
Und  auch  der  Junker  Rudeger  der  Kapeller  ist  anderswo   zu 
finden,  als  wo  man  bisher  auf  ihn  gefahndet  hat.  Ein  Geschlecht 
von  der  Pennekapelle    oder  Pennenkapelle  oder  Penninkapelle 
oder  rundweg  von  der  Kapelle   ist  vom  12.  Jahrhundert  an  in 
Regensburg  bekannt,  eine  angesehene  Familie,  in  welcher  nicht 
erst  durch  eine  nicht  belegte  Annahme  ein  Rudeger  hineinzuver- 
pflanzen  ist,  sondern^  in  welcher  Glieder  mit  diesem  Taufnamen 
vom  12.  bis  ins  14.  Jahrhundert  nicht  etwa  blos  einmal,  sondern 
oft  genug  begegnen.    In  einer  Urkunde  des  Bischofs  Heinrich  I. 
vom  28.  September  1138  stossen  wir  auf  Uto  de  Penn-Kappelle' 
unter    den    Zeugen.      Im   Schenkungsbuche    des    Reichsstiftes 
8.  Erameram^  erscheint  zur  Zeit   des  Abtes  Bemger  von   1177 
an  in  Nr.  717  Heinrich  von  der  Chappel  sammt  seinem  Sohne 
Rudiger,  und  in  Nr.  724  stossen  wir  wieder  auf  den  Heinricus 
de    Pennechapelle    und    seine    Söhne   Rudiger    und  Friedrich. 
Eine  Urkunde   des   Klosters   Prüfling   vom   24.  April  1183  er- 
wähnt den  Grimoldus  aput  Cappellam.     In  einer  Urkunde  des 
Bischofs   Konrad  IV.   von!   28.  Mai  1216   tritt   uns  unter    den 
Zeugen  Heinricus  aput  Capellam  und  sein  Bruder  Rudger^  ent- 
gegen. Es  würde  geringe  Mühe  machen,  aus  den  Regensburger 

1  In  den  Monum.  boica  XVI,  S.  108. 

^  In    den    Quellen  zur    baierischen    und  deutschen    Geschichte    I,    S.  112 

und   114. 
)  In  den  Monum.  boica  XYI,  S.  115. 
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Urkunden,  sowohl  der  Reichsstadt  als  des  Hochstiftes  und  der 
dortigen  zahlreichen  Stifte,  eine  gewaltige  Menge  von  Belegen 
für  unser  Geschlecht  von  der  bemerkten  Zeit  an  bis  in  das 
14.  Jahrhundert '  beizubringen.     Doch  wollen  wir  hier  nur  eine 

1  Der  schon  genannte  Heinrich  erscheint  in  einer  Urkunde  von  s.  Em- 
meram  wohl  aus  den  Achtzigerjahren  des  12.  Jahrhunderts  als  Heinricus 
de  Pennenkappelle,  und  in  einer  vom  Jahre  1193  als  Heinricus  von  der 
Cappellen. 

Als  Zeuge  in  einer  Urkunde  der  Reichsstadt  vom  Jahre  1216  be- 
gegnet uns  Heinricus  apud  Capellam;  als  solcher  in  der  Urkunde  des 
Kaisers  Friedrich  H.  vom  31.  Mai  1217  —  in  den  Monum.  boica  XXX, 
p.  1,  S.  58/69  —  Henricus  de  Capella. 

In  einer  Urkunde  des  Klosters  Prüfling  aus  dem  Jahre  1221 
stosseu  wir  auf  Lutwinus  apud  Capellam  und  Grimoldus  apud  Capellam. 

Henricus  de  Penninchapel  findet  sich  in  einer  Urkunde  der  Kart- 
hause Pruel  vom  Jahre  1223;  in  einer  vom  24.  Juni  1239  Albertus 
apud  Capellam. 

Unter  den  Zeugen  in  der  Urkunde  über  die  Vereinigung  des 
Pfalzgrafen  Kapot  mit  Regensburg  vom  October  1240  steht  Livtwinus 
apud  Capellam. 

In  einer  Urkunde  des  Dominikanerklosters  zu  Regensburg  aus 
dem  Jahre  1243  begegnet  uns  Loitwinus  apud  Cappellam,  Albertus  apud 
Cappellam,  Grimoldus  apud  Cappellam,  Albertus  juxta  Cappellam. 

Als  Schnltheiss  erscheint  in  einer  Urkunde  der  Reichsstadt 
Regensburg  vom  Cäcilientage  des  Jahres  1244  La^twin  bei  der  Chappel, 
und  alsbald  steht  in  einer  von  s.  Emmeram  vom  9.  März  1246  Livtwinus 
iudex  aput  Capellam  scultetus. 

£ine  Urkunde  des  Herzogs  Otto  vom  26.  Juni  1250  erwähnt  ein 
Pomoerium  Heeinrici  de  Capella. 

Eine  Urkunde  wieder  von  Pruel  vom  25.  Juli  1254  führt  uns  den 
Lutwinus  und  den  Heinricus  de  Capella  vor. 

Auch  in  einer  Urkunde  vom  31.  August  1255  begegnen  sie  uns: 
Levtwinus  aput  Capellam  und  Heinricus  de  Capella,  milites. 

Sie  sind  auch  unter  den  Schiedleuten  von  Seite  der  Stadt  Regens- 
burg über  die  interessante  Schlichtung  von  Streitigkeiten  zwischen  dem 
Herzoge  Heinrich  und  dem  Bischöfe  Albert  wegen  der  Münze  vom 
5.  September  1255:  Leutwinus  aput  Capellam  und  Heinricus  de  Capella, 
milites.  Quellen  zur  baierischen  und  deutschen  Geschichte  V,  S.  137/138. 

In  einer  Urkunde  des  Reichsstiftes  Niedermüuster  aus  dem  Sep- 
tember des  Jahres  1258  findet  sich  Heinricus  apud  Capellam  magister 
civium;  in  einer  vom  26.  September  1259  Lutwinus  de  Capella,  con- 
siliarius,  nämlich  eben  von  Niedermünster. 

Hainricns  apud  Capellam  und  Leutwinus  apud  Capellam  begegnen 
uns  in  der  Urkunde  vom  7.  Februar  1267  im  Codex  chronologico-diplo- 
maticus    episcopatus    ratisbonensis   von  Thomas  Ried,    Nr.  516,   8.491; 
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zweiten  Hälfte  des  13.  Jahrhunderts.  Es  sei  beispielsweise  an 
eine  Urkunde  des  Deutschordens  vom  11.  Juli  1253  erinnert: 
Levtwinus,  R^dgerus  frater  suus,  filii  Levtwini  de  Capella. 
Oder  an  die  beiden  ersten  Zeugen  einer  dortigen  Urkunde  vom 
25.  April  1265:  Lütwinus  miles  apud  Capellam  dictus  Prepositus, 
Ködegerus  apud  Capellam,  prepositus  Inferioris  Monasterii, 
Bürger  von  Regensburg.  In  einer  andern  vom  28.  August 
1269  erscheint  unter  den  Milites  auch  Rudgerus  de  Capella. 
Unter  den  Bürgermeistern  von  Regensburg  begegnet  uns 
Rudeger  von  der  Kapelle  am  25.  Mai  1270  ^  und  12.  April  1276.2 
In  vielen  Urkunden  sodann  erscheint  als  Probst  des  Rcichs- 
stiftes  Niedermünster,  wie  schon  vorhin  berührt  worden,  ein 
Rudeger  von  der  Kapelle  —  ob  immer  die  gleiche  Person, 
wissen  wir  nicht  —  bis  in  das  Jahr  1293.'  In  den  Achtziger- 
und Neunzigerjahren  wird  auch  ein  Glied  unseres  Geschlechtes 


In  einer  Urkunde  von  Waldsassen  vom  25.  September  1276  er- 
scheint Rudegerns  de  Capella,  miles,  ratisbonensis. 

Als  Bürger  von  Regensburg  in  einer  Urkunde  von  Niedermünster 
vom  28.  Juni  1280:  Rrdgerus  miles  de  Capella. 

In  Urkunden  der  Reichsstadt  Regensburg  selbst:  her  Ruger  bi 
der  Chappel  am  16.  Juni  1281;  Rugerus  de  Cappella,  miles,  am  21.  Juli 
1284;  Rfigerus  de  Capella,  miles,  am  4.  September  1287. 

In  einer  Urkunde  —  bei  Ried  a.  a.  O.  Nr.  658,  S.  630  —  aus  dem 
Jahre  1288:  Rudegerns  de  Capella. 

In  Urkunden  von  Niedermünster:  R&gerus  de  Cappella  am  Tage 
Joh.  ante  port.  lat.  des  Jahres  1289;  her  Rudger  bi  der  Chappel  zwei 
Tage  vor  Alexi  des  Jahres  1290. 

In  einer  Urkunde  von  s.  Emmeram  von  der  Vig,  Martini  episc. 
des  Jahres  1294  Rudegerus  Cappellarius. 

^  Rudgerus  miles  de  Capella  magister  civium.  Ried  a.  a.  O.  Nr.  548, 
S.  520. 

^  Rudgerus  magister  civium  dictus  de  Capella.  Monum.  boica  XII,  S.  142. 

3  In  einer  Urkunde  des  Reichsstiftes  selbst  vom  X.  kal.  mart.  des  Jahres 
1262:  R&dgerus  de  Capella.  In  einer  andern  vom  11.  März  1272:  RAdi- 
gerus  apud  Capellam.  Desgleichen  in  einer  vom  Tage  Joh.  ante  port. 
latin.  des  Jahres  1276.  Weiter  in  einer  vom  29.  September  1279:  Rvd- 
gerus  miles  de  Capella,  ecclesiae  —  nämlich  inferioris  Monasterii  — 
praepositus.  Ebenfalls  in  einer  vom  9.  Mai  1284:  Rvdegerus  miles, 
praeponitns,  dictus  de  Capella.  Wieder  in  einer  vom  23.  März  1286: 
Rudgerus  de  Cappella.  Endlich  in  einer  vom  6.  April  1293:  Rudgerus 
de  Capella. 


14  X.  Abhandlang:    L.  r.  Rockinger. 

mit  dem  Taufnamen  Rudeger  als  Junior'  bezeichnet.  Endlich 
lässt  sich,  wenn  wir  noch  in  das  14.  Jahrhundert  blicken  wollen, 
bis  in  dessen  Dreissigerjahre  aus  Urkunden  von  s.  Kmmeram 
noch  auf  einen  Rudeger  von  der  Kapelle  hinweisen.  ^  Mag  das 
über  diese  Familie  genügen,  so  haben  wir  auch  bezüglich 
unseres  Hunchovser  nicht  weit  herumzuirren.  Etwas  südöstlich 
eben  von  Regensburg,  in  dem  Striche,  wo  es  an  Ortsnamen  auf 
kofen  wimmelt,^  liegt  im  alten  niederbaierischen  Gerichte  Ilaidau 
nicht  blos  ^in  Ort  Hunchofen  oder  Hunkofen,  *  sondern  wir 
stossen  da  sogar  auf  deren   zwei,   später^   und  jetzt    Hinkofen 


1  Von  Rudgerus  dictus  de  Cappella  junior  kaufte  das  Reichsstift  s.  Em- 
meram  am  18.  März  1283  eine  Curia  in  inferiore  Isniug  und  ein  Haus  mit 
dem  Namen  Stadel  in  Regensburg  um  60  Pfund  Regensbnrger  Pfennige. 

Vielleicht  ist  dieses  eine  und  dieselbe  Persönlichkeit  mit  dem 
Rudigerus  miles  de  Isning,  welcher  von  s.  Emmeram  einen  Zeheut  zu 
Isning  zu  Lehen  hatte,  wovon  eine  Urkunde  vom  Tage  Dionys.  mart 
des  Jahres  1291   handelt. 

Rudgerus  dictus  de  Cappella  junior  erscheint  wieder  in  einer  Ur- 
kunde vom  lö.  März  1293. 
^  Rilgerus   Chapellier    erscheint  unter  den  Fratres  von  s.  Emmeram  selbst 
am  Rupertnstage  des  Jahres  1330. 

Rftger  von  der  Chappel  oder  vor  der  Chapel  am  Freitage  vor 
Urban  des  Jahres  1338. 
3  Bis  sei  hier  —  nach  der  Fink*8cheu  Karte  vom  Jahre  1G84,  Blatt  14  b 
und  15  a  —  aus  dem  Gerichte  Haidau  erinnert  an  Geblkofen,  Helkofen, 
Hietenkofen,  die  beiden  Ilinkofen,  Irnkofeu,  Pfakofon,  Pfelkofen,  Pin- 
kofen, Senkofen,  Upfkofen. 

Oder  aus    dem    südlich    anstossenden  Gerichte  Kirchberg  an  AI 
kofen,    Asnkofen,    Dilkofen,   Etenkofen,    Jelnkofen,  Iffelkofen,  Inkofen, 
Pfellnkofen,  Unkofen,  Walkofen,  Zazkofen. 

Oder  aus  dem  sich  östlich  anlehnenden  Gerichte  Dingolfing  an 
Aiglkofen,  Fricklkofen,  Ginzkofen,  Grävelkofen,  Hackerskofen,  liuten- 
kofen,  Menkofen,  Oettkofen,  Radlkofen,  Semerskofen,  Siffkofen,  Tenkofen. 

*  In  einer  Urkunde  der  Karthause  Pruel  vom  3.  Februar  1215  begegnet 
die  Schreibung:  Hnnenkoven. 

Ein  Heinricus  de  Hnnnchoven  erscheint  am  12.  Juli  1284  in  einer 
Urkunde  bei  Ried  a.  a.  O.  Nr.  619,  S.  601. 

Von  der  Decima  minuta  in  Hfinchofen  handelt  eine  Urknnde  von 
8.  Emmeram  von  der  fer.  IV  nach  Misericordia  des  Jahres  1342. 

Hünchoven  findet  sich  in  einer  Urkunde  vom  Jahre  1395  hol 
Ried  a.  a.  O.  Nr.  994,  S.  945. 

*  Vgl.  unter  Anderem  Philipp  Apian's  Topographie  von  Baiem  —  im 
oberbaierischen  Archive  für  vaterländische  Geschichte,  Band  XXXIX  -- 
8.  329,  Z.  10  und  S.  330,  Z.  3. 
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geschrieben  und  gesprochen.  Von  Personen,  welche  daher 
ihren  Schreibnamen  hatten,  also  Hiinchofer  oder  Hunkofer  und 
später  ^  Hinkof'er  hiessen,  ist  aus  dem  Schlüsse  des  13.  und  wohl 
Anfange  des  14.  Jahrhunderts,  wenn  wir  den  Henri cus  de  Hunn- 
choven  in  einer  Urkunde  vom  12.  Juli  1284  bei  Ried  a.  a.  O. 
Nr.  619,  S.  601,  nicht  in  Rechnung  bringen  wollen,  Rudeger  der 
Hunkofer  2  als  der  Verfasser  der  Gedichte  ,Der  Schlegel'  wie 
,Die  Heidin'  bekannt,  und  aus  einer  Urkunde  der  Reichsstadt 
Regensburg  wohl  noch  aus  der  ersten  Hälfte  der  Neunziger- 
jahre des  13.  Jahrhunderts  ebenfalls  —  ob  die  gleiche  Persön- 
lichkeit? —  ein  Rudeger  Hunkofer,  der  wohl,  wie  unser 
Ernst  der  Hunkofer  Schreiber  des  Junkers  Rudeger  von  der 
Kapelle  gewesen,  auch  diesem  Geschäfte  nicht  fern  ge- 
standen sein  dtirfte,  wenn  wir  den  Schluss  der  berührten  Ur- 
kunde ^  in  Betracht  ziehen:  Rvdger  Hfinchovaer,  der  disen  brief 
schreip.  \rielleicht  darf  im  Vorübergehen  endlich  noch  auf 
etwas  Anderes  hingedeutet  werden.  Die  Handschrift,  um  welche 
es  sich  handelt,  bietet  eine  nicht  sehr  zahlreich  vertretene  Ge- 
stalt unseres  Rechtsbuches,  welcher  auch  die  aus  dem  Reichs- 
stifte Obermünster  in  Regensburg  stammenden  Bruchstücke  aus 
dem  13.  Jahrhundert  angehören,  Nr.  335.  Von  dieser  Hand- 
schrift, sei  es  von  Obermünster  oder  sonst  woher  in  Regensburg, 
eine  Abschrift  nehmen  zu  lassen,  war  für  unseren  Rudeger  von 
der  Kapelle  nicht  mit  grossen  Schwierigkeiten  verbunden. 
Uebrigens  auch  abgesehen  davon,  glaube  ich  berechtigt  zu 
sein,  bis  auf  Besseres  der  Nr.  92  gegenüber  den  Annahmen 
V.  Lassberg's  und  Reyscher  s  Regensburger  Heimat  zuzu- 
erkennen. 

Will  man  vielleicht  noch  an  die  Nr.  126  denken,  welche 
im  Jahre  1731  Hieronymus  von  der  Lahr  erwarb,  so  muss  man 


*  Vgl.  beispielsweise  den  Gerichtsbrief  von  Viechtach  über  den  zwischen 
dem  Stifte  Oberaltach  und  dem  Michael  Hinkorer  strittigen  Hof  zu 
Veldern  vom  Jahre  1416  in  den  Monum.  boica  XII,  S.  217—219. 

In  einer  Urkunde  von  Niedermüneter  von  der  Sonnenwende  des 
Jahres  1426  erscheint  Peter  Hinkchoffär,  Bürger  zu  Kelheim. 

*''  Vgl.  Dr.  Karl  Roth's  kleine  Beiträge  zur  deutschen  Sprach-,  Geschichts- 
und Ortsforschung  II  (Heft  7),  S.  100—102. 

^  Es  ist  wohl  dieselbe,  von  welcher  Roth  a.  a.  O.  S.  101/102  etwas  ge- 
lieimnisHvoU  Erwähnung  macht. 


It) 


bezUglicli  eines  früheren  Aufenthaltsort 
Mittheitung  in  der  Vorrede  seiner  Ausg! 
im  Corpus  juris  germanici  publici  ac 
Ueinricb  Christian  v,  Senkenberg  U  1 
am  Schlüsse  sich  nach  Mainz  gefiihr 
nUmlicb  da:  Hoc  inanuscr.  deinceps  A 
uti  ex  ultimo  ejus  folio  perepicitur,  ul 
liab  ich  Jacob  Chomas  gekaufft  an  der 
aller  nast  for  Lettaro  in  der  fasten  63 
buche  gekaufft  um  40  f.  nicht  tuerre 
Mutbmaasung  wird  sogleich  in  einem  , 
Forsan  ad  Doininicanos  ibi  spectavit. 
anno  14G2  expugnata  urbe  Moguotia  cui 
fuit  absututa,  refereote  Helwichio  in  M' 
mir  nicht  bekannt,  ob  es  in  Mainz  ei 
hat  oder  gibt.  Dagegen  weiss  Jcdenm 
noch  so  dürftig  in  Wien  auskennt,  voi 
doch  nicht  wohl  an  eine  beliebige  Brai 
unserem  Falle  zu  denken,  sondern  an 
oder  Plntzbezeichnung.  Betrachtet  m: 
Eintrag  in  der  Handschiift  seihst,  so 
nicht  auf  Mainz,  sondern  es  lieis^t:  an  de 
Gcr;idc  da,  wie  im  Bischofshofe  bei  i 
von  ßucldiidcn,  wenn  man  sich  so  ausc 
Angesichts  solcher  Beispiele  wird  t 
liegen,  das.s  die  Frage  nach  der  llerk 
und  ihren  Schicksalen,  soweit  nalürli 
etwas  zu  Gebote  steht,  nicht  ohne  Nacl 
der  FoiHchung  vernachlässigt  werden  i 
nicht,  dass  Jemand,  welcher  sich  ein 
gleichen  Untersuchungen  zu  beschäftii, 
etwa  nur  KIcinlichkeitBkrämorci  erhlii 
mich  in  dieser  Meinung  täuschen,  so 
weiter  hierüber  rechten  zu  wollen.  Dm 
fall  stosse  ich  gerade  in  dieser  Bezieht 
eines  Mannes,  dessen  Vollgewicht  in  sc 
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verkennen  wird.  Kein  Anderer  als  unser  Sehmelier,  welcher 
in  einem  Aufsatze  in  den  Nrn.  1(5 — 18  des  Jahrganges  1841 
von  Dr.  Naumann's  Serapeum  über  Bücherkataloge  früherer 
Jahrhunderte  handelte,  bemerkt  da  S.  286  in  seiner  überall  ge- 
wohnten TreflFlichkeit: 

Da  überhaupt  ein  geschriebener  Codex  in  viel 
höherer  Potenz  ein  Individuum  ist,  als  diess  in  den  meisten 
Fällen  von  einem  gedruckten  Buche  gelten  kann,  so 
hat  auch  die  Kunde,  unter  welchen  Händen  er  ent- 
standen, in  welchen  er  sich  im  La«fe  der  Zeit  befunden 
hat,  in  der  Regel  eine  weit  grössere  Bedeutung,  und 
kann  mitunter  selbst  für  das  gehörige  Verständniss 
dessen,  was  er  enthält,  von  Belang  sein.  Diese  Ge- 
schichte jedes  einzelnen  Manuscriptes ,  wo  es  sich 
noch  thun  lässt,  auch  für  kommende  Zeiten  an- 
schaulich zu  halten,  muss  wohl  mit  die  Aufgabe  des 
Kataloges  sein. 

Hätte  ich  nicht  von  allem  Anfange  an  bei  meinen  Unter- 
suchungen gerade  auch  auf  die  Berücksichtigung  der  Schreiber 
wie  der  früheren  Besitzer  und  was  sonst  noch  hieher  einschlägt, 
das  Augenmerk  gerichtet,  ich  trage  nicht  eine  Secunde  Be- 
denken, zu  gestehen,  ich  würde  das  jetzt  noch  nachholen. 

Haben  sodann,  was  die  äusserliche  Gestalt  der  einzelnen 
Handschriften  anlangt,  die  Angaben,  ob  sie  auf  Pergament 
oder  Papier  und  in. welchem  Formate  gefertigt  sind, 
sowie  welcher  Zeit  sie  angehören,  bereits  in  der  bisherigen 
allgemeinen  Verzeichnung  Aufnahme  gefunden,  so  tritt  jetzt  zu 
ihnen  häufig  noch  die  Rücksichtnahme  auf  den  Einband, 
welchem  wir  ja  nicht  selten  Nachrichten  eben  über  die  früheren 
Besitzer  und  Lagerorte  verdanken. 

Je  nachdem  die  Handschriften,  von  welchen  die  Rede  ist, 
vollständig  oder  nur  mehr  und  weniger  bruchstück- 
weise auf  uns  gekommen  sind,  sei  zur  Kennzeichnung  hie- 
von  Folgendes  bemerkt:  Liegen  sie  uns  in  ihrem  derzeitigen 
Bestände  vollständig  oder  sozusagen  vollständig '  vor,  so  bedarf 


1  Letzteres   verstehe   ich   so,   dans   nur  hier   und   dort  ein  einzelnes  Blatt 

fehlt,  wie  etwa  in  der  Nr.  37  oder  in  der  Nr.  333  u.  dgl. 
Sitzvngsb.  d.  phil.-bift.  CI.    CXVIII.  Rd.  10.  Abli.  2 
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ihre  fortlaufende  Nninmer  keiner  besoi 
gegen  ist  den  Zahlen  derjenigen,  welcb 
Qrade  lückenhaft  sind,  wie  beispielswei: 
ein  Sternchen  beigesetzt.  Bios  kleinen 
die  mehrfach  besprochene  Nr.  27,  ha 
Htcmchen  angefügt.  Handschriften  em 
ort  zur  Zeit  nicht  bekannt  ist,  sei  es,  di 
Nachrichten  Knnde  von  ihnen  bat,  wie 
oder  216,  sei  es,  dass  die  MittheiluDf 
stimmten  Erkennungszeichen  fUr  da 
bieten,  wie  beispielsweise  (iber  die  Ni 
dass  man  sie  ans  welchen  Ürduden  imm 
blicke  als  verschollen  oder  gar  zu  Grui 
muss,  wie  die  Nr.  237  oder  die  vor  c 
in  der  Schreckensnacht  vom  24.  auf  < 
der  bekannten  Neuen  Kirche  dortselbs 
sind  mit  drei  Sternchen  versehen. 

Bezuglich  des  Hauptinhaltes  ' 
langenden  Handschriften  ist  dem  ei| 
sprechend  darüber  Mittbeilung  gemnch 
Land-  und  Lebenrecht  des  söge 
findet,  oder  nur  das  erste  wie  au< 
und  im  ersten  Falle  in  welcher  Aufi 
ob  sie  die  umfangreiche  geschichtliche 
Rechtebuche,  das  Buch  der  Könige, 
es  der  neuen  Ehe,  oder  beider,  en 
standtheile  unserer  Handschriften  anlnr 
wo  bereits  auf  Beschreibungen  verwit 
ihre  Gesammt Verzeichnung  verzichtet  w 
Beschreibungen  noch  nicht  zu  Gebote 
Anfuhrung  dieses  anderweiten  Inhaltes 
werden  durfte. 

Insoferne  die  Überwiegende  Me 
Schriften  in  oberdeutscher  Spracht 
keine  besondere  Bemerkung  gemacht,  w 
betiächtlichenZahl  der  mitteldeutsch  < 
vielen  niederdeutschen   sich  die  bei 

Wenn  bei  der  Verzeichnung  der 
mi^cher  Sprache  die  Buchstaben  a  b  c 
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Beziehung  Folgendes  bemerkt.  Der  bölimische  Text  des  kaiser- 
liehen Land-  und  Lehenrechts '  bildet  in  den  wenigsten  — 
beispielsweise  in  den  Nrn.  314,  319,  408  —  von  den  zahl- 
reichen Handschriften,  in  welchen  er  enthalten  ist,  ein  beson- 
deres Ganze  in  dem  Sinne,  wie  wir  es  aus  den  deutschen 
Handschriften  kennen,  und  wie  es  auch  in  dem  böhmischen 
Foliodrucke  von  Leitomischl  bei  Alexander  und  in  seiner  Fort- 
setzung zu  Olmütz  bei  Olivarsky  vom  Jahre  1538  entgegen- 
tritt. Die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  der  Handschriften, 
als  deren  Urbild  die  wohl  zwischen  dem  zweiten  und  dritten 
Jahrzehnt  des  15.  Jahrhunderts,  vielleicht  zwischen  1412  und 
1430,  auf  Veranlassung  des  SchöflFenhofes  der  Altstadt  Prag 
gefertigte  Pergamenthandschrift  des  Stadtarchives  daselbst, 
Nr.  322,  gelten  dürfte,  bietet  eine  Sammlung  von  land-  und 
lehenrechtlichen,  Stadt-  und  bergrechtlichen  Quellen  von  Böhmen, 
unter  denen  der  sogen.  Schwabenspiegel  in  der  Regel  nicht  als 
ein  das  Land-  und  Lehenrecht  in  seiner  gewöhnlichen  Gestalt 
umfassendes  Ganze  erscheint,  sondern  meist  auch  in  örtlicher 
Trennung  in  der  Weise,  dass 

a)  die  Artikel  des  Landrechts  vom  Anfange  bis  LZ  159 
einschliesslich  die  Präwa  ciesarskä  gich2  u2iwa§e  rytiefstwo 
i  mßsta  po  wäem  kfestianstwi  bilden,  die  Kaiserrechte, 
welche  Ritterschaft  und  Städte  in  der  gesammten  Christen- 
heit gebrauchen, 

b)  der  übrige  Theil  des  Landrechts  bis  Art.  LZ  377,  be- 
ziehungsweise 377  n,  Velcher  öfter,  wie  auch  sonst  ausser- 
ordentlich häufig,  zwischen  den  Art.  376  und  377  gestellt 
erscheint,  als  Präwa  welik^ho  mösta  Pra^skeho  begegnet, 
das  Recht  der  grösseren  oder  der  Altstadt  Prag,  endlich 

c)  die  Artikel  des  Lehenrechts  LZ  1 — 24  einschliesslich,  in 
der  Nr.  318  Art.  LZ  1 — 30  einschliesslich,  als  Präwa 
manskä  erscheinen. 


*  Vgl.  Homejer  a.  a.  O.    8.  53/54   nach   Mittheilungen  von  Wenzel  Hanka 
und  J.  P.  Schafarik. 

Die  Darstellung  im  Texte  gründet  sich  hauptsächlich  auf  Vor- 
träge des  Landesadvocaten  Dr.  Franz  Pelzel  im  Vereine  für  Ge- 
schichte der  Deutschen  in  Böhmen  aus  dem  Anfange  der  Sechzigerjahre, 
welche  dieser  mir  freundlichst  zur  Verfügung  gestellt  hat. 


20  ^*  Abliandlnng:     L.  r.  Boc kinger. 

Auf  diese  besonderen  Theile  beziehen  sich  denn  auch  die  oben 
namhaft  gemachten  Buchstaben  a  b  c. 

Damit  es  schliesslich  auch  insbesondere  darüber  nicht  an 
Rechenschaft  gebreche,  wo  in  der  bisherigen  Forschung  bereits 
Aufschluss  über  diese  und  jene  Handschriften  wie 
Bruchstücke  von  solchen  zu  erholen  ist,  fiillt  Gewicht 
auf  eine  verlässige  Angabe  in  dieser  Beziehung.  Sind  selbe 
durch  den  Druck  Gemeingut  geworden,  so  ist  das  bei  ihnen 
bemerkt,  beispielsweise  bei  den  Nrn.  43,  44,  89,  dem  Land-  und 
Lehenrechte  von  lOi),  bei  den  Nrn.  167,  175,  214,  238,  2iyii, 
269,  279,  dem  Lehenrechte  von  362,  dem  Land-  und  Lehen- 
rechte von  388,  bei  der  Nr.  405.  Liegen  sodann  über  eine 
Reihe  namentlich  der  wichtigeren  Handschriften  oder  Bruch- 
stücke von  solchen  besondere  Untersuchungen  vor,  so  sind 
diese  an  den  betreffenden  Orten  namhaft  gemacht,  wie  bei  den 
Nrn.  27,  45,  49,  58,  85,  289,  298,  423,  425,  463.  Was  hiebei 
von  den  Erörterungen  in  Betracht  kommt,  welche  ich  selbst 
veröffentlicht  habe,  sind  selbe  der  Kürze  halber  unt«r  den 
lateinischen  Buchstaben  der  Aufzählung  von  ö.  3—  6  berührt. 
Wenn  weiter  diesen  und  jenen  der  vorhandenen  Druck  ausgaben 
die  Abweichungen  einzelner  Handschriften  beigefügt  worden 
sind,  wie  etwa  der  Ausgabe  des  Landrechts  von  Prof.  Dr.  Johann 
Scherz  im  zweiten  Bande  von  Schilter^s  Thesaurus  antiquitatuui 
teutonicarum  etc.  die  abweichenden  Lesarten  der  Nrn.  22,  134, 
366,  368,  422,  so  ist  bei  diesen  hierüber  Mittheilung  gemacht. 
Da  vor  nicht  langer  Zeit  Karl  Haisei*  aus  mehr  als  einem  halben 
Hundert  Handschriften  achtzig  —  freilich  nicht  durchaus  glück- 
lich  gewählte   —   Probestellen  ^    in   seinen   beiden   Lieferungen 

^  Nämltch    zu    den    folgenden  Artikeln    des  Druckes  LZ    unter    den    bei- 
gesetzten Zahlen: 

Ans  den  Absätzen  a,  b,  c,  f  und  g,  g,  h  des  Vorwortes  in  1 — 0; 
vom  Landrechte  aus  den  Absätzen  a  und  b  des  Art.  1  in  7  und  8;  .ans 
Art.  2  in  9  und  10;  aus  Absatz  a  des  Art.  3  in  11;  ans  Art.  4  in  12; 
aus  Absatz  c  des  Art.  5  in  13;  aus  Art.  8  in  14;  ans  Art.  9  in  15;  aus 
Art.  12  in  16;  aus  der  Anmerkung  14  zu  Art.  14  in  17;  aus  §.  1  des  Art.  16 
in  18;  aus  Art.  IG  in  19;  aus  Art.  18  in  20  und  21;  aus  Art.  20  in  22 
bis  24;  aus  Art.  22  in  20  und  27;  aus  Art.  23  in  25;  aus  den  Absatzen 
a  und  b  des  Art.  20  in  28  und  29;  aus  Art.  2G  in  30;  aus  Art.  27  in  31; 
aus  dem  Absätze  a  des  Art.  3G  in  32;  aus  Art.  37  in  33;  aus  Art.  40  in 
34  und  35;  aus   dem  Absätze  a  des  Art.  41  des  Spiegels  der  deutschen 
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,znr  Genealogie  der  Schwabenspiegelhandschriften*  veröffent- 
licht hat,  ist,  soweit  sie  nicht  lediglich  Druckausgaben  ent- 
nommen sind,  bei  den  betreffenden  Handschriften  die  erforder- 
liche Hindeutung  hierauf  erfolgt. 

Die  sachgeraässc  Berücksichtigung  dieser  Punkte  bildet 
die  Hauptaufgabe  des  gegenwärtigen  Berichtes  und  seiner 
Nachfolger. 

Ihre  Einrichtung  ist  für  den  Behuf  des  schnellen  Auf- 
findens,  wie  früher,  durchaus  die  alphabetische.  Unter 
den  je  treffenden  Buchstaben  A  bis  Z  finden  sich  die  Hand- 
schriften oder  Bruchstücke  von  solchen  nach  ihren  Lagcrorten 
in  öffentlichen  Anstalten  oder  im  Privatbesitze  unter  fortlaufen- 
den Nummern  von  1  bis  465  mit  den  oben  S.  3  bemerkten 
Zwischennummern.  Ist  ihnen  bezüglich  der  Herkunft  und  ihrer 
ferneren  Schicksale  nach  dem,  was  oben  S.  7  — 16  bemerkt 
worden,  soweit  Anhaltspunkte  hiefür  zu  Gebote  stehen,  die 
betreffende  Verzeichnung  beigegeben  worden,  so  reicht  das  für 
den  Fall  nicht  aus,  dass  man  über  die  eine  oder  andere 
dieser  Fragen  einzeln  sich  schnell  zu  vergewissern  wünscht. 
Schwerlich  wird  z.  B.  Jemand,  der  auf  die  Augsburger  Hand- 
schriften fahndet,  ohnewciters  errathen  können,  dass  eine 
solche,  und  zwar  die  vielfach  interessante  Nr.  100,  jetzt  in  der 
Universitätsbibliothek  zu  Giessen  zu  suchen  ist.  So  sind  denn 
für   diesen  Zweck    die   Schreiber,    die    früheren    Besitzer,    die 

früheren  Lagerorte,    unter  Belassung  der  alphabetischen  Folge 

j 

Leute  in  36;  aus  Art.  42  wieder  des  sogen.  Schwabenspiegels  in  37; 
aus  Art.  46  in  38;  aus  Art.  47  in  39;  aus  Art.  48  in  40;  aus  Art.  56 
in  41;  aus  Art.  60  in  42;  Art.  61b  in  43;  aus  Art.  62  in  44; 
aus  Art.  64  in  45;  aus  dem  Absätze  a  des  Art.  68  in  46;  aus  Art.  72 
in  47;  aus  Art.  73  in  48  und  40;  aus  Art.  74  in  50;  aus  Art.  75  in  61; 
aus  Art.  77  in  52;  aus  Art.  79  in  53;  aus  Art.  80  in  54  und  55;  aus 
Art.  81  in  56  und  57;  Art.  82  in  58;  aus  Art.  85  in  59;  aus  den  Ab- 
sätzen a  und  c  des  Art.  86  in  60  und  61;  aus  Art.  92  in  62;  aus  Art.  93 
in  63;  ans  dem  Absätze  c  des  Art.  100  in  64;  aus  dem  Absätze  a  des 
Art.  102  in  65;  aus  dem  Absätze  a  des  Art.  103  in  66;  Art.  105  in  67; 
aus  dem  Absätze  b  des  Art.  106  in  68;  aus  Art.  107  in  69;  aus  Art.  112 
in  70;  aus  dem  Absätze  a  des  Art.  114  in  71  und  72^  aus  Art.  130  in  73; 
Art.  306  in  74;  aus  Art.  366,  welcher  in  der  zweiten  Lieferung  ganz 
zur  Aufnahme  gelangt  ist,  in  75;  vom  Lehenrechte  aus  Art.  1  in  76; 
aus  Art.  13  in  77;  aus  Art.  25  in  78;  aus  Art.  104  in  79;  aus  Art.  114 
endlich  in  80. 


22  X.  AbhtndlnnB^    I..  i.  Rot kinger. 

ttii  den  clnsclikf^cndcii  Orten  vingercilit.  nur  dass  es  hicbei 
(iber  sonst  merkwürdige  ficfrcnständc,  welche  glcicbfiitls  I 
und  dort  bcrlicksiclitigt  worden  sind,  eigener  Nummern  ni 
bc'larf,  sondern  die  zwisdien  die  Ziihlcn  der  Handschril 
selbi^t  und  der  BriichstU(;ke  von  solthen  fallenden  Nat-hrioli 
ohne  besondere  Zählung  begegnen. 

Von  einer  solchen  ist  übrigens  aui.li  bei  einer  Reibe 
HiindHchriflcn  selbst  aus  bestimmten  Gründen  Umgang 
nonunen  worden.  Whb  beispielsweise  die  in  bohmisc 
Sprache'  betrifTl,  stimmt  die  Zusammenstellung  der  Rukoj 
in  dem  verdienstvollen  Pfehled  praraen&w  priwnicli  w  Cech. 
von  Wen/.eslaus  Hanka  vom  21.  Jänner  1841,  in  den  Abfaa 
hingen  der  böhmischen  Gescllschart  der  Wissensubaften 
liand  2,  S.  153  —  174,  veröffentlicht,  in  mehreren  Füllen  ni 
mit  den  Angaben  im  Verzeiehnisse  Homeyer'a ,  welche 
Mittheilungea  eben  Hanka's  beruhen.  So  herrscht  gleich  k 
Einklang  bezüglich  der  Handschrift  der  fürstlich  Fürstenb* 
sehen  Bibliothek  zu  Prag,  und  ebensowenig  hinsiehtlicli 
fürstlich  Lobkowitz'seiien  Bibliothek  dortselbst,  wie  der 
Wiäsehrad,  welch  beide  letzterwähnte  bei  Homeyer  in  je  z' 
Nummern  criteheinen.  Da  mfigiieherweise  hier  nur  irrige  ] 
Ziehungen  der  Mittheiinngen  Hanka's  anKunehmen  sein  mö^ 
liabe  ich  zwar  die  fraglichen  Handschriften  nach  den  Nrn. 
20J>,  329  eingereiht,  aber  es  hiebci  doch  vorgezogen,  t>ic 
auf  Weiteres  nicht  zu  zählen.  Auch  die  nach  dem  Codex  i 
StiidtarchivoH  von  Klattau  luifgefuhrlc etwaige  zweite  Handscli: 
daselbst  habe  ich  vor  der  Hand  mit  keiner  Zahl  versehen, 
es  wieder  leicht  der  Fall  sein  kann,  dass  sie  in  Wirklichk 
eben  mit  der  Nr.  IW  zusammenföllt.  Stehen  mir  weitere  Na' 
richten  über  Handschriften  zu  Gebote,  über  deren  Vorhand' 
sein  ich  zu  keiner  genaueren  Kunde  gelangen  konnte,  so  dür 
sich  auch  da  eine  Einreihung  mit  bestimmten  Zitfem  kai 
rechtfertigen.  Habe  ich  sehriftüehc  Atitthcilung  eines  ] 
lehrten  Benediktinerpaters,  der  sich  erinnert,  vor  einer  Rei 
von  Jahren  in  dem  nicht  sehr  entlegenen  Cisterziensersti 
Schlierbach  in  Oberösterreich  einen  Codex  des  kaiserlich 
Land-  und  Lchenrechts   gesehen    zu  haben,  so  muss  ich  rai 

I  Vgl.  oben  S.  IM -'JO. 
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eines  Urtheiles  hierüber  enthalten,  da  drei  Zubchriften  an  das- 
selbe aus  verschiedener  Zeit  keine  Beantwortung  erhalten  haben. 
Von  der  JStadt  Schongau  in  Oberbaiem  bemerkt  Franz  Xaver 
Klemm  in  seinem  aus  dem  Jahre  1801  stammenden  Versuche 
einer  Geschichte  der  baierischen  Gesetzgebung  S.  34,  wo  er  von 
Handschriften  des  sogen.  Schwabcnspicgcls  und  der  baierischen 
Gesetzbücher  des  Kaisers  Ludwig  spricht,  sie  solle  in  ilirer 
Registratur  fünf  bis  sechs  solche  Codices  vorräthig  haben.  Es 
liegt  wohl  weniger  Grund  vor,  diese  Angabe  ganz  und  gar  zu 
bezweifeln,'  als  die  Frage  aufzuwerfen,  ob  sie  jetzt  noch  dort 
vorhanden?  Wenigstens  ist  mir  auf  drei  dorthin  gerichtete 
Schreiben,  wovon  das  letzte  an  den  Bürgermeister  persönlich 
adressirt  gewesen,  keine  Rückäusscrung  zugegangen. 

Schliesst  hicmit  die  Aufgabe  der  Beschreibung 
unserer  Handschriften  und  Bruchstücke  von  solchen, 
so  liegt  es  nahe,  jetzt  sogleich  noch  einen  Schritt  weiter  zu 
thun  und  einige  keineswegs  unwesentliche  Bedürfnisse  zu 
befriedigen. 

Wenn  Gründe  der  Zweckmässigkeit  für  die  alphabetische 
Einrichtung  entscheiden,  so  bleibt  hiebci  die  Möglichkeit  un- 
berücksichtigt, mit  einem  Blicke  gleich  die  Zeit  der 
Handschriften  von  den  ältesten  bis  zu  den  jüngsten 
zu  überschauen,  und  ebensowenig  tritt  mit  einem  Male  eine 
Gesammtübersicht  ihres  Verhältnisses  in  Beziehung 
auf  die  Sprache  entgegen,  wobei  wir  es  doch  nicht  allein 
mit  deutschen  zu  thun  haben,  sondern  auch  eine  französische 
des  14.  Jahrhunderts,  drei  in  lateinischer  Uebertragung  gleich- 
falls aus  diesem  Jahrhunderte,  eine  Reihe  von  böhmischen^ 
und  wenigstens  eine  mährische  in  Betracht  kommen.  Es  werden 
daher  eigene  Zusammenstellungen  hierüber,  wie  weiter  auch 
über  den   Hauptinhalt  unserer   Handschriften   nicht  zu 


*  Wenigsteus  eine  sehr  schöne  Perganieuthandschrift  vom  Jahre  1436, 
Cod.  gerni.  1527  der  Hof-  und  Staatsbibliothek,  stammt  daher.  Vgl.  über 
sie  Rockinger's  Vorarbeiten  zur  Textesausgabe  von  Kaiser  Ludwigs  ober- 
baierischen  Landrechten  in  den  Abhandlungen  der  historischen  Classe 
der  Akademie  der  Wissenschaften  zu  München  XI,  Abth.  1,  S.  26/27, 
Nr.  21.  Freiherr  von  der  Pfordlen's  Studien  zu  Kaiser  Ludwigs  ober- 
baierischem  Stadt-  und  Landrechte,  8.  27  28,  Nr.  8. 

2  Vgl.  hierüber  oben  S.  18—20. 
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umgehen  »ein.  Inaoferne  auaoerdem  versc 
einen  Bilderschmuck  aufweisen  und  man 
Verhftltniss  wie  bei  den  Bilderhandsc 
Spiegels  denken  mag,  dUrfte  auch  dies 
berühren  sein. 

II. 

Mit  Rücksicht  auf  all  das,  was  bei 
sich  daher  das  Ganze  wohl  am  besten  i 

In  stoteni  Einklänge  mit  den  obet 
Gesichtspunkten  folgt  die  Beschreibung 
Verfügung  stehenden  Handschriftc 
von  solchen  unter  den  fortlaufen 
einschliesslich  sammt  den  oben 
Zwischennummern  in  der  alpliabct 
der  Orte,  an  welchen  sie  sieh  in  Si 
liehen  Anstnitcn  befinden,  oder  ai 
Namen  der  Privatbesitzer.  Zwisc 
Nummern  finden  eich  ohne  eigene  Z( 
nungen  über  ihre  Schreiber,  ihre 
und  Lagcrorte,  über  sonstige  bemei 
stftnde,  an  den  je  nach  der  Folge  des 
Stellen  eingefügt. 

Hieran    sollen     sich     ZuEainraensl 
ganzen     handschriftlichen    Stoffe 
Gesichtspunkten,    welche    vorhin    S.  23 ) 
sind,  reihen,  also  nach   denen   der  Zci 
Hauptinhaltes  n.  dgl. 

Zum  Schlüsse  sodann  mag  man  gcr 
Kärtchen  weilen  lassen,  welches  das 
Lagerorte  unserer  Handschriften 
Erläuterungen  gegeben  sind,  welche  zi 
bereilB  auch  für  das  Geltungsgebiet  luisc 
und  jene  Anhaltspunkte  gewähren. 

War  OS  eigentlich  mein  Wunsch,  al 
zu  bieten,  so  legt  dessen  Umfang  im  Hi 
massig  für  einen  Aufsatz  in  den  Sitzur 
sophiNch  -historischen  C'lassc  zugcmessei 
hiegegen   ein,   und   es  führt  daher   diesi 
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unmittelbaren  Gefolge  unseren  Gegenstand  zunächst  in  grösseren 
oder  kleineren  Gruj)pen  aus  der  Buchstabenreihe  A — Z  vor.  Was 
sodann  nach  S.  23^24  noch  an  besonderen  Zusammenstellungen 
u.  8.  f.  Platz  zu  finden  hat,  bleibt  dem  Nachfolger  jener  Be- 
richte vorbehalten. 

III. 

Demnach  in  solcher  Einscliränkung  hier  noch  die  Ver- 
zeichnung aus  den  BuchstÄben  A  und  B,  darunter  was  aus 
den  Beständen  der  königlichen  und  der  Universitätsbibliothek 
in  Berlin  hieher  einschlägt. 

1. 

Aarau,  Aargauische  Cantonsbibliothek,  Mscr.  bibl.  Zur- 
lauben  in  Fol.  62.  Auf  Papier  in  Folio,  aus  dem  Jahre  1491, 
in  Holzdeckelband  '  mit  Ueberzug  von  rothgebeiztcm  Leder, 
aus  Luzern,  beziehungsweise  der  Stadt  Zug  stammend,  nach 
Einzeichnungcn  auf  dem  Vorblatte  Jodoci  Pfyfferi  zucerini  ex 
dono  Alb.  Segisser  et  Wend.  Pfyfferi  anno  [16]65,  Joannis 
Antonii  Beuter  1757. 

Diese  Handschrift  unseres  Land-  und  Lehen  rechts 
besteht  aus  154  beschriebenen  Blättern,  deren  Seiten  38  bis 
40  Zeilen  zählen.  Sie  stellt  als  Titelblatt  eine  colorirte  Feder- 
zeichnung in  Folio  voran:  der  grosz  keyser  Karolus,  zu  Ge- 
richt sitzend,  umgeben  von  den  sieben  Wappenschilden  von 
Mainz,  Trier,  Köln,  der  Pfalzgrafschaft  am  Rhein,  Sachsen, 
Brandenburg,  Baiern.  Am.  unteren  Rande  der  sie  einrahmenden 
farbigen  Blumen-  und  Thierarabeske  ist  von  des  Zeichners  Hand 
und  Tinte  das  Jahr  1491  bemerkt.  Die  erste  Textseite  beginnt: 
In  nomine  domini  nostri  Jhesu  Cristi  amen,  et  in  eternum 
benedictum  sit  nomen  eius.  Hie  hebet  an  das  erste  Landrecht 
buch.  Herre  got,  alniechtiger  vatter,  durch  din  milten  gute 
Büssigkeit  schüfst  du  den  menschen  u.  s.  w.  Das  Register  in 
diesem  ersten  Landrechte  verzeichnet  223  Artikel.    Der  andere 

^  Auf  seiner  inneren  Seite  hat  der  Buchbinder  eine  Urkunde  der  Länge 
nach  eingeklebt,  auRgestellt  zu  Luzern  am  Dienstage  vor  Fronleichnam 
1492,  wonach  Peter  Fer,  des  Rathes  der  Stadt  Luzern,  an  die  Eschen- 
bachor Chorfrau  Verena  Lilin  einen  Gulden  ewiger  Gilt  von  Haus  und 
Hofstatt  an  der  Pfistergasse  zu  Luzern  um  20  Gulden  verkauft. 
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buches    vorhanden    sein.     Sie    liat    öich   jedoch    bisher    ,noch 
nicht  zeigen  wollen*. 

[Dem  Keichsfreiherrn  Johann  Christoph  v.  Abele  von 
und  zu  Lilienberg  gehörte  einmal  die|  Nr.  203. 

[Christof  Adler  zu  Regensburg  mag  im  Jahre  1609  be- 
sessen haben  die]  Nr.  216? 

[Benediktinerstift  Admont  in  der  Steiermark.  Homeyer 
führt  unter  Nr.  1  und  2  zwei  Handschriften  des  sogen.  Schwaben- 
spiegels als  dort  befindlich  unter  Verweisung  auf  das  Archiv 
der  Gesellschaft  für  ältere  deutsche  Geschichtskunde  X,  S.  130 
auf.  Allein  in  diesem,  und  zwar  X,  S.  430,  ist  nicht  mehr  von 
Admont  die  Rede,  sondern  spricht  Wattenbach  von  den  beiden 
Handschriften  unseres  Rechtsbuches  in  der  Bibliotliek  des 
Museum  Francisco-Carolinum  zu  Linz,  den]    Nrn.  203  und  204. 

Benedictinerstift  Admont  in  der  Steiermark.  Auf  Papier 
in  Quart,  von  Wolfgang  Schallinger  zu  Marchburg  am  7.  August 
1531  vollendet,  seit  dem  Brande  im  April  1865*  nicht  wieder 
zum  Vorschein  gekommen. 

Diese  Handschrift  enthielt  ausser  Anderem  von  Fol.  13 
bis  44  das  recht  vnd  allt  bestätt  lehenrecht  puech  in  Steir  ge- 
bräuchig, und  von  Fol.  54  -  107  einen  Austzug  der  lanndts  vnd 
schrannrccht  in  Steyr,  der  sich  nach  Kaltenbäck^s  Bericht  im 
Anzeigeblatt  zu  den  Wiener  Jahrbüchern  der  Literatur,  Band  115, 
S.  35 — 42,  in  seiner  zweiten  Hälfte  von  Art.  107 — 193  voll- 
ständig dem  Land  rechte  des  sogen.  Schwabenspiegels  an- 
schloss.  Dr.  BischofTs  steiermärkisches  Landrecht  des  Mittel- 
alters, S.  21  unter  Ziffer  10,  S.  45—47,  54  55. 

[Hanns  Jakob  Aichinger  zu  Regensburg  dürfte  im  Jahre 
1609  besessen  haben  die]  Nr.  216? 

[Oswald  Aigner  hat  sich  im  Jahre  1465  eingezeichnet 
auf  der  inneren  Seite  des  Vorderdeckels  der]  Nr.  404. 

[Ulrich  Ainbom,  wohl  von  Constanz,  besass  im  14.  Jahr- 
hundert die]  Nr.  85. 


*  Vgl.  hierüber    Pangerl    in    den    Beiträgen    zur    Kunde    steiermärkischer 
Geschichtsquellen  IV,  S.  150/151. 
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[Aus  der  Bibliothek  des  Schlosses  Ambras  bei  Innsbruck 
wurden  im  Jahre  1665  in  die  kaiserliche  Hofbibliothek  nach 
Wien  verbracht  die]  Nrn.  388,  397,  400,  401. 

5. 

Amsterdam,  königliche  Universitätsbibliothek,  früher 
Athenaeum  illustre  und  Gemeinde-  oder  Stadtbibliothek,  Nr.  49, 
früher  Nr.  36.  Auf  Pergament  in  Grossfolio  zu  Ende  des  14. 
oder  am  Anfange  des  15.  Jahrhunderts  gefertigt,  niederdeutsch. 
Archiv  der  Gesellschaft  für  Ultere  deutsche  Geschichtskunde 
VIII,  S.  580.  Homeyer  Nr.  8;  in  den  Nachträgen  zu  seiner  Ein- 
leitung zum  sächsischen  Lehenrechte,  S.  639;  in  seiner  Einleitung 
zum  Richtsteige  Landrechts,  8.  1.  Catalogus  van  de  Bibliotheek 
der  Stad  Amsterdam  (1858)  IV,  S.  728/729.  Steffenhagen  in  den 
Sitzungsberichten  der  philosophisch -historischen  Classe  der 
kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften,  Band  CVI,  S.  214 
unter  Ziffer  1,  CXIV,  S.  312  unter  Ziffer  2. 

Hienach  umfasst  das  auf  das  Land-  und  Lehenrecht  des 
Sachsenspiegels  und  den  Richtsteig  Landrechts  von  Fol.  202 
bis  243  als  ,Key8errecht'  folgende  Land  recht  unseres  Rechts- 
buches 348  Artikel  mit  dem  Schlüsse  =  Art.  377  II  des 
Druckes  LZ:  gelit  he  auer  eines  bi  er,  vor  dat  he  sin  innen 
wart,  he  mach  sek  nicht  van  ir  scheiden. 

Das  Blatt  Art.  60  bis  zur  Ucberschrift  des  Art.  71  ist 
verbunden  und  in  das  Lehenrecht  des  Sachsenspiegels  zwischen 
Art.  24  hineingerathen. 

Bruder  Oswald  im  Benediktinerstiftc  An  hausen  an  der 
Brenz  fertigte  aus  einer  Handschrift  der  verwitweten  Gräfin 
Agnes  von  Helfenstein  beziehungsweise  Schlüsselberg  —  vgl. 
unten  die  Nr.  171  —  im  Jahre  1356  die  lateinische  Ueber- 
setzung  des  kaiserlichen  Land-  und  Lehenrechts,  die 
zur  Zeit  noch  in  den  Nrn.  274,  276,  277  erhalten  ist. 

Als  den  Grund  dieses  Unternehmens  bezeichnet  er:  quia 
multi  sunt  de  jure  saeculari  ignari,  immo  jura  nituntur  supplan- 
tare,  quare  versus: 

Omne  qnod  quis  noscit  semper  hoc  spernit  et  odit, 

et  quod  sibi  pro  lege  indicat  alteri  negAt. 

Non  est  tarn  grandaeviis  injuriator  in  mundo, 

quin  inconveniens  sibi  videatur  si  quis  sibi  injurialur. 


30  X.  Abhandlung:    L.  r.  Rockinfrer. 

qua  de  re  necesse  est,  ut  perito  sermone  tales  de  justitia 
informentur,  quod  eorura  possit  injuria  supplantari.  Nam  multos 
habebit  aemulos  qui  loquendo  justitiam  semper  profert,  ut  patet 
in  Christo,  qui  propter  serraones  rectissimos  u.  s.  w. 

Nicht  in  ihrem  ganzen  Umfange  hat  er  beide  Werke  — 
die  er  als  duo  copiosa  et  satis  magna  volumina  bezeichnet  — 
übersetzt:  sed  meliora  et  necessaria  magisque  utilia  in  latinum 
breviter  et  simpliciter  sunt  translata. 

Vgl.  Schmeller's  Vortrag  in  der  Sitzung  der  philosophisch- 
philologischen Classe  der  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
München  vom  6.  Februar  1841,  gedruckt  in  den  Münchner  ge- 
lehrten Anzeigen,  Band  13,  Nr.  130 — 132  Sp.  9  —  27;  Rockinger 
D  S.  450  Note  2,  452  453  Note  2,  465  Note  9,  467/468  Note  8, 
468  Note  3. 

[Ritter  Anton  von  Annenberg  in  Tirol  schenkte  der 
Karthause  zu  Schnals  die]  Nr.  180. 

[In  der  Schlossbibliothek  zu  Ansbach  befand  sich  einmal 
die]  Nr.  75. 

7. 

Gräflich  von  Arco-Valley'sche  Fideicommissbibliothek  zu 
München.  Auf  Pergament  in  Quart  im  Jahre  1365  von  Geb- 
hart Falkner  *  in  durchlaufenden  Zeilen  gefertigt,  in  Holzdeckel 
mit  rothem  noch  theilweise  erhaltenem  Lederüberzuge  ge- 
bunden, ehedem  mit  zwei  Schliessen  versehen,  früher  im  Besitze 
eines  Ottenhofer/^  von  welchem  sie  nach  einem  Eintrage  am 
Schlüsse  im  Jahre  1482  Pangraz  Krappmer^  kaufte,  nach  einer 
Einzeichnung  oben  auf  dem  ersten  Blatte  im  Jahre  1555  den 
drei  Grafen  Joachim  Johann  und  Ulrich  zu  Ortenburg  gehörig. 

Voran  geht  ein  Verzeichniss  der. Artikel  des  Land- 
rechts mit  Anfügung  der  Folien  auf  welchen  sich  der  Text 
findet  auf  sechs  Blättern  und  der  Hälfte  der  Vorderseite  des 
siebenten,    welches   zugleich   den  Anfang   der  nun  regelmääsig 

*  Am  Schlüsse  steht:  Anno  domini  millesimo  treeentesimo  sexagesimo 
quinto  est  completiis  Über  iste  per  manus  Gebhardi  dicti  Valkuueri  jn 
vigilia  ascensionis  domini. 

2  Ein  Georg  Ottenhofer  von  Ottenhofen  in  Oberbaiern  erscheint  urkund- 
lich als  Hofmarksrichter  von  Ebersberg  gleichfalls  in  Oberbaiern  im 
Jahre  1484  und   1487. 

'  Vgl.  auch  noch  die  Nr.  24'^. 
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fortgezählten  25  Lagen  bildet,  deren  Blätter  je  am  oberen 
Rande  der  zweiten  Seite  in  der  Mitte  mit  römischen  Zahlen 
bezeichnet  sind.  Auf  der  Rückseite  des  ersten  Blattes  der 
ersten  Lage  sodann  beginnt  das  Landrecht  selbst  unter  der 
rothen  Ueberschrift:  Hie  hebet  sich  daz  lantrecht  buch,  vnd 
leret  vnd  sait  von  allen  keiserlichen  rechten,  von  Fol.  1 — 103, 
und  zwar  so,  dass  sich  von  Fol.  96  an  ohne  alle  und  jede 
Unterbrechung  an  den  Art.  LZ  377  I  noch  die  Zusatzartikel 
schUessen,  von  welchen  Rockinger  F  S.  310  und  318 — 335 
handelt,  nämlich:  von  kirchlehen,  wie  man  der  closter  gut  ver- 
kaufFen  schol  oder  mag,  wi  man  valsche  hantuesten  erkennen 
schol,  der  mit  panhaften  leuten  redet,  der  ein  gemeine  ansprichet 
ez  si  wise  oder  acker,  wie  [einer  s]einen  genoz  kempflich  schol 
ansprechen,  wi  ein  vrei  frowe  fünf  hande  kinde  gewinnen  mag, 
ob  ein  man  den  andern  bei  seiner  ekunde  vindet,  von  der 
müncze  vnd  wi  man  pfenninge  slahen  schol,  ob  zwey  dorffer 
krigent  vmb  ein  marke.  Den  Schluss  bildet  sodann:  ein  gute 
herren  lere.  Vgl,  Rockinger  a.a.O.S.  298 — 300.  Am  Ende  steht  roth: 

Hye  hat  daz  laotrecht  bftch  ein  ende. 
Got  hehute  vns  vor  aller  missewende. 

Auf  den   nun  folgenden  drei  Blättern,   deren  erstes    den 

Schluss  der  Lage  13  bildet,  findet  sich  das  Verzeichniss  der 

Artikel  des  Lehenrechts.    Mit  dem  nächsten  Blatte  beginnt 

dieses  selbst  unter  der  neuen  Foliirung  1 — 34.  Am  Schlüsse 

steht  roth: 

Hye  hat  ende  des  lehen  puchs  geteiche. 

Got  helfe  vns  in  daz  himelrelche. 

Nach  drei  leeren  Blättern  reiht  sich  auf  dem  vierten, 
dem  letzten  der  Lage  18,  ein  ,Register  des  buches  der 
Patriarchen  vnd  der  kunige'  an.  Dann  folgt  wieder  unter 
neuer  Foliirung  1  —  55  auf  den  Lagen  19 — 25,  welche  auch  noch 
flir  sich  mit  den  Zahlen  1 — 7  am  unteren  Rande  der  Rückseite 
des  letzten  Blattes  bezeichnet  sind,  dieses  Buch  der  Könige 
alter  Ehe  selbst  als  daz  puch  der  heiligen  patriarchen. 

[Wohl  von  Walther  Armbruster  war  im  Jahre  1434  ge- 
fertigt die]  Nr.  363. 

[Aus  dem  Benediktinerstifte  Asbach  in  Niederbaiern 
stammt  die]  Nr.  256. 

[Abschriften  hievon  siehe  unter  den]  Nrn.  232,  258,  259. 


32  X.  Abhandlung:     L.  t.  Rocki nger. 

[Abt  Maurus  dieses  Stiftes  Asbach  stellte  der  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  München  bald  nach  ihrer  Stiftung  zu 
die  Abschrift  der  Nr.  256  in  der]  Nr.  232. 

8. 

Aschaffenburg,    königliche  Hofbibliothek,    Nr.  8.     Auf 
Pergament  in  Folio,  zweispaltig,  von  dem  Mainzer  Bürger  Peter 
von   Bacharach  —  nicht  im  Jahre  1341    und    nicht    im    Jahre 
1371,  sondern  —  im  Jahre  1401  geschrieben,  mitteldeutsch,  in 
starke  Holzdeckel   gebunden,    welche  mit  graubraunem  Leder 
überzogen   und   zum  Verschliessen   nicht   allein    mit  zwei  jetzt 
nicht  mehr  vorhandenen  Lederbändern  versehen  waren,  sondern 
welche  auch  noch  ein  mit  einem  Schlüssel  zu  öffnendes  und  zu 
versperrendes  Schloss  vorne  in  der  Mitte  zwischen  den  für  die 
genannten  Lederbänder  bestimmten  Haken  haben,  in  welches  ein 
in  einer  auf  dem  Hinterdeckel  aufgenagelten  Eisenspange  ehe- 
dem befestigter  nun  zu  Grunde  gegangener  Haken  ging,  welcher 
durch  den  Schlüssel  gesperrt  oder  losgelassen  werden  konnte. 
Seinerzeit    stand    diese    Handschrift    im   Rheingaue*    und    ins- 
besondere   in    EltvilP    in   amtlichem    Gebrauche.     Nach    einer 
Mittheilung   des   Staatsarchivars    Dr.  Götze    aus    Idstein     vom 
10.  Jänner  187G   war  sie   laut  eines  dort  befindlichen  Schrift- 
stückes im  Jahre  1785  noch  in  Eltvill.    Herzog  Karl  Eugen  von 
Würtemberg  hatte    damals   grosse  Lust,   sie  anzukaufen.     Auf 
einen    Bericht    des    kurmainzischen    Amtes     zu    Eltvill      vom 
8.   August   1785    wurde    von    der   Regierung    in    Mainz    selbst 
unterm    16.  August  jenes  Jahres   verfügt,   die   Handschrift   zu- 
nächst  an   sie  einzusenden.     Nach   einem   Vermerke    auf  dem 
Umsehlage  des  Aktenstückes  soll  sie  hiernach  der  kurfürstlichen 
Bibliothek  zu  Mainz  einverleibt  worden  sein.     So  gelangte    sie 
schliesslich  an  ihren  jetzigen  Platz.  Merkel,  Die  Miniaturen  und 
Manuscripte  der  Hofbibliothek  zu  Aschaffenburg,  S.  13.  v.  Lass- 
berg Nr.  2.  Homeyer  Nr.  13.  Rockinger  M  S.  224—249. 

^  Vgl.  über  das  Weist li um  des  Rheinganes,  dessen  älteste  Abschrift  sioh 
auf  ihrem  ersten  Blatte  befindet,  die  Mittheilung  des  Staatsarchivars 
Sauer  in  Wiesbaden  in  den  Annalen  des  Vereines  für  Nassauische  Alter- 
thumskunde  und  Geschichtsforschung  XIX,  unter  Ziffer  9  S.  wi3  — 42. 

3  Nach  der  Einzeichnung:  Ad  curiam  Altavillanam  pertineuji. 
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Das  Verzeichniss  der  Artikel  unseres  Rechtsbuches 
füllt  drei  Blätter  und  die  erste  Seite  des  folgenden  in  der 
Weise,  dass  die  je  auf  einem  Folium  des  folgendes  Textes 
stehenden  Artikel  roth  umklammert  sind  und  dieser  Klammer 
das  betreffende  Folium  behufs  schnellerer  Auffindung  bei- 
gemerkt ist.  Auf  ursprünglich  80  oben  je  in  der  Mitte  der 
Vorderseite  roth  mit  römischen  Zahlen  bezeichneten  Folien, 
wovon  jetzt  das  letzte  ausgeschnitten  ist,  folgt  das  Land-  und 
Lehenrecht.  An  der  Spitze  des  ersten  stehen  gross  . 
geschrieben  folgende,  die  ersten  vier  durchlaufenden  Zeilen 
bildende  Verse: 

Hie  hebet  sich  ane  daz  buch  von  deme  lantrecht. 

Wer  deme  nach  folget,  der  wyrt  uor  war  godes  knecht, 

mit  truwen  trftlich  vnde  arbeit,  dem  wirt  daz  paradys  bereyt. 

Folgent  nach  dissem  bescheit.  des  mogent  wir  alle  werden  gemeit. 

Unmittelbar  hienach  beginnt  mit  grosser,  ungeßlhr  das  Drittel 
der  ersten  Spalte  einnehmender,  äusserst  zierlich  gefertigter 
Initiale  H  die  Vorrede  des  Landrechts,  das  bis  an  den  Schluss 
der  zweiten  Spalte  von  Fol.  49  reicht,  woselbst  sich  noch  die 
rothe  Bemerkung  ,Hie  hebet  sich  ane  daz  lehen  recht  buch' 
findet,  welches  selbst  auf  der  folgenden  Seite  beginnt  und  mit 
Fol.  79  abbricht,  indem  das  anfänglich  letzte  Blatt  aus- 
geschnitten ist. 

Das  Landrecht  zählt  223  Artikel,  das  Lehenrecht  nur 
mehr  145.  Ihr  Verhältniss  zum  Drucke  LZ  ist  bei  Rockinger 
a.  a.  O.  S.  226-239,  245—249  ersichtlich. 

9. 

Aschaffenburg,  ebendort,  am  Rücken  als  Inc.  184  be- 
zeichnet. Auf  Papier  in  Folio  im  Jahre  1421  —  nicht  1426 
—  zu  Leipzig  per  manus  Christiani  Czuden  de  Berlin^  zwei- 
spaltig gefertigt,  niederdeutsch,  in  Holzdeckeln  mit  rothem 
Lederüberzuge,  wovon  der  vordere  nur  mehr  zur  Hälfte  vor- 
handen. Merkel  a.  a.  O.  S.  13.  Homeyer  Nr.  14. 


1  Nach  der  SchluHsbemerkung:  per  manus  Cristianj  Cz&don  de  Berlin,  pro 
quo  deus  gloriosus  sit  benedictus  in  secuta  seculorum.  amen. 

Anno    domini    millesimo     quadringentesimo    vicesimo    primo,    jn 
profesto  sancte  Lncie  in  Lipczk. 
Sitznngsber.  d.  phil.-hiBt.  Ol.  CXYni.  Bd.  10.  Äbh.  3 
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liehen  Landrechts  ^  auf  Papier  mit  dem  Wasserzeichen  eines 
Drachen. 

Das  Verzeichniss  der  Artikel  ist  nicht  mehr  voll- 
ständig. Das  Landrecht  selbst  in  369  Artikehi  schliesst  mit 
LZ  377:  vnd  schullen  sy  des  prief  vnd  insigel  nemen.  so  be- 
habent  sy  ir  recht  vor  allem  werltlich  gerichte  mit  recht. 

Mittheilung  des  Prof.  Dr.  Arnold  Luschin  von  Ebengreuth 
zu  Graz  vom  18.  September  1874.  Vgl.  jetzt  auch  die  Zeitschrift 
für  Rechtsgeschichte  XII,  S.  317  Ziffer  2. 

11. 

Fürstlich  Auersperg^sche  Fideicommissbibliothek  eben- 
dort.  In  rothes  Leder  gebunden,  enthält  sie  nach  Kaiser  Ludwigs 
oberbaierischem  Landrechte  vom  Jahre  1346  ein  nach  der  Mitte 
des  15.  Jahrhunderts  geschriebenes,  mit  rohen  Initialen  in  grüner 
Farbe  ausgestattetes  Lehenrecht  des  sogen.  Schwabenspiegels 
in  168  Artikeln. 

Aus  derselben  Quelle  wie  die  vorhergehende  Nr.  10.  Vgl. 
jetzt  auch  die  Zeitschrift  für  Rechtsgeschiche  XII,  S.  318 
Ziffer  4. 

12. 

Fürstlich  Auersperg'sche  Fideicommissbibliothek  eben- 
daselbst. Schadhafte  Papierhandschrift  aus  der  Mitte  des 
15.  Jahrhunderts  mit  jenen  gleichzeitigen  Nachrichten  über 
Türkeneinfälle  nach  Krain,  welche  das  Vorhandensein  im  Lande 
zur  Zeit  1469  1473  —  vgl.  Peter  v.  Radicz  in  den  Mitthei- 
lungen des  historischen  Vereines  für  Krain  vom  Jahre  1862 
S.  96  Sp.  1/2  —  darthun. 

Das  Land  recht  zählt  430  Artikel,  deren  letzter  =  LZ  201  r 
,von  chriegent  lauten'  handelt:  Chriegent  zwen  man  mit  einander 
vmb  weu  das  ist,  vnd  choment  also  payd  für  gerichte,  vnd 
weihen  sein  gewizzen  dar  vnder  sait,  daz  er  recht  habe  .  .  . 
zu  dem  maysten  vierzig  sieg,  vnd  vmb  chlain  schulde  mynner 
siege. 

Das  hat  hie  ein  ende. 
Got  vns  sein  genade  sende. 


1  An  seinem  Schlüsse  steht  roth:  Finitus  est  Über  snb  anno  domini   1425 
in  die  Cordiani  et  Epimachi. 

3* 


36  I.  Abhiiadlinit:    L.  t.  Book 

Das  VerzeicbniBB  der  Artikel  des 
auf,  welclie  bis  129  ,ob  der  man  zu  fr 
Der  Text  endet  in  143  ,von  der  furatei 
,einphacbt'.  Vgl.  zu  dieser  Gestalt  des 
aucb  die  Nr.  G3, 

Aus  derBelben  Quelle  wie  Nr.  10 
die  Zeitscbrift  fl)r  Recbtsge schiebte  XI 

[Nach  Augsburg  dürfte  gemäss  1 
Anfange  des  IH.  Jahrbuuderts  u.  s.  f.  gi 

[Aus  der  Bibliothek  des  fürstbischi 
und  Kauimerdirektors  Jobann  Leonhard 
erwarb  käuflich  am  3.  Oktober  178^ 
Prieser  daselbst  die]  Nr.  250. 

[Aus  der  Bibliothek  eines  PUrstI 
von  Augsburg  stammt  die]  Nr.  64. 

[Die  bekannte  Clara  Hätzlerin  < 
die]  Nr.  192. 

[  Dem  HeiligeukreuzkloBter  zu  Augs 

[Regierungsrath  Veit  August  Fre 
Augäburg  schenkte  der  Bibliothek  de 
bürg  im  Jabre  1871  die]  Nr.  364. 

[Aus  dem  Collegium  der  Jesuiten 
die]  Nr.  257. 

[Im  Besitze  des  Christof  Jakob 
mag  sich  befunden  haben  die]  Nr.  207 

[Karl  Peutinger  erkaufte  am  4.  ( 
bürg  die]  Nr.  109. 

[Der  re  ich  SS  titd  tische  Rathsconsule 
Prieser  zu  Augsburg  besass  die]  Nrn 

[Georg  Rebhuhn  zu  Augsburg  1 

[Leonhnrd  Christof  Rehlinger  zu 
Nr.  192. 

[Theophil  Spitzel  und  Gabriel  Spi 
Sassen  die]  Nrn.  109  und   114.  Ob  auct 

13. 
Augsburg,  Stadtarchiv,  Nr.  77. 
15.  Jahrhundert  gefertigt,   bereits   in   d 
aus  dem   16.  Jahrhundert  aufgeführt.  H 
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Nach  dem  Buche  der  Könige  alter  Ehe  folgt  als  ,des 
saeligen  kayser  Karols  rechtpucch*  das  Landrecht  des  sogen. 
Schwabenspiegclß,  dessen  Lehenrecht,  die  sogenannten  — 
vgl.  Rockinger  K  S.  175/176  —  gemeinen  Artikel,  woran 
sich  eine  Reihe  von  Reichsgesetzen  von  dem  bekannten  Mainzer 
Landfrieden  des  Jahres  1235  bis  zur  deutschen  Fassung  der 
goldenen  Bulle  schliesst.  Homeyer  Nr.  16.  Rockinger  K  S.  180. 

Nach  einer  Mittheilung  des  seinerzeitigen  Stadtarchivars 
Dr.  Christian  Meyer  vom  31.  Juli  1871  zeigt  die  Schrift  dieses 
Codex  die  grösste  Aehnlichkeit,  ja  föUt  wahrscheinlich  zu- 
sammen mit  einer  Hand  des  Stadtbuches  von  dort,  die  in  den 
Jahren  1450 — 1460  Nachträge  in   dasselbe  eingeschrieben  hat. 

14. 

Augsburg,  Kreis-  und  Stadtbibliothek  Nr.  CCCL,  Augustan. 
Nr.  521.  Auf  Papier  in  Folio  mit  dem  Wasserzeichen  des 
Ochsenkopfes  und  des  Hüfthornes  in  Augsburg  im  Jahre  1415* 
durchlaufend  gefertigt.  Metzger's  Geschichte  der  vereinigten 
Kreis-  und  Stadtbibliothek,  S.  123  unter  Nr.  CCCL. 

Nach  dem  Augsburger  Stadtrecht  folgt  ein  Verzeichniss 
der  Artikel  des  Land-  und  Lehenrechts  auf  drei  Blättern. 
Nach  einem  leeren  Blatte  beginnt  auf  Lagen,  deren  Blätter 
gleich  ursprünglich  je  oben  in  der  Mitte  roth  auf  jeder  Vorder- 
seite von  1 — 67  bezeichnet  sind,  auf  welchem  nur  mehr  zwei 
Zeilen  stehen,  der  Text  des  Land-  und  Lehenrechts  selbst. 

15. 

Augsburg,  ebendort,  Nr.  CCCLX,  Augustan.  Nr.  532, 
früher  im  Benediktinerstifte  St.  Ulrich  und  Afra  daselbst.  Auf 
Papier  in  Folio  im  Jahre  1452  2  in  zwei  Spalten  gefertigt. 
Placidus  Braun,  Notitia  historico-literaria  de  codicibus  manu- 
scriptis  in  bibliotheca  ad  s.  Vdalricum  etc.  vol.  V,  Nr.  37,  S.  100. 
V.  Lassberg  Nr.  3.  Metzger  a.  a.  O.  S.  124  unter  Nr.  CCCLX. 
Homeyer  Nr.  15. 

1  Nach  der  rothen  Schlussbemerkung:    Finitu»   est  Über    iste    in   ciuitate 
angustana  etc.  anno  domini  millesimo  quadringentesirao  quiutodecimo  in 
cena  domini  per  manus  ego  nescio  cujus  etc. 
Habet  capitula  ccc  vnd  liiij. 

3  Nach  der  Schlussbemerkung  auf  Fol.   17-4*   Sp.  1 :    Explicit    feria    quarta 
ante  Fabiani  et  Sebastian!  martirum  anno  domini  1452. 


38  X.  Abhandlang:    L.  t.  Rockingtr. 

Voran  steht  das  nicht  mehr  vollständige  Inhaltsverzeich- 
niss,  indem  nur  mehr  vier  Blätter  desselben  vorhanden  sind, 
erst  zu  Fol.  57/58  des  Textes  beginnend.  Nach  seinem  Schlüsse 
auf  der  ersten  Spalte  der  Rückseite  des  vierten  Blattes  beginnt 
mit  der  neuen  zweiten  Spalte  daselbst  das  Landrecht,  dessen 
FoUen,  von  dem  nächsten  angefangen,  je  oben  in  der  Mitte  mit 
rothen  arabischen  Zahlen  fort  und  fort  von  der  ursprünglichen 
Hand  bezeichnet  sind,  bis  zur  ersten  Spalte  des  Fol.  112.  Auf 
dessen  zweiter  beginnt  das  Lehenrecht,  das  bis  an  den 
Schluss  der  vierten  des  Fol.  147  reicht. 

Daran  knüpft  sich  von  Fol.  148  an  der  deutsche  Text 
der  goldenen  Bulle  u.  s.  w. 

Durch  den  Untergang  von  Blättern,  wie  5  und  6,  23,  26, 
sind  —  wie  am  Anfang  des  Inhaltsverzeichnisses  —  Lücken 
auch  im  Texte  selbst  entstanden,  welche  beispielsweise  die 
Art.  LZ  5— 13,  67— 70  b,  80—83  des  Landrechts  treflFen. 

[Aus  dem  ehemaligen  Keichsstifte  s.  Ulrich  und  Afra  zu 
Augsburg  stammen  die]  Nrn.  15  und  255. 

[In  das  Reichsstift  s.  Ulrich  und  Afra  zu  Augsburg 
gehörte  auch  ein  sogen.  Schwabenspiegel  im  Britischen  Museum 
zu  London.]   Ob  Handschrift  oder  einer  der  alten  Foliodrucke? 

[Die  Codices  Austriaci  der  Visiones  diversac  de  col- 
lectionibus  legum  gcrmanicarum  des  Freiherrn  Heinrich  Christian 
von  Senckenberg  —  Cap.  IV  §.  50  S.  96/97,  §.  48  S.  9bm, 
§.  47  S.  94  95,  §.  52  und  53  S.  97-  -99,  §.  46  S.  93/94  -  sind 
zu  Hnden  in  den]  Nr.  115,  116,  117  und  118,  121,   126. 

[Der  Maler  Johann  zum  Bach  in  Luzern,  Sohn  des 
Malers  Nikolaus  zum  Bach  daselbst,  vollendete  am  23.  Februar 
1426  die]  Nr.  214V2. 

[Der  Mainzer  Bürger  Peter  von  Bacharach  fertigte  im 
Jahre  1401   die]  Nr.  8. 

[Der  brandenburgische  Hofrath  Stelzer  zu  Bai  reut  besass 
im  ersten  Viertel  des  vorigen  Jahrhunderts  die]  Nr.  144. 

[Von    der    Hand    eines    C.  C.  Baldner,    wohl    aus    dem 
16.  Jahrhundert,  findet  sich  die  Einzeichnung  ,ad  curiam  Alta 
villanam  pertinens^  in  der]    Nr.  H  am   oberen  Rande  der  Seite 
auf  welcher  unser  Rechtsbueh  beginnt. 

[Zu  Bamberg  dürfte  gefertigt  sein  die]  Nr.  383. 
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16. 

Bamberg,  königliches  Kreisarchiv  von  Oberfranken, 
Saal  III,  Manuscr.  Nr.  71.  Auf  Pergament  in  Grossfolio  durch- 
laufend —  mit  Ausnahme  des  Registers,  das  zweispaltig  gefertigt 
ist  —  in  der  zweiten  Hälfte  des  14.  Jahrhunderts  geschrieben, 
mitteldeutsch,  aus  dem  Archive  der  Plassenburg  stammend, 
über  den  Rücken  in  braunes  Leder  mit  eingepressten  Ver- 
zierungen gebunden,  vielleicht  noch  einen  Bestandtheil  des  an- 
fänglichen Einbandes,  sonst  in  Pappendeckel  mit  marmorirtem 
Papierüberzuge,  mit  zweien  wohl  wieder  dem  ursprünglichen 
Einbände  angehörig  gewesenen  Schliessen.  Homeyer  Nr.  17. 
Gengier  im  Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit  1854, 
in  den  Nrn.  4—6,  Sp.  87  88,  114—120,  143/144. 

Die  ersten  14  Blätter  fLlllt  das  alphabetische  Inhalts- 
verzeichniss  des  Land-  und  Lehenrechts  unter  der  rothen 
Ueberschrift  ,Hie  hebt  sich  an  daz  register  vber  die  keyser- 
liche  recht'  je  unter  Anfügung  der  Artikel  des  Textes  und  der 
in  diesem  behufs  bequemeren  Aufsuchens  da  an  den  Rand 
geschriebenen  grossen  Buchstaben  des  Alphabets.  Auf  der 
zweiten  Seite  des  Fol.  14  beginnt  das  Landrecht  unter  der 
rothen  Ueberschrift  ,Hie  hebt  sich  an  daz  lantreht  buch'  mit 
der  grossen  farbigen  Initiale  H,  aus  welcher  eine  feine  roth 
und  grüne  Einfassung  den  Text  auf  den  vier  Seiten  umgibt, 
bis  gegen  den  Schluss  der  ersten  Seite  des  Fol.  106,  auf  welcher 
sich  noch  in  der  Schlusszeile  die  rothe  Ueberschrift  ,Hie  hebt 
sich  an  daz  Lehenbuche'  findet,  welches  sodann  auf  der 
Rückseite  unter  Leerlassung  des  Raumes  für  die  Initiale  be- 
ginnt und  bis  Fol.  145'  reicht. 

Daran  schliesst  sich  von  Fol.  146 — 157,  von  anderer  Hand 
in  zwei  Spalten  geschrieben,  der  lateinische  Text  der  goldenen 
Bulle,  und  sodann  wieder  von  der  ursprünglichen  Hand  der 
deutsche  von  Fol.  158—180'. 

Eine  Abschrift  dieses  Codex  —  ohne  die  zuletzt  berührte 
goldene  Bulle  —  ist  die  Nr.  278. 

[Dem  Stadtschreiber  Josef  Bernhard  Bart  zu  Moosburg 
gehörte  im  Jahre  1770  die]  Nr.  265. 

[Johann  von  (Preussisch-)  Wilten  zu  Barten  stein  besass 
im  Jahre  1470  die]  Nr.  74. 
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innen  aufgeklebten  Blatte  Papier  seinerzeit  ^Simonis  Gertalek 
et  amicorum  ex  dono  Johanns  Conrado  Wolleb  —  wozu  viel- 
leicht noch  etwas  gehörte,  worüber  jetzt  ein  Streifen  Papier 
gezogen  ist  —  civis  basiliensis'  anno  1566.  Vgl.  des  Freiherm 
Heinrich  Christian  von  Senkenberg  Visiones  diversae  de  col- 
lectionibus  legum  germanicaruin  Cap.  IV  §.  41  S.  89/90,  mit 
einer  Schriftprobe  auf  Taf.  11  unter  Ziff.  3.  Wackernagel,  Die 
altdeutschen  Handschriften  der  Basler  Universitätsbibliothek, 
S.  35.  Haenel,  Catalogi  librorum  manuscriptorum  etc.  Sp.  568. 
v.  Lassberg  Nr.  4.  Homeyer  Nr.  19. 

Nach  einem  Register  über  die  drei  Bestandtheile 
auf  sechs  Blättern,  deren  letztes  aber  nur  mehr  mit  zwei  Zeilen 
beschrieben  ist,  folgt  von  Fol.  1  —  43  Sp.  1  das  Buch  der 
Könige  alter  Ehe,  von  Fol.  44—127  Sp.  2  das  Landrecht 
in  384  Artikeln  mit  der  Abtheilung  zwischen  Art.  LZ  219  und 
220  unter  dem  Uebergange  ,Hic  is  das  lantrecht  vsz.  Hie  vahet 
an  das  lehen  reht  buch'  mit  dem  Art.  LZ  377  II  als  vorletztem, 
von  Fol.  127'  Sp.  2 — 155  Sp.  1  als  ,da8  edell  lehen  buch,  vnd 
ist  das  dritt  stucke  disses  buches'  das  Lehenrecht  in 
153  Artikeln. 

Am  Schlussblatte  155  Sp.  1  findet  sich  folgende  Be- 
merkung: DJs  buch  ist  dor  umb  gemäht  vnd  geschriben:  wer 
sich  nut  woll  verrihten  kan  von  maniger  sach,  das  der  dis 
buch  gern  horre  lesen,  wand  es  bewert  alle  sache  der  man 
bedarff  ze  weltlichem  geriht.  Vnd  wart  es  gemäht  vnd  voUen- 
braht  ze  Nüremberg  in  eym  berufFnem  hofe,  do  man  zalt  von 
gottes  gebort  tusent  zweihundert  vnd  aht  vnd  ahzig  jor. 

Die  abweichenden  Lesarten  dieser  Handschrift  sind  in 
der  Ausgabe  des  Landrechts  von  Wackernagel  dem  Grund- 
texte der  Nr.  388  wie  den  Ergänzungen  und  Zusätzen  in  den 
Noten  unter  Ba  angefügt. 

Zwei  Abschriften  des  Land-  und  Lehen  rechts  siehe  unten 
in  den  Nrn.  128  und  129. 

20. 

Basel,  ebendort,  C  IV  38.  Auf  Papier  durchlaufend  von 
Konrad  Ravensburg  •  im  15.  Jahrhundert  gefertigt,  dem  Junker 


J  Nach    der    rothen    Schluwibemerkniifr:    Qni«    me    Bchribebat?    Ciinradns 
Kaueiispurg  nomen  habebat. 


42  X.  Abbandlang:    L.  t.  Bockinger. 

Ulrich  von  Eptingen  *  und  im  Jahre  1592  dem  Prof.  Dr.  Ludwig 
Iselin^  zu  Basel  gehörig.  Vgl.  v.  Senkenberg's  Visiones  a.  a.  O. 
§.  39  und  40,  S.  87—89,  mit  einer  Schriftprobe  auf  Taf  II 
unter  ZiflFer  4.  Wackernagel  a.  a.  O.  S.  35  36.  Haenel  a.  a.  0. 
Sp.  568.  V.  Lassberg  Nr.  5.  Homeyer  Nr.  20. 

Von  Fol.  1 — 26  reicht  das  Buch  der  Könige  alter  Ehe, 
mit  Naaman  beginnend.  Von  Fol.  26 — 2T  folgt  ein  Verzeich- 
niss  der  Artikel  des  Landrechts  bis  zu  dem  von  den 
Mühlen  Zöllen  und  Münzen  in  zwei  Spalten,  von  Fol.  28—62 
dieses  selbst;  auf  Fol.  63  wieder  zweispaltig  das  Verzeich- 
niss  der  weiteren  Artikel  des  Landrechts,  von  63' — 82' 
diese  selbst,  im  Ganzen  380.  Daran  reiht  sich  von  Fol.  83 
bis  84  Sp.  2  wieder  in  zwei  Spalten  das  Verzeichniss  der 
Artikel  des  Lehenrechts,  welches  selbst  in  150  Artikeln 
auf  Fol.  84'  beginnt. 

Die  Abweichungen  des  Textes  dieser  Handschrift  hat 
Wackemagel  in  seiner  Ausgabe  des  Landrechts  unter  der 
Grundlage  der  Nr.  388  wie  unter  den  Ergänzungen  und  Zu- 
sätzen in  den  Noten  unter  Bb  verzeichnet. 

Eine  Abschiift  des  Land-  und  Lehenrechts  dieser  Hand- 
schrift findet  sich  unten  in  der  Nr.  127. 

21. 

Basel,  ebendort,  E IV  1.  Auf  Papier  zweispaltig  von 
Johann  Heinrich  Schnitter  von  Basel  selbst^  im  15.  Jahrhundert 
geschrieben.  Wackernagel  a.  a.  O.  S.  36.  v.  Lassberg  Nr.  7. 
Homeyer  Nr.  21. 

Das  Lehenrecht  geht  hier  dem  Landrechte  voran:  auf 
Fol.  57  neuer  Bezeichnung  findet  sich  das  Verzeichniss  der 
Artikel  desselben;  von  Fol.  58  —  80'  Sp.  2,  oder  der  älteren 
Zählung  Fol.  1—23'  Sp.  2  sein  Text  in  151  Artikeln.  Das 
Landrecht  erscheint  auch   hier  wieder  in  der  Scheidung  bis 

1  Ebendort:  Der  dis  bAch  vint,  der  sola  jungher  Virich  von  Eptingen 
wider  geben. 

^  Am  unteren  Rande  der  Vorderseite  des  ersten  Blattes  steht:  Ludouici 
Iselij  1592.  Vgl.  über  ihn  Teichmann  in  der  ,A11gemeinen  deutschen  Bio- 
graphie* XIV,  8.611/612. 

3  Nach  der  Schlussbemerkung:  Hannsz  Heinrich  Schnitter  von  Basel  disz 
bi^ch  geschriben  hatt.  amen. 
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Art.  LZ  219  und  von  da  weg  bis  an  den  Schluss,  so  zwar, 
dass  diese  beiden  Theile  in  der  älteren  Zählung  der  Folien 
auch  besonders  gekennzeichnet  sind:  von  Fol.  80'  Sp.  2—82' 
Sp.  1  findet  sich  das  Verzeichniss  der  Artikel;  von  Fol.  82 
Sp.  2  =  alt  Fol.  2  Sp.  2  bis  119'  Sp.  2  =  alt  37'  Sp.  2,  und 
sodann  Fol.  120'  Sp.  1  beziehungsweise  2  =  alt  38'  Sp.  1 
beziehungsweise  2  bis  142'  Sp.  2  =  alt  22'  Sp.  2,  weil  nach 
dem  vorhin  bemerkten  alten  Fol.  38  neuerdings  frisch  wieder 
mit  1  für  diesen  Theil  begonnen  worden  ist,  das  Landrecht 
selbst  in  375  Artikeln. 

Die  Abweichungen  seines  Wortlautes  sind  in  der  Ausgabe 
des  Landrechts  von  Wackernagel  dem  Grundtexte  der  Nr.  388 
wie  den  Ergänzungen  und  Zusätzen  in  den  Noten  unter  Bc 
angefügt. 

22». 

Basel,  ebendort,  O  II  18.  Auf  Pergament  in  Quart  zwei- 
spaltig im  14.  Jahrhundert  gefertigt,  seinerzeit  im  Museum  Re- 
migii  Faesch  daselbst.  Nach  der  Vorrede  des  Prof.  Dr.  Johann 
Scherz  vom  1.  September  1727  zu  seiner  Ausgabe  unseres 
Landrechts  im  zweiten  Theile  von  Schilter's  Thesaurus  anti- 
quitatum  teutonicarum  etc.  S.  6  theilte  diese  Handschrift,  welcher 
damals  schon  die  ersten  16  und  nach  Fol.  18  wieder  vier  Blätter 
fehlten,  der  ,consultissimus  dominus  Andreas  Feschius  magni 
nominis  in  republica  Basileensi  juris  consultus^  zur  Benützung 
mit.  Laut  einer  Bemerkung  auf  einem  noch  erhaltenen  kleinen 
Falze  des  früheren  letzten  Blattes^  wurde  sie  dann  zu  Strass- 
burg  mit  der  Grundlage  jener  Ausgabe,  der  Nr.  109,  von  dem 
Poeta  laureatus  Georg  Lizel  aus  Ulm  verglichen,  dessen  Scherz 
im  Appendix  zur  angeführten  Vorrede,  S.  7,  rühmend  gedenkt. 
Wackernagel  a.  a.  O.  S.  34  35.  Haenel  a.  a.  O.  Sp.  568,  gleich 
in  der  ersten  Zeile,  v.  Lassberg  Nr.  6.  Ilomeyer  Nr.  18. 

Sie  ist  leider  an  mehreren  Stellen  nicht  mehr  vollständig. 
So  —    wie  bemerkt   —    gleich  im  Anfange,  indem  das  Land- 


'  Egregium  hoc  manuscriptum  jaxta  textum  Krafftianum,  qui  Vlmae  im- 
presBus  est  1728,  contuli  M.  Georgius  Lizel,  Vlmensis,  Poeta  Caesar. 
Scrib[ebani]  Argentorati,  die  15  Martij   1728. 

Vgl.  hiezu  auch  Kockinger  D  S.  11  am  Schlüsse  und  12. 
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23***. 

Der  Reichshofrath  Dr.  Christof  Heinrich  Edler  von 
Borger,^  gestorben  am  15.  Juli  1737,  besass  eine  Handschrift 
des  kaiserlichen  Land-  und  Lehenrechts,  als  Kaiser  Fried- 
richs Landrecht '  verzeichnet.  Catalogus  librorum  Chr.  H.  a 
Berger  537. 

Freiherr  v.  Lassberg  verwechselt  sie  in  Nr.  8  mit  der 
ehedem  gräflich  v.  Wurmbrandt^schen,  jetzt  12506  der  Hof- 
bibliothek zu  Wien,  unten  Nr.  405,  wie  er  weiter  diese  als 
Handschrift  des  Herausgebers  Johann  August  v.  Berger,  des 
jüngeren  Bruders  des  Dr.  Christof  Heinrich  v.  Berger,  ansieht. 
Homeyer  Nr.  22. 

[Johann  August  Edler  v.  Borger,^  der  jüngere  Bruder 
des  berührten  Dr.  Christof  Heinrich  v.  Berger,  veröffentlichte 
je  in  der  ersten  Spalte  seiner  zu  Leipzig  im  Jahre  1726  er- 
schienenen ,CoIlatio  codicis  juris  alamannici  tarn  provincialis 
quam  feudalis  ejusque  antiquissimi  de  anno  MCCCCXXXIHI 
cum  mscr.  Argentorati  anno  MDV  impresso'  den  Text  der] 
Nr.  405. 

[Ritter  Kaspar  Bergheimer  zu  Wirting  Hess  im  Jahre 
1475  schreiben  die]  Nr.  355. 

24. 

Berlin,  königliche  Bibliothek,  Mscr.  germ.  in  Fol.  392, 
mit  rothen  Ueberschriften  der  Artikel,  beziehungsweise  Zahlen 
derselben,  während  ihre  Anfangsbuchstaben  nicht  ausgefüllt 
sind,  oben  bis  etwa  zu  einem  Viertel  wohl  in  Folge  von 
Feuchtigkeit  abgefallen,  mitteldeutsch,  in  neuem  Einbände. 
V.  Lassberg  Nr.  9.  Homeyer  Nr.  36. 

Diese  Handschrift  enthält  nur  das  Landrecht,  und  zwar 
in  vier  Bücher  getheilt,  deren  erstes  in  82  Artikeln  =  LZ 
Vorwort  bis  Art.  85,  das  zweite  in  126  Artikeln  =:  LZ  Art.  86 
bis  200,  das  dritte  in  82  Artikeln  =  LZ  Art.  201  bis  286, 
das  letzte  in  74  Artikeln  ==  LZ  Art.  287  bis  377  I. 

Am  Schlüsse  steht  roth:  Hie  bot  daz  keiser  recht  eyn 
ende.  Got  sie  lob  vnde  ere  in  dem  hymmelriche.  amen. 


1  Vgl.  über  ihn  Muther  in  der  ^Allgemeinen  deutschen  Biographie'  II,  S.  373. 

2  Vgl.  Muther  a.  a.  O.  II,  S.  376. 


hiDillüng:    L.  T.  Hock 


Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  i 
Auf  Papier  iti  Folio  zweiapaltig  im  1: 
je  oben  in  der  Mitte  mit  einer  alten 
der  Antiquariatahandlung  von  Kuppiti 
Homeyer  Nr.  39. 

Nacb  der  berührten  Folienzählu 
Blatt,  so  daes  —  wohl  das  Verzeich 
LandrcchtB  verloren  ist,  und  von  ' 
Text  erst  mit  den  Worten  .enphalch 
beginnt,  bie  Fol.  53'.  Von  Fol.  54  Bod; 
zeicbniss  der  Artikel  des  Lehe 
schwarzer  Tinte  die  Blattzahlen  des  ' 
bie  Fol.  55'.  auf  welchem  in  der  zwe 
recht  selbst  anftngt,  bis  Fol.  70'  Sp. 

Nach  einem  Zwischenräume  von 
Landfriede  des  Königs  Rudolf  mit  der  J 
dann  nach  einem  Zwischenräume  von  zi 
vom  Agnesenlag  des  Jahres  1320  u.  s. 


Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  i 
im  Jahre  1436'  zweispaltig  gefertigt,  n 
der  Artikel  und  rotben  Initialen  ders 
gleichfalls  roth  oben  über  der  zwei 
Blattes  von  der  ureprlinglichen  Hand  ai 
bilden  Holzdeckel,  die  mit  hellem  Le 
mit  fUnf  Messingbuckeln,  früher  mit  z' 
Homeyer  Nr.  41. 

Auf  den   ersten    drei   Blättern, 
gerissen,    ein   Artikel verzeichniss: 
&llii  die  recht  die  man  het  vnd  hie  ni 


'  NHch  der  rothen  Bemerhung  Am  SchluMi 
biüch  niiriil  UBB  gencKriben  an  dnr  KerUilluni 
do  msn  mit  fierzehon  handerl  jnr  vnd 
triMigaateD  jar.   das   sig    got   ain    lob  tai 
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dem  lantrechtb&ch  etc.  bis  ,vnd  von  münzen'  mit  der  wie  auch 
sonst  beigeschriebenen  Folienbezeichnung  des  Werkes,  hier  70, 
also  bis  an  das  Ende  von  Art.  LZ  219.  Auf  Fol.  4  beginnt 
der  Text  des  Landrechts.  Nach  Art.  LZ  219  steht  auf  Fol.  70 
Sp.  2  roth:  Hie  hat  das  lantrecht  buch  ain  end.  nun  vahet  das 
edel  bäch  an  das  da  haisset  von  lehen  recht.  Nun  kommt  das 
Artikelverzeichniss  wieder  mit  der  Verweisung  auf  die 
Folien  des  Textes  bis  an  den  Schluss  des  Landrechts  auf 
Fol.  108.  Dann  wieder  roth  als  Ueberschrift :  Hie  vahet  das 
edel  bäch  an  das  da  haisset  von  lehen  recht,  so  dass  Art. 
LZ  220  sodann  keine  besondere  weitere  Ueberschrift  hat.  Un- 
mittelbar nach  dem  Schlüsse  des  Landrechts  in  386  Artikeln 
auf  Fol.  108  Sp.  2  reiht  sich  ohne  Abtheilung  der  Zeile  an: 
Hie  hept  sich  das  edel  vnd  das  recht  lehen  buch  an.  Sein 
Artikelverzeichniss  läuft  bis  Fol.  110  Sp.  1.  Dann  beginnt 
der  Text  wieder  unter  der  rothen  Ueberschrift:  Hie  hebet  sich 
das  edel  vnd  das  recht  lehen  buch  an,  wovon  Fol.  143  fehlt, 
bis  Fol.  144. 

27**. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  in  Fol.  620.  Die  bekannten 
interessanten  Pergamentbruchstücke  des  Buches  der  Könige 
alter  Ehe  und  des  Lehenrechts  aus  dem  13.  Jahrhunderte^ 
durchlaufend  geschrieben,  worüber  Pertz  im  Archive  der  Gesell- 
schaft fUr  ältere  deutsche  Geschichtskunde,  X,  S.  415—425 
unter  Beigabe  einer  Schriftprobe  handelt.  Homeyer  Nr.  44. 
Vgl.  Ficker,  Ueber  einen  Spiegel  deutscher  Leute  und  dessen 
Stellung  zum  Sachsen-  und  Schwabenspiegel,  in  den  Sitzungs- 
berichten der  philosophisch-historischen  Classe,  XXHI,  S.  242 
bis  245. 

Vgl.  zu  diesen  Bruchstücken  nunmehr  auch  noch  die  der 
Nr.  313Vjj. 

[Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  in  Fol.  631.  Auf  Pergament 
in  Grossfolio  im  14.  Jahrhundert  gefertigt,  wohl  nicht  vor  1374, 
ehedem  im  Besitze  des  Oberbergrathes  Steinbeck  zu  Bricg, 
mitteldeutsch.  Homeyer  Nr.  47.  SteflFenhagen  in  den  Sitzungs- 
berichten der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien,  Band  XCVHI,  S.  47—83. 
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X.  IbhudlBD;;     L.  t. 


Hier  ist  S.  60  in  der  Note  3  aut 
Schrift  zum  Land  rechte  des  Sache 
§.  1  =  Iir.  Art.  83  §.  3  der  Auagal 
Nach  keyaerrechte  so  vorlore  er  daz  i 
Iiatte  u.  s.  w.  Ist  sonst  in  der  0]< 
unter  der  Bezeichnung  des  Kaiserrech 
recht  des  sogen.  Schwaben  Spiegels  — 
verbreitet  gewesenen  Gestall  in  viei 
der  Nr.  24,  37,  47,  136,  200  —  zu 
hier  eine  Bezugnahme  auf  einen  Arti! 


28. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ. 
Auf  Papier  zweispaltig  im  Jahre  1444 
in  Holzdeckel  über  den  Rücken  m 
gebunden.  Das  Vor-  und  Nachsetzbl 
notariatsinstrumcnt  vom  Jahre  1395, 
kaiserlichen  und  päbstlichen  Notar 
Executor  des  Bischofs  von  Trient. 
zwischen  den  Lagen  ist  ein  Aktenstl 
Homeyer  Nr.  48. 

Die  Handschrift  beginnt  roth; 
Lant  recht  buch  —  in  383  Artikeli 
Nach  Art.  LZ  219  ist  der  bekannte  i 
des  Lehenrechts  in  155  Artikeln  n 
bis  25  einschliessHch  zwischen  den  L 
und  348  stehen,  heiest  es  roth:  Hie 
dz  rehte  lehen  bäch  an  jn  gottea  nac 

Ära  Schlüsse  stosst  man  auf  folg' 
des  nicht  genannten  Schreibers: 

Hie  het  dia  bucL  ain  ende. 
Selig  sigent  die  heiide 
die  ea  je  gescbribent 
Tnd  die  zeit  mit  arbeit  vertribeii 
Amen,  amen 

Di  werde  gar  wer. 
Got  welle  vns  geben  ein  g&t  sei 
Vnd  oudi  Mnria,  die  rejne  vnd 
die  habe  vus  z6.  allen  liten  in  ii 
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mit  allem  himelschen  liere  vnde  schar, 

dz  wir  onch  koment  zA  jiineu  dar, 

zh  dines  kindes  trone. 

Maria,  himelsche  rnde  barmhertzige  knnigin,  dz  gip  vus 

allen  ze  loiie. 
Wan  du  bist  zfi  allen  ziten  gnoden  vol, 
dar  vmb  kein  sunder  verzwifeln  sol: 
er  sol  dich  an  rftffen  in  dem  hertzen  sin, 
so  wilto  zil  allen  ziten  ein  sfinerin  sin 
zwnschent  dem  snnder  vnde  dinem  süssen  kinde  eine, 
wann  du  gebere  in  kusche  vnd  reyne. 

Amen.  amen. 

Ach  got,  wie  fro  jch  was, 
do  dis  buches  ein  ende  was. 

Vinito  cito  libro  sit  laus  Doo  et  Christo. 
Pro  tanto  precio  nunquam  plus  scribere  volo. 

Anno,  ipsa  die  Petri  et  Pauli  apostoli,  xliiij<' 

29. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  gerra.  in  Fol.  749.  Auf  Papier 
im  Jahre  1407  von  Heinrich  Attenhofer  gefertigt,  und  zwar 
der  sogen.  Sehwabenspiogcl  in  zwei  Spalten,  Kaiser  Ludwigs 
oberbaierisches  Landrecht  vom  Jahre  134G  durclilaufcnd ,  das 
Artikelverzeichniss  über  beide  w^ieder  in  zwei  Spalten,  letzteres 
schwarz,  sonst  mit  rothen  Ueberschriften  der  Artikel  und  rothen 
Anfangsbuchstaben  derselben,  in  Holzdeckeln  mit  rothem  Lcder- 
überzuge  mit  je  fünf  Messingbuckeln  und  noch  einer  der  beiden 
Schliessen.    Homeyer  Nr.  54. 

Auf  Fol.  1  begegnet  die  Ueberschrift:  Hie  hebet  sich  an 
daz  rechtpuch  als  es  die  heiligen  päbst  vnd  die  römischen 
kunig  in  den  conczleyen  geseczt  haben  nach  der  weisen  rat 
damit.  Das  Landrecht  in  374  Artikeln  reicht  bis  Fol.  08. 
Auf  dessen  zweiter  Spalte  folgt  bis  Fol.  94'  das  Lehenrecht: 
Hie  hebt  sich  an  das  lehen  puch,  das  auch  chunig  Karl  ge- 
machet hat.  Chrugelfutt '  etc.  Von  seinen  218  Artikeln  sind 
aber  47  bis  51  einschliesslich  ==  Landrecht  LZ  350  I,  351,  352, 
353,  3531;  181  =  Landrecht  LZ  377  HI:  182  =  Landrecht 
LZ  377  IV. 


1  Vgl.  hiezu  auch  unten  die  Nr.  285. 
Sitzungsber.  d.  phil.-hist.  CI.  CXVUI.  Bd.  10.  Abb. 
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Maccabäer,  der  Artikel  des  Land-  wie  Lehenrechts, 
anfangs  mit  Beifügung  der  zwischen  den  Spaltenlinien  in  der 
Mitte  von  der  gleichen  Hand  roth  angebrachten  Folien  des 
Textes,  was  später  aufhört.  Von  Fol.  1— -47  Sp.  2  reichen 
die  berührten  biblischen  Stücke.  Nach  zwei  leeren  Blättern 
beginnt  auf  Fol.  49 — 142  Sp.  1  das  Landrecht,  wie  bei  den 
biblischen  Stücken  mit  der  Ueberschrift  in  Goldbuchstaben: 
Ein  lantrecht  buch  ist  disz  genant.  Ohne  Unterbrechung  reiht 
sich  sodann  gleichfalls  wieder  unter  der  Ueberschrift  mit  öold- 
buchstaben  ,Hie  hebet  sich  dz  Lehen  buch  an^  dieses  bis 
Fol.  172. 

31. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  in  Fol.  843,  Acc.  9320. 
Auf  Papier  im  15.  Jahrhundert  in  zwei  Spalten  geschrieben, 
mitteldeutsch. 

Unter  der  rothen  Ueberschrift  ,Vorrede  des  lantrechtes* 
dieses  sogenannten  Schlüssels  desselben  beginnt  diese:  Herre 
Jeusu  Christe  u.  s.  w. 

Darauf  lauten  —  vgl.  beispielsweise  die  Nrn.  9  und  46  — 

die  Reime  hier: 

Hj  begynt  das  lantrecht. 

Merket,  herre  vnde  knecht, 

wy  ir  richten  dar  methe, 

daA  ir  keygen  myner  rede 

vor  gotes  ougen  czu  dem  iungenten  tage. 

Nu  enschnldiget  nicht  noch  bnidere  noch  mage, 

vnd  richtet  rechte, 

ir  edelen  herren  vnde  knechte. 

Daran  schliesst  sich  die  Vorrede  des  sogen.  Schwaben- 
spiegels und  Anderes  bis  zu  der  Herren  Geburt  von  dem  Lande 
zu  Sachsen. 

Die  Abschnitte  des  Textes  selbst  beginnen  mit  dem 
Worte  ,Abt*  beziehungsweise  ,Absunderen',  und  reichen  bis  zu 
den  Wunden. 

Den  Schluss  bildet  endlich  das  Nachwort. 

Wie  es  den  Ansehein  hat,  war  ein  Theil  zwischen  den 
Schlagworten  ,ewig  leben'  und  ,herte'  verloren  gegangen, 
welcher  jetzt,  von  anderer  Hand  geschrieben,  am  betreflfenden 
Orte  eingefügt  ist. 

4» 


52  X.  Abhandlang:    L.  t.  Bockinger. 

32. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  in  Fol.  Auf  Papier  in 
Folio  zweispaltig  nach  dem  Schlussblatte  ^  im  Jahre  1444  von 
dem  regulirten  Chorherm  Johann  Gottfried  zu  Gars  in  Ober- 
baiern  mit  rothen  Ueberschriften  der  Artikel  und  rothen 
Anfangsbuchstaben  derselben  geschrieben,  später  nach  Ein- 
zeichnungen  am  Schlüsse  im  Besitze  des  Hanns  Kallemperger 
oder  Kallenperger  und  dann  des  Alex  Pretschlapfer  oder  Pret- 
schlapiFer,  in  Holzdeckelband  mit  dunkelgrünem  fast  schwarzem 
Lederüberzuge,  mit  je  fünf  Eisenbuckeln  vorne  wie  hinten  und 
ursprünglich  zwei  Schliessen,  oben  durch  Feuchtigkeit  theil- 
weise  nicht  unbedeutend  beschädigt,  im  Dezember  1879  nach 
gefälliger  Mittheilung  der  T.  O.  Weigerschen  Buchhandlung  zu 
Leipzig  von  dieser  im  Wege  des  Kaufes  abgelassen. 

Die  erste  Hälfte  fUllt  der  sogen.  Schwabenspiegel  ohne 
besondere  Ueberschrift  auf  83  von  derselben  Hand  je  oben 
über  der  zweiten  Spalte  der  Vorderseite  der  Blätter  roth  ge- 
zählten Folien. 

Das  mit  der  grösseren  rothen  Initiale  H  beginnende 
Landrecht  mit  ganz  eigenthümlichen  Verstellungen  in  359 
beziehungsweise  361  ^  Artikeln  reicht  bis  in  die  erste  Spalte 
des  Fol.  69,  woran  sich  unter  der  rothen  Ueberschrift  ,hye  hebt 
sich  an  das  register  der  lehen  rechten,  das  erst  capitel  von  den 
siben  herschiltten'  gleichfalls  mit  der  grösseren  Initiale  B  das 
Lehen  recht  in  86  beziehungsweise  84  Artikeln  bis  an  den 
Schluss  der  zweiten  Spalte  des  Fol.  83  mit  den  rothen  End- 
worten : 

,Hio  hat  das  püch  ain  end. 
Got  von  VHS  alles  layd  wend* 

anreiht. 

Auf  der  Rückseite  und  drei  weiteren  Blättern  folgt  unter 
der  rothen  Ueberschrift  ,Hye  hebt  sich  an  das  register  des 
püchs,  das  man  dester  pas  vinden  mi'ig  dy  matery  dar  jnn' 
das   Verzeichniss    der    Artikel    beider   Theile    mit    rother 


^  Scriptum   per  nie  Johannem   Gödefrid  canonicum  in  Garsz.     Anno  etc. 

xliiij'^  fßria  sexta  ante  festnm  purificationis  Marie. 
^  Es   sind    nämlich   die  Art.  LZ  37  und  38    des  Landreclits    zwischen    die 

beiden    Schlussartikel    des  Lelienreclits,  LZ  164  und  169,  eini^scbaltet. 
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Beifügung    der     cinselilagenden    Blätter    des    vorausgehenden 
Textes. 

33. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  gcrm.  in  Quart  41)1.  Auf  Papier 
Wühl  in  Oesterreich  ^  im  Jahre  1422  ^  gefertigt.   Homeyer  Nr.  57. 

Das  Landrecht  in  339  Artikeln  reicht  von  Fol.  1 — IDT, 
das  Lehenrecht  in  165  Artikeln  von  Fol.  193—256,  beide  mit 
manchmal  ausserordentlich  bedeutenden  Kürzungen  im  Texte, 
wie  mit  Ueberspringen  vieler  Artikel,  welche  sodann  im  Land- 
rechte nach  LZ  377  und  im  Lehenrechte  nach  LZ  154  zum 
Theilc  mit  solchen,  die  schon  im  ursprünglichen  Texte  vor- 
handen, nachgeholt  sind. 

34. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  germ.  in  Oct.  252.  Auf  Pergament 
nicht  weit  im  14.  Jahrhundert  gefertigt,  nach  einer  Einzeichnung 
auf  der  inneren  Seite  des  Vorderdcckels  im  Jahre  1569  im 
Besitze  des  Georg  Wal  tinger,  von  1593  an  in  dem  des  Frei- 
lierrn  Hartmann  Enenkel*^  zu  Albrechtsberg,  später  bei  Josch, 
Kräner  zu  Regeusburg,  Weigcl  in  Leipzig,  in  Holzdeckel  mit 
gelbem  Lederüberzuge  gebunden.  Vgl.  den  Kräner'schen 
Auctionskatalog  vom  16.  April  1855,  S.  1  Nr.  1.  Homeyer 
Nr.  59. 

Der  erste  Quatern  beginnt  mit  einem  Verzeichnisse 
der  Artikel  1  —  368  des  Landrechts  und  1 — 128  des  Lehen- 
rechts bis  in  die  Mitte  der  ersten  Seite  des  Fol.  9.  Auf  dessen 


*  Unmittelbar  an  den  Schluss  des  Lehenrechts  nach  dem  Stossseufzer  ,Deo 
gracias'  reiht  sich  ,Ottakers  hantuest*  vom  Jahre  1186  bis  Fol.  261, 
Rudolfs  Handfeste  vom  Jahre  1277,  dessen  wirzburger  Landfriede.  Vgl. 
auch  unten  die  Nr.  308. 

3  Im  Art.  L  159  a  und  b  findet  sich  die  Jahrzahl:  anno  millesimo  quadrin- 
gentesimo  vicesimo  secundo. 

^  Er  hat  sich  am  Schlüsse  der  im  Landfrieden  des  Königs  Rudolf  vom 
Jahre  1287  nicht  mehr  vollständigen  Handschrift  al8H[artmannu8]  Enenkel 
baro  eingeschrieben.  Von  ihm  ist  auch  wohl  die  Bemerkung  auf  der 
inneren  Seite  des  Hinterdeckels,  dass  ihm  des  Waltinger's  Hausfrau  an 
Neu  Pau  im  Jahre  1593  dieses  Buch  geschenkt  habe. 

Auch  aussen  auf  der  Vorderdecke  steht  der  Name  des  ,Freiherrn' 
Hartmann  Enenkel  mit  der  Jahrzahl  1608. 


Berichte  über  Handschriften  des  sog.  Schmbenspiegels  VIII.  00 

Tode  von  den  Hinterbliebenen  der  königl.  Universitätsbibliothek 
geschenkt,  in  Pappendeckelband,  mit  Rücken  und  Ecken  von 
braunem  Leder.  Katalog  der  Schwarz'schen  Bibliothek,  S.  35 
Nr.  931.  Homeyer  Nr.  332;  in  seiner  Einleitung  zum  sächsischen 
Lehenrechte  8.  19  unter  Ziffer  38. 

Den  Anfang  bildet  ein  Blatt,  das  vielleicht  irgendwohin 
zu  dem  auf  den  sogen.  Schwabenspiegel  folgenden  sächsischen 
Lehenrecht  mit  der  Glosse  gehört. 

Von  unserem  Rechtsbuche  selbst  ist  der  Anfang  verloren, 
indem  auf  das  oben  bemerkte  Blatt  jetzt  sogleich  eines  folgt, 
welches  noch  in  der  ersten  Zeile  den  Schluss  des  Vorwortes 
LZ  e  ,sal  eyn  gerichte  helffen  dem  andern^  hat,  und  dann  mit 
dem  ersten  Artikel  =  LZ  Vorw.  f  und  g  fortfährt.  Von  dem 
nächsten  Blatte  sodann  ist  nur  mehr  ein  Streifen  des  inneren 
Randes  vorhanden.  Auch  weiter  noch  sind  hier  und  dort 
Blätter  ausgeschnitten.  Wie  die  Nrn.  24,  37,  47,  136,  200  theilt 
diese  Handschrift  das  Landrecht  in  vier  Bücher,  ohne  dass 
sich  sodann  das  Lehenrecht  anschliesst. 

Nach  dem  Texte  des  Landrechts  folgt  noch  ,das  Register^ 
über  diese  vier  Bücher  ,de8  Keyserrechtes*  mit  theilweise 
ziemlich  ausi\ihrlicher  Inhaltsangabc  der  einzelnen  Artikel  in 
49  Spalten,  am  Schlüsse  mit  dem  Ausdrucke  des  Wonnegefühles: 
Qote  sy  dangk  vmmer  vnde  ewyglichen. 

38. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  iur.  89.  Auf  Papier  in  Folio, 
zweispaltig,  wohl  nicht  weit  im  15.  Jahrhundert  äusserst  gleich- 
massig  mit  rothen  Uebcrschriften  und  rothcn  Anfangsbuchstaben 
der  Artikel  gefertigt.  Die  auf  dem  jetzigen  ersten  Blatte  vor- 
handen gewesene  Einzeichnung  eines  Besitzers  aus  dem  Jahre 
1763  ist  ziemlich  gründlich  getilgt.  Später  gehörte  sie  nach 
einer  Bibliothekvignette  vor  dem  Beginne  des  Landrechts  dem 
Professor  Dr.  Eduard  Böcking'  zu  Bonn,  der  sie  im  Jahre  1852 
Homeyer  zum  Geschenke  machte,  dessen  Hinterbliebene  sie  der 
königlichen  Universitätsbibliothek  überliessen.  Sie  ist  in  Holz- 
deckel mit   ursprünglich  blaugrünem  Lederüberzuge  gebunden 


^  Vgl.  über  ihn  Stintzing  in   der  ^Allgemeinen  deutschen  Biographie*  II, 
8.  786—787. 
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und  hatte  auf  beiden  Seiten  je  ftlnf  Buckel,  während  die 
beiden  Schliessen  noch  erhalten  sind.    Homeyer  Nr.  335. 

Die  ersten  zwei  Blätter  und  etwa  ein  Drittel  der  ersten 
Spalte  des  folgenden  enthalten  den  Schluss  biblischer  Ge- 
schichten von  Josef  in  Aegypten  bis:  Si  füren  in  daz  lant 
daz  in  Pharaon  verlihen  het.  Do  Joseph  gelebt  het  hundert 
jare  vnd  zechnew,  do  sant  er  nach  seinen  chinden  vnd  nach 
sein  prfldem. 

Mit  der  zweiten  Spalte  dieses  Blattes  beginnt  ohne  be- 
sondere Ueberschrift,  nur  mit  dem  grösseren  und  mehr  ver- 
zierten Anfangsbuchstaben  H  das  Landrecht  in  383  Artikeln, 
deren  Zahlen  roth  jedesmal  der  Ueberschrift  von  anderer  Hand 
beigesetzt  sind.  Daran  schliesst  sich  ohne  besonderen  Zwischen- 
raum unter  der  rothen  Ueberschrift  ,Hie  hebet  sich  daz  leben 
puch  an'  das  Lehenrecht  in  152  Artikeln,  welchen  die  Zahlen 
nur  mehr  bis  46  beigesetzt  sind. 

Hieran  schliesst  sich  von  anderer  flüchtigerer  Hand   des 

15.  Jahrhunderts,  derjenigen  welche  den  Ueberschriften  des 
Land-  und  theilweise  des  Lehenrechts  die  rothen  Zahlen  bei- 
gesetzt hat,  auf  zwei  Blättern  und  der  ersten  Seite  des  dritten 
ein  Artikclverzeichniss  mit  rother  Beifügung  der  laufenden 
Zahlen,  zunächst  des  Landrechts  in  389,  dann  eine  Reihe  von 
41  anscheinend  des  Lehenrechts. 

39. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  iur.  90.  Auf  Papier  in  Folio  — 
mit  Ausnahme  des  durchlaufend  geschriebenen  Artikel  Verzeich- 
nisses —  zweispaltig  mit  rothen  Ueberschriften  und  rothen 
Anfangsbuchstaben  der  Artikel  von  einer  imd  derselben  Hand 
im  15.  Jahrhundert  gefertigt,  im  Landrechte  des  sogen.  Schwaben - 
spiegeis   mehrfach '    verbunden,    nach   einer  Einzeichnung   des 

16.  Jahrhunderts  auf  der  Innenseite  des  Vorderdeckels  damals 
mit  186  Blättern,  während  sie  jetzt  nur  mehr  182  beschriebene 
zählt,  in  Holzdeckel  mit  gepresstem  gelben  Lederüberzuge  ge- 
bunden, früher  mit  zwei  Schliessen.  Am  Rücken  ist  unten  eine 
Spur  von  einer  alten  Nr.  35,  während  in  der  oberen  linken 
Ecke  des  Vorderdeckels  sich   eine  neuere    229  zeigt.     Zuletzt 

»  Die  Folien  folgen  sich  so:  1—26,  62-61,  28—51,  27,  62—85  u.  «.  w. 
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besass  diese  interessante  Handschrift  Ilomeyer,  dessen  Hinter- 
bliebene sie  der  königlichen  Universitätsbibliothek  überliessen. 
V.  Lassberg  Nr.  70.     Homeyer  Nr.  330.     Ob  =  Nr.  191? 

Das  erste  Stück  dieser  Handschrift  bildet  ,ain  Recht  puech 
von  dem  teufeil  Welial  wider  Jhesum*  bis  zu  dem  Schlüsse: 
,Da  uon  Sprech  bir  zu  ir  in  andacht:  Maria^  muter  der  genaden, 
muter  der  parmherczikait,  weschirm  vns  uor  dem  veint,  enphach 
vns  in  der  zeit  des  todes.  amen.' 

Mit  dem  jetzigen  Fol.  72  beginnt  unter  der  rothen  Ueber- 
schrift  ,Inn  nomine  patris  et  fily  et  spiritus  sancti  amen'  das 
Buch  der  Könige  alter  Ehe  von  Abraham  bis  Nabucho- 
donosor,  wie  im  Spiegel  der  deutschen  Leute  mit  dem  Schlüsse: 
,Do  chom  ain  stim  vom  himel  vnd  sprach:  kunig  Nabucho- 
donosor,  jch  sag  dir,  dein  reich  wirt  dir  genomen,  die  leut 
werfent  dich  von  in,  du  wirst  jn  vnbert,  dein  besen  wirt  zu 
den  wildenn  tieren  dacz  walde'  bis  Fol.  86'  Sp.  1. 

Daran  reiht  sich  ohne  Unterbrechung  blos,  wie  schon 
früher,  unter  der  rothen  Ueberschrift  ,PeispiId'  und  rothem 
Anfangsbuchstaben  das  Gedicht  aus  dem  Art.  29c  des 
Spiegels  der  deutschen  Leute,  in  Ficker's  Ausgabe  S.  49 
—52,  bis  Fol.  87  Sp.  2. 

Ohne  Ueberschrift  folgt  sodann  von  der  nächsten  Zeile 
bis  Fol.  88  Sp.  2  in  zwei  Absätzen  mit  rothen  Anfangsbuch- 
staben die  Bearbeitung  der  rhythmischen  Vorrede  des  Sachsen- 
spiegels von  Vers  97  —  260  einschliesslich  zum  Vorworte  des 
Spiegels  deutscher  Leute,  in  Ficker's  Ausgabe  S.  31 — 35. 

Hieran  knüpft  sich  ohne  Unterbrechung,  nur  mit  rothen 
Anfangsbuchstaben,  die  Bearbeitung  des  Prologs  des 
Sachsenspiegels  für  den  Spiegel  der  deutschen  Leute, 
wie  bei  Ficker  S.  35  bis:  das  sy  also  richten  das  got  icht 
sein  gros  gericht  vber  sew  tu,  auf  Fol.  88'  Sp.  1. 

Den  Schluss  dieser  Spalte  und  vier  ZeUen  der  zweiten 
füllt  sodann  folgende  Andeutung  für  das  Artikelverzeichniss 
des  kaiserlichen  Land-  und  Lehenrechts:  Von  welhem  gericht 
vnd  von  welher  haut  urtail  die  man  in  disem  puch  suchen  wil 
kurczleich  vinden  welle,  der  such  die  rubriken  in  diser  we- 
zaichnung.  vnd  bo  man  die  sach  oder  urtail  vindt,  welich  zai 
man  do  pey  vindet,  die  selben  zal  sucht  man  hernach  in  dem 
puch  oben  an  den  pleteren.   vnd  wo  man  si  vindet,  do  vindet 


Berichte  über  Handechrifteo  des  sog.  ächwabenspiegels  Yllf.  o9 

den  Worten  ^syn  nicht  en  is,  so  schal  her  deme  richtere  clagen. 
der  schal  ome  eyn  panth  antwerden.  vnde  schal  deme  richtere 
boiton  vnde  ok  synen  herren  dar  vmine  dat  her  omc  pandes 
vorseyde^  beginnend,  und  den  Anfang  des  Artikels  Pape  bis  zu 
den  Worten:  Papen  vnde  ioden  dey  wapen  voyren  vnde  nicht 
beschoren  synt  nach  orem  rechte,  doit  men  den  gewalt^  men 
scal  sey  beteren  alse  eynen  leyen,  wen. 

41**. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  iur.  97.  Pergamentdoppelblatt, 
zweispaltig  in  je  27  Zeilen,  ohne  Ueberschriften  der  Artikel, 
aber  an  deren  Stelle  mit  rothen  Zahlen  derselben  und  mit  ab- 
wechselnd rothen  und  blauen  Anfangsbuchstaben  in  der  ersten 
Hälfte  des  14.  Jahrhunderts  gefertigt,  niederdeutsch.  Es  hatte 
die  Decke  wahrscheinlich  eines  Kornzins-  oder  sonstigen  Ge- 
fallregisters ^  aus  dem  Jahre  [15]77  in  Eüeinfolio  zu  bilden, 
und  wurde  von  Prof.  Dr.  Moriz  Haupt  im  März  1852  Homeyer 
geschenkt,  dessen  Hinterbliebene  es  der  königlichen  Uni- 
versitätsbibliothek überwiesen.  Homeyer  Nr.  343. 

Das  Vorderblatt  filllt  in  das  Lehenrecht  Art.  111  = 
LZ  115  c  S.  207  Sp.  1  unten  von  den  Worten  ,mannen  went 
he  sie  tiich  viilbringhe.  an  dem  driddendaghe  schal  de  here 
seuen  tüge  erleyden'  angefangen,  Art.  112  =  LZ  116  und  117 
bis  zu  den  Worten  in  117a:  vnde  vort  de  here  anders  yemende 
an  den  dach  vnde  in  den  ringh,  de.  Das  Rückblatt  enthält 
Art.  130?  =  LZ.  136  von  den  Worten  ,mach  eme  mit  ordeln 
sin  borchlen  af  ghewinnen,  alse  lantrecht  secht^  angefangen 
und  137;  Art.  131  =  LZ  138;  dann  gleich  auf  Art.  133  sprin- 
gend =  LZ  139  und  140;  Art.  134  =  LZ  141,  142  ohne  den 
Schluss  vom  Thorwartel,  143  a,  144  b,  also  mit  dem  Ausfalle 
von  143b  und  144a,  bis  zu  den  Worten  fast  am  Schlüsse: 
ordel  to  vindende  vnde  tüch  to  wesende. 

42**. 

Berlin,  ebendort,  Mscr.  im\  98.  Pergamentblatt  in  Gross- 
folio,   in   zwei  Spalten    mit  je   29  Zeilen,    mit    rothen    Ueber- 


1  Vielleicht  Ton  den  Orteu  Bellersen,  Y oerde,  Bokendorf,  Wender,  Breidenn, 
welche  aussen  l^emerkt  sind. 
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Bchriften  der  Artikel  und  abwecbselnd  r 
Schriften  dei-selben  im  14.  Jahrhundert 
früher  Decke  von  einem  ,Baw  rcgister 
gefangenn  denn  ersten  tag  May  Anno  [li 
an  Homeyer  und  von  dessen  Uinterb 
sitätäbibliothßk  geschenkt.  Homeyer  Ni 

Eb  umfasBt  aus  dem  Landrecht 
nach  dem  Anfange  von  den  Worten  ,vi 
iaren,  iz  beheldit  an  lantrechte'  ai 
31,  32  bis  zu  den  Worten  S.  20  Sp 
Römere  hatten  geblendit  pabis  Lcwen, 
rechte  brudir, 

[Christian  ZUden  von  Berlin  fei 
Leipzig  die]  Nr.  9, 

43. 

Bern,  Stadtbibliothek,  A  37.  Aul 
wohl  nicht  tief  im  14.  Jahrhundert  gel 
dem  Eintrage:  Peterman  Cudrefin.  Sinr 
bibliothccae  Bemensis  (1772)  III  pag. 
der  Zeitschrift  für  deutsches  Recht  vor 
S.  158—166.  V.  Lassberg  Nr.  10.  Hoi 
Hagen,  Catalog.  codd.  Bcrncnsinni  ( 
(1874)  I  pag.  41/42. 

Diese  Handschrift  enthält  auf  86 
auf  39,  41,  63-65  die  nicht  durchgel 
zcichuisse  der  Artikel  linden,  die 
Setzung  des  kaiBerlicben  Land-  ui 

1)  von    Fol.   1—39    li    livres    dou    d 
d'AIaraangnie  in  213  Artikeln, 

2)  von  Fol.  41 — 63   U    prnmier  livre 
147  Artikeln, 

3)  von  Fol.  65 — 86  li  secoaz  livres  d 
'i.   A.   Matile   hat    diesen    ,Miroii 

chatcl  im  Jahre  1843  herauegegebcn. 
der  Myliua'schen  Verlagsbuchhandh 
Mai    1857    über     die   von     Dr.    v.    Da 


'  Vgl.  über   ihn  Scherer  i 

S.  678  -688. 


der  .Allgemeiaeti 
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Dr.  Kuehns  unternommene  Ausgabe  der  , Rechtsdenkmäler  des 
deutschen  Mittelalters'  ist  bemerkt,  dass  die  noch  vorhandenen 
Exemplare  jener  Veröffentlichung  im  Kriege  um  ,Neuenburg 
mit  der  Dinickerei  von  Petitpierre  neuerlichst  ein  Raub  der 
Flammen'  geworden.  Wieder  abgedruckt  ist  sie  in  der  zweiten 
Spalte  je  der  linken  Seiten  der  Ausgabe  des  Land-  und  Lehen- 
rechtsbuches von  Dr.  v.  Daniels  vom  Jahre  18G3. 

44. 

Der  frühere  Einbanddeckel  zu  R.  148  gleichfalls  der 
Stadtbibliothek  von  Bern,  jetzt  Cod.  722,  5,  ist  ein  einzelnes  je 
in  zwei  Spalten  geschriebenes  Pergamentblatt  mit  rothen  Ueber- 
schriften  aus  dem  13.  oder  14.  Jahrhunderte,  auf  dessen  Vorder- 
seite die  Zahl  CXLI  steht. 

Es  enthält  aus  dem  Lehenrechte  Art.  75  von  den  Worten 
LZ  S.  194  Sp.  1  ,so  verlet  er  des  herren  geziuge'  an,  76,  77, 
78,  79  unter  der  Ueberschrift:  Der  sun  antwurtet,  80,  81,  82, 
83  bis  zu  den  Worten  LZ  S.  195  Sp.  2  am  Schlüsse:  wan  von 
einem  herren  des  riches  gut  ze  lc[hen]. 

Hofrath  Prof.  Dr.  Zöpfl  in  Heidelberg  machte  mir  hievon 
unterm  30.  Jänner  1874  Mittheilung.  Jetzt  ist  das  Bruchstück 
von  dem  Finder,  Prof.  Hermann  Hagen,  in  den  Germanistischen 
Studien  von  Bartsch  II  S.  302—304  veröffentlicht. 

[Die  Handschrift  des  Archives  oder  der  Bibliothek  des 
seinerzeitigen  herzoglich  Anhalt'schen  Appellationsgerichtes  zu 
Bernburg  siehe  unter  der]  Nr.  461. 

[Bruder  Bernhard  N  hat  im  Jahre  1320  geschrieben  die] 
Nr.  208. 

[Der  Canoniker  Bernhard  Spoliken  zu  Wildeshausen 
an  der  Hunte  bei  Oldenburg  schrieb  im  Jahre  1355  die]  Nr.  298. 

[Tilmann  von  Bertringen?  hat  im  Jahre  1449  gefertigt 
die]  Nr.  50. 

[Johann  Anton  Beut  er  besass  im  Jahre  1757  die]  Nr.  1. 

[Im  Besitze  der  Schopper'schen  Familie  in  der  ehemaligen 
Reichsstadt  Biberach  befand  sich  die]  Nr.  110. 

[Leonhard  PrindHnger  von  Judendorf,  Kastner  zu  Bischof- 
hof, hat  sich  im  Jahre  1522  eingezeichnet  auf  der  Rückseite 
des  letzten  Blattes  der]  Nr.  404. 
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Es  sind  aber  sowohl  diese  J^ahlen  von  dunklerer  rother  Farbe 
als  das  ursprünglich  erscheinende  Roth,  wie  auch  die  oben  in 
der  Mitte  angemerkten  Bezeichnungen:  Liber  primus  auf  dem 
ersten  und  zweiten  gegenüberliegenden  Blatte,  dann  immer 
nur  L  I,  L  11,  L  III;  ebenso  ,Incipit  über  secundus'  am 
äusseren  Rande  beim  Beginn  des  fraglichen  zweiten  Buches; 
und  ,Hic  incipit  liber  tercius^  beim  Beginne  des  dritten;  ebenso 
beim  Lehenrechte.  Wir  haben  es  also  hiebei  mit  nichts 
weiter  als  einer  späteren  Zuthat  zu  thun. 

Einer  ausflihrlichen  Würdigung  hat  diese  Handschrift 
Dr.  Paul  Laband  in  seinen  Beiträgen  zur  Kunde  des  sogen. 
Schwabenspiegels  S.  37 — 80  unterzogen. 

Ihren  Text  in  den  oben  in  der  Note  1  von  S.  20/21  berührten 
Probestellen  theilt  Kaiser  in  der  zweiten  Lieferung  ,zur  Genea- 
logie der  Schwabenspiegelhandschriften'  unter  Cb7  mit. 

Eine  im  Jahre  1861  gefertigte  Abschrift  des  Landrechtes 
und  der  Art.  1  bis  44  =  LZ  l  bis  45  schenkte  am  17.  September 
1884  Staatsrath  Prof.  Dr.  Laband  zu  Strassburg  dem  Bericht- 
erstatter. 

46. 

Breslau,  ebendort,  IV  451,  im  Jahre  1459'  in  zwei 
Spalten,  theils  auf  Pergament,  theils  auf  Papier,  in  Folio 
gefertigt,  in  der  Weise,  dass  jedesmal  die  äusseren  und  inneren 
Bogen  der  einzelnen  Lagen  aus  Pergament  bestehen,  mittel- 
deutsch, in  Holzdeckelband  mit  gepresstem  braunen  Leder- 
überzuge, mit  je  fünf  Messingbuckeln  auf  der  Vorder-  wie  Hinter- 
seite und  mit  zwei  Lederbändern  zum  Schliessen.  Auf  der 
Innenseite  des  Vorderdeckels  ist  ein  Namenszeichen  mit  der 
Bemerkung:  Hunc  librum  dederunt  michi  honestissimi  domini 
mci:  Petrus  Rot,  clarissimus  vir,  Anthonius  Hornyngk,  et 
Valentinus  Hawnolt,  tres  seniores  Wratislauiensium,  spectabi- 
lissimi  viri,  in  stuba  consulatus,  anno  domini  mcccclxij  sexta 
feria  ante  domin icam  Judica.  Klose,  Dokumentirte  tieschichte 
von  Breslau  II  Th.  2,  S.  337  und  518.  Homeyer  Nr.  99. 


*  Infolge  der  Schlussbemerkungr:  Noch  Crists  jrebort  als  man  schreibit 
1469  am  obinde  des  heiligen  bisschoffs  sancti  Erasmi  vnd  mertirers  ist 
dis  buch  geendit.  gelobit  sey  got  nr  vnd  ewig. 


64  X.  Abhandlung:    L.  t.  Bockinger. 

Vorne  bieten  vier  PergauDientblätter  das  alphabetische 
Register  der  Schlagworte  des  sogenannten  Schlüssels  des 
Landrechts^  von  ,Abebrechen'  bis  ,Wunden^ 

Dann  folgt  wieder  auf  einem  Pergamentblatte  die  latei- 
nische Vorrede:  Omnipotens  sempiterne  deus,  qui  mirabiliter 
homincm  creasti  et  mirabilius  redemisti  —  quod  ipse  prcstare 
digneris,  cuius  impery  non  est  finis.  per  dominum  nostrum 
Jesum  Christum,  amen. 

Unmittelbar  hieran  knüpft  sich  die  gewöhnliche  Vorrede: 
Herre  Jesu  Christe,  eyngeborner  zon  u.  s.  w.  unter  der  blauen 
Initiale  H  auf  Goldgrund  —  die  relacien  yo  mete. 

Daran  schliessen  sich  —  vgl.  oben  die  Nrn.  9  und  31  — 
sogleich  die  Verse: 

Uir  begynnet  das  lautrecht. 

Mercket,  hern  ynde  knecht, 

wie  ir  richtet  domete, 

daz  ir  gebet  gemeyne  rede 

vor  gotis  owgen  an  dem  iungisten  tage. 

Nu  schonet  nicht  fmnde  noch  möge, 

vnd  richtet  recht, 

ir  edeln  herren  vnd  knecht. 

Ohne  alle  und  jede  Unterbrechung  folgt  jetzt  die  Vorrede 
des  Kaiserrechtes  2  oder  sogen.  Schwabenspiegels  u.  s.  f.  bis  zu 
dem  Abschnitte  des  Sachsenspiegels  über  der  Herren  Geburt 
von  dem  Lande  zu  Sachsen. 

Jetzt  beginnt  unter  der  farbigen  Initiale  A  der  Text  des 
Werkes  selbst.  Der  erste  Abschnitt , Abrechen*  fUngt  an:  Was 
man  dicben  ader  roubern  abbricht  u.  s.  w. 

[Breslau,  königliche  und  Universitätsbibliothek,  II  F.  7. 
Auf  Papier  in  Grossfolio  im  15.  Jahrhundert  gefertigt,  nieder- 
sächsisch.  Dr.  Ernst  Theodor  Gaupp,  Das  schlesische  Landrecht, 
im  Anhange  S.  299 — 304.  Homeyer  Nr.  84.  StefFenhagen  in 
den  Sitzungsberichten  der  philosophisch-historischen  Classe  der 


1  Vnd  host  durcli  mich  als  mit  eyme  geczewe  (i^eworcht  eynen  ,8lo8sel' 
do  man  möge  snelliglichen  vfslissen  mete  dy  beschrebin  recht  des  nach- 
schissen  landrech tis. 

2  Och  wisset  ir  leyen,  daz  wir  legisten  vnd  meister  haben  geaaczt  das 
keyserrecht  vnd  den  sachschissen  »pigel  mit  der  glosen  dewtHch  nicht 
diircli  der  behenden  pfaifen  willen  snnder  durch  der  leyen  willen  die 
sieh  alle  czeit  mit  dowtschen  rechten  müssen  beweren. 
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kais.  Akademie  der  Wissenschaften   in  Wien,  Band  CI,  S.  753 
— 765  unter  l — 3. 

Ebendort  ist  8.  795  aus  der  Glosse  dieser  Handschrift 
zum  Landrechte  des  Sachsenspiegels  I  Art.  42  §.  2  angeflihrt: 
Na  keyser  rechte  wert  dat  kynt  mundich  van  der  vormunt- 
scap,  en  manname  wan  he  xiiij  jar  alt  is,  en  vruwenname  bet 
dat  sy  xij  jar  alt  is.  Auer  na  unseme  rechte  wert  beide,  vru- 
wenname unde  manname,  mundich  tu  lantrechte  jn  dcme  xij 
jare  und  tu  lenrcchte  tu  xiij  jaren  und  ses  weken.  Ist  sonst 
in  der  Glosse  des  Sachsenspiegels  unter  der  Bezeichnung  des 
Kaiserrechtes  gewöhnHeh  das  Landrecht  des  sogen.  Schwaben- 
spiegels —  meist  in  der  in  Schlesien  verbreitet  gewesenen  Ge- 
stalt in  vier  Büchern,  beispielsweise  der  Nrn.  24,  37,  47,  136, 
200  —  zu  verstehen,  liegt  da  auch  hier  eine  Bezugnahme  auf 
einen  Artikel  desselben  vor?     Etwa  auf  den  Artikel   LZ  55?] 

47. 

Breslau,  ebendort,  II  F.  17,  früher  der  ,Cancellaria 
Camencensis'  angehörig.  Auf  Papier  in  Folio  durchlaufend 
—  mit  einem  in  zwei  Spalten  geschriebenen  Verzeichnisse  der 
Artikel  —  mit  rothen  Ueberschriften  oder  auch  theilweise  nur 
Zahlen  der  Artikel  von  der  gleichen  Hand  gefertigt,  wozu  sich 
aber  sehr  häufig  am  Rande  auch  rothe  Ueberschriften  von 
einer  andren  schöneren  Hand  finden,  mitteldeutsch.  An  den 
Rändern  oben  steht  auf  den  gegenüberliegenden  Seiten:  Keysir 
recht  II  libro  I  u.  s.  f.  Gaupp  a.  a.  O.  im  Anhange  S.  284  bis 
290  in  VIb.  v.  Lassberg  Nr.  12.  llomcyer  Nr.  87;  in  seiner 
Einleitung  zum  sächsischen  Lehenrechte  S.  7  unter  Ziffer  7. 

Auf  Fol.  232  beginnt  ,daz  Keyserrecht^  in  vier 
Büchern  von  81  Artikeln  bis  LZ 85  einschliesslich,  126  Artikeln 
bis  LZ  200  einschliesslich ,  83  beziehungsweise  aus  Versehen 
84  Artikeln  bis  LZ  2W  einschliesslich,  73  Artikeln  bis  LZ  377, 
mit  der  Einschiebung  von  LZ  319  1  zwischen  375  V  und  376, 
bis  Fol.  316'.  Daran  schliesst  sich  von  Fol.  317  das  in  zwei 
Spalten  geschriebene  Verzeichniss  der  Artikel  bis  Fol.  332' 

[Alex  Brettschlaifer  besass  einmal  die]  Nr.  32. 

[Konrad  Breytsprache  ist  zum  Jahre  1530  eingezeichnet 
auf  der  inneren  Seite  des  Vorderdeckels  der]  Nrn.  333/334. 

Sitzungsber.  d.  phil.-hist.  Gl.  CXVUI.  Bd.  10.  Abh.  5 
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[Im  Besitze  des  Dr.  Über  in  Brieg  befand  sich  früher 
diej  Nr.  45. 

[In  BrisseTs  Buch-  und  Antiquariatshandlung  zu  München 
erwarb  Buchhändler  und  Antiquar  Tross  zu  Paris  die]  Nr.  292. 

[In  der  Handschriftensammlung  der  freiherrl.  v.  Brucken- 
thal'schen  Bibliothek  zu  Hermannstadt  s.  die]  Num.  17272- 

48. 

Brunn  in  Mähren,  Franzens-Museum,  Archiv-Nr.  344.  Auf 
Papier  in  Folio  im  Jahre  1378 '  gefertigt,  in  einem  Lederbande 
mit  Schliessen. 

Er  enthält  zunächst  unter  der  Ueberschrift  ,Hie  hebt  sich 
an  der  Newnstat  Recht  puch^  einen  für  Wiener-Neustadt  er- 
theilten  Freiheitsbrief  des  Herzogs  Friedrich  von  Oesterreich 
vom  Jahre  1239  und  einen  des  Herzogs  Leopold  ohne  Datum, 
mit  dem  Schlüsse: 

Finito  libro  sit  laus  et  gloria  Christo. 

Quis  hoc  scribebat?  Johannes  nomen  habebat. 

Hieran  knüpft  sich  der  sogen.  Schwabenspiegel,  nämlich 
,daz  Lantrecht  pucch  wie  man  vmb  ein  jeglich  sache  richten 
sol'  und  das  Lehenrecht. 

Mittheilung  des  Custos  des  genannten  Museums,  Moriz 
Trapp,  vom  23.  Juni  1875. 

49. 

Brunn  in  Mähren,  Stadtarchiv.  Pergamenthandschrift  in 
Folio,  in  der  ersten  Hälfte  des  14.  Jahrhunderts  gefertigt,  zur 
Abscheidung  ihrer  Hauptbestand theilc  —  ausser  dem  sogen. 
Schwabenspiegel  der  Magdeburger  wie  Brünner  und  Iglauer 
und  Prager  Rechte  —  mit  Bildern  gleichfalls  auf  Pergament 
versehen,  ober-  und  mitteldeutsch.  Vgl.  das  Archiv  der  Gesell- 
schaft für  ältere  deutsche  Geschichtskunde  X  S.  688.  Dr.  Emil 
ßössler  in  der  Einleitung  zum  zweiten  Bande  seiner  deutschen 
Rechtödenkmäler  aus  Böhmen  und  Mähren  S.  128 — 131.  Ho- 
meyer  Nr.  107.  Rockinger  G  S.  64 — 92. 


'  Nach  (1er  Schliissbemerkung:  Finito  libro  sit  laus  et  gloria  Christo.  Anno 
doniini  M.  C  C.  C.  L.  xxviij  conpletvs  est  liber  iste  proxima  feria  sexta 
ante  dieni  palmarvm.  , 
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Das  uns  berührende  Landrecht  des  sogen.  Schwaben- 
Spiegels,  dessen  Lehenrecht  zwar  im  Eingange  des  Verzeich- 
nisses der  Artikel,  wie  auch  in  der  Ueberschrift  des  Textes 
selbst  erwähnt  ist,  aber  keine  Aufnahme  gefunden  hat,  zeigt 
insbesondere  die  eigenthümliche  Erscheinung,  dass  es  die  Artikel 
des  zweiten  Theiles  LZ  118 — 144  b  einschliesslich  nicht  an  der 
gewöhnlichen  Stelle  bringt,  sondern  selbe  an  das  Ende  des 
dritten  Theiles,  beziehungsweise  des  ganzen  Werkes  gefügt  hat. 

Das  Verhältniss  seiner  302  Artikel  zum  Drucke  LZ  ist 
bei  Rockinger  a.  a.  0.  S.  101—121  in  der  Sp.  I  —  123—132  er- 
sichtlich, wonach  hier  die  Artikel  LZ  118 — 144  b  erst  nach 
377  V  folgen  und  den  Art.  268 — 300  entsprechen,  nach  ihnen 
noch  die  Art.  LZ  147  und  148  am  Schlüsse  wiederholt  als 
301 — 303  erscheinen. 

50. 

Brüssel,  königliche  Bibliothek,  Burgund.  Nrn.  3810  bis 
3812  einschliesslich.  Auf  Papier  in  Folio  im  Jahre  1449  ,per 
manum  Thilemanni  de  Bcrtringen^  oder  nach  anderer  Lesung 
,de  Burtingen'  gefertigt,  mitteldeutsch,  durch  Feuchtigkeit  sehr 
schadhaft  geworden.  Vgl.  Mone  im  Anzeiger  für  Kunde  der 
deutschen  Vorzeit  1835  Sp.  303.  Archiv  der  Gesellschaft  für 
ältere  deutsche  Geschichtskunde  VII  S.  803/804,  VIII  S.  492. 
Endemann  in  der  Einleitung  zu  seiner  Ausgabe  des  kleinen 
Kaiserrechtes,  S.  41  Nr.  24.  Catalogue  des  manuscrits  de  la 
bibliotheque  royak  des  Ducs  de  Bourgoigne  I  S.  77,  II  1  S.  356 
und  2  S.  207.  v.  Lassberg  Nr.  14.  Homeyer  Nr.  109. 

Nr.  3810  und  3811  enthalten  das  Land-  und  Lehen- 
recht des  sogen.  Schwabenspiegels,  als  von  Luxemburg  be- 
zeichnet; Nr.  3812  das  Buch  der  Könige  alter  Ehe  als 
Vitas  patrum. 

51. 

Brüssel,  ebendort,  Nrn.  14689 — 14691  einschliesslich.  Auf 
Papier  in  Grossfolio  wohl  noch  gegen  den  Schluss  des  ersten 
Viertels  des  15.  Jahrhunderts  zweispaltig  mit  rothen  Ueber- 
schriften  und  Anfangsbuchstaben  der  Artikel  und  ausserdem 
mit  Gemälden  gefertigt,  mitteldeutsch,  in  starkem  Ilolzdeckel- 
bande    mit   gepresstem  weisslich-gel blichen  Lederüberzuge   mit 


5* 


/ 


je  vier  Messingbuckeln  und  zwei  di 
echlagenea  Lederriemen  zum  Verechli 
von  ReneBse'Bohen  Bibliothek  zu  Coblei 
war  diese  Handschrift  früher  theilweise 
öfter  Blätter  ausgcbcBsert  und  mituntci 
aufgezogen  sind.  v.  Laasberg  Nr.  18. 
für  ältere  deutsche  Geijcbielitskunde 
des  manuscrita  de  la  biblioth^que  royi 
1  S.  358.   Homeyer  Nr.  110. 

Nr.  14(580  ist  das  Buch  der  Ki 
als  das  Buch  des  Kaisers,  unser  '. 
Lehenrecht. 

Den  Anfang  bildet  ein  auf  Papi 
blatt  zum  Buche  der  Könige  alte 
Blatt  des  Üapitelverzcichnisses  ö 
wieder  auf  ein  Blatt  aufgezogen  folgt. 
welches  fast  ausschliesslich  die  grosse 
Bluraonarabesken  einnimmt,  beginnt  d 

Daian  sehliesst  sieh  auf  neuer 
Uebersehrift  ,Hie  vohet  sich  an  des  1 
saget  von  dem  keiserliohen  recht  das  ( 
Karle,  durch  den  alle  recht  bestattet  i 
ymc  das  oben  herab  gceant  liat  mit  c 
haltende  die  bar  nach  goüchriben  sta 
der  Artikel  des  Landreehts  auf  fdi 
leeren  folgt  auf  der  zweiten  Seite  de 
des  Landrechts,  der  Kaiser  auf  dem  T! 
rechts  kuieendcn  Personen  Urkundenr 
über  ein  Spnichband  ohne  Schrift.  A 
den  Seite  dos  fünften  Blattes  sodann  b 
wieder  mit  Laub-  und  Blumeniirabcski 
gerahmten  Initiale  H  das  Landrecht 
jedesmsil  vor  der  Ueberschrift  die  la 
gesetzt  iHt,  mit  5U  Gemälden,  nämheli 
satze  h  der  Vorrede  in  der  Ausgab« 
10  =  5  b,  18  =  l-i,  t2  =  18,  28  = 
60  =  fil  bis  (>3,  7l>  =  78,  82  =  8J 
102  =  103  b,  110  =  111,  114  =  115, 
und  c,   137  =  137  a,   140  =  138,   14J 
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167  =  159,  172  =  164,  178  =  170,  186  =  176  und  theil- 
weise  178,  192  =  185,  201  =  190,  zu  Art.  208  und  zu  209  =  201, 
220  =  212,  225  =  218,  235  =  228,  244  =  237,  250  =  243, 
261  =  253  b  und  c,  268  =  260  bis  262,  269  =  263,  284  =  278, 
292  =  286,  298  =r  292,  308  =  302,  313  =  307,  317  =  311, 
332  =  327,  334  =  329  und  330,  342  =  341,  351  =  350, 
361  =r:  360,  379  =  377  II. 

Nach  zwei  leeren  Blättern  folgt  auf  zwei  weiteren  das 
Verzeichniss  der  Artikel  des  Lehenrecbts,  und  nach  einem 
leeren  auf  der  Rückseite  des  nilcbsten  das  Titelbild,  der  König 
mit  kleiner  Krone,  in  stehender  Stellung  sechs  Personen,  wovon 
drei  unmittelbar  vor  ihm  knieen,  Lehensurkundenrollen  über- 
gebend. Auf  der  gegenüberstehenden  Vorderseite  des  folgenden 
Blattes  beginnt  das  Lehenrecht  wieder  mit  der  gi'ossen  auf 
allen  Seiten  von  Blumen-  und  Blattarabesken  umgebenen  Ini- 
tiale W,  dessen  drei  letzte  Blätter  hauptsächlich  an  den  äusseren 
unteren  Rändern  stark  beschädigt  und  jetzt  auf  Papier  auf- 
gezogen sind,  in  149  Artikeln,  mit  14  Bildern,  nämlich  zu 
Art.  4  =  LZ  4,  10  ^  10,  16  =  16a  und  b,  24  =  23,  33  =  37, 
42  =  45,  60  =  62,  74  =  76,  94  =  95  b  und  c  mit  96, 
109  =  111  b  mit  112  a  und  b,  112  =  116  und  117,  127  =  132  b, 
133  =  139  und  140,  139  =  150. 

Prof.  Dr.  Lamprecht  in  Bonn  hat  seinerzeit  diese  Hand- 
schrift bei  mir  eingesehen.  Vgl.  seine  Abhandlung  ,Bildercyklen 
und  Illustrationstechnik  im  späteren  Mittelalter'  im  Repertorium 
für  Kunstwissenschaft  VII,  S.  10/11  unter  Ziffer  2.  Das  Bild 
zum  Judeneide  im  Art.  269  ~  LZ  263  ist  da  in  vierfacher 
Verkleinerung  mitgetheilt. 

52. 

Brüssel,  ebendort,  Nr.  18394.  Auf  Papier  in  Folio  durch- 
laufend wohl  in  dem  in  Kurhessen  liegenden  Cisterzienserstifte 
Haina  an  der  Wohra  im  Jahre  1489  mit  rothen  üeberschriften 
der  Artikel  und  rothen  Anfangsbuchstaben  derselben  gefertigt, 
mitteldeutsch,  zu  Leipzig  im  Oktober  des  Jahres  1840  erworben, 
jetzt  in  rothes  Saffianpapier  gebunden,  Rücken  und  Ecke  in 
rothem  Saffian,  am  Rücken  in  Ooldpressung  mit  der  Aufschrift: 
Das  Landrechtbuch  von  Luxemburg.  Archiv  a.  a.  O.  VIII 
S.  546.  Homeyer  Nr.  111. 
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Si-Iioii  (lio  '^Anyx-  äussere  Erscli 
^teielien  rrsju-iinK  mit  Nr.  4'1'J  4'J'.i:  i 
iiiinier  iiiil'  iler  Vorilerseilc  lest  in  das  1 
Jie  Sei.rift,  die  liiilialeii,  sell.st  .1er 
«ui  liesiiii.e  des  ( iaiizi-ii. 

l.'i.ter  der  r.)ll,.n  reljerael.rili 
Liintreeliliiuelr  l,.siiiril  die.e«  liis 
«eite   des   Verkelirl   eilljrelminlell.ll    Kol 

Widirsele-iidiel.  seid..»  siel,  .hin.: 
Mteils  etwas  über  «lie  Kiiltte  des  j.-t/.t 
Fei.  III  llllll  .in  .-^tilek  vi.-lleiel.l  ans 
bii.-lie.  weraiil"  ilaiin  .lie  Seldiissl.etiierli 
,ke.vserli..|.eii  r.elit..-  einleii.  mit  ik-r  A 
l)e.seliriljen  zu  H.-viie  aiiii.i   Usll  ete. 

|Auf  eiiii-n    .Salzliiirger    IJilr^er 
Selireil)Ub.iii},'eii  einer  llan.I  .l.s  dritte 
liiinderls  in  dorj  Nr.  1"IH. 

|Keli.\  Lindiini..r,  Sirillli;ilt.;r  zit 
Bnliikun.  sel.ri.l.  im  .lalir.'   ITs^T  .lie| 

|ll.  ISnel.aiiery  .j.l.r  Itnelil.i 
ltnelili..huerj'  l...sa«,  im  .laluv   IlL'.'l 

|l>.'m  Mi'.  I!enii:mis  llilliehnair  i 
lim  s.  l--.-l,pnar  l.'.l'll  l.-tulivilliK  ...in  Val.. 
.Ia-.'ll,sl   s.'in.'   llil.li..di.'k.  cd,  .larunter 

illr.  l'liili|i|.  Hnrel.ard  sel,.-ukl 
dan-.-n.ln...  I.il.li.,lli,.,ae  nrel.ii.ah .•...■ 

I.^ns  .l.-r  llil.li..|l..'k  .l.'s  Uailis. 
St.-i.lian  llurserni.-isler  in  l'lm  .' 
Katl.slu.rr   llani.l   Kl..'i'l.ar.l    |l..l|.  .li.'| 

|l<..in'ad  M.'v.rans  llnri;hansen 
im  .lalir.-  I  I:.'«  .Ii'.-|  Nr.  LllL'. 

ITilm; r.,n    llerliii^-..ii    leitie 

Nr.  :<1. 
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